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ಸತ್ಯಸಾಧಕ ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರ--ಜ. ಎಸ್‌. ಶಿವರುದ್ರಪ್ಪ 
ವಿದ್ಧುನ್ಮೂ ತಣ ಮಂ'' 


ಮಹಾಸಂಗಮ--ಜಿ. ಎಸ್‌, ಶಿವರುದ್ರಪ್ಪ ; ಕೆ. ಬಿ. ಪ್ರಭುಪ ಸಾದ. 


ಜೆಂತನ--ಜಿ. ವರದರಾಜರಾವ್‌ 
ಆನಂದಲಹೆರೀ- ಸಿ. ಬಿ. ಸೀತಾರಾಂ 
ಅಸಗ ಕವಿಯ ಖ್ಯಾತಿ ತಿ -ವೆಂ. ಬಿ. ಲೋಕಾಪೂರ 
ಹಡಗು ಮುಳುಗುವಂತೆ ಕುಮುದ 

ಕನ್ನ ಡ ಕಾವ ಪ್ರಕಾಶ ಡಾ|| ಕೆ. ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ 
ಸತ್ರ ತ್ರೆ ಯಾ-- ಎ. ವೆಂಕಟಿಸ ಬ್ಬ ಯ್ಯ 

ವ ವಸತ ವಿ. ಪರಮೇಶ್ವರ ಭಟ್ಟ 
ಅಳು--ಎಂ. ವಿ. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ 


ನೀನಿಲ್ಲದ ಮನೆ--ಕೆ. ಎಸ್‌. ನ. 
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ಮನ್ಮಥ ಸಂವತ್ಸ ೧೪೩ ಚೈತ್ರ ಸಂಚಿಕೆ 


ಯಂ ಶೈವಾ 


ತಿವನೆಂದಾ ಶೈವರಾರನ್‌ ಸಮುಪಾಸಿಪರ್‌, ಬ್ರಹ್ಮ ಮೆಂದಾ ವೇದಾಂತಿಗಳ್‌, 

ಜಿನನೆಂದಾ ಜೈನಶಾಸನರತರ್‌, ಕರ್ಮನೆಂದಾ ನೈಯಾಯಿಕರ್‌, 

ಗುರುವೆಂದಾ ಬುದ್ದ ನಂ ಸ ರ್‌, ಕರ್ಮಮೆಂದಾ ಮೀಮಾಂಸೆಕರ್‌, 

ಹರಿಯೆಂಬಾ ದೇವಂ ವಾಂಛಿತ ಫಲಂಗಳಂ ನೀಡುಗಾ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕನಾಥಂ | 
| ಕುವೆಂಪು 


*ಯಂ ಶೈವಾಸ್ಸಮುಪಾಸತೇ ಶಿವ ಇತಿ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ವೇದಾಂತಿನಃ 
ಬೌದಾ ಬುದ್ಧ ಇತಿ ಪ್ರ ಮಾಣಪಟವಃ ಕರ್ತೆತಿ ನೈಯಾಯಿಕಾಃ 
ಅರ್ಹನ್ನಿ ತ್ಯಥ ಜೈನಶಾಸನರತಾಃ ಕರ್ಮೆತಿ ನೀಮಾಂಸಕಾಃ 
ಸೋ$;ಯಂ ನೋ ವಿದಧಾತು ವಾಂಛಿತಫಲಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯನಾಥೋ ಹರಿಃ 


ಹೂವಿನ ತೋಟದಲ್ಲಿ 


ಬಣ್ಣದ ರೂಪದಿ ಭಗವತ್‌ ಪ್ರೇಮಂ 
ಕಣ್ಣ ನು ಚುಂಬಿಸಿದೆ ! 
ಬಿಂಬದ” ಸೃಷ್ಟಿ ಪ್ರಿಯ ಹೃ ದ್‌ರತಿ 
ಜ್ರಾಲಾವರ್ಣದ ಟು ಪರ್ಣದಿ 
ಒಷ್ಕಾ ಗ್ನ್ದ ಯ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಿದೆ ! 
ಕಬ್ಬಿಗನೆ ನೆಜೆಯಲಿ ಸ ಶ್ರದ್ಧಾ ನಂದಂ 
ಅಗ್ನಿಯ ಬುಗ್ಗೆ ಯೊಲುಕ್ಕುತೆ ಧಗ್ಗ ನ 
ಪ್ರಾ 
ದೇವಾಲಯವೀ ಹೂವಿನ ತೋಟಿಂ : 
ರಸಸಾಧನೆ ಈ ಯೋಗದ ನೋಟಿಂ : 
ಜೀವನ ದೇವನ ಈ ಹೂಬೇಟಂ 
ಮೂಲೋಕವನಾಲಿಂಗಿ ಸಿದೆ ! 
ಭಗವದ್‌ಭೋಗದ ಈ ಜೀನೂಟಂ 
ತೃಷ್ಣೆಯ ಬೇರನೆ ಭಂಗಿಸಿದೆ ! 
ಅ೦ದ್ರಿಯಗಳನುಲ್ಲಂಥಿಸಿದೆ! 
ನಾನೆಂಬಬುಧಿಯನಿಂಗಿ ಸಿದೆ | 


ಣ ಸಮುದ್ರಂ ಜ್ಯ ೈ೦ಭಿಸಿದೆ ! 


ಸತ್ಯಸ ಸಾಧಕ ಹರಿಶಂದ್ರ 


ಉತ್ತಮವಾದ ದಾರ್ಶನಿಕ ಕವಿಕೃತಿಗಳು ಆತ್ಮದ ಅನಂತ ಯಾತೆ ತ್ರೈಯ 
ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತ ಬೆಳಕಿನ ಕೆ ಕೈಗಂಬಗಳು. ಆ ಸುತ್ತ ದೇಶದ, ಒಂದು ಹು 
ಪರಿಮಿತಿಗೆ ಒಳಪಡದೆ, ಸ ಸರ್ವಕಾಲಗಳಿಗೂ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯಾಗಿ ನಿಲುವ 
ಮಾನವಾತ್ಮ ದ ಮಹತಾ ಿಧಕರ ದಿವ್ಯ ಯಾತ್ರೆಯೇ ಅವುಗಳ ಅವು ನಿತ್ಯ 

ಸತ್ಯಗಳ ಜೀವಂತ ಪ ತಿನ, ಯುಗಯುಗದ ಸಾಧಕರಿಗೆ ಪ ರ್ರಣವಮಂತ್ರ. 
ಭಾರತೀಯ  ಪುರಾಣೇತಿಹಾಸೆಗಳು ಇಂತಹ ದಾರ್ಶನಿಕ ದ ಪ್ರೀಯ ಕಾವ್ಯ 
ಕಥಾವಸ್ತುಗಳ ಗಣಿ. ಧರ್ಮವೇ ಉಸಿರಾದ ಭಾರತದ SR ಮಾಡಿದ 
ಆಲೋಚನೆಗಳಲ್ಲಿ ನುಡಿದ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿರುವುದು ಇದೊಂದೇ ದನಿ : 
“ಯೋ ವೈ ಭೂಮಾ ತತ್ಸು ಖಂ, ನಾಲ್ರೇ ಸುಖಮಸ್ಕಿ.'' 

ಆ ಭೂಮಾನುಭೂತಿ ಎಂಥದು ? ಅದರ ಸ್ವರೂಪವೇನು : ? ಅದನ್ನು ಸ ಸಾಧಿಸುವ 
ವಿಧಾನವೇನು ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರ ಶ್ಲ ಗಳಿಗೆ ಭಾರತ "ಹು ಹಿಂದೆಯೇ ಜೂಟ್‌ | 
ಚರ್ಚಿಸಿ, ಖಚಿತವಾದ ಯ ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಮಹಾಕವಿಗಳ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಹದ್‌ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳ ಜೀವನದಲ್ಲಿ, ಭಗವದ್‌ಭಕ್ಕರ ಸ ಔಓೋತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಅನುಭಾವ 
ಗೀತೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಅನುಭೂತಿಯ ಬೆಳಕಿದೆ. ಆ ಪರಮಸತ್ಯ "ಏಕಂ : ಸತ್‌ ವಿಪ್ರಾ 
ಬಹುಧಾ ವದಂತಿ' ಎಂಬ ಸೂತ ತ್ರತ್ಯೆ ಮ್ಯಾಖ್ದಾ ಿನದಂತೆ 60% ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸಾ 
ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಪ್ರನರ್‌ಪ SR, 

ಸತ್ಯ ಸ ತಿಳಿದವರು ಅದನ್ನು ಬಗೆಬಗೆಯಾಗಿ ಬಣ್ಣಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಯಾವುದು ಈ ಸತ್ಯ] ? 

ಸೆತ್‌' ಎಂದರೆ ಯಾವುದು ಇದೆಯೋ ಅದು; ಯಾವುದು ಎಲ್ಲದೂ 
ಆಗಿದೆಯೋ ಅದು. ಸ್ಕೂಲವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಯಾವುದು ನಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಗೆ 
ಮತ್ತು ಮಷ್ಟಿಗೆ ಸಿಗುತ ತೃದೆಯೋ. ಅದೇ ಸೆತ್‌. ಏಕೆಂದರೆ ಅನ್ನಪ್ಪ ಮೋಣವನ್ನ 
ಬೇಕಿ ಸದ ಸಾಮಾಸ್ಯ ಬುದ್ದಿಗೆ ಇಂದ್ರಿಯಾನುಭವವೇ ಪ ರಥಮ ಪ ್ರಮಾಣ, 
Me ಸೆತ್‌ ಎಂದರೆ a ಇಂದ್ರಿಯ ಸಹವಾಗಿ. ತಿದೆಯೋ 
ಆ ಜಗತ್ತು ಮತ್ತು ಅದರ ಜಟಾ ಇದು ಮೊದಲ ಹೆಜ್ಜೆ. ಆದರೆ ನಾವು 
ಯಾವುದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೇವೋ, ಸ್ಪರ್ಶಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ ಸೀವೋ ಆ ವಸ್ತು ಗಳು ಸತ್ಯವಲ್ಲ 


ಸ | 
ಛಿ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಎಂಬುದು ದಿನದಿನವೂ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇಂದು ಕಂಡು 
ಚಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಕಣ್ಮರೆಯಾಗುವ, ಇಂದು ಇದ್ದು ನಾಳೆ ಸಶಿಸಿಹೋಗುವ ವಸ್ತು 
ಗಳನ್ನು ಸತ್ಯ ಎಂದು ಕರೆಯಲು ಬಾರದು. ಇದೇ ಮಿಥ್ಯೆ :ಕ್ಷ ಣಿಕ ಅಥವಾ ನಶ್ವರ. 
ಆದುದರಿಂದ ಈ ಎಲ್ಲ ಪರಿವರ್ತನೆಗಳ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿ, ಮೇಲಿನ ಈ ಎಲ್ಲ 
ವ್ಯಾಪಾರಗಳ ನಶ್ವರ ಮನೋಹರ ಲೀಲೆಯನ್ನು ಸೃಜಿಸಿ ಒಳಗೆ ಇರುವ ಮಹಾ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನೇ ನಮ್ಮ ವರು ಸತ್ಯ ಎಂದು ಕರೆದರು. “ಈ ಸತ್ಯದ ಮುಖ ಬಂಗಾರದ 
ಹೊದಿಕೆಯಿಂದ ಆವೃತವಾಗಿದೆ. ಸತ್ಯ ಧರ್ಮ ದರ್ಶನ ಕಾಂಕ್ಸಿ ಯಾದ ನನಗಾಗಿ 
ಆ ಹೊದಿಕೆಯನ್ನು ತೆರೆ” ಎಂದು ಖುಷಿಗಳು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. ಈ ಸತ್ಯವೇ ಶಿವ, 
ಸುಂದರ ಎಂದು ಕರೆದರು. ಈ ಸತ್ಯವನ್ನು ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಸಾಧಕರು ನಾನಾ 
ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ತಂದುಕೊಂಡರು. ದಾನಮಾಡುವುದೇ ಕರ್ಣನಿಗೆ ಸತ್ಯ 
ವಾಯಿತು; ಪಿತೃವಾಕ್ಯ ಪರಿಪಾಲನೆಯೇ ರಾಮನಿಗೆ ಸತ್ಯವಾಯಿತು ; ಪಾತಿವ್ರತ್ಯವೇ 
ಸತಿಯರಿಗೆ ಸೆತ್ಯವಾಯಿತು ; ನುಡಿದ ಮಾತನ್ನು ಕಡೆ ತನಕ ನಡೆಸುವುದೇ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ 
ನಿಗೆ ಸತ್ಯವಾಯಿತು. ಅಹಿಂಸಾಪಾಲನೆಯೇ ಗಾಂಧೀಜಿಗೆ ಸತ್ಯವಾಯಿತು. ಹೀಗೆ 
ಮಹಾವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರ ಜೀವನವೂ ಪರಮಸತ್ಯದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಂತಿವೆ : 
ಪೀ ಜೇ ಜೇ ಜೀ 

ಸತ್ಯ ಎಂಬ ಮಾತು ಬಂದೊಡನೆಯೇ ಅದಕ್ಕೆ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನ ಹೆಸರು ಅಂಟಿ 
ಕೊಂಡು ಬರುತ್ಮದೆ-ಕರ್ಣನಿಗೆ ದಾನಗುಣದಂತೆ ! ಕರ್ಣನನ್ನು ದಾನಶೂರನೆಂದಂತೆ, 
ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಸತ್ಯಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನೆಂಬ ಹೆಸರು ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿದೆ, ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನ 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ರ ಆ ಸತ್ಯದಲ್ಲಿ ಫರಗಿ ಒಂದಾಗಿದೆ, ಸತ್ಯದಿಂದ ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರ ಹೇಗೆ ಅಮರ 
ನಾದನೊ, ಅಂತೆಯೇ ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರನಿಂದ ಸತ್ಯವೂ ಹೊಸ ಹೊಗರನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. 
ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಬರುವ ಮುನ್ನ ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ಯಾವ ಸ್ಥಾ ನವಿತ್ಕೋ, ಅದು ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ 
ಬಂದಮೇಲೆ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ಪಡೆಯಿತೆನ್ನ ಬೇಕು. ಅನಂತ ಸತ್ಯದ 
ಟೆಂಕಸಾಲೆಯಿಂದ ಒಂದಿಷ್ಟು ಚಿನ್ನ ವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಬದುಕಿನ ಮೂಸೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಕರಗಿಸಿ, ತಮ್ಮ ಚಾರಿತ್ರ್ಯದ ಮುದ್ರೆ. ಒತ್ತಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಮಹಾವ್ಯಕ್ತಿಗಳು 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಚಲಾವಣೆಗೆ ತರುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಮಹಾವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಸಾಧನೆಯಿಂದ ' 
ಜಗತ್ತು ಶ್ರೀಮಂತವಾಗುತ್ತಲೇ ಇದೆ: 

"" ಮನುಜರ ಮೇಲೆ, ಸಾವವರ ಮೇಲೆ, ಕನಿಷ್ಠರ ಮೇಲೆ” ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆಯ 
ಸೂಡದೆನ್ನುವ ಮನೋಧರ್ಮವುಳ್ಳ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಕವಿ ರಾಘವಾಂಕ ಧೈರ್ಯವಾಗಿ 
ತನ್ನ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನ ಕಥೆಯನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡು ಕೃತಾರ್ಥನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 


ಸತ್ಯಸಾಧಕ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ೫ 


ಕವಿಗೆ ಗೊತ್ತು, ತನ್ನ ಕಥಾನಾಯಕ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನುಜನೂ ಅಲ್ಲ, ಕನಿಷ್ಠನೂ 
ಅಲ್ಲ, ಸಾವವನೂ ಅಲ್ಲ ಎಂಬುದು! ಆತ ಸತ ತ್ಯಸಾಧಕ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನ ಜೀವನವನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹಾಡುವ ಮುನ್ನ ಮಾಡಿರುವ ಪಂಪಾಪತಿಯ ಸೊ ತ್ರ, ವೇಆ ಪರಮ 
ಸತ್ಯದ ಸೊಗಸಾದ ಪ್ರತಿಮೆ : 
ತ 

ಶ್ರೀಪತಿಗೆ ಸೊಬಗನುಡುಪತಿಗೆ ಶಾಂತಿಯನು ವಾ 

ಣೀಪತಿಗೆ ಚಾತುರ್ಯಮಂ ದಿವಸ ತಿಗೆ ಪ್ರ 

ತಾಪಮಂ ಸುರಪತಿಗೆ ಭೋಗೆಮಂ ರತಿಪತಿಗೆ ಮೂಲೋಕವಾವರಿಸುವ 

ರೂಪಂ ಸರಿತೃತಿಗೆ ಗಂಭೀರತೆಯನು ಸ್ವಾ 

ಹಾಪತಿಗೆ ತೇಜಮಂ ಕೊಟ್ಟ ಗುರುಮೂರ್ತಿ ಪಂ 

ಪಾಪತಿ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ನೆಮಗಿಷ್ಟ್ಯಸಿದ್ದಿಯಂ ಮಾಳ್ಕೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ 


ಇಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವುದು; "ಗುರುಮೂರ್ತಿ 'ಯಾದ ಎಲ್ಲ ಶಕ್ಕಿಸೌಂದರ್ಯ 
ಗಳಿಗೂ ಮೂಲನಾದ ಪರಮ ಸತ್ಯದ ಸ್ವರೂಪ. ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರ ಸಾಕ್ಲಾ ತ್ವರಿಸಿ 
ಕೊಂಡುದು ಈ ಸತ್ಯವನ್ನು .- ಅವನ ಅನುಭವದಲ್ಲಿ-- 

" ಹರನೆಂಬುದೇ ಸತ್ಯ. ಸತ್ಯವೆಂಬುದೇ ಹರನು 

x ೫ ೫ ೫ 

ಯಾವ ದಿವ್ಯ ಸಾಧಕರ ಜೀವನವನ್ನ ವಲೋಕಿಸಿದರೂ ಕಾಣುವುದಿಷ್ಟು : 
ಅವರು ಹುಟ್ಟುತ್ತಲೇ ಪರಿಪೂರ್ಣರಲ್ಲ; ಬೆಳೆಯುತ್ತ ಪರಿಪೂರ್ಣರು. ಅವರ 
ಜೀವನ ಹೂವಿನ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲ; ಶರಶಯನ. ಅವರು ಭೋಗವೈಭವಗಳ ನಡುವೆ 
ಬಾಳಿದರೂ ಅವರ ದೃಷ್ಟಿ ಅದನ್ನು ತ್ಯಣೀಕರಿಸದ ಭೂಮದೆಡೆಗೆ, ಅವರ ಹಾದಿಯ 
ತುಂಬ ಧರ್ಮಸೆಂಕಟಿಗಳ ಕೂರಲಗಿನ ಕೊಳ್ಳಗಳು ; ಅಗ್ನಿ ಪರೀಕ್ಷೆ ಯ ಕುಂಡಗಳು, 
ಕಂಬನಿಯ ಕಡಲುಗಳು. ಆದರೂ ಈ ಎಲ್ಲ ಸಂಕಟಿಗಳ ಮಾಲೆಯ ಮೇಲೆ ನಗು 
ಮುಖದಿಂದ, ದಿವ್ಯ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ, ಉಳಿದವರೆಡೆಗೆ ಪರಮ ಅನುಕಂಪದಿಂದ ಅವರ 
ಯಾತ್ರೆ ಸಾಗುತ್ತ Hy ಈ ಎಲ್ಲ ನಿಶಿತಧಾರೆಯ ಮೇಲೆ ನಡೆದು ಮಾನವಸಲ್ಯಾಣಕ್ವೆ 
ತಮ್ಮ “ಸರ್ವಸ್ವ ವನ್ನು ಧಾರೆ ಎರೆದು ಶಿವದ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತ ಧೀರರಿವರು ! 

ಹರಕ ಲದ ಕ ನ ಜೀವನ ಮೇಲಿನ ಹೇಳಿಕೆಗೆ ಒಂದು ವಿವರಣೆ ಇದ್ದಂತಿದೆ. 
ಅವನ ಕಥೆ ಗ ಗೊತ್ತಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಕಥೆ ಮುಖ್ಯವಲ್ಲ: ವ್ಯಥೆ ಮುಖ್ಯ ; ಆ ವ್ಯಥೆ 
ಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಿ ತಾಳಿಕೊಂಡು ನಿಂತ ರೀತಿ ಮುಖ್ಯ. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅವನ "ಹಿಂದೆ. 

ಇ ರಾಘವಾಂಕ ಸಹ್ಯದಯರಿಗೆ ಕಾವ್ಯಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ ಪ್ರನನ್ನು ಹೀಗೆ 
ಪರಿಚಯ ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. 


೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಸುರಸತಿಯ ಭೋಗ, ಅಗ್ನಿಯ ತೇಜ, ಅಂತಕನ 
. ಭರದದಟು, ನೈರುತಿಯ ಕಾಯ್ದು, ರತ್ನಾ ಕರೇ 
ಶ್ವರನ ಗಂಭೀರ, ಅನಿಲನ ಬಲಂ, ವಿತ್ಮಪನ ಸಿರಿ, ರುದ್ರನುಗ್ರೆತ್ವವು: 
ತರಣಿಯ ಪ್ರಭೆ, ಧರೆಯ ಗ ಚಂದ್ರನ ಶಾಂತಿ 
ವೆರಸಿ ರೂಪಾದುದುದು. [೧-೧೨] 
ಸೃಷಿಯ ಸ ಸತ್‌ ' ಶಕ್ತಿಗಳ ಎರಕಹೊಯ್ದು ಮಾಡಿದಂತಿದೆ ಈ ಪಾತ್ರ 
ಈ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಕ ಖ್ಯಾತಿ ಮೂರು ಲೋಕಕ್ಕೂ ಸ ಅಂತೇ ಆತನ sy 
ಮಹತ. ಜಡ ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯವಂತರ ಮಾತು ಬಂದಾಗ 
ವಸಿಷ್ಠರು ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರನ ಸತ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆ ಮಾಡಿ 
ಹಲವು ಮಾತೇಕೆ? ಆ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಭೂನಾಥ 
ನೊಳಗಸತ್ಯವನು ಕಾಣಿಸಲು ಬಲ್ಲರು ಧಾತ್ರಿ 
ಯೊಳು ಮುನ್ನ ಹುಟ್ಟಿದವರಿಲ್ಲ, ಇನ್ನು ಹುಟ್ಟುವರ 
ಕಾಣೆ ; ನಾನಿದ ಬಲ್ಲೆನು. . . . . [೨-೯] 
ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ವಸಿಷ್ಠರ ಪ್ರಶಂಸೆಯ ಮಾತು ಸ್ವರ್ಗದ ಇಂದ್ರಸಭೆಯಲ್ಲಿ 
ಖಯಪಷಿಗಳೀರ್ವರ ವೈಯ್ಯಕ್ತಿಕ ರಾಗದ್ರೇಷಗಳ ವಾಗ್ವಾದ ವಿಷಯವಾಗಿ, ಕಡೆಗೆ 
ವಿಷಮವಾದ ಸಿಡಿಲಾಗಿ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಇಳಿದುಬಿಡುತ್ತದೆ. 
ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರನ ಸತ್ಯಪರೀಕ್ಷೆ ಗೆ ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿ ವಸಿಷ್ಠರೂ ರಾಜರ್ಷಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರೂ, 
ಸ್ಥಾವರ-ಜಂಗಮ ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿಗಳಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾರೆ. ದೇವತೆಗಳೇ ಪ್ರೇಕ್ಷ ಕರಾಗು 
ತ್ತಾರೆ. ಪಂಪಾಪತಿ ವಿರೂಪಾಕ್ಟನ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ತೆಯಲ್ಲಿ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನ ನೋವಿನ ನಾಟಕ 
ಆರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. | 
pe ಜೇ ೫ 
ರಾಘವಾಂಕ ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರನ ಪಾತ್ರಪರಿಚಯಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಸ್ಥೆ ಸೃಷ್ಟಿಯ 
ಸತ್‌ಶಕ್ಕಿಗಳ ಸಾಕಾರಮೂರ್ತಿಯಂತೆ ಬಣ್ಣಿ ಸಿದ್ದರೂ, ಅವನಿನ್ನೂ SRE 
ದನ್ನು ಕವಿ ಮರೆತಿಲ್ಲ. ಅವನಲ್ಲಿಯೂ ದೋಷಗಳಿವೆ. ತನಗೆ ಎಕ ಅವನನ್ನು 
Si ಬಲಿಕೊಡುವೆನೆಂದು ಹರಸಿಕೊಂಡು, ಮಗನಾದಮೇಲೆ ಪ ಪುತ್ರ ವ್ಯಾಮೋಹ 
ದಿಂದ ಬಲಿಗೊಡಲೊಪ್ಪದೆ ಅಡವಿಗಟ್ಟಿ ಬಚ್ಚಿ ಟ್ಟು ದುಂಟು; ಹ 
ತಾನೇ ಸ್ವತಃ ಚಮ್ಮ ಬಸಡದು ಸ ಹ ತನಕ ವಿನಿಮಯ 
ಸಮಸ್ಕ ಸ ವನ್ನು ತೂಕ ತನ್ನನ್ನೆ ನ € ಮಾರಿಕೊಳ್ಳಲು ಹೊರಟಾಗ ತೆತ್ತ 
ಸಾಲದ ಭರದಲ್ಲಿ ಜಃ ಅನಾಮಿಕನನ್ನು ಹೊಲೆಯನೆಂದು ಕೇಗಿದ್ದುಂಟು. 
ವ್ಯಕ್ತಿ ವಂದ ಮೇಲೆ ದೋಷಗಳಿದ್ದೆ € ಇರುತ್ತವೆ. ಕವಿ ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದಂತೆ 


ಸತ್ಯಸಾಧಕ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಕ್ಲಿ 


“ ನಡೆವರೆಡಹದೆ ಕುಳಿತರೆಡಹುವರೆ ?'' ಎಂಬ ಮಾತು ಕವಿಕೃತಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಕುರಿತು ಹೇಳಿದ ಮಾತಲ್ಲ, ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರನ ಪಾತ್ರವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದ ಮಾತು ಎಂದು 
ತೋರುತ್ತದೆ. ನಾವು ನೋಡಬೇಕಾದುದು ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಪರಿಪೂರ್ಣತೆ ಎಷ್ಟು 
ವಿ೦ದಲ್ಲ; ಅವನಲ್ಲಿ ಉಳಿದವರಿಗಿಂತ ಅಪರಿಪೂರ್ಣತೆ ಎಷ್ಟು ಕಡಿಮೆ ಎಂಬುದನ್ನು |: 
ಮೊದಮೊದಲು ಸಾಮಾನ್ಯರಂತೆ ತೋರುತಿದ್ದ ವನು, ಮಾನವಸೆಹಜವಾದ 
ದೌರ್ಬಲ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನು, ತನ್ನ ಸಂಸ್ಥಾರವಿಶೇಷದಿಂದ ಯಾವುದೋ 
ಒಂದು ಅಮೃತ ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಹೊಸೆ ಬೆಳಕಿಗೆ ಎಚ್ಚರಗೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಒಮ್ಮೆ 
ಸತ್ಯದ ಮಿಂಚು ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯಿತೆಂದಾಗ, ಅದನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ ಹಂಬಲ 
ಪ್ರಬಲವಾದಾಗ, ವ್ಯಕ್ತಿ ತನ್ನ ಧ್ಯೇಯವನ್ನು ರೂಪಿಸಿಕೊಂಡಾಗ, ಶ್ರದ್ಧೆ ಗರಿಗೆದರಿ 
ದಾಗ, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ. ಸರ್ರಸ್ಪೈವನ್ನು ತ್ಯಣೀಕರಿಸಿ ಹೊರಟಾಗ, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಕಡೆ 
ತನಕ ಹೋರಾಡಿ ಅದನ್ನು ಸಾಕ್ಟಾತ್ವರಿಸಿಕೊಂಡಾಗ ನಮಗೆ ಆ ಪಾತ್ರದ ಹಿರಿಮೆ 
ಗೋಚರವಾಗುತ್ತದೆ. ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರನ ವಿಚಾರದಲ್ಲೂ ಹೀಗೇ ಆಗಿದೆ. 
ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಸತ್ಯ ಎಂದರೆ, ಆಡಿದ ಮಾತನ್ನು ತಪ್ಪದೆ ನಡೆಯಿ 
ಸುವುದು ಮತ್ತು ನಿರ್ಲಿಪ್ಮನಾಗಿ ತನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಕಾರ್ಯವನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುವುದು. 
ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರನ ಜೀವನವೇ ಸತ್ಯದ ಪ್ರಯೋಗಶಾಲೆ. ಅವನದು ಯೋಗಿ ಗಳಂತಹ 
ಏಕಾಂತವಾಸದ ಸಾಧನೆಯಲ್ಲ; ಬಾಳಿನ ಬಿರುಗಾಳಿಗೆ ಎದೆಯೊಡ್ಡಿ ನಿಂತು ಮುನ್ನಡೆ 
ಯುವ ಉದಾತ್ತ ಚಾರಿತ್ರ್ಯ. ಅವನು ಕಾಷಾಯವಸ್ತೈಧಾರಿಯಾದ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯಲ್ಲ; 
ಸಮಸ್ತ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ಹೊತ್ತ ಕ್ಷತ್ರಿಯ. ಧುರದಲ್ಲಿ ಅರಿನೃಪರನ್ನು ನಡುಗಿಸಿದ 
ವೀರ. ಈ ಕ್ಪಾತ್ರವೀರತೆ ಅವನ ಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವೀರತೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಅವನು 
ಹೋರಾಡುವುದು ಬಹಿರಂಗ ಶತ್ತುಗಳೂಡನೆ ಅಲ್ಲ ; ಅಂತರಂಗ ಶತ್ರುಗಳೊಡನೆ! 
ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನ ಸತ್ಯಸಾಧನೆ ಬುದ್ಧಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮೊದಲಾದುದಲ್ಲ. ಶ್ರದ್ಧಾ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮೊದಲಾದುದು. ಕಟ್ಟಿ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರನನ್ನು ಶುರಿತು " ನೀನು 
ಏಕೆ ಹೀಗೆಮಾಡಿದೆ ?' ಎಂದು ಕೇಳಿದ್ದರೆ ಅವನಿಗೇ ಆ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮತ್ತು ತನ್ನ ಚಾರಿತ್ರ್ಯ 
ಆಶ್ತ ರ್ಯವನ್ನೂ ಸಂತೋಷವನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುತಿದ್ದು ವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ! 
ಶಿವೇಚ್ಛಾ ರೂಪಿಯಾದ ಯಾವುದೋ ಶಕ್ತಿಯೊಂದು ಆತನನ್ನು ಮುನ್ನ ಡೆಸಿತ್ತು. 
ಜಗತ್ತಿನ ಸತ್ಯಸಾಧಕರ ಹಾರೈಸೆಗಳೆಲ್ಲಾ ಅವನ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿ ಅವನಿಗೆ 
ಶಕ್ತಿಯಾಗಿರಬೇಕು. ಏನೆಂದರೆ ಸತ್ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದವನಿಗೆ ಜಗತ್ತಿನ ಸತ್‌ ಶಕ್ತಿ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ನೆರವಾಗುತ್ತವೆ. ಹೊರನೋಟಕ್ಕೆ ವ್ಯಕ್ತಿಯೊಬ್ಬನೇ ಗೋಚರಿಸಿದರೂ ಆ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿ ಅವನನ್ನು ಲೋಕಸಲ್ಯಾಣಕ್ಕೆ ಮುನ್ನ ಡೆಸುವ ಶಕ್ತಿಗಳಷ್ಟೋ ! 
ಮಹಾವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ತಪಸ್ಸು , ಕೇವಲ ಒಂದು ವ್ಯಕ್ತಿಯದಲ್ಲ, ಅನೇಕ ಶಕ್ಕ್ತಿಯದು. 


೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರನ ಸತ್ಯಸಾಧನೆಗೆ ಪ್ರಧಾನಶಕ್ತಿಯಾಗಿ ನಿಂತಿರುವುದು ಗುರುವೆಸಿಷ್ಕ ರ 
ಆಶೀರ್ವಾದ. ಅವರು ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರನ ಸತ್ಯ ಸತ್ಯನಿಷ್ಠೆ ಯನ್ನು ಬಲ್ಲವರಾಗಿದ್ಳು _ದರಿ೦ದಲೇ 
ಅಷ್ಟು ಖಚಿತವಾದ ರ್ಶ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಘೋಷಿಸಿದರು, 
ವಿಶ್ವಾ ಶ್ರರೆದುರಿಗೆ ಬಲುಘೋರವಾದ ಗಣವನ್ನು ತೊಟ್ಟ ರು. ಜಹವ ವಿಧವಾದ 
ಲೌಕಿಕ ರಾಗ ಶ್ರೇ ಷಕ್ಕೂ ಆಸ್ಪದವಿಲ್ಲದಂತಹ ದಿವ ಲೋಕದ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಧಿ, 
ಖಪಿಶ್ರೇಷ್ಠರಿಬ್ಬರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ರಾಗದ್ರೇಷದ '$ಡಿಗಳನ್ನು ದ್ದೀಪಿಸಿ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನ 
ಸತ್ಯಪರೀಕ್ಸೆಯ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ನಾಂದಿಯನ್ನು ಹಾಡಿತೋ ಅದು ಶಿವಮುಖವಾದು 
ದೆಂಬುದು ವಸಿಷ್ಠರ ಯೋಗದೃಷ್ಟಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವೇದ್ಯವಾದುದು. ಮುಂದೆ 
ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನ ಬಾಳಿನಲ್ಲಿ ಬಂದೊದಗುವ ಸಂಕಟಗಳ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಅವರು ಬಲ್ಲರು. 
ಆದರೆ ಹಾಗಾಗುವುದೇ . ವಿಧಿನಿಯಮವಾದುದರಿಂದ ಅವರು ಅದನ್ನು ತಡೆಯುವ ' 
ಯತೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗದೆ, ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರನಿಗೆ ಆ ಬವಣೆಗಳಿಂದ 
ಡಾಗು ಆಶೀರ್ವಾದಮಾಡುವ, ದೈವೀಕ ಫಿಯನ್ನು ಆರ್ಜಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅವರು ಕೌಶಿಕನ ಕಾಟ ಹಂಶ್ಚ ೦ದ್ರನ ಮೇಲೆ ಅಡಿ 
ಯಿಟ್ಬಾ ಗ ಅವನಿಗೆ ವಾಚ್ಯವಾಗಿ ಆ ವಿಚಾರವನ್ನು ಸೂಚಿಸದೆ, "ಶಿವನನ್ನು ನೇರವಾಗಿ 
ಮ ಕನ ಸ್ಟ. ಧಿಗೆ ಕರೆದೊಯ್ಯುತ್ತಾ, ರೆ; "ಲ್ಲಿ ವಸಿಷ್ಠ ತ ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರ 
ನನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ದು ದು ಹಂತ್ಚ ೦ದ್ರನ ಸತ್ಯ ಯಾತ್ರೆ ಗೆ ದೈವೀಕೃ ಫಿಯ ರತೆ ಸಿಯನ್ನು 
ಕಟು ವುದಕ್ಕೆ gel A Kl ಹ ದೈವೀಕೃಪೆ ಹರಿಶ್ಚ ಗ ನನ್ನು, 
ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಕಾಪಾಡುತ್ತದೆ. 

ಎರಡನೆಯ ಶಕ್ತಿ —ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ ತೃನ ಕಠೋರ ಕರುಣೆ! ವಿಶ್ನಾ ಮಿತ್ರನ ಪಾತ್ರ ಪ್ರ 
ಕಾವ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಮೊದಲರ್ಧದಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರ ಕ್ಟ ವಾಗಿ, ಉಳಿದರ್ಧದಲ್ಲಿ ಸರೋಕ್ಷ ವಾಗಿ ಪ ವಹಿ 
ಸುತ್ತದೆ. ಮೊದಲರ್ಧದಲ್ಲಿ ಆತ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯಾಗಿ, ಉಳಿದರ್ಧದಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿ ಮಗ ಹೀರ 
ಸುತ್ಮಾನೆ. ಉತ ತೃರಾರ್ಧದಲ್ಲಿಯಂತೂ ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ. ಶ್ರನ ಪ್ರ ಕೃತಿಯು ಪ ರ)ಚಂಡಶಕ್ಷಿ ಯ 
ತಿನಿಧಿ. ಸಾಮಾನ್ಸದ್ಭ ಷ್ಟಿ ಗೆ ಕಾವ್ಯ ದ RE. ಸ ಸಾ ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರನ 
ಕಾಟದ ಬಿರುಗಾಳಿಯ ಚೋರರ ಈ ! ಆದರೆ ಆ ಬಿರುಗಾಳಿಯ ಹೃದಯದ 3ನಡ 
ಬೆಳಕು ಸುಲಭವಾಗಿ ಕಾಣದು. ಆದರೆ ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಒಂದು ಅಂಶವಿದೆ: ಯಾವ 
ಕವಿ ಮೊದಮೊದಲು ವಿಶ್ವಾ ಧಿತಃನ ತ್ರನನ್ನು ಕ ಮುನಿರಕ್ಕುಸ > “ ಆಸುರದ ಕೋಡಡಿಗ '' 
ಎನ್ನು ತ್ಕಾನೆಯೋ ಅದೇ ನು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶಾ ಮಿತ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು "ಲೋಕದ ಕಣ್ಣೆ 
ಡುವ ತೋರಿಸಿ ಸತ್ಯಶುದ್ಧ ವಪ ಪನ್ನ ಗಂ ಕಾಡಿನೋಡಿ, ಕಡೆಯೊಳು 
ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರರಾಯಂಗೆ ಗಣವೆರಸಿ ಮೃಡನನೆಳೆತಂದಿತ್ತು ಕೀರ್ತಿಯಂ ಮೂಜಗದ ಕೆಗೆ 


ಶೆ 


ತ್ಮೆ 


"೧ 


ಸತ್ಯಸಾಧಕ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ೯ 


ಹರಹಿದ ಮುನಿವರೇಣ್ಯ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ” [೯-೧೧] ಎಂದು ಸ್ಲುತಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆತ 
ಈಗ “ ಮುನಿರಕ್ಕಸೆ ''ನಲ್ಲ "" ಮುನಿವರೇಣ್ಯ.'' ಅವನು "ಕಡುಮುಳಿದರಂತೆ' 
ತೋರಿದ್ದು ಕವಿಯ ಕಣ್ಣಿಗಲ್ಲ; "" ಲೋಕದ ಕಣ್ಣೆ.” ಯಾವ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯ 
ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ತೆತ್ತು, ಮೂರು ತಿಂಗಳ ಗಡುವನ್ನು ಬೇಡಿ, ಕಡೆಗೆ ಅವಧಿ ಮುಗಿಯುವ 
ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಮುಂದುಗಾಣದೆ ತಳಮಳಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಅವನ ಪತ್ನೀ ಪುತ್ರರನ್ನು 
ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳಲು ಏರ್ಪಾಡುಮಾಡಿದವನೂ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನೇ ಎಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯ 
ಬಾರದು. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಅಗ್ನಿ ವಿಪ್ರವೇಷವನ್ನು ತಾಳಿ ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರನ' 
ಸತಿಸುತರನ್ನು ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ; ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಯಮ, ವೀರಬಾಹುಕ 
ನಾಗಿ ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರನನ್ನು ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಗಡುವಿನೊಳಗಾಗಿ 
ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನು ಖುಣವಿಮುಕ್ತನಾಗಿ ಆಡಿದ ಮಾತನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ನೆರವಾಗು 
ವವನೂ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನೇ ! ಹೀಗೆ ಕೊಲಲೆತ್ತಿದ ಕೈಯೇ, ಕಾಯಲೂ ಕೈಜಾಜಚಿದೆ. 
ನಮಗೆ ಕಾಣುವುದು ಕಾಡುವ ಕೈಮಾತ್ರ ; ಕಾಪಾಡುವ ಫೈ ಗುಪ್ಶಗಾಮಿನಿಯಾಗಿ 
ಸರ್ವದಾ ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರನ ಹಿತಚಿಂತನೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದೆ. ಯಾವ ಸ್ಸ ನಿಷ್ವರುಣವಾಗಿ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸುಲಿಯಿತೋ ಅದೇ ಸ್ಸ ಕಡೆಗೆ-- 

ಆನೇಕೆ ರಾಜ್ಯವೇಕೆಲೆ ಜನಪ! ಸತ್ಯಸಂ 

ಧಾನಮಂ ನೋಡಲೆಂದುಳ್ಳುದೆಲ್ಲವ ಕೊಂಡ 

ಡೇನೆಂಬನೋ ಎಂದು ಕಾಡಿನೋಡಿದೆನೈಸೆ ; 

ಸರ್ವರಾಜ್ಯಂ ನಿನ್ನದು [೯-೧೮] 
ಎಂದು ಘೋಷಿಸಿ, ತನ್ನ ಐವತ್ತು ಕೋಟಿ ವರುಷದ ತಪಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಅರ್ಧವನ್ನು ಧಾರೆ 
ವಎರೆಯುತ್ತದೆ. ಮೊದಲು ವಸಿಷ್ಠರ ಮೇಲೆ ಗುಡುಗಾಡುತಿದ್ದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನೇ ಕಡೆಗೆ 
ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರನಿಗೆ ಸತ್ಯ ಸಾಕ್ಲಾ ತ್ಯಾರವಾದಾಗ "“ ಮುನಿವರೇಣ್ಯ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ಬಂದನು 
ವಸಿಷ್ಠ ಸಹಿತ! '' ಅವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ಈಗ ಯಾವ ಹಗೆತನದ ಹೊಗೆಯೂ ಇಲ್ಲ. 
ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನ ಸತ್ಯಯಜ್ಞ ದ ಪುರೋಹಿತರು ! 
ಮೂರನೆಯದಾಗಿ, ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರನ ಸತ್ಯಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಶಕ್ಕಿಯಾದುದು ಸತಿ 

ಚಂದ್ರಮತಿಯ ಅಚಲವಾದ ವಿಶ್ವಾಸ ಮತ್ತು ಅನುಸರಣೆ. ಮಹಾನ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಸಾಧನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಅವರ ಸಹಧರ್ಮಿಣಿಯರ ಸಾಧನೆಯೂ ಪೂರಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಸಾಧಕ, 
ಸೆಂಸಾರಿಯಾಗಿದ್ದರಂತೂ ಆತನ ಸಾಧನೆಗೆ ಸಹಧರ್ಮಿಣಿಯ ಅನುಮತಿ, ಅನುಸರಣೆ, 
ಅತ್ಯಂತ ಆವಶ್ಯಕ. ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನ ಸತ್ಯಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಮತಿಯ ಪಾತ್ರ ಬಲು 
ಹಿರಿಯದು. 


೧೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಆಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು “ ಪತಿಭಕ್ತಿಯೊಳರುಂಧತಿಗೆ ಸರಿ, ಜಸೆದೊಳು ಪರಮ 
ಕೋಹಿಣಿಗೆ ಹೆಗಲೆಣೆ, ಪುಣ್ಯದೊಳು ಸ್ವಧಾತರುಣಿಗೋರಗೆ, ` "ವಂದ್ಯ ತೆಯೊಳು 
ಗಾಯಿತಿ )ಗೊರೆದೊರೆ > ಎಂದು ಕವಿಯ ರ್‌ ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರ ನ ತ ಕೌಶಿಕನ 
ಕಾಟಿ ಮೊದಲಾಗುವ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಬೇಟಿಯ ಸೂ. ಬಳಲಿ ಮಲಗಿದ 
ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಮುಂದೊದಗಲಿರುವ ಗತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಂತಹ ಕನಸೊಂದು 
ಬೀಳುತ್ತದೆ. ಆಗ ಆತ ಎಚ್ಚತ್ತು ಆ ಕನಸಿನ ಪರಿಯನ್ನು ವಿವರಿಸಿದಾಗ ಚಂದ್ರಮತಿ 
ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು-- 
" ಬಗೆವಡೀ ಕನಸು ಗುರುವಾಜ್ಞಿ ಯಂ ವಿಠೀರಿತ 

ಕ್ಕೊ ಗೆವ ಸೂಚನೆ; ಮುನಿಯಬೇಡ, ಮಂ 

ತ್ರಿ ಗ ಮಗೆಂಗೆ, ಎನಗೆ, ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ, ಚತುರಂಗಸೇನೆಗೆ, ಸಕಲಭಾಂಡಾರಕೆ, 

ನಗರಕ್ಕೆ ಸರ್ವಪರಿವಾರಕ್ಕೆ, ಡೇ 

ಳ್ಗೆಗೆ, ಇನ್ನ ಹರಣಕ್ಕೆ, ಯಲೆ ಬರಲಿ ; 

ವಿಗೆಸತ್ಯವಂ ಬಿಟ್ಟು ಕೆಡದಿರವನೀಶ ಕೈಮುಗಿದು ಬೇಡಿದೆನು . . .'' [೪.೨೨] 


ಎನ್ನು ತ್ಹಾಳೆ. ಚಂದ್ರಮತಿ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನ ಸತ್ಯಯಾತ್ರೆಗೆ ಸಹಯಾತ್ರಿ ಮತ್ತು 
ಸ್ಪೂರ್ತಿ. ಆಕೆಯ ದೃಷ್ಟಿ ಗೆ ಎಲ ) ಕ್ಯಾಂತ,--ತನಗಿಂತಲೂ, ಕಡೆಗೆ ತನ್ನ ಪತಿ 
ಗಿಂತಲೂ !- ಸತ್ಯವೇ 0 ಉತ್ಕ ಆದುದರಿಂದ ಸಕಲ. ರಾಜ್ಯಭ್ರಷ್ಟನಾದ 
ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರನೊಡನೆ ತನ್ನ ಪತಿಯ ವರ್ತನೆಗಳೊಂದಕ್ಕೂ ತುಟಿಪಿಟಕ್ಕೆನ್ನ ದೆ ಮೌನವಾಗಿ 
ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಒಂದು ಚಕ್ರಾಧಿಪತ್ಯದ ಮಹಾರಾಣಿಯಾಗಿದ್ದವಳು ಕಲ್ಲು 
ಮುಳಿ ನ ಹಾದಿಯನ್ನು ತುಳಿಯುತ್ತಾಳೆ. ಕೌಶಿಕನ ದಾವಾಗ್ನಿ ಯನ್ನು ಧೃರ್ಯವಾಗಿ 
ಎದುರಿಸುತ್ಕಾಳೆ. ಆಕೆ ದಾವಾಗಿ ಸಿಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಬಂದ ಸಂದರ್ಭ ಆಕೆಯ ಪತಿ 
ಭಕ್ತಿಗೆ ಮತ್ತು ದೈವೀಶ್ರದ್ದೆ ದೆಗೆ ಬಡ್ಡಿ ದ ಅಗ್ನಿ ಪರೀಕ್ಷೆ ಯಂತಿದೆ. ಮುಂದೆ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ 
ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಲವನ್ನು ಸದ. ಬಗೆ ಜೀಗೆಂದು. ಮುಂದುಗಾಣದೆ ಕೂತಿದ್ದಾಗ 
ಗಂಡನನ್ನು ಕುರಿತು ಎ ಸಾಲದಲಿ ಪೋದನಿತು ಪೋಗಲಿ, ನಮಿ ಬ್ಬರಂ ತ್‌ 
0ಕುಳಿದುದಂ ಕಾಣು ನಡೆ” ಎಂದು ದಾರಿ ತೋರಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಡು ಸತ ಶೈ ಸಾಧನೆ 
ಗಾಗಿ, ಪಶುಗಳಗಡಿನ ನಂತಿದ್ದ ಆ ವಿಪ ಶನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ದಾಸಿಯಾಗಿ ಅವಳು RN 
ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಅನುಭ ಸವಿಸುತ್ತಾ ಛ್ಲೆ A ಕಣ್ಣಾ ದ ಲೋಹಿತಾಶ್ವನು ಹಾವುಕಡಿದು 
ಸತ್ತಾಗ, ಅವನನ್ನು ದಹಿಸಲು ಹಣವಿಲ್ಲದಿದ್ದಾ ಗ್ಗ 4 ವಿಗತಿಸನ ಸಪ್ಪದ್ವೀಪಪತಿಯ 
ಬಸುರಲಿ ಬಂದು, ಮಗನೆ ನಿನಗೊಮ್ಮೆ ಟ್ಟು ನಯ್‌ ಜಗ ” ಎಂದು 


ಹಲುಬುತ್ಕಾಳೆ. ಒಮ್ಮೆ ಯಾದರೂ ತಮ್ಮ. ದುರ್ಗತಿಗಾಗಿ ಆ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನನ್ನು 


ಸತ್ಯಸಾಧಕ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ೧೧ 


ಶಪಿಸಲಿಲ್ಲ. ಗಂಡನ ವರ್ತನೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಗೊಣಗಲಿಲ್ಲ. ಶ್ವ ಶಾನದಲ್ಲಿ ಚಾಂಡಾಲ 
ಮೇಷದ ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರ ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು "ಜ ನಕೆ ನಗೆಗೆಡಯೂದ ಪಾತಕ ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರ 
ನವನನೇನೆಂದು ನೆನೆದಪೆ ' ರ ಅವಳು-- 

ಜಡೆವೊತ್ತ ಡಂ, ಹಸಿಯ ತೊವಲುಟ್ಟೊ ಡಂ; ನಾಡ 

ಸುಡುಗಾಡಿನೊಳಗಿರ್ದಡಂ, ೫ ಯ 

ಫಿಡಿದಿರ್ದಡಂ, ತಿರಿದು ವಿಷವುಂಡಡಂ, ಶವಶಿರೋಮಾಲೆಗಟ್ಟಿರ್ದಡಂ 

ಕಡುಮರುಳ್‌ ಪಡೆಯ ಸಂಗಡ ಬತ್ತಲಿರ್ದಡಂ 

ಮೃಡನಲ್ಲ ದಖಿಳಲೋ ಕಕ್ಕೊ ಡೆಯನಲ್ಲೆ ೦ಬ 

ನುಡಿಯಂತಿರೆ, ಎನಗೆ ಆ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನಲ್ಲದೆ ಇನ್ನಾ ರುಗತಿಮತಿ ? . . . [6-4೫] 


ಎನ್ನು ತ್ಕಾಳೆ. ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನಿಗೆ ""ಹರನೆಂಬುದೇ ಸತ್ಯ, ಸ ಸತ್ಯವೆಂಬುದೆ ಹರನು'' ಎನ್ನು ವುದ 
ರಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಶ್ರದ್ಧೆ ಯೋ, ಹಾಗೇ ಚಂದ ಸಮತಿಗೆ ಪತಿ ಎಂಬುಡೆ ಹರನು ಚೂ 
ಪತಿಯು ವನ್ನು ವಷ್ಟ ರಮಟ್ಟಿ ನ ಶ್ರದ್ದೆ! ಕಡೆಗೆ ಶ್ರ ಶೈ ಶಾನದಲ್ಲಿ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನು ಅವಳ 
ತಲೆಗಡಿಯಲು ಸದ ನಾಡಾಗ ಜು ದೇವರಲ್ಲಿ ಸ ಪಾ ರೆ ಇದು. 
« ಭೂಚುದ್ರ ತಾರಾರ್ಕಂಬರಂ 

ಕಲಿಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ರಾಯಂ ಸತ್ಯವೆರಸಿಬಾಳಲಿ, 

ಮಗಂ ಮುಕ್ತನಾಗಲಿ, ಮಂತ್ರಿ ನೆನೆದುದಾಗಲಿ, 

ರಾಜ್ಯದೊಡೆಯ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ನಿತ್ಯನಾಗಲಿ . . .'' [೯.೧೪] 
ಇಂತಹ ಸಾಧ್ವೀತಿಕೋಮಣಿಯ ತಪಸ್‌ಶಕ್ಕಿ ನೆರವಾದಾಗ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಸತ್ಯ 
ಸಾಕ್ಷಾತ್ಯಾರಮಾಡಿಕೊಂಡುದು ಅಚ್ಚರಿಯೇನಲ್ಲ ಎನ್ನಿ ಸಿಬಿಡುತ್ತದೆ. 

ಇದೆಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಮಿಗಿಲಾದುದು ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರನ ಚಾ ಶ ಶ್ರದ್ದೆ. ಅದು ಆತನ 
ನಡೆಯಲ್ಲಿ ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಆ ಶ ದ್ರೆ ಗೆ ಅಶಿವದ ಭೀತಿ ಕಕ ಇಲ್ಲ; 
ಅಂತಹ ವೀರಶ್ರ ದ್ದೆ ಅದು. ಉದಕ ಶ್ಯೂ ದು "ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ, ಒದಗಿದ 
ಸನ್ನಿ ವೇಶಗಳನ್ನು ಮ ಮನೋಭಾವದಲ್ಲಿ ಆಧಾಮ ಶ್ರದ್ಧೆ ಗೋಚರಿಸುತ್ತದೆ. 
ಸತ್ತ ಸಾಧಕರ ಯಾತ್ರೆ ಮೊದಲಾಗುವುದು ತ್ಯಾಗದಿಂದ. ತ್ಯಾಗ ಎಂದರೆ 

ದಂದ pp ಮಾತಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದೆನಲ್ಲಾ ಎ೦ಬ ತಳಮಳದಿಂದ 
ಕೊಡುವುದಲ್ಲ. ಪ್ರತಿಫಲ ನಿರೀಕ್ಷೆ ಯಿಂದ ಮಾಡುವುದಲ್ಲ. ಅಥವಾ ಬೆಪ್ಪು ತನದಿಂದ 
ಕೊಡುವು ದಲ್ಲ. ಹಾಶ್ಚ ೦ದ್ರನ ತ್ಯಾಗ ಈ ಬಗೆಯದಲ್ಲ. ಆತನ ಪಾಲಿಗೆ ಸತ್ಯ ವೊಂದೇ 
ಹಿರಿದಾಗಿ ತೋರಿ ಉಳಿದುಡೆಲ್ಲಾ ಈ ತಂತು ಲೌಕಿಕ ಗ ಮೇಲೆ 
ವಿರಕ್ತಿ ಬಂದಾಗ ಸಾಧಕನಿಗೆ ಈಶ್ವರೀಶಕ್ತಿಯ ಮೇಲಿನ ಅನುರಕ್ತಿ ಬಲಿಯುತ್ತದೆ. 


೧೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಿಗೆ ಸಮಸ್ತ ರಾಜ್ಯ ಭಂಡಾರವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸುವಾಗ, 
ಅದು ತನ್ನದು ಎನ್ನುವುದಕ್ಕಿಂತ ಅದು ಯಾರದೋ ಎಂಬಂತೆ ಒಪ್ಪಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಒಂದಿನಿತೂ ಅಳುಕುವುದಿಲ್ಲ; ರಾಜ್ಯ ಹೋಯಿತೇ 
ಎಂಬ ಕೊರಗಿನ ಛಾಯೆ ಕೂಡಾ ಸುಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಅನನು ನಗರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಹೊರಡುವ ಮೊದಲು ತನ್ನ ಪುರಜನರನ್ನು ಪುರಿತು 

" ಈಗಳೆರಡನೆಯ ಶಿವನೆನಿಪ ಕೌಶಿಕನೊಡೆಯನಾದಪನು, 

ಆತನ ಪಾದಪಂಕಜಕ್ಕೆ, ಎನಗೆ ಬೆಸಕ್ಕೈ ವಂತೆ ಕೈವುದು, 

ಅಂಜುವುದು, ವಿನಯಮಂ ನುಡಿವುದು, ಓಲೈಸುತಿಹುದು [೬-೨೦] 
ಎಂದು ಕೈಮುಗಿದು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಆತನ ಮಾನಸಿಕ ವಿಕಾಸದ 
ಪರಿಯನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. 

2 ದಾರಿಯುದ್ದಕ್ಕೂ ನಕ್ಸತ ತ್ರಕನ ಕಾಟದಲ್ಲಿ ಬೆಂದು, ಕಾಶೀನಗರಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ತನಗೆ ಪಿ ುಯರಾದ ಸೆತಿಸುತರನು Nes ಕಡೆಗೆ ತನ್ನನ್ನೆ ನೀ ವೀರಬಾಹುಕನಿಗೆ 
ಮಾರಿಕೊಂಡು “ ಏಳಬುಧಿ Fer ಸರ್ವರಾಜ್ಯಶ್ರಿ ಆಯಮ ವೀರ 
ಸಿರಿಯಂ ವಿಜಯಸಿರಿಗಳಂ ತಾಳಲಾಪದಟುಳ್ಳ ಭುಜ''ದ ಮೇಲೆ ಅನಾಮಿಕನ ಪದ 
ಭಾರವನ್ನು ಹೊತ್ತು, ನೀನು ಏನು ಹೇಳಿದರೂ ನಡೆಸುತ್ತೇನೆಂದು ನಂಬುಗೆಗೊಡುವ 
ಹರಿಶ್ಚ ಸ ನನ ವೃ ತ ತ್ರೈ ಧೀರವಾದುದು. 

ಶಶಾಸ ಪಕ” ೦ದ್ರನ ಪಾಲಿಗೆ ಅಶುಭವಾದ ಸ್ಥಳವಲ್ಲ. ಅವನ ದೃಷ್ಟಿ ಗೆ ಈಗ 
eh ರಾಜ್ಯ ಪದವಿಗಳ ನಷ್ಟ ದ ಕೊರಗೂ ಇಲ್ಲ. ಭಕ ಮಹಾರಾಜ. ರಾಜ್ಯವಿರಲ 
ಇಲ್ಲದಿರಲಿ, ಹ ಮನೋಭಾವದಲ್ಲಿ ಮಹಾರಾಜನಾದುದರಿಂದಲೇ ಅವನು-- 
ವರವಾರಣಾಸಿಮಧ್ಯವೆ ಲಾಳದೇಶ, ಅ 
ಚ್ಹರಿಯ ಕಾಶೀಪುರ ಅಯೋಧೆ, ಶ್ಶ ಶಾನಧರೆ 
ಅರಮನೆ, ಪ್ರೇತಗಾಹಿನ ತವಗ ಮಣಿಪೀಠ, ಪರಿಣಾಮವಾರೋಗಣೆ. 
ಪರಮಧ್ಯತಿ ಚತುರಂಗಸೇನೆ, ಸಂಬಳಿಗೋಲು 
ಕರವಾಳು, ಸತ್ಯ ಭಂಡಾರ, ಪತಿಯಾಜ್ಞೆ ಭಾ 
ಸುರತರಕ್ಷ ತ್ರಧರ್ಮಗಳೆಂದೇ ಕಾಣುತಿರ್ದನು . . . [೭-೫4]. 
ಅವನೀಗ ಸೆಮದರ್ಶಿ. ಅರಮನೆಯೋ, ಶ್ಶಶಾನವೋ, ರಾಜ್ಯವೋ, ಸುಡುಗಾಡೋ 
ಎಲ್ಲವೂ ಒಂದೆ. ಕರ್ಮ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾದರೂ ಮನೋಧರ್ಮ ಮಾತ್ರ ಒಂದೇ. ಇದು 
ಆತನ ಸಾಧನೆಯ ಶಿಖರ; ಸಿದ್ದಿಯ ಮುಂಬೆಳಗು. 

ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನ ಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಮುಖ್ಯವಾದುದು ಈ ಶ್ಮಶಾನಪರ್ವ! 

ಈ ಪ್ರಸಂಗ ಅತ್ಯಂತ ಸ್ವಾರಸ್ಯವೂ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವೂ ಆದುದು. 


ಸತ್ಯಸಾಧಕ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ೧4 


ಸತ್ಯ ಸಾಧಕರಿಗೆ ಈ ಜಗತ್ತು ಮಿಥ್ಯೆ ಎಂಬ ಅರಿವಿದ್ದರೆ ಸಾಲದು, ಅನುಭವವೂ 
ಅಗತ್ಯ. ಶ್ಮ ಶಾನೆ ಎಲ್ಲ ಲೌಕಿಕ ವಿಭವಗಳ ನಿಲುಗಡೆ. ಜೀವನ ನಶ್ವರ, ಮಿಥ್ಲೆ ಎಂಬ 
ಅರಿವು ಅನುಭವಕ್ಕೆ, ಬರುವದಕ್ಕೆ ಶ್ಮಶಾನಕ್ಸಿಂತ ಮಿಗಿಲಾದ ಸ್ಥಳವುಂಟಿ ? ಎಲ್ಲ 
ಲೌಕಿಕ ಸುಖದ ತೊರೆಗಳು ಹರಿದುಬರುವಂತಹ ಶ್ರ ಶಾನದ ಕೇಂದ್ರದಲ್ಲಿ ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರ 
ಕುಳಿತಿದ್ದಾ ನೆ. ದಿನಬೆಳಗಾದರೆ ನೂರಾರು ದೇಹಗಳು ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ಬೇಯುತ್ತಪೆ. 
ಈ ಮಿಥ್ಯೆಯ ಲೀಲೆಯನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಾ ಕಾಣುತ್ತಾ ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಸತ್ಯನಿಷ್ಠೆ 
ಯನ್ನು ಇನ್ನೂ ಬೆಳಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ದಿನವೂ ಬೇಯುವ ನೂರಾರು ದೇಹಗಳು 
ಯಾರೋ ತನಗೆ ಸೆಂಬಂಧಿಸೆಡೆ ಇದ್ದವರವು ಎಂದು ಅವುಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸದೆ ತನ್ನ 
ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಒಂದು ದಿನ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ 
ತನ್ನ ಮಗ ರೋಹಿತಾಶ್ವನ ಶವ! ಪಿತೃ ಸಹಜವಾದ ವೇದನೆ, ಅವನನ್ನು ಕೊರೆಯು 
ತೃದೆ. ತನ್ನ ನ್ನ್ನ ತಾನು ಶಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಮಗನಿಗಾಗಿ ಕಂಬನಿ ಸುರಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಆದರೆ ಆ ಶೋಕದ ದಾರುಣತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಮರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 
ತನ್ನ ಮಗನ ಶವವಾದರೇನು, ಯಾರದಾದರೇನು? ಆಗ ಚಂದ್ರಮತಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 

"" ತೆರೆಯನಿಕ್ಕದೆ ಸುಡಲ್‌ಬಾರದು ; ಉಳ್ಳೊಡೆ ಕೊಡು, 
ಇಲ್ಲದಡೆ ಬೇಗದಿ ಹೋಗಿ ನಿನ್ನೊ ಡೆಯನಂ ಬೇಡಿ ತಾ. 
ತಾರದಿರೆ ಸುಡಲ್ಫೇಡ...... ಶಿ [೮-೪೪] 
ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ ಮಗ ಮಡಿದನೆಂದು ಶೋಕಿಸಲು ಮಾತ್ರ ಅಧಿಕಾರ ಉಂಟು ; ಆದರೆ 
ತನ್ನ ಮಗನ ಶವನೆಂದು ಉಚಿತವಾಗಿ ಸಂಸ್ಥಾರಮಾಡಲು ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಅವನೀಗ ವೀರಬಾಹುಕನ ಸೇವಕ. ಎಂತಹ ಸ್ವಾಮಿನಿಷ್ಠೆ ! ಇದು ಆತನಲ್ಲಿ 
ಅನುರಾಗಕ್ಕೂ ಕರ್ತವ್ಯಕ್ಕೂ ನಡೆದ ಘರ್ಷಣೆಯ ಫಲ. 

ಈ ಘಟನೆ ನಡೆದ ಕೊಂಚಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಆತ ಮತ್ತೊಂದು ಘ ನೆಯನ್ನೆ ದುರಿಸ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ತೆರವನ್ನು ಬೇಡಿ ತರಲೆಂದು ನಡುವಿರುಳು ಮನೆಗೆ ಹೊರಟ 
ಚಂದ್ರಮತಿಯ ಮೇಲೆ ರಾಜಪುತ್ರ ವಧೆಯ ದೋ ಷವನ್ನು ಹೊರಿಸಿ ವೀರಚಾಹುಕನ 
ಸೇವಕರು ಅವಳ ತಲೆಗಡಿಯಬೇಕೆಂಬ ರಾಜಾಜ್ಞೆ ಯೊಡನೆ ಹರಿಶ್ತ ೦ದ್ರನ ಎದುರಿಗೆ 
ತಂದು ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಆಕೆಯನ್ನು ಚಂದ್ರಮತಿ ಎಂದು ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಯಾವಾಗ ಆಕೆ" ಕಲಿ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರರಾಯಂ ಸತ್ಯವೆರಸಿ ಬಾಳಲಿ'' ಎಂದು ಹರಕೆ 
ಯನ್ನು ನುಡಿದಳೋ ಆಗ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಬೆರಗಾಗುತ್ತಾನೆ. ಯಾವ ವಿಧಿ ಕೊಂಚ 
ಹೊತ್ತಿನ ಮುಂದೆ ಮಗನ ಮರಣವನ್ನು ತೋರಿತೋ ಅದೇ ಈಗ ತನ್ನ ಮಡದಿಯ 
ತಲೆಯನ್ನು ಕಡಿಸಲೂ ಹೊಂಚುಹಾಕಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದು ವಿಧಿಲೀಲೆಗೆ ಚಕಿತನಾಗು 
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ತ್ಕಾನೆ. ತನ್ನ ದೆಂದು ಕರೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದಾಗಿದ್ದ ವರು ಇಬ್ಬರು. ಒಬ್ಬ ಲೋಹಿತಾಶ್ರ, 
ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ಚಂದ್ರಮತಿ. ಆ ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಒಂದರ ಕತೆ ಮುಗಿಯಿತು; ಇನ್ನೊ ೦ದನ್ನು 
ತಾನೇ ಮುಗಿಸೆಬೇಕಾಗಿದೆ. ತನ್ನ ದಾಗಿ ಉಳಿದುಕೊಂಡ ಒಂದೇ ಒಂದು ಮಧುರ 
ಬಂಧನವನ್ನು ಕಡಿಯಲು. ಸಿದ 5 ನಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ. ಆಗಲೂ ಮೇಲಿನಿಂದ ವಿಶ್ವಾ 
ಮಿತ್ರನ ಪ ರ ಶೋಧನೆಯ ದ ಮಿಂಚಿತು ; "ಆದರೆ ಸತ್ಯನಿಷ್ಠ ನಾದ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಸ್ರನ 
ದೃಢನಿರ್ಧಾರದ ಗುಡುಗು ಮೊಳಗಿತು-- 
“ ವರಪುತ್ರನಸುವಳಿದು ಪೋದೊಡೇಂ, ನಾನೆನ್ನ 
ತರುಣಿಯಂ ಕೊಂದೊಡೇಂ ಈುಂದೆ? ಸತ್ಯವನು ಬಿ 
ಟ್ರೈರನ್‌ ಎನಿಸಿದಡೆ ಸಾಕು. ..... ಕ [೯-೭]. 
ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರನು ಕಡಿಯಲು ನಿಂತಿದ್ದುದು ತನ್ನ ಚಂದ್ರಮತಿಯ ಕೊರಳನ್ನಲ್ಲ ತನ್ನ 
ಮಮಕಾರದ ಮೂಲವನ್ನು, ನಾನು, ನನ್ನದು ಎಂಬ ಬಂಧನವನ್ನು ! ಯಾವಾಗ 
ವ್ಯಕ್ತಿ ತನ್ನ ಅಳಿದುಳಿದ ಅಹಂಕಾರವನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಲೂ ಸಿದ್ಧ ನಾಗುವನೋ ಆಗ 
ಅಲ್ಲಿಂದಲೇ ಮೂಡುತ್ತದೆ ಸಾಕ್ಲಾ ತ್ವಾರದ ಜ್ಯೋತಿ. ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರನು ಬೀಸಿದ 
ಖಡ್ಗ ಧಾರೆಯಿಂದ, ಚಂದ್ರಮತಿಯ ಕೊರಳಿಗೂ ತನ್ನ ಖಡ್ಗ ಕ್ಕೂ ಆದ ಘರ್ಷಣೆಯ 
ನಡುವಿನಿಂದಲೇ ಪಂಪಾಪತಿ ವಿರೂಪಾಕ್ಟ ಮೂಡಿಬರುತ್ತಾನೆ. ಆಗ "“ಸೆರ್ವದೇವರು 
ಬಂದರಪ್ರತಿಮ ದೇವಾಧಿದೇವ ಪಂಪಾ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ನೆಡೆಗೆ ೫», ಅದು ಅಂತಹ 
ಲೋಕೋತ್ಕರವಾದ ಫಟನೆ. ಆ ಘಟನೆಯ ರೋಮಾಂಜಕಾರಿಯಾದ ಸುದ್ದಿ 
ಮೂಲೋಕಕ್ಕೂ ಹರಹುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲ ದಿವ್ಯಸಭೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ “ ಧರಣಿಪನ ಕಥನವೇ 
ಕಥನ, ಮಾತೇ ಮಾತು.” 
ಜ್ಯ ೫ ಜ್ಯ KS 

ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನ ಕಥೆ ದಿವ್ನಸಾಧಕನ ಕಥೆ. “ ಹರನೆಂಬುದೇ ಸೆತ್ಯ, ಸತ್ಯವೆಂಬುದೆ 
ಹರನು ಎರಡಿಲ್ಲ'' ಎಂದು ಶ್ರುತಿ ಸಾರುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಅದನ್ನು " ನಿರುತವಮಾಡಿ 
ಮೂಜಗಕೆ ತೋರಿದ '' ಬಳ ಪ್ರಯೋಗಪುರುಷ ಹರಿಶ್ಚ ಂದ್ರ. ಕಡೆಗೆ ಪಂಪಾ 
ಪತಿಯ ಸನ್ನಿ ಧಿಯಲ್ಲಿ ಗುರು ವಸಿಷ್ಠ ರು 

""ಕರುಣದಿಂ ಧರ್ಮಾರ್ಥ ಹಃ ಮೋಕ್ಷಂಗಳಂ 
ಸುರಿದು ನಿನ್ನ ಯ ಪುಣ್ಯ ಕಥೆ Gn [೯- ೨೦]. 
ಎಂದು ಹರಸುತ್ತಾರೆ. ಖುಷಿ ವಸಿಷ್ಠರ ಹರಕೆ ಚಿರಂತನವಾಗಿದೆ.* 
ಜಿ. ಎಸ್‌. ಶಿವರುದ್ರಪ್ಪ 


* ಇಲ್ಲಿ ಉದ್ಭರಿಸಿರುವ ಪದ್ಯಭಾಗಗಳು " ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಕಾವ್ಯಸಂಗ್ರಹ 'ದಿಂದ. 


ವಿದ್ಯುನ್ನೂರ್ತಿ 


ಗೋಪೀವಲ್ಲಧದಾಸಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು ಮೈಸೂರಿಗೆ ಮೊದಲು ಸೆಲ ಬಂದದ್ದು 
ಈಗಲೇ, ಅವರ ಹಳ್ಳಿ ತ ಜೀವನದ ತೋರಿಕೆ ಆಡಂಬರಗಳಿಂದ 28 
ವಾಗಿದೆ. ಬಸ್ಸು, ಕ ವಿದ್ಯುಚ್ಛಕ್ತಿ ಇವು ಯಾವುವೂ ಅದನ್ನು ಮುಟ್ಟಿಲ್ಲ. 
ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು ಸಂಪ ರ)ದಾಯಶೀಲರೂ, ವೇದವಿತ್ತ ರೂ, ಶಾಸ ಸ್ಮವೇತ್ಮ ಡಾ ವಿದ್ಯಾ 
ನಿಧಿಗಳೂ ಆದ್ದ ರಿಂದ ಸರಳವಾದ ಹಳ್ಳಿ ಯ ಜೀವನ ಅವರಿಗೆ ಸಾಕಾಗಿದ್ದಿತು. ಅವರ 
ತಂದೆಯ ಜಿಸರು ಭಕ್ತತಿಕೋಮಣಿ ಗೋಕುಲದಾಸ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು. ಜಗದು ರು 
ಶ್ರೀ ಅಭಿನವ ನರಸಿಂಹಭಾರತೀ ಸ್ವಾಮಿಗಳು ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಹರಕೆಯನ್ನು ಫೇಳಿ 
ಆನಂದಪಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟಿ ಬಿರುದು ಅದು. ಧೆ ಪೂರ್ವಿಕರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ರು ಭಕ ಕ್ರಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ಅತಿಯಾಗಿ ಸ ತ ಹುಚ್ಚ ರಾಗಿದ್ದರಂತೆ : ಸರಾ 32) ನ್ಯ ವಾ 
ದೇವ, ಬಾ! ಬಂಜಿಯಾಪ್ಪ, ನಿನಗಾಗಿ ನಾನು ಕಾದಿದ್ದೆ, . . . ಪಾಸುಣೇವ, 
ಬಂದೆಯಾ, ಜಃ ಇದಗ ಇನ್ನು ಯಾವಾಗ ಬರುವೆ?” ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ವರಂತೆ. ಅವರಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ವಾಸುದೇವನ ನ ಧ್ಯಾನ. ಇನೂ ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
EES ಏಳೆಂಟು ತಲೆಮಾರು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳ ಹರಿಯಕೊಬ್ಬ ರು 
ಶುದ್ದ ವೇದಾಂತಿಗಳ ಜೀವನ ನಡೆಸುತ್ತಿ ದ್ದರಂತೆ. ಬೆಳಗ್ಗೆದ್ದು ಹೊಳೆಯಲ್ಲಿ ನಾ ನ 
ಮಾಡಿ ಬೆಳಗಿನ ಆಹ್ಲಿ ಕ ಮುಗಿಸಿ, ಕೈಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಜೇಬು "ಹಿಡಿದು ಭಿಕಾ ಟನ 
ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಹ ಹಿಂದೆ ನಾಲ್ವಾರು ಶಿಷ್ಯರು ಗುರುಗಳಿಂದ ಜು 
ಹೇಳಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ರು. ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಯಾವ ಬಗೆಯ ದಾನವನ್ನೂ 
ಪ್ರತಿಗ್ರಹ ಮಾಡಿದವರಲ್ಲ. ಆದರೆ ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಊಟಿಹಾಕುವರು, 
ಚೆಂಬು ತುಂಬಿದಮೇಲೆ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಅದನ್ನು ಧರ್ಮಪತ್ನಿ ಯ ಮುಂದೆ ಬಗ್ಗಿಸಿ 
ಅದರಲ್ಲಿ ನೀರು ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಚೀರ್‌ ಹೇಳುವರು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಎರು 
ಸಂಸಾರ ಭರಣಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡುವ ಕೆಲಸ ಮುಗಿಯಿತು. ಈ ದಿವ್ಯ ಜೇವನದ 
ಮಹತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದ ಆಸ್ತಿಕ ಶಿರೋಮಣಿಗಳು, ಅವರ ಮನೆಯವರು, ಜೊಗಸೆ 
ಅಕ್ಕಿಯಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನ ಬೆಳ್ಳಿ ನಾಣ್ಯಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಇವರಿಗೆ ಭಿಕ್ಚೆ ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದರು, 
ಇಂಥ ಕಾಲ, ಇ ಜಿ ಇಂಥ ಸಮಾಜ ಹಿಂದೂ ಸಂಸ ತಿಯ ರ್‌ 
ಯುಗದ ಹೆಗ್ಗು ರುತುಗಳಲ್ಲವೆ ! 
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ಗೋಪೀವಲ್ಲಭದಾಸಶಾಸ್ತಿಗಳು ವಸ್ಮುತಃ ಇದೇ ರೀತಿ ಜೀವನ ಮಾಡ 
ದಿದ್ದರೂ, ಆಧುನಿಕ ಜೀವನದ ಬಹು ದೋಷ ದುರ್ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದೂ ಅವರ 
ಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ವಂಶಾನುಗುಣವಾಗಿ ಬಂದ ವೇದವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಘನ 
ಪಾಠಿಗಳಾಗಿದ್ದರು. ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೊ "ದಿದ್ದರು. ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು, 
ಹರಿಕಥೆಗಳನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಜ್ಞಾನಮಾರ್ಗ ಭಕ್ತಿಮಾರ್ಗಗಳೆರಡೂ ಅವರಲ್ಲಿ 
ಒಂದುಗೂಡಿದ್ದು ವು. ಸದಸೆದ್ವಿವೇಕ ಅವರಲ್ಲಿ ಚನ್ನಾ ಗಿ ಬೇರೂರಿದ್ದಿ ತು. ಎಲ್ಲ 
ಬಗೆಯ ಮೋಹಗಳೂ ಭ್ರಾಂತಿಗಳೂ ಅವರಿಂದ ದೂರವಾಗಿದ್ದು ವು. ವೆಯಸ್ಸು 
ಐವತ್ತರ ಮೇಲಾಗಿದ್ದಿ ತು; ಅವರ ಮನಸ್ಸು ಸುಸಂಸ್ಕೃೃತವಾಗಿದ್ದಿ ತು. 

ವಿದ್ಯುದ್ದರ್ಣನೂ ಇಚ್ಛಾ ಶಕ್ತಿ ಸಹಿತನೂ ಆದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಲೀಲೆ 
ವಿಶ್ವ ದಷೂ ವೈವಿಧ್ಯದಿಂದ ಒಡಗೂಡಿದ್ದು. ಅವನ ಲೀಲೆಯ ಶಕ್ತಿ ಅಪಾರವಾದುದು; 
ಅದಕ್ಕೆ ಗಟ ವೇದಾಂತಿ ಎಲ್ಲೂ ಬಗಲಾರ. ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಮೈಸೂರಿಗೆ ಬಂದಾಗ 
ನವರಾತಿ) ಯ ಮಹೋತ್ಸ ವದ ಕಾಲ. ದಸರಾ ಫಸ ಠ್ರದರ್ಶನ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. 
ವಿದ್ಯುಚ್ಛಕ್ಕಿ ಕ್ನಿಯ ದೀಪಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿ ರಂಜಿಸುತ್ತ, ಇಸ ವಾಣಿಯ ಸಂಗೀತ 
ಗಳನ್ನು ಹಾಡುತ್ತ ಬೀದಿಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಜತಿ; ದ್ದ ಬಸ್ತು ಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಬೆರಗಾ 
ದರು. ಅರಮ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಿಂತು, ಸ! ರು ಸಂಖ್ಯೆ ಹಿ ನಿದ್ಯುಚ್ಛ ಕ್ರಿಯ 
ದೀಪಗಳು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬೆಳಕನ್ನು ಬೀರಲು ಮೊಡಲಿಟ್ಟಾ Rr ಒಂದರೆಕ್ಟ ಣ ಅವರು 
ಸೈಂಭೀಭೂತರಾಗಿ ನಿಂತರು. ಬಹಿ ಮನಸ್ಸು ಆ ದಿವ್ಯ ಜೊ ೀತಿಯಲ್ಲಿ. ಒಂದಾಗಿ 
ಹೋಗಿತ್ತು. ಪಿ. ಸಿ. ಎಮ್‌. ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತವ್‌ ತರಗತಿಯಲ್ಲಿ ಬಿ.ಎಸ್‌ಸಿ. : 
ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ತೇರ್ಗಡೆಯಾಗಿ, ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾಪಕನಾಗಿರುವ ಯುವಕನೇ . 
ಈ ದಿವ್ಯ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಬೆರಗಾದನೆಂದರೆ ಇನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಆಶ್ಚರ್ಯಕ್ಕೆ 
ಪಾರನೆಲ್ಲಿಬಂದಿತು! ಸಯಾಜಿರಾವ್‌ ರಸ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದ ನಾಲ್ಕು. ಸಾಲು ದೀಪ 
ಗಳು ಅವರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆಶ್ಚೆ ರ್ಯವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಿದವು. ಆಸ್ಪತ್ರೆಯ ಚೌಕದಿಂದ 
ನಿಂತು ನೋಡುವವರಿಗೆ ಅವು ದೀಪಗಳ ಸಾಲು ಮಾತ್ರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ವಿದ್ಯುಲ್ಲೇಖೆಯಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನನಾದವನು ಪರಮಾತ್ಮನು ಎಂದು ಸೊಕ್ತಗಳು 
ಹೇಳುತ್ತವೆ. ಕ್ಟ ಣಿಕವೂ, ಆದರೆ ಅಪಾರಶಕ್ಕಿಯ ಮಗುವೂ ಆದ ವಿದ್ಯುಲ್ಲೆ (ಖೆಗಳ 
ತಂಡವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಒಂದಕ್ಕೊಂದನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ರಸ್ಕೆಯುದ್ದ ಕ್ಕೂ ತೋರಣದಂತೆ 
ಕಟ್ಟಿರುವ ಕೋ ಎನ್ನುವ ಭ್ರಾಂತಿ ಬರುತ್ತಿ ದ್ದಿತು. 

A ದ ಗಳಿಂದ ತ ತಲೆಯೆತ್ತಿ ದರೆ ಚಾಮುಂಡಿಬೆಟ್ಟ ದ ಮೇಲಿನ ಜೊ ೀತಿರ್ಮಯ 

ದ್ರ ಶ್ಯ್ಯಗಳು ಕಣ್ಣ ನ್ನು ಇ ದು ) ವು. ಕಲವ ವೇಳೆಗಳಲ್ಲಿ, ಭಾ 


ವಿದ್ಯು ನ್ಚೂ ರ್ತಿ ೧೭ 


ಬೆಟ್ಟ ದ ಕೆಳಭಾಗವನ್ನು ಮುಚಿ ಕ ರುವಾಗ WR ಚಲಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರೂ, ಜಾ | 
ಸ ಬೆಟ್ಟ ದ ಗ ಅರಮನೆ ಅಮರಾವತಿಯ' ಚಿತ ತ್ರವನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ನೆನಪಿಗೆ 
ತರುತ್ತಿದ್ದುವು. “ಕಾಳರಾತ್ರಿ ಯ ದಿನ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ರಾಯರ ಬ ನಲ್ಲಿ ಜ್‌ 
ಶ್ವರಿಯ ಸೇವೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದರು. ಮಧ್ಯೆ ಸು ಮೈಸೂರು ಪಟ್ಟಿ ಣದ ದೃಶ್ಯ ವನ್ನು 
na ಬೆರಗಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದಾಗ ರಾಯರ ಮಗ, ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನ NS ಓಡ 
ದೃಶ್ಯವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿರುವ ಕವನದಿಂದ ಕೆಲವು ಪಂಕ ಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು : 
" ತಾರೆಗಳ ದಿಬ್ಬಣವು 
ಗಗನದಿಂದ್ಕೆ ಚು 
ಬೆಟ್ಟ ಡುದಿಯಲಿ ತಳುವಿ 
ಸೋಪಾನಗಳನಿಳಿದು 
ತಪ್ಪಲಲಿ ಮೇಳವಿಸಿ 
ಕವಿದು ಕಕ್ಕಿ ರಿದಂತೆ, 
ಸಗ್ಗ ನೆಲಕಿಳಿದಂತೆ, 
ಬಾನಿಳೆಗೆ ಬಿದ್ದಂತೆ,`' 
ಸಹಸಾ )ರು ದೀಪಗಳು ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು ಬೆಳಗುತ್ತಿದು ವು, ಪುರಾಣ ಇತಿಹಾಸ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಓದಿದ್ದ ಅಲಕಾಪುರಿ ಇತ್ಯಾದಿ ದೇವನಗರಗಳ ನೆನಪು ಬಂದಿತು. 
ಆನಂದ ಆತ್ಮ ಶ ರ್ಯಗಳು ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳ ಮನಸ್ಸು ಹೆ ಿದಯಗಳನ್ನು ತುಂಬಿದುವು. 
ಸ್‌ ದಿನ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು ಪೇಟಿ ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ್‌ ಬಟ್ಟೆ ಅಂಗಡಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಬಣ್ಣಬಣ್ಣದ ಬಲ್ಲಿ ಗಳನ್ನು, ನೋಡಿದರು. ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಸ್ಯಾ ಊರಿನ 
ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ಜ್‌ ದ್ದ ಬಸ್ಸು ಕಾರುಗಳು ಒಂದು ವಿಚಿತ್ರ ವಾತಾವರಣವನ್ನ 
ಕಲ್ರಿಸಿದುವು. ದಕರಯುದ ಕ್ಯ ನಡೆದುಹೋಗುವಾಗ ಪ ರತಿಯೊಂದು ತಿ 
ಚಾ ಬರುವ ರೇಡಿಯೋ ಹಾಡು, ಸಮಾಚಾರ ಸೂ ಆಗಿರುತ್ತಿ ದ್ವಿತು. 
ಆಗ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳಿಗೆ ಅನ್ನಿ ಸಿತು: ಒಬ ನೇ ದೇವರು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಜತ ನನೆ 
ಎಂದು ಬಕ್ಕ ಫೀ ಇಚ್‌ ಉಪಾಯ. ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಕ್ಷೇತ್ರ €ತ ದಿಂದ 
ಪ್ರಸಾರವಾಗುವ ಒಂದೇ ಹಾಡು, ಒಂದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಹುಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಜತ 
ik ಟೆಲಿವಿಷನ್‌ ಮೂಲಕ 5 ಚಿತ್ರ, ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಹುಕಡೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುವುದು ಸ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. ಶ್ರಿ ಕೃಷ್ಣನು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಹುಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡ ಎಂದು ಭಾರತದಲ್ಲಿ 4 ಚ ವನ್ನು ಆಧುನಿಕ ವಿದ್ಯಾವಂತರೂ 
ನಂಬಬಹುದು ಎಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಿಗೆ ಜಾ ಅವರಿಗೆ ಬಹು ಹೆಚ್ಚೆ ನ 


7) 


ಟ್ಟ 


| 


೧೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಆಶ್ಚ ರ್ಯವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಿದುದು ರೇಡಿಯೋ. ದೇಶವಿದೇಶಗಳ ಮಾತು, ಹಾಡು 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಿದರು; ಪರಮಾತ್ಮನ ಶಕ್ತಿ ಎಷ್ಟು ಅದ್ದು ತವೆಂದು ಪುನಃ ಪುನಃ 
ದನು ಮಾನವನ ಬುದ್ದಿಶಕ್ತಿ ಕ್ರಿಯೇ.. ಇಷ್ಟ ನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಶಕ್ತಿ ಇನ್ನೇನನ್ನು ಮಾಡಲಾರದು A ಆಧುನಿಕ ಪ್ರ ಸಹ 
ಗು ೈಜಂಯನ್ನು ನೋಡಿದ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳಿಗೆ ಅನಾಸ್ಕಿಕತೆ ತು 
ಅವರ ಆಸ್ಲಿಕತೆ ಇನ್ನೂ ದೃಢವಾಯಿತು. ವಿಜ್ಞಾ ನ ಸಾಧಿಸಿರುವ ಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು, 
ಕೊಟ್ಟಿ ರುವ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು ನೋಡಿ, "ತೇಳಿದ್ದರ ಫಲ ಅವರ ವೈದಿಕ 

ಅಭಿಪ್ರಾ, ಯಗಳು ಹೆಚ್ಚು ದೃಢವಾದುವು ; ಸಡಿಲವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಪರಮಾತ್ಮನ ಲೀಲೆ 
ಎಷ್ಟು ಅನಂತ, ಎಷ್ಟು ಆಡು 8 ಎನ್ನು ವುದನ್ನು ಕಣ್ಣಾರ ಕಂಡರು. 

10 ಈ ವ ತೆಗಳಲ್ಲವೂ gs ಮನಸ್ಸಿನ ನ "ಮೇಲುಮಡಿಕೆಯನ್ನು ದಕ್ಕಿ 
ದುವು ; ಮನಸ್ಸು ಹೃದಯಗಳ ಆಳವನ್ನು ಮುದ್ದಿ ಲಿಲ್ಲ. ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಇರ 
ಬೇಕೆಂದಾಗಲಿ ಘೆ ಈ ಗಳನ್ನು ಅವರ ಹಳ್ಳಿ ಸಿ ಕಿಸಿದುಕೊಂಡು ಹೋಗಬಭೇಕೆಂದಾಗಲಿ 
ಅವರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಸ ಲಗಳು, ಗು ಅವರನ್ನು ಆವರಿಸೆಲಿಲ್ಲ. ಒಂದು 
ಸಾಯಂಕಾಲ ದಸರಾ ವಸ್ತುಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಹೋದರು. "ಮಾರು ಏಳು ಗಂಟಿ 
ವೇಳೆಗೆ ನಿದ್ಯುಚ್ಛ ಕ್ಕಿಯ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು ಮಾರಾಟಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಅಂಗಡಿಯ 
ಮುಂಭಾಗಸ್ಕೆ ಬಂದರು. ಅವರು ಬರುವ ಲಿ ಸರಿಯಾಗಿ, ಆ ಘಃ ಣ ಸ್ಟಿಚ್‌ 
ಹಾಕಿದ ಫಲವಾಗಿ, ಒಂದು ಶ್ರೀ ಥ್ರ ಷ್ಣ ವಿಗ್ರಹ ಅವರ ಮುಂದೆ ಸ ನಿಂತಂತೆ 
ಆಯಿತು. ದಯಾಮಯನೂ, ಸರುಣಾಸಾಗರನೂ, ಭಕ್ಕಪರಾಧೀನನೂ ಆದ 
ಶ್ರೀಕ್ಯ ಪ್ಲಷ್ನ ನ ಸರಮಾತ್ಮ್ರನ ನು ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಿಂದ ಅದ್ಯ ಶ್ರ ೧ನಾಗಿ ಬಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳ 
ತ "ನಿಂತಂತೆ ಆಯಿತು. ಆ ಕ್ಷಣದ ವರೆಗೂ Kh ದಿವ್ಯಮೂರ್ತಿ ಹ ಕ್ಕಿ 
ದ್ದಂತೆ ಕಣ್ಣು ಮುಂದೆ ಬಂದು ನಿಂತರೆ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೊಬ್ಬರೇ ಅಲ್ಲ ಚಕಿತರಾಗಿ ನಿಂತವರು, 
ಬಹುಜನ ಅಲ್ಲಿಗೆ ನುಗ್ಗಿ ದರು. ವಿದ್ಭುಚ್ಛ ಕ್ರಿಯ ಬಹುಬಗೆಯ ಯಂತ್ರಗಳನ್ನೂ ಶಕ್ತಿ 
ಗಳನ್ನೂ ರೂಪುಗಳನ್ನೂ ಬಹು ಉಪಾಯಾಂತರದಿಂದ ಒಟ್ಟಿ ಗೂಡಿಸಿ ತಯಾರಾಗಿದ್ದ 
ದಿವ್ಯ ದ ತೊ ವಿಗ್ರಹ ಅದು. ಅದರ ಎತ್ತ 3 ಸುಮಾರು ಐದು ಅಡಿ. | 
ಕಳಕಳಿಸುವ ನಿರಾಜಿಯ ಉಡಿಗೆ. ಸ್‌ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸುದರ್ಶನ ಚಕ್ರ ದ ್ರಭೆಯನ್ನು 
ಚೆಲ್ಲುತ್ತ ವೇಗವಾಗಿ ತಿರುಗುತ್ತಿದೆ. ಇನ್ನೊಂದು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬ 3 ಸ್ಸ 
ಚಲಿಸುತ್ತಿದೆ ; ಶಂಖವನ್ನು ಬಾಯಿ ಹತ್ತಿರ ಆಗಾಗ್ಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ನಾದ 
ವನ್ನು ಹೊಡುತ್ತಿದೆ.- ಮೂರನೆಯ ಸ್ಫೈ ಅಭಯವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿದೆ ; ನಾಲ್ವನೆಯದು 
ವರವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದೆ; ಈ ಎರಡು ಸೈಗಳೂ ಆಗಾಗ ಚಲಿಸುತ್ತಿವೆ. ಕೊರಳಲ್ಲಿ 
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ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವ ಹಾರ; ಬಹು ಬಣ್ಣ ್ಲಿಗಳನ್ನೂ ಳಗೊಂಡ ನವಮಣಿಗಳ ಹಾರಕ್ಟಿಂತಲೂ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ತೇಜಸ್ಸು ಸೌಂದರ್ಯಗಳಿಂದ: pT ಪ್ರಸನ್ನ ಮುಖಮುದ್ರೆ. ಪ್ರ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮೀರಿಸಿರುವ ಪ ಪ್ರಭೆ ತಲೆಯ ಸುತ್ತಲೂ ಹರಡಿದೆ. ಈ ದಿವ್ಯ ಸ ಸುಂದರ 
ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಸಾ. ಒಂದೆರಡು ನಿಮಿಷ ನೋಡಿ *ಲಸದ ಕೆಲಸಗಾರನ 
ಕೌಶಲ್ಯವನ್ನು ಚಾ ಮುಂದೆ ಹೋದರು. ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು ನಿಂತಲ್ಲಿಯೇ ಅಚಲ 
ರಾಗಿ ಸತು ದಿವ್ಯಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಜಿ ಅರ್ಧ ಗಂಟೆ ಕಾಲ 
ನಿಂತುಬಿಟ್ಟ ರು. ಅವರಿಗೆ ಸುತ್ತಮುತ್ತಲ ಜನರ ಅಥವಾ ಆವರಣದ ನೆನಪೇ 
ಕತ ಯಾರೂ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳ ತಲ್ಲೀನತೆಗೆ ಭಂಗವನ್ನು ತರಲಿಲ್ಲ. 

ಈ ಸಾಯುಜ್ಞಾವಸ್ಥೆಂ ಯಿಂದ ಎಜ್ಜೆತ್ತ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಸ ತೇಶೋಮಯವಾದ 
ಮೂರ್ತಿಯ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಜೋಗ ಗಯ ಭವ್ಯೆರೂಪವನ್ನು ಆಪಾದಮಸ್ಕ 
ವಾಗಿ ಬಿಸಿ. ಇ ಆಮೇಲೆ ಸ್ವಲ್ಪದೂರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಕಕ 
ನಿಂತ ದಿಂದ ವಿಡಬಲಗಳಿಗೆ ನಾಲ್ವಾರು ಹೆಜ್ಜೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ನೋಡಿದರು. 
ಎಷ್ಟು ನೆ ೋೋಡಿದರೂ ತೃಪ್ತಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ಹರಿಣಾಮ, ಆ ದಿವ್ಯ ಪ ಅವರ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಅಚಂಜಲವಾಗಿ, ದೃಢವಾಗಿ ನಿಂತಿತು. ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಆಹ್ಟಿ ಕ ಮೌಡುವಾಗ 
“ ಸರ್ವದೇವ ನಮಸ್ಕಾರ: ಹೇಶವಂ ಪ ರ್ರತಿಗಚ್ಚ 3 ಎನ್ನು ವ ಮಾ ಬಂದಾಗ 
ಇದೇ ವಿದು ನ್ನೂ ರ್ತಿ ಮುಂದೆ ಬಂದು ತ ಲಕಿ ನಾರಾಯಣ ಧ್ಯಾನವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತ "" ಉದ್ಯದಾದಿತ್ಯಸ ಸಂಕಾಶಂ ಪೀತವಾಸಂ ಚತುರ್ಭುಜಂ | ಶಂಖಚಕ್ರ 
ಗದಾಪಾಣಿಂ . . .'' ಎಂದು ದಾ ಧ್ಯಾನಿಸುವಾಗಲೂ ಇದೇ ತೇಜಪ್ಪ ಬೂತ 
ಭಾಸವಾಯಿತು. ಸಹಸ್ರಾ ದಿತ್ಯ ಸರೂ ಧರ್ಮಾತ್ಮನ ನೂ, ಸತ್ಯ ಸಂಧನೂ, ರಾವಣ 
ಅಂತಕನೂ ಆದ ಶ್ರೀ ಮ ಪ್ರನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುವಾಗಲೂ ಇದೇ ಮೂರ್ತಿ 
ಮನಸ್ಸ ನ್ಸು ತುಂಬಿತು. ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು ಲಾಡ “ ಕೃಷ್ಣ ಷ ನ್ದ ನೀ ಬೇಗನೆ ಬಾರೋ '' 
ಎನ್ನು 4 ತ ತಿಯನ್ನು ತಾ ಒಂದು Kp ಕಾಲ ಹಾಡಿ ಮಲಗಿದರು. 

yk ನಿದಾ ಸೆ ಯಲ್ಲಿದ್ದಿ ತು; ಆದರೆ ಮನಸ್ಸು ಎಚ್ಚರವಾಗಿಯೇ ಇದ್ದಿತು ; 
ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲಾ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಿಗೆ ಸ್ಪಪ್ಪ ದ ಮೇಲೆ ಸ್ಪಪ್ನ. ಜಾಗ್ರದವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಅವರು 
ಯಾವ ಯಾತೆ ತ್ರಯನ್ನು ಮಾಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಪ್ರ ಸಿದ್ದ ಹೋ ತ್ರಸ್ಥ ಗಳ ಮಹಿಮೆ 
ಯನ್ನು ಪುರಾಣ ಹೇಳುವು? ತಿಳಿದಿದ್ದ ರು. ಅನೇಕ ನೆ ಸ್ರಷ್ಟಾ ವಸ ಯಲ್ಲಿ ಆ ಆಕ್ಲೇತ್ರ 
ಗಳಿಗೆ (ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಯ ದೇವತಾದರ್ಶನಲಾಭವನ್ನು . ಪಡೆಂದ್ದ ರು. ಒಂದು ಬಾರಿ 
ತಿರುಪತಿಗೆ ಹೋದರಂತೆ; ದೇವಸ್ಥಾನದ ಬಳಿ ಚಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ; ಒಳಗೆ ಹೋದರು; 
ತೆರೆ ಹಾಕಿತ್ತು, ಆದರೂ ಅದರ ಮೂಲಕ ಆ ಕಲಾ ಮೂರ್ತಿ ಕಂಡಿತು; " ಏನಪ್ಪಾ, 
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ನಿನ್ನ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಬಂದರೆ, ಇಲ್ಲಿಯೂ ತಡೆಯೇ '' ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ದುಃಖಿಸಿದರು 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು; “ ಬೇಡ, ದುಃಖಿಸಬೇಡ, ನಾನೇ ನಿನ್ನ ಬಳಿ ಬರುತ್ತೇನೆ ” ಎಂದು ಹೇಳಿ, 
ಕಾನಿತಾರ್ಥಪ್ರ ದಾಯಕನಾದ ಶ್ರೀಫಿವಾಸನು ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಬಳಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದ ನಂತೆ ; 
ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು ಆನಂದಸಾಗರದಲ್ಲಿ ತೇಲುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಆ ಆಡ ಅನುಗ್ರ ಹಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗಿ 
oe ಅವರ ಅಮ್ಮ ನನ್ನು Ws ಪ್ಪ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಮುಗಿಯಿತು. ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳಿಗೆ 
ಸ್ಪಪ್ಪ ಪ್ರಪ್ರ ಪಂಚದ ಅಸು ಹೆಚ್ಚು. ಇನ್ನೊ. ಸ ಬಾರಿ ಪುಣ್ಯಕ್ಸೆ ತ 4 ಪೊಂದಕ್ಕೆ 
ರಜತ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು ಶ್ರೀ ಬಗ್ಗು ರು ಆದಿ hE ಕಂಚಿನ ಪ ರ್ರತಿಮೆಯ 
ಮುಂದೆ ಬ ಧಾ ನಿಸುತ್ತಿ ಹಕ ಆ ವಿಗ್ರಹ ಜೀವಂತವಾಗಿ ಅವರನ್ನು i 
ತಂತೆ... ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಸಂಸಿ ಎಚ್ಚ ಸಾ ಆನಂದ, ದುಃಖ ಎರಡೂ ಅವರನ್ನು 
ಇತಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಾರು "ಆದಿನ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಚಿಯ ವರದರಾಜಸ್ವಾಮಿಯ 
ಮುಂದೆ ನಿಂತಾಗ, ವೆಂಕಟಾಚಲಪತಿಯ ತೆ ಗ್ರಹವೇ ಎದುರಿನಲ್ಲಿದ್ದಾಗ, ಬದರಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಾಕ್ಟಾ' ತ್‌ ನಾರಾಯಣನ ದರ್ಶನ ಮಾಡುವಾಗ, ಬೇಲೂರಿನ ತೀತವಸ್ವಾ ಮಿಯಲ್ಲಿ 
ದೃಷ್ಟಿ ಬರಗ ಕಾಶಿಯ ಬಿಂದುಮಾಧವನನ್ನು, ಗಯಾಕೆ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಗದಾಧರನನ್ನು 
ಬನಾರ್ದನಸ್ವಾ ಮಿಯನ್ನು ನೋಡಿದಾಗಲೂ ಇದೇ ನಿದ್ಯುನ್ಮೂರ್ತಿ ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯಿಂದ 
ಬಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಿ WE Re ನಿಂತಿತು. ಬ್ರಾಹ್ಮಿ , ೀಮುಹೊರ್ತದಲ್ಲೆ ದ್ದು Aor OE 
ನಯ ಧ್ಯಾನಮಾಡುವಾಗಲೂ ಸ ತೀಜೋರಾಶಿಯೆ ಟನ ದೃಷ್ಟಿ ಗೆ 
ಗೋಚರವಾಯಿತು. ಈ ವಿದ್ಯುನ್ಮೂರ್ತಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳ ಮನಸ್ಸಿನ ನ ಒಳಮಡಿಕೆಯನ್ನು 
ಹೊಕ್ಕು ' ಅಲ್ಲಿ ಬೇರೂರಿತ್ತು. ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಪ್ರ " ವಿದ್ಯುನ್ಮೂರ್ತಿಯ ವಶರಾಗಿದ್ದರು. 
ಒಂದು ಬಗೆಯ ಮೋಹ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳನ್ನು ಆವರಿಸಿತು. ್ಗ 
ಮಾರನೆಯದಿನ ಸಾಯಂಕಾಲ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು ಪುನಃ ವಸ್ತುಪ ರ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೆ 
ಹೋದರು. ವಿದ್ಯುಚ್ಛಕ್ತಿ ಯ ವೈಭವ Las ಮೇಲೆ ಹಿಂದಿನ ಸಾಯಂಕಾಲದ 
ಪರಿಣಾಮವನ್ನೆ ಉಂಟುಮಾಡಿತು. ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಅದರ ಬೆಲೆಯನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿದರು. 
ಎಡಗೈಯಲ್ಲಿರುವ ಸುದರ್ಶನ ಚಕ್ರ ಹೇಗೆ ಸತತವಾಗಿ ತಿರುಗುತ್ತೆ ; ಬಲಗೈಯಿನ 
ಶಂಖ ಹೇಗೆ ಆಗಿಂದಾಗ A ಬಂದು ನಾದಮಾಡುತ್ತೆ ; ಕೊರಳಲ್ಲಿರುವ 
ರತ್ನ ಮಾಲೆಗೆ ಆ ಪ್ರಕಾಶ ಹೇಗೆ ಉಂಟಾಗುತ್ತೆ ; ತಲೆಯ ಸುತ್ತಲ ಪ್ರಭೆ ಹೇಗೆ 
ಉತ್ಪನ್ನ ವಾಗುತ್ತೆ ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಪ ಶ್ಲ ಮಾಡಿ ತಿಳಿದರು. ಆ ಸ್ವಿಚ್ಞು ಗಳು, 
ಆ ಮೋಟಾರುಗಳು, ಆ ಕ್ಲಾಕ್‌ವರ್ಕ್‌ ಎಲ್ಲವೂ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಅರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲ. ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳುವ ಆಸೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿತು. 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಊಟಮಾಡಿದರು. ಆ ಮೇಲೆ ಅವರ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು 
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ರಾಯರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು. ರಾಯರೂ, ಅವರ ಮಕ್ಕಳೂ, ವಿದ್ಯುಚ್ಛಕ್ತಿ ಯ ಯಂತ್ರ 
ಗಳಲ್ಲಿರುವ ತೊಡಕುಗಳನು ಸ್ಪ ವಿವರಿಸಿದರು ; ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ರೇಡಿಯೋ ಯಂತ ವನ್ನು, 
ಬಿಚ್ಚಿ ಅದರೊಳಗಿರುವ NR ಗೋಜನ್ನು ಯಂತ್ರ ದ ಜಟೆಲತೆಯನ್ನು ಸ್‌ 
ದರು. ಸಾಲದ್ದಕ್ಕೆ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಹಳ್ಳಿ ಯಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ಚ್ಛಕ್ತಿ ಸ ಇಲ್ಲ; ಇದನ್ನು ಕೊಂಡು 
ಅವರು ಮಾಡು ೫ ಬ... ಏನು! ಘು ಹ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಮೋಹವನ್ನು 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಕಡಿಮೆಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಮಾರನೆಯ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ವಸ್ತುಪ ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ. 
ಜು ಮಾಲೀಕನಲ್ಲಿ ಚರ್ಜೆಮಾಡಿದರು. ವಿದ್ಯುಚ್ಛಕ್ತಿ, ಯನ್ನು ಗಾಜಿನ ಪೆಟ್ಟಿ ಗೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಟ್ಟು ತೆಗೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿ, ಹಳಿ ಯಲ್ಲಿಯೂ ಈ AR 
ರಾರಾಜಿಸ ಸುವಂತೆ ಮಾಡಬಹುದು ಎಂದು es ಮಾತು ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳ ಆಸೆ ಸೆಯನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಿ ಸಿತು. ಗಲಾಖೆಯಿಲ್ಲದ ಆ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ವಿದು ್ಯಿನ್ಯೂರ್ತಿಗೆ ಸ ಗ ಯಂತ್ರ 
೫ ಸ್ತ್ರಿ ಚ್ಚು ಗಳು ಮತ್ತು ಇತರ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಆದಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಪರಿಜಯಮಾಡಿ 
ಗರು. SE ಬೆಲೆಯನು ಸ ನಿಶ್ಚ ದರು. ಆ ವ ಸವನ್ನು ಅಂಗಡಿಯ 
ಮಾಲೀಕನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ರು. ೬.೫೫ ಪದ್ದತಿಯಂತೆ ಬಂದು ಭವ್ಯಃ ಮೂರ್ತಿಯ 
ದರ್ಶನ ಮಾಡಿ ಮತಿಗೆ ಹೋದರು. ಆದರೆ ಆ' ರಾತ್ರಿ ಸ್ತ್ರ ಪ್ದ ಗಳಿಲ್ಲ. ಸ್ವಪ್ನಾ ತೀತ 
ವಾದ ನಿದ್ರೆಯ ಸುಖವನ್ನ ನುಭವಿಸಿದರು. 

ಬೆಳಗಿನ ಆಹಿ  ಕವಾದಮೇಲೆ ರಾಯರನ್ನು ಜತೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ವಸ್ತುಪ ಪ್ರದರ್ಶ 
ನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ವಿದ್ಯುನ್ಮೂ ರ್ತಿಯ ಬೆಲೆಯನ್ನು” ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು, ವಿಳಾಸ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರು. ತ ಪ್ರದರ್ಶನ. ಗಡ ಮೂರು ದಿನಗಳೊಳಗೆ ಅವರ 
ನುತ ಸಕಲ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನೂ ಕಂಪನಿಯ ಕಾರಿನಲ್ಲಿ ತಂದು ಅವರ 
ಹಳ್ಳಿ ಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿಕೊಡುವನೆಂದು ಯಜಮಾನನು ಭರವಸೆ 
ಟನ ನು. ತೃಪ್ಪರಾದ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು ಆ ಮಧ್ಯಾ ಹ್ಗ ಊಟಮಾಡಿ ಹಳ್ಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. 

"ಹಳ್ಳಿ ಯಲ್ಲಿ KE ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ಶಾಸ್ತಿ ಗಳು ತಿಳಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ 
ಏದ್ಯುನ ನ್ಯೂ ರ್ತಿಯ ನಿರೀಕ್ಷ ಣೆಯಲ್ಲಿ, ಹಳ್ಳಿ ಯವರಿಗೆಲ್ಲಾ. ಅದ್ಭು ತವಾದ ದ ೈಶ್ಯವನ್ನು 
ಸುತ ನೆ ವನ್ನು Me ಉತ್ಸಾ ಹದಲ್ಲಿ 'ನಾಲ್ಫಾರು 'ದಿನಗಳು ನಾಲ್ಕಾರು ಕ್ಲ ಶಣ 
ಗಳಂತೆ ಇನಿದುಹೆ ಹ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ದ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಭಾಗವತಾದಿ ಪುರಾಣಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುವಾಗ ಅವರ ವಾಣಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹೊಸ ಶಕ ಕ್ರಿಯನ್ನೂ, ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹೊಸ 
ಸ್ಫೂರ್ತಿಯನ್ನೂ, ಅವರ ಭಾವನಾಶಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಬೆಳಕನ್ನೂ ಜನರು ಕಂಡು 
ಅದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಉಂಟಾದ ಹೆಚ್ಚಿನ ನ ಆನಂದವನ್ನು ಅನುಭಸರಳು. ಶಾಸ್ತ್ರಿ 
ಗಳ ಬಿಂಬ ಕಲ್ಪನಾಶಕ್ತಿ ಪುರಾಣ ಕೇಳುವವರ ಕ ಕಲ ನಾಶ್ತಿ, ಯನ್ನು ಬೆದಕಿ, ಎಚ್ಚರ 


a cee a ಯಾರಾ ನಾಚ ಪ ಹಾ ಸಾಹ ಇಂ. 
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ಗೊಳಿಸಿದುದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಅವರ ಮನಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಚ್ಚಿ ದಾನಂದಸ್ತೆರೂಪ 
ನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ ದಿವ್ಯರೂಪ ಅಚಲವಾಗಿ ನಿಂತಿತು. ಪುರಾಣ ಕೇಳುವವರಲ್ಲಿ 
ಹೊಸ ಶಕ್ತಿ ತೋರಿತು; ಹೊಸ ಅನುಭವವುಂಟಾಯಿತು. ಅವರಿಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿದ್ದ 
ಪೂಜ್ಯಭಾವನೆ ಹೆಚ್ಚಿತು. ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಊಟ ಮುಗಿದು ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಮಲಗಿದರೆ 
ಅವರಿಗೆ ಎರಡು ಬಗೆಯ ಮನೋವ್ಯಾಪಾರ ಗೋಚರವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಎಚ್ಚ ರಾವಸ್ಥೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹವೇ ಅವರನ್ನು ತುಂಬಿರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ರಾತ್ರಿಯ ಮೌನ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಉತ್ಸಾ ಹವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಅವರು ಒಂದು ನಿದೆಮಾಡಿ ಎದ್ದರೆಂದರೆ, ಅವರ 
ಮನಸ್ಸ ನ್ನು ಪಲಕ, ಸಂಶಯ ನಿರಾಶೆಗಳನ್ನು ಬಿತ್ತಿ, ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಮ್ಫೈೆ ಜೆಮರುವಂತೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅವರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಚುಚ್ಚುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಇವು: ವಿದ್ಯು 
ನ್ರೂರ್ತಿಯನ್ನು ಅಂಗಡಿಯವನು ಈ ಹಳ್ಳಿಗೆ ತರುವನೇ ? ದಾರಿ ಜೆನ್ನಾ ಗಿಲ್ಲ, 
ಕಾರು ಅಥವಾ ಬಸ್ಸು ಬರುವುದಕ್ಕೆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲು ಬಂಡೆಗಳಿವೆ. ಕಾರು 
ದಢಕ್ಕನೆ ದುಮುಕಿದಾಗ ವಿಗ್ರಹ ಭಿನ್ನ ವಾದರೊ? ಅಥವಾ .ಯಂತ್ರದೊಳಗಿನ 
ತಂತಿಗಳ ಗೋಜಿನಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಸಡಿಲವಾದರೋ ? ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ 
ಮೇಲೆ ಯಂತ್ರಗಳು ಸರಿಯಾಗಿ ಫೆಲಸಮಾಡದೆ, ವಿದ್ಯುನ್ಮೂರ್ತಿ ತೇಜೋಹೀನ 
ವಾದರೋ ? ಈ ಮನೋವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಉಂಟಾದ ಸಂಕಟಿವನ್ನ ನುಭವಿಸಿದ ಮೇಲೆ, 
ಅವರ ಕಲ್ಪನಾಶಕ್ತಿ ಅಮಿತ ತೇಜಸ್ಸಿ ನ, ಸಹಸ್ರಾದಿತ್ಯ ಸಂಕಾಶನಾದ, ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ 
ಮೂರ್ತಿಯಾದ ಕೃಷ್ಣಪರಮಾತ್ಮನ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಅದರಲ್ಲಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಮನಸ್ಸು ತಲ್ಲೀನವಾಗಿ ಅವರು ನಿದ್ರಾಪರವಶರಾಗಿ ಬೆಳೆಗ್ಗೆ ಏಳುವ 
ವೇಳೆಗೆ ಆನಂದಮಯರಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದ ರು. ಹಾಗೂ, ಅವರ ಕಲ್ಪನಾಶಕ್ತಿ ಸೃಷ್ಟಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದ ದಿವ್ಯಮೂರ್ತಿಯ ಪ್ರಕಾಶ ದಿನೇ ದಿನೇ ಹೆಚ್ಚು ತ್ರಿದ್ದಿತು. ಅವರ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಸ್ಫೂರ್ತಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು. ; 

ಒಂದು ದಿನ ಸಾಯಂಕಾಲ ಪುರಾಣ ಮುಗಿದು ಮಂಗಳಶ್ಲೋಕ ಹೇಳುವ 
ವೇಳೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಬಸ್ಸೊ ೦ದು ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಮನೆಯ ಮುಂದೆ ಬಂದು ನಿಂತಿತು. 
ದಾರಿ ಚೆನ್ನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ, ಬಸ್ಸು ಬಹು ಕುಲುಕಾಡಿತು. ಆದರೂ ಯಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಏನೂ 
ಘಾಸಿಯಾಗಿರಲಾರದು ಎಂದು ಡ್ರೈವರ್‌ ಹೇಳಿದ. ಯಂತ್ರಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸೆಲು 
ಬಂದಿದ್ದ ಎ೦ಜಿನಿಯರ್‌ ಯುವಕ. ಏನು ಕೆಟ್ಟುಹೋಗಿದ್ದ ರೂ ಐದು ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲವನ್ನು ಸರಿಮಾಡುವುದಾಗಿ ಅವನ ಭರವಸೆ ಕೊಟ್ಟ. ಆಗಲೇ ಕತ್ತಲು ಕವಿ 


ಯಲು ಆರಂಭವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದಲೂ, ಮಾರ್ಗಾಯಾಸವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದಲೂ ಅವರು 


ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳಲೇಬೇಕೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಒತ್ತಾಯಮಾಡಿದರು. ಅವರಿಗೆ ಊಟಿ 


ವಿದ್ಯುನ್ಮೂರ್ತಿ ೨ನ 


ಉಪಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕೊರತೆಯೂ ಇಲ್ಲದಂತೆ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಏರ್ಪಾಡುಮಾಡಿ 
ದರು. ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಊಟವಾದಮೇಲೆ ಯಂತ್ರಗಳ ಜೋಡಣೆಗೆ ಆರಂಭೆಮಾಡು 
ವುದು ಸರಿಯೆಂದು ತಿಳಿಸಿ ಅತಿಥಿಗಳನ್ನು ಮಲಗುವಂತೆ ಹೇಳಿ, ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೂ 
ಊಟಮಾಡಿ ಮಲಗಿದರು. 

ಡ್ರೈವರ್‌ ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳು ಅವರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಸಂಶಯವನ್ನು ಭದ್ರ 
ಪಡಿಸಿದುವು. ಯಂತ್ರಗಳು ಬಸ್ಸಿನ Ee: ತಟ್ಟು ಹೋಗಿರುವುವೆಂದೂ 
ವಿದ್ಯುನ್ಮೂರ್ತಿಯು ಪ್ರಶಾಶಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ದೃಢವಾಯಿತು. ಅವರ 
ಹ ನಶ್ಚ ರವಾದ ಈ' ಮೂರ್ತಿಗೆ ಅವರು ಮೋಹಪಟ್ಟದ್ದು ತಪ್ಪು ಎಂದು 
ಅವರಿಗೆ ಸಾತಕ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಸಂಕೋಚ, ಕಚ್‌ ಗಳು ಮೊಳಕೆ 
ಇಟು ವು. ದೇಹದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಭಯು ನಿತ್ರಾಣ ತೋರಿಬಂದಿತು. ನಿದ್ರೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. 
, ಪ್ರರುಷಸೂಕ್ಮ, ನಾರಾಯಣಸೂಕ್ತ, ಪ್ರರಾಣಪುಣ್ಯಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವ 
ಸಚಿ $ ದಾನಂದನಾದ ಶಿ ಶ್ರೀಕೃ ಷನ ನ ದಿವ್ಯ : ಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಧ್ಯಾನಿಸಿದರು. 
ಸ್ರ ನಿದ್ರಾ ಸಾ ಮೇಲೆ ಅವರ ಕಲ್ಪ ನೆಯಲ್ಲಿ ತಿಳು ಸ ಸಹಸ್ರಾದಿತ್ಯ 
ಸಂಕಾಶನಾದ ದಿವೃ ನಾರಾಯಣಮೂರ್ತಿಯ ಹವ ಪನ್ನು ನೋಡಿ ಅಮಿತ ಆನಂದ 
ವನ್ನ ನ ನುಭವಿಸಿ ಶಾಂತಟಿಕ್ರ. ರಾಗಿ ಎದ್ದು ಪಾ ತ್ರತಃಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದರು. 
ಅತಿಥಿಗಳಿಗೆ ಸಾ ನ ಉಪಾಹಾರಾದಿ ಸೌಕರ್ಯಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿ ಸಿಕೊಟ್ಟಿ ರು. ಊಟ 
ವಿಶ್ರಾಂತಿಯಾದ ಮೇಲೆ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಪುರಾಣ ಹೇಳಲು Ee ಎ೦ಜಿನಿ 
ಯರು ವಿದ್ಯುನ್ಮೂ ರ್ತಿಯ ಜೋಡಣೆಗೆ ಆರಂಭಮಾಡಿದನು. ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ನ ವಿವೇಕ, ಶಾಂತಿ, ಆನಂದಾನುಭವ ಕಂಡುಬಂದುವು. ಪುರಾಣ ಮುಗಿಯಿತು, 
ಪತ್ರ ಷ್ಟು ಎ೦ಜೆನಿಯರಿಗೆ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಬೇಸರವಾಯಿತು. ವಿದ್ಯುನ್ಮೂ ರ್ತಿ 
ಬೆಳಗಲಿಲ್ಲ. ಹೊರನೋಟಕ್ವ ಶಾಸ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಬದಲಾವಣೆಯೂ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಅತಿಥಿಗಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಉಪಚಾರ ರು ಊಟವಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ಮಲಗಿದರು. 
ಆಯಾಸಪಟ್ಟ; ಅತಿಥಿಗಳಿಗೆ ಬೇಗನೆ ಸುಖನಿದ್ರೆ, ಬಂದಿತು. ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಿಗೆ ದೇಹಾಯಾಸ 
ಬಹು ಹೆಚ್ಚಿ ದಂತೆ ತೋರಿತು, ಜ ತ್ರಿರವೂ ಬಂದಿತು, ಬೆಳಗಿನ ವೇಳೆಗೆ ಜ್ವ ರ ಬಹು ಹೆಚ್ಚಿ ತು. 
ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳಿಗೆ ಜ್ಞಾನ ಹೋಯಿತು, ಅವರು ಬಹುಬಗೆಯ ಧ್ಯಾನಶ್ಲೊ (ಕಗಳೆನ್ನು 
ರ ದೇವರ ಸು ಶಿ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದರು. ವಿ೦ಜೆನಿಯರು ನಿದ್ಯುನ್ಮೂ ರ್ತಿಯ ಯಂತ್ರ, 
ಗಳನು ಸರಿಮಾಡಿಕೊಂಡುಬರುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿ : ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಮೈಸೂಂಗೆ ಬಂದನು. ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ವೇಳೆಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಸೊ ಸೋತ ತ್ರೆಗಳನ್ನು ನಿಲ್ಲಿ 
ಸಿದರು. ಮುಖದಲ್ಲಿ ಶಾಂತಮುದ್ರೆ ತೋರಿತು ; "ದವ್ಯ ತೇಜಸ್ಸು ಮೂಡಿತು. 


೨೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳ ಮುಖದಲ್ಲಿ ದೇವತಾಂಶವೇ ಹೆಚ್ಚುತಿ ತ್ರಿರುವಂತೆ ಜನರಿಗೆ ಭಾಸವಾಯಿತು. 
ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಸು ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡಲಿಲ್ಲ; 7. ಮಾತೂ ಅವರಿಗೆ ಕೇಳಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ra ದಿನಗಳು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಳೆದುವು. ಮೂರನೆ ದಿನ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು 
ಎಂದಿನಂತೆ ಎದ್ದು ಆಹ್ಲಿ ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಊಟವಾಗಿ ವಿಶ್ರಾ ಯಗ ಮೇಲೆ 
ಪುರಾಣ ಹೇಳಲು ಫಿ ಶ್ರೋತ್ಯಗಳಿಗೆ ಅನುಭವ. ಮಾತ 
ನಾಡುವವರು ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಲ್ಲ, ದೇವರೇ ಎನ್ನಿ ನಿತು. ಅವರ ಒಂದೊಂದು ಮಾತೂ 
ಪುರಾಣ ಕೇಳುವವರ ಹೃದಯದ ಆಳವನ್ನು ಮುಟಿ ತು. ಕೋಟಿ ಭಾಸ್ಕರ ತೇಜಸ್ಸು ಭ್ಯ 
ಅಮರಪ ರ್ರಭನಾದ ಶ್ರೀಮನ್ನಾರಾಯಣನ ಕಲ್ಯಾಣಮೂರ್ತಿ ಅವರ ಅಂತಃಕರಣ 
ದಲ್ಲಿ ಬ ನಿಂತಿತು. ಅವರ ಜನ್ಮ ಆ ದಿನ ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತು ಎಂದು 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಶೊ ್ರೀತೃವೂ ಭಾವಿಸಿದನು. ಗಂಡುಹೆಣ್ಣೆನ್ನು ವ ಭೇದವಿಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ ಭಾವನೆ ಮೂಡಿದ್ದಿತು. 

ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಆನಂದಶಾಂತಿಗಳ ತವರಾಗಿ, ಎಂದಿನಂತೆ ಮಂಗಳಕ್ಕೊ ೇಶವನ್ನು 
ಹಾಡಿದರು. ಎಲ್ಲರೂ ಒಕ್ಕೊರಳಿನಿಂದ ಹಲವಾರು ದೇವರ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿ ಜಯ 
ಘೋಷ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ವೇಳೆಗೆ ಅಂಜಿಯವನು ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳಿಗೆ ಒಂದು 
ಕಾಗದವನ್ನು ತಂದನು. ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು ಅದನ್ನು ಓದಿಸಿ ಕೇಳಿದರು. ಗ ಮೈಸೂರಿನಿಂದ 
ಎಂಬನೀಯಲು ಬರೆದ ಬ. ವಿದ್ಯುನ್ಮೂರ್ತಿ ಈಗ ಸರಿಯಾಗಿ ರಾರಾಜಿಸುತ್ತಿದೆ. 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಶುಭದಿವಸೆವೊಂದನ್ನು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿ ಪತ್ರ ಬರೆಯಬೇಕೆಂದೂ, ಆ ದಿನ 
ಮೈಸೂರಿಂದ ವಿದ್ಯುನ್ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ತಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ. ಹಳಿ ಸಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು 
ಜೋಡಿಸುವರೆಂದೂ ಬರೆದಿದ್ದಿತು. ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಕಿರುನಗೆಯಿಂದ ಪತ್ರವನ್ನು ಒಂದು 
ಕಡೆ ಇಡುವಂತೆ ಹೇಳಿದರು. ಪದ್ದತಿ ಪ್ರಕಾರ ಪುರಾಣ ಕೇಳಲು ಬಂದವರಿಗೆಲ್ಲಾ 
ಪ್ರಸಾದ ವಿನಿಯೋಗಮಾಡಿದರು. 


“ಮಂ” 


ಮಹಾಸಂಗಮ" 
ದೃಶ್ಯ ೧ 


ಬಸವಣ್ಣನವರ ಪೂಜಾಗೃಹದಿ೦ದ ಮೊದಲು ಟಿಂಟಿಣಿಸುವ ಘಂಟಾನಾದ 
ಓ೦ಕಾರರವದೊಡನೆ ತೇಲಿಬಂದು ಹಾಗೆಯೇ ಮಂದಮಂದವಾಗಿ ಕರಗುತ್ತದೆ. 
ಪೂಜಾಗೃಹದ ಮುಂದಿನ ನಡುಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬಸವಣ್ಣನವರ ಸಾಕುಮಗಳು ಹಾಡುವ 
ವಚನವೊಂದು ಕೇಳಿಬರುತ್ತದೆ : 
ಚಕೋರಂಗೆ ಚಂದ್ರಮನಾ ಬೆಳಗಿನ ಚಿಂತೆ 
ಅಂಬುಜಕೆ ಭಾನುನಿನ ಉದಯದ ಚಿಂತೆ 
ಭ್ರಮರಂಗೆ ಪರಿಮಳದ ಬಂಡುಂಬುವ ಚಿಂತೆ 
ಎನಗೆ ನಮ್ಮ ಕೂಡಲ ಸಂಗಮನ ನೆನೆವ ಚಿಂತೆ 
ಬಸವಣ್ಣ : (ಧೀರವಾಗಿ ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ವ್ಯಾಕುಲ ಮುದ್ರೆಯಿಂದ ಸಿಡುಸುಯ್ಬು 
ತೆಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ತಾವೆ). 
ಕೂಡಲ ಸಂಗಮನ ನೆನೆವ ಚಿಂತೆ! . . . ಹೌದು. 
ಅದಕಿಂದು ತುಂಬಿದರ್ಥ ಬಂದಿಹುದು . . .! 
ಬರಿಯ ನೆನೆವ ಚಿಂತೆಯಲ್ಲ; . . . ಅವನೆಡೆಗೇ ಧಾವಿಸಿ ಹೋಗುವಾಸೆ. 
ಲೋಕದಾವಾವ ಚಿಂತೆಗಳೊ ತಮ್ಮ ನೆರಳನು ಜೆಲ್ಲಿ 
ಧೃತಿಯ ಕದಡಿವೆ ಇಂದು , , , |! 
ಅದೇನು ಅಪ್ಸಾಜೀ ನಿಮಗೆ ಅಂತಹ ಚಿಂತೆ? 
ಮೊದಲಿನಂತೆ ರಾಜಕಾರಣವಿಲ್ಲ 
ಮಂತ್ರಿಪದವಿಯ ಹೊರೆಯಿಲ್ಲ 
ದಾಸೋಹದಲ್ಲಿ ಕೊರೆಯಿಲ್ಲ 
ಮತ್ತಾವ ಲೋಕ ಕಷ್ಟಕಾರ್ಪಣ್ಯಗಳ ಚಿಂತೆಯಿದೆ ನಿಮಗೆ? 
ಬಸವಣ್ಣ : ಎಂಥದೋ ಅತೃಪ್ತಿ ; ಎಂಥದೋ ತಳಮಳ 
ಯಾವ ಶುಭಕೊ ಇಲ್ಲವೆ ಅಶುಭಕೊ ಕಾಣೆ 
ಈ ತಳಮಳದ ಮುನ್ನು ಡಿ. | 
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* ೧೯೫೪ ನೇ ಏಪ್ರಿಲ್‌ ೫ ರಂದು &. 1. , ಮೈಸೂರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಾರವಾದ ನಾಟಕ: 


ಸುಗಲೆ ; 


ಪ. ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
I ಡಾ 


ಶರಣನೆಂದೆಂದೂ ಧೃತಿಗೆಡಬಾರದು 
ಶರಣನಿಗೆ ಕೆಚಿ $3 ರಬೇಕು ವನ್ನ ಲಿಲ್ಲವೇ, ನೀವು ಅಪ್ಪಾಜಿ? 


್ಲ: ಹೌದವ್ವಾ ಫಿಜಿ ಕಿ ರಬೇಕು 


ಆದರಾ ತಚ್ಚ ನರಿ ನೆಚ್ಚಿ ರಬೇಕು 
ಇಲ್ಲ . , ಇಂದೇಕೊ ನ ನನ್ನ ಗ ತಿ 
ಂತಾದುದಣ್ಜ ಕಿಯೆ! 
ನನಗೂ ಅಚ್ಚರಿಯೆ ಅಪ್ಪಾಜಿ! 
ದಿಟಿ. ಎಂದಿನಂತಿಲ್ಲ ನೀನಿಂದು. 
ಯಾವುದೋ ಚಿಂತೆ; ಕಣ್ಣೊಳಗೆ . ಎ. ಅದೋ 
ಯ ದೂರ ತೀರದ ಬೆಳಕು! 
ಸಪೃಡಿಯ ಸೆಂಗಮನ ನೆನಪಾಗುತಿದೆ ಇಂದು 
ಅಭ್ಲಿಂದ ಶೀ ಸೂತ್ರ ಬಾ ಎಂದು ಎಳೆಯುತಿದೆ ! 
ಯಾವುದಾದರೂ ಸಾ ವಚನವನು ಹಾಡವ್ವ ಸುಗ್ಗಲಾ. 
ಎನಿತೊಸಲ ನಿನ್ನ ಈ ಸಂಗೀತ ನೆಮ್ಮ ಬಾಡಿ ಹು 
(ವೀಣೆಯನ್ನು ನುಡಿಸಿಕೊಂಡು ಅದಕ್ಕೆ ಚಃ ಮಧುರಕಂಠದಿಂದ ಹಾಡುವಳು : 
ಬಾಳ ವ್ಯಾಕುಲತೆಯನ್ನೆೇ ತೋಡಿಕೊಂಡಂತೆ) 
ಮನೆಯೊಳಗೆ ಮನೆಯೊಡೆಯನಿದ್ದಾನೋ ಇಲ್ಲವೊ? 
ಹೊಸ್ಕಿಲಲ್ಲಿ ಹುಲ್ಲು ಹುಟ್ಟಿ, ಮನೆಯೊಳಗೆ ರಜ ತುಂಬಿ 
ಮನೆಯೊಳಗೆ ಮನೆಯಯೊಡೆಯನಿದ್ದಾನೊ ಇಲ್ಲವೊ ? 
ತನುವಿನಲಿ ಹುಸಿ ತುಂಬಿ, ಮನದೊಳಗೆ ವಿಷಯ ತುಂಬಿ 
ಮನೆಯೊಳಗೆ ಮನೆಯೊಡೆಯನಿಲ್ಲ. 
ಕೂಡಲಸೆಂಗಮ ದೇವ! 


5 (ಅಂತರ್ಮುಖಿಯಾಗಿ) 


" ಮನೆಯೊಳಗೆ ಮನೆಯೊಡೆಯನಿಲ್ಲ! '' 

ಹೌದು. ಮನೆಯೊಳಗೆ ಮನೆಯೊಡೆಯನಿಲ್ಲ! 
ಮನೆಯೊಳಗೆ ಮನೆಯೊಡೆಯನಿದ್ದಿರಲು 

ಈ ಎಲ್ಲ ತಳಮಳ ಃ . :: 

ಇಲ್ಲ. ಸಂಗನಾಥಂಗಿನ್ನೂ ದಯೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. 
ಬಾಳಿನುದ್ದ ಘು ನನ್ನ ಅರೆದು ನೋಡಿದುದಾಯ್ತು 


ಮಹಾಸಂಗಮ ೨೭ 


ಒರೆದು ನೋಡಿದುದಾಯ್ಕು ! 
ಪರೀಕ್ಷೆ ಪರೀಕ್ಷೆ | 
ಬಾಳೆಲ್ಲ ಪರೀಕೆ | 

ಒಟ್ಮ 


[ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸಡಿಹಾಂ ಬರುತ್ತಾನೆ] 


ಪಡಿಹಾರಿ: ಶರಣು ಅಣ್ಣ ನವರಿಗೆ: ರಾಯಸದ ಸಂಕಣ್ಣ ಬಂದಿದಾನೆ ತಮ್ಮನ್ನು 
ಕಾಣಬೇಕು ಎನ್ನು ತ್ತಾನೆ. 
ಬಸವಣ್ಣ : ಒಳಗೆ ಬರಹೇಳು ಉತ್ಕಣ್ಣ. 


[ಕೊಂಚ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ 


ಬ ಸಂಕಣ್ಣ ಬರುತ್ತಾನೆ] 
ಸಂಕಣ್ಣ : ಶರಣು ಅಣ್ಣ ನವರೇ 
ಬಸವಣ್ಣ : ಶರಣು ಶರಣು ಸಂಕಣ್ಣ - ಬಾ, ಇಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊ 
ಸಂಕಣ್ಣ : ಅಣ್ಣನವರು ಮಗಳ ಹಾಡು ಕೇಳುತಿದ್ದಿರೇನೊ? 
ಬಸವಣ : ಹೌದು. ಶಿವಕೀರ್ತನೆಯಲ್ಲಿದ್ದೆ ವು. 
ಸಂಕಣ : ಅಣ್ಣನವರಂತೂ ಬಲು ಅಪರೂಪವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿರಿ 
ಬಿಜ್ಜಳನ ಮಂತ್ರಿಯಾಗಿದ್ದಾ ಗ ಆಗಾಗ 
ಕಾಣುತಿದ್ದಿರಿ ನಮಗೆ. ಈಗ ನೀವಾಯಿತು. 
ನಿಮ್ಮ ಮನೆಯಾಯಿತು ! 
ಬಸವಣ್ಣ : ಅದೂ ಒಳಿತೆ ಸಂಕಣ್ಣ - ದಿನ ದಿನವು 
ಬಿಗಿವ ಬಂಧನ ಸಡಿಲವಾಗದಿದ್ದರೆ ನಮಗೆ 
ಶಿವಚಿಂತೆಗನುವೆಲ್ಲಿ ? ಕೂಡಲ ಸಂಗಯ್ಯನೇ ಇಂತು 
ಬಿಜ್ಜಳನ ಮನಹೊಕ್ತು. ನನಗೆ ಈ 
ಏರ್ಪಾಡು ಮಾಡಿರಬೇಕು 
:' ಹಾಗೇನು? ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಜನ 
ಬಿಜ್ಚಳನಿಗೂ ತಮಗು ಏನೇನೊ ಮನಸ್ತಾಪವಾಯಿತು 
ಅದರಿಂದ ನೀವು ಪ್ರಧಾನಿಪಟ್ಟವ ಬಿಟ್ಟಿರಿ ವಂದು 
ಭಾವಿಸಿದ್ದೆವು ನೋಡಿ! 
ವಣ್ಣ : (ನಸನಕ್ಕು) ಹಾಗೇನು? ಹೌದು. ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದಿದು 
ಗೆಳೆಯ ಬಿಜ್ಜಳದೇವ ತಾನೆ ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿ. 
ಜಿನ್ನ ಬಸವಣ್ಣನಿಗೆ ಮಂತ್ರಿಪದನಿಯ ಹೇರಿ 
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ಪ್ಲಬುದೆ ಕರ್ಣಾಟಕ 
೨ 


ನನ್ನ ಭಕ್ತಿಯ ಬೆಳೆಗೆ ಅನುವು ಮಾಡಿಹನಿಂತು ! 
ಏನವನ ಅಕ್ಕರೆ! ಎಷ್ಟೊಂದು ಭಕ್ತಿ.. 


ಇ: ಅಂತಿರ್ದನೇ ದೊರೆ? ತಿಳಿಯದಿದ್ದೆವೆ ನಾವು? 


ನಮಗೆ ತಿಳಿದಿಹುದಿಷ್ಟು : ದೊರೆಯ ಮನ ಒಡೆದಿಹುದು. 
ಸೇಳಲಿಲ್ಲವೆ ನೀವು? 

ಹರಳಯ್ಯ ಮಧುವಯ್ಯಗಳ ಸಂಬಂಧ 

ಎಂಥ ಕೋಲಾಹಲವನೆಬ್ಬಿ ಸಿಹುದೆಂದು ? 

: ಅದಕೇನು ಕೋಲಾಹಲ? 

ಅನುಭಾವ ಮಂಟಿಪದ ಹಿರಿಯರೊಪ್ಪಿಹರದಸೆ. 
ಹಿರಿಯರೊಪ್ಪಿಗೆಯಿಂದ ಆದುದಾಸಂಬಂಧ ದಿಟಿ. 
ಆದರದು ಕುಲದ ಹಿರಿತನದ ಹೆಮ್ಮೆಯ ಜನಕೆ 
ಹಿಡಿಸಲಿಲ್ಲಣ್ಣಯ್ಯ. 
ಹೊಲೆಯರಿಗೂ ದ್ವಿಜರಿಗೂ ಸಂಬಂಧವನು ಮಾಡಿ 
ಜಾತಿಸಂಕರವಾಯ್ಕು, ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಜ್ಯುತಿಯಾಯ್ಡು 
ಎ೦ಬ ಹುಯ್ಯಲು ಇಂದು ಊರೆಲ್ಲ ತುಂಬಿಹುದು. 
ದ್ರಿಜರೆಲ್ಲ ದೊರೆಯೆಡೆಗೆ ದೂರನೊಯ್ದಿಹರಂತೆ. 

: ದೊರೆಯೇನು ತಿಳಿಯದವನೇ ? 

ಶರಣವತ್ಸ ಲನವನು. ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳ 

ತಿಳಿದವನು ಅವನು. 

: ಆದರೂ ಅಣ್ಣ ನವರೇ ಈಗೆದ್ದಿರುವ ಈ ಗಲಭೆ 
ಎಂಥವರ ಮನವನೂ ಎತ್ತ ಬೇಕೊ ಅತ್ತ 
ತಿರುಗಿಸುವ ತೆರನಿಹುದು. ಆಗಿಹುದು ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಸಂಗತಿಯೆ ? ಗುಣದಿಂದಲೇ ಕುಲದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ತೆ 
ಯೆಂಬ ಹಿರಿ ಸೆಂದೇಶದಾಚರಣೆಗಿದು ರೂಪ. . 


ಕ್ರಾಂತಿಯಲ್ಲವೆ ಮತ್ತೆ ಬಹುದಿನದ ವರ್ಣಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕೆ. 


ಬಿಜ್ಜಳನೂ ಹೊರತಲ್ಲ. ಅದಕೆ ಅವನೂ ಬಂದಿ. 


೧ : ವಿಪ್ರ ಮೊದಲು ಅಂತ್ಯಜ ಕಡೆಯಾಗಿ 


ಶಿವಭಕ್ತರೆಲ್ಲರೂ ಒಂದೆ ಎಂಬೆನು ನಾನು. 
ಅಷ್ಟಕ್ಕು ಮಧುವಯ್ಗ ಹರಳಯ್ಯ ಶಿವಶರಣ 


ಮಹಾಸಂಗಮ ೨೯ 


ರಾಗಿರಲು ವರ್ಣಸಂಕರವೆಲ್ಲಿ ? 

ನಮ್ಮ ಜನದಲಿ ನಡೆದ ಮದುವೆಯಲಿ 

ಬೇರೆ ಜನರಾಕ್ಷೆ €ಪಕವಕಾಶನೆಲ್ಲಿಹುದು ? 

ಅದ . . , (ಮಾತು ಪೂರೈ ಸುತ್ತಿದ್ದ ಂತೆ ಪ್ರತಿಹಾರಿ ಓಡಿಬರುತ್ತಾನೆ) 
ಪಡಿಹಾರಿ : (ಏದುತ್ತ ಗಾಬರಿಯಾಗಿ) 

ಪ್ರಮಾದ! ಅಣ್ಣನವರೆ ಪ ರ್ರಮಾದ. 


ಸವಣ್ಣ 1 )--ಆ! ಏನದು ಪ್ರಮಾದ? 


ಪಡಿಹಾರಿ : ಹರಳಯ್ಯ ; ಮಧುವಯ್ಯ ಭ ಕೃರನು ಆನೆ ಕಾಲಿಗೆ ಕಟ್ಟಿ 
eR ದೊರೆಯಾಜ್ಞಿ ವಿನುತಿಹರು. 
ಊರೆಲ್ಲ ಕೋಲಾಹಲ! ಜನ 'ಕೋಷಗೊಂಡಿಹರು. 
ಭೀತರಾಗಿಹರಿನ್ನು ಕೆಲರು. 
ಖಸವಣ್ಣ : ಶಿವ ಶಿವಾ! Ny ಶಿವಾ! ಬಿಜ ನ ಕಜ ವೇ ಇದು! 
7 ನಡೆದುದೆ ಪುಣ್ಯಕಲ್ಯಾಣದಲಿ | 
ಇಲ್ಲ ಎನಬಾರದೆ, ಇದು ಹುಸಿ ಎನಬಾರದೆ. 
- ಬಿಜ್ಜಳನ ಕೈಯಿರಲಾರದಿಲ್ಲಿ. 
ಸಂಕಣ್ಣ : ಯಾಕಿಲ್ಲ ಬಸವರಸ. ಅವನದೇ ಕ್ಸ ವಾಡ. 
ಸಂದೇಹವಿನಿತಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ ಒಳೆ ಯತನವು 
ಬೇರೆಯವರಲ್ಲಿಯೂ ಒಳ್ಳಿ ತನೆ ಟು 
ಏನು ಸೋಜಿಗವಲ್ಲ. ರ ದಂದುಗವ 
ದೂರ ಮಾಡಿಹ ನಿಮಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಆಗುವುದೇನೂ ತಿಳಿಯದಿದೆ. 
ಈಗಲಾದರು ನೀವೆ ದೊರೆಯ ಮನ ಸರಿಪಡಿಸಿ 
ನಿಮ್ಮ ಮೌನವನೊಡೆದು ಮುನ್ಚಿ ನಂದದಿ ಜಗವ 
ತಿದ್ದಜಾರದೆ ಅಣ್ಣ? 
ಬಸವಣ್ಣ ಜಗವ ತಿದ್ದುವುದೆ? ಏನು ಭ್ರಾಂತಿ! 
ಎಲ್ಲರೂ ತಂತಮ್ಮ ದೌರ್ಬಲ್ಯಗಳ ಮಾಜಿ 
ಪರರ ತಪ್ಪನು ಕೆದಕಿ ಆಡುವವರೇ. ತಿದ್ದ ಲೆಳಸುವವರೇ | 


ಷಂ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಸಂಕಣ್ಣ : ನಿಮ್ಮ ರೀತಿಯೆ ಇಂದು ಬೇರೆಯಾದಂತಿಹುದು. 
ಯಾವುದೂ ಬೇಡದಿಹ ವಿರಕ್ಕರಂತಿಹಿರಿ. 
ನಿಮ್ಮ ನುಡಿಯೊಳಗೇನೊ ಕಳವಳ ಚಿಂತೆಗಳ ಸುಯ್ಯುತಿವೆ ! 
ಕಲ್ಲಾಣಕೇನುಗತಿ! ಸಾವೋ ನೋವೊ ಅಣ್ಣ ನೀವೇ ಗತಿ 
ಎಂದಿಗೂ ಕೈಬಿಡದಿರಿ. | 


( ಹೊರಗೆ ಮತ್ತೆ ಜನದ ಗದ್ದಲವಾಗುತ್ತ ಜೀ ಜನು ಕಲಕಲ) 


ಸಂಕಣ್ಣ (ಆಲಿಸಿ): ಮತ್ತಾವ ಕಲಕಲವೊ? 
ನಾನದನು ತಿಳಿಯಲೆ ಅಣ್ಣನವರೆ. 
ನನಗೆ ಬರಲಪ್ಪಣೆಯೆ. 

ಬಸವಣ್ಣ : ಹೋಗಿ ಬಾ ಸಂಕಣ್ಣ. ನೀನೆಂಬುದು ದಿಟಿ. 
ಇಂದೇಕೊ ನನ್ನ ಮನ ಎಂದಿನಂದದೊಳಿಲ್ಲ. 
ಮತ್ತಾವ ದುರ್ಮಾರ್ತೆ ಬಾಗಿಲಲಿ ಕಾದಿಹುದೊ ! 


[ಸಂಕಣ್ಣ ಹೋಗುವನು. ಸುಗ್ಗನವೈೆ ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತವಾದ ಬಸವಣ್ಣನವರ ಮುಖವನ್ನು 
ನೋಡಿ ನಿಡುಸುಯ್ಯತ್ತಾಳೆ] 
ಸುಗ್ಗವೈ : ಅಪ್ಪಾಜಿ, ನಿಮ್ಮ ತಳಮಳದ ಕಾರಣವು 
ಈಗೀಗ ತಿಳಿಯುತಿದೆ. 
ನಿಮ್ಮೆದೆಯೋ ಶೃತಿಗೈದ ವೀಣೆಯ ತಂತಿಯಂತೆ ! 
ಗಾಳಿದೂರದಲ್ಲಿದ್ದರೂ, ಅದು ಬರುವ ಸದ್ದಿಗೇ 
ಮುಮ್ಮೆನ್ನು ವುದೀ ವೀಣೆ! 
ಪಡಿಹಾರಿ : (ಆತುರದಲ್ಲಿ ಓಡಿಬಂದು) ಅಣ್ಣನವರೇ ಮತ್ತೊಂದು ದುರ್ಮಾರ್ತೆ! 
ಸುಗ್ಗಲೆ 
[a 
ಬಸವಣ್ಣ 
ಪಡಿಹಾರಿ: ಬಿಜ್ಜಳ ದೊರೆಯ ಕೊಲೆಯಾಯಿತಂತೆ ! 
ಬಸವಣ್ಣ : ಹಾ! ಯಾವಾಗ? ಎಲ್ಲಿ? ಏಕೆ? 
ಪಡಿಹಾರಿ : ಹರಳಯ್ಯ ಮಧುವಯ್ಯರಿಗೆ ಬಿಜ್ಜಳನಿತ, 
ತೀರ್ಪಿನ ಕ್ಷೆ ಗೆ ಸೆರಿ, ಯಾರೋ ಅವರ 
ಈ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಕೊಲೆಗೆಯ ರಂತೆ! 
ಲ್ಲ ಎ 
ಬಸವಣ್ಣ : ಶಿವ ಶಿವಾ! ಶಿವ ಶಿವಾ | 


ಮಹಾಸಂಗಮ ಪಣ 


ಕೊಲೆ ! ಕಲ್ಯ್ಯಾಣನಗರಿಯಲಿ ಕೊಲೆ | 
ಅನುಭಾವ ಮಂಟಪದ ಸಾತ್ತಿಕರ ಬೀಡಿನಲಿ ಕೊಲೆ | 
ಅಲ್ಲಮಪ್ರಭುವರನ ಪಾದ ಸ್ಪರ್ಶದ ನೆಲದಿ ಕೊಲೆ ! 
ಚನ್ನ ಬಸವನು ಇಂದು ಮಂತ್ರಿಯಾಗಿದ್ದರೂ | 
ಶರಣಜನ ಸಂಗಮದ ಕಲ್ಯಾಣನಗರಿಯಲಿ ಕಗ್ಗೊಲೆ! 
ಜಾತ್ಕಾಂಧರಾದ ಜನ ತಪ್ಪುಮಾಡಿದರೆಂದು 
ಶಿವಭಕ್ತರಾದವರೂ ಅದೆ ಪಾಪವೆಸಗುವುದೆ ? 
ಓ ನನ್ನ ಕಲ್ಯಾಣವೇ, 
ಪ್ರತೀಕಾರ ಭೀಷಣದ ಮಸಣವಾದೆಯ ನೀನು? 
ಅಯ್ಯೊ ನನ್ನ ಜನ, ನನ್ನ ಮತ ಏನಾದುದು! 
ಕೊಲೆಯ ರಕುತದ ನೆಲದಿ ಇರಬಹುದೆ ನಾನಿನ್ನು ? 
ಇಲ್ಲ; ನಾನಿನ್ನು ಇರಲಾರೆ ; ಸಂಗಯ್ಯನಿಲ್ಲದೀ 
ಕೊಲೆಯ ನಾಡೊಳಗಿನ್ನು ಇರಲಪ್ಪುದೇ ನಾನು? 

ಜ್ಯ (ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಟ್ಟು) ನನ್ನ ಬಾಳಿನ ಕಾರ್ಯ 
ಮುಗಿದುದಾಯ್ಕೆನಲು ಇದುವೇ ಸಂಕೇತ | 
ಅಪ್ಪಾಜಿ, ಈ ಸ್ಕಿತಿಯಲೀ ಜನವ ಬಿಟ್ಟೆಲ್ಲಿ ಹೋಗುವಿರಿ? 
: ಇನ್ನೆಲ್ಲಿಗವ್ವಾ. .. ನನ್ನ ಸಂಗಯ್ಯನಿರುವೆಜಿಗೆ. ಆ ಕಪ್ಪಡಿಯ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ. 
ನಿಮ್ಮ ಕಿರಿಯಂದಿನಲಿ ನೀವಲ್ಲೆ ಇದ್ದಿರಿ ಎಂದು ಕೇಳಿಬಲ್ಲೆನು ನಾನು. 
: ಹೌದು ಸುಗ್ಗ ಲಾ. ನಾನಲ್ಲೆ ಇದ್ದವನು. 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಬಂದವನು ಅಲ್ಲಿಗೇ ಹೋಗುವೆನು. 
(ಹಳೆಯ ನೆನಪನ್ನು ಧೇನಿಸುತ್ತ) ಆಹಾ! 
ಏನು ಸೊಗಸಿನ ಬೀಡು ಅದು ಸುಗ್ಗ ಲಾ. 
ಈಗದರ ಮಧುರನೆನಪು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಟ್ಟುತಿದೆ! (ಕಣ್ಣು ಮಚ್ಚಿ 
ಮತ್ತೆ ಆ ಸುಂದರ ನೋಟ ನೋಡುವ ಪ್ರಸನ್ನತೆಯಿಂದ) 
ಮಲಾಪಹಾರಿ ಕೃಷ್ಣ ವೇಣಿಗಳ ಸಂಗಮದ ಜೆಲ್ರುನೆಲೆ | 
ಆ ಶಾಂತ ಗುರುಕುಲ: . . . ಏಕಾದುದೋ ಆ ಕನಸು 
: ಯಾವ ಕನಸದು ಅಪ್ಪಾಜೀ 

: ಇತ್ತಕಡೆ ಬರುವ ಮುನ್ನಾ ದುದವ್ರಾ ಟು 
ಕನಸೊಳೇನಾದುದು ಅಪ್ಪಾಜಿ? 


೬ 


ಪಟಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
J 


ನಃ ಕನಸಿನಲಿ ಸಂಗಯ್ಯ ಮೈದೋರಿ “ಏಲಿ'ಮಗನೆ ಬಸವಣ್ಣ 


ನಿನ್ನ ಮಹೀತಳದೊಳು ಮೆರೆದಪೆವು. ನೀಂ ಬಿಜ್ಜಳರಾಯನಿರ್ಪ್ಯ 
ಮಂಗಳವಾಡಕ್ಕೆ ಪೋಗು'' ಎಂದು ಬೆಸನಿದನೆನಗೆ. 
ಆಮೇಲೆ! 


; ಅಂದೆಲ್ಲ ತಳಮಳದಿ ಬೇಡಿ ಕರೆದೆನು ಅವನ 


ಮತ್ತೆ ಆ ಇರುಳವನು ಕನಸಿನಲಿ ಮೈದೋರಿ 

ಎಲೆ ಮಗನೆ ಎಲೆ ಕಂದ ಎಲೆ ಬಸವ 

ನಿನ್ನ ನಗಲಿರಲಾರೆ . . . ನಿನ್ನೊ ಡನೊಡನೆ ಬಿಡದೆ ಬಪೈೆ೦'' 
ವಿಂದಭಯ ನೀಡಿದನು. 

ಅವನೆ ನಿನ್ನೊ ಡನಿರಲು ಇಮ್‌ ಚ್‌) 


ಸ್ರ * ೦ಎ 
ಣ್ಣ: ಇಲ್ಲ ಸುಗ್ಗಲಾ; ಅವನಿಲ್ಲ ಈಗ. 


ಅವನು ಇದ್ದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಕೊಲೆ ನಡೆಯುತಿತ್ರೇನು 
ಕಲ್ಯಾಣನಗರಿಯಲಿ ? 

ನಾನೋ, ಅವನೊಮ್ಮೆ ನುಡಿಸಿ ಮೂಲೆಗೆ ಎಸೆದ 
ದಂಡಿಗೆಯ ತೆರನಿಹೆನು . . .! 

ನನ್ನ ನಿಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿದವನಿಚ್ಛೆ ಮುಗಿದುದೊ ಏನೊ! 

ಇಲ್ಲ ಸುಗ್ಗ ಲಾ; ಅವನಿಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿ. 

ಖನ್ನ ಮನವಿಂತೇಕೆ ಕಪ್ಪಡಿಯ ಕಡೆಗೇ 

ಸೆಳೆಯುತಿದೆ! ಆ ಕರೆಗೆ ಓಗೊಟ್ಟು ನಡೆವುದೊಂದೇ ಮುಕ್ತಿ. 
ನಾ ಬರಲೆ ನಿನ್ನೊಡನೆ, ಅಪ್ಪಾಜಿ ನಿನ್ನ ಬಿಟ್ಟಿ )ರಲಾರೆ. 


: ಜೇಡ ಮಗಳೇ ಬೇಡ. ನೀನಿನ್ನು ಎಳ ಹಸುಳೆ 


ನಿನಗಿನ್ನು ಕಾರ್ಯವಿದೆ. ನಿನ್ನ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುವುದೂ ನನಗೆ 
ಸುಲಭವೆಂದೆಯ ತಾಯಿ! ಆದರೂ 

ಕಲ್ಲಾಗಿಸಿಹೆ ಮನವ. ನನ್ನ ಮಮತೆಯ ಮಗಳೆ 

ಹೇಗೊ ಬಂದೆ, ನನ್ನ ಬಾಳಿಗೆ ಸೆಂದೆ ... 

ಹೌದು ಅಪ್ಫಾಜಿ. ಹೇಗೊ ಬಂದೆ ನಿನ್ನ ಬಾಳಿಗೆ ಸಂದೆ 
ಅನಾಥಳಾದೆನ್ನ ನೀನಂದು ಕರುಣದಿ ಕೊಂಡು 
ಮಗಳಿಂದೆ ಸಲಹಿದೆ. ನಿನ್ನಡಿಯ ಬಿಳಕಿನಲಿ 

ನನಗಿನಿತು ಇರಲಿತ್ತೆ. ನೀನು ಹೋದರೆ ನನಗೆ 
ಗತಿಯಾರು ಅಪ್ಪಾಜಿ ? 


ಮಹಾಸಂಗಮ ಪ್ಳಿಷ್ಠಿ 


ಬಸವಣ್ಣ : ಎಲ್ಲರನು ಸೆಲಹುವಾ ಸಂಗಯ್ಯನಿಹನವ್ರ 
ಎಲ್ಲ ಸಂಗನ ಲೀಲೆ ಸುಗ್ಗಲಾ ಎಲ್ಲ ಸೆಂಗನ ಲೀಲೆ! 
ಸುಗ್ಗ ಲೆ: ನನಗಾಗಿ ಅಲ್ಲವಾದರೂ ಕಲ್ಯಾಣನಗರಿಯನು 
ಅನಾಥವಾಗಿಸಿ ನೀವು ನಡೆಯಬಹುದೇ ತಂದೆ. 
ಈಗ ಬಿಜ್ಜಳನಿಲ್ಲ; ಮತ್ತೆ ನೀವೂ ಇಲ್ಲ; 
ಕಲ್ಯಾಣಕಾದರೂ ನಿಲಬಾರದೇ ನೀವು. 
ಬಸವಣ್ಣ : ನಾ ಬಂದ ಕಾರ್ಯ ಮುಗಿಯಿತ್ತು ಸುಗ್ಗಲಾ. 
ನನ್ನ ಕಲ್ಮಾಣವೊಂದೇ ಉಳಿದಿಹುದು ನನಗಿನ್ನು. 
ಜ್ಞಾನಿ ಚನ್ನ ಬಸೆವನು ಇನ್ನು ಎಲ್ಲವನು ನೋಡುವನು 
ಪಗ ಬೀಳ್ಕೊಡು ಮಗುವೆ; ಹೋಗಿಬರುವೆನು ನಾನು. 
ಏಕಳುವೆ ಸುಗ್ಗ ಲಾ, ಅಳಬೇಡ ; ಅಳುವುದಳೆ ಹೊತ್ತಲ್ಲ. 
ಹೋಗು, ತಾಯಿ ನೀಲಾಂಬಿಕೆಗೆ ತಿಳಿಸು 
ಕಪ್ಪಡಿಯ ಸಂಗಮದಿ ಐಕ್ಯವಾಗಲು ಅಣ್ಣ ತೆರಳಿದರು. 
ನೀನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಸಂಗಮನ ಕೂಜಿಂದು 
ಅಣ್ಣ ಹೇಳಿದರೆಂದು ತಿಳಿಸು. ಹೋಗು ಸುಗ್ಗಲಾ ಹೋಗು. 


(ದಾರುಣವಾದ ಶೋಕದ್ವ ನಿ ಸುಗ್ಗೆ ಲೆಯ ಅಳುವಿನಲ್ಲಿ ಬೆರೆದು ಕರಗುತ್ತ ದೆ) 


| ದೃತ್ಯ ೨ 
[ಬಸವಣ್ಣ ನವರ ಭವ್ಯ ಪ್ರಾಸಾದದ ಅಂತಃಪುರದ ತೊಟ್ಟಿ. ಸಂಜೆಯ ಪೂಜಾ ಘಂಟಿಯದನಿ 
ಮೊಳಗಿ ಕರಗುತ್ತಿದೆ. ಶಿವಪೂಜೆಯನ್ನು ಪೂರೈಸಿ ಪುಣ್ಯವತಿ ಸತಿ ನೀಲಾಂಬಿಕೆ ಅವ್ವನವರು ಶಿವಧ್ಯಾನ 
ತೇಜೋದೀಪ್ತಿ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವಂತೆ ಶಾಂತಚಿತ್ತರಾಗಿ ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಬರುತ್ತಾರೆ] 
ನೀಲಾಂಬಿಕೆ : (ಮೃದುವಾಗಿ ಆದರೂ ರಾಜ್ಞೀ ದರ್ಪವಾಣಿಯಿಂದ) 
ರೇಚವ್ರೆ, ಪಾದೋದಕಾದಿಗಳ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತೆಗೆದಿರಿಸಿ 
ಇನ್ನು ಅಡುಗೆಗೆ ತೊಡಗು. ಈ ಬೆಳಗಿನಿಂದಲೂ 
ನಿಮ್ಮಣ್ಣ ನವರೇಕೊ ಊಟವನೆ ಮಾಡಿಲ್ಲ. 
ಅವರಿಗೇನೊ ಚಿಂತೆ; ನಡೆಬೇಗ. ಈಗಲಾದರೂ ಇನಿತು 
ಪ್ರಸಾದವನು ಕೊಳ್ಳುವರೊ ಏನೊ. 
ರೇಚವ್ವೆ : ಅಂತೆ ಆಗಲಿ ಅಕ್ಕ. ಇದೊ ಹೊರಟಿ. 


೩೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


[ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರ ಹೋದವಳು ಚೆನ್ನ ಬಸವಣ್ಣನವರು ಬರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಗಕ್ಕನೆ ಹೊರಳಿ 
ಬಂದು, ಮೆಲ್ಲಗೆ] 
ಅಕ್ಕ ಚೆನ್ನ ಬಸವಣ್ಣ ನವರಿತ್ಕಲೇ ಬರುತಿಹರು. 
(ಬೇರೊಂದು ಬಾಗಿಲಿಂದ ಒಳಗೆ ಹೋಗುವಳು) 


ನೀಲಾಂಬಿಕೆ: ಓ... ಬಾ ತಮ್ಮ್ಮಾ ಚಿನ್ನೆ ಬಸವಣ್ಣ 
ನೀ ಬಂದುದೊಳಿತಾಯ್ಕು. 

ಚೆನ್ನ ಬಸವಣ್ಣ : ಅವ್ರನವರೇನೊ ನನ್ನ ಬರಲು ಹೇಳಿದಿರಂತೆ. 
ಕೊಂಚಬಿಡುವಾದೊಡನೆ ಈ ಕಡೆಗೆ ಐತಂದೆ 
ಹಾಳು ರಾಜಕಾರಣ ತಾಯಿ ; ಬಲು ತೊಡಕು. 
ಏಕಾದರೂ ಇದಕೆ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡೆನೊ ನಾನು. 

ನೀಲಾಂಬಿಕೆ : ಹೌದಪ್ಪ. ನಿನ್ನನೋಡುವುದೀಗ ಬಲು ಕಷ್ಟ ! 
ರಾಜಕಾರಣ ಚಕ್ರವ್ಯೂಹದ ಬಂಟಿನಲ್ಲವೆ ನೀನು. 
ನಿನಗೆ ಬಿಡುವಿಹುದೊ ಇಲ್ಲವೊ ತಿಳಿದು ಬಾ ಎಂದು 
ಸೇವಕಿಯ ಕಳಿಸಿದ್ದೆ. ಸರಿ ನೀನೆಯೇ 
ಬರುವಂತೆ ಮಾಡಿದಳು ಅವಳು! ಒಳಿತಾಯ್ಕು. 

ನ್ನ ಬಸವಣ್ಣ : ಸೆರಿ ಬಿಡಿ ಅವ್ರೆ ; ನಾನೆ ಬರಲೆಂದಿದ್ದೆ. 

ಅಣ್ಣನವರನು ಕಂಡು ಮಾತನಾಡಲು ಕೂಡ 
ಪುರಸೆತ್ತು ನನಗಿಲ್ಲ. ಅಣ್ಣನವರಾಲಯದಿ 
ಶಿವಸೇವೆ ಎಂತಿಹುದು. ಎಲ್ಲ ಸುಗಮವು ತಾನೆ? 
ಇಂದು ಅಣ್ಣ ನ ಮನವು ತಳಮಳಿಸುತಿಹುದೆಂದು 
ಕೇಳಿ ಬಂದೆನು ಇತ್ತ. 

ನೀಲಾಂಬಿಕೆ : ಹೌದಪ್ಪ. ಯಾಕೊ ಏನೊ ಈ ಎರಡು ದಿನದಿಂದ 
ವ್ಯಾಕುಲಿತರಂತಿಹರು. ಊಟವಂತೂ ಬೇಕೊ-- 
ಬೇಡೋ ಎನುವಂತೆ. ನಿನ್ನ ನುಡಿಬೆಳಕಿನಿತು 
ಅವರ ಚಿಂತೆಯ ನೆರಳ ಜೆದುರಿಸೀತೆಂದೀಗ 
ಕರೆಕಳಿಸಲೆಳಸಿದೆ. ಎನು? ನಿನ್ನ ಮೊಗದಲು 
ಕೂಡ ಅಂಥದೇ ಚಿಂತೆಯೇ ? 
ಎಲ್ಲಿಂದ ಬೀಸಿತೊ ಈ ಬೇಸರದ ಗಾಳಿ! 


ಮಹಾಸಂಗಮ ೩೫ 


ಇ ರ್ಕಿ ಧರ ಟ್‌ 
ಚೆನ್ನ ಬಸವಣ್ಣ : (ಸ್ವಗತ) ಸೂಸ್ಸ ಜ್ಞ ಬಸವಣ್ಣ ! 


ನೀಲಾಂಬಿಕೆ : 


ಅವರ ಮನ ಶೃತಿಗೈದ ವೀಣೆಯೊಲು 

ಬಲು ಚುರುಕು, ಬಲು ಸೂಕ್ಷ ಸ 
ಹೊರಗಾದ ಶಿವದ್ರೋಹ, ಬೀಳದಿದ್ದರು ಕಣ್ಣೆ 
ಶೇಳದಿದ್ದರು ಕಿವಿಗೆ ಅದು ಅವರ ಮನವ 
ತಟ್ಟಿ ಹುದೆಂದೇ ತೋರುತಿದೆ ನನಗೆ. 


(ಪ್ರಕಾಶವಾಗಿ ನೀಲವ್ವನವರಿಗೆ) 


ನೀವನ್ನು ವುದು ನಿಜ ಅವ್ವನವರೇ. 

ಹೊರಗೆ ಬೀಸುತಿದೆ ಬಿರುಗಾಳಿ. 

ಮೇಲುಕೀಳೆಂದೆಂಬ ಅಭಿಮಾನಗಳ ಕಿಚ್ಚು 

ಧಗಧಗಿ ಸುತಿದೆ ಜಗವ. 

ಶೀಲ-ನೀಲರ ಪ್ರೇಮಸಲ್ಯಾಣದಿಂದಾಗಿ 
ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಸರ್ಪ ಭುಸುಗುಟ್ಟಿ. ಹೆಡೆ ಎತ್ತಿ 
ಕಲ್ಯಾಣನಗರಿಯಲಿ ಹರಿದಾಡುತಿದೆ ಇಂದು. 

" ಜಾತಿಸಂಕರವಾಯ್ದು, ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಚ್ಯುತಿಯಾಯ್ತು 
ಎ೦ಬ ಹುಯ್ಯಲು ಅದನು ಕೆರಳಿಸಿತಿಂದು. 
ವೀರಶೈವರಿಗೊಂದು ಹಿರಿಯ ಸತ್ತಪರೀಕ್ಷೆ [ 

ಏನು ಘೋರದ ಸುದ್ದಿ [ ಅಣ್ಣ ನವರಿಗೆ ಸುದ್ದಿ 
ತಿಳಿಯಲಾಗದು ತಾಯಿ. 

(ಗಾಬರಿಗೊಂಡು) ಏನದು ತಮ್ಮಾ ಆ ಘೋರ ವಾರ್ತೆ! 
ಮರೆಮಾಜದೆಲ್ಲವನು ಹೇಳು. 

ಅವರ ಬಳಿಯಂತೆಲ್ಲ ; ಸಹಿಸಬಲ್ಲೆ ನು ನಾನು 


: (ಗದ್ದ ದವಾಣಿಯಿಂದ) ಏನು ಹೇಳಲಿ ಅಕ್ಕ. ಏನಾಗಿ ಹೋಯ್ಯವು 


ನನ್ನ ಮಂತ್ರಿ ಪದದಪಮಾನವಾದಂತೆ ನಡೆದುದಾ ದುರ್ಥ್ಫಟನೆ. 
ಚಾಡಿಮಾತಿನ ವಿಷವನೊಳಕೊಂಡ ದೊರೆಯ ಮನ 
ವರ್ಣಧರ್ಮ ರಕ್ಷ ಣೆಯೆಂಬ ತಮಸಾಭಿಮಾನಕ್ಕೆ 

ಹರಳಯ್ಯ ಮಧುವಯ್ಯರನು ದೈತ್ಯರೀತಿಯಲೆಳೆಸಿ 
ಹೊಲ್ಲಿಸಿದನೀ ದಿವಸ. ಕಲ್ಯಾಣ ಕಟುಕರ ಕೇರಿಯಾಗಲದುವೆ 


ಫಿ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಪೀಠಿಕೆಯಾಯ್ದು . . . 

ರೋಷ ಆವೇಶಗಳಿಂದ ಒಳಿತೇನು ಆದೀತು? 
ನೀಲಾಂಬಿಕೆ : (ಚಣಕಾಲ ದಿಜ್ಮೂಢಳಾಗಿ ಶಿವಿಮುಚ್ಚಿ) 

ಶಿವ ಶಿವಾ! ಶಿವ ಶಿವಾ! ಸಾಕು ನಿಲ್ಲಿಸು ತಮ್ಮ 

ಶಿವದ್ರೋಹ ವಾರ್ತೆಯಿದು, ಅತಿ ಘೋರ ಅತಿ ಘೋರ! 
ಚೆನ್ನ ಬಸವಣ್ಣ : ಅದು ಮಾತ ಶ್ರವಲ್ಲಕ್ಕ, ಅದು ಮಾತ್ರ ವಲ್ಲ. 

ಅದಕಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲು ಶಿವದೊ ಗ. ಯು. 

ರೋಷಭೀಷಣ ಮತಿಗಳಾರೊ ಬಿಜ್ಜಳನ ನ್ನು 

ಕೊಲೆಗೆಯ್ದ ರಂತೆ. 

ಬಸೆವಣ್ಣ ೧ ನವಂಂತು ಭಕಿ ಜಲವೆರೆದು ಬೆಳೆಸಿದೀ 

ಶಿವಭಕಿ ಪಂಥಕ್ಕೆ ನೆತ್ತರಭಿಷೇಕವೇ ? 

ಅಣ್ಣ ನವರಿಗೆ ತಿಳಿಯಲವರೆಂತು ಸಹಿಸುವರೋ 

ನೀವೆ ಗತಿ ಅಕ್ಕ. ಅಣ್ಣ ನೆಡೆ ನಡೆಯಿರಿ. 

ಅವರ ಸಂತೈಸಿರಿ. 
ನೀಲಾಂಬಿಕೆ: ದಿಟಿ ತಮ್ಮಾ ಚೆನ್ನ ಣ್ಣ. 

ಫೋರನೆನ್ನು ವ ಅಚ್ಚ ರಿಯ ಬಾಯ್‌ ಆಕಾಶವಾಗುತಿದೆ | 

ಕಲ್ಯಾಣಕೀಗತಿಯಾಗುವರೆಂದು ಯಾರು ಬಗೆದಿದ್ದ ರು ಹೇಳು. 


[ಕಣ್ಮುಚ್ಚಿ ಧ್ಯಾನದಿಂದ ಧೃತಿ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಆವಾಹನೆಮಾಡುತ್ತ ಮತ್ತೆ ಶಾಂತಗಾಂಭೀರ್ಯ 
ದಿಂದ ವಿಸ್ಮಾರಿತರೋಚನೆಯಾಗಿ] 


[ಹಿನ್ನೆ ಲೆ-ನಾದತರಂಗ, ಶಾಂತಗೆಂಭೀರವಾಗಿ: ಕರಗುವುದು] 


ಶಿವನಿಜ್ಛೆ ಯೇನೆಣಿಸಿ ತಂದುದೊ ಈ ಗತಿಯ. 
ಶಿವಲೀಲೆ ನೂರುಬಗೆ, "ತಮ್ಮ )ಿ, ನೂರುಬಗೆ! 
ನಾವರಿಯ ಬಲ್ಲೆ ವೇ... 

ಶಿವಶರಣ ಮಹಿಮೆಯನು ಮರಣದಲಿ ನೋಡಣ್ಣ. 
ಮೃತರಲ್ಲ ಚೆನ್ನಣ್ಣ ಕೊಲೆಯಾದ ಶರಣರು 
ಶಿವಧರ್ಮ ನೆಲೆಗೊಳಲು, ವಿಶ್ವತೋಮುಖವಾಗಿ 
ಚಿರವಾಗಿ ಬಾಳಿಸಲು 

ಶರಣರಿತ್ರಿಹ ಧೀರ ವಿಶ್ವಾಸದಮೃತವಿದು. 


ಮಹಾಸಂಗಮ: ಪಿಪಿ 


ಶಿವಭಕ್ತಿಗಿದು ಚಿರಂತನ ರಕ್ಷೆ. 


ಎಲ್ಲ ಶಿವದ ಜಯ | 
ಜನ್ನ ಬಸವಣ್ಣ : ಅಂತೆ ನುಡಿಯಿರಿ ತಾಯಿ, ಇನ್ನೂ ಸಂ ಮತ್ತೂ ನುಡಿಯಿರಿ, 
ಈ ಧೀರನುಡಿಗಳನು. 


ಒಂದೊಂದೂ ಭರವಸೆಯ ಅಮೃತಬಿಂದು. 

: ನಿರಾಸೆಯಲಿ ಮುಳುಗಿ ಚಡಪಡಿಪ ಮನಗಳನು 
ವತ್ತಿ ನಿಲಿಸುವ ಮತ್ತೆ ಸಂತೈಸುವೀಮಾತು 
ಒಂದೊಂದೂ ಶಿವಶಕ್ತಿ. 
ದೂರ ದೂರದೊಳ್ನ್ಲಿ ಬೆಳಕಿನಾವರಣದಲಿ 
ಸಂಗೊಳಿಪ ಲೋಕವನು ಬರುವ ಸುಖ ಸಗ ವನು 
ತೆರೆಯುತಿಹುದೀಮಾತು. 

[ಆ ಸುಂದರ ಸ್ವಪ್ಪ ದಲ್ಲಿದ್ದ ವರನ್ನು ಬಿಚ್ಚರಿಸುವಂತೆ ಸುಗ್ಗ ಲೆ, ಅವ್ವಾ |! ಅವ್ವಾ! ಎಂದು 
ಕೂಗುತ್ತ ದುಃಖ ನಿಷ್ವ ಲೆಯಾಗಿ 'ಬರುತ್ತಾ, ಛೆ, ಚಿತ್ರಾ ರ್ಪಿತಪ ಪ್ರತಿಮೆಯಂತೆ ನಿಂತ ಸ 
ಕಣ್ಣು ಗಳು ಮೆಲ್ಲನೆ ತರಿದು, ಕಾಲಬಳಿ ಬಾಗಿದ ಸ ಸುಗ್ಗಳೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಮೈದಡವಿ ಮೇಲೆತ್ತಿ 
ಅಪಿ ಕೊಂಡು] 
ನೀಲಾಂಬಿಕೆ: ಏನಾಯ್ಕೆ ತಾಯಿ. ಇಷ್ಟೇಕೆ ಅಳುತಿರುವೆ? 

ನಮ್ಮ ಅಪ್ಪಾಜಿ ಕುಶಲವಾಗಿ ಹರಷ್ಟೆ ? 


ಸುಗಲೆ: ಅವಾ - ಅಸ್‌ ಜಾ ಆಸ್ವ ಗ ಇಇನೆಲಿ 
Ja ಸ ವಿ ೩M 
ನನ್ನೊಬ್ಬ ಳೆ ಬಿಟ್ಟು ೆ ದೂರವಾಗಿ ಸುವಿರಾ pho 


ಅಪ್ಪಾಜೀ, (ಬಿಕ್ಕುತ ಅಳುವಳು) 
ನೀಲಾಂಬಿಕೆ: (ಮುಖ ಮತ್ತೆ ಚಿಂತೆ--ಅಶುಭನೇನೊ ಎಂಬ ಶಂಕೆಯಿಂದ ಮಸುಗುತ್ತ ದೆ) 
ಏನವ್ನ. ಏನಾಯ್ಕೆ ತಾಯೀ. 
ಅಳಬೇಡ. ಹುಚ್ಚಿ, ಅಪ್ಪಾಜಿ ನಿನ್ನನು ಬಿಟ್ಟು 
ಇನ್ನೆಲ್ಲಿ ಹೋದಾರು. ಹೊರಗೇನೊ ಗಲಭೆ 
ವಿಚಾರಿಸಲು ಹೋಗಿರಬಹುದು. 
ಅದಕೇತೆ ಇಷ್ಟು ಅಳು. 
ಇಲ್ಲವು. ಅಪ್ಪಾಜಿ ಇನ್ನಿಲ್ಲ 
"ಶಿವದ್ಫೋಹ 0! ಶಿವದ್ರೋಹ 
ಕೊಲೆಯ ರಕುತದ ನೆಲದಿ ಇರಲಾರೆ ನಾನಿನ್ನು” 


ಹ 
ಎ 
G 


ತ್ಮಿ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ವಿನ್ನು ತ್ತ ಕಪ್ಪಡಿಯ ಸಂಗಮನ ಕ್ಲೇತ್ರಕ್ತೆ 
ಹೊರಟುಹೋದರು ಅವ್ರ. 
ಕಲ್ಯಾಣವನು ತೊರೆದು ದೂರಹೋದರು ಅವ್ರೆ. 
ನೀಲಾಂಬಿಕೆ: ಹಾ! ಕಲ್ಯಾಣವನು ತೊರೆದು ದೂರಹೋದರೆ ಅವರು ? 
ಇದು ನಿಜವೆ? ಯಾರಿಗೂ ಹೇಳದೆಯೆ ಇದ್ದಕಿದ್ದಂತೆಯೇ 
ನಮ್ಮೆ ಲ್ಲರನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟು ಹೋದರೆ ಅವರು? 
ಜೆನ ಬಸೆವಣ್ಣ : ಸಜಾ 8ನ ಬರಸಿಡಿಲ ಬಡಿತಗಳು ! 
ಸೈರಿಸುವಶಕ್ತಿ ಕೊಡು ಚೆನ್ನ ಸಂಗನ ಬಸವ! 
ಬಸವಣ ನ್ಲನವರುಳಿದ ಕಲ್ಯ್ಯಾಣವಿನ್ನೆ ಸೆ? 
ಅವ್ವಾ "ನನಗೂ ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಿರಿ. ಅಣ್ಣನನು ಅನುಸರಿಸಿ 
ಕಪ್ಪಡಿಗೆ ನಜಿಯುವೆನು. 
ನೀಲಾಂಬಿಕೆ : ತಾಕ್ಮೆ ತಮ್ಮಾ ತಾಳ್ಮೆ ್‌ 
ಜ್ಞ್ಞಾನಿಯಾದವ ನೀನೂ ಇಂತು ದೆಸೆಗೆಟ್ಟಿರಲು 
ಉಳಿದವರ ಪಾಡೇನು? 
ಭರವಸೆಯ ಸೂತ್ರದಲಿ, ಜೆದುರಿರುವ ಮುತ್ತುಗಳ 
ಆಯ್ದು ಕಟ್ಟುಮಾರು? 
ತಾಳು, ಮತ್ತೇನು ಹೇಳಿದರೂ 
ಹೇಳವ್ತ ಸುಗ್ಗಲಾ. ಕಪ್ಪ ಡಿಗೆ ನಡೆದಾಗ 
ಅವರೇನ ಹೇಳಿದರು? 
ಸುಗ್ಗಲೆ: "ತಂದೆ ಕೂಡಲಸಂಗ ನಿನ್ನೆ ಡೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೋ' 
ಎ೦ಬ ಹಂಬಲದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ್ದ ರವ್ವ 
"ಜ್ಞಾನಿ ಚೆನ್ನ ಬಸೆ ವನು ಇನ್ನು ನಾವ ನೋಡುವನು. 
ಹೇಳಿದರೆನಗೆ. 
" ನೀಲಾಂಬಿಕೆಗೂ ತಿಳಿಸು ಮಗು. ಅವಳೂ ಬಂದು 
ಸಂಗಮನಲ್ಲಿ ಐಕ್ಕವಾಗಲಿ' ಎಂದು ಹೇಳಿದರವು. 
ವ್ಪಾ, ನೀನೂ ಹೋದರಿನ್ನಾರು ಗತಿ ನನಗೆ? 
ನೀ ನಡೆದರೆನ್ನ ನೂ ಕರೆದೊಯ್ಯಬೇಕವು. 
ನೀಲಾಂಬಿಕೆ: (ಕ್ಷಣಕಾಲ ಮೈಮರೆತು ಏನನೊ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ಚಿಂತಾಮಗ್ಗ ಳಾಗಿದ್ದು) 
ಯಾವ ಮಾಯೆಯ ಮರುಳೊ ಕವಿದಿರುವುದಂತು ದಿಟ. 


ಮಹಾಸಂಗಮ ೩೯ 


ಅವರನೂ ಆವರಿಸಿತೇ ಮಾಯೆ! , , 
ಆರಾರ್ಗೆ ಆವಾವ ಮಂಕಾಗಿ ಕವಿಯುವುದೊ 
ಜಗವನೆಲ್ಲವ ಸುತ್ತಿ ಮುತ್ತಿರುವ ಮಾಯೆ! 
ನೋಡಿದೆಯ ತಮ್ಮ ಚೆನ್ನ ಬಸವಣ್ಣ 
ಮಾಯೆಯೀ ಪರಿಯನ್ನು ಸ 
ಅವರ ವಚನವನವರೆ ಮರೆವಂತೆ ಮಾಡಿತೇ |! | 
ಸಂಗಯ್ಯನೇ ಇಂತು ಅಂಗೈಯ ಇಷ್ಟಲಿಂಗವಾಗಿರಲಾಗಿ 
ಕಪ್ಪಡಿಯ KA ೇತ್ರದಲೆ ಅವನನರಸಲು ಬೇಕೆ? 
ಆದರೆ ಮುನ್ನ ವೆ. ನಾನು ನನ್ನಿ ಷ್ಟಲಿಂಗದಲಿ 
ಸಂಗಯ್ಯನೊಡವೆರೆದು ಇಲ್ಲಿಯೇ ನಾನವರ 
ಎದುರುಗೊಳ್ಳುವೆನಿಂದು 
ಗುರುವಿನಾಣತಿಯನ್ನು ಇಂತು ಪಾಲಿಪೆ ನಾನು. 
ಇನ್ನು ಬರುವೆ. ನನ್ನಳಿಯ ಚೆನ್ನಬಸವಣ್ಣ ಕ 
ನಿನಗೂ ಇರಲಿ ಗುರುವಾಜ್ಞೆ. ಅನುಭವಮಂಟಿಪದ 
ಸಂಘಟನೆ, ಚಾಲನೆ ಮತ್ತೆ ಹೊಣೆ. 
ಧೀರಚಿತ್ತದಲಿನ್ನು ಬೀಳ್ಕೊಡಿರಿ ನನ್ನನ್ನು 
ಎಲ್ಲವೂ ಒಳಿತಕ್ಕೆ 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ರದು ಒಂದೊಂದು ದಾರಿ! 

ಚೆನ್ನ ಬಸವಣ್ಣ : ಆಜ್ಞೆ ಅವ್ರನವರೇ 
ಅಣ್ಣ ಬಸವಣ್ಣನವರ ಮತ್ತೆ ನಿಮ್ಮ ಆಜ್ಞೆ 
ವಜ್ರಬಂಧನವಾಗಿ ನನ್ನಿ ಚ್ಛೈ ಯನು ಕಟ್ಟಿ 
ನನ್ನ ನಿಟ್ಟಿ ಹುದಿಲ್ಲಿ. 
ಪತಿಗೆ ತಕ್ಕ ಸತಿ; ಶಿವಶರಣೆ, ಪ್ರಣ್ಯವತಿ. 
ನಿನ್ನ ನಿಲವಿಗೆ ಏರಿ ನಡೆವುದೇ ಶಿವಯಾತ್ರೆ 
ನೀವಿಲ್ಲದಿಹ ಪಾಳು ರುದ್ರಭೂಮಿಯನೆಂತು 
ಶಿವಭೂಮಿಯಾಗಿಪೆನೊ? ನೀವೆ ನನ್ನೊಳು ನಿಂತು 
ಶಿವಶಕ್ತಿ ಕೃಪೆಯಾಗಿ ನನ್ನ ನಡೆಸುವಿರೆಂಬ 
ನಂಬುಗೆಯೆ ನನಗೆ ಗತಿ. 

ನೀಲಾಂಬಿಕೆ : ತಿಳಿದವನು ನೀನು ಚೆನ್ನಬಸವಣ್ಣ. 


೪೦ ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಇ 


ಲೋಕ ಲೋಕಂಗಳನು ತಿವದತ್ತಮುಖವಾಗಿ - 
ನಜೆಪ ಶಕ್ತಿಯೆ ನಿನ್ನ ಕಾಫಿಷಲಿ ನಿರುತ. 
`ಇದೊ ನಮ್ಮ ಮಮತೆಯ ಹೂವು ಈ ಸುಗ್ಗಲಾ! 
ಇವಳ ರಕ್ಷ ಣೆ ನಿನದು. ಅಳಬೇಡ ಸುಗ್ಗಲಾ 
ಅಗಲವುದು ಮತ್ತೆ ಕೂಡುವುದಕೇ ! 
ಬರಲೇ ಮಕ್ತ್‌ಳೇ ಇನ್ನು ಎ... 
ನೀಲಾಂಬಿಕೆ ಮೌನವಾಗಿ ತನ್ನ ಶಿವಶಾಜಾಗ್ಯಹವನ್ನು ಸೇರುತ್ತಾಳೆ. ಸುಗ್ಗಲೆ ಮಖವಕ್ಕಿ 
ತಡೆಯದಾಗಿ ಬಿಕ್ಕುತ್ತ ಅಳುವ -ದನಿ ಕೇಳುತ್ತದೆ. ತಿವಘೂಜಾಗೃಹ ಮಹತ್ತ ಕಾಶವಿಂದ 
ಬೆಳಗುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಇಬ್ಬರೂ ಕ್ಷಣಕಾಲ ಬಿರಗುವಟ್ಟು ನಿಲ್ಲುತ್ತಾರೆ. 
ಚೆನ್ನ ಬಸವಣ್ಣ : ಧನ್ನೆ ಸತಿ ನೀಲಾಂಬೆ ! ಧನ್ಯ ನಾನೂ ಈ ದಿವ್ಯವರ್ಶನದಿ. 
ಅಬ್ಬಾ ಏನು ಮಹತ್ಸ )ಕಾಶವಿದು ಮಂದಿರದ ತುಂಬೆಲ್ಲ 
ಪುಳಕಗೊಳಿಸಿದೆ ತನುಡನಾದ್ಯಂತ | 
ಜೋತಿ ಷಾ: 
ಮಹಾಸಂಗಮದ ದರ್ಶನಕೆ 
[ಘಂಟಾನಾದ ಓಂಕಾರಗಳ ಮಧುರ ದನ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಕಿವಿಯ ತುಂಬುವುದು. ಮೂಯೊಡನೆ 
ಪ್ರಕಾಶವೂ ಕ ಕ್ರಮೇಣ ಮರೆಯಾಗುವುದು. ಅಸ್ಪ ಷ್ನೆ ಘಾನ ಕತ್ಮಲಾವರಿಸುವುದು. ಆ ವೇಳೆಗೆ ಶೋಕ 
ಸಂತಪ್ಪ ಳಾಗಿ `ನಮ್ಮ ದಿಯಿಲ್ಲದ ಸುಗ ಸ ಲಾದೇವಿ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯನೀಣೆಯಿಂದೆ ಶೋಕವನ್ನೆ ಮೀಟುವ 
ದನಿಯೊಂದಿಗೆ ದನಿಬೆರಸಿ ಬು: ಹಿನ್ನೆ ಕೆಯಾಗಿ ಕೇಳಿಸುವುದು. 


ಜಿನ್ನ ಬಸವಣ್ಣ : (ಮನವ ಹಿಂಡುವ ಶೋಕದ ದೆಸಿಯಲ್ಲಿ) 
ಹೊತ್ತು ಮುಳುನಿತು ಇನ್ನು ; 
ಎ೦ತಹ ಬೆಳಕಿನ ಹಬ್ಬ ಮುಗಿದುಹೋಯಿತು ಬೇಗ! 
ನತದೃಷ್ಟ ಸ ಕಲ್ಯಾಣ! 
ಬಸವಣ್ಣ. ನೀಲಾಂಬಿಕೆ ನುರಿಲ್ಲದೀ ಕಲ್ಯಾಣ! 
ಬರಿದಾದ ಮನೆ ಬರಿದಾದ ಮನ! 

(ಹಿನ್ನೆಲೆಯ ವೀಣೆಯ ವನಿ ತುಸು ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತದೆ) 

ಯಾವುದೀ ಗೋಳುದನಿ ಬಾನ ಬಯಲಲೆಯುತತಿದೆ ! 


UN ದೀ ಮ ಲ್ಯಾ ಕಲಾಳ ನಾ 

ಪತ್ಮಲಾ ಅನುಕ ಸರ್ನಾಣನಃ ಯು 
ಇ 
ಜು 


BT ಗ CEN 
(8; ಛ 


ಮಹಾಸಂಗಮ ೪೧ 


ಈ ರುದ್ರ ನೀರವಶೆಯಲಿ, 
ಶರು ತರುಗಳಿಂ, ಮನೆಮನೆಗಳಿಂ' 
ಬೀದಿಬೀದಿಗಳಿಂದ ಶೋಕ ಗೀತೆಯಿದೇನು 
ಗಾಳಿಗುಂಟಾ ಹರಿದು ಏನನೋ ಶ್ಹಡುಕುತಿರ 3 
ಕೇಳುತಿದೆ. 
ಕಲ್ಯಾಣ ದೇವಿಯೇನ್‌ ಬಸೆವಣ್ಣನನು ತಿರುಗಿ 
ಬಾರೆಂದು ಕರೆದಪಳೊ. . , (ಸಗದ್ಗ ರವಾಗಿ) 
ಸ ಬರಬಾರದೇ ಅಣ್ಣ, ಬಸವಾ, , , ಬಾರಾ, , , 
ಗಾಳಿ ಹುಯ್ಕ ಲಿಡುತ್ತದೆ. ಅದೇ ಪರಿಚಿತ ಸುಗ್ಗ ಲೆಯ ಕಂಠ, ಶೋಕಭರಿತವಾಗಿ ವೀಣೆಯ 


| ು ಜೊತೆಗೆ ಬರುವ ಹಾಡು: « ಮನೆಯೊಳಗೆ ಮನೆಯೊಡೆಯನಿದಾ ನಿನೋ ಇಲ್ಲವೋ” ಪುನ 
ರ ರ್ತಿಯಾಗುತ್ತ ಕ್ರಮೇಣ ತಗ್ಗಿ ಕರಗಿ ತ ದೆ. 


ಜಿ. ಎಸ್‌, ಶಿವರುದ್ರಪ್ಪ 
ಹೆ. ಬಿ, ಪ್ರಭುಪ್ರಸಾದ 


ಅ ಹಟಾ ತಾ 


ಚಿಂತನ 
ಸುಮ್ಮ ನಿಲ್ಲ ಬಿಮ್ಮ ನಿಲ್ಲ 
ನನ್ನ ಮನಸಿದು 
ತನ್ನತನವ ಕಾಣೆನಲ್ಲ 
ಎನುತಲಿರುವುದು. 
ನಿತ್ಯ ನಿತ್ಯ ನಿಜವನರಸಿ 
ಜಪಿಸುತಿರುವುದು. 
ದೃಢವ ಕಂಡು ನುಡಿಯ ಬಯಸಿ 
ಮಿಡಿಯುತಿರುವುದು. 
ಬರಿಯ ನೊರೆಯ ಬೆಡಗ ಕಂಡು 
ಬೇಸರಾಗಿದೆ. 
ಅರಿವಿಗಾಗಿ ದಾಹಗೊಂಡು 
ನುಗ್ಗಿ ನಡೆದಿದೆ. 
ಭತ ಕನ್ಯ ಫಲಿಸದಿರಲು 
ಏನ ನುಡಿಯಲಿ? 
ನನ್ನ ನಾನೆ ನು 
ಏನನೊರೆಯಲಿ ? 
ಕಣ್ಣ ನೋಟ ಸುಳಿಸಿದತ್ತ 
ಮಂಜು ಮುಸುಕಿದೆ. 
ಒಳಗು ಹೊರಗು ಸುತ್ತಮುತ್ತ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯಾಗಿದೆ. 
ಅನ್ಯರೊಲವು ಮಾನ್ಯವಲ್ಲ 
ನಾನೆ ತಣಿಯದೆ. 
ಸೊಲ್ಲಿಗಿತು ಬೆಲೆಯೆ ಇಲ್ಲ 
ಸಾರ್ತಿ ಇಲ್ಲದೆ. 
ಕನಸ ಕಂಡ ಕಣ್ಣಿಗಿಂದು 
ನನಸು ಕಾಣದೆ? 
ಮನದ ಬೆಳಕು ಬೆಳಗಿದಂದು 
ಶಂಕೆ ಹರಿಯದೆ? 
ಮೂರು ಹೊತ್ತು ಇದೇ ಚಿಂತೆ, 
ಇದುವೆ ಚಿಂತನ ! 
ಘುದಿವ ಮೌನ ರತ್ನ ದಂತೆ 
ಧ್ಯಾನಸಾಧನ ! 


ಜಿ. ವರದರಾಜರಾವ್‌ 


ಅನಂದಲಹರೀ 


ಮಹೀಂ ಮೂಲಾಧಾರೇ ಕಮಪಿ ಮಣಿಪೂರೇ ಹುತನಹಂ 
ಸ್ಥಿತಂ ಸ್ವಾಧಿಷ್ಠಾನೇ ಹೃದಿ ಮರುತಮಾಕಾಶಮುಪರಿ | 

ಮನೋ್ಯಪಿ ಭೂ ಮಧ್ಯೇ ಸಕಲಮಪಿಭಿತ್ವಾ ಕುಲಸಥಂ 
ಸಹಸ್ರಾರೇ ಪದ್ಮೇ ಸಹರಹಸಿ ಪತ್ಯಾವಿಹರಸೇ || € || 


ಎಲೌ ದೇವಿ ಮೂಲಾಧಾರದಲ್ಲಿ " ಪೃಥ್ವಿ 'ಯನ್ನೂ, ಸ್ವಾಧಿಷ್ಕಾ ನದಲ್ಲಿ " 2 
ವನ್ನೂ, ಮಣಿಪೂರದಲ್ಲಿ " ಅಗ್ನಿ 'ಯನ್ನೂ, ಅನಾಹತದಲ್ಲಿ | (ಹೃದಯ) ವಾಯುವನ್ರೂ ಕ 
ತ್ತ ಊರ್ಧ್ಷ್ವದಲ್ಲಿ ಗ? (ವಿಶುದ್ಧ )ವನ್ನೂ, ಭ್ರೂಮಧ್ಗ್ಯ (ಆಜ್ಞಾ )ದಲ್ಲಿ 


ಮನಸ್ಸ ನ್ನೂ, ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು, ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಇಡೀ ಕುಲಸಥ್ಯವನ್ನು ಚ: ಕ್ರಮಿಸಿ, 
ಇ ಬರದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಪತಿಯೊಡನೆ ವಿಹರಿಸುವೆ. 
ಟೀಕೆ: ಈ ಶ್ಲೊ ೇಕದಲ್ಲಿ ಯೋಗರೀತ್ಕಾ ಕುಂಡಲಿನಿಯ "ಆರೋಹಣ 'ವು ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. 
ಇದೇ "ಅಂತರ್ಯಾಗ '. ಕುಂಡಲಿನಿಯ ತ ಅಷ್ಟ್ರಾ oಗ' ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದದ್ದು. ಸಟ್ಟಿ ಕ್ರಗಳು 
ಕುಂಡಲಿನಿಯ « ತಾತ್ಕಾಲಿಕ ನಿಶಾ ತ್ರಾಂತಿಸ್ಫ್ಯಾ ನಗಳ್ಳು.' ರೆ ಈ ಚಕ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ಕಾ ತ್ರ pe 
ದಲ್ಲಿರುವ " ತತ್ವ 'ಗಳನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವಳು. ಯೋಗಿಯು ಈ ಕೆಳಗಿನ "ಚಕ್ರ ಗಳಲ್ಲ ಅನೇಕ 
ಪ್ರಕೋಭನಗಳಾದ ಮಚ (ಐ. ಅದರೆ ಕುಂಡಲಿನಿಯ ಶಾಶ್ವ ತೃ ನ" ಸಹಸ್ಟಾ ರ'. ಅದೇ 
ಗಯ " ಗೆಂತವ್ಯ ಲಕ್ಷ $ ವಾಗಿರಬೇಕು. ಸಹಸ್ರಾರದಲ್ಲಿ ಸವಿಕಲಾ. ವಸ್ಥೆ ಯು ಗಡು 
ನಿರ್ವಿಕಲ್ಬಾ ವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಆತ್ಮವು ಲಯವಾಗುವುದು. ಯು "ಸಾರ್ಯೆಪ್ರ ಪಂಚೆ 'ವನ್ನು 
ಉತ್ತ ರಿಸಿ ಗ ದ ಸ್ರಸಂಚ 'ವನ್ನು ಸೇರುವಳು. 

"ಲಲಿತಾಸೆಹ ಸ್ರನಾಮಭಾಷ್ಯ್ಯ 'ದಲ್ಲಿ " ಕುಲಪಥ 'ವನ ನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಉಕ್ತ 
ವಾಗಿದೆ: "ಕುಲ' ಎಂದರೆ " ಸಜಾತೀಯ ಸೆಮೂಹ,' ವ ಥೀ, ಲ ಲೀನ. 
“ಮೂಲಾಧಾರ 'ವು್ರ "ಕುಲ'ವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪ ಡುತ್ತದೆ. RE ಶ್‌ ಪೃಥ್ವೀತತ್ರ' ವ್ರ 
ಅದರಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತವಾಗಿದೆ. 

ಸಹಸ್ರಾರದಿಂದ ಪ್ರವಹಿಸುವ ಅಮ ತವು " ಕುಲಾಮೃ ತ'ವೆಂದು ಹೇಳೆಲ್ಪ ಡು 
‘oi ಸ್ತ್ರ ಚ್ಚ೦ದತಂತ್ರ'ದ ಪ್ರಕಾರ ಶರೀರ 'ವು ಆನ ತವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಲ ಡು 
ತೃದೆ. ನಾ ತವು ಧೇಹಸಂಬಂಧನನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ತಾ ಅದಕ್ಕೆ ಆ ಹೆಸರು 
ಪ್ರಾಪ್ಮವಾಯಿತು. 

ಅಥವಾ “ಕುಲ' ಎಂದರೆ " ಶಾಸ್ತ್ರ.' ಈ ಶಾಸ್ತ್ರವು ಉಪಾಸಕ ಉಪಾಸ್ಕ 
ಚಿತ್ತಸಾಜಾತ್ಯ ಸಮುದಾಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. " ಕಲ್ಪಸೂತ್ರ'ಗಳಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ 


೪೪ ಪ್ಲಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
೨ ಆಧ 


ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. "ಘುಲಶಾಸೆ ಸ್ತಗಳನ್ನು ಗೋಪ್ಯ ವಾಗಿ ಡಬೇಕು.' ಆಗಮಗಳೂ ಸಹ 
" ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಗಳೂ ಕುಲದಲ್ಲಿ WE ಎಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ.' ಕುಲ ಎಂದರೆ 
ವಂಶವಲ್ಲ ಸದಾಚಾರ. 

ಅಥವಾ "ಕುಲ' ಎಂದರೆ " ಪಾತಿವ್ರೃತ್ಕಾದಿ ಶೀಲಗುಣಸಂಪನ್ನ 'ಯುಕ್ಕವಾದ 
ವಂಶ. ದೇವಿಯು ಅಂತಹ ವಂಶಾಭಿಜಾತಳು. ಕುಲಾಂಗನೆಯು ಸುರಕ್ಷಿ ತವಾಗು 
ವಂತೆ, ದೇವಿಯು " ಅವಿದ್ಯಾ'ಯವನಿಕೆಯಿಂದ ರಕ್ಷ ತಳಾಗಿದ್ದಾ ಲ್ಲ ಎದಗ ಅದರಿಂದ 
ಆಚ್ಚಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾ ಛೆ, ತ್ರಿ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಇತರ ಎಲ್ಲ ವಿದ್ಯೆ ಗಳೂ 
ಹ ಪ್ರಕಟವಾಗಿವೆ. ಶಾಂಭವೀ ವಿದ್ಠೆಯು ಮಾತ್ರ ಕುಲಿ 

ಕ್ಚಿಸಲ್ಪ ಟ್ರಿ ದೆ. ಭಗವಾನ್‌ ಪರಶುರಾಮನೂ ಸಹ " ತೆರ ನಡೆಗಳು ವೇಶ್ಯೆ ಯಂತೆ 

ಪ್ರಕಟವಾಗಿವೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿರುವನು. 

- ಕುಲ' ಎಂದರೆ "ಸಹಸ್ರಾರಕಮಲ.' " ಜೈ ಈ ಶ್ರ'ವು ತಿಳಿಸು 
ತ್ಕದೆ: "ಅದರ ಕರ್ಣಿಕಾಪ ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಸು ನೆಲಸಿದ್ದಾ ಲ ದಳಗಳಲ್ಲಿ “ ಕುಲ 
ಶಕ್ತಿಯರು'' ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ.' 


| 


ಸುಧಾಧಾರ್ಯಾಸಾರೈಶ್ಚ ರಣಯುಗಲಾಂತರ್ವಿಗಲಿತೈಃ 
ಪ್ರಪಂಚಂ ಸಿಂಚಂತೀ ಪುನರಪಿ ರಸಾಮ್ನಾಯ ಮಹಸಃ | 

ಅವಾಪ್ಯ ಸ್ವಾಂ ಭೂಮಿಂ ಭುಜಗೆನಿಭಮಧ್ಯುಷ್ಟವಲಯಂ 
ಸ್ವಮಾತ್ಮಾನಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಸ್ವಪಿಸಿ ಕುಲಕುಂಡೇ ಕುಹರಿಣಿ || ೧೦ (| 


ತರುವಾಯ ನಿನ್ನ ಚರಣಯುಗೃಗಳಿಂದ ಪ್ರವಹಿಸುವ ಸುಧಾಧಾರೆಯಿಂದ 
ಚಕ್ರಗಳನ್ನು ಸಿಂಚಿಸಿ, ನಿನ್ನ ನಿವಾಸವಾದ ಮೂಲಾಧಾರಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ, ತಿ ವಲಯ 
ರೂಪೀ ಸರ್ಪದ ನಿನ್ನ ಪೂರ್ವಾಕಾರವನ್ನು ತಳೆದು, ಕುಲಕುಂಡದ ಕುಹರದಲ್ಲಿ 


ಟೀಕೆ ಈ ಶೊ ನ (ಕವು ಯೋ ಗಾರೀತ್ಕಾ ಕುಂಡಲಿನಿಯ "ಅವರೋಹಣ ' ಕ್ರ ಮವನ್ನು 
ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ದೇವಿಯು ಮೂಲಾಧಾರದಿಂದ ಜಾ ರಕ್ಕೆ ಏರುವಾಗ, ಚಕ್ರಗಳು ಆಕೆಯಲ್ಲಿ | 
ಐಕ ; ವಾಗುವುವು. ಕುಂಡಲಿನಿಯು ಮೂಲಾಧಾರಕ್ಕೆ ಇಯ ತನ್ನಿ J ಭೊ ಚಕ್ರ ಗಳನ್ನು 
ವ್ಯ ಡು ಗೊಳಿಸುವಳು (ರಸಾಮ್ನಾಯ ಮಹಸಾ). ಹು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾ ನೆ ಅಮ್ಮಾ. ಯವ 
Re ಮಹಸ್‌ ಇ ಪ್ರಕಾಶ. ರಸ ಚಕ್ರಗಳು. ಏಕೆಂದರೆ ಕಾ ಅನ ತ ಹೀಗೆ 
ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ: ರಸವಿಷಯ ಅಥವಾ ಐಹಿಕಸುಖಾಭಿಲಾನೆ. ಚಕ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಐಕ್ಕವಾಗಿರುವ 
ಸ್ತ ವೃತ್ತಿ'ಗಳು ಮಾನವನಲ್ಲಿಲ್ಲ ದಿದ್ದರೆ, ಅವನು ನಿರಕ್ಷನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಕುಂಡಲಿನಿಯು ಹಿಂದಿರುಗುವಾಗ 
ಚಕ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ವಿಲೀನವಾಗಿರುವ " ವೃತ್ತಿ `ಗಳನ್ನು ಜಾಗೃ ತಗೊಳಿಸುವಳು. ಸಹಸ್ಪ್ರಾ ರದಲ್ಲಿ ಪತಿಯೊಡನೆ 
LR ತನ್ನ ಶ್ರೀ ಚರಣ ಗ. ಪ್ರ ಜೀ ಅಮ )ತಧಾರೆಯ Re ಷಟ ಕ್ರ ಗಳಿಂದ 


ಆನಂದಲಹರೀ ೪೫ 


ರೂಪಿತವಾದ "ಪ್ರಪಂಚ 'ವನ್ನು ಶೋಯಿಸುವಳು. ತರುವಾಯ " ಕುಲಕುಂಡಾ ' ಎಂದರೆ ಮೂಲಾ 
ಧಾರಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರ ತಿಸ್ಕಿತವಾಗಿರುವ "ಸ ,ಯೆಂಭುಲಿಂಗ 'ವೇಷ್ಟ ,ನಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ನಿದ್ರಿಸುವಳು. ಇಲ್ಲಿ ಸ್ವ್ರಾವಿರ ಅಚ್ಚು ಶಾನಂದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನವನ್ನೆ ೯ ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು 
ಅನುವಾದ ಮಾ ಡಲಾಗಿದೆ. ಅವರು " ನಂ: ವಿಂಬ ಪದವು ಸಪ್ತಮಿ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ Wn 
ಸಲ ಟ್ರೈದೆಯೆಂದೂ, "ಕುಲಕುಂಡಾ' ಎಂಬುದನ್ನು ವಿಶೇಸಿಸುವ "ಗುಣವಾಚಕ 'ವೆದೂ 
ಹೇಳಿದ್ದಾ ರೆ. "ಕುಹರಿಣೀ ' ಎಂಬುದು ಪ ಪ್ರಥಮಾ ಬಭಕ್ತಿ ಯ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪ ಟ್ರೈದೆ 
ಯದ, ಅಧ್ಯಾಹಾರವಾಗಿರುವ " de ವಿಂಬುದರ "ವಿಶೇಷಣ 'ನೆಂದೂ ಚಚ ತ್ರಾ 
ಹೇಳಿದ್ದಾ ನೆ, ಇ ಪ್ರಕಾರ " ಕುಹರದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವವಳು ' ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ 


"ಕುಲಕುಂಡ 'ವ್ರ ಯೋಗನಾಡಿಗಳ ಮ ನವೆಂದು ಉಕ್ಕವಾಗಿದೆ. 
ಕುಂಡಲಿನಿಯು ಸಹಸಾ ೨ರದಲ್ಲಿ ದೀರ್ಥಕಾಲ ನೆಲಸುವುದಿಲ್ಲ. ಇದು ಯೋಗಿಯ 
ಸಾಧನ ಬಲವನ್ನು ಡಿ ಯೋಗಿಯು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸಲವೂ ಈ ಅಧಿಷ್ಠಾನ 
ಕಾಲವನ್ನು ಬಂ 1. ಪ ಸ್ರಯತ್ರಿ ಸ ಸುತ್ತಾನೆ. ಕುಂಡಲಿನಿಯ " ಆರೋಹಣ 'ವು ಗ 
ಮತ್ತು ನಾದಯುಕ್ತ ವಾದದ್ದು. ಆಗ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ " ಅನಾಹತ 'ವುದ್ದ ನಿನಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 
* ಸಹಸಾ ೨ಾರ'ವು "ನಿರ್ವಾಣ ಬಾನನು ಸ ಖ೦ದರೆ ವರ್ಣ ಸನ ನಾದವಿವರ್ಜಿತ 
| ವಾದದ್ದು, 


ಚತುರ್ಭಿಃ ಶ್ರೀಕಂಠೈಃ $ ಶಿವಯುವತಿಭಿಃ ಪಂಚಭಿರಪಿ 
ಪ ಸೃಭಿನ್ನಾ ಭಿಃ ಭು ರ್ನವಭಿರಸಿ ಮೂಲಪ ಸ್ಪಕ್‌ ೈತಿಭಿಃ | 
ಚತು ತ್ವಾ ರಿಂಶದ್ವ ಸುದಲಕಲಾಬ್ದತಿ ತ್ರಿವಲಯ 
ತಿ ತ್ರಶೇಖಾಭಿಃ is ತವ ಬ್‌? ಪರಿಣತಾಃ || ೧೧ 


ನಿನ್ನ ಭವನವು ಶಂಭುವಿನ ಒಂಬತ್ತು ಮೂಲಪ ರ್ರಕೃತಿಗಳಿಂದ, ಎಂದರೆ ನಾಲ್ಕು 
" ಶ್ರೀಕಂಠ 'ರಿಂದಲ್ಲೂ ಐದು " ಶಿವಯುವತಿ 'ಯರಿಂದಲೂ ರೂಪಿತವಾಗಿದೆ. ಕೋನ 


ಗಳು ನಲವತ್ತಮೂರು. ಶ್ರೀ ಚಕ್ರವು ಮೂರು ವಲಯಗಳು, ಮೂರು ರೇಖೆಗಳು 


ಎಂಟು ಮತ್ತು ಹದಿನಾರು ದಳಗಳುಳ್ಳ ಪದ್ಮಗಳಿಂದಲೂ ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


ಟೀಕೆ: ಇದು "ಬಹಿರ್ಯಾಗ.' "ಶ್ರೀಕಂಠ 'ರೆಂದರೆ ಊಧ್ವ ೯ಮುಖವಾಗಿರುವ ನಾಲ್ಕು 
ತಿಕೋಣಗಳು. ಇವು " ಶಿಮಾತ್ಮಕ ಸೈವ " ಶಿವಯುವತಿ 'ಯರೆಂದರೆ 1.1 ಬಾಗಿರುವ 
ಪಂಚ ತ್ರಿಕೋಣಗಳು. ಬ "ಶಕ್ತಾ $ತ್ತಕವಾದುವು.' " ಬಿಂದುರೂಸೀ' ಶಿವನ "ಮೂಲ 
ಪ್ರಕೃತಿ 'ಯಿಂದ ಈ ನವತ್ರಿ ಕೋಣಗಳು ರೂಪಿತವಾದುವು. ತಿ ತ್ರಿ ಕೋಣಗಳು ಆಂತರ್ಯದಲ್ಲಿ ವೆ. 
ಸಮಾನರೇಖೆಗಳು ಬಾಹ್ಮಸಿ ಸ್ಕತವಾಗಿವೆ. ಈ ತ್ರಿಕೋಣಗಳ ಮತ್ತು ಸಮಾನರೇ ಖೆಗಳ ಮಧ್ಯೆ 
ಮೂರು ವೃತ್ತಗಳಿವೆ. ಈ ವೃತ್ತಗಳ ಆಂತ ತರ್ಯದಲ್ಲಿ ಪದ್ಧ ಗಳು ಅಧಿಸ್ಕಿ ತವಾಗಿವೆ. ಅಸ್ಸ ಚ 


ಪದ್ಮವು ಅಂತರ್ಯದಲ್ಲಿ ದೆ. 1 ಪದ್ಧ ವು ಅದರ ಬಾಹ್ಯಸಿ ವಾಗಿದೆ. ಇದೇ ನಿಖ್ಯಾ FA 


ಅ 
೪೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಸ್ತಿ ಶ್ರೀಯಂತ್ರ ’ ಅಥವಾ "ಶ್ರೀ ಚಕ್ರ' ಒಂಬತ್ತು ಪ A ತಿಗಳು " ಮೂಲಪ್ರಕೃತಿ 'ಯ ಪ್ರತಿ 


ಪ್ರಶೃತಿಗಳು. ಅವುಗಳಿಂದ ವು ಎಕ್ಸ ತಿಗಳು ಉದ್ಭ ವಸುತ. 
ಫ್ಯೂ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಗಳಿಂದ ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಾ ೦ಡ 
ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗುತ್ತದೆ. " ಕಾಮಿಕ 'ವೆಂಬ ಮಂತ ಶ್ರ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಚಕ ಕಕ್ಟೂ. ಕ 
=) 


ದೇಹಕ್ಕೂ ಸಾದ್ಯ ಶ್ರ ವನ್ನು ಕಲ್ಪಿ ಸಿದೆ. ಅದನ್ನು ಇ. ಇಲ್ಲಿ ಕೋಷ ಕರೂಪದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿ ದೆ 


ಈ ಒಂಬತ್ತು ತಿ ಹೋಣಗಳ ಪರಸರ ಕ್ರಿಯೆ 


ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಪ್ರಪಂಚ ಸೂಲ ಪ ಹಂಚ 
ಕ) ಎ 3 | 
ಪಂಚೆ ಚತುಶ್ಶಿವ ಪಂಚ ಚತುಶ್ಯಿವ 
ಶಕ್ತಿ ಕೋನಗಳು ಕೋನಗಳು ಶಕ್ತಿ ಕೋನಗಳು ಕೋನಗಳು 
ತ್ವಕ್ಕು ಮಜ್ಜ ಪಂಚಭೂತಗಳು ಮಾಯಾ 
ಅಸೃಕ್‌ ಶುಕ್ರ ಪಂಚತನ್ಮಾತ್ರಗಳು ಶುದ್ಧವಿದ್ಯಾ 
ಮಾಂಸ ಪ್ರಾಣ ಪಂಚಜ್ಞಾ ನೇಂದ್ರಿಯಗಳು ಮಹೇಶ ರ, 
ಮೇಧ ಜೀವ ಪಂಚಕರ್ಮೆಂದ್ರಿ ಯಗಳು ಸದಾಶಿವ 
ಅಸಿ ಪಂಚಪಾ.ಣಗಳು 
ಛಿ ಇ 


ಪೂರ್ವೋಕ್ತ ಸಾದೃಶ್ಯವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ತಾಂತ್ರಿಕರು 
೫೧ ತತ್ವಗಳನ್ನೂ , ಕೆಲವರು ೯೪ ತತ್ವಗಳನ್ನೂ , ಇತರರು ೨೫ ತೆತ್ತಗಳನ್ನೂ ಅಂಗೀ 
ಫರಿಸುವರು. 
ಶ್ರೀ ಚಕ್ರದ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಮೂರು ವಿಧಗಳಿವೆ : ಮೇರು, ಕೈಲಾಸ ಮತ್ತು ಭೂ 
ಸಾರಗಳು. ಮೇರು ಪ್ರಸ್ತಾರದಲ್ಲಿ ಷೋಡಶ ನಿತ್ಯಾದೇವಿಯರು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ 
-ಶಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿ " ಅಷ್ಟಮಾತೃಕೆ 'ಯರೂ, "ಭೂ' ಪ್ರಸ್ತಾರದಲ್ಲಿ 
ಅಷ್ಟ ವರೆನೀ ದೇವಿಯರೂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿ ತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಶ್ರೀ ಚಕ್ರದ ಆರಾಧನೆಯಿಂದ 
ವೃತ್ತಿ ಗಳೆಂಬ ಖುಷಿಗಳು ಇ ಸಿದ್ದಿ ಯನ್ನು ನಡಿದಕೆಂದು " ತೈತ್ರ 
ರೀಯಾರಣ್ಯಕ ದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಶಿ ಶ್ರೀ ಚಕ್ರ ದ ತೋನಗಳನ್ನು ಹುರಿತು ಬಿನಾ ಭಿ 
ಪ್ರಾ ಯಗಳಿನೆ. ಕೆಲವರು ೪೪ Pye ಇತರರು ೪೩ ಫೋನಗಳೆಂದೂ 
ಹೇಳಿದ್ದಾ ರೆ. ಶ್ರೀಮದಾಚ ತಾರ್ಯರಿಂದ ೪೩ ಕೋನಗಳಿರಬೇಕೆಂದು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ, 
ಪ? ನಾಲ್ಕು ಶಿವತತ್ವ ಗಳ ಪೈಕಿ, ಶುದ್ಧ ನಿದ್ಯೆಯು " ಸದ್ರಿದ್ಯೆ' ಯೆಂದು 
ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟು, ಸದಾಶಿವನು " ಸಾದಾಖ್ಯ ನೆಂದು ಸಂಬೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ದ್ದಾನೆ. 
" ಸಾದಾಖ್ಯ' ಎಂದರೆ " ಸತ್‌ ಆಖ್ಯಾತ '. ಏಕೆಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮತಃ ಸಾತ್ವಿಕ 
ಅಹಂಕಾರವು ತಲೆದೋರುವುದು. 


ಆನಂದಲಹರೀ y ೪೭ 


ತ ಶೈ ದೀಯಂ ಸೌಂದರ್ಯಂ ತುಹಿನಗಿರಿಕನ್ಯೇ ತುಲಯಿತುಂ 

ಕನೀಂದ್ರಾಃ ಕಲ್ಪಂತೇ ಕಥಮಪಿ ವಿರಿಂಚಿ ಪ ಪ್ರಭೃ ತಯ? | 
ಯದಾಲೋಕಾತ್ತು ಕ್ಯಾ ದಮರಲಲನಾ ಯಾಂತಿ ಸ 

ತಪೋಭಿರ್ಮನ್ನಾ ಪ್ಯಾಮಫಿ ಗಿರಿಶಸಾಯುಜ್ಯಪದನೀಮ್‌ || ೧.೨1] 


ಎಲ್ಲಾ ಹಿಮಶೈಲಪುತ್ರೀ, ಹರಿಹರ ಬ ನಿಹ್ಮಾದಿಗಳೇ ಮುಂತಾದ ಮಹಾಕವಿಗಳು 
ನಿನ್ನ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಊಹಿಸಲು ಸರ್ವಥಾ ಅಸಮರ್ಥರಾಗಿರುವರು. ಅತಿಶಯ 
ವಾದ ನಿನ್ನ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಧ್ಯಾನಿಸುವ ದೇವಿಯರು, ಮಹಾಯೋಗಿ 
ಗಳಿಗೂ ದುಷ್ಟಾ )ಸ್ಕವಾದ ಶಿವನಾಯುಚ್ಞ ವನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 


ಟೀಕೆ: ತಿ ಶ್ರಿ ಮೂರ್ತಿಗಳು ಶಾಸ ಸ್ವಶತೃ ತ) ದಿಂದಲೂ, ಸ ಷ್ಟಿ, ಸ್ಥಿತಿ, ಸಂಹಾರ ಕಾರ್ಯ 
MC ಅವರು ಕವಿಗಳು. ಸಸ ಸ ಮಸೌಂದರ್ಯದ ದರ್ಶನವನ್ನು ಪಡೆಯುವ 
ಅಮರ ಲಲನೆಯರು ಇಚ್ಛಾ ಮಾತ್ರ ದಿಂದ, ಕಠಿನ ತಪೋನಿರತರಾದ ಯೋಗಿಗಳಿಗೂ ಆತೆ ಧ್ಯ ವಾದ, 
ಸಾಯುಜ್ಯ ವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. NER ' ವಿಂಬುದಕ್ಷೆ "ಪಶೂನಾಂ ' ಎಂಬ ಹಾಸ! 
ಇದರ ಪ್ರ ಹ ತಾಂತ್ರಿಕ ಮಾರ್ಗ ' ವನ್ನ ನುಸರಿಸದ ಸುಕ ಪಡೆಯಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದದ್ದು 
ಬಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕಲ್ಪ ಸಬಹುದು. 


ನರಂ ವರ್ಷೀಯಾಂಸಂ ನಯನವಿರಸಂ ನರ್ಮಸು ಜಡಂ 
ತವಾಪಾಂಗಾಲೋಕೇ ಪತಿತಮನುಧಾವಂತಿ ಶತಶಃ | 
ಗಲದ್ವೇಣೀಬಂಧಾಃ ಕುಚಕಲಶ ವಿಸ್ತಸ್ತಸಿಚಯಾ 
ಹಠಾತ್ರುಟ್ಯ ತ್ಕಾಂಚ್ಕೊ € ವಿಗಲಿತ ದುಕೂಲಾ ಯುವತಯಃ | ೧೩ || 
ವೃದ್ಧನೂ, ಅಂಧನೂ, ಪ್ರೇಮವಿರತನೂ ಆದವನನ್ನು, ನಿನ್ನ ಅಪಾಂಗದ್ದ ದೃಷ್ಟಿಯ 
ಸ್ಟ ಣಮಾತ್ರ ದಿಂದ ನೂರಾರು ಯುವತಿಯರು, ತಮ್ಮ iE ಗ 
Mle RE ತ್ರಿರಲು, ಕಾಂಜೀದಾಮವು ಭೇದಿಸಿಹೋದುದರಿಂದ ಗಲಿತ 
ವಸ್ತರ ರಾಗಿ ಗಲಿತ ಕೇಶೆಯರಾಗಿ ಅವನ ಹಿಂದೆ ಧಾವಿಸುವರು. 


ಟೀಕೆ: ತೃತೀಯ ಪುರುಷಾರ್ಥವಾದ "ಕಾಮ'ದ ಸಿದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಇದು "ಮದನ ಪ ಪ್ರಯೋಗ : 

ವೆಂದು ಅನೇಕ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ನಿರ್ದೇ ಶಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. A ದೇವಿಯ AE ವು 
ಎಷ್ಟು ಉಮಾ ಆಕೆಯ ಅಪಾಂಗದೃಷ್ಟಿ ಯು ಯಾವ ವಸು ವಿನ ಮೇಲೆ ಗ 
ತ್ತದೋ, ಅದು ಸ ಸರ್ವಾದರಣೀಯವಾಗುತ್ತ ದೆ. 

ಕಿತ್‌ ಷಟ್‌ಪಂಚಾಶತ್‌ ದ್ವಿಸಮಧಿಕ ಪಂಚಾಶದುದಕೇ 

ಹುತಾಶೇ ದ್ವಾಸಷಸ್ಟಿ ಶ್ಚತುರಧಿಕ ಪಂಚಾಶದನಿಲೇ | 
ದಿವಿ ದ್ವಿಃಷಟ್‌ತ್ರಿ ಂಶನ್ಮನಸಿ ಚ ಚತುಃಷಸ್ಕಿರಿತಿಯೇ 
ಮಯೂಖಾಸ್ತೇ ಷಾಮಪ್ಪುಪರಿ ತವ ಪದಾಂಬುಜಯುಗಮ್‌ ||೧೪ || 


೪೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ವಿಲೌ ಜನನಿಯೇ, ಪೃಥ್ವಿಗೆ ಐವತ್ತಾರು ಮಯೂಖಗಳೂ, ಜಲಕ್ಕೆ ಐವತ್ಕೆರಡೂ, 
ಅಗ್ನಿಗೆ ಅರವತ್ತೆರಡೂ, ವಾಯುವಿಗೆ ಐವತ್ಕನಾಲ್ವೂ, ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಎಪ್ಪತ್ತೆರಡೂ, 
ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ಅರವತ್ತನಾಲ್ವೂ ಇವೆ. ಆದರೆ ಕಮಲಸದೃಶವಾದ ನಿನ್ನ ಪಾದೆಯುಗ್ಮ 
ಗಳು, ಅವುಗಳಿಗೆ ಅತೀತವಾಗಿ, ಅವುಗಳ ಉಪರಿಭಾಗದಲ್ಲಿ (ಹಂ ಮತ್ತು ಸಃ) 
ಪ್ರಶಾಶಿಸುತ್ತಿವೆ. 


ಟೀಕೆ" ಮಯೂಖ'ಗಳೆಂದರೆ ದಿವಾರಾತ್ರಿಗಳು. ಷಟ್ಜಕ್ರಗಳ ಮಯೂಖಗಳು ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ, 
ಚಾಂದ್ರಾಯಣದ ಆರು ಯತುಗಳುಳ್ಳ ಮುನ್ನೂರರವತ್ತು ದಿವಸಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಒಂದು 
ವರ್ಷವಾಗುತ್ತ ದೆ. ನಾದ ಮತ್ತು ಬಿಂದುಗಳು ದೇವಿಯ ಪಾದದ್ಮಯಗಳು ; ಅವುಗಳ 
ಮೇಲೆ " ಕಾಲಗೋಚರ' ವಸಂತಯತುವು ಐವತ್ತಾರು ದಿನಗಳುಳ್ಳದ್ದು. ಗ್ರೀಷ್ಮವು ಐವತ್ತೆರಡು; 
ವರ್ಷಯತುವು ಅರವತ್ತೆ ರಡು, ಹೇಮಂತವು ಐವತ್ತುನಾಲ್ಕು, ಶರತ್‌ ಎಪ್ಪತ್ತೆ ರಡು, ಶಿಶಿರ ಅರವತ್ತ 
ನಾಲ್ಕು ದಿನಗಳೂ ಉಳ್ಳವು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು "ಚಕ್ರ'ವೂ ಒಂದೊಂದು " ಯತು 'ವನ್ನು ನಿರ್ದೇ 
ಶಿಸುತ್ತದೆ. ಇವೆಲ್ಲ ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮೇಲೆ ದೇವಿಯ ಪಾದಯುಗ್ಧ ಗಳಿವೆ. ಇವೇ " ಬ್ರಹ್ಮ' ಮತ್ತು 
" ಪರಬ್ರಹ್ಮ', ಅಥವಾ "ನಾದ' ಮತ್ತು " ಬಿಂದು.” ಇವು ಕಾಲಾತೀತವಾದುವು. ಪೃಥ್ವಿಯ 
"ಐವತ್ತಾರು ಮಯೂಖ'ಗಳು, ಅದರ " ಇಪ್ಪತ್ತೆ ಂಟು ತತ್ವ'ಗಳ ದ್ವಿಗುಣಿತ (60180266) ಎಂದರೆ: 
_ ಇಪ್ಪತ್ತೆ ಟು ಶಿವತತ್ವಗಳು ೆ ಮತ್ತು ಇಪ್ಪತ್ತೆ ಟು ಶಕ್ತಿ ತತ್ವಗಳು”. ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಇತರ 
ಚಕ್ರಗಳ ಮಯೂಖಗಳಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಇವುಗಳ ಊರ್ಧ್ವಭಾಗದಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಿಸುವ 
ದೇವಿಯ ಪಾದದ್ವಯಗಳು | ತತ್ವಾತೀತ 'ವಾದುವು. 


ಸ್ರಾಮಿ ಅಚ್ಯುತಾನಂದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಮಯೂಖಗಳಿೆಂದೆರೆ ವಿವಿಧ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಂಗಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಸರುವ "ವರ್ಣ 'ಗಳು. 


(೧) ೫೬ ಮಯೂಖಗಳು <೭ ೫೦ ಅಕ್ಸ್‌ರಗಳು- ಐಂ, ಹ್ರೀಂ, ಶ್ರೀಂ, ಐಂ, ಕ್ಲೀಂ, ಸೌಃ (ಪ ಥ್ರೀ) 


(೨) ೫೨ »» ಮಾ 33 ಸೌಂ, ಶ್ರೀಂ (ಅಪ್ಪು) ಶೆ 
(ತಿ) ೬೨ 3 = »» +8, ಔ, ಔ, ಔ, ಹಂ, ಸಃ, ಹಂ, ಸಃ, ಹಂ. 
ಸಃ, ಹಂ, ಸಃ (ಅಗ್ನಿ) 
(೪) ೫೪ 1 = | ಸ್ವಯಂ, ರಂ, ಲಂ, ವಂ (ನಾಯು) 
(೫) ೭೨ ಖ್‌ » 1೧೪ ಸ್ವರಗಳು (೫ಸಲ) ೭೦ ಐಂ, ಹ್ರೀಂ 
(ಆಕಾಶ) 
(೬) ೬೪ ಲ ಮಾ i +0೧೬ 8 (೪ ».) ೬೪ (ಮನಸ್‌) 


ಷಟ್ಟಕ್ರಗಳಲ್ಲಿ "ಹಂ' ಮತ್ತು "ಸೂ' ಎಂಬ ವರ್ಣಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಸಿ, 
ಪೂರ್ನೊೋಕ ೩೬೦ ವರ್ಣಗಳೊಡನೆ " ನ್ಯಾಸ' ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಕೆಲವರು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. | 


ಆನಂದಲಹರೀ ೪೯ 


"ಹಂಸ' ಮಂತ್ರವು " ಅಜಪಗಾಯತ್ರಿ '. ಮಂತ ತ್ರವಿಲ್ಲದೆ, ಎಂದರೆ ಜಪವಿಲ್ಲದೆ, 
ಮಂತ್ರಾನ ಷ್ಯಾನಮಾಡುವ ವರಿಗೆ ಸಿದ್ಧ ಯನ್ನು ಕಂದು ಮಂತ್ರ. ಇದು ಸಂಸಾರ 
ಪಾಶವನ್ನು ಭೇದಿಸುತ್ತದೆ. 

ಶರಜ್ಜೋತ್ಸ್ನಾ ಶುಭ್ರಾ ೦ ಶಶಿಯುತಜಟಾಜೂಟಿಮಕುಟಾಂ 
ವರತ್ರಾ ಸತ್ರಾಣಸ್ಫಟಿಕಫಟಿಕಾ ಪುಸ್ತಕ ಕರಾಮ್‌ | 
ಸಕೃನ್ನತ್ವಾ ನತ್ತಾ ಕಥಮಿವ ಸತಾಂ ಸನ್ನಿ ದಧತೇ 
ಮಧುಸ್ಸೀರದ್ರಾಕ್ಚಾ ಮಧುರಿಮಧುರೀಣಾ ಭಣಿತಯಃ ೧೫ 
ಶರತ್ಕಾಲದ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರ ನಂತೆ ವಿರಾಜಿಸುವ ಮತ್ತು ಯಾರ ಜಟಾಮಕುಟಿವು 
ಶಶಿಕಲೆಯಿಂದ ಪ ರ)ಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವುದೋ, ಯಾರ ಹಸ್ತ ಗಳಲ್ಲಿ "ಸೆ ಟಿಕಾಕ್ಟ ಮಾಲೆ' 
ಮತ್ತು " ಪುಸ್ಮಕ ಗಳು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವವೋ, ಯಾರ ಕರಗ: ಳು "ಅಭಯ' ಮತ್ತು 
“ವರದ ' ಮುದೆ ಗಳನ್ನು ಪ್ರ ರ)ದರ್ಶಿಸುತ್ತಿರುವುವೋ, ಅಂತಹ ನಿನಗೆ ನಮಿಸಿ, ನಿನ ನ್ನು 
ಶುರಿತು ಧ್ಯಾ ನಸದಿದ್ದರ. is ವಾಕ್ಯಗಳು ಮಧುಕ್ಸಿ €ರ ಮತ್ತು ದಾ ಎಕಾ ರಸ 
ತಟ ಹೇಗೆ ಸ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿ ತ್ತು? 

ಟೀಕೆ: ಅಚ್ಯ್ಯುತಾನಂದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದ ಪ್ರಕಾರ ಇಲ್ಲಿ " ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ಲಿ'ಯ ಧ್ಯಾನವು 
ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. As, ಮತ್ತು ನೆ ಎರಡು ನಾ ಗಳು " ಕವಿತ್ವ ಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು 
ಸಹಾಯಮಾಡುವ « ಸಾರಸ್ವತ ಪ ಸ್ರಯೋಗ. 

ಸರಸರ ಹಾ! ಚೇತಃ ಕಮಲವನ ಬಾಲಾತಪರುಚಿಂ 
ಭಜಂತೇ ಯೇ ಸಂತಃ ಕತಿಚಿದರುಣಾಮೇವ ಭವತೀಮ್‌ | 
ವಿರಿಂಚಿ ಪೆ ಸ್ರೇಯಸ್ಯಾಸ ನರುಣಕರ ಶ ಂಗಾರಲಹರೀ 
ಗಭೀರಾಭಿರ್ವಾಗ್ಗಿ ರ್ನಿದಧತಿ ಸ ಸತಾಂ ರಂಜನಮಮಿ. || ೧೬ || 
ಮಹಾಕವಿಗಳ ಹೃದಯವೆಂಬ ಕಮೆಲವನದಲ್ಲಿ ಅರುಣವರ್ಣದಿಂದ ಕೂಡಿ, 
ಉದಯ ಭಾಸ್ಕೃರನಂತೆ ಪ್ರ ಪ.ಕಾಶಿಸುವ ನಿನ್ನ ನ್ನು ಪೂಜಿಸುವ ಸನ್ನ ತಿಗಳು ಸರಸ್ತ ತಿಯ 
ಮುಖದಿಂದ ಹೊರಹೊಮ್ಮುವ ಕೈ ಶ್ಲೆಂಗಾರ ರಸ ವಾಗ ರಿಯಿಂದ ಚ 
ರಂಜನೆಗೊಳಿಸುವರು. 
ಟೀಕೆ: ರವಿಯು ಕಮಲವನ್ನು ವಿಕಸಿಸುವಂತೆ, pi ಮಹಾಕವಿಗಳ ಹ ನ ದೆಯವನ್ನು 
ಕಾಸಗೊಳಿಸುವಳು. ಇಲ್ಲಿ ER " ಇಚ್ಛ್ರಾಶಕ್ತಿ' ಸ್ವರೂಪವು ಯಗ ಕ್ರಿ ಹಿ 
ಶಕ್ತಿಯು " ವಾಗ್ಫ ವ'ದ ಅಧಿಷ್ಕಾ ತೃ ದೇವಿ ; ಇಚ್ಛಾ ಶಕ್ತಿ a "ಕಾಮಕೂಟ ಷೆ ಅಧಿದೇವತೆ 
ಸವಿತಿ ನ REY 
ರ್ವಶಿನ್ಯಾದ್ಯಾಭಿನ್ಸಾ ೦ ಸಹ ಜನನಿ ಸಂಚಿಂತಯತಿ ಯಃ | 
ಸಕರ್ತಾ ಕಾವ್ಯಾನಾಂ ಭವತಿ ಮಹತಾಂ ಭಂಗಿರುಚಿಭಿ-- 
ರ್ನಡೋಭಿರ್ವಾಗ್ನೇನೀ ವದನಕಮಲಾಮೋದ ಮಧುರೈಃ || ೧೭ | 


೫೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಎಲೌ ಜನನೀ, ಚಂದ್ರಕಾಂತ ಶಿಲೆಯಂತೆ ಸುಂದರವಾದ, ಮಧುರವಾಸ್ತ ) 
ದಾಯಿನಿಯರಾದ, ವಶಿನೀ ಮುಂತಾದ ಪರಿವಾರದೇವಿಯರ ಸಮೇತ ನಿನ್ನ ನ್ನ ಶುರಿತು 
ಧಾ ್ಯನಿಸುವವನು ಮಹಾಕವಿಯಾಗಿ, ಅವನ ವಾಕ್ಯುಗಳು ವಾಗೆ (ವಿಯ ಮುಖ 
dd ದಿವಾ ಓಮೋದದಿಂದ ಮಾಧುರ್ಯಯುಕ್ಕವಾಗಿರುವುವು. 
ಟೀಕೆ. ಶಕ ಕೂಟದ ಅಧಿಷ್ಠಾತೃದೇವಿಯಾದ " ಜ್ಞಾ ನಶಕ್ತಿ'ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಧ್ಯಾನಿಸು 
ವುದರ ಫಲವನ್ನು ಈ ಶ್ಲೋಕವು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ವಶಿನಿ, ಕಾಮೇಶ್ವರೀ, ವಿಮಲಾ, ಅರುಣಾ, 
ಜಯಿನೀ, ಸರ್ವೇಶ್ವರೀ, ಕೌಲಿನೀ, ಮೋಹಿನೀ ವಿಂಬುವರೇ " ಅಷ್ಟಶಕ್ತಿ'ಯರು. 
ತನುಚ್ಕಾಯಾಭಿಸ್ತೆ ( ತರುಣತರಣಿ ಶ್ರೀಧರಣಿಭಿ 
ರ್ದಿವಂ ಸರ್ವಾಮುರ್ವೀಮರುಣಿಮನಿಮಗ್ನಾಂ ಸ್ಮರತಿ ಯಃ| 


ಭವಂತ್ಯಸ್ಯ ತ್ರ ಸ್ಯದ್ವನಹರಿಣ ಶಾಲೀನನಯನಾಃ 


ಸಹೋರ್ವಶ್ಯಾ ವಶ್ಯಾಃ ಕತಿ ಕತಿ ನ ಗೀರ್ವಾಣ ಗಣಿಕಾಃ || ೧೮ || 
ಬಾಲಸೊರ್ಯನಂತೆ ಅರುಣವರ್ಣದಿಂದ ಪ ರ ಕಾಶಿಸುತ್ತಿ ರುವ ಮನೋಹರವಾದ 
ನಿನ್ನ ಶರೀರಕಾಂತಿಯಿಂದ ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶಗಳು. ಪೃವಾಗಿರುವುವೆಂದು ಭಾವಿಸು 
ನಟ್‌ ವನಹರಿಣಿಗಳಂತೆ ಸುಂದರವಾದ ಬೆದರುಗಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ಅಸ್ಪ ರೆಯರನ್ನು ವಶ 
ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. 


ಟೀಕೆಶಕಿ ಕೂಟದ ಅಧಿದೇವತೆಯಾದ "ಜ್ಞಾ ನಶಕ್ತಿ'ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಧ್ಯಾ ಸುತಿ 
ಫಲವು ಇಲ್ಲಿ ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. ದೇವಲೋಕದ ಅಪ್ಪರೆಯರು ಮುಕುರ ಆದರ ಅವರ 
ನೇತ್ರ ಗಳೂ ಚಂಚಲವಾಗುವುವು. ಜ್ಞಾ ನಶಕ್ಕಿಯ ಆರಾಧನೆಯಿಂದ ಲಭಿಸುವ ಶಕ್ಕಿವಿಶೇಷವನ್ನು ಈ 
ಶ್ಲೋಕವು ವರ್ಣಿಸುತ್ತದೆ. 


(ಸಶೇ ಷ) 
ಸಿ ಬಿ. ಸೀತಾರಾಂ. 


ಸಗ ಕವಿಯ ಖ್ಯಾತಿ 
ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಸಗನ (ಸು. ಕ್ರಿ.ಶ. ೮೩೦-೮೮೦) ಪರಿಚಯವಾಗು 


ವ್ರದು ಮೊತ ತ್ರಮೊದಲು ಕವಿಚಕ ವರ್ತಿ ಪೊಸ್ಟ ನಿಂದ. ಆತನು ಪುರಾಣ ಚೂಡಾಮಣಿ 


ಈ 
ಎನಿಸಿದ ತನ್ನ ಶಾಂತಿಪುರಾಣದಲ್ಲಿ (ಕಿ.ಶ. ೯೪೦) 


LR 

ಕನ್ನ ಡಗವಿತೆಯೊಳಸಗಂ 

ಗನ್ನೂರ್ಮಡಿ ರೇ ಖೆಗಗ್ಗ ಳಂ ಸಕ್ಕ ದದೊಳ್‌ | 

ಮುನ್ನುಳ್ಳ ಕಾಳಿದಾಸಂ 

ಗನ್ನೂ ರ್ಮಡಿ ರಚನೆಯೊಳ್‌ ಕುರುಳ್ಗಳ ಸವಣಂ || 

(ಶಾಂತಿಪುರಾಣ. ಆ. ೧., ಪ. ೧೧.) 

ಎ೦ದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ರಚಿಸುವದರಲ್ಲಿ ತಾನು ಕನ್ನಡ ಕವಿಯಾದ 
ಅಸಗನನ್ನೂ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಯಾದ ಕಾಳಿದಾಸ ಸನನ್ನೂ ಮೀರಿದ್ದೆ ಆ: ಎಂಬ ಪೊನ್ನನ 
ಹೇಳಿಕೆ ಆತ್ಮಸ್ತು ತಿಯ ಪರಾಕಾಷ್ಠ ತೆ ಎಂದೇ ಜೇಳೇಕಾಗುತ್ತ ದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತ ತೆ ಕವ 
ಕುಲಲಲಾಮನಾದ ಕಾಳಿದಾಸನನ್ನು ತಾನು ಎಷ್ಟೇ ಮೀರಿದ್ದೆ ನೆಂದು ಹೇಳಿದರೂ 
ಆತನ ಪ ಭಾವ ಪೊನ್ನನ ಶಾಂತಿಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಬಡೆದು ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. "೫ನೆಯ 
ಆಶ್ಟಾಸದ ಜ್ಯೋತಿಃಷ್ರ ಭೆಯ ಸ್ನೆಯಂವರ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಳಿದಾಸನ ರಘು 
ವಂತಿದಲ್ಲಿಯ ಇಂದುಮತೀ ಸ್ತ ಶಯಂವರವರ್ಣನೆಯ ಹಲವು ಪದ್ಯ ಗಳ ನ್ನು 
ಪೊನ್ನನು ಅನುವಾದಿಸಿದ್ದಾನೆ' ನರದು, ಶ್ರೀ ಡಿ. ಎಲ್‌. ಚಿಟಕಿ ತಾ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ (ಪೂನ್ನ ನೂ ಕಾಳಿದಾಸನೂ. ಪ ಪ್ರ. ಕ. ೧೨. ೨). ಕಾಳಿದಾಸನ ಬಗೆಗೆ 
ಪೊನ್ನನ ಪಾಡು ಆದಂತೆ ಅಸಗನ ಬಗೆಗಾದರೂ ಆಗಿರಬೇಕು. ಅಸಗನ ತ. 
ಕೃತಿಗಳು ನಮಗೆ ದೊರಕಿಲ್ಲ. ದೊರಕಿದ್ದರೆ ಅವುಗಳ ಪ್ರಭಾವ ಪೊನ್ನನ ಕ್ಕ ೈತಿಗಳ 
ಹ ಯಾವ ರೀತಿಯದಾಗಿತ್ಕೆಂಬುದು OSS. ಬರುವಂತಿತ್ತು.. ಆಸನ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ತ ಶಾಂತಿಪುರಾಣವನ್ನು ಓದಿ ಪೊನ್ನ ನು ತನ್ನ ಶಾಂತಿ ಪ್ರರಾಣವನು 
ಬರೆದಿರಬಹುದೆಂದು ಡಾ. ಎ. 8 ಉಪಾಧ್ಯಯವರು * ಊಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. (" ಕೊ28೩ 
and his works’, Karnatak Historical Review, Vol, II., “N ೦.: 4 Py, 
42-47), ಪೊನ್ನ ನು ಕಾಳಿದಾಸನ ಕೂಡ ಅಸೆಗನ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದನ ನ್ನು ನೋಡಿದರೆ 
ಪೊನ್ನನ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಅಸೆಗನು "ಕನ್ನಡ ಕವಿ' ವನು ಸಾಕಷ್ಟು ಪ ಪ್ರಖ್ಯಾತ 


ನತಿರಗೇಕು. 


೫೨ ಸ್ರ ಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಪೂನ್ಹ ನು ತಾನು ಎಲ್ಲ ಕವಿಗಳನ್ನೂ ಮೀರಿದೆ ನೆಂಬ ಆತ್ಮಸು ಸ್ಲುತಿಯುಳ್ಳ ಆತನ 


ಒಂದು ಇದ್ಯ ವಳಗಿನಂತಿದೆ. 


ಅಯ್ದು ಕಷಾಯೋದಕದೊಳ್‌ 
ತೊಯ್ದ ಸಗೆಂಬೋಲ್‌ ನೃಪೇಂದ್ರ ಸಭೆಯೆಂಬ ಕೊಳ | 
ಕುಯ್ದ [ಲಸದಲೆದು ಸಿರೆಯೊಳು] 
ಪೊಯ್ದಂ ಕವಿಚಕ್ರವರ್ತಿ ಕವಿಚೀವರಮಂ || 
(ಶಾಂತಿ. ಆ. ೧೨., ಪ. ೨೩) 
ಮೇಲಿನ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಪೊನ್ನನು ತನ್ನನ್ನು ಕನ್ನಡ ಕವಿಯಾದ ಅಸೆಗನಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿ 
ಹೊಂಡು ಆತನ ಐದು ಕನ್ನಡ ಸೃತಿಗಳ ಉಲ್ಲೆ ೇಖವನ್ನು ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಪೊನ್ನನ ಅನಂತರ ಅಸಗನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದವನು ದುರ್ಗಸಿಂಹನು (ಸು. ಕ್ರಿ.ಶ. 
೧೦೪೫). pha ಚಾಳುಕ್ಯ ನ ಸಂಧಿವಿಗ್ರಹಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಸಯ್ಯಡಿ 
ಯವನು. ವ ಸುಭಾಗಭಟ್ಟಿ ನ ಸಂಚತಂತ್ರವನ್ನು ಚಂಪೂವಿನಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. 
ತನ್ನ ಪಂಚತಂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಪೊಸತೆನಿಸಿ ದೇಸೆಯಿಂ ನವ 
ರಸಮೆಸೆಯಲ್ಲೊಳ್ಳು ನೆತ್ತ ಮಾರ್ಗದಿನಿಳೆಗೇ || 
ನೆಸೆದುವೊ ಸುಕವಿಗಳೆನೆ ನೆಗ 
ವ್ಹಿ ಸಗನ ಮನಸಿಜನ ಚಂದ್ರಭಟ್ಟನ ಕೃತಿಗಳ್‌ || 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅಸಗನನ್ನು ಮನಸಿಜ, ಚಂದ್ರಭಟ್ಟಿರ ಹೂಡ. ಸುಕವಿಗಳ 
ಮಾಲಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ ಹೊಗಳಿದ್ದಾನೆ. ಇದರ ಮೇಲಿಂದ ನೋಡಲಾಗಿ ಅಸಗನು 
ದುರ್ಗಸಿಂಹನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೊಸತು ಎನಿಸುವಂಥ ದೇಸೆಯಿಂದ ಹಾಗೂ ಒಂಬತ್ತು 
ರಸಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಕೊಂಡು :`ಶೋಭಿಸುವಂಥ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಕಾವ್ಯ ರಚಿಸಲು 
ಬಲ್ಲವನಾಗಿದ್ದನೆಂದೂ ಒಳ್ಳೆಯ ಕವಿಯೆಂದೂ ಸಾಕಷ್ಟು ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಂತೆ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ದುಗ ಒಲವು. ದೇಸೆ ಹಾಗೂ ಮಾ - ಕಡಿಗೆ ಇದ್ದದ್ದ 
ರಿಂದ ಆತನು ಅಸಗನ:" ಪೊಸತೆನಿಸಿದ ದೇಸೆ ಸೆ'ಯನ್ನೂ "ನ "ನವರಸಮೆಸೆಯಲ್ಫೊಳ್ಳು ವತ್ತ 
ಮಾರ್ಗ 'ವನ್ನೂ ಮೆಚ್ಚಿರಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಕು. 
ಸುಮಾರು ಹನ್ನೊ ೦ದನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ಜಯರ್ಕೀರ್ತಿಯು ತನ್ನ ಛಂದೋನು 
ಶಾಸನವೆಂಬ ಸಂಸ್ಕ ತಗ್ರಂಡದಲ್ಲಿ ಅಸಗನ ಬಗ್ಗೆ ಹೆಚ್ಚಾ ದ ಪರಿಚಯಮಾಡಿ 
ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ ಛಂದೋನುಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಎಳನೆಯ ಅಧಿಕಾರವನ ಸ ಕನ್ನ ಡ 


ಅಸಗ ಕವಿಯ ಖ್ಯಾತಿ ೫ 


ವೃ ತೃಗಳ ಪರಿಚಯಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಮೀಸಲಾಗಿಟ್ಟಿ ದಾನೆ ನೆ, ಸಮಾನಾಕ್ಷ ರ (ದೊರೆ 
ಯ್ಯ) ಹ ಹಾಗೂ ಛಂದೋವತಂಸಗಳ ಲಕ ಣಗಳನ್ನು ಟಂ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಸಗನು 

ಕರ್ಣಾಟಕುಮಾರಸಂಭವ 'ವೆಂಬ sk ಕಾವ್ಯ ವನು ಬರೆದಿದ್ದು ಅದರಲ್ಲಿ 
ಕನ್ನ ಡ ವೃತ್ತ ತೃಗಳಾದ ದೊರೆಯಕ್ಕ್‌ರ ಹಾಗೂ ಛಂದೋವತಂಸಗಳನ್ನು A 
ಸಿದಾ 1 ಹೇಳಿದ್ದಾ ನೆ.ಆ ಪದ್ಧ ಗಳು ಕೆಳಗಿನಂತಿವೆ. 


ಸಮಾನಾಕ್ಹ ರದ ಲಕ್ಷ ಣ 
ರತಿಪತಿ ಗಣಯುಗ್ಮಾದೃತಿತಃ ಸ್ಥರಯುಗ್ಮ ೦ ರತಿರಪಿ ಚ ಪುನಃ | 
ಪ್ರತಿಪಾದೇವರ್ತತೇ ಯಸ್ಮಿಂಸ್ತತ್ಸಮಾನಾಕ್ಚರಂ ನಾಮ || 
ಶೃತಿಕಾಂತಮಕ್ಸ್‌ ರದಕ್ಷೆ $ರಾದೃತಮಸಗಾಖ್ಯ ಕವಿನಾ] 
ಪ್ರತಿಪಾದಿತಂ ನನು ಕರ್ಣಾಟಕುಮಾರ ಸಂಭವ ಕಾವ್ಯೇ || ೭ || 


ಛಂದೋವತಸೆಂದ ಲಕ್ಷಣ-- 
ಕಂದರ್ಪ ಗೆಣತೋ ರತಿಗಣಚತುಷ್ಮಂ ಚೇತ್‌ | 
ಛಂದಸಿ ಜಯಕೀರ್ತೇರಾದಿ ವರಾಹಾಖ್ಯಾ || 
ಛಂದೋವತಂಸ ನಾಮೇತಿ ಚತುಷ ಸ ದಿಕಾ | 
ಸಂದೈಷ್ಟ್ಯಾ , ಸೌ ಕುಮಾರಸ ae || a೬ || 


ಅಸಗನು ವರ್ಧಮಾನಚರಿತೆ (ಕ್ರಿ.ಶ. ೮೫೪) ಹಾಗೂ ಶಾಂತಿಪುರಾಣ 
ಗಳೆಂಬ ಎರಡು ಸಂಸ್ಥೆ ಫತೆ ಕಾವ ಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದಾ ನೆ ನೆ. ಅವು ಅಚ್ಚಾ ಗಿವೆ. ವರ್ಧ 
ಮಾನಚರಿತೆಯ ಕೊನೆಗೆ ತಾನು ಸಗ ಜೈನ” ಧರ್ಮೋಪದೇಶಕವಾದ ಕಾವ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದೆ ಶೀನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಅವುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ನಮಗೆ ಯಾವ 
MTs ಸೀ ಗಿಲ್ಲ. ಯ ಛಂದೋನುಶಾನೆದಲ್ಲಿಯ ಹೇಳಿತೆಯಿಂದ 
ಅಸೆಗನು ಕುಮಾರಸಂಭವವೆಂಬ ಒಂದು ಕನ್ನ ಡ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದ ಸಂಗತಿ ಮಾತ್ರ 
ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಕುಮಾರಸಂಭವವು Hr ಸನ ಕುಮಾರ ಸೆಂಭವದ ಅನುವಾದ 
ವಾಗಿರದೆ ಆ ಕಥೆಯ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಅಸಗನು ಒಂದು ಸ್ವತಂತ್ರ ವಾದ ಚಂಪೂ 
ಕಾವ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸಿರಬಹುದೆಂದು ಬೇರೆಡೆಗೆ ಹೇಳಿದ್ದೆ ನೆ (ಅಸಗನ ಕ ಕನ್ನ ಡ ಕುಮಾರ 
ಸಂಭವ, ಕನ್ನ ಡನುಡಿ., ಇಇ ಡಿ xvi ಮೇ). 

ಡೆ ಇದೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ಧವಲ ಎಂಬ ಶವಿಯು ತನ್ನ 
[ಜಿ ಜುಂಕೆಕಾವ್ಯವ್‌ದ ಹರಿವಂಶಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಅಸಗನ ಬಗೆಗೆ ಹಾಗೂ ಟ್‌ 

ಕೃತಿಯ ಬಗೆಗೆ ಕೆಳಗಿನಂತೆ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 


೫೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಅಸಗು ಮಹಾಕಇ ಜೀಂ ಸುಮಣೋಪಹರು | 
ವೀರಜಿನೇಂದ ಚರಿ ಉ ಕೀಉ ಸುಂದರು (| 
ಕೇತ್ತಿಯ ಕಹಮಿ ಸುಕ ಇ ಗುಣ ಆಯರ | 
ಗೇಯ ಕವ್ವ ಜಹಿಂ ವಿರ ಇಯ ಸುಂದರ || 
ಮೇಲಿನ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಧವಲನು ಅಸಗನನ್ನೂ ಆತನ ಕೃತಿಯನ್ನೂ ಮನಸೋತ್ತ 
ವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ "ಅಸಗನು ಬಹಳ ದೊಡ್ಡ ಕವಿಯು. ಅವನು ಸುಂದರವಾದ . 
ಹಾಗೂ ಮನೋಹರವಾದ ವೀರಜಿ ಜಿನೇಂದ್ರ ಚರಿತವನ್ನು ಬರೆದಿರುತ್ತಾನೆ. . ಈ ಕಾವ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಸುಂದರವಾದ ಪದ್ಯಗಳು ಹೆಣೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಅವುಗಳ ಗುಣಗಳು ವರ್ಣನಾ 
ತೀತವಾಗಿವೆ' ಎಂದು ಧವಲನ ಹೇಳಿಕೆ ಇದೆ. ಈತನು ವರ್ಣಿಸಿದ ವೀರಜಿನೇಂದ್ರ 
ಚರಿತವು ಅಸಗನ ವರ್ಧಮಾನ ಪುರಾಣವೇ ಸರಿ. (ಧವಲ ಕವಿಯು ಅಸಗನ ಬಗೆಗೆ 
ಬರೆದ ಪದ್ಯವನ್ನು ನನಗೆ ಸಕಾಲಕ್ಕೆ, ಜದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಡಾ. ಎ. ನ್‌. 
ಉಪಾಧ್ಯೆ ಇವರಿಗೆ ಚಿರಹಣಿಯಾಗಿದ್ದೇನೆ). 
ನಯಸೇನನು ತನ್ನ ಧರ್ಮಾಮೃತ ಪುರಾಣವನ್ನು ಬರೆದದ್ದು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೧೧೨ 
ರಲ್ಲಿ. ಈತನು ತನ್ನ ಧಮ ತ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ 
ಅಸಗನ ದೇಸೆ ಪೊನ್ನನ ಮಹೋನ್ನ ತಿವೆತ್ತ ಬೆಡಂಗು ಪಂಪನೋೊೂ 
ದೆಸದೃ ಶಮಪ್ಪ ಪೂರ್ವರಸಮೆಯ್ದೆ ಗಜಾಂಕುಶಸೊಳ್ಳು ವೆತ್ತು ರಂ| 
ಜಿಸುವ ಸದರ್ಥದೃ ಷ್ಟಿ ಗುಣವರ್ಮನ ಜಾಣ್‌ ಕನಿರತ್ನ ನೋಜಿ ಶೋ 
ಭಿಸೆ ನೆಲಸಿರ್ಕೆ ಒತ್ತು ಮತ್ತ ತಿಯೊಳ್‌ ನಿರಂತರಂ || 
ಎ೦ದು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ನಯಸೇನನು ಅಸಗನ ದೇಸೆಯನ್ನು ಬಹಳ ಮೆಚ್ಚ 
ಕೊಂಡಿದ್ದನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ತನ್ನ ಧರ್ಮಾಮೃತ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ 
ಘೂಡ ಸಾಕಷ್ಟು ದೇಸಿ ಶಬ್ದ ಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದಾನೆ. ನಯಸೇನನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಸಹ ಯ, ದೇಸೆ ಕಾವ್ಯ 'ಬರೆಯುವದರಲ್ಲಿ ಪಳಗಿದವನೆಂದು . ಹೆಸರಾದಂತೆ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ನಯಸೆ ಸೇನನು ಆತನ ದೇಸೆ ತನ್ನ ಧರ್ಮಾಮೃ ತ ಪುರಾಣ 
ದಲ್ಲಿ ನಿರಂತರವಾಗಿ ನೆಲಸಲಿ 4 ಹಾರೈಸಿದ್ದಾನೆ ತ 
ಬ್ರಹ್ಮಶಿವನು ತನ್ನ ಸಮಯ ಪರೀಕೆ ಕ್ಷ ಯಕ್ಲಿ (ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೧೫೦-೧೨೦೦) 
ಹಿನ್ನೆ ಪಂಪನೆ ರಜಕನೆ | 
ನ್ನನೆ ಕನಿತಾಗುಣೋ ದಯನೆ ದರ್ಶನಸಂ || 
ಪನ್ನ ತೆಯೊಳ್‌ ಕವಿತೆಯೊಳವ | 
ನ್ನನೆ ವಿದಿತಾತ್ಮ ್ಮ ಭಾವನಗ್ಗ ಳದೇವಂ || 


೧೩ 


ರ ಥೆ 
(ಆ. ೧., ಪ. 4೫.) 


ಅಸಗ ಕವಿಯ ಖ್ಯಾತಿ ೫೫ 


ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾ ನೆ. ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ "ರಜಕ ನೆಂದರೆ. ಅಸಗನೇ ಹೊರತು ಬೇರೆ 
ಯಾರೂ ಅಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮ ಶಿವನು ಅಸಗನನ್ನು ಪಂಪಪೊನ್ನರ ಕೂಡ ಸ್ಮುತಿ 
ಸಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 

ಎರಡನೆಯ ನಾಗವರ್ಮನು (ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೧೪೫) ತನ್ನ ಕಾವಾ )ಿ ವರೋಕನದಲ್ಲಿ 
ಅಸಗನ ಕನ್ನ ಡ ಕುಮಾರಸಂಭವದಲ್ಲಿರಬಹುದಾದ ಕೆಲವು pe ಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ 
ಲಸ್ಸಗಳಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಆ ಪದ್ಯಗಳನ್ನೂ ಅವುಗಳ ಸಂದರ್ಭ 
ಗಳನ್ನೂ ನಾನು ಬೇರೆಡೆಗೆ ಕಾಣಿಸಿದೆ ನೆ (ಕನ್ನಡ ನುಡಿ, ೫. ಡಿ, 211 ಮೇ). 

ಹೊಯ್ಸಳ . ೨ನೆಯ ವೀರಬಲ್ಲಾ ಳನಿಂದ ಕವಿಚಕ್ರವರ್ತಿ ಎಂಬ ಬಿರುದನ್ನು 
ಪಡೆದ ಜನ್ನನು ತನ್ನ ಅನಂತನಾಥಪುರಾಣದಲ್ಲಿ (ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೨೩೦) 


ಎನಗನುಕೂಲಮಕ್ಕೆ ಗುಣವರ್ಮನ ಜಾಣ್ಣುಡಿ ಪಂಪನಿಂಪು ಪೊ 
ನ್ನನ ಬಗೆ ನಾಗವರ್ಮನ ಬಹುಜ್ಞತೆ ರನ್ನನ ಕಾನ್ತಿ ನಾಗಚಂ || 
ದ್ರನ ರಸಭಾವಮಗ್ಗಳನ ವಕ್ರತೆ ನೇವಿಂಯ ದೇಸೆ ಪುಸ್ಪಬಾ|. 

ಣನ ಮೃದುಬಂಧಮಾಕನಿಗಳಲ್ಲೆ ಜಿನೇಂದ್ರ ಪುರಾಣಕರ್ತ್ಯಗಳ[| 


ವಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಜನ್ನನು ತನ್ನೆ ಗುರುವಾದ ಎರಡನೆಯ ನಾಗ 
ವರ್ಮನ " ಬಹುಜ್ಞತೆ'ಯನ್ನು ಹೊಗಳಿ ಆತನು " ಜಿನೇಂದ ದ್ರಪ್ರರಾಣಕರ್ತೃ 'ಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾ ನೆ. ಮದ್ರಾಸ ಸೆ ವಿಶ ಶ್ರ ವಿದ್ಯಾಲಯದವರು ಪ್ರ ಕಟಿಸಿದ ಆಚಣ್ಣನ 
ವರ್ಧಮಾನಪುರಾಣ ಜು ಅದೇ ಪುರಾಣದ ಮುನ್ನು ಡಿಯಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ 
ನಾಗವರ್ಮನು ಒಂದು ವರ್ಧಮಾನಪುರಾಣವನ್ನು ಬರೆದ ಸುಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿ 
ದ್ದಾರೆ. ನಾಗವರ್ಮನು ತನ್ನ ವರ್ಧಮಾನಪುರಾಣವನ್ನು re ಅಸಗನ 
ಸಂಸ್ಕ ಫತೆ ವರ್ಧಮಾನಪುರಾಣವನ್ನು ಬಹುಶಃ ಜು ಹಾಗೇ ಆತನ ಇತರ 
ಕನ್ನ ಡ ಕೃತಿಗಳನ್ನೂ ಓದಿರಬೇಕು. ಆದ್ದ ರಿಂದಲೇ, ಅಸೆಗನ " ಕುಮಾರ ಸಂಭವ ' 
ದಲ್ಲಿಯ ಕೆಲವು ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನದಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮ 
ಗಳಾಗಿ .. (೧2. 0 20 ತೋರುತ್ತದೆ. 

ಆಚಣ್ಣನು (ಸು. ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೧೯೫) ತನ್ನ ವರ್ಧಮಾನಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ತನ್ನ 


ಪ 
ಹಿಂದಣ ಕವಿಗಳನ್ನು ತ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅಸ ಸಗನನು ಹೇಳಲು ಮರೆತಿಲ್ಲ. ಆ ಪದ್ಧ 
ಘೆಭಗಿನೆಂತಿದೆ. 


ಬು 


ಭಿ 


ಶ್ರೀನಿಜಯಂ ಗೆಜಾಂಕುಶನುದಾತ್ತಯಶಂ ಗುಣವರ್ಮನಾ ಜಗ | 
ತ್ರಾ ವನನಾಗವರ್ಮನಸಗಂ ರಸಿಕಾಗೃಣಿ ಹಂಪದೇವನಾ || 


೫೬ ಪ್ಲಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಅ 


ಭಾವಕಟಕ್ರಿ ಹೊನ್ನಿ ಗನಿಳಾನುತ ರನ್ನಿಗೆನಗ್ಗ ದಗ್ಗಳಂ | 
ಧೀವಿಭು ಬೊಪ್ಪನೆಂಬ ಕವಿಕಂದರ್ಪರಿಂದೆಸೆದತ್ತು ಭೂತಳಂ || 
(ಆ. ೧., ಪ. ೧೮.) 


ಆಚಣ್ಣನು ಜಗತ್ಸಾವನನಾಗವರ್ಮ ಹಾಗೂ ಅಸೆಗ ಇವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ 
ಸ್ತುತಿಸಿದ್ದ ನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಆತನು ನಾಗವರ್ಮನ ಕನ್ನ ಡ ವರ್ಧಮಾನಪುರಾಣ 
ವನ್ನೂ ಅಸೆಗನ ಸಂಸ್ಕ ಎತವರ್ಧಮಾನಪುರಾಣವನ್ನೂ ತಾನು ತನ್ನ ವರ್ಧಮಾನ 
ಪಕ್ಕಿ ೬ ೫ ಓದಿರಬೇಕೆಂದು ಕಸನಿ ಸಾ ಭಾವಿಕ. 
ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನ ಸೂಕ್ತಿಸುಧಾರ್ಣವವು (ಕ್ರಿ ತ ೧೨೪೦) ಕನ್ನಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಮೊದಲನೆಯ ಕಾವ್ಯಸಂಗ್ರಹವು. ಇದರಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ಹಿಂದಿನ 
ಖ್ಯಾತರಾದ ಕವಿಗಳ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಅಪ್ಟಾದಶವರ್ಣನೆಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ 
ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಉದ್ದ )೦ಥದ ಸಂಪಾದಕರಾದ ಶ್ರೀ ಎನ್‌. ಅನಂತ 
ರಂಗಾಚಾರ್ಯರವರು . "ಸೂಕ್ತಿ ಸುಧಾರ್ಣವದಲ್ಲಿ . . . . ಹರಿಹರನ ಗಿರಿಜಾ 
ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಡದ ಶಿವಪಾರ್ವತಿಯರ ವಿಷಯಕವಾದ ಕೆಲವು ಪದ್ಯಗಳು 
ಇವೆ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ (ಸೂಕ್ತಿ ಸುಧಾರ್ಣವ, ಮುನ್ನುಡಿ 22071). ಈ ಪದ್ಧ 
ಗಳು ಅಸಗನ ಕುಮಾರಸಂಭವದಲ್ಲಿಯವು. ಇರಬಹುದೆಂದು ನನಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಯಾಕೆಂದರೆ ಅಸಗನ ಕುಮಾರಸಂಭವವು ಹರಿಹರನ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಯಾಣಕ್ವಿಂತ 
ಮೊದಲು ಬರೆಯಲ್ಲ ಟ್ಟ ದ್ದು. ಮತ್ತು ಅಸೆಗನು ಈಗಾಗಲೇ ಸಾಕಷು ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದದ್ದ ರಿಂದ ಹ ಅವನ ಗ್ರಂಥಗಳೊಳಗಿನ ಪದ್ಧ ಸಳ ತನ್ನ 
ಸೂಕ್ತಿ ಸುಧಾರ್ಣವದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿರಬಹುದು. 
೨ನೆಯ ನಾಗವರ್ಮನ ಕಾವ್ಯಾ ವಲೋ ಕನದಲ್ಲಿಯ ಶಬ್ದ ಸ್ಮ ಎತಿಯನ್ನೇ ವಿಸ್ಕರಿಸಿ 
ಬರೆದ ಕೇಶಿರಾಜನು (ಸು. ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೨೬೦) ತನ್ನ ಶಬ್ದಮಣಿದರ್ಪಣದಲ್ಲಿ 
ಗಜಗನ ಗುಣನಂದಿಯ ಮನ | 
ಸಿಜನಸಗನ ಚಂದ್ರಭಟ್ಟಿ ಗುಣವರ್ಮ ಶ್ರೀ || 
ನಿಜಯರ ಹೊನ್ನನ ಹಂಪನ | 
ಸುಜನೋತ್ಮಂಸನ ಸುಮಾರ್ಗಮಿದಳಯೊಳೆ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಯಂ || 
ಎ೦ದು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಅಸಗನು ಕೇಶಿರಾಜನ ಕಾಲಕ್ಕೆ "ಸುಮಾರ್ಗ'ದಲ್ಲಿ 
ಕಾವ ರಚನೆ ಮಾಡಿದವನೆ ನೆಂದು ಸಾಕಷ್ಟು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಪಡೆದಿರಬೇಕು. ಆದ್ದ 
ಸ ಕೇಶಿರಾಜನು ತನ್ನ ವ್ಯಾಕರಣದ ನೂತ “ಳಿಗೆ ವನಗಳ ಕೃತಿಗಳೊಳಗಿನ 
ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಲಕ ಕ್ಲ ಗಳಾಗಿ ಬುಭಯೋಗಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. 


ಎ ಓ್ಪ 
ಸ 


ಆಸಗ ಕೆದಿಯ ಖ್ಯಾತಿ ೫೩. 


ಸಂಡೆ ಇಯು (೬ರ, ೧೫೨೫) ಕುಮಾರ ರಾಮ ಕಥೆಯನ್ನು ಸಾಂಗತ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಆತನು ಪೂರ್ವಕದ/ಗಳನ್ನು ಸ್ಮೈತಿಸುವ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಅಸಗನನ್ನು 
ಸ್ಟುತಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆ ಬದ್ಧ 44 ಕಾಣಿಸಿದೆ. 
ಗ%ಗೆಷ ಗುಜವರ್ಮನ ನಾಗಚಂದ್ರನ] 
ಸುಜನೋತಶ್ರಂಸಸಗಗೆನ || 
ಸುಜನ ರನನ ಶಾಂತಿವರ್ಮನ ಸದಸರ | 
ಸಿಜಗಳಿಗೊಲಿದೆಯಿಗುವೆನು || 


ಆದರೆ ಟೇಕಾಕಾರನ ಹೆಸರಾಗಲಿ ಕಾಲವಾಗಲಿ ಥಿಶ್ಚಿತವಾಗಿ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ಆತನು 
ಸುಮಾರು ೧೭ ನೆಯ ಶಶಮಾನದವನಿರಬಹುದೆಂದು ತಾಡವಾಲೆಯ ಅಕ್ಬರಗಳಿಂದ 
ಊಹಿಸಲಾಗಿದೆ. 

ಅಸೆಗನ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಆತನ ವರ್ಧಮಾನ ಪುರಾಣವು ಶಾಂತಿಪುರಾಣಕ್ಕಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚು ಲೋಕ್ರಿಯವಾದೂತೆ ತೋರುತ್ತಿದೆ. ಅಪಭ್ರಂಶ ಸವಿಯಾದ ಧವೆಲನು 
ಅದನು ಮೆನವಾರಿ ಹೊಗಳೆಸ್ತ್ಯಾನ್‌. ಕನ್ನಡ ಕವಿಗಳಾದ ನಾಗವರ್ಮ ಆಡಣ್ಣ 


ಅನೆಗನ ವರ್ಧಮಾನಪಭ್ರರಾಣಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡ ಟೀಕೆಯೊಂದು ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


ಮೊದಲಾದವರು ಅದನು ಓದಿರಬಹುದು. ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬನು ಅದೇ ಪುರಾಣಕೆ 
ಫ್‌ ಬಿ ರ್ಸೆ 


ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಟೀಕೆ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಪೊಸ್ಫ ಸೊಬ್ಬನು ಮಾತ್ರೆ ಶಾಂತಿಪುರಾಣವನ್ನು 
ಓದಿರಬಹುದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 

ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅಸೆಗನು ೧೦ ನೇ ಶತಮಾನದಿಂದ ೧೭ ನೇ ಶತಮಾನದ ವರೆಗೆ 
ಒಬ್ಬರಿಲ್ಲೊ ಬ್ಬರಿಂದ ಹೊಗಳಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಪೊಸ್ಟ, ನಯಸೇನ, ದುರ್ಗಸಿಂಹ 
ಮೊದಲಾದ ಶನ್ಫಡ ಶವಿಗಳಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಜಯಕೀರ್ತಿಯೆಂಬ ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಯೂ 


ಧವೆಲನೆಂಬ ಅಪಭ್ರಂಶಕವಿಯೂ ಅಸೆಗನನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತಾರೆ. ಇಂಥ ಮಹಾಕವಿಯ 


ಶನ್ತಡ ಗ್ರಂಥಗಳು ಬೆಳಕಿಗೆ ಬರದಿರುವದು ಶಸ್ತ ಡಿಗರ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯ. ಒಯಕೀರ್ತಿಯ 
ಛಂದೋನುಶಾಸೆನದಿಂದ ಅಸಗನ ಕನ್ವಡ ಸುಮಾರಸಂಭವದ ಹೆಸರು ಮಾತ್ರ 
ದೊರೆಯುವದು. ಇದುವರೆಗೂ ಈತನ ಉಳಿದ ಸನ್ನ ಡಕೃತಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಏನೂ 
ಗೊತ್ತಾಗಿಲ್ಲ. ಈತನ ಬಗೆಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಸಂಶೋಧನೆ ಮಾಡಿ ಈತನ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 
ಬೆಳಕಿಗೆ ತಂದಲ್ಲಿ ಪಂಪಪೂರ್ವ ಸನ್ನ ಡಸಾಹಿತ್ಯದ ಮೇಲೆ ಹೊಸೆ ಬೆಳಕು ಬೀಳದೆ 
ಇರಲಾರದು. 

ವೆಂ. ಬಿ. ಲೋಕಾಪೂರ 


ಹಡಗು ಮುಳುಗುವಂತೆ 
೧ 
ಹಡಗು ಮುಳುಗುವಂತೆ ನನ್ನ 
ನಡಗಿಸಯ್ಯ ನಿನ್ನೊ ಳು; 
ಕಡಲು ನಿನ್ನ ಹೃದಯದೊಲವು 
ಎಡವಿ ಬಿದ್ದೆ ನಿನ್ನೊಳು. 
3 
ಕಾಣೆನಲ್ಪ ತೆನವನೆಲ್ಲು 
ಬಾನು ನಿನ್ನ ಮನವು ಬಲ್ಲೆ 
ಸೊರ್ಯ ಚಂದ್ರತಾರೆ ನಿವಹ 
ಸೂರೆಯಾದುವಲ್ಲವೆ ? 
೩ 
ಮರ್ತ್ಯದಲ್ಲ ಸುಖಕೆ ಸೋತ 
ನಿತ್ಯ ಮರಣ ಜೇವಿಯಲ್ಲ ; 
ಹತ್ತು ಜನುಮದಿಂದ ಬಂದ 
ಭಕ್ತಿ ಬಂಧಿಸಿರುವುದು. 
೪ 
ಗಗನ ನಿನ್ನ ಧ್ಯಾನಲೋಕ, 
ಮಿಗಿಲೆ ನನ್ನ ಮರ್ತ್ಯತಾಪ, 
ಮುಗಿಲು ಕರಗುವಂತೆ ನಿನ್ನ 
ಹೊಗಿಸಿ ಕರಗಿಸೆನ್ನ ನು. 
೫ 
ತಾಯಿತಂದೆ ಮಡದಿ ಮಗಳ 
ಪ್ರೇಮವೆಲ್ಲ ತುಂಬಿ ಹರಿವ 
ದೇವಗಂಗೆ ನಿನ್ನ ಕರುಣೆ ; 
ದೇವ ಮುಳುಗಿಸದರೊಳು. 


ಕುಮುದ. 


ಕನ್ನಡ ಕಾವೃಪ್ಪ ಪ್ರಕಾಶ 


Rp ಉಲ್ಲಾಸ 
ಈಗ ಕ್ರಮವಾಗಿ] ಶಬ್ದ” ಮತ್ತು ಅರ್ಥಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 


ಸ್ಯಾದ್‌ ವಾಚಕೋ ಲಾಕ್ಷಣಿಕಃ ತಜ್ಜೋತ್ರ ವ್ಯಂಜಕಸ್ತಿಧಾ ॥ ೧೩ ॥ 


ಇಲ್ಲಿ ಶಬ್ದ ಮೂರು ಬಗೆ-(೧) ವಾಚಕ (೨) ಲಾಕ್ಷಣಿಕ ಮತ್ತು 
ಎ ಲ್ಕ 
(೩) ವ್ಯಂಜಕ. 
ಇಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ"; ಈ ಮೂರು ಬಗೆಯ ಶಬ್ದಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಮುಂದೆ ಹೇಳುವೆವು. 


ವಾಚ್ಯಾದಯಸ್ತದರ್ಥಾಃ ಸ್ಯುಃ ತಾತ್ಪ್ತರ್ಯಾರ್ಥೊಟಪಿ ಕೇಷುಚಿತ್‌ ॥೧॥॥। 


ಅವುಗಳ ಅರ್ಥಗಳು " ವಾಚ್ಯ ' ಮುಂತಾದವು. ಕೆಲವರ" ಮತದಲ್ಲಿ 
ತಾತ ಶೈರ್ಯಾರ್ಥವೆಂಬುದೂ ಒಂದುಂಟು, 
"ವಾಚ್ಯ ಮುಂತಾದವು ' ಎಂದರೆ ವಾಚ ಲಕ್ಷ $» ವ್ಯಂಗ್ಯ ಗಳು. 


1 ಮೊದಲನೆಯ ಉಲ್ಲಾಸದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಕಾವ್ಯಲಕ್ಸ್‌ ಣದಲ್ಲಿ. ಅಂತರ್ಗತವಾದ ಒಂದೊಂದು 
ಅಂಶದ ವಿವರಣೆಗೂ ಒಂದೊಂದು ಉಲ್ಲಾ ಸವೇ ಮೀಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ಉಲ್ಲಾಸ ಲಕ್ಷಣ ವಾಕ್ಕದ 
ಮುಖ್ಯಾಂಶವಾದ ಶಬ್ದಾರ್ಥಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸುತ್ತದೆ. 

2 ಶಬ್ದ ಬಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಬೋಧಕವಾದ ವರ್ಣಸಮೂಹ ; ಅರ್ಥಶೂನ್ಯ ಸದ್ದು ಗಳಲ್ಲ. 

- ಸಂಸ್ಕೃತ ದಾರ್ಶನಿಕರು ಶಾಸ ಸ್ತದಲ್ಲಿ ಶಬ್ದ ಕ್ಕೆ ಮೂರನೆಯ ವ್ಯಾ ನಾರವನ್ನೊ ಪ ತಿ ರಲಿಲ್ಲ ; 
ಆನಂದವರ್ಧನನಿಗಿಂತ ಹಿಂದಿನ 1.230 “ಷು ತ್ರಿರಲಿಲ. ಈಚಿನವರಲ್ಲಿಯೂ' RS 
ಮುಂತಾದವರು ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅದನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ದರು. ಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪು ವುದನಗತ್ಯವೆಂದರು-- 
ಚ ತಾತ್ತರ್ಯಮೇವ ವಚಸಿ ಧ್ವನಿರೇವ ಕಾವ್ಯೇ Af ಮಮ್ಮ ಟನು ಚರ್ಚೆಗೆ ಹೋಗದೆ ಅದರ 
ವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಪರಿಮಿತಗೊಳಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. 

4 ಎಂದರೆ ನಿನೀಮಾಂಸಕರ. ವಿನೀಮಾಂಸಕರಲ್ಲಿ ಕುಮಾರಿಲಭಟ್ಟಿರ ಅನುಯಾಯಿಗಳಿಗೆ 
ಭಾಟ್ಬರೆಂದೂ ಪ್ರಭಾಕರನ ಅನುಯಾಯಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಭಾಕರರೆಂದೂ ವ್ಯವಹರಿಸುವುದು ರೂಢಿ. 
ಇವರಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರಕ್ರಿಯಾಭೇದಗಳುಂಟು. ಭಾಟ್ಟಿರು ಶಬ್ದ ಗಳಿಗೆ ತಾತ್ತರ್ಯಾರ್ಥವೂ 
ಒಂದುಂಟೆದು ಒಪ್ಪುತ್ತಾ ಸ: ಪಾ ೨ ಭಾಕರರು ಮಾತ್ರ ಒಪ್ಪು ವುದಿಲ್ಲ. 


೬.೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಆಕಾಂಕ್ಲೆ ಸಿ ಯೋಗ್ಯತೆ ಮತ್ತು ಸನ್ನಿ ಧಿ'ಗಳ ಪ್ರಭಾವೆದಿಂದ ಪದಗಳ ಅರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ಇವುಗಳ ಸ್ರರೂಪವನ್ನು ಮುಂದೆ ವಿವರಿಸಿದೆ--ಅನ್ವಯಮಾಡಿಕೊಂಡಾಗ 
ವಿಲಕ್ಷ್ಮ್ರಣವೂ ಪದಗಳ ಪ್ರತ್ಯೇಕಾರ್ಥಗಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನವೂ. ಆದ ಹೊಸದೊಂದು 
ವಾಕ್ಸಾರ್ಥ ಮೇಲೆದ್ದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇದೇ ತಾತ್ರರ್ಯಾರ್ಥವೆಂದು ಅಭಿಹಿತಾ 
ನ್ಹಯವಾದಿಗಳ ಮತ್‌. ಆದರೆ ವಾಕ್ಕಾರ್ಥವೂ ವಾಚ್ಯವೆಂಬುದು ಅನ್ರಿತಾಭಿಧಾನ 
ವಾದಿಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯ." 


ಸರ್ಮೇಪಾಂ ಪ್ರಾಯಶೊಟರ್ಥಾನಾಂ ವ್ಯಂಜಕತ್ವಮಪೀಪ್ಯತೇ ॥ ೨೦॥ 


ಪ್ರಾಯಿಕವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಅರ್ಥಗಳಿಗೂ ವ್ಯಂಜಸತ್ವವನ್ನೊ ಪ್ಪಲಾಗಿದೆ.'? ವಾಚ್ಯ್ಯಾ 
ರ್ಥದ ವ್ಯೈಂಜಕತ್ರಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ :- | 

ಮಾಎ ಘರೋವಅರಣಂ ಅಜ್ಜ ಹು ತ್ತಿ ತ್ತಿ ಸಾಹಿಅಂ ತುಮಏ। 

ತಾ ಭಣ ಕಿಂ ಕರಣಿಜ್ಜ೦ ಏಮೇಅ ಣ ವಾಸರೋ ಠಾಇ | 


5 ತಿಳಿಯುವವನ ಜಿಜ್ಞಾಸೆಯೇ " ಆಕಾಂಕ್ಷೆ '. ಅದನ್ನು ಪೂರೈಸುವ ಶಬ್ದಾರ್ಥಗಳಿಗೂ 

ಅದನ್ನು ಆರೋಪಿಸಬಹುದು. ಹೋಲಿಸಿ. 
" ಆಕಾಂಶ್ಚಾ ಪ್ರತಿಪತ್ತುರ್ಹಿ ಜಿಜ್ಞಾಸಾನವಸಾನತಃ | 
ಸಾಹಿ ಶಬ್ದಾರ್ಥಯೋರ್ಜಾತಾ ತದ್ಧರ್ಮ ಉಪಚರ್ಯತೇ || ' 

ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧದ ಅರ್ಹತೆಯೇ " ಯೋಗ್ಯತೆ”. 

7 ಆಕಾಂಕ್ಲಿತವೂ ಯೋಗ್ಯವೂ ಆದ ಪದಗಳ ಅತ್ಯಂತ ಸಾಮೀಪ್ಯವು " ಸನ್ನಿಧಿ'. 

8 ಭಾಟ್ಬಿಮೀಮಾಂಸಕರಿಗೆ ಅಭಿಹಿತಾನ್ವಯವಾದಿಗಳೆಂದೂ ಹೆಸರು. "ಶಬ್ದ ಗಳಿಗೆ ವಸ್ತು 
ಬೋಧಕತ್ವವುಂಟೀ ಹೊರತು ಅನ್ವಯ ಅಥವಾ ಅವುಗಳ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧವನ್ನೂ ಬೋಧಿಸುವ 
ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ. ಅವೇ ವಾಕ್ಕದ ಅಂಶಗಳೆನಿಸಿದಾಗ ಪ್ರಕರಣ ಬಲದಿಂದ ಸಂಬಂಧವನ್ನೂ ತೋರಿಸ 
ಬಲ್ಲವು. ಹೀಗೆ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ವಾಕ್ಕಾಂಗೆಗಳಾದಾಗೆ ಬರುವ ವ್ಯಾಪಾರವೇ ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಹೀಗೆ 
ಅರ್ಥಗಳು ಮೊದಲು ಅಭಿಹಿತವಾದ ಮೇಲೆ ಅವುಗಳ ಅನ್ವಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ತಾತ್ಸರ್ಯ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಪ್ರತೀತವಾಗುತ್ತದೆ' ಎಂಬುದು ಅವರ ಸಿದ್ದಾಂತ. 

ೌ ಅನ್ವಿತಾಭಿಧಾನವಾದಿಗಳೆಂದರೆ ಸ್ರಾಭಾಕರರು. ಇವರು ಶಬ್ದಗಳ ಅರ್ಥಸಮುದಾಯಕ್ಕಿಂತ' 
ಬೇರೆಯಾದ ವಾಕ್ಯಾರ್ಥ ಅಥವಾ ತಾತ್ಸರ್ಯಾರ್ಥವನ್ನೊ ಪ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. ಇವರ ಪ್ರಕಾರ ಶಬ್ದಗಳು 
ಮೊದಲು ಅನ್ವಿ ತವಾದ ಮೇಲೆಯೇ ತಮ್ಮ ಅರ್ಥವನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತವೆ ; ಅನನ್ವಿತವಾದ ಶಬ್ದಗಳು 
ಅರ್ಥಪ್ರತೀತಿಕರಗಳೇ ಅಲ್ಲ. 

೩0 ಇದೇ ಕಾವ್ಯದ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ. ಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಗಳು ಗಮ್ಯವೇ ಹೊರತು ಗೆಮಕಗಳಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಅರ್ಥಗಳಿಗೂ ವ್ಯೃಂಜಕತ್ವವುಂಟು. ಇದರ ವಿವರಣೆಗೆ ಮುಂದೆ 
ಮೂರನೆಯ ಉಲ್ಲಾ ಸವನ್ನೋದಿ. 


ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ ೬೧ 


ಅಮ್ಮ ! ನುಡಿದೆ ನೀನೆಯಿಂದು ಮನೆಯೊಳಿಲ್ಲ ವಸ್ತುವು | 
ಪೇಳು ಮಾಳ್ಬುದೇನನಿನ್ನು ನಿಲ್ಲದಿಂತೆ ದಿವಸವು || 


ಇಲ್ಲಿ ಮಗಳು ಸ್ತ 3ರವಿಹಾರಕ್ಕೆ ಹೊರಬಿದ್ದಾಳೆಂದು ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ." 
ಲಕ್ಲಾರ್ಥದ ವ್ಯೈಂಜಕತ್ತಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ :- 


ಸಾಹೇನ್ತೀ ಸಹಿ ಸುಹಅ೦ ಖಣೀ ಖಣೀ ದೂಮಿಆಫಿ ಮಜ್ಜ ಕಏ। 
ಸಜ್ಭಾವಣೀಹಕರಣಿಜ್ಜ ಸರಿಸಅಂ ದಾವ ವಿರಣಅಂ ತುಮಏ ॥ 


ಒಲಿಸುತ್ತೆ ಸುಭಗನನು ಸಖಿಯೆ ! ನೀನೆನಗಾಗಿ 
ಚಣಚಣವು ನೊಂದು ಬೆಂದಿರುವೆಯಲ್ಲೆ | 
ಸದ್ಭಾವ ಸುನ್ಲೆ €ಹ ಸದೃಶವೆನಿಸುವ ಕಾರ್ಯ-- 
ವಾವುಜೋ ನೀನದನೆ ಸೈಡೆಯಲೆ, | 
ದಲ್ಲಿ, "ನನ್ನ ಪ್ಹಿ ಬ್ರಯನನ್ನು ರಮಿಸಿದ ನೀನು ಶತು ಶ್ರವಿನಂತೆ ವರ್ತಿ ೯ಸಿದ್ದೀಯೆ' ಎ೦ಬುದು 
ಲಕಾ ರ್ಥ, ಅದರ ಮೇಲಿಂದ ಸೂಚಿತ ಜೆ ಕಾಮುಕನೂ ಅಪರಾಧಿ 'ಯೆಂಬ 
ವಿಷಯ ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥ.” ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥದ ವ್ಯಂಜಕತ್ವಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ: 
ಉಅ ಣಿಚ್ಚಲಣಿಪೃ್ಪನ್ಹಾ ಭಿಸಿಣೀಪತ್ತಮ್ಮಿ ರೇಹಇ ಬಲಾಆ। 
ಕಿಮ್ಮಲಮರಗಲ ಭಾಅಣಪರಿಠ್ಶಿ ಆ ಸಂಖಸುತ್ತಿವ ಶೆ | 


ನೋಡು ಬೆಳ್ಳಕ್ಕಿಯನು ನಿಶ್ಚಲವು* ನಿಷ್ಪಂದ" 
ಪದ್ಮ ಪತ್ರದ ಮೇಲೆ ಕಂಗೊಳಿಪುದು | 

ನಿರ್ಮಲದ ಮರಕತದ ಹರಿವಾಣದೊಳಗಿಟ್ಟ 
ಶಂಖಶುಕ್ತಿಯೊ ತಾನು ಎಂಡೆನಿಪುದು | 


ಇಲ್ಲಿ, ಹಕ್ಕಿ ನಿಷ್ಠಂದವಾಗಿ ರುವುದರಿಂದ ಅದರ ನಿರ್ಭಯವೂ,' ನಿರ್ಭಯದ ಮೇಲಿಂದ 
ಅಲ್ಲಿ ಜನಗಳಾರೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದೂ, ಅದರ ಮೇಲಿಂದ ಸ ಲ ಸಂಕೇತಸ್ಥಾ ನ 


1 ಹೇಳುವ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯದಿಂದ. ಅವಳು ಜಾರಿಣಿಯಲ್ಲ ದಿದ್ದರೆ ಯಾವ ವ್ಯಂಗ್ಯಾ 
ರ್ಥವೂ ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 

12 ವ್ಯ ೦ಗ್ಯಾ ರ್ಥಪರಾಮರ್ಶಕ್ಕೆ ರಸಿಕರು ಮಾತ್ರ ke: ಹೋಲಿಸಿ ಕನ್ನಡ 
ಧ್ರ ನ್ಯಾ ತೋ . ೯-೧೦. 

13 1 ಜ್‌ ಹಾರಾಡದ (ಮಾಣಿಕ್ಯಚಂದ್ರ). 

14 ನಿಸ್ಪಂದ ಅಂಗಾಂಗಗಳನ್ನು ಚಲಿಸದ (ಮಾಣಿಕ್ಯಚಂದ್ರ). 


೬೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ವಾಗಲು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆಯೆಂಬುದೂ ನಾಯಿಕೆಯಿಂದ ನಾಯಕನಿಗೆ ಸೂಚಿತ 
ವಾಗಿದೆ? ಅಥವಾ "ನೀನು ಸುಳ್ಳಾಡುತ್ತಿರುವೆ ; ಇಲ್ಲಿ ನೀನು ಮುಂಜೆ ಬಂದೇ 
ಇಲ್ಲ' ಎಂಬಂಶ ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ವಾಚಕವೇ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೇಳು 
ತಾನ 
ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಸಂಕೇತಿತಂ ಯೋಂರ್ಥಮಭಿಧತ್ತೇ ಸ ವಾಚಕ ॥ ೨ರ | 


ಯಾವುದು ನೇರವಾಗಿ ಸಂಕೇತಸಿದ್ದ ವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದೋ ಅದು 
ವಾಚಕ(ಶಬ್ದ). 

ಲೋಕವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಸಂಕೇತ "ತಿಳಿಯದ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಶಬ್ದದಿಂದ ಅರ್ಥ 
ವಿಶೇಷದ ಪರಿಜ್ನಾ ಫ್ಲನವೇ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಸಂಕೇತದ ಸಹಾಯವನ್ನು, 
ಪಡೆದೇ ಶಬ್ದ ಅರ್ಥವಿಶೇಷವನ್ನು ಪ 4 ಶಿಪಾದಿಸುವುದೆನ್ನ ಬೇಕು. ಎಂದಮೇಲೆ ಯಾ. 
ದಕ್ಕೆ ಯಾವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಕೇತ ಸರಾಗ ಸದ ವೋ ಅದಕ್ಕದು ವಾಚಕ 
ವೆಂದಂತಾಯಿತು. 


ಸಂಕೇತಿತಕ್ಕ ತುರ್ಭೇದೋ ಜಾತ್ಯಾದಿರ್ಜಾತಿರೇವ ವಾ। ೩ಇ। 


ಸಂಕೇತಸಿದ್ದವಾದ ಅರ್ಥ " ಜಾತಿ' ಮುಂತಾದ ನಾಲ್ಕು ಗ ಬಹುದ 
ಅಥವಾ " ಜಾತಿ 'ಯೊಂಡೇ ಎನ್ನೆ ಬಹುದು. 

ಕಾರ್ಯ ಸಾಧನೆಗಾಗಲಿ ಕಸದಲ್ಲಿ (ಸತ್ಛೃ ೯ವಿನ) ಪ್ರವ್ಳ ತಿಗಾಗಲಿ ನಿವೃತ್ತಿ 
ಗಾಗಲಿ ಯೋಗ್ಯವಾದುದು ವ್ಯಕ್ತಿಯೇ ಆದರೂ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯಲ್ಲೇ ಸಂಕೇತವುಂಟಿನ್ನ ಲು 
ಎರಡು ಅಡಿ ಗಳಿವೆ--(೧) ಆನಂತ್ಯ* ಮತ್ತು (೨) ನ್ಯ. st ಡಾ 


35 ಪ್ರಕರಣ ಸಂಭೋಗಶೃಂಗಾರಕ್ಕೆ ಪೋಷಕವೆಂದು ಭಾವಿಸುವುದಾದರೆ ಈ ಧ್ವನಿ. 

36 ಪ್ರಕರಣ ನಿಪ್ರಲಂಭಶೃ ಂಗಾರಕ್ಕೆ ಪೋಷಕವೆಂದು ತಿಳಿದರೆ ಇದು ವ ಂಗ್ಯ-. 

3? ಪ್ರ ಪದ್ಯಕ್ಕೆ ಇದೇ ಸ್ಟ ನಿಯಮವೇ ಸಂಕೇತ. ಇದು ಈಶ್ವರೇ ಚೆಯಿಂದಾದು 
ದೆಂದು ತಾರ್ಕಿಕರೂ ವ್ಯವಹಾರಾಧೀನವೆಂದು ವೈಯಾಕರಣಿಗಳೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. | 

18 ಲಕ್ಷ ಣೆಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಥ ಹೀಗೆ ನೇರವಾಗಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ; ಅಲ್ಲಿ ಲಕ್ಸಾರ್ಥಗೃಹಣೆ 
ದೂರ ಅಥವಾ ವ್ಯ ವಹಿತವಾಗಿರುತ್ತ ದೆ. 

39 ಒಂದು ತ್ತ ಬರುವ ಅನೇಕ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದೂ "ವ್ಯಕ್ತಿ 'ಯೆನಿಸುತ್ತದೆ. 

20 ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಅನಂತವಾದುದರಿಂದ ಸಂಕೇತವನ್ನೂ ಅನಂತ ಕ [ಯಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲಿಸ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆ ಕಲ್ಪಿಸಿದರೆ ಆನಂತ್ಯವೆಂಬ ತರ್ಕದೋಷ ಬರುತ್ತದೆ, ಏಕೆಂದರ ಅನಂತ 
ವ್ಯಕ್ತಿಗಳೆಲ್ಲ ವನ್ನೂ ತಿಳಿದವನಿಲ್ಲ. 


ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ ೬ನ 


ತಿರುವ ಡಿತ್ಕ [ನೆಂಬ ಬಿಳಿಯ ಆಕಳು' ಎಂಬ ಪ ಶ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಶಬ್ದ ಗಳು 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪ ದ್ರಕಾರ ವಾಚಿಗಳಾಗಿರುವುದನ್ನು ಮ ಇಲ್ಲವೆನ್ನು ೩ ವ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯುಂಟಾಗು 

ತೃದೆ. ಸುಂ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯಲ್ಲಿ ಸಂಕೇತ ) ಪ್ರವುದಿಲ್ಲ' ವ್ಯಕ್ತಿಯ " ಉಪಾಧಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸಂಕೇತವುಂಟು. 

ME ಎರಡು ಬಗೆ-(೧) ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ಧರ್ಮ ಸಲ 
ಹೇಳುವ ಮನುಷ್ಯನು ತನ್ನ ಇಷ್ಟಾನುಸಾರವಾಗಿ ಆರೋಪಿಸುವ ಧರ್ಮ. ವಸ್ಸು 
ಧರ್ಮ ಮತ್ತೆ ಎರಡು ಬಗೆ-(೧) ಸಿದ್ದವಾದುದು ಮತ್ತು (೨) ಮುಂದೆ ಸಿದ್ದವಾಗ 
ತಕ್ಕದು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದಾದ ಸಿದ್ದವಸ್ತುಧರ್ಮ ಪುನಃ ನು 
ಬಗೆಯದು-() ವಸ್ತುವಿಗೆ ಪಾ ಪ್ರಾಣಪ್ರದವಾದುದು* ಮತ್ತು (೨) ವಸ್ತುವಿಗೆ 

ವಿಶೇಷವನ್ನು ತರುವಂತಹುದು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದೇ " ಜಾತಿ' (- ೯ಬ). 
ವಾಕ್ಯ ಜು ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ“ ಆಕಳು ಸ ಸ್ವರೂಪ ಮಾತ್ರದಿಂದ” ಆಕಳೂ 


5 ಇದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸ ಸಲು ತಿಳಿದಷ್ಟು ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸತವ ಆಗ "ವ, [ಭಿಚಾರ' 
ವೆಂಬ ಮತ್ತೊ ದು "ದೋಷ ಸಂಘಟಿಸುತ್ತದೆ; ವಸು ತ ಸ್ವತಃ ತಿಳಿಯದಿರುವ "ವ್ಯಕ್ತಿಯ 
ಭು ಶಬ ಿ ದಿಂದಾಗುವುದು ಲೋಕಸಿದ್ದ sb ಲಕ್ಷಣ ಇಲ್ಲಿ ಅನ್ನ We 

ಪುತ್ತ ದೆ. 

2 ಇದರ ವಿವರಣೆ ಈಗಲೇ ಮುಂದೆ ಬರುತ್ತದೆ. 

28 ಉಪಾಧಿಯೆಂದರೆ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ವಿಶೇಷಣ. ಜಾತಿ, ಗುಣ, ಕ್ರಿಯೆ, ಯದೃ ಚ್ಚಾದತ್ತ 
ಸಂಜ್ಞೆ. ಈ ನಾಲ್ಕ ನ್ನೂ ವೈ ಯು ವ್ಯಕ್ತಿಯ ವಿಶೇಷಣ gr ಉಪಾಧಿಗಳಿನ್ನು ತ್ತಾ ಕೆ 
ವೈ ಅಗ ಫಲ ಸಂಕೇತದ ಉಪಾಧಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಉಂಟೆಂದರೆ ನೈ ಯಾ 
ಬಃ ವ್ಯಕ್ತಿ, ಉಪಾಧಿಗಳೆರಡರಲ್ಲೂ ಉಂಟಿನ್ನು ತ್ತಾರೆ. ನ್ಯಾ `ಕಡರಲ್ಟೂ ಇಲ್ಲ ನ್ನು 
ತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಪ ಪ್ರಕಾರ ಬೇರೊಂದಲ್ಲ ವೆನ್ನು ವುದೇ pr ಅನಾ ಸ[ಪೋಹವೇ ಸಂಕೇತದ ಕ 
ಅಲಾಕಾರಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ನೈಯಾಕರಣರ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ಪ ಟೂಮೆಬುದು ಈ ಉಲ್ಲಾಸ 
ದಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ಸ್ಪ ಷ್ಟ. 

24 ಪ್ರಾ ವನ್ನು ಬಂದರೆ ವ, ್ಯವಹಾರಯೋಗ್ಯ ತೆಯನ್ನು ಕೊಡಲು ಅಥವಾ ಕಲ್ಪಿಸ ಸಲು ಸಮರ್ಥ 
ವಾದುದು (ಇಗನ್ನಾ ಥನ eared 3 ಪು. ೧೪೩). 

25 ವಾಕ್ಯ ಮತ್ತ ಪದಗಳ ತತ್ವವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವ ಪೌ ಢ ವ್ಯಾಕರಣಗ್ರಂಥ. ಇದನ್ನು 
ಬರೆದವನು ಪ್ರ ಖ್ಯಾತನಾದ ಭರ್ತೃಹರಿ. ಆತೆ ಶದ ಯಾತಿ ತ್ರಕನಾದ ಇತ್ತಿ a ವಾಕ್ಯ ತ 
ಕಾರನಾದ ಭತ್ಯ ಸ ಕ್ರ.ಶ. ೬೫೦ ರಲ್ಲಿ ವವ. ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಶ್ಲೋಕ 
ರೂಪವಾದ ಈ ಗ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಅಥವಾ ಆಗಮಳಾಂಡ, ವಾಕ್ಯ ಕಾಂಡ ಮತ್ತು. ಪದ ಅಥವಾ 
ಪ್ರಕೀರ್ಣಕಾಂಡಗೆಳೆಂಬ ಟಂ, ed. 

26 ಸ್ವರೂಪ ಬಂದರೆ ಆಕೃತಿ, ಬಣ್ಣ ಮುಂತಾದ ಬಾಹ್ಯಾಂಶಗಳಾಗಬಹುದು ಅಥವಾ 
ಜಾತಿ ವಿರಹಿತವಾದ ಗೋವ್ಯಕಿ,ಯಾಗಬಹುದು. 


೬೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಅಲ್ಲ, ಆಕಳಲ್ಲದ್ದೂ ಅಲ್ಲ; ಆಕಳುಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಅನ್ವಯಿಸುವ ಜಾತಿಯ (ಗೋತ್ವದ 
ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಮಾತ್ರ ಆಸಳೆನಿಸುತ್ತದೆ.'' ಎರಡನೆಯದು ಗುಣ. (ಜಾತಿಯಿಂದ) 
ವಸ್ತು ಅಸ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ಬಂದಮೇಲೆ " ಬಿಳಿಯ ' ಮುಂತಾದ ಗುಣಗಳು ಅದನ್ನು 
ವಿಶೇಷಿಸುತ್ತವೆ. " ಮುಂದೆ ಸಿದ್ದವಾಗತಕ್ಕೃ' ವಸ್ತುಧರ್ಮವೆಂದರೆ ಕ್ರಿಯೆ. "ಮೊದಲು,' 
" ಕಡೆ ' ಎಂಬ ಎರಡು ಅವಯವಗಳ ಅಂತರದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಕೆಲಸವನ್ನೆ ಲ್ಲ ಇದು 
ಗರ್ಭೀಕರಿಸುತ್ತದೆ.” " ಡಿತ್ಕ' ಮುಂತಾದ ಶಬ್ದ(*01000 10)ಗಳ ಸ್ವರೂಪವು 
ಅಂತ್ಯಾಕ್ಟ ರದ ಉಚ್ಚಾರಣೆಯ ಸಂಸ್ಥಾರ ಬಂದಮೇಲೆ ಮಾತ್ರ ವೇದ್ಯ; ಒಂದೊಂದು 
ಅಕ್ಬರವನ್ನೂ ಉಚ್ಚರಿಸುವಾಗ ಶ್ರಮ ಕ್ರಮವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ ಅದನ್ನು 
ಹೇಳುವವನು ತನ್ನ ಮನಬಂದಂತೆ ಬೇಕಾದ ವಸ್ತುವಿಗೆ ಆರೋಪಿಸಬಹುದಾದ್ದ ರಿಂದ 
ಯಾವ ವಸ್ತುವಿಗೆ ಅದನ್ನಾರೋ ನಿಸುತ್ತಾನೋ ಅದಸ್ಯದು ಹೆಸರಾಗುತ್ತೆದೆ. (ಆಕಳಿಗೆ 
" ಡಿತ್ಸ' ಎಂದಾಗ ಆಕಳೇ ಡಿತ್ಚವಾಗುತ್ತದೆ).* ಆದ್ದರಿಂದಲೇ "ಓಡಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಡಿತ್ಕ ನೆಂಬ ಬಿಳಿಯ ಆಕಳು ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಶಬ್ದ ಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ನಾಲ್ವು ವಿಧ ಕ 
ಎಂದು ಮಹಾಭಾಷ್ಯಕಾರನು* ಹೇಳಿರುವನು. 

"ಪರಮಾಣು ' ಮೊದಲಾದುವಕ್ಕೆ ಗುಣವೆಂಬ ವ್ಯವಹಾರವು ಶಾಸ್ತ್ರಾಂತರದ 
ಪರಿಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ಸಿದ್ಧ 31 ಅವರು ಗುಣಗಳೆಂದರೆ ಇಷ್ಟು ಎಂದು ಪಟಿ ್ರ, 


27 ಅನ್ನ ಮಾಡುವ ಕ್ರಿಯೆಯೆಂದರೆ ತಪ್ಪಲೆಯಲ್ಲಿ ನೀರಿಡುವುದರಿಂದ ಆರಂಭಿಸಿ ಒಲೆಯ 
ಮೇಲೆ ಇಡುವುದು, ಸೌದೆಯನ್ನುರಿ ಮಾಡುವುದು, ಬೆಂದದ್ದನ್ನು ನೋಡುವುದೇ ಮುಂತಾಗಿ 
ಫೆಳಗಿಳಿಸುವವರೆಗಿನ ಅನೇಕ ಕೆಲಸಗಳನ್ನೂ ಒಳಗೊಳ್ಳುತ್ತ ದೆ. ಹೋಲಿಸಿ _ಫೂರ್ವಾಪರೀಭೂತಂ 
ಭಾವಮಾಖ್ಯಾತೇನ ಆಚಷ್ಟೇ ಉಪಕ್ರಮಪ್ರಭ್ಯೃತಿ ಅಪವರ್ಗ ಪರ್ಯಂತಮ್‌ -ಯಾಸ್ವನ ನಿರುಕ್ತ. 

2 ], (1. 8). ಇದಕ್ಕೇ "ಸ್ಫೋಟ 'ವೆಂದು ಹೆಸರು. ಶಬ್ದವು ಅಖಂಡಸ್ಟೋಟಕ್ಕೆ ವ್ಯಂಜಕ 

29 ಇದನ್ನೇ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ತರ್ಕಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ Proper names have no connotation ಎಂದು 
ಸೂತ್ರ ಪ್ರಾಯವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

80 ಭಗೆವಾನ್‌ ಪಂತಜಲಿಗಳೇ ಮಹಾಭಾಷ್ಕಕಾರರು. ಸಂಸ್ಕೃತ ವ್ಯಾಕರಣಕ್ಕೆ ಮೂಲವಾದ 
ಪಾಣಿನಿಯ ಅಷ್ಟ್ರಾಧ್ಯಾಯೀ ಸೂತ್ರಗಳ ವಿಸ್ಮೃತ ವಿವರಣೆಯೇ ಮಹಾಭಾಷ್ಯ. ಪತಂಜಲಿಗಳ ಕಾಲ . 
ಕ್ರಿ.ಪೂ. ಎರಡನೆಯ ಶತಮಾನ. 


31 ವೈಶೇಷಿಕರು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪುವ ಪದಾರ್ಥಗಳು (= Categories) ಆರು: ದ್ರವ್ಯ, 
ಗುಣ, ಕರ್ಮ, ಸಾಮಾನ್ಯ, ವಿಶೇಷ ಮತ್ತು ಸಮವಾಯ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ದ್ರವ್ಯಗಳು ಒಂಭತ್ತು... 
ಪೃಥಿವೀ, ಅಸ್‌, ತೇಜಸು , ವಾಯು, ಆಕಾಶ, ಕಾಲ, ದಿಕ್‌, ಆತ್ಮ ಮತ್ತು ಮನಸು. ದೃವ್ನಾ 

ಣು & ಕು ಪಾಟ ps 


ಶ್ರಿತವಾದ ಗುಣಗಳು 24. ರೂಪ, ರಸ, ಗಂಧ, ಸ್ಪರ್ಶ, ಸಂಖ್ಯೆ. ಪರಿಮಾಣ, ಇತ್ಯಾದಿ. ದ್ರವ್ಯ 


ತ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ ೬೫ 


ಯನ್ನು ಕೊಡುವಾಗ ಅದನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಮಾತ್ರ "ಅಣು' ಎಂಬುದು 
" ಗುಣ 'ವೆನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಮುಖವು ಒಂದೇ ಆದರೂ ಪತ್ರಿ, ಕನ್ನಡಿ, ಎಣ್ಣೆ, ಮುಂತಾಗಿ ಬೇರೆಬೇರೆ 


ಆಲಂಬನಗಳಲ್ಲಿ ಅದು ಪ ರ್ರತಿಫಲಿಸಿದಾಗ RN ಕಾಣುವಂತೆ ಗುಣ, ಕ್ರಿಯೆ, 


ಗಳಲ್ಲಿ ಕಾರಣದ್ರ ವ್ಯ ಮತ್ತು ಕಾರ್ಯದ್ರ ವ್ಯ ಗಳೆಂದು ಎರಡು ಬಗೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕಾರ್ಯದ್ರವ್ಯಕ್ಕೂ 
ಜನ ಕಾರಣದ್ರವ್ಯ ಅವಯವ ಸ್‌ ಮತ್ತು ಅಗತ್ಯ ವಾದ 'ಸಾಮಗಿ ಗಳು ಕಾರಣವೆನಿಸು 
ತ್ತವೆ. ಕಾರ್ಯದ್ರ ವ್ಯ ದ ರೂಪಾದಿ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಕಾರಣದ್ರ ವ್ಯ ದ ಸೀ ಕಾರಣ. ಬಟ್ಟೆ ಯೆಂಬ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ದಾಸ ಸಮವಾಯಿಕಾರಣ, ಅವುಗಳ NR ಅಸಮವಾಯಿಕಾರಣ. ಮಗ "ವು 
ನಿಮಿತ ಬಟ್ಟಿ ಗೆಳ ಬಣ್ಣ ಕ್ಕೆ ದಾರದ ಬಣ್ಣ ಕಾರಣ. ಈ ತತ್ವ ದಂತೆ ಸೂ ಲ ಜಗತಿ ತಿನ ಸೃಷಿ 
ಯನ್ನು ORE ಕಶ ತೊಂದರೆಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. ಕ್ರ ಗೆ ಕಾಣುವಂತ ರಳ 
ವನ್ನು ಮಹತ್‌ ಎನ್ನು ತ್ತಾರೆ. ಪರ್ವತದಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ವಸ್ತುವೇ ಇರಲಿ ಅದರ ಸಣ್ಣ ಅವಯವಗಳ 
ಸೌಟ[ಗ್ಗಾನ ಆಯಿತನ್ನು ವುದರಿಂದ, ಈ ಅನಯವಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ಗ ವೋ ಅಲ್ಲಿಯ 
ವರೆಗೆ ವಿಭಾಗಿಸಿದರೆ, ಬಿಸಿಲುಕೋಲಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ et ಸಣ್ಣ ರವೆಯ ವರೆಗೆ ಬರಬಹುದು, 
ಅದನ್ನು "ತ್ರುಟಿ' ಅಥವಾ ತ್ರಸರೇಣು ಎನ್ನು ತ್ತಾರೆ, ಆದರೆ ಪಟ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಕಾಣುವುದರಿಂದ 
ಕ ಮಹತ್‌ ' ಎಂಬ ಪರಿಮಾಣನಸ್ಥ € ಉಳ್ಳದು. ಇನ್ನು ಈ ತುಟಿಯ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ 
ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಕಾಣದ ಪರಿಮಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರ ಬೇಕಾಗುತ ದೆ. ಅನವಸೆ ಯನ್ನು ತಪ್ಪಿ ir ಆರಂಭದ 
ಸ್‌ ದ್ರ ವ್ಯಗಳು ನಿತ್ಯ ಸ ಕಾರಣಾಂತರ ರಹಿತನೆಂದೂ ಒಪ | ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ 
ಷ್ಕ್ರಿಯ ಸ ವಸ್ತು bi ಮೂಲವಾದ ನಿತ್ಯದ್ರವ್ಯ [ಗಳೇ ಪರಮಾಣುಗಳು. ಪೃಥಿವೀ, ಅಪ್‌, 
ತೇಜಸ್ಸು, ES ನಾಲ್ಕು ಭೂತಗಳೂ ನಿತ್ಯ ಸ ರೂಪಗಳೆನ್ನು ತ್ತಾರೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ರುವ 
ಸೂಕ್ಷ ಎಸರಿಮಾಣಕಾರ್ಯಗಳ ಮಹತ್ವ ಸರಿಮಾಣಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಲ್ಲ ; ಚಾ ಸಂಖೆ, ಯೇ ಕಾರಣ 
ಐವಿಂಬ nt ತತ್ವ ವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾ ರೆ, ಪರಮಾಣುಗಳ ಪರಿಣಾಮಕ್ಕೆ ಪರಮಾಣುತ್ತ್ವ 
ಅಥವಾ ಪಾರಿಮಾಂಡಲ್ಯ ನನ್ನು ತ್ತಾ ರೆ... ಎರಡು ಪರಮಾಣುಗಳ ಸ್ತಿಯೋ  ೨ಂ0ಂ್ಲಂಊಉ್ಥ&ಉ ದ್ವ ಪ 
ಪರಿಮಾಣಕ್ಕೆ ಅಣುತ್ತ ನನ್ನು ತಾ. ಕ. ಅಂತಹ ಮೂರು ದ್ರಣುಕಗಳ ಸಂಯೋಗದಿಂದ ಹುಟ್ಟು ವ 
ತ್ರ ಮುನೇ ತ್ರುಟಿ ಗ ತ್ರಸರೇಣು. ಅದರ ಪರಿಮಾಣ ಮಹತ್ವ ಪರಮಮಹತ್ತ ಡಾ 
ನಧುತ್ತ ಜ್‌ ಹ ಮತ್ತು ಆತ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಉಂಟು ; ಪರಮಾಣುತ್ತ Su ಪಾರಿ 
ಲ್ಲಿ ವು ಸ ರುತ್ತ ದೆ. ಯಾ ಶಾಸ್ತ್ರ ಕಲ್ಪಿ ತವೇ ಹೊರತು ಪ್ರ ತ್ಯ ಷ್‌ ಸ ಗೋಚರ 
ವಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಸ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಸು ನಿಗೂ ಸ ದ್ರ್ಯಣುಕ, ತ್ರ ನ ಚತುರ 
ಸುಕ ಇತ್ಯಾದಿ ಜೆ ತ್ರಸರೇಣುವಿನಿಂದ ಪರ್ವತದ ವರೆಗಿನ ವಿಲ್ಲ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳನ್ನೂ ಸಕಾರಣವಾಗಿ ವೈಶೇಷಿಕರು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ತತ್ವದಂತೆ ಪರಮಾಣುತ್ತ್ವ ಅಥವಾ ಸಾರಿಮಾಂಡಲ್ಯವು ೨೪ ಗುಣಗಳ 
ಲ್ಲೊಂದಾದ ಗುಣವಾಗುವುದೇ ಹೊರತು ಜಾತಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಮಮ್ಮ ಟನು ವಿವರಿಸಿರುವ 
ವೈಯಾಕರಣರ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ವಸ್ತುವಿನ ಪ್ರಾಣಪ್ರದ ಧರ್ಮವೇ ಜಾತಿಯೆನಿಸುವುದರಿಂದ 
ಪರಮಾಣುತ್ತ ಜಾತಿಯಿನಿಸುವುದೇ ಹೊರತು ಗುಣವೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಶ್ರ 


೬.೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಯದೃಜ್ಛೆಗಳೆಲ್ಲ ವಸ್ತುತಃ ಒಂದೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಆಶ್ರಯಗಳು ಬೇರೆಬೇರೆಯಾದಾಗ 
ಒಂದೊಂದೂ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ.” 

" ಹಿಮ, ಹಾಲು, ಶ೦ಖ ಮುಂತಾದ ಬೇರೆಬೇರೆ ಆಶ್ರಯಗಳಲ್ಲಿರುವ ಬಿಳುಪು 
ವಸ್ಕುತಃ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾದರೂ ನಾವು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಮಾನವಾಗಿ " ಬಳುಪಾದುದು , 


ಫಶೇಷಿಕರು ಪರಮಾಣುತ್ವ ವನ್ನು ಜಾತಿಯೆಂದೊಪ್ಪ ದಿರಲು ಅವರ ಮತ್ತೊ ಂದುಪ ಸ್ರಕಿ ಕ್ರಿಯೆಯೇ 
ಕಾರಣ. ಟಿ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ನಡ ಜಾತಿಗಳನ್ನೊ ಪ | ಬೇಕಾದರೆ ಅವೆರಡಕ್ಕೂ ಹ ಮತ್ತು 
ಅಪರಜಾತಿಯೆನ್ನಲು ಬರುವಂತೆ ನಾಗಿ 21 ನಿಯಮವಿದೆ. ಘಟದಲ್ಲಿ ಫಟಿತ್ವವೆಂಬ 
ಜಾತಿಯಿರುವಂತೆ ಪೃಥಿವೀತ್ವವೆಂಬ ಜಾತಿಯೂ ಉಂಟೆನ್ನ ಬಹುದು, ಏಕೆಂದರೆ. ಘಟತ್ತಜಾತಿ 
ಅಪರ (less extensive) ಮತ್ತು ಪೃಥಿವೀ ತ್ರ ಜಾತಿಯು ಪರ (more ೨೮೧೯19೮) ಎರಡು 
ಜಾತಿಗಳೂ ಹೀಗೆ ಪರಸ್ಪರ ಭಿನ್ನವಾಗಿಲ್ಲ ದೆ ಅಭೇದ, ತುಲ್ಕತ್ವ, ಸಾಂಕರ್ಯ, ಅನಿಯಮ, 
ರೂಪಹಾನಿ, ಅಸಂಬಂಧಗಳಿಗೆ ಎಡೆಯೀಯುತ್ತಿದ್ದರೆ ಆಗೆ ಜಾತಿಕಲ್ಪನೆಯ ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. 
ಹೋಲಿಸಿ 


ವ್ಯಕ್ತೇರಭೇದಸ್ತು ಲ್ಯತ್ವಂ ಸಂಕರೋ;ಥಾನವಸ್ಥಿ ತಿಃ | 
ರೂಪಹಾನಿರಸಂಬಂಧೋ ಜಾತಿಬಾಧಕಸಂಗೃಹಃ || 
(ಸಾಹಿತ್ಯಚೂಡಾಮಣಿಯಲ್ಲಿ ಉದಾಹೃತ) 


ಪ್ರ ಕೃತದಲ್ಲಿ ಪರಮಾಣುವಿನ ಪೃಧಿನೀತ್ವವೆಂಬ ಜಾತಿಗೂ ಪರಮಾಣುತ್ತವೆಂಬ ಜಾತಿಗೂ 
ಸಾಂಕರ್ಯ ಸ್ಪಷ್ಟ; ಪರಾಪರಭೇದನಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ವೈಶೇಷಿಕರು ಪರಮಾಣುತ್ತವನ್ನು 
ಜಾತಿಯೆನ್ನಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ವೈಯಾಕರಣರು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ತಾರ್ಕಿಕರ ಜಾತಿಬಾಧಕಗಳ 
ನ್ನೊ ಪ್ಪದಿರುವುದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಜಾತಿಯೆನ್ನಲು ಬರುತ್ತದೆ (ಮಾಣಿಕ್ಕಚಂದ್ರನ ಸಂಕೇತ). 

ಕಾವ್ಯರಹಸ್ಯ ವಿವರಣೆಗೆ ಈ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ತರ್ಕದೃಷ್ಟಿ ಅನಗತ್ಯವಾದರೂ ಮಮ್ಮ ಟನು ಈ 
ಉಲ್ಲಾಸದ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ತನ್ನ ಸರ್ವತಂತ್ರ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಹಾಗು ನಿಷ್ಕೃಷ್ಟ ಶಾಸ್ತ್ರಪಾಂಡಿತ್ಯಗಳನ್ನು 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ಕಃ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಕೇತವನ್ನೊಪ್ಪಿದರೆ ಆನಂತ್ಯ, ವ್ಯಭಿಚಾರ ಮುಂತಾದ ದೋಷಗಳು 
ಬರುವುನೆಂದು ಹೇಳಲಾಯಿತು. ಅವೇ ದೋಷಗಳೇ ಗುಣ, ಕ್ರಿ ಯಿ, ಯದೃಚ್ಛಾ ಸಂಜ್ಞೆ ಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಂಕೇತವನ್ನೊಪ್ಲಿ ದರೂ ಬರುವುವೆಂಬ ಆಶಂಕೆಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಉತ್ತರವಿದೆ. ಒಂದೊಂದು ವಸ್ಮುವಿ 
ನಲ್ಲಿರುವ ಗುಣವೂ ಬೇರೆಬೇರೆಯೇ ಎಂಬುದು ಆಶಂಕೆಗೆ ಮೂಲ. ಹಾಲಿನ ಬಿಳಿಪೂ ಹಿಮದ 
ಬಿಳುಪೂ ಸಮಾನವೇ ಹೊರತು ಒಂದೇ ಅಲ್ಲ ನಂಬ ಈ ವಾದವನ್ನೇ ಮಮ್ಮ ಟನು ನಿರಾಕರಿ 
ಸಿದ್ದಾ ನೆ. ದೃ ಷಾ ಂತದ ಮೂಲಕ ವಸುಗಳು ಭಿನ್ನ ವಾದರೂ ಅವುಗಳ PE Ky ಯೆ, ಜಾತಿಗಳು 
ಅಭಿನ್ನ ೬6 " ವೈಯಾಕರಣರ ಮತ. ಹೋಲಿಸಿ" ಕರ್ಮೈಕಂ ಜಾತಿರವ್ಯೇಕಾ ಜಗತ್ತೆ ತ್ಕೇಕಃ 
ಸ್ಥಿತೋ ಗುಣಃ ' (ಸಂಕೇತ, ಈ ವೈಯಾಕರಣರ ಸಿದ್ಧಾ ಂತಕ್ಕೆ ಚ ಭತೃ ಕ 


ವಾಕ್ಯ ಗಳೇ ಆಧಾರ. ಮಮ್ಮ ಟನು ಇಲ್ಲಿ ಅಡೆ e ಅನುಸರಿಸುತ್ತ, ಸ ಸಷ ಷ್ಟ. 


ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ ೬.೭ 


ಎಂದೇ ವ್ಯ ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತೇವೆ ; ಅರ್ಥಪ್ರ ತೀತಿಯನ್ನೂ ಪಡೆಯುತ್ತೇವೆ. ಇದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವೇನೆ ದರೆ ಆ ವಸ್ತು ಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಬಿಳುಪು (ಇಶುಕ್ಸತ್ತ) ಎ೦ಬ ಒಂದೇ ಜಾತಿ 
ಯಿದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಬೆಲ್ಲವನ್ನು ಪಾಕಮಾಡುತ್ತಿ ರಲಿ, ಅನ್ನ ವನ್ನು ಬೇಯಿಸುತ್ತಿರಲಿ 
ಎಲ್ಲ ಅಡಿಗೆಯ *ೆಲಸೆ ವನ್ನೂ "ಪಾಕ 'ವೆಂದು ನಾವು ಕರೆಯುವುದಕ್ಕೆ " ಪಾಕತ್ವ' 
ವೆಂಬ ಜಾತಿ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಟ್‌! ನ್ವಯಿಸುವುದೇ ಕಾರಣ. " ಡಿತ್ನ' ಎ೦ಬ ಒಂದೇ ಹೆಸರ 
ಮಗು, ಮುದುಕ, ಗಿಳಿ ದವರು ಉಚ್ಚ ರಿಸಿದಾಗ ಶಬ ದಲ್ಲಿಯೇ 1 
ಕಾಣುವುದು ; ಆ ಹೆಸ ರುಳ್ಳ ವಸ್ತು ಕೂಡ ಪ್ರತಿಕ್ಟ ಕಣವೂ ಬೇಕೆಬೇಕೆಯಾಗಿರಬಹುದ್ದ. 

ಹೀಗಿದ್ದರೂ ನ ಡಿತ್ಕ' ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ನಾವು ಬಳಸುತಿ ತಿರುವುದಕ್ಕೆ 
ಸಹ " ಡಿತ್ನತ್ತ 'ನೆಂಬ ಜತಿ ಎಲಿ ಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಇದ ಸ ವಾಗಿರುವುದೇ ಕಾರಣ, 
Red ಶಬ್ದಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಜಾತಿಯೊಂದೇ ಎ ಬೇರೆಯವರು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ." 

ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಜಾತಿವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ವ್ಯಕ್ತಿ ಕ್ರಿಯನ್ನೇ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವೆಂದೂ* 

ಬೇರೆಯವರು "ಅಪೋಹ' ಅಥವಾ ಅನ್ಯವ್ಯಾವೃತ್ತಿಯೇ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥವೆಂದೂ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಗ್ರಂಥವು ಅತಿ ದೊಡ್ಡದಾಗುವುಡೆಂಬ ಭೀತಿಯಿಂದಲೂ 
ಪ್ರಕೃತಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗವಲ್ಲದುದರಿಂದಲೂ ಅದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿಲ್ಲ. 


38 ಇದು ಮೀಮಾಂಸಕರ ಸಿದ್ಧಾಂತ. ಇವರು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದವೆ ಯಾಕರಣರ ಮತವನ್ನೊ ಪು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಗುಣಕ್ರಿಯಾಯದೃ ಚ್ಛೈ ಗಳಿಗೆ ವಸ್ತುತಃ ಭೇದವೇ ಇಲ್ಲ ; SE ಭೇದದಿಂದ ಮಾತ್ರ 
ಭೇದನಿದ್ದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಸು ವೈಯಾಕರಣಿಗಳು ಹೇಳಿದರೆ, ವಿರೀಮಾಂಸಕರು ಇವಕ್ಕೆಲ್ಲ 

ವಸ್ತುತಃ ಭೇದವೇ ಉಂಟು; ಹಾಗೆ ಭೇದನಿರುವುದರಿಂದ ಅವು ಸಂಕೇತಕ್ಕೆ ತಕ್ಕವೇ ಅಲ್ಲ ; 
ಆದ್ದ ಚ್‌ ಗುಣ ಮುಂತಾದುವುಗಳಲ್ಲೂ ಜಾತಿಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ, ಆ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ cE 
ವನ್ನು ಸಾಧಿಸಬಹುದು ಬನ್ನು ತ್ತಾ ರೆ. 

೩ ಇದು ಪಾ ಪ್ರಾಚೀನ ನೈಯಾಯಿಕರ ಸಿದ್ಧಾ ಂತ. ಹೋಲಿಸಿ" ವ್ಯಕಾ ನ್ಯ ಕೃತಿಜಾತಯಸ್ತು 
ಪದಾರ್ಥಃ '_ನ್ಯಾಯಸೂತ್ರ. 

38 ಇದು ಬೌದ್ಧರ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ. ಸರ್ವವನ್ನೂ ಕ್ಲ ಣಿಕವೆನ್ನುವ ಅವರು ಜಾತಿಯನ್ನೇ 
ಉಂಟೆನ್ನು ವಂತಿಲ್ಲ ; ಏಕೆಂದರೆ. ಜಾತಿಯ ಪರಾಮರ್ಶಕ್ಕೆ ಬರಡು ಕ್ಚಣಗಳಾದರೂ ಅನೇಕ 
ವಸ್ತುಗಳು ಇರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ ; ಮತ್ತು ಜಾತಿಗೆ ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ನಿತ್ಯತೆ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ ; 
ಅಂತೆಯೇ ಅವರು ಗುಣಾದಿಗಳೂ ಕ್ಲಣಿಕವಾದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಕೇತವುಂಟಿನ್ನಲು ಬರುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಆದಕಾರಣ ಅವರು " ಅನ್ಯಾಪೋಹ 'ವನ್ನು ಪದದ ಅರ್ಥವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಆಕಳಲ್ಲ ದ್ದು 
ಅಲ್ಲ ಬಂಬುದೇ "ಆಕಳು' ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥ, ಈ ವಾದದಲ್ಲಿ. ಈ ವಾದದ ಪೂರ್ಣ ವಿವರಣೆಗೆ 
ನನ್ನ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಾ ಲಂಕಾರ, V. ೧೬-೨೦ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳನ್ನೋದಿ. 


ಓಲೆ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಸ ಮುಖ್ಯೊಆರ್ಥಸ್ತತ್ರ ಮುಖ್ಯೋ ವ್ಯಾಪಾರೋ*ಸ್ಯಾಭಿಥೋಚ್ಯತೇ ॥೩॥ 


ಅದು ಮುಖಾ ರ್ಥ. ಅಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಇದರ ಮುಖ್ಯ" ವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕೆ "ಅಭಿಧಾ' 
ಎಂದು ಹೆಸರು. 

"ಅದು' ಎಂದರೆ ನೇರವಾಗಿ ಸಂಕೇತವನ್ನುಳ್ಳ ಅರ್ಥ. "ಇದರ ' ಎಂದರೆ ಶಬ್ದದ 
ಎಂದು ತಾತ್ಮರ್ಯ. 


ಮುಖ್ಯಾರ್ಥಬಾಥೇ ತದ್ಯೋಗೇ ರೂಢಿತೋಥ ಪ್ರಯೋಜನಾತ್‌ | 
ಅನ್ಕೋರ್ಥೊೋ ಲಕ್ಷ್ಯತೇ ಯತ್‌ ಸಾ ಲಕ್ಷಣಾರೋಪಿತಾ ಕ್ರಿಯಾ | ೪॥ 


ಮುಖ್ಯಾರ್ಥ ಬಾಧಿತವಾಗಿರುವಾಗ ಅದರೊಡನೆ ಯೋಗವೂ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರೆ, 
ರೂಢಿಯ ಬಲದಿಂದಾಗಲಿ ಇಲ್ಲವೆ ಪ್ರಯೋಜನದ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಲಿ ಬೇರೊಂದ 
ರ್ಥವು ಸ್ಸುರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನಿಯಾಮಕವಾದ ಮತ್ತು ಮನುಷ್ಯನಿಂದ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಆರೋಪಿತ 
ವಾದ ಎರಡನೆಯ ಕ್ರಿಯೆ ಅಥವಾ ವ್ಯಾಪಾರವೇ ಲಕ್ಷಣೆ. 

" ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುಶಲ' ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ " ಕುಶ(ದರ್ಭ)ಗಳನ್ನು 
ಕೊಯ್ಯುವವನು 4 ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳದ ಹೋಗುವುದರಿಂದ ಮತ್ತು 
" ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಗೊಲ್ಲರ ಹಳ್ಳಿ ' ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಗಂಗಾಪ್ರವಾಹ ಹಳ್ಳಿಗೆ 
ಆಲಂಬನವಾಗುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ ವಾದುದರಿಂದ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥಕ್ವೆ ಮೊದಲು ಬಾಧೆ 
ಬರುತ್ತದೆ. (ಆ ಬಾಧೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ) ಮುಖ್ಯಾರ್ಥದೊಡನೆ ಯೋಗ 
ಅಥವಾ ಸೆಂಬಂಧವಿರುವಂತೆ ಜನರ ಮಾತಿನ ರೂಢಿಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿ "ಸುಶಲ' ಎಂದರೆ 
"ವಿವೇಚನಾಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನು ' ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡುತ್ತೇವೆ. ಹಾಗೆಯೇ "ಗಂಗಾ 
ತೀರದ ಹಳಿ ' ಎಂದಾಗ ಬಾರದ ಶೀತತ್ರ ಪಾವನತ್ವ ಮುಂತಾದ ಧರ್ಮಾತಿಶಯಗಳು 
ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಪ್ರಕಟಿವಾಗಲೆಂಬ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ದೃಷ್ಟಿಯನ್ಲಿಟ್ಟು " ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ * 
ಎಂಬ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥದ ಬದಲು " ಗಂಗಾತೀರದಲ್ಲಿ” ಎಂಬ ಅಮುಖ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತೇವೆ. ಹೀಗೆ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥದಿಂದ ಸೂಚ್ಯವಾದ ಅಮುಖ್ಯಾರ್ಥವೇ 
ಲಕಾ ರ್ಥ. ಇಂತಹ ಸೂಚನೆಯಲ್ಲಿ ನಿಯಾಮಕವಾದ ಶಬ್ದವ್ಯ್ಯಾಪಾರವು (ನೇರ 
ವಾದುದಲ್ಲ) ಆರೋಪಿತವಾದುದು ; ವಸ್ತುತಃ ಅದು ನಡುವಣ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ 
ಇರತಕ್ಕುದು (ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ಶಬ್ದ ದಲ್ಲಲ್ಲ). ಅದೇ ಲಕ್ಷ ಣೆ. 


36 " ಮುಖ್ಯ ' ನೆಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮ ಎಂದರ್ಥವೇ ಹೊರತು ಪ್ರ ಧಾನವೆಂದಲ್ಲ (ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಚೂಡಾಮಣಿ). 


ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ ೬೯ 


ಸ್ವಸಿದ್ಧಯೇ ಪರಾಕ್ಷೇಪಃ ಪರಾರ್ಥಂ ಸ್ವಸಮರ್ಪಣಮ್‌ | 


ಉಪಾದಾನಂ ಲಕ್ಷಣಂ ಚೇತ್ಯುಕ್ತಾ ಶುದೆ ಸವ ಸಾ ದ್ವಿಧಾ 1 ೫1 


ತನ್ನ ಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ (ತನಗೆ ಸ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ) ಮತೊ ೨,೦ದರ್ಥವನ್ನು ಸಾಮರ್ಥ 
ಕ ಸೂಚಿಸುವುದು " ಉಪಾದಾನ ಲಕ್ವಣೆ ಣೆ; ಮುಂದು ನ ಸಲುವಾಗಿ 
ತನ್ನನ್ನೇ ತ್ಯಾಗಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು " ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಲಕ್ಷಣೆ.' ಹೀಗೆ ಶುದ್ದ ಲಕ್ಷ್ಮಣೆ ಎರಡು 
ಬಗೆಯೆನ್ನು ತ್ತಾರೆ. 

" ಈಟಿಗಳು ಪ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತವೆ”, “ ಕೋಲುಗಳು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತವೆ” ಮುಂತಾದ 
ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಈಟಿ ಕೋಲು ಇತ್ಯಾದಿಗಳು (ತಾವೇ ಪ ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದಶಕ್ಕವಾದ 
ಕಾರಣ) ತಮ ್ಸಿ ಪ್ರವೇಶದ ಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ತಮ್ಮ ನ್ನು ಹಿಡಿದ ಮನುಷ್ಯ ರನ್ನು ಸೂಚಿಸು 
ಗಾಃ ನ ನ ವಿರುವುದರಿದಲ ಲಕ್ಚಣೆ ಣೆ ಲಕ್ಷಣೆ' 
ಸ ef pk ಹಸುವನ್ನು ತಟ ಸಬೇಕು WNT ವೇದವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ "ಹಸು 'ವೆಂದರೆ 

ಖ್ಯ್ಯಾರ್ಥ ಹಸುವಿನ ಕರು ನ ಸಾತ ಕಟ್ಟ ಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲವಾದ 

ಪ ಸ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವಾದ ಜಾ ಕ್ಲಿಯೆಂಬ ಬಾ ್ಯರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿ 
ನತ ತೈದೆಂದೂ್‌* “ ವಿಶೇಷಣ ಜ್‌ ಸ ಣೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಡೆ ನಿರತವಾದ 
ವುದೆಂದ ಮೇಲೆ, ಅದರ ವಿಶೇಷ ಮುಖ್ಯ ಶಕ್ತಿ (= ಅಭಿಧೆ)ಯೆಲ್ಲವೂ ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲೇ 


ಿ ಉಪಾದಾನವೆಂದರೆ ಕೂಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವಿಕೆ ಅಥವಾ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವಿಕೆ. ಲಕ್ಸ್ಯ್ಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿಸಲ್ಲ ಟ್ವಿರುವ ಅಂಶ ಯಾವುದೆಂದರೆ ಮ ರ್ಥದಲ್ಲಿ ಲ್ಲದ ಜಾಜಿ 
ಉದಾಹರಣೆಯಲ್ಲಿ " ಮನುಷ್ಯ ರು? ವಿಂಬ ಕ ಅರ್ಥ ಲಕ್ಬಾ ್ಯರ್ಡದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳು ತ್ರ ದೆ 
ಇದನ್ನೆ R ಮುಕುಲಭಟ್ಟ ನು" ಕ ಚಿತ್‌ ಖಲು ಆಭಾರಿ ಕಿ ಲಕ ಣಾಪ ಪ್ರವರ್ತತೇ 3 
(ಅಭಿಧಾವೃತ್ತಿ ತಿ ಮಾತ ಕಾ, ಪ ೬) ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾ ಸೆ. ತೆ ಗೆ ಗೈಂಥವ 
ನೊ ಸಿದ್ದ ಮಮ್ಮ ಟೂ ಈ ಅಭಿಪಾ ಬ್ರಯದಿಂದರೇ ಬರೆದಿರುವನೆನ್ನು ವುದು ಯುಕ್ತ. ಸೆ 

ನ BS ಬೇರೆ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾ ರೆ. pe ಪ್ರಕಾರ ಮುಖಾ 
ಈ " ಈಟಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಲಕ್ಟ್ಮಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಮಾಯವಾಗದೆ ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ 
ಆದ ರಿಂದ ಉಪಾದಾನ ಲಕ್ಷಣೆಯೆಂಬ ಹೆಸರು ಸಾರ್ಥಕವೆನ್ನು ತ್ತಾರೆ. 

ಈ ಮುಕುಲಭಟ್ಟಿನು (ಕ್ರಿ. ಶ. ಹತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನ) ತನ್ನ "ಅಭಿಧಾವೃತ್ತಿ' "ಮಾತೃಕೆ'ಯಲ್ಲಿ 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಈ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ದಾ ನೆ.ಆ ವಾದವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಮಮ್ಮ ಟಿನು ಖಂಡಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದ ನೆ. (ಹೋಲಿಸಿ. pep ಫು ಯಥಾ ಗೌರನುಬಾಧ್ಯ ಸ ಅತ್ರ ಹಿ 
ಗೋತ್ಸಸ್ತ ; ಯಾಗೆಂ ಪ ಪ್ರತಿ ಸಾಧನತ ೦ ವ್ಯ ಕ್ರಾ ಕೆ ಶೇ ಪಮಂತರೇಣ ನೋಪಪದ ತೇ ಇತಿ ತತ್ತಿ ದ ರ್ಥ 
ತಯಾ ವ ಪ ಕಃ ಆಕೆ ಶೇಪಃ, ಪು ಡೆ ರ್‌” ನಾಗೇ ಶಭಟ್ಟ ನು ವಾದೆ ಮಂಡನಮಿ ರಜಿಂದು 
ತನ್ನ ಉದ್ಯೋತದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. 


೭೦ ಪ.ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಚ್‌ 


ಮುಗಿದುಬಿಡುವುದರಿಂದ ಮುಂದೆ ವಿಶೇಷ್ಯ (ವೆ ಕ್ರಿ)ವನ್ನೂ ಅದೇ ಬೋಧಿಸೆಲು 
ಬಾರದು '' ಎಂಬ ಸಿದ್ಧಾಂತದಂತೆ” ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿಯೂ ಹಸುವೆಂಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ನೇರ 
ವಾಗಿ "ಹಸು' ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಬೋಧಿಸಲು ಅಸಮರ್ಥವಾಗಿದೆಯೆಂದೂ, ಆದುದರಿಂದ 
ಇಂತಹ ಪ 5) ಯೋಗಗಳಿಲ್ಲವೂ "ಉಪಾದಾನಲಸ್ಟ ಣೆ'ಗೆ ಉದಾಹರಣೆಗಳೆಂದೂ ಭಾವಿಸ 
ಲಾಗದು. ಏಕೆಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ (ಲಕ್ಷ ಣೆಯನ್ನು "ಸಮರ್ಥಿಸುವುದಕ್ಕೆ. ಅತ ಗತ ವಾದ) 
ಪ್ರಯೋಜನವಾವುದೂ ಇಲ್ಲ; ಇದನ್ನು ರೂಢಿಯೆನ್ನು ವಂತೆಯೂ ಇಲ್ಲ. "ನಾಜ್‌ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯೂ ಅವಿನಾಭಾವಿಗಳು (ಒಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಒಂದು ಇರಲಾರದವು). 
ಆದುದರಿಂದ ಜಾತಿಯು ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಇಡದೆ. 
(ಅದಕ್ಕೆ ಲಕ್ವ ಣೆಯೆನ್ನು ವ ಪ್ರಸೆಂಗವೇನೂ ಇಲ್ಲ). ಉದಾಹರಣೆಗೆ “ ಮಾಡಲ್ಪಡಲಿ 
ಎಂಬ ಕರ್ಮಣಿಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯಾರ್ಥ (ನೇರವಾಗಿ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯಿಸು 
ತ್ಲಿದ್ದರೂ) ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. “ ಮಾಡು'' ಎಂಬ ಕರ್ತರಿಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ 
ಕ್ರಿಯೆ (ನೇರವಾಗಿ ಕತೃ ೯ವನ್ನು ಕುರಿತರೂ) ಕ ಕರ್ಮವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ 
he ರವೇಶಿಸು ಎಂದಷ್ಟೇ ಸ pe ಫೆಯನ್ನು > ಎಂಬುದೂ “ಉಂಡೆ 
ಯನ್ನು ಸೆ ಎಂದಿಷ್ಟೇ ಡದು ಗ್ಯ ತಿನ್ನು ಹ ಚಕ ಪ ಥ್ರ )ಸೆಂಗಬಲದಿಂದಲೇ 
AAS ವಣ (ಇಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಲಕ್ಷ , ಣೆಯನ್ನು ಹೇಳುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ). 

ಸ ಕೊಬ್ಬಿ ದ ದೇವದತ್ತನು ಹ್‌ ಜಾ ಎಂಬಲ್ಲಿ “ ರಾತ್ರಿ 


8 ಇದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ನೀಮಾಂಸಕರ ನ್ಯಾಯ. ಇದನ್ನೇ "ವಿಶೇಷಣ ತಿಳಿದಲ್ಲದೆ ವಿಶೇ ಸ್ಯ 
ತಿಳಿಯದು ' (" ನಾಗೃ ಹೀತ ವಿಶೇಷಣಾ ನಿಶೇಷ್ಯ ಬುದ್ಧಿಃ”) ಎಂದು ಹೇಳುವುದೂ ಉಂಟು. 
ಇಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ್ಯ ವೆಂದರೆ ವ್ಯಕ್ತಿ ; ಜಾತಿ ವಿಶೇಷಣ. ಗಣ | ಪ್ರಕಾಶಿನಿ). ಈ ನ್ಯಾಯವನ್ನೇ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ತ ದಲ್ಲಿ, " ಶಬ್ದ ಬುದ್ಧಿ ಕರ್ಮಣಾಂ ವಿರಮ್ಯ ವ್ಯಾಪಾರಾಭಾವಃ'' ಎಂಬ 


ಕ 
ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಶಬ್ದ ದ ವ್ಯಾಪಾರ ನಿಂತು ನಿಂತು ಮುಂದುವರಿಯಲಾರದೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ, 


4೪0 ಇಂತಹ ಸೂಚನೆಗೆ ತರ್ಕದಲ್ಲಿ "" ಅನುಮಾನ '' ವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ; ವಿನೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ 
"ಅರ್ಥಾಪತ್ತಿ 'ಯೆಂದರೂ ಬನ್ನ ಬಹುದು. ಮುಂದೆ ಟಿಪ್ಪ ಣಿಗಳನೊ ದಿ, 

41 ಸಾಸಾಂಕ್ಷ್‌ ವಾದ ಒಂದರ್ಥದಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಅರ್ಥ ಅಧ್ಯಾ ಹಾರನಾಗುತ್ತ ದೆಂಬುದು 
ಪ್ರಾಭಾಕರ ಕಂ ಮತ. ಅದನ್ನನುಸರಿಸಿ ಮಮ್ಮ ಟನು ಈ ಅರ್ಥಾಧ್ಯಾಹಾರದ 
ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಟಿ ದ್ದಾನೆ. 

4 ಆದರೆ ಭಾಟ್ಬಿ ಮೀಮಾಂಸಕರು ನೇರವಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾಹಾರವನ್ನು ಒಪ್ಪದೆ ಶಬ್ದ 
ಮಾತ್ರ ಅಧ್ಯಾಹಾರಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವೆನ್ನು ತ್ತಾ ರೆ ಆ ಮತವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಮಮ್ಮ ಟನು ಇಲ್ಲಿ ಈ 
ಶಬ್ದಾ ಧ್ಯಾಹಾರದ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನೂ ಕೊಟಿ ದ್ದಾನೆ. 


ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ ೭೧ 


ಊಟಮಾಡುತ್ತಾನೆ'' ಎಂಬಂಶವು ಕೂಡ ಲಕ್ಷಣೆಯಿಂದ ಬಂದುದಲ್ಲ. ಅದು 
ಕ ಶ್ರುತಾರ್ಥಾಪತ್ತಿ 'ಗೆ ಇಲ್ಲವೆ " ಅರ್ಥಾಪತ್ತಿ'ಗೆ ಉದಾಹರಣೆ. 

"" ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಗೊಲ್ಲರ ಹಳಿ ' ಐ೦ಬದ್ಲಿ ಹಳ್ಳಿ ಗೆ ಆಲಂಬನ ಸಿದ್ದಿ ಸುವ ಸಲುವಾಗಿ 
" ಗಂಗೆ 'ಯೆಂಬ ಶಬ್ದ ತನ್ನ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ ಇಂತಹ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ "ಲಕ್ಷ್ಮಣ' ಅಥವಾ ಸೂಚಕವಾದ ಚಿಣ್ನೆ ಯಿದೆ. ಆದಕಾರಣ 
ಇದು ಲಕ್ಷಣ ಲಕ್ಷಣೆಯೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಸ 
ಕ ಇದನ್ನು ಕೂಡ ಮುಕುಲಭಟ್ಟನು ಉಪಾದಾನ ಲಕ್ಷಣೆಗೇ ಉದಾಹರಣೆಯಿಂದು ಬರೆ 
ದಿದ್ದಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣಕ್ಕಾಗಿ " ರಾತ್ರಿ ಊಟಮಾಡುತ್ತಾನೆ ' ವಿಂಬ ಶಬ್ದಾಂತರಗಳ 
ಅಧ್ಯಾಹಾರವನ್ನು ಅವನೂ ಶ್ರುತಾರ್ಥಾಪತ್ತಿಯೆಂದೇ ಒಪ್ಪಿ ದರೂ ಉಪಾದಾನ ಲಕ್ಸ್‌ ಣೆಯ ಲಕ್ಷಣ 
ಗಳೆಲ್ಲ (ಸ್ವಸಿದ್ದಿಗೆ ಅನ್ಯಾರ್ಥದ ಆಕ್ಷೇಪ; ಲಕ್ಲಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅದರ ಅಂತರ್ಭಾವ ಇತ್ಯಾದಿ) 
ಇಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯಿಸುವುದರಿಂದ ಲಕ್ಷ ಣಾವಿಷಯವೆಂದು ಅವನ ಅಭಿಮತ. ಆದರೆ ಅರ್ಥಾಪತ್ತಿಯ 
ವಿಷಯವೇ ಬೇರೆ ; ಲಕ್ಷಣಾ ವಿಷಯವೇ ಬೇರೆ ಎನ್ನುವ ಮಮ್ಮ ಟನು ಅಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಾಪತ್ತಿಯುಂಟೇ 
ಹೊರತು ಲಕ್ಸ್‌ ಣೆಯಿಲ್ಲ ವೆನ್ನುತ್ತಾ ನೆ. 

ಅರ್ಥಗಳು ವಿಸಂಗತವೆಂಬಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿರುವಾಗ, ಸಮನ್ವಯದ ಸಲುವಾಗಿ ಅಧ್ಯಾಹಾರ 
ಮಾಡುವುದೇ ಅರ್ಥಾಪತಿ. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಕೊಬ್ಬಿದ ದೇವದತ್ತನನ್ನು ನಾನು ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗ, 
ಅವನು ಹಗಲು ಊಟವಿಲ್ಲದ ಮೇಲೆ ರಾತ್ರೆ ಮಾಡಿಯೇ ಮಾಡುತ್ತಾನೆಂದುಕೊಳ್ಳುವುದು 
ದೃಷ್ಟಾರ್ಥಾಪತ್ತಿ. ನಾವು ನೋಡದಿದ್ದರೂ ಇತರರಿಂದ ಆ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ ಶಬ್ದರೂಪ 
ವಾದ ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ. ಅದು ಶ್ರುತಾರ್ಥಾಪತ್ತಿ. ಪ್ರಾಭಾಕರರು ದೃಷ್ಠಾರ್ಥಾ 
ಪತ್ತಿಯನ್ನೊ ಪ್ರುತ್ತಾರೆ ಕ ಭಾಟೃರು ಶ್ರುತಾರ್ಥಾಪತ್ತಿಯನ್ನು, ನೈಯಾಯಿಕರು ಅರ್ಥಾಪತ್ತಿಯನ್ನು 
ಬೇರೆ ಪ್ರಮಾಣವೆನ್ನದೆ ಅದನ್ನು ಅನುಮಾನದಲ್ಲಿಯೇ ತರುತ್ತಾರೆ. 

ಮಮ್ಮ ಟನ ಟೀಕೆಯನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸುತ್ತಾ ಪ್ರೊ ಖೂ ಬಿ ಗಜೇಂದ್ರಗಡಕರ ಅವರು 
" ಮುಕುಲನು ಹೇಳಿದ್ದು ನಿರ್ದುಷ್ಟ ; ಉದಾಹರಣೆಯಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷಣೆಯ ಲಕ್ಷ ಣಗಳೆಲ್ಲ ಅನ್ವಯಿಸು 
ತ್ತವೆ. ಮಮ್ಮ ಟನ ಖಂಡನೆ ಸಕಾರಣವಾಗಿಲ್ಲ. ವಿನೀಮಾಂಸಕರು ಯಾವುದನ್ನು ಅರ್ಥಾಪತ್ತಿ 
ಯೆನ್ನು ವರೋ ಅದನ್ನು ಆಲಂಕಾರಿಕರು ಲಕ್ಸ್‌ ಣೆಯೆನ್ನು ವುದರಲ್ಲಿ ತಪ್ಪೆ (ನು? ನನೀಮಾಂಸಕರಂತೆ 
'ಆಲಂಕಾರಿಕರೇನೂ ಅರ್ಥಾಪತ್ತಿಯನ್ನೇ ಒಂದು ಪ್ರಮಾಣವೆನ್ನು ವವರಲ್ಲ' ವಂದು ಮುಂತಾಗಿ 
ಬರೆದಿರುವುದು (ಪು. ೨೭೧) ಅನಿಚಾರಿತರಮಣೀಯ. ಏಕೆಂದರೆ ಪದಾರ್ಥ, ವಾಕ್ಕಾರ್ಥ ತತ್ವ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರಥಮತಃ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ ದಾರ್ಶನಿಕರೇ ನೀೀಮಾಂಸಕರು. ಅಭಿಧೆ, ಲಕ್ಷಣೆ ಮುಂತಾದ 
ವಿಭಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವರೂ ಅವರೇ. ಅವರ ಹಾದಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಆಲಂಕಾರಿಕಾರು 
ಹೊರಟಿದ್ದಾರೆಯೇ ಹೊರತು ಇವರದೇ ಆದ ಬೇರೆ ದಾರಿಯೊಂದಿಲ್ಲ. ಕಾವ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳೆರಡಕ್ಕೂ 
ಸಮಾನವಾದ ಶಬ್ದಾರ್ಥ ವಿವೇಚನೆಯಲ್ಲಿ ಆಲಂಕಾರಿಕರಿಗೆ ಮೀಮಾಂಸಕರ ಮತವೂ ಪ್ರಮಾಣವೇ ; 
ಶೇವಲ ಕಾವ್ಯನಿಷ್ಠವಾದ ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅವರು ವೈಯಾಕರಣರ ಸ್ಫೋಟಿವಾದವನ್ನು ಮಾನ್ಯ 
ಮಾಡಿ ವ್ಯಂಜನಾವೃತ್ತಿ ಯನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸುತ್ತಾರೆ. 

44 ಇಲ್ಲಿ " ಲಕ್ಷ ಣ'ವೆಂದರೆ " ಉಪಲಕ್ಷ್‌ ಣ 'ವೆಂದರ್ಥ. ಯಾವುದಾದರೊಂದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ 


೭೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಛ 


ಲಕ್ಷಣೆಗೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಎರಡು ಬಗೆಗಳೂ ಶುದ್ಧ; "ಉಪಚಾರ' 
(ಸಾದೃಶ್ಯಮೂಲವಾದ ಸಮಾರೋಪ)“ ಅಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ. 
ಈ ಎರಡು ಬಗೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಲಕ್ಲ್ಯ್ಯಾರ್ಥ ಮತ್ತು ಲಕ್ಷ ಕವಾದ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥ 
ಗಳಿಗೆ ಪರಸ್ಪರ ಭೇದವನ್ನು ಬಲಪಡಿಸುವಂತಹ ಪ್ರತ್ಯೇಕತೆಯೇನೂ ಇಲ್ಲ.* ಗಂಗಾ 
ತೀರವನ್ನು (ಗಂಗಾತೀರವೆಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ನೇರವಾಗಿ ಹೇಳದೆ) ಗಂಗೆಯೆಂಬ ಶಬ್ದ 
ದಿಂದ ಹೇಳುವಾಗ ಆ ಅಭಿನ್ನ ಅರ್ಥಪ ರ)ತೀತಿ ಬರುವಾಗ ಮಾತ್ರ , ವಿವಕ್ಷಿ ತವಾದ. 
ಪ್ರಯೋಜನವು ಪ್ರತೀತವಾಗುತ್ತ ದೆ. ಗಂಗೆಗೂ ೫. ಆಕ "ಸುಮ್ಮನೆ ನಿ 
ಸಾಮೀಪ್ಯ ಸಂಬಂಧವಿದೆಯೆಂಬುದಿಸ್ಟೇ ಪ್ರ ರ್ರತೀತವಾದರೆ “ ಗಂಗಾತೀರದಲ್ಲಿ ಹಳ್ಳಿ ಭೆ 
ಯೆಂಬ ಮುಖ್ಯ ಶಬ್ದಪ್ಪ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೂ "" ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಹಳ್ಳಿ ಯೆಂಬ ಲಕ್ಷ ಣಾಶಬ್ದ 

ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೂ. ವ್ಯ  ತ್ಯಾಸವೇನು ೫ 


ಹೆಗು ) ರುತೇ ಈಕೆ " ಹಾಗೆಯಿರುವುದೇ ದೇವದತ್ತನ ಮನೆ' ಎನ್ನು ವಾಗ ಕಾಣೆ ಉಪ 
ಲಕ್ಷ ಣ ಅಥವಾ ಹೆಗ್ಗು ರುತು. 

15 ಮುಕುಲನ ಪ ಪ್ರಕಾರ "ಉಪಚಾರ 'ವೆಂದರೆ ಒಂದನ್ನು ಮತ್ತೊಂದೆಂದು ಆರೋಪಿಸು 
ವುದು :--ಉದಾ. ಆಯುಸೇ ಘೃತ. ಈ ಅಭೇದದ ಆರೋಪಕ್ಕೆ ಕಾರ್ಯಕಾರಣಭಾವ. 
ನಿಮಿತ್ತ ವಾದ್ದರಿಂದ ಇದು ಶುದ್ಧೋಪಚಾರ: ಆದರೆ " ಮುಖವೇ ಚಂದ್ರ, 3, "ವಟುವೇ ಬೆಂಕಿ ' 
"ವಾಹೀಕನೇ ಹಸು ' ಇತ್ಯಾ ದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಭೇದದ ಕಲ್ಪ ನೆಗೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ರುವ. ಸದ ಸ ಶಗುಣಗಳೇ 
ನಿಮಿತ್ತ ವಾದ್ದರಿಂದ ಇದು ಗೌಣ ಉಪಚಾರ. ಮಮ್ಮ ಟಿನು ಇಲ್ಲಿ ಬ ಭಾರ ಉಪಚಾರ 
ವನ್ನ ೯ ಪ್ರ ಸ್ತಾಪಿಸುತ್ತಿರುವುದು ಸ 

40 ಉಪಾದಾನ ಲಕ್ಷಣೆ ೧ ಲಕ್ಷಣ ಲಕ್ಷಣೆಗಳೇ ಪ್ರಸ್ತುತವಾದ ಎರಡು ಬಗೆಗಳು. 
ಮುಕುಲಭಟ್ಟನು ಈ ಎರಡು ಬಗೆಗಳ ಉದಾಹರಣೆಗಳಲ್ಲೂ (" ಈಟಗಳು ಪ್ರ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತವೆ? 
ಮತ್ತು " ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಹಳ್ಳಿ ') ಲಕ್ಷ ಲಕ್ಷ ಕಗಳಿಗೆ ಭೇದ ಅಥವಾ ಪ ಪ್ರತ್ಯೇಕತೆ (ಎ ತಾಟಸ್ಥ ್‌ 
ಯೇ ಎದ್ದು ಕಾಣುವುದೆಂದು ಶಂ ಆದ್ದ ಜದ ಅವು 4 ಶುದ್ಧ i ಆ ಣೆಯೆಂದು ಸರಸ ನು. 
ಲಕ್ಷ ಕವೆಂದರೆ ಶಬ್ದದ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥ ; ಲಕ್ಷ ವೆಂದರೆ ಲಕ್ಪ್ಸಾರ್ಥ. ಈಟಗಳೇ (ಲಕ್ಷ ಕ) ಬೇರೆ 
ಆದನ್ನು ಹಡಿದ ps ಕ್ಟ s) eR ಗಂಗೆಯೇ (ಲಕ್ಷ ಕ) ಬೇರೆ, ಗೆಂಗಾತೀರವೇ 
(ಲಕ್ಷ 3) ಬೇರೆ. ಆದರೆ ಮಮ್ಮಟನು ಹೀಗೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕತೆಯುಂಟಿಂಬುದನ್ನು ಖಂಡಿಸಿ ಮುಕುಲನ. : 
ಮತವನ್ನು ದೂಸಿ ಸುತ್ತಾ ನೆ. 

ಈ Re 1) ಲಕ್ಷ್ಮ್ಯ--ಲಕ್ಷ ಕಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕತೆಯುಂಟಿನ್ನು ವುದಾದರೆ ಲಕ್ಷ ಕೆಯನ್ನು 
ಆಶ್ರ ಯಿಸಲು ವಿಶಿಷ್ಟ ಪ್ರಯೋಜನವೇ ಇಲ್ಲ ವಾಗುತ್ತ ವೆಂಬುದು ಮಮ್ಮ ಟನ ಮುಖ್ಯವಾದ: 
ಶೀತತ ಫೆ ಪಾವನತ್ವ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಯೋಜನಾತಿಶಯಗಳು ಸಿದ್ಧಿ ಸಬೇಕಾದರೆ ಗಂಗಾತೀರವೂ 
ಗೆಳೆಯ, ಅಭನ್ನ ವೆನ್ನ ಬೇಕೇ ಹೊತು ಪ್ರತ್ಯೇಕವೆಂದಲ್ಲ. "ಪ್ರಯೋಜನ ತಪ್ಪಿದ ಮೇಕೆ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣೆಯ ಪ್ರಯೋಗದ 'ಅಗತ್ಯವಾದರೂ ಏನೆಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಪ್ರಶ್ನೆಯಾಗಿಯೇ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆದ್ದ 


ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ ೭4 
ಸಾರೋಪಾನ್ಯಾ ತು ಯತ್ರೋಕೌ ವಿಷಯೀ ವಿಷಯಸ್ತಥಾ ॥೬1 


ಎಲ್ಲಿ ವಿಷಯಿ ಮತ್ತು ವಿಷಯ ಎರಡನ್ನೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಹೇಳಿರುವುದೋ ಅದು 
"ಸಾರೋಪಾ ' ಎಂಬ ಬೇಕೆ ಲಸ್ಟಣೆ. 

ಸಮಾರೋಪಿತ ವಸ್ತು ಮತ್ತು ಸಮಾರೋಪಕ್ಕೆ ವಿಷಯ ಇವೆರಡರ ಪರಸ್ಪರ 
ಭೇದಗಳು ಮರೆಯಾಗದಿದ್ದ ರೂ* ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ವಿಶೇಷವಾಗುವಂತೆ ನಿರ್ದೆೇಶಿಸಿದರೆ 
ಅದು “ಸಾರೋಪಾ ' ಎಂಬ ಲನ್ಸ ಣೆ. 


ವಿಷಯ್ಯಂತಃಕೃತೆಆನ್ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಸಾ ಸ್ಯಾತ್‌ ಸಾಧ್ಯವಸಾನಿಕಾ ॥೬ಶ॥ 


ವಿಷಯಿಯಿಂದ ಇನ್ನೊ ೦ದು ಮರೆಯಾಗಿದ್ದ ಅದು " ಸಾಧ್ಯವಸಾನಾ ' ಎಂಬ 
ಲಕ್ಷಣೆ. 

ಸಮಾರೋಪದ ವಿಷಯವು ಸಮಾರೋಪಿತ ವಸ್ತುವಿನಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ಹೋಗಿದ್ದ ರೆ 
ಆ ಲಕ್ಷ್ಮಣೆಯನ್ನು " ಸಾಧ್ಯವಸಾನಾ' ಎನ್ನ ಬೇಕು. (ಸಾಧ್ಯವಸಾರ್ನಾಅಧ್ಯಾ 
ಹಾರಯುಕ್ತ)* 


ಭೇದಾವಿಮೌ ಚ ಸಾದೃಶ್ಯಾತ್‌ ಸೆಂಬಂಧಾಂತರತಸ್ತಥಾ | 
ಗೌಣ್‌ಾ ಶುದ್ಧಾ ಚ ವಿಜ್ಞೆ ಯೌ 1೭೩) 


ಈ ಎರಡು ಭೇದಗಳೂ ಕೂಡ ಸಾದೃಶ್ಯ ಸಂಬಂಧವಿದ್ದಾ ಗ "ಗೌಣ 'ಗಳೆಂದೂ* 


ಸಾದೃಶ್ಯ ವಲ್ಲದ ಬೇರೆ ಸೆಂಬಂಧೆವಿದ್ದಾಗ " ಶುದ್ಧ 'ಗಳೆಂದೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ರಿಂದ ಶುದ್ಧ '' ವೆಂಬ ಲಕ್ಷ್‌ ಣಾವಿಭಾಗಕ್ಕೆ ಉಪಚಾರದ ಅಮಿಶ್ರಣವು ಮೂಲವೇ ಹೊರತು 
ಲಕ್ಷ-ಲಕ್ಷ ಕಗಳ ಪ್ರಶ್ಯೇಕತೆಯಲ್ಲವೆಂದು ಮಮ್ಮ ಟನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. - 

೫ ಸ್ಕೂಲವಾಗಿ ಇವನ್ನು ಉಪಮಾನ ಮತ್ತು ಉಪಮೇಯಗಳೆನ್ನ ಬಹುದು. 

$9 ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯವಿದ್ದರೂ ಎರಡು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರಯೋಗವಿರುವುದರಿಂದ ಪರಸ್ಪರ: 
ಭೇದವು ಮರೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

5 ಇಲ್ಲಿ ಉಪಮಾನವೊಂದೇ ಶಬ್ದತಃ ಉಕ್ತೆವಾಗುವುದರಿಂದ ಭೇದ ಮರೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

8 ಮುಕುಲನು ಈ ಭೇದಗಳನ್ನು (ಸಾರೋಪಾ ಮತ್ತು ಸಾಧ್ಯವಸಾನಾ) "ಗೌಣ? 
ವೆನ್ನುವ ಕಾರಣವೇ ಬೇರೆ. ಅವನ ಪ್ರಕಾರ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ ತಲಕ್ಷ ಕಗಳು ಅಭಿನ್ನ ವಾಗಿರುತ್ತವೆ: 
ಶುದ್ಧಭೇದಗಳಲ್ಲಿದ್ದಂತೆ ಭಿನ್ನವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. "" ಮುಖಚಂದ್ರ '' ಎಂಬ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಮುಖ, 
ಚಂದ್ರ ವಿರಡೂ ಅಭಿನ್ನ ವೇ ಹೊರತು ಭಿನ್ನ ವಲ್ಲ . ಆದರೆ ಮಮ್ಮ ಟನ ಪ್ರಕಾರ ಅವೆರಡರಲ್ಲಿ ರುವ 
ಸಾದೃಶ್ಯವೇ 4 ಗೌಣ ''ವೆನ್ನಲು ನಿಯಾಮಕ. 


೭೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಈ ಎರಡು ಭೇದಗಳೆಂದರೆ " ಸಾರೋಪಾ' ಮತ್ತು " ಸಾಧ್ಯವಸಾ 
ಎಂಬವು. ಸಾದ ಶ್ಯ ಸಂಬಂಧಬಂದಾಗ ಇವಕ್ಕೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ | — 
" ವಾಹೀಕನು* ಹಸು' ಮತ್ತು “ ಇಗೋ ಹಸು!”. (ಈ ವಾಕ್ಯಗಳ ವಿವರಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಮತಭೇದವುಂಟು :-) 

೧. "ಹಸು' ಎಂಬ ಶಬ್ದ, ಲಕ್ಷ್ಮಣೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿರುವ ಜಾಡ್ಯ, 
ಮಾಂದ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳನ್ನು ಮೊದಲು ಸೂಚಿಸಿ, ತನ್ಮೂಲಕ (ಅದೇ 
ಗುಣಗಳುಳ್ಳ ವಾಹೀಕ (- ಒಂದು ದೇಶದ ಮನುಷ್ಯ)ನೆಂಬ ಅರ್ಥಾಂತರವನ್ನು 
ನೇರವಾಗಿ ಬೋಧಿಸಲು ಸಮರ್ಥವಾಗುವುದೆಂದು ಕೆಲವರ ಅಬಿಪಾ ತ್ರಯ, 

೨. ತನ್ನ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿರುವ ಗುಣಗಳಿಂದ ಅಭಿನ್ನ ಮಾದ ಪುರುಷಗತಗುಣ 
ಗಳು ಮಾತ್ರ ಲಕ್ಸ್ಮಿತವಾಗುತ್ತವೆ; ಪುರುಷನೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಅವು ನೇರವಾಗಿ ಬೋಧಿಸೆ 
ಲಾರವು ಎಂಬುದು ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರ ಮತ. 

೩. ಎರಡಕ್ಕೂ ಸಮಾನವಾದ ಗುಣಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ (ಪುರುಷನೆಂಬ) ಎರಡ 
ನೆಯ ಅರ್ಥವೇ ಲಕ್ಷಿ ಸಿ ತವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು ಮೊರನೆ ಜನ್ನಿನತ್ರ ಇದನ್ನು 

ಪ್ರಕ 1 ಬೇಕೆ ಪ ರ್ರಮಾಣವೂ ಉಂಟು-- 


58 ವಾಹೀಕ= ಬಾಹ್ಲೀಕ, ಪಂಜಾಬಿನ ಒಂದು ಪ್ರಾಂತದ ಹೆಸರು. ಇಲ್ಲಿಯ ಜನರು ಕ್ರೂರಿ 
ಗಳು ಮತ್ತು ಬುದ್ಧಿ ಹೀನರೆಂಡು ಪ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ದ ರಾಗಿದ್ದರು. " ವಾಹೀಕ 'ನೆಂದರೆ "ನೇಗಿಲನ್ನು ಹೊರು 
ವವನು, ಕಾಲಿ, ಮುಂತಾದ ಅರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿದ್ದಾ ರೆ. 

8 ಈ ಮೂರು ಅಭಿಪ್ರಾ ಎ] ಜ್‌ ತಿಳಿಯದೆ ಗಜೇಂದ್ರ ಗಡಕರ, ಸುಕರಣಕರ .: 
ಮುಂತಾದ ಆಧುನಿಕ ವಿದ್ವಾಂಸ ಸರು ತಮ್ಮ ಟಿಪ್ಪ ಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಒದ್ದಾ ಡಿದ್ದಾ ರೆ. ಈ ಮತಭೇದ 
ಗಳಿಗೆ ಮೂಲವೇನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕಾದರೆ ಭಟ್ಟ ಗೋಪಾಲನ ಸ್‌ |, ಚೂಡಾಮಣಿಯನ್ನೋದ 
ಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ ಉದ್ಭಟ, ಅಭಿನವಗುಪ್ತ, ಮಹಿಮಭಟ್ಟ, ಇವರ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಅನುವಾದ ಮಾಡಿ ಇವುಗಳ ಔಚಿತ್ಯ ವನ್ನು ನಿರೂಪಿ ಸಲ್ಪ ಇಲ್ಲಿ ಮುಮ್ಮ ಬಿನು ಉದ್ಭ ಟನ 
ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವನ್ನೇ ಬರೆಯುತಿ ರುವುದು ಇರ್‌ ಉದ್ಭ ಟಿನು ಹೇಳುವ ಮಳಿ ಸಕು 
ತೆ ಶಬ್ದಾರೋಪ ಪಪೂರ್ವಂ ಅರ್ಥಾರೋಪಂ ಬು ವತ್ತ. ಅಪರೇ ನಿಪರ್ಯಯಮ್‌. 
ಅನ್ನೇ ಯೌಗಪದ್ಯಮ್‌. ಏಷ ಏವ ಯುಕ್ತಃ ಪಕ್ಷ 1 (ಕೆಲವರು ಶಬ್ದಾರೋಪದ ಅನಂತರವೇ 
ಅರ್ಥಾರೋಪವೆನ್ನು ತ್ತಾರೆ ; ಕೆಲವರು ES ಅನಂತರ ಶಬ್ದಾರೋಪವೆನ್ನು ತ್ತಾರೆ ; 
ಇತರರು ಎರಡು ಆರೋಪಗಳೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಉಂಟೆನ್ನು ತ್ತಾರೆ. ಇದೇ ಯೋಗ್ಯವಾದ 
ಪಕ್ಷ) ಇದನ್ನು ಮೊದಲು ಉದಾಹರಿಸಿ ವಿವರಿಸಿದವರು ಅಭಿನವಗುಪ ರರು. (ರೋಚನದಲ್ಲಿ) 
ಅವರ ವಿವರಣೆ ಹೀಗಿದೆ —" ಲಕ್ಷಣೆ ಗೌಣಿಯನ್ನೂ ಒಳಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಕೇವಲ ಶಬ್ದವು 
ಅರ್ಥಾಂತರದನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸಿ ಅದರೊಡನೆಯೇ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯ Ra .ವಿಶೇಷ್ಯಭಾವ) 
ವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತ ಕಿ ಜ್‌ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥವು ಅರ್ಥಾಂತರವನ್ನು (= ಲಕ್ಸಾ $ರ್ತವನ್ನು) ಲಕ್ಷಿಸಿ 


ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ ೭೫ 


" ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಬಿಡದೆ ಬರುವ ಪ್ರತೀತಿಯೇ ಲಕ್ಷ ಣೆ; ಲಕ್ಷಿ ತವಾದ 
ಗುಣಗಳ ಯೋಗವಿದ್ದರೆ ಆಗ ವ್ಯಾಪಾರವು ಗೌಣವೆನ್ನು ವೆವು.' ಇಲ್ಲಿ ಬಿಡದೆ 
(ಮೂಲ--" ಅವಿನಾಭೂತ ) ಎನ್ನು ವುದಕ್ಕೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಸಂಬಂಧವುಳ್ಳ ಎಂದರ್ಥವೇ 


ತನ್ನ ವಾಚಕಶಬ್ದವನ್ನು ಅದರ ವಾಚಕಶಬ್ದದೊಡನೆ ಸಮಾನಾಧಿಕರಣವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. 
ಅಥವಾ ಶಬ್ದಾರ್ಥಗಳೆರಡೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಸುತ್ತಾ ಬೇರೆ ಶಬ್ದಾರ್ಥಗಳೆರಡರೊಡನೆಯೂ 
ಸಂವಿರಿಶ್ರವಾಗಿಬಿಡುತ್ತವೆ.'' 

"ವಾಹೀಕನೇ ಹಸು' ಬಿಂಬ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮಮ್ಮ ಟನು ಈ ಮೂರು 
ಮತಗಳನ್ನೂ ವಿವರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಹಸುವೆಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ವಾಹೀಕನಿಗೆ ವಿಶೇಷಣವೆಂದು ಮೊದಲು 
ಆರೋಪಿಸುವುದರಿಂದೆ, ಎಂದರೆ ಶಬ್ದಾರೋಪ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ರುವುದರಿಂದ, ಹಸುವಿನಲ್ಲಿ ರುವ ಗುಣಗಳಿಗೆ 
ಸದೃಶವಾದ ಗುಣಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಮನುಷ್ಯನೆಂಬ ಲಕ್ಬ್ಯಾರ್ಥವು "ಹಸು', ಎಂಬ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥದಿಂದ 
ಅಭಿಹಿತವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು ಮೊದಲನೆಯ ಪಕ್ಷ. ಈ ಶಬ್ದಾರೋಪವು ಮೊದಲಲ್ಲ ; ಇದು 
ಸಿದ್ದಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹಸು, ವಾಹೀಕ, ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ಗುಣಗಳೆಂಬ ಅರ್ಥಗಳಿಗೆ ಮೊದಲು 
ಅಭೇ ದದ ಅಧ್ಯಾರೋಪ ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಲಕ್ಷಾ ರ ಗುಣಗಳೇ ಹೊರತು ಪುರುಷನಲ್ಲ, 
ಬಂಬುದು ಎರಡನೆಯ ಪಕ್ಷ. ಆದರೆ ವಿಶಿಷ್ಟಗುಣಯುಕ್ತ ಪುರುಷನೆಂಬ ಅರ್ಥಾಂತರವು ಸದೃಶ 
ಗುಣಗಳ ಮೂಲಕೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿತವಾಗುತ್ತ ದೆನ್ನುವುದು ಮೂರನೆಯ ಪಕ್ಷ . ಇಲ್ಲಿ ವಾಚಕಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥ 
ಗಳಿಗೂ ಲಕ್ಷಕ ಲಕ್ಬ್ಮ್ಯಾರ್ಥಗಳಿಗೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಂನಿಂಶ್ರಣವನ್ನು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅರ್ಥಪ್ರತೀತಿ , ಬೇಗ ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ಶಬ್ದ, ಅರ್ಥಗಳ ಆರೋಪದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಾಪರ ಕಲ್ಪನೆ 
ಗಳಿಗವಕಾಶನಿಲ್ಲ ವೆಂದು ಈ ಪಕ್ಷ ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದಲೇ ಉದ್ಭಟನು ಅದನ್ನು "ಯುಕ್ತ' 
ವೆಂದಿರುವುದು. ಮಹಿಮಭಟ್ಟನು ಮಾತ್ರ ಈ ಸಮಶೀರ್ಷಿಕೆಯ "ಶಶಬ್ದಾರ್ಥರೋಪ' ತರ್ಕ 
ವಿರುದ್ಧವೆಂದು ದೂಷಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹೋಲಿಸಿ 

ಪ್ರಧಾನೇತರಭಾವೇನಾವಸ್ಥಾನಾದಾರ್ಥಶಬ್ದಯೋಃ | 
ಸಮಶೀರ್ಷಿಕಯಾರೋಪಃ ನ ತಯೋರುಪಪದ್ಯತೇ || 
ವ್ಯಕ್ತಿವಿವೇಕ 

೫ ಇದು ಕುಮಾರಿಲಭಟ್ಟಿರ ತಂತ್ರವಾರ್ತಿಕದಿಂದ (ಅ-೧೦, ಪಾ. ೪, ಸೂ ೨೨) ಉದಾ 
ಹೃತವಾದ ಕಾರಿಕೆ. ಅವರು ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಅಭಿಧಾ, ಲಕ್ಷಣಾ ಎಂಬ ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನು ಹೇಳು 
ವಂತೆ " ಗುಣವೃತ್ತಿ 'ಯೆಂಬ ಮೂರನೆಯ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನೊ ಪ್ಪುತ್ತಾರೆ ; ಬಂದರೆ ಕುಮಾರಿಲಭಟ್ಟಿರ 
ಪ್ರಕಾರ ಲಕ್ಷಣಾ, ಮತ್ತು ಗುಣವೃತ್ತಿಗಳು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ವೃತ್ತಿಗಳೇ ಹೊರತು ಗುಣವೃತ್ತಿಯು 
ಲಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅವೆರಡರ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನೂ ಅವರು ಈ ಕಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. (« ಮಾನಾಂತರವಿರುದ್ಧೇ ತು ಮುಖ್ಯಾರ್ಥಸ್ಯ ಪರಿಗ್ರಹೇ ಕ (= ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವನ್ನೇ 
ಆಶ್ರಯಿಸುವುದು ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ ಬಾಧಿತವಾದಾಗ (ಎಂಬುದು ಹಿಂದಿನ ವಾಕ್ಕಭಾಗ, 
ಮುಖ್ಯಾರ್ಥದೊಡನೆ ಸಾಕ್ಟಾತ್ಕಾಗಿ ಯೋಗ ಅಥವಾ ಸಂಬಂಧವು ಲಕ್ಷಣಗೆ ನಿಯಾಮಕನವೆಂದೂ 
ಗುಣವೃತ್ತಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಯ ಮಾಣವಾದ ಗುಣಗಳೆ ಯೋಗ ಮಾತ್ರ ನಿಯಾಮಕನೆಂದೂ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 


೭೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕ 


ಹೊರತು ಪಾರಿಭಾಪಿಕವಾದ ಅವಿನಾಭಾವ ಅಥವಾ ತಾದಾತ್ಮ್ಮ್ಯವನ್ನು ಳ್ಳ ಎಂದಲ್ಲ. 
ಹಾಗಾಗುವ ಪಕ್ಷ ಕ್ಕ " ಮಂಚಗಳು ದನಿಗೈಯುತ್ತವೆ'' ಮುಂತಾದ ಪ್ರಯೋಗ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣೆಯೇ ಇಲ್ಲದೆ ಹೋದೀತು. ತಾದಾತ್ಮ್ಯ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಅರ್ಥಾತ್‌ 
ಸಿದ್ಧ ವಾಗುವ ಪ್ರಯುಕ್ಕ ಅಲ್ಲೆಲ್ಲ ಲಕ್ವ ಣೆಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಈಗಾಗಲೇ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 

"ತುಪ್ಪವೇ ಆಯುಸ್ಸು "ಇಗೋ ಆಯುಸ್ಸು 10 ಬಡ] ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಾದೃಶ್ಯದ ಬದಲು ಕಾರ್ವಕಾರಣಭಾವವೆಂಬ ಬೇರೊಂದು ಸಂಬಂಧವಿದೆ. ಇಂತಹ 
ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯಕಾರಣ ಭಾವವೇ ಮುಂತಾದುವುಗಳ ಜ್ಞಾ ನ ಮೊದಲು ಬಂದ 
ಮೇಲೆ ಆರೋಪ ಹಾಗು ಅದ್ಲವಸಾನಗಳು ಹೊರಡುತ್ತವೆ." 

ಮೇಲಿನ ಎರಡು ವಿಧವಾದ ಗೌಣವೃತ್ತಿ ಗಳಲ್ಲಿ" ಪ್ರಯೋಜನವೇನೆಂದರೆ ಶ್ರಮ 
ವಾಗಿ (೧) ಭೇದವಿದ್ದರೂ ತಾದ್ರೂಪ್ಯದ ಪ್ರತೀತಿ ಮತ್ತು (೨) ಸರ್ವಥಾ ಅಭೇದದ 
ಪ್ರತೀತಿ. ಹಾಗೆಯೇ ಎರಡು ಬಗೆಯ ಶುದ್ಧ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾಭೇದಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಜನ 


ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಇದೂ ಮಮ್ಮ ಟನ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಪೋಷಕವಾಗಿದೆ. ಒಂದರಲ್ಲಿ ನೇರವಾದ 
ಯೋಗವೂ ಇನ್ನೊ ಂದರಲ್ಲಿ ವಿರಡರ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಯೋಗವೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ 
ಕಾರರು ಇಲ್ಲಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಅನೇಕ ವಿಧವಾಗಿ ಎಳೆದೆಳೆದು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಭ್ರಾಂತಿ ಬರುವಂತೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಶಬ್ದಾರ್ಥಾರೋಪಗಳೆರಡೂ ಸಂಮಿಶ್ರವಾದಲ್ಲ ದೆ ಲಕ್ಷ ಕ ಶಬ್ದಕ್ಕೂ ಲಕ್ಸ್ಯಾ 
ರ್ಥಕ್ಕೂ ಗುಣಯೋಗೆ ಉಪಪನ್ನವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕುಮಾರಿಲಭಟ್ಟಿರ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೂ 
ಮಮ್ಮ ಟನು ಅವರಂತೆ ಲಕ್ಷಣೆ, ಗೌಣಿಗಳನ್ನು ಬೇರೆಬೇರೆಯೆನ್ನದೆ ಗೌಣಿ ಲಕ್ಷಣೆಯ ಪ್ರಭೇದ 
ವೆಂದಿರುವುದು ಗಮನಾರ್ಹ. 

55 ಮೇಲೆ ೪೧-೪ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳನ್ನೋದಿ. 

56 ಪೂರ್ಣ ಶ್ಲೋಕ ಹೀಗಿದೆ: 

ಆಯುಃ ಫೃತಂ ಯಶಸ್ತ್ಸ್ತ್ಯಾಗೋ ಭಯಂ ಚೌರಃ ಸುಖಂ ಪ್ರಿಯಾ | 
ವೈರಂ ದ್ಯೂತಂ ಗುರರ್ಜ್ಲ್ಲಾನಂ ಶ್ರೇಯಃ ಸತ್ತೀರ್ಥಸೇವನಂ | 

ಆಯುಸಿ ಗೆ ತುಪ್ಪ, ಯಶಸ್ಸಿಗೆ ತ್ಯಾಗ, ಭಯಕ್ಕೆ ಕಳ್ಳ, ಸುಖಕ್ಕೆ ಪ್ರಿಯ ಇವು ಪ್ರಬಲ 
ಕಾರಣಗಳೆಂದು ಭಾವ. ಕಾರ್ಯ ಕಾರಣಗಳೆರಡನ್ನೂ ಪ್ರ ತ್ಕೇಕ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ' 
ಇದು "ಸಾರೋಪಾ ', ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳದೆ ಕಾರ್ಯವೊಂದನ್ನೇ ಹೇಳಿದ್ದರೆ " ಸಾಧ್ಯವಸಾನಾ ಕ 
ಸಾರೋಪಾ ಲಕ್ಷ ಣೆಯನ್ನು ವಿಲ್ಲ ರೂಪಕಾಲಂಕಾರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಧ್ಯವಸಾನಾ ಲಕ್ಷ ಣೆಯನ್ನು 
ಎಲ್ಲ ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿ ಅಲಂಕಾರಗಳಲ್ಲೂ ಗಮನಿಸಬಹುದು. 

57 ಗುಣವೃತ್ತಿಯ ಉದಾಹರಣೆಗಳಂತೆ ಸಾದೃಶ್ಯಸಂಬಂಧದ ಪರಾಮರ್ಶದಿಂದಲ್ಲ. 

೫ . ವಾಹೀಕನು ಹಸು', "ಇಗೋ ಹಸು' ಎಂಬುವೇ ಉದಾಹರಣೆಗಳು. 

೫ « ತುಪ್ಪುವೇ ಆಯುಸ್ಸು ', " ಇಗೋ ಆಯುಸ್ಸು' ಎಂಬುವು ಉದಾಹರಣೆಗಳು. ಇವನ್ನಾ 
ಗಲೇ ಹೇಳಿದೆ. 


ಕನ್ನ ಡ ಕಾವ್ಯಪ ಸ್ಪಕಾಶ ೭೭ 


ಕ್ರಮವಾಗಿ (೧) ಅನ್ಯವಿಲಕ್ಸ್‌ ವಾದ ಕಾರ್ಯಕಾರಿತ್ರ ಮತ್ತು (2) ಒಮ್ಮೆಯೂ 
ತಪ್ಪ ದೆ ಕಾರ್ಯವ ನ್ನ ಉಂಟುಮಾಡುವ ಸ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ. 

ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಗ ಸಲುವಾಗಿ ' ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಅಧ್ಯಾರೋಪವು ಬರ 
ಬಹುದು. ಉದಾ. :- ಇಂದ್ರನ ಸಲುವಾಗಿ ನೆಟ್ಟಿ ಕಂಭವು " ಇಂದ 'ನೆನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಸ್ವಸ್ವಾಮಿಭಾವದ್ದ್ಲಿ- ಉದಾ: ಸ ಕಡೆಯ ೬೬೬೩.೬೬ ರಾಜ' 
ಸತು. ನೆ. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಅವಯವ--ಅವಯವಿಭಾವ ವದಲ್ಲಿ--ಉದಾ : "ಅಗ್ರಹಸ್ಥ 
ಎಂಬ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಹಸ್ತ KN ಅವಯವದ ತುದಿ ಮಾತ್ರ." ಕೆವೊಮ್ಮೆ ಆ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುವವನು ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ--ಉದಾ.: ಮಾ ದಿಂದ) "ಬಡಗಿಯಲ್ಲ 


ದಿದ್ದರೂ (ವೃ ತ್ರಿಯಲ್ಲಿ) ಬಡಗಿ. 
ಲಕ್ಷಣಾ ತೇನ ಪಡ್ವಿಧಾ ॥೭0॥ 


ಹೀಗೆ ಲಕ್ಷಣೆ ಆರು ಬಗೆ.” 


50 ಹಸವ ೆ ಪೂರ್ಣ ಕ್ರೈ ಮುಖ್ಯಾ ರ್ಥ. "ಅಗೃಹ ಸ್ಮ 'ವೆಂದರೆ ಕೈಯೆಂದರ್ಥವಲ್ಲ 
ಕೈತುದಿಯೆಂದರೆ ಜೈ ಬೆರಳೆಂದರ್ಥ.. ಇ ವಾಮನ: “ಹಸ್ತಾ ಗ್ರಾ ಸಹಸಾ ನ ದಯೋ ಗುಣ 
ಗುಣಿನೋರ್ಭೇದಾಬೇದಾತ್‌.' 

61 ಪ್ರ ಬಿಲ್ಲ ಉದಾಹರಣೆಗಳಲ್ಲೂ ಸಾದೃ ಶೆ ಕೀತರ ಸಂಬಂಧ ಅಧ್ಯಾ ರೋಪಕ್ಕೆ ನಿಮಿತ್ತವಾದುದ 
ರಿಂದ ಅವು ಶುದ್ಧ ಲಕ್ಷ ಣೆಗಳೆನಿಸುತ 1 ಹೋಲಿಸಿ" ಇಡೆ ಸ್ಥಾನ -ತಾದರ್ಯ 8 
ವೃ ತ 4 -ಮಾನ-ಧಾರಣ_ಸಾಮೀಪ ್ಯ-ಯೋಗ--ಸಾಧನ-ಆಧಿಪತೆ ಸೇಭ್ಯೊ (ಬ್ರಾ ಹ್ಮ ೫ _-ಮಂಚ- - 
ರಾ ಜ--ಸಕ್ಕು--ಚಂದನ._ಗಂಗಾ--ಶಕಟ_ಅನ --ಪುರುಷೇಷು ಈ ಮಶಿ ತದುಪ 
ಚಾರಃ''--ನ್ಯಾ ಯಸೂತ್ರ 11. 1. ೬4. ಇಲ್ಲಿ "ಉಪಚಾರ 'ವೆಂದರೆ ಆರೋಪವೆಂಬ ಸಾಮಾ 

ನ್ಯಾರ್ಥವೇ ಹಸ ಸಾದ್ಯ ಶ್ಯ ಮಾತ್ರ ಮೂಲವಾದ ಆರೋಪನೆಂಬ ಸಂಕುಚಿತಾರ್ಥವಿಲ್ಲ. 

62 ಇದನ್ನು ಪಟ್ಟಿಮಾಡಿ ಜೆ ಹುಡು: ಜು 


ಲಕ್ಷ ಣೆ 
4 


| 
ಶುದ ಗೌಣೀ 
| ಥಿ 


| | | 


೧. ಉಪಾದಾನ ೨. ಲಕ್ಷಣ ೬೩. ಸಾರೋಪಾ ೪. ಸಾಧ್ಯವಸಾನಾ 


(ಈಟಿಗಳು (ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ (ತುಪ್ಪವೇ (ಇಗೋ 
ಪ್ರವೇ ಶಿಸುತ್ತ ವೆ) ಹಳ್ಳಿ) ಆಯುಸ್ಸು ) ಆಯುಸ್ಸು ) 
| | 
೫. ಸಾರೋಪಾ ೬. ಸಾಧ್ಯವಸಾನಾ 


(ನಾಹೀಕನೇ ಹಸು) (ಇಗೋ ಹಸು) 


| 


೭೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಮೊದಲಿನ ಎರಡು ಬಗೆಗಳನ್ನೂ 8 ಸೇರಿಸಿದರೆ ಎಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯ, ಅದಾದರೋ- 
ವ್ಯಂಗ್ಯೇನ ರಷಿತಾ ರೂಢೌ ಸಹಿತಾ ತು ಪ್ರಯೋಜನೇ | ೮ 
ರೂಢಿಯನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸುವಾಗ ವ್ಯಂಗ್ಯ್ಯಾರ್ಥವಿಲ್ಲದಿರುತ್ತದೆ ; ಆದರೆ ಪ್ರಯೋಜನ 
ವನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸುವಾಗ ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥವನ್ನೊ ಳಗೊಂಡಿರುತ್ತದೆ.* 
ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ರಯೋಜನ ವ್ಯಂಜನಾವ್ಯಾಪಾರದಿಂದ ಮಾತ್ರ ಗಮ್ಯ. 
ತಚ್ಚ ಗೂಢಮಗೂಢಂ ವಾ | ೮6| 


ಅದು ಗೂಢವಾಗಿರಬಹುದು" ; ಇಲ್ಲವೆ ಅಗೂಢವಾಗಿರಬಹುದು. 

"ಅದು' ಎಂದರೆ ವ್ಯಂಗ್ಯವಾದ ಅರ್ಥ. ಗೂಢವ್ಯಂಗ್ಯಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ-- 
ಮುಖಂ ವಿಕಸಿತನ್ಮಿತಂ ವಶಿತವಕ್ರಿಮ ಪ್ರೇಕ್ಷಿತಂ 
ಸಮುಚ್ಛಲಿತವಿಭ್ರಮಾ ಗತಿರಪಾಸ್ತೆಸಂಸ್ಥಾ ಮತಿಃ 
ಉರೋ ಮುಕುಲಿತಸ್ತನಂ ಜಘನಮಂಸಬಂಥೋದ್ಯುರಂ 
ಬತೇಂದುವದನಾತನೌ ತರುಣಿ ಪೋದ್ಗ ಮೋ ಹೋದತೇ ॥ 


ಮೊಗದೊಳರಳಿದೆ ನಗೆಯು ನೇತ್ರವು ಕೊಂಕನೇ ಬಸಗೈದಿದೆ 

ಮೇಲೆ ಚಿಮ್ಮಿದೆ ಗತಿಯ ಲೀಲೆಯು ಮತಿಯು ತೊರೆದಿದೆ ಸೀಮೆಯ | 
ಎದೆಯು ಮೊಲೆಗಳ ಮುಗಳ ತೋರ್ಪ್ರ ದು ಪೀನ ಜಘನವು ಮೈಮೆಯ 
ಚಂದ್ರವದನೆಯ ದೇಹದೊಳಹಾ! ಏರುಜವ್ವನ ನಲಿದಿದೆ |" 


ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿರುವ ಈ ಭೇದಗಳ ಬದಲು ಚಂಡೀದಾಸ, ಗೋವಿಂದ, ಮಾಣಿಕ್ಯಚಂದ್ರ, ಮುಂತಾದ 
ಟೀಕಾಕಾರರು ಬೇರೆ ನಿಭಾಗಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವು ವ್ಯರ್ಥವೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಕೈಬಿಟ್ಟಿದೆ. 

94 : ಉಪಾದಾನ ' ಮತ್ತು "ಲಕ್ಷಣ' ಲಕ್ಬಣೆಗಳೇ ಮೊದಲಿನ ಎರಡು ಭೇದಗಳು. 

64 । ಲಕ್ಷಣೆ' ಎಂದು ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

ಸ ಕಾವ್ಯಾರ್ಥ ಪರಾಮರ್ಶದಲ್ಲಿ ಪರಿಪಕ್ಚವಾದ ಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳ ಸಹೃದಯರಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ವೇದ್ಯವಾದುದು " ಗೂಢ 'ವೆಂದು ಪ್ರದೀಪಕಾರನು ಬರೆಯುತ್ತಾನೆ. 

8 ನಗೆಗೆ ಪುಷ್ಪಧರ್ಮವನ್ನು ಆರೋಪಿಸುವುದರಿಂದ ಸೌರಭವೂ, ನೇತ್ರಕ್ಕೆ ಚೇತನಕ್ರಿಯೆ 
ಯನ್ನಾ ರೋಪಿಸುವುದರಿಂದ ಅನುರಾಗವೂ, ಮೂರ್ತನಸು ಧರ್ಮವನ್ನು ಅಮೂರ್ತವಾದ 
ವಿಲಾಸಕ್ಕೆ ಆರೋಪಿಸುವುದರಿಂದ ರತಿಯೋಗ್ಯತ್ತವೂ, ಹಾಗೆಯೇ ಮತಿಗೆ ಚೇತನಕ್ರಿಯೆಯನ್ನಾ 
ರೋಪಿಸುವುದರಿಂದ ಜಾಣ್ಮೆಯೂ, ಬದೆಗೆ ಮೊಗ್ಗೆ ನ್ನುವಾಗ ರೂಪಾತಿಶಯವೂ, ಜಘನದ ನೀನತ್ವಾ 
ರೋಪದಲ್ಲಿ ಭೋಗಯೋಗ್ಯತ್ವವೂ, "ನಲಿದಿದೆ' ಎಂಬ ಚೇತನಕ್ರಿಯೆಯಿಂದ ಯೌವನಾರಂಭದ ಅನಿತರ 
ಸಾಧಾರಣತ್ವವೂ ಸಹೃದಯರಿಗೆ ವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗಿ ಸ್ಫುರಿಸಿ ಚಮತ್ಕಾರವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವುನೆಂದು 
« ಸಾಹಿತ್ಯಚೂಡಾಮಣಿ 'ಯಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದೆ. 


ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ ೭೯ 
ಅಗೂಢವ್ಯಂಗ್ಯಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ-- 


ಶ್ರೀ ಪರಿಚಯಾಜ್ಞಡಾ ಅಪಿ ಭವಂತೃ್ಯಭಿಜ್ಞಾ ವಿದೆಗ್ಗ ಚರಿತಾನಾಮ್‌ | 
ಉಪದಿಶತಿ ಕಾಮಿನೀನಾಂ ಯೌವನಮದ ಏವ ಲಲಿತಾನಿ ॥ 


ಸಿರಿ ಬರೆ ಜಡರುಂ ಪರಿಣತ- 

ಚರಿತಂಗಳೊಳಪ್ಪ ರಲ್ಲೆ, ಕೋವಿದಮತಿಗಳ್‌ | 
ನೆರೆವುದು ಕಲಿಸೆಲ್‌ ಜವ್ರನ- 

ದುರವಣೆ ಮೇಣ್‌ ಲಲನೆಯರ್ಗೆ ಸಲ್ಲೀಲೆಗಳಂ | 


ಇಲ್ಲಿ " ಉಪದಿಶತಿ' ಅಥವಾ "ಕಲಿಸಲ್‌ ನೆಕೆವುದು' ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ 
"ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಪಾಠವನ್ನು ಕಲಿಸುವುದು”. ಎಂಬರ್ಥ ಗಮ್ಯವಾದರೂ 
ವಾಚ್ಯಾರ್ಥದಷ್ಟೇ ಸ್ಪುಟವಾಗಿ ಪ್ರತೀತವಾಗುತ್ತದೆ.? 


ತದೇಪಾ ಕಥಿತಾ ತ್ರಿಧಾ ॥೮॥ 
ಹೀಗೆ ಲಕ್ಷಣೆ (ವ್ಯಂಗ್ಯದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ) ಮೂರು ವಿಧ. 
ಅವ್ಯಂಗ್ಯ, ಗೂಢವ್ಯಂಗ್ಯ ಮತ್ತು ಅಗೂಢವ್ಯಂಗ್ಯ ಎಂಬವೇ ಮೂರು 
ಬಗೆಗಳು ಪ 
ತದ್ಭೂಃ ಲಾಕ್ಷಣಕಃ ॥೯॥ 


4 ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥ ಸರ್ವರಿಗೂ ಸುಲಭವೇ ದ್ಯವಾದುದರಿಂದ ಅಗೂಢ. ಅಲಂಕಾರ 
ದೃಷ್ಟಾಂತ. 
94 ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ವಿಭಾಜಕತ್ವವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದರೆ, ಈ ಹೊಸ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಲಕ್ಷಣೆ 


ಮೂರುಬಗೆಯದಾಗುತ್ತ ಚು 


ಲಕ್ಷ ಣೆ 
eT 
೧. ವ್ಯಂಗ್ಯರಹಿತ ವ್ಯಂಗ್ಯಸಹಿತ 
(ರೂಢಿ) (ಪ್ರಯೋಜನ) 
[ಕುಶಲ, ಇತ್ಕಾದಿ.] | 
ಕ್ಕು | 
೨. ಗೂಢ ವ್ಯಂಗ್ಯಸಹಿತ ಠಿ. ಅಗೂಢ ವ್ಯಂಗ್ಯಸಹಿತ 


|" ಮೊಗದೊಳರಳಿದೆ,' ಇತ್ಯಾದಿ] [" ಸಿರಿ ಬರೆ ' ಇತ್ಯಾದಿ] 


ಆಂ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಆ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾವ್ಯಾಪಾರವನ್ನುಳ್ಳದ್ದು " ಲಾಕ್ಟ ಣಿಕ 
ಇಲ್ಲಿ ಶಬ್ದನೆಂದು ಅಧ್ಯಾಹಾರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. "ತದ್ದೂಃ ' ಎಂದರೆ ಅದರ 
ಆಶ್ರಯವಾದುದು. | 


ತತ್ರ ವ್ಯಾಪಾರೋ ವ್ಯಂಜನಾತ್ಮಕಃ ॥೯0॥ 


ಅಲ್ಲಿ (ನವ್ಯಂಗ್ಯವಾದ ಪ್ರಯೋಜನವುಳ್ಳ ಲಾಕ್ಚ ಣಿಕ ಶಬ ದಲ್ಲಿ) ವ್ಯಂಜನಾ 
ಎ೦ಬ ವ್ಯಾಪಾರವೂ ಇರುತ್ತದೆ. 
ಏಕೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 


ಯಸ್ಯ ಪ್ರತೀತಿಮಾಧಾತುಂ ಲಕ್ಷಣಾ ಸಮುಪಾಸ್ಯತೇ ॥ ೯೦061 
ಫಲೇ ಶಬೆ ನ್ಯ ಕಗಮೈೆ ಆತ್ರ ವ್ಯಂಜನಾನ್ನಾಪರಾ ಕ್ರಿಯಾ ॥೧೦೩b। 


ಯಾವುದರ ಪ್ರತೀತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡಲು ಲಕ್ಷ ಣಾ ವ್ಯಾಪಾ ಪಾರವನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತೇವೆಯೋ ಆ ಶಬ್ದಮಾತ್ರಗಮ್ಯವಾದ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಬೋಧಿಸು 
ವಾಗ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಶ್ವಂಜನ್ನೆಯಲ್ಲದ ಬೇರೆ ವ್ಯಾ ಪಾರವಿಲ್ಲ. 

ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಪ | ತಿಪಾದಿಸಬೇಕೆಂದೇ ವಲ್ಲಿ ಲಕ್ಸ್‌ ಣಾಯುಕ್ತವಾದ ಶಬ್ದ 
ವನ್ನು ಫ್ರಯೋಗಿಸಿದೆಯೋ ಅಲ್ಲಿ ಅದರ (ಪ 4) ಯೋಜನದ) ಪ ಪ್ರತೀತಿ Se 
ರಿಂದಲೂ ಬರುವುದೆಂಬಂತಿಲ್ಲ; ಆ ಶಬ್ದವೊಂದರಿಂದಲೇ ಬರುತ್ತದೆನ್ನ ಬೆ ಬೇಕು. ಆಗ 
ಶಬ್ದ ದ ವ್ಯಾಪಾರ ಕೂಡ ವೈಂಜನೆಯಲ್ಲದೆ ಬೇರೊಂದಾಗಲಾರದು.? ಏಕೆಂದರೆ 


69 ಮೂಲಕಾರಿಕೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಸಂಗೋಚಿತವಾಗಿ ಒಡೆದೊಡೆದು ವಿವರಿಸುವುದು ಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರ 
ಸರಣಿ, ಈ "" ಖಂಡೀಕೃತ್ಯ ಪಠನ ''ವನ್ನು ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕದಲ್ಲೂ ನೋಡಬಹುದು. 

70 ಲಕ್ಷ್ಮಣಾವ್ಯಾ ತ ನಿರೂಪಣೆ ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ಲಕ್ಷ್ಮ ಣಾಮೂಲವಾದ ವ್ಯಂಜನಾ 
ವ್ಯಾಪಾರದಿಂದ ESS ಆ ವ್ಯಾಪಾರದ ಪೂರ್ಣ. ನಿರೂಪ ಣೆಗೆ ಮಮ್ಮಟನು ತರುಗ 
Pi Ne ಹಿಂದಿನ ಲಾಕ್ಟ ಆ ವ್ಯ ಂಜನಾವ್ಯಾ ಪಾರವನ್ನೆ £ ಒಪ್ಪುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ವ್ಯಾ ಕರ 
ಇದ ಸ್ಫೋಟವಾದದಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪಿ 8 ಅಲ ತ್ರ ಇವನ್ನು ಒಪ 5 ಬೇಕೆಂದು ಮ 
ವಾಟ ಆನಂದವರ್ಧನ. ಅವನ ವಾದವನ್ನು. ಪುರಸ್ಕ್ರರಿಸದೆ ಪಸ ಅದು "" ಅನು 
ಮಾನ ''ದಲ್ಲೇ ಅಂತರ್ಗತವಾಗುವುದೆನ್ನು ತ್ತಿದ್ದರು : ವಿರೀಮಾಂಸಕರು 4 ಅರ್ಥಾಪತಿ ಶಿ''ಯಲ್ಲೇ 
ಅದನ್ನು ತರುತ್ತಿದ್ದರು. "ಧ್ವನ್ಯಾ ರೋಕ'ವನ್ನು ಖಂಡಿಸಲು "ಹೃ ದಯದರ್ಪಣ', ವ್ಯಕ್ತಿ 
ವಿವೇಕ' ಮಂಂತಾದ ಸ್ವತಂತ್ರಗ್ರಂಥಗಳೇ ರಚಿತ ತವಾಗಿದ್ದು ವು. ಜ್ನ ಅಭಿನವಗುಪ್ಪರು 
ಆನಂದವರ್ಧನನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಲು ತಮ್ಮ ಪೌ ಢವಾದ " ಲೋಚನ 'ವನ್ನೂ ಬರೆದಿದ್ದರು. ಮಮ್ಮ 
ಟನು ತನ್ನ ಅಧಿಕಾರವಾಣಿಯಿಂದ ವ್ಯಂಜನಾವ್ಯಾಪಾರದ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಮತ್ತೆ ಸಮರ್ಥಿಸುವು 


ಜ್‌ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಪ ಸ್ರಕಾಶ 'ಆಗಿ 


ನಾಭಿಧಾ' ಸಮಯಾಭಾವಾತ್‌ ॥೧೦೦॥ 


ಅದಕ್ಕೆ ಆ ಸಂಕೇತವಿಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಅದು ಅಭಿಧೆಯಲ್ಲ. 

“ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಹಳ್ಳಿ 4 ಎನ್ನು ವಾಗ ಗಂಗಾತೀರದಲ್ಲಿ ಪ ರೃತೀತವಾಗುವ ಪ ಪಾವನತ್ವ 
ಮುಂತಾದ ಧರ್ಮಗಳಾವುವೂ. "ಗಂಗೆ 'ಯೆಂಬ ಶಬ ತ್ತ ಸಂಕೇತಿತವಾದ ಹ 
ಗಳಲ್ಲ. 


 ಹೇತ್ವಭಾವಾನ್ನೆ ಲಕ್ಷಣಾ ॥ ೧೦4॥ 


ಅಗತ್ಯವಾದ ನಿಮಿತ್ತಗಳಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಲಕ್ಸ್‌ ಣೆಯೂ ಅಲ್ಲ. ೫ 
ಮುಖ್ಯಾರ್ಥದ ಬಾಧೆ ಮುಂತಾದ ಮೂರು ಲಕ್ಷ ಣೆಯನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಲು ಅಗತ್ಯ 
ವಾದ ನಿಮಿತ್ಕಗಳು ಹೇಗೆಂದರೆ-- 


ಲಕ್ಷ್ಯಂ ನ ಮುಖ್ಯಂ ನಾಪ್ಯತ್ರ ಬಾಥೋ ಯೋಗಃ ಫಲೇನ ನೋ | 
ನ ಪ್ರಯೋಜನಮೇತಸ್ಮಿನ್‌ ನ ಚ ಶಬ್ದಃ ಸೃಲದ್ಧತಿಃ ॥ ೧೧ ॥ 


ಲಕ್ಸಾ ಸರ್ಹವೇ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವಲ್ಲ; ಇಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಬಾಧೆಯೂ ಇಲ್ಲ; 
ಪ ರ್ರಯೋಜನದೊಡನೆ ಸಂಬಂಧ ಮೊದಲೇ ಇಲ್ಲ; ಅದಕ್ಕೆ ಬೇರೊಂದು ಪ ರ್ರಯೋಜನ 
ವನ್ನೂ ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ ; ಶಬ್ದ ತನ್ನ ಗತಿಯಲ್ಲಿ ಸ ಸೈಲ ವೂ ಕುಂಠಿತವೇ ಅಲ್ಲ." 


ದಕ್ಕಾಗಿ ವಿಷಯವನ್ನೆಲ್ಲ ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ಚರ್ಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ವ್ಯಂಜನಾವ್ಯಾಪಾರದ ಸಮರ್ಥನೆ 
ಗಾಗಿಯೇ ಲಕ್ಷಣೆಯ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಅವನಷ್ಟು ಖಚಿತವಾಗಿ ಮೊದಲು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿ ರುವುದು. 
ಲಕ್ಷ ಣೆಯ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಇಷ್ಟೇ ಪರಿನಿಂತವೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾದ ಮೇಲೆ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೊರಗಾದ ವ್ಯಂಜನಾ 
ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದು ಸುಲಭ. ಆನಂದವರ್ಧನನ ಲಕ್ಷ ಣಾನಿರೂಪಣೆಗಿಂತಲೂ ಮಮ್ಮ ಟನ 
ಮ ಸಿ ತಲಸ್ಪ ರ್ಶಿಯೂ ಪರಿಪೂರ್ಣವೂ ಆಗಿರುವುದೇ ಅವನ ಶಾಸ್ತ್ರ ದೃಷ್ಟಿ ಯ 
ಪ್ರಗಲೃತೆಗೆ ಮಾನದಂಡ. ns ಮಮ್ಮಟನನ್ನು ಧ್ವನಿಪ್ರಸ್ಥಾಪನ ಪರಮಾಚಾರ್ಯನೆಂದು 
ಮುಂದಿನವರು ಮನಸಾರೆ ಗೌರವಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅವನ ದ್ವಿತೀಯೋಲ್ಲಾ ಸದ ನಿಸ್ಕೃ ಸ್ಪನಿರೂಪಣೆಯೇ 
ಕಾರಣ. 

3 ಹೋಲಿಸಿ--ಕನ್ನಡ ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕ I, ೨೦. ಗೆಂಗಾ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ತೀರವೆಂಬ ಲಕ್ಟ್ಮ್ಯಾರ್ಥ 
ವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಗತಿ ಅಥವಾ ವ್ಯಾಪಾರವು ನೇರವಲ್ಲ ; ವಕ್ರ. ಏಕೆಂದರೆ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥದ 
ನಂತರ ಅದು ಮುಖ್ಯಾ ರ್ಥಯೋಗ, ರೂಢಿ, ಇತಾ ಬದಿಗಳನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಮತ್ತೆ ಹೊರಡಬೇಕಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಶೀತತ್ವಾ ಸ ಶ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಸೂಚಿಸಲು ಅದು ನೇರವಾಗಿಯೇ ವ್ಯಂಜನಾವ್ಯಾಪಾರ 
ದಿಂದ ಶಕ್ತವಾಗಿದೆ. 'ಅಶ್ಷೆಹಾಸ್ಮೆ ಲದಂತೆ ಶಬ್ದದ ಗತಿಗೆ ಅಲ್ಲಿ .ಸ್ಪಲನವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಪ್ರಯೋಜನ ಹೇಗೆಯೂ ಲಕ್ಷಣಾ ವೇದ್ಯವಲ್ಲ ; ಲಕ್ಷಣಾ ನಿಲಕ್ಸಣವಾದ ವ್ಯಾಪಾರದಿಂದ ಮಾತ್ರ 
ಬೋಧ್ಯವೆಂದಂತಾಯಿತು. ಇದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಯೂ ಕೆಲವು ಟೀಕಾಕಾರರು ಎಡವಿದ್ದಾರೆ. 


6 


೮೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


"ಗಂಗೆ 'ಯೆಂಬ ಶಬ್ದ " ಪ್ರವಾಹ 'ವೆಂಬ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಾಧಿತಾವಾಗುವ 
ಕಾರಣ ಹೇಗೆ "ತೀರ 'ವೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ಲಕ್ಷ ಣೆಯಿಂದ ಬೋಧಿಸುವುದೋ ಹಾಗೆಯೇ 
"ತೀರ'ವೂ ಸಹ ತನ್ನ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಾಧಿತವಾಗುತ್ತಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ಆ 
ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು (ಪಾವನತ್ವ, ಇತ್ಯಾದಿ) ಲಕ್ಷಿ ಸುವುದೆನ್ನ ಲು ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ 
ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ತೀರ ಗಂಗಾಶಬ್ದದ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವೇ ಅಲ್ಲ. ಎರಡನೆಯದಾಗಿ. 
ಅದರಲ್ಲಿ ಬಾಧೆಗೂ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. " ಮೂರನೆಯದಾಗಿ ಗಂಗಾಶಬ್ದ ದಿಂದ ಪ್ರತೀತ 
ವಾಗುವ ತೀರಕ್ಕೂ ಅದರ ಲಕಾ ಶ್ಸ್ಟಾರ್ಥನೆನ್ಸ ಬೇಕೆನ್ನು ತ್ರಿ ತಿರುವ ' ಪಾವನತ್ತ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಗಳಿಗೂ: ಸಂಬಂಧವೇ ಇಲ್ಲ. ನಾಲ್ವನೆಯದಾಗಿ,: ಕಿಸ ತೇಪ ಕ ಯೋಜನನಾಗಿರುವು 
ದನ್ನ ( ಲಕ್ಷ $ವೆನ್ನಲು ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಯೋಜನವಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಕಡೆಯದಾಗಿ 
"ಗಂಗಾ 'ಶಬ್ದ ತಟವನ್ನು ಹೇಗೆ ನೇರವಾಗಿ ಬೋಧಿಸಲಾರದೋ ಹಾಗೆ ಪ್ರಯೋಜನ 
ವನ್ನು ಬೋಧಿಸಲು ಅಸಮರ್ಥವಾಗಿಲ್ಲ. 


ಏವಮಪ್ಯನವಸ್ಥಾ ಸ್ಯಾದ್‌ ಯಾ ಮೂಲಕ್ಷಯಕಾರಿಣೀ ॥ ೧.೨ | 


ಹೀಗಾಗುವುದಾದರೆ ಮೂಲವನ್ನೆ € ನಾಶಮಾಡುವ ಅನವಸೆ ಸಯೊದಗೀತು 
ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಲಕ್ಷ ಣಾಗಮ್ಮ ಪೆನ್ನು  ವ್ರದಾದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊ ದು ಪ ಶ್ರಯೋಜನ 
ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊ ಜ್‌ ಯೋಜನ ಹೀಗೆ ಕೊನೆಯಿಲ್ಲದೆ ಕಲ್ಪಿಸುತ್ತಾ | 
ಹು ರ)ಸಂಗವೊದಗಿ ಪ ರ್ರಕೃತದ ಪ್ರತೀತಿಯೇ ತಪಿ ಹೋದೀತು. 
ಹಾಗಲ್ಲ; ಪಾವನತ್ವ ಕಾಡ ಧರ್ಮಗಳಿಂದ ಗ ತೀರವೇ 
ಲಕ್ಷ್ದಾ ರ್ಥ: ಗಂಗಾತೀರದಲ್ಲಿ ಹಳ್ಳಿ ' ಎ೦ದು ಹೇಳಿದಾಗ ಬರುವ ಅರ್ಥಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಹೆಚ್ಚ್‌ ಗಿರುವ ಅತಿಶಯದ ಪ ರತೀತಿಯೇ ಪ ಪ್ರ ರ)ಯೋಜನ. ಆದುದರಿಂದ ಪ ರ್ರಯೋಜನ 
ಸಹಿತವಾದುದರಲ್ಲಿಯೇ ಲಕ ಕ್ಷಣೆಯನ್ನ ಲು . ಬರುತ್ತದೆ. ಇನ್ನು " ವ್ಯಂಜಸೆಯಿಂದಾಗ 
ಬೇಕಾದುದೇನು?'” [ಗ ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ದವರು ಭಿ ಅಣ್ಗಸೂಕಿ ವೃಷ 
ಇದನ್ನು ಹೇಳುತ್ಕಾನೆ-- 


ಪ್ರಯೋಜನೇನ ಸಹಿತಂ ಲಕ್ಷಣೀಯಂ ನ ಯುಜ್ಯತೇ ॥ ೧೨೦೪ ॥ 


72 ಇದುವರೆಗೆ ನಿರಾಕರಿಸಿದುದನ್ನು " ದ್ವಿತೀಯಲಕ್ಷ್‌ ಣಾವಾದ 'ವೆಂದೂ ಇದನ್ನು ವಿಶಿಷ್ಟ 
ಲಕ್ಸ್‌ ಣಾವಾದ 'ವೆಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು. ದಿ ) ತೀಯಲಕ್ಷ 'ಹಾವಾದಲ್ಲಿ ತೀರ, ಪ ಸ್ರ ಥಮಲಕ್ಷ ಹೆ 
ವಿಷಯನೆಂದೂ ಪ್ರಯೋಜನ ದಿ ಸತೀಯಲಕ್ಟ ಣೆಯ ವನಿಷಯವೆಂದೂ ಹೇಳಿದರೆ, ಈ "ಹೊಸವಾದದಲ್ಲಿ 
ತೀರ ಮತ್ತು ಪ್ರಯೋಜನ ಸ ಒಟ್ಟೈ ಗೆಪ ಕೈಥಮಲಕ್ಷಣೆಯಿಂದರೇ ಪ ್ರತೀತವಾಗುವುದೆಂದು 
ಹೇಳಲ್ಲ ಡುತ್ತದೆ. 


ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ ಲೆಫ್ಲಿ 

ಪ್ರಯೋಜನದಿಂದ ಕೂಡಿದುದೇ ಲಕ್ಸ ಣೆಗೆ ವಿಷಯವೆನ್ನು ವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ-- 

ಜ್ಞ್ಞಾನಸ್ಯ ವಿಷಯೋಹ್ಯನ್ಯಃ ಫಲಮನ್ಯದುದಾಹೃತಮ್‌ ॥ ೧೩ ॥ 

ಜ್ಞಾನದ ವಿಷಯವೇ ಬೇರೆ; ಫಲವೇ ಬೇರೆ ಎಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ್ದಾರೆ.” 

ಪ್ರ ತ್ಯುಕ್ಸ ವೇ ಮುಂತಾದ ಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ "ಕರಿಯದು ' ಮುಂತಾದುದು ವಿಷಯ; 
ಅದರ ಫಲ ಮಾತ್ರ (ಜ್ಲಿ ೀಯಥರ್ಮವಾದ) ಪ್ರ ಕಟಿತೆ ಅಥವಾ (ಜ್ಞಾತೃಧರ್ಮವಾದ) 
ಸಂವೇದನ.” 

ಶಿಪ್ಟೇ ಲಕ್ಷಣಾ ನೈವಂ ॥ ೧೩ ॥ 


ತಿ 
ಸ ಜನ) ವಿಶಿಷ್ಟ ವಾದುದನ್ನು ಲಕ್ಟ ಣೆ ಬೋಧಿಸೆಲಾರದು. 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ರಿಂದಲೇ ಇದರ ಯಾವ 


ವಿಶೇಪಾಃ ನ್ಯುಸ್ತು ಲಕ್ಷಿತೇ ॥ ೧೩4 ॥ 


ಲಕ್ಲಾರ್ಥದಲ್ಲಿ (ವ್ಯಾಪಾರಾಂತರಗಮ್ಯವಾದ) ವಿಶೇಷಗಳುಂಟಾಗಬಹುದು ; 
ಅಷ್ಟೆ. 

"ತೀರ 'ವೇ ಮುಂತಾದ ಲಕ್ಸ್ಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿ " ಪಾವನತ್ತ' ಮುಂತಾದ ವಿಶೇಷಗಳು 
ಇರಬಹುದು. ಆದರೆ ಅವು ಅಭಿದೆ, ತಾತ್ಸರ್ಯ, ಲಕ್ಸಣೆ ಈ ಮೂರು ವ್ಯಾಪಾರ 


18 ಜ್ಞಾನ 'ವೆಂದರೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ, ಅನುಮಾನ, ಉಪಮಾನ, ಶಬ್ದ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ 
ಬರುವ ಪ್ರತೀತಿ. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ವಸ್ತುಗಳು ವಿಷಯ, ಅದರ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ವಸ್ತುವೇ ಅಲ್ಲ. 
ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಜ್ಞಾ ತೃವಿನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವ ಧರ್ಮ. ಹಾಗೆಯೇ ಗೆಂಗಾತೀರನೆಂಬುದು 
ವಸು, ; ಶೀತತ್ವವೆಂಬುದು ಧರ್ಮ. ಇವೆರಡೂ ಒಂದೇ ವ್ಯಾಪಾರದಿಂದ ಬೋಧ್ಯವಾಗಲಾರವು, 
ಬೇರೆಬೇರೆಯಾದ ಕಾರಣ. ಜ್ಞಾ ನದ ವಿಷಯ ಮತ್ತು ಫಲಗಳು ಬೇರೆಬೇರೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಬಿಲ್ಲ 
ದಾರ್ಶನಿಕರೂ ಒಪ್ಪುತ್ತಾರೆ. 

74 ಭಾಟ್ಟಿನಿೀ ಮಾಂಸಕರ ಪ್ರಕಾರ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಜ್ಞಾನದ ಫಲ ಜ್ಞೇಯವಸ್ತುನಿನ ಧರ್ಮವಾದ 
"ಪ್ರಕಟಿತೆ'; ಒಂದು ವಸ್ತುವನ್ನು ನಾವು ನೋಡಿದರೆ ಆ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ "ಪ್ರಕಟಿತೆ'ಯೆಂಬ 
ಧರ್ಮವು ಉತ್ಪನ್ನ ವಾಗುವುದೆಂದು ಅವರ ಮತ. ಇದೇ ಆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಜ್ಞಾನದ ಫಲ ಅಥವಾ 
ಪ್ರಯೋಜನ. ಆದರೆ ಪ್ರಾಭಾಕರ ನಿರೀಮಾಂಸಕರ ಮತ್ತು ತಾರ್ಕಿಕರ ಪ್ರಕಾರ ಜ್ಞಾನದಿಂದ 
ಜ್ರೀಯವಸ್ತು ವಿನಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವಾವುದೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ; ಜ್ಞಾತೃನಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ "ಸಂವೇದನ ; 
ಅವ " ಅನುವ್ಯವಸಾಯ 'ವೆಂಬ ಧರ್ಮವು ಹುಟು ವುದು. ಈ ಏರಡು "ದ್ಧಾಂತಗಳಲ್ಲೂ 
ಜ್ಞಾ ನದ ನಿಷಯವೇ ಬೇರೆ ಪ್ರಯೋಜನವೇ ಬೇರೆ ಎಂಬ ತತ್ವ ಮಾತ್ರ ಸಮಾನ. ಮಮ್ಮ ಟಿನು 


ಇಲಿ ವಿರಡು ಸಿದ್ದಾಂತಗಳಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸಿ ವಿವರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 


೮೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಬೇರೆಯಾದ ಮತ್ತೊಂದು ವ್ಯಾಪಾರದಿಂದ ಮಾತ್ರ ಗಮ್ಯ. ಆ 
ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ವ್ಯಂಜನ, ಧ್ವನನ, ದ್ಯೋತನ ಮುಂತಾದ ಪದಗಳಿಂದ ಹೆಸರಿಸ 
ಬಹುದು. ಅದುಂಟೆಂದು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಅಂಗೀಕರಿಸಲೇಬೇಕು. 

ಇಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ಲಕ್ಷಣಾಮೂಲವಾದ ವ್ಯಂಜಕತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಲಾಯಿತು. 
ಇನ್ನು ಅಭಿಧಾಮೂಲವಾದುದನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾನೆ-- 


ಅನೇಕಾರ್ಥಸ್ಯ ತಬ್ದಸ್ಯ ವಾಚಕತ್ವೇ ನಿಯಾತ್ರಿತೇ | 
ಸಂಯೋಗಾದ್ಯೆ ರವಾಚಾ ರ್ಥಧೀಕೃದ್‌ ವ್ಯಾ ಪೃತಿರಂಜನೆಮ್‌ lov 


ನಾನಾರ್ಥಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಶಬ್ದದ ವಾಚಕತ್ರಶಕ್ತಿ ಒಂದರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ನಿಯಮಿತವಾದ ಮೇಲೆ. "ಸಂಯೋಗ' ಮುಂತಾದುವುಗಳ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ 
ಮತ್ತೊಂದರ್ಥ ಸ್ಫುರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರೆ ಅಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಾರ ವಾಚಕತ್ವವಲ್ಲ; ವ್ಯಂಜನೆಯೇ. 

“ " ಸಂಯೋಗ', "ವಿಯೋಗ', "ಸಾಹಚರ್ಯ, "ವಿರೋಧ', "ಅರ್ಥ, 
"ಪ್ರಕರಣ, "ಲಿಂಗ', ಶಬ್ದಾಂತರದ "ಸನ್ನಿ a " ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಬ್ಯ " ಔಚಿತ್ಯ ೇ 
"ದೇಶ', "ಕಾಲ, " ವ್ಯಕ್ತಿ ಸ ಸ್ವರ '-ಇವೇ ಮುಂತಾದುವು ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥ ಸಂದಿಗ 
ವಾದಾಗ ಸ ಸ್ಪಷ್ಠ ತೆಯನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಲು ಸಹಾಯಕವಾಗುವುವು ''* ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುವ ಪ ಸ ಫಾರ | 

: ಶಂಖಡಕ್ರಗಳನ್ನು ಕ ಹರಿ, " ತಂಖಚಕ್ರಗಳಿಲ್ಲದ ಹರಿ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹರಿಯೆಂದರೆ* 
ಶ್ರೀಮನ್ನಾ ರಾಯಣನೇ ; " ರಾಮಲಕ್ಷ ಶ್ರಿಣರು ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ದಶರಥನ ಮಕ್ಕಳೇ; 
"ಅವರದು ರಾಮಾರ್ಜುನರ ಗತಿಯಾಯಿತು ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪರಶುರಾಮ ಕಾರ್ತ 
ವೀರ್ಯಾರ್ಜುನರೇ ; " ಭವನಾಶನನಾದ ಸ್ಥಾಣುವನ್ನು ಭಜಿಸು ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಶಿವನೇ 
" ದೇವನಿಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ವಿದಿತ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ದೇವನೆಂದಕಿ ನೀನು; " ಮಕರದ್ವ ಜನು ಕುಫಿತ 
ನಾಗಿರುವನು' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಕಾಮ; " ಪುರವೈರಿಯಾದ ದೇವ'ನೆಂದಕೆ ಶಂಭು; 
* ಕೋಗಿಲೆ ಮಧುವಿನಿಂದ ಮತ್ತವಾಗಿದೆ' ಎಂದರೆ ವಸಂತದಲ್ಲಿ; " ಕಾಂತಾಮುಖ 
ರಕ್ಷ ಸಲಿ' ಎಂದರೆ ಸಾಮ್ಮು ಖ್ಯ; " ರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲಿ ಪರಮೇಶ್ವರನು ರಾಜಿಸುತ್ತಾನೆ ': 
ಎಂದಕ ರಾಜ; ಹಗಲು " ಚಿತ್ರಭಾನು ಬೆಳಗುತ್ತಾನೆ' ಎಂದರೆ ಸೂರ್ಯ ; ಅದನ್ನೆ N 
ರಾತ್ರೆ ಹೇಳಿದರೆ ಅಗ್ನಿ ; ಮಿತ್ರ ಬೆಳಗುತ್ತಾನೆ ("ಮಿತ್ರ ಎಂಬುದು ಸ 

75 ಭರ್ತೃಹರಿಯ ವಾಕ್ಕಪದೀಯ್ಯ 11, ೭೩೧. (ಕಾಶೀ ಸಂಸ್ಕೃತ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ). 

76 (ಹರಿ'ಯ ನಾನಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ, ಯಮ, ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ, ಸಿಂಹ, ಕುದುರೆ 
ಕೋತಿ, ಹಾವು, ಕಪ್ಪೆ, ಎಲ್ಲವೂ ಬರುತ್ತವೆ. 


ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ ೮೫ 


ಲಂಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯುಕ್ತ) ಎಂದರೆ ಸ ಹಿತ; ಅದೇ ಪುಲ್ಲಿಂಗನಿದ್ದಾಗ " ಸೂರ್ಯ '. 
ಸ್ವರವು " ಇಂದ್ರ ಶತ್ರು ' ಮುಂತಾದ ವೇದಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ವಿಶೇಷಾರ್ಥ 
ವನ್ನು ಡೆ; ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ. "ಇವೇ ಮುಂತಾದುವು ' ಎನ್ನು ವುದರಿಂದ 
ಎದ್ದ ಹಮೇತ್ತತ್ಸಣಿಆ ಏದೃಹಮೇತ್ತೇಹಿಂ ಅಚ್ಛಿ ವತ್ತೇಹಿಂ | 
ಏದ್ದ ಹಮೇತ್ತಾವತ್ಕಾ ಏದ್ಯ ಹಮೇತ್ತೇಹಿಂ ದಿಅಏಪಿ೦ ॥ 
ಇನಿತಿನಿತು ಪಿರಿಯ ಮೊಲೆಯವ- 
ಿನಿತಿನಿತೆನಲಕ್ಷ್ಮಿ ಪತ್ರಮವಳಾನನದೊಳ್‌ | 
ಇನಿತೀ ದೊರೆಯಾದಳ್‌ ಮೇಣ್‌ 
ಇನಿತೀ ದಿವಸಂಗಳಲ್ಲಿ ನುಡಿಯಲ್ಯಾರೆಂ | 
ಮುಂತಾದೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿನಯಾದಿಗಳೂ ಅರ್ಥದೊ ್ಯೀತಕವಾಗುತ್ತ ಥೆ 
ಹೀಗೆ ಸಂಯೋಗಾದಿಗಳು ಶಬ್ದದ ಹು ವಾಚಕತೆ ವನ್ನು ನಿವಾರಿ 
ಸಿದ್ದರೂ ನಾನಾರ್ಥಕ ಶಬ್ದ ಒಮ್ಮೊ ಮ್ಮ ಅರ್ಥಾಂತರವನ್ನು ಬೋಧಿಸಿ. ದ್ದರೆ ಅಲ್ಲಿ 
ಅಭಿಥೆಯೆನ್ನ ಲಾಗದು, ಆದರ ಸ ನಿಯಮಿತವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿ ee ಯುಕ್ತ. ಅಲ್ಲಿ 
ಲಕ್ಷ Wi ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ, ಮುಖ್ಯಾರ್ಥಬಾಧೆಯೇ A ನಿಮಿತ್ತಗಳಿಲದಿರು 
ವುದರಿಂದ. ಆದರೆ ವ್ಯಂಜನೆಯೇ ಶಬ್ದದ ವ್ಯಾಪಾರ. ಉದಾಹರಣೆ-- 
ಭದ್ರಾತ್ಮನೋ ದುರಧಿರೋಹತನೋರ್ವಿಶಾಲ- | 
ವಂಶೋನ್ನತೇಃ ಕೃತಶೀಲೀಮುಖಸ '೦ಗ್ರಹಸ್ಯ | 
ಯಸ್ಕಾನುಪಪ್ಲುತಗತೇಃ ಸಪರವಾರಣನ್ಸ 
ದಾನಾಂಬುಸೇಕ ಸುಭಗಃ ಸತತಂ ಕರೋಭೂತ" | 


ಭದ್ರಾತ್ಮನೂ ದುರಧಿರೂಢನುಮಾ ವಿಶಾಲ- 
ವೆಂಶೋನ್ನ ತಂ ಕೃತಶಿಲೀಮುಖ ಸಂಗ್ರಹಂ ಮೇಣ್‌ | 
ನಿತ್ಯಾನುಪಫ್ತು ತೆಗತೆಂ ಪರವಾರಣಂ ತಾಂ 
ದಾನಾಂಬುವಿಂದೆ ಸುಭಗಂ ಕರಮಾಯವಂಗಂ" 

?? ಇದು ರಾಜನ ಪ್ರಶಂಸಾಪರವಾದ ಶ್ಲೋಕ. ಅವನು ದಾನವೀರನೆಂದು ವರ್ಣಿಸುವಾಗಲೇ 
ಶ್ಲೇಷೆಯಿಂದ ಶಬ್ದಗಳು ಆನೆಗೂ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತವೆ. ಆನೆ ಪ ಪ್ರಸ್ತ್ತು ತವಲ್ಲ ದಿದ್ದ ರೂ ರಾಜನು 
ಆನೆಗೆ ಸಮಾನವೆಂಬುದು ವ್ಯಂಜನಾವ್ಯಾಪಾರ ಗಮ್ಯ. ರಾಜನ ರ್‌ ke ಮದೋದಕ 
ಈರ--ಸೊಂಡಿಲುಗಳಂತೆ ಭದ್ರಸ ರೂಪ, ದುರಧಿರೋಹ. ಶರೀರ, ವಂಶೋನ್ನ ತಿ, ಶಿಲೀಮುಖ 
(ಬಿಲ್ಲು ಮತ್ತು ದುಂಬಿ) ಸಂಗ್ರ ಹ, ಅಪ ಸೃತಿಹತಗಮನ, ಸರವಾರಣತ್ತ Sr ವಿಶೇಷಣಗಳೂ 
ಎರಡು ಜಗು ಅನ್ಕಯಿಸುವಾತಿನೆ. ಹೋಲಿಸಿ ಕನ್ನ ಡಧ ನ್ಯಾ ಲೋಕ, ಪುಟಿ ೨೬-೪೯ 


೮೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ತದ್ಯುಕ್ಕೋ ವ್ಯಂಜಕತ್ಕಬ್ದಃ ॥ ೧೫೩ ॥ 

ಅದರಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶಬ್ದ ವ್ಯಂಜಕ. 

ಅದರಿಂದ ಎಂದರೆ ವ್ಯಂಜನಾವ್ಯಾಪಾರದಿಂದ. 

ಯತ್ಸೋರ್ಥಾಂತರಯುಕ್‌ ತಥಾ | ೧೫೭ । 

ಅರ್ಥೊೋ ವ್ಯಂಜಕಸ್ತತ್ರ ಸಹಕಾರಿತಯಾ ಮತಃ ॥ ೧೫೭೩ | 

ಏಕೆಂದರೆ ಅದು (- ಶಬ್ದವು) ಅರ್ಥಾಂತರದೊಡನೆ ಕೂಡಿರುತ್ತದಾಗಿ ಹಾಗೆನಿ 
ಸುತ್ತದೆ. ಅರ್ಥವೂ ಕೂಡ (ಧ್ವನಿಸುವುದರಲ್ಲಿ) ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಹಕಾರಿಯಾಗುವುದರಿಂದ 
ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯಂಜಕವೆಂದೊಪ್ಪಲಾಗಿದೆ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿ ೆ ಶಬ್ದಾರ್ಥ ಸ್ವರೂಪ ನಿರ್ಣಯ ' ಎಂಬ 
ವಿರಡನೆಯ ಉಲ್ಲಾಸ ಮುಗಿದುದು. 


ನುತ ಶಬ್ದಾರ್ಥಂಗಳ ಸಂ- 

ಗತಿಯಂ ನಿಷ್ಕೃಷ್ಟಮಾಗಿ ಮಮ್ಮಟನೊರೆದಂ। 
ಮತಿವಂತರ್‌ ಕನ್ನಡಿಗರ್‌ 

ಪತಿಕರಿಸುಗೆ ಕಾವ್ಯ ತತ್ವನಿರ್ಣಯರಸಿಕರ್‌ Il 


ಡಾ|| ಕೆ. ಕೃಷ್ಣ ಮೂರ್ತಿ 


ಸತಕಿಯಾ 
ಸವಿ 


ಸತ್ಯಕ್ತ್ರಿಯೆಯೆಂದರೆ ಸತ್ಯದ (ಸೆತ್ಯವಾಕ್ಯದ) ಉಚ್ಚಾರಣೆಯಿಂದ ಸಾಧಿಸುವ 
ಕಾರ್ಯ, ಸತ್ಯವಾದ ಪ್ರ ವಾಕ್ಯದ ಉಚ್ಚಾರಣೆಯಿಂದ ವ ಮನಸ್ಸ ನಲ್ಲಿರುವ ಕಾರ್ಯವು 
ಸಿದ್ದಿ ಸಲೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ ಸತ್ಯವಾಕ್ಯವನ್ನು ಉಚ್ಚಾ ರಣೆಮಾಡಿ ಆ ಮೂಲಕ 
ರ್ಯ ಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು 'ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಸತ್ಯ ಕ್ವಿ ಜ್‌ ಹೆಸರು 


ಸತ್ಯಕ್ರಿಯೆಗೆ ನಾಲ್ಕು ಅಂಗಗಳಿರುವುವು | 
೫ (೧) ಸತ್ಯವಾದ ವಾಕ್ಯ. (೨) ಅದರ ಉಚ್ಚಾರಣೆ. (೩) ಉಚ್ಚಾರಣೆಯಿಂದ 
ಅಭೀಪ್ಸಿತವಾದ ಕಾರ್ಯವು ಕೈಗೂಡಲೆಂಬ ಸಂಕಲ್ಪ (ಈ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದರೂ ಹೇಳಬಹುದು ಅಥವಾ ಹೇಳದೆಯೇ ಇರಬಹುದು. ) (೪) ಅಭೀ ಫ್ಸ ತವಾದ 

ಕಾರ್ಯದ ಸಿದ್ದಿ. ಇದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇವೆ. 
ಸುಭದ್ರೆ ಹಂ ಉತ್ತರೆಯಿಂದಲೂ ಪಾ ್ರರ್ಥಿತೆನಾದ ಶ್ರೀಕೃ ಷ್ಣ ನು ಸತ್ತು 
ಹುಟ್ಟಿ ದ ಎ ರೆಯ ಮಗುವನ್ನು ಬದುಕಿಸಿದ ವಿಷಯವು ಸ 
ಆಶ್ರಮೇಧಿಕಪರ್ವದಲ್ಲಿ (೬4; ೧೭-೨೫) ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ವರ್ಣಿಸೆಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು: 

ಪ್ರ ತಿಜಜೆ ತೀ ಚ ದಾಶಾರ್ಹಃ ತಸ್ಯ ಜೀನಿತಮಚು ತಃ | 
ನ್‌ ್ರವೀಚ್ಚ ವಿಶುದ್ಧ ತ್ಮಾ ಸರ್ವಾ ವಿಶ್ರಾವಯನ್‌ ಜಗತ್‌ ೧೭ || 


ನ ಬ್ರವೀಮ್ಯ್ಯತ್ತರೇ ಮಿಥ್ಯಾ ಸತ್ಯಮೇತದ್ಭ ವಿಷ್ಯತಿ py ನ್ಗ 

ಏಷ ಸಂಜೀವಯಾಮ್ಯೇನಂ ಪಶ್ಯತಾಂ ಸರ್ವದೇಹಿನಾಂ || ೧೮ || 
ನೋಕ್ಕಪೂರ್ವಂ ಮಯಾ ಮಿಥ್ಯಾ ಸ್ವೈರೇಷ್ವಸಿ ಕದಾಚನ | 

ನಚ ಯುದ್ಧಾತ್ನರಾ ವೃತ್ತಃ ತಥಾ ಸಂಜೀವತಾಮಯಂ || ೧೯ || 
ಯಥಾ ಮೇ ದಯಿತೋ ಧರ್ಮೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಶ್ಚ ವಿಶೇಷತಃ | 
ಅಭಿಮನ್ಯೋಃ ಸುತೋ ಜಾತೋ ಮೃತೋ ಜೀವತ್ತಯಂ ತಥಾ ||೨೦|| 


ಯಥ್ಯಾಹಂ ನಾಭಿಜಾನಾವಿಂ ವಿಜಯೇ ತು ಕದಾಚನ | 
ವಿರೋಧಂ ತೇನ ಸತ್ಯೇನ ಮೃತೋ ಜೀವತ್ವಯಂ ಶಿಶುಃ ||೨೧|| 
ಯಥಾ ಸತ್ಯಂ ಚ ಧರ್ಮಶ್ಚ ಮಯಿ ನಿತ್ಯಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾ 

ತಥಾ ಮೃತಃ ಶಿಶುರಯಂ ಜೀವತಾದಭಿಮನ್ಯುಜಃ ||೨೨|| 


೮೮ ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಛ 


ಯಥಾ ಕಂಸಶ್ಚ ಕೇಶೀ ಚ ಧರ್ಮೇಣ ನಿಹತೌ ಮಯಾ | 
ತೇನ ಸತ್ಯೇನ ಬಾಲೋಯಂ ಪುನಃ ಸಂಜೀವತಾವಿಂಹ ||೨೩|| 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ವಾಸುದೇವೋ;ಥ ತಂ ಬಾಲಂ ಭರತರ್ಷಭ | 
ಪಾದೇನ ಕಮಲಾಭೇನ ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾರ್ಚಿತೇನ ಚ| 
ಪಸ್ಪರ್ಶ ಪುಂಡರೀಣಾಕ್ಸ್‌ ಆಸಾದತಲಮಸ್ಮಕಂ ||೨೪|| 


ಸ್ಪೃಷ್ಟಮಾತ್ರಸ್ತು ಕೃಷ್ಣೇನ ಸ ಬಾಲೋ ಭರತರ್ಷಭ | 
ಶನೈಶ್ಶನೈರ್ಮಹಾರಾಜ ಪ್ರಾಪದ್ಯತ ಸಚೇತನಾಂ ||೨೫|| 


ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ “ ಏಷ ಸಂಜೀವಯಾಮ್ಯೇನಂ 
ಪ ಗೈ ತಾಂ ಸರ್ವದೇಹಿನಾಂ'' ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿದ್ದ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 
೨೫ ನೇ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ “ ಶನೈ8ಶನೈ॥ ಮಹಾರಾಜ ಪ್ರಾಸದ್ಯತ ಸೆಜೇತನಾಂ'' 
ಎ೦ಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಅಭೀಪಫ್ಸಿತವಾದ ಕಾರ್ಯವು ಸಿದ್ಧಿ ಸಿತೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 
ಹತ್ತೊಂಭತ್ಮರಿಂದ ಇಪ್ಪತ್ತಮೂರನೇ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿರುವ "ನೋಕ್ಕ ಪೂರ್ವಂ ಮಯಾ 
ಮಿಥ್ಯಾ ಸ್ಟೇರೇಷ್ಟಪಿ ಕದಾಚನ | ನಜಯುದ್ಧಾ ತ್ರರಾವೃತ್ವಃ RE ತೇನಸೆತ್ಕೇನ 
ಬಾಲೋಯಂ ಪುನಃ ಸೆಂಜೀವತಾಮಿಹ ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿದ 
ಐದು ಸತ್ಯವಾಕ್ಯಗಳೂ ಈ ಸತ್ಯವಾಕ್ಯಗಳ ಉಚ್ಚಾರಣೆ ಮೂಲಕವಾಗಿ (ತಥಾ, 
ತಥಾ, ತೇನಸತ್ಯೇನ, ತಥಾ, ತೇನಸತ್ಯೇನ) ಇಷ್ಟಕಾರ್ಯವು ಸಿದ್ಧಿ ಸಬೇಕಾಗಿರುವು 
ದೆಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ; 

ಹೀಗೆಯೇ ಅರ್ಜುನನು ಕರ್ಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವಾಗ ಸತ್ಯಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ 
ನೆಂದು ಕರ್ಣಪರ್ವದಲ್ಲಿರುವ (೯೪೮--೪೫, ೪೬, ೪೭, ೫೦) ಶ್ಲೊ €ಕಗಳಿಂದ ತಿಳಿದು 
ಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಶ್ಲೊ €ಕಗಳು ಯಾವೆವೆಂದರೆ : 


ತತಸ್ತು ತಂ ವೈ ಶರಮಪ್ರಮೇಯಂ 
ಗಾಂಡೀವಧನ್ವಾ ಧನುಷಿ ನ್ಯಯೋಜಯತ್‌ | 
ಯುಕ್ತ್ವಾ ಮಹಾಸ್ತ್ರೇಣ ಪರೇಣ ಚಾಪಂ 
ನಿಕೃಷ್ಯ ಗಾಂಡೀವಮುವಾಚ ಸತ್ವರಂ ||೪೫|| 


ಅಯಂ ಮಹಾಸ್ತ್ರಪ್ರಹಿತೋ ಮಹಾಶರಃ 
ಶರೀರಹೃಚ್ಛಾ ಸುಹರಶ ದುರ್ಹ್ಗದಃ | 
ಚ ಬ ೪ 
ತಪೋಸ್ಲಿ ತಪ್ಪಂ ಗುರವಶ್ಚ ತೋಷಿತಾ 
ಮಯಾ ಯದೀಷ್ಟಂ ಸುಹುತಂ ಯದಿಶ್ರುತಂ ||[೪೬|| 


ಆಸ್‌ ೮೯ 


ಅನೇನ ಸತ್ಯೇನ ನಿಹಂತ್ರಯಂ ಶರಃ 

ಸುಸಂಹಿತಃ ಕರ್ಣಮರಿಂ ಮಮೋರ್ಜಿತಂ | 
ಇತ್ಯೂಚಿವಾಂಸ್ಕಂ ಪ್ರಮುಮೋಚ ಬಾಣಂ 
ಧನಂಜಯಃ ಕರ್ಣವಧಾಯ ಘೋರಂ /೪೭/|| 
ತೇನಾರ್ಜುನಸ್ತನ್‌ ಮಹನೀಯಮಸ್ಕ 
ಶಿರೋಹರತ್‌ ಸೂತಪುತ್ರಸ್ಯ ರಾಜನ್‌ || ೫೦ || 


ಇಲ್ಲಿ ನಲವತ್ತಾರನೇ ಶ್ಲೋಕದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ "ಅಯಂ... ದುರ್ಹ್ಯದಃ' 
ಎ೦ಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಈಪ್ಪಿತವಾದ ಕಾರ್ಯವೂ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯ 
ವಾಕ್ಯವೂ ೪೭ನೇ ಶ್ಲೋಕದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ (ಅನೇನ ಸ ಸನ ನಿಹಂತು ... 
ಕರ್ಣಮರಿಂ) ಈ ಶವ ಉಚ್ಛಾ _ರಣೆಯಿಂದ ಈಫ್ಲಿ ತವಾದ ಕಾರ್ಯವು 
ಕೈಗೂಡಲಿ ಎ೦ಬ ಸೆಂಕಲ ವೂ ೫೦ ನೇ ತ ಕದ ಉತ ್ರರಾರ್ಥದಲ್ಲ ಆ ಕಾರ್ಯದ 
ಸಿದ್ದಿ ಯೂ ಹೇಳಲ್ಲ ಟಿ ) ರುವುವ. 
3 ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ *ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಎಲ್ಲ ಸತ್ಯಕ್ರಿಯೆಗಳ ನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಈ ನಾಲ್ತು ಅಂಗಗಳೂ ನಿರೂಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದಿಲ್ಲ. ದಿವ್ಯಾವದಾನದ ೬೧೩ ನೇ 
ಪುಟದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ 
ಸರಃ ಪ್ರಸನ್ನಂ ನಿರ್ದೋಷಂ ಪ್ರ ಶಾಂತಂ ಸರ್ವತೋಭಯಂ। 
ಈತಯೋ ಯತ್ರ ಶಾಮ್ಯಂತಿ ಭಯಾನಿ ಚಲಿತಾನಿ ಚ || 
ತಂ ವೈ ದೇವಾ ನಮಸ್ಯಂತಿ ಸರ್ವಸಿದ್ಧಾಶ್ಚಯೋ ಗಿನಃ | 
ಏತೇನ ಸತ್ಯವಾಕ್ಕೇನ ಸ್ವಸ್ತ್ಯಾನಂದಾಯ ಭಿಕ್ಷವೇ || 
ಅಥಾಯುಷ್ಮಾ ನಾನಂದಃ ಪ್ರತಿಹತ ಚಂಡಾಲಮಂತ್ರಃ 
ಚಂಡಾಲಗೃಹಾನ್ನಿಷ್ಮ್ರಮ್ಯ ಯೇನ ಸ್ವಕೋ ನಿಹಾರಃ 
ತೇನೋ ಪಸಂಕ್ಸ ನಿತು ಮಾರಬ್ದಃ || 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸೆಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಸತ್ಯಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಮೂರು ಅಂಗಗಳು 
ಮಾತ್ರ ಕಾಣಬರುವುವು ; ಸತ್ಯವಾಶ್ಯ ವನ್ನು ಬಸ ಉಚ್ಚ ರಿಸಿದನೆಂದು ಹೇಳ 


ಬಟ್ಟಿ. ಮಹಾಭಾರತದ ಅನುಶಾಸನಪರ್ವದಲ್ಲಿರುವ 


ಅಗ್ನಿ ರುವಾಚ 
ಯಥ್ಯಾಹಂ ತತ್ರ ನಾಶ್ನಾವಿು ಯತ್ರ ನಾಶ್ನಂತಿ ವೈ ದ್ವಿಜಾಃ | 
ಏತೇನ ಸತ್ಯವಾಕ್ಕೇನ ಪಾದಃ ಕುಂಭಸ್ಯ ಪೂರ್ಯತಾಂ|| 


«೯೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಸೂರ್ಯ ಉವಾಚ 
ಯಥಾ ಗೋಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಕಾರ್ಥೇ ನ ತಪಾಮಿ ಯಥಾಬಲಂ | 
ಏತೇನ ಸತ್ಯವಾಕ್ಕೇನ ಪಾದಃ ಕುಂಭಸ್ಯ ಪೂರ್ಯತಾಂ || 
ಶಚ್ಛುವಾಚ 
ಕರ್ಮಣಾ ಮನಸಾ ವಾಚಾ ನಾವಮನ್ಯೇ ಪುರಂದರಂ | 
ಏತೇನ ಸತ್ಯವಾಕ್ಕೇನ ಪಾದಃ ಕುಂಭಸ್ಕ ಪೂರ್ಯತಾಂ || 
ಎಂಬ ಶ್ಲೊ €ಕಗಳಲ್ಲಿ (ಅಧ್ಯಾಯ ೧೩, ಶ್ಣೊ ೪-೬) ಕಂಡುಬರುವ ಸತ್ಯಕ್ರಿಯೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಸೆಶ್ಯವಾಕ್ಕವೂ ಅದರ ಉಚ್ಚಾರಣೆಯೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಪೇಕ್ಷಿ ತವಾದ 
ಕಾರ್ಯವೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವವುಇ ಅಪೇಕ್ಸಿ ತವಾದ ಕಾರ್ಯವು ನಿದ್ದಿ ಸಿತೆಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿಲ್ಲ. | 
"ಜರ್ನಲ್‌. ಆಫ್‌ ದಿ ರಾಯಲ್‌ ಏಷ್ಯಾಟಿಕ್‌ ಸೊಸೈಟಿ' (೧೯೧೬, ೪೨೯೫) 
ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರ|| ಬರ್ಲಿಂಗೇಮ್‌ (3. W. Burlimgame)ರವರು ಸೆ ಕ್ರಯ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು ವಿಸ್ಟೈತವಾದ ಲೇಖನವನ್ನು ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲಿ ೪೩೬ನೇ 
ಪುಟದಲ್ಲಿ ಅವರು ಹೇಳಿರುವ ರೀತಾ ಸತ್ಕಕಿ 'ಯೆಯನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವ ವಾಕ್ಯಗಳು 


ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ "ಯೇನ ಸತ್ಯೇನ ಸತ್ಯವಚನೇನ . .. . ತೇನಸತ್ಯೇನ ಸತ್ಯವಚನೇನ ; 
ಅನೇನ ಸತ್ಯೇನ ಸತ್ಯವಚನೇನ; ಏತೇನ ಸತ್ಯವಾಕ್ಯೇನ; ಅನೇನ ಸತ್ಯವಾಕ್ಯೇನ ; 
ಯಥಾ . . . ಸತ್ಯವಚನೇನ; ಯಥಾ... ಸತ್ಯೇನ; ಯಥಾ ... ಏತೇನ 


ಸತ್ಯೇನ; ಜದ ಹ್‌ ಶೀನ ಸತ್ಯೇನ; ಯಥಾ. . . ತಥಾ; ಅತಃ; ಯಥಾ... 
ಅತಃ ' ಎಂದೂ ಬಹುವಿಧವಾಗಿರುವುವು. ನಾವು ಮೇಲೆ ಉದಾಹರಿಸಿರುವ ಆಶ್ವ 
ಮೇಧಿಕಪರ್ವದ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ತಥಾ ಎಂದೂ, ಯಥಾ ... ತಥಾ ಎಂದೂ 
ಯಥಾ ತೇನ ಸತ್ಯೇನ. ಎಂದೂ ಮೂರು ವಿಧವಾಗಿ ಸತ್ಯಕ್ರಿಯೆಯು ನಿರ್ದೇಶಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಕರ್ಣಪರ್ವದ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಯದಿ . , . ಅನೇನ 
ಸತ್ಕೇನ ಎಂದೂ ಇರುವುದು. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ದಿವ್ಯಾವದಾನದ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಏತೇನ 
ಸ ನೆ ಎ೦ದೂ ಇರುವುದು. ಯಥಾ : . . ತಥಾ ಎಂಬ ಪದಗಳ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ 
ಇನ್ನೆರಡು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇವೆ. 
ರಘುವಂಶ ೧೫, ೮೦-೮೧ : 

ಅಥ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಶಿಷ್ಕೇಣ ಪುಣ್ಯಮಾವರ್ಜಿತಂ ಪಯಃ | 

ಆಚನ್ಯೋದೀರಯಾಮಾಸ ಸೀತಾ ಸತ್ಯಾಂ ಸರಸ್ವತೀಂ || 

ವಾಜ್ಮನಃಕರ್ಮಭಿಃ ಪತ್ಕೌ ವ್ಯಭಿಚಾರೋ ಯಥಾ ನಮೇ | 

ತಥಾ ನಿಶ್ವಂಭರೇ ದೇವಿ ಮಾಮಂತರ್ಧಾತುಮರ್ಹನಸಿ || 


ಸತ್ಯಕ್ಕ ಯಾ ೯೧ 


ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣ ೬, ೧೧೬, ೨೫.೨೬ ; 
ಯಥಾ ಮೇ ಹೃದಯಂ ನಿತ್ಯಂ ನಾಪಸರ್ಪತಿ ರಾಘವಾತ್‌ | 
ತಥಾ ಲೋಕಸ್ಯ ಸಾಕ್ಟೀ ಮಾಂ ಸರ್ವತಃ ಪಾತು ಪಾವಕಃ || 
ಯಥಾಮಾಂ ಶುದ್ಧ ಚಾರಿತ್ರಾಂ ದುಷ್ಟಾಂ ಜಾನಾತಿ ರಾಘವಃ | 
ತಥಾ ಲೋಕಸ್ಯ ಸಾಕ್ಸೀ ಮಾಂ ಸರ್ವತಃ ಪಾತು ಪಾವಕಃ | 


"ಯಥಾ... ತಥಾ' ಎಂಬ ಪದಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾದ ಉಪಮಾನವನ್ನು 
ಹೇಳುವುದಕ್ಕೂ. ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪ ಡುತ್ತವೆ ; 
ಉದಾ : ಸುಂದರಕಾಂಡ ೫-೪, ೭: 


ಹಂಸೋ ಯಥಾ ರಾಜತಪಂಜರಸ್ಯಃ ಸಿಂಹೋ ಯಥಾ ಮಂದೆರಕಂದರ ರಸ್ಕಃ 
ನೀರೋ ಯಥಾ ಗರ್ನಿತಕುಂಜರಸ್ಥ ಶ್ಚ ದೊ ್ರೀ$ಪಿ ಬಭ್ರಾಜ ತಥಾಂಬರಸ್ಥ್ಯ 


೪] 


ಶಿಲಾತಲಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಯಥಾ ಮೃಗೇಂದ್ರೋ ಮಹಾರಣಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಯಥಾಗಜೇಂದ್ರಃ | 
ರಾಜ್ಯಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಯಥಾ ನರೇಂದ್ರಸ್ಮಥಾ ಪ್ರಕಾಶೋ ವಿರರಾಜ ಚಂದ್ರಃ 


ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಪದಗಳು ಉಪಮಾನವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವುವೋ ಅಥವಾ ಸತ್ಯ 
ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವುವೋ ಎ೦ಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಓದುವವರಿಗೆ ಸಂದೇಹವಾಗ 
ಬಹುದು... ಅಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಯಥಾ ಎಂಬುದರಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ 
ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ತಥಾ ಎಂಬುದರಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ ವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೂ 


ಯಾವ ಸ ಇರುವುವೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಪರೀಕ್ಸಿ ನಿ ಎರಡು ವಾಸ 


ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಾನಾರ್ಥಕ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳಿದ್ದಲ್ಲಿ ಆ ಭ್‌ ಉಪಮಾಲಂಕಾರ 
ಸ ಭಿನ್ನಾ ರ್ಥಕ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳಿದ್ದ ಲ್ಲಿ ಸತ್ಯಕ್ರಿಯೆಯು ನಿರೂಪಿತವಾಗಿರು 


ವ್ರದೆಂದೂ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಖಯಕ್‌ಸಂಹಿತೆಯ ೫ನೇ ಮಂಡಲದ ೭೮ನೇ ಸೂಕ್ಕದ ೮ನೇ ಮಂತ್ರವು 
ಈ ರೀತಿಯಾಗಿರುವುದು- 
ಯಥಾ ವಾತೋ ಯಥಾ ವನಂ ಯಥಾ ಸಮುದ್ರ ಏಜತಿ | 
ಏವಾತ್ರಂ ದಶಮಾಸ್ಯ ಸಹಾವೇಹಿ ಜರಾಯುಣಾ |... 
ಯಾಸ್ತ್ರಮುನಿಯು (ನಿ. ೩ ೧೫ ೨) ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮೋಪ ಪಮೆಯು 
ಇರುವುದೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ಮಾನೆ. 
ಅದಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ನಿರುಕ್ಕವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನಾದ ದುರ್ಗಾಚಾರ್ಯನು 
“ ಯಥಾ ವಾತವನಸಮದ್ರಾಃ ಏಜಂತೇ ಕಂಪಂತೇ ಏವ ಏವಂ ತ್ರಂ ಹೇ ದಶಮಾಸ್ಯ 


೯೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಛ 


ದಶಮಾಸ ಸಂಭೂತಗರ್ಭ ಏತಸ್ಮ್ಮಾತ್‌ ಮಾತುರುದರಾತ್‌ ಅದು8ಖಯನ್ನೆ €ತಾಂ 
ಏಜನ್‌ ಚಲನ್‌ ಏಹಿ ಅವಾ ಸೆಹಜರಾಯುಣಾ ಉಲ್ಲೆನ ಪ ಶ್ರಚಾಯಸ್ವ | 
ಮಾಸಾ ತ ತ್ರಂ ಏತಸ್ಮ್ಮಿ ನು ದರೇ ಇತ ತ್ಯಭಿಪ್ರಾ ಯಃ” ಎಂದು ಈ ್ರರ್ಥವನ್ನು ಸ 
ಸಿರುತ್ತಾ ನನೆ. ಸ್ವಂದಸ್ಟಾಮಿ ಮಹೇಶ್ರ ರರ ನಿರುಕ್ಕ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿಯೂ ತ ಈ 
ಮಂತ್ರವು ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಖಕ್‌ಸಂಹಿತಾಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯರು--ವಾತೋಯಥಾ. ERI ವನಂ ಕಂಪಯತಿ 
ಸ್ವಯಂ | ಯಥಾಸಮುದ್ರಶ್ಚಲತಿ ಚಾಲ್ಯತೇ ವಾಥ ವಾಯುನಾ | ಸ್ಥಿ ತ್ವಾ ದಶೈವ 
ಮಾಸಾಂಸ್ಕಂ ಗರ್ಭೋಲ್ಸೇನ ಸುವೇಷ್ಟಿ ತೊ] ನಿರ್ಗಚ್ಚ ಬನ್ನ 
ಜರಯಾ ಸಹಿತಃಪತ | ಎಂದು ಶ್ಲೋಕರೂಪದಲ್ಲಿ ಮತತ ತ್ರರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿ 
ಸಿದ್ದಾ ರೆ. 
ಹೀಗೆಯೇ ಖಗೆ ಸದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರಾದ ಗಾ ತ್ರಾಸ್‌ಮನ್‌, ಲೂಡ್‌ವಿಗ್‌, 
ಗೆಲ್ಲ್‌ ನರ್‌, jena Ludwig, Geldner) ಮೊದಲಾದವರು ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಉಪಮಾನವಿದೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಮಂತ ತ್ರವನ್ನು ಅದಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಯಥಾ Ro ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ 
" ಏಜತಿ' (ಕಂಪಿಸುತ್ತದೆ, ಚಲಿಸು ಸುತ್ತದೆ) ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾಪದವೂ "ಏವ' ಎಂದು. 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ ಎರಡನೇ ತ " ಅವೇಹಿ ' (ಹೊರಗೆ ಬಾ) ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾ 
ಪದವೂ ಇರುವುದರಿಂದ "ಯಥಾ... ಏವ' ಎಂಬ ಈ ಪದಗಳು ಉ ಪಮಾನವನ್ನು | 
ಬೋಧಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಸತ್ಯಕ್ರಿ ಯೆಯನ್ನು ಬೋಧಿಸುವುವೆಂದೂ ಸ ಸ್ಪ ಷ್ಟ. ವಸ್ತು ಸ 
ಈ ಮಂತ ಶ್ರವೂ ಮತ್ತು ಇದರ ಹಿಂದಿನ ಜಂ ಮುಂದಿನ ಮಂತ್ರ ಗ ಸುಖ 
ಪ್ರಸವಕ್ಕಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವ "ಉಪನಿಷತ್‌ ' ಆಗಿರುವುವೆಂದು ರ ವಿಣೀ 
ಅ) ಸರ್ವಾನುಕ ಕ,ಮಣಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದು. 

“ಮಾಯುವೂ A ಸಮುದ ನೃವೂ ನ ಜಲಿಸುತ್ತಿರುವುವೆಂಬುದು ಎಷ್ಟು 
ಸತ್ಯವೋ ಆ ಸತ್ಯದ ಬಲದಿಂದ, ಎಲ್ಫೈ ಹತ್ತು ಮಾಸ ತುಂಬಿದ ಗರ್ಭವೇ ಸ 
ಉಲ್ಬದಿಂದ ಸಹಿತವಾಗಿ ತಾಯಿಯ ಹೊಳ ಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದುಬಿಡು ” ಎ೦ದು 
ಮಂತ್ರ, ದ ಅರ್ಥ. 

'ಮಾಧ್ದಂದಿನ ಸಂಹಿತೆಯ ಆ ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಏಜತು ದಶಮಾಸ್ಯೋ ಗರ್ಭೋ ಜರಾಯುಣಾ ಸಹ | 


ಯಥಾಯಂ ವಾಯುರೇಜತಿ ಯಥಾ ಸಮುದ್ರ ಏಜತಿ | 
ಏವಾಯಂ ದಶಮಾಸ್ಯೋ ಅಸ್ರಜ್ಜ ರಾಯುಣಾ ಸಹ || 


ಸತ್ಯಕ್ರಿಯಾ ಳಿ 


ಎಂಬ ಲ ನೇ ಮಂತ್ರವು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಬಗ್ಕೇದಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ಅತ್ಯಂತ ಸದ್ಯಶ 
ಪಾಗಿರುವುದು. ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಅರ್ಧಕ್ಕೆ ಒಂದನೆಯ ಅರ್ಧದೊಡನೆ 
ಅನ್ವಯಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಉವಟಿ ಮಹೀದಧರರು ತಮ್ಮ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾ ರೆ, ಈ 
ಎರಡು ಅರ್ಥಗಳಿಗೆ “ ಈ ವಾಯುವು ಹೇಗೆ ಚಲಿಸುತ್ತಿದೆಯೋ, ಸಮುದ್ರವು 
ಹೇಗೆ ಚಲಿಸುತ್ತಿದೆಯೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಹತ್ತು ಮಾಸ ತುಂಬಿದ ಈ ಗರ್ಭವು ಉಲ್ಲ 
ದೊಡನೆ ಚಲಿಸಲಿ” ಎಂದು ಅರ್ಥ. ಈ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯಕ್ರಿಯೆಯು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ 
ವಾಗಿಲ್ಲ; ಉಪಮಾಲಂಕಾರವಿರುವುದು. 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಪ್ರ. ಬರ್ಲಿಂಗೇಮ್‌ರವರು ಸತ್ಯವಾಕ್ಯದ 


ಉಚ್ಚಾರಣೆಯು ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಸಚ್ಚವಜ್ಜ, ಸಚ್ಚವಚನ, ಸಚ್ಚ ಎಂಬ ಪಾಲಿಪದ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಸತ್ಯವಾಕ್ಯ, ಸತ್ಯವಚನ, ಸತ್ಯ ಎಂಬ ಸಂಸ್ಕೃತಪದಗಳಿಂದಲೂ 
ನಿರ್ದೇಶಿಸಲ್ಪಡುವುದೆಂದು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಬಕ್‌ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಸತ್ಯ ಎಂಬ ಪದ 
ವಲ್ಲದೆ ಅದರ ಪರ್ಯಾಯವಾದ "ಯತ' ಎಂಬ ಪ ವೂ " ಸತ್ಯ ತಾತಿ ' "ಸತೆ ್ಯೀ 
ಮನ್ಯುಃ "ಸತ್ಯೋ ಮಂತ್ರಃ' "ಸತೀನಮನ್ಯು' "ಸತ್ಯಮಂತ್ರ]' "ಸತ್ಯೋಕ್ತಿ' 'ಯತಸ್ಯ 
ಪ್ರವಾಚನಂ' ಎಂಬ ಪದಗಳಿಂದಲೂ ಇದು ನಿರ್ದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. 

ಯತೆ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಸತ್ಯ ವ೦ಬ ಅರ್ಥವಲ್ಲದೆ "ಯಜ್ಞ. ‘order’, ‘law’, ‘right’ 
“divine law’, ‘moral order’, ‘divine order’ ಎಂದು ಮೊದಲಾದ ಅರ್ಥಗಳೂ 
ಕೂಡ ಬೋಟ್ಲಿಂಕ್‌-ಕೋಟ್‌, ಮ್ಯಾಕ್‌ಡಾನಲ್‌ ಮೊದಲಾದವರ ಸಂಸ್ಕೃತಕೋಶ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವು ವು. ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯರು "ಯತ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಯಿಕ 
ವಾಗಿ " ಸತ್ಯಮುದಕಂ ಯಜ್ಞೊ ೀವಾ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿರುತ್ತಾರಾದ್ದರಿಂದ 
ಸತ್ಯಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಪದವು ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ಬೋಧಿಸು 
ವುದೆಂಬುದನ್ನು ಸಾಯಣರು ತಿಳಿದಿದ್ದರೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂದು ಹೇಳುವುದು ಕಷ್ಟ. 
ಗ್ರಾಸ್‌ಮನ್‌, ಲೂಡ್‌ವಿಗ್‌ ಮೊದಲಾದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತೃಗಳಿಗಾದರೆ ಈ ವಿಷಯವು 


ತಿಳಿದಿರಲ್ಲಿವೆಂದು ಅವರ ವಿವರಣೆಗಳಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೊರಪಡುತ್ತದೆ. 

ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾವು ಎರಡು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಡಬಹುದು. 

(೧) ಸೌಧನ್ವನಾಃ ಎಂದರೆ ಸುಧನ್ರನ ಪ್ರತ್ರರೆಂದು ವರ್ಣಿತರಾಗಿರುವ ಮೂರು 
ಯಭುಗಳು ಮೊದಲು ಮರ್ತ್ಯರಾಗಿದ್ದ ರೆಂದೂ ಐದು ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದ ರಿಂದ 
ದೇವತ್ವವನ್ನು ಪಡೆದು ಯಜ್ಞ ಹವಿಸ್ಸಿ ಗೆ ಭಾಗಿಗಳಾದರೆಂದೂ ಅನೇಕ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಈ ಕಾರ್ಯಗಳಾವುವೆಂದರೆ-- 


೯೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


೧. ಮುದಿಯಾಗಿದ್ದ ಮಾತಾಶಸಿತೃಗಳಿಗೆ ಯೌವನವನ್ನು ಟುಮಾಡುವುದು. 
ತ್ರಷ್ಟ ವಿನಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಒಂದು ಚಮೆಸವನ್ನು (ಸುಡಿಯುವ 
ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು) ನಾಲ್ಯಾಗಿ ಮಾಡುವುದು. 
೩. ಒಣಗಿದ: ಚರ್ಮದಿಂದ ಜೀವಂತವಾಗಿರುವ ಕಾಮದುಘವಾದ ಹಸುವನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸುವುದು. | 
೪. ಸರ್ವತ್ರ ಗಮನವುಳ್ಳ ಎರಡು ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವುದು: 
೫. ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯೂ ಹೋಗುವ ರಥವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವುದು. ಈ ವಿಷಯವು 
ಕೆಳಗೆ ಹೇಳಿರುವ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ (ಮಕ್‌ ಸಂಹಿತೆ, ೧, ೨೦, ೨-೬) ನಿರೂಪಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು: | | | 
ಯ ಇಂದ್ರಾಯ ವಚೋಯುಜಾ ತತಕ್ಬುರ್ಮನಸಾ ಹರೀ |* 
ಶನೀ ಭಿರ್ಯಜ್ಞ ಮಾಶತ || 
ತಕ್ಷ ನ್ಲ್ನಾಸತ್ಯಾಭ್ಯಾಂ ಪರಿಜ್ಮಾನಂ ಸುಖಂ ರಥಂ | 
ತಕ್ಚನ್‌ ಧೇನುಂ ಸಬರ್ದುಘಾಂ || 
ಯುವಾನಾ ಪಿತರಾ ಪುನಃ ಸತ್ಯಮಂತ್ರಾ ಹುಜೂಯವಃ| 
ಯಭವೋ ವಿಸ್ಕ್ಯಕ್ರತ || 
ಸಂವೋ ಮದಾಸೋ ಅಗೃತೇಂದ್ರೆ (8 ಚ ಮರುತ್ವತಾ | 
ಆದಿತ್ಯೇ ಭಿಶ್ಚ ರಾಜಭಿಃ || 
ಉತತ್ಯಂ ಚಮಸಂ ನವಂ ತ್ವಷ್ಟುರ್ದೇವಸ್ಯ ನಿಷ್ಕೃತಂ | 
ಅಕರ್ತ ಚತುರಃ ಪುನಃ | 
ಚಮಸವನ್ನು ನಾಲ್ಕು ಮಾಡಿದರೆಂದು ನಿರೂಪಿಸುವ-- 
ಇದಂ ತೃತೀಯಂ ಸವನಂ ಕವೀನಾಂ 
ಯತೇನ ಯೇ ಚಮಸಮೈರಯಂತ | 
ತೇ ಸೌಧನ್ಮನಾಃ ಸ್ವರಾನಶಾನಾಃ 
ಸ್ವಿಷ್ಟಿಂ ನೋ ಅಭಿವಸ್ಕೋ ನಯಂತು || 


ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ (ಅಥರ್ವಸೆಂಹಿತೆ ೬, ೪೭, ೩; ತೈತ್ತಿರೀಯ ಸಂಹಿತೆ ೩, ೧, ೯, 
೨) ಯತೇನ ಎಂಬ ಪದವು ಉಪಯುಕ್ತವಾಗಿರುವುದು. ಶ 
ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಆಹ ಚಮಸಾ ದ್ವ ಕರೇತಿ ಕನೀಯಾನ್‌ ತ್ರೀನ್‌ ಕೃಣವಾಮೇ 
ತ್ಯ್ಯಾಹ | ಕನಿಷ್ಠ ಆಹ ಚತುರಃ ಕರೇತಿ ತೃಷ್ಟ ಯಭವಸ್ಕೆತ್‌ ಪನಯದ್ವಚೋ ವಃ 
ಸತ್ಯಮೂಚುರ್ನರ ಏವಾಹಿಚಕ್ರು8 '' ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಾ ದರೆ (ಯ. ೪, ೩೫, 
೫-೬) "ಸತ್ಯಮೂಡುಃ' ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು; ಮತ್ತು "ಆವೋಭೂಯಿಷ್ಟಾ 


ಸತ್ಯಕ್ರಿಯಾ ೯೫ 


ಇತ್ಯೇಕೋ ಅಬ ನೀತ್‌ ಅಗ್ನಿ ರ್ಭೂಯಿಷ್ಯ ಸಿ ಅತ್ಯನ್ಯೋ ಅಬ್ರವೀತ್‌ | ವಧರ್ಯಂತೀಂ 
ಬಹುಭ್ಯಃ ಪ್ರೈಕೋ ಅಬ ್ರವೀತ್‌ 'ಯಶಾವದಂತಃ ಜಮ. ಅಪಿಂಶತ'' ಎಂಬ 
ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ (ಯ. ೧, ೧೬೧, ೯) ಖುತಾವದಂತಃ ಎಂದರೆ ಸತ್ಯವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು 
ದಿ *ಬ೦ದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದಲ್ಲದೆ " ಆಪೋ ಭೂಯಿಷ್ಕಾ $;' "ಅಗ್ನಿ 
ರ್ಭೂಯಿಷ್ಟ 8' ಎಂಬ ಎರಡು ಸೆ ಸತ್ಯವಾಕ್ಯಗಳೂ ಕೂಡ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ೈರುವುವು. ಆದ್ದ. 
ರಿಂದ ಜೀ ಹೇಳಿದ ಅಥರ್ವ ಮಂತ ಠ್ರದಲ್ಲಿರುವ " ಯತೇನ' ಗ ಪದಕ್ಕೆ. " ಸತ್ಯ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ' ಬಂದು LR ‘rightfully’ ( Whitney-Lanman), 
‘in due order ' (Ludwig) “righteously ' (Keith) ಎಂದು ಮೊದಲಾದ 
ಅರ್ಥಗಳು ತಪ್ಪೆ ೦ದೂಸೆ ಷ್ಟ. 
ಚ್‌ ಜಾ? ಎ೦ಬ (೧, ೧೬೧, ೯ನೇ) ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಪದ 
ಗಳಿಗೆ "keeping your words’ (Hillebrandt), ‘speaking good words’ 


(Grassmann) “speaking truly’ (Ludwig) " ನಜ true words to one 
another’ (Geldner) ಎಂಬ ಅರ್ಥಗಳು ತ ತಪ್ಪೆಂಬುದೂ ಸೆ ಸ್ಪಷ್ಟ. 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಹ. ೪, ೩೫, ೫ನೇ ಮಂತ್ರ ದಲ್ಲಿ ರುವ ಆಹ ಚಮಸಾದ್ರಾಕ 
ರೇತಿ, ತ್ರೀನ್‌ ಕೃಣವಾ ಮೇತಿ, ಚತುರಃಕರೇತಿ ಪ್‌ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಆ ಮೂರು 
ಖಭುಗಳು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಸಂಕಲ್ಪವು ಬೋಧಿತವಾಗುವುದು. 
೧, ೧೬೧, ೯ನೇ ಮಂತ ತ್ರದಲ್ಲಿರುವ " ಆಪೋಭೂಯಿಷ್ಯಾಃ' ಎಂಬುದು ಒಂದನೆಯ 
ಖಯಭುವು ಹೇಳಿದ ಸತ್ಯವಾಕ್ಯವು; "ಅಗಿ ಿರ್ಭೂಯಿಷ್ಕಃ' ಎ೦ಬುದು ಎರಡನೇ 
ಖಭುವು ಹೇಳಿದ ಸತ್ಯವಾಕ್ಕ ವು "ನರ ಬವಾಹಿಚತ್ರು ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಆ 
ಖುಧುಗಳಿಗೆ ಈಫ್ಲಿ ತವಾದ ಕಾರ್ಯವು ಸಿದ್ದಿಸಿತೆಂದು ಸರ ಯ 

(೨) ಅಂಗಿರಸ್ಸು ಗಳೆಂಬ ಖುಷಿಗಳೂ ಇಂದ್ರ, ಅಗಿ ಬ್ಬ ಹಸೆ ನ ತಿಗಳೂ ವಲನಾಮ. 
ಕನಾದ ಅಸುರನನ್ನು "ಸೋಲಿಸಿ ಅವನಿಂದ ಗಿರಿಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಬಂಧಿಸಲ್ಲ ಟ್ಟಿದ್ಧ ಗೋವು 
ಗಳನ್ನೂ, ನೀರುಗಳನ್ನೂ, ಸೂರ್ಯನನ್ನೂ, ಉಷಸು ಗಳನ್ನೂ 
ದ್ಯಾವಾ ಭೂಮಿಗಳನ್ನು "ಸ್ತ ರಿಸಿ ಬೀಳದಂತೆ ಭದ್ರ ವಾಗಿ ಸ್ಕಾ ಪಿಸಿದರೆಂದು ಅನೇಕ 
ಮಂತ ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದು. ಈ ls ಯ ೧೦, ಹಲಿ; "ಯ 
ಉದಾಜನ್‌ ತಕ್ಕೋ FE A ವಸು ಖತೇನಾಭಿಂದನ್‌ ಪರಿವತ ಕರೇ ವಲಂ” 
ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಖತೇನ ಎಂಬ ಪದವು ಉ ಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದು. 
ಯ. ೧೦, ೧೩೮, ೧; ತವತ್ಯ ಇಂದ್ರ ಸಖ್ಯೇಷು ವಹ್ನಯ ಹು ಮನ್ವ್ವಾನಾ 
ವ್ಯ ದರ್ದಿರುರ್ವಲಂ''. ಎಂಬ ಮಂತ್ರ ದ " ಯತಂಮನ್ಸಾ; ನಾಃ' ಎಂಬ ಓಳ 
ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವು. ಖು. ೧೦, ೧೧೧, ೪; 


೯೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


“ ಇಂದ್ರೋ ಮಹ್ನಾ ಮಹತೋ ಅರ್ಣವಸ್ಥ ವ್ರ ತಾಮಿನಾ ದಂಗಿರೋಭಿರ್ಗ್ಯ ' 
ಣಾನಃ। SE ಸನ್ನ ತತಾನಾರಜಾಂಸಿದಾ ಗೀ ಧರುಣಂಸತ್ಯತಾತಾ” ಎಂಬ 
ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಸತ್ಯುತಾತಾ' ಎಂಬ ಪದವೂ ಖು. ೨, ೨೪, ೧೪: “ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪತೇ ರಭವದ್ಧ 
ಥಾವಶಂ ಸತ್ಯೋಮನ್ಯುರ್ಮಹಿ ಕರ್ಮಾಕರಿಷ್ಯತಃ | ಯೋಗಾ ಉದಾಜತ್‌ ಸದಿವೇ 
ವಿಚಾಭಜನ್‌ ಮಹೀವರೀತಿಃ ಶವಸಾ ಸರತ್‌ಪೃಥಕ್‌ ' ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಸತ್ಯೋ 
ಮನ್ಯುಃ ' ಎಂಬ ಪದಗಳೂ, ಖು. ೧೦, ೬೩ ೮: ತೇ ಸತ್ಯೇನ ಮನಸಾ ಗೋಪ : 
ತಿಂಗಾ ಇಯಾನಾಸ ಇಷಣಯಂತ ಧೀಭೀ! ಬೃಹಸ್ಪತಿರ್ಮಿಥೋ ಅವದ್ಯಪೇಭಿ 
ರುದುಸ್ರಿಯಾ ಅಸೃಜತ ಸ್ವಯುಗ್ವಿ$' ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ Ne ಮನಸಾ 
ಎಂಬ an ಖು. ೧೦, ೧೧೨, ೮: | 

"ಪ್ರತ ಇಂದ್ರ ಪೂಜಾರ ಪ್ರನೂನಂ ವೀರ್ಯಾವೋಜಂ ಪ ಠ್ರಥೆಮಾಕೃತಾನಿ | 4 
ಗ ರಶ್ರಥಾಯೋ ಅದ್ರಿಂಸುವೇದನಾ ಮಕ್ಳಣೋಬ್ರಃ ಹ ಒಣೇಗಾಂ ' 
ಎಂಬ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ "ಸತೀನಮನ್ನು8' ಎಂಬ ಪದವೂ ಹೇಳಲ್ಲಪ್ಬಿರುವುವು.. 
ಯ. ೧೦, ೬೨೩; ೪,೩, ೧೧; ೪ ೧, ೧೩; ೪ Se ೩೯, ೪; 
ಕಕ ೪೫, ೮; ೧೦, ೬೭, ೨; ಮೊದಲಾದ ಖುಕ್‌ ಸಂಹಿತೆಯ ಮಂತ್ರಗಳ 
ಲ್ಲಾದರೆ " ಯತ' ಎಂಬ ಪದವು ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿರುವುದು. ' 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಗ್ರಾಸ್‌ಮನ್‌ ಮೊದಲಾದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಈ ಮಂತ್ರ ತ 
ಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಈ ಪದಸ್ಥೆ " rightfully ', * according to law ', “according to 
divine law’ ಎ೦ದು ಮೊದಲಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿರುವರು. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಇಷೇ' 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ " ಸತೀನಮನ್ಯುಃ' (ಸತ್ಯವಾಕ್ಯ ರೂಪವಾದ ಮಂತ್ರವು) "ಸೆತ್ಕೋ ' 
ಜು "ಸತ್ಯಮಂತ್ರಃ ', " ಸತ್ಯೇನ ಮನಸಾ' ಎಂಬ ಪದಗಳು ಬೇರೆ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ' 

ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಮೇಲೆ ಜ್ಯ ಡಸ ಟ್ಟು ಖತೇನೆ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ' 
“ಸತ್ಸವಾಕ್ಸ ದಿಂದ? ಎಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಬೇಕು. ಯ. ೧೦, ೩ ೮: "ಸಾಮಾ 
ಸತ್ಯೋಕ್ತಿಃ ಪರಿಪಾತು ವಿಶ್ವತೋ ದ್ಯಾ ವಾಜ ಯತ್ರ ತತ ನನ್ನ ಹಾನಿ ಚ| ಎತ್ವಮನ್ನೆ್ನಿ 
ವಶತೇ ಯದೇಜತಿ ವಿಶ್ನಾಹಾವೋ ವಿಶ್ವಾಹೋದೇತಿ ಸೂರ್ಯಃ; ೧೦, ೩೫೮: 
ಪಿಪರ್ತುಮಾ ತದೃತಸ್ವಪ್ರವಾಜನಂ ಹಿವಾನತಂ ಯನ್ನ ್ಲ ನುಷ್ಯಾ ಅಮನ್ಮಹಿ | ವಿಶ್ವಾ" 


ಇದುಸ್ರಾಃ ಸ್ಪಳುದೇತಿ ಸೂರ್ಯಃ ಸೃಸ್ತ್ಯಗ್ನಿ೦ ಸಮಿಧಾನಮಾ ಮಹೇ ; ಅಥರ್ವ. 
~ ೪ 
ಸಂಹಿತೆ, ೪, ೧೮, ೧: ಸಮಂ ಜ್ಯೋತಿಃ ಸೂರ್ಯೇಣಾಹ್ನಾ ರಾತ್ರೀ ಸಮಾವತೀ || 


ಕೃಣೋಮಿ ಸತ್ವಮೂತಯೇ ಅರಸಾಃ ಸಂತು ಕೃತ ೈರೀ॥-ಎಂಬ ಮೂರು ಮಂತ್ರ ' 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸತ್ಯವಾಕೃವೂ ಅದರ ಉಚ್ಚ ರಣೆಯಿಂದ. ಸಿದ್ದಿ ಿಸಬೇಕಾದ bee | 


EE 
ಸತ್ಯೆಕ್ರಿಯಾ ೯೭ 


ನಿರ್ದೇಶಿಸ ಟ್ರಿರುವುವು. ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಈ ಮಂತ್ರಗಳಿಗೂ ಸರಿಯಾದ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾಡಿಲ್ಲ ; ಈ ಮಂತ. ಗಳಲ್ಲಿ ಸೆತ್ರ, ಕ್ರಿ - ನಿರ್ದೇಶಿಸ ಲ, ರುವ 
ರೊಬ ವಿಷಯವು ಅವರಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ ಸೋಡರವಾಗಲ್ಲಲ 
ಸತ್ಯಕ್ರ ಯಾ ಎಂಬ ಪದವು ಬೋಟ್ಟಿ ೦ಕ್‌-ರೋಟ್‌ (Bohtlingk-Both) ಅಸ್ಟೆ 
ಓದಲಾದ ಸಂಸ್ಕೃತಕೋಶಗಳಲ್ಲಿ ಕೊರಬಟ್ಟಿ ಲ್ಲ. ಈ ಕೋಶಗಳು ರಚಿಸಲ್ಪ 
ಟಾ ಗ ಎಂದರೆ ಸುಮಾರು ಎಂಭತ್ತು ವರ್ಷ ಗಳ ಒಂದೆ, ಮುದ್ರಿಶವಾಗಿದ್ದ ಸಂಸ್ಕೃತ 
| ಗ್ರಂಥಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಅತ್ಯಲ್ಪವಾಗಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಈಚೆಗೆ ಅನೇಕ ಸೆಂಸ್ಕೈತ 
ಗ್ರಂಥಗಳು hs ಗಿರುವವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸತ್ಯಕ್ರ ಯಾ ಎಂಬ ಪದವು ಒಂದು ವೇಳೆ 
ಉಸಯೋಗಿಸಟ್ಟಿ ರಬಹುದು. ನಾವು ತ! ಉದಹರಿಸಿರುವೆ ಅಥರ್ವಸಂಒತೆಯ 
೪,೧೮,೧ ನೆಯ ಮಂತ್ರ ದ್ಯೂಂತೂ (“ಕೃಣೋಮಿ ಸತ್ಯ ಮೂತೆಯೇ'' ರಕ್ಷ ಣೆಗಾಗಿ 
ಸೆತ್ಯಕ್ರಿ ಯೆಯನ್ನು ಮಾರುತ ತ್ತೇನೆ) ಸತ್ಯ ಎಂಬ " ಸದದೊಡನೆ ಕ್ರ ಧಾತುವಿನ 
ಪ್ರಯೋಗವು ಸ್ಪ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳುವದು. 
ಎಂ ವೊಶಟಸುಬ್ಬಯ್ಯ. 


ಗಾಥಾಸಪ್ತಶತಿಯಿಂದ 


೧ 
ಮಧುಮಾಸೆಮಾರುತ ಬೀಸುವ ಬನದೊಳು. 
ಮಧುಕರ ರೀಂಕಾರದಡವಿಯೊಳು 
ಪಥಿಕರ ಮನವನು ಸೆಳೆಯುವ ತೆರದೊಳು 
ಗೋಪಿಯು ವಿರಹವ ಹಾಡುವಳು. 


೨ 
ಅಮೃತದ ಹೊಂಗೊಡವೆ, ಬಾನಿನ ಜೆಂದೊಡವೆ, 
ರಜನಿಯ ತಿಲಕವೆ, ಹೇ ಇಂದುವೆ! 
ನೀನಾವ ಕರಗಳಿಂದಿನಿಯನ ಸೋಂಕಿದೆ 
ಸೋಂಕಯ್ಯ ನನ್ನ ನುಮವುಗಳಿಂದೆ ! 


೩ 
ಪುರುಷರು ಹರುಷದಿ೦ಂದೂರೂರು ಸುತ್ತುವ 
ತಪ್ಪೆಲ್ಲ, ಪೆಣ್ಣಳದವರದಲ್ಲ. 
ಒಬ್ಬರೊ ಇಬ್ಬರೊ ಜೀವವ ತೆರದಲ್ಲ- 
ದೀ ತೆರನಗಲಿಕೆ ನಿಲ್ಲದಲ್ಲ! 


೪ 
ಮುದಿತನ ಬಡತನವೆಂತೆಂತು ಬರುವುದು 
ಎಂತೆಂತು ರೂಪು ಕೆಟ್ಟ ಳಿಯುವುದು 
ಗಂಡನ ವಿಷಯದೊಳಂತಂತು ಬೆಳೆವುದು 
ಕುಲಸತಿಯೊಲುಮೆಯು ದೃಢವಹುದು. 
ಬಿಸ್‌. ವಿ. ಪರಮೇಶ್ವರ ಭಟ್ಟ 


ಅಳು 

ಅಳು, ಅಳು, ಅಳು! 

ಮರಳಿ ಮರಳಿ ಅಳು; ಇನ್ನೂ ಅಳು; ನಿಲುಗಡೆಯಿಲ್ಲದ ಅಳು ! 

ರೋಹಿಣಿಯ ಕೆನ್ನೆ ಅದೆಷ್ಟು ಕಂಬನಿಯನ್ನು ಕುಡಿದಿದೆಯೋ ? ಕಂಬನಿಯಲ್ಲಿ 
ತೊಯ್ದು ತೊಯ್ದು, "ಅದಾವ ಬೆಂದ ದುಃಖದ ಕಡಲಿನಾಳದಿಂದ ಹನಿಹನಿಯಾಗಿ 
ಜಾ ಜು ನನ್ನ ಗ ಬೆಳಸುತ್ತಿರುವೆ?' ಎಂದು ಅದೆಷ್ಟು ಸಲ ಆ ಕಂಬನಿಯ 
ಕೋಡಿಯನ್ನು ಪ್ರಶ್ತಿ ಿ ಸಿದೆಯೋ ! ನೆ ನ ಕಂಬನಿಗಳ ಹೆಳಗ್ಗೆ ಪಮ ಸೆರಗಿನ ಕೊನೆ 
ಅದಿನ್ನೆ ಷ್ಟು ಷು, ಸೆಲ ದಂಗೆಯ? 

3. ಬಡಿಯ ರೂಪಿಗೆ ಮನಸೋತು ಅವಳ ಕೈಹಿಡಿದ ರಮೇಶ್‌ ಹಸೆಮಣೆ 
ಮೆಟ್ಟಿದಂದಿನಿಂದ ಹೊಸೆ ಸಂಸಾರ ಹೂಡಿದ ಈ ವರೆಗೆ ಅವಳ ಕಂಬನಿಯ ಕಾರಣ 
ವರಿಯಲು ಅದೆಹೊ I: ಸಲ ತುಂಬೊಲವಿನ ಒತ್ಕಾಯದಿಂದ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದ್ದ 
ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿ ವಿಫಲನಾಗಿದ್ದ. 

ಪ್ರಸ್ತವಾದಂದಿನಿಂದ ಇಂದಿನ ವರೆಗೆ ರಮೇಶ್‌ ರೋಹಿಣಿಯೊಂದಿಗೆ ಹಾಸಿಗೆ 
ಯನ್ನು ಹಂಚಿಕೊಂಡಿದ್ದ. ಆದರೇನು? ಅವಳು ಅರಳಿಯ ಮರಕ್ಕೆ ಮದುವೆಯಾದ 
ಬೇವಿನ ಮರವಾಗಿದ್ದಳೆ.. ಹೊರತು, ಮಾಕಂದವನ್ನು ತಾನಾಗಿ ಅರಸಿ ಒಪ್ಪಿ ಅಪ್ಪಿದ 
ಮಲ್ಲಿಗೆಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಹಾಗೆಂದು, ರೋಹಿಣಿಗೆ ರಮೇಶನಲ್ಲಿ ಒಲವಿಲ್ಲದೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವಳ 
ನಿರಂತರ ಅಶ್ರುಧಾರೆಯಲ್ಲಿ ಒಲವಿನ ಒರತೆಯೂ ಸಂಗಮವಾಗಿ ದೆಯೆಂದು ಅವನು 
ಹೇಗೆ ತಾನೆ ಗರುತಿಸೆಬೇಕು. ಪಾಪೆ! ಸಂಗಮದೆಡೆಯನ್ನೆ ಅವನು ಕಾಣ, ಇನ್ನೊಂದು 
ಹೊಳೆಯ ಹರಿವಿನ ಅರಿವು ಅವನಿಗೆ ಹೇಗೆ ತಾನೆ ಆಗಬೇಕು? 

ಆದರೂ, ಅದೆಂತಹ ಮರುಕ ಅವನದು ! ರೂಪಮೋಹದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ್ದೊ €,. 
ನಿಜವಾದದ್ದೊ €? ಅದನ್ನ ವನು ಕಾಣ. | 

ಮರುಕ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ; ಅವಳಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಒಲವೂ ಇದ್ದಿತು. ತನ್ನನ್ನೂ ಅಂತೆಯೇ 
ಅವಳು ಒಲಿದಿರುವಳೋ ಇಲ್ಲವೋ? ಇದೇ ಅವನನ್ನು ಕಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸಂದೇಹ. 
ಮೆಯ್ಯನ್ನು ಕೊಡದಿದ್ದವಳು ಮನವನ್ನು ಹೇಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾ ಳು? 

ಎಷ್ಟೋ ಸಲಅ ರು ವನು ಪ ತ್ತಿ ಸಿದ್ದ: 

“ ರೋಹಿಣೀ . 
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4; ನನ್ನ ಮೀಲೆ ನಿನಗೆ ಪ್ರೀತಿ ಇಲ್ಲವೆ? '' 

4 ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಏನಿದೆ, ಹೇಳು.” 

“ ನಿನಗೇನು ಕೊರತೆ.” 

“ ಅಷ್ಟವಿಲ್ಲದೆ ನನ್ನನ್ನು ಮದುವೆಯಾದೆಯಾ ? '' 

ನಾನು ಬಡವನೆಂದು ದುಃಖವೆ? ...” 
“ ಇನ್ನು ಯಾರನ್ನಾ ದರೂ ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೆಯಾ? ...” ಇತ್ಯಾದಿ, ಇತ್ಯಾದಿ. 

ರಮೇ ನಪ ಪ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳ; ಗಾಳ ಅವಳ ಕಂಬನಿಯ ಹೊಳೆಯಿಂದ "ನಿಜದ ಮೀನನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ತರಲು ತೀರ ಅಸಮರ್ಥವಾಗಿತ್ತು. ಅವನು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದ ; 
ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿ ವಿಫಲನಾಗಿದ್ದ. 

ರೋಹಿಣಿ ಕಂಬನಿಯ ಕಡಲಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ್ದರೆ ರಮೇಶ್‌ ನಿರಂತರ ನಿರರ್ಥಕ 
ಪ್ರಯತ್ನ ಶ್ರಾಂತನಾಗಿ ನಿರಾಶೆಯ ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತು" ನಿಚಿಔ ಪರ್ವತವನ್ನೇರ 
ಲಾಗದ ಹೆಳವನಾಗಿದ್ದ. 

ಜೇ ಜೇ x x x 

ರಮೇಶ್‌ ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಕಚೇರಿಯೊಂದರ ಒಬ್ಬ ಬಡಗುಮಾಸ್ಕೆ. ಅದಕ್ಕೆ | 
ಮುಂಚೆ ಬಿ.ಎ. ಪರೀಕ್ಷೆ ಯಲ್ಲಿ ಪೂರ್ತಿ ತೀರ್ಗಡಿಯಾಗಟೆ. ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಓದಲು 
ಇಷ್ಟ ವಾಗಲಿ ಅನುಕ... ಇಲ್ಲದೆ, ತಾಯಿಯ ಬಲವಂತಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟು ಬಿದ್ದು 
ಕೋಹಿಣಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿ ಎರಡು ವರ್ಷವಾಗಿತ್ತು ಅಷ್ಟೆ. ಸಸ 
ಬಲವಂತದ ಜೊತೆಗೆ ರಮೇಶನೂ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ನೋಡಲು ಮೈಸೂರಿನಿಂದ ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ 
ಹೋಗಿದ್ದಾಗ ರೋಹಿಣಿಯನ್ನು ಮನಸಾರೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಮದುವೆಯಾಗಿದ್ದ. 

ರಮೇಶನ ತಾಯಿ ಕಮಲಮ್ಮ ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ಗುಮಾಸ್ಕೆಯಾಗಿದ್ದ ತಮ್ಮ 
ಹಿರಿಯ ಮಗನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದರು. ' ಕಿರಿಯ ಮಗನ ಓದು, ಮಗಳ ಮದುವೆ-- 
ಇವೆರಡರ ಹೊಣೆ ಅವರ *ೊರಳಿಗೆ ಕಟ್ಟಿತ್ತು. ತಾನಂತೂ ಬಿ.ಎ. ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 
ತೆಮ್ಮ ನಾದರೂ ಮಾಡಲಿ ಎಂದು ವೆಂಕಟೇಶ್‌ ತಮ ನನ್ನು ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ ಬಿವಿ. 
ಪರೀಕ್ಷೆ ಗೆ ಓದಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ರಾಮಕೃಷ್ಣಯ್ಯನವರು ತಮ್ಮ ಮಸಿ ರೋಹಿಣಿಯನ್ನು 
ರಮೇಶನಿಗೆ ಕೊಡಬ8ಡಾಗ ಭ್‌ ಜನನಿ ಬಿ.ಎ. ತರಗತಿಯಲ್ಲಿ ಓದುತ್ತ ದ 
ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಹಾಗೆ ಕಾಗದ ಬಂದಿತು ಅಣ್ಣನಿಂದ--ತಾಯಿ ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿರುವ 
ಹೆಣ್ಣನ್ನು ನೋಡಲು ಬರಬೇಕೆಂದು. ಹೌದು; ಕಮಲಮ್ಮ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ 
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ಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದರು. ಹುಡುಗಿ ಚೆನ್ನಾ ಗಿದ್ದಾಳೆ; ಎಸ್‌.ಎಸ್‌.ಎಲ್‌.ಸಿ. ಮಾಡಿದ್ದಾ ಛೆ; ತಮ್ಮಂತೆ 
ಬಡವನೇ ಆದ ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಯ್ದ ER ಹೊಟ್ಟೆ ಬಟ್ಟೆ ಘಟ್ಟಿ ಶೈಯೋ ಹಾ ಡಕ 
ವರೋಪಚಾರದ ಜೊತೆಗೆ ಬಾ 5 ke NI, ಒಪ್ಪಿದ್ದಾ ರೆ. ಈ ಹಣ 
ಮಗಳ ಮದುವೆಗಾದೀತು. ಮಾತುಕತೆಯಿಂದ ಬೀಗರು ಎ 'ಗಾರವಸ್ಥೆ ರಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತಾರೆ. ಇದಕ್ಕಿಂತ ಇನ್ನೆ ೇೀನಾಗಬೇಕು ? ಕಷ್ಟ ದಲ್ಲಿರುವ ಅವರ " ಕನಾ ಸಥ 
ಬಿಡಿಸಿದರೆ ತಮಗೂ ಪುಣ್ಯಬರುತ್ತ ಜಿ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಡು ಮಾಡಿ, ಕಮಲಮ್ಮ 
ಸಂಬಂಧವನ್ನು ತಾವು ಒಪ್ಪಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದರು. ರರೂ ಹೆಣ ನ್ನು ನೋಡಿ ಒಪ್ಪುವ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ ತ್ರ್ಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕಾಲೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಮಗನಿಗೇ ಬಟ್ಟಿ ದೆ ರು. | 

ರಮೇಶ್‌ ಹೆಣ್ಣು ai ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ತನ್ನ ಜು ನ ಮನೆಗೆ ಹೋದ. 
ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಯ್ಯ ನವರು. ತಮ್ಮ ಕುಟುಂಬದೊಂದಿಗೆ ಮಗೂ ರೋಹಿಣಿಯನ್ನು 
ಒತು ಕರೆದುತಂದಿದ್ದ ರು. ಅವರು ಶ್ರಮವಹಿಸಿ ಅವಳಿಗೆ ಮಾಡಿದ್ದ ಬಕಾ 
ಮಲ್ಲಿಗೆ ಸೆಂಪಗೆ ಗುಲಾಬಿ ಪಚೆ 9 ಯತೆನೆಗಳ ಹೂಮಾಲೆಗೆ ಪನ್ನೀರು ಚಿಮುಕಿಸಿ 
ದಂತಿತ್ಲು. ಇತರ ವಿವರಗಳನ್ನು ತನ್ನ ತಾಯ ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕೆ 'ಬಟ್ಟು ರಮೇಶ್‌ 
ರೋಹಿಣಿಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡ. 

ರೂಪೊಂದೇ ಆ ರೋಹಿಣಿ ಬಹು ಇಂಪಾಗಿ *ೆಲವು ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಹಾಡಿ 
ದಳು; ಒಂದೆರಡು ಚಲನಚಿತ್ರ ಗಳ ಹಾಡು, ಒಂದೆರಡು ದೇವರ ಹ ನಡುವೆ. 
ಒಂದು ತ್ಯಾಗರಾಜರ ಕೃತಿ. “ಮಗಳಿಗೆ ಸಂಗೀತ ಬೇರೆ ಹೇಳಿಸಿದ್ದೀರಿ, ಪರವಾಯಿಲ್ಲ! '' 
ಎಂದು ಕಮಲಮ್ಮ ಒಂದು ಹಾಡು ಮುಗಿದಕೂಡಲೆ ಮೆಚ್ಚು ಗೆಯ ನುಡಿಯಾಡಿದರು. 
| ಮೇಷ್ಟರನ್ನಿ ಟ್ಟು ಸಂಗೀತ ಹೇಳಿಸುವಷು ಚೈತನ್ಯ ಇದೆಯೆ ಅಮ್ಮ ನಮಗೆ? ಅಲ್ಲಿ 
ಇಲ್ಲಿ ಕೇಳಿ ಕೇಳಿ ಕಲಿತದ್ದು” ಎಂದು ರಾಮಕೃಷ್ಣಯ್ಸ ನವರ ಹೆಂಡತಿ ಸಂಕೋಚ 
ಪಟ್ಟು ನುಡಿದರು. ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾಗಿ ಸಂಗೀತಾಭ್ಯಾಸಮಾಡಿದ್ದವರ ಹಾಡಿಕೆಗೆ 
ಸಮನಾಗಿತ್ತು ರೋಹಿಣಿಯ ಹಾಡಿಕೆ. ಇದೂ ಸಹ ರಮೇಶನನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ನೆರವಾಗಿತ್ತು. 

ರೋಹಿಣಿ ಹಾಡಿದ ಕಡೆಯ ಹಾಡು, " ಬಿನ್ನ ಹಕೆ ಬಾಯಿಲ್ಲವಯ್ಯ, ಅನಂತ 
ಅಪರಾಧ ಎನ್ನೊ ಳಿರಲಾಗಿ ' ಎಂಬ ಪುರಂದರದಾಸರ ಗಗ] ಕೋಹಿಣಿ ಭಾವ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸೆ ಕೃತಿಯನ್ನು ಹಾಡತೆ ಶೂಡಗಿದ್ದ ಛು, ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ ಹಾಗೆ: ಅವಳ 
ಕಂಠರೋಧವಾಯಿತು ; ಕಂಬನಿಗರೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲಿಟ್ಟಿ ಳು. ಆಗ ಅಳು ಬರದಿದ್ದ ರೆ 
ಇನ್ನೊ ೦ದೆರಡು ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಳೇನೋ. ಅಷ ತ್ತೆ ಹಾಡಿಕೆ ನಿಂತಿತು. 
ಯಾಕೆ ಹಾಗೆ ಅತ್ಯಳೋ ಯಾರೂ ಅರಿಯದಾದರು. “ ಸಂಕೋಚ, ಎಂದೂ ಬೇರೆ 
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ಕಡೆ ಹಾಡಿದವಳಲ್ಲ. ಹಾಡಿದ್ದು ಸರಿಹೋಯಿತೋ ಇಲ್ಲವೋ ಅಂತ ದಿಗಿಲುಪಟ್ಟಿ 
ದ್ದಾಳೆ ಅಂತ ಕಾಣುತ್ತೆ” ಎಂದು ರಾಮಕೃಷ್ಣಯ್ಯನವರು ಸಮಾಧಾನದ ವಾಕ್ಯ 
ವೊಂದನ್ನು ಆಡಿದರು. ಅತ್ತು ಕೆಂಪಾದ ರೋಹಿಣಿಯ ಕಣ್ಣು ಕೆನ್ನೆಗಳು ರಮೇಶನಿಗೆ 
ಮೋಹಕವಾಗಿಯೆ ಕಂಡುವು. ಅವಳ ಅಳುವಿನಲ್ಲಿಯೂ ಅದು ಏನೋ ಒಂದು ಬಗೆಯ 
ಗಾನಮಾಧುರ್ಯವೇ ರಮೇಶನ ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಳಲಿಟ್ಟಿ ತು. ಅಬಲೆಯ ಆರ್ತನಾದ 
ದಂತೆ ಧ್ರನಿಸಿತು ಅವಳ ಅಳು, ಅವನ ಗಂಡುಹೃದಯಕ್ಕೆ. ರಮೇಶ ಅವಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿ | 
ನಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಬಿಟ್ಟ. | 
ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಉತ್ತರ ಹೇಳುವುದಾಗಿ ಕಮಲಮ್ಮ ಹೇಳಿದರು. 

ಅಂದಿನ ರಾತ್ರಿಯೇ ತಾಯಿಮಕ್ಕಳ ನಡುವೆ ಮಾತುಕತೆ ನಡೆಯಿತು." ಎಲ್ಲರೂ 
ಒಪ್ಪುವ ರೀತಿಯೆ ಕಂಡುಬಂದಿತು. : ಆದರೆ ರಮೇಶನ ಅತ್ತಿಗೆಯ ಬೇಕೆ 'ವಿರುದ್ಧ 
ವಾಗಿತ್ತು: "ಹೆಣ್ಣು ಅತ್ಕಳು. ಅವಳಿಗೆ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲವೋ ಏನೋ. ಅಲ್ಲದೆ, ಅತ್ತದ್ದು 
ಅಪಶಕುನ. ಹೆಣ್ಣು ನಾಚಬಹುದು ; ಬಿಗುಮಾನ ತೋರಬಹುದು ; ಬಿಂಕ ಮೆರೆಯ 
ಬಹುದು ; ಹುಬ್ಬುಗಂಟಿಕ್ಕಲೂ ಬಹುದು. ಅಳುವುದೆಂದರೇನು ? ಅದು ಅಪಶಕುನ.' 

“ ನಾಚಿಕೆಗೇಡೇ ಸರಿ. ಧಾರೆಯೆರೆಯುವಾಗ ತಂದೆತಾಯಿ ಕಣ್ಣಿ ರಿನಲ್ಲೇ ಧಾರೆ 
ಯೆರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಮನೆ ತುಂಬಿಸಿಕೊಡುವಾಗ ಎಲ್ಲರೂ ಅಳುವುದೇ ! ಮದುವೆಮನೆ : 
ಯಲ್ಲೆ ಅಳಬಹುದಂತೆ, ಯಾಕೋ ಏನೋ ಹೆಣ್ಣು ಈಗ ಅತ್ಮರೆ ಏನು? ರಮೇಶ 
ಒಪ್ಪಿದರೆ ಸರ”ಂದು ಕಮಲಮ್ಮ ಹೆಣ್ಣು ತಂದುಕೊಳ್ಳಲು ಒಪ್ಪಿದಂತೆಯೆ 
ನುಡಿದರು. 

ರೋಹಿಣಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಲು ರಮೇಶ ಒಪ್ಪಿಯೇಬಿಟ್ಟಿ. 

ಮದುವೆಯೂ ಆಯಿತು. 

ಅಳು, ಅಳು, ಅಳು. 

ಅಳುವಿನ ಹೊನಲಿನಲ್ಲಿಯೇ ತೇಲಿಬಂದಳು ರೋಹಿಣಿ ಗಂಡನ ಮನೆಗೆ. ' 

ಮದುವೆಯಲ್ಲಿ ಹಸೆಮಣೆಯ ಮೇಲೆ ಅಳು; ಮನೆ ತುಂಬಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಾಗ ಅಳು, 
ಕೆಲವು ತಿಂಗಳು ಕಳೆದ ಮೇಲೆ ಪ್ರಸ್ಮದ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಅಳು. ಅವಳ ಅಳುವಿನ ಕಾರಣ 
ಅವಳೊಂದಿಗೆ ರಮೇಶ ತಲೆಯೂರಿದ್ದ ಅವಳ ಕಂಬನಿ ಕುಡಿದ ದಿಂಬಿಗೆ ಗೊತ್ತಿದ್ದಿತೋ 
ಏನೋ |! ಹೇಳಲಾಗದ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ರಮೇಶ ತನ್ನ ಲ್ಲಿಯೆ ಬಚ್ಚಿಟ್ಟು ಕೊಂಡ. ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ನಿರಾಶೆಯಾಯಿತು, ನೋವಾಯಿತು; ಆದರೂ ರೋಹಿಣಿಯ ಮೇಲೆ ಅವನಿಗೆ 
ಕೋಪವಿಲ್ಲ. 

ಉದ್ಯೋಗ ದೊರೆಯುವ ಮುನ್ನ ಒಂದೆರಡು ತಿಂಗಳು ರಮೇಶ ಅಣ್ಣನ ಮನೆ 


ಹಾ 


ಅಳು ೧೦ನ್ಕಿ 


ಯಲ್ಲೆ ಇದ್ದ. ಅಣ್ಣನಿಗೆ ಬೇರೆಯ ಕಡೆ ವರ್ಗವಾಗಲು, ಅವನು ಒಂದು ಕೆಲಸ ಹುಡುಕಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಯಿತು. 

ಈಗ ರೋಹಿಣಿ ಗಂಡನೊಂದಿಗೆ ಸಂಸಾರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ತನ್ನ ಅಳಲ 
ಕಾರಣವನ್ನು ಕೈಹಿಡಿದ ಗಂಡನಿಗೆ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಲು ಏಕಾಂತದ ಅವಕಾಶವಿದೆ. ಆದರೂ 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಲೆ ಎಲ್ಲಳು. | 

ಗಂಡ ತನ್ನ ಮೈ ಮುಟ್ಟಿದರೆ ಅಳುತ್ತಾಳೆ; ಕೆಂಡವಾಗುತ್ತದೆ ಅವನ ಕ್ರೈ 
ಸೋಂಕು. 

ರೋಹಿಣಿಯ ನಿಲುಗಡೆಯಿಲ್ಲದ ಈ ಅಳುವಿನ ಸಂಗತಿ. ಹೊರಪಡದಜೆ ಇರಲು 
ಸಾಧ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳ ತಂದೆತಾಯಿಗಂತೂ ಅದು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಮೊದಲೇ ತಿಳಿದಿದ್ದ 
ಸಂಗತಿ. ರಮೇಶ ತನ್ನ ತಾಯಿ ಮತ್ತು ಅಣ್ಣನೊಂದಿಗೂ ತನ್ನ. ಹೆಂಡತಿಯ ವಿಚಿತ್ರ 
ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಕುರಿತು ಸೆಂಕಟಿಪಟಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದ ; "", . . ಎಲ್ಲದರಲ್ಲೂ ಸರಿ. 
ಅಡಿಗೆ, ಮನೆಯ ಒಪ್ಪ ಓಂಣ, ನಡೆನುಡಿ ಎಲ್ಲ ನನಗೆ ಒಪ್ಪಾಗಿದೆ. ಒಂದೊಂದು 
ದಿನ... ರಾತ್ರಿಹೊತ್ತು ಸ್ಟೆ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ ಹಾಗೆ ಮಗುವಿನ ಹಾಗೆ ಅಳುತ್ತ ಕುಳಿತು 
ಬಿಡುತ್ತಾಳೆ...” "ಏನೋ ಅಪ್ಪ, ನನಗೆ ಅರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಯಂತ್ರ 
ವಾದರೂ ಸಟ್ಟಿಸಿನೋಡು'' ಎಂದು ತಾಯಿ ಒಮ್ಮೆ ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದಾಗ 
ಸಲಹೆ ಕೊಟ್ಟಿರು. 

ರೋಹಿಣಿಗೆ ಭೀತಿಶಂಕೆಯ ಯಂತ್ರ ಕಟ್ಟಿ ಸಿದ್ದ ಆಯಿತು. ಅವಳ ಅಳು ಮಾತ್ರ 
ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. 

ರೋಹಿಣಿಯ ತಂದೆಯೂ ಈಗ ತುಮಕೂರಿಗೆ ವರ್ಗವಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದರು. 
ಅವರು ಒಮ್ಮೆ ಬಂದಿದ್ದಾಗ ಅವರಿಗೆ ರಮೇ ಶ್ಮ್‌ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ವಿವರಿಸಿ, 
“ ಮದುವೆಗೆ ಮುಂಚೆಯೂ ಹೀಗೇ ಇದ್ದಳ?'' ಎಂದು ಆತಂಕಗೊಂಡು ಕೇಳಿದ. 
“ ಹೀಗೆ ಇರಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ! ಏನೋ ಖಾಯಿಲೆ ಇರಬಹುದಪ್ಪ. ಹೆಂಗಸರ ಆಸ್ಪತ್ರೆಗೆ 
ತೋರಿಸಿನೋಡು. ಏನಾದರೂ ಟಾನಿಕ್‌ ಕೊಡಿಸಿದರೆ ಸರಿಹೋಗಬಹುದು '' ಎಂದರು 
ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಯ್ಯನವರು. 

ಆಸ್ಪತ್ರೆಗೆ ಹೋಗಿ ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ರೋಹಿಣಿಗೆ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ. ಗಂಡನ 
ಬಲವಂತಕ್ಕೆ ಅವನೊಂದಿಗೆ ಆಸ್ಪತ್ರೆಗೆ ಹೋದಳು. ಹಾಗೆ ಹೋಗುವ ಮುನ್ನ ಅತ್ತಳು 
ಎಂದು ಬೇರೆ ಹೇಳಲೇಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. | 

ಲೇಡಿ ಡಾಕ್ಟರು ಈ "ರೋದನ ರೋಗಿ 'ಯನ್ನು ವಿವರವಾಗಿ ಪರೀಕ್ಸಿ ಸಿದರು ; 
ಅವಳಿಗೆ ಅನೇಕ ಪ್ರಶ್ನೆ ಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ಬೇಸರಪಡಿಸಿದರು ; ಒಂದೆರಡು ಪ್ರಶ್ನೆ ಗಳು 


೧೦೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಅವಳನ್ನು ಅಳುವಂತೆಯೂ ಮಾಡಿದುವು. ರಮೇಶ ಹೇಳಿದ್ದು ಘಟ್ಟಿ ಕತೆಯಲ್ಲ ಎಂದು 
ಅವರಿಗೆ ಖಚಿತವಾಯಿತು. ಆದರೂ ರೋಗ ನಿಧಾನಮಾಡಲಾಗಲಿಲ್ಲ. 

"" Nervous 1601117 (ನರದೌರ್ಬಲ್ಯ) ಇರಬಹುದು ಕಣ್ರಿ. ಈ ಟಾನಿಕ್‌ 
ಕೊಡಿ, ಸರಿಹೋಗಬಹುದು '' ಎಂದು ಲೇಡಿ ಡಾಕ್ಟ ರ್‌ " ವೈಟಿಮಿನ್‌ ಬಿ ಕಾಂಪ್ಲೆ ಪ್‌” 
ಬರೆದುಕೊಟ್ಟರು. ಅದರಿಂದ ಏನೂ ಪ 4) ಯೋಜನವಾಗಲಿಲ. 

ಸ್ತ ಚ್ಚ ಸ್ಯೀರಿಯಾ ಇರಬಹುದು. ಮೆಂಟಲ್‌ ಆಸ್ಪ ತ್ರೆ ಗೆ ತೋರಿಸಿ ನಡಕ... 
ಎಂದು ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಬಲ್ಲ ರಮೇಶನ ಆಪ್ಮಮಿತ ಶರು ತ್‌ ಮಾಡಿದರು. 

"ಹೌದು, ಮಾಟ ಎನ್ನಿ ಸಿತು ರಮೇಶನಿಗೆ. 

“ ರೋಹಿಣಿ. , . . ನಾಳೆ ಭಾನುವಾರ... 

"ಏನು ಸಿ ಸಮಸ ತಾನೆ?” 

“ಅಲ್ಲ. 

“ಮತ್ತೆ 

| ಹುಚ್ಚರ ರಾಸ ಸತೆ ತ್ರೆಗೆ ನಿನ್ನ ನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕು” ಎಂದು 
ಸಾ ಅವನಿಗೆ ಪಸಕ; "ಹೇಳದೆ ಇದ್ದ ರೆ ವಿಧಿಯಿಲ್ಲ. 

“ ಒಂದು ಕಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿದೆ . . . ಬರುತ್ತೀ ತಾನೆ...” 
"ನಾನು ನಿಮ್ಮ ನೆರಳುತಾನೆ. ನೀವು ಹೋದರಡಿಗೆ ಬಾ ಅಂದರೆ ಬರಬೇಕು. 
ಆದರೂ, ಸುಮ್ಮನೆ ಒಂದು ಕಡೆಗೆ ಅ೦ದರೆ ಏನಂತ ತಿಳಿದುಕೋಬೇಕು ? ಇಂಥ ಕಡೆಗೆ 


FE NAHE 


ಅಂತೆ ಹೇಳಬಾರದೆ ?'' ಎಂದು ಸಮಾಧಾನಚಿತ್ಯದಿಂದ ನಗುನಗುತ್ತಲೇ ನುಡಿದಳು. ' 


“ಹೋದ ಮೇಲೆ ತಾನೇ ಗೊತ್ತಾ ಗುತ್ತೆ. ಒಂಬತ್ತು ಗಂಟಿಯ ಹೊತ್ತಿಗೇ 
ಅಡಿಗೆ ಮಾಡಿಬಿಡು. ಹೋಟಿಲಿಂದ ಇಡ್ಡಲಿ RR ತ 
ಹೋಗೋಣ. ಹಾಗೇ ಲಾಲ್‌ಬಾಗಿನಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಾಡಿಕೊಂಡು . 


ರಮೇಶನ ಮಾತಿನಿಂದ ಏನೋ ವಿಹಾರ ಎಂದೇ ಬಗೆದಳು ಹತಾ ಒಂದು. .' 


ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ತೃಪ್ತಿ ಗೊಳಿಸಲು ಅವಳು ಹಿಂದೆಗೆದಿದ್ದ ಳೇ ಹೊರತು, ಸರ್ವ | 


ವಿಧದಿಂದಲೂ ಪತಿಯ ಇ ಇಷ್ಟಾ ನುವರ್ತಿಯಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದೇ ಎಂದಿನಿಂದಲೂ 

ಅವಳ ಮನಃಪೂರ್ವಕ ಪ ಪ್ರ ಯತ್ನ, ರಮೇಶನಿಗಿ೦ತ ಒಳ್ಳೆಯ ಗಂಡನನ್ನು ಪಡೆಯು 
ಜ್ರ 

ವುದು ಸಾಧ್ಯವಿರಲಿ ಲ್ಲ ಎಂದು 'ಮನದಟ್ಟಾ ಗಿದ್ದಿತು ಅವಳಿಗೆ. ಹೆಂಡ 


ಹೆಂಡತಿಯಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳದೆ ಇ ಇದ್ದ ತನೊ ದಿಗೆ ಬಾಕ್ಸ ಮಾಡುತ್ತಿರಬೇಕಾದಕೆ ಅವನ 
ನೆ ಎಷ್ಟು | 


ರಮೇಶನೊಂದಿಗೆ ಹೋಗಲು ರೋಹಿಣಿ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಳು. 


ಅಳು ೧೦೫ 


ಭಾನುವಾರ ಬೆಳಗ್ಗೆ ವಿಹಾರ ವಿನೋದಗಳಿಂದಲೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಲಾಲ್‌ 
ಬಾಗಿನ ಉತ್ತರದ ಗೇಟಿನ ಬಳಿ ಗಾಡಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹುಚ ರಾಸ ತ್ರೆ ಯನ್ನು ತಲಪಿ, 
ಅಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವೈದ್ಯ ರನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಅಲೆದಾಡಿದಾಗ:'ಸ ಸ ೈಳ ಸವದು 
ರೋಹಿಣಿಗೆ ಖಚಿಸವಾಡಿಸ 
“ಇದೇ ತಾನೆ, ಒಂದು ಕಡೆ ನನ್ನ ನನ್ನ ಕರೆದುಕೊಂಡುಬರಬೇಕು ಅಂತ 
ಇದ್ದದ್ದು?” ಎಂದು ರೋಹಿಣಿ ಪ ಪ್ರಶ್ನಿ ಕಿಸಿದಳು.. 
ರಮೇಶ ಮೌನ ನವಾಗಿದ್ದ. 
“ ನಿಮಗೇನಾದರೂ ಹುಚ್ಚು ಗಿಚ್ಚು ಹಿಡಿದಿದೆಯೋ ಹೇಗೆ? ಇಲ್ಲಿಗೆ, ಎಲ್ಲಾ 
ಬಟ್ಟು RA: 
ಅಯ್ಯೋ ಹುಚ್ಚಿ, ಸ್ಪಲ್ಪ ಸುಮ್ಮ ನಿರಬಾರದೆ ? ಇಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರು, ಬೇಗ ಬಂದು 
ಬಿಟ್ಟಿ > ಎಂದು ರಮೇಶ ರೋಹಿಣಿಯನ್ನು ಒಂದು ಬೆಂಚಿನಮೇಲೆ ಕೂರಿಸಿ, ಆಸ್ಪತ್ರೆಯ 
ಸೂಪರಿಂಬೆಂಡೆಂಟಿರನ್ನು ಕಾಣಿಲು ಹೋದ. 
ಅಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ರಮೇಶ ತೆನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ ಅಳುವಿನ ಪ ರ್ರಸಂಗವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದ. 
ಅವರು ಹಾಕಿದ ಪ ರಸ್ತ ಗಳಿಗೆಲ್ಲ i ಸೆರಿಯಾದ ಉತ ತೃರಗಳನ್ನೆ € ಒದಗಿಸಿದ. ಆದರೆ, 
ಈ ಪ್ರ ಶೊ ತ್ರೆ ರೆಗಳಿಂದ ನಿಜಾಂಶ ನುಣುಚಿಕೊಂಡೇ ಇತ್ತು. 
ಹಾರೆ ರೋಗಿ ” ಇದ್ದ ಕಡೆ ಗೇ ಡಾಕ್ಟರು ರಮೇಶನೊಂದಿಗೆ ಬಂದರು ; 
ಲೋಕಾಭಿರಾಮವಾಗಿ, ಮನೋರೋಗಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ಪ್ರಶ್ನೆ ಗಳು ಎಂದು 
ಸುಳಿವು ಕೊಡದ ಹಲವಾರು ಪ ಶ್ರಶ್ತೆ ಗಳನ್ನು ರೋಗಿಗೆ ಹರು ಸಾ ಕೊಟ್ಟಿ 
ಉತ್ತರಗಳಲ್ಲ ತೆ 0%. ಇದು ವ. ಯಾವ ಬಗೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲಿ ಟ್‌ 
ಜಿತ್ತಸ್ವಾಸ್ಕ್ಯ ಸೆಟ್ಟಿ ದೆಯೆಂದು ಹ ವೈದ್ಯರಿಗೆ ಕಾರಣ ತೋರಲಿಲ್ಲ. 
ಹಾಗಾದರೆ, ತ ತೆನ್ಹ NI ಬಗ್ಗೆ ರಮೇಶ್‌ ಹೇಳುವುದೇ ಸುಳ್ಳೂ € ? ರೋಹಿಣಿಯ 
ಅರ್ಥವಿಲ್ಲದ ರೋದನಕ್ಕೆ ನು; ? ಅವಳನ ನ್ಸು ಕೆಲವು 28 ಆಸ್ಪತ್ರೆ ಗಳ 
ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಪ ಪರೀಕ್ಷಿ ಸುವುದು ಒಳ್ಳೆಯದೆಂದು ವೈದ್ಯರು ನಿರ್ಧರಿಸಿದರು. 
ಥೆ ನಿಮ್ಮ ಯಜಮಾನರು ಒಪ್ಪಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ನೀವು ಒಂದೆರಡು ದಿನ 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ಸಟೆ 
್ರೆಗೆ ಬಲವಾಗಿ. ಹೊಡೆದಂತೆ ಭಾಸವಾಯಿತು ರೋಹಿಣಿಗೆ. ಹೋಪಗೊಂ 
ಸೆಟಿತು ಸಡಾ ಕ 
“ ನನ ಯಜಮಾನರೂ ನೀವೂ ಸೇರಿಕೊಂಡು ನನ್ನನ್ನ ಹುಚ್ಚಿಯಾಗಿ 


ಮಾಡಬೇಕು ಅಂತ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದೀರೋ?'' 


೦೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಎಷ್ಟೋ ಮಂದಿ ನಿಜವಾದ ಹುಚ್ಚರೇ ಹೀಗೆ ಮಾತಾಡಿದ್ದನ್ನು ವೈದ್ಯರು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲರು. ರೋಹಿಣಿಗೆ ಹುಚ್ಚಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಅವರಿಗೆ ಮನವರಿಕೆಯಾಗಿತ್ತು. 


Ch EEN 


ರಮೇಶ ಹೇಳಿದ್ದು ನಿಜವಾಗಿದ್ದರೆ, ಈಗಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಮುಂದಾದರೂ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿಯ 
ಬಹುದೆಂದು ವೈದ್ಯರು ಶಂಕಿಸಿದರು. ಅವಳ ಅಳುವಿನ ಮೂಲಕಾರಣವನ್ನು ಕಂಡು ' 


ಹಿಡಿದು, ಅದು ನಿಲ್ಲುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿ, ಅವಳ ಭವಿಷ್ಯವನ್ನು ಸಂಂಕ್ಲಿಸಬೇಕೆಂದು ' 


ಅವರು ಕುತೂಹಲಗೊಂಡಿದ್ದರು. ಅವಳ ಅಳುವಿನ ಮೂಲ ಅವಳ ಮನ್ನಿ _ 


ಹುದುಗಿದೆಯೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಸಂದೇಹವಿರಲಿಲ್ಲ. 

“ ಹಾಗಾದರೆ, ನಾನು ಕೇಳುವ ಈ ಪ ಪ್ರತ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರ ಹೇಳಿ. ನೀವು ಆಗಾಗ್ಗೆ 
ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆ ಅಳುತ್ತ ಕುಳಿತುಬಿಡುತ್ತೀರಂತಲ್ಲ? ಹೌದೋ." 

ಕೋಹಿಣಿಯ ಮುಖ ತಗ್ಗಿತು; ವಿವರ್ಣವಾಯಿತು. 


“ ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆ ಅತ್ತರೆ, ನಕ್ಟರೆ.. . ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತೇ ಇದೆ ಅಂತ ಕಾಣುತ್ತೆ, 
ಆದ್ದರಿಂದ, ನೀವು ಅಳುವುದು ನಿಜವೇ ಆದಕ್ಕೆ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಇರಬೇಕಲ್ಲ. 
ದುಃಖದ ಕಾರಣ ಏನಾದರೂ ಇದ್ದರೆ ಅದನ್ನು ಬಜ್ಜ ಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುದು ಒಳ್ಳೆಯದಲ್ಲ. ತ 


ಟಿ ಮೂಲಕಾರಣ, ನಿಮ್ಮ ಯಾವುದ ತೀರದ We ಹಳೆಯ ಕಹಿ: 


ನೆನವೋ ಏನಾದರೂ ಇದ್ದಕ್ಕೆ. ನನಗೆ ಹೇಳಬೇಡಿ ; ನಿಮ್ಮ ಯಜಮಾನರಲ್ಲಿಯಾದರೂ 


ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಿ. ಅವರಿಗೂ ತಿಳಿಸಬಾರದ್ದೂ ಇದ್ದಿ ತೆ? ಖಂಡಿತ ಇರಲಾರದು, ' 


ಅಲ್ಲವೇ? . . .'' 


” ಡಾಕ್ಟರೇ, ಡಾಕ್ಟರೇ, ನಿಮ್ಮ ದಮ್ಮಯ್ಯ, ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಸೇರಿಕೊಂಡು ನನಗೆ ' 


ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿಸುತ್ತ ಇದ್ದೀರಿ. ಇನ್ನು ಒಂದು ಕಣ ಇಲ್ಲಿ ಇದ್ದರೂ ನನಗೆ... 
ಅಯ್ಯೊ ಅಯ್ಯೊ * * «” ಎಂದು ಕೋವಿಸತೊಡಗಿದಳು. 
ವೈದ್ಯರು ಮೇಲಕ್ಕೆ ದ್ದು, ರಮೇಶನನ್ನು ಒಂದು' ಮಾರಾಜೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿ ಪಿಸುಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದರು: 
- ಏನೂ ಗಾಬರಿ ಪಡಬೇಡಿ. ಅವರ ಅಳುವಿಗೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲ. 
ನೀವೇ ಹೇ ಗಾದರೂ ಉಪಾಯದಿಂದ ಅದನ್ನು ಹೊರಪಡಿಸಿದರೆ, ಅಳುವೂ ನಂತ 
ಅವರನ್ನು ಸದಾ ಸಂತೆ ಸೋಷವಾಗಿಟ್ಟಿ ರಿ ನೀವೇ ಅವರ ವೈದ್ಯರಾಗಬೇಕು . . 
x pe x x 
ರಮೇಶ್‌ ರೋಹಿಣಿಯನ್ನು ಸ ಸಂತೋಷವಾಗಿರಿಸಲು ಎಂದಿನಿಂದಲೂ ಪ ಠ್ರಯತ್ತಿ 
ಸಿದ್ದ. ಅಂದು ಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಊಟ, ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಕಾಫಿ ಎಲ್ಲ ಮುಗಿದಮೇಕೆ 
ಸಿನಿಮಾಕ್ಕೆ ಹೋಗೋಣ ಎಂದು ರಮೇಶ್‌ ರೋಹಿಣಿಗೆ ಹೇಳಿದ. ಎಷ್ಟು ಬಲವಂತ 


TE 
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ಮಾಡಿದರೂ ಅವಳು ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. " ನೀವು ಹೋಗಿಬನ್ನಿ, jl ಹುಚ್ಚುಹಿಡಿದ 
ಇಲ್ಲ, ಹಿಡಿಯುವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಗಾಬರಿಯಾಗಬೇಡಿ. ಜರ್‌: 

“ ಏನು ಆದರೂ , . ,?'' 

“ಏನೂ ಇಲ್ಲ. 'ನಶ್ರಿ ೦ದ ನಿಮಗೆ ಸುಖ ಇಲ್ಲ. ನೀವು ಇನ್ರೊ ೦ದು ಮದುವೆ 
ಯಾದರೂ ಮಾಡಿಕೊಂಡುಓಡಿ ಡಿ..." ೩ 

“ ನಿನಗೇನು ಬುದ್ಧಿಗಿದ್ದಿ ಇದೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ?'' 

“ ಇಲ್ಲ ಅಂತ ಹೇಗೂ ನಿಮಗೆ ಅನುಮಾನವಾಗಿದೆಯ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ಹೇಳಿದೆ. . .” 

“ಹೋಗಲಿ, ಆ ಮಾತು ಈಗ ಯಾಕೆ? ಸಿಧಿಮಾಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತೀಯೋ 
ಇಲ್ಲವೋ?” 

“ ಇನ್ನೊಂದು ದಿನ ಬಂದರಾಯಿತು. ನೀವು ಹೋಗಿಬದ್ತಿ, ಇವೊತ್ತು 
ಖಂದು' ಸಮಾಧಾನಳಾಗಿ ನುಡಿದಳು ರೋಹಿಣಿ. 

3 % ೫ % 

ರೋಹಿಣಿಯನ್ನು ಬಟ್ಟು ಸಿನಿಮಾಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಅವನಿಗೆ ಮನಸ್ಸಾಗಲ್ಲೂ. 
ಅಲ್ಲದೆ, "ಮ್ಕಾ ಇಬೆನಿ' ಪ್ರ ದರ್ಶನದ He ಮೀರುತ್ತೇಲೂ ಬಂದಿತ್ತು. 

ಲ id ಸಿನಿಮಾ ಬೇಡ. ಲಾಲ್‌ಬಾಗಿಗಾದರೂ ಹೋಗೋಣ ಬಾ.” 

“ ಇದೇನೂ ಅಂದ್ರೆ! ಬೆಳಗ್ಗೆ ತಾನೆ ಹೋಗಿದ್ದೆವಲ್ಲ! ನಾನು ಎಲ್ಲಿಗೂ 
ಬರೋದಿಲ್ಲ; ಸುಮ್ಮನೆ ಬಲವಂತಮಾಡಬೇಡಿ.'' 

ರಮೇಶ್‌ ಸಂಜೆ ತಿರುಗಾಡಿಕೊಂಡು ಬರಲು ಮನೆಬಿಟ್ಟು ಒಬ್ಬನೇ ಹೊರಟಿ. 
ಅವನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಅಂದು ರೋಹಿಣಿಯ ಆಲೋಜನೆಯೆ ಸಯ ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ 
ಸುತ್ತಾಡಿ ಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ರಾತಿ) ಎಂಟಾಗಿತ್ತು. ಹಿಂದುಗಡೆಯ 
ಸಣ್ಣ ಮನೆ. ರಾತ್ರಿಯ ಮೇಳೆ ಜೊತೆಗೆ ಪ! ಅಲ್ಲದೆ, ಬಾಗಿಲನ್ನು ಚ್ಯಾ 
ಹಂಡು ದೀಪ ರು ೫ ಹುಳಿತಿರುತ್ತಿ ದ್ವುದು ರೋ ಹಿಣಿಯ ಪದ್ಧ ತಿ. ರಂ 
* ಪ್ರೇ, ಬಾಗಿಲು, ಬಾಗಿಲು ತೆಗೆಯೇ ” ಎಂ ಕೂಗಿದರೂ, ರೋಹಿಣಿ " ಯಾರು, 
ಯಾರು?” ಎಂದು ಮರಮರಳಿ ಪ್ರತ್ತಿಸ ಸಿ ರಮೇಶನ ಧ್ವನಿ ಎಂದು ಖಚಿತಪಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಬಾಗಿಲು ತೆಗೆಯುತ್ತಿದ್ದಳು. ಎಂದಿನ ರೂಢಿಯಂತೆ ಇಂದೂ ಮನೆ 
ದೀಪ ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. ರಮೇಶ ಹಿಂದಿರುಗಿದವನೇ, ಎಂದಿನಂತೆ "ಬಾಗಿಲು ತೆಗಿ ' 
ಎಂದು ಕೂಗಿದೆ. ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ಸಲ ಕೂಗಿದರೂ ರೋಹಿಣಿ ಉತ್ತರ ಕೊ 
ದಿರಲು, ಬಲವಾಗಿ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತಟ್ಟಿ ಕ ಠೂಗಿದ. ತಟ್ಟಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೇ ಬಾಗಿಲು 
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ತಾನಾಗಿ ತೆರೆಯಿತು. ಬಾಗಿಲ ಚಿಲಕ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವುದನ್ನು ಮರೆತು, ಚಾಪೆಯ 
ದಿಂಬಿನ ಮೇಲೆ ತಲೆಯೂರಿ ರೋಹಿಣಿ ಗಾಢನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ್ದಳು. ವಿದ್ಯ 
ದ್ವೀಪದ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಅವಳ ಮುದ್ದು ಮುಖ ಮೋಹಕವಾಗಿ ಕಂಡಿತು ರಮೇಶನಿಗೆ. 
ಮನೆ ಅವಳ ಬಳಿ ಸಾರಿ ಸೆದ್ದಾ ಗದಂತೆ ಅವಳ ಬಳಿ ಕುಳಿತ; ಅವಳ ಮುಖವನ್ನು 
FA ಕಾಲ ನಿಟ್ಟಿ ಸುತ್ತ ಕುಳಿತ. ಜನ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಳ್ಳ ನೆಯ ಕಾಗದದ ಮಡಿಕೆ 
ಇಸಕಿ ನೋಸ್‌ ತ್ತು. ಕೂತೂಹಲದಿಂದ ರಮೇಶ ಅದನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡು, 
ಮಡಿಕೆ ಬಿಚ್ಚಿದ. ರೋಹಿಣಿಯ ಅಕರ; ಅವಳೇ ಬರೆದದ್ದು, ಸ NN 
ಆಚೆಯ ಪ ಪಶ್ಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಅಗ್ಗದ ಫೌಂಟನ್‌ಪೆನ್ನೂ ಮುಚ್ಚೆ ದೆ ಹಾಗೆಯೇ ಮಲಗಿದೆ! 
ಅವಳು ಬರೆದು ಮಲಗಿರಬೇಕು. ಬರಹ ಮೂ ಇರಲಿಲ್ಲ; ಮುಂದೇನು ಬರೆಯು 
ವುದು ಎಂದು ಯೋಚನೆಯಲ್ಲಿ ನಿದ್ದೆ ಹತ್ತಿರಬೇಕು. ಅಲ್ಲಲ್ಲೆ ಕೆಲವು ಆಕ್ಷ ರಗಳು 
ಕಲಸಿಹೋಗಿವೆ. ಆದರೂ ಡ್‌ ಅದು ಯಾಕೆ "ಕಂಸಿಹೋಗಿವೆ? ಅವನ 
ಗಮನ ದಿಂಬಿನ ಒದ್ದೆಯಾದ ಭಾಗದ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಳಿತು. ಒದೆ ಶೆ ಯಾಗಿದೆಯೋ, 
ಅಥವಾ ಜಿಡ್ಡಿನ ಕಲೆಯೋ ? ಮುಟ್ಟಿನೋಡಿದ. ಹೌದು, ಇನ್ನೂ ಒದೆ ಯಾಗಿಯೇ 
ಇದೆ: ಸತ ಬರೆಯುತ್ತ ಕಂಬನಿ 'ಸುರಿದಿರಬೇಳು. ಅದಕ್ಕೇ ಅಕ್ಷ ರ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಲಿಸಿ 
ಹೋಗಿದೆ. ಕಾಗದವನ್ನು ಮುಗಿಸದೆ ದಿಂಬಿನ ಕೆಳಗಿಟ್ಟು, ಅಳುತ ತೆ ಮಲಗಿರಬೇಕು. 
ಅತ್ತು ಅತ್ತು ನಿದ್ದೆ RE ದಿಂಬಿನ ಕತೆಗೆ ಅರೆಬರೆದ ಕಾಗದವೆ 
ಸಾಕಷು  ಸೌಕೊ್ಯ್ಯವಾಗಿತು ತ್ತು. ಅದನ್ನ ವನು ಓದಿಕೊಂಡ : 
. ಪಾದಪದ್ಮಂಗಳಲ್ಲಿ, ಸೇವಕಿಯ ಅನಂತ ಪ್ರಣಾಮಗಳು.” 

ಕೆ ನನ್ನ ನಿತ್ಯ ದ ಅಳುವಿಗೆ ಕಾರಣ ತಿಳಿಯಲು ನೀವು ಸಾಹಸೆಪಡುತ್ತಿದಿ ರಿ. 
ಅದನ್ನು Ri ಮುನ್ನ ನಿಮಗೆ ಇನ್ನೊ ೦ದು ಮದುವೆ ಮಾಡಿಸೆಬೀಕು ; ಆಮಟೆ 
ಎ ಬಾಧಕ ವಿಲ್ಲ ಎಂದುಕೊಂಡಿದ್ದೆ. ಆದರೆ ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸು ಇನ್ನೊ ಪ್ನು 
ಮದುವೆಯ ಕಡೆಗಿಲ್ಲ. ಕಾರಣ ತಿಳಿಸಿ, ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚು ವದಾರಿ ಹುಡ ತಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇ 
ಆಮೇಲಾದರೂ ನೀವು ಇನ್ನೊ ೦ದು ಮರಸ ನನ್ನಿ ೦ದ ತಾ 
ಸುಖವನ್ನು ಪಡೆಯಿರಿ. | 

ನನ್ನ: ದು ಎ೦ಜಲುಮೈಯಿ. ನಿಮಗದು ಸಲ್ಲದು. ಅದರ ಕಥೆ ನಮ್ಮ ತಂದೆ 
ತಾಯಿಗೂ ಪೂರ್ತಿ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ನಾನು ಕೆಲವು ದಿನ ಕಣ್ಮ ರೆಯಾಗಿದ್ದು ದು "ಮಾತ್ರ 
ಅವರಿಗೆ ಗೊತ್ತು. ಪೋಲೀಸಿನವರು ನನ್ನನ್ನು ನನ್ನ ತಂದೆತಾಯಿಗಳ ವಶಳಿ ಸಿ ಒಪ್ಪಿಸಿ 
pei ಲ್ಸ ನನ್ನ ಎದುರಿಗೆಯೇ pe ತಿಳಿಸಿದರು. or 

ತಿಗೆ. "ಎಳೆಯುವುದಕ್ಕೊ, “ಇಲ್ಲ ದುಷ್ಪಧನಿಕರಿಗೆ ಕನ್ನೆ ಯರನ್ನು ಒದಗಿಸುವ 


ಅಳು ೧೦೯ 


ದುರ್ವ್ಯ್ಯಾಪಾರಕ್ಕೋ ಹೂಡಿದ್ದ ಸಂಚಿಗೆ ' ನಾನು ಬಲಿಯಾದೆ. ನನ್ನ ಸೆ ್ಸೆ €ಹಿತೆ 
ಒಬ್ಬ ಳು ಒಂದು ದಿನ ನನ್ನನ್ನು ತಾನು ನೃತ | ಸಂಗೀತ ಕಲಿಸುವ ಹ 8 
ಡಾ ಒಂದು ಮನೆಗೆ ಮೂ dd ರಾತಿ) ಇದ ಕ್ಟೈದ್ದ ಹಾಗೆ 
ಅವಳು ಕಣ ಿರೆಯಾಗಿದ್ದಳು. ನನ್ನ ನ ಇನ್ನೂ ಇಬ್ಬರು ಮೂವರು 
ಹುಡುಗಿಯರಿದ ರು ಹ ಸಪತ - ಅವರೂ ನ್ನ ಹಾ ಬಲೆಗೆ ಬಿದ್ದ 
ಹಕ್ಕಿಗಳು ಡು ಆಮೇಲೆ ನನಗೆ ಸ ಯಿತು. ಚ್ಟ ರಾತ್ರಿ, ನಮ್ಮನ್ನು, 
ಮನೆಗೆ ಬಿಡುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿ ಯಾರೋ ನಮ್ಮ ನ್ನು ದೊಡ್ಡ '` ಹಾನಿ 
ಕರೆದೊಯ್ದ ರು. ನಗರ ಮಧ್ಯೆ ದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಉಪ್ಪ ತೆ ಮನೆ ನಮ್ಮ ಬಿಡಾರ 
ಜಯತು ನಮಗೆ ದಿಕ್ಕೇ ಸ! ಏನು 111 ಸೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 1 
ಗೊತ್ತಾಯಿತು ಅದು ಒಂದು ಹೋಟಲು ಎಂದು. ಅಂದಿನ ರಾತ್ರಿ ನಮಗೆಲ್ಲ . 
ಉಪವಾಸ, ಮಾರನೆಯ ದಿನದಿಂದ ರಾಜೋಪಚಾರ. ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ದಿನ ನಾವು 
ಒಟ್ಟಿ ಗೆ ಇದ್ದೆವು--ಒಂದು ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ, ಬಂದಿಗಳಂತೆ. ಒಬ್ಬಳು ಕೆರಿಚಿಕೊಳ್ಳತೊಡ 
ಗ ಅವಳನ್ನು ಬೇರೆ ಮಾಡಿದರು. ನಾನು ಸುಮ, ನೆ ಅಳತೊಡಗಿದೆ. ೬೦೩. 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ನನ್ನ ಅಳು ಒಂದು ರಾತ್ರಿ, ನ ಅತ್ತು ಅತ್ತು ಮೈಮರೆತು 
ತೆ ಗ ನಡೆಯಿತು ಅತ್ಯಾಚಾರ--ಅವನೊಬ್ಬ ಧನಿಕಪಶು. ಅಂದು ನಾನು ಕೆಟ್ಟೆ, 
ಆಮೇಲೆ ಬಂದರು--ಒಬ್ಬ ಸೇಟ್‌, ಒಬ್ಬ ತರುಣ ವಿದ್ಯಾ ್ಯರ್ಥಿ, ಆದರೆ, ಯಾ. 
ನನ್ನನ್ನು ಇನ್ನು ಕೆಡಿಸಲು ಅವಕಾಶಕೊಡಬಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ವೆ ನನಗೊಂದು ಕ್ಷ 
ಯಗ ತು. ಅಳು, ಅಳು, ಅಳು- ಎಷ್ಟು ತೆ ಸೀ ದೇವರೇ ಬಲ್ಲ. 
ಆ ಮೇಲೆ ನನಗೆ ಜ್ಞಾ ಪಕ ಇರುವುದು, ಪೋಲೀಸರು ನನ್ನ ನ್ನ್ನ ಬಿಡಿಸಿತೊ 
ಹೋದದ್ದು. ನಮ್ಮ ಪೊಲೀಸರಿಗೆ ದೂರು ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದರು. ಜೀ ದುಷ್ಟ ರು 
ಸನ್ಯಾಪಹಾರಮಾಡಿದರೆಂದು ಮಾತ್ರ ವ್ಯಥೆಗೊಂಡರು: ನಾನು ದೊರೆತಾಗ ಮತ್ತಿ 
ಹಡೆದಂತೆ ಸಂತಸಗೊಂಡರು. ಹ ಕೆಟ್ಟದ್ದು ಮಾತ್ರ ಅವರಿಗೂ ತಿಳಿಯದು. ಅವರು 
ಪ್ರಶ್ನಿ ಸಲೂ ಇಲ್ಲ ನಾನು ಹೇಳಲೂ ಇಲ್ಲ. ಯಾವ ಬಾಯಿಂದ ತಿಳಿಸಲಿ? ನಾವು 
ಮದುವೆಯಾಗುವ ಮುನ್ನ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸ ನೋಡಿದಾಗ, ನೀವು ನನ್ನ ನ್ನು ಒಫ್ಸಿದಿರಿ ಎಂದು 
ನಿಮ್ಮ ನೋಟದಿಂದಲೇ ನನಗೆ ಹ. ದಾಗ, ನಿಮಗೆ, ಮೋ ಡುತ ಶ್ಲಿದ್ದೇನಲ್ಲಾ 
ಎಂದು ದುಃಖವಾಯಿತು ; ಅತ್ತೆ. ಆದರೂ, ಅದು pe ಹೇಗೋ ನಿಮ್ಮ ಕೈಹಿಡಿ 
ಯಲು ಒಪ್ಪಿದೆ; ಕೈಹಿಡಿದಾಯಿತು. ಆದರೆ . 

ದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಿಂತುಹೋಗಿತ್ತು. FI ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ದೀರ್ಥವಾಗಿತ್ತು. 
ಏನಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ ಅಕ್ಬರಕ್ಕೊಂದಾದರೂ ಕಂಬನಿ ಉದುರಿದೆ ಎಂದು ರಮೇಶ್‌ ಬಗೆದ. 


೧೧೦ ಪ್ಲಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಬು ಯಾ 


ರಮೇಶನಿಗೆ ಏನೋ ಸ್ಫೂರ್ತಿ ಬರಿದಂತಾಯಿತು. ತಾನೊಂದು ಕಾಗದವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಮೂರೇ ವಾಕ್ಯ ಬರೆದು ಅವಳ ಕಾಗದದೊಂದಿಗೆ ಇಟ್ಟಿ : 

ಕ ನಿನ್ನ ವಿಚಾಂವೆಲ್ಲ ತಿಳಿದಹಾಗಾಯಿತು. ನಿನ್ನ ತಪ್ಪು, ಹೊಣೆ ಏನೂ ಇಲ್ಲ. 
ನಾನು ಈಗಲೂ ನಿನ್ನನ್ನು ನೀನು ಇರುವಹಾಗೆಯೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಸಿದ್ಧ ನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 
ಇನ್ನು ನೀನು ಅಳಲು ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. 

ನಿನ್ನ ರಮೇಶ.” 
' ರಮೇಶ ರೋಹಿಣಿಯನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸದೆ, ಮುಂಬಾಗಿಲ ಚಿಲಕ ಹಾಕಿಕೊಂಡು, 
ತನ್ನ ಕೋಣೆಗೆ ಹೋಗಿ ಮಲಗಿದ. ಅಂದಿನ ರಾತ್ರಿ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಉಪವಾಸೆ, 
೫ ೫ ೫ ೫ 

ಒಂದು ವರ್ಷವಾದ ಮೇಲೆ ರಮೇಶನಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಅಳು ಕೇಳಿಬಂದಿತು. 

ರೋಹಿಣಿಯದಲ್ಲ; ಅವಳು ಹೆತ್ತ ತನ್ನ ಮಗುವಿನದು. 
ಖಂ. ವಿ, ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ. 


ನೀನಿಲ್ಲದ ಮನೆ 
ನೆಯೊಳಗೆ ನೀನಿಲ್ಲವೆಂದೆ, ಇಲ್ಲವೆಂದೆ, 
ನಾ ಬಂದೆ. 
ಅಲ್ಲೆ ಬಾಗಿಲ ಬಳಿಯೆ ಸುತ್ತುಬಳಿ ಬಳ್ಳಿ ; 
ಹೂವಿಲ್ಲ, ಮೊಗ್ಗೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ! 
ಹೂವ ಬಿಡಿಸಿದರಾರು ಸಂಜೆಯಲ್ಲಿ ?--ಅಲ್ಲಿ 
ತಂಗಾಳಿ ಎಲೆಗಳಲ್ಲಿ. 


ಮನೆಯೊಳಗೆ ಸೆದ್ದಡಗಿ ಸಂಜಿ-ತಂಪು-ತಂವು; 
ನನಗೋ ಎದೆಭಾರ! 

ಪ್ರಾಣವನೆ ಹೀರುತಿದೆ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಕಂಪ್ರ--ಕಂಪು; 
ಕರೆಯುತಿದೆ ಚಂದ್ರತೀರ ! 


ಮನೆಯೊಳಗೆ ನೀನಿಲ್ಲವೆಂದೆ ಬಂದೆ ಬಂದೆ ; 
ನಿನ್ನ ಹೆಸರನು ಕರೆದು ನಿಂತೆ. 

ಒಳಬಂದ ಕೆಂಗರುವನತ್ತ ದಾಟಿಸಿ ಬಂದೆ ;-- 
ಅಲ್ಲಿಗೂ ದೂರ ನಿಶ್ಚಿಂತೆ. 


ನೀನಿರದ ಬೀದಿಯಲಿ ನೂರಾರು ದೀಪ,--ದೀಪ : 
ಆದರೂ ನೀನಿರದ ಚಿಂತೆ; 

ಎಲ್ಲಿಂದಲೋ ಏನೊ ನನಗೆ ತಗುಲಿತೆ ಶಾಪ ? 
ಒಬ್ಬನೇ ಬಾಗಿಲಲಿ ನಿಂತೆ. ' 


" ೧-A ಬಸ್ಸಿನಲಿ ನನ್ನೆ ದುರಿಗೇ ನಕ್ಕು 
ತೆರಳಿತ್ತು ಒಂದು ಜೋಡಿ ; 

ನೆರೆಮನೆಯ ತಂಣಿ ಕಂದನನೆತ್ತಿ ಮುತ್ತಿಟ್ಟು 
ಬರುತಿಹಳು ಇತ್ತ ನೋಡಿ. 


೧೧೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಸ್ಥೆ (ಹಿತನ ಮಡದಿ ಸಣ್ಣಗೆ ನಕ್ಕು " ಒಳಗಿಹರು ; 
ಬನ್ನಿರೆ '೦ದೇಕೆ ಕರೆವಳೊ! 

ಹೂವಮಾರುವ ಹೆಣ್ಣು ತಳ್ಳಿ ಕೊಂಡೇ ನಡೆದು 
ರ ಮಿಸಿರೆ '೦ದೇಕೊ ನುಡಿವಳೊ! 


ಇವು ಮಿಲ್ಲ ಚೆಲುವು, ನೆರೆಮನೆಯ ಸಂತಸೆವೆನಗೆ ; 
ದಿಟಿವೊಂದೆ ನಿನ್ನ ಮನಸು. 
ಈ ಮನೆಯ ಒಳಗು ಹೊರಗೆಲ್ಲ ಕಾದಿವೆ ನಿನಗೆ 
ನನಗಂತು ನಿನ್ನ ಕನಸು 
ಜೆ, ಎಸ್‌. ನ, 


ವಿಜಯನಗರದ ಸಾಹಿತ ಸ್ಯ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ 


ಪ್ರಪಂಚದ ಮತ್ತಾವ ದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ ಧರ್ಮವು. ಮನುಷ ನೆ ಜೇವನದಲ್ಲಿ 
ಭಾರತವನ್ನು ನಿಕಟವಾಗಿ ಮಿಳಿತವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರ ಆಚಾರವ್ಯವಹಾರ್ಯ 
ಸಂಪ್ರ ಮ ನಿತ ಕೈ ಜೇವನ, ಆಹಾರ, ಉಡುಪು, ಸಾಮಾಜಿಕ ಮತ್ತು ರಾಜಕೀಯ 
ವ್ಯವ ಸೂ ಧರ್ಮದಿಂದ ವಿಶೇಷ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತದೆ. 
ಇದರ ಪಾ ಮುಖ ತೆಯನ್ನು ವಿಜಯನಗರ ಸಾಮಾ ತಾಜ್ಯ ಸ್ಥಾ ಪನೆಯಲ್ಲಿ ಸ ಷ್ಟ ವಾಗಿ 
ಇಬನ್‌ ನ ಸೈಧರ್ಮೊದ್ಧಾ ಿರಕ್ಕಾಗಿ ಸ ಸ್ಥಾಪಿತವಾದ ಸೆ ರಾಜ್ಯ ನಯನ; 
ಡಿಲ್ಲಿಯ ಸುಲ್ಲಾನನಾದ ಅಲ್ಲಾ ಉದಿ ನ್‌ ಖಿಲ್ಜಿ ಯು ೧೨೯೪ ರಲ್ಲಿ ದಕ್ಷ ಣದ 
ಕಡೆ ಹೊರಟು ದೇವಗಿರಿಗೆ ಮುತ್ತಿ ನ ಗ ಅಲ್ಲಿಯ ಡಿಗೆಖಟ ರಾಮದೇವನನ್ನು 
ಸೋಲಿಸಿ ಕಪ ರವನ್ನು ವಸೂಲ್ಮಾಡಿದಾಗಲೇ ಹಿಂದುಗಳಿಗೆ ಮಹಾ ಆನ 
ಪಾ ್ರರಂಭವಾಯಿತು.. ಖಿಲ್ಲಿ ಯ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಅವನ ದಂಡನಾಯಕನಾದ ಮಲ್ಲಿಕಾ 
ಫರನು ಮುಂದುವರಿಸಿ ಕ್ಸಿ ಶಾ ಯಾದವರನ್ನೂ ಹೊಯ ಳನ್ನೂ ಸೋಲಿಸಿ ದಕ್ಷಿಣ 
ಭಾರತವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಪ ಪಾಂಡ್ಯರ ಜಾ ಮಧುಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ ನ್ನ. ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಸ್ದಾ ಪಿಸಿದನು. ಓರಗಲ್ಲಿನ ಕಾಕತೀಯ ಪ ಪ್ರತಾಪರುದ ನ್ರನನ್ನು 
ಅಧೀನನನ್ನಾ ಗಿ ಹ್‌ ಹುಚು ದೊರೆಯಾದ ಮಹಮ್ಮ ದ್‌ ಏನ್‌ 
ತೊಗಲಕ್ಕನ' ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಕಾರ್ಯವು ಮತ್ತಷ ಷ್ಟು ಮುಂದುವರಿದು ಗಃ ಮತ್ತು 
ದೇವಗಿರಿಗಳು ಡೆಲ್ಲಿಯ ಒಂದು ಭಾಗವೇ ಚರ ದೋರಸಮುದ ವು ಹಾಳಾಗಿ 
ರಾಜನು ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟಿನು. ಕಂಪಿಲಿಯ ರಾಜನು ಹತನಾದುದಲ್ಲದೆ ಅವನ ಇಬ್ಬರು 
ಮಕ್ಕಳು ಸೆರೆಯಾಗಿ ಒಯ್ಯಲ್ಪಟ್ಟು ), ಮುಸಲಾ ್ಲಿ ನಮತಕ್ಕೆ ಪರಿವರ್ತಿತರಾದರು. ಈ Ki 
೧೩೩೬ರ ವೇಳೆಗೆ ದಕ್ಷಿಣ ಹಿಂದೂಸ್ಥಾನವೆಲ್ಲಾ ಮಹಮ್ಮದೀಯರ ಚಾರ್‌ 
ಅಲ್ಲಿಯ ಮುಖ್ಯಸ್ಥ ಆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅವರ ಸೈನ್ಯವು "ಎಡಬ್ಪಟ್ಟಿ ಶ್ರ ಇದರಿಂದ ಹಿಂದು 
ಗಳಿಗೆ ಒದಗಿದ ದುಸ್ಥಿ ತಿಯಾದರೂ ಏನು? 40) 00ರ ರಿಟ್ಛರಾಯತು. 
ಹಿಂದೂ WSN ನೆಲಸಮನಾದುವು. ಅವರ ಪವಿತ್ರ ವಾದ ವೇದಶಾಸ್ತ್ರ 
ಗ್ರ೦ಥಗಳು ಅಗ್ನಿಯ ಪಾಲಾದವು. ಆರ್ಷೇಯವಾಗಿ aust ಕಂ 
ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳೂ ಧರ್ಮವೂ ನಾಮಾವಶೇಷವಾದುವು. ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರು ಮಾನ 
ವಾಗಿ ಬಾಳುವುದೇ ಅಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು! ಇದನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಕಂಡು ಪಡಬಾರದ 
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ಘನ್ನ ಸಕ್ಟ್ರೊಳಗಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವ ಆಚಾರ್ಯರಾದ ವೇಂಕಟಿನಾಥರು ತಮ್ಮ 


" ಅಭೀತಿಸ್ಮವ 'ವೆಂಬ ಸೆ ಸೋತ್ರದಲ್ಲಿ ರಂಗನಾಥನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದು ಪಾ ಪ್ರಾರ್ಥಿ 
ಸಿದ್ದಾ ರೆ: 
ಕಲಿಪ್ರಣಧಿ ಲಕ್ಷ ಣೈಃ ಕಲಿತ ಶಾಕ್ಕ ಲೋಕಾಯತೈಃ 
ತುರುಷ್ಮಯವನಾದಿಭಿಃ ಜಗತಿ ಜೃಂಭಮಾಣಂ ಭಯಮ್‌ | 
ಪ್ರಕೃಷ್ಪನಿಜಶಕ್ತಿ ಭಿಃ ಪ್ರಸಭಮಾಯುಧೈಃ ಪಂಚಭಿಃ 
ಕ್ಲಿ ತಿತ್ರಿದಶರಕ್ಷ ಕೈ ಃ ಕ್ಷಪಯ ರಂಗನಾಥ ಕ್ಷಣಾತ್‌ || 
ಆಗಿನ ದುಸ್ಡಿ ತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಕಂಪರಾಯನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಗಂಗಾದೇವಿಯು ತನ್ನೆ 
ನ ನ ಚರಿತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾ "; 
ಶ್ರುತಿರಸ್ತವಿತಾ ನಯಃ ಪ್ರಲೀನಃ ವಿರತಾ ಧರ್ಮಕಥಾ ಚ್ಯುತಂ ಚರಿತ್ರಂ | 
ಸುಕೃತಂ ಗತಂ ಆಭಿಜಾತ್ಯಮಸ್ತೆಂ ಕಿಮಿವ್ಯಾನತ್‌ ಕಲಿರೇಕ ಏವಧನ್ಯಃ > 
ಇಂತಹ ವಿಷಮಸ್ಸಿ ತಿಯನ್ನು ಎದುರಿಸಿ ಕು ಭಿತ ಮನಸ್ವರಾದ ಹಿಂದುಗಳಿಗೆ 
ಶಾಂತಿಯನ್ನು ನಾಡಿ ಅವನಗೆ ಆಶ ಶ್ರಯವನ್ನು sR ದಕಿ ಕ್ಲಿಣದೇಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಬಲ 
ವಾದ ರಾಜ್ಯವಾವುದೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅತಿ ಪ 5 ಬಲರಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸ್ವತಂತ್ರ ರಾಗಿ ದಕ್ಷಣ 
ದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯ ಭಾರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಹೊಯ್ಸ ಚ್‌ ಪಾಂಡ್ಯರೂ ಸ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
ಹಿಂದಕ್ಕಟ್ಟಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ಅವರಿಗೆ ದ್ವೇಷವಿದ್ದುದರಿಂದ. 
ಸಹಕರಿಸಿ ಕೆಲಸಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯ ವಿಲ್ಲದೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಆಕ್ರಮಣಕಾರರಿಂದ 
ಪದಚ್ಯುತರಾದರು. ಚಾ ಈ ವಿಷಮಸಸ್ನಿ ವೇಶವನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಿ ಉತ್ತರದ 
ಕಡೆಯಿಂದ ತರಂಗತರಂಗವಾಗಿ ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತಿ ದ ಮಹಮದೀಯವಾಹಿನಿಯನ್ನು 
ತಡೆದು ಹಿಂದುಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯವನ್ನು. ಕಲ್ಪಿ ಸಿಕೊಟ್ಟು ಅವರ ಸನಾತನಧರ್ಮವನ್ನು 
ಏಕರೀತಿಯಾಗಿ ನಡಸಿಕೊಂಡುಬರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ದೇಶದ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಬಡವಬಲ್ಲಿದ 
ರನ್ನದೆ, ಪಂಡಿತಪಾಮರರೆನ್ನ ದೆ, ಉಜ್ಚನೀಚರೆನ್ನದೆ ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿ ಧರ್ಮಸಂಸ್ಥಾ ಪನೆ 
ಯೊಂದನ್ನೆ € ಮುಖ್ಯಗುರಿಯಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ವಿಜಯನಗರದ ಸಾಮಾ ತ್ರಜ್ಯವನ್ನು 
ಸ್ಥಾಪಿಸಿದರು. ವೈಯಕ್ತಿಕ ಭಿನ್ನತೆಗಳನ್ನು ದೂರಮಾಡಿ ಸಮನ್ವಯ ಮನೋಭಾವ . 
ದಿಂದ ಏಕೀಭವಿಸಿದರು. ಅತ್ಯಲ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಲಿ ರಾಜ್ಯವು ವಿಸ್ಕರಿಸಿ ಪ್ಯೂರ್‌ ಶ್ರಿ ೫_ಮಘಟ್ಟಿ ಗಳ 
ನಡುವೆ ದಕ ಶ್ಲಿಣಭಾರತವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಏಕಚ್ಛಕಾ ್ರ್ರಾಧಿಪೆತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಮಾವೇತಿಸ್ಟೊ. 
ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ಈ ರಾಜ್ಯದರಸ ಸರೆಲ್ಲರೂ : ವೀರರೂ ಮೇಧಾವಿಗಳೂ ಆಗಿದ್ದುದರಿಂದ 
ಯೋಗ್ಯರೂ ದಕ್ಷ ರೂ ಆದ ಮಂತ್ರಿಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ರಾಜ್ಯಪರಿಪಾಲನೆಯನ್ನು 


1 ಅಭೀತಿಸ್ಮವ, ೨೨, ? ಆಧಾರಗ್ರಂಥಗಳು, ಪು. ೨೮. 


ವಿಜಯನಗರದ ಸಾಹಿತ, ಸಾಮಾಜ ೧೧೫ 
` ಎಕ 


ಮಾಡಿದರು. ಹಿಂದುಗಳಿಗೆ ಬಂದೊದಗಿದ್ದ ವಪತ್ತು ಪರಿಹಾರವಾಯಿತು. ಆರ್ಯ 
ರ್ಮೆಕ್ಟೂ ಅದಕ್ಕೆ ಆಧಾರಭೂತರಾಗಿದ್ದ: pe ್ರಿಂಸರಿಗೂ ಆಶ್ರಯವು ದೊರಕಿತು. 

ರಾಜರು ವದ್ವಾ ೦ಸರ ಮತ್ತು ಧರ್ಮಸಂಸ್ಥೆ ಗಳ "ಅಭಿವೃ ದ್ವಿ ಗೆ ಅನೇಕ ದತಿ ಶ್ಲಿಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಪ್ರ ತಾ ಹಿಸಿದರು. ವಿದ್ದಾ ್ರಂಸೆರನ್ನು ಉಡ | ಬಿರುದುಗಳಿಂದ ಸನಾ ನಿಸಿದರು. 
ರಾಜ್ಯದ ಮೂಲೆಮೂಲೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿರಾಕ್ರ ಯರಾಗಿದ್ದ ಟ್ಟ ವಿದ್ವಾ ೦ಸರೂ ಗ 
ಶಾಸೆ ಸ್ರೈವೇತ್ರ ರೂ ರಾಜಾಸ್ಫಾ ನದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಸೇರಿ ಷೂ. ಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆದು ವಿಶೇಷ 
ಹಾ ಗ ಗೃಂಥರಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ತಮಗೆ ಆಶ ಶ್ರಯವಿತ್ತು ಪೋಷಿಸಿದ 
ಸೃತಿಭರ್ತರ ಹೆಸರನ್ನು ತೊ ಶೃತಗೊಳಿಸಲು ಕ್ಕ ಕೃತಿಕರ್ತರು ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಅವರ 
sets ರಚಿಸಲು -. SME ಕವಿಗಳ ಯಾ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಸಹವಾಸ 
ದಿಂದ ಅನೇಕ ರಾಜರುಗಳು ಸತಃ ಉದ್ದಾ ಮ ಕವಿಗಳಾದರು. ಬಹುಮಂದಿ ಅರಸರು 
ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಗಳಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಅನೇಕ ಕಾವ್ಯಗಳಿಗೆ ನಾಯಕರಾದರು. ರಾಜರ 
ಕೈತೆಳಗಿದ್ದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಲ್ಲನೇಕರು ತಮ್ಮ ಯಜಮಾನರನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ತಾವೂ ಕವಿ 
ಗಳಿಗೆ ಪೋಷಕರೂ, ಪ್ರೇರಕರೂ, ಸಹಾಯಕರೂ ಆದರು. ಇದರಿಂದ ವಿಜಯನಗರ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವು ಬೆಳೆದ ಹಾಗೆಲ್ಲ ಅಲ್ಲಿಯ ಸಾರಸ್ವ ತಪ್ರಪಂಚವೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಅಭಿವೃ ದ್ಧಿ ಹೊಂದಿ ಅದರ ಅ ತ್ಯುನ್ನತ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಅಭೂತಪೂರ್ವವಾದ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಸಾಮಾ ತ್ರಜ್ಯವು ನೆಲೆಗೊಂಡಿತು. ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯಸ್ವಾ ಮಿಗಳು ದಕ್ಷ ಕ್ಸಿ ಣದೇಶದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಧರ್ಮಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸ್ಕಾ ಪಿಸಬೇಕೆಂದು ಯೋಜಿಸಿ ತಮ್ಮ ನ ಭಾವದಿಂದ 
ಭುವನೇಶ್ವ ರಿಯ I "ಪಡೆದು ಸುವರ್ಣವೃಷ್ಟಿ ಯನ್ನು ( ೦ಟುಮಾಡಿ ಹರಿಹರ 
ಬುಕ್ಕರಿಂದ ವಿಜಯನಗರವನ್ನು ಸ್ಟಾ ಸಿಸಿದರೆಂಡೂ ಈ ನಿಜವು ಆರ್ಯ 
ಸಂಸ್ಕ ತೆಗೆ ಆವಾಸೆಸ್ಕಾ ನವಾಗಿರಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಅದರ ರಾಜಧಾನಿಗೆ 
ವಿದ್ಯಾನಗರಿಯೆಂಬ ಅಭಿಧಾನವನ್ನಿ ತ್ರ ತ್ಕರೆಂದೂ ಪ ಗ್ರತೀತಿಯುಂಟು. ಇದರ ಐತಿಹಾಸಿಕ 
ಸತ್ಯವೆಷ್ಟ ರಮಟ್ಟಿ ನದಾದರೂ ವಿಜಯನಗರ ಸು ೨್ರಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆಂದೂ ಇಲ್ಲದ 
ಸಾಹಿತ್ಯಪ್ರಪ ಹಂ ಸುವರ್ಣಯುಗವು ನೆಲೆಗೊಂಡಿತೆಂದು ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಸಂದೇಹವೂ ಇಲ್ಲ. 

ವಿಜಯನಗರ ಸಾಮಾ ಜ್ಯ ವು ೧೩೩೬ ನೆಯ ವರ್ಷದಿಂದ ಸುಮಾರು ಇನ್ನೂರು 
ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಬಹು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ಬಾಳಿ ತನ್ನ ಕೀರ್ತಿದ್ದ ಜವನ್ನು ಪ್ರಪಂಚ 
ದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಮೆರೆಯಿಸಿತು. ಸೆಂಗಮರೂ ಸಾಳುವರೂ ತುಳುವರೂ ಆರುವೀಡು 
ವಂಶಸ್ಥರೂ ಸಾಮಾ ಜ್ಯ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನ ಲಂಕರಿಸಿದರು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಂಶದ 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಅರಸರೂ ಒಂದೊಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯಪ್ರಪಂಜಕ್ಕೆ ಸಹಾಯ 
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ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಮಾಡಿರುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ವಿಚಾರಮಾಡುವುದೇ 
ಈ ಲೇಖನದ ಉದ್ದೇಶ. ಆದರೂ ಪ್ರ ತಿಯೊಬ್ಬ ರ ಕೆಲಸ ನ್ನೂ ಸೂಕ್ಷ ಮಾಗಿ ವಿಮರ್ಶಿ 
ಸುವುದು ಈ ಲೇಖನದ ಅಳತೆಗೆ ೧೪1 1205 ಒಂದೊಂದು ವಂಶದ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ 
ನಡೆದ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸ್ಪೂ ಲವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಲು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಯತ್ನ ಪಟ್ಟಿ ದೆ. 
ವಿಜಯನಗರ ಸಾಮಾ ಜವ ತೆಲುಗು ಕನ್ನಡ ತಮಿಳು ಪಾ ಂತಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿತ್ತು. ಆದುದರಿಂದ ವಿಜಯನಗರದ ಗಳು Be ಈ 
ಮೂರಕ್ಕೂ ಪ್ರೊ ತ್ಸಾ ಹವನ್ನಿ ತ್ತರು. ಅಲ್ಲದೆ ಇವುಗಳೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಪ್ರಾಚೀನವೂ 
ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ವೂಜ್ಜವೂ pe ಸಂಸ್ಕ ತಭಾಷೆಗೆ ವಿಶೇಷ ಸಹಾಯ ಸಿಕ್ಕಿತು 
ಭಾಷಾಭಿವೃದ್ಧಿ ಗೆ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಮತಾವೇಶವೇ ಪ್ರಧಾನಕಾರಣವಾದುದರಿಂದ ಮತಾಭಿ 
ಮಾನವು ಹೆಚ್ಚಿದ ಹಾಗೆಲ್ಲ ಭಾಷೆಯೂ ತನ್ಮೂಲಕ ಆ ಭಾಷಾಸಾಹಿತ್ಯವೂ ವಿಶೇಷ 
ಪುಷ್ಟಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಿತು. 
ಸಂಗಮವಂಶದಲ್ಲಿ ಬುಕ್ಕಹರಿಹರರೇ ವಿಜಯನಗರದ ಮೊದಲನೆಯ ಅರಸರು. 
ಇವರ ತರುವಾಯ ಇಮ್ಮಡಿ ಬುಕ್ಕ ಮತ್ತು ಇಮ್ಮಡಿ ಹರಿಹರ ಮೊದಲಾದವರು 
ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡಿದರು. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಇವರ ಸಹೋದರರೂ ಮಕ್ಕಳನೇಕರೂ 
ರಾಜಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳಾಗಿ ಅನೇಕ ಮಂಡಲಗಳಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ರಾಜ್ಯಭಾರ ನಿರ್ವಹಣಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಮಾಡಿದವರು ವಿದ್ವಾಂಸರೂ ರಾಜ 
ಕಾರ್ಯಧುರಂಧರರೂ ಆದ ಮಾಧವ ಸಾಯಣ ಭೋಗನಾಥ ಸಹೋದರರು. ಇವರು 
ರಾಜಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಅಲ್ಲದೆ ಯುದ್ದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಭವಿಷ್ಯದ್ರಾ ಜರ ಪೋಷಣೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾದ ಬುದ್ದಿ ಕೌಶಲ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸಿದರು. ಇವರ ಸಹಾಯದ 
ಜೊತೆಗೆ ಸಂಗಮವಂಶೀಯರಿಗೆ. ರಾಜಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರ ಂಗೇರಿಮಠದ ಸ್ವಾಮಿಗಳಿಂದ 
ಸಲಹೆಗಳೂ ಪೊ ಪ್ರೋತ್ಸಾ ಹವೂ ದೊರಕಿದವು. ಶೃಂಗೇರಿಮಠದ ವಿದ್ಯಾತೀರ್ಥಸ್ವಾಮಿ 
ಗಳೂ ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯರೂ ವಿಜಯನಗರದ ರಾಜರಿಗೆ ವಿವಿಧರೀತಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಹಾಯಮಾಡಿರು 
ವುದು ಶಾಸನಾಧಾರದಿಂದ ಶ್ರುತಪಡುತ್ತದೆ.* ಅವರ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ 
ಅರಸರೂ ಆ ಮಠಕ್ಕೆ ತಮ್ಮ ಕ್ಕ ಷ್ಟ ತಜ್ಞತೆಗಳ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪ ಪರಸ್ಪರ ಸಹಾಯ : 


"ಗಿಡಿ ದ ಶಾಸನವೊಂದರಲ್ಲಿ ಬುಕ್ಕನು "ವಿದ್ಯಾತೀರ್ಥ ಕೃಪಾಂಭೋಧಿರಾಕಾಸುಧಾಕರ' 
ನೆಂದೂ ಶೃಂಗೇರಿ ಶಾಸ ಸನವೊಂದರಲ್ಲಿ (ಮೈ. ಶಾ.ವ. ೧೯೧೬ ಪು. ೫೮) ಅವನು " ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯ 
ಕಪಾಲ ಜ್ಞಾ ನಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ'ನೆಂದೂ, ಇಮ್ಮಡಿ ಹರಿಹರನ ಹೊಸ ಹಳ್ಳಿಯ ತಾಮ್ರಫಲಕದಲ್ಲಿ 
ಹತು (ಬೊಂ. ಇತಿ, ಸಂ. ಪ೧೯೨೪ ಸಂ. ೧, ಪು. ೬) " ಮಹಾನುಭಾವಾನಾಂ ಶ್ರೈಯಾಶಕ್ಕ. 


ವಿದ್ಯಾ ರಣ್ಯ ಶ್ರೀ ಚರಣಾನಾಮುಪ ದೇಶ ಜನಿತ ತತ್ತ್ವ ಪ್ರಕಾಶಕಃ ' ಬಿಂದೂ ಉಲೆ ಖಿತವಾಗಿದೆ. 


ವಿಜಯನಗರದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಾಮ್ರಾ ಜ್ಯ ೧೧೭ 


ದಿಂದ ಒಂದುಕಡೆ ರಾಜ್ಯವಿಸೈರಣವೂ ಮತ್ತೊ ತ್ರೊಂದತ (4 ಧರ್ಮಾಭಿವ್ಯ ದ್ಧಿ ಯೂ ಏಕ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದುವು. 

ರಾಜ್ಯಸ್ಥಾ ಪನೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಗಮರಾಜರು ಶೆ ವಗುರುಗಳಾದ ಕ್ರಯಾಶಕ್ಷಿ ಪಂಥ 
ದವರಿಂದ ವಿಶೇಷ ಸಹಾಯವನ್ನು ಕ: ಒಂದನೆಯಬುಕ್ತನ ಮೊದಲ್ಲೊ ೦ಡು 
ಇಮ್ಮ ಡಿ ಹರಿಹರರಾಯನ ಸುದ ವರೆಗೆ ಇವರ ಪ ಪ್ರಭಾವ ವಿಶೇಷವಾಗಿದ್ದ ೦ತೆ ಶಾಸನ 
ಹ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಇವರೇ a ಪುಲಗುರುಗಳು. ಕಾಶೀವಿಲಾಸೆ 
ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿ ಬುಕ್ಕನ ಕುಲಗುರು. ಬನವಾಸಿಯಲ್ಲಿ ಮಂತಿ ತ್ರಿಯಾಗಿದ್ದ ಮಾಧವ 
ಮಂತ್ರಿ ಯ ಗುರುವಾಗಿದ ವನೂ ಈತನೇ. ಮಾಧವಮ ೦ತ್ರಿ ಘಿ ದಲ ರೃ ನಿಂದ 
EEE 3 ಸರ್ವಾಗಮಸಾರಸಂಗ್ರ ಹ'ದ ರಚನೆಗೆ ಈತನೇ ಪ್ರೇರಕನಾಗಿರಬೇಕು.* 
ಸೊರಬದ ೩೭೫ ನೆಯ ಶಾಸ ಸನದ ಈತನು ಗಿರೀಶನ ಅಪರಾವತಾರವೆಂದೂ 
ತ್ರಿಯಂಬಕನಷ್ಟು ಕೀರ್ತಿವಂತನೆಂದೂ ಹೇಳಿದೆ. ಚನ್ನರಾಯಪಟ್ಟಣದ ೨೫೬ ನೆಯ 
ಶಾಸನದಲ್ಲಿ" ಇಮ್ಮಡಿ ಹರಿಹರನು ತನ್ನ ಕುಲಗುರುವನ್ನು "ಶ್ರೀಮದ್ರಾಜಗುರು ಮಹಾ 
ಮಂಡಲಾಚಾರ್ಯ ವಾಣೀವಿಲಾಸಕ್ತಿಯಾಶಕ್ತಿ' ಎಂದು ಸಂಬೋಧಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಗಂಗಾದೇವಿಯ  " ವೀರಕಂಪರಾಯಚರಿತ 'ದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿಯೇ ಇಮ್ಮಡಿ 
ಕಂಪಣ್ಣ ನ ಕುಲಗುರುವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ೧೩೮೯ ನೆಯ ವರ್ಷದ ಶಾಸನವೊಂದರಲ್ಲಿ 
ಇಮ್ಮಡಿ ಬುಕ್ಯನು ಕ್ರಿ ಕ ಯಾಶಕ್ಷಿ ದೇಶಿಕನ ಆಜ್ವೆ ಯ ಪ್ರಕಾರ ಶೃಂಗೇರಿಯ ವಿದ್ಯಾ 
ಶ೦ಕರಸ್ತಾ ಮಿಗೆ ದತ್ತಿ ಬಿಟ್ಟಿ ರುವಂತೆ ಉಕ್ತ ವಾಗಿ ಇನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿದರೆ 
ಸಿ ಯಾತಿ, ಗಳಪ ಭಾವವ ಸಂಗಮರಾಜರ ಮೇಲೆ ನಿಶೇಷವಾಗಿದ್ದಂತೆ ಕಾಣು 
ತ್ರೆ. ಈ ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ಕಿಗಳು ಲಕುಲಾಗಮಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಪಾಶುಪತಮತಾವಲಂಬಿ 
ಗಳಾದ ಶೈವಗುರುಗಳು. ಹಾಗೆಯೇ ಸಂಗಮರಾಜರಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಿದ ಶೃಂಗೇರಿ 
ಮಠದ ಸ್ವಾ ಮಿಗಳೂ ಮಾಧವಸಾಯಣರೂ ಅದೆ ್ಯೈತಿಗಳು. ಆದುದರಿಂದ ವಿಜಯ 
ನಗರದ ಕೀ ರಾಜವಂಶದವರ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಸಾ ್ರಿಭಾವಿಕವಾಗಿ ಶೈವಮತವೂ 
ಶೈವಗ್ರಂಥಗಳೂ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಯಾದುವು. 

ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೇ ಮತ್ತೊಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ಜ್ಞಾ ಪಕದಲ್ಲಿಡುವುದು 
ಮೇಲು. ವಿಜಯನರಗದ ರತ್ತ ಸಿಂಹಾಸನಾಧಿಪತಿಗಳಾದ ಬೇರೆಬೇರೆ. ಮನೆತನದ 
ರಾಜರು ಕಾಲಾನುಗುಣವಾಗಿ 'ಭನ್ನಪ ರ)ಭಾವಗಳಿಂದ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ವೈದಿಕಮತದ ಕ ಪಡೆ 

8 ಎ. ಈ. ೮. ಸೊರಬ ೩೭೫. ಅದೇ. ₹ಎ. ಕ. ೫. ಚೆನ್ನರಾಯಪಟ್ಟಣ ೨೫೬. 


ಡೆ ಇಮ್ಮಡಿ ಹರಿಹರ, ದೇವರಾಯ, ವಿಜಯಭೂಪತಿ, ಮಾಧವಮಂತ್ರಿ, ಮುದ್ದಣದಂಡೇ ಶ 
ಪಿಟ್ವಣ ಒಡೆಯ ಇವರೆಲ್ಲ ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿ ಪಂಥದವರು. 


೧೧೮ ಪ.ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
J 


ಒಲವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದಿಕಾಲದ ಅರಸರಿಗೆ ಶೈವ ವೀರಶೈ ವಪಂಥದಲ್ಲಿ ಪಕ್ಷ 
ಪಾತ; ಸಾಳುವ ತುಳುವರು ವೈಷ್ಣವ ಪಂಥಕ್ಕೆ ಶಿರಬಾಗಿದರು. ಆರುವೀಡು ಮನೆತನ 
ದವರು ಶ್ರೀ ವೈಷ್ಣ ವರ ಸಾಕ್ಲಾ ತ್‌ ಶಿಷ್ಟರಾದರು. ಅದೇ ಆಚಾರವ್ಯವಹಾರವನ್ನು 
ತಮ್ಮ ವ್ಯಕ್ಕಿಜೀವನದಲ್ಲಿ ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡರು. ಆದರೂ ಯಾರೇ ಆಗಲಿ ಯಾವ 
ವಿಧವಾದ ಅಂಧಶ್ರದ್ಧೆ ಗೈ ಧರ್ಮಾಂಧತೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗದೆ ಸನಾತನ ಧರ್ಮಾಭಿವೃದ್ಧಿ ಗೆ 
ಕಾರಣವಾದ ಎಲ್ಲ ಪಂಥಗಳಿಗೂ ಸಮಾನವಾದ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹವನ್ನಿ ತ್ತು ತಮ್ಮ ಹೃದಯ 
ವೈಶಾಲ್ಯವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ವಿಜಯನಗರದ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶೈವ, ವೀರಶೈವ, ವೈಷ್ಣವ, ಶ್ರೀವೈಷ್ಣ ವ ಜೈನಪಂಥಗಳು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಪಕ್ಕ ಸಕ್ಕ ದಲ್ಲಿಯೇ ಬೆಳೆದುಬರಲು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ಅವರಿಗಿರುವ " ಚತುಸ್ಸೆ ಮಯ 
ಸಮುದ್ಧ ರಣ' ಎಂಬ ಬಿರುದು ಅಕ್ಷ ರಶಃ ಸತ್ಯವಾದುದು, ಕರ್ಣಾಟಕದಲ್ಲಲ್ಲದೆ 
ಇನ್ನೆ ಲ್ಲಿಯೂ ಇಂತಹ ಧರ್ಮಸೆಮನ್ವಯವನ್ನು ಕಾಣಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 

ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಮಂತಿ)ಗಳಿಂದಲೂ ಗುರುಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರೇರಿತರಾದ ಸಂಗಮ 
ವಂಶೀಯರೂ ಅವರ ಅನುಯಾಯಿಗಳೂ ತಮಗೆ ಅವರಲ್ಲಿದ್ದ ಗಾಢವಾದ ಭಕ್ತಿ 
ವಿಶ್ವಾಸಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಅವರಿಂದ ಪಡೆದ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಫಲ 
ವಾಗಿಯೂ ತಮಗಿದ್ದ ಧರ್ಮಾಭಿಮಾನವನ್ನು ಸಾರ್ಥಕಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾ 
ಗಿಯೂ ತಮ್ಮ ಗುರುಗಳಿಗೂ ಅವರ ಶಿಷ್ಯರಾದ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೂ ಗಾ ಮ ಭೂಮಿ, 
ದ್ರವ್ಯ ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸ ಪೊ ್ರೀತ್ಪಾಹಿಸಿದರು. ಹುಲಿಕೆರೆಯ ತಾಮ ಶಾಸನ" 
ಅಗ್ರಹಾರ ಬಾಚಳ್ಳಿ ಸಿಯ ತಾಮ್ರಶಾಸನ” ಹರಿಹರದ ಶಿಲಾಶಾಸನ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯರಿಗೂ ಇತರ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೂ ಗ್ರಾಮಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿಂತೆ ಹೇಳಿದೆ. 
ತೀರ್ಥಹಳ್ಳಿಯ ೧೫೪ ನೆಯ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಹರಿಹರ ಮಹಾರಾಯನು ವೇದಮಾರ್ಗ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪನಾಚಾರ್ಯನಾದ ಹರಿಹರದೇವನಿಗೆ ಶಾಂತಲಿಗೆಯೆಂಬ ಗ್ರಾಮವನ್ನು 
ದಾನಮಾಡಿರುವುದು ಲಿಖಿತವಾಗಿದೆ. ಬುಕ್ಕ ಮಹಾರಾಯನೂ ಅವನ ತರುವಾಯ 
ಬಂದ ಅರಸರೂ ಶೃಂಗೇರಿಯ ಮಠದಲ್ಲಿ ಸಂತತವಾಗಿ ಪಾಠಪ್ರವಚನ ಕಾಲಕ್ಷೇಪಾದಿ' 
ಗಳು ನಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅನೇಕ ದತ್ತಿಗಳನ್ನು ಬಿಟಿ ೈದ್ದಾ ರ. -೧೩೮ಂ ನೆಯ ಘಷಳದ 
ಒಂದು ಕಡತದಿಂದ ಇಮ್ಮಡಿ ಹರಿಹರನು ಆ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಶೃಂಗೇರಿಮಠಕ್ಕೆ ಒಂದು 
ಹೊಸ ಶಾಸ ವನ್ನು ಸೊಟು ), ಹಿಂದೆ ಕೊಟಿ ದ್ದ ಶಾಸನಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಅದರಲ್ಲಿ ಹೊಗಳಿ 
ಊರ್ಜಿತಪಡಿಸಿದಂತೆ ತಿಳಿಯಹುದಾಗಿದೆ.! ಇಮ್ಮಡಿ ಹರಿಹರರಾಯನ ಹೆಬ್ಬಸೂರು 

6 ಅದೇ. ? ಮೈ. ಶಾ. ವ. ೧೯೩೫-೫೭, 5ಎ. ಈ. ೧೧ ದಾವ ೨೪. 3ಎ. ೯. 
೮ ತೀರ್ಥಹಳ್ಳಿ ೧೫೮. ೩0 ಮೈ. ಶಾ.ವ ೧೯೧೮.೯೪. 


ವಿಜಯನಗರದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ೧೧೯ 


ತಾಮ್ರಶಾಸನ"ದಿಂದ ಬುಕ್ಕ ಮಹಾರಾಜನು ವಿದ್ಯಾತೀರ್ಥಸ್ವ್ರಾಮಿಗಳಿಗೆ ವಿಶೇಷ 
ಸನ್ಮಾ ನಮಾಡಿದಂತೆಯೂ ಅವರ ಸಹಾಯದಿಂದ ಅವನು ಬಹು ಖ್ಯಾತಿಗೆ 
'ಬಂದಂತೆಯೂ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಇಮ್ಮಡಿ ಹರಿಹರನು ತನ್ನ ಕುಲಗುರುವಾದ 
ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ರಿಯ ಆಜ್ಞೆ ಯ ಪ್ರಕಾರ ಗದಗು ಪಾ ತ್ರ೦ತವನ್ನು ೬೬ ಹಳ್ಳಿ ಗಳಾಗಿ ಭಾಗಿಸಿ 
ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ ಹಾಸ ಬಾಡಿನಕೆ ೦ಬುದು ಡಾಂಬಲ್‌ ತಾಮ್ರ ಶಾ ನೆನದಿಂದ ಶ್ರುತ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಇವುಗಳನ್ನು ಪಡೆದವರಲ್ಲಿ ಸೋಮಭಟ್ಟ ಶ್ರೀರಂಗಧಟ್ಟಿ ಹ ಜು 
ಎ೦ಬುವರು ಉದ್ದಾಮ 'ತವಿಗಳಾಗಿದ್ದ ರೆಂದೂ ನಿರೂಪಾಕ್ಷ ನೆಂಬುವನು ಉತ್ತಮ 
ಮಾದ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯನೆಂದೂ ಹರಿ ಎಂಬುವನು" ಜ್ಯೋತಿರ್ವಿದಾಭೋಗ ' ಎಂಬುದರ 
ಸರ್ತ್ಯವೆಂದೂ ನರಸಿಂಹನೆಂಬುವನು ಸಾಮವೇದದ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಮೂರ್ತಿಯೆಂದೂ 
ಮೆಂಕಟಿನು ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ನೆಂದೂ ಕಾಶೀನಾಥನು ಶಾಸ್ತ್ರವಾರಧಿ ಪಾರಂಗತನೆಂದೂ ಅದೇ 
ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಇದೇ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಶೃ೦ಗೇರಿಮಠಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಶೃ೦ಗೇರಿಭಟ್ಟೆ 
ಮತ್ತು ವಿದ್ಧಾಶಂಕರಭಟ್ಟ ಎಂಬಿಬ್ಬರಿಗೂ ವೃತ್ತಿಗಳು ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಮಾಧವ 
ಮಂತ್ರಿಯೂ ಕೂಡ ಕ್ರಿಯಾಶಕಿ, ದೇಶಿಕನ ಆಜ್ಞೆ ಯ ಮೇರೆ ಒಂದು ವರ್ಷ ತಪಸ್ಸು 
ಮಾಡಿ ವರ್ಷಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಬುಕ್ಕಮಹಾರಾಜನಿಂದ ಮುಚ್ಚಂದಿ ಎಂಬ ಗ್ರಾಮವನ್ನು 
ಪಡೆದು ಅದನ್ನು ವೃತ್ತಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಭಾಗಿಸಿ ಎಂಬತ್ತು, ಜನ ಕಾಶ್ಮೀರ ದೇಶದ ಶೈವ 
ವಿದ್ವಾ ೦ಸರಿಗೆ ತನಿನಡಜನೆ 'ಂಬುದು ಪಿಕಾರಿಪುರದ ಒಂದು ಶಾಸನದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತ 
ಪಳನತ್ತ ದೆ. ಮುಳುಬಾಗಿಲು ತಾಲ್ಲೋಕಿನ ೧೫೮ ನೆಯ ಮತ್ತು ಗೋರಿಬಿದನೂರಿನ 
೪೬ ನೆಯ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಬುಕ್ಕ ಮಹಾರಾಯನು ನಾಚಿನ ಸೋಮನೆಂಬುವನಿಗೆ ಒಂದು 
ಅಗ್ರಹಾರವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿರುವುದಾಗಿ ಹೇಳುವ ಈ ಕೆಳಗಿನ ಶ್ಲೋಕಗಳು 
ಸಿಕ್ಕುವುವು. 

ಆಪಸ್ತಂಭಾಖ್ಯ ಸೂತ್ರಾಯ ಭಾರದ್ವಾಜಾಖ್ಯ ವಾಯಿನೆ | 

ಯಾಜುಷಾಣಾಂ ವರೇಣ್ಯಾಯ ಸಕಲಾಗಮವೇದಿನೆ || 

ಅಷ್ಟ್ರಾದಶಪುರಾಣಾನಾಂ ಅಭಿಜ್ಞಾ ತಾರ್ಥವೇದಿನೇ | 

ಸ್ವಭಾಷಾಕವಿತ್ತ ಶ್ರೀ ಶಿ ಶ್ರೀವಾಣೀಜಿತಸಂಪದೇ || 

ಸೋ ಹಟ ನಾ 3 iu ಧೇಃ ಸೋಮಾಯಾವಿತಿತತೇಜಸೇ 

ಬುಕ್ಕ ರಾಯಪುರಖ್ಯಾತಂ ಪ್ರತಿನಾಮ್ನಾಚ ಶೋಭಿತಂ 

ಸಹಿರಣ್ಯ ಪಯೋ ಧಾರಾಪೂರ್ವಕಂ ದತ್ತವಾನ್‌ ಮುದಾ || 


3.1 ಮಕ. ೪. ಎಡತೊರೆ ೪೬. ೫ ಬಿ.ಬಿ.ಆರ್‌.ಎ. ೧೨, ಪು. ೩4೮. ಎಕ, 


ಷಿಕಾರಿ ೨೮೧. 


೧೨೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಇವುಗಳಿಂದ ನಾಚಿನ ಸೋಮನು ಅಷ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಕವಿತ್ವಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿ 
ಯುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದ ನೆಂಬುದೂ ನೀ ದಾಗಮಪುರಾಣಜ್ಞ ನೆಂಬುದೂ ಬಸುರಿ 
ಬುಕ್ಕರಾಯ ಪುರವನ್ನು ದಾನವಾಗಿ ಪಡೆದನೆಂಬುದೂ ಶು ತ್ರತಪಡುವುದು. ಈ ನಾಜಿನ 
ಸೋಮನೇ ಇದೇ ಹೆಸರಿನ ಸುಪ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ಆಂಧ್ರ ಕವಿಯೆಂಬುದಾಗಿ ಪಂಡಿತರು 
ಒಪ್ಪಿರುತ್ತಾರೆ. ಇವನು ಆಂಧ್ರ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ * ಹಂವಂತನು: ', " ವಸಂತವಿಲಾಸಮು ' 
ಎ೦ಬ ಎರಡು ಗ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಈ ನನೆ. ಇ ನ ಕವಿತಾದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇವನು 
ಭಾರತವನ್ನು ರಚಿಸಿದ ಆಂಧ್ರಸವಿತ್ರಯಕ್ಕಿಂತ ಮಿಗಿಲೆಂಬುದಾಗಿ ವೀರೇಶಲಿಂಗಂ 
ಪಂತಲು ಅವರು ಒಪ್ಪಿರುತ್ತ್ಯಾರೆ." | 

ರಾಜರು ಪ್ರಜೆಗಳ ಸರ್ವತೋಮುಖವಾದ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಸಾಧಕವಾಗಿ: ಅನೇಕ 
ದತ್ರಿ ಶ್ರಿಗಳನ್ನು ಬಟ್ಟ ರೆ ಪ್ರಜೆಗಳು ರಾಜರ ಶಿ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗಾಗಿ, ಮೇಲ್ಮೆ ಗಾಗಿ ಅಭಿವೃ ದ್ದಿ 
ಗಾಗಿ ಚಿತೇಶ ಷಾತ ನಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ರುವುದು ವಿಜಯನಗರದ ವೈಶಿಷ್ಟ 8° ಈ 
ಧರ್ಮ ಶಾಸನಗಳು ಪ್ರಜಾಪ ಗ್ರಧುಗಳ ಪ ಪರಸ ರಪಿ ್ರೀತ್ಯಾದರಗಳನ್ನು ವಿಶದಪಡಿಸುತ್ತವೆ- 
೧೩೮೦ ರಲ್ಲಿ ಬ್‌ le. ನಿ ಬುಕ್ಕರಾಯನ ಕ್ಸ (ಮಚಿಂತನಕ್ಕಾಗಿ 
ಮುರಾಸೂರಿನಲ್ಲಿ ಆದಿನಾರಾಯಣನ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದನು. ೧೩೮೨ ರಲ್ಲಿ 
ಇರುಗಪ್ಪ ನೆಂಬುವನು ಮಹೇಂದ್ರ ಮಂಗಲವನ್ನು ರಾಜನ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿ ಗಾಗಿ ದತ್ತಿಯಾಗಿ. 
ಕೊಟ್ಟನು. ಇಮ್ಮ ಡಿ ಹರಿಹರನ "ಖಡ ದೇವತೆಗೆ ಜಯಸಿಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಶಿ ಪಳ್ಳಿ 
ಕ ನಾಡಿನ ತ್ರೈಗಾರನೂ ಆ ರ್‌ ನಿವಾಸಿಗಳೂ ಧ್ಯರ್ಯ 
ಮುಂಬಳ್ಳಿ ಯ ವರ್ತಕರು "ದೇವರಾಯನು ಭೂಮಂಡಲದ ಜಒಡೆಯನಾಗಲೆಂದು 
ಆಶಿಸಿ ' ಬ ಸ ವೊಂದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಗದ್ಯ್ವಾಣದಂತೆ ಹಣ ಶೇಖರಿಸಿ ಕೊಟ್ಟ ರು. ೧೪೫೨ 
ರಲ್ಲಿ ದೇವಪ್ಪ ಗಳು ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನ " ಆರೋಗ್ಯಲಾಭ 'ಕ್ವಾಗಿ ಸೆ ನನದ ನೆಲ್ಲೂರು 
ಗಾ ್ರ್ರಮವನ್ನು ದತ್ತಿ ಕೊಟ್ಟ ರು. ನರಸಿಂಗಜೀವ ಮಹಾರಾಯನಿಗೆ ಬೀರಪ 
ಹ ಇಮ್ಮ ಡಿ CR ಕಸವೇನಾಯಕನೂ ಧರ್ಮಶಾಸನವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದಾರೆ. ೧೫೧೨ ರಲ್ಲಿ ರಾಯಪ್ಪ ಕೊಂಡನರಸು ಅಯೋಧ್ಯಾ ಪುರವನ್ನು ಸೃ ವ 
ದೇವನ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಕೊಟ ನು. es ರಲ್ಲಿ ಗೋವಿಂದರಾಜನು ೧೪೭ ಗಾ 
ಗಳನ್ನು ಕೃಷ್ಣ ಸ ದೇವರಾಯನು ಕುದುರೆ, ಆನೆ ಧನ, ದಳಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಲೆಂದು 
ಔಪ ತ್ರ. ಬಸವಯ್ಯನಾಯಕ ಹನುಮಪ್ಪನಾಯಕ ಜದ ಅನುಕ್ರಮ. 
ವಾಗಿ ೧೫೨೨ ಮತ್ತು ೧೫೨೯ ರಲ್ಲಿ ಕ ಷ್ಣ ಕಾಹ ಧರ್ಮಕ್ಕಾಗಿ ದಾನಮಾಡಿ | 


34 ಏ.ಲಿಂ. ೧೦ ಪು. ೧೧೬. 


ವಿಜಯನಗರದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ೧೨೧ 


ಹೀಗೆಯೇ ಅಚ್ಯುತರಾಯ, ಸದಾಶಿವರಾಯ, ರಾಮರಾಯರ ವಿಷಯವಾಗಿಯೂ 
ಬಿಟ್ಟಿರುವ ಧರ್ಮಶಾಸನಗಳು ಹೇರಳವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕು ವುವು. 

ದೇಶದಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿ ನೆಲಸಿ ಪರಕೀಯರ ಉಪದ್ರವ ಕಡಿಮೆಯಾಗಲು ಸಾಹಿತ್ಯ 
ರಚನೆಗೆ ವಿಶೇಷ ಸೌಲಭ್ಯವುಂಟಾಯಿತು. ಧರ್ಮಪೋಷಣೆಯು ವಿದ್ಯಾಪೋಷಣೆ, 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಪೋಷಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. ಆರ್ಜೇಯವಾದ ಸಂಪ್ರದಾಯ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು 
ಪಾಲಿಸಿ ಪ್ರಚುರಪಡಿಸುವುದೂ ಹೊಸಹೊಸೆ `ಭಕಿಪಂಥಗಳಿಗೆ ಆಶ ಶ್ರಯವನ್ನಿ ತ್ತು 
ಹಿಂದಿನವುಗಳೊಂದಿಗೆ ಸಮನ್ವ ಯಪಡಿಸುವುದೂ ವಿದ್ಯಾನಗರಿಯ ರಾಜರಿಗೆ ಮುಖ್ಯ 
ಧ್ಯೇಯವಾಗಿತ್ತು. ನರಂ ಸಾಹಿತ್ಯವಾಹಿನಿಯು ರಾಜಾಸ್ಗೂ ್ಸಿನದಿಂದ ಹ 
ಮುಖವಾಗಿ ಪ ರ)ವಹಿಸಲು ಆರಂಭವಾಯಿತು. , 

ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಸ್ಥಾ ಪನೆಯ ವೇಳೆಗೆ ಕರ್ಣಾಟಕದಲ್ಲಿ, ಶ್ರೀ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯ, 
ಶ್ರೀ ರಾಮಾನುಜಾಚಾರ್ಯ, ಕ್ರೀ ಮಧ್ವಾ ಚಾರ್ಯರಿಂದ ಪುಷ್ಟಿ ಕೃ ಕ 
ಮತತ್ರಯಗಳೂ ಬಹುಮಟ್ಟಿ re ಸಾ ಆಯಾ ಸಿದ್ದಾ ತಗಳ ಸ್ಥಾಪ 
ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳು ರಚಿತ ತದಾಗಿದ್ದು ವು. ೧೪ನೆಯ ಎಟ ನದ ತ 
ಅದ್ರೆ $3 ಮಹಾಪಂಡಿತರುಗಳಾದ ವಿದ್ಯಾ ತೀರ್ಥರು "ರುದ್ರಪ್ಪ ಪ್ರಶ್ನ ಭಾಷ್ಯ'ವೆನ್ನೂ 
ಶಂಕರಾನಂದರು "ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ' ಪ. ಗಳಿಗೆ ಪ್ಯಾಪ್ಯಾ ೈನಗಳನ್ನೂ 
ಶ್ರೀ ಕಂಠನಾಥರು ತಮ್ಮ ಶ್ರೀಕಂಠಭಾಷ್ಯವನ್ನೂ ರಚಿಸಿ ಅದೆ ಸೈತ ಸಿದ್ಧಾ ೨ ೦ತವನ್ನು 
ಸ್ಥಿ ರವಾದ ಅಡಿಗಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಮಂಡಿಸಿದ್ದ ರು. 

ವೀರಶೈ ವಮತವೂ ಈ ಕಾಲಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಬೆಳೆದುಬಂದಿತ್ತು. ಈ ಪಂಥದಲ್ಲಿ 
ಪಃ ಮಾ ಪ್ರಸಿದ್ಧ _ನಾಗಿದ್ದವನು ಪ ಪಾಲ್ಕುರಿಕೆ ಸೋಮನಾಥ. ಈತನು ವೀರ 
ಪ್ರತಾಪ ಇಮ್ಮ ನ ರ ತಾಪರುದ್ರನ ಪ್ರನ ಆಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ " ಸೋಮನಾಥಭಾಷ್ಯ ' (ಬಸವ 
ರಾಜೀಯ) " ಹಂ ಪ್ರಭಾಷ್ಯ' "ಅಷ್ಟ ಪಂಚಕ "ನಮಸ್ಟಾರ ಗದ್ಯ 2 le 
ದಾಹರಣ,' " ಚತುರ್ವೇದ ತಾತ್ರ 145 ಸಂಗ್ರ ಹ' ಮೊಡಲಾದುವುಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದನು. 
ಚೆನ್ನ ರಾರು ಕರಸೆ ನ ಳಿಸೋಮ, ಮುದವ ಗೊಬೂ ರುಸಂಗ,. ಪಾಲ್ಕುರಿಕೆ 
ಸೊನ್ನ , ಕರಸ್ಕ ಏಂ ಶ್ರ ನಾಥ ಗುರುಲಿಂಗಾರ್ಯ, ಪಟ್ಟು ಸ್ರತ? ವೊಟ್ಟಿ ದೇವ ಇವರು 

ಜಂಟ ಗುರುಗಳು. ಸೋಘಾಮಕತೆ ಪಾಶುಪ ಸತಶೈವ ವರು ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಟಂ ರು. ಈಗಲೇ ಹುಲಿಮಠವು ಜ್ಞಾ ನಶಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಸಾಂಬಶಕ್ತಿ 
ಎ೦ಬುವರ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ತೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಳಾಮುಖಶೈ ವರ ಕೇಂದ್ರವಾಗಿತ್ತು. 

ದ್ರೆ ಎತೆಪ೦ಥದಲ್ಲಿ ನಾರಾಯಣಪಂಡಿತ, ಪದ್ಮ ನಾಭತೀರ್ಥ, ನರಹರಿತೀರ್ಥ 
ಮೊದಲಾದವರಿಂದ ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳು ರಚಿತವಾಗಿ. ಆನಂದತೀರ್ಥರ (ಮಧ್ರಾ 
ಚಾರ್ಯರ) ಕಾರ್ಯ ಮುಂದುವರಿದಿತ್ತು. 


೧೨೨ ಪ್ಲಬುದ ಕರ್ಣಾಟಳ 
೨ ಆಂ 


ಭಗವದ್ರಾಮಾನುಜಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ಸುಪುಷ್ಟವಾಗಿ ಪ್ರಚಾರವಾದ ವಿಶಿಷ್ಟಾ 


ದ್ರೈತಮತವು ನಾನಾಮುಖವಾಗಿ ಬೆಳೆದುಬಂದಿತ್ತು. ರಾಮಾನುಜರ ಪಂಚಪರಂಪರೆ 


ಗಳಾದ ಮಂತ್ರಪರಂಪರೆ, ಮಂತ್ರಾರ್ಥಪರಂಪರೆ, ಶ್ರೀ ಭಾಷ್ಯಗುರುಪರಂಪರೆ, 
ಆಶ್ರಯಣಗುರುಪರಂಪರೆ, ಗ೦ಥಪರಂಪರೆಗಳಲ್ಲಿ ನಾನಾ ಆಚಾರ್ಯರು ಅವತರಿಸಿ ಗ್ರಂಥ 
ರಚನೆಮಾಡಿ ಕಾಲಕ್ಷ್ಮೇಪನಡಸಿ ಪಂಥವನ್ನು ಸರ್ವಸಮೃದ್ಧ ವನ್ನಾ ಗಿಮಾಡಿದ್ದರು. 
ಪ್ರಸಕ್ಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ವೇದಾಂತ ದೇಶಿಕ*ರೂ ಶ್ರೀ ಪಿಳ್ಳೆ $ಲೋಕಾಚಾರ್ಯರೂ ಪ 
ಶಾಖೆಯ ಎರಡು ಮಾರ್ಗಗಳಿಗೆ ನಾಯಕರಾಗಿದ್ದರು. ಸರ್ವತಂತ್ರಸ್ವತೆಂತ್ರರೆಂದು 
ಬಿರುದಾಂಕಿತರಾದ ವೇದಾಂತ ದೇಶಿಕರು ವಿಶಿಷ್ಟಾದ್ವೆ ಪತತತ್ವೃಕ್ಳೆ ಸೇರಿದ ೧.೨೦ 
ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ ಪಿಳ್ಳೆಲೋಕಾಚಾರ್ಯರು ತತ್ತಾ ಎರ್ಥ ವಿವರಣೆಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ 
ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ ರಚಿಸಿದ್ದರು. : 


* ವೇದಾಂತದೇಶಿಕರು (ವೇಂಕಟಿನಾಥರು) ವಿಜಯನಗರದ ಆದಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ದ್ದ ಉದ್ದಾಮ 
ಪಂಡಿತರು. ಆ ಕಾಲದ ಸಾಹಿತ್ಯಪ್ರ ಪಂಚಕ್ಕೆ ಅವರಿಂದ ಆಗಿರುವ ಸೇವೆ ಅಪಾರ. ಆ ಕಾಲದ 
ಸಾಹಿತಗಳನೇ ಕರೊಡನೆ ಅವರ ಸಂಬಂಧವು ಉಲ್ಲೇಖವಾಗಿದೆ. ಅವರು ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯರ ಸಹಪಾಠಿ 
ಗಳಾಗಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೂ ರಾಜ್ಯಸ್ಥಾ ಪನೆಯಾದ ಮೇಲೆ ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯರಿಂದ ರಾಜಾಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಆಹ್ವಾ ನಿತ 
ರಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲದೆ " ವೈರಾಗ್ಯಪಂಚಕ 'ವೆಂಬ ಅಯ್ದು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಬರೆದು ಕಳುಹಿಸಿದುದಾಗಿಯೂ ಪ್ರತೀತಿ ಇದೆ. ಇವರು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೨೬೯ ನೆಯ ಶುಕ್ಲ ವರ್ಷದಿಂದ 
೧೭೬೯ ನೆಯ ಸೌಮ್ಯವರ್ಷದ ವರೆಗೆ ಅಂದರೆ ಒಂದು ನೂರು ವರ್ಷ ಜೀವಿಸಿದ್ದರು. ಇವರು ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಹಲವು ಶಾಖೆಗಳಲ್ಲಿ ಅದ್ವಿತೀಯ ಪಂಡಿತರಾಗಿದ್ದು ಒಟ್ಟು ೧೨೦ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹಯಗ್ರೀವಸ್ಥೊ ತ್ರ, ದೇವನಾಯಕ ಪಂಚಾಶತ್‌, ಅಚ್ಯುತಶತಕಮ್‌, ಗೋಪಾಲವಿಂಶತಿಃ 
ದೇಹಳೀಶಸ್ತುತಿಃ ಯಥೋಕ್ತಕಾರಿಸ್ತೋತ್ರಮ್‌, ಕಾಮಾಸಿಕಾಷ್ಟಕಮ್‌, ಅಷ್ಟಭುಜಾಷ್ಟಕಂ, 
ಶರಣಾಗತಿದೀಪಿಕೆ, ಪರಮಾರ್ಥಸ್ತು ತಃ, ದೆಯಾಶತಕಂ, ವರದರಾಜಪಂಚಾಶತ್‌, ಭಗವಧ್ಯಾನ, 
ಸೋಪಾನಂ, ದಶಾವತಾರಸ್ತೋತ್ರಮ್‌, ಅಭೀತಿಸ್ಮವಂ, ನ್ಯಾಸದಶಕಂ, ನ್ಯಾಸವಿಂಶತಿಃ, ನ್ಯಾಸ 
ತಿಲಕಂ, ರಘುವೀರಗದ್ಯಂ, ಶ್ರೀಸುತಿಃ ಭೂಸ್ಮುತಿಃ, ನೀಳಾಸ್ಕುತಿಃ, ಗೋದಾಸು ತಿ, ಸುದರ್ಶನಾ 
ಷ್ಚಕಂ, ಷೋ ಡಶಾಯುಧಸ್ತೋತ್ರಂ, ಗರುಡದಂಡಕಂ, ಗರುಡಪಂಚಾಶತ್‌, ದ್ರಮಿಡೋ ಪನಿಷತ್ಸಾರಂ, 
ದ್ರಮಿಡೋಪನಿಸತ್ತಾತ ರೃರತ್ನಾ ವಳೀ, ಯತಿರಾಜಸಪ್ತ ತವೆ ರಾಗ್ಯ ಪಂಚಕಂ, ದಿವ್ಯದೇಶ ಮಂಗಳಾ ' 
ಶಾಸನಪಂಚಕಂ ಇವು ೩೨ ಸ್ತೋತ್ರಗಳು. ಯಾದವಾಭ್ಯುದಯಂ, ಹಂಸಸಂದೇಶಂ, ಸುಭಾಷಿತ 
ನೀವಿ, ಪಾದುಕಾಸಹಸ್ರಂ, ಭೂಗೋಳನಿರ್ಣಯಃ, ತದ್ವ್ಯಾಖ್ಯಾ, ಸಂಕಲ್ಪ ಸೂರ್ಯೋ ದಯಂ ಇವು ಏಳು 
ಕಾವ್ಯನಾಟಕಗಳು, ಯಜ್ಞೋಪವೀತ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ, ಆರಾಧನಕ್ರಮಂ, ಹರಿದಿನತಿಲಕಂ, ತದ್ಮ್ಯಾಖ್ಯಾ, 
ಪಾಂಚರಾತ್ರರಕ್ಷೆ. ಸಚ್ಚರಿತ್ರರಕ್ಷೆ, ರಹಸ್ಯರಕ್ಷೆ , ಗೀತಾರ್ಥಸಂಗ್ರಹರಕ್ಷೆ, ನಿಕ್ಸೇಪರಕ್ಷೆ, ನ್ಯಾಸ 
ವಿಂಶತಿವ್ಯಾ ಖ್ಯಾನಂ, ನ್ಯಾಯಸಿದ್ಧಾಂಜನಂ, ನ್ಯಾಯಪರಿಶುಧ್ಲಿಃ, ತತ್ತ ಎಮುಕಾಕಲಾಸಂ, ಸರಾ ರ್ಥ 
ಸಿದ್ಧಿಃ, ಅಧಿಕರಣದರ್ಪಣಂ, ಅಧಿಕರಣಸಾರಾವಳೀ, ತಾತ್ತರ್ಯಚಂದ್ರಿ ಕಾ, ತತ್ತ್ವಟೀಕಾ, ಸೇಶ್ವರ 


ವಿಜಯನಗರದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ೧೨3೩೩ 


ಜೈನರಲ್ಲಿ ದೇಶೀಗಣಮಾಘನಂದಿ, ಅಭಯಚಂದ್ರ, "ಸಾರಚತುಷ್ಠ ಯದ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾಕಾರನಾದ ಬಾಲಚಂದ್ರ, ರಾಮಚಂದ್ರಮಲಧಾರಿ ಮೊದಲಾದವರು ಜೈನ 
ಸಿದ್ಧಾ ೦ತಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ ಸಾಧಕವಾದ ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದ ರು. 

ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಾಪರುದ್ರನ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹದಿಂದ ಕಾವ್ಯ, 
ನಾಟಕ, ಅಲಂಕಾರಗ್ರಂಥಗಳನೇಕವು ರಚಿತವಾಗಿದ್ದು ವು, ವಿದ್ಯಾನಾಥನ "ಪ " ಪ್ರತಾಪ 
ರುದ್ರಯಶೋಭೂಷಣ 'ವೇ ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಸಾಕ್ಷಿ, 

ಈ ತುಂಬುಸಾಹಿತ್ಯದ ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯಲ್ಲಿ ವಿಜಯನಗರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ 
ಉಗಮವಾಯಿತು. ಬುಕ್ಕು ಹರಿಹರರ ಮಂತ್ರಿಗಳಾದ ಮಾಧವ ಸಹೋದರರು 
ಉದ್ದಾಮವಿದ್ದಾ ಫ೦ಸರು ; ವೇದಮಾರ್ಗ ಪ್ರವರ್ತಕರು; ಧರ್ಮಸ್ಥಾಪನೆ ಯಲ್ಲಿ ಬದ್ದ 
ಕಂಕಣರು. ಹನ ಸ್ಥಾ ್ಸಿಪನೆಯ ಜಾ ಒಂದು ಘಟಿ ತ್ರೈ. ಬರಲು ಧರ್ಮಾಲ 

ವೃದ್ಧಿ ಗೆ ಸಾಧಕವಾದ ಆಶ ಗ್ರ೦ಥಗಳ ರಚನೆಗೆ ಕೈಹಾಕಿದರು. ಆರ್ನೇಯಧರ್ಮಕ್ಕೆ 
ಓಟ್ಸ್‌ ಶು ೃತಿಸ್ಮ್ರ ಎತಿಗಳು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸುಲಭಗಾ ಧನ ಡಿಲ್ಲಪತತ 
ದೆರಿಂದ ಅವುಗಳಿಗೆ ಭಾಷ್ಯ ವನ್ನೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನಗಳನ್ನೂ ರಚಿಸುವುದು ಪ್ರಥಮ ಕರ್ತವ್ಯ 
ವೆಂದು ತೊ ಜರು ಆಜೀವ, ಕರ ಸಾಧ್ಯನಾ ಪರಾಶರಸ್ಕ್ರ್ಯೃತಿಯ ವ್ಯಾಪಿ ಖ್ಯಾನ 
ವಾದ ಪರಾಶರಮಾಧವೀಯ 'ವೆಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಮೊದಲು ರಚಿಸಿದನು. 
" ವ್ಯವಹಾರಮಾಧವ'  " ಕಾಲಮಾಧನೀಯ' ಅಥವಾ " ಕಾಲನಿರ್ಣಯ 
"ಜೀವನ್ನು ಕ್ರಿ ವಿವೇಕ' " ಜೈಮಿನೀಯ ನ್ಯಾಯಮಾಲಾವಿಸ್ನರ' ಇವು ಆತನ ಇತರ 
ಗ್ರಂಥಗಳು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಪರಾಶರಸ್ಮ ತಿವ್ಯಾಖಾ ನವು ಹಿಂದುಗಳ ನಿತ್ಯನೈಮಿತ್ತಿಕ 
ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತದೆ. " ಪೃವೆಹಾರಮಾಧವ ವು rp ತಿಳಿಸು 
ಮೀಮಾಂಸಾ, ವಿರೀಮಾಂಸಾಪಾದುಕಾ, ಶತದೂಸಿಣೀ, ಈಶಾವಾಸೊ ಬೀ ಪನಿಷದ್ಯಾ ಷ್ಯಂ, 
ಅನುಷ್ಠಾನಾದಿ ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಷಯಗ್ರಂಥಗಳು. ಸಂಪ್ರದಾಯ ಪರಿಶುದ್ಧಿ, ತ್ವ ಪದವಿ, 'ಠಹಸ್ಯ ಚ 
ತತ್ತ್ವ್ವನವನೀತಂ, ರಹಸ್ಯನವನೀತಂ, ತತ್ತ್ವಮಾತೃಕಾ, ರಹಸ್ಯಮಾತೃಕಾ, 3 ಸುಡೇಶಾ,, ರಹಸ್ಯ 
ಸಂದೇಶಂ, ರಹಸ್ಯ ಸಂದೇಶವಿವರಣಂ, ತತ್ವರತ್ನಾವಳೀ, ತತ್ವಸಂಗ್ರಹಂ, ರಹಸ್ಯರತ್ನಾ ವಲೀ, ರಹಸ್ಯ 
ರತ್ನಾ ವಲೀ ಹೃದಯಂ, ತತ್ತ್ವತ್ರಯಚುಳಕಂ, ಸಾರದೀಪಂ, ಶ್ರೀ ರಹಸ್ಯತ್ತಯಸಾರಂ, ಸಾರಾಸಾರಂ, 
ಅಭಯಪ್ರದಾನಸಾರಂ, ತತ್ತ್ವ ಶಿಖಾಮಣಿ, ರಹಸ್ಯ ಶಿಖಾಮಣಿ, ಅಂಜಲಿವೈಭವಂ, ಪ್ರಧಾನಶತಕಂ; 
ಉಪಕಾರಸಂಗೃಹಂ, ಸಾರಸಂಗ್ರಹೆಂ, ನಿರೋಧಪರಿಹಾರಂ, ಮುನಿವಾಹನಭೋಗೆಂ, ಪರಮಪದ 
ಸೋಪಾನಂ, ಪರಮತಭಂಗಂ, ಹಸ್ತಿಗಿರಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ, ಇವು ರಹಸ್ಯಗಳು. ದೇಶಿಕಪ್ರಬಂಧಂ 
ತೆಮಿಳುಪ್ರ ಬಂಧಗ್ರ ೦ಥ, ಇವಲ್ಲ ದೆ ಈಗ ಉಪಲಬ್ಧವಲ್ಲ ದ ಶಿಲ್ಬಾರ್ಥಸಾರ, ಚಕಾರಸಮರ್ಥನಂ, 
ಸಾರಸಂಕ್ಟೆ €ಪಂ, ಮಧುರಕವಿಹೃದಯಂ ರಸಭೂಮಾಮೃತಂ, ವೃಕ್ಚ ಭೂಮಾಮೃತಂ, ಪ್ರಾಕೃತ 
ವಿಶದಸಂಗ್ರೆಹಃ, ನಿಗೆಮಪರಿಮಲ ಎಂಬ ಗ್ರಂಥಗಳು ಏತತ್ತ್ವೃತವೆಂದು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


೧೨೪ ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಅ 


ಪುದು. “ ಕಾಲನಿರ್ಣಯ 'ವು ಧಮ ಮಾಡುವ ಕಾಲವನ್ನು ನಿಷ್ಕುರ್ಷಿಸುತ್ತ ದೆ. 
"ಜೀವನು ತ್ತಿವಿವೇಕ 'ವು ಪರಾಶರಸ್ಥ. ಎತಿವ್ಯ್ಯಾಖ್ಯಾನ'ದ pe ದಂತಿದೆ. 
ಇದರಲ್ಲಿ 3 ಪರಮಹಂ ಸರೆಂಬ ಸಂನ್ಣಾಸಿಗಳ ಜಾನ ಉಕ್ಕವಾಗಿದೆ. ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿ 
ಗಳ ಕ ಕ್ರಮವನ್ನೂ ಸ ಸಂಬಂಧಪ ಟ್ರಿ ರುವ ವೈ ದಿಕಪ್ರ ಕಿ ಯೆಗಳನ್ನೂ ವಿವರಿಸುವ 
ಜೈಮಿನಿಯ ಸೂತ್ರ ಗಳ ವಿಸ್ತಾರವೇ " ಜಿ. 'ಮಿನೀಯ ನ್ಯಾಯಮಾಲಾವಿಸ್ತೆ ರ' ಇವು 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬುಕ್ಕ ಮಹಾರಾಜನ ಆಶ್ರ ಯದಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದುವು. ಮಾಧವಾಚಾರ್ಯನ ' 
ಸಹೋದರನಾದ ಸಾಯಣನೂ ವಿದ್ರಾಂಸ ಸನೂ ಪ್ರತಿಭಾಶಾಲಿಯೂ ಆಗಿದ್ದು ದರಿಂದ 
" ಸುಭಾಷಿತ ಸುಧಾನಿಧಿ' " ಪುರುಷಾರ್ಥ ಸುಧಾನಿಧಿ' " ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ಸುಧಾನಿಧಿ' 
" ಯಜ್ಞತಂತ್ರ ಸುಧಾನಿಧಿ' "ಅಲಂಕಾರ ಸುಧಾನಿಧಿ' "ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ' 
ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದನು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲೆರಡೂ ಪ್ರಾಚೀನ ಮಹನೀ 
ಯರ ಉಪದೇಶವಾಕ್ಯಗಳ ಸಂಕಲನ. " ಯಜ್ಞತಂತ್ರ ಸುಧಾನಿಧಿ'ಯು ಯಜ್ಞು 
ಯಾಗಾದಿಗಳ ಕ ಕ್ರಮವನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ಗ್ರಂಥ. "ಪ್ರಾ ಯತಶ್ಲಿತ್ಯ ಸುಧಾನಿಧಿ'ಯು : 
ನಾನಾ ಪಾತಕಗಳ ವರಿಹಾರಕ್ಟೋಸ್ಕರ ಸುಷ್ಟ ಸತ್ವರ್ಮಗಳನ್ನು ಪುರಿತುದು. 
ಇದಕ್ಕೆ ಕರ್ಮವಿಪಾಕವೆಂಬ ಹೆಸರೂ ಉಂಟು. SN AER 'ಯು 
ವೈದ್ಯಗ ಗ್ರಂಥ. "ಅಲಂಕಾರ ಸುಧಾನಿಧಿ'ಯು ಕಾವ್ಯಗಳ ಅಂಗಾಂಗಗಳಾದ ಅಲಂಕಾರ 
ಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತದೆ. ಧಾತುವೃತ್ತಿಯು ಸಂಸ್ಕೃತಧಾತುಗಳ ವಿಷಯಕ 
ವಾದುದು. ವೇದಗಳ ಅಂತರಾರ್ಥವನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯಲೋಕಕ್ಕೆ ಸಾಂಗವಾಗಿ ವಿಶದ 
ಪಡಿಸುವ ವೇದಭಾಷ್ಟವೇ " ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶ.'* ಇವುಗಳಲ್ಲಿ "ವೇದಾರ್ಥ ' 
15 ಆಯುರ್ವೇದ ಸುದಾನಿಧಿಯು ಏಕಾಮ್ರನಾಥನದೆಂದೂ ಈತನ ಮೊಮ್ಮಗನಾದ ಶ್ರೀ ; 
ಶೈಲನಾಥನು " ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರ ರತ್ನ ಮಾಲೆ' ಯೆಂಬ ವೆ ೈದ್ಯಗ್ರೆಂಥವನ್ನು ರಚಿಸಿರುವನೆಂದೂ ಈಜಿಗೆ 
ತಿಳಿದುಬಂದಿದೆ. 
36 ವೇದಭಾಷ್ಮವು ಮಾಧವಸಾಯಣ ಕೃತವೆಂದು ಪ್ರತೀತಿಯಿದ್ದರೂ ಅದು ಅನೇಕ ' 
ವಿದ್ವಾಂಸರು ಅನಿಚ್ಛಿನ್ನವಾಗಿ ದುಡಿದುದರ ಫಲವೆಂದು ಘಂಟಾಘೋಷವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು, 
ಸಾಯಣನೇ ತನ್ನ ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾನಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ದೃ ಹಸ್ತಾಮಲಕ, ಗೋಮತಿ, ಧನುತ್ನ. 
ಜ್ವ, ಆತ್ಮಾ ವಾದ್ರ ರಾವಣಭಟ್ಟ : ಭಾಸ್ಕರ, ಹರಿಸ್ವಾ ಬ ಸ್ಟಾ ೦ದಸ್ತ್ವಾ ಮಿ, ಭಾವಸ್ವಾ “ತ 
ರದತ್ತ, ವೆಂಕಟಮಾಧವ, ಗೋವಿಂದಸ್ವಾ, ಮಿ ಉದ್ಗೀತಾಚಾರ್ಯ, ಭಾರತಸ್ಸಾ ಮಿ, ಮಹಿಷ ' 

ನಾರಾಯಣ , ಕಪರ್ದೆಸ್ಟಾ ಮಿ ಮತ್ತು ಸು ನಪ ತನ್ನ ಯಣವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. 
ಅಲ್ಲದೆ ಸಾಯಣನಿಗೆ ಭಾಸ್ಕ ರಚನಾಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಂಚಾಂಗೀಮಾಧವ ನರಹರಿಸೋಮಯಾಜಿ, 
ರ ಜಪೇಯಿ, ಫಂಡರೀದೀಕ್ಸಿ ತ, ನಾಗಾಭರಣ ವಾಮನಭಟ್ಟಿ ಮೊದಲಾದವರು ಸಮಷ್ಟಿ 


ಧ್‌ ಸ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ತ ತ ವನ್ನು ದೂರಮಾಡಿ oN ern 
ಬರುತ ದೆ. 


ವಿಜಯನಗರದ ಸಾ ಓತ್ಯ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ೧೨೫ 


ಪ್ರಕಾಶ 'ದ ರಚನೆಗೆ ಬುಕ್ಕಮಹಾರಾಯನೇ ಕಾರಣಭೂತನೆಂಬುದು ವೇದಭಾಷ್ಮದ 


ಮುಂದಿನ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯ ಶ್ಲೊ €ಕಗಳಿಂದಲೂ ಆಶ್ಲಾ ಸಾಂತ ವಾಕ್ಯದಿಂದಲೂ ವಿಶದ 
ಪಡುವುದು 


ಯತ್ನ ಬಾಕ್ಸೇಣ ತದ್ರೊಸಂ ದಧದ್ಭುಕ್ಕ ಮಹೀಪತಿಃ 
ಆದಿಶನ್ಮಾಧವಾಚಾರ್ಯಂ ವೇದಾರ್ಥಸ್ಯಪ್ರಕಾಶನೆ | 
ಯೇ ಪೂರ್ವೋತ್ತರಮೀಮಾಂಸೆ ತೇವ್ಯಾಖ್ಯಾಯಾತಿ ಸಂಗ್ರ ಹಾತ್‌ 
ಕೃಪಾಲುರ್ಮಾಧವಾಚಾರ್ಯಃ ವೇದಾರ್ಥಂವಕ್ಕು ಮುದ್ಯತಃ || 
ಅತಿ ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯ ವಿರಚಿತೇ ಮಾಧವೀಯೇ ವೇದಾರ್ಥಪ್ರ ಕಾಶೀ, ಇತ್ಯಾದಿ. 
"ಪಾ ೨್ರಯಶ್ಚಿತ್ರ ತ್ತ ಸುಧಾನಿಧಿ ' " ಅಲಂಕಾರ ಸುಧಾನಿಧಿ' " ಧಾತುವೃತ್ತಿ' ಇವು 
ಜರ್‌ ಆಶ್ರ ಯದಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದುವು." "ಯಜ್ಞ ತಂತ್ರ ಸುಧಾನಿಧಿ 'ಯೂ 
ಅಥರ್ವವೇದ ಕ್ಯೂ ಶತಪಥಬ್ರಾಹ್ಮ ಣಭಾಷ್ಯವೂ ಇಮ್ಮಡಿ ಹರಿಹರನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಮುಗಿದವು. ಮಾಧವನ ಮತ್ತೊ ಬ್ಬ ಸಹೋದರನಾದ ಭೋಗನಾಥ ಕವಿಯು 
ಸಂಗಮರಾಜನ ನರ್ಮ ಸಚಿವನಾಗಿದ್ದು, ಕೊಂಡು ವೇದಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಗೋಜಿಗೆ ಹೋಗದೆ 
ಭಾವನಾಪ್ರ ಪಂಚದಲ್ಲಿ ಮಗ ನಾಗಿ ಮನೋಹರವಾದ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದನು. 
i. ಸಂ', "ತಿ ತ್ರಿ ಪುರವಿಜಯಲಂ ', " ಉದಾಹರಣಮಾಲಾ ', " ಮಹಾಗಣಪತಿ 
ಸ್ಮವಂ', " ಜ್‌ ತ್ಕ 3 ಗೌರೀನಾಥಾಷ್ಟ ಕಂ' ಇವು ಆರೂ ಭೋಗನಾಥ 
ಕೃತವಾದುವು. ಭೋಗನಾಥನು ಸತಃ ಕವಿಯಾಗಿದ್ದು ದಲ್ಲದೆ ಇತರ ಪಂಡಿತರನ್ನು 
ಪರೀಕ್ಷ ಮಾಡುವಷ್ಟು ದಕ ನ ನೂ ಅವರಿಗೆ ಆಶ ಶ್ರಯಕೊಡುವಷ್ಟು ಉದಾರಿಯೂ 
ಆಗಿದ್ದ ನು. ಸಾಯಣಪ್ರತನ ನಾದ ಮಾಧವನು ಅಥವಾ NGS ಪ್ರ 
ಕಾಲದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ )ಿ ವಿದ್ವಾಂಸ, ಈತನು " ಸರ್ವದ ಸಂಗ್ರಹ 'ವೆಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ಕಂಪಣ್ಣ ಒಡೆಯರ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿ 


ಸಶೇಷ 
ಏನ್‌. ಅನಂತರಂಗಾಚಾರ್‌. 


17 ಇಂಡಿಯನ್‌ ಆಂಟಿಕ್ತೆರಿ ೧೯೧೬ ಪು. ೨. 


ಮೃತ್ತಿಕೆಯ ಮೂರ್ತಿಯನು ಮಾಡಿ 
ಮೃತ್ತಿಕೆಯ ಮೂರ್ತಿಯನು ಮಾಡಿ, ಸಲ್ಲಿತಜೀವ 
ಕೊಟ್ಟು, ಮಂಗಳದ್ದೈವವೆಂದೆನುತ ಭಕ್ತಿಯಲಿ 
ಪೂಜೆಯನು ಸಲ್ಲಿಸುತ ಕೃತಕೃತ್ಯೃತೆಯ ಪಡೆವ 
ಭಕ್ತನಿಗೆ " ಇದು ಮಣ್ಣು, ಜನವೃಂದ ಕಾಲಿನಲಿ 
ಹಲವು ಯುಗಗಳು ತುಳಿದ ತಾಣದಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ 
ಧೂಳು ' ಎನ್ನು ವ ಕೀಳುಭಾವ ಬಾರದು. ಭಕ್ತಿ 
ತನ್ನ ಜೀವಾತ್ಮ ವನು ಅದರಲ್ಲಿ ಅರಿತಿದ್ದ 
ಕ್ಷಣದಲ್ಲೆ, ಅದು ಪೂರ್ಣಶುದ್ಧ ತೆಯ ಮರತಕ್ತಿ 
ಪೂಜೆ ಸಲ್ಲುವುದು, ದಿನ್ನ ಕೇಳರಾರೂ ಅಲ್ಲಿ | 
" ಇದು ಮಣ್ಣು, ಪಣಿಕಾರ ಪೂಜೆ ಇದಕೇಕಂದು '! 
ಯತು ವಸಂತದ ಮೂರ್ತಿ, ನಿನ್ನ ಕುಲ ಬನನೆಲ್ಲಿ 
ಎನುವ ಚಿಂತೆಯ ಸೋಂಕು ನನಗಿಲ್ಲ. ನೀನೆನ್ನ 
ಹೃದಯದೊಲವಲಿ ಮಿಂದು ಪುಟಿವೆದ್ದ ರಸಚಿನ್ನ ! 

ಎಸ್‌. ಅನಂತನಾರಾಯಣ 


ಜಾತಕ 


Fa 


4 


% 


ಲಿ 
ಹಾಕಾ ತ್ರೆ ಶ್ಯ ಣೌ ೫% ಡಾಗ್‌ ಗಗ ಯೊಮೊಡೆಂಯರ ದೃ ಸರಸ 
ಸಿಗು ಶಂಡ ಸಮ್ಮಿಳನ ಶಾಉಬರುವುದಲ್ಲ. ಎಳಡು ಐ ಪ್ರವಾಹದ ಬಹ 


ಮೂರ ಹ ೫ ತಮಃ ಶಕಾಉಪ್ಯೆನೆಯೇ ಶತ ಒದ, 
ಐಕ್ಕವಾರಂತೆ ಕಾಣುವುಲ್ಲ, ಒಗೆಯೊ ಬಾಸ್ಟಾತ್ಯ ಸಂ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಎರಡೆ ಸ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ 
ಸೆಂಗಮೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗ್ರೀಸಿಸ ಯನಸಂದು; by ಅರೇಬಿಜದ 
ಯಹೂದ್ಯ ಇದ ಯರ್‌ ಸಂಸ್ಕೈತಿಯ ಎವಶಿಷ್ಟ್ರಗುಣಗಳು ಸೌಂದರ್ಯೋವಾಃಣೆ 
ಮತ್ತು ವಿಚಾರಸ್ರಿಯತೆಗಳಾದ್‌ೆ, ಯೆಹೂದ್ಯ ಸಂಸ್ಯ್ಯತಿಯವು ಧರ್ಮಶ್ರದ್ಧೆ ಮತ್ತು 
ಆರಯ್ಕೆ. ಈ ಎರಡು ಸಂಸ್ಕ ತೆಗ ಸದಸಯ ಮೊಬಿದ್ದೆರೂ ಎತ ಜ 
ತ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಒಂದೆ; ವ್ಯಸ್ತ ಜ್ಯ. ಜ್ಯ 
py 
ನ ಜೆಸರು ಕೇಳಿದೊಡೆತೆಯೀ 2 ಸನ್‌ ಇಂದಾ 8ನ ಸ ಬರುವೆ ಹೆಡೆರುಗಜಿ 
ರಾ ವಡ ಪ್ರೇಬೋಗಳದು. ಆದರೆ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಸಂಸ್ಕ್ಯತಿಯ ಇತಿಹಾಸ 
ವಸ್ತು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ ಪ್ರತಿ ಯುಗದಲ್ಲೂ ಅವಚ್ಛಿದ್ದ ವಾದ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿದ ಹೆನೆರು 
ಜೋಡ್‌ ಮತ್ತು ಅಗಿಸ್ಟಾಟಬರದ... ಹೆ ಡೀಮೆದನು ಚಸ್ರಿಹ ಕೂ 
ಅಶ್ವರ್ಯವಲ್ಲ; ಐಳೆಂದರೆ ಅವೆನು ಆಸಂದೆದಾಯೆಹ ಕವಿ, ಅದರ ಸಾ ಭರಿಸಿ 
ಆಟವ ಕಹವಾಡರೋ ಜಾಾದರಣೆಗೆ ಇತ್ತೇ ೯ಜಕವಾಗಬವಂತೆಹುದೇನ ಅಲ, 
ಹೋಮ್‌, ಷೇಕ್‌ “ಹ್‌, ಭತ ಶಾಳಿದಾಜಸರತಳೆ ಪರಿಚಯ ನ್ಯ. ಛ್‌ 
'ಸ್ಕ್ಯೃತತೆಂದು ಮಾವು ಕರಿಯೆದಿದ್ದರೂ ಅವನು ಶ್ವಾಂಟ್‌, ವಾಚಸ್ಸೆತಿಮಿಶ್ರರ 


ದ 


ದನ್ನ ಶೇಳಿರದಿದ್ದರೆ ಶೆ ಅದನು ಜೆ ದೋಸನೆಂದೆಡೆಸುವುದ್ದೂ. ಜಸ ಹಾಮಾಸ್ಟರರ್ಲಿ 
ಗಿರುವ ಸ್ಥಾನ ಶಾಶ್ರಿಕಗಿಲ್ಲ ಅದರೂ ಕೆಂವು ಪ ಪಾವ ತಮ್ಮ 
ಕೋಡಚನಾಮಾರ್ಗ ಮುತ್ತು ಭಾಷಾವ್ಯ ವಹಾರ ಮೋಶೆ 'ಎಷ್ಟಿಿಡೆ.ಂದರಿ ಈರ 
ಹರಷು ಮಾೌಮಾತಿತದ್ಲಿ ಬಿರಿತ ಹೊ ಸುತ್ತದೆ ಮೆಚ್ತು ವಿಪ ಬೆ ಪರೇಶ 
ದಗಳ ಅರ್ಥ ಅವುಗಳ ಹಿನ್ನೆ ಬೆರೆಸುವ ಈವರ ಇದ್ದಾ೦ತಗಳನ್ನ ವಲಂ ಅ೦ಬಿನಿದುತ್ತೆದೆ. 
ತಹ ತಾತ ಕರ್ಸ್‌ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರಲ್ಲಿ ಮೊದೆಲನೆಯೆ ಸ್ವಾನ ಅಯ್ಯಾ ಲಧದ್ದು 


ತ್‌ಾ 


ರ 


ನ ದ್‌ ಈ | $s 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಸಂಸ ತಿಯ ಪತಿ ಯುಗದಲ್ಲಂ ಅವ್‌ ಪ್ರಭಾವ ಸಷ ವಾಗಿ 


ಡೆ 


ರ 


೧೨೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಗುರುಸ್ಥಾ ನ. ಮಧ್ಯಮ ಯುಗದಲ್ಲಿನ ಸ ಸ್ಮ ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಪ ಥಕೃತಿ ವಿಜ್ಞಾ ್ವನಗಳಿಗೆ 
ಅವನ ತಕ ರ್ಕಶಾಸ್ತ್ರ, ಭೌತಶಾಸ ಸ್ವಗಳೇ ಆಧಾರ. ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿ» ಸಂತ ಚ! ಸ್ದಾ ನ 
ವಾವುದೋ, ಅದನ್ನೇ ಸ್ಪ ಸನ ತಿ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಅರಿಸ್ಟಾ ಟಿವನು ಹೊಂದಿರುತ್ತಾ ನಂದು 
ರೋಜರ್‌ ಬೇಕನ್‌ py ನು. fre ಜನ ಗ ಸಾಹಿತ ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಅವನು ಕವಿ, ವಿಮರ್ಶಕರಿಗೆ ಶಾಸಕ ಪ್ರಭುವಾದನು. ಭಕ್ತಿಯು ಅದ್ಯ ಶ್ಯ ವಾಗು 
ತ್ತಿರುವ ನಮ್ಮ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ಅವನ ಗೌರವ ತಗ್ಗುತ್ತಿ ರುವಂತೆ ಹ ದೆ. 
ಆದರೂ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರ ಧರ್ಮ, ವಿಜ್ಞಾನ ನ, ಸಾಹಿತ್ಯ, ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ 
ಅವನ ಸಿದ್ದಾಂತದ ಅರಿವಂತೂ ಅತ್ಯವಶ್ಯ. 'ಅವನ ದರ್ಶನದ ಪರಿಚಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಸ್ಸೈಸೆ pe ಅನೇಕ ಸೂತ್ರಗಳ, ಕಸ ಧರ್ಮಾಚಾರ್ಯರಾದ ಕ್ವಿ 
ಡಿನ್ಸ್‌ ಸ್ಫೋಟೆಸ್‌ ಸಣ್ಣ ವಾದಗಳ ಅರ್ಥವೇ ಸಿಗುವುದಿಲ್ಲ. ಭ್‌ 
ವಿಜ್ಞಾನದ ಬೆಳವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ. ಬೇಕನ್‌ ಮತ್ತು. ಗೆಲಿಲಿಯೋರ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಓದ 
ಬೇಕಾದಲ್ಲಿ ಅರಿಸ್ಟಾಟಲ್‌ ಪಂಥವನ್ನು ತಿಳಿದಿರಬೇಕು. ಡಾಂಟೆ, ಛಾಸರ್‌, ಷೇಕ್ಸ್‌ 
ಪಿಯರ್‌ ಮತ್ತು ಮಿಲ್ಬನ್‌ರ ಕಾವ್ಯಗಳ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಅರಿಸ್ಟಾಟಲನ ದರ್ಶನದ 
ಜಾ ಸ್ವನ ಅವಶ್ಯಕ ಕ. ಇಂದು ಶಬ್ದಾರ್ಥ ಸಂಬಂಧದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪಾಶ್ಚಾ ೨ ತ್ಯೈರಲ್ಲಿ 
ನಡೆಯುತ್ತಿ, ವ ವಿಪುಲವಾದ ಚರ್ಚೆಯಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಪಕ ಕ್ಸ ಅರಿಸ್ಥಾ  ಟಿಲಿನ ವ್ಲ್ಯಾಕರಣ 
ರೀತಿ. ಮತ್ತು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರಲ್ಲಿನ ದಿನಬಳಕೆಯ ನು ಸ್ವರ್ಣ ಮದ್ಯಮ ಮಾರ್ಗ”; 
“ ಲಿಬರಲ್‌ ಶಿಕ್ಷಣ ''; ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ “ವಸ್ತು” “ಆಕೃತಿ” ಎಂಬ ವಿಭಾಗ; 
“ಮುಖ್ಯ” " ಗ ಗುಣಗಳೆಂಬ ವಿಭಜನೆ; " "ಜ್ಞಾನ ಪ್ರಧಾನ” “ ಪ್ರಯೋಗ . : 
ಪ್ರಧಾನ ''--ಎಂಬ ಪದಗಳ ಅರ್ಥಗೌರವ ಅರಿಸ್ಥಾ ಿಬಲಿನ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ 
ಉಪಯೋಗರೀತಿಯ ಮೇಲೆ ನಿಂತಿದೆ. ಈತನೇ ಪಾಶಾ ತ್ಕ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಆದ್ಯ 
ವಿಮರ್ಶಕ. 
೨ 

ಅರಿಸ್ಟಾ ಟಿಲ್‌ ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ಕ್ಲಿ ಪೂ, ೩೮೪ ರಲ್ಲಿ, ಸ್ಟಾಗಿರ ಏಂಬ ನಗರದಲ್ಲಿ. 
ಇವನ ತಂದೆ” ಮಾ ಸಿಡಾನಿನ ಲ 1 Se ಆಸ್ಚಾ ನ ವೈದ್ಯ; ಇವನ: 
ತಾಯಿಯ bas ವೆ ದ್ಯರದೇ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರ 4) ತಿಯೊಂದು ವಸು ವನ್ನೂ ಜೇವ 
ಶಾಸ್ತ್ರ ದ ಕೋಣದಿಂದ ನೋಡುವ ದೃ ಷ್ಟಿ ನನ ಬತ ಮನೋಭಾವ ಇಸಾ 
ರಕ್ತಗತವಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದಿತು. ಹದಿನೇಳನೆಯ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಥೆನ್ಸಿಗೆ ಹೋಗಿ ಇಪ್ಪತ್ತು 
ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಪ್ಲೆ €(ಟೋವಿನ ಗುರುಕುಲದಲ್ಲಿ ತಿಷ್ಯನಾಗಿಯೂ ಬೋಧಕನಾಗಿಯೂ 
ಇದ್ದ ನು. ಅನಂತರ ಐದು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಏಷಿಯಾ ಮೈನ ನಲ್ಲಿದ್ದು, ಆಮೇಲೆ 


ಅರಿಸಾ ),ಬಲಿನ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆ ೧೨೯ 


ಏಳು ವರ್ಷಗಳು ಅಲೆಕಾ ೨ಾ೦ಡರಿನ ಗುರುವಾಗಿ ಮಾ ಸಿಡಾನಿನಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಿದನು. ಅಥೆನ್ಸಿ ಗೆ 
ಕ್ರ -ಪೂ. ೩೩೫ ರಲ್ಲಿ ಚಾರು ಪ್ಲೇಖೋವಿನ ಎನ ಪೂರಕವಾಗಿ ತನ್ನ 
“ಶೈಷಿಯಮ್‌' 'ನ್ನು ಸ್ಥಾ ಪಿಸಿದನು. ಹತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಮೇಲೆ ಅಲೆಕಾ ಿ ೦ಡರಿನ ಸ 
ನಂತರ, ಅಥೆನ್ಸಿನ ಮಾ ನಿಡನ್‌ ವಿರೋಧಪಸ್ಸ ದವರು ಈತನನು ದೈವದ ್ರೀಹಿಯೆಂದು 
ಕ್ಲೆ ಗೆ Rs ಯತ್ತಿ ಸಿದರು. ಸೋತ ಭಿಸಿನ ಗತಿಯನ್ನು ನೆನೆದು. ಕ ಅಥೆನ್ಸ್‌ 
ತತ್ತ: ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಎರಡನೆಯ ಭೂ ಅಪಘಾತ ಮಾಡೀತೆಂದು'' ಜೋ: ಅರಿಸ್ಟಾ 
ಫಸ ಯೂಬಿಯದ ಕಾಲ್ವಿಸಿಗೆ ಓಡಿಹೋಗಿ, ಕಿ ಕ್ರಿ.ಪೂ. ೩೨೨ ರಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸಟ 
ನಾಲ್ವುನೆಯ ವಯಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಕಾಲವಾದನು 

* ಅರಿಸ್ಟಾ ಟಿಲ್‌ ಹುಟ್ಟಿ ದಾಗ ಸೋಕೆ ಟಿಸ್‌ ಸತ್ತು ಇನ್ನೂ ರ್‌ ವರ್ಷ 
ಗಳಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಇವನು ನತ್ತ ದ್ದು ಕರೋನಿಯ ಯುದ ಶ್ಯ ಇಪ್ಪ ರತರ 
ವಾಗಲೇ. ಇವನ ಕಾಲಕ್ಕಾಗಲೇ ಗ್ರೀಸ್‌ ತನ್ನ ಉಚ್ಚಾ ನಯ ದೆಸೆಯನ್ನು 
ದಾಟಿತ್ತು; ಆದರೆ ಕ್ವಿ ಕ್ಸ್ನೀಣದೆಸೆಗಿನ್ನೂ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ಈ ಮೆದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗಿ, ಗಿೀಸಿನಶೆ ಸ್ರೀ 
ನಿರ್ಮಾತೃಗಳ ಹಂಬದಿಯಲ್ಲಿ ನಡು ಗ್ರೀಸಿನ ಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಿಮರ್ಶಕ ಅರಿಸ್ಟಾ ಸಜ 
ಆ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಸಾಧನಸೆಂಪತ್ತು ಅವನಲ್ಲಿ bs ತ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿದ್ದಿತು. ಇವನ ನ ಅಧಿಭೌತಶಾಸ್ತ್ರದ ಆರಂಭ ವಾಕ್ಯ : “ಎಲ್ಲಾ ಮನುಷ್ಯರೂ 
ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ಸಾ ್ರಿಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಆಶಿಸುತ್ಲಾರೆ''” ಈ ವ ಫ್ಲಾಸೆಯನ್ನು 
ಆದಷ್ಟು ವ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದನು. ಓದುವುದರಲ್ಲಿ ಪಡೆ ಸಾ 
ಎಷ್ಟಿ ತ ೦ದರೆ, ಇವನ ಮನೆಗೆ “ ಹ ಮನೆ '' ಎಂಬ ಹೆಸರು ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿತ್ತಂತೆ. 
ಪಂಕ ಕೊಟ್ಟ ಬೆಲೆಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಬೆಲೆಯನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದನು. ಸ್ವತಃ 
ಪ ಗಳನ್ನು ಇರೆ ನಂತೆ ; ವಾದ್ಯ ನುಡಿಸುವುದರಲ್ಲೂ ಕುಶಲ. ಅವನು ಡ್‌್‌ 
ಕೂಡ ಗಂಭೀರವೂ "ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವೂ ರಮ್ಯವೂ ಆಗಿತ್ತೆಂದು ಸಿಸಿರೋ ಹೊಗಳು 
ತ್ತಾನೆ; ಈಗಲೂ ಅದು ಅನುಕರಣೀಯವೆಂದು ಸೋಮರ್‌ಸೆಟ್‌ ಮಾಮ್‌ 


ಅನ್ನು ತ್ತಾನೆ. 
ಡ್‌. ಜ್ಞಾ ನ `ಸ ಸಾಹ” ಅತಿ ವಿಶಾಲವಾದುದು. ತತ್ತ 
ಸ್ಮ (ಅಧಿ ಭೌತ ಮತ್ತು ತಿಕ) ತರ್ಕ, ಧರ್ಮ, ಭಾಷಣ ಕಲೆ, ಕಾವ್ಯ, 


ಸ ರಾಜನೀತಿ, ಎಸೆತ ಬರಹ ಸಸ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ, ಆಕಾಶ ವಿಜ್ಞಾನ 
(Meteorology)—ವೆಲದರ ಮೇಲೆ dN ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾದ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 
ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಆಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿದ್ದ ಶಾಸ್ತ್ರ, ವಿದ್ಯೆ, ಕಲೆಗಳಷ್ಟನ್ನೂ 
ಅರಿತು, ಅವುಗಳನ್ನು ಹೊ ಪ್ರೋಢೀಕರಿಸಿ ತನ್ನ ವಿಚಾರನಿಕಷದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳನ್ನು ನಿಷ್ಟ 
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೧೩೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಪಾತದಿಂದ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ನಮ್ಮ ಮುಂದಿಡುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದಲೇ ಈತನಿಗೆ “ಸರ್ವ 
ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಶಾರದ”, "ಬಲ್ಲಿದರ ಗುರು ”ವೆಂಬ ಗೌರವಗಳಿದ್ದುವು ; ಮತ್ತು 
ಈತನ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ ಧರ್ಮಗ್ರಂಥಗಳ ಸ್ಥಾನವಿದ್ದಿತು ; ಅನೇಕ ವೇಳೆ ಆ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳು ಆ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಆದಿ ಗ್ರಂಥಗಳೂ ಆದುವು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಅವನ “ ಕಾವ್ಯ 
ಮೀಮಾಂಸೆ''ಯೂ ಒಂದು. “ಅದು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯಸಾಹಿತ್ಯವಿಮರ್ಶೆಯ ಆದಿಗ್ರಂಥ; 
ಅದನ್ನು ಬರೆದವನಾದರೋ ಪ್ರಪಂಚದ ಮೊದಲನೆಯ ವಿಜ್ಞಾ ನಿಸಿ 

ತ್ಮಿ 

ಅರಿಸ್ಟಾಟಲನ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯವಿಮರ್ಶೆಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿವು. ಅವನ 
"ಭಾಷಣ ಶಾಸ್ತ್ರ' (Rhetoric) ಮತ್ತು " ಕಾವ್ಯಮೀಮಾಂಸೆ ' (Poetics). ಅವನು 
ಕವಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಮತ್ತೊಂದು ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದನಂತೆ. ಆದರೆ ಅದು 
ಲಬ್ಧ ವಾಗಿಲ್ಲ. ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖವಾದುದು ' ಕಾವ್ಯಮೀಮಾಂಸೆ." 

" ಕಾವ್ಯಮೀಮಾಂಸೆ 'ಯ ಗ್ರಂಥದ ವಿಷಯವಾಗಿಯೇ ಅನೇಕ ವಾದವಿವಾದ 
ಗಳಿವೆ. ಅದು ಅರಿಸ್ಟಾ ಟಿಲಿನ ಬರಹವೇ ಅಥವಾ ಅವನು ಪಾಠಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾ ಗೆ 
ಅವನ ಶಿಷ್ಯನೊಬ್ಬನು ಬರೆದುಕೊಂಡ ವಿಷಯಗಳ ಸಂಕಲನವೇ ? ಈಗಿರುವ ಗ್ರಂಥ 
ದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಅರಿಸ್ಟಾಟಲಿನದೇ ಅಥವಾ ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳೇನಾದರೂ ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ತಗಳೇ ? 
ಸಿಕ್ಕಿರುವ ಗ್ರಂಥ ಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆಯೇ ಅಥವಾ ಇನ್ನೂ ದೊಡ್ಡದಾಗಿದ್ದ ಗ್ರಂಥದ 
ಒಂದು ಭಾಗವೇ.?. ಇದರ 6ಚನೆಯ ಕಾಲ. ಯಾವುದು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು 
ದೀರ್ಥಕಾಲ ಚರ್ಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಅದರ ಫಲವಾಗಿ ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಬಹು 
ಸಮ್ಮತವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿದೆ. "ಕಾವ್ಯಮೀಮಾಂಸೆ'ಯ ಕಾಲ ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ.ಪೂ. 
೩೩೦ ಎಂದು ನಿಶ್ಚಿ ತವಾಗಿದೆ. ಅದು ಅರಿಸ್ಟ್ರಾಟಿಲಿನ ಸ್ವಂತ ಬರಹವೇ ಅಥವಾ 
ಅವನ ಶಿಷ್ಯನದೇ ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಂದೇಹವಿದ್ದ ರೂ ಅದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಗಳು ಅವನವೇ ; ಭಾಷೆಯ ಬಹುಭಾಗವೂ ಅವನದೇ ಎಂದು ವಿದ್ವಾಂಸರ ನಂಬುಗೆ. 
ನಮಗೆ ಸಿಕ್ಕಿರುವ ಗ್ರಂಥ ಅಪೂರ್ಣವೆಂದೂ, ಅದರ ಎರಡನೆಯ ಭಾಗ ನಾಶವಾಗಿದೆ 
ಯೆಂದೂ ತೀರ್ಮಾನವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಸಿಕ್ಕಿರುವ ಗ್ರ೦ಥದಲ್ಲೆ € ೧೨ ಮತ್ತು ೨೦ ' 
ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಗಳು ಪ್ರಕ್ಸಿ ಪ್ಯಗಳೆಂದು ಎಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 

" ಕಾವ್ಯಮೀಮಾಂಸೆ' ಸುಮಾರು ಐವತ್ತು ಪುಟಿಗಳಷ್ಟಿರುವ ಚಿಕ್ಕ ಗ್ರಂಥ. 
ಅಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯದ ತಾತ್ವಿಕ ಪ್ರಶ್ನೆ ಗಳಾಗಲೀ ಅದರ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಕಾರಗಳಾಗಲೀ 
ಚರ್ಚಿತವಾಗಿಲ್ಲ. ವಿಮರ್ಶಿತವಾಗಿರುವ ಸಾಹಿತ್ಯವೂ ಕೂಡ ಪ್ರಪಂಚದ ಒಂದು 
ದೇಶದ ಕೆಲವೇ ಶತಮಾನಗಳದು ಮತ್ತು ಅದೂ ಕೂಡ ಆ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸಂಪೂರ್ಣ 


ಅರಿಸ್ಟಾಟಲಿನ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆ ೧೩೧ 


ಚರ್ಚೆಯಲ್ಲ. ಅರಿಸಾ ಟೆಲಿನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಗ್ರೀಕ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯ ತನ್ನ ಶಿಖರವನ್ನೆ ನೊ 
ಸಾ ಸತ. ಆದರೆ ಅರಿಸ್ಟಾ ಟೆಲ್‌ ತನ್ನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ತಾಗ 5 
ದ್ರನಾಟಿಕವನ್ನು ಮಾತ್ರ, ಮತ್ತು ಇಷ ೨)ಸಂಗಿ ಕವಾಗಿ ಹ ಕೆ ಐದನೆ 
ಹ ಗ್ರೀಕ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯ ದಲ್ಲಿ ತುವ ಪ್ರನಾಟಕದಷ್ಟೇ ಔನ್ನತ್ಯ ಸಿ ಪಡೆದಿದ್ದ 
ಮತ್ತೊಂದು ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರ ಲರ ಭಾವಗೀತವಾಗಿದ್ದರೂ ತಾ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
ಈಸ್ಥಿಲಸ್‌, ಸೋ ೇಫೋಕ್ಲಿ “ರ ಹೆಸೆರುಗಳಿವೆಯೇ ಹೊರತು ಅಲ್‌ ಮಾನ್‌, ಸ ಸ್ಕಾಫೋರ 
ಸುದ್ದಿಯಿಲ್ಲ. ಜಾನಪದ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯದ, ಗ್ರಾಮಜೀವನದ ಸಾಹಿತ್ಯ ದ, ವಿಡಂಬನಗಳ 
ಹ ಕ್ಲಖನಿಲ್ಲ. ವೈನೋದಿಕದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಒಂದೆರಡು ಸಿ ಮಾತ್ರ 
ಇನೆ. ಭಾಷಣ ಶೈಲಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ಗದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ವಿಷಯವಿಲ್ಲ, ನಾಮಿ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ದಲ್ಲಿ ನ ಡಾಂಟೆ, ವಡ್‌ ವರ್ಶ; ಷೇಕ್ಸ್‌ ಫಿಯರ್‌, ಸನದ ಷಾ, 
೫ ತ ಸ್ಯಾಟ್‌, ಡಿಕನ್ಸ್‌ ; ರ್ಜ ಜಾಯ್ಸ್‌ ; ಮಾನ್ಕೇಯಿನ್‌, ಭು 
ಮೊಫಾಸ್ಕಾ, ಮಾಮ್‌- ಇದರ ಕಾವ್ಯ, ನಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ, ಪ್ರಬಂಧ, ಸಣ್ಣ 
ಕಥೆ ಮುಂತಾದುವುಗಳ ವೈವಿಧ್ಯ ಅರಿಸಾ ೨ ಭಲನಿಗೆ ಹೊಳೆದಿರಲು ಸಾಧ್ಗ ವೇ ಇಲ್ಲ 
ಇಷ್ಟ ಲ್ಲದೆ ಅವನ ವಿಮರ್ಶಾರೀತಿಯೂ ct ಸುಲಭಗ್ರಾಾಹ್ಯವಾಗಿಲ್ಲ ಅನೇಕ 
ಅಭಿವ್ರಾ ಯಗಳು ತರ್ಕ ಸ್ಥಾಪಿತವಾಗಿರುವ ಬದಲು ತರಿತ್‌ಕ ದರ್ಪದಿಂದ 
ಸೊಡಲ್ಪ ಟ್ಟಿವೆ - ಸೆಲವು ಅತಿ ಮುಖ್ಯವಾದ ಪದಗಳ ವಿವರಣೆ ಸಾಕಷ್ಟಿಲ್ಲದೆ, ಅವುಗಳ 
ಸುತ್ತ Wp ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಸುಳಿಗಳು ಹರಡಲು ಅನುಕೂಲವಾಯಿತು. ಗ್ರಂಥ 
ಮೊದಲಲ್ಲಿ ಆದರಣೀಯವಾಗಿದ್ದರೂ, ಕೊನೆಗೆ ನೀರಸವಾದಂತಿದೆ. ಸ್ಪಾಭಿಪ್ರಾಯ 
ಗಳಲ್ಲೇ 'ವಿರೋಧಗಳೂ ಜಲವು. ಕಡೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಅಲ್ಪ ಆಕಾರದ 
ಅಸಂಪೂರ್ಣ ವಿಷಯದ, ಅಸಮರ್ಪಕ ವಿಚಾರದ, ಸಂದಿಗ _ ಶೈಲಿಯ ಚಿತ ಷಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ್ದರೂ ಅರಿಸ್ಟಾ ಬಲಿನ ರ್ಯಾ ಯು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ವಿಮರ್ಶೆಯ ಮೇಲೆ = ಪ ದ್ರಭಾವವನ್ನು ಇನ್ನಾವ ಗ್ರ ಗ್ರಂಥವೂ ಸರಿಗಟ್ಟಿಲ್ಲ. 
ಅರಿಸಾ ೨ಿಟಲಿನ ಸಾಹಿತ್ಯ ತತ್ತ ಎಗಳು ಯೂಕಿ. ಡಿನ' ಜ್ಯಾಮಿತಿಯ ತತ್ತ ಎಗ್‌ ಷ್ಟ 
UT | ಲೆಸ್ಸಿ ತೆ ಅಭಿಪಾ ಎಯಪಡುತ್ತಾನೆ. ವಿಮರ್ಶನ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಯನ್ನ ವಲಂಬಿಸುವವನು ಅರಿಸ್ಟಾ ಟಲನನ್ನು ಓದದಿದ್ದರೆ ಮಹತ್ತರ ಹಾನಿಗೆ ಗುರಿ 
ಯಾಗದಿರುವುದು ಅಸಂಭವ; ಕ ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ನಾವು 
ಮುಂದುವರೆದಿದ್ದರೂ, ಉಳಿದ ಬಹುಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅರಿಸಾ ಟೆಲಿನಿಂದ ಆಕ್ರಮಿತವಾದ 
ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಸ್ಹೆಯಲ್ಲಿಡುವುದರಲ್ಲೇ ನಾವು ತೊಡಗಿದ್ದೆ ವೆ; ಮೂನವಕೃತ 


ಸಿದ್ಧಾ ಂತಗಳಲ್ಲಿ ಪ ಪ ರ)ತಿಯೊಂದರಲ್ಲೂ ಅರಿಸಾ ಬಲಿಗೆ ಪೂಜ್ಯ ಸ್ಕಾ ಿನವಿದ್ದ ರೂ, ಸಾಹಿತ್ಯ 


೧೩೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ ಅವನಿಗಿರುವ ಉನ್ನ ತಸ್ಕಾನ ಇನ್ನಾ ವುದರಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಇದೆಯೇ 
ಎಂದು ಸೆಂದೇಹವಾಗುತ್ತದೆ ; ಅವನು ವಿಮರ್ಶೆಯ ಅಲೆಕ್ಸಾಂಡರನೇ. ಮತ್ತು ಈ 
ರಂಗದಲ್ಲಿ ಅವನ ವಿಜಯ, ಇನ್ನೊ ೦ದು ರಂಗದಲ್ಲಿ ಅವನ ಶಿಷ್ಯನ ವಿಜಯದಂತಲ್ಲದೆ, 
ಇಂದಿನ ವರೆಗೂ ನಶಿಸಿಲ್ಲ ವನ್ನು ತ್ತಾನೆ ಸೆಯಿಂಟ್ಸ್‌ ಬರಿ. ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ ಅನಾಯಕತ್ವ 
ತಲೆದೋರಿದಾಗ, ಅರಿಸ್ಸಾಟಿಲಿನ " ಕಾವ್ಯಾಮೀಮಾಂಸೆ'ಯ ಯುಕ್ತ ಅಧ್ಯಯನ . 
ಪರಿಹಾರವನ್ನೊ ದಗಿಸುತ್ತದೆಯೆಂದು ಲೇನ್‌ ಕೂಪರ್‌ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. : ಅಬರ್‌ 
ಕ್ರಾಂಬಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ " ಕಾವ್ಯಾಮೀಮಾಂಸೆ' ಸಾಹಿತ್ಯದ ತಾತ್ವಿಕವಾದ 

ಆದ್ಯ ಕೂಲಂಕಷ ಚರ್ಜೆಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಆಗಾಮಿ ಚರ್ಚೆಗಳೆಲ್ಲದರ ಅಡಿಗಲ್ಲು. 

ಅರಿಸ್ಟಾ ಟಿಲನ " ಕಾವ್ಯಾಮೀಮಾಂಸೆ 'ಗೆ ಈ ಗೌರವ ಸಿಗಲು ಕಾರಣ 
ಅರಿಸ್ಟಾ ಟನ ಅಧ ಯನ ರೀತಿ, ಅವನು ಓದಿದ ಮತ್ತು ವಿಮರ್ಶಿಸಿದ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ಮತ್ತು ಈ ಗ್ರ೦ಥರಚನೆಯ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅವನು ಪಡೆದಿದ್ದ ಅನುಭವ, 
ಗಾಂಭೀರ್ಯ, ಹ್ಮ ನಯನಾ ಮತ್ತು ಬುದ್ದಿಯ ಪ್ರಗಲ್ಪ ತೆ. ಈಗ ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ಬರೆಯುವ ವೇಳೆಗೆ ಅವನು ತನ್ನ " ರಾಜನೀತಿ 'ಯಲ್ಲಿ $a ತಿ ದ್ದ ಗಾಜಾ 
ಗಳನ್ನ ಲ್ಲಾ ಪರೀಕ್ಸಿ ಸಿದ್ದನು; " ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರ 'ದಲ್ಲಿ "ಧರ್ಮನಿಯಮಗಳನ್ನು ; "ಭೌತ 
ಶಾಸ್ತ್ರ 'ದಲ್ಲಿ ಬಾಹ್ಯಪ ಥ್ರ) ತೃತಿಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ;: ; " ಅಧಿಭೌತಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಜೀವನದ 
ಆದ್ಯತತ್ಪಗಳನ್ನು ; ಷು ಜೀವಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಪಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ರುವ ಚಿತ ತ್ವವನ್ನು ಕುರಿತು ` 
ಅಂದಿನ ವರೆಗೆ ನಡೆದಿದ್ದ ವಾದಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಪರೇ್ಷಿಸಿ ತನ್ನೆ ಸಿದಾ ತನವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿ 
ಸಿದ್ದನು. ಈ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳ ಅ ನಶಿತವಾಗಿದ್ದ. ಅವ ಬುದ್ದಿ "ಸಾಹಿತ್ಯ 
ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿಯೂ “ನ್ನ ಪ ರ್ರತಿಭೆಯನ್ನು ವ್ಯ ತ ಕೃಪಡಿಸಿದುದು ಆಶ್ಚ ಯ ಅಲ್ಲ. 
ಅವನ ಅಧ್ಲ ಯನರೀತಿಯಲ್ಲಿ; ಯೂ ವಿಶೇಷವಿದೆ. ಪ್ಲೇಟೋವಿನ ಒಲವು 
೧ಎ ಗತ ದ್ದರೆ, ಅರಿಸ್ಟಾಟಲಿನ ಹೃದಯ ಜೀವಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಒಲಿದಿತ್ತು. ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಅವನು ಪ ರ್ರತಿಯೊಂದು ವಸ್ತು ವನ್ನೂ ಜೀವಶಾಸ್ತ್ರ ದದ್ಯ ಷ್ಟ ಯಿಂದ ವೀಕ್ಸಿ ಸು 
ತ್ರಿದ್ದನು.ಪಫ್ಲೆ ಪೆ ಬೋ ಕೆಲವು ಸ ಸಾಮಾನ್ಯ ತತ್ವ ತತ ಗಳನ್ನು ಸ್ನ ಸ್ತ್ರ ತನಿ ದ್ದ ಗದು ಒಪ್ಪಿ ಆ ಸ 

ಸ ಗಳ ಪರೀಕ್ಷೆ ಗೆ ಹೊರಬರೆ, ಅದರ ವಿರುದ್ಧ ಹ ಅಂಸ್ಟ್ರಾ ಟಿಲಿನಡು. ಧೆ ರೃತ್ಯೇಕ 
ಸ್ಪುಗಳನ್ನು ನದಲ ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ಸಂಜ! ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಆಯಾ ಸಾಮಾನ್ಯ 
್ರ್ವಗಳನ್ನು. ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನ ಸಿದ್ದಾಂತ ನಮ್ಮ ಅನುಭವಕ್ಕೆ. 
ಚ ರಾ ಕಾಣುವುದು ಸಹಜ. ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ ಯೂ ಅವನು ಇದೇ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅನುಸರಿಸುತ್ತಾ ನೆ ತನ್ನ " ರಾಜನೀತಿ 'ಯನ್ನು. ಬರೆಯಬೇಕಾದಾಗ, 
ಪ್ರಭುತ್ವದ ವೈವಿಧ್ಯಗಳ ಮೇಲೆ ಅಂದು ಗೊತ್ತಿದ್ದ ವಿಷಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಂಗ್ರಹಿ . 


ಅರಿಸ್ಟಾಟಲನ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆ ಶೃಷ್ಟಿ 


ಸಿದ್ದ ನು; ಹಾಗೆಯೇ "ಕಾವ ಮೀಮಾಂಸೆ 'ಯಲಿ ಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯ ನಾಟಿಕಗಳ ತತ್ತ ವನ್ನು 
ವಿಮರ್ಶಿಸುವ ಮುನ್ನ, ಅಧೆನ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಪ ರ್ರದರ್ಶಿತವಾದ ನಾಟಿಕಗಳ ಪಟ್ಟಿಯೊಂದನ್ನು, 
ತೆಯಾರಿಸಿದ್ದನೆಂತೆ; ಅದರಲ್ಲಿ ಟಿಗೆ ನಾಟಕ ಕರ್ತರ, ನಿರ್ದೇಶಕರ, ರ ಮ 
ಸ್‌ ಪಡೆದವರ "ಹೆಸ ಸರುಗಳಿದ್ದು ವಂತೆ. ಒಂದು ಪ್ರಾಣಿಯ ಸ್ವಭಾವ 
ಗೊತಾ ಸ ಗಬೇಕಾದಲ್ಲಿ ಅದರ ಇಂದಿನ ಸ್ಕಿ ತಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಗಮಾಸಿದರೆ ಸಾಲದು ; 
ಅದರ ಹುಟ್ಟು, ಬೆಳೆವಣಿಗೆ, ಅದರ ಪೊರ್ಣರೂಪನ್ನಂವನ್ನೂ ಅವಲೋಕಿಸಬೇಕು. 
ಈ ಶಾಸೆ ಸ್ರ ವಿಧಾನವನ್ನು ನಾವು ಅರಿಸ್ಟಾ ಟಿಲಿನ ರುದ 5 ನಾಟಕಗಳ ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ 
po | ಕ | 
ಅರಿಸಾ ) ಬಲನು ವಿಮರ್ಶಿಸಿದ ಸಾಹಿತ್ಯವಾದರೋ ಕ್ಸ ಣಭಂಗುರವಾದ 
ತಾತ್ಕಾಲಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯವಲ್ಲ. ಕ್ರ.ಪೂ. ಐದನೆಯ ಶತಮಾನದ ಗ್ರೀಕ್‌. ಸಾಹಿತ್ಯ ದ 
ಮಟ್ಟ ವನ್ನು ಪಾಶಾ ತ್ಯಸಾಹಿತ್ಯ್ಯ ಅಲ್ಲಿಂದೀಚೆಗೆ ಮುಟ್ಟಿ ರುವುದು ಎರಡುಸಲಕ್ಕಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚ ಲ್ಲ. ಚ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಅರಿಸ್ಟಾ ಟಿಲಿನಂತಹ er ಚೆ ಪಾಂಡಿತ್ಯ 
ಪ್ರತಿಭೆಗಳುಳ್ಳ ವಿಮರ್ಶಕನಿದ್ದು ದು ste ಬಾರಿಯೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ - 
ಅರಿಸಾ ಟಿಲಿನ ಗ್ರೀಸ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯ ತ್ಯವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ ಹೊರಬಿದ್ದ ಸಾಹಿತ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ತತ್ತ ಗಳು ಒಂದಿಲ್ಲೊ ೦ದು ಬಗೆಯಾಗಿ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಾಮಾನ್ಯಕ್ಕೆಲ್ಲಾ 
ಅಸ್ತಿ ತವಾಗಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಆಶ ಲ ರ್ಯವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಅವನ ತತ್ತ್ವ ಎಗಳಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ, 
ಇ ವಿಮರ್ಶಾಮಾರ್ಗವೂ ಕೂಡ ಇಂದಿಗೂ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟೇ 


ಪ್ರಯೋ ಜನಕಾರಿಯಾಗಿದೆ. 


ಸಶೇಷ 
6 ಸ 
ಬನ್‌. ಬಾಲಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ. 


ನಮಗಿಲ್ಲ ಸಾವು 
೧ 
ಮೂಡು ಬಾನಂಚಿನಲಿ ರವಿಯುದಯವಾಗುತಿದೆ 
ಸುತ್ತಲೆಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಹೊಂಗದಿರನೆಸೆದು. 
ಸುಳಿವ ಗಾಳಿಗೆ ಬಳುಕಿ ಅರೆಬಿರಿದ ಮೊಗ್ಗು ಗಳು 
ನಗುತಿಹವು ತುಂಬಿಗಳ ಚುಂಬನದೊಳೆಸೆದು. 


೨ 
ಜಗದೆಲ್ಲ ಜೀವಿಗಳನೆಚ್ಚರಿಸಿ ತಂಗಾಳಿ 
ತೀಡುತಿಹುದುದಯದೊಳು ನರುಗಂಪನಾಂತು. 
ಎಳದಳಿರ ಹಸುರಿನೊಳು ಇಬ್ಬನಿಯ ಮಣಿಗಣವು 
ಮುತ್ತುರತ್ತ ೦ಗಳೂಲು ಮಿನುಗುತಿಹವೆಂತು ! 


೩ 
ಬಿತ್ತರದ ಬಾನಿನೊಳು ಮೆಲುಮೆಲನೆ ಮೋಡಗಳು 
ಹಕ್ಕಿಗಳ ಹಾಡಿನಲಿ ಸಾಗುತಿವೆ ನಲಿದು; 
ಬಂಡುಣುವ ತುಂಬಿಗಳ ರೀಂಕಾರದೋಂಕಾರ- 

ದಾನಂದವೀತಿರೆಯ ತುಂಬುತಿಹುದು. 


೪ 
ಈ ಬಾಳ ತೋಟದಲಿ ಸಿಂಗಾರ ಮಾಟದಲಿ 
ಬಂಡುಣಲು ಬಂದಿರುವ ತುಂಬಿಗಳು ನಾವು 
ದಿನದಿನವು ಹಾರಾಡಿ ಬಂಡುಂಡು ನಲಿದಾಡಿ 
ಹಾಡುವುದೆ ನಮ್ಮಗುರಿ ನಮಗಿಲ್ಲ ಸಾವು! 


—ಜಯದೇವ 


ಶಿಶು ಶಿವ ಲೀಲೆ 
ಬಿಸಿಲಿನ ಮಳೆಯನು ಸುರಿಸಿದ್ದಿತು ಬಾನ್‌, 
ಬೆಂದೆದೆಯಿಂ ಸುಯ್ದಿ ದ್ದಿತು ನೆಲ ತಾನ್‌! 
ಪ್ರೇಮದ ಪೂರವು ಬತ್ತಿದ ಎದೆಯೊಲು 
ಬರಿದಾಗಿದ್ದು ದು ಬೀದಿ, 
ಕತ್ತೆ ನಾಯಿಗಳು ಎಮ್ಮೆ ಕೋಣಗಳು 
ನಿಲಲಾರದಿದ್ದ ಹಾದಿ! 


ಕಿಟಿಕಿಯಾಜೆ ನಾನಿಣಿಕಿ ನೋಡಿದರೆ 
ಬರಿಯ ಬಿಸಿಲ ಶರಧಿ! 

ತೆರೆದ ಕಣ್ಣು ತೆರೆದಲ್ಲೆ ಸೀದು 
ಬರಿ ಕುರುಡನಪ್ಪ ತೆರದಿ ! 

ಇದ್ದಕಿದ್ದಂತೆ ಕಣ್ಣ ಸೆಳೆದಿತ್ತು 
ಎ ಎ [4] 
ಅಚ್ಚರಿಯ ನೋಟಿವೊಂದು, 

ಬಿಸಿಲ ಬೇಗೆಯನು ಬೆಳುದಿಂಗಳಾಗಿಸುವ 
ದೇವಮಾಟವೊಂದು ! 

ರಸ್ತೆಯ ಮಧ್ಯದಿ ಶಿಶುವೊಂದಿದ್ದುದು 
ಕ್ರೀಡೋನ್ಮಾದದಲಿ ; 

ತನ್ನ ಆತ್ಮ ವನು ತಾನೆ ಅರಳಿಸುವ 
ಆತ್ಮ ನಿನಾದದಲಿ! 

ಎಲ್ಲ ಗುಣಗಳನು ಉಳಿದ ಬ ಕ್‌ ನೊಲು 
ಅದರ ಮೈಯೊ ನಗ್ನ! 

ಬಿಸಿಲ ಬೇಗೆಯನು ಅರಿಯದಂದದಲಿ 
ಅದುವೊ ಕೇಳಿ ಮಗ್ನ 

ಆವ ಸಂತಸಕೊ ಒಮ್ಮೆ ನಗುವುದದು 
ಕೈಯ ಚಪ್ಪಾಳೆಯಿಕ್ಕಿ. 

ತೋಳನೆತ್ತುತ್ತ ಒಲೆವುದತ್ತಿತ್ತ 


ಪ್ಲಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಇ... ದು 


ನೋಡ ನೋಡುತಿರೆ ದೂಳನೆತ್ತಿತ್ತು 
ಹೂವಿನಂಥ ಕೈಯಿ. 

ದೂಳ ಸ್ನಾ ನವನು ಪಡೆದು ನಲಿಯಿತದೊ 
ಬಂಗಾರದಂಥ ಮೈಯಿ! 


ಗಗನ ಗಂಗೆ ರುುರ ರುಖುರನೆ ಸುರಿದು ಹರ- 
ಮುಡಿಯ ತೊಯ್ಸು ವಂತೆ, 

ಧೂಳಿ ವರ್ಷ ಶಿಶು ಮೃದುಲ ಕೇಶವನು 
ಕೆಂಬಣ್ಣಗೆಯ್ಸಿ ತಂತೆ! 


ಕುಳಿತು ಸಾಕಾಗಿ ಕುಣಿತ ಬೇಕಾಗಿ 
ತನ್ನ ತಾನೆ ನೆಮ್ಮಿ 

ಮೇಲಕೆದ್ದು ಕರವೆರಡ ಚಾಚಿತ್ತು 
ಮುಗಿಲ ಕಡೆಗೆ ಚಿಮ್ಮಿ ; 

ಒಮ್ಮೆ ತೆಂಕಲಿಗೆ, ಒಮ್ಮೆ ಬಡಗಲಿಗೆ 
ಒಮ್ಮೆ ಪಡುವಣತ್ತಣ್ಣೆ, 

ಒಮ್ಮೆ ಬಾನಕಡೆಗೊಮ್ಮೆ ಬುವಿಯ ಶಈಡೆ- 
ಗೊಮ್ಮೆ ಮೂಡಣತ್ತಣ್ಣೆ $ 

ಎಸೆಯುತ್ತ ಕೈಯ, ಬಳುಕುತ್ತ ಮೈಯ 
ಕುಣಿಯುತ್ತಲಿತ್ತು ಶಿಶುವು, 
ಮಣಿಯುತ್ತಲಿತ್ತು ಶಿಶುವು. 

ಪದವನಿಟ್ಟಲ್ಲಿ ಹಾಲು ಹರಿಯಿತೆನೆ 
ಭ್ರಮಿಸುವಂಥ ಜೆಲುವು ; 

ಕಣ್ಣದಿಟ್ಟಿಯಲೆ ಎದೆಯ ಮೋಹಿಸುವ 
ಗಂಧರ್ವ ಲೋಕದೊಲವು ! 


ಕೋಟಿ ಕೋಟಿ ಯುಗಕೊಮ್ಮೆ ಕುಣಿವ ಆ 
ಹರನ ನೃತ್ಯಮೂರ್ತಿ, 
ಕಂಡಂತೆ ಬಗೆಯು ಮಣಿ ಮಣಿದು ಚಿಂತಿಸಿತು 
ಅದಕೆ ಇದುವೆ ಸ್ಫೂರ್ತಿ? 
| — ಪ್ರಭುಶಂಕರ. 


ವೇದ-ವೇದಾಂತ 
(ಗೆ, ಂಥಾವಲೋಕನ ಮತ್ತು ತತ್ತ ಚಿಂತನ)” 


ವೇದ-ವೇದಾಂತಗ್ರಂಥಗಳ ಅನುವಾದ ಮತ್ತು ವಿವರಣಗಳು ಹೊಸಗನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ 
ಕಲಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಆಗಿರುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಹೊಸಮೆನಸ್ಸಿ ಗೆ ಅಚ್ಚು ವ್ರತ ಗುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಕಿರಿಯ ಹೊತ್ತ ಗೆಗಳೆ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅವು ಚಕಾ ಕಡಿಮೆ. ಪುರುಷ ಸೂಕ್ತ' 
ಎ೦ಬ ವೇದಗ್ರಂಥ, " ಈಶೋಪನಿಷತ್ತು' ಎಂಬ ವೇದಾಂತಗ್ರಂಥ, ಇವೆರಡನ್ನು 
ಒಂದು ನಿಶ್ಚಿತಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅನುವಾದಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಯುಕ್ತಿಬದ್ದವಾಗಿ' ವಿವರಿಸಿ 
€ ಡಿ.ವಿ.ಜಿ ಚಿ ಸಮ ರು ಕನ ನ ಡಿಗರ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಜ್ಞಾ ್ಲಿನದ ಬೆಳೆವಣಿಗೆಗೆ ತಮ್ಮದೊಂದು 
ap ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನು” ಸಲ್ಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸ ಗ್ರಂಥಗಳು ಚಿಕ್ಕವು. ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದರಲ್ಲಿ ಹದಿನೆಂಟು ಬುಕ್ಕುಗಳು ಇಲ್ಲವೆ ಪದ್ಧ ಗಳು. ಮಂತ್ರ ಗಳೆಂದು ಅವುಗಳ 
ಖ್ಯಾತಿ. ಒಂದು ದೇವದರ್ಶನವನ್ನೂ ಇನ್ನೊ ತು ಬೀವನದರ್ಶನವನ್ನೂ ಕರಿದರಲ್ಲಿ 
ಹಿರಿದಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಡುವ Br ಶಕ್ತಿ ಕ್ರಿಯುಳವು, ಅವು ಶತ- ಆ ಜ್‌ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಬಿಜ ಸತಗ ಜೀವನಸಾಧಕರಿಗೆ ಸ್ಫೂರ್ತಿ ಕೊಡುತ್ತ ಬಂದಿವೆ. | ಸಂಸ್ಕೃತ ; 
ವನ್ನು ಏನೂ ಅರಿಯದ ಅಥವಾ ಸಾಕಷ್ಟು ಅರಿಯದ ಕನ್ನ ಡಿಗರಿಗೆ ಅವುಗಳ 
ಸ್ಫೂರ್ತಿಯ ಕಾರಂಜಿಯನ್ನು ಒದವಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಶ್ರೀ ಡಿ.ವಿ.ಜಿ. ಯವರು ವಂದ್ಯ 
ರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಕ ಕ 
" ವೇದ-ವೇದಾಂತಗ್ರಂಥಗಳು ಅಪೌರುಷೇಯ, ದೇವವಾಣಿ. ಅವನ್ನು ಹೇಳಲು 
ಕೇಳಲು ಎಲ್ಲರಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್ಲ. ಕನ್ನ ನ್ಹಡಿಸುವುದಂತೂ ದೂರವೇ ಉಳಿಯಿತು” 
ಎ೦ಬ ದೃಷ್ಟಿ ಕೆಲವು ಸಂಪ ರ್ರದಾಯನಿಷ್ಯ ರ ಇನ್ನೂ ಇದೆ. ಅವರಿಗೆ ಇಂಥ ಗ್ರಂಥ 
ರಚನೆ ಹಂದ ಸಂತೋಷವಾಗುವುದರ ಬದಲು ನೆ೦ಕಟಿವೇ ಆಗಬಹುದು, ಸ 
ಕಾಲಪಕ್ಸಿ ಬಹುದೂರ ಉಡ್ಲಾಾಣಮಾಡಿದೆ. ಹಿಂದಿನ ಮತ್ತು ಇಂದಿನ ಜ್ಞಾ ನ 
ಭಾಂಡಾರವು ತಿಳಿಯಬೇಕೆನ್ನು ವವರಿಗೆಲ್ಲ ಅವರವರ ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ದೊರೆಯಬೇಕು 


* ಪುರುಷ ಸೂಕ್ತ (ಸಂಸ್ಕೃತ ಮೂಲ, ಕನ್ನಡ ಛಾಯಾಪದ್ಯ ಪೀಠಿಕೆ ತಾತ್ಪರ್ಯ 
ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳೊಡನೆ) ಲೇ : ಡಿ.ವಿ.ಜಿ. ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಕಾವ್ಯಾಲಯ, ಮೈಸೂರು ; ಪು. ೮೦ ; ಬೆಲೆ, 
ರೂ. ೧-೪-೦. 

ಈಶೋಪನಿಷತ್ತು (ಕನ್ನಡ ತಾತ್ಪರ್ಯ ಸಂಗ್ರೆಹ ಛಾಯಾಪದ್ಯ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳೊಡನೆ) 
ಲೇ.: ಡಿ.ವಿ.ಜಿ. ; ಪ್ರ ಕಾಶಕರು : ಕಾವ್ಯಾ ಫಹ. ಮೈ ಸೂರು ; ಪುಟ. ೮೭ ; ಚೆಲೆ, ೧೨ ಆಣೆ, 


೧ತ್ಲಿಲೆ | ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಎಂಬ ಹೊಸೆ ದೃಷ್ಟಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಪ್ರಚುರವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ತಿಳಿಯಬೇಕೆನ್ನು ವ ತವಕ 
ತೀವ್ರ ವಾದದಿ ರಜತ ಪ್ರಜ ಜಾ ನಕ್ಕೆ, ಅನುಗುಣವಾದ ಮೋ ಈ ಬೆಳೆದಿರ 
ಚ ತಿಳಿಯಲು ಎಲ್ಲರಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿದ್ದ ರೂ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ " ಅಧಿಕಾರ 'ವನ್ನು 
ಎಲ್ಲರೂ ಪಡೆದಿರಲಾರರು. ಅಥವಾ "ಅಧಿಕಾರ 'ವನ್ನು ಪಡೆಯದಿರುವ ವರೆಗೆ ಎಲ್ಲ 
ಜಾ ನವು ಎಲ್ಲರಿಗೆ ತಿಳಿಯದು. ಈ " ಅಧಿಕಾರ ವೇನು. ಎ೦ಬುದನ್ನು ಶ್ರೀ ಡಿ.ವಿ.ಜಿ. 
ಯವರು ಎರಡೂ ಪುಸ್ತಕಗಳ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. " ಬ... ಸೂಕ್ತ'ದಲ್ಲಿ 
ಗ್ರಂಭಾಧಿಕಾರ--ಗ ಗ. 4 ಎ೦ಬ ಸೀಠಿಕಾಭಾಗದಲ್ಲಿ "ಈ ಗ್ರಂಥದ ವಿಷಯಕ್ಕೆ 
ಅನುಗುಣವಾದ ಮನಸ್ಸಿ ದ್ವತೆಯೂ ಶೀಲಸಂಸ್ಕಾರವೂ ಯಾರಲ್ಲಿ ಉಂಟೋ ಅವರೇ 
ಇಷ್ಟ ಅಧಿಕಾಸ Ke ಹೇಳಿದೆ. ಅವರು ಜಿಜ್ಞಾ ಸುಗಳಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ 
ಸೆಗೆ ಮೊದಲು ದೇಹ, ಇಂದ್ರಿಯ, ಮನಸ್ಸು, ಬುದ್ಧಿ ಈ ನಾಲ್ವನ್ನು 
ತ ಪಡಿಸಿಕೊಳು ವುದರ ಷ್‌ ಪೂರ್ವಸಿದ್ದತೆ ಮಾಡಿಕೊಳ ಬೇಕೆಂದೂ 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಪೂರ್ವಪರಂಪಕೆಯಲ್ಲಿ ತತ್ತ ಒವ್ಯಾಸಂಗತ್ಯೆ ಬೇಕಾದ ನಾಲ್ಕು ಗುಣ 
ಯೋಗ್ಯತೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ: (೧) ನಿತ್ಕಾ ನಿತ್ಯ ವಿವೇಕ, (೨) ಭೋಗವಿರಾಗ, (೩) 
ಶಮದಮಾದಿ ಸಂಯಮ, (೪) ವೇದಶಾಸ್ತ್ರತ್ರನಣವನ್ನು ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದಾರಂಭಿಸುವ 
ಬುದ್ಧಿ ವೃತ್ತಿ. ಇವುಗಳಿಗೆ " ಸಾಧನ ಚತುಷ್ಟಯ 'ವೆನ್ನುತ್ತಾ ರೆ. ಇವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ 
" ಯಾರ ಸಹಜದಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಕುತೂಹಲವಿಲ್ಲವೋ, ಹ ತಮ್ಮ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ 
ನಿಯಮನಿಷ್ಯೆಗಳನ್ನಿ ಟ್ಟುಕೊಂಡಿಲ್ಲವೋ, ಯಾರು ತಾತ್ವಿಕದೃಷ್ಟಿ ಯನ್ನು ಸೆಂತತಾ 
ಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿಲ್ಲವೋ ಅಂಥವರಿಗೆ ಇಂಥ ಗ್ರಂಥ ನಿಷ್ಟ ಯೋ 
ಜಕ ' ಎಂದು ಲೇಖಕರು ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಕೊಟಿ ದ್ದಾರೆ. ಮುಂದೆ " ಶುಚಿಯೂ ನಿಷ್ಠೆಯೂ 
ಇಲ್ಲದವರಿಗೆ ವೇದವನ್ನು ಪದೇಶಿಸತಕ್ಕದಲ್ಲವೆಂದು ವೇದದಲ್ಲಿಯೇ ವಿಧಿವಾಕ್ಯಗಳು 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿವೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ವೇದವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಬಚ್ಚಿ ಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದಲ್ಲ, ತಕ್ಕವರಿ 
ಗಾಗಿ ಕಾಪಾಡಬೇಕೆಂಬುದು ' ಎಂಬ ಸಮರ್ಥನೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಇದೇ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಈಶೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಪೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ. 
ಗೆ ಗ್ರಂಥಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಕುರಿತು ಲೇಖಕರು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವ ' 
ಸಂಪ್ರದಾಯದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕಲಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಅಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕವಾದ, ಬುದ್ದಿ ಗಮ್ಮ 
ಹಗ ವಿವರಣೆಯಿರುತ್ತದೆ. ಆಧ್ಯಾತ್ಮ ಶಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಓದಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ ವನಲ್ಲ 
ಮನಸ್ಸಿ ದ್ರ ತ್ರೆ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಸೃತಿ 27೪ ಬೇಕೆಂಬುದು ನಿಜ. ಒಂದು ಬಗೆಯ ಶೀಲ 
ಸಂಸ್ಕಾರವೂ ಬೇಕು. ಯಾಕಂದರೆ ಅದಿಲ್ಲದೆ ಮನಸ್ಸಿ ದ್ಧತೆಯಾಗಲಿ ಅಧ್ಧಾತ 


ನಿ 
ಕುತೂಹಲವಾಗಲಿ ಸ್ಕಿರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲದು. ಇಷ್ಟು ಮಟಿ ಗೆ ಸಂಪ ದಾಯದ ವಿವರಣೆ 


ಮೇದ ನೇದಾಂತ : ೧೩೯ 


ಸಮಂಜಸೆವಾಗಿದೆ. : ಆದರೆ ಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಜನ್ಮ ಮತ್ತು 

ಧಾರ್ಮಿಕ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿರುವ ಅಧಿಕಾರವು ಈ ವಿಶಾಲಭೂಮಿಕೆಗೆ 
ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುವುದ್ದಿ. ಈ ಅಂಶದಲ್ಲಿ ಲೇಖಕರ ವಿವರಣೆ 'ಅಸಾಂಪ ಪ್ರದಾಯಿಕವೆನ್ನ 
ಬಹುದು. ಸಾಧನ ಚತುಷ ತ್ವಯವನ್ನು ಸಹ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 'ತಗೆದುಕೊಂಡತೆ 
ತೀರ ಸ್ವಲ್ಪ ಜನರಿಗೆ ಗ iS ಜೊಕೆಯುತ್ತದೆ. ಲೇಖಕರು ಜಾಣ್ಮೆಯಿಂದ 
ಅದನ್ನು. ವಿವರಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಸಾರಭೂತವಾದ ಅಂಶಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥಾಧಿಕಾರ 
ನಿಯಮಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಇಷ್ಟಾದರೂ ಕ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ನಿಯಮನಿಷ್ಟೆ ' ಎ೦ಬ 
ಪದವು ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಆಚಾರಧರ್ಮದತ್ತ ಒಲಿಯುತ್ತದೆ. ಈ ಆಶಯವು ಮಾತ 3 
ಲೇಖಕರಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಗ್ರಂಥಾಧಿಕಾರವು ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಬಹು ಮರ್ಯಾದಿತ 
ವಾಗುವುದು. ಮೊದಲು ಅವರು ಉಪಯೋಗಿಸಿದ " ಶೀಲಸಂಸ್ಥಾರ * ಖಂಟ 
ಸರ್ವಸಾಮಾನ್ಯ ಪದವೇ ಹೆಚ್ಚು ಒಳ್ಳೆಯದೆಂದು ನಮಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಒಟಿ ನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಜಾಪ್ರಭುತ್ವದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿರುವ ಅಧಿಕಾರವು ಪ ವ್ಯಕ್ತಿ, ಗೆ 
ಸಲ್ಲತಕ್ಕದ್ದಾ ದರೂ ಆ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸೆಲ ನಮ್ಮ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿ ಈ 
ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆದುಬಂದಿರುವ " ಜ್‌ 'ವನ್ನು ಪ್ರತಿ ವ್ಯಕ್ತಿ ಮ 
ಗುತ್ತದೆ. ವಿಶಾಲವಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಗ್ಗ ಗ್ರಂಥಾನಕೋಕನಕ್ಕೂ ಇತರ ವಿಷಯ 
ಗಳಿಗೂ ಅನ್ವಯಗೊಳಿಸೆಬಹುದು. 

ಈ ಎರಡೂ ಕಿರಿಹೊತ್ತಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಮಾನಕ್ರಮವಿದೆ. ಪೀಠಿಕಾಭಾಗ 
ಮತ್ತು ಗ್ರ೦ಥಭಾಗ ಎಂದು ಎರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಎರಡು ಭಾಗಗಳಿದ್ದು ಪೀಠಿಕಾಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ತಾತ ಶೈರ್ಯಸಂಗ ಗ್ರಹವೂ ಗ್ರಂಥಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸಂಸ ಎತಮೂಲ, ಕನ್ನ ಡ ಛಾಯಾಪದ್ಯ, 
ಟಿಪ್ಪ "ಗಳೂ ಇರುತ್ತವೆ. " ಪುರುಷ ಸೂಕ್ತ'ದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಚಾತುರ್ವರ್ಣ್ಯವ್ಯವನ್ನ 
ಯನ್ನು ಪುರಿತು ಒಂದು ಅನುಬಂಧವಿರುತ್ತ ದೆ. ಈಶೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಪೀಠಿಕಾಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಉಪನಿಷದ್ವಿ ಚಾರವಾಗಿ ಸ ಸಾಮಾನ್ಯ ಪರಿಚಯವಿರುತ್ತದೆ. ಎರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಬಂದಿರುವ 
ನಡ್ಯರೂನನಾದ ಕನ್ನ ಡ-ಅನುವಾದಗಳು ಕನ್ನ ಡಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷವಾದ ಕಾಣಿಕೆಗಳಾಗಿರು 

ತ್ತವೆ. ಈ ವರೆಗೆ ಜ್‌ ತ್ರಗಳನ್ನು ಗ ದ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿ ಇರುವ 1. ಪದ್ಯ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅವನ್ನು ST. ಅದಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಯಾರು ಎಂಬ 
ಪ ಶ್ರಶ್ತಿ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕರಲ್ಲದವರ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿಯೂ ಏಳಬಹುದು. ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ 
ಸ್ಯಾ ಗಳ a ತಿಳಿಸುವುದು ಮಾತ್ರ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿದ್ದರೆ ಗದ ವು ಫು ಹೆಲಸ 
ಮಾಡುತ್ತದೆ, ಹೆಚ್ಚು ಸ್ಸು ಟಿವಾಗಿ ae ದೆ. ಹ ಗಾಂಭೀರ್ಯ, 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯ, ಗೂಢಶಕ್ತಿ ಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಳ್ಳಲು ಪದ್ಯಾನುವಾದ ಬೇಕೆಂದು ತೋರ 


೧೪೦ ಪೃಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
೨2 ಇಂ 


ಬಹುದು. ಆದರೆ ಅದು ಎಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಾಧ್ಯ ಎಂಬುದನ್ನು ಯೋಚಿಸಬೇಕು. 
ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಮಂತ್ರದ್ರಷ್ಟಾರರು ಕಂಡು ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡರಿಸಿದಂತೆ ಎಂಥ 
ಅನುವಾದಕಾರನೂ ಕನ್ನ ಡಿಸಲಾರನು. ಒಂದು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯ ಮಂತ್ರ ಇನ್ನೊಂದ 
ರಲ್ಲಿ ಭಾಪಾಂತರಗೊಳ್ಳಬಹುದು, ಹೊಸ ಮಂತ್ರ ಅಥವಾ " ಮಂತ್ರಾಂತರ 'ವಾಗ 
ಲಾರದು. ಅದೇಕೆ, ಕೆಲವು ಸಲ ಭಾಷಾಂತರದಲ್ಲಿ ಭಾವಾಭಾಸವು ಉಂಟಾಗಬಹುದು, 
ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಗೂಢವಾದದ್ದು ಅನುವಾದದಲ್ಲಿ ಅನಾವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಅತಿಸ್ಪಷ್ಟವಾಗ 
ಬಹುದು, ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದದ್ದು ಅನುವಾದದಲ್ಲಿ ಕ್ಲಿ ಷ್ಟವಾಗಬಹುದು. 
ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಗಮನಿಸಿದರೆ, ಈ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರು ಎಷ್ಟೇ ಸಮರ್ಥರಾದರೂ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ ಅನುವಾದವನ್ನು ಕೊಡುವುದು ಉಚಿತವಾಗಿತ್ತೆ೦ದು ನಮಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಮಂತ್ರಗಳ ಅನುವಾದ ಎಂಬ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಬದಿಗಿಟು ಸಂಸ್ಕೃತ ಪದ್ಯದ "ಛಾಯಾ 
ಪದ್ಯ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಯ ಕನ್ನ ಡ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಅವು ಅರ್ಥವಾಹಿ 
ಯಾಗಿವೆಯೆಂದು ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಆದರೆ ಹಳೆಯ ಹೊಸ ವ್ಯಾಕರಣರೂಪ 
ಗಳ ಏಷಮಮಿಶ್ರಣವು ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಆಗಿದೆ. ಸಂಸ್ಕ ತೆವರಿಯದವರಿಗೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಬರೆವಣಿಗೆ ಪ್ರೌಢವೂ ಸಂಸ್ಕ ಎತೆನಿಬದ್ದವೂ ಆಗಿದೆ. ಪುರುಷ ಸೊಕ್ತ ೩ ನೆಯ 
ಪದ್ಯದ ಅನುವಾದದಲ್ಲಿ "ಮುಪ್ಪಾಗ' ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗವು ಮುಕ್ಕಾಲು ಭಾಗ 
ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇರುವುದೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದು ಕಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. " ಈಶಾವಾಸ್ಯ 
ಮಿದಂ ' ಇತ್ಯಾದಿ ಪದ್ಯದ ಅನುವಾದ ಅತಿಯಾಗಿ ಹರಡಿಕೊಂಡಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ 
ಮೂಲದ ಸೂತ್ರಬದ್ಧ ತೆಯಾಗಲಿ ಗಾಂಭೀರ್ಯವಾಗಲಿ ಇಲ್ಲ. "ಈಶನಾವರಿಸಿರ್ಪನೀ 
ಜಗವನೆಲ್ಲವನು' ಇದಕ್ಕಿಂತ ವಿಕಲ್ಪವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಕ ಈಶ್ವರನ ಮನೆಯೊ ಇದು' 
ಎಂಬುದು ಹೆಚ್ಚು ತಿಳಿಯಾಗಿದೆ. ಎರಡನೆಯ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ "ನ ಕರ್ಮ ಲಿಪ್ಯತೇ ನರೇ' 
ಇದರ ಅನುವಾದವಾದ " ಅಂಟಿದಘ' ಎಂಬುದು ತಿವಿಗೆ ಹಿತವಾಗಿ ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲ, 
ಅಚ್ಚ ಕನ್ನ ಡಿಗನಿಗೆ ಅರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ° ಮೂಲದ ಛಂದಸ್ಸಿ ಗಿಂತ ಅಗಲಾದ 
ಛಂದಸ್ಸನ್ನು ಛಾಯಾಪದ್ಯಕ್ಕೆ ಆರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದಲೂ ವಿವರಣೆಯ ದೃಷ್ಟಿ 
ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಈಶೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಛಾಯಾಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಹಲವು ಕಡೆಗೆ ಅತಿ ಹರಡುವಿಕೆ ಎದ್ದುಕಾಣುತ್ತದೆ ; ಛಂದಸ್ಸಿನ, ಯತಿಯ ನ್ಯೂನತೆ 
ಗಳು ನುಸುಳಿರುತ್ತವೆ. 

ಎರಡೂ ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ ಬಹು ಮಹತ್ವದ ಭಾಗವೆಂದರೆ ತಾತ್ವಿಕ ವಿವರಣೆಯುಳ್ಳದು. 
ತಾತ್ಸರ್ಯಸಂಗ್ರಹ, ಟಿಪ್ಪಣಿ, ಚರ್ಚೆ ಇದೆಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ ಗ್ರಂಥಕಾರರ ನಿಷ್ಠು ಎಸ್ಟ 
ಪಾಂಡಿತ್ಯ, ಪರಿಪಕ್ರ ಅನುಭವನಿವೇಕ, ನಿಚಾರಶೀಲತೆ, ನಿರ್ದುಷ್ಟ ಶಾಸ್ತ್ರಶುದ್ಧ ಶೈಲಿ 


ವೇದ--ವೇದಾಂತ ೧೪೧ 


ಇವು ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತವೆ. " ಪುರುಷ ಸೊಕ್ತ 'ದ ಅನುಬಂಧವಾಗಿ ಬಂದಿರುವ 
ಚಾತುರ್ವಣ್ಯವ್ಯ ವಸೆ ಸಿಯನ್ನು ಕುರಿತ ಚರ್ಚೆ ಮೇಲಿನ ಎಲ್ಲ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಿ 
ಯಾಗಿದೆ. ಪೌರ್ವಾತ್ಯ ಮುಕ್ಕು ಪಾಶ್ಚಾ ತ್ಯ ಲೇಖಕರ ಆಧಾರಗಳಿಂದ ಲೇಖಕರು 
ವಿಷಯವನ್ನು ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ಪ ತಿಪಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸನಾತನವಾದ ಹಿಂದೂಧರ್ಮದ 
ಬುಡಕಟ್ಟ ಜು ಭಾವಿಸಲಾದ ಚಾತುರ್ವಣ್ಯವ್ವವಸ್ಥೆ ಸ್ನಯಲ್ಲಿಯ ಬುದ್ಧಿ ಗಾ ತ್ರಹ್ಮವಾದ 
ಅಂತಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ತೋರಿಸಿದ್ದಾಕೆ. ಈ ವಿಷಯವಾಗಿ ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಜೋ 
ವವರು ಈ "ಅನುಬಂಧವನ್ನು ಅವಶ್ಯ ವಾಗಿ ಓದಬೇಕು. 
ಈಶೋಪನಿಷತ್ತು "ಸದದ ಚತ ಸಾರಭಾಗಗಳಲ್ಲೊ ೦ದು' ಎಂದೂ " ಈ 
ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಉಪದೇಶವು ನೇದಮ ತನ್ನ ರಿಗೆ ಮಾತ ತ್ರವೇ ಅಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲ ದೇಶಗಳ ಎಲ್ಲ 
ಮತಗಳ ಜನರಿಗೂ ಗ್ರಾಹ್ಯವಾಗತಕ್ಕದ್ದೆ ೦ದು ಪ್ರಸ್ತುತದ ಅನುವಾದಕಾರನ 
ನಂಬಿಕೆ' ಎಂದೂ "ವಿಶ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಾನವನಿಗೆ ಮಾರ್ಗದೀಪ ಕವಾಗಬಲ್ಲದ್ದೆ ೦ಬುದೇ 
ಈ ಉಪನಿಷತ್ತಿ ಗಿರುವ ಯೊಡ್ಸ. “ಟೇ ಉಂಡೂ: ಪ ರ)ವೃತ್ತಿ ನಿವೃತ್ತಿಗಳೆರಡರ 
ಸಮನ್ವ ಯವನ್ನು ಬೋಧಿಸಿ ಮ. ಈಶೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಕ ವಿಂದೂ 
ನ ರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ವಿಶಾಲ ಸ್ಪತಂತ್ರದೃಷ್ಟಿ ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. "ಈ 
ಪುಸ್ಮಕದ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದದಲ್ಲಿ ಆ ಎಲ್ಲ ಟೀಕೆಟಿಪ್ಪ ಣಿಗಳನ್ನೂ ಉಚಿತಕಂಡಂತೆ 
ಉಪಯೋಗಿಸಿಳೊಂದಿದೆ ' ಬಎ೦ಬುದರಲ್ಲಿಯೂ ಅದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಇಂಥ ಗ್ರಂಥ 
ದಲ್ಲಿ ಸಾಂಪ್ರ ದಾಯಿಕದ್ಯ ಷ್ಟಿ ಗೆ ಸರಿಹೋಗದಂಥ ಆದರೂ ವಿವರಣಕಾರನ ಸ್ವತಂತ್ರ 
ಬುದ್ದಿಗೆ es. ನಿವರಣೆಗಳು ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಾಗಲಿ ವಿವರದಲ್ಲಾಗಲಿ i 
ಶ್ರಮೆಪ್ರಾಸ ಪೃವಾಗುತ್ತದೆ. ಉಪನಿಷತ್ತಿ ಗ ಗ್ರಂಥವಿವರಣೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವೊಂದು 
ಕ್ಟ ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳದೆ ಅಥವಾ ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಗಿ 
ಸೆಂಪ ಸ್ರದಾಯವೆಂಬುದನ್ನು ಮನ್ನಿ ಸಡೆ ಸ ತಂತ್ರ ಬುದಿ ಯನ್ನು ಎಷ್ಟ ರ ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಓಡಿಸ 
ಬೇಕು ಇಂಥ ಗ ಗ್ರಂಥವಾಚನಕ್ಕೆ. ಸ ed ಗಂಥಲೇಖನಕ್ಕೂ 
ಪರಿಮಿತಿಯಿರಬೇಕೇ ಎಂಬ ಪ್ರ ಶೆ ಗಳು ಏಳುತ್ತವೆ. ಈ ವಿಷಯವಾಗಿ ತಮ್ಮ "ಮರು 
ಮಾತು' ಎಂಬಲ್ಲಿ Ess ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾ ರೊಡ ಕಾಂತ ರ ದಾಯಿಕವಾಗಿ 
ಬಂದಿರುವ ಅರ್ಥವನ್ನು ಬಿಡಲು ಅದಕ್ಕೆ EE ಹೊತು ಹಾಗೆ 
ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದ ವೆಂದು ನಾನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದೆ ಸೇನೆ, . , ಬಹುಮುಖವಾಗಿಯೂ 
ತಳಮುಟ್ಟು ವಂತೆಯೂ ಹುಡುಕಿನೋಡದೆ ಸೆಂಪ ಕ್ರದಾಯವನ್ನು ಬಿಡಲಾಗದು ' 
ಆಚಾರ್ಯ ವಿನೋಬಾ ಭಾವೆಯವರ " ಈಶಾವಾಸ ಸವತಿ ಎ೦ಬ ಗ್ರಂಥವು ಲೇಖಕರ ' 
ಸಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದಿತು. "ಅವರ ಅರ್ಥನಿರ್ಣಯ ಮಾರ್ಗವು ಅನೇಕ ಅಂಶಗಳಿಂದ ನಾನು 
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ಅನುಸರಿಸಿರುವ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಬೇರೆಯಾಗಿದೆ' ಎಂದು ಅವರಿಗೆ ತೋರಿತು. ಈ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ಅವತರಿಸಿದ ವಾಕ್ಯಗಳು ಬಂದಿವೆ. ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕವಾಗಿ 
ಬಂದಿರುವ ಅರ್ಥ ಎಂದರೇನು? ಅದು ಒಂದೇ ಇರುವುದೇ? ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಅದು 
ಭಿನ್ನ ವಾಗಿದೆ, ಅನ್ಯೋನ್ಯ ವಿರೋಧಿಯಾಗಿದೆ. ಮತಾಚಾರ್ಯರೂ ಇತರ ಜ್ಞಾನಿ 
ಗಳೂ ಮಾಡಿದ ವಿವರಣೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಬಲ್ಲರು. 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ತಾತ್ವಿಕ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಜುಂಡಿರುವ ಅರ್ಥ ಎಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದರೆ "ಅದರಲ್ಲಿ ಸಹೋರಿದ್ದರೆ ಆಯ್ಕೆ ಎಂಬುದು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ 
Eclecticism (ಸಾರಸಂಗ್ರಹಪದ್ದತಿ)ಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಧೋರಣೆ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ 
ಮತ್ತು ಸಂಪ್ರದಾಯನಿಷ್ಕೆಯ ಮೂಲ ಉದ್ದೇಶವು ಸಫಲವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು 
" ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಅರ್ಥ' ಎಂದೂ ಪ್ರಬಲ 
ಕಾರಣಗಳಿದ್ದ ಹೊರತು ಆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಬಿಡಕೂಡದು ಎಂದೂ ಲೇಖಕರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವಿರಬಹುದು. ಈ ಬಗೆಯ ಸಂಪ್ರದಾಯನಿಷ್ಟೆ ಗ್ರ೦ಥದ ಒಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ತೋರಿಬರುವ 
ಮತ್ತು ಲೇಖಕರ ಮಾತುಗಳಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯುವ ಸ ಸ್ವತಂತ್ರ ವಿವರಣದ್ಭ ಷ್ಟಿ ಗೆ ವಿಸಂಗತ 
ವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಬಲಕಾರಣಗಳಿರುವ ಮೂಲಕ ಸಂಪು ದಾಯಿಕ ಅರ್ಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ರು 
ವುದರಿಂದ 'ನಿಸಂಗತಿ ದೋಷವಿಲ್ಲ ಎಂದರೆ ಆಚ ಭಾವೆಯವರಂಥ ವಿವರಣ 
ಕಾರರು ಬೇರೆ ಅರ್ಥನಿರ್ಣಯಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿರುವರೆಂದು ಅನ್ನುವ ಕಾರಣ. 
ವಿಲ್ಲ. ಅವರಾದರೂ ಗ್ರಂಥೋಪದೇಶದ ಸಯುಕ್ತಿಕವಾದ ವಿವರಣೆಗೆ ನೆರವಾಗಲೆಂದು 
ತಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪ್ರಬಲ ಕಾರಣಗಳಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಅರ್ಥ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತಮ್ಮ ಅಡ ನನ್ನು ಹೇಳಿರಬೇಕು. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ. ಪೂರ್ವದಿಂದ ನಡೆದು 
ಬಂದಿರುವ ಒಲ್ಲೆ ಅರ್ವಾಚೀನವಾದ ಮತಪಂಥ pS ತತ್ತ್ವ ಪ್ರಣಾಲಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾವೊಂದರಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಟ್ಟು ಅದನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ಕ್ರಮ ಅಥವಾ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಗ್ರಾಹ್ಯವಾದ್ದನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಅವಶ್ಯಕಂಡಲ್ಲಿ ಸ್ವಂತದ್ಧ ಕಟ ೈಷ್ಟಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವೆಂದು 
ತೋರುವ ಬಬ ಶಮ ಇವೆರಡು ಮಾತ್ರ ಸೋಕ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಎರಡನೆಯ ಸ್ವತ ೦ತ್ರಕ್ರಮವನ್ನೇ ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಅನುಸರಿಸಿದ ಈ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರು 
ಮೊದಲನೆಯ ಕ್ರ ಮದ ಹೊಸ ಆವೃತ್ತಿ. ಜ್‌ ತಮ್ಮ ಪದ ತಿಯನ್ನು ವರ್ಣಿ 
ಸಿದ್ದು ಅಷ್ಟು ಸಸಂಗತವಾಡ ಹ. ಅದರಿಂದ ಹಳೆಯ ಮೆಡಿವಂತರಿಗೂ ಸಮಾಧಾನ 
ಎಲ್ಲ, ನ ವಿಚಾರವಂತರಿಗೂ ಸಮಾಧಾನವಿಲ್ಲ. 

ಈ ಬಗೆಯ ಗ ಗ್ರ೦ಥಲೇಖನಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರ ಪರಿಮಿತಿ ಇರಬೇಕೆ? ಎಂಬ 
ಯನ್ನು ಆಗಲೆ ಸೂಚಿಸಿದ್ದೆವು. "ನಾಯಮಾತ್ಮಾ ಬಲಹೀನೇನಲಭ್ಯಃ ನ ನ ಮೇಧ 


ಕ 
ಯಾ 
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ನಬಹುನಾ ಶು ಶತೇನ ಎ೦ಬಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಆತ್ಮ ಜ್ಞಾ ರ ನೆವಾಗಲಿ ಆತ್ಮ ವಿಷಯಕ ಕ ಗ್ರಂಥಗಳ 
ವಿವರಣೆಯಾಗಲಿ ಕೇವಲ ಮೇಧಾವಿಗಳಿಗೆ ತು ರ್ರತರಿಗೆ ಸ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ತಪಸ್ಸಿ ದ್ಗ ರಾದ 
ಯಪಿಗಳ್ಳು, ಈಶ್ವರ ಸಾಕಾ ನ್ಲಿ ತ್ಯಾರಹೊಂದಿದ 1 ಇಂಥ ವಿವರಣೆಯ 
ಕಾರ್ಯಕ್ವೆ ಹ ಮ ಅಧಿಕಾರಿಗಳೆಂಬುದನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. ಅವರವರು 
ಕ೦ಡ ಸತ್ಯವು ವಿವಿಧವಾದರೂ ಅದಕ್ಕಿರುವ ಮಹತ್ವ ಹೆಚ್ಚಿನದು. ಅಂತೇ ಅಂಥವರ 
ಸತ್ಯದರ್ಶನದ ಅನುಸರಣ--ವಿವರಣ ಇವು ಮಾತ್ರ ೫46 ಅನುಯಾಯಿಗಳ 
ಕರ್ತವ್ಯ ಎಂಬ ಶ್ರದ್ಧೆ ದ್ದೆ ಬೆಳೆದುಬಂದಿತು. 
ಇಂದು ಇಕ್ಕು ಶ ಶ್ರದ್ಧೆ ಹೊಸ ವಿದ್ಯಾವಂತರಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿದೆ. ಬುದ್ದಿ 
ಯುಕ್ತವಾದ ಶ ಶ್ರದ್ಧೆಯ ಸಸಿ ಅವರಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಶ ಶ್ರದ್ಧೆ ನ್ಲೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ನತು. ಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲೆನಿಂತ ಜೀವನಪೋಷ್‌ನಿನಿದ ತ ತತ್ವಗಳನ್ನು . 
ಯುಕ್ತಿಬದ್ದವಾಗಿ ವಿವರಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ, ಮನಗಾಣಿಸಿಕೊಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಈ ಜ್‌ 
ವನ್ನು ಈ ದ ಜ್ಞಾನಿಗಳೂ ಖಪಿಗಳೂ ಮಾಡುತ್ತಿರುವರು ; ವಿದ್ವಾಂಸರೂ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಸೆಂಪನ್ನ ರೂ ಮಾಡುತಿ ತ್ರಿರುವರು. ಅಂಥ ಶ ಶ್ರದ್ಧೆ ಗೆ ಬುದಿ ಸಿಯನ್ನು ದಾಸ 
ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡದೆ ಜಾಗೃತ ಮತ್ತು ವ ಬುದ್ದಿಯ ಬೆಳಕಿನಿಂದ 
ಹ ಶ್ರದ್ಧೆಯನ್ನು ಅವರು ಬೆಳಗುತ್ತಿ ದ್ದಾರೆ. ಸದ್ಯದ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರು ವಿದ್ವಾಂಸರು, 
ವಿಚಾರಸಂಪನ್ನ ye ಎಂಬುದು ನಿರ್ವಿವಾಡವಾಗಿದೆ. ಜ್ದಾ ನ ನಿಗಳ ಜರು ಇಂಥ 
ಗ್ರಂಥಲೇಖನದ ಅಧಿಕಾರವು ಇಂಥವರಿಗೆ ಸಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಸತರ ಪಾಂಡಿತ್ಯವುಳ್ಳವರು 
ಚೇವನಸಾಧನೆಯಿಲ್ಲದೆ ವಿಚಾ *ರನಿಮೇಕವಿಲ್ಲದೆ. ಈ ಬಗೆಯ ಗ ಗ್ರ೦ಥರಜನೆಗೆ ಅನಧಿಕಾರಿ 
ಗಳಾಗುತ್ಕಾರೆ ಎ೦ಬುದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅರಿತಿರಬೇಕು. 
ಈಶೋಪರಿಷತ್ತು, ನಿಷ ಕ ಪರಿಪೂರ್ಣ ದರ್ಶನದಿಂದ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿದ 
ಮಂತ್ರ ಪುಂಜವಾಗಿದೆ. ಆ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಅನುಭವದಿಂದ ಏರದ ಅಥವಾ ಊಹೆಯಿಂದ 
ನಿಲುಕದ ಚಿತ್ತವನ್ನು ಅದರ ಸರಳೋಕ್ತಿಗಳು ಕೂಡ ದಿಗಿಲುಗೊಳಿಸುತ್ತವೆ. ಪ್ರವ್ಯತ್ತಿ- 
ನಿವೃತ್ತಿ, ಕರ್ಮ-ಜ್ಞಾ ನ್ಯ ತ್ಯಾಗ-ಭೋಗ ಇವುಗಳ ಸಮನ್ತೆ ಯದ ಸಮ್ಯಕ್ತ ಎನೆ 
ಈ ಉಪನಿಷತ್ತಿ ನಲ್ಲಿರುವುದೆಂದು ಸ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲರಿಗೆ ಮರುತ್ತ. ಬಿದರೆ 
ಅದು ಪ್ರತಿಪದ್ಯದ ವಿವರದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಮೂಡಿದೆ ಎಂಬುದರ ಬಗ್ಗೆ ಐಕಮತ್ಯ 
ವಿಲ್ಲ ತಮಗೆ ಸಂಮತವಾದ ತತ್ವಪ್ರಣಾಲಿಯನ್ನ ನುಸರಿಸುವ  ಅರ್ಥವನ 
ಅದರಿಂದ ಹಿಂಡಿ ತೆಗೆಯುವ ಮಘಾ "ಸ್ವತಂತ್ರ ವಾಗಿ ವಿಮಾ, 
ತೊಡಗಿರುವ ವಿದ್ರಾಂಸೆರಾಗಲಿ ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿ ಮತಭೇದ ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ವಿಶೇಷ 


ವೆ 
ವಾಗಿ ವಿದ್ಯೆ- ಅವಿದ್ಯೆ, ಸಂಭೂತಿ-ಅಸೆಂಭೂತಿ ಈ ಪದಗಳ "ಅರ್ಥವೇನು? ಆಯಾ 
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ಪದ್ಯಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಅವು ಯಾವ ಅರ್ಥಸುಸೆಂಗತಿಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತವೆ? 
ಎಂಬುದು ವಿವರಣೆಯ ವೈವಿಧ್ಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚುಗೊಳಿಸಿದೆ. ಈ ಬಗ್ಗೆ ಈ ಗ್ರಂಥ 
ಕರ್ತರ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಅಗತ್ಯ. " ವಿದ್ಯೆ, ಅವಿದ್ಯೆ ಎಂಬ 
ಪದಗಳು ಸಂಕೇತಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಉಪಯುಕ್ತವಾಗಿವೆ. ಹೀಗೆ :- 


ವಿದೆ ಅನಿದೆ 


ಸ್ರಿ 
(ಆತ್ಮ) ಸ (ಲೋಕ್‌) ಕರ್ಮ 
ಸಂನ್ಯಾಸ ಸಂಸಾರ 
ಅಂತರ್ಮುಖಿತ್ತ ಬಹಿರ್ಮುಖಿತ್ವ 
ಸಿವೃತ್ತಿಧರ್ಮ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಧರ್ಮ' 


ಈ ಸೆಂಕೇತಾರ್ಥವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಆ ಮೂರು ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಸುಸಂಗತವಾಗಿ 
ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಮೂರನೆಯ ಮಂತ್ರದ ವಿವರಣೆ ಹೀಗಿದೆ : " ಯಾರಾದರೆ ವಿದೆ 
ಅವಿದ್ಯೆಗಳೆರಡನ್ನೂ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿ (ಅವುಗಳ ಅನ್ಯೋನ್ಯಸಂಬಂಧವನ್ನು ) ತಿಳಿದು 
ಸೊಂಡಿರುತ್ತಾನೋ ಅವನು ಅವಿದ್ಯೆಯ ದ್ವಾರಾ, ಎಂದರೆ ಪ್ರವೃತ್ತಿಧರ್ಮವಾದ 
ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮಸಂಸ್ಥಾರರೂಪದ ಕರ್ಮಮಾರ್ಗದಿಂದ, ಮೃತ್ಸುವನ್ನು ಎಂದರೆ 
ಮರ್ತ್ಯವಾದ ಈ ಪ್ರಪಂಚದ ಮಾಯಾದ್ರಂದ್ರಗಳನ್ನು ದಾಟಿ, ವಿದ್ಯೆಯ ದ್ವಾರಾ-- 


ಎ೦ದರೆ ನಿವೃತ್ತಿಧರ್ಮವಾದ ವಿರಕ್ತಸಂಸ್ಥಾರರೂಪದ ಜ್ಞಾನಮಾರ್ಗದಿಂದ 


ಅಮೃತವನ್ನು ಎಂದರೆ ನಾಶರಹಿತವಾದ ಪರಮಾತ್ಮ ವಸ್ತುವನ್ನು ಸೇರುತ್ತಾನೆ 
(ಮೋಕ್ಟ ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ)” ಈ ಪದ್ಯಾರ್ಥದ ವಿಸ್ಮರಣೆಯಲ್ಲಿ "ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ 
ಆತ್ಮಜ್ಞಾನ ಬೇಕು, ಆತ್ಮ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಚಿತ್ತಶುದ್ಧಿ ಅವಶ್ಯ, ಚಿತ್ತಶುದ್ಧಿ 
ಸತ್ಯ್ಯರ್ಮದಿಂದಲೇ ಸಾಧ್ಯ್ಯ' ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ಮುಂದೆ (೧) ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಧರ್ಮ 
ಗಳು ಸಮಾಜ ಹಿತಾಪೇಕ್ಟೆ , ಆದ್ದರಿಂದ ಕರ್ತವ್ಯ, (೨) ಅವು ಜೀವಪರಿಶುದ್ದಿಗೆ 
ಸಹಾಯಕ, (೩) ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ, ಸುಲಭ; ನಿವೃತ್ತಿಯಾದರೋ ಸಂಸ್ಕಾರ 
ಜನ್ಯ ಎ೦ಬ ಮೂರು ಅಂಶಗಳು ನೆನಪಿನಲ್ಲಿ ರಬೇಕಾದುವೆಂದು ಗುರುತಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಅವಿದ್ಯೆ ಎಂದರೆ ಅಗ್ನಿ ಹೋತಾ ದಿ ಕರ್ಮ, ವಿದ್ಯೆ ಎಂದರೆ ದೇವತಾಜ್ಞಾ ನ 
೦ಬ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿಯ ಮರ್ಯಾದಿತ ಅರ್ಥವು ಇಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರ 
ಗೊಂಡಿದೆ, ಅಲ್ಲದೆ ಸತ್‌ಕರ್ಮವು ಜ್ಞಾ ನಸಾಧಕವಾದ್ದ ರಿಂದ ಸರ್ವರಿಗೆ ಇಷ್ಟವೆಂಬ 
ವಿವರಣೆಯಲ್ಲಿ ಸಮನ್ರಯದೃಷ್ಟಿ ಫಲಿಸಿದೆ. ಈ ಬಗೆಯ ಸೆಮನ್ವಯವು ಶಾಂತರ 


ತತ್ತ ತ್ತು ಸಂಮತವಾದುದಲ್ಲ. ತನ್ನ ಷ ತ್ಯ ಲೇಖಕರ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿ ಸಲಾಗಿ, 


ಪ್ರವೃತ್ತಿ-ನಿವೃತ್ತಿಗಳ ಅನ್ಯೋನ್ಯ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಜ್ಞಾ ನಸಿದ್ಧಿ ಯ ವರೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ 


ಕ 
SS ₹8 ಕ 


`ವೇ ದ-ನೇದಾಂತ ೧೪೫ 


ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ವಿದ್ಯೆ “ಅವಿದ್ಯೆ ಗಳ ಸಂಕೇತಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇಳುವಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ 
ಮುಖ್ಯಾರ್ಥಗಳ ಕಡೆಗೆ ವ ಸಾ ವಿದ್ಯೆ ಆದು ಆತ್ಮ ಜ್ಞಾ ನವಾದರೆ, 
ಅವಿದ್ಯೆ ಇದು ಮುಖ್ಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಏನು ಎ೦ಬುದನ್ನು ಜಡ ಕ್ಯಾ ಲೋಕ 
ನಶ ಎ೦ಬ ಪರ್ಯಾಯ ಅರ್ಥದಿಂದ ನಾ ಗತಾಂಡು. ಈ ಮಾತು 
ವಿದ್ಯೆ, ಅನಿದ್ಯೆ ಗಳಿಗೆ ಸಮಾನಪದಗಳಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವ ಉಳಿದೆಲ್ಲವಕ್ಕೂ ಅನ ಯಿಸು 
ಕ ಜಾ ಎ ನಸೆಂಬಂಧಿಯಾದ ಅರ್ಥ ಮುಖ್ಯ; ಕರ್ಮ, ಧರ್ಮ ಇವಕ್ಕೆ 
ಧಿಸಿದ. ಅರ್ಥ ಪರ್ಯಾಯದ್ದು. "ತತೋಭೂಯೋ ಇವಶೇತವುಃ ' (ಇನ್ನೂ 
ನದೆನಿಸುವ ಕತ್ಕಲು) ಎಂಬ ಪದ್ಯಭಾಗದ ವಿವರಣೆ ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. "ಭೂಯ ಹು 
ನದೆನಿಸುವ ' ಎಂದೇಕೆ ? ಇದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟೀರಿಸಿಲ್ಲ. 
ತರುವಾಯದ ಮೂರು: ಕ ಲ್ಲ ಬಂದಿರುವ ಸಂಭೂತಿ-ಅಸಂಭೂತಿಗಳ 
ವಿಚಾರವಾಗಿ ಈ ಗ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರ ವ ಹೀಗಿದೆ: "ಮೇಲೆ ಜಾ ನ್ಲನಕರ್ಮಗಳ-- 
ಸಂನ್ಯಾಸಗಾರ್ಹಸ್ಥ ಗಳ ವೃತ್ತಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳ ಆಸಾತವಿರೋಧವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ 
ಸಮನ್ವಯ ಮಾಡಿದ್ದಾ ಗಿದೆ. ಈಗ ಬ ಬ್ರಹ್ಮ ೀಪಾಸನೆ--ಜಗದುಪಾಸನೆಗಳ,--ವಿರಕ್ತ 
ಜೀವನ ಡವ ಜೀವನಗಳ, ಅವಿರೋಧವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇದನ್ನು ಮೇಲಣ ವಿಷಯದ ರೂಪಾಂತರ ಅಥವಾ ಪ್ರರೋಧಾರೆಯೆಂದು ಹೇಳ 
ಬಹುದು. . . " ಸಂಭೂತಿ ', "ಸೆಂಭವ' ಎಂದರೆ ತಾನಾಗಿ ಇರುವಿಕೆ, ಆಗುವಿಕೆ ; 
‘ ಸ್ಟ ಯಂಭು'; ಜಗತ್ತಿನ ಹುಟ್ಟಿಗೆ ಮೂಲಕಾರಣವಾದ ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತು. 
" ಅಸಂಭೂತಿ', " ಅಸಂಭವ' ಎಂದರೆ ಆ ಬ್ರಹ್ಮದಿಂದ ಆಗಿದ್ದರೂ ಬೇರೆಯೆಂಬಂತೆ 
ತೋರುವ ಜಗತ್ತು "ವಿನಾಶ' ಎಂದರೆ ನಾಶಹೊಂದುವುದಾದ ಜಗತ್ತು. ಆ 
ಪದಗಳ ಪರ್ಯಾಯೋಪಯೋಗ ಹೀಗೆ 


el 


ಹೆಚಿ 
ಚ್‌ 

ಶಚಿ 
ಬು 


ಜಗತ್ತಾರಣವಾದ ಬ್ರಹ್ಮ | ಬ್ರಹ್ಮೇಶರವೆನಿಸುವ ಜಗತ್ತು 
ಸಂಭೂತಿ, ಸಂಭವ, ಸಂಭೂತಿ, ಈಶತ್ರ, (ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ) ಅಸಂಭತತಿ, 
(ಚೈ ತನ್ಯ), (ವಸ್ತು), (ಸ್ವ ತಂತ್ರ), (ಸ ್ಯ) ಆಸಂಭವ, ವಿನಾಶ, ಜೀವತ್ವ, (ಜಡ), 


(ಛಾಯೆ), (ಪರತಂತ್ರ), (ಮಾಯಿ) 


ಸಂಭೂತಿ-ಅಸಂಭೂತಿಗಳಿಗೆ ಈ ಅರ್ಥವನ್ನಿ ಟ್ಟುಕೊಂಡು ಗ್ರಂಥಕರ್ತರು 

ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ಮೂರು ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ೧೨ನೆಯ ಮಂತ್ರದ 

ವಿವರಣೆಯಲ್ಲಿ " ಯಾರು (ಬ್ರಹ್ಮ ಕಾರ್ಯವಾದ ಜಗತ್ತನ್ನು ತೊರೆದು) ಕೇವಲ ಬ್ರಹ್ಮ 

ವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹುಡುಕುತ್ತಾರೋ ಅವರು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿ ನದೆನಿಸುವ ಕತ್ತಲನ್ನು 
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೧೪೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಸೇರುತ್ತಾರೆ (ಏಕೆಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತುವು ಜಗತ್ತನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರುವುದಲ್ಲ) "ಎಂಬ. 
ವಾಕ್ಯವಿದೆ, " ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿ ನದೆನಿಸುವ' ಎಂಬ ಮಾತಿನ ತೀರ ಸಂಕ್ಲಿ ಪ್ಲ ಕಾರಣ 
ನಿರ್ದೇಶವಿದೆ. ಮೂರನೆಯ ಮಂತ್ರದ ಅನುವಾದವು. ಹೀಗಿದೆ: “ಯಾರಾದರೆ 
ಸಂಭೂತಿ (ಬ್ರಹ್ಮ) ವಿನಾಶ (ಜಗತು ಖು) ಗಳೆರಡನ್ನೂ ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿಸಿ (ಅವುಗಳ 
ಅನ್ಯೋನ್ಯ ಸಂಬಂಧವನ್ನು) ನೋಡಿರುತ್ತಾನೋ ಅವನು ವಿನಾಶದ ಎಂದರೆ 
ಜಗಜ್ಞೀವನದ” ಮೂಲಕ, ಅರ್ಥಾತ್‌ ಲೋಕ ಸಂಪರ್ಕ ಸಂಸ್ಕಾರದಿಂದ 
ಮೃತ್ಯುವನ್ನು, ಎಂದರೆ ಜಗನ್ಮಾಯೆಯನ್ನು ದಾಟಿ, ಸೆಂಭೂತಿಯಿಂದ--ಎಂದರೆ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ತರೂಪದರ್ಶನದಿಂದ ಅಮೃತವನ್ನು, ಎಂದರೆ ನಾಶರಹಿತವಾದ ಆ ಪರಮಾತ್ಮ 
ವಸ್ತುವನ್ನು ಸೇರುತ್ತಾನೆ.' ಈ ವಿವರಣೆಯಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತವಾಗಿ ಶ೦ಕರಭಗವತ್ಪಾದರು 
ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಅರ್ಥದ ವಿವೇಚನೆ ಬಂದಿದೆ. ಅವರ ಮೇರೆಗೆ ಸಂಭೂತಿಯೆಂದರೆ 
ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರಥಮನಾದ ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನೆಂಬ ಕಾರ್ಯಬ ಹ್ಮ, ಅಸಂಭೂತಿಯೆಂದರೆ 
ಅವ್ಯಾಕೃ ತಪ್ರಕೃತಿ. ಆದರೆ ಲೇಖಕರ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯದಲ್ಲಿ " ಸಂಭೂತಿ ಅಸೆಂಭೂತಿ 
ಗಳೂ, ಸನ್‌ ವಿದ್ಯೆ ಅವಿದ್ಯೆಗಳಂತೆ, ಪರಸ್ಪರ ವಿರುದ್ದಾ ರ್ಥಕಗಳೆಂದು ಭಾವಿಸು 
ವುದು ಪ್ರಕರಣದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭನಿಗೂ ಅವ್ಯಾಕೃತ 
ವೆಂಬುದಕ್ಕ್ಯೂ ಇರುವ ಭೇದವು ಸ್ಥಾ ್ಲಿನಗಣನೆಯದೇ ಹೊರತು ಜಾತಿಯದಲ್ಲ. 
ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಎರಡೂ ಶುದ್ದಬ ಬ್ರಹ್ಮದಿಂದ ಭಿನ್ನ ವಾದುವೇ; ಅವೆರಡೂ ಅಣ್ಣ 
ಕರಂತ ಇರುತ್ತವೆ, ವಿರೋಧಿಗಳಲ್ಲ. . ಇಲ್ಲಿ ನಾವು ಮಾಡಿರುವ ಸ 
ಬೇರೆ ಬಗೆಯದಾದರೂ ಅದು ತಾತ್ಸರ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಂಕರರ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿಲ್ಲ. 
ಪ್ರಾಚೀನವಾದ ಉವಟಾರ್ಯಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥನೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ ' 
ಹೀಗೆಂದು ಉವಬಾರ್ಯಭಾಷ್ಯದಿಂದ ಪ್ರಸ್ಸುತವಾದ ' ಉದ್ದ ತಿಯನ್ನು ಹೊಡ 
ಲಾಗಿದೆ. ಕೊನೆಗೆ " ಉವಟಭಟ್ಟಿರು ಶರೀರ ಎಂದು ಕರೆಬರುವುದನ್ನು ನಾ ಜಗತ್ತು 
ಎಂದು ಕರೆದಿದ್ದೇವೆ. ಕರೀರಕೋಟಿಯೇ ಜಗತ್ತು. ತನೀ ವ್ಯಷ್ಟಿ ವಾಚಕ, 
ಜಗತ್ತು ಸಮಸ್ಪಿ ವಾಚಕ ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವಿದೆ. ಗ್ರಂಥಕರ್ತರ ಮನೋಗತವು ಸೈ 

ವಾಗಲೆಂದೂ ದರ್ಜೆಗೆ ಚೆರವಾಗದೆಂದೂ ಅವತರಣಿಕೆಗಳನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಸ್ತಾ 1 | 
ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಸೆಂಭೂತಿ-ಅಸೆಂಭೂತಿ ಪದಗಳಿಗೆ ತಾವು ಕ ಕೊಂಡಿರುವ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ 
ಜರಾ ಗ್ರ೦ಥಕರ್ತರು ಮೂರು ಮಂತ ತ್ರಗಳನ್ನು ಕಾಜ! ವಿವರಿ 
ಸಿದ್ದಾರೆ. ಆಯಾ ನದಗಳ ಅರ್ಥವು ಸ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಶಾರಕರತತ್ತ್ವಸರಣಿಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ವಾಗಿ ಶಂಕರರು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಅರ್ಥಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿ ದೆಯೆಂಬುದನ್ನು 
ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಮತ್ತು ಕಾರ್ಯಬ್ರಹ್ಮ ಎಂಬ ಪದಗಳು ಒಂದೇ 


ವೇದ__ವೇದಾಂತ ೧೪೭ 


ಬ್ರಹ್ಮ ವಸ್ತು ವನ್ನು ಕುರಿತಾಗಿದ್ದರೂ ತಾತ್ವಿಕವಾಗಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಭೇದವಿದೆ. ಆ ಭೇದವು 
ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕವಾಗಿರಲಿ ಅಧಾ ರೋಸಿತವಾಗಿರಲಿ ಅದು ಭೇದವೆಂಬುದೇನು ಸುಳ್ಳಲ್ಲ. 
ಹಾಗೇ ವಿನಾಶಿಯಾದ ಜಗತ್ತು a ಅವ್ಯಾಕೃತವಾದ ಪ್ರ ಕೃತಿ ಇವು ಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಭೇದವಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಲೇಖಕರೇ ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ ತ ಪರಬ ಬ್ರಹ್ಮ ಮತ್ತು ಜಗತ್ತು 
ಇವು ಪರಸ ರ ವಿರುದ್ದಾರ್ಥಕಗಳಿರುವಂತೆ ಗ. ಬ್ರಹ್ಮ ಮತ್ತು ಅವ್ಯಾಕೃತಗಳಲ್ಲ, 
ಹೀದಿವೂ ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರುವ ಅರ್ಥವು ಬೇರೆ ಬಗೆಯದಾದರೂ ಅದು 
ತಾತ್ಸರ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಂಕರರ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ದವಾಗಿಲ್ಲ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಕ ನವು ಯಥೋಚಿತ 
ವೆಂದು ನಮಗೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮ ಬಪ್ಪ ಗೆ ಉನಟಾರ್ಯಭಾಷ್ಯಧಲ್ಲ 
ಸಮರ್ಥ ನೆಯಿರುವುದೆಂದು ಸ ತೋರಿಸಿದ್ದು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ 
ಅದರಿಂದ ಉವಟಾರ್ಯರ ಮತ್ತು ಲೇಖಕರ ಅರ್ಥಯೋಜನೆ ಶಂಕರರ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ 
ಅವಿರುದ್ದವಾಗಿದೆ, ಸಂಪ ರ್ರದಾಯಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಮಾತ್ರ ನಿಷ್ಪನ್ನ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪದಗಳ ಅರ್ಥದ ತರುವಾಯ ವಾಕ್ಸಾ ರ್ಥ ವಿವರಣೆ ಹ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಅಡಕವಾದ ಸೆಮನ್ವ ಯವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ವಿದ್ಯೆ- bh ಗಳುಳ್ಳ ಮಂತ್ರಗಳ ವಿವರಣೆ 
ಸ ಹೇಗೋ ಹಾಗಿ ನ್‌ ಲೇಖಕರು ಶಾಂಕರ ದೃಷ್ಟಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ 
ಷಿ ಪ್ರಿಯನ್ನು ತೋರಿದ್ದಾರೆ. " ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕವಾಗಿ ರುವ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಹ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಬಲಕಾರಣಗಳಿದ್ದ ಸ ಹಾಗೆ ಮಾಡತಕ್ವದಲ್ರವೆಂದು 
ನಾನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದೆ ಸೇನೆ” ಎಂಬ ಅವರ ಅಭಿಪಾ ತ್ರಾಯವನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಮನದಂದರೆ, 
SEE pe ಅವರು ಪದ- ವಾಕ್ಯಗಳ ಅರ್ಥವಿವರಣೆಯಲ್ಲಿ 
ನೃತಂತ್ರವಾದ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾದ ಮತ್ತಥೇದನವ್ಲ ವ್ಯಕ್ತಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅದು 
ನ ವೇ ಆಗಿದೆ. ಸತ್ಯವಾವುದು ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಗೆ ಕೊನೆಯ ಉತ್ತ ರ ದೊರೆಯು 
ವುದು ಕಷ್ಟ. ಆದರೆ ತಾವು ತಂತಮ್ಮ ನಿಲವನಲ್ಲ ಕಂಡ ಸತ್ಯಕ್ಕೆ. ಎಲ್ಲರೂ 
ಪಾ ೨ ಮಾಣಿಕವಾಗಿರಬೇಕೆಂಬುದು ಒಪ ಸ್ಪತಕ್ಕ ತತ್ವವಾಗಿದೆ. 
ಸೆಂಭೂತಿ-ಅಸೆಂಭೂತಿ ಈ ಪದಗಳ ನಿಜವಾದ ಅರ್ಥವೇನು? ಈಶೋಪ 
ನಿಷತ್ಕಾರನು ಆಯಾ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಕಂಡಿದ್ದನು? ಈ ಪ್ರಶ್ನೆ ಗಳು ಎಂದಿನಿಂದ ಪ 3 ಸಾದ ಉತ್ತರದ ದೂ 
ಕಾಯಾ ಸತ. ತೆ ಉಪನಿಷತ್ರಿ ನಲ್ಲಿ ಯ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ವಾಚಾ ್ಯರ್ಥಕ್ಕಿಂತ 
ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥ ಅಥವಾ ಸಂಕೇತಾರ್ಥವು ಕೆಲವು ಸೆಲ ಅಭಿಪ್ರೆ ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ 
ಎಂಬುದನು ನ್ನು ಒಪ್ಪಿದರೂ ಈ ಲೇಖಕರು ಆ ಪದಗಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಅರ್ಥವು ನಮಗೆ 
ಸೆಮಂಜಸವೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಸಂಭೂತಿ, ಅಸಂಭೂತಿ (ವಿನಾಶ) ಇವು ಭಾವನಾಮ 


೧೪೮ ಪ್ರ ಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಗಳಾಗಿದ್ದು ಆತ್ಮದ ಅಥವಾ ಚಿತ್ಕದ ಒಂದು ಭಾವ ಅಥವಾ ಕಿ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಸ ಸೂಚಿಸ 
ಬೇಕೇ ನಿರತ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಇಲ್ಲವೆ ಸ್ಥೂಲವಾದ ವಸ್ತುವನ್ನಲ್ಲ. ಸೆಂಸ್ಕೃತೆ 
ಕೋಶದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 'ಪನಿಷತ್ಟೋಪದಲ್ಲಿ ತ್ರ ಪದಗಳಿಗೆ ಲೇ ಖಕರು ಕೊಟ್ಟಿ ರುವ 
ಅರ್ಥವು ಕಾಣದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 'ಉಪನಿಷತ್‌ಕೋಶದಲ್ಲಿ ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ಸ 
ತಾತ್ಪೂರ್ತಿಕವಾಗಿ ಬಳಸಿದ್ದೇವೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶೋಧನೆ ನಡೆಯಬೇಕು. 


ಸಂಭೂತಿ, ಸಂಭವ ಎಂದರೆ " ತಾನಾಗಿ ಇರುವಿಕೆ, ಆಗುವಿಕೆ; ಸ ನ್ರಯಂಭ್ಯ, ಜಗತ್ತಿನ 


ಹುಟ್ಟಿಗೆ ಮೂಲಕಾರಣವಾದ ಬ ಬ್ರಹ್ಮವಸ್ತು ' ವಿಂಬುದಾಗಲಿ " ಮ್‌ ಅಸಂಭವ : 


ಎಂದಿ ಆ ಬ್ರಹ್ಮದಿಂದ ಆಗಿದ್ದರೂ ಬೇರೆಯೆಂಬಂತೆ ತೋರುವ ಜಗತ್ತು' ಎಂಬು 
ದಾಗಲಿ ' ಎಳೆದುತಂದ ಅರ್ಥದಂತೆ ತೋರುತ್ತವೆ. "ವಿನಾಶ' ಎಂದರೆ "ನಾಶ 
ಹೊಂದುವುದಾದ ಜಗತ್ತು' ಎಂಬುದು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಎಳೆದಾಟವನ್ನು ತೋರಿಸು 
ತೃದೆ. "ವಿನಾಶಿ' ಎನ್ನ ಬಹುದಾಗಿರುವಾಗ " ವಿನಾಶ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಏಕೆ 
ಬಳಸಲಾಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು. ಯೋಜಿಸೆಬೇಕಾಗಿತ್ತು. " ಸಂಭೂತಿ' ಪದಕ್ಕೆ ಕೋಶದಲ್ಲಿ 
‘ ಜನ್ಮ, ಮೂಲ, ಹುಟ್ಟು ವಿಕೆ' ಮುಂತಾದ ಅರ್ಥಗಳಿದ್ದ ರೆ " ಅಸೆಂಭೂತಿ'ಗೆ " ಜನ್ಮ 
ರಾಹಿತ್ಯ, ಪ್ರನರ್ಜನ್ಮರಾಹಿತ್ಯ' ಎ೦ಬ ಅರ್ಥಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳ ಜಾಡನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಆ ಪದಗಳನ್ನು ಅರ್ಥವಿಸುವ ಯತ್ನ ಮಾಡಿದ್ದ ರೆ ಒಳ್ಳೆ ಯದಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 

ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬೇರೆಬೇರೆ ಜಾ ಇ ನಿಗಳ, ವಿದ್ವಾ ೦3ರ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವನ್ನು 
ನಾವು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು, ವಿಸ್ಟಾ ನಿಯರ ಅವುಗಳ ನ ಣೆ ಇಲ್ಲಿ ಸ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಬಂದಿರುವ ಅಥವಾ ಇಂದಿಗಿರುವ ವಿವರಣೆಗಳಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ 
ಒಂದು ವಿವರಣೆಯತ್ತ ಜಿಜ್ಞಾ ಸುಗಳ ಗಮನವನ್ನು ಎಳೆಯಬಯಸುತ್ತೇವೆ. ಅಧುನಿಕ 
ಯುಗದ ಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಟ ಜ್ಞಾ  ನಿಗಳ್ಲಿ' ಒಬ್ಬರಾದ ಮಹರ್ಸಿ ಅರವಿಂದರು ಈಶೋಪನಿಷತ್ತ ನ್ನು 
ಕುರಿತು ಸಮಗ್ರ ವಾದ ವಿವರಣೆ NT ಸರ್ವಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ 
ವಿದ್ಯೆ-ಅವಿದ್ದೆ, ಸಂಭೂತ ೨೩ 8 ಎ೦ಬ ಪದಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಆಯಾ ಮಂತ್ರಗಳ 
ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಅವರು ವಿಸ್ಮಾರವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಈಶೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಅಭ್ಯಾಸಿಗಳು 
ಅವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವುದು ಲೇಸು. 

HE ವಿವರಣೆಯ ಸಾರಾಂಶ ಹೀಗಿದೆ: ವಿದ್ಯೆ ಎಂದರೆ ಏಕತ್ತದ ಪ.ಜೆ 


NSA) 
ಅವಿದ್ಯೆ ಯೆಂದರೆ ಅನೇಕತ್ತದ ಪ್ರಜ್ಞೆ. ಏಕತ್ವವು ಶಾಶ್ವತವಾದ ಸತ. ಅದಿಲ್ಲದೆ 
ಆನೇಕತ್ತವು ಅಸತ್ಯು, ಭ್ರಾಂತಿ. ಅದು ವಕಕ್ತದ ಲೀಲೆ, ಅದರ ವಿವಿಧವಾದ ಆತ್ಮ 


ವಿಸ್ಮ ರಣೆ. ವಿದ್ಯೆ ಅವಿದ್ಯೆ ಸಳ ಅತ್ಯಂತ ಸಾಮರಸ್ಯದ ಮೂಲಕ ದಿವೃತ್ವವು ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸ ಕಟಿವಾಗುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಮನುಷ್ಯನ ವರಾತ 


Ws | 
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ವೇದ--ವೇದಾಂತ ಸ ೧೪೯ 


ಸೇವಲ ವಿದ್ಯೆ ಅಥವಾ ಕೇವಲ ಅವಿದ್ಯೆಯ ಅನುಸರಣದಿಂದ ಈ ಸೆಂಕಲ್ಪವು 
ನಿದಿ ಹ ಯಾರು ಕೇವಲ ಅವಿದ್ಯೆ ಇ! ಅನೇಕತ್ವ ದ ಬೆನ್ನು ಹತು ನ 
ಸನ ಏಕತ್ವ ದಿಂದ ದೂರ ಸರಿಯುತ್ತ, ಪ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಯಾಂತ್ರಿಕ ಕ್ರ ಚ್‌ ಭೇದಕಾರಕ 
ಶಕ್ಕಿಗಳಿಗೆ ಜಾ ಅಂಧಃತಮನನ್ನು' ಸೇರುತ್ತಾರೆ. ಸ ಕೇವಲ ವಿದ್ಯೆ 
ಅಂದರೆ ಏಕತೆದ ಬೆನ್ನು ಹೆತು ಗ ಅವರು ಸಮಗ್ರಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ ಕ್ಕೆ, 
ಹೆಚ್ಚಿ 4 ನಡೀನೋ ವನ್ನು ಸತ ಲೆಯಲ್ಲಿ ಪ ರ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾರೆ. "ದ ಯ ಅವಸ್ಥೆ ಅವಿದ್ಯೆ 
ಗಿಂತ Sed ಬಜ ಶತ್ತಲೆ ಹಚ್ಚ ನದು ಆಗುತ್ತದೆ. ಜ್ರ ಆ 
ಅವಸ್ಥೆ ಯಾದ ಅವಿದ್ಯೆ ಯಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ" ಯಾವಾಗಲೂ ಸ ಸಾಧ್ಯ. ಆದರೆ ಕೇವಲ 
ವಿದ್ಯೆಯ ಶೂನ್ಯ ಅಸತ್ರಿನ ಕಲ ನೆಯಿಂದ ಆತ್ಮ ದ ಪೂರ್ಣಾವಿಷ್ಯಾರಕ್ಕೆ 
1 ಬ... ಹೆಚ್ಚು ಕಠಿಣವಾಗುತ್ತ ಚ 

ಸಂಭೂತಿ ಎಂದರೆ ಜನ್ಮ, ಜನನ ಆಗುವಿಕೆ; ಅಸಂಭೂತಿ ಎಂದರೆ ಅಜನ್ಮ, 
ಜನ್ಮ ರಾಹಿತ್ಯ, ಜನ್ಮಮುಕ್ತಿ. ಸ ೈತಿಯ ಸೂರ ಆತ್ಮವು ಏನೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಸು ನಿತ ಸ ಅವಿಕಾರ್ಯವೂ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಪ್ರಕೃತಿಯೂ ಆತ್ಮ ವು ಆಗು 

ದೆ ತನ್ನ ರೂಪಗಳನ್ನು ಬದಲಿಸುತ್ತದೆ. ಕಾಲಕ ಕ ಮದಲಿ ವಿವಿಧ ef ಮತ್ತು 
ಅವಸ್ಥೆ ಗಳಿಲ್ಲ ಪ ರ ವೇಶವೆಂದರೆ ಪ್ರ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಜನ್ಮ. ಮನುಷ್ಯನು ಜನ್ಮ ದ 


ತ್ರನ್ರಾ ವಸ್ತೆ 5 ಯಿಂದ ಪಾ ಅಜನ್ಮ ವೆಂಬ ಸಮಸ್ಥಿತಿಗೆ ಬಂದು ಮುಟ್ಟು 
| ಜ್‌ ಗಗ ಗೃಂಧಿ, ಆ ಬಾನದ ತದ 


~ 


ಶ್ರ ' ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ ಕಕೆದಿದೆ. 
ಜನ್ಮ ಮತ್ತು ಅಜನ್ಮ ಇವು ಮೂಲತಃ ದೈಹಿಕ ಅವಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲ. ಆದರೆ ಆತ್ಮಿಕ 


ನೆ. 
ಅಜನ್ಮ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಒಯ್ಯುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅಸೆಂಭೂತಿ ಅಥವಾ ಅಜನ ತ್ಯೆ 
ವಿನಾ 


ಅವಸ್ಥೆಗಳು. ಮನುಷ್ಯನು ಅಹಂಭಾವದ ಗ್ರಂಥಿಯನ್ನು " ಭೇದಿಸಿ ದೇಹದಲ್ಲಿ 
ಉಳಿಯಬಹುದು, ಆದರೆ ಅಹಂಭಾವನಿನಾಶದಲ್ಲಿ ಯೇ ಕೇವಲವಾಗಿ ತೊಡಗಿದರೆ, 
ಅವನು ದೇಹೆದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಹುಟ್ಟಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಯ ಇಲ್ಲವೆ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಯ 
ಆಸಕ್ತಿ ಪೂರ್ಣಮಾರ್ಗವಲ್ಲ. ಕೇವಲ ಅಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯ ಆಸಕ್ತಿ ವಿವೇಚನಾಶೂನ್ಸ 
ವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಶೂನ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿನಾಶವನ್ನು ತರುತ್ಮದೆ. ಇವೆರಡೂ 
ತಾಮಸೀ ಅವಸ್ಥೆಗಳು. ಇತ್ತ ಶರೀರಥಧಾರಣರೂಪವ ಬನ್ನ ದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯೆಂದರೆ 
ತನ್ನ ನ ನ್ನು ತಾನು “ಸರಿಮಿತಿಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡು . ಅಹಂಕಾರನಿಷ ಜನ್ಮ ಚಕ್ಕ ಕೃದಲ್ಲಿ ತಿರುಗು 
bs ಇನ್ನೊ ೦ದರಿಗಿಂತ ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಇದು ಹೆಚ್ಚಿನ ಅಂಧಕಾರ. 


ಯಾಕಂದರೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಮುಕ್ಕತೆಯ ಪೆ ಗ್ರೀರಣೆಯನೇ ಅಜ್ಜಾ ನವಿರುತ್ತ ದೆ. 


೧೫೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಬ್ರಹ್ಮನು ವಿದ್ಯೆ ಮತ್ತು ಅವಿದ್ಯೆ, ಸಂಭೂತಿ ಮತ್ತು ಅಸೆಂಭೂತಿ ಎರಡೂ 
ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಆತ್ಮದ ಅಸಂಭೂತಿ ಅಥವಾ ಜನ್ಮ ರಾಹಿತ್ಯದ ಅರಿವಿನಿಂದಲೇ ಸೆಂಭೂತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಮುಕ್ಕ ಹಾಗೂ ದಿವ್ಯ ಜೀವನವು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಹಂಕಾರವಿನಾಶ 
ದಿಂದ ಮತ್ತು ಜನ್ಮಾಸಕ್ತಿಯ ವಿಲಯನದಿಂದ ಆತ್ಮವು ಮೃತ್ಯುವಿನಾಜೆ ದಾಟಿ 
ಹೋಗುತ್ತದೆ, ದ್ರಂದ್ರಗಳ ಪರಿಮಿತಿಯಿಂದ ಮುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದಮೇಲೆ ಸಂಭೂತಿಯನ್ನು ಪ್ರಕೃತಿಯ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯೆಂದು ಅದು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತದೆ, ' 
ಆದರೆ ತನಗೆ ಅಧೀನವಾಗಿ ಮಾತ್ರ ; ಬಂಧನಕಾರಕವಾಗಿ ಅಲ್ಲ. ಈ ಸ್ವತಂತ್ರ 
ಮತ್ತು ದಿವ್ಯವಾದ ಸೆಂಭೂತಿಯಿಂದ ಅದು ಅಮೃತೆಪದವಿಯ ಸೌಖ್ಯ ಹೊಂದುತ್ತದೆ. 

ಮೇಲಿನ ಸಾರಾಂಶದಿಂದ ಅರವಿಂದರ ವಿವರಣೆ ಎಲ್ಲ ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗು 
ವುದೆಂದು ನಾವು ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅದರ ತಾತ್ಸರ್ಯವು ತಿಳಿಯಲೆಂದು ಕೊಟ್ಟಿರು 
ತ್ತದೆ. . ಈಶೋಪನಿಷತ್ತಿನ ಸಮನ್ವಯಪೂರ್ಣವಾದ ಮತ್ತು ಸೂಕ್ಷ ೬ತೆಮವಾದ 
ಜೀವನದರ್ಶನದ ಪರಿಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ ನಿದ್ಯೆ-ಅವಿ ಶೈ, ಸಂಭೂತಿ-ಅಸೆಂಭೂತಿ ಈ ಪದಗಳಿಗೆ 
ಅವರು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಅರ್ಥ ಮತ್ತು ಮಾಡಿದ ವಿವರಣೆ ತುಂಬ ಸಹಾಯಕವಾಗುತ್ತವೆ 
ಎ೦ಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ವಿಶೇಷತಃ ಸೆಂಭೂತಿ ಮತ್ತು ಅಸಂಭೂತಿಗಳು 
ಖಷಿವಾಣಿಯ ಗುಹೆಯಿಂದ ತಮ್ಮೆಲ್ಲ ಅರ್ಥಕಾಂತಿಯಿಂದ ಹೊರಬಂದು ಉಪ . 
ನಿಷದಭ್ಯಾಸಿಗೆ ಮತ್ತು ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಸಾಧಕನಿಗೆ ಹೊಸೆ ಬೆಳಕನ್ಸ್ರೀಯುತ್ತವೆ. 

ಶ್ರೀ ಡಿ.ವಿ.ಜಿ. ಯವರ ಎರಡು ಗ್ರಂಥಗಳ ಅವಲೋಕನವನ್ನೂ ಆನುಷಂಗಿಕ 
ವಾದ ತಶ್ವಚಿಂತನೆಯನ್ನೂ ಪ್ರೆ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಮಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದ್ದೆ ನೆ. ನಾನು 
ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯಲ್ಲ, ಆದರೆ ತತ್ವಜಿಜ್ಞಾಸು. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಈ ಲೇಖನ 
ವನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ವಾಚಕರಲ್ಲಿ ಅರಿಕೆಮಾಡಬಯಸುತ್ತೇನೆ. ತತ್ವಚಿಂತನೆ 
. ಜೀವನಸಾಧನೆಗೆ ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕವಾದ ಒಂದು ಸಾಧನ. ಅಂತೆಯೆ ತಮ್ಮ ಜೀವನವು 
ಒಳ್ಳೆಯದಾಗಬೇಕು, ಪೂರ್ಣತೆಯ ಗುರಿಯತ್ತ ಮುಂಬರಿಯಬೇಕು ಎಂದು 
ಹಂಬಲಿಸುವವರೆಲ್ಲ ಜೀವನಸಾಧಕರಾಗಿರುವಂತೆ ತತ್ವಚಿಂತಕರೂ ಆಗುತ್ತಾರೆ. ಶ್ರೀ 
ಡಿ.ವಿ.ಜಿ.ಯವರ ಮನೋಭೂಮಿಕೆ ಇದೇ ಆಗಿರುವುದೆಂದು ನಾನು ನಂಬಿದ್ದೇನೆ. 
ಅವರ ಪರಿಣತಪ್ರಜ್ಞಿ ಯಿಂದ ಹಲವಾರು ಜೀವನಮಾರ್ಗದರ್ಶಿಯಾದ ತತ್ತ್ವ 
ನಿರೂಪಕವಾದ ಗ್ರ೦ಥಗಳು ರಚಿತವಾಗಲಿ, ಕನ್ನಡ ಜ್ಞಾ ನಭಾಂಡಾರವು ತುಂಬಲಿ 
ಎಂದು ಹಾರೈಸುತ್ತೇನೆ. | 

ರಂ. ಶ್ರೀ. ಮುಗಳಿ 


ಖಗ ಪಾಪರ್‌ 
ಡೆ 


ನಮ್ಮ ಹಿಂದಿನ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಹು ಸೊಗಸಾದ ಕಲ್ಪನಾಸಾಮ್ರಾ ತ್ರಜ್ಯು ನಿರ್ಮಾಣ 
ವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣನೆಗಳು ರಮ್ಯವಾಗಿ ಮನೋಹರ. 
ವಾಗಿ ಆಶ್ಚ ರ್ಯಕರವಾಗಿವೆ. ಇಂತಹ ವರ್ಣನೆಗಳು ಒಂದಲ್ಲ, ಎರಡಲ್ಲ, ಹತ್ತಾರು! 
ಯಾವ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಅಂದರೆ ಆ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಕೊಂಡುಹೋಗುವ ಕೀಲುಕುದುರೆ, ಹಾರುವ 
ಪಾದರಕ್ಷೆ , ಮಾಯಾ ಜಮಖಾನ ಕೇಳಿದ್ದನ್ನು ತಕ್ಷ ಣವೇ ಉಂಟುಮಾಡಿಕೊಡುವ 
ಅಲ್ಲಾ ವುದ್ದಿ (ನನ ಮಾಯಾದೀಪ ಮೊದಲಾದಂತಹ ವಸ್ತುಗಳು ಅದೃಷ್ಟವಂತರಿಗೆ 
ಒದಗಿಬಂದ ಪ್ರಸಂಗಗಳು ಬೇಕಾದಷ್ಟು. 


3 "ಫ್ಲೆ 3ಯಿಂಗ್‌ ಸಾಸರು ' ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಈಗಾಗಲೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಬೆಳೆದಿದೆ, ಹಲವಾರು 
ಪುಸ್ತಕಗಳೂ ಲೇಖನಗಳೂ ಪ್ರಕಟವಾಗಿವೆ. ಈ ಲೇಖನಕ್ಕೆ ಆಧಾರ ‘Flying Saucers have 


Landed by Desmond Leslie and George Adamski; Flying Saucers from the 
Moon by N. T. Wilkins; Flying Saucers from other Sapce by D. E. Keyhoe; 
Man from Mars by Cedric Allinghan ಮುಂತಾದ ಪುಸ್ತಕಗಳು ಮತ್ತು ನಾನಾ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ 


ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುವ ಅನೇಕ ಲೇಖನಗಳು. ಈ ಸಪುಸ್ಮಕಗಳು ಪ್ರಾನ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ವೇದಾಂತ 
ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಆಶ್ರಮದ ಸ್ನಾವಿಂ ಸಿದ್ಧೇ ಶ್ವರಾನಂದಜಿ ಅವರು ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪು ಅವರಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ 
ಕೊಟ ವು. ಸ್ವಾವಿಂ ಸಿದ್ಧೇಶ ಸರಾನಂದಜಿ, ಪುಸ್ಮ ಕಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡುತ್ತ ಹೀಗೆ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ ; 


With all love and greetings I am offering you this document of facts staggering 
the wildest imagination, a subject that add another dimention to our 
thinking, of course under thought realm, a phenomena of the waking state. 


೧೫೨ ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಅಧ 


ನಮ್ಮ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಅದ್ದು ತ ಮತ್ತು ಮಹತ್ತರವಾದ ವಿಷಯಗಳಿ 
ಗೇನು ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲ. ಕಾಮಧೇನು, ಕಲ್ಪ ತ ಅಂತಹವುಗಳ ವರ್ಣನೆ ಯಾರನ್ನು 
ಆಶಾವಂತರನ್ನಾ ಗಿಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ! ಎಷ್ಟು. ಜನರಿಗಂದರೆ ಅಷ್ಟು ಜನರಿಗೆ ಬಹು 
ಭಕ್ಷ ಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸುವ ಅಕ್ಷ ಯಸಾತ್ರೆ ಯಾರಿಗೆ ಬೇಡ? ಸ್‌ ತೊಟ್ಟು ಸೇವಿ 
ಸಿದರೆ ಸಾಕು ಹಸಿವೆಯ ಬಾಧೆ, ನಿದ್ರೆಯ ಕಾಟ, ಮುಪ್ಪಿನ ಗೋಳು--ಈ ಎಲ್ಲವೂ ತಪ್ಪಿ 
ಅಮರರನ್ನಾ ಗಿಮಾಡುವ ಅಮೃತಬಿಂದು ಬೇಡ ಅನ್ನು ವವರಾರು? ಈರೇಳು ಲೋಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಗೆಂದರೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಜನರನ್ನೆ ೦ದರೆ ಅಷ್ಟು ಜನರನ್ನು ಮನೋವೇಗಕ್ಕೂ 
ಮಿಗಿಲಾದ ವೇಗದಲ್ಲಿ ಸುರಕ್ಷಿ ತವಾಗಿ ಕೊಂಡುಹೋಗುವ ರಾವಣನ ಪುಷ್ಪಕ ವಿಮಾನ 
ದಂತಹದೊಂದು ಸಿಗುವುದಾದರೆ ಅಮೆರಿಕ ರಷ ದೇಶಗಳು ಏನನ್ನು ಬೇಕಾದರೂ 
ಬಲಿಕೊಡಲು ಸಿದ _ವಾಗವು ಎನ್ನ ನ ಲಾಗುವುದೆ ? ? ಪ: ಸಿಬಿಟ್ಟಿ ರೆ ವೈರಿಸ ಸಮೂಹವನ್ಷೆ ತ 

ಭಸೆ ಮಾಡುವ ಗ್ಗೆ €ಯಾಸೆ ಸ್ತ್ರ, ಜಂ ಬಾಗೆ ವೈರಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕೊಜ ಕ 

Me 1 ವಾರುಣಾಸ್ತ ಮೊದಲಾದ ಅಸ್ತೃತಂತ್ರ ಕೈಗೂಡುವುದಾದರೆ ರಷ್ಯ 
ಅಮೇರಿಕಗಳು ಒಂದನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು ಏರಿಹೋಗಿ ನಾಶವಾಗಲಿಕ್ಕೂ ಸಿದ್ಧ ವಿಲ್ಲ 
ಎನ್ನು ವುದೆಂತು? 

ಇಷ್ಟಕ್ಕೆ ಆ ಕವಿಬ ಬ್ರಹ್ಮರ ಸೈ ಸೃಷ್ಟಿ ತೀರಲಿಲ್ಲ. ಈರೇಳು ಲೋಕಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ 
ತಿನ್ನ ರ, ರುಷ ಯಕ ಕ್ರ ಸು ಮೊದಲಾದ ಉತ್ಕೃಷ್ಠ ಎಸ್ಟ ಜೀವವರ್ಗಗಳನ್ನು, 
ಸ್ಫ ಷಸ ಒಂದೊಂದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ವರ್ಗದವರನ್ನು ತುಂಗ 
ಮಾನವನು ಹಸಿವೆಯಿಂದ, ಮುಪ್ಪಿ ನಿಂದ, ಸಾವಿನಿಂದ ಬಳಲುತಿ ಕದ್ದ ರೆ; ಹಸಿವೆಯ 
ಆತಂಕವಿಲ್ಲದೆ, ನಿದ್ದೆ ಯ ಬಾಧೆಯಿಲ್ಲದೆ, ಮುಪ್ಪಿನ ಗೋಳಿಲ್ಲದೆ ಅಮರರಾಗಿ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಯೌವನತುಂಬಿ ಮಾನವನ ಪಡೆಪಾಟಲನ್ನು ನೋಡಿ ವಿನೋದಪಡುತ್ತ್ಯ ಆ ದೇವ 
ಲೋಕದ ನಲ್ಲನಲ್ಲೆಯರು ವಿಹರಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಈ ಸುಖವನ್ನು ನೋಡಿ ಅದಾರಿಗೆ 
ತಾನೆ ಅಸೂಯೆ ಮೂಡದು! 

ಹೀಗೆ ಆ ಮಹಾ ಮೇಧಾವಿಗಳ ಕಲ್ಪನಾ ಸಾಮಾ ್ರಿಜ್ಞಗಳು ವರ್ಣಿತವಾಗಿವೆ 
ಅದನ್ನೆ ಲ್ಲ ನಾವು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಓದಿ ಓದಿ ಮೋ ಪಡೆಯುತ್ತಿ, ದೆ ವೆ. ಒಳ್ಳ ಯ 
ಸೂ ಕಲ ನ ಅದೆಷ್ಟು ರಮ್ಮ ವಾಗಿದೆ, "ರವಿ ಕಾಣದ್ದನ್ನು ಕವಿ ತ ಅನ್ನು ವ್ರ 
ದರಲ್ಲಿ ಉತೆ ತ್ಸ ತಾನೆ ಹ ಸ ಮೆಚು ು ತೇವೆ. ಈಗಿನ. ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಕಲ ನಾ 
ಶಕ್ತಿಯೂ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಜ ಜತ ಮಹಾ ಸನ್ನಿ ವೇಶಗಳನ್ನು 
ಪೂರ್ಣ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಶಕ್ತ, ಕುಗ್ಗು ತಿ ತ್ರಿದೆಯೇನೊ ಎನಿಸುತ್ತ ದೆ ಆಚರ. 
ಈಚೀಚೆಗೆ ಒದಗುತ್ತಿ ವ ರ್ರಸಂಗಗಳಿಂದ ಕಾವ್ಯ ಗಳ ವರ್ಣನೆ ಕಲ ) ನೆಯಾಗಿರದೆ 


ಯಕ್ಸ್‌ ನೌಕೆ ೧೫೩ 


ನಿಜವೇ ಏಕಿರಬಾರದು ಎಂಬ ಸಂದೇಹ ಹುಟ್ಟಿ ದರೆ ಅದೇನು. ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲ. ಜವ 
ತಮ್ಮ ಅಂತರ್‌ದ್ಯ ಪ್ಟಿಯಿಂದ ಅವ್ಯಕ್ತವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು 'ಅಿನುಭವಿಸಿ ವರ್ಣಿಸಿರ 
ಬಾರದೇಕೆ ಬರುತ. | 

ಕಾವ್ಯದ ಕಾಲ ಬೇಡ, ಈಜೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೂ ಅದು ಸರಿ ಎನಿಸೆದಿರದು. 
ಮಂಗಳಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಎರಡು ಉಪಗ್ರಹಗಳಿವೆ. ಅವುಗಳು ಗಹದ ಸುತ್ತ ಸುತ್ತುವ ರೀತಿ 
ನಮ್ಮ ಚಂದ ದ್ರನಂತಲ್ಲದೆ ವಿಚಿತ್ರ. ಒಂದು ಪಶ್ಚಿ ತ ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ ಸುತ್ತಿದರೆ 
ಇನ್ನೊ ೦ದು ತ ರದಿಂದ ದಕಿ ಕ್ಕಿ ಸುತ್ತು ತ್ರದ ಈ ಗ್ರಹಗಳಿರುವುದು ಗೊತ್ತಾ 
ದದ್ದು. ೧೮೭೭ ರಲ್ಲಿ. ಅದಕ್ಕೂ ಹಿಂದೆ ಡೊ ಸೌಲಭ್ಯವಿಲ್ಲದ ಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಡಾನ್‌ ಸ್ವಿಫ್ಟ್‌ ತನ್ನ ಗಲಿವರನ ಪ್ರವಾಸ ಪುಸ್ಕಕದಲ್ಲಿ ಈ ವಿಷಯ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾನೆ; 
ವಾಲೆ ಯರ್‌ ತನ್ನ ಮೈಕ್ರೊ ಮೆಗಾಸ್‌ನಲಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇವರಿಗೆ ಅದು ಹೇಗೆ. 
ಗೊತ್ತ ತ್ತು? pe ಅಂತರ್‌ದೃಷಿ ಯಿಂದಲೇ ಎಂದು "ಹೇಳಿದರೆ ತಪ್ಪಾ ಗಲಾರದು. 
ಬೇರೆ ಲೋಕದ ಜನರನ್ನು ಕೆನ್ನೆ ಜೋ ಯಕ ಕ್ರರಂದೋ ದೇವತೆಗಳೆಂದೋ ಕರೆದಿರ 
ಬಹುದು. ಅವರ ಆ ್‌್‌ ಸೌಲಭ್ಯವನ್ನು ಪುಷ್ಪ ಕವಿಮಾನವೋ ಮಾಯಾ 
ಜಮಖಾನವೋ ಕೀಲುಕುದುರೆಯೋ ಎಂದೂ ವ ಈಗ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ 
ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿ ಹರಡುತ್ತಿರುವ "ಫೆ ರಶ್ರಯಿಂಗ್‌ ಸಾಸರ್‌ ' ವಿಷಯ ನಿಜವಾದುದಾದರೆ 
ನಮ್ಮ ಕಾವ್ನಗಳ ಕ ಕಲ )ನೆಯೂ ಉತ್ತ ಕ್ಸ ಯಿದ್ದರೂ ನಿಜವಾಗಬಹುದು. ; 

ಸ. ನಾಲ್ಕು ಶತಮಾನ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಈ "ಫೆ ಯಿಂಗ್‌ ಸಾಸರ್‌ ' 
ಕತೆಗಳು ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿವೆ. ಗ್ರೀಕ್‌ ರೋಮನರ ಕಾಲದಿಂದ ಅಂದರೂ ತಪ್ಪಾಗ 
ಲಾರದು. ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಅದರಲ್ಲೂ ಎರಡನೆಯ ಮಹಾಯುದ್ಧ ವಾದ ಮೇಲೆ ಜ್‌ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ. ಅಮೆರಿಕದಲ್ಲಿ, ಇಂಗ್ಲೆ ೦ಡಿನಲ್ಲಿ ಜಪಾನಿನಲ್ಲಿ, ಫ್ರಾನ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೊ ಇವುಗಳ ಹಾರಾಟ ಜಾಸ್ತಿಯಾಯಿತು. 'ರಷ್ಟದಲ್ಲೂ 
ಇರಬೇಕು. ಭಾರವು ಜರ್ಮನಂದೇನೋ ಸಂಶೋಧನೆಯ ಫಲ ಇದು ಎಂದು. 
ಕೊಂಡರು. ಅಮೆರಿಕನ್ನರು ರಷ್ಯನ್ನ ರ ಮಸಲತ್ತಿನ ಸಂಶೋಧನೆ ಇದು ಎಂದರು. 
ರಷ್ಯನ್ನರು ಇದು ಅಮೆರಿಕನರದೇ ಇರಬೇಕು, ಏನೋ ಚಳಕ ನಡಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು 
ಕೊಂಡಿರಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಒಬ್ಬರು ಇನ್ನೊಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯಪಟ್ಟುಕೊಂಡರು. ಸಾಸರು 
ಗಳ ಹಾರಾಟವನ್ನು ಕಂಡ ಸಾಮಾನ್ಯಜನ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸರಕಾರಗಳು ನಡಸುತ್ತಿರುವ 
ಏನೋ ಸಂಶೋಧನೆ ಇರಬೇಕು ಎಂದು ತಿಳಿದರು. ಕೆಲವು ವಿಜ್ಞಾ ನಿಗಳು ವಾಯು. 
ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಬದಲಾವಣೆಯಿಂದ ಒದಗುವ ಬೆಳಕು ಅಥವಾ ಆಗಾಗ್ಗೆ 
ಸಂಭವಿಸುವ ಉಲ್ವಾಪಾತಗಳಿರಬೇಕೆಂದು ಊಹಿಸಿದರು. ಆದರೆ ಹೀಗೆ ಬಹುಕಾಲ 


೧೫೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಊಹೆ ಪ್ರತಿ ಊಹೆಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲಾಗಲಿಲ್ಲ. " ಫ್ಲೈಯಿಂಗ್‌ ಸಾಸರಿನ ' ಕತೆಗಳು ಚಿತ್ರ 
ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ಹರಡತೊಡಗಿದವು. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ವಾಗಿ ಕಂಡ ಅನೇಕರು ಅವುಗಳು 
ಲೋಹದಿಂದ ತಯಾರಾದ ಯಂತ್ರಗಳೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಈ ಗಲಾಟಿ ಹೆಚ್ಚಲು 
ಅಮೇರಿಕ ಸರಕಾರ ಈ ಫ್ಲೈಯಿಂಗ್‌ ಸಾಸರಿನ ಹಾರಾಟ ತಾನು ನಡಸುತ್ತಿರುವ 
ಕಾರ್ಯವಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಿತು. ಮಿಕ್ಕು ಸರಕಾರಗಳೂ ಆಡಕ್ಕೆ. ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದೂ ಸೃಷ್ಟವಾಯಿತು. ರಷ್ಯ ತನಗೆ ದತ್ತವಾಗಿ ಬಂದ " ಸ್ಸಿಂಕ್ಸ್‌ ಕಮೌನ ವನ್ನು 
ನೂ” 1 ಅವರ ಸ ಅಲ್ಲವೆಂಬುದು ಸತು: 

ಹಾಗಾದರೆ " ಫ್ಲೈಯಿಂಗ್‌ ಸಾಸರ್‌ ' ಏನಿರಬೇಕು ಎಂಬ ಜಿಜ್ಞಾ ಸೆಗೆ 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಸಂಗತಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರಲು ಸರಕಾರ 
ಗಳಾದರೂ ಅದೆಂತು ನೆಮ್ಮದಿಯಿಂದಿರಲಾಗುವುದು ? ಅಮೆರಿಕ ಇಂಗ್ಲೆಂಡ್‌, ಕೆನಡ 
ಮೊದಲಾದ ದೇಶಗಳ ವಿಮಾನದಳದ ಇಲಾಖೆಗಳೂ ಖಗೋಳಶಾಸ್ತ್ರ ಕಾರಾಗಾರ 
ಗಳೂ ಇದರ ಪರಿಶೋಧನೆಗೆ ತೊಡಗಿದವು. ಅಮೆರಿಕ ಸರಕಾರ ಇಂದು ಇದಕ್ಕಾಗಿ 
" ಸಾಸರು ಪರಿಶೋಧನೆ ' ಇಲಾಖೆಯೊಂದನ್ನು ಬೇರೆಯಾಗಿ ಪಾ ೨)ರಂಭಿಸಿ ಸತ್ಯಾ 
ಸತ್ಯಗಳನ್ನು ಎ ಶೋಧಿಸತೊಡಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ yi ರಾದ ಕೆಲವು ಸಾರ್ವಜನಿಕರೂ 
ಸೆಂಶೋಧಸೆ ನಡೆಸತೊಡಗಿದಾರೆ. ಈ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯ ಪ್ರಾರಂಭವಾದ ಮೇಲೂ ' 
ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿ ಏನೆಂಬುದು ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ. ಕಣ್ಣಿಂದ ps ವಿಷಯ ತಿಳಿಸಿದರೆ, 
ಅದೇ ನ ಎ೦ದು ನಂಬಲು ಅದನ್ನು ಕಾಣದ ವಿಜ್ಞಾ ನಿಗಳು ಹಿಂಜರಿದರು. ಅಂತು 
ಒಂದು ಬೋಗುಣಿಯನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು ಬೋಗುಣಿಯ ಮೇಲೆ ಮುಚ್ಚಿದರೆ 
ಕಾಣುವ ಆಕಾರದಂತಹ ವಸ್ತುಗಳು ಒಮೊ ಮ್ಮ ಒಂಟಬೊಂಟಿಯಾಗಿ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ 
ಗುಂಪಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಅತಿ ವೇಗದಿ೦ದ ಹರಿದಾಡಿ ಗಗನವೇರಿ 
ಮಕೆಯಾಗುತ್ತುದ್ದು ದರಿಂದ ಅವುಗಳು ಏನು ಎಂಬುದನ್ನು ನಿಖರವಾಗಿ ಹೇಳುವುದು 
ಕಷ್ಟವಾಯಿತು. ಹಲವು ವೇಳೆ ವಿಮಾನ ಚಾಲಕರು ತಮ್ಮ ವಿಮಾನಗಳನ್ನು ಹಾರಿಸಿ 
ಸಾಸೆರುಗಳ ಬೆನ್ನ ಟಿ ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಅವುಗಳ ವೇಗವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಲಾರದೆ 
ನಿಷ್ಪಲವಾಗಿ ಹಂದಿರುಗಿದ್ದಾ ರೆ. ಆಮೇಲಾಮೇಲೆ ಎರಡನೆಯ ಮಹಾಯುದ್ಧ ನಡೆ" 
ಅಣುಬಾಂಬು, ಬಲಟನಸ 1 ಸಿಡಿತ ನಡೆಯತೊಡಗಿದ ಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸಾಸರುಗಳು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡುದರಿಂದ ಇವುಗಳ ಸ ರೂಪ ಕೊಂಚಮಟ್ಟಿ ಸ 
ತಿಳಿಯುವಂತಾಯಿತು. ಈ ಫೆ ಯಿಂಗ್‌ ಸಾಸರುಗಳು ತ ವ್ಯಾಸವುಳ್ಳ ಗಣಪ, 
ದಿಂದ ನೂರಡಿ ವ್ಯಾಸವುಳ್ಳ ಗಾತ್ರ ದ ವರೆಗೂ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳತೊಡಗಿದವು. ಅಷ್ಟೇ 
ಅಲ್ಲ. ಗೂಡಿನಲ್ಲಿ ಪ ಬಾರಿವಾಳೆಗಳನ್ನು ತುಂಬಿತಂದು ಬೇಕಾದ ಸ್ಥಳದಿಂದ ಹಾರಬಿಡು 


ಯಕ್ಸ್‌ ನೌಕೆ ೧೫೫ 


ವಂತೆ ಈ ಫೆ ಯಿಂಗ್‌ ಸಾಸರುಗಳಿಗೆ ನೆಲೆಯಾಗಿ ಅವುಗಳನ್ನು ತುಂಬಿತಂದು 
ಭೂಮಿಯ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ವಿಲೊ ಫೀ ತೇಲಿನಿಂತು ಅಲ್ಲಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ೭8 ಬಹು 
ದೊಡ್ಡದಾದ ತಾಯಿ ವಿಮಾನಗಳೂ ಹಲವರಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ಈ ವಿಮಾನ 
ಸಿಗಾರ್‌ (ಹೊಗೆಬತ್ತಿ) ಆಕಾರದಲ್ಲಿವೆಯಂತೆ. ಇವು ಒಂದೊಂದು ಸಾವಿರ ಅಡಿಯಿಂದ 
ಮೈಲಿಗಟ್ಟಲೆ ಉದ್ದ ದಷ್ಟು ದೊಡ್ಡವಾಗಿವೆ ಎ೦ದು ಕಂಡವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇವುಗಳ 
ವೇಗ ಇಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಿರುವಂತೆ ಗಂಟಿಗೆ ೧೮,೦೦೦ ಮೈಲಿಗಳು. ಇನ್ನೂ 
ಹೆಚ್ಚಿ ರಬಹುದು | 

ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಸುದ್ದಿ ಹರಡಿ ಜನರ ಕುತೂಹಲ ಕೆರಳಿರುವಾಗ 
ಸರಕಾರಗಳು ತಾನೆ ಹೇಗೆ ಸುಮ್ಮ ನಿರಲಾದೀತು ? ಸರಕಾರಗಳ ವಿಮಾನಗಳ ಶಾಖೆಗಳು 
ತಮ್ಮ ರೇಡಾರ್‌ ಮೊದಲಾದ ಯಂತ್ರಸಲಕರಣೆಯಿಂದ ಪರಿಶೋಧನೆಗೆ ತೊಡಗಿದವು. 
ಪರಿಶೋಧನೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬಂದ ವಿಷಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಹೊರಗೆಡಹಲಿಲ್ಲ. ಅದು ಸ್ವಭಾನಿಕ. 
ದೇಶದ ಸುರಕ್ಷ ತೆಯ ಹೊಣೆಹೊತ್ತ ಸರಕಾರಕ್ಕೆ ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಹಿತದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ 
ಯಾವದನ್ನು ಬಯಲುಮಾಡಬಹುದೊ ಯಾವುದನ್ನು ಗುಟ್ಟಾಗಿಟ್ಟಿರಬೇಕೊ ಆ 
ಜವಾಬ್ದಾರಿಯಿರುತ್ತದೆ. ಜನರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಸಲ್ಲದ ಕಲಕಾಟಿ ಉಂಟುಮಾಡ 
ಬಾರದು. ಅದರಲ್ಲೂ ಅಮೆರಿಕದ ಜನ ಸಲ್ಪಕ್ಳೆಲ್ಲ ಮತಿಗೆಡುವರು. ೧೯೩೮ ರಲ್ಲಿ 
ವೆಲ್ಸ್‌ ರವರ " ಪ್ರಪಂಚಗಳ ಯುದ್ದ ' ಎಂಬ ಕಾದಂಬರಿಯ ವಿಷಯ ಅಮೆರಿಕ 
ಜ್‌ ಮೂಲಕ ಪ 4, ಸಾರವಾದಾಗ ಆ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಲೋಕದ 
ಜನರು ಭೂಲೋಕದ ರು ಎಂದಿರುವುದನ್ನು ನಿಜವೆಂದೇ ತಿಳಿದು 
ಅಮೆರಿಕದ ಜನ ನಡೆದುಕೊಂಡ ರೀತಿ ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ಆ ಧಾಳಿಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಏನೇನು ಕಾರ್ಯ ಕೈಗೊಳ್ಳಬೇಕೊ ಅದೆಲ್ಲ ಆಯಿತು. ಧಾಳಿ ನಿಜವಲ್ಲ 
ಅದೊಂದು ಕಾದಂಬರಿಯ ಕಥೆಯೆಂದು ಜನರನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುವುದು 
ಸಷ್ಟತರವಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ಜನರು ಕಂಗಾಲು ಆಗದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಯಾವ 
ವಿಷಯ ' ಯಾವಾಗ ಹೇಳಬೇಕೆಂಬ ಪರಿಜ್ಞಾ ನ ಸರಕಾರ ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಅಮೆರಿಕದ ವಿಮಾನ ಇಲಾಖೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಫ್ಲೆ ಯಿಂಗ್‌ ಸಾಸರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ 
ಪ್ರಸಂಗಗಳು ೩೦೦೦ಕ್ಕೂ ಮೀರಿ ಇವೆಯಂತೆ. ಈಗ ಜನಕ್ಕೆ ಗೊತ್ತಾಗಿರುವು 
ದಕ್ಕಿಂತ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸತ್ಯವಾದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೊ ಳಗೊಂಡ ಪ್ರಸಂಗಗಳೂ 
ಇವೆಯಂತೆ. ಆದರೆ ಹೊರಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಿರುವುವು ಕೆಲವು ; ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದೆರಡನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಬಹುದು. 

"ನ್ಯೂ ಯಾರ್ಕ್‌ ಹೆರಾಲ್ಡ್‌ ' ಪತ್ರಿಕೆಯ ೧೧-೪-೧೮೯೭ ರ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದ 


೧೫೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಸುದ್ದಿ ಇದು-೧೮೯೭ ಏಪ್ರಿಲ್‌ ೯ಇ, ೧೦ ರ ರಾತ್ರಿ ೨ ಗಂಟೆಯ ವರೆಗೆ ಚಿಕಾಗೊ 
ನಗರದ ಮೇಲೆ ಸಿಗಾರ್‌ (ಹೊಗೆಬತ್ತಿ) ಆಕಾರದ ಎರಡು ದೊಡ್ಡ ಯಕ್ಷ ಆಕಾಶ 
ನೌಕೆಗಳನ್ನು ಆಶ್ಚ ರ್ಯ ಮುಗ್ಧ ರಾದ ಸಾವಿರಾರು ಜನರು ವೀಕ್ಲಿ ಸಿದರು. ಆ "ನೌಕೆಗಳ 
ಫೋಟೊ ಜಿತ ತ್ರಗಳನ್ನು ಕೂಡೆ ತೆಗೆಯಲಾಯಿತು. ಅದೇ ಪತಿ ಶಿ ಕೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಮೇಲೆ 
ಬಂದ ಸುದಿದ ಯಂತೆ ಆ ಯಕ್ಷ ನೌಕೆಗಳು ಮುಂದಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು 
ಪಟ್ಟಿ ಣಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡವಂತೆ! 

ಇನ್ನೊ ೦ದು, ಇಂಥದು ನಡದದ್ದು ೧೯೫೦ ನೇ ಏಪ್ರಿಲ್‌ ೨೭ ನೆಯ ದಿನ. 
ವಿಮಾನ ಚಾಲಕ ಕ್ನಾಪ್ರನ್‌ ರಾಬರ್ಟ್‌ "ಅಡಿಕ್ಟ್‌, ಜನಸಂಚಾರ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಚಿಕಾ 


ನು 
ಕೋವಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ದಾಗ ಆ! ಹಸ ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಅಡಿಕ್ಸ್‌ಗೆ 


ಫೆ ಯಿಂಗ್‌ ಸ ಸಾಸರಲ್ಲಿ ನಂಬಿಗೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆತನ ಮುಂದೆ ಆ ವಿಷಯ ಹಾಸ್ಯಕ್ವೀಡಾಗು 


ತ್ರಿತ್ಕು. ಆತ ಹೇಳುವುದು ಶೇಳಿ-- 

" ನಾವು ೩,೦೦೦ ಅಡಿ ಮೇಲಿದ್ದೆ ವು. ಅದು ನಮ್ಮ ಪಕ್ಕದಲ್ಲೇ ಚಲಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 
ಅದು ಗುಂಡಾಗಿ ದಪ್ಪವಾಗಿ ನಯವಾಗಿದ್ದು ಕಾಂತಿಪಂಕ್ರಿಯಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು. 
ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಕೆಂಪನೆಯ ಬಣ್ಣದಿಂದ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ವಿಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಪ್ರಯಾಣಿಕರೂ ಕಂಡರು. ನಾನು ಗೌರ್‌ಬೆಂಡ್‌ ವಿಮಾನ ನಿಲ್ದಾಣಕ್ಕೆ ರೇಡಿಯೋ 
ಮೂಲಕ ಆ ಸಮಾಚಾರ ತಿಳಿಸಿದೆ. ಅವರಿಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದೆ ಅವರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ 
ಯಾವ ವಿಮಾನವೂ ಆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಆ ನಿಲ್ದಾಣದ ಅಧಿಕಾರಿ ತಿಳಿಸಿದ. ಆ 
ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ವಸ್ತುವಿನ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಲು ಪ್ರಯತ್ತ ಪಟ್ಟಿ. ಆದರೆ ಅದರ 
ತಡೆಗೆ ನನ್ನ ವಿಮಾನ ತಿರುಗಿದೊಡನೆ ಅದು ಏನೋ ಇಸ್‌ ಕಷಟ ಯಂತ್ರ 
ರಚನೆಯನ್ನೊ ಳಗೊಂಡಿದ್ದ ೦ತೆ ತಕ ಕ್ಷಣವೇ ತನ್ನ ದಿಕ್ಕನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿ, ಭೂಮಿಯಿಂದ 
೧,೫೦೦ ತ ತ್ರ ತರಕ್ಕೆ. ಪಸ ES ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ಗಗನವನ್ನು ಸೇರಿತು.” 

ಇನ್ನೊಬ್ಬ ವಿಮಾನ ಚಾಲಕ ಕ್ಯಾಪ್ಟ ನ್‌ ವಿಲ್ಸ್‌ ಚಿತಿ ರ್ರೀ ಜೀವ ಕೇಳಿ: 
ಈತನೂ ಫ್ಲೈಯಿಂಗ್‌ ಸಾಸರಲ್ಲಿ ನಂಬಿಗೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ವನು, ತಾನೇ ಕಂಡ ಮೇಲೆ 
ಅಮೆರಿಕದ “ಫೆ ಯಿಂಗ್‌ ' ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಆತ ಬರೆದುದು ಇದು-- 

"" ನಮ್ಮ ವಿಮಾನ ವಾಷಿಂಗ್‌ಟನ್‌ ಬಿಟ್ಟಾಗ ರಾತ್ರಿ ೯-೧೫ ಗಂಟಿಯಾಗಿತ್ತು- 
ಮೂವತ್ತು ಮೈಲಿ ದೂರಪ್ರಯಾಣ ನಡೆದಿತ್ತು. ಭೂಮಿಯಿಂದ ೧೮,೦೦೦ ಅಡಿ 
ಎತ್ತರದಲ್ಲಿದ್ದೆ ವು. ನನ್ನ ಜೊಶೆಯ ಅಧಿಕಾರಿ ಗೇಟ್ಸ್‌ "ಅದೇನು ನೋಡು ' ಎಂದು 
ಥೂಗಿ ನ ಜರು ತಿರುಗಿನೋಡಿದೆ. ಸಕ್ಷ ತ್ರಸ್ಯಾಂತ ಅದೆಷ್ಟೊ ಪಾಲು 


ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ನೀಲಿಬಣ್ಣ; ದ ಅದು ನಮ್ಮ ಕಡೆ ಬರುತ್ತ ತ್ತು. ಅದು Net ಪ್ರ ಕಣ 


ಯಕ್ಷ ನೌಕೆ ೧೫೭ 


ಇತಲಿಸೆದೆ ನಿಂತು ತನ್ನ ದಿಕ್ಕನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿ ನಮ್ಮ ಮತ್ತು ಚಂದ ನನ ಮಧೆ ಸರಿದು 
ಹೋಯಿತು. ನೆ ನೃನಿಗೂನಮಗೂ ಮಧ್ಯೆ ಬ ಚಂದ ನಿನ ಅಡ್ಡಾ 2 ಅದರ 
ಛಾಯರೂಪ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಕಂಡಿತು. ಟು ಪ್ರಕಾಶ ಪಂಕ್ತಿ ಗಳನ್ನು "ಬೀರಿತ್ತು. 
'ಲೋಹದಿಂದ ತಯಾರಾಗಿದ್ದ ತೆ ಕಂಡಿತು. ಜಸಿ. ಅತಿ ವೇಗವಾಗಿತ್ತು. ನನ್ನ 
ಏಮಾನವನು ನ್ದ ತಿರುಗಿಸಿ ಅದನ್ನ ನುಸರಿಸಲು ಪ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದೆ. ಅದು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿ 

ಹಾರಿ ಯಕಯಾಯ್‌ | 

ವಿಮಾನ ಚಾಲಕರು ಕಂಡ ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರಸೆಂಗ ಹೇಳಿದರೆ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಲಾರದು. 
ಹೇಳಿ; 

ಇದು ನಡೆದದ್ದು ೧೯೫೦ ರ ಮಾರ್ಜಿ ೩೧ರ: ರಾತ್ರಿ. ಆದಮ್‌ ಮತ್ತು 
ಅಂಡರ್ಸ ನ್‌ ಇಬ್ಬರು ಫಾ ಚಾಲಕರು ತಮ್ಮ ವಿಮಾನಗಳನ್ನು ಹಾರಿಸುತ್ತ ದ್ದಾಗ 
ದ ಕದ್ದ ಂತೆಯೇ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಸಾಸೆರು ಇವರನ್ನು ಪರೀಕ್ಷ ಸಲೋ ತ್ರಿ 
"ಇವರ ವಿಮಾನದ ಕಜೆ ನುಗ್ಗಿ ಬಂತು. “ ನಾವು ಈ ಎಸಕ ದಲ್ಲಿ ಕಂಚಿತ, ನಂಬಿಗೆ 
ಯುಳ್ಳವರಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಈ ಇದು ನೋಡಿ ಪೆಚಾ ರಿಗಿಬಿಟ್ಟೆ ವು. ಅದರ 'ಪ ಪ್ರಕಾಶ 

ಸರ ಸಂಚಾಲಕರ ಕಣು ನ್ಲಗಳನ್ನು ಕೋರೈಸಿತು. ಅಪ ಗುಮ್ಮ ಟದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 

ಸುತ್ತ ಬಿಳಿನೀಲಿಯ ಹೊಳೆವ 'ಬೆಳಕಿನ ಪಂಕ್ಲಿಯಿತ್ತು. ಅದು ಬಹುಶಃ ನಿಶಾನಿಯೋ 
ಇಲ್ಲ ಯಂತ್ರವನ್ನು ತಿರುಗಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯೋ ಆಗಿರಬೇಕು. ಆ ಪ್ರಭಾಪಂಕ್ತಿಗೆ ಕೆಳಗೆ 
ಆ ಗುಮ್ಮ ಟದಲ್ಲಿ ಎಂಟು ಹತ್ತು ಗುಂಡು ಕಿ೦ಡಿಗಳಿದ್ದುದು ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಅವುಗಳು 
ಬಹುಶಃ ಆಕಾಶದಿಂದ ಶಕ್ತಿ ಹೀರುತ್ತಿ ದ್ದ ಕಿ೦ಡಿಗಳಿದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು. ಕೊಂಚ 
ಹೊತ್ತು ಪರೀಕ್ಷೆ ನಡೆಸುವಂತೆ. ನಡೆದು ಆಮಟೆ ಮೂತಿ ಮೇಲೆತ್ತಿ ಗಂಟಿಗೆ 
ಸಾವಿರ ಹಲ: ವೇಗದಲ್ಲಿ ಗಗನಕ್ಕೇರಿಹೋಯಿತು.” 

ಕೆಲವು ಫೆ ಯಿಂಗ್‌ ಸಾಸೆರುಗಳು ೯ ಅಂಗುಲದಷ್ಟು ಚಿಕ್ಕವು. ಈ ಬಗೆಯ 
ಚಿಕ್ಕ ಪುಟ್ಟಿ ಸಾಸರುಗಳನ್ನು ಬರೀ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಣೆಗಾಗಿ ಬಳಸುತ್ತಿ ದ್ಹಾರೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 
ಹಾರಾಟಿದಲ್ಲಿರುವ ನಮ್ಮ "ವಿಮಾನಗಳನ್ನು ಬಳಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯೇನು ಎಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿಯುವಂತೆ ವರ್ತಿಸುತ್ತವೆಯಂತೆ ! Bn ಚಲನೆ ಜೇನು ತಾಯಿ ಹಡಗಿನಲ್ಲಿರುವ 
ಚಾಲಕನ ಮಾನಸಿಕ ಭಾವನೆಯ ಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೋ ಇಲ್ಲ ಇನ್ರಾವುದೋ ಸೂತ್ರ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೋ ನಡೆಯುತ್ತಿರಬೇಕೆಂದು ಊಹಿಸಲಾಗಿದೆ. ಸ; 

ಇದೊಂದು ದುರಂತ ಕತೆ. ನಡೆದುದು ೭ ಜನವರಿ ೧೯೪೮ ರಲ್ಲಿ. ಕ್ಯಾಪ್ಟನ್‌ 
ಥಾಮಸ್‌ ಮೆಂಟಲ್‌ ಎರಡನೆಯ ಮಹಾಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಖಾ ತಿಗಳ ಸಿದ ವಿಮಾನ 
ಸಂಚಾಲಕ. ಆತನೂ ಮತ್ತಿಬ್ಬ ರು ಸಂಚಾಲಕರೂ A ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 


೧೫೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಗಾಡ್ಮನ್‌ ನಿಲ್ದಾಣದ ಮೇಲೆ ಹಾರಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗ ಗುರುತಿಸಲಾಗದ 
ಅಪರಿಚಿತ ವಸ್ತು ವಿಶೇಷವೊಂದನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ, ಪರಿಶೋಧಿಸಬೇಕೆಂದು ಅವರಿಗೆ 
ಆಣತಿ ಬಂತು. ಈ ಆಣತಿ " ಗಾಡ್ಮನ್‌ ' ವಿಮಾನ ನಿಲ್ದಾಣದ ಅಧಿಕಾರಿ ಕರ್ನಲ್‌ 
ಗೇ ಹಿಕ್ಸನಿಂದ ಬಂದುದು. ಗೇ ಹಿಕ್ಸ್‌ ಈ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರ ವಸ್ತುವನ್ನು ಬಹುಕಾಲ: 
ತನ್ನ "ದೂರದರ್ಶಿ'ಯಿಂದ ವೀಕ್ಷಿಸಿ ಅನಂತರ ಆ ಸಂಚಾಲಕರಿಗೆ ಆಣತಿ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 
ಕರ್ನಲ್‌ ಹಿಕ್ಸ್‌ ಹೇಳಿದ್ದು-- 

“ ಅದು ಕೊಡೆಯಾಕಾರದಲ್ಲಿತ್ತು. ಬೆಳ್ಳಗೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಅದರ ಸುತ್ತ 
ಕೆಚ್ಚನೆಯ ಪ್ರಭಾಪಂಕ್ರಿಯೊಂದು ಪರಿಭ್ರಮಿಸುತ್ತಿತ್ತು ” ಅದನ್ನ ನುಸರಿಸಿದ ವಿಮಾನ 
ಚಾಲಕರಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರು ಅದನ್ನ ನುಸರಿಸಲಾರದೆ ಹಿಂತಿರುಗಿದರು. ಆದರೆ ಮೆಂಟಲ್‌ 
ನಿಂದ ಬಂದ ಕೊನೆಯ ರೇಡಿಯೋ ಸುದ್ದಿ ಇದು. | 

“ ಅದು ಬಲು ದೊಡ್ಡದು; ಲೋಹದಿಂದ ತೆಯಾರಾದಂತಿದೆ ; ಅದರ! ವ್ಯಾಸ 
ಸುಮಾರು ೧,೦೦೦ ಅಡಿ ಇರಬೇಕು. ಅದು ತನ್ನ ವೇಗವನ್ನು ಗಂಟಿಗೆ ೨೫೦ 
ಮೈಲಿಯಿಂದ ೪೦೦ ಮೈಲಿಗೇರಿಸಿದೆ; ನಾನದನ್ನು ಬೆನ್ನ ಟ್ಟಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೇನೆ 
ಇಪ್ಪತ್ತು ಸಾವಿರ ಅಡಿ ಎತ್ತರದ ವರೆಗೆ ಹೋಗಿ ಹಿಂತಿರುಗುತ್ತೇನೆ.” ಆಮೇಲೆ 
ಗೊತ್ತಾದುದು ಮೆಂಟಲ್‌ ವಿಮಾನ ಗಂಡಾಂತರಕ್ಕೀಡಾಗಿ ತುಣುಕುತುಣುಕಾಗಿ 
ಒಡೆದುಬಿದ್ದುದು ಮತ್ತು ಮೆಂಟಿಲನ ಅಂತ್ಯ. 

ವಿಮಾನ ಈ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಅಪಘಾತಕ್ಕೀಡಾಗಬೇಕಾಗಿದ್ದರೆ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ 
ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯೊದಗಿರಬೇಕೆಂದು ಊಹಿಸಲಾಯಿತು. 3 

ದೆಹಲಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಪ್ರಸಂಗ ಇದು: ೧೯೫೧ ರ ಮಾರ್ಚಿ ೧೫ ರಂದು 

ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ೧೦.೨೦ ರ ಸಮಯ ; ದೆಹಲಿ ನಗಂದ ಮೇಲೆ ಫ್ಲೈಯಿಂಗ್‌ ಸಾಸರೊಂದು 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಅದನ್ನು ಸಾವಿರಾರುಮಂದಿ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ವೀಕ್ಲಿ ಸಿದರು. 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತು ನಿಮಿಷಗಳ ಕಾಲ ಸುತ್ತುತ್ತಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ವೀಕ್ಲಿ ಸಿದ ದೆಹಲಿ 
"ಫ್ಲೈಯಿಂಗ್‌ ' ಮುಖ್ಯ ಇಂಜನಿಯರ್‌ ಪ್ರಾ ನ್ನ ರ್ಲಿ ವ್ಲೊ €ಟ್‌ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ 
ದ್ದಾರೆ: ಅದು ಸಿಗಾರ್‌ (ಹೊಗೆಬತ್ತಿ) ಆಕಾರದಲ್ಲಿತ್ತು. ಸುಮಾರು ನೂರಡಿ ಉದ್ದ, : 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಜ್ವಾಲೆಯ ಬಳೆ. ನಿಶ್ಶಬ್ದವಾಗಿ ೫೦೦೦ ಅಡಿ ಎತ್ತರದಲ್ಲಿ ಗಂಟಿಗೆ 
೨,೦೦೦ ಮೈಲಿ ವೇಗದಲ್ಲಿ ಹಾರಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಲೋಹದಿಂದ ಮಾಡಿದಂತಿತ್ತು. 
ಅದು ಅತ್ತಿತ್ತ ತಿರುಗಿದಾಗ ಸೊರ್ಯ ಕಿರಣಗಳು ಅದರ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಪ್ರತಿ 
ಫಲಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಇದೇನೆಂದು ಪರೀಕ್ಷಿ ಸಲು ಮೂರು ಜೆಟ್‌ ವಿಮಾನಗಳು ಮೇಲೆ 
ಹಾರಿದವು. ಕೂಡಲೆ ಅದು ವೇಗಗೊಂಡು ಅಂತರಿಕ್ಷ ಸೆ ಹಾರಿ ಮರೆಯಾಯಿತು. 


ಯಕ ನೌಕೆ ೧೫೯ 


ಹೀಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಪ್ರಸಂಗಗಳು ನಡೆದಿರುವ ವರದಿಗಳಿವೆ. ಆದರೆ. ಈ 
"ಫ್ಲೆ ಯಿಂಗ್‌ ಸಾಸರ್‌' ವಿಷಯ ಇನ್ನೂ ಚರ್ಚಾಸೆ ೈಡವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಕ್ಯಾಪ್ಟನ್‌ 

ಮೆಂಟಲ್‌ ಕಥೆಯನೆ ಸೇ ಕುರಿತು ನು A; ವಿಧದಲ್ಲಿ ಬೇಕೆ ಮಾಡಿದರು. 
ಮೆಂಟಿಲ್‌ ಶುಕ್ರ ಹ ಗ್ರಹವನ್ಷೆ € ಭ್ರಮೆಗೊಂಡು ಅನುಸೆರಿಸಿಹೋದನೆಂದು ಕೆಲವರೂ, 
ಯಾವುದೋ ( ಉಲ್ಲಾಸ ಬೆನ್ನ ಟ್ರಿ ರಬೇತೆಂದು ಕೆಲವರೂ, ಆಕಾಶಬುಟ್ಟಿ ಗೆ ಮರು 
ಳಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಕೆಲವರೂ, ಹೇಳಿದರು. ಆದರೆ ಸನ್ನಿ ವೇಶವನ್ನು ಬಲ್ಲವರು pes 
ಅಟ್ಟೆ ಸಿಕೊಂಡು ಹೋದುದು “ಫೆ ಫ್ಲೈಯಿಂಗ್‌ ಸಾಸರೇ ಸ ೫3. ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ವಾಗಿ. 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಮೆಂಟಿಲ್‌ನಂತಹ ೩,೦೦೦ ಗಂಟೆಗಳ ಕಾಲಕ್ಕೂ ಮೀರಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಬಗೆಬಗೆಯ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ ವಿಮಾನನಔಜೆಸಿ ಅನುಭವಗಳಿಸಿದ್ದ ನುರಿತ ವೈಮಾನಿಕ 
ಯಾವುದು ಯಾವುದಕ್ಕೋ. ಭ್ರಮೆಗೊಳ್ಳಲಾರ. ಅವನಲ್ಲದೆ ಅನಸ್‌ ಇನ್ನೂ 
ಇಬ್ಬರು ವೈ ೈ ಮಾನಿಕರಿದ್ದರು. ಅಷ್ಟರ ಜೊತೆಗೆ ನಿಲ್ದಾಣದ ಅಧಿಕಾರಿ ಕರ್ತ ಲ್‌ ಹಕ್ಕ್‌ 
ಔಚ್‌ ಹೊತ್ತು ವೀಕ್ಷಿಸಿ ಅದನ್ನು ಆನು ರಿಸಿ ನೋಡುವಂತೆ ಮೆಂಟಿಲ್‌ಗೆ ಹೇಳಿದ್ದು. 

ಹಲವು ಸಾರಿ ಈ ಉಲ್ಫಾಪಾತಗಳೂ ಮತ್ತು ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ ಗ 
ಸಂಯೋಗದಿಂದ ಉಂಟಾಗಬಹುದಾದ ಪ ಭೆ ಮೊದಲಾದ ಬೆಳಕನ್ನು ಕಂಡು 
ಹಲವರು ಅನೇಕ ವೇಳೆ ಅವನು ಸ ಸ್ಯಯಿಂಗ್‌ ಸಾಸೆರ್‌ '' ಎತ ಭ್ರಮಿಸಿರ 
ಬಹುದು. ಆದರೆ ಅಷ್ಟ ರಿಂದಲೇ ಚ ್ಲೆ ಯಿಂಗ್‌ ಸಾಸೆರುಗಳ ಕಥೆ ಸುಳ್ಳೆ ನೆ ನ ಲಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಫ್ಲೈಯಿಂಗ್‌ ಸಾಸರುಗಳನ್ನೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಜನರನ್ನೂ ಪ ತಕ್ಷ ಕಂಡ 
ಕಕಿಗಳೂ. ಅನೇಶವಿವೆ. 

೧೯೪೭ ರ ಜೂನ್‌ ೨೧ ನೆಯ ದಿನ ಡಾಲ್‌ ಎಂಬುವನು ಮೂರಿ ದ್ವೀಪ ದ 
ಬಳಿ ದೋಣಿ ಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ಹಾಗ ಸುಮಾರು ೨,೦೦೦ ಅಡಿ ಗ ರದಲ್ಲಿ 
ಆರು ಸಾಸರುಗಳನ್ನು ಕಂಡನು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಏನೋ ಕೆಟ್ಟು ತೊಂದರೆ 
ಗೀಡಾಗಿರುವಂತೆ ಕಂಡಿತು. ಇನೆ ದು ಅದನ್ನು ಸಂಮಾಡಲೋಸುಪಪ ವನ್ನು ವಂತೆ 
ಅದರ ಸುತ್ತ ಸುತ್ತುತ್ತ ಎಲ್ಲವೂ ೫೦೦ ಅಡಿ ಎತ ತ್ವರಕ್ಕಿಳಿದವು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ. ಇದ್ದ 
ಕ್ವಿದ್ದ ೦ತೆ ತೊಂದಗೆಗೀಡಾಗಿದ್ದ ಸಾಸರಿನಿಂದ ಭೂಮ್‌ ಶ ಶಬ್ದವಾಗಿ ಬೆಳಕ ಚಿಮ್ಮಿತು. 
ಏನೊ ಕಪ್ಪ ನೆಯ ಸಣ್ಣ ನೆಯ ತೆಳುವಾದ ವಸ್ತುಗಳು ನೀರೊಳಗೆ ಬಿದ್ದು ಕಾಯ್ದ 
ಲೋಹ ನೀರೊಳಗೆ ಬಿದ್ದ ರಾಗುವ ಸುಯ್‌ ಶಬ್ದ ಕೇಳಿಬಂತು. ಕೊಂಚಜೊತಿ ನಲ್ಲೆ, 
ಆ ಆರು ಸಾಸೆರುಗಳೂ ಮೇಲೇರಿ ಮಾಯವಾದವು. 

ಫ್ಲೆ ಯಿಂಗ್‌ ಸ ಸಾಸೆರುಗಳು ಕೆಟು } ಭೂಮಿಗೆ ಬಿದ್ದಿ ರುವ ಘಟನೆಗಳೂ ಅನೇಕ 
ಎವೆ. ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನಲ್ಲೊಮ್ಮೆ ಒಂದು ಸೆಣ್ಣ ಫೆ ಕ್ರಿಯಿಂಗ್‌ ಸಾಸರು ಭೂಮಿಗೆ ಬಿದ್ದು 


೧೬೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಒಂದು ಹುಡುಗಿಗೆ ತಾಕಿ ಆ ಹುಡುಗಿ ಮೃತಿಹೊಂದಿದಳು. ಕೆಟ್ಟು ಭೂಮಿಗೆ ಬಿದ್ದ 
ಫ್ಲ ಫ್ಲೈಯಿಂಗ್‌ ಸಾಸರುಗಳ ಗರುತು ವಿಮಾನದಳದವರಿಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಗೊತ್ತಿರ 
ಹೀತೆಂದು. ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ೧೯೪೮ ರ ಫೆಬ್ರ ವರಿ ೧೮ ರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸೊ ್ಸೀಟಿನೆ 
ನಡೆಯಿತು. ಅದು ಅದ್ದು ವಾಗಿತ್ತು. ಈ ತ ನಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ. ಕೊಂಚ ಮದಲು 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ತೊಳವೆಯಾ ಲೋಹದ ಪ ,,ಕಾಶಮಾನವಾದ ವಸ್ಸು ಒಂದನ್ನು 
ವಿಮಾನ ಸೆಂಚಾಲಕರು ಈಕ್ಲಿ ಸಿದ್ದರು. ಅದರ ಮೂತಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಬಕ 
ಹಿಂಬದಿಯಿಂದ ಜ್ವಾಲೆ ಏಳುತ್ತಿತ್ತು. ೧೨,೫೦೦ ಅಡಿ ಎತ್ತರದಲ್ಲಿ ಹಾರುತ್ತಿದ್ದ 
ವಿಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ಸೆಂಚಾಲಕನಿಗೆ ಸ್ಫೋಟಿನ ಭೂಮಿಗೆ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಆದಂತೆ ಕಂಡಿತಂತೆ. 
ಆದರೆ ಸಿಡಿದ ವಸ್ತುವಿನ ಚೂರೇನೂ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ. ಅದೇನು ಅನಿಲ 
ರೂಪಕ್ಕೆ ಪರಿವರ್ತಿತವಾಗಿಹೋಯಿತೋ ಏನೊ. ಕೆನಡ ದೇಶದ "ಸ್ಪೀಪ್‌ 
ರಾಕ್‌ ಎಕೊ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾದ ವರದಿ ನೋಡಿ-- 

" ನಾನು ನನ್ನ ಮಡದಿ ಇಬ್ಬರೂ ಮೀನು ಬೇಟಿಗೆಂದು ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಡೋಣಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೊರಟೆವು. ಅದು ೧೯೫೦ ರ ಜುಲೈನ ಒಂದು ಭಾನುವಾರ. ಸಂಜೆ 


ಯಾಗುತ್ತ ಬಂತು. ದೋಣಿಯನ್ನು ಮರಳ ದಡಕ್ಕೆ ತಂದು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಮನೆಗೆ - 


ಹಿಂದಿರುಗಲು ಸಿದ್ದಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಇದ್ದಕ್ಕಿದಂತೆ ಏನೋ ವಾಯುಮಂಡಲ 


ವನ್ನು ಬಗೆದು ಬರುವ ಸದ್ದಾಯಿತು. ನಾನು ಪಕ್ಕದ ಬಂಡೆಯನ್ನೆ €ರಿ ಅದೇನಿರ ' 


ಜಡಿದು ನೋಡಿದೆ. ಆಶ್ಚ ರ್ಯ “ ಸುಮಾರು ಫ ಫರ್ಲಾಂಗ್‌ ದೂರದಲ್ಲಿ ಆ ಕೊಲ್ಲಿಯ 
ನೀರಿಗೆ ಕೊಂಚ ಎತ್ತರದಲ್ಲಿ “ಚಲಿಸದೆ ನಿಂತಿದ್ದ ಗು ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ವಸ್ತು 
ವನ್ನು ಕಂಡೆ. ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕರೆದು ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಬಂಡೆಗಳ ಸಂದಿನಿಂದ ಅದರ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೋಡತೊಡಗಿದೆವು. ನಮಗೆ ಕೊಂಚ ದೂರದಲ್ಲಿ ನೀರು ಕುಡಿಯಲು 
ಬಂದ ಜಿಂಕೆಯೊಂದು ಕೂಡ ಆ ಕಡೆ ದೃಷ್ಟಿಯಿಟ್ಟು ನಿಂತಿತು. ಆ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿದ್ದ ವರಿಗೆ 
ಆ ಜೆಂಕೆಯ ಇರುವಿಕೆ ಗೊತ್ತಾಗಿರಬೇಕು. ಆದರೆ ಅವರು ಅದಸ್ಥೆ ಅಷ್ಟು ಲಕ್ಸ್‌ $ 
ಕೊಡಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆ ವಸ್ತು ಒಂದು ಬೋಗಣಿಯನ್ನು ಮತ್ತೊಂದರ 
ಮೇಲೆ ಮುಚ್ಚಿ ದ ಆಕಾರದಲ್ಲಿತ್ತು. ಅದರ ಎತ್ತರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ೧೫ ಅಡಿ 
ಏಣಿನಲ್ಲಿ ಜಾ ಅಡಿ ಇದ್ದೀತು. ಮೇಲ್ಭಾ ಗದಲ್ಲಿ, ಹೊಳೆಯುತ್ತ ಸುತ್ತುತ್ತಿ ದ್ದ 

ಪ್ರಭೆಯ ಒಂದು ಬಳೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. “ಚಿನ ಸುತ್ತಲೂ ಗುಂಡು ತಿಂಡಿ 
ಗಳಿದ್ದುವು. ಅದರಿಂದ ನಾಲ್ಕು ಅಡಿ ಎತ್ತರದ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳು . ಹೊರಬಂದು 
ಏನೋ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದರು. ಕೊಳವೆಯೊಂದನ್ನು ನೀರೊಳಗೆ ಇಳಿಬಿಟ್ಟು 
ಏನೋ ಸೇದುತ್ತಿ ದ್ದ೦ತಿ ಭ್ಯ ಆ ಜನರ ಜಲನೆ ಯತ ತ್ರ_ಚಲನೆಯಂತೆ ನಿ 


ಯಕ್ಷ ನೌಕೆ ೧೬೧ 


ತಿತ್ಕು. ಅವರ ಕೆಲಸ ಮುಗಿದಮೇಲೆ ಅವರೆಲ್ಲ ಒಳಗೆ ಸೇರಿದರು. ಅದು ಹಾರಿ 
ಹೋಯಿತು. ಮಾರನೆಯ ದಿನವೂ ನೋಡಿದೆವು. ಇನ್ನೊ ೦ದು ದಿನ ನನ್ನ ಗೆಳೆಯ- 
ನೊಬ್ಬ ನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ತೋರಿಸಿದೆ. ಆದಿನ ಮಾತ್ರ ಫೋಟೋ ತೆಗೆದು 
ೊಳ್ಳುವ ಆತುರದಲ್ಲಿ ಕೊಂಚ ಬಳಿಗೆ ಹೋದಾಗ ಅದನ ರಿತ ಆವರ, ವಿದ್ಯುದ್ದೆ ನಸ್ವೀಗದಲ್ಲಿ 
ಒಳಗೆ ಸೇರಿ ಹಾರಿಹೋದರು.' 

ಭೂಲೋಕದ ಜನರನ್ನು ಫ್ಲೆ ಫ್ಲಯಿಂಗ್‌ ಸಾಸರುಗಳ ಮೂಲಕ ಬೇರೆ ಭ್ಯ 
ಶೂಂಡುಹೋಗಿರುವರೆಂದು ಭು ನಿದರ್ಶನಗಳಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಶುಕ ಕೃಗೃಹ 
ದವನಿಗೂ ಆಡಮ್‌ ಸ್ಥಿಗೂ ಆದ ಭೇಟಿಯಲ್ಲೂ ಈ ವಿಷಯ ಬಂದಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಅನೇಕ 
ವಿಮಾನಗಳು ಒಂದೇ ಪ ರ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಕಾಣೆಯಾಗಿವೆ. ಅವುಗಳು ದುರಂತಕ್ಕೀಡಾಗಿ 
ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದ ಗುರುತೇ ಸಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಇದೆಲ್ಲ ಆ ಭಾವನೆಗೆ ಎಡೆ ಕೊಟ್ಟಿ ದೆ. 

ತವರು ಹೇಳುವುದು ಇದು: ಫ್ಲ್ಲ ಎಯಿಂಗ್‌ ಸಾಸರ ಜನರು ಯಾವಾಗಲೂ: 
ಹೆ ನ ೇಹಭಾವದಿಂದಲೇ ನಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾ ರೆಂದು ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ. ಅನೇಕ ವೇಳೆ 
ನಮ್ಮ ವಿಮಾನಗಳ ಅಪಘಾತಕ್ಕೆ ಫ್ಲೆ ಯಿಂಗ್‌ ಸ ಸಾಸರುಗಳು ಕಾರಣವಾಗಿವೆ. ಅಷ್ಟೆ © 
ಅಲ್ಲ, ಅನೇಕ ವೇಳೆ ನಮ್ಮ ನೆಲವು ವಿಮಾನಗಳು ತಮ್ಮ ಲ್ಲಿದ್ದ ಜನರೊಡನೆ ಈ ಜ್‌ 
ದಿಂದಲೇ ಕಳಾ ಅವುಗಳು ಹಾಗೆ ಡಕ ರೀತಿ ನೋಡಿದರೆ 
ಅವುಗಳನ್ನು ಫೆ ಯಿಂಗ್‌ ಸಾಸರುಗಳು ಸೆರೆ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿರಬೇಕು. 

ಆಗಸ್ಟ ೨, ೧೯೪೭ರ ದಿನ ಅಮೆರಿಕದ ಲ್ಯಾಂಕ್ಯಾಪ್ಟಿ ಯನ್‌ ಸ ಸ್ಟಾರ್‌ ಡಸ್ಟ್‌ 
ವಿಮಾನ ಷ್ಟಾಂಕಿಯಾಗೆ ನಿಲ್ದಾ ಇದಲ್ಲಿ ೫-೪೫ ತ್ರೆ ಇಳಿಯಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ೦ ರಳಿ 
ತಾನು ರುಪಿ; ರುವ ವಿಷಯ ತಿಳಿಸಿ ಆ ವಿಮಾನದಿಂದ ರೇಡಿಯೋ ಸುದ್ದಿ ಬಂತು. 
ಆ ಸುದ್ದಿ ಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ " ಸ್ಟೆ ಸ್ಟ್ಯ೦ಡಿಕ್‌ ' ಎಂಬ ಪದ ಶುದ್ದ ವಾಗಿ ಸಕ 
ನಿಲ್ದಾ pa ರೇಡಿಯೋ ಚಾಲಕನಿಗೆ ಈ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥ ಗೊತ್ತಾ ಗದೆ ಅದೇನೆಂದು 
ಎರಡು ಸಾರಿ ಕೇಳಿದ. ಉತ್ತರವಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಹುತ್ತು ವಿಮಾನದಿಂದ ಅದೇ ಮಾತು 
ಕೇಳಿಬಂತು. ಆ ಮೇಲೆ ಆ ವಿಮಾನ ಏನಾಯಿತೊ ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ. ಎಷ್ಟು ಹುಡುಕಿ 
ದರೂ ಅದರ ಸುಳಿವೇ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ. ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವಿಮಾನಗಳು ಸುಮಾರು 
ಅದೇ ಸ್ಟೆ ಳದಲ್ಲಿ ಕಾಣದಾಗಿವೆ. ಈ ನಿದರ್ಶನಗಳು ನಮ್ಮ ವಿಮಾನ ನಗಳನ್ನು ಸೆರೆ ಹಿಡಿದು 
ಡು ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ಹಾರೆಂಬ ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ ಎಡೆಗೊಟ್ಟಿ ವೆ. 

ವಿಮಾನ ಅಸಘಾತಗಳು ಕೆಲವು ಫ್ಲೆ ಯಿಂಗ್‌ ಸ ಕಾರಿಂದ ಆಗಿವೆ ಎಂದರೂ 
ಅದು ಬೇಕಂತ ಆಗಿರಲಾರದು ; ಅಕಸ್ಮಾ ತ್‌ ಸಂಭವಿಸಿದ ಪ ರ)ಸಂಗಗಳಿರಬೇಕು. ಇನ್ನು 
ಸೆರೆ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿರುವ ವಿಷಯ. ಇದು ಇದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿಯ 
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೧೬೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಜನರಿಂದ ವಿಷಯಸಂಗ್ರಹಣ ಮಾಡಲು ಇಲ್ಲವೆ ಇಲ್ಲಿಯ ಭಾಷಾಪರಿಜಯ ಪಡೆಯಲು 
ಹೀಗೆ ಮಾಡಿರಬಹುದು. ಅಷ್ಟರಿಂದಲೇ ಅವರು ವೈರಿಗಳೆಂದು -ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ. ಪಗ 


ಗೊತ್ತಾಗಿರುವಂತೆ ಶುಕ್ರ ಮತ್ತು ಮಂಗಳ ಲೋಕದವರು ಸ್ನೇಹಿತರಾಗಿಯೇ ' 


ಇದ್ದಾ ರೆ. ಅವರು ಈ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಮ್ಮೊಡನೆ ಸೇರಬೇಕಾಗಿದ್ದ ರೆ ನಮಗೆ 
ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನೇ ಬಗೆಯಬೇಕು. ಈ ಲೋಕದ ನಿಜಸ್ಥಿತಿ ಅವರಿಗೆ ಪೂರ್ಣ ಅರಿವಾದಾಗ 
ಆ ಜನರು ನಮ್ಮ ಮಧ್ಯೆ ಬಂದು ನಿಂತಾರು., ನಮ್ಮ ರಾಷ್ಟ್ರ ) ರಾಷ್ಟ್ರ )ಗಳಲ್ಲಿ ಆಗಾಗ್ಗೆ 
ಆಗುತ್ತಿರುವ ಯುದ್ಧ ಗಳ ಅನಿಷ್ಟದಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ಪಾರುಮಾಡಿ ಸಲ್ಯಾಣವೆಸೆಗಲು 
ಆ ಜನರು ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟಾರು. ಅವರ ಗುರಿ ಶಾಂತಿ ಮತ್ತು ಸೆಹಕಾರ ಜೀವನ 
ಮತ್ತು ಪ್ರಗತಿಯೇ ಹೊರತು ನಾಶ ಮತ್ತು ದ್ರೇಷವಲ್ಲ ಎ೦ದು ಊಹಿಸೆಬಹುದು. 
ಅದರಿಂದ ಅವರು ಈ ಲೋಕದ ಗೆಳೆಯರಾಗಿಯೇ ಬರುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. 
ಅದಕ್ಕೆ ಕಾಲ ಬರಬೇಕಷ್ಟೆ ಎ೦ಬುದು ಹಲವಾರ ವಾದ. 

ಆ ಲೋಕದ ಜನರು ಇಲ್ಲಿ ಯಾವು ಯಾವುದೋ ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದಾರೆಂದೂ ಇಲ್ಲಿ 
ವಿಷಯಸಂಗ್ರಹಣ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆಂದೂ ಹೇಳಲು ಈ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಒಂದು 
ಕಥೆ ಕೇಳಿ, ಇದೊಂದು ದಂತಕಥೆ ಇದ್ದ ೦ತಿದೆ. ಆದರೂ ನಂಬಬೇಕಾದುದು. ಲಾಸ್‌ 
ಏಂಜಲ್ಸ್‌ ನಲ್ಲಿರುವ ಪತ್ತೆದಾರಿ ಇಲಾಖೆಗೆ ಆರುವರೆ ಅಡಿ ಎತ್ತರದ ಇಬ್ಬರು ಸೇರಿ 
ಕೊಂಡರು. ಅವರ ಆಕಾರ ಕೊಂಚ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿತ್ತು. ಅವರು ದೃಢಕಾಯರಾಗಿ 
ಬಲಿಷ್ಕರಾಗಿರುವುದು ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಅವರಿಗೆ ವಹಿಸಿದ ಕೆಲಸದಲ್ಲೂ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಕರವಾದ ನೈಪುಣ್ಯ ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಒಮ್ಮೆ ಇವರಲ್ಲೊ ಬ್ಬ ಒಂದು ಉಕ್ಕಿನ 
ಪೆಟ್ಟಿಗೆಗೆ ಒರಗಿ ನಿಂತು ಅದನ್ನು ತನ್ನ ಬೆರಳಿಂದದುಮಿದಾಗ ಆ ಪೆಟ್ಟಿ ಗೆಯ ಹಲಗೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಧ ಅಂಗುಲದ ಹಳ್ಳ ಉಂಟಾಯಿತು. ಆ ಮೇಲೆ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಕಾಣ 
ದಾದರು. ಎಷ್ಟು ಹುಡುಕಿದರೂ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ. ಆ ಮೇಲೆ ಉಕ್ಕಿನ ಹಲಗೆಯನ್ನು 
ಪರೀಕ್ಷೆ ಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದಾಗ ಆ ತರಹ ತಗ್ಗು ಉಂಟುಮಾಡಲು ಒಂದು ಚದುರಂಗುಲದಲ್ಲಿ 
೨,೦೦೦ ಪೌಂಡ್‌ ಶಕ್ತಿಯ ಒತ್ತಡ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆಂದೂ ಆ ತಗ್ಗಿ ನಲ್ಲಿ ಏನೂ 
ಗೊತ್ತಾಗದ ಎಂಟು ಬಗೆಯ ಬೇರೆ ವಸ್ತು ಸಂಯೋಜನವಾಗಿದೆ ಎಂದೂ ಗೊತ್ತಾ 
ಯಿತು. ಆ ಇಬ್ಬರೂ ಬೇರೆ ಗ್ರಹದವರಿರಬೇಕೆಂದು ಊಹಿಸಲಾಯಿತು. 


ಹೀಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಕಥೆಗಳಿವೆ. ಜನರು ಹೇಳುವುದೆಲ್ಲ ನಿಜವೆಂದು ನಂಬ 


ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಎಷ್ಟೋ ಕಥೆಗಳು ಕುಚೇಷ್ಟೆ ಗಾಗಿ ಕಲ್ಪಿಸಿದವುಗಳಿವೆ. ಕುಚೋದ್ಯ 
ಗಾರರು ಕೆಲವರು ಏನೋ ವೇಷ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಬಂದು ತಾವು ಬೇರೆ ಲೋಕದಿಂದ 
ಬಂದವರೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವ ಕಥೆಗಳೂ ಇನೆ. ಆದರೆ ಈ ದೆಸೆಯಿಂದ ನಿಜ 


ಯಕ್ಷ ನೌಕೆ ೧೬೩ 


ವಾದವುಗಳನ್ನು ನಂಬದಿರುವ ದುರದೃಷ್ಟ ಬೇಡ. ನಮಗಿಂತಲೂ ಮುಂದುವರಿದಿರುವ 
ಬೇರೆ ಲೋಕದ ಜನರ ನಿಕಟ ಪರಿಜಯ ಮತ್ತು ಸಂಬಂಧ ಬೆಳೆಸುವ ಕಾಲ ಬಂದೀತು. 
ಬೇರೆ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟುವ ಆಸೆ ನಮ್ಮಲ್ಲೂ ಮೂಡದೆ ಇಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಲಕ್ಷ ತೋರುವುದು ತರವಾಗಲಾರದು. 

ಈ ಕಥೆ ಕೇಳಿ, ತುಂಬಾ ಸ್ವಾರಸ್ಯ ವಾಗಿದೆ. ಬೇರೆ ಲೋಕದ ವಿಮಾನವಾದ 
ಫೆ ಯಿಂಗ್‌ ಸ ಸಾಸರನ್ನು ಹತ್ತಿ i ನೋಡಿದ್ದಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಅದರಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದ 
ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಕಂಡು ರತಕೊಡನೆ ಮಾತಾಡಿದ ಕಥಿ ಮಾತಾಡಿದಾತ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ನಾದವನೇನಲ್ಲ. ಅಮೆರಿಕ ದೇಶದ ಪ ರಜೆಯಾದ ಮಿ. ಜಾರ್ಜ್‌ ಆಡಮ್‌ಸ್ಸಿ ; 
ತತ್ತ್ವಶಾಸ್ತ್ರದ ಅಧಾಪಕರು ; ವಿಜ್ಞ್ಯಾನ ನದನ್ನೂ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದವರು ; ಖಗೋಳ 
ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರು. ಜೊತೆಗೆ ಫ್ಲೈಯಿಂಗ್‌ ಸಾಸರ್‌ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶೋಧನೆ ನಡೆಸಿದವರು. 
ಈ ಸಂಶೋಧನೆಗೆ ನೆರವಾಗುವಂತೆ ಒಂದು ೧೫ ಅಂಗುಲದ ಮತ್ತೊಂದು ಆರು 
ಅ೦ಗುಲದ ದೂರದರ್ಶಿಗಳನ್ನಿ ಟ್ಹುಕೊಂಡಿದ್ದಾ ರೆ. ಆತ ಭಾವಾನುಭೂತಿ ಅಭ್ಯಾಸ 
ಮಾಡಿದವರು. ಈ ಪ್ರ ರ ಅತಿ ದೊಡ್ಡ ೨೦೦ ಅಂಗುಲದ ದೂರದರ್ಶಿ 
ಇರುವ ಹೇಲ್‌ 1646 ವೀಕ್ಷಣ ಕೇಂದ್ರಕ್ಕೆ ೧೧ ಮೈಲಿ ದೂರದಲ್ಲಿ ಅವರ 
ನಿವಾಸ. ಕಾ, ಲಿಫೋರ್ಲಿ ಯದ ಪಲಮೋರ ಬೆಟ್ಟಿದ ತಪ ರೈಲಲ್ಲಿ ಅವರ ನಿವಾಸ 
ಜೆ ಅದು ಖಗೋಳಶಾಸ್ತ್ರ ದ ಅಭ್ಯಾಸ ದ ಸ್ಪ ಭ್ಯ, 

ಅಂದು ೧೯೫೨ ನೆಯ ಪಣ ತಿಂಗಳಿನ ೨೦ ನೆಯ ದಿನ ಗುರು 
ಫೆ ಯಿಂಗ್‌ ಸಾಸರ್‌ ವಿಷಯವೇ ಮನದಲ್ಲೆ ಲ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಆಡಮ್‌ಸ್ಕಿಗೆ 
ಅಂದು ಏನೋ ವಿಶೇಷ ಘಟನೆ ನಡೆಯುತ ತೃದೆನಿಸಿತು. ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಎದ್ದು "ತಮ್ಮ ಸಲಕರಣೆ 
ಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ತಮ್ಮ ಗೆಳೆಯರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ದೂರದ ಮರಳು 
ಗಾಡಿಗೆ ಹೋದರು. ಫೆ ಯಿಂಗ್‌ ಸ ಸಾಸರುಗಳನ್ನು ನೋಡುವ ಉಜೆ ಸೇಶದಿಂದ 
ಕೈಗೊಂಡ ಅನೇಕ ಪ ರ್ರವಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಇದೊಂದು, ಫೆ ಯಿಂಗ್‌ಸಾಸರುಗಳು ಸಾಧಾರಣ 
ಸ ಆ 2 ಇಳಿಯುತ್ತವೆ ಎಂಬ ಪ ಧ್ರತೀತಿ ಇತ್ತು. ಕಾರಣ ಆ ಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಭೂಮಿಯ ಕಾಂತಿಮಂಡಳ ಇದ್ದು ಆ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ನಡೆಯಬಹುದಾದ ಫ್ಲೆ $ಯಿಂಗ್‌ 
ಸಾಸರುಗಳು ಭೂಮಿ ಕಡೆ ಬರಲು ಹೆಚ್ಚು ಅನುಕೂಲವಿರಬೇಕು ಟು ೫. 
ಲಾಗಿದೆ. 

ಅಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಕಾದ ಮೇಲೆ ದೂರದ ಬೆಟ್ಟದ ಮೇಲೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಸಿಗಾರ್‌ (ಹೊಗೆಬತ್ತಿ) ಆಕಾರದ ಆಕಾಶ ಹಡಗು ಅವರಿಗೆ ಜಂತು. ಅದನ್ನು 
ನೋಡಿದಕೂಡಲೆ ಅದು ಬೇರೆ ಲೋಕದ್ದು ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಆಡಮ್‌ ಸ್ಥಿಗೆಸ ಸೆಂದೇಹವಿರಲಿಲ. 


೧೬೪ ಪ್ರಬುಪ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಅದು ಗಗನದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಶಬ್ದ ವಾಗಿ ನಿಂತಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿದ ಅವರೆಲ್ಲ ರೋಮಾಂಚನ 
ಗೊಂಡರು. ತಮ್ಮಲ್ಲಿದ್ದ ದೂರದರ್ಶಿಯಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಅದನ್ನು ನೋಡಿದರು. 
ಆಡಮ್‌ನ್ವಿ ಅದರ ಫೋಟೊ ಇಳಿಸಿಕೊಂಡರು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅದು ಚಲಿಸತೊಡಗಿ 


ಸಿಗಾರು (ಹೊಗೆಬತ್ತಿ) ಆಕಾರದ ದೊಡ್ಡ ತಾಯಿ ಹಡಗು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ತೇಲಿನಿಂತು 
ಫೆ $ಯಿಂಗ್‌ ಸಾಸರುಗಳನ್ನು ಹಾರಬಿಡುತ್ತಿ ರುವುದು 
(ಆಡಮ್‌ಸ್ಕಿ ತೆಗೆದ ಫೋಟೊ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಬರೆದುದು) 


ಮಾಯವಾಯಿತು. ಭಾವಾನುಭೂತಿ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿದ್ದ ಆಡಮ್‌ ಸಿಗೆ ಆ ಆಕಾಶ 
ಹಡಗು ತನಗಾಗಿಯೆ ಬಂದಂತೆನಿಸಿತು. ಅಲ್ಲದೆ ಅದರಿಂದ ಹೊರಟಿ ಫ್ಲೆ ಯಿಂಗ್‌ 
ಸಾಸರೊಂದು ಎಲ್ಲೋ ತನಗಾಗಿ ಕಾಯ್ದಿರಬೇಕೆನಿಸಿತು. ಆಗ ಆಡಮ್‌ಸ್ಕಿ ಜೊತೆ 
ಯವರ ಸಹಾಯದಿಂದ ಆ ಸ್ಥಳದಿಂದ ದೂರಹೋಗಿ ತನ್ನ ದೂರದರ್ಶಿಯನ್ನು ಸಿದ್ಧ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವರನ್ನೆ ಲ್ಲ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿ ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಕಾಯುತ್ತ ನಿಂತರು. 
ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲೆ € ಒಂದು ಫ್ಲೆ ಪಿಯಿಂಗ್‌ ಸಾಸರು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತು. 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ವಿಮಾನದಳದ ವಿಮಾನಗಳು ಆರ್ಭಟಿಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದವು. ಫ್ಲೈಯಿಂಗ್‌ 
ಸಾಸರನ್ನು ನೋಡಿಯೇ ಅದನ್ನು ಅಟ್ಟಿ ಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರಬೇಕು. ಆದರೆ ಫೆ 3ಯಿಂಗ್‌ 
ಸಾಸರು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಮರೆಯಾಯಿತು. ವಿಮಾನಗಳು ಕೊಂಚ ಹೊತ್ತು ಸುತ್ತಾಡಿ 


೧೨ 


ಯಕ್ಸ್‌ ನೌಕೆ ೧೬೫ 


ಹಿಂತಿರುಗಿದವು. ಆ ಮೇಲೆ ಕೊಂಜ ಹೊತಿ ತಿನಲ್ಲಿ ಆಡಮ್‌ ಸಿ ಕೊಂಚ ದೂರದಲ್ಲಿ 
ನಿಂತು ಕೈಬೀಸಿ ಕರೆಯುತ್ತಿ ದ್ದ ಮನುಷ್ಯನೊಬ್ಬ ನನ್ನು ಕಂಡರು. ಆ ಮನುಷ್ಯ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೇಗೆ ಬಂದ ಎಂದು ಆಶ ರ್ಯಹೊಂದಿ ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದರು. ಆ ಮನುಷ್ಯ 
ತಾನು ನೋಡಿದ್ದ ಭೂಮಿಯವರಿಗೆಲರಿಗಿಂತ ಸ್ಫುರದ್ರೂ ಯಾಗಿದ್ದು ಸಾ 
ಪ್ರಸನ್ನ ನಾಗಿದ್ದು ದಂಭ? ಬೇರೆ ಲೋಕದವನೆಂಬುದು ಸ ಸ್ಪ ಷ್ಟ ವಾಗಿತ್ತು. ಆತ ತ ತನ್ನ 
| ಕೈನೀಡಿ ಆಡಮ್‌ಸ್ಟ್ರಿಯ ಕೈಮೇಲಿಟ್ಟು ಸ್ನೇಹತೋರಿಸಿದೆ. 

ಪರಲೋಕದ ವ ವ್ಯಕ್ತಿಯೊಬ್ಬ ನನ್ನು ರದಿ ಎಷ್ಟೋ - ವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ೪೫೧ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ. ಆದರೆ ಒಬ್ಬ ಣೆ ಮಾತು ಒಬ್ಬರಿಗೆ 
ತ ರಲಿಲ್ಲ. ಇಂಥ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕ ಕೈಸಂಜ್ಞೆ ಸ ಯೊಂದೇ 'ಮಾಧ್ಯ ಮ. ಜೊತೆಗೆ 
ಅನುಕೂಲವಾಗಿ ಆಡಮ್‌ ಸ್ತಿ ಮ ಬೇಕೆ ಅಭಾ ಭ್ಯಾಸಮಾಡಿದ್ದ. ರು. ಅದರಿಂದ 
ಒಬ್ಬರ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿದ್ದು ದನ್ನು ಮತ್ತೊ ಬ್ಬ ಗ 

ಆಡಮ್‌ಸ್ತಿ ಮತ್ತು. ಆ ಜಹಿ ಇವರಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಸಂಭಾಷಣೆ, ಅದು 
ನಡೆದ ರೀತಿ, ಇದನ್ನೆ ಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ಅದು ದೀರ್ಥವಾಗಿದೆ. ಸಾರಾಂಶ ಮಾತ್ರ 
ಹೇಳಬಹುದು. ಬ ನವನು ಶುಕ್ರಗ್ರಹದ ಮನುಷ್ಯ. ಆತ ಕಾಲಿನಿಂದ ಜ್‌ 
ಪತ್ತಿನ ವರೆಗೂ ಒಂದೇ ಗಿದ್ದ. ಖಾ ತರಹೆ ಉಡುವು ಧರಿಸಿದ್ದ. ಶುಕ್ರಗ್ರಹದಿಂದ 
ದೊಡ್ಡ ದಾದ ತಾಯಿ ಹಡಗು ಫೆ ಫ್ಲೈಯಿಂಗ್‌ ಸಾಸರುಗಳನ್ನು ಹತ ಜು ಸಮಗ 
ಹತ್ತಿ ರದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನ ದೆ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಫೆ ಯಿಂಗ್‌ ಸಾಸರುಗಳು ಹಾರಿ 
ಭೂಮಿಯ ಕಡೆ ಬರುತ್ತವೆ. ಶುಕೃಗ ಗ್ರಹದಲ್ಲಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಈ ಸೌರವ್ಯೂಹದ ಕೆಲವು 
ಗ್ರಹಗಳಲ್ಲೂ ಜೊತೆಗೆ ಬೇರೆ ಸೌರವ್ಯೂಹದ ಲೋಕಗಳಲ್ಲೂ ಮಾನವರಿದ್ದಾಕೆ, 
ಫೆ ಯಿಂಗ್‌ ಸಾಸರುಗಳು ಆಕರ್ಷಣ ಮತ್ತು ವಿಕರ್ಷಣ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಅಂದರೆ ಕಾಂತಿ 
ಶಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಚಲಿಸುತ್ತಿರಬಹುದು. ಫೆ ಯಿಂಗ್‌ ಸಾಸರು ಕೆಟ್ಟು ಸೂ ್ಫೀಟಿನವಾಗಿರುವು 
ದುಂಟಿ; ಆ ಜನರು ಮೃತು ವಿಗಳೆಗಾಗಿರುವುದುಂಟಿ. ಡಸ ಜನರನ್ನು 
ಶುಕ ಕೃಗ ಗೃಹಕ್ಕೆ EE ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅಣುಬಾಂಬು ತ್ರ 
ಜಲಜನಕಬಾಂಬು ಇವುಗಳ ಆಸ್ಲೊ ಸೀಟಿನದಿಂದ ಭೂಮಿಯ ರೇಡಿಯೇಷನ್‌ ಅನಂತ 
ವಾದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಹೋಗಿ "ನಗೂ ಅಪಾಯ ಮತ್ತಿತರ ಗ ಗ್ರಹಗಳಿಗೂ 
ಅಪಾಯ ಸಂಭವಿಸಬಹುದು. ಅದರಿಂದ ಈಗೀಗ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಜ ಬಂದು 
ವೀಕ್ಷ ಣೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ಇವರಿದ್ದ ಸ್ಥ ಛಕ್ತೆ ಕೊಂಚ ದೂರದಲ್ಲೇ ಶುಕ್ರವಾಸಿ ಬಂದಿದ್ದ ಫ್ಲೆ $ಯಿಂಗ್‌ 
ಸಾಸರು ಭೂಮಿಗೆ ಮೂರಡಿ ಅಂತರದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಲವಾಗಿ ಭೂಮಿಗೆ ತಾಗದೆ 


೧೬೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ನಿಂತಿತ್ತು. ಅದು ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಮಾತು ಮುಗಿದು ಶುಕ್ರವಾಸಿ 
ಹೊರಟಾಗ ಆಡಮ್‌ಸ್ತಿ ಅವನೊಡನೆ ಫ್ಲೈಯಿಂಗ್‌ ಸಾಸರು ಬಳಿಗೆ ಹೋದರು. 
ಆಡಮ್‌ಸ್ಕಿ ಕೇಳಿದಾಗ ಫೋಟೊ ತೆಗೆಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಶುಕ್ರವಾಸಿ ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಫ್ಲೈಯಿಂಗ್‌ 
ಸಾಸರೊಳಗೆ ಹೋಗಿ ನೋಡಲೂ ಅವನ ಒಪ್ಪಿಗೆ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ. ಆ ಫ್ಲೆ ಹಟ 
ಸಾಸರು ಗಾಜಿನ ಗಟ್ಟಿಯಿಂದ ಮಾಡಿದಂತಿತ್ತು. ಅದರ ಫೋಟೊ ಆಡಮ್‌ಸ್ಕಿ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಇಬ್ಬರ ಭೇಟಿ ನಡೆದದ್ದ ನ್ಲೆಲ್ಲ ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದ ಆಡಮ್‌ಸ್ಕಿಯ 
ಗೆಳೆಯರೆಲ್ಲ ದೂರದರ್ಶಿಯಿಂದ ವಿವರವಾಗಿ ಕಂಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಶುಕ್ರಗ್ರಹದಿಂದ ಬಂದಿದ್ದ ಸಾಸರು 
(ಜಾರ್ಜ್‌ ಆಡಮ್‌ಸ್ಕಿ ತೆಗೆದ ಫೋಟೊ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಬರೆದುದು) 


ಆಡಮ್‌ಸ್ಟಿ ಹಿಂದೆ ತೆಗೆದಿದ್ದ ಫೋಟೊ ಫಿಲಂಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು ಆ ಶುಕ್ರವಾಸಿ 
ಹಿಂತಿರುಗಿಸುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋದ. ಡಿಸೆಂಬರು ೩ ನೆಯ ತಾರೀಖು 
ಆಡಮ್‌ಸ್ಕಿ ತನ್ನ ನಿವಾಸದ ಬಳಿಯಿದ್ದಾಗ ಮತ್ತೆ ಈ ಫ್ಲೈಯಿಂಗ್‌ ಸಾಸೆರು ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಅಂದು ಶುಕ್ರವಾಸಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದ ಫಿಲಮ್‌ ಅನ್ನು ಕಳಗೆ 
ಬಿಸಾಡಿ ಹೋಯಿತು. ಆ ಫಿಲಂನಲ್ಲಿ ಆಡಮ್‌ ಸ್ಥಿ ತೆಗೆದಿದ್ದ ಚಿತ್ರಕ್ಕೆ ಬದಲು ಅದೇನೊ 
ಅರ್ಥವಾಗದ ಅಕ್ಷರಗಳಿದ್ದವು. 

ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ್ದು ಶುಕ್ರಗ್ರಹದಿ೦ದ ಬಂದವನ ಕಥೆ. ಆದರೆ ಮತ್ತೊಂದು, 
ಮಂಗಳಗ್ರಹದಿಂದ ಬಂದವನ ಕಥೆ. ಅದೂ ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿದೆ. ಅದು ನಡೆದದ್ದೂ 
ಬ್ರಿಟನ್ನ ಧ ಸ್ವಾಟ್ಲೆಂಡ್‌ ತೀರಪ್ಪದೇಶದಲ್ಲಿ. ಈ ಮಂಗಳವಾಸಿಯನ್ನು ಬೇಟಿ 


ಯಕ್ಷ ನೌಕೆ ೧೬೭ 


ಯಾದವರು ಸೆಡ್ರಿಕ್‌ ಅಲಿಂಗ್ಯಾಮ್‌. ಅಲಿಂಗ್ಯಾಮ್‌ ೬ ಅಂಗುಲದ ದೂರದರ್ಶಕ 
ವಸ್ನಿ ಟ್ಟುಕೊಂಡು ಖಗೋಳಶಾಸ್ತ್ರದ ಅಭ್ನಾಸ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ಅಲಿಂಗ್ಯಾಮ್‌ ಡರ್ಬನ್‌ನಿಂದ ಸ್ಯಾಟ್ಲಿಂಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ಏಿಶ್ರಾಂತಿ ಪಡೆಯುತ್ತ 
ಪಕ್ಷಿ ಜೀವನವನ್ನು ವೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ನಡೆದ ಕಥೆ. “ಒಂದು ದಿನ (೧೮-೨-೫೪) 
ಸಮುದ್ರತೀರದಲ್ಲಿ ತಿರುಗಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ೧೨-೩೫ ರ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 


ಮಂಗಳಗ್ರ ಹದಿಂದ ಬಂದಿದ್ದ ಸಾಸರು ನೌಕೆ ಮತ್ತು ಮಾನವ 
(ಸೆಡ್ರಿಕ್‌ ಆಲಿಂಗ್‌ ಹ್ಯಾಮ್‌ ತೆಗೆದ ಫೋಟೊ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಬರೆದುದು) 


ಬಂದು ಸಾಸೆರು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಬಂದುದನ್ನು ಕಂಡೆ. ಅದು ನಿಶ್ಶಬ್ದ ವಾಗಿದ್ದರೂ ಅದು 
ನುಗ್ಗಿ ಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಸದ್ದಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅದೇ ಮೊದಲನೆಯ 
ಸಾರಿ ನಾನು ಸಾಸರನ್ನು ಕಂಡದ್ದು. ಕೊಂಚ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲೇ ಅದು ಮರೆಯಾಯಿತು. 
ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಅದನ್ನು ಕಾಣುವ ಆಸೆಯಿಂದ ಅಲ್ಲೆ € ಕಾಯ್ದು ಕುಳಿತೆ. ಮೂರು 
ಗಂಟೆಯ ವರೆಗೂ ಕಾಣಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ. ಆಗ ನಾನು ನೋಡಿದ್ದು ಸಾಸರೋ ಅಲ್ಲವೋ 
ಎಂಬ ಸಂದೇಹ ಬಂತು. ೩-೫ ರಲ್ಲಿ ಸಾಸೆರು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತು. 
ದೂರದರ್ಶಿಯಿಂದ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ನೋಡಿದೆ; ಅದು ಸಾಸರೇ ಆಗಿತ್ತು. ಆಡಮ್‌ಸ್ಟಿಯ 
ಹಾಗೆ ಅದರಲ್ಲಿರುವವನ ಪರಿಚಯಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಆಸೆಯಿಂದ ಆ ಕಡೆ ಕೈಬೀಸಿದೆ, 


೧೬೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಆದರೆ ಮತ್ತೆ ಅದು ಮರೆಯಾಯಿತು. ಮತ್ತೆ ಬರುವುದೆಂಬ ಭರವಸೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
೩-೪೫ ರ ಹೊತ್ತಿಗೆ ತಿರುಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಸಮುದ್ರದ ಕಡೆಯಿಂದ ಬರು 
ತಿತ್ತು. ಅದು ಭೂಮಿಗಿಳಿದೇ ಇಳಿಯುವುದೆಂದುಕೊಂಡೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಆಯಿತು. 
ಅದರಿಂದ ಒಬ್ಬ ಹೊರಗೆ ಬಂದ. ಆಡಮ್‌ ಸ್ಥಿಯ ಅನುಭವ ಓದಿದ್ದು ದರಿಂದ ಇವನನ್ನು 
ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿ ಗ ರ ಪಡೆಯಲು ಯತ್ತಿ ಸಿದೆ. ಆದರೆ ಆಡಮೇಸ್ತಿಯಂತೆ ನನಗೆ 
ಭಾವಾನುಭೂತಿ ಬರುತಿ ತಿರಲಿಲ್ಲ.'' Sey ಈ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ನಡೆದ ಸ ಸಂಜ್ಞಾ ಸಂಭಾಷಣೆ 
ದೀರ್ಥವಾಗಿದೆ. ಮುಖ್ಯ ಸಾರಾಂಶ ಇಷ್ಟು: ಕ ಬಂದದ್ದು ಮಂಗಳದಿಂದ. 
ಮಂಗಳಗ ಗ್ರಹಕ್ಕೂ ಶುಕ ಗ ಗ್ರಹಕ್ಕೂ. es ಸಂಬಂಧ ಉಂಟು, ಮಂಗಳಗ್ರ ಹದಲ್ಲಿ 
ಸಮುದ್ರವಿಲ್ಲ. ಪಗ್‌ ನೂ ಶುಕ ಕ_ಲೋಕದವರೂ ಭೂಮಿಗೆ ಬರುವಾಗ 
ಚಂದ ಸ್ರ ರೋತವನ್ನು ತಮ್ಮ ಸಾಸರು ನಿಲ್ದಾಣವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ದ್ದಾರೆ. 
ಬುಧಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಜೀವಿಗಳಿಲ್ಲ ಮಂಗಳಗ್ರ ಹದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಕಪ್ಪು ಗೆರೆಗಳು. ಸಾ 
ಗಾಗಿ ತೋಡಿರುವ ನಾಲೆಗಳು. ಈ ಷಾ! ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ. ಮತ್ತೊಂದು ಮಹಾ 
ಯುದ್ಧ ಆಗುವುದೇ ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಕಾತರತೆ ಕಂಡುಬಂತು. ಆತ ಆರಡಿ ಎತ್ತರ 
ವಾಗಿ ಸುಂದರವಾಗಿದ್ದ. ಆತನ ಧ್ರ ನಿ ಮಧರವಾ | 
ಫ್ಲೈಯಿಂಗ್‌ ಸಾಸರ್‌ ಜಾ ಎಂಬುದನ್ನು ಈ ಕಥೆಗಳು ಹೇಳಿವೆ. 
ಫ್ಲೈಯಿಂಗ್‌ ಸಾಸರುಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ಪ್ರಸಂಗಗಳು ನೂರಾರಿವೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಕೆಲವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹಾ ಅಮೆರಿಕ, ಬಿ ಬ್ರಿರ್ಟಿ ಮೊದಲಾದ 
ದೇಶಗಳ ವಿಮಾನ ಎನಾಬೆಗಳಲ್ಲ ಇನ್ನೂ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ನಿದರ್ಶನಗಳಿರಬೇಕು. 
ಕ ಫೋಟೋಚಿತ್ರ ಗಳೂ ಚಲನಚಿತ್ರ ಗಳೂ ಇವೆಯೇ ನಜ ಆದರೆ ಅವರು 
ಇಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೊಂ ಹಡು. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಸರಕಾರದವರು ಇಂತಹ 
ಒ೦ದು ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಏನಾದರು ಹೇಳಿಕೆ ಕೊಡಬೇಕಾಗಿದ್ದರೆ ಸಮಯ, ಸಂದರ್ಭ, 
ಕಾರಣ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಹಿತದೃ ಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಅವರ ಜವಾಬ್ದಾರಿ 
ದೊಡ್ಡ ದು. ಸೆರಕಾರಗಳು RL: ಜವಾಬಾ  ರಿಯುತರಾದ 
ಸಾನನಜನಿಕರು ತಮ್ಮ ಅನುಭವಗಳನ್ನೂ ತಮ್ಮ ಪರಿಶೋಧನೆಯ ಫಲವನ್ನೂ 
ತಿಳಿಸಿದರೆ ಅವು ಗಳನ್ನು Jes ಅಸಡ್ಡೆ ಯಿಂದ ಕಾಣಬಾರದು. 
ಹೀಗೆ " ಫ್ಲೈಯಿಂಗ್‌ ಸ ಸಾಸರು' ಯಕ್ಷ ವಿಮಾನ ನಗಳು ಯಾವ ಯಾವ ಲೋಕ 
ದಿಂದಲೋ ನನ್ನು ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಭೇಟಿ TT ವೆ ಎನ್ನೊ ಣ. ಈ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ 
ದಲ್ಲಿ, ದೂರದ ಅನಂತ ಬಗೆಬಗೆಯ ವಾತಾವರಣದ, ಕಡಗ ಹಟ 
ಶಕ್ತಿಯ ಆಕಾಶದ ನಾನಾ ರೀತಿಯ ಅಡ್ಡಿ ಆತಂಕಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ, ಕಷ್ಟ ನಿಷ್ಠು ರ 


ಯಕ್ಷ ನೌಕೆ ೧೬೯ 


ಗಳನ್ಷೆ ಲ್ಲ ಮೀರಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ತಲಪುವಂತಹ ವಿಮಾನಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು 
ಬರುತ್ತಿರುವ ಜನರಿರಬಹುದಾದ ಲೋಕಗಳಾದರೂ ಯಾವುವು ಎಂಬುದು ಬೇಕಲ್ಲ! 
ಕೊನೆಯಪಕ್ಷ ನಮ್ಮ ಸೌರವ್ಯೂಹದ ಸ್ಥಿ ತಿಗತಿಗಳನ್ನು ನಮ್ಮ ತಿಳವಳಿಕೆಗೆ ಎಟಿಕುವ 
ಮಟ್ಟಿ ಗಾದರೂ ವಿಮರ್ಶಿಸೋಣ. 
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ನಮ್ಮ ಸೌರವ್ಯೂಹ 


ಸೂರ್ಯನಿಗೂ ಗ್ರಹಗಳಿಗೂ ಇರುವ ದೂರವನ್ನೂ ಕ್ರಮವನ್ನೂ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ತೋರಿಸಿದೆ. 
ಈಗೆ ಗೊತ್ತಿ ರುವಂತೆ ಈ ವ್ಯೂಹದಲ್ಲಿ ೯ ಗ್ರಹಗಳೂ ಅವುಗಳಿಗೆ ೨೧ ಉಪಗ್ರೆ ಹಗಳೂ ಇವೆ. 


ಈಗ ಗೊತ್ತಾಗಿರುವಂತೆ ಸೌರವ್ಯೂಹದಲ್ಲಿ ಒಂಬತ್ತು ಗ್ರಹಗಳಿವೆ. ಜೊತೆಗೆ 
ಭೂಮಿಗೆ ಚಂದ್ರನಿರುವಂತೆ ಅನೇಕ ಗ್ರಹಗಳಿಗೆ ಉಪಗ್ರಹಗಳಿವೆ. ಈ ಗ್ರಹಗಳ ಹೂರಣ 
ಒಂದೇ ಆದರೂ ಕಾಲಮಾನ ವ್ಯತ್ಯಾಸದಿಂದ ಗ್ರಹ ಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಗುಣ ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ಬಂದಿದೆ ; ವಾತಾವರಣ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಅನಿವಾರ್ಯ. ಸೊರ್ಯನಿಗೆ ಅತಿ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿರುವ 
ಬುಧಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಶಾಖ ಅತ, ಸೀಸೆ ಕರಗುವಷ್ಟು ಶಾಖ ಅಲ್ಲಿ. ಅದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ಜೀವಿಯೂ ಇರಲಾರದು. ಗುರು, ಶನಿ, ಯೂರೆನಸ್‌, ನಪ್ಲೂ ನ್‌, ಫ್ಲೆ ಟೊ-- 


ಈ ಗ್ರಹಗಳು ಸೊರ್ಯನಿಗೆ ಅಪಾರ ದೂರದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಚಳಿ ಅತಿ. ಆ ಗ್ರಹ 


೧೭೦ ಪೃಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಬ್‌ 


ಗಳಲ್ಲೂ ಜೀವಿಗಳಿರುವುದು ಸಂದೇಹ. ಈ ನಂಬಿಕೆಯಿದ್ದರೂ ಅಮೆರಿಕದ ಗಣಿತ 
ಶಾಸ್ತ್ರ ಜ್ಞ ಬ್ಯಾಯ್ತೆ ಹೇಳ್ಕಾರೆ--ಮೆತೆನೆ, ತವ ಜಲಜನಕ ತುಂಬಿರುವ 
ಹೊಡ ಮತ್ತು ಅತಿ ಬಲವಾದ ಆಕರ್ಷಣ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೊ ಭ 
ಗೊಂಡಿರುವ ಶನಿ, ಯೂರೆನೆಸ್‌, ನೆಪ್ಹೂನ್‌ ಈ ಗ್ರಹಗಳಲ್ಲೂ ಕೂಡ ಹರಳಿನ 
ಆಕೃತಿಯ ಜೀವಿಗಳಿರಬಹುದು, ಎಂದು. ಈ ಗ್ರಹಗಳ ನಿಜವಾದ ಲಕ್ಷ ಣಗಳನ್ನು 
ಭೂಮಿಯಿಂದ ತಿಳಿಯಲು ಇನ್ನೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಉಳಿದವು ಶುಕ್ರ ಮತ್ತು 
ಮಂಗಳ. 

ಶುಕ್ರಗ್ರಹ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಭೂಮಿಯಷ್ಟೇ ಗಾತ್ರದ್ದು. ಅದರ ವ್ಯಾಸ 
೭,೭೦೦ ಮೈಲಿ. ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ೬,೭೨,೦೦,೦೦೦ ಮೈಲಿ ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದು ಭೂಮಿಗೆ 
೨,೫೬,೭೦,೦೦೦ ಮೈಲಿ ಅಂತರದಲ್ಲಿದೆ. ಶುಕ್ರ ಸೂರ್ಯನ ಸುತ್ತ ಒಂದು fp 
ಸುತ್ತಲು ೨೨೫ ದಿನ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ ದೆ. ಅಷ್ಟು ದಿನದಲ್ಲಿ ಅದು ತನ್ನ 
ಒಂದೇ ಸುತ್ತು ಸುತ್ತುತಿ ತ್ರಿರಬೇಕೆಂದು ವಾ ಅದರಿಂದ ಅದರಲ್ಲಿ pe 
ಹಗಲಾಗಲಿ ಒಂದು ರಾತ್ರಿಯಾಗಲಿ ನಮ್ಮ ೧೧೨ ದಿನದಷ್ಟು ದೀರ್ಥವಾಗಿರಬೇಕು. 
ಅದರ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಧೂಳೋ ಮೋಡವೋ ಇಲ್ಲ ಏನೋ 
ಮುಚ್ಚಿ ಅದರ ಮೇಲ್ಮಯ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಏನೆಂಬುದು ನಿಖರವಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಗಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲೂ 
ಬಹು ಎತ್ತರವಾದ ಬೆಟ್ಟಗಳೂ ಆಳವಾದ ಕಣಿವೆಗಳೂ ಇರಬಹುದೆಂದು ಊಹಿಸೆ 
ಬಹುದಷ್ಟೆ. ಸ ಮೇಲ, ಲ್ಮಯ್ಯಲ್ಲಿ ಆಮ್ಲ ಜನಕವಿರುವುದರ ಕುರುಹಿಲ್ಲ. ಕೆಳ 
ಭಾಗದಲ್ಲೂ ಇರಲಾರದೆಂದು ಊಹಿಸಬಹುದು. ನೀರೂ ಇರಲಾರದು. ವಾತಾ 
ವರಣದಲ್ಲಿ ಆಮ್ಲಜನಕದ ಅಭಾವ ಕಾಣುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿನಂತೆ ಸಸ್ಯಗಳಿರುವುದೂ 
ಸಂದೇಹ. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಪಾ ತ್ರಾಣಿಗಳು ಹೇಗೆ ಬದುಕಬಲ್ಲವು ಎಂಬುದೂ ಸಂದೇಹ. 

ಮಂಗಳಗ್ರ ಹ ಗಾತ್ರ ಪ್‌ ಭೂಮಿಗಿಂತ ಚಿಕ್ಕದು. ವ್ಯಾಸ ೪,೨೩೦ ಮೈಲಿ. 
ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ೧೪,೧೫೦೦,೦೦೦ ಮೈಲಿ ಅಂತರದಲ್ಲೂ ಭೂಮಿಗೆ ೪,೮೬,೩೦,೦೦೦ 
ಮೈಲಿ ಅಂತರದಲ್ಲೂ ಇದೆ. ಈ ಗ್ರಹ ಭೂಮಿಯಿಂದ ಕೆಂಪಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಟ್‌ ಹೆಚಾ ಗಿದ್ದು ಅದರ ಹೊಳಪು ಹಾಗೆ ಕಾಣಲು ಕಾರಣವೆನ್ನು ತ್ತಾರೆ. 
ಈ ಮರುಭೂಮಿಗಳ ಮಕ್ಳ ವಿಶಾಲವಾಗಿ ಹರಡಿರುವ ಕಪ್ಪು ಪ್ರದೇಶಗಳು 
ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಸ್ಯವೃದ್ಧಿ ಯಾಗಿರುವ ಸ ಪ್ರದೇಶಗಳೇ ಇವು ಇರಬೇಕನ್ನು ತ್ಕಾಕೆ. ಈ 
ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ಬಣ್ಣ ಬದಲಾವಣೆ ಕಾಣುವುದರಿಂದ ಣಿ ಖತು 
ಧರ್ಮವಿರಬೇಕೆಂದೂ ಅದರಿಂದ ಸೆ ಸ್ಯ ವೃದ್ಧಿ ಇರಲೇಬೇಕೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ವಾತಾ 
ವರಣದಲ್ಲಿ ಕೊಂಚ ಆಮ್ಲ ಜನಕ ವೂ ಕಂಡುಬಂದಿದೆ. ಈ ಗ ಗ್ರಹದ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಕಡೆ 


ಯಕ್ಷ ನಾಕೆ ೧೭೧ 


ಯಿಂದ ಒಂದು ಕಡೆಗೆ ನೇರವಾದ ಗೆರೆಗಳು ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಇವು ಅಲ್ಲಿನವರು ನೀರಾವರಿ 
ಸೌಕರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ತೋಡಿಕೊಂಡಿರುವ ನಾಲೆಗಳೆಂದು ಊಹಿಸಲಾಯಿತು. ಅಷ್ಟೇ 
ಅಲ್ಲ, ನೀರು ತುಂಬ ಕಡಮೆಯಿರುವುದರಿಂದ ಇದ್ದ ನೀರು ಆವಿಯಾಗಿ ಹೋಗದಂತೆ 
ತೊಳವೆಗಳ ಮೂಲಕ ಹಾಯಿಸುತ್ತಾರೆಂದೂ ಊಹಿಸಲಾಯಿತು. ನೀರಿನ ಅಭಾವ 
ದಿಂದ ಅಲ್ಲಿನವರು ಕೃತಕ ನೀರನ್ನು ತಯಾರುಮಾಡಿ ಇಷ್ಟು ಜೋಪಾನವಾಗಿ 
ಅದನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆಂದೂ ವಿಜ್ಞಾ ನದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟು ಮುಂದುವರಿ 
ದಿದ್ದಾರೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಈ ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲ ತುಂಬ ಚರ್ಚಾಸ್ಸದವಾಗಿವೆ. 
ಇದೇ ಸೆರಿ ಎಂದು ಇನ್ನೂ ನಿಖರವಾಗಿ ನಮಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಿಲ್ಲ. 

ಇನ್ನು ಪರಲೋಕದವರು ಭೂಮಿಗಿಳೆಯಲು ನಿಲ್ದಾಣ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರ 
ಬಹುದಾದ ಭೂಮಿಗೆ ಉಪಗ್ರಹವಾಗಿರುವ ಚಂದ್ರಗ್ರಹದ ವಿಷಯ, ಭೂಮಿಗೆ 
೨,೩೮,೮೦೦ ಮೈಲಿಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಈ ಗ್ರಹದ ವ್ಯಾಸ ೨,೧೬೦ ಮೈಲಿ. ನಮಗಿದು 
ಇಷ್ಟು ಹತ್ತಿರವಿರುವುದರಿಂದ ಇದರ ಮೇಲ್ಮಯ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಇತರ ಗ್ರಹಗಳಿಗಿಂತ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. ಚಂದ್ರನ ಒಂದೇ ಭಾಗ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಭೂಮುಖವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅದರ ಹಿಂದಿರುವ ಭಾಗ ನಮಗೆ ಕಾಣಿಸುವುದೂ ಇಲ್ಲ. 
ಆ ಭಾಗ ಹೇಗಿದೆ ಅಲ್ಲೇನಿದೆ ಎಂಬುದು ಗೊತ್ತಾಗುವಂತೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ನಮಗೆ 
ಕಾಣುವ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಪರ್ವತಗಳಿವೆ. ಜ್ವಾಲಾಮುಖಿಯ ಬಾಯಿ 
ಯಂತಿರುವ ಬಳೆಯಾಕಾರದ ಅಗಲವಾದ *ುಳಿಗಳಿವೆ. ಈ ಕುಳಿಗಳು ಮೈಲಿಗಟ್ಟಿಲೆ 
ವ್ಯಾಸವುಳ್ಳವು. ಅದರಲ್ಲಿ ಅತಿ ದೊಡ್ಡದು ೫೬ ಮೈಲಿ ವ್ಯಾಸವಿದೆ. ಇವುಗಳ ತಳಗಳು 
ಸಮಶಟ್ಟಾಗಿದ್ದು ಮಧ್ಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಎತ್ತರವಾದ ಒಂದೊಂದು ಶಿಖರವಿದೆ. ಜ್ವಾಲಾ 
ಮುಖಿಗಳಿಂದಲೋ ಇಲ್ಲ ಇನ್ನೂ ಚಂದ್ರ ಬೆಣ್ಣೆ ಯಂತೆ ಮೆದುವಾಗಿದ್ದಾಗ ಉಲ್ಲಾ. 
ಪಾತದ ಆಘಾತದಿಂದಲೋ ಕುಳಿಗಳಾಗಿರಬೇಕು. ಈ ಚಂದ್ರಗ್ರಹದ ಸುತ್ತ ವಾತಾ 
ವರಣವಿಲ್ಲ. ಒಳಗೆ ಶಾಖವೂ ಇಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಇದು ಸೆತ್ತ ಗ್ರಹ; ಜೀವಕ್ಕೆ ಆಧಾರ 
ವಿಲ್ಲದ್ದು. 

ಅಂತು ನಮ್ಮ ಜ್ಞಾ ನಶಕ್ಕಿಗೆ ಹೊಳೆಯುವಂತೆ ಮಂಗಳಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಜೀವಿಗಳಿರ 
ಬಹುದು. ಶುಕ್ರಗ್ರಹದಲ್ಲೂ ಅಲ್ಲಿನ ವಾತಾವರಣಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡ ಜೀವಿಗಳಿರ 
ಬಹುದು. ಅದರೆ ತಿ 3ಯಿಂಗ್‌ ಸಾಸರು ಕಥೆಯಂತೆ ಈ ಎರಡು ಗ್ರಹದಲ್ಲೂ ಮಾನವ 
ರಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು ನಮಗಿಂತ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲೂ ಮುದುವರಿದವರು. ನಾವಿನ್ನೂ 
ನಮ್ಮ ಹತ್ತಿರದ ಗ್ರಹವಾದ ಚಂದ್ರಗ್ರಹಕ್ಕೇ ಮುಟ್ಟಿಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಅವರು ಚಂದ್ರ 
ಗ್ರಹವನ್ನು ತಮ್ಮ ನಿಲ್ದಾಣ ಒಂದನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಭೂಮಿಗೂ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 


ರ್‌ Re | 
೧೭೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕ ಕ್ತ 


ಎ೦ದಂತಾಯಿತು. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಅವರೊಡನೆ ತ್ತ ಮ್ಯಾ ಪೂತ ಭಟ ಚ 


ರನ್ನು ಹೋಲಿಸಿದಂತೆ. 


ಚಂದ್ರಗ್ರ ಈ ಮಂಗಳವಾಸಿಗಳೂ ತುಕ್ರವಾಸಿಗಳೂ ಭೂಮಿಗೆ ಬರುವ 
ಹಾದಿಯ ನಿಲ್ಲಾಣವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾಕೆಂದರೆ ನಂಬಬಹುದೆಂದು ಕಲವು 1 
ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈಗ್ಗೆ ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಚಂದ್ರಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರ 


ಒಂದಿದ್ದೆಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತಂತೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಖಗೋಳಕಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರು ಚಂದ್ರ 


ಗ್ರಹಣದ ದಿನ ತನ್ನ ದೂರದರ್ಶಿ ಸಲಕರಣೆಗಳಿಂದ ಸರಿತ ಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾತ 


ಮಾನವಾದ ಬೆಳಕುಗಳು ಕಾಣಿಸಿದ್ದುಂಟಿಂತೆ. ಇದರಿಂದ ಚಂದ್ರಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಯಾಕೋ 


ಒಂದು ನಿಲ್ದಾಣ ಕಟ್ಟಿ ಬಂದುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆಂದು ಊಹಿಸಲಾಯಿತು. ಈಗ ಆ. 1 


ನಗರದ ಹಾಳು ಮಾತ್ರ ಕಾಣುತ್ತಿದೆಯಂತೆ. ಬಹುತಃ ಭೂಮಿಯಿಂದ ಚಂದ ನನೈಕಣದೆ 


ವೀಕ್ಷಣೆ ಜಾಸ್ತಿಯಾಗಲು ಆ ನಿಲ್ದಾಣವನ್ನು ನಮಗೆ ಮಠೆಯಾದ ಇಂದ್ರನ ಭಾಗಕ್ವೆ 3 
ಸಾಗಿಸಿರಬೇತೆಂದು ಊಹಿಸುತ್ತಾರೆ. ಫ್ಲೈಯಿಂಗ್‌ ಸಾಸರಿನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ 


ಶುಕ್ರವಾಸಿ ಮತ್ತು ಮಂಗಳವಾಸಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ pp ಸತ ಅವರ ಒಂದು ' 
ನಿಲ್ದಾಣ. 


ಭೂಮಿಯೊಂದರಲ್ಲಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೆಲ್ಲಿಯೂ ಬೀವಿಗಳಿಲ್ಲ ಎನ್ನು ವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. 4 | 
ಭೂಮಿಗೆ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಜೀವಿಗಳು ಬಂದದು ಯಾವುದೋ ಗ್ರಹದಿಂದ ಬಂದೆ ಉಲ್ವಾ * 
ಪಾತದ ಮೂಲಕ ಎಂಬ ವಾವವೊಂದಿದೆ. ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಅಮೆರಿಕದ 
ವಿಜ್ಞಾನಿ ಹ್ಯಾನ್‌ ಒಂದು ಉಲ್ವಾಪಾತವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ಪಳೆಯುಳಿಕೆ ಇರುವುದನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದ. ಆ ಉಲ್ವಾಪಾತ ಯಾವ ಗ್ರಹದ ಜೂಕೋ 
ಅದೆಷ್ಟು ಕಾಲ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ತೂಗಾಡುತ್ತಿತ್ತೋ ಆದರೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಪಳೆಯುಳಿಕೆ ಅಳಿಸಿರ ೫ 
ಲ್ಲಿ. ಇದು ನೋಡಿದರೆ ನಮಗೆ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕದ ವಿಷಯ ಬಹಳವಿದೆ ಎಂದಾ & 


ಯಿತು. 


ನಾವೀಗ ಅಣುಯುಗಸ್ವೆ ಕಾಲಿಟ್ಟೆ ದೇವ. ಎಲ್ಲತ್ತೂ ಯಾವ್ರಮ ಮೂಲವೆಂದು ತ 
ತಿಳಿದಿದ್ದೇವೆಯೋ ಯಾವುದರ ತತ್ತಿ ವಶ್ವತ್ವೆ ಆಧಾರವಾಗಿವೆ ಎಂದು ಅರಿಯುತ್ತಿದ್ದೇ ತೆ 
ವೆಯೋ ಆ ಅಣುವಿನ ಶಕ್ತಿಯನು ನಮ್ಮ ನಮ್ಮ ಪ್ರಗತಿಗೆ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊರಲು 1... 

ನ್ನ 4 


ಪ್ರಯತ್ನ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಆದರೂ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಮುಟ್ಟುವ ಆಸೆಯೇ ಇನ್ನೂ 
ನೆರವೇರಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಪ್ರಯತ್ನ ವೆಲ್ಲ ಇನ್ನೂ ಭೂಮಿಯನ್ನೇ "ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು ಅದರ ' 


ಷ್ಣ 


ವಾತಾವರಣದಲ್ಲೇ ಇವೆ. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಅವರು ಮಂಗಳಲೋಕದಿಂದರೋ ' 


ಯಕ್ಷ ನೌಕೆ ೧೭೩ 


ಶುಕೃಲೋಕದಿಂದ್ದಲೋ ನಿರಾಯಸವಾಗಿ ತಮ್ಮ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಗ ಗ್ರಹದಿಂದ ಗ್ರಹಕ್ಕೆ 
ಹಡಾಡುತ್ತಿದಾ ರಲ್ಲ! ಅದೇನು ಶಕ್ತಿ ಅವರ ವಶವಾಗಿದೆ ಇದರಲ್ಲಿ «ನೂ ಆಶ ಶ ರ್ಯ 
ಪಡಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲವೆನಿಸುತ್ತ ದೆ. ಇನ್ನೆ ಲ್ಲೂ ಜನರಿಲ್ಲವೆಂದೂ ನಾವೇ ಬುದಿ ) ವಂತರೆಂದೂ 
ತಿಳಿಯುವುದರಿಂದ ಈ ಸಂದೇಹ ಮೂಡಲು ಕಾರಣ. ಶುಕ್ರ ಗ ಗ್ರಹದಲ್ಲಾ ಗಲಿ 
ಮಂಗಳಗ್ರ ಹದಲ್ಲಾ ಗಲಿ, ಆ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಮಿಕ್ವಾವ ಗ ಗ್ರಹಗಳಲ್ಲಾ ಗಿ ಜೀವಿಗಳಿರ 
ಡಾ ? ಅಲ್ಲಲ್ಲಿನ ವಾತಾವರಣಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಮಿತ್ಯ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ 
ನಮಗಿಂತಲೂ ಮೊದಲೇ ವಿಜ್ಞಾ ನನದ ಗುಟಿ ನ್ನ ಲ್ಲ ಅರಿತುಕೊಂಡು ಅಣುಶಕಿ ಶ್ಲಿಯನ್ನು 
ಕರಗತ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪ ಪ್ರಗತಿ ಯಾ. ? 

ಅಣುವಿನಲ್ಲಿರುವ ಕ್ತಿ ಅನಂತವಾದುದು. ಸೆರ್‌ ಜೇಮ್ಸ್‌ ಹೇಳುವಂತೆ "ಕ್ಕೂ 
ಮೇರಿ' ಎಂಬ ಬೃಹತ್‌ ಹಡಗನ್ನು ಅಟ್ಲಾಂಟಿಕ್‌ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲೆಂಡ್‌ ಅಮೆರಿಕಗಳ 
ಮಧ್ಯೆ ನಾಲ್ಕಾರು ಸಾರಿ ಓಡಾಡಿಸಲು ಒಂದು ತುಣುಕು ಕಲ್ಲಿದ್ದಿ ಲನಲ್ಲಿರುವ ಶಕ್ತಿ 
ಸಾಕು, ಸರಿಯಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಕೊಳ್ಳುವುದಾದರೆ. ಹಾಗಿರುವಲ್ಲಿ ಆ ಪರಲೋಕದ 
ಜಾಣರು ಅಣುಶಕ್ತಿ ಯನ್ನು ನ್ಯಾಯರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ದ್ದರೆ 
ಮಿಂಚಿನ ವೇಗವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ ಆಕರ್ಷಣ ಮತ್ತು ವಿಕರ್ಷಣ ಶಕ ಶ್ರಿಯನ್ನು ಗೆದ್ದಿರುವ 
ದರಲ್ಲಿ, ದೂರ ತ್ತಿ ವಾತಾವರಣದ ಆತಂಕವನ್ನು ಬಗೆಹರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದರಲ್ಲಿ, 
ಆಶ್ತ ರ್ಯವೇನಿಲ್ಲ. 

ಹೀಗೆ  ಶಕ್ತರಾದವರು ತಾವು ಬದುಕುವ ವಾತಾವರಣಕ್ಕೆ ವ್ಯತಿರಿಕ್ಕವಾದ 
ವಾತಾವರಣವನ್ನು ಒಗ್ರಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುವ ವಿದ್ಯೆ ಯನ್ನೂ ಕಲಿತಿರಬಹುದು. ಕಾಮರೂಪಿ 
ಇಚ್ಛಾ ಜೀವಿ 1.4 ನಮ್ಮ 'ಕಾವ್ಯ ದ ಕಾ. ಈಬ್ರ ಹ್ಮಾಂಡದಲ್ಲಿ « ಅದನ್ನು 
ಸವ ಯ ಬೇರಾರೂ ಡಿ ನಂಬಬೇಕು? ನಾವಿನ್ನೂ ಕಲ್ಪ ನೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಾಣುವುದನ್ನು ಅವರಾಗಲೇ ಸಾಧಿಸಿರಬಹುದು. ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ಜು ಟಖ ಮಂಜಿನ ಗಡ್ಡೆ ಯಲ್ಲೂ ಕುದಿಯುವ ನೀರಿನಲ್ಲೂ ಬದುಕುವ ಎಟ 
NE ಶಕ್ತಿ > ಉತ್ತ ಎಸ್ಟ ಜೀವಿ ಒಂದು ವಾತಾವರಣದಿಂದ 
ಇನ್ನೊಂದು ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ ಬದುಕುವುದನ್ನು ಸಾಧಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎನ್ನು ವುದು 
ಹೇಗೆ? ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಾತಾವರಣವನ್ನಾ ಗಲಿ ಅನುಸರಿಸಿಕೊಂಡು ಒಗ್ಗಿಸಿ 
ಹೊಳ್ಳುವ ಶಕ್ತಿ ಪಡೆದಿಲ್ಲವೆ ಮಾನವ ? ಅದರಿಂದ ಈ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಶ್ನೆ ಗಳಿಗೆ" ಇರಬಹುದು ' 
ಎನ್ನು ವುದೇ ಸರಿಯಾದ ಉತ್ತರ. ಏಕೆಂದರೆ ನಾವು ಕಂಡುದೇ ಸ ಸತ್ಯ ಇಲ್ಲದುದು ಅಸತ್ಯ 
ಎನ್ನು ವುದು ಪ್ರ ಕಾಲಕ್ಕೆ ತಕ್ಕುದಲ್ಲ. ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕದ್ಭ ಪ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ವ್ಯ CA ವಾಗಿರು 
ವುದು ಕಿಂಚಿತ್ತು. ವ್ಯಕ್ತವಾಗದುದು ಬಹಳ, ಅವ್ಯಕ್ತವಾಗಿರುವುದು ಸ ಅದೇಕೆ 


ರ್ಥ ಇ 


೧೭೪ ಚುರ್‌ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಗಾಜಿನಲ್ಲ 23 
ನೆಗಟೀವ್‌ ವಿದ್ಯುತ, ರೇಷ್ಮೆಯಲ್ಲೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆಂದು. ಒಬ್ಬ ಶಾಲೆಯ ' ತ 

ಈ 8. ಸ್‌ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಕೇಳಿದರೆ ಸಮಂಜಸವಾದ ಉತ್ತರ ಹೇಳಲು ನಮಗಿನ್ನೂ ಗೊತ್ತಾಗಿಲ್ಲ. 


ಗಾಜಿನ ಕಡ್ಡಿಯನ್ನು ರೇಷ್ಮೆಯಿಂದ ಉಜ್ಜಿದರೆ ಪಾಸಿಟೀವ್‌ ವಿದ್ಯುತ್ತು, 
@ ಲ ಅ ಜ 


TE 
ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಈ 


ಅಡಗಿದೆಯೋ ! 

ಫ್ಲೈಯಿಂಗ್‌ ಸಾಸರಿನ ಕಥೆ ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದೆ. ಮೊದಮೊದಲು 
ಅಪೂರ್ರವಾಗಿ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡರೂ ಈಗೀಗ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿ ' 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿವೆ. ಭೂಮಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಆಸಕ್ತಿ ತೋರಿಸುತ್ತಿವೆ ನಿಜ. : ತೆ 
ಆದರೆ ಅದೇಕೆ ಇಷ್ಟು ದಿನದ ವರೆಗೆ ಈ ಭೂಮಿಯೊಡನೆ ಸಂಬಂಧ ಬೆಳಸಿಲ್ಲ ಎಂಬ 
ಪ್ರಶ್ನೆ ಏಳುವುದು ಸ್ಪಾಭಾವಿಕ. 

ನಮಗಿಂತ ಮುಂದುವರಿದ ಮಂಗಳವಾಸಿಗಳಿಗೂ ಶುಕ್ರವಾಸಿಗಳಿಗೂ 
ಭೂಲೋಕ ಹೆಚ್ಚು ಇನ್ನೂ ನಾಗರಿಕತೆಯ ಆದಿಯಲ್ಲಿರಬೇಕೆಂದೆನಿಸಿರಬೇಕು. ನಾವು 
ನಾಗರಿಕರೆನಿಸಿಕೊಂಡವರು ಎಲ್ಲಾದರೂ ಅನಾಗರಿಕ ಕಾಡುಜನರನ್ನು ನೋಡಿದರೆ 
ಕೂಡಲೆ ಅವರಲ್ಲಿಗೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೆ ಹೋಗಲು ಅಂಜುತ್ಯೇವೆ. ಏನೋ ರಕ್ಷ ಣೆ ಪಡೆದು 
ಹೋದರೂ ಹೋದಕೂಡಲೆ ಸಲಿಗೆಯಿಂದ ಓಡಾಡಲಾಕೆವು. ನಮಗೆ ಗೊತ್ತಿರುವ 
ವಿದ್ಯೆಯನ್ನೆ ಲ್ಲ ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಸುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ತಿಳಿಸಿದರೂ ಅವರಿಗೆ ಏನೇನೂ ಅರ್ಥ : 
ವಾಗದೆ ಅನರ್ಥವಾಗಬಹುದು. ಅಲ್ಲದೆ ಅವರು ಗುರುವಿಗೇ ತಿರುಮಂತ್ರ ಹೇಳಲೂ 
ಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಬುದ್ಧಿವಂತರು ಆತುರಪಡದೆ ಅಪಾಯ ತಂದುಕೊಳ್ಳದೆ ನಿಧಾನ 
ವಾಗಿ ವರ್ತಿಸಿ ಅವರ ಸ್ಥಿತಿಗತಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಕ್ರಮೇಣ ಆ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಸಂಚಾರ 
ಸೌಲಭ್ಯ ಸರಿಯಾಗಿ ಏರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ರೋಗರುಜಿನ ಮತ್ತಿತರ ಅಪಾಯಗಳಿಗೆ 
ರಕ್ಷಣೆ ಪಡೆದುಕೊಂಡು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಕಾರ್ಯಾರಂಭ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆಯೇ 
ಈ ಪರಲೋಕದವರೂ ನಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿರಬಾರದೇಕೆ ? 

ಫ್ಲೈಯಿಂಗ್‌ ಸಾಸರುಗಳು ಕೆಲವು ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಿವೆ. ಕೆಲವು ಕಡೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಲೇ ಇಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಹಲನಿವೆ. 
ಫ್ಲೈಯಿಂಗ್‌ ಸಾಸರುಗಳು ಕೇವಲ ನಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಈ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಭೇಟಿ ಕೊಡು 
ತ್ರಿಲ್ಲ. ಅವಿಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವುದು ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ. ಆ ಉದ್ದೆ (ಶಕ್ಕೆ 
ಬೇಕಾಗುವ ಪ್ರದೇಶಗಳು ಕೆಲವು. ಅಮೆರಿಕ ವಿಜ್ಞಾ ನದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಗತಿ ಸಾಧಿ 
ಸಿರುವ ರಾಷ , ). ಅದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ಕಾರ್ಯ ಹೆಚ್ಚಿರಬಹುದು. ಹಾಗೆಯೇ 
ಒಂದೊಂದು ಕಾರಣದಿಂದ ಕೆಲವು ಕಡೆ ಅವುಗಳ ಆಗಮನ ಹೆಚ್ಚು .. ಒಂದೊಂದು 


ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ಮಹಾ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅದೇನೇನು ಅವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ 


ತೆ 


ಸ ಫಾ ಯಕ್ಚ ಸಾಕೆ ರ ೧೭೫ 


Ke 
ವೇಳೆ ಅವುಗಳು ಬಂದರೂ ಗೊತ್ತಾಗದೆ - ಹೋಗಬಹುದು; ಏಕೆಂದರೆ ಮ 
: ಆಕಾಶದ ಕಡೆ ನೋಡುವುದೇ ಕಡಿಮೆ. 
ಸ್‌ ಫ್ಲೈಯಿಂಗ್‌" ಸಾಸರು ' ಯಕ ನೌಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಜನರ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧ 
ಆಕ ಕ್ರಮಣ ನಾಶ ಈ ಘಟ್ಟಿ ಗಳಲ್ಲ ರ ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿರುವ ಇವುಗಳ 
ಸ ಹತ್ತೂ ಅನಾಗರಿಕತೆಯ ಜರುಹು ಎನಿಸಿರಬೇಕು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವ ನಮೊ ಡನೆ 
ಹೇಗೆ ವರ್ತಿಸಬೇಕೋ ಅದು ಅವರಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಗೊತ್ತಾಗದಿರಬಹುದು. ಆಲ್ಲದೆ ನನ್ನು 
ರಾಜಕೀಯದ ಈ ಚಾಕಚಕ್ಯತೆ ಅವರಿಗೆ a ಅದೊಂದು ಸೆ ಸಮಸ್ಯೆಯಾಗಿರ 
ಬೇಕು. ನಮ್ಮ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ಆ ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಈ ರಾಜಕೀಯದ ಹೊಲಸು 
ಸೋಂಕು ಹರಡಿತು ಎ೦ದು ಹೆದರಿರಲೂ ಬಹುದು. ಇನ್ನೂ ಹಲವು ಸಮಸ್ಯೆ ಗಳು 
ಅವರ ಮುಂದೆ ನಿಂತು ಅವುಗಳ ಪರಿಹಾರವಾಗುವ ವರೆಗೂ ಹೆಚ್ಚು ಸೆಂಬಂಧ ಚಿನ 
ವೀಣೆ ಣೆ ಮತ್ತು ಪರಿಶೋಧನೆಯಲ್ಲಿರಬೇಕು. ಭೂಮಿಯ ದ ಅವರಿಗೂ 
ee ತು. ಶ್ರೀಮಂತವಾದ ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಕಚ್ಚಾ 
ಮಾಲು ಸಿಕ್ಹೀತು. ಅಥವಾ ಇನ್ನೂ ಬೇರೆ ಅನುಕೂಲಗಳೂ ದೊರಕಿಯಾವು. 
ಇದರಿಂದ ಭೂಮಿಯೊಡನೆ ಹೆಚ್ಚು ಸ ಬೆಳಸಲು ಅವರಿಗೂ ಆಸೆ ಇರಬೇಕು, 
ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ದಿನ ಭೂಲೋಸದೊಡನೆ ಆ ಜನರ ನಿಕಟಿಸೆಂಬಂಧ ಬೆಳೆಯಲೇ ಬೇಕು. 
ಆ ದೃಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ನಾವು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾದ ಜಿಜ್ಞಾಸೆ ನಡೆಸಿ ಸರಿಯಾಗಿ. : 
ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರ ಪ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದಷ್ಟೂ ಒಳ್ಳೆ ಯದು. 
ನಭ. 


ಇಳ 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ 


ಭಾರತದ ಸಂಕ್ಸಿಪ್ರ ಚರಿತ್ರೆ (4 Short History of India ಬಿಂಬ ಪುಸ್ತಕದ 


ಕ Nese: 


ಅನುವಾದ)--ಅನುವಾದಕರು: ಎಂ. ವಾಸುದೇವರಾವ್‌, ಎಂ.ಐ., ಎಲ್‌.ಟಿ. ಅವರು ; ಮದ್ರಾಸು 


ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಪ್ರಕಟನೆ; ಪುಟ ೪೧೯-೬೪ ; ಬೆರೆ, ೧೫ ರೂಪಾಯಿ. 

ನಮಗೆ ದೊರಕುವ ಭಾರತದ ಇತಿಹಾಸ ಗ್ರಂಥಗಳು ಸಮರ್ಪಕವಾದ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಗಿಲ್ಲವೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಆಧಾರವಿದೆ. ಹಿಂದಿನ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಈ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದ ಸಂಘಟಿತ ಮತ್ತು ಸಮರ್ಪಕವಾದ ಇತಿಹಾಸ ರಚನೆಗೆ 


'ಯಾರೂ ಕೈಹಾಕಿದಂತಿಲ್ಲ. ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಅದರ ಜಾಡು ಸಿಗುವಂತಿರುವುದು | 
ಹೂರ್ಯ ಸಾಂಗ್‌, ಫಾಹಿರ್ಯಾ ಅಂತಹ ವಿದೇಶೀ ಪ ವಾಸಿಗಳ ಬರಹದಿಂದ. `' 


ಕ 
ಆಧುನಿಕ ಕಾಲವೆನಿಸಿಕೊಂಡಾಗಲಂತು ಚರಿತ್ರಕಾರರು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಪರಕೀಯರ 


ಆಡಳಿತದ ಪ್ರ ಭಾವಕ್ಕೆ ಒಳಗಾದವರು. ಹೀಗಾಗಿ ನಮ್ಮ ರಾಷ್ಟ )ದ ಸರಿಯಾದ 


ಇತಿಹಾಸಜ್ಞ್ಯಾನ ನಮಗೊದಗದಿರುವುದು ದುರದೃಷ್ಟ. ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ " 


ಭಾರತದ ಒಂದು ಒಳ್ಳೆಯ ಚರಿತ್ರೆ ಬರುವುದು ಸ್ನಾಗತಾರ್ಹ. 


ಒಳ್ಳೆಯ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿ ಉಪಕಾರವೆಸಗುತ್ತಿರುವ : 
ಮದ್ರಾಸು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವ " ಭಾರತದ ಸಂಕ್ಸಿ ಪ್ರ ಚರಿತ್ರೆ' ಆ 
ನಮ್ಮ ಆಕೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವಂತಿಲ್ಲ. ದು W. H. Morland, C.S.LE., 


K.C.S.I. ಮತ್ತು 4101 Chandra Chatterje, G.C.LE., K.C.S.]1. ಇವರು 
ಈಗ್ಲೆ ೧೮ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಬರೆದು ೧೯೩೬ ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ (ಚಟರ್ಜಿ ಅವರು 
೧೯೪೪ ರಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಮುದ್ರಣ ಕಂಡಾಗ ಕೆಲವು ವಿವರಣೆ ಸೇರಿಸಿದ್ದಾರೆ) 
4 Short History of India ಎ೦ಬ ಪುಸ್ಮಕದ ಅನುವಾದ. 


ಈ ಅನುವಾದರೂಪದ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ೧೯೫೧ ರಲ್ಲಿ ಪ್ರ 


ಕಟಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತ : 


ಒಂದು ಸಂಘಟಿತವಾದ ಸಮಂಜಸವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಭಾರತದ ಚರಿತ್ರೆ ಯನ್ನು ' 


ಹೊಸದಾಗಿ ಬರೆಯಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದರೆ ಜೆನ್ನಾ ಗಿತ್ತೆ೦ದು ಹೇಳದೆ ವಿಧಿಯಿಲ್ಲ. 


ಜೇ 
* x% 


ಸರಳ ಭೂನಿಜ್ಞಾನ (Earth Lore Geology Without Jargon) ಬಿಂಬ ಪುಸ್ತಕದ “ಡೆ 


ಅನುವಾದ ; ಅನುವಾದಕರು : ಎಂ. ವಾಸುದೇವರಾವ್‌, ಐಂ.ಐ., ಎಲ್‌.ಟಿ. ಅವರು; ಮದ್ರಾಸು 
ನಿಶ್ವನಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಪ್ರಕಟನೆ ; ಪುಟ ೧೨೦ ; ಬೆಲೆ, ೫ ರೂಪಾಯಿ. 


ಟ್‌ ಲ ಲ ಹೆ 


ಕಾವಾ ;ವಲೋಕನ ೧೭೭ 


ನಮ್ಮ ಭೂಮಿಯ ವಿಷಯ ತಿಳಿಯಲು ಭೂಮಿಯೇ ನಮಗಿರುವ ಆಧಾರ. 
ಭೂಮಿಯೇ ಒಂದು ಗ ಗ್ರ೦ಥವಾದರೆ ಅದರ ಮೇಲ ಮಯ್ಯ ಲಕ್ಷ ಣ, ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಕಲ್ಲಿನ 
'ಪದರಗಳು, ಆ ಪದರಗಳಲ್ಲಿ ದೊರಕುವ ಪಳೆಯುಳಿಕೆ, ಅದರ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿರುವ ಶಾಖ, 
ಖನಿಜಗಳು, ' ಅದರ. ಪರ್ವತಕಿ ಶ್ರೇಣಿಗಳು, ಜ್ವಾಲಾಮುಖಿಗಳು ಮೊದಲಾದುವೆಲ್ಲವೂ 
ಆ ಗ್ರಂಥದ ಸ್ವಾರಸ್ಯ ಪೂರ್ಣವಾದ ಅಧ್ಯಾಯಗಳು. ತಾನು ವಾಸಮಾಡುವ 
ಭೂಗ್ಗ; ಹದ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಶ ಶ್ರದ್ನಾವಂತನಿಗೆ. ಈ ವಿಷಯ 
ಡಾ ಫಾದಂಬಕೆಗಿಂತ ಸ ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿದೆ. 

ಭೂಮಿ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಯ್ದ ಅನಿಲರೂಪದಲ್ಲಿತ್ತು,. ಈಗಲೂ ಭೂಕೇಂದ್ರ 
ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅದೇ ಸಿ ತಿ ಇದೆ ಜ್‌ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವು ದರಲ್ಲಾ ಗಲಿ, 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲೆ ತ ಅತ ್ಯೊ೦ತ ವಿತ್ಮರವಾದ ಹಿಮಾಲಯ ವತ ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ಸಮುದ್ರ ದ 
ಆಳಿದ ತಳವಾಗಿತ್ತು (ಪೂಸುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಾ ಗಲಿ; ಊದು ಡ್‌ 
ಆಫ್ರಿಕ ಯೂರೋಪ್‌ ಮತ್ತು ಆಜ್‌ ಖಂಡಗಳೆಲ್ಲ ಸ ಭೂಖಂಡವಾಗಿದ್ದು 
ಆ ಮೇಲೆ ಆ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಬಿರುಕುಂಬಾಗಿ ಅಮೆರಿಕ ಖಂಡ ಕ ಕ್ರಮೇಣ ದೂರ ಸರಿದು 
ನಿಂತು ಆ ಬಿರುಕೇ ಈಗ ಅಟ್ಲಾಂಟಿಕ್‌ ಮಾರ 1) ಎ೦ಬ ವಿಷಯವನು 
ತಿಳಿಯುವುದರಲ್ಲಾ ಗಲಿ; ಯಾರಿಗೆ ಅಭಿರುಚಿ ಹುಟ್ಟಿ ದು! ವಿಶ್ವಸ್ಥ ಸ್ಗೆಃಿ ೈಷ್ಟ್ರಿಯ ಮಹಾಸಕ್ಗೆ. 
ಭೂಮಿಯ ಮೆ ಯ್ಯ ಲಕ ಕ್ಷಣ, ಭೂಗರ್ಭದಲ್ಲಿ Su SA ಸ್ರಗಳು ಇವೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಬೇತಾಡುದು ಅಗತ್ಯ. 

ಇ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳ ಸಾಧಾರಣ ಚ್ದ ನ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು "ಸರಳ ಭೂವಿಜ್ಞಾ ನ” 

ಪ್ರಸ್ತಕ ಬಹಳ ಮಟ್ಟಿಗೆ ನೆರವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ " ಸರಳ ಚು ನ್ವ Prof. 5 J. 

Shand ಅವರು 2 Earth Lore Geology Without ಎಂಬ ಪುಸ್ತಕದ 
ಅನುವಾದ. ಅನುವಾದ ಸ ಸಾಕಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಜೆನ್ನಾಗಿಯೆ ಬಂದಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳ 
ಬೇಕು. 

ಮದ್ರಾಸು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ ಈ ಬಗೆಯ ಪುಸ್ತೆ ಕಗಳನ್ನು ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ 
ತೆರುತಿ 3, ರುವುದು INA ಮತ್ತು ಆದರ್ಶನೀಯ. 

ನಭ. 
4 

ಪಚ್ಚೆಯ ತೆನೆ ಬರೆದವರು: ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಘದ ಸದಸ್ಯರು; ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಸಂಘ, ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಕಾಲೇಜ್‌, ಬೆಂಗಳೂರು ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೧-೦-೦. 

ಇದರಲ್ಲಿ ವಿವಿಧ ಲೇಖಕರು ಬರೆದಿರುವ ಹತ್ತು ಲೇಖನಗಳಿವೆ. ಶ್ರೀಮಾನ್‌ 
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ಜಿ ಪಿ. ರಾಜರತ್ನ ೦ರವರು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನು ಪ ರ)ಜೋದಿಸಿ 
ಬೆಳಕಿಗೆ ತಂದು " ಕಾಲೇಜ್‌ ಬರವಣಿಗೆ 'ಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕಿರಿಯ `ಕೀಖಕರಿಗೆ 
ಪ್ರೋತ್ಸಾ ಹವನ್ನಿ €ಯುತ್ತಿದ್ದಾ py 

4 ನ್ನಡ ಮುಂದೆ'' ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಎನ್‌. ಲಿಂಗಪ್ಪ ನವರು ತಿಳಿಯಾದ 
ಹಾಸ ದೊಡನೆ ಕನ್ನ ಡಿಯ bp: ಸ್ತ ಅದರ ಆವಶ್ಯ ಥ್ರತ್ರೆ ಇನ್ನ ಡಿಯ ಮುಂದೆ 
ಇ ಮನೋವಿಕ್ಸೆ (ಷಣೆ- ಇವುಗಳನ್ನು, ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದಾ ರೆ. ಇವರ 
"ಮೂಗಿನ ಮಹತ ವೂ ಮಹತ್ವದ್ದೇ. ಈ ಎರಡು i ಲೇಖಕರ 
ಪ್ರತಿಭೆಯ ಗಾ ಅನಯ ಇದನ್ನು ಬೆಳಸಿಕೊಂಡು ಹೋದರೆ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಿಬಂಧಕಾರರಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

ಶ್ರೀ ಜಿ. ಎಸ್‌. ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಸಮೂರ್ತಿಯವರ " ಒಂದು ಸೆಟ್ಟಿ ಕನಸು' ಸುಮಾ 
ರಾಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಗ ಕೌಶಲವಿದೆ. ಇವರ " ನಾನು ಹ ಕಣ್ಣುಗಳು” 
ಸಾಕಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾ ಗಿದೆ. ಇವರು ಮುಂದೆ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಕಥೆಗಾರರಾಗಬಹುದು. 

ತ ಜಿಂ) ANE ನ್ರಶೇಖರರವರ "ಹಳೆಯ ಚಪ್ಪ ಲಿ ಹೊಲಿಯುವವನು'? ಒಂದು 
ಸುಂದರ ಕಥೆ. ಬತ ಹುಟ್ಟಿ, ಅನಕ ಕ್ಪರಸ್ಥ ನಾದ ಹಳೆಯ ಚಪ್ಪ ಲಿ 
ಹೊಲೆಯುವವನ ವಿಚಾರಸರಣಿ, ತಿಳಿವು ಚ ಅವನ ಕರ್ಮಠ ಜೀವನ 
ಅನುಕಂಣೀಯವಾಗಿದೆ. ಇವರ " ಸಸ್ಯಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರ ಪ.ದರ್ಶನ'ವೂ ತುಂಬಾ ಚೆನ್ನಾ ಗಿದೆ. 
ಅನುಭವಿಗಳು ಇಂಥ ಪ್ರದರ್ಶನಗಳ ಲಾಭವನ್ನು `ಸಡೆಯದೆ ಇದೇನು ಪ ;)ದರ್ಶನವೋ 
ಎಂದು ಮೂಗು ಮುರಿಯುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ತಿಳಿದವರು ಅದರ ಲಾಭ ಪತ್ತೆಯ! 
ಇಲ್ಲಿ ಲೇಖಕರು ಸರಸವಾಗಿ ತನ್ನ ಮಿತ್ರನಿಗೆ ಪ್ರದರ್ಶನವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಶ್ರೀಮತಿ ಎಂ. ಆರ್‌. ವಿಮಲಾ ಅವರು "ನಾನು ತಿಂದಿರುವ. ಹಣ್ಣು ಗಳು' 
ಎಂದು ತಮಗೆ ದೊರಕಿದ ಹಣ್ಣು ಗಳ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಎಲ್ಲರ ಬಾಯಲ್ಲು 
ನೀರೂರುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ನಾಗರಿಕರು ಕಂಡು ಕೇಳರಿಯದ ಕಾಡುಹಣ್ಣು ಗಳ 
ಸವಿಯನ್ನು ಸವಿದ ಅವರೇ ಪುಣ್ಯವಂತರು. 

ಶ್ರೀ, ಬಿ. ಬಿ. ಅಶ್ವತ್ಯನಾರಾಯಣರಾವ್‌ರವರ " ಪೆನ್ಸಿಲಿನ ಆಶೆ' (ಅಮೋಘ 
ವಾದುದು,) ತಿಳಿಯಾದ ಗ ೦ಗ್ಯಮಿಶ್ರಿ ತ ಮನೋವೈಜ್ಞಾ ನಿಕ ಚಿತ್ರವಿದು. ಇವರು 
ST ಉತ್ತಮ ಬರಹಗಾರರಾಗುವ ಉಜ್ವಲ ಭವಿಷ್ಯವಿದೆ. 

ಶ್ರೀ ಆರ್‌. ಫಿ. ನಂಜಪ ಸ ನವರಂಥವರಿಗೆ ವೈಜ್ಞಾ ಸತ ಪ್ರ ರ)ದರ್ಶನಗಳಲ್ಲಿ ನಿಸರ್ಗ 
ಸೌಂದರ್ಯ ಕಾಣದು. ಎಸೆ ಸಹಜವೆ. ಕವ ದಯಗಳಿಗೆ ನಿಸರ್ಗ ಸೌಂದರ್ಯ 
ವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ, ಪ್ರಯೋಗಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಭೂತನನ್ನ ಡಿಯ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದರೆ ಚಂದವೆನಿಸು 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋ ಕನ ೧೭೯ 


ವುದೆ? ಹೀಗೆಯೇ ಶ್ರೀ ಎ. ವೆಂಕಟಿನಾರಾಯಣರಾವ್‌ ಅವರಿಗೂ ಅನಿಸಿದೆ. " ಸಸ್ಯ 

ವೈಭವವನ್ನು ನೋಡಿ ಹೃದಯ ಕುಣಿಯುತ್ತಿದ್ದ'ವರಿಗೆ ಅಂದಿನ ಪ್ರದರ್ಶನದ ಸಸ್ಯ 
ವೈಭವ ಹಿಡಿಸದಿದ್ದುದು ಅಚ್ಚರಿಯೇನಲ್ಲ! | 

ಇಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವ ಲೇ ಖನಗಳೆಲ್ಲ ವಿಷಯ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಭಾಷಾಸೌಂದರ್ಯ 
ಮತ್ತು ಭಾವಮಾಧುರ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿ ಒಳ್ಳೆ ಕ್ಕ ಕ್ಟ ye ಕೆಲವಂತೂ ತುಂಬಾ 
ಜೆನ್ನಾ ಗಿ ಬಂದಿವೆ. ನಮ್ಮ ಕಿರಿಯ ವ ಎ ತೆರನಾದ ಪೊ ್ರೀತ್ಸಾ ಹ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಪ್ರತಿಭಾನಂತರಾಗಿ ಕ ಕನ್ನಡ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಗೆ ಸಹಾಯಕರಾಗಲೆಂದು ಆಶಿಸು 
ತ್ತೇನೆ. 

ಯ. ಹನುಮಯ್ಯ. 
ಗಟ್ಟ 

ರಾಜ್ಯಾಂಗ ತತ್ವಗಳು ಶ್ರೀ ಡಿ.ವಿ.ಜಿ. ; ಕಾವ್ಯಾಲಯ, ಮೈಸೂರು. 

ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ರಾಜಕೀಯ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಬಗ್ಗೆ ಹೊರಬಿದ್ದಿರುವ ಗ್ರಂಥಗಳು ಬಹು 
ಈಡಿಮೆ, ಇ ನ್ಯೂನ ನತೆಯನ್ನು ಕ್‌ೆ ಬೊ ಗ್ರಂಥ ಸ್ವಾಗತಾರ್ಹ. 

ಶ್ರೀ ಡಿ.ವಿ.ಜಿ. ಟು "ರಾಜ್ಯಾಂಗ ತತ್ವಗಳು” ಸಣ್ಣ ಗ್ರಂಥವಾದರೂ 


ಲ 
ಬಾಧಕವಿಲ್ಲ. ಗ್ರಂಥದ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆ ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಪುಟಗಳ ಸಂಖ್ಯಗಳಿಂದಲ್ಲ; 


ರಾಜ) ನಂಚವನ್ನು ಟು ಗ್ರಂಥ ನೀಡುವ ಬೆಳಕಿನಿಂದ " ರಾಜ್ಯ'ದ 
ಫೆ ರೂಪವನ್ನು ಸರಸ ಸಡಿಕೊಡಲು ಗ್ರಂಥಕರ್ತರು ಯತ್ತಿ ಸಿದ್ದಾರೆ. ಒಂದು 
ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿದ್ದಾರೆ; ಇನ್ನೊಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ನಿರಾಶೆಯನ್ನು ಕಾಣಬೇಕಾಗಿದೆ. ಭಾವವಾದದ (Philosophical 
Idealism) ಅಡಿಪಾಯದ ಮೇಲೆ ಸಂಸ ರಚಿಸಲಾಗಿದೆ. " ತಾ” 
"ಸಮಾಜ, " ರಾಜ್ಯ', " ಆಡಳಿತ್ರ' "ಅಧಿಕಾರ', " ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ, "ಹಕ್ಕುಗಳು ನ 
ಸರ್ಕಾರ', ಮತ್ತು "ನೆಮ್ಮದಿ' ಎಂಬ ಭಾವರೂಪದ ಶಬ್ಧ ಗಳನ್ನು (Concepts) 
ಅಪೇಕ್ಸಿ ಸಿದ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಸಮನ್ವಯ ಬರುವ ಹಾಗೆ ಚಿತ್ರಿಸಿ ರಾಜ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ ವನ್ನು 
ರಚಿಸಲಾಗಿದೆ. ಜೋಷನಸಹಿತ ಕು ಶಾಶ್ಚ ತವಾದ ಹು ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಸ 
ರಾಜಕೀಯ ಜೀವನವನ್ನು Ne ಹೊರಟಿರುವ ಭಾವವಾದಿಗಳು 
ಇತಿಹಾಸದ ವಿವಿಧ ತಾಲಗಳಲ್ಲಿದ್ದ, ಇರುವ ರಾಜಕೀಯ ಜೀವನ ಮತ್ತು ವ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಸೆಗಳ 
ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ, ವಸ್ಕುಪ ಸಪಂಚದಲ್ಲೂ, ರಾಜಕೀಯ, ಸಾಮಾಜಿಕ ಮತ್ತು ಆರ್ಥಿಕ 
ಜೀವನದಲ್ಲೂ ಉಂ ॥ ಬದಲಾವಣೆಗಳನ್ನು ಕಾಣದಿರುವುದು ಅವರ ತಪ್ಪಲ್ಲ; 


ವಾಸ್ತವಿಕ ರಾಜಕೀಯ ಪ್ರಪಂಚದ ತಪು N ಭಾವವಾದಿಗಳಿಗೆ ರಾಜ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ 


೧೮೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಒಂದು ' ಕಲೆ, ವಿಜ್ಞಾ ನವಲ್ಲ. ವಾಸ್ತವಿಕ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುವುದು 
ಭಾವವಾದೀ ರಾಜ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ ದ ಕರ್ತವ್ಯವಲ್ಲ. ಶ್ರೀ ಡಿ.ವಿ.ಜಿ. ಅವರು ಇಂತಹ 
ಭಾವವಾದೀ ರಾಜ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ ದ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಯಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ವಿ ಯಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಬಗೆಯ 
ಶಾಸ ಸ್ತರಚನೆ ಹೊಸದೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಪ್ರ. ಪ್ಲೇಟೋ ಅರಿಸ್ಟಾ ಡಿ ರಟ ಗೆ ಗೃಂಥಗಳೇ 
EK ಅಂದಿನಿಂದ ಈ ವರೆಗೆ ಜಾ ಮಾರ್ಗ ಜಾಡುಬಿದ್ದಿದೆ. 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ ನಿಲಯಗಳು ಭಾವವಾದೀ ರಾಜಕೀಯ ಪಠ್ಯಕ್ರಮಕ್ಕೆ, ಮತ್ತು ಭಾವ 
ಜಡ ಥ)ಸಾರಕ್ಕೆ ತೌರುಮನೆಯಾಗಿವೆ. ಈ ಮಾರ್ಗ ಎಷ್ಟು ಶುಷ್ವವಾದದ್ದು, 
ಎಷ್ಟು ಫಲಹೀನವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ. ವಾಸ್ತವಿಕ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೂ ಸ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ 
ಪಾಂಡಿತೃಪ್ಪ ರ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೂ ಇರುವ ಅಂತರವೇ ಸಾಕ್ಷಿ ಯಾಗಿದೆ. 

ಸ ವಿಕ ಸಮಾಜದ ಆಗುಹೋಗುಗಳು, ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಆಗಿರುವ ಮತ್ತು 
ಆಗುತ್ತಿರುವ ಬದಲಾವಣೆಗಳು, ಈ `ಬದಲಾವಣೆಗಳಿಗೆ ಕಾರಣಶಕ್ಕಿಗಳು, ಜನ 
'ಜೀವನದ ಸ್ವರೂಪ, ಜನಜೀವನ ಸಂಬಂಧಗಳಲ್ಲಿರುವ ವಿರಸೆಗಳು, ವಿರಸೆಗಳು 
ರಾಜಕೀಯ ಜೀವನದ ಮೇಲೆ ಮಾಡಿರುವ ಪರಿಣಾಮಗಳು, ಸಮಾಜನಿಕಾಸದಲ್ಲಿ 
ಉಂಟಾಗಿರುವ ವರ್ಗಹೋರಾಟಿ, ದಂಗೆ, ಕ್ರಾಂತಿ ಮತ್ತು ವಿಪ್ಲವ ಇವೊಂದೂ 
ಭಾವವಾದಿಗಳಿಗೆ ಮುಖ್ಯವಲ್ಲ. ಈ ವಾಸ್ಕವಿಕ ಅಂಶಗಳ ವಿಮರ್ಶೆ ತನ್ಮೂಲಕ ನಮ್ಮ 
ಪ್ರಸ್ತುತ ರಾಜಕೀಯರಂಗದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಅರಿಯಲು ಗ್ರಂಥ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಹಾಯಕ 
'ವಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಐತಿಹಾಸಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆ ಆಧಾರ ಮತ್ತು ಐತಿಹಾಸಿಕ 
ಬದಲಾವಣೆಗಳನ್ನು ದೂರಮಾಡಿ ರಚಿತವಾಗಿರುವ, ಆಗುತ್ತಿರುವ, ರಾಜಕೀಯ 
ಗ್ರಂಥಗಳ ಸ್ವರೂಪ ಇದೇ ಆಗಿದೆ. ಇದು ನಮಗೆ ರಾಜಕೀಯ ವಿಜ್ಞಾ ನವಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲ; ಹಿತೋಪದೇಶವಾಗುತ್ತದೆ. ಪೌರ್ವಾತ್ಯ ಮತ್ತು ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯ ಭಾವವಾದೀ 
ರಾಜಕೀಯ ಗ್ರಂಥಗಳ ಸ್ವರೂಪ ಇದೇ ಆಗಿದೆ. 

ಗ್ರಂಥ "ರಾಜ್ಯಾಂಗತತ್ವಗಳು' ಎಂದು ಇದೆ. ಆದರೆ ನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲಿ “ರಾಜ್ಯ'ದ 
ಹುಟು ಸ ಮತ್ತು ಆಗಮನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿರುವ ಹಾಗೆ ಹಲವು ವಾದಗಳ ಜಿಜ್ಞಾ ಸೆಯೇ 
ಇಲ್ಲ. "ರಾಜ್ಯ' ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದದ್ಬೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ನಿರೂಪಣೆ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ. ' 
ಆದರೆ "ರಾಜ್ಯ 'ವೇ ಇಲ್ಲದ ಸಮಾಜಗಳು ಇದ್ದವೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಮರೆಯುವ 
ಹಾಗಿಲ್ಲ. ಗ್ರಂಥವನ್ನು " ರಾಜ್ಯಾಂಗತತ್ವ 'ವೆಂದು ಮಾತ್ರ ಕರೆದಿದ್ದರೆ ಚೆನ್ನಾಗಿತ್ತು. 
"ರಾಜ್ಯ ' ವಿಕಾಸವನ್ನು ಚರ್ಚಿಸುವಾಗ ಜೀ ೧೧೮) ಪ ಪ್ರಜಾತತ್ರ ಚು” 

ಈಚಿನದು ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ರಾಜಕ ಪ್ರಭುತ ಶೈ ಶ್ಯ೦ತ ; ಮುಂಚೆಯೇ ಪ್ರ 
ಪ್ರಭುತ್ವ ಇದ್ದುದಕ್ಕೆ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಟ್ಟ್ಯ ವಡಿ. ಭಾರತದಲ್ಲೂ ಪಾಟ 


ಕಾವಾ ವರೋ ಕನ ೧೮೧ 


ಬಗ್ಗೆ ಜಿಜ್ಞಾಸೆ ಸೆ ಇತ್ಕೆ೦ಂಬುದರ ಬಗ್ಗೆ ಸಮರ್ಥನೆ ಅನವಶ್ಯಕವಾಗಿದೆ. (ಅಧ್ಯಾಯ ೩). 
ಸಮಾಬವಿದ್ದೆಡೆ ರಾಜಕೀಯ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಭಾರತೀಯ ರಾಜಕೀಯ 
ಮೀಮಾಂಸೆ ರಾಜನ ಗುಣಲಸ್ಟ ಣಗಳ ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲೇ ಮುಕ್ತಾಯವಾಗಿ ನಿಂತು 
ದಕ್ಟೂ, ಪಾಶ್ಲಾ ತ್ಯ ಎ ಮೀಮಾಂಸೆ ಮುಂಡ! ಗಳಿಸಿ ರಾಜನಿಗೇ 
ಸ್ಥಾನವಿಲ್ಲದ ರಾಜ್ಯವ್ಯ ವಸ್ಥೆ ಸಯನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರೇರೇಪಣೆ ಹೊಂದುವು 
ದಕ್ಕೂ ಕಾರಣಗಳನ್ನು. ಕೊಟ್ಟಿ ಲ್ಲ. 

ಗ್ರಂಥಕರ್ತರ ಆಜಿ ಟೆ ಪ್ರಭುತ್ವದ ಮೇಲೆ (Limited Monarchy) 
ಇದ್ದ ಹಸ ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗಿದೆ. (ಪುಟಿ ೧೦೨). ಇದಕ್ಕಾಗಿ ೧೨ ನೇ ಅ ಧ್ಯಾಯವನ್ನು 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಜ್ಯ ರಾಜನೆ ಸ್ಥಾನಮಾನಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಮೀಸೆಲುಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಸೆರಾಜಕ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರು ತೃಪ್ತಿಯನ್ನೂ ಸಮಾಗಮನವನ್ನೂ ಕಾಣು 

ತ್ರಿರುವಾಗ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಅವತರಣಿಕೆ ಹೊರಿದಿರುವ ಪ್ರಜಾಸತ್ತೆ ಗ ಸ್ರಂಥರರ್ಕರಗ 
ಬೇಡವಾದ ತುತ್ತ ನ್ದ ನುಂಗಿದ: ಹಾಗೆ ಪರಿಣಮಿಸಿದೆ. : ಅನಿವಾರ್ಯವಾದ ಪ್ರ 
ಸತ್ತೆ ತೈಯನ್ನು ಅನಿರೀಕ್ಷಿ ತ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಕಂಡು ಮೊದಲಿನ ಹತ್ತು ಅಧ್ಯಾಯ 

ಗಳೊಡನೆ ಚ ಹ ಪಾ ಯಗಳನ್ನು ವಿಧಿಯಿಲ್ಲದೆ ಮಿಲನಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 

ಪುಟಿ ೧೩೯ ರಲ್ಲಿ ವಿವಿಧ ಯ ಪಕ್ಸ ಗಳಿಂದ "ವಿಪತ್ತು ತಪ ಬೇಕಾದರೆ 
ಪಕ್ಸಾತೀತವಾದ ರಾಷ್ಟ್ರ ಕವರ್ಗವು ರಾಜಕೀಯದಲ್ಲಿ ಹೆಚಾ ಗಿರಬೇಕು' ಎಂದು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಈ ಪ ಪ ತವಾದ ರಾಷ್ಟ್ರ ಕ ವರ್ಗವು ಪದರ ಈ ವರ್ಗದ 
ಸ್ಥಾನಮಾನಗಳೇನು, ಪಕ್ಲಾ ತೀತವಾದ ವೂ ಸಹ ಒಂದು ಪಕ್ಚವಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲವೇ ಎಂಬುದರ ಬಗ್ಗೆ ಯಾವ ವಿವರಣೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಪುರುಷರ 
ವಿಂಗಡನೆ ಸಮಂಜಸವಾಗಿಲ್ಲ. ಬಹುಶಃ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರು ಪ್ಲೇಟೋವಿನ ಜನವಿಂಗಡನೆಗೆ 
ಮನಸೋತು ಜ್ಞಾನಿಗಳ ಪ್ರ ಭುತ ಶ್ಯ: "ಆನೆ: ತೀರಿಸಿದ ಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಪುಟ 
೧೩೬ ರಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಕ ಸಾಧ್ಯೆ ಚಿಂತಕರ ಸ್ಥಾ ್ಲ ನಮಾನಗಳನ್ನು ಬಹು RE 
ವಾಗಿ ಇಡಲಾಗಿದೆ. 

ಪ್ರಸ್ತುತ ರಾಜಕೀಯ. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಸಮಾಜವಾದದ ಬಗ್ಗೆ ಅಷ್ಟೊಂದು 
ಜಿಜ್ಞಾ ಸೆ ಇರುವಾಗ ಇಡೀ ೧೪೨ ಪುಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಾ ದರೂ ಸಮಾಜ 
ವಾದಕ್ಕೂ ರಾಜ್ಯಾಂಗ ತತ್ತ ಶೃಕ್ಯ್ಯೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಚರ್ಚಿಸುವು 
ದಿರಲಿ, ಆ ಶಬ್ದವೂ ಸೆ ಚ ಇಲ್ಲ. ರಾಜ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯಸ ಸ್ವ ರೂಪ ಸರಾಜಕ ಪ ರ್ರಭುತ್ವ ದಲ್ಲಿ ಪರಿ 
ಪಕ್ವತೆಯನ್ನು ಕಂಡಿತು ಎನ್ನು ವುದೊರಳಗಾಗಿ ಹೊ ಇದ್ದೇನೆಂದು: ವ ಪ್ರಜಾ 
ಪ್ರಭುತ್ವವನ್ನು ಗ್ರಂಥಕರ್ತರು ಅನುಮಾನದೃಷ್ಠಿ ಯಲ್ಲಿ. ಇದಿರುಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಇನ್ನು ಸ ಸಮಾಜವಾದದ ಶಬ್ದದ ಉಚ್ಚಾ ತ ಸಹ ಬರಲು ಸಾಧ ವೇ ಇಲ್ಲ! 


ಒರ 
೧೮೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಿಕ 


ರಾಜಕೀಯ ವಿಚಾರ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಬೇಕಾದದ್ದು. ಅತೀಕ್ಬ ತ್ರ ಪ್ರಜಿಯಿಂದ 
ಸಂಭವಿಸುವ ಕೇಡುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರು ಒತ್ತಿ ನುಡಿದಿರುವುದು ಬಹು ಮುಖ್ಯ 
ವಾದದ್ದು. 
ಬಲ್‌. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ. 


x 
* ೫% 


ಧ್ವನಿಸಾರಮು (ತೆಲುಗು)ಗೈಂಥಕರ್ತರು ಮತ್ತು ಪ್ರಕಾಶಕರು ಕ ಮಹೋಸಪಾಧ್ಯಾಯ, 
ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿದ್ಯಾಪ್ರನೀಣ, ಜಮ್ಮ ಲಮಡಕ, ಮಾಧವರಾಮಶರ್ಮರು ; ಅಧ್ಯಾಪಕರು, ವಿ.ಸಿ. 
ಕಾಲೇಜು, ಗುಂಟೊರು (ಆಂಧ್ರ); ಪುಟಗಳು ೮೮ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೧-೪-೦. 


ಇದು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಆನಂದವರ್ಧನನು ರಚಿಸಿರುವ “ ಧ್ವನ್ನಾ ಲೋಕ ''ದ 

ತೆಲುಗು ಸೆಂಗ್ರಹಸ ನ್ರರೂಪ, ಧ್ರ ನಿಯನ್ನು ಪ್ಪ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿ ಆಪ್ರ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಸ್ಥಾ ಪಿಸುವ 
ಗ್ರಂಥ. ಜ್‌ ಗ್ರಂಥಗಳ ಮೂಲಕ್ಕ ತಗಳ ಚ್‌ ಅಚ್ಚಾ ಗದು 

ಗ್ರಂಥಗಳು ಶನ ನ ಡಕ್ಕಿಂತಲೂ ತಿಬುಗಿನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿವೆ. ಪ್ರೊಫೆ ಫೆಸೆರ್‌ ಎ. ಆರ್‌. 
ಸೈ ಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು "ಕನ್ನ ಡಧ ನ್ಯಾ ಲೋಕ "ತ್ರೆ ತೆ್‌ ರಲ್ಲಿ ಮುನ್ನುಡಿ ಬರೆಯುತ್ತಾ 
ಸ ಹೇಳಿದ್ದಾ ಥಃ ಗ ನನಗೆ 3ಳಿದನಟ್ಟಿ ಗೆ ಭಾಷಾಂತರ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮೊದಲು 
ಕೈಕೊಂಡವರು ದಿ| ಅಕ್ವಲೆ ಲಕ್ಷಿ (ಸರಸಿಂಹಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು. ಅವರು ೧೯೦೫ರಲ್ಲಿ 
" ಕನ್ನಡಿಗರಾದ ಅಲಂಕಾರವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಅಲಂಕಾರವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳೇ ಆದರಲ್ಲಾ ' 
ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿ " ಚಂದಾ ಲೋಕ 'ವನ್ನು ಕನ್ನ ಡಿಸಿದರು. ಎರಡನೆಯದೇ ಡಾ| ಕೆ. 
ಕೃ ಷ್ಹಮೂರ್ತಿಯವರ “ಕನ್ನ ಡ ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕ. » ಈ ಲೇಖಕರೇ ಭಾಮಹನ 
ಪೌಶ್ಯಾಲಂಕಾರವನ್ನು ಕನ್ನ ಡಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಮಮ್ಮಟನ ಕಾವ್ಯಪ್ರ ಕಾಶವನ್ನು ಅನುವಾದಿ 
ಸಿದ್ದಾರೆ, ಸಧ್ಯದಲ್ಲೇ ಸ 4 ಕಟಿವಾಗಲಿದೆ. ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ದಲ್ಲಿ ನೃಪತುಂಗನ 
ಗ ಸ ಸಾಗ ಕಾವಾ ವಲೋಕನ' ಮ ಈ ೆಳಗೆ 
ಸೂಚಿಸಿದವರೂ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಅಲಂಕಾರಗ ಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. 

(೧) ಉದಯಾದಿತ್ಯ--ಉದಯಾದಿತ್ಯಾಲಂಕಾರ. | 

(೨) ಜಾಯೇಂದ್ರ-- (ಜಾಯಗೊಂಡ ದೇಶಾಯಿ) ಕುವಲಯಾನಂದಾಲಂಕಾರ 
ಶಾಸ್ತ್ರ (ಕರ್ಣಾಟಕ ಕುವಲಯಾನಂದ) (My. O.R.I;K.A. ೩೦೦ ಸಂಖ್ಯೆಯ 
ಕೈಬರಹದ ಪ್ರತಿ). 

(೩) ತಿಮ್ಮ (ತಿಮ್ಮಯ್ಯ) ಅಲಂಕಾರಸಂಗ್ರಹ (= ನವರಸಾಲಂಕಾರ) 
ಮೈಸೂರು ಶಾಸನದ ಇಲಾಖೆಯವರ ಬಳಿ ಇರುವ ಓಲೆಯಗರಿ ಪ್ರತಿ). 


ವ್ಯಾನರೋಕನ ೧೮೩ 


(೪) ಮಾಧವ--ಮಾಧವಾಲಂಕಾರ (10%. 0. R. 7; ಔ. ಸಿ. ೪೮ ಕೈಬರಹದ 
ಪ್ರತಿ). 

(89) ಚಾವಲಿ ರಾಮಸ್ರಾ ಮಿಶಾಸ್ತ್ರಿ-“ ಕರ್ಣಾಟಿಕ ಛಂದೋಲಂಕಾರ 
ಸಾಹಿತ್ಯಲಕ್ಷ ಣ'' (ಮದ್ರಾಸಿನ ಸ ೦ಥರತ್ನಾ ಕರ ಮುದ್ರಾಕ್ಷ ಕರ ಶಾಲೆ ೧೮೮೫). 

(ಆ) 'ತಿವಶಂಕರಶಾಸ್ತ್ರ ಸಿದ್ದಾ ಆತ ತಣ ಚಂದಾ ಲೋಕ ತ್ತ 
(ಬೆಂಗಳೂರು ಸಿಟಿ ಬುಕ್‌ je ಮುದ್ರಾ ಕ್ಯ ತ್ರ ಕರ ಶಾಲೆ ೧೮೯೭). 

(೭) ಸಾಳ್ಬ--ರಸರತ್ನಾ ಕರ (ಎ. ಾಕಟರಸವ್‌ ಮತ್ತು ಹೆಚ್‌. ಶೇಷ 

ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌ ಬ ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದು ೧೯೩೨). 

(೮) ತಿರುಮಲಾರ್ಯ ಅಪ್ರ se ವೀರಚರಿತೆ (ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾವ್ಯಮಂಜರಿ 
೧೮೯೩ ಮತ್ತು ೧೯೩೧). 

(೪) ಅಳಿಯ ಲಿಂಗರಾಜ-ನರಪತಿ ಚರಿತೆ (ಕರ್ಣಾಟಕ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ). 

(೧೦) ಪ್ರೊ| ತೀ. ನಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ “ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮೀಮಾಂಸೆ ಸಿ 
(ವಚನಗ್ರಂಥ ರ್ಗಿ೫೨ ಮೈಸೂರು ಓವಿ. ಪ್ರಕಟನೆ). 

ಮ ಮಾಧವರಾಮಶರ್ಮರು ಜಗನ್ನಾ ಥನ ರಸಗಂಗಾಧರವನ್ನೂ, ವಿದ್ಯಾ 
ನಾಥನ ಪ್ರತಾಪರುದಿ ನ್ರೀಯವನ್ನೂ, ಮಮ್ಮಟನ. ಕಾವ್ಯ ಪ ಶ್ರಕಾಶವನ್ನೂ ತೆಲುಗಿಗೆ 
ಹರ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಸವಿದೆ “ ವಕ್ರೋಕ್ಷಿ pa ಸ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ವಿವೇಕಾಸಾರಮು,” f ಭಾವಪ್ರಕಾಶನ ಸಂಗವು, ” “ ನಾಟ್ಯಿಸಾರಮು'' ಎಂಬ 
ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇವರ "“ ನವರಸೆಗಂಗಾಧರ ''ವು ತೆಲುಗಿನಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ 
ಸಾಹಿತ್ಯವಿಮರ್ಶೆ ಗ್ರಂಥವೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಮದ್ರಾಸು ಸರ್ಕಾರದ ತೆಲುಗು ಭಾಷಾ 
ಸಮಿತಿಯವರು ಬಹುಮಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾ ರೆ. 

ತೆಲುಗಿನಲ್ಲಿ ಅಲಂಕಾರ ಗ್ರ೦ಥರಚನೆಯು ಪ್ರಾಚೀನವಾದದ್ದು . ೧೬ ನೆಯ 
ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ವಿಜಯನಗರ ಸಾಮಾ ತ್ರಜ್ಯದ ಅಳಿಯ ರಾಮರಾಯನ ಆಸ್ಥಾ ನ 
ಕವಿಯಾದ ರಾಮರಾಜಭೂಷಣ ಎಂಬ ಬಿರುದನ್ನು: ಪಡೆದ ಭಟ್ಟಿ ಮೂರ್ತಿಕನಿ 
" ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರ ಸಂಗ್ರಹ ''ವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಬೇಕಾ 
ಗಿರುವ ಕಾವ್ಯಲಕ್ಟ ಣಗಳು, ಚ ವೃತ್ತಿ, ರೀತ್ಯಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. 
: ಆಮೇಲೆ ೧೮ ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಎನ್ನ ಕೋಟಿ ಪೆದ್ದನ ಎಂಬ ಕವಿ "“ ಕಾವ್ಯಾ 
ಅಲಂಕಾರ ಚೂಡಾಮಣಿ "ಯನ್ನೂ, ಆಡಿದ ಮುಸೂರಕವಿ “ ಆಂಧ್ರ ಚಂದ್ರಲೋಕ ' 
ವನ್ನೂ ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ೧೮೬೩ ರಲ್ಲಿ ದಂಪೂರು ವೆಂಕಟಿಸುಬ್ಬ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು "“ ಚಂದ್ರಾ 
ಲೋಕ ”ವನ್ನು ತೆಲುಗಿಗೆ ಭಾಷಾಂತರಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. (ಇದು ಈಗ ಮೈಸೂರು 
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ಪಬ್ಲಿಕ್‌ ಲೈಬ್ರರಿಯಲ್ಲಿದೆ) ಇವೆಲ್ಲವೂ ಅಚ್ಚಾಗಿವೆ. ೨೦ ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ 
ಕೀ ಶೇ॥ ವೇದಂ ವೆಂಕಟಿರಾಯಶಾಸ್ರ್ರಿಗಳು ವಿಶ್ವನಾಥನ ಸಾಹಿತ್ಯದರ್ಪಣವನ್ನೂ 
ಭಾನುಮಿಶ್ರಕವಿಯ "ರಸಮಣ್ಣ್ಯಾ _ರಿ''ಯನ್ನೂ ಭಾಷಾಂತರಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. "" ಆಂಧ್ರ 
ರ ವನ್ನು ಭೂತಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ನಾರಾಯಣ ಶಾಸಿ ಸ್ತ್ರಿಯವರೂ, ಉದ ಟನ 

"" ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರ ಸಂಗ್ರಹವನ್ನು” ಉಸ್ಮಾನಿಯಾ ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಇ 
ಧಾನಂ ಸೂರ್ಯನಾರಾಯಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಯವರೂ ಗೆ ಪರಿವರ್ತನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾ ಕ 
ಸಂಸ್ಕ ಫತೆದಲ್ಲಿರುವ ನಾಟ್ಕ ಶಾಸ್ತ್ರ, ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರ, ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶ, ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕ, 
ಕಾವ್ಯಪ್ಪ ಹಾಶ ಮುಂತಾದ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಅನುಸೆರಿಸಿ “ ಕಾವ್ಯಾತ್ಮ'' ಎಂಬ. 
ವಚನಗ್ರ ೦ಥವನ್ನು ಶ್ರೀಯುತ ಜಾ ಯ್ಯಂಗಾರ್‌ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. 

ಬ ಧ್ರ SN ಧ್ವ ನಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿ ಆ ಪ್ರಸ್ತಾ ನವನ್ನು ಸ್ಥಾ ಪಿಸುವ. 
ಗ್ರಂಥ. ಧ್ರನ್ಯಾಲೋಕವನ್ನು ಓದಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿ ಕಷ್ಟ 
ಆದುದರಿಂದ ಅದರ ಸಾರವನ್ನು ಶ್ರೀ ಮಾಧವರಾಮಶರ್ಮರು ಕೊಟ್ಟಿ ೈದ್ದಾ ಡೆ 
ಮೂಲಗ್ರ)ಥದಿಂದ ಕೆಲವು ಕಾಂಡಗಳನ್ನು ಗ್ಗ ಗ್ರ೦ಥದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ: 
ವಾದ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟ ದ್ದಾ ಬ ನ ನ್ಯಾಲೋಕದಲ್ಲಿರುವಂತಹ 
ವಾದಜಬಿಲತೆ ಇದರಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಈ ಸಾರವನ್ನು "ಒಳ್ಳೆಯ ರೀತಿಯಿಂದ ಶಿ ಶ್ರೀ ಶರ್ಮರು 

ತಂದಿದ್ದಾರೆ. 

ಲ ಸ್ರೈವು ಬಹಳ ಪ್ರಾಚೀನವಾದ ಶಾಸ್ತ್ರ. ವೇದ ಪುರಾಣ ಇತಿ 
ಡೆ ಇದರ ಸ್ವರೂಪವು ಗೋಚರವಾಗುತ್ತದೆ. “ಗಿ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು: 

ಅಧ್ಯಾಯಗಳು ಸಾಹಿತ್ಯನ ದೃತಿಗಳನ್ನು ವಿಶದೀಕರಿಸುತ್ತವೆ. ಕೇವಲ ಅಲಂಕಾರ 
ಗೆ ಗ್ರಂಥಾದಿಗಳೇ ಎಂದರೆ. ಭಾಮ ಟೆ ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರ ಹೇ ಮೊದಲನೆಯದು 
ಇದಕ್ಕೂ ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರಂಥಗಳಿದ್ದ ರೂ ಇರಬಹುದು. ಆದರೆ ಅವು ಸಿಗುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಅನಂತರ ಬಂದಿರುವ ಆಲಂಕಾರಿಕರಿಗೆ ಭಾಮುಹನೇ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿ ಎಂದು. 
ಹೇಳಬಹುದು. ಸಾಹಿತ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನ ವಿಭಿನ್ನ ಪ್ರಸ್ಥಾನಗಳಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಲಂಕಾರಪ್ರಸ್ಥಾನವು ಮೊದಲನೆಯದು. ಅದರಲ್ಲಿ ವುದು ನ. ಭಾಮಹನು,' 
ದಂಡಿ “i ಶ್ರಸ್ಥಾನವ್ಯ ವಸ್ಥಾ ಪಕನು ; ವಾಮನನು ರೀತಿಪ ಸ್ರಸ್ತಾನವಾದಿ ; ಸ 
ವರ್ಧನ ಕು ಗು ಧ್ವನಿಪ್ರಸ ಸ್ಥಾ ಸ ನಾಚಾರ್ಯರು ; ಕುಂತಕನು ವಕ್ಟೋ 
ವಾದಿ ; ಕ್ಲೇಮೇಂದ್ರನು ಔಚಿತ್ಲಾ ತ್ಯಾಭಿಮಾನಿ; ಮಹಿಮನು ಗ. |! 

ಮಾನವನಿಗೆ ಶರೀರವೂ ಆತ್ರ ಪೂ ಇದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೂ ಶರೀರಾತ್ಮಗಳಿವೆ. 
ಎಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಒಳ್ಳೆಯ ಅಂಗಸೌಷ್ಟವವು ಇರುವ ರೂಪವು ಹೇಗೆ ಆಕರ್ಣ 
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ಣೀಯವಾಗಿರುತ್ತದೆಯೋ ಹಾಗೆಯೇ ಅಂದವಾದ ಶಬ್ದಾರ್ಥಗಳುಳ್ಳ ವಾಕ್ಯಾವ 
ತಾರವನ್ನು ಸೊಗಸಾದ ಕಾವ್ಯವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ತೆ ಅಂಗಾಂಗ 
 ಸೌಷ್ನ ವಕ್ಳ ಕಂಠಹಾರಗಳು, ಗಳು, ಪಾದಾಭತ | ಉಲ್ಲಾ ಸೆಕರವಾದ 
ವಸ್ತುಗಳು. ಹಾಗೆಯೆ ಶಬ್ಬಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ಸೌಂದರ್ಯದಾಯಕವಾದದ್ದು. ಅಲಂಕಾರ 
ಗಳಂದು ಪರಿಗಣನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾಕೆ. ಎಷ್ಟು ರೂಪವಿದ್ದ ರೂ ಕೂಡಾ ವಿಕಾಸವು 
ಅಲ್ಲದೇ ಇರಬಹುದು. ತೆ ಜೀವಕಳೆಯನ್ನು ಸೆಮುದ್ದೀಪಿ ಸುವ ಒಂದು ಜೀವ 
ಕಳೆ ಲೋಪವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ವಾಸನೆ ಇಲ್ಲದ ಪುಷ್ಪ ದ ಹಾಗೆ, ಹಾಲಿ 
ಲದ ದೊಡ್ಡ ಕೆಚ್ಚಲಿನ ಹಾಗೆ, ನೀರಿಲ್ಲದ ಮುತ್ತಿನ ಹಾಗೆ ತ ದೆ. ಇದನ್ನು 
ಕಂಡುಹಿಡಿದು ಭರತನು ಇದಕ್ಕೆ ರಸವಿರಬೇಕೆಂದನು. 

ಆನಂದವರ್ಧನನು ಉತ್ಕ್ರರ್ಷಹೇತುಗಳಾದ ಅಲಂಕಾರಾದಿಗಳನ್ನು ಬೇಡವೆನ್ನ 
ಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಏತತ್ಪಾ )ಪ್ಲಿ ಸೊತ್ರವು ಧ ೈನ್ಯಭಿನೀತವಾಗಿದ್ದರೆ ಕಾವ ಕ್ಕ ಆಹ್ಲಾ ದಕರ 
ವಾದ ರಮಣೀಯತೆ ಇರುತ್ತದೆಯೆಂದು ಮನೋಹರವಾದ ಧೆ ವಾದವನ್ನು 

ರ್ರೃತಿಪಾದಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ವಾದವು ಹುಟ್ಟು ವುದಕ್ಕೆ ಸ್‌ 
ಇ ೦ದು ತೋರುತ್ತ ದೆ. ಆಗಿನ ಸಾಮಾಜಿಕ ಚರಿತ್ರೆ ಗೆ ಶಿಷ್ಟರೆ ನಾಯಕರು. 
ಸಾಮಾನ್ಯಪ್ರ ಜೆಗಳಲ್ಲ. ರಚನಾರಂಗದಲ್ಲಿ ಸೂತ ತ್ರಶೈಲಿ, ಭಾಷ್ಯವದತಿ ಪೂರ್ವಪಕ 
ಸಿದ್ದಾ ಸ ಮ್ಯಾ ದೆ-ಇಂತೆಹೆ ವಿಧಾನಗಳು ಹೇರಳವಾಗಿ ವ್ನಾಪ್ತಿ ಗೆ ಬಂದವು . 
ದರ್ಶನಗಳ ಷ ಪ ಜೂ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಪ್ರತಿಷ್ಕಿ ತವಾಯಿತು. ಆನುಷಂಗಿಕವಾಗಿ ಜಾವ್ಯ 
ಪರಾಮರ್ಶೆಯು ಆಗಿದೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ರಸವಾದವೂ, ಅಲಂಕಾರವಾದವೂ ಮುಖ್ಯ 
ವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು, ರಸವಾದವೇ ಆಗಿಂದಾಗ್ಯೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತಾ ಬಂದಿದೆ. ಆನಂದ 
ವರ್ಧನನು ಈ ವಾದವನ್ನು ಚಿತ್ಕಸೆಂಸ್ಥಾರರೂಪವಾದ ದ್ವನಿಸೂತ್ರದಿಂದ ಬಂಧಿಸಲು 
ತನ್ನ ಚಾತುರ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ವೇದಾಂತವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಆಚಾರ್ಯ ಶಂಕರನು ಹೇಗೆಯೋ ಹಾಗೆಯೇ ಆನಂದವರ್ಧನನು ಖಂಡಿತವಾದಿ 
ಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಆತ್ಮವು ರಸವೇ ಆದರೂ ಅದರ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಅನುಭೂತಿ 
ಧ್ರ ತ ತೆ ಉಪಲಬ ) ವಾಗಬೇತೆಂದು ಅವನ ಮತ. ಆಗ ಸ ಿರ್ಥಗಳು ಅವ್ಯ 

ಕ್ರಾಭಿರಮ್ಯ ವಾದ ಕಳಾಸ್ಫೂರ್ತಿಯನ್ನು ಉನ್ಮು ಕವಾಗಿ ಮಾಡಿ ಪ್ರಸನ್ನತೆ 

ಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡುತ್ತ ವೆ. 

ಆನಂದವರ್ಧನನು ಆವಿಷ್ಟರಿಸಿದ ಧ್ವನಿವಾದಕ್ಕೆ ಅಭಿನವಗುಪ್ತನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ವನ್ನು ರಚಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ “ಲೋಚನ” ಎಂದು ಹೆಸೆಂಟ್ಟಿ ದ್ದಾನೆ. ಅಭಿನವಗುಪ್ಪನು 
ದೊಡ್ಡ ವಿದ್ರಾಂಸ ನು, ನಾನಾ ಶಾಸೆ ಸ್ರೈಗಳನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ ಪರಮ ಶೈವಭಕ,ನು, 
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ಸಾಧನೆಯನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ ಯೋಗಿ, ಶೈವಧರ್ಮಾಗಮಗ್ರ ೦ಥಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ 
ಸಶರೀರನಾಗಿ ಗುಹಾಪ ರ್ರವೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಮಹಾಸಿದ್ದ ನು. ಇಂತಹ pe 
ವಿಜ್ಞಾನಿ ಲೌಕಿಕವಾದ ನಾಟ್ಕ ನೇದವನ್ನೂ ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕವನ್ನೂ ಆಸೆಕ್ಕಿಯಿಂದ 
ವಿಚಕ್ಲಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಮಹತ್ಕರವಾದ "ಮಾಧುರ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ಅಲೌಕಿಕ 
ವಿಭೂತಿಯನ್ನು ನಿರೂಪಣೆಮಾಡಿ ಸಹೃದಯ ಸಾಧನ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗೆ ನಿರೂಢಿಯನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಕವಿ ಹಾಡಿದ ಗಾನಕ್ಕೆ ಉಪತ್ರುತಿಯನ್ನು ನಿವೇದಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಸಾಹಿತ್ಯರಚನಕ್ಕಾದರೂ ಆಸ್ಟ್ರಾದನಕ್ಕಾದರೂ ಕವಿಗಳಿಗೂ ಸೆಹೃದಯರಿಗೂ 

ಸಾಹಿತ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಣ ಪರಿಜ್ಞಾನವು ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿದೆ. ಈ ಅಂಶವು ಸಕಲ ಸಾಹಿತ್ಯಾಭಿ 
ಮಾನಿಗಳ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿದೆ. ' ಸಂಸ್ಕೃತ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಭಾಷಾಂತರ 
ಮಾಡಿರುವ ಸಂಗ್ರಹಸ್ಪೆರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೋದಿದರೆ ಮೂಲಗ್ರ ೦ಥಗಳ 
ಮೇಲೆ ಅಭಿರುಚಿಯು ಹುಟ್ಟು ತ್ಮದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತ ಮತ್ತು ತೆಲುಗು pp 
ಪಾಂಡಿತ ವುಳ್ಳ ಶ್ರೀಯುತ BRE ತಾ ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟು ಅನೇಕ ಗ್ರ 
ಗಳನ್ನು, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಸಂಗ್ರ; ವಸ ಕೊಪ ಗಳನ್ನು ಜಾಸು 

ಧ್ವನಿಸಾರವು, ಎಲ್ಲಾ ಸಾಹಿತ್ಯಪ್ರಿ) br ಓದಿ ಸಂತೋಷಪಡಬೇತಾರರತಡ ನ! ನ 

ಕನ್ನಡಿಗರು ಕೂಡಾ ಓದಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಗ್ರಾಂಧಿಕಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಬರೆದಿದ್ದಾ ರೆ. 


ವಿದಾ ಕೆ. ಸುಬ್ಬರಾಮಪ 
ವೆ ಬಿ KN 


ಜೀ 
ಜೇ x 


ನವ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯನಿರ್ಮಾಣ (ಆಕಾಶವಾಣಿ ಭಾಷಣಗಳು)---ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಕಾವ್ಯಾಲಯ, 
ಮೈಸೂರು ; ಪುಟಗಳು ೪೮ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೦-೪-೦. 

ಕಳೆದ ವರುಷ ಆಗಸ್ಟ್‌ ೧೫ರ ಸಂಜೆ ಮೈಸೂರು ಆಕಾಶವಾಣಿಯವರು 
ಏರ್ಪಡಿಸಿದ್ದ ಭಾಷಣಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿದ್ದ ನಮ್ಮ ನಾಡಿನ ಆರು ಜನ ಪ್ರಮುಖ 
ಸಾಹಿತಿಗಳ ಭಾಷಣಗಳು ಈ ಪುಟ್ಟ ಪು ಪುಸ್ಕಕದಲ್ಲಿವೆ. ಶ್ರೀಗಳಾದ ಡಿ. ವಿ. ಗುಂಡಪ್ಪ, | 
ಶಿವರಾಮಕಾರಂತ, ಅ. ನ. ಕೃ ಸ್ಥರಾಯ, ಮಾಸ್ತಿ ವೆಂಕಟೇಶ ಅ ಯ್ಯಂಗಾರ್‌, ದ 
ಸೀತಾರಾಮಯ್ಸ, ಕೆ. ವಿ. ಪುಟ್ಟಪ್ಪ ಇವರು ಕ್ರಮವಾಗಿ ರಾಷ್ಟ್ರ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಶ್ಯ 
ಮತ್ತು ಕಾವ ಸ್ಪೂರ್ತಿ, ಹೊಸ ಸಾಹಿತ್ಯರೂಪ sa ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ” ಹ: ವಿಕತೆ. 
ನವ ಸಾಹಿತ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಹ ವಿಮರ್ಶಿ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಲೋಕಶಾಂತಿ, ಮುಂದಿನ 
ಸಾಹಿತ ದಲ್ಲಿ. ಸಮನ್ವಯ ಸೆ ಸರ್ವೋದಯ ಮು ಪೂರ್ಣದೃಷ್ಟಿ ಎಂಬ ವಿಷಯಗಳ 


ವ್ಯಾವಲೋ ಕನ ೧೮೭ 


` ಮೇಲೆ ಮಾತನಾಡಿದ್ದಾಕೆ. ಶ್ರೀ ಕಾರಂತ ಮತ್ತು ಅ. ನ. ಕೃ. ಅವರು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಕನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನೆ € ನಿರ್ದೇಶಿಸಿ ಮಾತನಾಡಿದ್ದಾರೆ. 

ವಿಮರ್ಶೆಯ ಮೂಲತತ್ತಗಳನ್ನು ಮಾಸ್ತಿಯವರು ಹೇಳಿರುವಷ್ಟು ಸುಲಭವಾಗಿ, 
ಸರಳವಾಗಿ. ಹೇಳುವುದು ಇನ್ನೊಬ್ಬ ರಿಂದ ಆಗದ ಮಾತು. ಅ. ನ. ಕೃ. ಕನ್ನ ಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಈ ಕಾಲವನ್ನು "ಕಾದಂಬರಿ ಯುಗ' ಎಂದು ಕರೆದಿರುವುದು ನಿಜ 
ವಾದರೂ, ನಮ್ಮ ಕಾದಂಬರಿಗಳು "“ ರಷ್ಟಾ, ಅಮೇರಿಕಾ, ಫಾ ಫ್ರಾನ್ಸ್‌, ಇಂಗ್ಲೆಂಡ್‌ 
ದೇಶಗಳ ಕಾದಂಬರಿಗಳೊಂದಿಗೆ ಧ್ಭರ್ಯವಾಗಿ ಸ್ಪ ಸರ್ಧಿಸಲು ಸಿದ್ದ ವಾಗಿವೆ 7? 
ಮಾತನ್ನು ನಾವು ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ಕಾಲ ಇನ್ನೊ ಕನ ನ ಡಕ್ಕೆ ತಯ ಆ 
ಬಗೆಯ ಸತ್ತ ವಿರುವ ನಮ್ಮ ಎರಡು ಮೂರು ಜಾದವ ಇದು ಕಾದಂಬರಿ 
ಯುಗ ಸಕ ನಾವು ಕರೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಕಾಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮೊದಲೇ ಬಂದವು 
ಎ೦ಬುದನ್ನು ನಾವು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ದೊಡ್ಡ ಆಸ್ಕೆ ಆದರ್ಶಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳು 
ವುದು ಒಳ್ಳೆಯದು ; ಆದರೆ ಅದೇ ತ್ಸಪ್ನಿಯಾದರೆ ಹಾನಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 

ಈ ರ... ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಪ್ರಮುಖ ಸಾಹಿತಿ 
ಶ್ರೀ ಸ ಪಿ. ರಾಜರತ್ನ ೦ ಅವ I ಉಪ ಪಕ್ರ ಮ ಮತ್ತು ಉಪಸಂಹಾರ ಭಾಷಣಗಳೂ 
ಇಲ್ಲಿವೆ. ಅವರು ಪ ಪ್ರ Fs ಭಾಷಣಕಾರರನ್ನೂ ಕುರಿತು ಹೇಳಿದ ಪರಿಷಯದ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಸೇ etn. ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶವಾಣಿಯವರು ತೆಗೆಸಿ 
ಬೇರೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರಕಟವಾದ ಈ ಏಳು ಜನ ಸಾಹಿತಿಗಳ ಗುಂಪುಚಿತ್ರ ವನ್ನು (Group 
Photo) ಈ ಪಃ ಕದಲ್ಲಿ ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ಸೆ ಸೇರಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ನಮ್ಮ ಹಂಯರನ್ನು 
ಒಂದು ಕಡೆ ಕಾಣುವುದೇ ಸೆಂತೋಷದ ಸಂಗತಿ. 

ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ತೇಲಿ, ಯಾವುದೊ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿ. ಮರೆಯಾಗಿ 
ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ದ ಈ ಉಪಯುಕ್ತ ಭಾಷಣಗಳನ್ನು. ಇಲಿ ಒಂದು ಕಡೆ ಸೇರಿಸಿ 
ಕಾವ್ಯಾಲಯದವರು ತುಂಬ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದ್ದಾ ರೆ. ಇದು ಆಕಾಶವಾಣಿಯ 
ಒಂದು ದಿನದ ಒಂದು ಕಾರ್ಯ ಕ್ರಮ! ಹೀಗೇ, ಸ ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾದ, ಉಪಯುಕ್ಕವಾದ 
ಎಷ್ಟೋ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳು, ಭಾಷಣಗಳು ದಿನವೂ ಪ್ರಸಾರವಾಗುತ್ತವೆ. ಅದರಲ್ಲಿ : 
ಬಹುಪಾಲು ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ತೂರಿಹೋಗುತ್ತವೆ ; ವಿರಳವಾಗಿ ಒಂದೆರಡು ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ 
ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿ ಮಾಸಿಹೋಗುತ್ತವೆ. ಅವು ಎಲ್ಲರ ಕೈಗಳಿಗೆ ಬಂದು, 
ಪ್ರಯೋಜನವಾಗುವಂತೆ ಕಾವ್ಯಾಲಯದವರು ಒಂದು ಹೊಸೆಮಾರ್ಗ ತೋರಿದ್ದಾ ರೆ. 
ಅವರಿಗೆ ನಮ್ಮ ಅಭಿನಂದನೆಗಳು. ಈ ಬಗೆಯ ಕೆಲಸವನ್ನು ಇತರ ಕನ್ನ ಡ ಪ್ರಕಾ 
ಶಕರೂ ಮಾಡಬೇಕು, ಅಥವಾ ಆಕಾಶವಾಣಿಯವರೇ ಒಂದು ವ್ಯವಸ್ಥಿತ ಕಾರ್ಯ 


೧೮೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಕ್ರಮ ಕೈಗೊಳ್ಳಬೇಕು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ " ಗಾಳಿಮಾತು 'ಗಳು " ಗಾಳಿಮಾತು'ಗಳೇ 
ಆಗುತ್ತವೆ. 


ಹಾ. ಮಾ. ನಾಯಕ. 


ಜ್ಯ 
* % 


ಆನಂದಲಹರಿ- ಲೇಖಕರು: ಶ್ರೀ "ಆನಂದ'; ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಶಾರದಾ ಪ್ರಕಟನಾಲಯ, 
ಅರಳೇಸೇಟಿ, ಬೆಂಗಳೂರು ನಗರ ; ಪುಟಿಗಳು ೧೩೨-೮ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೦-೧೨-೦. 

ಕನ್ನ ಡದ ಮೊದಲದರ್ಜಿಯ ಲೇಖಕರಲ್ಲೊ ಬ್ಬರಾದ ಶ್ರೀ "ಆನಂದ 'ರ ಹೊಸ 
ಪುಸ್ತಕ ಆನಂದಲಹರಿ ಎಂಬ ನಗೆಬರಹಗಳ ಸಂಕಲನ. ನಗೆಬರಹಗಳು ಎಂದೊಡನೆಯೇ 
ಲಘುಬರಹಗಳು ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ಈ ಬರಹಗಳಲ್ಲಿ ಬಿಗಿಯಿದೆ, ಆ 
ಬಿಗಿಯಲ್ಲಿ ನಗುವಿದೆ.. ಈ ಮಾತಿಗೆ ಒಂದು ಬರಹ--ನನ್ನ ನೆನಪಿನ ವೀರ-ಮಾತ್ರ 
ಹೊರಗಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಮೊದಮೊದಲಿಗೆ ನಗೆಯ ತೆರೆಗಳಿದ್ದರೂ ಕೊನೆಗೆ ಆಳದಲ್ಲಿ 
ಜೀವನದ ಗಾಢವಾದ ಚಿತ್ರಣವಿದೆ. ದುರಂತದ ಛಾಯೆಯಿದೆ. ಓದುಗರನ್ನು ಆಳವಾದ 
ಆಲೋಚನೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಉಳಿದ ಬರಹಗಳಲ್ಲಿ ಕಥೆಗೆ ಬೇಕಾದ 
ವಸ್ತುವಿಜೆ; ಹರಟಿಯ ವಿಸ್ತಾರವಿದೆ; ಶಿಥಿಲತೆಯಿದೆ; ನಿಬಂಧದ' ಚೌಕಟ್ಟಿದೆ. 
ಇದೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ತಿಳಿನಗೆಯ ಮೇಲಂಗಿಯಿದೆ. ಈ ಎಲ್ಲ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಆನಂದರ ಈ 
ಕೃತಿಗೆ ಕನ್ನ ಡದ ಈಚಿನ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಸ್ಥಾನವಿದೆ. 

ಇಲ್ಲಿನ ಎಂಟು ಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಮಿನ್ನಿ ಚಿತ್ರ, ನನ್ನ. ನೆನಪಿನ ವೀರ, ನಾಃಪಸೆಂದ್‌ 
ನಾಮಾ ಇವು ಮೂರು ಆನಂದರ ಸ್ವಂತ ಕೃತಿಗಳು. ಉಳಿದ ಐದು- ನನ್ನ ಪ್ರಯಾಣ 
ಸಖಿ, ನಾಯಿಪಾಡು, ನನ್ನ ತ್ಯಾಗರಾಜ ಚ ಉತ್ತಿಷ್ಠ ಭಲ್ಲೂಕ, ನನ್ನ ಗಡಿಯಾರ 
ಇವು ಕ್ರಮವಾಗಿ, ಸುಪ್ರಸಿದ್ದ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ನಿಬಂಧಕಾರರಾದ ಎ. ಜಿ. ಗಾರ್ಡಿನರ್‌ 
ಅವರ ಎ ಫೆಲೋ ಟ್ರಾವಲರ್‌, ಆಲ್‌ ಎಬೌಟ್‌ ಎ ಡಾಗ್‌, ಆನ್‌ ಗಿವಿಂಗ್‌ ಅಪ್‌ 
ಬುಬ್ಯಾಕೋ, ಟೀಮಿಂಗ್‌ ದಿ ಬೇರ್‌ ಮತ್ತು ಮೊರ್ಕ್‌ಟ್ವೈನ್‌ ಅವರ "ಮಾರ್ಕ್‌ 
ಟ್ರಿ ಫನ್‌ ವಾಚ್‌ ' ಎಂಬ ಬರಹೆಗಳ "ಪ್ರಚೋದನೆಯ ಕನ್ನಡ ಫಲ. ಲೇಖಕರು. 
ತಮ್ಮ ಮುನ್ನು ಡಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಬರಹಗಳ ಮೂಲವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗ 
ಬೇಕೇ ವಿನಾ ಹಾಗೆಯೇ ತಿಳಿಯದು. ಇವು ಸ್ವಂತ ಕೃತಿಗಳಷ್ಟೇ ಸ್ಪಾರಸ್ಯವಾಗಿವೆ, 
ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಎರಡು, ಮೂರು, ನಾಲ್ಕು, ಹೆಚ್ಚೆಂದರೆ ನಾಲ್ಕುವರೆ ಪುಟಿಗಳಷ್ಟಿರುವ 
ಈ ಬರಹಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಹದಿನಾಲ್ವರಿಂದ ಇಪ್ಪತ್ತು ಪುಟಿಗಳ ವರೆಗೆ ಮೈತುಂಬಿ ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾಗಿ ಬೆಳೆದಿವೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದ ಎಷ್ಟೊ NK ಸಂಗತಿಗಳು, ಸನ್ನಿ ಮೇಶಗಳು 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ ೧೮೯ 


ಅಲ್ಲಿ ಹೊಸದಾಗಿ ಬಂದಿವೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರದ ಸೊಗಸು ಈ ಬರಹ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮೈವೆತ್ತು ಬಂದಿದೆ. 

ಬಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ನಾಯಿಮರಿಯೊಂದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವಾಗ ಉದ್ಭವಿಸಿದ 
ಸಮಸ್ಯೆ ;ಯೊಂದರ ಮೂಲಕ ಜ್‌ ಅಲ್ಲಿ " ಪೌರನೀತಿ 'ಯೊಂದನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದರೆ 
ಅದು ಇಲ ನಗೆಯ ಕಾರಂಜಿಯಾಗಿದೆ, "ನಾಯಿಪಾ ಡಿ'ನಲ್ಲಿ. "ನನ್ನ ಪ ಪ ಯಾಣ ಸಖಿ 
ನಿಬಂಧದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ನಿಜವಾಗಿದ್ದ ಪ್ರಯಾಣಿಕರು ಚ. ಎ೦ದು ಹೇಳಿ 
ಆನಂದರು ಬಡ ಕುತೂಹಲವನು ಸ ಒೆಯುವುದ್ಕೆ ಬಲು' ಮೊದಲೇ ಗಾರ್ಡಿನರ್‌ 
ಆ ಗ ವನ್ನು ಬಹು ಕಾ ಠ್ಮನೆ,  ಮಾರ್ಕ್‌ಟಿ ನ್‌ ತನ್ನ "ಗಡಿಯಾರದ 

ಬಿಗೆ ವಮ ಪ ಶ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಗಡಿಯಾರದ ಆಂಗಡಿ | ಹೆಚೂ ? ಕಡಿಮೆ 

ಹ ರೀತಿಯವರು. ಆದಕೆ ವರು ಚಿತ್ರಿಸಿರುವ ರಿಪೇರಿಗಾರರು ಒಬ್ಬೊ ಬ್ಬರಿಗೆ 
ಒಂದೊಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ವಾದ ವ್ಯ ತ್ರಿ ತ್ರ ವಿದೆ. 'ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ ನನು, ಷೇಕಲ್ಲಿ. ಇ 
ಮೋಟಾರ್‌ ವರ್ಕ್‌ಸಾಸಿನಲ್ಲಿ ಶಾ ನಿಕ್‌ ಆಗಿದ್ದು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಒರಟ 
ಎನ್ನಿ ಸಿಕೊಂಡು ತ ಯಾಂ ರಿಪೇರಿಗೆ ತಡ ನೆ! 

ಹೀಗೆ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಸೆನಡಬಣ | ಆದರೆ ಆನಂದರ 
ಕಲೆಗಾರಿಕೆಯನ್ನು, ಈ ಜಃ ಹೆಚು ಗಾರಿಕೆಯನ್ನು ನಿಜವಾಗಿ ಅರಿಯಬೇಕೆನ್ನು 
ವವರು ಈ ಬರಹಗಳನ್ನೂ ಓದಿ ಒಮ್ಮೆ ಮೂಲವನ್ನೂ "ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಓದಬೇಕು. ಈ 
'ಬರಹಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಲದ ಅಸಿ ಸಿ ಪಂಜರಕ್ಕೆ . ರಕ ಸರಲ ತುಂಬಿ ನಿಂತಿದೆ. ಓದುಗರಲ್ಲಿ 
ಆನಂದವನ್ನೂ, ಉಲ್ಲಾ ಸವನ್ನೂ ನೀಡುವುದರಲ್ಲಿ ಆನಂದರ ಈ ಬರಹಗಳು ಮೂಲ 
ಕ್ವಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿವೆಯೆಂದರೆ ಅತಿಶಯೋಕ್ರಿಯಾಗಲಾರದು. 

ಕೆಲವು ಕಡೆ ಅತಿ ದೀರ್ಥವಾಗಿ ಬೆಳಸುವುದರಿಂದ, ಒಂದು ವಿಷಯದಿಂದ 
ಇನ್ನೊ ೦ದು ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧವಿರಲಿ ಇರದಿರಲಿ ನೆಗೆಯುವುದರಿಂದ ಈ ಬರಹಗಳಲ್ಲಿ 
ತಿಥಿಲತೆ ಹೆಜೆ ನೀನೋ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಅವರ ಸೆ ಸ್ತ್ರ ೦ತ ಕೃತಿಯಾದ ಷಾ8ಪಸೆಂದ್‌ ನಾಮಾ 
ಇಡೀ ಭಂಟ: pp ಉದಾಹರಣೆ. * ಹಿಕಾಗಾಡಿಯನ್ನು ಕುರಿತ ಬರಹದಲ್ಲಿ 
ನವ್ಯಕವಿತೆಯ ಪ್ರ ಸ್ಲಾಪ ಬರುವುದು ನಮಗೆ ಅಷ್ಟು ಸಂಯೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ 
ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಹಿಗ್ಗಿ ಸುಕ ಅಲ್ಲಿಯ ಎಲ್ಲ ಬರಹಗಳೂ ಇನ್ನೂ ಉತ್ಕಮವಾಗುತ್ತಿ ದ್ರು 
ವೇನೋ ಚತು ಅನ್ನಿ ಸೌ ದೆ. ಇದನ್ನು ಲೇಖಕರು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಈ ಪುಸ್ಮ ಕವನ್ನು 
ಇಂಗಿ ಹಿನಲಿ ಅರ್ಪಣೆ as ಔಚಿತ್ಯ ನಮಗೆ ತಿಳಿಯದು. 

"ಈಚಿನ ಅರ್ಥಹೀನ ಮುಖಚಿತ್ರಗಳನ್ನು A ಬೇಸತ್ತವರಿಗೆ ಈ ಪುಸ್ತಕದ 
ಮುಖಚಿತ್ರ ಒಂದು ಹೊಸೆ ಅನುಭವವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಈ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಓದಿ 


೧೯೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಮುಗಿಸಿದ ಮೇಲೆ, ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಉದ್ದ )ತೆವಾದ ‘Mirth is the Medicine of 


116 . . .' ಎ೦ಬ ಸಾಲುಗಳ ನಿಜವಾದ ಅರ್ಥ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಈ ಹೊಸೆ ಬಗೆಯ 
ಕೃತಿಗಾಗಿ "ಆನಂದ 'ರು ನಮ್ಮ ಅಭಿನಂದನೆಗೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಹಾ. ಮಾ. ನಾಯಕ. 
* 
* ಬ್ಬ 


ಹೇಮಂತ ಗಾನ (ಕಾದಂಬರಿ) ಶ್ರೀ ವ್ಯಾಸರಾಯ ಬಲ್ಲಾಳ; ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಉಷಾ 
ಸಾಹಿತ್ಯಮಾಲೆ, ಮೈಸೂರು ; ಪುಟಗಳು ೪೩೫ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೩-೪೦- 

ಕಲಾತ್ಮಕವಾದ ಸಣ್ಣ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಕನ್ನ ಡೆಜನಕ್ಕೆ ಪರಿಚಿತರಾದ 
ಶ್ರೀ ವ್ಯಾಸರಾಯ ಬಲ್ಲಾ ಚ ತಮ್ಮ ಮೊದಲನೆ ಯ ಕಾದಂಬರಿ " ಅನುರಕ್ಕೆ 'ಯಿಂದ 
ಆ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಭದ್ರ; ಪಡಿಸಿಕೊಂಡುದಲ್ಲದೆ, ತಮ್ಮ ಮುಂದಿನ ಕೃತಿಗಳ ಬಗೆಗೆ 
ಓದುಗರು ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಎದುರುನೋಡುವಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಯಶಸ್ವಿಯಾದರು, 
ಹಾಗೆ ಬಲ್ಲಾ ಳರ ಮೊದಲ ಕೃತಿಯ ಬಗೆಗೆ ಆಸಕ್ತಿ ಕುತೂಹಲ ತಳೆದವರಿಗೆ ಈ 
ಎರಡನೆಯ ಕೃತಿ "ಹೇಮಂತ ಗಾನ' ಸ ಸಾಕಷ್ಟು ತೃಪ್ತಿ ತರುತ್ತದೆಂಬುದು ಅತ್ಯಂತ 
ಸಂತೋಷದ ತ ಸ ಅಜ್ಜಿ ನ ಮನೆ ನೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಅಚ್ಚಿನ ನ ವೇಗದಲ್ಲೇ ಬರೆದ 
ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ಓದಿ ಓದಿ “ಜೀಸತ್ತಿ ರುವ ನಮ್ಮ ಜನ " ಹೇಮಂತ ಗಾನ 'ವನ್ನು 
ಆದರದಿಂದ ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವರೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಮೊದಲ ಕೃತಿಯಲ್ಲೇ 
ಯಶಸ್ವಿಯಾದ ಬಲ್ಲಾ ಳರು ತಮ್ಮ ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ತೋರಿರುವ ಸಂಯಮವನ್ನು 
ನೋಡಿದರೇ ಅವರೊಬ್ಬ ಕಲಾವಿದರೆಂಬುದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 
ಶ್ರೀಪತಿರಾಯರ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳು : ಹಿರಿಯವಳು ಭಾರತಿ, ಎರಡನೆಯವಳು. 
ಸುನಂದ. ಅನಂತ ಬಡತನದಲ್ಲೇ ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದಿದ್ದರೂ ಅವನ ಪ್ರತಿಭೆ ಆದರ್ಶ 
ಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಮಾರುಹೋದ ಶ್ರೀಪತಿರಾಯರು ಅವನ ಓದಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಿ 
ಅವನೆ KR ತಮ್ಮ ಮೊದಲ ಅಳಿಯನನ್ನಾ ಗಿ. ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ರೆ. ಮುಂಬಯಿಯಲ್ಲಿ 
ಸೆಲಸ ಸಕ್ಕ ಸೇರಿದ ಚಾ ಸ್ವತಃ ಮನೆಮಾಡಿ ಭಾರತಿಯನ್ನು ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅಸಮರ್ಥ 
ನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಭಾರತಿ ki ತುಂಬ ನೋವಿಗೆ ಒಳಗಾಡುದನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ. 
ಅವಳ ತಂದೆ ತಾವೇ ಅವಳನ್ನು ಮುಂಬಯಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಮನೆ 
ಗೊತ್ತುಮಾಡಿ ಮಗಳ ಸಂಸಾರ ಆರಂಭಿಸಿ ಬರುತ್ತಾರೆ. ತನ್ನ ಎಳೆತನದಿಂದಲೂ ' 
ಆದರ್ಶದ ಚಿಟ್ಟಿಯನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ಹೊರಟಿ ಅನಂತನಿಗೆ ಲೋಕವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ 
ಸೆಂಸಾರ ಹೆಚ್ಚಿನದಾಗಿ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಜೀವನಕ್ಕಾಗಿ ಹಿಡಿದ ವೃತ್ತಿಯ ಜೊತೆಗೆ 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋ ಕನ ಕ ೧೯೧ 


ಒಂದು ಪತ್ರಿಕೆ ಕೆಲಸಗಾರರ ಸಂಘ, ರಾತ್ರಿಶಾಲೆ ಹೀಗೆ ನೂರೆಂಟು ಕೆಲಸ 
ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗ ನಾಗಿ ಕೊನೆಗೊಮ್ಮೆ ತನ್ನ ಕೆಲಸವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ಆದರೆ ಅವನ ಕೆಲಸ ಅವನ ಆದರ್ಶ, ಅವನ ವಿಚಾರಧಾರೆಗಳಿಗೆ ಮನಸೋತ 
ಇಂದಿರಾ ಅವನ ಬಗೆಗೆ ಆಸಕ್ತಗಳಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಇದನ್ನು ದುರುಪಯೋಗಪಡಿಸಿ. 
ಕೊಂಡು ಅನಂತ ತನ್ನ ಹೃದಯವನ್ನು ಅವಳಿಗಾಗಿ ಮೀಸಲಿಡಲು ಮುಂದಾಗ. 
ತ್ತಾನೆ. ಭಾರತಿ ಬಸುರಿಯೆಂದು ತಿಳಿದು ಸ್ವತಃ ಶ್ರೀಪತಿರಾಯರೇ ಬಂದು ಅವಳನ್ನು 
_ ಊರಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಇಂದಿರ ತನ್ನಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದ ಸಲುಗೆಯನ್ನು a 
ಆತ್ಮೀಯತೆಯನ್ನು ತಪ್ಪು ತಿಳಿದು ತನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ವ್ನಕ್ಕಪಡಿಸಿ ಅವಳಿಂದ. 
ತಿರಸ್ಕೃತನಾಗುತ್ತಾನೆ, ಅವನನ್ನೇ ನಚ್ಚಿ ನಂಬಿದ್ದ ಭಾಂತಿಯೊಡನೆ ಅವನ ಜೀವನ 
ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾಗಬಹುದೆಂದು ಓದುಗರು ನಂಬುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅವನು. 
ಅನಿರೀಕ್ಷಿತ ರೈಲ್ವೆ ಅಪಘಾತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಮರಣಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 

ಇದಿಷ್ಟು ಈ ಸುಂದರಕಾದಂಬರಿಯ ನೀರಸೆ ಸಾರಾಂಶ. 

ಮುಖ್ಯವಾದ ಮೂರು ಪಾತ್ರಗಳಾದ ಭಾರತಿ, ಅನಂತ, ಇಂದಿರಾ ಇವರ ಹೆಸ 
ರನ್ನು ಹೊತ್ತು ಈ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಮೂರು ಭಾಗಗಳಿವೆ. ಅನಂತನ ಮನೆಯ ಬಡತನ, 
ಭಾರತಿ ಕೆಜ್ಜಿ ನ ಕನಸು, ಮುಂಬಯಿನ ಜೀವನ್ಕ ಇಲ್ಲಿನ ಮುಖ್ಯ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಆದರ್ಶದ 
ಸಂಕೇತವಾದ " ಕಹಳೆ' ಪತ್ರಿಕೆ ಜೀವನ ಮತ್ತು ಸಾವು, ಇಂದಿರೆಯ ನಿರಾಡಂಬರ 
ಜೀವನದ ಹಿಂದಿರುವ ಉಜ್ವಲ ಕಥೆ--ಇಲ್ಲಿ ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯಾಗಿ ಬಂದಿವೆ. ಜೀವನಕ್ಕಿಂತ 
ಹೋರಾಟ ಮೇಲೆಂದು ತಿಳಿದು, ಅದರಿಂದ ತಾವು ಮುಟ್ಟಿ ಬಹುದೆಂದು ತಿಳಿದ 
ಮುಗಿಲ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಲಾರದೆ ಹೋದ ರಾಜೀವ, ಸೋಮಯಾಜಿಗಳಂತಹ 
ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು; ಸುಖದ ಪರಮಾವಧಿಯೇ ಜೀವನದ ಕೊನೆಯ ಮೆಟ್ಟಿ ಲೆಂಬಂತೆ 
ನಡೆಯುವ ಸುನಂದ-ರಾಧಾಕೃಷ್ಣ ರು; ಪ್ರೀತಿ, ನಿರ್ರಲಾಂತಃಕರಣಗಳಿಂದ ಜೀವನದ. 
ಕಹಿಯನ್ನು ಮರೆಸಲು ಸಮರ್ಥರಾಗುವಂತಹ ಪಾರ್ರತಿ--ಸುಶೀಲೆಯರಂತಹ ಮಹಿಳೆ 
ಯರು ಇಲ್ಲಿನ ಕಥಾಭಿತ್ರಿಯ ಹಿನ್ನೆಲೆಯನ್ನು ವರ್ಣರಂಜಿತವಾಗಿ ಮಾಡಿದಾರೆ 
ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಪರಿಚಿತನಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೆ ಕೊನೆಯಾಗುವ ಪದ್ಮನಾಭ, ಆಗೊಮ್ಮೆ 
ಈಗೊಮ್ಮೆ ಸುಳಿದುಹೋಗುವ ಅನಂತನ ತಾಯಿ-ತಂದೆ; ಭಾರತಿಯ ತಂದೆ; 
ಪುಟ್ಟಿ ಮಕ್ಕಳಾದ ನರಹರಿ-ಸುಭದ್ರಾ ಇವರೂ ಓದುಗರ ಚಿತ್ತದಲ್ಲಿ ಪರಿಣಾಮ 
ವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಪದ್ಮನಾಭನ ಸಾವು; ಭಾರತಿ ಸಿಟ್ಟುಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ತಂದೆಯ ಮನೆಗೆ ಹೋದಾಗ ಅವಳತ್ತೆ ಅನಂತನ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಕಳಿಸಿಕೊಡು 
ವುದು; ಗಾಂಧೀಜಿ ಸೆತ್ತ ದಿನ ಭಾರತಿ ತಾನು ಬಸುರಿಯೆಂದು ಗಂಡನಿಗೆ 


೧೯೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಹೇಳುವುದು-ಮುಂತಾದ ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನು ಕಾದಂಬರಿಕಾರರು ಹೃದಯಸ್ಪರ್ಶಿಯಾಗಿ 
ಚಿತ್ರಿಸಿದಾರೆ. 
ಬಡತನ--ಆದರ್ಶ--ಹೋರಾಟಿಗಳು ಮುಪ್ಪುರಿಗೊಂಡ ಈ ಕಾದಂಬರಿ ಓದುಗ 
ರನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸುತ್ತದೆ. "ಅನುರಕ್ಕೆ'ಯಲ್ಲಿ ತಾವು ಮೆರೆದ ಮನಸ್ಸಿನೊಳಗಿನ 
ಹೋರಾಟಿದ ಎಳೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಎಳೆದಿದಾರೆ. ಇದರ ಜೊತೆ ಜೊತೆಯಾಗಿ 
ನಮ್ಮ ನಾಡಿನ ಸ್ಟ್ರಾ ತ ಶ್ರ ಸಂಗ್ರಾ ಮದ ಕತೆಯೂ ಬೆರೆತಿದೆ. ಒಂದು ದೃ ಷ್ಟಿ ಯಿಂದ 
ಆ ವಸ್ತ್ರ ದ ಮೇಕೆಮೇ ಇಲ್ಲಿ ಕಡೆಯ ಹೂವನ್ನು ಹೆಣೆಯಲಾಗಿದೆ. hl ಇಲ್ಲಿ 
ರಾಷ್ಟ್ರ, )ದ ಹೋರಾಟದ ಕಥೆ, ವ್ಯಕ್ತಿ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳ ಮನಸ್ಸಿ ನ ಹೋರಾಟಿದ ಕಥೆ 
SS 
"ಅರ್ಧ ಕಿವಿಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಕೆನ್ನೆ ಯ ತನಕ ಜೋಲುವ ಕೂದಲಿಗೆ ಕೇದಗೆ 
ದಗ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ತಿಂಗಳ ಬೆಳಕು ಬಿದ್ದ ಹಾಗೆ '; "ಎತ್ತರವಾದ ಬಂಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಕೃತಿಯ ಮೇಲೆ ಪುರುಷನ ಸ್ಟಾ ಸ್ಟ್ರಾ ಮ್ಯವನ್ನು "ಸ್ಥಾಪಿಸಿರುವ ಪ್ರ ರ್ರತೀಕವಾಗಿ ದೊಡ್ಡ 
ಕೋ ಗೋಪುರ ನಿಂತಿದೆ, "ಅನಂತನ ಉಸಿರು ತಡೆದು ಇಡಿದು ಬರುತ್ತಿತ್ತು, ; 
ನಿದ್ದೆಯಲ್ಲೂ ಯಾರಿಗಾಗಿಯೋ ಅಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ಎನ್ನು ವಂತೆ' ಎಂಬಂತಹ ಸುಂದರ 
ಟಿ ಮಾತುಗಳೂ, ವರ್ಣನೆಗಳೂ, PE re ಸಂಭಾಷಣೆಯೊಂದಿಗೆ 
ಈ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಬೆರೆತು ಅದರ ಬೆಲೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿದೆ. 
ಹಾ. ಮಾ. ನಾಯಕ. 


+ 
೫. x 


ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮೀಕ್ಸೈನಿವಿಧ ಲೇಖಕರಿಂದ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಕಲಾಕ್ಷೇತ್ರ ೧೭೧, 
ರಮಾವಿಲಾಸ ಅಗ್ರಹಾರ, ಮೈಸೂರು ; ಪುಟಗಳು ೧೩೯ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೧-೦-೦. 

ಕನ್ನ ಡದ ವಿಮರ್ಶಾಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ನೀಡುವ ಯಾವ ಕಾಣಿಕೆಯೂ ಅಲ್ಪವಾದು 
ದಲ್ಲ. ಅಂಥದರಲ್ಲಿ ತರುಣ ಸಂಪಾದಕರುಗಳಾದ ಶ್ರೀ ಟಿ. ಆರ್‌. ತಿಪ್ಪೇಸ್ವಾಮಿ, 
ಶ್ರೀ ಹೇಮದಳ ರಾಮದಾಸ್‌ ಮತ್ತು ಶ್ರೀ ಜಿ. ಶಂ. ಪರಮಶಿವಯ್ಯನವರು ಅತ್ಯಂತ 
ಉತ್ಸಾ ಹದಿಂದ ಶ್ರಮಿಸಿ (ಸಂಪದನಾಕಾರ್ಯ ಶ್ರಮವೇ ) ಈ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ 
ಹೊತ್ತ ಗೆಯನ್ನು ಹೊರತಂದು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಮೆಚ್ಚುಗೆಗೂ ಪಾತ್ರರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 

ಕನ್ನ sk ಅತ್ಯ ೦ತ ಶಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಿಮರ್ಶಕರ "“ ವಿರಳಪಂಕ್ರಿ''ಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವ 
ಪ್ರೊ| ತೀ. ನಂ. ಶ್ರೀಕರ ನವರಿಗೆ ಈ ವಿಮರ್ಶಾಗ್ರಂಥವನ್ನು ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ 
ನೀಡಿರುವುದು ಸೆಂಪಾದಕರ "ತಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಔಚಿತ್ಯ ಜ್ಞಾನವನ್ನೂ 


ಕಾವ್ಯಾ ವಲೋಕನ ೧೯ 


ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ತಮ್ಮ " ಹಿತವಾಣಿ 'ಯಲ್ಲಿ ನಾಡಿನ ಹಿರಿಯ ಸಾಹಿತಿಗಳಾದ: 
ಶ್ರೀ ವಿ. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯನವರು ಈ ಮಾತನ್ನೇ ತಮ್ಮ ವಿದ ೃತ್ರಿನ ಅಧಿಕಾರವಾಣಿ 
ಯಿಂದ ಆಡಿದ್ದಾರೆ. “ ನಾನು ಅರಿತಂತೆ ಶಿ ಶ್ರೀ ತ ನಂ. ತ ಅವರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು 
ಮೇಧಾವಿಗಳೂ ಸಾಹಿತ್ಯಜ್ಞ ರೂ, ಎ ಕು ಆದ ಮಂದಿ ಕನ್ನ ಡನಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಏಕೆ ಬೇರೆ ಪಾ ತ್ರಾ೦ತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ.'' 

ಇಂತಹ ಶಿ ಶ್ರೀ. ತೀ. ನಂ. ಶ್ರೀ ಯವರ . ಪರಿಚಯದ ಲೇಖನದಿಂದ ಪುಸ್ಮಕ 
ಆರಂಭವಾಗುತ್ತ ಇ ಲೇಖನ: ಪುಟ್ಟಿದು. ಏಕಾದರೂ ಮುಗಿಯಿತೋ ಎನಿಸುವಷ್ಟು 
ಸುಂದರವಾಗಿ ಶ್ರೀ ತೀ. ನಂ.. ಶ್ರೀ ಯವರ ಮಧುರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ತೈವನ್ನು ಶ್ರೀ 
ಜವರೇಗೌಡರು ಇದರಲ್ಲಿ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದಾ ರೆ. ಚಿರಪರಿಚಿತರಾದ ಸ ಗೀ ಸ ನಂ.ಶ್ರಿ 
ಯವರು ಲೇಖನ ವನ್ನು ಓದಿ ಜಡಿ ವೇಳೆಗೆ ಮತ್ತ ಷ್ಟು ಆತಿ , ೀಯರಾಗುತ್ತಾ ಹ 
ನಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಎತ್ತರಕ್ಕೆ ಏರುತ್ತಾರೆ. 

ಉಳಿದ ಹನ್ನೊ ೦ದು ಲೇಖನಗಳನ್ನೂ ವಿವರ. ವಿವರವಾಗಿ ವಿಮರ್ಶಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಸ್ಥ ಸ ಳಾವಕಾಶವಾದರೂ ಎಲ್ಲಿ ದೆ? | 

"ನವ್ಯ ಕವಿತೆಯನ್ನು 'ಕುರಿತು' ಶ್ರೀ ಎಂ. ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ ಅಡಿಗ, ಎಂ.ಎ. 
ಅವರು ಎಚಾತವೂಾದನಿ ಲೇಖನ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ತಮ್ಮ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ 3 ಶ್ರೀ ಅಡಿಗರು 
ಕಾವ್ಯ ದ ಹೊರಮೈ ಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ A, ಬದಲಾವಣೆ 
ಗಳಾಗುತ್ತಾ, ಹೋಗುತ್ತವೆ ಎ೦ಬುದನ್ನು ತರ್ಕಬದ್ಧ ವಾಗಿ ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ 
"ರೊಮಾಂಟಿಕ್‌ ' ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಬಗ್ಗೆ ತಾವು ಹಿಂದೆ ಹೊರಪಡಿಸಿದ ಅಭಿಪ್ರಾ 
ವನ್ನು ಸ್ಪ ಸ್ಟಗೊಳಿಸ ಸಲು ಹೊರಟಿ ಇ ಅದನ್ನು ಅಷೆ ಸೀನೂ ಯಶಸ್ವಿ ಸೂ 
ನೆರವೇರಿಸಿರುವಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಕಾರಣ ಇ ಕ ಟಾಂ ಸಂಪ್ರ 
ದಾಯದ ಸತ್ವ ಈಗ ತೀರುತ್ಮ ಬಂದಿದೆ '' ಎಂಬ ಹೇಳಿಕೆ ನೂರು ವಾದಗಳಿಂದಾಗಲೀ 
ನೂರಾರು Re _ರಣೆಗಳಿಂದಾಗಲೀ ಸಾಧಿಸಲ್ಪ ಡಬಹುದಾದ ಸತ್ಯವಲ್ಲ. ಒಬ ನೇ 
ಮಾನವನ ಮನಸ್ಸು ನೂರಾರು ಜೀಕೆಬೇಕೆಯ ಘಟ್ಟಿಗಳಲ್ಲಿ ನೂರಾರು ಚ 
ರೂಪಗಳನ್ನೂ, ಸತ್ವಗಳನ್ನೂ ಬಯಸುತ್ರದೆ. ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನ ನೆಲೆಯಂತೆ ಸ 
ಅವನಿಗೆ ರಸಾನುಭವವನ್ನೊ ಆ. ಆತ್ಮ ತೃಪ್ಲಿಯನ್ನೊ € ನೀಡುತ. ವೆ. ಇದನ್ನೇ ಶ್ರಿ 
ಅಡಿಗರೂ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ (ಪ್ರ. ೧೩). ವರ್ಡ್ಸ್‌ವರ್ತನ "ಮಗುವಿನ ಅಮರತ್ತ ಎನ್ನು 
ಈುರಿತ ಕವನ ನನಗೆ ಎಲಿಯಟ್ಟ ನ "ಹಾಡಿಕೆ 'ಗಿಂತಲೂ ಕ 
ಭವ್ನವಾಗಿ ಕಾಣಬಹುದು. ತರಗು ಎಲಿಯಟ್ಟಿ ನ ಕವನವನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ 


ಸ್ರಿ 
ಮೆಚ್ಚಿ ಕೊಂಡ ಮತ್ಕೊಬ ನಿಗೆ ವಡ ರ್ಸ್ಸೇವರ್ತನ ಕವನದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯತ್ತ; ವೇ ಕಾಣದಿರ 
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ಬಹುದು.' ಆದರೆ ಇದು ನಮ್ಮ ನಮ್ಮ ರುಚಿಭೇದವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತದೆಯೇ 
ಹೊರತು ಯಾವ ಕಾವ್ಯರೂಪ ಶೆ ಶ್ರೀಷ್ಟವೆಂಬುದನ್ನಾ ಗಲೀ, ಯಾವುದು ಯುಗದ 
ರುಚಿಯನ್ನೆ € ನಿರ್ಧರಿಸುತ್ತ ಬೆಯೆಂಬುದನ್ನಾ ಗಲೀ ಅಲ್ಲ. 

ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಎಸ್‌. ವಿ. ಪರಮೇಶ ಶ್ರರಭಟ್ಟಿ, ವಿ೦.ಎ. ಅವರ " ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ 
ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆ ಗಳು', ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಎ೦. ಜ್‌ ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ, | ಅವರ 
" ಕನ್ನ ಡ ನಾಟಕ , ಶ್ರೀತ. ರಾ. ಸುಬ್ಬ ರಾಯರ "ಕನ್ನ ಡ ಕಾದಂಬರಿಗಳು.' 
ತ್ರೀ ಸ್‌ ಎಟ ಕೃಷ್ಣಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌, ಹಾಡ ಬಿ.ಕಾಂ. ಅವರ 
" ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಹರಟಿಯ ಸ್ಥಾನ' "ಮತ್ತು ಶ್ರೀ ಜಿ. ವರದರಾಜಾರಾವ್‌, ಎಂ.ಎ. ಅವರ 
ಕನ್ನ. ಡ ಸಣ್ಣ ಕತೆ ತೆಗಳ ಪ್ರಗತಿ' ಇವೆಲ್ಲ ಮತ್ತೊಂದು ಬಗೆಯ ಲೇಖನಗಳು. 
ಪ ಸ್ರತಿಯೊಂದರಲ್ಲಿಯೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಚಾರಿತ್ರಿಕವಾದ 

ಪ್ರಗತಿಯನ್ನು ಲೇಖಕರು ಚಿತ್ರ ಸಿದ್ದಾರೆ. ಜೀವನಚರಿತ್ರೆ ಗಳ ಸ್ಟೆ ರೂಪವನ್ನು. ಈುರಿಶು 

ಶ್ರೀ ಪರಮೇಶ್ವ ರಭಟ್ಟಿರೂ, ನಾಟಕದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಯುಕ್ತ ಶ್ರೀ ಎಂ. ವಿಸೀ. 
ಯವರೂ, ಯು ಸ್ವರೂಪ ವನ್ನು Cy ಶ್ರೀ ತ. ರಾ. ಸು. ಅವರೂ, 
ಹರಟಿಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು BE ಶ್ರೀ ತ ಎನ್‌. ಕೃ. ಅಯ್ಯಂಗಾರ್ಯರೂ 
ತುಂಬ ದ ವಿವರಣೆಗಳನ್ನು. ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದಾರೆ. ನತ ೦ದು ಸಂಕ್ಲಿಪ ಪೃವಾದ. 
ಸ್ಥ ಸೆಳಾವಕಾಶದಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ವರೂಪ ಸತಾ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಜವಣಿಗೆ ಈ ಎರಡೂ ' 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ NE ಲೇಖಕರ ಶಕ್ತಿ 
ಪ್ರ ಡೇ. 

ಅಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ರದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗೆ ತುಂಬ ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ ಶ್ರೀ 
ವಿಚ್‌. ದೇವೀರಪ್ಪ “ಎಂಬು. ಅವರು“ ಔಚಿತ್ಯ” ಎಂಬ ಲೇಖನವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. 

ಪ್ರಸಿದ್ದ ರಾದ ಖಾ ಅಭಿಮತಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನೂ ಬಿಡದೆ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 

ಹಲಸು ತ ಅನುಚಿತವಾವುದು ಎಂಬುದನ್ನು ವಿಮರ್ಕಿಮಾಡಿದ್ದಾಕೆ. 

ಮುಂದಿನದು ಶ್ರೀ ಜಿ. ಎಸ್‌ ಶಿವರುದ,ಪ ಸನ ವಿ೦.ಎ. ಅವರ “ಭಾವಗೀತ” 
ಎಂಬ ಲೇಖನ. ಪಾಶ್ಚಾ ತ್ಯ ಮತ್ತು ಪೌರ್ಪಾಕ್ಸೈ ಸಾಹಿತ್ಯಜ್ಞ ರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು 
ಸುಂದರವಾಗಿ ಕೊ ಡೀಸಿ ಶಿ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಜಿ. ಎಸ್‌. ಶಿ. ಅವರು ಭಾವಗೀತದ. 
ಸ್ವರೂಪ ನಿರ್ಜಯವಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಲೇಖನದ ಮಧ್ಯೆ ಮಧ್ಯ ಬರುವ ಉದ್ದುದ್ದ 
ಓತ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಅಲ್ಲಿಯ ಕನ್ನ ಡದ ನು ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದರೆ 
ಲೇಖನದ ಸಂಪತ್ತು ಮತ್ತ ಷ್ಟು ಕೋತಿ ತಿಂದು PA 
ನವ್ಯಕಾವ್ಯದ ಬಗೆಗೆ on “ ಈ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸುವವರಿಗಾಗಲಿ ಈ 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋ ಕನ ೧೯೫ 


ಕಾವ್ಯ ದ ಬಗ್ಗೆ ಬರೆಯುವವರಿಗಾಗಲೀ ಖಚಿತವಾದ ಒಂದು "ದರ್ಶನ 'ವಿರುವಂತೆ 
ಸ... ” ಎಂದು ಅವರು ಹೇಳುವ ಮಾತನ್ನು ನಾವು ಒಪು ಪ್ಸುವುದಕ್ಕಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. ತಿ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ ಅಡಿಗರ " ಹ ಕಂದರ ' ಎಂಬ 
ಕವನದಲ್ಲಿ ಎಂತಹ ದರ್ಶನ ಅಡಗಿದೆ! ಮಾನವನ ಮಹದಾಕಾಂಕಾ ಫ್ಲಸಾಧನೆ, ಅದ 
ಹ ಇಂದಿನ ಯುಗದ ಅಡ್ಡಿ, ಇದಕ್ಕೆ ಎ೦ತಹ ಚಿತ ತ್ರವನ್ನು ಸ್ಥ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್ದಾರೆ ಅವರು! 
“ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಲೆ” ಎಂಬ ಪುಟ್ಟ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಸ ಕಲೆಯ 
ಉಗಮವನ್ನು ಡಾ|| ಶ್ರೀಕಂಠಶಾಸ್ತ್ರಿ, ಎಂ.ಎ, ಡಿ. ನಿಟ್‌ ಅವರು ತಮ್ಮ 
ವಿದೃತ್ಪೂರ್ಣವಾದರೂ ಸೆರಳವಾದ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. 
ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ದೇ. ಜವರೇಗೌಡರ ಇನ್ನೊ ೦ದು ಖ್‌ " ಸಾಹಿತ್ಯ ದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಮಾವಿಧಾನ '. ವಿಮರ್ಶೆಯ ಪ್ರ ಪಂಚದಲ್ಲಿ ಇದು ಹೊಸದಾಗಿ ಪ ರ್ರಯೋಗ 
ವಾಗುತ್ತಿರುವ ಪದ. ಮಹಾಕವಿ "ಕುವೆಂಪುರವರನ್ನು ನ ಅನು 
ಸರಿಸಿಯೋ ಅನೇಕರು ಅನೇಕ ಸಲ " ಪ್ರತಿಮಾ ' ಎಂಬುದನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸು 
ತ್ಲಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರೀ ದೇ. ಜ ಗೌ. ಅವರ 'ಪ್ರಜುತ್ನ ಈ ಪ್ರತಿಮಾವಿಧಾನವೆಂಥದು 
ಎಂಬುದನ್ನು ವಿವರಿಸ ಹೊರಡುವುದು. ಅದರಲ್ಲಿ ಹ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಯಶಸ್ವಿ 
ಗಳಾಗಿದ್ದಾ ರೆ, ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಪ 5 ತಿಮೆಗೆ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿ AR ಸ 
ವ್ಯಾಸನ ಸುಪ್ರತೀಕ ಗಜದ ಮಾ. ಜಗದ ನಿಡುನಿದೈಯಲಿ' ಎಂಬ ಪದ್ಧ 
ವನ್ನು ಉದ್ದ ರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಅದ್ಭುತವಾದ ಷಟ್ಟ ದಿಯಲ್ಲಿ ತುಮಾರವ್ಯಾಸ ರೂಪಕ 
ಇತ್ತ ಕ ಕ್ಸ್‌ ಗಳ ಸಾಲುಸಾಲನ್ನೆ € ಸ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಇದೇ 
ಪ್ರ ತಿಮೆಯೆ : ? ಇದೇ ಪ ರೃತಿಮೆಯಾದರೆ. ಯಾವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಮೆ? ಶಕ್ತಿಮಾತ NE: 
ಸಹ: ಭೀಮ ಯಾವುದಕ್ಕೆ ಪ, ಪ್ರತಿಮೆ? ಆನೆ ಚೀ ಇಬ್ಬರೂ ಶಕ್ತಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಪ್ರತಿಮೆಯಾದರೆ ಅವರಿಬ್ಬರ ನಡುವ ಏನೂ ವೃ ತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲವೆ? ಅಲ್ಲದೆ ಕೈಕಾಲ್‌ 
pp: ನಭಕೆ' ಎನ್ನು ವಾಗ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಎಲ್ಲ ಪ ಪ್ರತಿಮೆಗಳನ್ನೂ ಸುಪ್ರತೀಕ 
ಗೆಜ ಚತುರಂಗವನ್ನು ಪುಡಪ್ರಡಿ ಮಾಡಿದಂತೆ ನುಚ್ಚು ನೂರು ಮಾಡುವುದ್ದೂವೆ | 
ಇವುಗಳನ್ನು ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದ ರೆ ಚೆನ್ನಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. | 
ಕೊನೆಯದಾಗಿ ಶ್ರೀ ಎಚ್‌. ಎಚ್‌. ಅಣ್ಣ ಯ್ಯಗೌಡ ಎ೦.ಎ.. ಅವರ 
ಲೇಖನ. "ವಿಡಂಬನ 'ವೆಂದರೇನೆಂಬುದನ್ನು ಲೇಖಕರು ವಿವರಿಸಿ ಆಂಗ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಅದನ್ನು ಅಲ್ಲಿನ ಪ್ರ ಸಿದ್ದ ಸಾಹಿತಿಗಳು RE ರೀತಿಯನ್ನು 
ವಿಸ್ತಾ ಜಾ ತಿಳಿಸದ್ದಾರೆ. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ ವಾದ ನಿದರ್ಶನಗಳನ್ನು ಉದ್ದ ರಸಿದ್ದರೆ 


ಲೇಖನದ ಸ ಸ್ವಾರಸ್ಯ ಪೂರ್ಣವಾಗಿರುತ್ತಿ Aa 


೧೯೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ವಿದ್ವಾಂಸರನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಪೀಡಿಸಿಯಾದರೂ ಇಂತಹ ಅಮೂಲ್ಯ ಸೃತಿ 
ಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಹೆಚ್ಚುಹೆಚ್ಚು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಒದಗಿಸುವ ಭಾಗ್ಯ 
; ಕಲಾಸ್ಚೆ ೇತ್ರ'ದ್ಹಾಗಲಿ [ 

—ಪ್ರ ಭುಶಂಕರ. 
ಒಲುಮೆ--ಕವಿ: ತೀ. ನಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ ; ಪ್ರಕಾಶನ: ಶ್ರೀ ಶಾರದಾಮಂದಿರ, 
ಮೈಸೂರು ; ೫೦ ಪುಟಗಳು ; ಬೆಲೆ, ಸಾಧಾರಣಪ್ರತಿ ರೂ. ೧-೮-೦.; ಉತ್ತಮಪ್ರತಿ 
ರೂ. ೨-೮-೦. 

" ಒಲುಮೆ' ಪ್ರಣಯ ಗೀತಗಳಿಗೇ ಮೀಸೆಲಾದ ಕನ್ನಡ ಪುಸ್ಕಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಮೊದಮೊದಲನೆಯದು. ೧೯೩೨ ರಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಾದ ಈ ಪ್ರೇಮ ಗೀತಗಳ ಸಂಕಲನ 
ಈಗ ೨೨ ವರ್ಷದ ಅನಂತರ ಮತ್ತೆ ಹೊಸದಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಈ ತಿದ್ದಿ ಬೆಳೆಸಿದ 
ಎರಡನೆಯ ಮುದ್ರಣದಲ್ಲಿ ಆರು ಹೊಸೆ ಕವಿತೆಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡು, " ಸಂಸ್ಕ ಫತೆ 
ದಿಂದ? ಎಂಬ ಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದ ಆರು ಕವಿತೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಗಾಥಾಸಪ್ತ, ಶತಿಯಿಂದ 
ಅನುವಾದಿಸಿದ ಕವಿತೆಗಳ ಗುಂಪು ಮೊದಲನೆಯ ಮುದ್ರಣದಲ್ಲಿ ಎಂಬಿದ್ದುದು ಈ 
ಮುದ್ರಣದಲ್ಲಿ ಹದಿನೆಂಟಾಗಿದೆ. ಈ ಎಲ್ಲ ಪರಿಪಾಕದಿಂದ ಪುಸ್ತಕ ಗಾತ್ರದಲ್ಲಿ, ಗುಣ 
ದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರಗೊಂಡಿದೆ. ಮೊದಲಜ್ಜಿನ ಪ್ರತಿಗಳು ದೊರೆಯದಂತಾಗಿ ಬಹುಕಾಲ. 
ವಾಗಿತ್ತು. ಈಗಲಾದರೂ ಪುಸ್ತಕ ದೊರೆಯುವಂತೆ ಎರಡನೆಯ ಮುದ್ರಣವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಪ್ರಕಾಶನಕ್ಕೆ ತಂದ ಶ್ರೀ ಎಚ್‌. ಎಂ. ಶಂಕರನಾರಾಯಣರಾಯರಿಗೆ ಕನ್ನಡ 
ಕಾವ್ಯಪ್ರಿಯರು ಮಣಿಗಳು. ಪೊ ತೀ. ನಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರು ಸ್ವಭಾವ 
ಸಹಜವಾದ ವಿನಯದಿಂದ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯವಾಹಿನಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದ ಮೊದಲ ಪ್ರೇಮ 
ಗೀತಗಳಲ್ಲಿ ಒ೦ದೆಂಬುದು ಒಂದೇ ಈ ಕೃತಿಯ ವಿಶೇಷವೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ರೆ. 
“ ಅಂದಿನ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಓದಿದಾಗ ಎಷ್ಟೋ ಕಡೆ ಮಾತು ಸಪ್ಪೆ 
ಯೆಂದೂ ಭಾವವು ಸಾಮಾನ್ಯವೆಂದೂ ನನಗೇ ಅನ್ನಿ ಸಿತು'' ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿ ದ್ಹಾರೆ. 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ರಸದ ದೃಷ್ಟಿಯಿ೦ದಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಕಾಲದ ದೃಷ್ಟಿಯಿ೦ಂದಾದರೂ ಈ ಪದ್ಧ 
ಗಳನ್ನು ಜನ ನೋಡಿದರೆ ಈ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣ ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿ 
ದ್ಬಾ ರೆ. ಇದು ವಿನಯಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪವಾದ ಮಾತು. ಆದರೆ ನಾವು ಒಪ್ಪಬೇಕಾದ 
ಮಾತಲ್ಲ. ಪರಿಶುದ್ಧ ವಾದ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಚೌಕದಲ್ಲಿ ಪಾಕಗೊಂಡ ಪ್ರಣಯ 
ಕೃತಿಯನ್ನು ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರು ಇಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಕದ್ದು ಸುಳಿಯುವ 
ಪ್ರಣಯ, ಅಲ್ಲಿ ಬೆಳಗುವ ಪ್ರಣತಿಯ ಬಗೆ ಈ ಪ್ರಣತಿಯ ದೀಷ್ಮಿಗೆ ಸ್ನೇಹ 


ಹಾ ವ್ಯಾವಲೋ ಕನ | ೧೯೭ 


ನೆರವಾಗಿ ಬೆಳಕು ಬೆಳೆಯುವ ರೀತಿ, ಸ €ಹದ ನೆರವಿಳಿದಾಗ ಪ್ರೇಮದ ನೆರೆಯಿಳಿಯು 
ವುದು, ಪ್ರಣಯಿಗಳು ಓದಿಗಾಗಿಯೇ, ಮನೆಯವರ ಬಲವಂತಕ್ಕಾಗಿಯೇ ದೇಹದಿಂದ 
ದೇಶದವರ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೋ, ಒಂದು ನೀತಿ ನಿಯಮವನ್ನು ಪಾಲಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಸಂಯಮದಿಂದ ದೇಹದ ಆಸೆಯನ್ನು ಬಿಗಿಹಿಡಿದಿರುವಾಗಲೋ ಅವರ ಹೃದಯದ 
ಬೆಳಕು ಏರಿಳೆಯುವಾಗಿನ ನೆರಳು ಬೆಳಕಿನ ವಿನ್ಯಾಸ, ನಂದದಿದ್ದ ರೂ ಕುಂದಿ 
ಪ್ರಣಯ ನಂದಾದೀಪ--ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಬೆಂಗಾಳಿ ಬೀಸಿ 
ಬೆಳಕಿಗೆ ಬಡಿದು, ಅದರ ಕೊರಳಮುಕಿ ಸಾಯಿಸಿದಾಗ ಕತ್ತಲು ಮುತ್ತಿ ಆವರಿಸುವ 
ರೀತಿ--ಇವುಗಳೆಲ್ಲಾ ಒಲುಮೆಯಲ್ಲಿ ಸುಂದರವಾದ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿದೆ. 

ಒಲುಮೆ ಬಾಳಿನ ಒಂದು ಅವಶ್ಯಕ ತಂತು. ಈ ಒಲುಮೆ, ಪ್ರೇಮ ಹೇಗೆ 
ಬರುತ್ತದೆ, ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. " ಪ್ರಥಮದರ್ಶನ 'ದಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣು 
ನೋಡಲು ಹೋಗುವ ತರುಣನ ಮನಸ್ಸು 


" ತಳೆದ ಮುಗಿಲ ಮುಸುಕಿನಲ್ಲಿ 
ದಿನವು ಕೊರಗುತಿದ್ದಿ ತು, 
ಮಳೆಯು ಮನಸಿನುಲ್ಲಸವನು 

ಜಿನುಗಿ ತೊಳೆಯುತಿದ್ದಿತು. 


ಆಗ ಏನನ್ನೋ ನೆನೆಯುತ್ತಿದ್ದಾ ಗ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ 


4 ಸುಳಿಯಿತಾಗನಿಂಂಚದೊಂದು 
ಸೆಳೆದು ನನ್ನ ಕಣ್ಣನು '' 


ಮತ್ತೆ ಹೆಣ್ಣು ಮಿಂಚು ನಡೆದು ಬಂದಂತೆ ಬಂದು ನಮಸ್ವೆರಿಸಿದಾಗ ಹಗಲ ಮಂಕು 
ಜೆದರಿ, ಈತನಕ ಬಂಧಿಸಿದ್ದ ಹೃದಯದ ಬಾಗಿಲು ತೆರೆಯಿತು. ಈಗ ಮನಸ್ಸು 
ಹಿತವಡೆಯಿತು. 
ಚೆಲುವೆಯೆಂದು ನುಡಿಯಲಾರೆ ; 
ಚದುರೆಯೇನೊ ತಿಳಿಯದು. 


ಒಲಿದು ನನ್ನ ಹೈದೆಯನೆಂತು 
"ಇವಳೆ ಸಾಕು '' ಎಂದಿತು! 


ಹೇಗೆ ಈ ಒಲುಮೆ ಬಂದಿತೋ ಎಂತು ಈ ಸೆಂಬಂಧ ಬೆಳೆಯಿತೋ ವನ್ನು ವ 
ಸವಿಮಿಡುಕು " ಸಂಬಂಧ 'ದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿದೆ. ಎಷ್ಟೋ ಕನ್ಯೆಯರನ್ನು ನೋಡಿದ್ದರೂ 
ಅವರಿಗೆ ಮನಸ್ಸು ಮಾರುಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಮಾಯೆಗೆ ಸಿಲುಕಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈಗಲೆಂತೋ 


೧೯೮ ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಎ 


ಏನೋ, ಕಂಡರಿಯದ ಈ ಕ ಕನ್ಯೆಗೆ ಹೃ ಹದಯದ ಬಾಗಿಲು ತೆರೆದಿದೆ. ಆಗ ಯುವಕನಿಗೆ 
ಅನಿಸುತ್ತದೆ-- 


"ನಾನು ನಂಬದ ಕಾರ್ಯವಂಡು ನಡೆಯಿತು, ನನ್ನ 
ಜೀವನದ ಬಗೆಯಂದೆ ಹೊಸದಾಯಿತು.'' 


ಇದು ಒಲವಿನ ಜವ್ರನಿಗರ ಸೆಂದರ್ಶನದ ಚಿತ್ರ-ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಕಟ್ಟುವಂತಿದೆ. ಒಲುಮೆ 
ಯೊಂದಿಗೇ ವಿರಹ ಕೂಡ ಕೂಡಿಕೊಂಡೇ ಬರುತ್ತದೆ. ಗಂಡ ಹೊರಡಬೇಕು. 
ಹೊರಡುವ ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲ. ಕಳಿಸುವ ಇಚ್ಛೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ವಿಧಿಯಿಲ್ಲ. "“ ಹೊರಡು 
ವಾಗ'' ಕವಿತೆಯ ನಾಲ್ಕು ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟ ಸುಂದರ ಚಿತ್ರಣ ಮೂಡಿಬಂದಿದೆ. 


“ ಹಿರಿಯರಿರುವರೆಂದು ನಾಚಿ ನುಡಿಯಲಾರದವಳ ಕೊರಗು, 
ತೆರೆದ ತುಟಿಯ ನಡುಕ, ಇನಿಸು ಬೆವತು ಕೆಂಪಗಾದ ಕೆನ್ನೆ, 
ನೀರ ತೆರೆಯ ಹಿಂದೆ ಕಣ್ಣು ಬೀರುತಿರುವ ಬಯಕೆ ನೋಟ ; 
ಊರಿಗಿದನು ನೋಡಿ ನೋಡಿ ಹೊರಡಲಾರೆ, ನಿಲ್ಲಲಾರೆ! '' 


ಹೀಗೆಯೇ " ಹಿಡಿದ ವ್ರತ 'ದಲ್ಲಿ ಒಡೆದ ಪ್ರೇಮದ ಚಿತ್ರಣ ಕಾಣುತ್ತದೆ, "ನಡೆದ 
ಸಂಗತಿ 'ಯಲ್ಲಿ ಓಟ ಹಿರಿದಾಗಿ ಭಾವನಯ ಉದ್ವೇಗ ನೇರವಾಗಿ ಮನಸ ನನ್ನು 
ಮುಟಿ ಸ ಕಡೆಯುತ್ತದೆ. "ಹೊಲಕಾಯುವ ಚದುರೆ,” " ಒಲಿದೆನೇಕೆ' " ಹೂವಿನ ಸರ 
" ನಿರಾಶೆ', " ಅಗಲಿಕೆ' ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಲವಿನ ನೂರುಮುಖ, 
ಉಲ್ಲಾಸ ನಿರಾಸೆ ತುಂಬಿದ ಆಸೆ, ನೀರು ತುಂಬಿದ ಕಂಗಳ ನಗೆ, ವಿರಹದ ಸುಖಾಗ್ನಿ 
ಅಗಲಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಲುಯೆನಿಸುವ ಹಂಬಲಿಕೆ ಇಂತಹ ಭಾವಗಳ ಪ್ರತಿಮೆಗಳು ಕಡೆದಂತೆ 
ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿವೆ. 

| ಸನ್ನೆ ಯಲಿ ಕೆಣಕಿ ಬಳಿಕೋಡಿ ಅಣಕಿಸಿದಂತೆ ಭಾವನೆ ಪದಪುಂಜದಲ್ಲಿ, 
ರಸಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಣುಕುತ್ತದೆ, ಮಿಂಚುತ್ತದೆ. ಸಹಜ ಸುಂದರವಾದ ಸೆರಳ ನುಡಿಗಳು 
ಎದೆತಾಗಿ ಮನಮುಟ್ಟುವಂತೆ ಸಾಲು ಸಾಲಿನಲ್ಲೂ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. 


"ಸಾಕು ಸಾಕೀ ಚದುರು; ಮೊದಲೊನಪಿಗೇ ಸೋತು, 
ಕಾಣಿಕೆಗೆ ಹೃದಯವನು ತೆತ್ತಿರುವೆನು | '' 
—ನೇತ್ರ ನಟಿಯರು (ಪುಟ ೨೪) 
«4 ವಿಷ್ಟು ಕಷ್ಟದಿಂದ ಸರವ 


ಗಟ್ಟಿ ಮನಸುಮಾಡಿ ನನ್ನ 
ಬಳಿಗೆ ತಂದಳೊ | 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋ ಕನ ೧೯೯ 


ಪುಟ್ಟಿ ಮೈಯೊಳೆಷ್ಟು ಒಲವೊ 
ಅಳೆಯ ಬಲ್ಲೆ ನೆ!,' 
ಹೂವಿನ ಸರ (ಪುಟ ೮) 
"" ಒಬ್ಬರೊಬ್ಬರನಿರಿಯಲೆಂದೇ 
ಬಂದಿತೇನೀ ಪ್ರೇಮವು ?'' 
(ಏಕೆ ನಲುಗಿತು ಪುಟ ೩೧) 
ಇಂತಹ ಸುಂದರ ಚಿತ್ರಗಳು ಪುಟಿ ಪುಟದಲ್ಲೂ ಮಿನುಗುತ್ತವೆ. “ ನೀವೆಲ್ಲೊ € 
ಹುಟ್ಟಿ ದಿರಿ, ನಾವೆಲ್ಲೋ ಹುಟ್ಟಿದೆವು, ಯಾವ ಸುಲಗ್ನ ದಲ್ಲೋ ಇಲ್ಲಿ ಸೇರಿದೆವು '' 
ಎ೦ಬ ರವೀಂದ್ರನಾಥ ಠಾಕೂರರ ಮಾತನ್ನು ಈ “ಒಲುಮೆ ' ನೆನಪಿಗೆ ತರುತ್ಮದೆ. 
ಇಲ್ಲಿಯ ಪ್ರೇಮಗೀತೆಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿ ಉದ್ರೇಗವಾಗಲಿ, ಉದ್ರೇಕವಾಗಲಿ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದು 
ನಿಜ ಉದ್ರೇಕವಿದ್ದಿದ್ದರೆ ಗೀತಗಳು ಔಚಿತ್ಯ ಮೀರುತ್ತಿದ್ದುವೋ ಏನೋ. ಇಲ್ಲಿ 
ಭಾವನೆಯನ್ನು ಕಡಿವಾಣ ಹಾಕಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಪದುವಿಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದಲೇ, 
ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಎಲ್ಲ ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. ಸರಳವಾಗಿ ಸೆರಸವಾಗಿ ಹೇಳುವ ಪದ್ಧ ತ್ರಿ 
ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರದು. ಈ ಸರಳ ಪದ್ದತಿಯ ಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಗದ್ಯತನ 
ಮಾತಿನ ಗದ್ಯತನ ಎರಡೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಕೃತಿಯ ಒಟ್ಟಿನ 
ಗುಣಕ್ಕೆ ಇದರಿಂದ ಯಾವ ಕೊರತೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ಈ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಭಾವನೆಗಳು 
ಕಚಕುಳಿಯಿಟ್ಟು ನಸುನಗಿಸುವಂತಹ ಮೃದುತೆಯನ್ನು ಪಡೆದಿವೆ. ನವುರಾಗಿವೆ. 
ಒಮ್ಮೆಗೇ ನೆಲದಿಂದ *ಕಾಲುಕಿತ್ತು ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ತೂರಿಸುವಂತಹ ಉದ್ರೇಕದ 
ಬಿರುಸಿಲ್ಲ. ಕೆಲವರಿಗೆ ಇದು ಸಪ್ಪೆಯಾಗಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿಯ ಮಿಲನ, 
ವಿರಹ, ದರ್ಶನ, ಅಗಲಿಕೆಗಳ ಗೀತಗಳು ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿರುವ ಸಮಾಧಾನ, 
ಸಾಂತ್ರನ, ಸಂಯಮಗಳಿಂದ, ರಸಚಿತ್ರಣಗಳಿಂದ ಕಾವ್ಯಪ್ರಿಯರಿಗೆ ಹೃದಯಸ್ಪರ್ಶಿ 
ಗಳಾಗಿವೆ. " ಗಾಥಾಸಪೃಶತಿ 'ಯಿಂದ ಗ್ರೀಕಿನಿಂದ ಮತ್ತು ಇಂಗ್ಲಿಪಿನಿಂದಲೂ 
ಹಲವು ಅನುವಾದಗಳು ರಸೆಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬಂದಿವೆ. "ಒಲುಮೆ' ಗರತಿಯ 
ಗಾಂಭೀರ್ಯ ಪಡೆದು ಮೌನದಲ್ಲಿ, ಚಿಮುಕುನೋಟಿದಲ್ಲಿ, ಬರಿಯ ಒಂದು ಕೊಂಕಿ 
ನಲ್ಲಿಯೇ ಜೆಲ್ಲಾ ಟಿವನ್ನು ಜವ್ರನದ ಬಗೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಹೊಸೆ ವಧುವಿನಂತೆ 
ತನ್ನದೇ ಆದ ಅದೊಂದು ಚೆಂದ, ಅದೊಂದು ನಯವಿನ್ಯಾಸ, ಒಲುಮೆಯದು. 
ಬಿಸ್‌. ಅನಂತನಾರಾಯಣ. 


೫ 
೫ ೫% 


ನಿಟ್ಟುಸಿರು (ಕಥಾಸಂಕಲನ) ಕಥೆಗಾರರು : ಸೂ. ವೆಂ. ಆರಗ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಕನ್ನಡ 
ಘುಲ, ವಾಣಿವಿಲಾಸ ರಸ್ತೆ, ಮೈಸೂರು ; ಪುಟಿಗಳು ೧೦೨ ; ಬೆಲೆ, ಎಂಟಾಣೆ. 


೨೦೦ ಪ್ಲಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ನಡನ 


" ನಿಟ್ಟುಸಿರು' ಲೇಖಕರ ಮೊದಲನೆಯ ಕಥಾಸಂಕಲನ. " ನಮ್ಮ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ 
ನನ್ನ ಸುತ್ತಮುತ್ತ ಬದುಕಿ ಬಾಳುತ್ತಿರುವ, ನನ್ನ ಬಾಳಿಗೆ ಸಮೀಪವಾಗಿರುವ ಅಕ್ಕ 


ತಂಗಿಯರು ಸಮಾಜದ ಕ್ರೂರ ಬಂಧನದಿಂದಾಗಿ ಹಲವು ವಿಧದಿಂದ ನೊಂದು ಬೆಂದು 


ಬಾಳು ಕಹಿಯೆನಿಸಿ ಬಂಧನದಿಂದ ಹೊಂಬರಲಾರದೆ ತೊಳಲುತಿ ಶ್ರಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು 
ನಾನಿಟ್ಟಿ ನಿಟ್ಟು ನಿರು ಈ ಕಥಾರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಮೈತಾಳಿದೆ ಮಂದು ಫೇ 
ಸೀರೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಸಂಕಲನವನ್ನು ಓದಿದ ಮೇಲೆ ಈ ಮಾತು ಸಹಜ 


ವಾದುದು ಎಂದು ಗತ ಕ ಹೆಂಗಸಿನ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಹಲವಾರು ಕಾರಣಗಳಿವೆ. | 


ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಆರು ಕಾರಣಗಳು ಆರು ಕಥೆಗಳ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿವೆ. ದಯಾರ್ದ್ರ 
ಹೃದಯರಾದ ಕಥೆಗಾರರು ಹೆಂಗಸಿನ ಶೋಚನೀಯ ಸ್ಟ ತಿಯನ್ನು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಭಯ ಸ ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 

ಈ ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿ ನ ಇಜಿಗಳವೆ. ಮೊದಲನೆಯ ಕಥೆ " ಹೆಣ್ಣುಮಗು 'ವಿನಲ್ಲಿ 
ಗರ್ಭಿಣಿ ಸರೋಜ ಹೆಣು ನ ಮಕ್ಕುಳನ್ನೇ ಹಡೆದು ಮತ್ತೆ ಹೆಣ್ಣು ಮಗುವನ್ನು ಹಡೆದರೆ 
ಬಡತನ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿದ ಇ ಎಲ್ಲಿ ಮುಖ ತಿರುಗುವನೊ ಬ ಶಂಕಿಸಿ. ಹುಟ್ಟಿ ದ 
ಮಗು ಹೆಣ್ಣೆ A ತಿಳಿದು ಗೆಳತಿ ಶೀಲಳೊಡನೆ ತನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು ತೋಡಿಕೊಳ್ಳುವಾಗ 
ಆಕೆಯ ಜನ, ನಾಗರಾಜ ಇವರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಲಜಿ | ತವಾಗಿ ಪಶ್ಚಾ ತ್ಮಾ ಪಪಟ್ಟು 


ಪ್ರಸೊತಿ ಗೃಹಕ್ಕೆ ಬಂದು ತಪ್ಪ ನ್ನು ಒಪಿ ತೊಂಡು ನಂ ಕೋಸಪಡುತಾ. ಘೆ ಸತ, ; 


$ 
ಜು ಪುಣ್ಯಕ್ಕೆ ಮಗು ಪ್‌ "ಮನಶ್ಯಾ ೦ತಿ'ಯಲ್ಲಿ ಗಂಡ ಮತ್ತು ತೌರಿನಿಂದ 


ದೂರವಾದ ಸ್ತ್ರೀಯೊಬ್ಬಳ ಮನ ಸ್ಸ್ಸು ಜಂ ಮತ್ತೆ ಶಾಂತಿ ನೆಲೆಸಿದ ರೀತಿ 
ಚಿತಿ ತವಾಗಿ. ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೈನೆ ನೆನೆಯದ ರತ್ನ ಪ ಪತಿಯ ತಿರಸ್ವಾರಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾಗಿ 
ತಾಯಿಯಿಂದಲೂ ನಿಂದಿತಳಾಗಿ ಅಕ್ಕನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತಾಳೆ. ಆದರೆ 
ಅಲ್ಲಿಯೂ ತಾಯಿಯ ಮತ್ತು ಭಾವನ ಕಟೂಕ್ತಿ ಎದೆಯಿರಿಯಲು ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿ 
ಸು ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿ ಅಕ್ಕನ ಮಗಳು "ಆಶಾ'ಳಿಗಾಗಿ ಜೀವಿಸಲು ನಿರ್ಧರಿಸು 
ವಳು.. "ಶಾಂತಿ' ಎಂಬ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ದೀಪಾ ಪಾವಳಿಯಲ್ಲಿ ಮಾವನ ಮನೆಗೆ ಹೋದ 


ಕಥೆಗಾರ ತನ್ನ ಮೊದಲನೆಯ ಹೆಂಡತಿ ಶಾಂತಳನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ವಿರಹ | 
ತ್ಮ ಸ ಳ್ಳ 


ವ್ಯಾಕುಲಿತನಾಗಿ ಎರಡನೆಯ ಹೆಂಡತಿ ಜಯಂತಿಯನ್ನೂ ಶಾಂತಿಯನ್ನೂ ಪರಸ್ಪರ 
ಹೋಲಿಸಿ ಜಯಂತಿಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸೆಲಾರದೆ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ ತಿಯನ್ನು ಆಕೆಯೊಡನೆ 
ಹೇಳಿ ಆಕೆಯ ಆಲಿಂಗನದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಮಕೆತರೆ ಸ್‌ ಪುಟ 'ದಲ್ಲಿ 
ತಾನೊಲಿದ ಕುಸುಮಳನ್ನು "ವಂಚಿಸಿ ಲಲಿತಳನ್ನು ನಿ ಮೂರ್ತಿ ಎಂಟಿ` 
ವರ್ಷಗಳಾದ ಮೇಲೆ ಕುಸುಮಳನ್ನು ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಪೂರ್ವಸ್ಮ್ಮೃತಿ ) 


ಕಾವಾ ;ವಲೋ ಕನ ೨೦೧ 


ಫೆರಳಿ ತನ್ನ ತಪ ನ್ನ ರಿತು ಕುಸುಮಳ ಭಾವಚಿತ ತೃದೆದುರು ನಿಂತು ಕ ಕ್ಸಮೆ ಕೇಳುವುದು 
ಮನಮುಟ್ಟು ಸ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿದೆ. ಬೆಳೆದು ನಿಂತ ರತ್ನ ತನ್ನ ಮದುವೆ ನಿಶ್ಚಿತವಾದ 
| ಸೆಂಭ್ರ ಮದಲ್ಲಿ SON ಕಾಣುತ್ತಿರುವಾಗ ಕಥೆ ಜೋಕೆ: ದಾರಿ ಹಿಡಿದು ಮದುವೆ 
ತಃ ಕೋಕಫಟನೆ "ಹೊಳೆದ ಮಿಂಚಿ 'ನಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ. ರತ್ನ ಮದುವೆ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದಾಗಿದ್ದರೂ ತನ್ನ ಚಾರಿತ ತ್ರವನ್ನು ಶಂಕಿಸಿದವನನ್ನು. ಮದುವೆ 
ಯಾದರೆ ಮುಂಡೆ ಕಷ್ಟ ಅನುಭವಿಸಲಿ ದರ ಮದುವೆ 
ಯಾಗಲು ನಿರಾಕರಿಸಿದ 2 ತನ ಮೆಚ್ಚು ವಂತಹುದು. ಕೊನೆಯ ಕಥೆಯಾದ 

" ಒಡೆದ ಕನಸಿ 'ನಲ್ಲಿ ಕ್ಕ ತ್ರವನ್ನು ನೂರಿ 2 ಅರುಂಧತಿ ಅತ್ತೆಯ ಕಿರುಕುಳ 
ವನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ ಬೇರೆ ಸೆಂಸಾರ ಡೆ ಪುಟ್ಟ ಶಿಶುವಿನೊಡನೆ ಸುಖಸಾಗರದಲ್ಲಿ 
ಈಜತೊಡಗಿದ್ದಾ ಗ "ಅಲಾರಂ'ನಿಂದ ಎಚ 4 ರಗೊಂಡು ನಿರಾಶಳಾಗಿ ದಿನದ ದುಡಿಮೆಗೆ 
ಹೊರಟೆ ಶೋಕಪೂರ್ಣ ಚಿತ ಶ್ರವಿಡೆ. 

" ಶಾಂತಿ 'ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರ ನೋವು ಮತ್ತು 
ಕಹಿಬಾಳು ಪ 3, ಧಾನವಾಗಿ ಭಿ " ಶಾಂತಿ 'ಯಲ್ಲಿ Wea ಗಂಡನಿಂದ ಬೆಂದ 
ಜಯಂತಿಯ ದುಃಖ ಇಂಗಿತವಾಗಿದೆ. ಗಂಡನ ಎದೆದುಗುಡವನ್ನ ರಿಯದ ಮುಗ್ಧೆ 
ಜಯಂತಿ ಮುಂದೆ ಅವನಿಗೆ ಅನುಕೂಲಳಾಗಿ ವರ್ತಿಸುವಳು. ಯು ವಾಸ 3 
ಜೀವನಕ್ಕೆ ಸಮೀಪವಾಗಿವೆ. ವಸು ವಿನಲ್ಲಿ ವೈವಿಧ್ಯತೆ ಇಲ್ಲದಿರುವುದು ಒಂದು 
'ಹೊರತೆ, ಹೆಣ್ಣಿನ ಎದೆಹೊಸ್ಳು ಪರಿಶೀಲಿಸುವ ಸೂಕ ki ದೃಷ್ಟಿ ಲೇಖಕರಿಗಿದೆ. 
ಯಾವ ಚಿತಾ ಈವಾರ ಪಾತ್ರವಾಗಲಿ ಸನ್ನಿ ವೇಶವಾಗಲಿ ರಚಿತವಾಗದಿದ್ದ ರೂ 
ಕಥೆಗಳು ಚೆನ್ನಾ ಗಿವೆ. ಪ್ರತಿ ಕಥ್ಳೆಯಲ್ಲ ತ್‌್‌ ನಾಲ್ಕು ಪಾತ್ರಗಳು ಬಹತ, ಹ 
ಎಲ್ಲ ಚಿಕ್ಕ ಕಥೆಗಳು, ವಾ ನಿರೂಪಣೆ ಮತ್ತು ಸಂಭಾಷಣೆ ಜಿನ್ನಾ ಗಿವೆ. ತ್ಕ ಲಿ 
a ಸಹಜವಾಗಿದೆ. ಪುನ್ಮಕವ ವನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ಬೇಸೆರವಿಲ್ಲದೆ ಓದಿ ಮುಗಿ ಫಿಷ್‌ 
ಕಥಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿ ಸ ಹೃದಯಂಗಮವಾದ ಕಥೆಗಳನ್ನು 
ನೀಡಲೆಂದು ಹಾಕೈಸುತ್ತೇನೆ. 


ಹ ಗೆ ಕೆಂ. ರಾಮಣ್ಣ 


೫ 
* % 


ಅಭಿಸಾರಿಕೆ. ಲೇಖಕರು: ಪುಟ್ಟಸ್ವಾಮಯ್ಯ ಅವರು; ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಪ್ರತಿಭಾ 
ಪ್ರಕಾಶನ, ೬೧೪ ಅರಳೇಪೇಟೆ, ಬೆಂಗಳೂರು ೨; ನ್ಯೂಸ್‌ ಪ್ರಿಂಟ್‌ ಕಾಗದ, ೨೪೮ ಪುಟಿಗಳು ; 
ಬೆಲೆ, ರೂ. ೧-೪-೦. 


ಅಂತಿ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ವೇಶ್ಯಾಜೀವನದ ಚಿತ್ರಗಳು ಇತ್ತೀಚಿನ ಅನೇಕ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಆಧಾರಗಳಾ 
ಗಿವೆ. ಆದರೆ ಇಂಥ ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿ--ಅ೦ದರೆ ವೇಶ್ಯೆಯಾದವಳೂ ಮದುವೆಯಾಗಿ 
ನೆಮ್ಮದಿಯ ಜೀವನಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವೇ ?—ಬೇರೆಡೆ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೂ 
ಈ ಪ್ರಯತ್ನ ವಾತಾವರಣದ ಕಲುಷತೆಯಿಂದಲೋ ಅಥವಾ ಹಿಂದಿನ ವಾಸನಾ ' 
ಬಲದಿಂದಲೋ ಅತಾಂಗಿಯು ಓದಿದ ಆಧುನಿಕ ಯುವತಿಯಾದರೂ ಮತ್ತೆ ಕಾಮದ ' 
ಸಡೆಗೇ ಬಲಿಯಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಆಕೆಯ ಗಂಡ ಮಂಗೇಶನೂ ವೇಶ್ಯಾಕುಲೋತ್ಪನ್ನನೇ. 3 
ಆತನೇ ತಲೆಹಿಡುಕನಾಗುವುದನ್ನು ಕಂಡು, ಮ ಸಹಕಾರದಿಂದ ವ್ರ ತಿಭಟಿಸುತ್ತಾ, ಲ್ಲೆ | 
ಮತ್ತೆ ಆಕೆಯ ತಾಯಿ ರತ್ನಮ್ಮ ತನ್ನ ವೃತ್ತಿಯನ್ನೇ dl ಮುಂದುವರಿಸ ' 
ಬೇಕೆಂದು ಸನ್ಮಾರ್ಗಿಯಾದ ಮಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸು ತುಂಡರಿಸುವಂತೆ ದೋಷಾ 
ಶೋಪಣೆಮಾಡಿ ಜೋಶಿಯೊಡನೆ ಇಲ್ಲದ ಸಂಬಂಧದ ಬಗ್ಗೆ ಚುಚ್ಚು ಹ 
ತ್ಕಾಳೆ. ಈ ಕಿರುಕುಳವೇ ಆಕೆಯ ಜೀವನವನ್ನು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವಂಶವ್ಳ | 
ಯೆಡೆಗೆ ಒಯ್ದುತ್ತದೆ. ಆದರೆ " ಜೋಶಿ' ಆಕೆಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಇಚ್ಛೆ ಹು 3 
ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಕಾನೂನಿನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅಹಿತವಾದ್ದ ದು ಆಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಮತ್ತೆ | 
ಸನ್ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯುತ್ತಾನೆ. ಅಿತನೇನೆ ನೋ ಹಿಂದೆ ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ ಅಂಬುಜಮ್ಮ ನ | 
ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಮೋಹಿಸಿದ್ದ. ಅಂತೆಯೇ ತನ್ನ " ವಿಶ್ವಾ ಮಿತ್ರ `ದ 
ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ "ಮಹಿಳಾ ಮತ್ತು ಮಕ್ಕಳ ಪುಟಿ'ಗಳ ಸಂಪಾದಕಿಯನ್ನಾ, ಗಿಮಾಡಿ 
ಆಸನ ಜೀವನವನ್ನು ಸರಳವಾಗಿ ಸಿದ್ದ. ಅಂತೆಯೇ ಅತಾಂಗಿಗೂ ಆತನಲ್ಲಿ ಆತ್ಮ ; 
ಸಮರ್ಪಣೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಷ್ಟು ಶ್ರ ದ್ಧಾಭಕ್ತಿ ಕಿಗಳಿದ್ದುವು. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕಿರುಕುಳ, 
ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಚಿಂತೆ. ರಾ ಹಿ ಅಷ್ಟ ಸೈಪ್ಯೃಷ್ಟೇ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಮದ್ರಾಸಿ | 
ನಲ್ಲಿ ನಜಿಯಲಿದ್ದ "ಭಾರತ ರಾಜಕೀಯ ಸರ್ವಪಕ್ಷ ಪರಿಷತ್ತಿನ a 
ವೇಶನ'ಕ್ಕೆ ಪತ್ರಿ ಕೆಯ ಪ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿ ಜೋಶಿಯಿಂದಲೇ ಕಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿಳು. ಅಲ್ಲಿ 
ಯಾದರೂ ನಾಲ್ಕು ದಿನ ಶಾಂತಜೀವನದ ಸವಿ ಹಾಸ ಹೋಗು | 
ವಾಗ ಪದ್ಮ ಅವಳಿಗೆ ಅನುರೂಪ ಪ್ರಿಯ ಸಿಕ್ಕಲೆಂದು ಹಾರೈಸಿದ್ದ ಛು ಅವಳ. 
ಹಾಕಿ ಕಯಂತ ಮುಂದಿನ ಫಟಿನಿಗಳೂ ನಡೆದವು. ಅಂತೆಯೇ ಅವಳೂ ತನ್ನ ್ಸ 
ಸ್ರೇಹಿತೆಯ ಪತಿ ಮತ್ತು ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಸಹಪಾಠಿ ರಮೇಶ್‌, ಸಹ ಪಿ ಪ್ರೀತಿಗೆ 
ಒಳಗಾಗಿ ಅಂದು ರಾತ್ರಿ ಮದ್ರಾಸ್‌ ಜೀವನದ ಸುಖಮಯ ಜಾ 
ತನ್ನ ಶೀಲದ ಬಲಿಯ ನಾಂದಿ ಮ ಅಭಿಸಾರಿಕೆಯಾಗಿ ಅವನ ಹತ್ತಿ ರ 
He ಅಲ್ಲಿನ ಜೀವನ ಅವಳ ದೃಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಮಧುರವೇ. ಸನ್ನಿ ನೇಶವೂ " 
ಸಹಾಯಕವಾಗಿಯೇ ಇತ್ತು. ಆದರೆ ಸಮಾಜ ಇದನ್ನು ಏನನ್ನ ಬೇಕು? ಹ ಬಗ್ಗೆ 


Ae tics as 


sata EAN Ld ಳ್‌ 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ ೨೦ಕ್ನಿ 


ಉತ್ತರವಿಲ್ಲ. ಹೇಗಾದರೂ ಲತಾಂಗಿ ಒಂದು ಬಗೆಯ ವಿಶಿಷ್ಟ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಹೊಂದಿದ 
ಸುಂದರಕೃತಿ. ಜೋತಿ ಸುಹೃಜನ. ಪದ್ಮಾ, ಭಾರತನಾರಿಯ ಆದರ್ಶವಾಗದೆ ಮಿಶ್ರ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ವಿಚಿತ್ರ ಹುಡುಗಿ. ಮಾರ್ದವಕ್ಕಿಂತ ಕಾಠಿನ್ಯವೇ ಹೆಚ್ಚು. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ 
ಹಾದಂಬರಿ ಓದಲು ಅರ್ಹವಾಗಿದೆ. 
ನರ 

ಪ್ರಚಂಡ ಚಾಣಿಕ್ಯ- ಲೇಖಕರು : ಪುಟ್ಟಸ್ವಾಮಯ್ಯ ಅವರು ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಪ್ರತಿಭಾ 
ಪ್ರಕಾಶನ, ಕಾಟನ್‌ ಪೇಟಿ, ಬೆಂಗಳೂರು ೨; ನ್ಯೂಸ್‌ಪ್ರಿಂಟ್‌ ಕಾಗದ; ಪುಟಗಳು ೧೫೬ ; 
ಬೆಲೆ, ರೂ. ೦-೧೨-೦. 

ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಂಗ ನಾಟಿಕಕಾರ ದ್ವಿಜೇಂದ್ರಲಾಲ್‌ರಾಯರ "ಚಂದ್ರಗುಪ್ತ, ' 
ಎಂಬ ನಾಟಕದ ಆಧಾರವೇ ಈ ಕ್ಲತಿಯ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಮೂಲ. ಮೂಲ ಲೇಖಕರ 
ಏಷಯ ಏನೂ ಹೇಳುವ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರ ಅನೇಕ ನಾಟಿಕಗಳು 
ಹಲವಾರು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಅನುವಾದಿತವಾಗಿ ಸರ್ವಪ್ರಿಯವಾಗಿರುವುದೇ ಅವರ ಪ್ರತಿಭಾ 
ಸಂಪನ್ನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ದ್ಯೋತನರೂಪ. ದ್ವಿಜೇಂದ್ರರ ನಾಟಿಕಗಳು ರಂಗಭೂಮಿಗೆ 
ಅಳವಡುವಂಥವೂ, ಪಾತ್ರಗಳು ತಮ್ಮವೇ ವಿಶಿಷ್ಟ ಚಾರಿತ್ರ ಬಲವುಳ್ಳವೂ, ಸನ್ನಿ ವೇಶ 
ಗಳು ಯುಕ್ತವಾದವೂ, ಕಥಾನಕ ಪದಜೋಡಣೆಗಳು ಆಕರ್ಷಣೀಯವಾದವೂ 
ಆಗಿರುತ್ತವೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ಹೆಜ್ಜೆಹೆಜ್ಜೆಗೆ ಅವರಲ್ಲಿದ್ದ ಬಿಂಬಗ್ರಾಹಿತ್ವವೂ ಪಾತ್ರರಚನೆಯಲ್ಲಿ 
ಅದರ ಉಪಯೋಗವು ಸಾರ್ಥಕ್ಯ ಪಡೆದಿರುವುದೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ 
ನವವೋನ್ಮೇಷಶಾಲಿನೀ ಪ್ರತಿಭಾನ್ವಿತರೂ, ಕ್ರಾಂತದರ್ಶಿಗಳೂ ಆದ ಅಂತಹ 
ಸಾಹಿತಿಗಳ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಅನುವಾದ ಅಥವಾ ರೂಪಾಂತರ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೂ 
ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಮಾನವಸ್ರಭಾವದ ಪರಿಚಯದ ಅನುಭವವು ಪೂರ್ಣವಾಗುವಂತೆ 
ಮ್‌ಡಬೇಕಾಗಿರುವುದು ಪ್ರಸ್ತುತ ಲೇಖಕರಂತಹವರ ಸ್ಲುತ್ಯಕಾರ್ಯ. ಇಂಥದೇ 
ಆದಾನಪ್ರದಾನ ಪರಸ್ಪರ ವಿನಿಮಯವೇ ಹೃದಯವೈಶಾಲ್ಯಕ್ಕೂ, ವಿಶ್ವಬಂಧುತ್ತಕ್ಕೂ, 
ಮಾನವತೆಯ ಪ್ರಭಾವವೂರ್ಣ ಪ್ರಸಾರಕ್ಕೂ ಮುನ್ನು ಡಿ. 

ನಾಟಕವು ವಸ್ಮುನಿರ್ದೇಶನ, ಪಾತ್ರರಚನೆ, ಸಂಭಾಷಣಾಕೌಶಲ, ಭಾವ 
ಪ್ರದರ್ಶನಗಳಿಂದಲೂ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತ, ಮುರಾ, ಛಾಯಾ--ಮುಂತಾದವರ ಚರಿತ್ರೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಿತವಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ಪ್ರಯತ್ನ ಗಳು ವಿಪುಲವಾಗಿ ನಡೆದು 
ಸಾಹಿತ್ಯಕೃಷಿ ಹೇರಳವಾಗಲೆಂದೇ ಹಾರೈಕೆ. 

"ಜಯದೇವ' ಮೊದಲಾದ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಕನ್ನ ಡಿಗರಿಗೆ ಈ ಮೊದಲೇ 
ನೀಡಿ ಪುಟ್ಟಿ ಸ್ವಾಮಯ್ಯನವರು ಅಭಿನಂದನಾರ್ಹರಾಗಿದ್ದಾಕೆ. 

—ಮಾ. ದೇವೇಗೌಡ 


ಜಗ್‌ ಬ ಮುಖ 


೨೦೪ ಪ.ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
೨ ಈ 
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ಇದು ವಿಶ್ವಕವಿ ರವೀಂದ್ರನಾಥ ಠಾಕೂರರ "ದಿ ರೆಕ್‌ ' (The Wreck) j 
ಎಂಬ ಕಾದಂಬರಿಯ ಅನುವಾದ. "ಮುಳುಗಿದ ದೋಣಿ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ' 
ರವೀಂದ್ರರ ಈ ಕಾದಂಬರಿಯ ಇನ್ನೊ ೦ದು ಅನುವಾದ ಈಗಾಗಲೇ ಬಂದಿತ್ತು. : 
ಮಹಾನ ಒಂದು ಕೃತಿ ಹಲವು "ಅನುವಾದಗಳ ಮೂಲಕ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು | 
ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ ರ ಲಾಭವೇ ಹೊರತು ನಷ್ಟವೇನಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ. ಶ್ರೀಮತಿ ' 
ಸಾವಿತ ತ್ರಮ್ಮ ನವರ ಈ ಪ್ರಯತ್ನ ವೂ ಸಾರ್ಥಕ ಆಗಿದೆ. ರವೀಂದ್ರನಾಥ ' 
ಠಾಕೂರರು (ಗರಟಣ ಬಳಪ) ಬಂಗಾಳದ ಪ್ರಸಿದ್ದ ಕವಿಗಳಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಇವೆ 
ವಿಶ್ವ ಕವಿಗಳು. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಅವರು ವಿಖ್ಯಾತ ಕ) ಕಥೆಗಾರರು, : 
ಕಾರ 'ಉದ್ದಾಕೆ. ಆದರೆ ಅವರ ಕಾವ್ಯಗುಣ ಅವರ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ 
ಮೆರೆಯುತ್ತಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. " ನೌಕಾಘಾತ 'ದಲ್ಲೂ ಚ್‌ ಅದನ್ನು 
ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. " ನೌಕಾಘಫಾತ' ಅವರ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕೃತಿಯಲ್ಲದೇ ಇದ್ದರೂ ಅಡಿ ಹರವ 
ಕುತೂಹಲಾತ್ಮ ಕವಾದ ಓದುಗರ ಮನಸ್ಸ ನ್ನು ರಮಿಸುವ ಒಂದು ಭಾದರಿಬರಿ: 

ಮದುವೆಯನ್ನು ಸುಸಗಿಸಿಕೊಂಡು' ಎಲ್ಲರೂ ದೋಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಊರಿಗೆ ಹೊರಟಿರು- | 
ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಎದ್ದ ಬಿರುಗಾಳಿಯ ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ ದೋಣಿಗಳು ಸಿಕ್ಕಿ ಎಲ್ಲರೂ 
ನೀರಿನ ಪಾಲಾದರು. ರಮೇಶನಿಗೆ ಜ್ಞಾ ನ ಬಂದಾಗ ಒಂದು ಮರಳು ದಿಣ್ಣೆಯ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದನು. ಮಬ್ಬು ಹರಿದು ಬೆಳುದಿಂಗಳು ನದಿಯ ದಡದ ಮರಳನ್ನು ಆವರಿ 
ಸಿತ್ತು. ಹಿಂದಿನದೆಲ್ಲವೂ ನೆನಪಾಗುತ್ತಲೇ ಉಳಿದ ಜನರನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತ ಬರುವಾಗ 
ತನ್ನದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅಪಘಾತಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿ ದಡದ ಮೇಲೆ ಎಚ್ಚರ ತಪ್ಪಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ 
ಕಮಲೆಯನ್ನು ಕಂಡನು. ಅವಳು ತೊಟ್ಟಿದ್ದ ವಧುವಿನ ಕೆಂಪು ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಕಂಡು 
ಅವಳೇ ತನ್ನ “ಕೊಡತಿಯೂಕು ದು ಪ್ರಕೃತಿಯ ಆ ಮೌನ ವಾತಾವರಣ 
ದಲ್ಲಿ ಕಮಲೆಯ ಸೌಂದರ್ಯ ರಮೇಶನ ಮನಸ್ಸ ನ್ದ ಜಹಾ ಕಮಲೆಯೂ 
ಕೂಡ ರಮೇಶನೇ ತನ್ನ ಪತಿಯೆಂದು ಭಾವ ರಮೇಶ ಕ ಮಲೆಯನ್ನು ಫಕೆದು 
ಕೊಂಡು ತನ್ನ ಹಳ್ಳಿಗೆ ಬಂದನು. ಸತ್ತವರ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ತಮಟೆಯನ್ನು 
ಪ್ರೀತಿಸಲು ತೊಡಗುವಾಗ ಕಮಲೆ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯಲ್ಲವೆಂದೂ ಬೇರೊಂದು 
ಮದುವೆಯ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿದವಳಾಗಿದ್ದು ಬಿರುಗಾಳಿಯ ಏಟಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ತನ್ನ ತೆ 
ಅಪಘಾತದಿಂದ ಪಾರಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದಿರಬೇಕೆಂದೂ ತಿಳಿಯುವುದು. ಇದು ಕಮಲೆಗೆ 


ಕಾವಾ ವರೋ ಕನ ೨೦೫ 


| ತಿಳಿಯದು. ಈಗ ರಮೇಶ ಸಂಕಟದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡನು. ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯಲ್ಲದವಳನ್ನು 
ಹೆಂಡತಿಯೆಂದು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದು ಹೇಗೆ? ಇದು ಅವನ "ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಒಪ್ಪಿ ಗೆಯಲ್ಲ 
ಮತ್ತು ಸಮಾಜಕ್ಕೆ, ವಿರೋಧ. ಆದರೆ ಕಮಲೆಯನ್ನು ಯಾರಿಗೆ, ಒಪ್ಪ ಸುವುದು? 
ಅವಳ ಪತಿ ಬದುಕಿದಾ ನ ನೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ? ಬದುಕಿದ್ದ yy ಜನರ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಹ ಗಂಡ 
ಹೆಂಡಿರಂತೆ ಇರುವಾಗ ಆತನು ಕಮಲೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕಂಸುವನೇ ಇಂಥ ವಿಚಿತ್ರ 
ಆಲೋಚನೆಗಳು ಅವನ ಮನ ಸ್ಪನ್ನು ಸ ತ್ಲಿರುಮಾಗ ಆ ಹಳಿ ಕೈಯನ್ನು ಬಟ್ಟು 
ಶಲುತ್ತೆಗೆ ರಮೇಶ ಬಂದನು. ಕಮಶೆಯನ್ನು ಸ್ಕೂಲಿಗೆ ACOA i 
ಹಾಲ ಅವಳನ್ನು ದೂರವಿಟಿ ಬರುವುದು ಸ ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ಮೊದಲು ಆನಂದಬಾಬುವಿನ 
ನನು ನಿಯ ಇಡಿಗೆ ಆಕರ್ಷಿತನಾಗಿದ್ದ ರಮೇಶನಿಗೆ ಹೇಮನಳಿನಿಯನ್ನು 

ಪ್ರೀತಿಸುವ ಅವಕಾಶ ಸಿಕ್ಕಿತು. ಕಮಲೆ ಹೇಗಿದ್ದ ಸ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯಲ್ಲವಾದ್ದ ಡಿ 
ವಾಗ ಯಾವ ಭಯವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಹೇಮನಳಿನಿ ರಮೇಶರ ಮದುವೆಯು ನಶ ಯ 
ವಾಯಿತು. ಮದುವೆಯಾದ ಮೇಲೆ ಹೇಮನಳಿನಿಗೆ ವಿಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿ 
ಹಶಮಲೆಗೂ ತಿಳಿಸಿದರೆ ಎಲ್ಲವೂ ಸರಿಹೋಗುತ್ತದೆ, ಗತಿಯಿಲ್ಲದ ಕಮಲೆ ಹೇಗೋ 
ಹೇಮನಳಿನಿಯ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಬದುಕಿರುತ್ತಾಳೆ ಎಂಬುದು ರಮೇಶನ ಭಾವನೆಯಾ 
ಗಿದ್ದಿತು. ಇನ್ನೆ ಸ ಮದುವೆ ಎರಡು ದಿವಸಗಳಿವೆ ಎನ್ನು ವಾಗ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಇದ್ದ 
ಶ್ರದ ೦ತೆ ENR ದೆ. ಪೂಜಾರಜಾ ಕಾಲದಲ್ಲಿ AE  ಸ್ಕೂಲಿನಲ್ಲೇ 
ಇಟ್ಟಿ ರಬೇಕೆಂಬ ರಮೇಶನ ಏರ್ಪಾಡು ಶಲೆಕೆಳಕಾಗಿ ಕಮರೆಯು' ಸ್ಕೂಲಿನಿಂದ 
ಹಾರ ಮನೆಗೆ ಬರತಕ್ಕ ವಳಾದಳು. ಭಾನುವಾರವೇ ಮದುವೆ. ಏನುಮಾಡಬೇಕು 
ಎ೦ದು ತಿಳಿಯದೆ ಮದುವೆಯನ್ನು ಮುಂದುಹಾಕಲು ರಮೇಶ ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. 
ಸಂತೋಷ ಉತಾ ಶ್ರಹಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದ ಮನೆಯನ್ನು ಚಿಂತೆಯಾವರಿಸಿತು. ರಮೇಶನ 
ಪ್ರತಿಸ ರ್ಧಿಯಾಗಿದ್ದ ಅಕ ಕ್ಷಯನಿಗೆ Ep ಿ ಬೆದಕುವ ಕುತೂಹಲ, ಈ 
ಸಮಯಕ್ಕಿ ಸರಿಯಾಗಿ ಪಸು. ಮಗ ಜೋ ಗೇಂದ್ರ ನೂ ಬಂದು ಸೇರಿದನು. 
ಜೋಗೇಂದ್ರ ಅಕ್ಷ ಕಯನಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾದನು. NN ಕಮಲೆಯರು ಒಟ್ಟಿಗೆ 
ಇರುವುದನ್ನು “ರಾರ ಜೋಗೇಂದ್ರ ಅಕ್ಷ ಯರು ಕಂಡುಹಿಡಿದು ಮನೆಗೆ ಬಂದು 
ರಮೇಶನ ಹೆಂಡತಿ ಕಮಲೆಯ ವಿಚಾರವನ್ನು ಹೇಳಿ ಮದುವೆಯನ್ನು ಮುಂದು 
ಹಾಕಿದರು. 

| ಕಮಲೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಹಳ್ಳಿ ಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿ. ಬಿಟ್ಟು ಬಂದು ಹೇಮ 
ನಳಿನಿಯನ್ನು ಹಡುನೆಯುನಿ ನ ವಿಷಯವನ್ನೂ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟ ರೆ ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಯಾವ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದ. ರಮೇಶನ ದಾರ ಹಾಯ 


೨೦೬ ಪ್ರ ಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಕಮಲೆಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಕೈಲಿಗೆ ಹೊರಟರೆ ಅಕ್ಷ ಯ ಅಲ್ಲಿಯೂ ಇವರನ್ನು . 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಬೀತೆ ? ಗೋಲ್ವಂಡದಲ್ಲಿ ರೈಲನ್ನು ಇಳಿದು "ಜೀಕೆ ಏ ನನ್ನೂ ಯೋಚಿಸದೆ 
ಪ ರಯಾಣಕ್ಕೆ ನ ವಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಪಶ್ಚಿ ಮದ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುವ ಹಡಗನ್ನು ರಮೇಶ: 
ಹತ್ತಿದನು. ಅಕ್ಷಯ ರಮೇಶನ ನೆಲೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರದೆ ಸಲ್ವತ್ತೆಗೆ ಬಾವ ಬು 
ವಲ್ಲಿ ಎಳಿಯಬೇತೆಂಜಿ ನಿಶ್ಚ ಯವಿಲ್ಲಡೆ ನಾಗಿ ಸಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಹಡಗಿನ ಮೇಲೆ 
ರಮೇಶನ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಚಿಂತೆ ಆರಂಭವಾಗುವುದು. ಸಕ! ಪತಿಯ ವಿಷಯವು 
ಎಷ್ಟು ಪತ್ತೆ ಮಾಡಿದರ ತಿಳಿಯದೆ ಹೋಗಿರುವಾಗ ಕಮಲೆಯನ್ನು ಏನುಮಾಡು. 
ವುದು! ? ಅವಳಿಗೆ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿ ಬಿಟ್ಟ ಬಿಡುವುದೆ ? ಛೆ! pa ರಮೇಶ. 
ನನ್ನು ಪತಿಯೆಂದೇ ಕಾರಾ ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದೂ. ಬರಬರುತ್ತ, 
ಹೇಮನಳಿನಿಯನ್ನು ಮರೆತು ಕಮಲೆಯನ್ನೆ € ಸಿ ML. ನಿರ್ಧಾರ ಅವನಲ್ಲಿ 
ಮೂಡಿತು. ಹಡಗಿನಲ್ಲಿ ಪರಿಚಯವಾದ ಮಾವ ತೆ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ ಶ್ರವರ್ತಿ ಅವರನ್ನು 
ಘಾಸೀ ಪುರದ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದನು. ಹ. ಮನೆ ಮಾಡಿ. 
ಅಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬ ರೂ ಸಂಸಾರ ಮಾಡಲು ಸಿದ್ದ ತೆಗಳಾದಾಗ ತನ್ನ ಪತಿ ರಮೇಶನಲ್ಲವೆಂಬ 
ಅಂಶ ಕಮಲೆಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. ಕಾಚಾಡಿಸಿಂದ ರಮೇಶನು ಸಮತೆಯ ಖಿ ಫ್‌ ನ್ರೇಮವನ್ನು 
ಯಾಚಿಸಿ ಬರೆದಿದ್ದ ಪತ್ರವು ಕಮಲೆಯ ಕೈಸೇರಿ ಸತಿಯಲ್ಲದವನೊಡನೆ ಭಾಮ 
ಅಸಹ್ಯ ಭಾವನೆಯಿಂದ ದಾಡಿ ನೆ ನೆಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟುಹೋದಳು. ರಮೇಶನ 
ಹಾದಿಯಿಂದ ಕಮಲೆ ಹೊರಟುಹೋದಮೇಲೆ ಬ ಪುನಃ ಹೇಮನಳಿನಿಯನ್ನು 
ಮದುಷೆಯಾಗಬಹುದಲ್ಲವೆ ! ಆದರೆ ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ನಳಿನಾಕ್ಟ ನ ಪರಿಚಯವಾಗಿ ಹೇಮ. 
ನಳಿನಿ ಅವನನ್ನು ಮದುಪೆಯಾಗಬೇಕೆಂದಾಗಿದ್ದಿ ತು. | 

ನಳಿನಾಕ್ಷ ನು ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ಕಾಯಿಕೆಯ ದೆಸೆಯಿಂದ ಅವಳ ಸೇವೆ 
ಮಾಡುತ್ತ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿದ್ದನು. ಹವಾ ಬದಲಾವಣೆಗಾಗಿ ಆನಂದಬಾಬು ಹೇಮ 
ನಳನಿಯರು ಕಾಶಿಗೆ ಬಳು. ಕೊನೆಯದ್ದ ಶ್ಯ ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಕಮಲೆ 
ನವೀನಕಾಶಿಯ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೇಗೋ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡುಬಂದು ಮಾವನ 
ಉಪಾಯದ ಕಾರಣ ನಳಿನಾಕ್ಚನ ತಾಯಿ ಕ್ಲೇಮಂಕಾರಿಯ ಸೇವೆಗಾಗಿ ಅವಳ ಮನೆ 
ಸೇರಿಕೊಂಡಳು. ಅಕ್ಷಯ ಪುನಃ ರಮೇಶನ ಅಕೃತ್ಯವನ್ನು ಆನಂದಬಾಬು ಹೇಮ 
ನಳಿನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. ಇದು ಅವನ ಕೊನೆಯ ಪ್ರಯತ್ನ . ರಮೇಶ ಜೋಗೇಂದ್ರರು 
ಕಾಶಿಗೆ ಬಂದರು. ರಮೇಶ ಎಲ್ಲವನ್ನು ಹೇಮನಳಿನಿಗೆ ಪತ್ರಮುಖೇನ ತಿಳಿಸಿದ. 
ಅದು ನಳಿನಾಕ್ಟ ನಿಗೂ ತಿಳಿಯಿತು. ನಳಿನಾಕ್ಟ ಹೇಮನಳನಿಯರ ಮದುವೆಯ್ಯ 
ಮಾತು ನಿಂತು ನಳಿನಾಕ್ಸ -ಕಮಲೆಯರ ಆತ್ಮಗಳು ಒಂದುಗೂಡಿದುವು. 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋ ಕನ ೨೦೭ 


"ನೌಕಾಘಾತ' ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಘಟನಾಪ್ರಧಾನವಾದ ಕಾದಂಬರಿ ಎಂದು 
ಹೇಳಬಹುದು. ಒಂದಾದರ ಮೇಲೊಂದು ಅನಿರೀಕ್ಷಿ ತ ಘಟನೆಗಳು. ಜರಗುತ್ತ 
ಓದುಗರ ಮನಸ್ಸ ನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿಯುವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಳದ್ದು ಈ ಕಾದಂಬರಿಯ ವಸ್ತು. 
ನದಿಯ ದಡದ ಮರಳಿನ ಮೇಲೆ ಘನ ವಾತಾವರಣದ ನಿದ್ದೆಯಲ್ಲಿ ಕಥೆ ಆರಂಭವಾಗಿ. 
ಕಲ್ಫುತ್ತ, ಘಾಸಿಪುರ, ಕಾಶಿ ಮತ್ತು ಗಂಗೆಯ ತೆರೆಗಳ ಮೇಲೆ ಹಾದುಹೋಗುತ್ತದೆ. 
ಮುಂದೆ ಏನು ಮುಂಡೆ ಏನು ಎಂದು ಓದುಗನ ಕುತೂಹಲ ಕೆರಳುವುದಕ್ಕೆ ಕಥಾ 
ನಿರೂಪಣೆಯೂ ಸಹಾಯಮಾಡುತ್ತದೆ. ಮೊದಮೊದಲಿನಲ್ಲಿ ಚಮತ್ಯಾರವಾಗಿ. 
ಘಟನೆಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತಾ ಕಾದಂಬರಿಯ ಕೊನೆಯನ್ನು 
ಸಮೀಪಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ಅನಿರೀಕ್ಟಿ ತ ಘಟನೆಗಳು ನಿಬಿಡವಾಗಿ ಸೂತ್ರಧಾರನು. 
ಸೂತ್ರದ ಬೊಂಬೆಗಳನ್ನು ಆಡಿಸುವಂತೆ ಎಲ್ಲ ಪಾತೃಗಳೂ ಕಾದಂಬರಿಕಾರನ ಇಚ್ಛೆ ಗೆ 
ತಕ್ಕಂತೆ ಆಡುತ್ತ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವಿಧಾಯಕವಾದ *ೆಲಸವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವುದರಿಂದ. 
ಕೃತಕತೆಯ ಭಾವ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮೂಡುವ ಸಂಭವವಿದೆ. 

ಘಟನಾಪಂಂಪರೆಗಳ ನಡುವೆ ಜೀವನದ ಸುಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕು ಪಾತ್ರಗಳು ನಮ್ಮ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸೂರೆಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಘಟನಾಪ್ರಧಾನವಾದ ಕಾದಂಬರಿಯಾದರೂ 
ಪಾತ್ರಗಳ ಆಂತರಿಕ ಹೋರಾಟದ ಚಿತ್ರವಿಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ರಮೇಶ ಮತ್ತು 
ಕಮಲೆಯರ ಪಾತ ಗಳೇ ಸಾಕ್ಸಿ . ಉತ್ತಮವಾದ ಪ್ರಕೃತಿ ವರ್ಣನೆಯ ಹಿಂಬದಿಯಲ್ಲಿ 
ರಮೇಶನ ಮನಸ್ಸಿ ನ ಹೊಯ್ದಾ ಟದ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಲಘುವಾಗಿಯಾದರೂ ಕಲ್ಪನೆ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಮನಸ್ಸಿನ 
ಹೋರಾಟಿವೇ ರಮೇಶನ ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುವ ಅಂಶ. ರಮೇಶನಿಗೆ 
ನಾಯಕಪಟ್ಟವನ್ನು ಕಟ್ಟುವುದಕ್ಕೂ ಕೂಡ ಇದೇ ಆಧಾರ. ಒಂದು ಕಡೆ ಹೇಮ 
ನಳಿನಿಯ ಆಕರ್ಷಣೆ ; ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ ಕಮಲೆಯ ಮುಗ್ಧ ತ್ರೆ ಸರಳತೆ ಪತಿಭಕ್ತಿಗಳನ್ನು 
ಕಂಡು ಮರುಕ. ಇವೆರಡರ ನಡುವೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಪರದಾಡುವ ರಮೇಶನ ಮನಸ್ಸಿನ 
ಚಿತ್ರ, ಕಲ್ಪನೆಗೆ ಕುತೂಹಲದ ರೆಕ್ಕೆಯನ್ನು ಮೂಡಿಸುತ್ತದೆ. ಹುಟ್ಟಿದಂದಿನಿಂದಲೂ 
ಕಷ್ಟಗಳನ್ನೇ ಅನುಭವಿಸುತ್ತ ವಿಧಿಯ ಬಿಗಿಮುಷ್ಟಿಗೆ ಸಿಲುಕಿದವಳು ಕಮಲೆ. ತಂಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರೀತಿ, ರಮೇಶನಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮ. ಆದರೆ ಸನ್ನಿ ವೇಶದ ದಾಂಡಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಚೆಂಡಿನಂತೆ 
ಈಕಡೆಯಿಂದ ಆಕಡೆಗೆ ಮದುವೆಯ ಹೆಣ್ಣ್ಯಾ ಗಿ ಎಸೆದಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ಜೆಂಡು ಹೇಮನಳಿನಿ. 
ಈ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ಸುಂದರವಾದ ಪಾತ್ರಗಳೆಂದರೆ ಆದರ್ಶ ತಂದೆ ಆನಂದ 
ಬಾಬು, ಸ್ತ ೇಹಪರನಾದ ಮಾವ ಚಕ್ರವರ್ತಿ, ಸ್ವಾಮಿಭಕ್ತ ಉಮೇಶ. 

ಈ ಕಾದಂಬರಿಗೆ ಭೂಷಣದಂತೆ ಬಂದಿರುವುದು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿನ ಪ್ರಕೃತಿ ವರ್ಣನೆ. 


೨೦೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಪ್ರಕೃತಿ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿನ ವಿಷಯ ಸನ್ನಿ ವೇಶಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕ ಹಿನ್ನೆಲೆಯನ್ನು ಒದಗಿಸಿ 
ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಕವಿ ರವೀಂದ್ರರ ಕವಿಹೃದಯವನ್ನು ಇಂಥ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. 

ಶ್ರೀಮತಿ ಸಾವಿತ್ರಮ್ಮ ನವರು ತಮ್ಮ ಇತರ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೆರೆದಿರುವ ಸಹಜ 
ಸರಳತೆಯನ್ನು ಅನುವಾದದಲ್ಲಿಯೂ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಅನುವಾದ ಮಾಡಿದ 
ಕೃತಿಯನ್ನು ಓದುತ್ತಿದ್ದೇವೆಂಬ ಭಾವನೆ ಬರದೆ ಸಹಜ ಸ್ವತಂತ್ರ ಕೃತಿಯ ಓಟ 
ವಿರುವುದು ಈ ಅನುವಾದದ ಸೊಗಸು. ಮೂಲ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಅನುವಾದ ಮಾಡದೆ ಕೊಂಚಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಸಂವಾದದ 
ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ವರ್ಣನಾ ಭಾಗಗಳನ್ನೂ » ಪಾತ್ರಗಳ 
ಮನಸ್ಸಿ ನ ಚಿತ್ರದ ವರ್ಣನೆಯ ಭಾಗಗಳನ್ನೂ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಹತ್ತಾರು ವಾಕ್ಯಗಳ 
ಸಾರಾಂಶವನ್ನು ಒಂದೊಂದು ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಡಕಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿರು 
ವುದರಿಂದ ಓದಿನಲ್ಲಿ ತೊಡಕಾಗಲಿ, ಮುಗ್ಗುರಿಸುವುದಾಗಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಪ್ರಕೃತಿ ವರ್ಣನೆಯ ಹಿಂಬದಿಯಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರಗಳ ಆಂತರಿಕ ತುಮುಲವನ್ನು ವಿಸ್ಮರಿ 
ಸಿರುವ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಕೆಲವು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರೆ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ 
ತೈೆ೦ದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಹಾಗಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಪಾತ್ರಗಳ ಮಾನಸಿಕ ವ್ಯಾಪಾರದ 
ಸೊಗಸು, ಈ ಅನುವಾದದ ಏಓದುಗರಿಗೆ ಕೊಂಚಮಟ್ಟಿಗೆ ನಷ್ಟವಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ಹೇಳದೆ ವಿಧಿಯಿಲ್ಲ. ಒಂದೆರಡು ಕಡೆ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿರುವ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ವಿಷಯಗಳು ಅಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗುವುದು ಕಂಡುಬಂದರೂ ಅದು ಅಷ್ಟಾಗಿ ಗಮನಕ್ಕೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ವಿಸ್ತಾರ 
ಭಯದಿಂದ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಡಲಾಗಿಲ್ಲ. ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರಗಳ ಸಂವಾದದ 
ಭಾಗಗಳೂ ಕಾದಂಬರಿಕಾರರ ಮಾತುಗಳೂ ಸೇರಿಕೊಂಡುಹೋಗಿ ವಿರಾಮ ಚಿಹ್ನೆಗಳು 
ತಪ್ಪಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಅಚ್ಚಿನ ದೋಷಗಳು ಉಳಿದುಬಿಟ್ಟಿವೆಯೆಂದು ಹೇಳದೆ 
ಐಧಿಯಿಲ್ಲ. 

ಒಂದು ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವತಂತ್ರ ಕೃತಿಗಳಿಗೆ ಸ್ಥಾನ ಇರುವಂತೆಯೇ ಅನುವಾದ 
ಗಳಿಗೂ ಸ್ಥಾನವಿದೆ. ವಿಶ್ವಸಾಹಿತ್ಯದ ಶ್ರೇಷ್ಠಕೃತಿಗಳು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕು. 
ಈ ಕೆಲಸ ನಡೆದಿರುವುದು ಕಡಿಮೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕೃತಿಗಳ: ಉತ್ತಮ 
ಅನುವಾದವನ್ನು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ತರುವುದರ ಮೂಲಕ ಶ್ರೀಮತಿ ಎಚ್‌. ವಿ. ಸಾವಿತ್ರಮ್ಮ 
ನವರು ಆ ಕೊರತೆಯನ್ನು ಕಡಿಮೆಮಾಡುವುದರ ಕಡೆಗೆ ಗಮನಕೊಡುವರೆಂದು 
ಭಾವಿಸಬಹುದು. 


ಣೆ. ಎಸ್‌. ಕೆ. 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋ ೪ನ ೨೦೯ 


ಮುಳ್ಳಿನ ಹಾಸಿಗೆ ಲೇಖಕರು : ಶ್ರೀ ಪಂ. ಮೂ. ರುದ್ರಮುನಿಸ್ಟ್ರಾವಿರಿ ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : 
ಭಾರತೀ ಪ್ರಕಾಶನ, ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿಪುರಂ, ಮೈಸೂರು ; ಪುಟಗಳು ೩೨೦ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೧-೮-೦. 
ಕಾದಂಬರಿ ಕಾದಂಬರಿಗೆ ಇರುವ ಬಹುಮುಖ್ಯ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಸ ಲೇಖಕರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ತ್ತದ 
ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ೧. ಬಲ್ಲ ಲೇಖಕರ ಕಣ್ಣು ವ್ಸ ನಿತ್ಯಜೀವನದ ಜೂ ಹ ಆದರೆ ಅವರ ಕಲ ನೆ 
ಸೃಜಿಸು ವ ನಸ್ಯ ಅವರವರ ವ್ಯಕ್ತಿ ತ್ರಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಬೇರೆಬೇರೆಯೇ ಆ 
ತ ದೆ. ಅನೇಕ ವೇಳೆ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಕಥೆ, ಸನ್ನಿ ವೇಶ, ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳು- ಇವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬಹುಮಟ್ಟಿನ ನ ಹೋಲಿಕೆ ಕಂಡುಬರಬಹುದು. ಆದರೆ ಲೇಖಕನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದ 
ಛಾಯೆ ಇ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಅವುಗಳು ತೀರ ಹೊಸವೇ ಆಗಿಬಿಡುತ್ತವೆ. 
ಮುಳ್ಳಿನ ನಹಾನಿಗೆ' ಈದ್ಧ ಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಹೊಸೆದು. ಅತ್ತೆ ನಾದಿನಿಯರ ಕಿರುಕುಳ 
ಮನೆಗೆ ಬಂದ ಸೊಸೆಗೆ ಹೊಸದೇನೂ ಅಲ್ಲ; ದಾಯಾದಿಗಳ ಮತ್ಸರ ಅನುಭವಿಸ 
ದವರು ಅತಿ ವಿರಳ ; ಆದರೂ ಶ್ರೀ ರುದ್ರಮುನಿಸ್ವಾಮಿಗಳ ದಿಗ್ಬರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಈ ಎರಡೂ 
ಅಂಶಗಳು ಕೂಡಿ ಆದ ಒಂದು ಹೊಸ ಜೀವನದ ವಿಷಯ ವೈಪರೀತ್ಯಗಳ ಸಾಧಾರಣ 
ಥೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಬಿಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಹೊಸದಾಗಿ ಬಾಳನ್ನು ಕಂಡು, ಅದರ ಕುಂದುಕೊರತೆ 
ಗಳು, ಅಸಹ್ಯಮೋಸಗಳು, ದ್ವೇಷಾಸೂಯೆಗಳು- ಇವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಕುಪಿತ 
ನಾಗುವ ಮಮ್ಮಲ ಮರುಗುವ ತರುಣನೊಬ್ಬನ ಕಲ್ಪನಾಮೂಸೆಯಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದ 
ಸೃತಿ ಈ - 
ಅಂದರೆ ಈ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿರುವ ಯೋಷಗಳು ಮೊದಲ ಪ ಗ್ರೈಯತ್ನ ದ ಮತ್ತು 
ತಾರುಣ್ಯದ ದೋಷಗಳು ಮಾತ್ರ. ಅದರಿಂದ ಕಾದಂಬರಿ ಭಲೆ ಎಸಿ ಸುವಂತೆ 
ಬರಲಾರದು ; ಬೇಸರ ಎಲ್ಲೂ ಬಸ್ಸು ಹಾಗೆ ಸೊಗಸಾಗಿ ಕಟ್ಟಿ ನಿಲ್ಲಿಸುವುದು ಸ್ವಲ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಷ್ಟವಾಗದೆ ಇರದು. ಲೇಖನಿ ಪಳಗದ ಕಾರಣವಾಗಿ ಬರುವ ದೋಷಗಳ 
ಜೊತೆಗೆ, ಈ ಕಾದಂಬರಿಯ ಅಗಾಧ ವಸ್ತುವನ್ನು ಇರುವ ಅವಕಾಶದೊಳಗೇ ಅಂದ 
ವಾಗಿ ಅಡಕಮಾಡಲು ಬೇಕಾದ ದಕ್ಷ ತೆ ಸ್ಪಲ್ಪ ಸಾಲದುದರಿಂದ ಬರುವ ದೋಷವೂ 
ಸೇರಿ ಸುಶಿಕ್ಸಿತರಾದ ಓದುಗರು ಅತೃಪ್ತಿ ಪಡಬಹುದು. ಆದರೆ ಈ ತರುಣ ಲೇಖಕರು 
ಒಂದು ತುಂಬು ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಈ ಕಾದಂಬರಿಯ ಎಲ್ಲೆಯೊಳಗೆ ತಂದು ನಿಲ್ಲಿಸುವ 
ಸಾಹಸ SARE ಸುತ್ಯಾರ್ಹವೇ ಆಗಿದೆ. 
ಶಿವಣ್ಣ ಯ್ಯ ನವರದು ಒಂದು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಮನೆತನ: ಅವರ ಮಗಳು ಮಾಲಿನಿ 
ಚೆಲುವೆ ly pI ಅಸೆಭ ತರವೇ” ಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾದಂತಿದ್ದ ಉಮಾಪತಿ 
ಯೊಡನೆ. ಅವಳ ವಿವಾಹ ನಡೆದುಹೋಗುತ್ತ ದೆ. ಅದು ವಿಧಿಯ ಜಟ ಸೆರಿ. 
ಉಮಾಪತಿಗೆ ತಂಗಿಯನ್ನು ಕೊಡುವುದು , ವಿವೇಕಿಯೂ ವಿಚಾರಪರನೂ ಆದ 
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ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಇಷ್ಟವಿರಲಿಲ್ಲ. ಮದುವೆಯಾದುದೇ ತಡ ಅಳಿಯನ ದುಷ್ಟ 
ವರ್ತನೆಯ ಸೆಕೆ ವಣ್ಣ ಎ ಯ್ದನವರ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ತಟ್ಟೀ ಲು ಮೊದಲಾಗುತ್ತದೆ. ಅವನ 
" ದುಂಡಾವರ್ತಿ'ಯ ಬೆಂಕಿಗೆ ದಾಯಾದಿ ಬಸವರಾಜನ ಮಾತ್ಸರ್ಯದ ಗಾಳಿ ಸೋಕಿ 
ಅದು ಹುಜ್ಜುಹುಚ್ಚಾಗಿ ಹರಡುತ್ತದೆ. ಸಂಯಮಶಾಲಿಗಳೂ ಪ್ರೀತಿಸಂಪನ್ನರೂ 
ಆದ ಶಿವಣ್ಣಯ್ಯನವರು ತುಂಬ ಕೊರಗಿಗೆ ಪಕ್ಕಾಗಿ ಸೊರಗಿಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 

ಮಾಲಿನಿಯು ಅತ್ತೆಯ ಮನೆಗೆ ಹೋದವಳು ಪುನಃ ತೌರಿಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಮಾವ 
ಅಳಿಯಂದಿರ ದ್ರೇಷಕ್ವೆ ಅವಳು : ಬಲಿಯಾದಳು. ಮದುವೆಯಾದಮೇಲೆ ಮೂರು 
ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದುವು; ಅವು ಮೂರು ಯುಗಗಳಾಗಿ- ಪರಿಣಮಿಸಿದುವು. ಮಾವ 
ಅಳಿಯಂದಿರ ಮಧ್ಯೆ ಬೆಳೆದ ಕೆಚ್ಚನ್ನು : ಆರಿಸಲು ಮಾಡಿದ ಎಲ್ಲರ ಪ್ರಯತ್ನ ವೂ 
ವ್ಯರ್ಥವಾಯಿತು. ಮಾಲಿನಿ ಅದರಲ್ಲೇ ಬೆಂದುಹೋದಳು. ಅವಳ ಬಾಳಿಗೆ ತಂಪು 
ದೊರಕಿದ್ದು ತುಂಗಭದ್ರೆಯ ತೆರೆತೋಳ ಅಫ್ರುಗೆಯಲ್ಲೇ. ಮಾಲಿನಿ ಸತ್ತಳು; 
ಸತ್ತು ಗೆದ್ದಳು. ಗಂಡನ, ಅತ್ತೆಯ, ನಾದಿನಿ ಭಾವಮೈದುನರ ಕಿರುಕುಳಗಳ ಕೊನೆ 
ಅವಳ ಸಾವು. ತಂದೆ. ತಾಯಿ ಅಣ್ಣಂದಿರಿಗೆ ದುಃಖದೊಂದಿಗೆ ನೆಮ್ಮದಿಯೇ 
ಬಂದಿರಬೇಕು. ಈ ದುರಂತ ನಾಟಕವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಗೆದ್ದ ವಿಧಿ ನಕ್ಕಿರಬೇಕು. 
4 ರುದ್ರಮುನಿಸ್ವಾಮಿಗಳು ಈ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ತುಂಬ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನು 
ತಂದಿದ್ದಾರೆ. ಬಾಳಿನ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರು ಒಂದೊಂದು ರೀತಿ ಎದುರಿಸು. 
ತ್ಕಾಕೆ. ರೇಣುಕ, ಮಾಧು, ವಿಶ್ವನಾಥ ಈ ಮೂವರು ಸ್ನೇಹಿತರ ಬಾಳು ಬೇರೆ. 
ಬೇರೆ ತೆರ. ವಿಶ್ವನಾಥನಿಗೆ ಎಲ್ಲ ಅನುಕೂಲಗಳಿದ್ದ ರೂ ಬಾಳು ಬೇಡವಾಗುತ್ತದೆ ; 

ಕ್ರಮೇಣ ಅವನು ಮತ್ತೆ ಮನುಷ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. ರೇಣುಕ ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾದ 

ಕಷ್ಟ ಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅನುಭವಿಸಿ ವಿವೇಕಿಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವನು. ಮಾಧು ತನ್ನ ಕಡು. 
ಬಡತನದ ಬಾಳನ್ನು ಹೇಗೋ. ಸುಧಾರಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುವನು. ಇವರುಗಳ. ಬಾಳು. 
ಹೇಗೋ ನಾ ತಷಿತು ಆದರೆ ಮಾಲಿನಿಗೆ ಬಾಳಿನಲ್ಲಿ ಸುಖ ದೊರಕದಾಯಿತು ; 
ಅಂತೆಯೇ ಅವಳು ಬಾಳನ್ನು ದಾಟಿ ಬಾಳಿನಾಜೆ ಸುಖಸಡೆಯುವ ಮನಸು ಮಾಡಿಯೇ 
ಬಿಟ್ಟಿ ಳು. 

ಬಸೆವರಾಜನಿಗೆ ಕೆಟ್ಟ ಮೇಲೆ ಬುದ್ದಿ ಬಂತು; ಆದರೆ ಆ ವೇಳೆಗೆ ಎಲ್ಲ ಮಿಂಚಿ 
ಹೋಗಿತ್ತು. ಅವನ ಹೆಂಡತ ಹಾಲಮ್ಮ ಅಸುಖಿಯಾಗಿಯೇ ನಿಲ್ಲಬೇಕಾಗಿ ಬರು 
ವುದು ಅವಳ ದುರ್ವಿಧಿ. 

ಶಿವಕುಮಾರ ತೆರೆದ ಕಣ್ಣಿ ೦ದ ಬಾಳನ್ನು ಕಂಡು ನಾಟಿಕದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಪ್ರತಿ 
ಬಿಂಬಿಸುವ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ತೊಡಗುವನು. ಫೆ ನ್ರೀಮಚಂದ್ರ ರು ಮಾನವ ಫೆ ಪ್ರೇಮಿಗಳು. 


ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ಶಿ 
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ಅವರ ಕರುಣಾಮಯ ನಯನಗಳ ಡೊ ತಿ ಅವರ ಸುತ್ತುಮುತ್ತೆಲ್ಲ ಹರಡಿ ಶಸ್ಟದ 
ಬಾಳನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಹಗುರಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. 
ಈ ಕಾದಂಬರಿಯ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶಿವೆಶಂಕರಸಾಟೇಲ ಮತ್ತು ಗುರುಶಾಂತ 
 ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಂತಹ ಸಭ್ಸರೂ, ಧೂತೆಪ್ಪ ಮತ್ತು ಸಣ್ಣಾದುರಗಪ್ಪನವರಂತಹ ಮಾಂತ್ರಿಕರೂ, 
ಶಶಿಕಲೆಯಂತಹ ಸೂಳೆಯರೂ ಇದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿನ ಪ್ರಪಂಡ ತುಂಬ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿದೆ 
ಮತ್ತು ವೈ ವಿದ್ಯ ಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. ; 

ಲೇಖಕರು ಶಟ್ಟಿ ರುವೆ ಇಸ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಪಂಚವನ ವನ್ನು ನಾವು ಸಮನೆ ನೆ ತಳ್ಳಿ 
ಹಾಕುವುದು ನಮಗೆ. ಸದು. ಕಡಿಸಿರುವ ಸಂದರ್ಭಗಳ. ಅದರಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಸೇರಿ 
ಹೋಗಿವೆಯೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಸೊಗಸಾದ ಸನಿ ಿ ವೇಶಗಳೂ ಇದರಲ್ಲಿವೆ : ಉದಾಹರಣೆಗೆ 
ಮಾಲಿನಿ ತುಂಗಭದ್ರೇಯನ್ನು ಅರಸಿ ಆದಲ್ಲಿ "ಸೇರಿಹೋಗುವ ದೃಶ್ಯ ತುಂಬ ಮನೋ 
ಹರವಾಗಿದೆ. 
ಶ್ರೀ ರುದ್ರಮುನಿಸ್ವಾ ಸ್ವಾಮಿಗಳು ಉತ್ತಮ ಕಾದಂಬರಿಕಾರರಾಗುವ ಶಕ್ತಿ 
ಪಡೆದಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಮೊದಲ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ತಮ್ಮ ಶಕ್ತಿಮೀರಿ ಸಾಹಸಮಾಡಿ 
ಸಾಧಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ಕೆ. ಅದು ನಮಗೆ ಬಹಳ ತಃ ಫ್ರಿಕೊಡುವ ವಿಷಯ. 

ಎದೀ ಘಿ 


(ಟಿ 


ಈ 
ಹ ಬೃ 
ಸ್ವಾತಂಶ್ರ್ಯದೇವ (ಕವನಸಂಗ್ರೆಹ)-.. ಬರದವರು : ಶ್ರೀ ಸಿ. ಬಾ. ಕಾಡಣ್ಣವರು, 
ಬೆಳಗಾಂವಿ ; ಕೌ. ಅ. ಪು. ೬೭ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೧-೦-೦. 
" ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದೇವ' ಶ್ರೀ ಸಿ. ಬಾ. ಕಾಡಣ್ಣನವರ ಮೊಟ್ಟಿ ಮೊದಲನೆಯ 
ನಸಂಗ್ರಹ. ಶ್ರೀಯ €ಯುತೆರು ವೆರಕವಿಗಳಾದ ಸಾಲಿ ರಾಮೆಚೆಂದ 5 ರಾಯರ ಅಚ್ಚು 
ಮೆಚ್ಚಿನ ಶಿಷ್ಠ ಸರು. ಪ್ರ ಸಂಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಶ್ರೀ ಈಶ್ವರ ಸಣಸಲ್ಲ ಅವರು ಸಾರವತ್ತಾದ 
ದ ಮತ್ತು ಸುದೀರ್ಥವಾದ ಮುನು ನ್ನು ಡಿಯನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ 
ಮೂವತ್ತುನಾಲ್ತು ಕವನಗಳಿವೆ. ಇವುಗಳನ್ನು ಗಾಂಧಿಜಿ ಅವರ ವ್ಯಕ್ತಿ ತ್ರ ದಿಂದ 
ಶದಿಗಳ ಮನಸ್ಸಿ ನಮೇಲುಂಬಾದ ಪರಿಣಾಮದಿಂದ ಉದ. ವಿಸಿದ ಕವನಗಳು ನರ್‌ 
ಅಥವಾ ಪ್ರಸ್ಯತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಕವಿಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯ, ನಲವತ್ತೆರಡೆರ ಸ್ವಾತಂತ್ರ $ 
ಸಂಗ್ರಾ ದ ಚಳುವಳಿಯ  ಅವಿಲಂದ ಸೂ ಸ್ಪೂರ್ತಿ ಗೊಂಡ ಕವನಗಳು, ಎಂದು ಮೂರು 
ವಿಧವಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಬಹುದು. | 
ಭಾರತದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ತನುಮನ ನಗಳನ್ವರ್ಪಿಸಿ ಅಹಿಂಸಾವ್ರತವನ್ನೆ e 
ವಿತ್ತಿಹಿಡಿದು ಆಂಗ್ಲರಿಗೆ ಅನೇಕ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೀತಿಬೋಧೆ ಮಾಡಿ ಅವರೊಡನೆ ಸೆಣಸಿ 
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ಭಾರತಾಂಬೆಯ ದಾಸ್ಕ ನ ಕಡಿದ ಮಹಾತ್ಮಾ ಗಾಂಧಿ ಅವರ ವಿವಿಧ 
ಮುಖಗಳ ಚಿತ ತ್ರಣವೆಂದೇ ಪ" ತಂತ್ರ ೧ ದೇವ'ನ ನನ್ನು ಕರೆಯಬಹುದು. 

ಸುಪ್ರಸಿದ್ದ ಸಾಹಿತಿಗಳಾದ ೫3 ಡಿ. ವಿ. ಗುಂಡಪ ಥೈನವರ " ಗಾಂಧಿ ' 
ಎಂಬ ಪದ್ಯದಿಂದ ಪ್ರೇರಿತರಾಗಿ ಸಸ ಗಾಂಧಿ 'ಯಲ್ಲಡಗಿರುವ, 


"" ಇಂದ್ರಿಯಂಗಳ ಜಯಿಸಿ ಚಿತ್ತಶುದ್ಧಿಯ ಬಯಸಿ 
ರೋಭಮಂ ತ್ಯಜಿಸಿ ರೋಷವ ವರ್ಜಿಸಿ 
" ದೇಶಸೇವೆಯನೀ ಶಸೇವೆಯೆನಿಸಿ 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯಜನಕಮಧ್ಯಾತ್ಮ ನೀತಿಯನು ಪೇಳ್ದಾ 
ದೈವಸಂಪನ್ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕಂ ಗಾಂಧಿಯಲ್ಲೆ ! '' 
ಎ೦ಬ ಸಾರಾಂಶಭೂತವಾದ ಪದ್ಯವನ್ನು ಲಂಬಿಸಿ ಮಹಾತ್ಮ ರ ಉಡಾತ್ಮ ಗುಣ 
ಗಳನ್ನು ಅವರ ಬಾಲ್ಯದಿಂದ ಅಂತ್ಯ 3 ವಿಸ ಒಂಯೊಂದು ಪ ನಡ್ಯದಕಿಯೂ ಹಾಡಿ 
ಹೊಗಳಿರುವರತೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 
ಆ ದೇಶಭಕ್ಕನೆ, ಮೇಧಾವಿಯ ಗುಣಗಾನಮಾಡಿದ ಶ್ರೀಯುತರ ಈ ಪದ್ಯ 
ಚೆನ್ನಾ ಗಿದೆ.' 
"ಆವ ದನಿಯೊಳಗಾವ ಬಗೆಯಿಂದ ಬಣ್ಣಿ ಸಲಿ, 
ಪಾರತಂತ್ರ A ನಾಶ, ಭಾರತಾಂಬೆಯ. "ದಾಸ್ಯ ರಾಕ್ಚಸಿಯ , ' 
a i ಪಾಪವ ಕಳೆವ ಜಗ ಚಿಳಕು: ನೀನಾಗಿ 
ಹಗಲಿರುಳು ಕಾದಾಡಿ ಸ್ವ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದೊರಕಿಸಿದ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮ 
ಎಂದ್ಕೂ 
" ಆರು ಮೊಳದ ಖಾದಿ : ಭೂರಿ ಹರುಷದಿಯುಟ್ಟು | 
ಭಾರತದ ಸಿರಿಯೆನಿಪ ರಾಟಿಯ ತಿರುವುವಂಥಾ 
ಅಜ್ಜನ ಕಂಡಿರೇನೋ : 
ಎಂದೂ ಮಹಾತ್ಮರು " ಮಿಥ್ಕೈಯೆಂಬ ಶತ್ರುವನ ತುಳಿದ ಪುತ್ಥಳಿ 'ಯೆಂದೂ, " ಹ್‌ 
ಯೆಂಬ ಹುಲಿಯನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದ ಯೋಗಿ? ಎಂದ 
ನಗು ನಗು ಮೋಹನ ! ಭಾರತ ಜೀವನ! 
ಮೋಜಿನ ಮುದುಕಾ, ಮೋಹದ ಮುದುಕಾ '' 
ಐ೦ದೂ " ಪರಕೀಯರಾಳಿಕೆಯ ದುರ್ಗತಿಯ ಚಿತ್ರವನು ನಿರುಕಿಸುತ ಸರುವ ಸುಖವ 
ಬಿಸುಟಿ ಬಾವೂಜೀ ನೀನೇ ಧನ್ಯ, ಮಾನ್ಯ '' ಎಂದೂ ಆ ಜಗನ್ಮಾನ್ಯನು “ ಸತ್ತ 
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ರೇನು? ಸತ್ವಶಾಲಿ ಮಡಿದರೆ ತೇಜವಳಿವುದೇ ' (4: ಎಂದೂ ಹ ಬು 
ಹಾಡಿ ಪರಸದ 

ಘಃ ೈತಿಯನ್ನೂ ಅದರ ವಿಚಿತ್ರವನ್ನೂ ಪ್ರ ಶ್ರಶಾಂತತೆಯನ್ನೂ ನರ್ಣಿಸುವಾಗಲೂ 
ಅಷ್ಟೇ. ತತ ಭಾವಕ್ಕೆ ಬಕನ ಚಿತ್ತ 'ಹಿದಿ ಯಿಂದ ಪ ್ರಿತಿಯೊಂದನ್ನೂ ಆರ್ಮಲ 
ಈಗ ರಸವತ್ತಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಟೆ ಎ೦ಬ ಕವನದ 


"« ತಿಳಿಗೊಳದ ತಿಳಿನೀರು | 
ಜಂಳುಜುಳನೆ ಹರಿಯುವುದು Wi 
ತಳಿತೆಸೆವ ಮಾಮರವು ನೆರೆ ಮೆರೆವುದಿಲ್ಲಿ” 

"" ಲಲಿತ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಬಳ್ಳಿ 


ಯೊಳು ಸುಳಿವ ತಂಗಾಳಿ | 
ಅಲರವಾಸನೆಯನ್ನು ಸ ಸೂರೆಗೊಳ್ಳುವುದು'' 


ಎಂಬ ಭಾಗವನ್ನು ಓದಿದಾಗ ಮುಂದೆ ಇವರು ಒಳ್ಳೆ ಯ ಕವನಗಳನ್ನು ಬರೆಯ 
ಬಲ್ಲರು ಎನಿಸುತ್ತದೆ. | 
" ಚಹದೇವ' ಎಂಬ ಲಾವಣಿಯಲ್ಲಿ 


«4 ಹಸಿವೆಯನ್ನು ಕೆಡಿಸಿ ತಿರುಗೆ ಹಚ್ಚು ವೆನು 
ನಿದ್ದಿಯನ್ನು ಬುದ್ಧಿ ಗಲಿಸಿ ಅಟು ವೆನು 
ವಜ್ರ ದಂತಹ ಇಂದ್ರಿಯನು ನೀರಮಾಡಿ 
ರೋಗವನ್ನು ತರುವೆನು '' 


ಎ೦ದು ಹೇಳಿ ಕಾಫಿ, ಟೀ ಮುಂತಾದುವನ್ನು ಸೇವಿಸುವುದರಿಂದ ಆಗುವ 
ದುಷ್ಪರಿಣಾಮಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. | | 

ಸಂಗ್ರಹದ ಕೊನೆಯ ಪದ್ಯ " ಕಾವ್ಯರ್ಷಿ ಕುವೆಂಪು' ಎಂಬುದು. ಮುಂದೆ 
ಉತ್ತಮ ಕವಿಗಳಾಗಲಿರುವ ಕಾಡಣ್ಣನವರು ಇಂದಿನ "ಮಹಾಕವಿ' ಕುವೆಂಪು 
ಅವರನ್ನು " ಕಾವ್ಯರ್ಷಿ' " ತವಕಾವ್ಯಶಕಿ, ಯಲಿ ಜೀವತ್ವ, ಬ್ರಹ್ಮ ಹ್ಮತ್ರ, ಕಾವ್ಯತ್ತ' 
ತ್ರೀಲುತಿಹೆಯೊದು ಹೇಳಿ ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪುರವರಲ್ಲಿರುವ ತ್ತಿ ಶ್ರದ್ಧೆ ಭಕ್ತಿ ಗವ 
ಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ತಕ ಶ್ರೀನಿವಾಸನ್‌, 


4೧೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


AA 


'ನೀರರಾಣಿ ಕಿತ್ತೂರ ಚೆನ್ನ ಮ್ಮ (ಕಾದಂಬಿರಿ)ಲೇಖಕರು : ಅ. ನ. ಕೃ ಸ್ಹ ರಾಯರು ; 
ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಶ್ರೀ Bed ಭೂ ಡಿಪೋ, ದೇವರಾಜ ಮಾರ್ಕೆಟ್‌, My ಸರು] ಪುಟ 
೧೪೮ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೧-೮-೦. 


ಈಜೆಗೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಕಾದಂಬರಿಗಳೂ ಬರುತ್ತಿವೆ. ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಕಾದಂಬರಿ ಬರೆಯುವುದಕ್ಕಿಂತ, ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಕಾದಂಬರಿ ಬರೆಯುವಲ್ಲಿ ಲೇಖಕನಿಗೆ, 
ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಸಂಗತಿಗಳ ಆಳವಾದ ಅಭ್ಯಾಸ, ಅಂದಿನ ಜನಜೀವನದ ವಿಸೃತ ಪರಿಚಯ 
ದೊರೆಯುವ ಎಲ್ಲ ಐತಿಹ್ಯಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ, ಸತ್ಯ್ಯಾ ಸತ ತೆಯನ್ನು ಶುಚಿದ್ಧ ಷ್ಟಿ ಯಿಂದ 
ಗುರುತಿಸಿ, ಹೀಗೇ ಆಗಿರಬಹುದೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸುವ ಗ 3 ಹೆಚ್ಚು ಜೇ 
ಜೊತೆಗೆ ಅಲ್ಲಿನ ಸಂಗತಿಗಳಿಗೆ ಸರಿಹೋಲುವ, ಕೆಲವು ದ ನಿಕ ವಸ್ತು ಪಾತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ತಂದು, ರಸವತ್ತಾಗಿ ಮಾಡುವೆ" 1 ಕಲ್ಪಕದೃಷ್ಟಿಯೂ ತಾಗದ 
ಶ್ರೀ ಗಳಗ ಹಾಗೂ ವೆಂಕಟಾಚಾರ್ಯರು ಈ ದಾರಿ ನಡೆದು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಈಜೆಗೆ ಆನಂದಕಂದ, ಮಾಸ್ತಿ, ತ. ರಾ. ಸು-ಮುಂತಾದವರು ಅದೇ ದಾರಿಹಿಡಿದ್ದು, 
ನಡೆದು, ದಾರಿಯನ್ನು ನಯಗೊಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ವರ್ಗದ ಕಾದಂಬರಿಗಳ "ರೂಪ 
ಶೇಷಗಳನ್ನು ನಿಷ್ಟೃಷ್ಟ'ವಾಗಿರುವ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಶ್ರೀ ಅ. ನ. ಕೃಷ್ಣರಾಯರು : 
ಈ ಕಾಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಕೈಕೊಂಡಿದ್ದಾಕೆ. ಯಶಸ್ವಿ ಗಳೂ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆಯೇ " ನಾಟ್ಯ 
ರಾಣಿ ಶಾಂತಳಾದೇವಿ' ಹಾಗೂ, ವಿಜಯನಗರದ ಸಮಗ್ರ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಎಂಟು 
ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿ ಸಲು ಲೇಖಕರು ಪ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುತ್ತಿ ದ್ದಾರೆ ky ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಡಿರುವುದು, ಓದುಗರ ಹಸಿವನ್ನು 4ರಳಿಸುತ್ತಿ ದೆ. 

ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಎ ವಿನ ಆಯ್ಕೆಯೇ. ಪ್ರ ಪ್ರಥಮ ಆವಶ್ಯಕತೆ. 
ಸಂದಿಗ್ದ, ಹ: ಅಸಮರ್ಪಕ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಸತ ಆಯ್ದು, ಸಸಿನೆ 
ಗೊಳಿಸಿದಾ _ರೆಂಬುದನ್ನು ಈ ಸೆಳಗಿನ ಯ 'ಚಾಣಟಿ ನಿಂದ ' ಸ 
ತನ | ಡನಾಡಿನನಿ ಟಿಪ್ಪ--ಶೈ ದರ್‌ ರಾಜ್ಯದ ನಂತರ ಹ್‌ ಬೆಳಕಾದ ಕೆಲವೇ 
ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟಿ ರಾಜ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿ ಹು ರು ಸಂಸ್ಥಾನದ ರೋಮಾಂಚಕಾರಿ ಚರಿತ್ರೆ 
ಎಂದಿಗೂ ನ್ನ ಡಿಗರ' ಧೀಶಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಪ ರ)ಜೋದಿಸುವುದಾಗಿದೆ. ಈ ಎರಡು ಕನ್ನ 3 
ರಾಜ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಷ eT ಪಟ್ಟಿಣರಾಜ್ಯದ ವೈಭವಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದು, ಅದರ 
ಪತೆನವನ್ನೂ ಕಂಡ, ಸದಾಶಿವಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೆಂಬ ವೈಣಿಕರೊಬ್ಬ ರು, ದೇಶಾಟನ 
೫2 | ಚಿತ್ಕೂರು ಸಂಸ್ಕಾ ನಕ್ಕೆ ಚಾ ಅಲ್ಲಿನ ರಾಜಕೀಯ ವಿದ ಸೈ ಮಾನಗಳಲ್ಲಿ 
ಭಾಗ ವಹಿಸುವಂತೆ ಕಲ್ಪಿ ಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ವೈಣಿಕ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು, ಕಿತ್ತ ರಾಜ್ಯದ 
ಹಿತೈಸಿಗಳಾಗಿದ್ದ Wd "ಬಕ್ಷಿ ತರೆಂಬ ನಿವ Py ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಬಿಕೆತು, 
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ಈಂತಃಕಲಹಗಳ ಸೆಂಚನ್ನ ರಿಯುತ್ತಾರೆ. ಇಂಗ್ಲಿ ಹಿನವರು ದಕ್ಷಿಣ ೨. ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಕತ್ತಿ 
ಹಿರಿದು, ರಾಜ್ಯಗಳನ್ನು dl ಷಾಳಿಸಟು, ಗಳನ್ನೂ ದೇಸಗತಿ ಶ್ಲಿಗಳನ್ನು ಘಬಳಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದ ಉತ್ಕಟ ಸನ್ನಿ ವೇಶದಲ್ಲಿ ಕಥೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ಕಿತ್ತೂರಿನಲ್ಲಿ, 
ಮಲ್ಲಸರ್ಜದೇಸಾಯರು ಆಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವರಿಗೆ ಪ್ರತಿ ನಿಮಿಷವೂ ಇಂಗ್ಲಿಪಿನವರ 
ಭಯನಿದ್ದಿತು. ಕಾರಣ, ಒಳಗೊಳಗೇ ಸೈನ್ಯಸನ್ನಾ ಹ ಸಿದ್ದತೆ ನಡೆಯುತ್ತಿ ದ್ದಿತು. 
ಅಲ್ಲದೆ ಡೇಸಗತ್ತಿ ಯ ಆಸೆಯಿಂದ ಇಂಗ್ಲಿಷರೊಡನೆ ಒಡು ನಜಿಯಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ 
ಮಲ್ಲಪ್ಪ ಸೆಟ್ಟಿ, ವೆಂಕಟಿರಾಯರಂತಹ ಕುಹಕಿಗಳನ್ನು ಅದುಮಿಹಾಕಲು ಒಂದು ಕಡಿ 
“ಯತಿ ಸುತ್ತಲೂ, ಇನ್ನೊ ೦ದು ಕಡೆ ನಿಷ್ಕಾ “ಸ ಗುರುಸಿದ್ದಪ್ಪ, ರಾಯಣ್ಣ, 
ಬಾಲಣ್ಣ ಮುಂತಾದವರನ್ನು ತರಬೇತಿಮಾಡುತ್ತ ಲೂ ಇದ್ದರು. ಇಂಗ್ಲಿ ಷರು 
ಬೆಣ್ಣೆ ಹಂಚಿಕೊಡುವ ಚಕ್ಕಿಸಂತೆ ಹೊಂಚುಹಾಕುತ್ತಿದ್ದರು. ಮಲ್ಲಸರ್ಜದೇಸಾಯಿ 
ಯರಿಗೆ ರಾಜ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಆಸಕ್ತಿಯಿರಲಿಲ್ಲ ಅವರ ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರಿಗಳಾದ 
ಶಿವಲಿಂಗ ರುದ್ರಸರ್ಜರೂ ಅಷ್ಟಕ್ಯಷ್ಟೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಕಿರಿಯ ರಾಣಿ ಚೆನ್ನ ಪ್ರನ ಮೇಲೆ 
ಶಾಜ್ಯಭಾರದ ಉಸ್ತುವಾರಿ ಬೀಳುತ್ತದೆ. ಬರಗಾಲದಲ್ಲಿ ಬದನೆಕಾಯಿ 3ನೆ ವಾದಂತೆ, 
| ಪ್ರಭುಗಳು ಅಕಾಲಮರಣಕ್ವೆ ತುತ್ತಾದರು. ಕೊನೆಯ ಗಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ದತ್ತು ಮಗನನ್ನು 
ಸ್ತ್ರೀಕಾರಮಾಡಿ, ಆತನೇ ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರಿಯೆಂದು ನೇಮಿಸಿದರು. ಈ ಸಂಗತಿ 
ಇಂಗ್ಲಿಷರಿಗೆ ತಿಳಿದು, ಕದ ನಕ್ಕೆ ಕಾಲು ತುಳಿಯಲು ಮುಂದೆ ಬಂದರು. ಮಲ್ಲಪ ಪ್ಪ 
ಸೆಟ್ಟಿಯು ಒಳಸಂಚುಮಾಡಿದ, ರಾಜ್ಯದ ಗುಟ್ಟು ಗಳನ್ನು ವೈ ರಿಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದ. 
ಸಂಧಾನದ ನೆಪ ಒಡ್ಡಿದರೂ, ಕ್ಲಾತ್ರಶಕ್ತಿಯ ಅನಶಾಂಿಚಿಯಾಗಿದ್ದ ಚನ ನ ಮ್ಮರಾಣಿ 
ಪ್ರಲಿಲ್ಲ. ಯುದ್ಧ ವೇ ಪಾ ಭಯ ನಾಯಿ ಮೊದಲನೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿ ಷರಿಗೇ 
ದ. ಸತಿ ಎರಡನೆ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ, ಒಳಸಂಚಿನಿಂದಾಗಿ, ಕನ್ನ ಡಿಗಠ 
ವೀರರಾಜ್ಯ ಇಂಗ್ಲಿಷರ ಕೈವಶವಾಯಿತು. ರು ಹಾಗೂ ದತ ಪತ್ರ ರು 
ಸೆರೆಯಾದರು, ಅನಂತರ, ಸಂಗೊಳ್ಳಿರಾಯಣ್ಣ ಗುಡ್ಡ ಗಾಡು ಸೇರಿ, ಹಲವಾರು 
ಪೇಸಾಯರ ಸಹಾಯಪಡೆದು, ಕನ್ನಡಿಗರ ಸ್ಪಾತ್ರಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಬೆಳಗಿ, ಬಿದ್ದ 
ಶಾಜ್ಯದ ಬಾವುಟಿವನ್ನೆ ತ್ಕುವ ಯತ್ನ ದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ, ಅನುಯಾಯಿಗಳೊಡನೆ ಬ್ರಿಟಿಷರ 
ಸೆರೆಯಾಗಿ, ಫಾಶಿಕಂಬಕ್ಕೆ ತುತ್ಕಾದ. ರಾಜ್ಯದ ವೀರರೂ, ಅಮಾತ್ಯರೂ, 
ಬಿ ೨) ಟಿಷರ ಬಲಿಕಂಬಕ್ಕೆ ಬಲಿಯಾದರು. ಸೆರೆಮನೆಯ ಅಪಮಾನವನ್ನೂ, ನೂರಾರು 
ವೀರರ ಕೊಲೆಯ ಪರಿತಾಪವನ್ನೂ ಸಹಿಸಲಾರದೆ, ದತ್ತುಕುಮಾರನನ್ನು, ರಾಣಿ 
ವೀರವ್ರ ಕತ್ತಿಯಿಂದಿರಿದು, ತಾನೂ ಅದೇ ಕತ್ತಿಗೇ ಶರಣಾದಳು. ನಿರಶನ ವ್ರತಧಾರಿ 
ಯಾಗಿ, ಬೈಲುಹೊಂಗಲದ ಅರಮನೆಯೇ ಸೆರೆಮನೆಯಾಗಿ ದ್ದ, ರಾಣಿ ಚೆನ್ನ ವ್ವ,.ತಸ್ತ 


3೧೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಪಕ್ಷ ದ ವೀರರ ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆ, ಕೊಲೆಯನ್ನು ಕಂಡು, ಕೇಳಿ, ಎದೆಬಿರಿದು, ಚಂಡಿ 
ಚಾಮುಂಡಿಯಾಗಿ " ಭಾರತ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗುವ ವರೆಗೆ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಶಾಂತಿಯಿಲ್ಲ ಇಂದು 
ಅಳಿದ ಚನ್ನಮ್ಮ ಮತ್ತೆ ಹುಟ್ಟಿ ಹೋರಾಡುವಳು' ಎಂದು ವೀರಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯನ್ನು 
ಭಾರತೀಯರಿಗಿತ್ತು, ಅಮರಳಾದಳು. ಅವಳ ಮಾತು ಸತ್ಯವೋ ಎನ್ನು ವಂತೆ, ಮತ್ತೆ 
ರಾನ್ಸಿರಾಣಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀಬಾಯಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬ್ರಿಟಿಷರನ್ನೆ ದುರಿಸಿದಳು. ಅನಂತರ ಭಾರತದ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ ತ್ರ ಸಂಗ್ರಾ ಮ ಆರಂಭವಾಗಿ, ಕನ್ನ ಡಿಗ: ವೀರಮಹಿಳೆಯ ಮಹದಾಸೆ 
ಮಿನ ಅ ಸೆ ಸ್ವತಂತ್ರ ಭಾರತ ಬಿಳಾಮನು ಹಬ್ಬಿ ದೆ ಕತೆಯ ಹರವು. 
ತರುಣ ರಕ್ತ iis ಫೈಲಯಲ್ಲಿ ಕಾದಂಬರಿಯ ಅಂತ್ಯಭಾಗ. ರಚಿತವಾಗಿದೆ. 

ಎರಡನೆಯದು, ಜೋಡಣೆ ಕಟ್ಟು. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಕಲೆಗಾರನ ಪ ಪ್ರತಿಭೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಕಿತ್ಕೂರ ಸಂಸ್ಥಾ ನದ ಚರಿತ್ರೆಯ ಮಧ್ಯ ಭಾಗದಿಂದ ಕಥೆ ಪಾ ಶ್ರಾಂಭವಾಗಿದ್ದರೂ 
ಹೊಸದಾಗಿ ಬಂದ ಕಷ್‌ ಶಾಸ್ತ್ರಿ Nps. ತಿಳಿಸುವ ನೆಪದಲ್ಲಿ, ಸಂಸ್ಕಾ ನದ ಪೂರ್ವ 
ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಸೂಕ್ಷ ಶವಾಗಿ ವಿನರಸಿದ್ದಾ ಕೆ. ಚಿದಂಬರ ದೀಕ್ಷಿ ತರು, ರಾಯಣ್ಣ, 
ಬಿಚ್ಚು ಗತಿ ಇನಂತವವಂಗ ಗುಪು ತವಾಗಿ ಶಸ್ತ್ರವಿದ್ಯೆ ಕಲಿಸುವ ಸನ್ನಿ ವೇಶ, 
ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಕ್ಟ ಸಂಗೀತ ಕಛೇರಿ, ಚನ್ನ ಪೃನಿಗೆ ಸಂಗೀತ ಪಾಠ ಹೇಳಿಕೊಡುವುದು, 
ಡನ ನ ಮೃನಿಗೆ ವಿಷಹಾಕುವ ಪ ಸಂಗ ಹೊರಬಿದ್ದು ದು, ಭರಮನಾಯಕನ ಪ್ರಸಂಗ, 
ವೀರರನ್ನು. ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ಸವಗ ಸನ್ನಿವೇಶ, ದೇಶದೊ) €ಹಿಗಳಿಗೊದಗಿದ 
ಅಪಮೊನ್ಸ ಶಿಕ್ಹೆ, ಕ್ಯಾಪ್ಟನ್‌ ಹ್ಯಾರಿಸನ್‌ನೆ' ಸಂನನಕಾಿನಸತುದ ವೈವಿಧ್ಯ 
ಪೂರ್ಣ ರಸೋತ್ಯಟ ಸ ಸನ್ನಿ ವೇಶಗಳಿಂದ ಚರಿತೆ ತ್ರೆಯ ಪುಸ್ಮ ಕವಾಗಬಹುದಾದದ್ದು 
ರೋಮಾಂಜಕಾರಿ ಅನನಂಬರಿಯನಿಡೆ. Pd ಕೈಲಿ (ಕೆಲವು ಪ ್ರಮಾದಕರ 
ಅಚ್ಚಿನ ದೋಷಗಳನ್ನು ಬಿಟಿ ರೆ) ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಕಾದಂಬರಿಗೆ ಒಪು ವಂತಿದೆ. ಶ್ರೀ 
ಅ.ನ.ಕೃ. ಜೀವನದಲ್ಲಿಯೂ ಸೆಂವಾದ ಡಿಮ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಸಹಜವಾದ, 
ಸೆಂದರ್ಭ ಕ್ಕೊಪು i ಕಾಕು ಹೊ ್ರೀಧ, ಈಟಿಕಿ, ಔಪ; ವೈಯಾರ, ಕುಹಕ-- 
ಭಾವಗಳನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವ ಮಾತಿನ: ಸರಣಿಯನ್ನು ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿ ತಂದಿದ್ದಾರೆ. 
ಬರಲಿರುವ "ತಾಂತ್ರಿಕ ಕ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಇದು ಇನ್ನೂ ಸಿದ್ಧಿ ಿಸುವುದೆಂದು ಆಕಿ 
ಸೋಣವೆ ? : 

ಓದಿ ಮುಗಿಸಿದಾಗ, ವಿಶಾಲವಾದ ವಸು ಬ್ರವನ್ನು, ಏನೋ ಒಂದು ಉದೆ ಕೇಶ 
ಕ್ಯ್ಯಾಗಿ, ಮೊಟಕು ಮಾಡಿದಂತೆನಿಸುತ್ತದೆ. . ಈ ಪುಟ್ಟ ಪುಟ್ಟಿ ಇಪ್ಪತ್ತು ಅಧ್ಯಾಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹರವಿರುವ, ಕಥೆಯಿಂದ ಸುಮಾರು ಮುನ್ನೂ ರು ಪುಟಿದ ಉದು 
ಆಗಿದ್ದರೆ, ಬುತ್ತಿಯ: ಗಂಟಿರುವಷ್ಟು ಗಂಟಲು RR ಶ್ರಿತ್ತು. ಹಾಗಿದ್ದ ರಿ 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋ ಕನ ೨೧೭ 


ಕಿತ್ತೂರು ಬಂಡಾಯದ ವಿಶಾಲ ಹಿನ್ನೆ ಲೆ ಹಾಗೂ, ಸಮಗ್ರ ಭರತಖಂಡದ ಇತಿ 
ಹಾಸದಲ್ಲಿ ಅದರ ಪ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆ, ಮ ಮಹಾ ಸಂಗರಕ್ಕೆ ಈ ಬಂಡಾಯ. 
ಕೊಟ್ಟಿ ಘಿ ಸ್ರಜೋದನೆ--ಇವುಗಳನ್ನು ಬರಿಯ ಸೂಚನಾಮಾತ್ರ ವಾಗಿ ಕೊಡದೆ, ಮ್ಮ 
Sat ಿ, ಪೂರ್ವೋದ್ದೆ (ಶಗಳಿಲದೆ ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ. ತೊಡಗುವ 
ವರ್ಣಶಿಲ್ಪಿ ಯಂತೆ, ಸಮಗ್ರ ವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿ ಸಬಹುದಿತ್ತು. ಕಥೆ ನಾಗಾಲೋಟದಿಂದ 
ಜ್‌ aa ಉದ್ದಿ ಷ್ಟ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಮೂಡಿಸಿ, ಓದುಗರಲ್ಲಿ 
ನೆಲೆಗೊಳಿಸುವಲ್ಲಿ, ಇದು ನ್ಯೂನತೆಯಾಗಿದೆ. ಬಯಲಾಟಿದ ಪುಟ್ಟಿ 
ಅಟ್ಟಿ, ಸದಮೇಲೆ, ಹಿಡಿಸಲಾರದಷ್ಟು ಜನ ನಿಂತುಕೊಂಡಂತೆ, ಇಲ್ಲಿನ ಹೇರಳ ಪಾತ್ರ 
ಸಂಖ್ಯೆ, ತರುಬಿ` ನಿಂತಂತಾಗಿದೆ. ಶಿವಾಜಿಗೆ ಧರ್ಮರಕೆ ಕೈಯನ್ನ ತ್ಮ ಸತತ 
ಶಾಂತವೀರಸ್ವಾ ಮಿಗಳೆನ್ನು ವವರು ಚನ್ನಮ್ಮ ನಿಗೆ ವೀರರೀಕ್ಷೆ, ಯಿತು » ಧರ್ಮರಕ್ಷೆ 
ಯಿತ್ತು ಬತಿಜಾಹುಟಸಿ ಭಾಕಾಡಕುಬುಣಿ' ಜನಜನಿತವಾಗಿದ್ದರೂ, . ಆ ಸ್ಟಾ ನದಲ್ಲಿ 
ಸದಾಶಿವಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳೆಂಬ ಕಲ್ಪಿತ ಪಾತ್ರ ತ್ರವನ್ನು ತಂದಿರುವುದರ ಔಚಿತ್ಯ ನೂ: 
ಅಂದಿನ ಛಿದ್ರ ನಾಯಕತ್ವ, ಯುದ್ಧ, ಬಸೂ ಜೊತೆಗೆ ಅಂದಿನ ದಿನನಿತ್ಯದ 
ಜನಜೀವನ- ಇನ್ನೂ ಸಮಪ ಜವಗ ಚಿತಿ ತವಾಗಬೇಕಿತ್ತು ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಇಂಗ್ಲಿ ಷ್‌ 

ಕ್ಯ್ಯಾಪ್ಟನ್‌ಗಳು ತಟ ಶುದ್ದ ಕನ್ನಡ ಮಾತನಾಡುವುದೂ, ಉತ್ತ ರ 
ಬಾ ಚ್‌ ಸೆಕ ಮೈಸೂರು ಕನ್ನಡ' ಮಾತನಾಡುವುದು ಸೆಹಜವೆ? 
ಮುಖಚಿತ್ರ ಕನ್ನ ಡರಾಣಿ ಚನ್ನ ಮ್ಮನನ್ನು “ನಿಗಿ ತರದೆ, " ಬೀಬಿ 'ಯೊಬ್ಬಳ 
ಚಿತ ಶ್ರದಂತಿನೆ |! ಚ 

ಅಂತೂ, ಅ.ನ.ಕೃ. ಅವರು ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಕಾದಂಬರಿಯ "ಟ್ರೈಲರ್‌' ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾ ವಿ 
ಸಂಪೂರ್ಣ " ಚಿತ್ರಪಟ 'ಕ್ಯಾಗಿ ಓದುಗರು ಕಾದಿದ್ದಾ ರೆ. ಲೇಖಕರೂ ಹಾಗೂ 
ಪ್ರಕಾಶಕರೂ ಪ್ರಶಂಸನೀಯರು. > 

—ಬಿಸ್‌, ವಂ. ವೃಷಭೇಂದ್ರ ಸಾ ನಿರ. 


ವಸ್ತುಕೋಶ 


ಇಂಡಿಯನ್‌ ಹಿಸ್ಟಾರಿಕೆಲ್‌ ರಿಕಾರ್ಡ್‌ ಕಮೀಷನ್ನಿನ 
ಮೂನತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧಿನೇಶನ, ಮೈ ಸೂರು 

:.. ಆಧುನಿಕ ಭಾರತದ ಚರಿತ್ರೆಯ ಪತ್ರಲೇಖನಗಳ ಸಂಗ್ರಹ ಮತ್ತು ಅವುಗಳ 
ಸಂಶೋಧನೆ ಮತ್ತು ಪ್ರಕಟನ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರತವಾಗಿರುವ ಕೇಂದ್ರ ಸರ್ಕಾರದ 
ಖದ್ಯಾ ಇಲಾಖೆಯ ಅಂಗಸಂಸ್ಥೆಯಾದ ಇಂಡಿಯನ್‌ ಹಿಸ್ಟಾರಿಕಲ್‌ ರಿಕಾರ್ಡ್‌್ಸ್‌ 
ಮೀಷನ್ನಿ ನ ಮೂವತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧಿವೇಶನವು ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ 
ಆಹ್ವಾನದ ಮೇಲೆ ಜನವರಿ ೨೫ ಮತ್ತು ೨೬ ದಿನಾಂಕಗಳಲ್ಲಿ ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ 
ಕ್ರಾಫರ್ಡ್‌ ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ಸಮಾವೇಶಗೊಂಡಿದ್ದಿತು. ಅಧಿವೇಶನದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಲು 
ಭಾರತದ ನಾನಾ ಭಾಗಗಳಿಂದ ಸುಮಾರು ಎಪ್ಪತ್ತು ಮಂದಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತ ಇತಿ 
ಹಾಸಜ್ಞ ರೂ ಲೇಖಾಸಂಗ್ರಹಾಲಯಗಳ ಅಧಿಕಾರಿಗಳೂ ಬಂದಿದ್ದ ರು ಸಮ್ಮೇ. 
ಳನದ ಆರಂಭೋತ್ಸವವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುತ್ತಾ ಮೈಸೂರಿನ ಶ್ರೀಮನ್ಮ ಹಾರಾಜರವರು 
ಈ ರೀತಿ ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಿಸಿದರು: "ಕಳೆದ ಮೂವತ್ತು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ನೀವು 
ಯಶಸ್ವಿಯಾದ. ಕೆಲಸವನ್ನು ಶ್ರಮವಹಿಸಿ, ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೀರಿ. 
ನೀವು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕೆಲಸಪ್ರೆ ಇತರ ಯಾವ ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕ ಸಂಸ್ಥೆ ಯು ನಡೆಸು 
ತ್ರಿರುವ ಮಹತ್ವಸಾಧನೆಗೂ ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲ. ಇದು ಅಷ್ಟೇ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯವಾಗಿದೆ.” 
ಇಂದು ಚರಿತ್ರಕಾರರು ಸಾಧಿಸಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವೇನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾ 
“ ಭಾರತದ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಿಟಿಷರ ಆಳ್ವಿಕೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುಹೋಗಿದೆ. 
ಐತಿಹಾಸಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಈ ಅಧ್ಯಾಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಿ 
ಸರಿಯಾದ ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕು. ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಆಂಗ್ಲೇಯ ಚರಿತ್ರಕಾರರೇ | 
ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ ಇಂಡಿಯಾ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಬರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಐತಿಹಾಸಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯೂ, 
ಭಾವನೆಗಳೂ, ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳೂ, ತೀರ್ಮಾನಗಳೂ ಸ್ಪಪಕ್ಷಪಾತದಿಂದ ಕೂಡಿರು 
ವುದು ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಇಂತಹ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಭಾವಾತಿರೇಕಕ್ಕಾಗಲಿ, 
ಮನೋದ್ರೇಗಕ್ಕ್ಯಾಗಲಿ, ದ್ರೇಷಾಸೂಯೆಗಳಿಗಾಗಲಿ ಎಡೆಗೊಡದೆ ಈ ಪರ್ವಕಾಲದ 
ಚರಿತಾ ತ್ರ೦ಶಗಳನ್ನೂ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಪಕ್ಚ ಪಾತವಾಗಿ ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡಿ 
ನಾಡಿನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಮರಳಿ ರಚಿಸಿದರೆ ಅದು ನಮ್ಮ ತಪ್ಪು ) ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು 


ವಸ್ತುಕೋಶ ೨೧೯ 


ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡಿ ನಮಗೆ ಹೊಸ ಬೆಳಕನ್ನು ಕೊಡಬಲ್ಲುದು. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಐತಿಹಾ 
ನಿಕ ದಾಖಲೆಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಸುವ್ಯವಸ್ಥಿ ತವಾಗಿ ಅವುಗಳನ INN ಅಗತ್ಯ, 
ಈ ರೀತಿ ಹಡುವುದ ೫ ಸರ್ಕಾರಗಳು ಇಂದಿನ ಅನೇಕ ಸಮಸ್ಯೆ ಗಳನ್ನು ಬಗೆಹರಿಸು 
ವುದರಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ ಅನುಭವಗಳು ಮಾರ್ಗದರ್ಶನವಾಗುತ್ತ Fk ವು ನುಡಿದರು. 
ಶೇಶದ ಎಲ್ಲಾ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆಲೇಖಾಸಂಗ್ರ ಹಾಲಯಗಳನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸುವುದು 
ಮತ್ತು ಅವುಗಳಿಗೆ ತರಪೇತು ಹೊಂದಿದ ದಕ್ಷ ರಾದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳನ್ನೂ ಸಿಬ್ಬಂದಿ 
ಯನ್ನೂ ನಿಯಮಿಸಬೇಕಾದ ಅಗತ್ಯವನ್ನು ಒತ್ತಿ ಹೇಳಿ ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಪಂಚವಾರ್ಷಿಕ 
ಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿ ತಕ್ಕು ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಸ್ಥೆಯಾಗಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಸಿದರು.'' 
4 ಮೈಸೂರಿನ ನಿದ್ಯಾಮಂತ್ರಿ ಗಳೂ ಸ್ವಾಗತ ಸಮತಿಯ: ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಕ್ಸರೂ ಆದ ಶ್ರಿ 
ಇ. ಜಿ. ರಾಮಚಂದ ನೃರಾಯರು ಬಂದಿದ್ದ ಪ್ರ ನಿಧಿಗಳನ್ನು ಇಡ. ಚಕ 
ಅನಂತರ ಕೇಂದ ್ರ ವಿದ್ಯಾಮಂತ್ರಿ ಸ ಕಮೀಷನನ್ನಿ ನ 'ಅಧ್ಯಕ್ಷ ರೂ ಆದ ಡಾನಾ 
ಅಬುಲ್‌ - ಕಲಾಂ - ಅಜಾದರು ತಮ್ಮ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಚಾ ಮಾರಾ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ನ್ನ 
ಭಾಷಣದಲ್ಲಿ ಮೈ ಸೂರಿನ ವೈಶಿಷ್ಟ ನನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಹೊಗಳಿದರು. “: ಬಿಸ 
ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಮೈಸೂರು ಭಾರತೀಯ. ಸಂಸ್ಕಾ ನಗಳ ಮುಂದಿನ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿದ್ದು, ತ ಣಃ 
ಕ್ಸ ಗಾರಿಕೆ, ಮತ್ತು -ಹೌರ್ಯನಿರ್ವಹನಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತ 
“ang ಪ್ರಗತಿದಾಯಕ ನೀತಿಯಿಂದ ವಿಶೇಷಸ್ಥಾನ ಪಡೆದು ಸ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ವನ್ನು 
ಗಳಿಸಿದ ಕಟ ಮೈಸೂರು : ಉಳಿದ ಭಾರತದೊಂದಿಗೆ 'ಲೀನಹೊಂದಿ ರಾಷ್ಟ ದ 
ಹೆಚ್ಚು. ಪ್ರಗತಿದಾಯಕ ಮತ್ತು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿದ ರಾಜ್ಯಗಳೊಂದಿಗೆ ತೆ 
ಸ್ದಾ ನನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿತು.”: ಸಿಪಾಯಿ ದಂಗೆಯನ್ನು ಫ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸುತ್ತಾ “ಸ ಟಾ 
ಯೆಂದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ee ೧೯೫೭ ರ ಭಾರತೀಯ 
ಗ್ವಾತಂತ್ರ ಸಮರದ ಬಗ್ಗೆ ನೂತನವೂ, ಪಾ )ಮಾಣಿಕವೂ ಆದ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು 
ಚಿಸಬೇಕಾದ ಸಾಜ ಬಂದಿದೆ. ಇನ್ನೆ ರಡು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಚಳುವಳಿಯ 
ಚರತ ವವು ಬರಲಿದೆ. ದಂಗೆಯಲ್ಲಿ ತೆ ಗುಂಡುಹಾರಿಸಿದ್ದು ೧೮೫೭ ರ 
ಮೇ ೧೦ ನೆಯ ದಿನಾಂಕದಂದು. ಆದುದರಿಂದ ೧೯೫೭ರ ಮೇ ೧೦ ನೆಯ 
ದಿನಾಂಕದ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಈ ಹೋರಾಟಿದ ಗ್ರಾಹ್ಯ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವುದು 
ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ. "ಎಂದರು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ. ವಿಖ್ಯಾತ ಭಾರತೀಯ ಚರಿತ್ರ 
ಕಾರರೂ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಆಲೇಖಾಸಂಗ್ರಹಾಲಯದ ಮಾಜಿ: ನಿರ್ದೇಶಕರೂ, ದೇಹಲಿ 
5 1 ಕಾರ್ಯಗಗರವದಿಂದ ಶ್ರೀ ಅಜಾದರು ಬರದಿರಲು. ಅವರ 'ಭಾಷಣವನ್ನು ಕೇಂದ್ರ ವಿದ್ಯಾ 
ಇಲಾಖೆಯ ಸಹಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಗಳಾದ ಶ್ರೀ, ಆರ್‌. ಎಲ್‌. ಸೇಠಿಯವರು ಓದಿದರು. :: 
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ವಿಶ್ಚವಿದ್ಯಾನಿಲಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲ ಉಪಕುಲಪತಿಗಳಾಗಿದ್ದ ವರೂ ಆದ ಡಾ| ಎಸ್‌: 
ಸಃ ಹು ರವರನ್ನು ನಿಯೋಜಿಸಲಾಗಿದೆಯೆಂದು ಶಿ ಶೀ ಅಜಾದರು ನುಡಿದರು. ಈ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಭಾರತ ಸಾ ಎಲ್ಲಾ ನೆರವು ಪ್ರ ಸೌಲಭ್ಯ ನೀಡಿರುವುದಲ್ಲದೆ, 
ಲಂಡನ್ನಿನ ಇಂಡಿಯ ಆಫೀಸಿನಿಂದಲೂ ಆಧಾರಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಒದಗಿ ಸಿಕೊಡಲಾಗು 
ವುದೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ಇದುವರೆಗಿನ ಸಾಕ್ಷಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ವನ್ನು ಶ್ರೀ ಅಜಾದರು ಸ್ಕೂ ಲ 
ವಾಗಿ ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡಿ, ಭಾರತೀಯ ಟಗ ಜಾಗರ ಯೋಜನೆ ಯಿಂದ 
ನಡೆದುದಲ್ಲವೆಂದೂ, ಅದರ ಹಿಂದೆ ಪರಿಣತಮತಿಗಳು ಇದ್ದರೆಂಬುದು ನಿಜವಲ್ಲವೆಂದೂ, 
ನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಬಿ ಿಟಿಷರ ಆಡಳಿತದಿಂದ ಲತ ಬೇಸರಗೊಂಡಿದ್ದು ದೇ 
ಈ ದಂಗೆಗೆ ಕಾ ಜನಸಮುದಾಯದ ಪ್ರತಿಭಟನೆಯ ' ty ಪ್ರ 
ದಂಗೆಯೆಂದೂ ನುಡಿದರು. 

ಮುಂದುವರೆಯುತ್ತಾ ಸಚಿವ ಅಜಾದರು "“ ರಾಷಿ ಯ ಆಲೇಖಸಂಗ್ರ 
ಹಾಲಯವು (National Archives of India) ಇದುವರೆಗೆ ಸಾಧಿಸಿರುವ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ಈ ರೀತಿ ವಿವರಿಸಿದರು “ ವಿದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಭಾರತಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಇರುವ 
ಐತಿಹಾಸಿಕ ರಿಕಾರ್ಡುಗಳ ಮೈಕ್ರೋಫಿ ಫಿಲ್ಮಿಂಗ್‌ ಕೆಲಸ ಪ್ರಗತಿಪರವಾಗಿ ನಡೆಯು 

ತ್ತಿದೆ. ಭಾರತದಲ್ಲಿರುವ ಅಧಿಕೃತ ಕಾರಾ ಮೈಕ್ರೊ ಹರಮ್‌ ಮುನ್ನ ಡೆದಿದೆ. 

ಈ ವರ್ಷ ವಿದೇಶಾಂಗ ಇಲಾಖೆಯ ಮೂರು ಲಕ್ಷ ಪುಟಿಗಳೂ, ಹೋಂ ವಟಾ 
ಒಂದೂವರೆ ಲಕ್ಷ ಪುಟಗಳೂ ಫಿಲ್ಮಾಗಿವೆ. ಮೆಕಾರ್ಟ್ಪಿ ಕಾಗದಪತ್ರಗಳೂ ಹಿಂಡ್‌ 
ಮನ್‌ರ ಹೋಲೋಗ್ರಾಫ್‌ ಪತ್ರಗಳು, ಪ್ರಮುಖ ಪರ್ಷಿಯನ್‌, ಅರಾಬಿಕ್‌ ಮತ್ತು 
ಉರ್ದು ಹಸ್ಮಪತಿಗಳು ಇಲಾಖೆಯಿಂದ ಸಂಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಸಂಶೋ 
ಧನೆಗೆ ಆರು ಮಂದಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ವೇತನ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಪಾ ತ್ರಾಂತ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಇದೇ ರೀತಿ ವೇತನಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸಂಶೋಧನೆಗೆ ಪೊ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ Fe 
ಅಗತ್ಯವಾಗಿದೆ ಮತ್ತು AR ತಮ್ಮ ರಿಕಾರ್ಡ್‌ ಆಫೀಸುಗಳನ್ನು ಆಧುನಿಕ. 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಇಡಬೇಕಾದುದು ಆವಶ್ಯಕ ಘಿ ಹ ಹೇಳಿದರು. 

ಅಧಿವೇಶನದ ಅಂಗವಾಗಿ ಐತಿಹಾಸಿಕ ದಾಖಲೆ ಪತ್ರಗಳ ಪು ದ್ರದರ್ಶನವೊಂಡು 
ಏರ್ಪಾಡಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಕೇಂದ್ರ ಸರ್ಕಾರದ ರಾಷಿ ಯ 'ಆಲೇಖಾಸಂಸ್ಥೆ ವಿವಿಧ 
ಸಂಸ್ಕಾ ನಗಳ ಸರೇಬಾಳ ಡಿಫೆನ್ಸ್‌ ಇಲಾಖೆ, ಮೈಸೂರು ಸರ್ಕಾರ, 
ಮೈ ಸೊರು ಪ್ರಾಚ್ಯ ಸ ಸಂಶೋಧನ ಸೆ ಸಂಸ್ಥೆ, ಪ್ರಾಡ್ಯ ವಸ್ತು, ವಿಮರ್ಶನ ಇಲಾಖೆ ಮತ್ತು 
ಕೆಲವು NT ಮನೆತನದವರು ಈ ವಸ ಪ್ರದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿದ್ದರು. ಅದರ 
ಆರಂಭೋತ್ಸ ವನ್ನು ಮೈಸೂರಿನ” ಮುಖ್ಯಮಂತ್ರಿ ಶ್ರೀಕಿ ಹನುಮಂತೆಯೆ ನವರು 
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ನೆರವೇರಿಸಿದರು. ತಮ್ಮ ಭಾಷಣದಲ್ಲಿ ನಿಜವಾದ ಇತಿಹಾಸದ ಸ್ವರೂಪವೇನು ಏಂಬ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸುತ್ತಾ“ ಇತಿಹಾಸವು ಕೇವಲ "ಮುದ್ದ ಗಳ, ರಾಜ 
ಪರಂಪರೆಯ ಅಥವಾ ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿ ವ್ಯಕ್ಕಿಗಳ ಕಥೆಯಲ್ಲ. ಕ ಜನತೆಯ 
ಸಾಮಾಜಿಕ, ಸಾಂಸ್ಕ್ರೃತಿಕ ಹತ್ತು ಧಾರ್ಮಿಕ ಜಿಳವಣಿಗೆಯನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡಿದೆ `' 
ಎಂದರು. ಈ ವಿಷಯಗಳನ್ನೊ ಳಗೊಂಡಿರುವ ದಾಖಲೆಗಳು "ರಾಷ್ಟ ಜೀವನದ 
ಇತಿಹಾಸ ಸವನ್ನು ಕಳಿಸುವ ಅವುಗಳನ್ನು ಸುವ್ಯ ವಸ್ಥಿ ತ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಪಾಡು 
ವುದು ಅಗತ ನಂದರು. ಈ ತೆ ಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಸಾಹ ಸಾಧಿಸಿರುವ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ಹುರಿತು ಚತತ «ಇನ್ನೂ ಪರಿಶೋಧಿಸಲ )ಡಬೇಕಾದ phn 
ವಸ್ತುಗಳು ಮೈಸೂರು ಸಂಸ್ಥಾ ನದ ಎಲ್ಲ್ಲಾ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ದೊರೆಯು 
ತ್ತವೆ. ಪಾ ನ)ಂತೀಯ ಜಸ pa ಪರಿಶೀಲನಾಸಮಿತಿಯವರೂ 
ಪ್ರಾಚ್ಯ ವಸ್ತು ಸಂಶೋಧನಾ ಸ ಸಂಸ್ಥೆಯವರೂ ಕನ್ನ ಸ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸರಿಷತ್ತಿನವರೂ 
ಚನ ಚ ಕನ್ನಡ, ಮರಾಠಿ, RE ಮತ್ತು ಪರ್ಷಿಯನ್‌ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಪ್ರಮುಖ ನಿಡಿ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಪ ಪತ್ತೆಮಾಡುವುದು, ಶೇಖರಿಸುವುದು, ಈ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಸೇವೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಕರಡು ಪತ್ರಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವು 
ದರಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಅವುಗಳನ್ನು ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಪಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಮೈಸೂರು ಸತತವಾದ, ತತ ಪ್ರಗತಿಪರವಾದ ನೀತಿಯನ್ನು 'ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿದೆ.'' 
ಎಂದರು. ಇಂದು ನಮ್ಮ ಚರಿತ್ರೆ ಸ ಸತ್ಯದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಇದ್ದ `ಅತಂಕಗಳು ಮಾಯ 
ವಾಗಿವೆಯೆಂದು ಹೇಳಿ ತಂತ್ರ ಬಂದಮೇಲೆ ಇಂಡಿಯಾ ದೇಶದ ಚರಿತ್ರೆ 
ಯನ್ನು ಪುನಃ ಬರೆಯುವ ಅವಶ್ಯ ಕತೆಯನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿದರು. 
es ದ ಎರಡನೆಯ 8 ಚರಿತ್ರಕಾರರು ತಾವು ಬರೆದಿದ್ದ ಲೇಖನಗಳನ್ನು 
ಒದಿ ಚರ್ಚಿಸಿದರು. ಕಮೀಷನ್ನಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದ ಲೇಖನಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಸ ಮುಖ್ಯ 
ಲೇಖನಗಳ ವಿಷಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕುದು. 
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(7) A-few unpublished letters of Sir Thomas Munro,—Sajanlal. 


೨೨೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


(8) Note on Belagutti Palegars,— Dr. 71, V. Krishna Rao. 
(9) Mysore Rising of 1830,— Dr. 8. A. 5೩161086, 


ಅದೇ ದಿನ ಕಮೀಷನ್ನಿನ ಅ೦ಗವಾದ ಸಂಶೋಧನ ಮತ್ತು ಪ್ರಕಟನ (Research and 
Publication Committee) ಸಮಿತಿ, ಡಾ|| ಆರ್‌. ಸಿ. ಮುಜುಮ್‌ದಾರ್‌ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಸಭೆ ಸೇರಿ ಹಲವಾರು ನಿರ್ಣಯಗಳನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿತು. 

೨೫% ಸ ತಾರೀಖಿನ ಸಂಜಿ ಮೈಸೂರಿನ ಕ ಶಿಮನ್ಮ ಹಾರಾಜರವರು ಸಮೆ ನಕ್ಕ, 
ಬಂದಿದ್ದ ಅತಿಥಿಗಳ ಗೌರವಾರ್ಥವಾಗಿ ಲಲಿತಮಹಲ್‌ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸೆತ್ಕಾಠ 
ಕೂಟಿ ಏರ್ಪಡಿಸಿದ್ದರು. ಅಧಿವೇಶನದ ಎರಡು ದಿನವೂ ನೃತ್ಯ, ಸಂಗೀತ ಮತ್ತು 
ನಾಟಕಗಳ ಮನೋರಂಜನೆಯ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳು ಏರ್ಪಾಡಾಗಿದ್ದುವು. ಮೂರನೆಯ. 
ದಿನ ಬಂದಿದ್ದ ಅತಿಥಿಗಳು ಮೈಸೂರಿನ ಪ್ರೇಕ್ಟಣೀಯ ಸ್ಥಳಗಳಿಗೆ ಭೇಟಿಯಿತ್ತರು. 
ಮೈಸೂರಿನ "ಅಧಿವೇಶನವು ಸಂಪೂರ್ಣ ಯಶಸ್ವಿ ಯಾಗಿ ತೊನೆಗೊಳ್ಳಲು ಸರ್ಕಾರ: 
ಇತ್ತ ನೆರವು. ಮತ್ತು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಉಪಸ್ಥಾ ೨ ನಪತಿಗಳೂ, ರಿಜಿಸ್ಟ್ರಾರ್‌ 
ರವರೂ, ಮಹಾರಾಜ ತೇಜು ಪ್ರಿನ್ಸಿಪಾಲರ, “ ಹಬವಾರು ಉಪಸಮಿತಿಗಳ 
ಸದಸ್ಯರೂ ಇತ್ಮ ಸಹಕಾರ ಪಹಾನುಭೂಸಿಗಳೇ ಕಾರಣ. ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಮಿಗಿಲಾಗಿ 
ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಗಳಾದ ಡಾ|| ಬಿ. ಎ. ಸಾಲತೊರೆ ಮತ್ತು ಸ್ಥಳೀಯ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ 
ಗಳಾದ ಇತಿಹಾಸ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಾದ ಡಾ| ಎಂ. ವಿ. ಕೃಷ್ಣರಾವ್‌ ಕಾರ್ಯದಕ್ಟ ತೆ 
ಪ್ರತಂಸನೀಯವಾದುಡು, ಚ 
—ಡಿ. ಯನ್‌. ಅಚ್ಚು ತರಾವ್‌. 


ಜೀ 
* ಜಂ 


ಶ್ರೀ ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಎಂ.ಎ., ಅವರ ಭಾವಚಿತ್ರದ ಅನಾವರಣ 
ಮೈಸೂರು ಮಹಾರಾಜ ಕಾಲೇಜಿನ ಕನ್ನಡ ಸಂಘದ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ದಿನಾಂಕ-- 
೭-೧-೫೫ ರಂದು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರ ಭಾವಚಿತ್ರದ ಅನಾವರಣ ಮಹೋತ್ಸ ವ 
ಜರುಗಿತು. ಅಂದಿನ ಸಭಾಧ್ಯಕ್ಷ ತೆಯನ್ನು ಮಹಾರಾಜ ಕಾಲೇಜಿನ ಕನ್ನ ಡ. 
ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಾದ ಶ್ರೀ ಘೆ ವಿ ವ್ರಟ್ಟಿಪ ಶೆ, ಐ೦.ಎ. ಅವರು ವಹಿಸಿದ್ದರು. 
ಮೈಸೂರಿನ ಸೆಷನ್ಸ್‌ ನ್ಯಾಯಾಧೀಶರಾದ ಶ್ರೀ ಹೊಂಬೇಗೌಡ, ಬಿ.ಎ, 
ಎಲ್‌ಎಲ್‌.ಬಿ., ಆವರು ಭಾವಚಿತ ತ್ರವನ್ನು ಅನಾವರಣಮಾಡಲು ಒಪ್ಪಿ ದಯಮಾಡಿ. 
ಸಿದ್ದರು. ಶ್ರೀ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರ ಬಾರತ ವನ್ನು ಶ್ರಿ ಶ್ರೀ ಡಿ. ಎಲ್‌. ಹ ಟ್‌ 
ಎಂ.ಎ, ಅವರು ಕನ್ನಡ ಸ ಸಂಘಕ್ಕೆ ದಯಪಾಲಿಸಿದ ರು. ಸಭಯ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳು 


ಜೂನಿಯರ್‌ ಬಿ.ಎ. ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಸಂಜಿ ಆರು ಗಂಟಿಗೆ ಆರಂಭವಾದವು. ಶ್ರೀ 


ವಸ್ತುಕೋಶ ೨೨೮ 


ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳವರ ಶಿಷ್ಟರೂ ಅಭಿಮಾನಿಗಳೂ ಕನ್ನಡ ಸಂಘದ ಸದಸ್ಕರೂ ಕಾಲೇಜಿನ' 
ಅಧ್ಯಾಸ ರಕರೂ ವಿದ್ನಾ ರ್ಥಿಗಳೂ ಸಭೆಗೆ ದಯಮಾಡಿಸಿದ್ದ ರು. 

ಅಧ್ಯ KA ರುಶ್ರೀ ' ಹೊಂಬೇಗೌಡರನ್ನು ಹೀಗೆ ನರಿಡಯಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿ ರು: ದ್ರು. 
ಸಮಾರಂಭವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಲು ವಿಶ್ವಾಸನಿಂದ ಒಪ್ಪಿ ಬಂದಿರುವ ಕ್ಸ ಹೊಂಬೇ' 
ಗೌಡರಿಗೆ ನಿಮ್ಮ. ಲ್ಲರ ಪರವಾಗಿ ನಾನು ಕೃತಜ್ಞ ತೆಯನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅವರ. 
ಇೆಲಸೆ ಪ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ತುಂಬ ಸ4ಕಬೀಕಾಕಪ” ಇಟ ಜಾಟ್‌ 'ಆಸೆ ಸ್ಪತ್ರೆ, 
ಕೋಟು, ಇವೆರಡೂ ಮನುಷ್ಯಜೀವಿತದ ಎರಡು ಪ ರ) ಬಲವಾದ ಆಸುರೀ ತಲಗ 
ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳು. ಆದರೆ: ವೈದ್ಯರೂ ' ನ್ಯಾಯಾಧೀಶರೂ ದೈವೀಶಕ್ತಿ ಯ ಪ್ರತಿನಿಧಿ: 
ಗಳಾದರೆ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಕ್ರ ಕ್ಷೇಮ. ಒಮ್ಮೊ ಮ್ಮೆ ಆಸುರೀ ಶಕ್ತಿಗಳು ಸತ್‌ಶಕ್ತಿಯ 
ಮುಸುಕು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ೭ ಬರುತ್ತವೆ. ಹರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಯಾಧೀಶರು ಎಚ್ಚರಿಕೆ 
ಯಿಂದ ತೀರ್ಪುಕೊಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ನಿಪ್ಪಕ್ಷ ಕ್ಷಪಾತವಾದ ತೀರ್ಪುಕೊಡಲು ಪ ತಿಥಿ 

ವಿದ್ವತ್ತು, ದೈವಕೃಪೆಗಳು ಬೇಕಾಗುತ್ತ ವ ನ್ಯಾಯಾಧೀಶ ಎಷ್ಟು ವಿನಯವಂತ 
ನಾದರೂ ಸಾಲದು. ನನ್ನ ಮಿತ್ರರಾದ ಶ್ರೀ ಹೊಂಬೇಗೌಡರು ನೂ ಮೂರ್ತಿ 
ಯಾಗಿದಾ ರೆ, ಶ್ರೀ ವಿ. ಜರ್‌: ky ನ್ನ್ನ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಇವರು ಇಂದು. 
ತಮ್ಮ ಗುರುಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹ್‌ ಪಂಡಯವಿಕೊಡುನಮೊಗಿದ್ದಾ. 1 

ಆ ಬಳಿಕ ಶ್ರೀ ಹೊಂಬೇಗೌಡರು ತಮ್ಮ ಗುರುಗಳಾದ ಶ್ರಿ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳ 
ಗುಣಗಾನಮಾಡುತ್ತ, ತಮ್ಮ ಮತ್ತು ಅವರ ನಡುವಣ ಸುರು ಸಂಬಂಧವನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು : 

“ ಹಿರಿಯರೆ, ಸೋದರರೆ, ಇಂದಿನ ಸೆ ಸಮಾರಂಭಕ್ಕೆ ಬಂದು ಮಾತನಾಡುವುದಕ್ಕೆ 
ನನಗಿರುವ ಯೋಗ್ಯ ತೆ ಎಂದರೆ ಇಪ್ಪ ತೆ ತ್ತೃದು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಶಿ ಶ್ರೀ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರ- 
ಶಿಷ್ಯನಾಗಿದ್ದದ್ದೇ. ಅವರ ಶಿಷ್ಯರಲ್ಲಿ Ted ಕವಿಗಳೂ ಸಾಹಿತಿಗಳೂ ಆಗಿದ್ದಾ ರೆ. 
೧೯೩೧ ರಲ್ಲಿ ಸೆಂಟ್ರಿಲ್‌ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ನಾನು ಅಹ ಶಿಷ್ಯನಾಗಿದ್ದ ದ್ದು ನನಗೆ 
ಗದ್ದ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಸದವಕಾಶ. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕ ನ್ನ ಡವೆಂದರೆ ವಿದಾ ್ಯರ್ಥಿಗಳಿಗೆ 

ಚು "'ಅಭಿಮಾನವಿರಲ್ಲಿ. ಕನ್ನ ಡವೆಂದರೆ ಗಲಾಟಿಮಾಡುವ ತರಗತಿ. ಎನ್ನುವ 
ha ಬೆಳೆದಿತ್ತು. ಕೀಕಡ ೩೫ ಬಂದರೆ ಸಾಕು ಎನ್ನುವ ಕಾಲ ils 
ನಾನೂ ಅಂತಹ ವಿದಾ ರ್ಥಿಯೇ ಆಗಿದ್ದೆ. ೧೯೨೯ ರಲ್ಲಿ ಬ ಕಾಲೇಜನ್ನು 
ಸೇರಿದಾಗ ಕನ್ನ ಡೆ ತರಗತಿಯಲ್ಲಿ ೯೦ ಜನ "ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿದ್ದ ಲು. ಮೊದಲನೆಯ ಖ್ಯ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು ತರಗತಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಉಳಿದ ಪಂಡಿತರಂತೆಯೇ ಇವರೂ ಎಂದು ನಮ್ಮ 
ಹಾಡಿಗೆ ನಾವು ಗಲಾಟೆ ಮಾಡಿದೆವು. ಆಗ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಇಂಗ್ಲಿ ಹಿನಲ್ಲಿ ಶಿಸ್ತಿನ ವಿಷಯ 


೨೨೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ವಾಗಿ ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ಭಾಷಣಮಾಡಿದರು. "ಇದೇನು! ಕನ್ನಡ ಪಂಡಿತರಿಗೆ 
ಇಂಗ್ಲೀಷೂ ಬರುತ್ತದೆಯೆ?” ಎಂಬ ಆಶ್ಚರ್ಯ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗುಂಟಾಗಿ ಒಂದು 
ರೀತಿಯ ಗೌರವ ಭೀತಿಗಳು ಹುಟ್ಟಿದವು. ಅಂದಿನಿಂದ ಇನ್ನಾವ ತರಗತಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಕಾಣದ "Pindrop Silence’ . ಇರುತ್ತಿತ್ತು. ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ತರಗತಿಯಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ 
ರಣ ಅವರು ರಸವತ್ತಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಬೋಧನಕ್ರಮವೇ ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕು. 

ನಮಗೆ ಪಾಠಹೇಳುತ್ತಿದ್ದದ್ದು ಶಾಕುಂತಲ ನಾಟಕ ಮತ್ತು ದೇವಿ ಚೌಧುರಾಣಿ 
ಕಾದಂಬರಿ. ಶಾಕುಂತಲ ನಾಟಕವನ್ನೂ ಅದರ ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನೂ ನಾನೆಂದಿಗೂ ಮರೆಯ 
ಲಾರೆ. ನಾನಂತೂ ಒಂದು ತರಗತಿಗೂ ಚಕ್ಕರ್‌ ಕೊಡುತ್ತ 3ರಲಿಲ್ಲ. ಅಂತಹ ಐಂದ್ರ 
ಜಾಲಿಕ ಶಕ್ತಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಪಾಠದಲ್ಲಿತ್ತು. 

First Terminal Examination ಬಂತು. ಪರೀಕ್ಷೆ ಮುಗಿದನಂತರ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ' 
ತರಗತಿ ಬಂದಾಗ ನನ್ನ ಉತ್ತರ ಪತಿ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಓದಿ, ಒಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಯ ಉತ್ತರಕ್ಕೆ 
೨೫ ಅಂಕಗಳಿಗೆ _ ಅಂಕಗಳನ್ನೂ ತೊಟ್ಟು ನನ್ನನ್ನು ಪ ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದರು. ತರಗತಿ 
ಮುಗಿದೊಡನೆ ನನ್ನ ಬೆನ್ನು ತಟ್ಟಿ "ನಿನಗೆ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಅಡಾ. ನೀನು ಇನ್ನೂ 
ಫೆಲವು ಉತ್ತಮ pine ಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಓದು ' ಎಂದು ಒಂದು ಪುಸ ಸ್ಪೈಕಗಳ 
ಪಟ್ಟಿಯನ್ನೇ ಕೊಟ್ಟಿರು. ಅಂದಿನಿಂದ ವಹ ಅವರ ಹತ್ತಿರದವನಾದೆ. ಅವರ 
ನಿರಾಡಂಬರ ಜೀವನ, ನನ್ನ ಸಣ್ಣಿ ಗೆ ಕಟ್ಟಿದಂತಿದೆ. ಅಂತಹ ಮೃದುಸ್ವಭಾವದ . 
ಗುರುಗಳನ್ನು ನನ್ನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದುದು ವಿರಳ. ಎಲ್ಲ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷ ' 
ಶ್ರೆದ್ದೆಯನ್ನು ವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅವರ ಕರ್ತವೃನಿಷ್ಠ ನನ್ನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಮೇಲುಪಂಕ್ತಿ 

ಯಾಗಿದೆ. ಗ ನನ್ನ | ೦ತೆಯೇ ಅನೇಕಾನೇಕ ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ಸ್ಫೂರ್ತಿ ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. 

ನ್ನಡ ಸಂಘದವರು pz ಭಾವಚಿತ್ರ ವನ್ನು ಅನಾವರಣಮಾಡಿಸಿ ಅವರ ಸ್ಫೂರ್ತಿ 
ಜು ಮುಂದೆಯೂ ಕಿ ಚ ಮಾಡಿರುವುದು ತುಂಬ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಕೆಲಸ. ನಾನು: ಈ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿ ನನ್ನ ಗುರುಭಕ್ತಿಯ ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನು 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಶ್ರೀ ಹೊಂಬೇಗೌಡರು ವೇದಿಕೆಯ ಮೇಲೆ ದಿವ್ಯವಾಗಿ:' 
ಅಳವಡಿಸಿದ್ದ ಶ್ರೀ ಶಾಸಿ ಸ್ತಿಗಳವರ ಭಾವಚಿತ ತ್ರವನ್ನು ಸಭೆಯ ಹರ್ಷೊದ್ಧಾರ 
ಫರತಾಡನಗಳೊಡನೆ ಜಲಾ (ಜಾ 

ಬಳಿಕ ಅಂದಿನ ಅಧ್ಯಕ್ಷತೆ ವಹಿಸಿದ ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪು ಅವರು ಕವಿಸಹಜವಾಣಿ 
ಯಿಂದ ಶ್ರೀ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳವರನ್ನು ಈುರಿತು ಆತ್ಮೀಯವಾದ ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಆಡುತ್ತ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು : 


ವಸ್ತುಕೋಶ. ೨೨೫ 


ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರ ಅಂತರಂಗದ ಶಿಷ್ಯರಾದ ಶ್ರೀ ಹೊಂಬೇಗೌಡರು 
ಗುರುಗಳ ಆತ್ಮೀಯವಾದ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ತಮಗೆ ತಾವೇ ಏನಾಗಿದ್ದಾ ರೆ ನ್ನು ವುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಇಂತಹ 
ಆತ್ಮೀಯ ವಾಕ್ಗಗಳು ಸಹಾಯಮಾಡುತ್ತವೆ. ಸಮುದ ಸವನ್ಮಾಗಲಿ ಪರ್ರತವನ್ವಾ ಗಲಿ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಂಡೆ ಎನ್ನು ವುದು ಕಷ್ಟ. ಕಲ್ಪನಾಗೋಚರವಾದ 
' ವೈಭವದೊಡನೆ ಅನುಭವವೇದ್ಯವಾದ ವಿಷಯವೂ ಸೇರಿ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಸತ್ಯದರ್ಶನ 
ವಾಗಬಹುದು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಇವರು ಅವರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಬಲ್ಲರೂ ಹೇಳು 
ವುದನ್ಮು ಗೌರವಿಸಿದರೆ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಸಮ್ಮಕ್‌ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಸಹಾಯ 
ವಾಗಬಹುದು. ; 
ನಾನು ತುಂಬ ಸಾಡಿನಲ್ಲಿದ್ದವ. ಪ್ರಶಕೃತಿಸೌಂದರ್ಯದಲ್ಲಿ ಉತ್ಕರ್ಷ, ಆನಂದ ; 
ಗಿರಿವನದಿಂದ ಸ್ಫೂರ್ತಿ, ಇವೆಲ್ಲವೂ ನನಗೆ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಬಂದವು. ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ 
ನಾಗರಿಕ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಇದೆ ಎಂದು ನನಗೆ ಆಗ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಪೂಜ್ಯ 
ಗುರುಗಳಾದ ಶ್ರೀ ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯನವರೂ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೂ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟ 
ಕಕ್ಕೂ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್‌ ಪತ್ರಿಕೆಗೂ ಲೇಖನಗಳನ್ನೂ ಬರೆ ಎಂದು ನನ್ನನ್ನು 
ಪ್ರೇರೇಪಿಸಿದರು. ನಾನು ನಿರ್ಲಿಪ್ಮ್ರನಾಗಿಯೇ ಇದ್ದೆ. ಶ್ರೀ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರ ಪ್ರೋತ್ಸಾ ಹ 
ದಿಂದ ಸಣ್ಣ ಕಥೆಯೊಂದನ್ನು ಒಂದು ಸ್ಪರ್ಧೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಮೊದಲನೆಯ 
ಬಹುಮಾನವಾದ ಸ್ಪರ್ಣಪದಕ ಬಂದಿತು. 
ಶ್ರೀ ರಾಮಶೃಷ್ಣಾಶ್ರಮಕ್ಯೆ ಶ್ರೀ ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯನವರೂ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ 
ಗಳವರೂ ಆಗಾಗ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗ ಸುಮಾರು ೭೦-೮೦ ಪುಟಗಳ ಶ್ರೀ 
ರಾಮಕೃಷ್ಣರ ಚೀವನವನ್ನು ಶುರಿತ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಬರೆದು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ಪುಸ್ತಕವೊಂದು 
ಅವರ ವಿಷಯವಾಗಿ ನನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ ಪೂಜ್ಯ ಮನೋಭಾವವನ್ನು ದ್ವಿಗುಣಗೊಳಿಸಿತು. 
ಶ್ರೀ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರ ಸ್ವರೂಪ ಸ್ವಭಾವ ಮೇಲುಗಡೆಗೆ ಕಾಣುವುದಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆ 
ಯಾದದ್ದು. ಹೊರಗಡೆ ನೋಡಿದರೆ ಒರಟಾಗಿ ನಿಷ್ಠುರವಾಗಿ ನಿರ್ದಾಕ್ಷಿ ಣ್ಯವಾಗಿ 
| ವೆ ಅವರ ಪ್ರಕೃತಿ ಒಳಗಡೆ ಅಷ್ಟೇ ಮೃದು ಅಷ್ಟೇ ರಸಭರಿತದಿಂದ ಅಷ್ಟೇ 
'ದಾಕ್ಚಿಣ್ಯಿಯುಕ್ರು, ಕರಿಯ ಕಬ್ಬು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ! ಹೊರಗೆ ಎಷ್ಟು ಕಠಿಣವೊ 
ಒಳಗೆ ಅಷ್ಟೂ ಸಿಹಿ. ರುಚಿ ತಿಳಿದವರು ಕರಿಯ ಸಬ್ಬನ್ನೇ ಆಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ನರಿಗಳು 
ಕೂಡ ದಾಸೆಕಬ್ಬಿನ ತೋಟಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿ ದಂತೆ ಈರಿ ಕಬ್ಬಿನ ತೋಟಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗು ವುದಿಲ್ಲ. 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ನರಿಗಳಂತಹ ಜನರನ್ನು ದೂರವಿಡುತ್ತಿದ್ದ ರು. 
ನಾನು ತರಗತಿಯ ಯಾವ ಪಾಠದಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾದ ಆಸಕ್ತಿ ವಹಿಸು 
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ತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಬೇರೆ. ಫೇಲಾದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಸಂಘದ ಅಧ್ಯಕ್ಷ 
ನಾಗಿ ಅಲೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲ. ಯಾವುದೋ ಅತೀತ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಅರಿಯುವ 
ವಿಧದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿತ್ತು.. ನಾನು ಹೀಗೆ ಔದಾಸೀನ್ಯ ಮನೋ 
ಭಾವದಿಂದಿದ್ದರೂ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಮಾತ್ರ ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿ ವಿಶ್ವಾ ಸದಿಂದಲೇ ಕಾಣು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಫಿಲಾಸಫಿ ಎಂ.ಎ. ಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿದ್ದ ನಾನು ಕನ್ನ ಡ ಎಂ.ಎ. 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಾರಣ. ೧೯೨೮ ರಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ 
ಕವಿಸಮ್ಮೇಳನದ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ತೆಯನ್ನು ನಾನು ವಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅವರ ಆಜ್ಞೆ ಯೇ 
ಕಾರಣ. ನಾನು ಬರೆದ "ನನ್ನ ಗೋಪಾಲ' ಎಂಬ ಚಿಕ್ಕ ಭಕ್ಕನಾಟಕವನ್ನು ಅವರು 
ಓದಿ ತುಂಬ ಮೆಚ್ಚಿ ಕಾಗದ ಬರೆದರು. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಭಾವೋದ್ರೇಕಕ್ಕೆ 
ಎಡೆಗೊಡದ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಆ ನಾಟಕವನ್ನು ಓದಿ " ಕಣ್ಣೀರಿನ ಕಾಲುವೆ ಹರಿಸಿದ್ದೇನೆ” 
ಎಂದು ಬರೆದುದನ್ನು ಕಂಡು ಹೊರಗಡೆ ಕಾಣದ ಎನಿತೆನಿತೊ ಭಕ್ಷಿಯ ಮಜಲುಗಳು 
ಅವರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಇವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡೆ. ನಾನು ಅವರ ಬಳಿ 
ವಿಶೇಷವಾದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಾಗಲಿ ಔದಾರ್ಯದಿಂದಾಗಲಿ ನಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ ಎಂದು 
ಹೇಳಲಾರೆ. ಅವರು ಮಾತ್ರ ಗೋವು ತನ್ನ ಕರುವನ್ನು ಕಂಡಂತೆ ನನ್ನ ನ್ನು 
ಕಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ದುಡಿದವರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಗಳಾದ ಬಿ. ಎಂ. 
ಶ್ರೀ. ವೆಂಕಣಯ್ಯ, ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ € ಇವರ ಹೆಸರು ಚಿರಸ್ಥಾ ಯಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅವರ 
ಶಕ್ತಿಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಅವರ ಪ್ರಭಾವ ನಾಡಿನ ಚೇತನದ ಕುಡಿಗಳಾಗುತ್ತವೆ. 

ಷೆಲ್ಲಿ ಬರೆದ ೦೦೭imandias ಎಂಬ ಕವನ ನನಗೀಗ ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ: 
ಒಂದು ಬೃಹತ್‌ ಶಿಲಾರೂಪ ಮರಳುಗಾಡಿನ ಮಧ್ಯೆ ನಿಂತಿದೆ. ಅದರ *ೆಳಗಡೆ 
Look on the mighty and despair ಎ೦ಬ ಲಿಪಿ ಲಿಖಿತವಾಗಿದೆ. ಈಗ ನೋಡಿದರೆ 
ಆ ಶಿಲಾರೂಪ ಅರ್ಧ ತುಂಡಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ಕಂಡಾಗ Nothing besides remains 
ಎಂಬ ಸೆಲ್ಲಿಯ ವಾಕ್ಯ ಜ್ಞಾ ಸಕಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ. ರಾಜನೊಬ್ಬನ ಕೀರ್ತಿಗಾಗಿ ಅಂದು 
ಕೆತ್ತಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದ ವಿಗ್ರಹ ಇಂದು ಜೂರಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ನಶ್ವರದಲ್ಲಿ 
ಶಾಶ್ವತತೆಯನ್ನು ಕಾಣಬಯಸುವ ಆಕಾಂಕ್ಷೆ ಎಂತಹ ಅವಿವೇಕ ಎನ್ನು ವುದು 
ವೇದ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಯಶಶ್ಶರೀರ ಅವರ ಕೃತಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು .. ಅವರ 
ಪ್ರಭಾವ ಸ್ಫೂರ್ತಿದಾಯಕ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕ, ಎನ್ನು ವುದನ್ನು ಈಗಲೂ ಅವರು 
ಕನ್ನಡ ಕೋಶವನ್ನು ಬೆಳೆಸುತ್ತ ತಪಸ್ವಿಯಂತೆ ನಿವೃತ್ತರಾದಮೇಲೂ ನಡೆಸುತ್ತಿರುವ 
ಕಾರ್ಯತತ್ಪರತೆ ಸಾರುತ್ತವೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ನಿವೃತ್ತರಾದಮೇಲೆ ಏನು ಗತಿ 
ಎಂದು ಯೋಚಿಸುವುದುಂಟು. ಆಗ ಅಧಿಕಾರಿಯೂ ಜವಾನನ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ 


ವಸ್ತು ಕೋಶ ' ೨೨೭ 


| ಹಾರೈಸುವ ಸ್ಥಿ ತಿ ಬರುವುದುಂಟು. ಅದರೆ ಶ್ರೀ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ನಿವ್ಯತ್ನರಾದಮೇಲೆ ಕ್ಸ ಬ್ಬು 

ಗಳಲ್ಲಿ ಇಸ್ಸೀಟಾಡುತ್ತ ಕಾಲಕಳೆಯದೆ, ಲಾಭಕ್ಕಾಗಿಯಾಗಲಿ ದಾಕ್ಸಿಣ್ಯಕ್ಕಾಗಲಿ 
ಒಳಗಾಗದೆ ತಮ್ಮ ತಪೋಜೀವನವನ್ನು ಗವಿಯನ್ನು ಸೇರಿಕೊಂಡೇ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
"ವಿವಿಕ್ತ ದೇಶಸೇವಿತ್ವಂ ಅರತಿರ್ಜನ ಸಂಸದಿ' ಎಂಬ ಗೀತೆಯ ಸಾಧಕಜೀವನ, 
ಶ್ರೀ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳದು. ಮಹರ್ಷಿ ಅರವಿಂದರ ಸಾವಿತ್ರಿ ಎಂಬ ಮಹಾಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರುವ 
ಫೆಲವು ಪಂಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಬಯಸುತ್ತೇನೆ. . , 

Whoever is too great must lonely live, 
Adored he walks in mighty solitude ; 


Vain in his labour to create his kins, 
His only comrade is the strength with in.1 


ಬ್ರಹ್ಮ ಸಾಕ್ಸಾ ತ್ಯಾರದತ್ತೆ ಮುನ್ನ ಡೆಯುವ ಸಾಧಕರನ್ನು ಕುರಿತ ಈ ಹೇಳಿ 
ಕೆಯ ಒಂದು ಭಾಗವಾದರೂ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಂತವರ ಜೀವನಕ್ಕೂ ಅನ್ನಯ 
ಸುತ್ತದೆ. 

ಅವರ ಬದುಕು ಸಾಗುತ್ತಿರುವುದು ಯಶೋಲಕ್ಷಿ ೬ಯ ಕಡೆಗೆ; ಕೀರ್ತಿಶನಿಯ 
ಕಡೆಗಲ್ಲ. ಅಹಂಕಾರದ ಡೊಳ್ಳನ್ನು ಬೆಳಸುತ್ತದೆ ಕೀರ್ತಿಶನಿ. ಆದರೆ ಯಶೋಲಕ್ಷಿ 
ನಾನೆಂಬ ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ದೂರಮಾಡುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತಿಗಳವರ ಭಾವಚಿತ್ರ 
ವನ್ನು ಅನಾವರಣಮಾಡಿದ ಈ ಸುಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವರ ಆಯುರಾರೋಗ್ಯ ಐಶ್ವರ್ಯ 
ಗಳು ವೃದ್ಧಿ ಯಾಗಿ ಅವರ ತಪಸ್ಸು ಕನ್ನಡನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಫಲಕಾರಿಯಾಗಲಿ ಎಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಯ ವಂದನೆಯೊಡನೆ ರಾಷ್ಟ್ರ ಗೀತೆಯ ಅನಂತರ ಸಭೆ 
ಮುಕ್ತಾಯವಾಯಿತು. 

ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಐ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರು ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ 
ಪುಟ್ಟಿ ಪ್ರನವರಿಗೆ ಬರೆದ ಪತ್ರವೊಂದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸುವುದು ಉಚಿತವೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿ ಇಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚು ಮಾಡಿಸಿದ್ದೇವೆ. 


ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಪುಟ್ಟಪ್ಪ ನವರಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಯ ಬಿನ್ನಹ 
ಮಹಾರಾಜಾ ಕಾಲೇಜಿನ ಕನ್ನ ಡ ಸಂಘದ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಈ ತಿಂಗಳು ೭ನೆಯ 
ತಾರೀಖಿನ ದಿನ ನಡೆದ ಉತ್ಸವಕ್ಕೆ ಆಹ್ಪಾನವು ಅದೇ ದಿನ ನನ್ನ ಕೈಸೇರಿ ಸಂತೋಷ 
ವನ್ನೂ ಹೆಮ್ಮೆಯನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡಿತು. ನನ್ನ ಇಷ್ಟಮಿತ್ರರೂ ಪ್ರಿಯಶಿಷ್ಯರೂ 


1 Savitri: Book iv Canto 2. 
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ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಾಭಿಮಾನಿಗಳೂ ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ ನನ್ನ ಭಾವಚಿತ್ರವನ್ನು 
ಮಹಾರಾಜಾ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿರಿಸಲು ಏರ್ಪಾಡು ಮಾಡಿದ್ದು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಒಂದು 
ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ತಂದಿದೆ. ನಾನು ಮಹಾರಾಜಾ ಕಾಲೇಜಿಗೆ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯಾಗಿ 
ಸೇರಿದಾಗ ಅಲ್ಲಿ ಹೈಸ್ಯೂಲೂ ಇತ್ತು. ಅದರ ಹೈಸ್ಕೂಲು ಕಾಲೇಜು ತರಗತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ನಾನು ಐದಾರು ವರ್ಷ ಓದಿ ಎರಡಸ್ಟ ರವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದೆ. ಅದು ನನಗೆ ವೇತನವನ್ನೂ 
ಬಹುಮಾನಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿ ), ಉಚಿತವಾಗಿ ವಿದ್ಯಾ ದಾನಮಾಡಿತು ; ಪೊ ್ರೀತ್ಸಾಹಿಸಿ 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟಿ ಸತು. ಆ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ನನ್ನ ೦ಥ ಬಡವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಪೌ ಢವಿದ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ಗಳಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಂಥ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಭಾವಚಿತ್ರವನ್ನು 
ಅನಾವರಣಮಾಡಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದು, ತಾವೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನನ್ನು ನನ್ನ ತಾಯಿಯ ಗರ್ಭವಾಸಕ್ಕೆ 
ಒಪ್ಪಿಸಿಕೊಟ್ಟಿಂತಾಗಿದೆ. ಇಂದು ನಾನು ಉಂಡು ಉಡುತ್ತಿರುವ ಅನ್ನ ಬಟ್ಟೆಗಳು 
ಆ ತಾಯಿಯ ಅವ್ಯಾಜಕೃಪೆಯಿಂದ ದೊರೆತವು. ನಾನು ಆ ಸಂಸ್ಥೆ ಗೆ ಹೆಚ್ಚೇನೂ 
ಮಾಡಲಾಗಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ ಎಂದು ಸಂಕೋಚವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ, "ಯದ್ಯತ್ಯರ್ಮ 
ಕರೋಮಿ ತತ್ತದಖಿಲಂ . . . ತವಾರಾಧನಂ' ಎಂದು ನಿರ್ವಂಚನೆಯಾಗಿ ಆಕೆಯ 
ಮಾನಸಪೂಜೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ ನೆ. ಯುವರಾಜಾ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪದಿನಗಳ ಘೆಭಗ್ಗೆ 
ಇಂಥ ಉತ್ಸವ ನಡೆಯಿತು. ಆ ಕಾಲೇಜಿಗೂ ನನಗೂ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಸೆಂಬಂಧವೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಮಿತ್ರರಾದ ಕೆಲವರ ಅಭಿಮಾನವೇ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ. ಹಾಗೇ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಪರಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೂ ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಕಾಲೇಜಿನ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸೆಂಘದಲ್ಲಿಯೂ ನನ್ನ ಭಾವ ' 
ಚಿತ್ರಗಳನ್ನ ಟ್ಟಿರು. ನಾನು ಅಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ್ದು ಅಲ್ಪಸೇವೆ. ಅದು ಕಾಕತಾಳೀಯ ; ಕರ್ಮ 
ಧರ್ಮ ಸಂಯೋಗ. ಮಹಾರಾಜಾ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ, ಆರೇಳು ವರ್ಷ ಉಪಾಧ್ಯಾಯ 
ನಾಗಿದ್ದಾಗ ಅಷ್ಟು ಸೇವೆಯನ್ನೂ ನಾನು ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಆಸೆ ಉತ್ಸಾಹಗಳೇನೋ 
ಇದ್ದುವು. ಆದರೂ ಅವೆಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಗಿಂತ ಇಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಈ ಉತ್ಸವದಿಂದ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಕ್ಪಮ್ಯವಾದ ಸಂತೋಷ ಸಂತೃಪ್ತಿಗಳು ಉಂಟಾಗಿವೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ನನ್ನ 
ಮಿತ್ರರೆಲ್ಲರಿಗೂ ನನ್ನ ಈ ಸಂತೋಷವನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು ತಿಳಿಸಬೇಕು. ನಮ್ಮ ವಿದ್ಯಾ 
ಮಾತೆಯು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಆಶೀರ್ವದಿಸಲಿ. ಕನ್ನಡ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಉಪಾ 
ಧ್ಯಾಯರಲ್ಲಿಯೂ ಸಾರ್ವಜನಿಕರಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ ವಿಧವಾದ ತಾಯ್ದು ಡಿಯ 
ಅಭಿಮಾನವು ಬೆಳಗುತ್ತಿರಲಿ. 
ಇಂತೀ ತಮ್ಮ 
ಐ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರೀ 


ಸಂಪಾದಕೀಯ 

ಭಾರತ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿಯ ಗೌರವ ಪಾರಿತೋಷಿಕೆ 
ಭಾರತವು ಸ್ರತಂತ್ರವಾದಂದಿನಿಂದ ಭಾರತೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಸಂಗೀತ, ಚಿತ್ರ 
ಮೊದಲಾದ ಕುಶಲ ಕಲೆಗಳ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೂ ಭಾರತೀಯ ಸೆಂಸ್ಕೃತಿಯ ಪ್ರಸಾರಕ್ಕೂ 
ಸಹೇಂದ್ರ ಸರ್ಕಾರದವರೂ ಪಾ ಠಿಂತ ಸರಕಾರದವರೂ ವಿಶೇಷ ಗಮನವಿಟ್ಟಿ ೈರುವುಡು 
ಶ್ಲಾಘನೀಯವಾಗಿದೆ. ಚರಳ್ಳಾಗ ಪ್ರ ತ್ಲೆ (ಕವಾದ ಅಕಾಣೆಮಿಗಳನ್ನು. ತೆರೆದು 
ಕವಿತೆ ಶ್ರೇಷ್ಟ ರಿಗೂ ಉತ್ತಮ ಕಲನ ಪಾರಿಶೋಷಕಗಳನ್ನು ಇಯ ಆ 
ಮೂಲಕ 'ಕಲಾರಾಧನೆಯನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿ ದ್ಹಾಕೆ. | 

ಈ ವರ್ಷ ಸಾಹಿತ್ಯ ತಿಯ ಭಾರತದ ಹನ್ನೆರಡು ಮುಖ್ಯ ಭಾಷೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದ ಉದ್ದ )೦ಥಗಳಿಗೆ ಐದು ಸೆಹಸ್ತೆ ರೂಪಾಯಿಗಳ ಕೊಡುಗೆಯ 
ಗೌರವ ಪಾರಿತೋಷಕವನ್ನು ನೀಡಿ ಕವಿವರೇಣ್ಯರನ್ನೂ ವಿದ್ವಾಂಸರನ್ನೂ ಗೌರವಿ 
ಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಗೌರವವನ್ನು ಪಡೆದವರ ಹಸರುಗಳನ್ನೂ ಅವರು ರಚಿಸಿದ ಕೃತಿಗಳ 
ಹೆಸರನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ-- 


ಕನ್ನಡ: ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪು (ಪ್ರೊ|| ಜ್ತ ವಿ ಪುಟ್ಟಿ ಪ ಪೃ ಐ೦.ಎ.) ವಿರಚಿತ 
“ಶ್ರೀ ರಾಮಾಯಣದರ್ಶನಂ (ಮಹಾಕಾವ್ಯ ೨ ಮಹಾಸಂಪುಟಿಗಳು). 

ತೆಲುಗು : ದಿವಂಗತ ಶಿ ಶ್ರೀ ಸುರಪುರಂ ಪ ಪ್ರತಾಪರೆಡ್ಡಿ ವಿರಚಿತ "" ಆಂಧ್ರುಲು ಸಾಂಧಿಕ 
ಚಾರಿತ್ರ” ಕ (ಆಂಧ್ರ ರ ವಾ! ಚರಿತೆ ತೆ). 

ತಮಿಳು: ಶಿ ಶ್ರೀ ಆರ್‌. ಫಿ ಪಿ. ಸೇತುವಿಳ್ಳೆ ವಿರಚಿತ. “ತಮಿಳು ಇನ್‌ಬಂ'' (ಪ್ರಬಂಧಗಳು). 

ಮಳೆಯಾಳ : ಶ್ರೀ ಆರ್‌. ನಾರಾಯಣ ಪಣಿಕ್ಟಾರ್‌ ವಿರಚಿತ “ ಭಾಷಾಸಾಹಿತ್ಯ 
ಚರಿತ್ರ೦'' (ಮಳೆಯಾಳ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಇತಿಹಾಸ: ೭ ಸಂಪುಟಗಳು). : 

ಮರಾಠಿ : `ಶ್ರೀ ಲಕ್ಷ ಕ್ರ್ಮ್ರಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಜೋಷಿ. ವಿರಚಿತ : “ ವೈದಿಕ್‌ ಸಂಸ್ಕ ಅಶೆ ಚ 
ವಿಕಾಸ್‌ '' (ವೇದಗಳ ಕಾಲದ ಭಾರತದ ಸ ಸಾಂಸ್ಕ್ರ ತಿಕ ಇತಿಹಾಸ). 

ಬಂಗಾಳಿ : ದಿವಂಗತ ಶ್ರೀ ಜೀವನಾನಂದ ದಾಸ್‌ ವಿರಚಿತ ಶೀವ್ಮ, ಕವಿತಾ ಗ 
(ಗೀತಗಳು). 

ಅಸಾ ಮಿ: ಶಿ ಶ್ರೀ ಜರೇಂದ್ರ ನಾಥ್‌ ದೋವೆರಾ ವಿರಚಿತ ""ಬನ ಫೂಲ್‌'' ERE 

ಗುಜರಾತಿ: ಸಮತ ಪ್ರೊ ಮಹಾದೇವ ದೇಸಾಯಿ ವಿರಚಿತ “ಮಹದೇವ್‌ 
ಭೈನಿ” (ದೇಸಾಯಿಯವರ ದಿನಚರಿ). | 
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ಒರಿಯಾ: ಶ್ರೀ ಗೋಪಿನಾಥ್‌ ಮಹಂತಿ ವಿರಚಿತ “ ಅಮ್ಯತಕಾರ ಸಂತಾನ್‌'' 
(ಗಿರಿಜನರ ಜೀವನವನ್ನು ಕುರಿತು ರಚಿಸಿದ ಕಾದಂಬರಿ). 

ಪಂಜಾಬಿ: ಶ್ರೀ ಭಾಯ್‌ ಮ ವಿರಚಿತ.“ ಮೇರೆ ಸೈಯಾನ್‌ ಜೊ” 
(ಗೀತೆಗಳು). 

ಉರ್ದು : ಶ್ರೀ ಜಫಾರ್‌ ಹುಸೇನ್‌ ಖಾನ್‌ ವಿರಚಿತ “ ಫೂಲ್‌ ಔರ್‌ ಮಹೀಯರ್‌ '' 
(ತತ್ತ್ವಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಕುರಿತು ರಚಿಸಿದ ಪ್ರಬಂಧ). 

ಹಿಂದಿ : ಶ್ರೀ ಮಖನ್‌ಲಾಲ್‌ ಚತುರ್ವೇದಿ ವಿರಚಿತ “ಹಿಂ ತರಂಗಿಣಿ” (ಗೀತಗಳು). 

ಈ ಹನ್ನೆ ರಡು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಉದ್ದ )೦ಥಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ ಎಲ್ಲ ಕವಿರೇಣ್ಯರನ್ನೂ 

ಘನ ವಿದಾ ೦ಸರನ್ನೂ ನಾವು ದೃಶ್ಯ] ee ಅಭಿನಂದಿಸುತ್ತೇವೆ. ಇಂತಹ 

ಗೌರವ ಟು ಗಳ ಕೊಡುಗೆಯನ್ನು ವರ್ಷ ವರ್ಷವೂ ನೀಡುವ ಯೋಜನೆ 

ಯನ್ನು ಕೇಂದ್ರಸರ್ಕಾರವು ಕೈಗೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ ಭಾರತದ ಕಲೆ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ 

ಫಡ ಪ್ರಗತಿ ಸಾಧಿತವಾಗುವುದೆಂದು ಹೇಳಬಯಸುತ್ತೇವೆ. 


ಶ್ರೀ ಕುನೆಂಪು ಅನರ ಗೌರವಾರ್ಥವಾಗಿ ಮೈ ಸೂರು 
ನಿಶ್ನ್‌ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದವರು ಏರ್ಪಡಿಸಿದ್ದ ಅಭಿನಂದನ ೫ 
ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಹಾಕವಿ ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪು ಅವರನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ 
ಭಿನಂದಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನಮಗೆ ೫ಂತೋಷಶಾಟ] ಈ ಗೌರವದಿಂದ ಜನ ಸ ಡನಾಡಿಗೇ 
ಒಂದು ಯಶಸ್ಸಿ ನ ಕಿರೀಟವಿಟ್ಟ ತಾಗಿದೆ. ಅಷ್ಟೆ € ಅಲ್ಲ, ಇಂತಹವರಿಗೆ ಡಾಟ 
ಸಂದದ್ದ ರಿಂದ ಜ್‌ ಸಕಾರ ತನ್ನ ನ ತಾನು ಗೌರವಿಸಿಕೊಂಡಂತಾಗಿದೆ. 
ಇಂತಸ ಮಹಾ ೈತಿಗಳ ಜ್ಯೋತಿಸ್ಟ | ಲಿಲವಾಹಿನಿಯಿಂದ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಕನ್ನ ಡನಾಡು 
ರಸಸ್ತ ಸಂಧಿಯಾಗಿ ಜನರ ಹ ಸ ನ್ರನಂಗಳು ತಣಿಯಲಿ, ನುಡಿಯ ಯಶಸ್ಸು ಜಗಲಿ 
ತಾ ೨-೪-೫೫ ರಂದು ಮೈಸೂರು ಮಹಾರಾಜಾಕಾಲೇಜಿನ ಒಳ ಅಂಗಣದಲ್ಲಿ 
ಕವಿವರ್ಯ ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪು ಅವರನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸಿದ ಸಮಾರಂಭದ ವಿವರಗಳನ್ನು 
ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪು ಅಭಿನಂದನ ಸಮಾರಂಭದ ಪುರವಣಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತೇವೆ. 


ಶ್ರೀ ದಿವಾಕರರಿಗೆ ಸಂಭವನಾಗ್ರಂಥದ ಸಮರ್ಪಣೆ 
ಪ್ರ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬಿಹಾರಿನ ಲೋಕಪಾಲರಾದ ಶಿ ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥ ರಾಮಚಂದ್ರ 
ದಿವಾಕರ ಅವರಿಗೆ ಅವರ ಮಿತ ತ್ರರೂ ಅಭಿಮಾನಿಗಳೂ ಬೊಂಬಾಯಿ ನಗರದಲಿ 
೨-೩-೫೫ ರಲ್ಲಿ ಬೊಂಬಾಯಿ pe. ಶ್ರೀ ಹರಿಕೃ ಷ್ಣ ಮೆಹತಾಬ್‌ ಅವರ 


ಅಧ್ಯಕ್ಷತೆ ತೆಯಲ್ಲಿ ಸಭೆ ಸೇರಿ “ಕರ್ನಾಟಕ ದರ್ಶನ ಎಂಬ “ನ ೬೦೦ ಪುಟಗಳ 


ಸಂಪಾದಕೀಯ ೨೩೧ 


ಸಂಭಾವನೆಯ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿದರು. ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ದಿವಾಕರರ ಮಿತ್ರರೂ 
ನಮ್ಮ ದೇಶದ ವಿದ್ವಾಂಸರೂ ಸಾಹಿತಿಗಳೂ ಪ್ರೌಢ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾ ರೆ. 
ಈ ಎಲ್ಲ ಲೇಖನಗಳು ಇಂಗ್ಲಿಪಿನಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಕರ್ಣಾಟಕದ ಹೊರಗಡೆಯ 
ಜನರಿಗೂ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯು ವೇದ್ಯವಾಗುವಂತಿದೆ. 
ಬೊಂಬಾಯಿ ಲೆಜಿಸ್ಲೆ ಟಿವ್‌ ಕೌನ್ಸಿಲಿನ ಜೇರ್‌ಮನ್ನ ರಾದ ಶ್ರೀ ಹುಕ್ಕೇರಿಕರ್‌ ರಾಮ 
ರಾಯರು ಈ ಬೃಹತ್‌ ಗ್ರಂಥದ ಉದಯಕ್ಕೂ. ಅಭಿನಂದನ ಸಮಾರಂಭಕ್ಕೂ 
ಮುಖ್ಯ ಕಾರ್ಯಕರ್ತರಾಗಿ ದುಡಿದಿರುವುದು ಪ್ರಶಂಸನೀಯ. ನಾಲ್ಯಾರು ದಶಕ 
ಗಳಿಂದ ಕನ್ನಡ ನಾಡುನುಡಿಗಳ ಸೇವೆಗಾಗಿ ದುಡಿದವರು ಶ್ರೀ ದಿವಾಕರರವರು. 
ಇವರು ಶ್ರೀ ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಪರಮಹಂಸ್ಕೆ ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದ ಮೊದಲಾದ ವಿಭೂತಿ 
ಪ್ರರುಷರ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಜೀವನದ ಅಮೃತ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಪುನೀತರಾದವರು. 
ಅಖಂಡ ಭಾರತದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡದ ನಾಯಕಮಣಿಯಾಗಿ 
ದೇಶಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದ ವೀರವರರು. ಇಂತಹ ಹಿರಿಯರಿಗೆ ಸಂದ ಗೌರವಕ್ಕಾಗಿ ಈ 
ಮಹನೀಯರನ್ನು ನಾವು ಹೃತ್ಸೂರ್ವಸವಾಗಿ ಅಭಿನಂದಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ಬೊಂಬಾಯಿ ಮದರಾಸು ಹ್ರಾಂತದನರು ಕನ್ನಡ 
ಸಾಹಿತಿಗಳಿಗೆ ನೀಡಿದ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ 

ಈಚೆಗೆ ಬೊಂಬಾಯಿ ಪ್ರಾಂತ ಸರಕಾರದವರು ಶ್ರೀ ದತ್ತಾತ್ರೇಯ ರಾಮ 
ಚಂದ್ರ ಬೇಂದ್ರೆ ಅವರ “ ಹೊಸೆ ಸಂಸಾರ'' ಎಂಬ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ೨,೫೦೦ ರೂಪಾಯಿ 
ಗಳ ಬಹುಮಾನ ಒಂದನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಪೊ ೀತ್ಸಾ ಹಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. “ಅಂಬಿಕಾತನಯದತ್ತ” 
ಎಂಬ ಕಾವ್ಯನಾಮದಿಂದ ಸುವಿಖ್ಯಾತರಾದ ವರಕವಿ ಬೇಂದ್ರೆಯವರನ್ನು ಹೀಗೆ. 
ಗೌರವಿಸಿ ಬೊಂಬಾಯಿ ಸೆರಕಾರ ತನ್ನ ನ್ನು ತಾನೇ ಗೌರವಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ಈ ಸರಕಾರ 
ಇತರ ಸಾಹಿತಿಗಳಿಗೂ ಬಹುಮಾನಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಮದ್ರಾಸ್‌ ಪ್ರಾಂತ ಸರಕಾರವೂ 
ಕೂಡ ತನ್ನ ಪ್ರಾಂತದ ಲೇಖಕರನ್ನು ಗೌರವಿಸಿರುವುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನೆನೆಯುತ್ತೇವೆ. 
ಹೀಗೆ ಗೌರವಾನ್ವಿತರಾದ ಸಾಹಿತಿಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಅಭಿನಂದಿಸುತ್ತೇವೆ. 


ಶ್ರೀ ನಿ. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ, ಡಾ| ಟಿ. ಎ. ಪುರುಷೋತ್ತಮ್‌ 
ಶ್ರೀ ಎಂ. ಯಾಮುನಾಚಾರ್ಯ ಇವರ ನಿವೃತ್ತಿ | 
ಬೆಂಗಳೂರು ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಕಾಲೇಜಿನ ಉಪಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀ ವಿ. 
ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯನವರು ಈಗತಾನೆ ನಿವೃತ್ತರಾಗಿದ್ದಾ ರೆ. ಅವರು ಉತ್ತಮ ಕವಿಗಳು, 
ವಿಮರ್ಶಕರು, ಕಲಾಪ್ರೇಮಿಗಳು. ಇವರು ತಮ್ಮ ಅಧ್ಯಾಪಕ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಬಹುಜನ 


೨೬೨೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ವಿಧ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಸ ಸ್ಫೂರ್ತಿ ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. “ಪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕ ''ದ ಸೆಂಪಾದೆಕ 
ರಾಗಿ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದ ಇವರು ಸಲ್ಲಿಸಿದ ಸೇವೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನಾವು ನೆನೆಯುತ್ತೇವೆ. 
ಶ್ರೀಯುತರ ಈ ವೃತ್ತಿನಿವೃತ್ತಿ ಮುಂದಿನ ಕನ್ನಡ ನಾಡು ನುಡಿಗಳ ಸೇವೆಗೆ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಯ ಮುನ್ನು ಡಿಯಾಗಲಿ. ಜಗಜ್ಜನನಿ ಶ್ರೀಯುತರಿಗೆ ದೀರ್ಫಾಯು 
ರಾರೋಗ್ಯ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಗಳನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಲಿ, ಅವರ ಪರಿಣತ ಅನುಭವ ನಾಡಿಗೆ 
ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ದೊರಕಲಿ! 

ಮೈಸೂರು ಮಹಾರಾಜಾ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ತತ್ತ ೨ಶಾಸ್ತ್ರದ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕ 
ಶಾಗಿಯೂ ಪ್ರಿನ್ಸಿಪಾಲರಾಗಿಯೂ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದ ಡಾ| ಟಿ. ಎ. ಪುರುಷೋತ್ತಮ್‌ 
ಅವರು ಇದೇ ಏಪ್ರಿಲ್‌ ೧ ನೇ ತಾರೀಖಿನಿಂದ ನಿವೃತ್ತ ರಾಗಿದ್ದಾ ರೆ.ಶಿ ಶಿಯುತರ ತತ್ತ್ವ 
ಜಾ ಫ್ಲನ, ಶಾಸ್ತ್ರ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಲೋಕಾನುಭವ, ಅನನ್ಯ ಸ ಇಸನಿರವಾದ ವಾಗ್ಮಿ ತಿರ 
ಬೌ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೂ ಅಧ್ಯಾಪಕರಿಗೂ ಲಾಭವಾಗಿದೆ. ಅವರ ವ 
ಜೀವನ ತಪೋಮಯವಾಗಿ ಅವರಿಂದ ಬಹುಕಾಲ ಜನತೆಗೆ ತತ್ತ ಜ್ಞಾ ನದ ಬೆಳಕು 
ದೊರಕುವಂತಾಗಲಿ ಎಂದು ಆಶಿಸುತೆ ತ್ಲೇವೆ. 

ಇದೇ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಇದೇ ಕಾಲೇಜಿನ ತತ್ತ ಶಾಸ್ತ್ರ ದ ಉಪಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕ 
ರಾದ ಶ್ರೀ ಎಂ. ಯಾಮುನಾಚಾರ್ಯರು ಏಪ್ರಿ ಈ ೧ ಕ್‌ ನಿವೃತ್ತ ರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಇವರ ವಿಷಯವಾಗಿ ಇವರನ್ನು ಬೀಳ್ಕೊಡುವಾಗ ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪು ಅವರು ಜೀಳಿದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಜ್ಞ್ಞಾಪಿ ಪಿಸುತೆ ತ್ತೇವೆ: ಶಿ ಯಾಮುನಾಚಾರ್ಯರು ವಿದ್ಲಾಂಸರು, 


ವಾಗ್ಮಿ ಗಳು. ನಿವೃತ್ತಿ ಮುಂದಿನ ಭವ್ಯತರ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯಾಗಲಿ, 
ಅವರು ' ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನಿವ ೈತ್ತರಾದಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನೇನೋ ಇವರ 
ನಿವ ಿತ್ತಿಯ ಕಾಗದಕ್ಕೆ ಬ್ರನ್ಸಿಪಾಲ್‌ ಆಗಿ ರುಜುಹಾಕಿದೆ ಸೇನೆ, ಆದರೆ ಆ ರುಜು 
ಬುಜುವಲ್ಲ. ಕ ಅಧಿಕಾರವಾದ ಉಪಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕ ೈತ್ರಿಯಿಂದ ನಿವೃತಿ 
ಹೊಂದಿದರೂ ಆತ್ಮ ವೈಭವದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಅಧಿಕಾರ ಬರಲಿ ಎಂದು ಹಾಕ್ಕಿಸುತ್ತೇಸೆ 


ಕನ್ನ ಡ ಮಾಧ್ಯ ಮ 
ಬಹುಕಾಲದಿಂದಲೂ ಕನ್ನ ಡ ಮಾಧ್ಯಮದ ಆವಶ ಕತೆಯನ್ನು ಸಕಾರಣವಾಗಿ 
ಸಮಗ್ರ ವಾಗಿ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕದ ಸಂನಂಸನೀಯಿದವ ತೆಯ ತ್ಹಲೇ ಬಂದಿ 
ದೆ ವೆ. ಶಿಕ ಕಣವೇತ್ರ, ರೂ ಸುಜ್ಞಾ ನಿಗಳೂ ಅಂಕಿಅಂಶಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ ಶಿಕ್ಷ ಣ 
ಮಾಧ್ಯಮದ ಆವಶ ಕತೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೂ ಕನ್ನ ಡಿಗರೇ si 
ಕೆಲವು ಮಡು ವ ಗಾ ಪ್ರಮುಖ ಅಧಿಕಾರಸ್ಕಾ ನದಲ್ಲಿರುವವರೂ ಕನ್ನಡ 


ಸಂಪಾದಕೀಯ ಅಶ್ಮಿಕಿ 


ಮಾಧ್ಯಮದ ವಿಷಯವಾಗಿ ನುಡಿದ ಅಪಚಾರದ ನುಡಿಗಳು ಕನ್ನಡ ತಾಯಿಯನ್ನೇ 
ತಿವಿದಂತಿವೆ. ಆದರೆ ಕನ್ನ ಡದ ಮುನ್ನ ಡೆಯನ್ನು ಯಾವ ಶಕ್ತಿಯೂ ತಡೆಯಲಾರ. 
ದೆಂಬುದು ಸ್ವಯಂಸಿದ್ಧ ವಾದ ಸತ್ಯ. ಸಿರಿಗನ್ನ ಡ ತಾಳಿದೆ, ಬಾಳಿದೆ, ಗೆದ್ದಿದೆ, ನಾಳೆ 
ಆಳುತ್ತದೆ. 


ಸ್ವನಿಷಯ 

ಕಳೆದ ಎರಡು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಪ ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ನಾಟಕದ ಸಹಾಯಕ ಸಂಪಾದಕ 
ಶ್ರದ್ಧೆ ಉತ್ಸಾ ಹಗಳಿಂದ SR ಮಾಡಿದ ಶಿ ಶ್ರೀ ದೇ. ಜವರೇಗೌಡ. 
ಎಂ.ಎ, ಆರು ಈ ಮೈಸೂರು ವಿಶ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಪ್ರಕಟಣ ಮತ್ತು 
ಪ್ರಚಾರೋಪನ್ಯಾಸ ಶಾಖೆಯ ರಾಯನ ನೇಮಕಗೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಶ್ರೀಯುತರು ಸಹಾಯಕ ಸಂಪಾದಕರಾಗಿದ್ದ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಪತ್ರಿಕೆ ಸಾಧಿಸಿದ. 
ಪ್ರಗತಿಯನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಪತ್ರಿಕೆಯ ಹುಟ್ಟು ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಆದ್ಯಕರ್ತರಾದ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ 
ಐ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು ಅವರ ಶಿಷ್ಟ ರೊಬ್ಬ ರಿಗೆ ಬರೆದ ಕಾಗದದ ಕೆಲವು ಪಂಕ್ತಿ 
ಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಟಿ ದ್ದ ವೆ: “ Under ಮ ಈ V. Parameswara Bhatta and 
Sri D. Javare Gowda’s Editorship Prabudha Karnataka is steadily 

improving. 
It is a long time since I saw an issue running to 200 pages. The 
articles are vieing with one another in point of scholarship and 


information, 

ಶ್ರೀ ದೇ. ಜವರೇಗೌಡರ ಕರ್ತವ್ಯದಕತೆಗೆ ಈ ಹಿರಿಯ ನುಡಿಗಳು ಸನ್ನ ಡಿ. 
ಹಿಡಿದಿವೆ. ಶ್ರೀಯುತರು ನಾಡು ನುಡಿಗಳ ಏಳಿಗೆಯನ್ನು ಇನ್ನೂ ಅತಿಶಯವಾಗಿ. 
ಸಾಧಿಸೆಲೆಂದು ಆಶಿಸುತ್ತೇವೆ. ಇದುವರೆಗೆ ವಿಶ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಪ ಪ್ರಕಟಿಣ ಮತ್ತು 
ಪ್ರಚಾರೋಪನ್ಯಾಸ ಶಾಖೆಯ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಗಳಾಗಿ ಶ್ರೀ 
ಉ. ಕಾ. ಸುಬ್ಬರಾಯಾಚಾರ್‌, ಎ೦.ಎ., ಅವರು ಈಗ ಈ ಪತ್ರಿಕೆಯ ಸಂಪಾದಕ 
ರಾಗಿ ನೇಮಕಗೊಂಡಿರುವುದು ಸಂತೋಷದ ವಿಷಯ. 

ಈ ಸಂಚಿಕೆ ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ತಡವಾಗಿ ಪ್ರಕಟೆವಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಚಂದಾದಾರರ 


FA ಮೆ ಕೋರುತ್ತೇವೆ. 
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ಮಹಾಕವಿ ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪು ಅಭಿನಂದನ ಸಮಾರಂಭ 


ಭಾರತ ಸೆರಕಾರದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿಯವರು ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪು ಅವರ 
ಸ ಶ್ರೀ ರಾಮಾಯಣ ದರ್ಶನಂ' ಮಹಾಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಗೌರವ ಪಾರಿತೋಷಕವನ್ನು 
ಸೀಡಿದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮೈಸೂರು Se ವೈಸ್‌-ಚಾನ್ಸೆಲರೂ 
ಅಧ್ಯಾಪಕರೂ ಮತ್ತು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳೂ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪು ಅವರನ್ನು ಗೌರವಿಸುವ 
ಸಲುವಾಗಿ ಮನ್ಮಥ ಸಂವತ್ಸರದ ಚೈತ್ರ `ದ ದಶಮಿ ತನನದ (೨-೪-೫೫) 
ಸೆಂಜಿ ೫.೩೦ ಸ್ರ ಮೈಸೂರು. ಮಹಾರಾಜ ಇನಟೇಚಿನ ಒಳ ಅಂಗಣದಲ್ಲಿ ಅಭಿನಂದನ 
ಸಮಾರಂಭವನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿದ್ದರು. ಮೈಸೂರು ಸಂಸ್ಥಾ ನದ ಮುಖ್ಯಮಂತ್ರಿ ಗಳಾದ 
ಶ್ರೀ ಕೆ. ಹನುಮಂತಯ್ಯ, ಹ ಎಲ್‌ಎಲ್‌. ಬ್ರಿ, ಹವ ಅಂದಿನ ಸಮಾರಂಭದ 
ಅಧ್ಯಕ್ಷತೆ ತೆ ವಹಿಸಿದ್ದ ರು. 

ಮೈಸೂರು “ವಶ ಶೈ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಕೌನ್ಸಿ ಅನ ಸದಸ್ಯರೂ ನಾನಾ ಶಾಲೆ 
ಈಾಲೇಜುಗಳ ಅಧ್ಯಾಪಕರೂ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳೂ ಪುರಪ್ರ ಮುಖರೂ ಸಾಹಿತ್ಯಾಭಿ 
ಮಾನಿಗಳೂ ಸಭೆಯ ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಭಾಗಿಗಳಾಗಿದ್ದರು. ಭಾರತದ ಬೇಕಿದೆ 
ಕಡೆಗಳಿಂದ ಅನೇಕ ಮಹನೀಯರು ಕವಿವರ್ಯರನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸುವ ಸಂದೇಶಗಳನ್ನು 
ಕಳುಹಿಸಿದ್ದ ರು. 

ps ಕಾಲೇಜಿನ ಒಳ ಅಂಗಣವು ಬಣ್ಣಬಣ್ಣದ ವಿದ್ಯುದ್ದಿ ತತಂಯ 
ವಿಲಸಿತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಹನಿರು ತೋರಣಗಳಿಂದಲೂ 'ರಂಗವಲ್ಲಿಯ ಚಿತ್ರ ಗಳಿಂದಲೂ 
ಕಾಲೇಜಿನ ಆವರಣವು ಶೋಟಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಒಳ ಅಂಗಣದಲ್ಲಿ ಎತ್ತ, ಹನ ವೇದಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಹಸಿರು ವಲೆಬಳ್ಳಿ ಗಳಿಂದ ಸುಂದರವೂ ಸರಳವೂ ಆದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅಲಂಕರಿಸ 
ಚಕ ವೇದಿಕೆಯ “ಹಕ ಲೆಯ ತೆರೆಯ ಮೇಲೆ ಶಿ ೇತವಸ್ತ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಬೃ ಹತ್‌ಗಾತ್ರ ದ 
ನೀಲಾಕ್ಷ ರಗಳಿಂದ ಆ ಬ್‌ ಸಿರಿಗನ್ನ ಡಂ “ಲ್ಲೆ ಎಂಬ kd ಕನ್ನಡ ಡದ 
ಸರ್ವಾಂಗೀಣ ಪ್ರಗತಿಯ ದ್ಯೋತಕವಾಗಿ ಎಲ್ಲರ ಕಣ್ಮನಗಳ ಕೌತುಕವಾಗಿ ವಿರಾಜಿಸು 
ತ್ರಿತ್ತು. ಸಭಾಂಗಣವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವ ಮುನ್ನ ಶ್ರವಣ ಸುಭಗವಾದ ನಾಗಸ್ತರದ 
ಸುಮಧುರ ಧ್ವನಿ ಸಹೃದಯರಿಗೆ ಸ್ವಾಗತವೀಯುತ್ತಿತ್ತು. ಸಭಾಂಗಣವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ದಾಗ ಕನ್ನ ಡಗೀತಗಳ ಧ್ರ ನಿಮುದ್ರಿಕೆಗಳ ಕಾವ್ಯ ಗಾಯನದ ನಾದತರಂಗಲೀಲೆ ಮೆಲ್ಲ 
ಮೆಲ್ಲನೆ ನಜಿಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಕರಗಿ ಸಹ ಿದಯರನ್ನು ಅಲೌಕಿಕವಾದ ರಸೆಲೋಕವಿಹಾರ 
ಸುಖಕ್ಕೆ ಏರಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಹ ಗದು ಮುಖ್ಯ ಅತಿಥಿಗಳಾದ ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪು 


೨೬೨೮ | ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಅವರೂ ಉಪಸ್ಥಾನಪತಿಗಳಾದ ಶ್ರೀ ಡಿ'ಸೋಜಾ ಅವರೂ ಸಭೆಗೆ ಆಗಮಿಸಿದ 
ಪ್ರಮುಖರೊಡನೆ ಕುಶಲಸಲ್ಲಾ ಪಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿದ್ದರು. ಇಂತಹ ರಸನಿಮಿಷ 
ಗಳನ್ನು ಶಾಶ್ವ ತಗೊಳಿಸುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಛಾಯಾಗ್ರಾಹಕರು ಕಾರ್ಯನಿರತ 
ರಾಗಿದ್ದರು. | 
ಕಾಲೇಜಿನ ಮಹಾದ್ವಾ ರದಲ್ಲಿ ಉಪಸ್ಥಾ ನವ ತಿಗಳೂ ಪ್ರಿನ್ಸಿಪಾಲರಾದ ಶ್ರೀ 
ಕುವೆಂಪು ಅವರೂ ವಿಶ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಕೌನ್ಸಿ ಸ ಸದಸ್ಯರೂ ಸಮಾಂಂಭದ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ತೆ 
ಯನ್ನು ವಹಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ.. ೂಗಳೂಗಿಸಂದ ದಯಮಾಡಿಸಿದ ಮುಖ್ಯಮಂತ್ರಿ 
ಗಳನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸಿ ವೇದಿಕೆಗೆ ಕರೆದೊಯ್ದರು. ಸಭಿಕರ ಕರತಾಡನಗಳ ಮಧ್ಯೆ 
ಮುಖ್ಯಮಂತ್ರಿಗಳೂ ಉಪಸ್ಥಾನಪತಿಗಳೂ ಸಕವಿವರ್ಯರೂ ಸುಖಾಸೀನರಾದರು. 
ಸಭೆಯ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ ಮುನ್ನ ಸಂಧ್ಯಾರಾಗರಂಜಿತವಾದ 
ನೀಲೋಚ್ಛಲ ನಭೋಮಂಡಲವು ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ 'ಮೇಘಾಚ್ಚಾ ದಿತವಾಯಿತು. 
ಅದನ್ನು ಹ ಸಭಿಕರು ಮಳೆ ಬಿದ್ದು ಸಭೆಯ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳಿಗೆ. ಎಲ್ಲಿ ಅಡಚಣೆ 
ಯು ಎಂದು ಚಳಕ ರಾದರು. ಆದರೆ ಪ್ರಕೃತಿ ಅಂದಿನ ಸಮಾ 
ರಂಭದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಲೆಂದು ನೀಲಮೇಘರೂಪಿಯಾಗಿ. ತೇಲಿಬಂದು ಪುಷ್ಪವೃಷ್ಟಿ 
ಯನ್ನು ಸುರಿಸುವಂತೆ ಮುಗಿಲು ಹನಿಹನಿ ಹೂಮಳೆಗರೆದು ಅದೃಶ್ಯವಾದಾಗ ಸಭಿಕರು 
ಆಶ್ಚ ರ್ಥಚಕಿತರಾದರು. ಪವಾಡದ ಮೇಲೆ ಪವಾಡವೆಂಬಂತೆ ಮತ್ತೊಂದು ಆಶ್ಚ ರ್ಯ 
ಗೋಚರಿಸಿತು. ಲೋಕಲೋಕಗಳ ದಿವ್ಯ ಚೇತನಗಳು ಬೆಳ್ಳಕ್ಕಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಹಂತಿಹಂತಿಯಾಗಿ ಒಳಾಂಗಣದ ಮೇಲಿನ ಮುಗಿಲಂಗಣದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿ ವಲಯ 
ವಲಯವಾಗಿ ಪ್ರದಕ್ಷಿ ಣೆಮಾಡಿ ಪೂರ್ವಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಬೆಳ್ಳ ರಿಗೆದರಿ ನೀಲಾಕಾಶ: 
ದಲ್ಲಿ ತೇಲಿಹೋದುವು. 
ಮಹಾರಾಣಿ ಕಾಲೇಜಿನ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿನಿಯರಾದ ಶ್ರೀ ತಾರಾಮಣಿ ಮತ್ತು 
ಸ ಕಾವೇರಮ್ಮ ಅವರಿಂದ "ನಮೋ ಭರತಮಾತೆ' ಎಂಬ ಕವಿವರ್ಯರ 
" ಸ್ವಾತಂತ್ರೊ ಬ್ರ್ಯಾತ್ಸವ ಮಹಾಪ್ರಗಾಥ'ದ ಪಾ ರ್ಥನಾಪಂಕ್ಲಿಗಳ ಪಠಣದಿಂದ 
ಸಜಿ ಪ್ರಾ ರಂಭವಾಯಿತು. ಉಪಸ್ಥಾನಪತಿಗಳಾದ ಶ್ರೀ ವಿ. ಎಲ್‌. ಡಿ'ಸೋಜಾ 
ಅವರು ಸ್ಟಾ ಗತಭಾಷಣವನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ರಥಮವಾಗಿ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದಾಗ ಸಜೆ 
ಕರತಾಡನಗಳ ಮಳೆಗರೆಯಿತು. ಅಸ್ಪಲಿತವೂ ಸ ಆದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ 
ಭಾಷಣಮಾಡಿದರು: 
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ಮಾನ್ಯ ಮುಖ್ಯ ಮೊಂತಿ ಶಿ)ಗಳೆ, ಮಹಿಳೆಯರೆ, ಮಹಃ ೯೨೪ ಯರೆ 


ಮೈಸೊರು ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಓಂದೆಂದೂ ನಾವು ಕಾಣದಂಥ ಅಪೂರ್ವ ಸಂದರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ ನಾವು ಇಂದು ಇಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುತ್ತೇವೆ. ನಮ್ಮ ನಾಡಿಗೆ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ ಫತೆ 
ಯನ್ನೂ ತಂದಿರುವ ಕನ್ನ ಡೆ ಕವಿಯನ್ನು ಗೌರವಿಸಲು ನಾವು ಇಂದು ನೆರೆದಿರುತ್ತೇವೆ. 
ತುಂಬ ಸಂತೋಷನ ರ್ರದವಾದ ಈ ಸಮಾರಂಭಕ್ಕೆ : ನಿಮ್ಮನ್ನು ನಾನು ಸ್ವಾಗತಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ನೀವು ಮತ್ತು ನಾನು ಕನ್ರ ಡ ಒನಸ್ಯೆ ಉಂಟಾಗಿರುವ ಅಘ: ಭಾಗಿಗಳು. 
ಭಾರತ ಸಾಹಿತ್ಯ ಆಕಾಡೆಮಿಯನರು ನಮ್ಮ ಕವಿಯನ್ಯು ಗೌರವಿಸಿದ್ದಾರೆ; ನಾವು 
ಕವಿಯೊಡನೆ ಆ 'ಗೌರವರಲ್ಲಿ ಪಾಲುದಾರರಾಗಲು ಇಲ್ಲಿ ಸೇಯತ್ತೇಮೆ. 
೪ ಮಾದರಿ ಸೆಂಸ್ಕಾ; ನವೆಂಬ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಮೊದಲಿಂದ ಗಳಿಸಿ ಪ್ರಗತಿಯ 
ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಮುನ್‌ ಸಾಗುತ್ತಿರುವ, ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಥಾನ ನ ಇಂದು ನಮ್ಮ ಮಾನ್ಯ ಮುಖ್ಯ 
ಮಂತ್ರಿಗಳ od ತನ್ನ ಪ್ರಗತಿಯ . ಮಜಲನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದೆ. 
ಶ್ರೀ ಹೆನುಮಂ `ನಮ್ಮ ಭಾರತದ ಅಗ್ರನಾಯಕರಲ್ಲೊಬ್ಬರು. ನಮ್ಮ 
ಪ್ರಧಾನಿಗಳಾದ ee: ಅವೆರು ಹೇಗೆ ವಿದ್ರಾಸೆಂಸ್ಕೆ ತಿಗಳ ಪಕ್ಷಪಾತಿ 
ಗಳಾಗಿ ಸೆದಾ ಅವುಗಳೆ ಎಳಿಗೆಗಾಗಿ ದುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದಾ ಕೆಯೋ ಹಾಗೆಯೇ ನಮ ನ 
ಮುಖ್ಯಮಂತ್ರಿಗಳೂ ವಿದ್ಯೆ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕ್ರೃತಿಗಳ ಪ್ರಸಾರಕ್ಕೆ Berio 
ರಾಗಿದ್ದಾರೆ, ಅವರ ನೇತೃತ್ವದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಎಲ್ಲ ವಿದ್ರಾಸೆಂಸ್ಥೆ ಗಳೂ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ 
ನಿಲಯಗಳೂ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಶವೆ ಅಲ್ಲ. ನಮ್ಮ 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ ಅದರೂ ಮು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅವರು ಓದಿ ಕಲಿತ ಅವರ ಅಚ್ಚು . 
ಮೆಚ್ಚಿನ ಈ ಮಹಾರಾಜಾ ಕಾಲೇಜು ಎಡೆಬಿಡದೆ ಆ ಅವರ ಗ 'ಮೆನವನ್ನು ಸೆ 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ ನಿಲಯದ ಅಧ್ಯಾ. ಪಕಂಗೆ ಮತ್ತು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಅತ್ಯಗತ್ಯ ವಾಗಿ 
ಜಿಡಸಿದ ಆವಶ್ಯ ಶತೆಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಮುಖ್ಯಮಂತಿ ತ್ರಿಗಳು 
ತೀವ್ರವಾದ ಆಸಕ್ತಿವ ವ ಳ್ಯವರಾಗಿದ್ದಾ ರೆ. ಇಂತಹ ವಿದ್ಯಾಭಿಮಾನಿಗಳೂ ಸಂಸ್ಕ್ರತಿ 
ಪ್ರಿಯರೂ ಆದ ನಾಯಸರನ್ಮು ೪ ಮೈಸೊರು, ಸೆಮಸ್ತೆ ಭಾರತದ ಯೋಗಸೆ ಕ್ಷೇಮವ ಫಾ 
ಜಡೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಬ್ಲು ದಕ್ಷ ತೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದೆ ಎನ್ನು ವುದು ನಮಗೆ ಹೆಮೆ ಯ 


Rica 


ವಿಷಯ. ಅಂತಹ ದಸ್ತ್‌ ಕ ಮೆಂತ್ರಿತ್ರೆ ದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಸಂ ಸ್ತಾನ ನವು ವಿದ್ವೆ, 
ವ್ಯಾಪಾರ, ಕ್ರಷಿ, ಶ್ರ Ros ಮುಂತಾದ ಕೆ ಕ್ಲಿ ತ್ರಗ ಸಾಧಿಸಿರುವ ಪ್ರಗತಿಯನ್ನು 
ಚ ಸರ್ಕಾರವು ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿದೆ. ಸದಾ ಭಾರತದ ಮೆಚ್ಚಿಕೆಯ 

ಕಣ್ಣು ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಥಾನದ ಮೇಲಿದ್ದು ಅದನ್ನು ಈಯುತ್ತಿದೆ. ಇದೂ ನಮಗೆ 


ಹ 


೨೪೦ 2ರ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ : 


ಹೆಮ್ಮೆಯ ವಿಷಯವೇ. ಈಗ ಇಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಹೆಮ್ಮೆಯನ್ನು ಉಕ್ಕೇರಿಸುವ ಇನ್ನೊ ೦ದು 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳಬಯಸುತ್ತೇನೆ. 

ಎಲ್ಲ ದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದು ಕ್ರಾಂತಿಯೋ ಒಂದು ಪುನರುಜ್ಜೀವನವೋ 
ಒ೦ದು ಅನುಭಾವದ ಒಳ ಎಚ್ಚರವೋ ನಡೆದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕವಿಯೊಬ್ಬನು ಮೂಡಿ 
ಬರುತ್ತಾನೆ. ಆ ನಾಡಿನ ಕ್ರಾಂತಿ, ಪನರುಜ್ಜೀವನ, ಕಲ್ಯಾಣಗಳನ್ನು ಹಾಡುವ, 
'ಆ ಜನತೆಯ ಆಶೋತ್ತರಗಳನ್ನು ಸಾರುವ, ಕವಿಯೊಬ್ಬನು ಉದಯಿಸುತ್ತಾನೆ, 
ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣ ಮುಂದೆ ಮೆರೆಯುತ್ತಿರುವ ಮೈಸೂರಿನ ಈ ನವೋದಯದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ. 
ಕರ್ಣಾಟಕದ ಈ ಪುನರುಜ್ಜೀವನದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ನಮ್ಮ ಕವಿವರೇಣ್ಯಠಾದ `ಶ್ರೀ 
ಫೆ. ವಿ. ಪುಟ್ಟಿ ಪೃನವರು ನಮ್ಮ ಕಾಲವನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುತ್ತಿರುವುದು ಉಚಿತ 
ವಾಗಿಯೇ ಇಡೆ. ಸಾವಿರಾರು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ನಮ್ಮ ಜನತೆಯ ತತ್ತ, ದರ್ಶನ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳನ್ನು ತಿದ್ದಿ ಬೆಳಗಿದ ನಮ್ಮ ಮಹಾಕಾವ್ಯವೊಂದನ್ನು ತಮ್ಮ ದರ್ಶನ 
ಪ್ರತಿಭೆಯಿಂದ ಮರಳಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಿರುವ ಶ್ರೀ ರಾಮಾಯಣದರ್ಶನಮ್‌ ಮಹಾಕಾವ್ಯದ 
ಸರ್ತ್ಯಗಳಾದ ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪು ಅವರನ್ನು ಭಾರತ ಸರ್ಕಾರದವರು ಗೌರವಿಸಿರುವುದು 
ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ, ಔಚಿತ್ಯವೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. 

ನಾನು ಈ ಹೊತ್ತು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಈ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿದೆ ಎ೦ದಾಗಲಿ ಲಲಿತವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುವ ಜಾಣ್ಮೆ ಯನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದೇನೆ 
ಎಂದಾಗಲಿ ಭಾವಿಸಿ ನಾನು ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ಕನ್ನ ಡ ಭಾಷೆ ಸಾಹಿತ್ಸ | 
ಗಳ ಏಳಿಗೆಗಾಗಿ ಸತತವೂ ತಮ್ಮ ಬದುಕನ್ನು ಮುಡಿಪಾಗಿಟ್ಟು ದುಡಿಯುತ್ತಿರುವ 
ವೀರಕವಿಗಳಾದ ಶ್ರೀ ಕೆ. ವಿ. ಪುಟ್ಟಿ ಪ್ರನವರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವಾಗ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ 
ಮಾತನಾಡುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಗೌರವಕಾಣಿಕೆ ಯಾವುದಿದೆ? ಶ್ರೀ ಪುಟ್ಟಪ್ಪ 
ನವರು “ ಕನ್ನ ಡ, ಕನ್ನಡ, ಹಾ! ಸೆವಿಗನ್ನಡ ೫». ಎಂದು ರಾಗಾವೇಶದಿಂದ 
'ಹಾಡಿದ್ದಾ ರೆ. ಕನ್ನಡ ಎಂದೊಡನೆಯೇ ಭಾವಪರವಶರಾಗುವ ಕವಿವರ್ಯರ ಮಿತ್ರನೂ 
ಮೆಚ್ಚುಗನೂ ಆದ ನಾನು ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿಯೇ ಮಾತನಾಡಿ, ಈಗ ಕನ್ನ ಡನಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಭರದಿಂದ ಬೀಸುತ್ತಿರುವ ಆ ಭಾವಾವೇಶವನ್ನೂ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ 
ಸೋಂಕಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇನೆ. ಶ್ರೀ ಪುಟ್ಟಿಪ್ಪನವರು ಇಂಗ್ಲಿಪಿನಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡು 
ವಾಗ ನಿಷ್ಠು ರತೆಯ ಗಡಿ ಮುಟ್ಟಿದರೋ ಎನ್ನು ವಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಖಚಿತವಾಗಿ ಪ್ರಖರ 
ವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುವುದನ್ನೂ, ತಮ್ಮ ಪ್ರೀತಿಯ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡುವಾಗ 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ನಿರಸ್ತರನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿ ಮರುಳುಗೊಳಿಸುವಂತಹ ಮೋಹಕವಾದ ನಯ 
ನುಡಿಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಮಾತನಾಡುವುದನ್ನೂ ನಾನು ಬಲ್ಲೆ. 


ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪು ಅಭಿನಂದನ' ಸಮಾರಂಭ ೨೪೧ 


ನಮ್ಮ ಮುಖ್ಯಮಂತ್ರಿಗಳು ಕೈಗೊಂಡಿರುವ ಗಮನಾರ್ಹವಾದ ಅನೇಕ 
ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃ ೫33 ಪ್ರಸಾರವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ನೆನೆಯಬೇಕು. ನಾವು ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 
ಓದಿದ್ದೇವೆ. ರಾಜ ಮಹಾರಾಜರ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ. ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನತೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಂಸ್ಕ ಛತಿಯನ್ನು ಪ್ರಚಾರಮಾಡುವಂತಹ ದೊಡ್ಡ ಒಂದು ಯೋಜನೆಯನ್ನು ದೇಶದ 
ಅಧಿಕಾರವರ್ಗ, ಪ್ರತಿದಿನದ ಆಡಳಿತದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯಗತ ಮಾಡಿದಂತಹ ಸಂಗತಿ ಚರಿತ್ರೆ 
ಯಲ್ಲಿ ತೀರ ವಿರಳ. ನಾವು ಎಷ್ಟೋ ವೇಳೆ ಲಲಿತ ಶಾಖೆಗಳ ಅಭಿವೃದ್ದಿ ಗಾಗಿ 
ಏರ್ಪಟ್ಟ ಸಚಿವಶಾಖೆಗಳ ವಿಚಾರವಾಗಿಯೂ ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ. ಆದರೆ ದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಶತಮಾನಗಳಿಂದ ಪರಂಪರೆಯಾಗಿ ಬೆಳೆದುಬಂದಿರುವ ಬೌದ್ಧಿ ಕ, ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಬೆಳೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲು ಹಕ್ಕು ದಾರರಾಗಿರುವ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರ 
ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಕಲೆ, ಧರ್ಮ, ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ ಅಮೃತವನ್ನು ಕೊಂಡೊಯುತ್ತ 
ಲಿರುವ ಈ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಪ್ರಸಾರದ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯೇ ಬೇರೆ, ಆ ಸಚಿವ ಶಾಖಿಯ ಮಿತಿಯೇ 
ಬೇರೆ. ನಮ್ಮ ಮಾನ್ಯ ಮುಖ್ಯಮಂತ್ರಿಗಳು ಯೋಚಿಸಿ ಯೋಜಿಸಿ ರೂಢಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಮೈಸೂರಿನ, ಏಕೆ ಕನ್ನ ಡನಾಡಿನ, ಮನೆಮಾತಾಗಿರುವ ಈ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಪ್ರಚಾರದ 
ಅಮೃತಧಾರಾವಾಹಿನಿಗೆ ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪು ಅವರ ಬರವಣಿಗೆಗಳೇ ತಲಕಾವೇರಿ ಎಂದು 
ನಾನು ಭಾವಿಸಿದ್ದೆ ನೆ. ಇಡೀ ಜನತೆಯ ಅನುಭವ ವಿಶೇಷಗಳಿಗೆ ಬಾಯಾಗಿ, ಅದರ 
ಭಾವಗಳಿಗೆ ಕೊರಲಾಗಿ ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪು ಅವರು ಇಂಪಾದ ಸೊಂಪಾದ ಕಾವ್ಯಗಾನ 
ವನ್ನು ಹಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಹಾಡುಗಳು ಸದಾ ಕಾಲ ಮರಳಿ ಮರಳಿ ಮೊಳಗಿ ತಲೆ 
ಮೊರೆಯಿಂದ ತಲೆಮೊರೆಗೆ ಆನಂದವನ್ನು ನೀಡುತ್ತವೆ. ಶ್ರೀ ಕುವೆ೦ಪು ಅವರ ಇಂತಹ 
ಚಿರನೂತನ ಕಾವ್ಯಸೃಷ್ಟಿಯೇ. ಈ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಪ್ರಸಾರಕ್ಕೆ ಸ್ಫೂರ್ತಿ ಶಕ್ತಿ ಕಾಂತಿ 
ಗಳನ್ನು ನೀಡಿದೆ. ಸರಸ್ತತಿಯ ಅಮೃತಪುತ್ರರಾದ ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪು ಅವರು ಧನ್ಯರು, 
ಅವರನ್ನು ಪಡೆದ ಕನ್ನಡ ನುಡಿಯೂ ಧನ್ಯ, ನಾಡೂ ಧನ್ಯ, ಇಂತಹ ಕನಿವರ್ಯರನ್ನು 
ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದ ನಮ್ಮ ಮಹಾರಾಜಾ ಕಾಲೇಜೂ ಧನ್ಯ, ಇಂತಹ 
ಸವಿ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರನ್ನು ಗೌರವಿಸುತ್ತಿರುವ ನಾವಲ್ಲವೆ ಧನ್ಯರು? 


ಸ ಗಮಕ ವಿದುಷಿ ಶ್ರೀಮತಿ ಯ ಜ್‌ ಸಾರಕ ಜಾ 
ಅವರು ಶ್ರೀ ರಾಮಾಯಣದರ್ಶನಂ ಮಹಾಕಾವ್ಯದ ಎರಡನೆಯ ಸೆಂಪುಟಿದ 
ಕ ತಪಸ್ಸಿ ದ್ಧಿ' ಎ೦ಬ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಸಂಚಿಕೆಯಿಂದ ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳನ್ನು ಹೃದಯಂಗಮ 
ವಾಗಿಯೂ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗಿಯೂ, ವಾಚನಮಾಡಿದರು. ಇವರು ಶ್ರೀ 
ರಾಮಾಯಣದರ್ಶನಂ ಕಾವ್ಯವಾಚನವನ್ನು ಒಂದು. ತಪಸ್ಸೆಂದು ಕೆಲವು ವರ್ಷ 


ಗಳಿಂದ ಸಾಧಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಇವರ ವಾಚನ ಸಭಿಕರಿಗೆ ಹರ್ಷದಾಯಕವಾಗಿತ್ತು. 
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೨೪.೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಆಮೇಲೆ ಮಾನ್ಯ ಅತಿಥಿಗಳನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸುವ ಭಾಷಣಗಳು ನಡೆದವು. 
ಮೊದಲು ಟೀಚರ್ಸ್‌ ಕಾಲೇಜಿನ ಪ್ರಿನ್ಸಿಪಾಲರಾದ ಶ್ರೀ ಐ. ನಿ. ದೇವೇಗೌಡರವರು 
ತಮ್ಮ ಮತ್ತು ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪು ಅವರ ನಿಕಟಿಪರಿಚಯವನ್ನೂ ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪು ಅವರ 
ಕಾವ್ಯಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ ಅವರ ಕೃತಿಗಳ ಜನಪ್ರಿಯತೆಯನ್ನೂ ಕುರಿತು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಭಾಷಣಮಾಡಿದರು. | 

ನಮ್ಮ ವಿಶ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡಭಾಷೆಯ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿರುವ 
ಶ್ರೀಮಾನ್‌. ಪುಟ್ಟ ಪನವರ "ಶ್ರೀ ರಾಮಾ ಕೃತಿಗೆ 'ಭಾರತ 
ಸರ್ಕಾರದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿಯವರು ನೀಡಿರುವ ಸನ್ಮಾನಕ್ಕಾಗಿ ಅವರನ್ನು 
ಅಭಿನಂದಿಸುವುದು ನನಗೆ ಸಂತೋಷದ ವಿಷಯ. ಅವರು ಮಲೆನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ 
ಅಲ್ಲಿನ ಸೃ: ಪ್ರಿಸೌಂದರ್ಯಗಳ ನಡುವೆ ಬೆಳೆದವರು ; ಅನಂತರ ನಮ್ಮ ವಿಶ್ವನಿದ್ಯಾನಿಲಯ 
ದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸಂಗವನ್ನು. ಮಾಡಿ, ಇಲ್ಲಿಯೇ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತ, ರಾಷ್ಟ್ರದ ಗೌರವಾಭಿ 
ಮಾನಗಳಿಗೆ ಪಾತ್ರರಾದವರು. ಮಲೆನಾಡಿನವನೇ ಆದ ನನಗೆ ಇಂಥ ಸಹೋದ್ಯೋಗಿ 
ಯೊಬ್ಬರನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸುವ ಕಾರ್ಯ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂತೋಷವನ್ನು ನೀಡುತ್ತದೆ. 

ಸುಮಾರು ೨೮ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ನಾನು ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ 
ಯಾಗಿದ್ದಾಗ ಶ್ರೀ. ಪುಟ್ಟಪ್ಪನವರ " ಕಿಂದರಿಜೋಗಿ ' ಕಥನಕವನವನ್ನು ಓದಿದ್ದ ನ್ನು 
ಕೇಳುವ ಸುಯೋಗ ದೊರಕಿತು. ಪುಟ್ಟಿ ಪ್ಲನವರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಆಸಕ್ತಿ ಅಂದು ಮೊದಲಾ 
ಯಿತು. ಆಗ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ " ಧರಣಿಮಂಡಲ ಮಧ್ಯ್ಯದೊಳಗೆ' "ಯಾಕಳುವೆ ಎಲೆ ' 
ಠಂಗ' "ಎಲೆ ಬೆಕ್ಕೆ ರೂಪಿನಿಂದಲೆ' "ಅಕ್ಕು ನಿನ್ನ ಮಾತಕೇಳಿ '--ಇಂಥ ಕೆಲವು 
ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರೆ ಶಿಶುಗೀತೆಗಳು ಅಷ್ಟಾಗಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆಧುನಿಕವಾಗಿ ಪ್ರಕಟ 
ವಾಗುತ್ತಿರುವ ಕೆಲವು ಕವನಗಳು ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಎಲ್ಲರ ಬಾಯಲ್ಲೂ ನಲಿದಾಡುತ್ತಿದ್ದು 
ಬಹುಬೇಗ ಹಳದಾಗಿ ಮರೆಯಾಗುವುದನ್ನು ನಾವು ನೋಡಿದ್ದೆ ವೆ... ೨೮ ವರ್ಷಗಳ 
ಹಿಂದೆ ಕೇಳಿದ "ಕಿಂದರಿ ಜೋಗಿ 'ಯನ್ನು ಈಗ ಕರ್ಣಾಟಕದ ಮನೆಮನೆಯಲ್ಲೂ 
ಮಕ್ಕಳು ಹಾಡುತಿ ತ್ಕಿರುವುದನ್ನು NR ಉತಮ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ . "ಅದರ 
ಜನಪಿ ುಿಯತೆಯೇ ಒಳ್ಳೆ ಯ ವಿಮರ್ಶೆಯೆನ್ನ ಲು ಇದು ತಕ್ಕ ನಿದರ್ಶನವೆಂದು ನಾನು 
ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ಸುಮಾರು ೩೦ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಆರಂಭವಾದ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಪುಟ್ಟಪ್ಪನವರ 
ಸಾಹಿತ್ಯಸೇವೆ ಇಂದಿಗೂ ನಡೆದುಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿದೆ. ಅವರು ಮೊದಲೊದಲು 
ಪ್ರಕಟಿಸಿದ " ಕೊಳಲು ' " ಪಾಂಚಜನ್ಯ '"ನವಿಲು' ಮುಂತಾದ ಕವನಸೆಂಗ ಗ್ರಹಗಳು 
ಕನ್ನ ಹು ಮೂಲೆಮೂಲೆಗಳಲ್ಲೂ ಹ ಯತೆಯನ್ನು ಗಳಿಸಿವೆ. ಅವರ ಜಲಗಾರ, 


ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪು ಅಭಿನಂದನ ಸಮಾರಂಭ ೨೪೬ 


ಮಹಾರಾತ್ರಿ, ಕುರುಕೆ ಕ್ಷೇತ್ರ, ನನ್ನ ಗೋಪಾಲ, ರಕ್ತಾ ಕ್ಸಿ ಬೆರಳ್‌ಗೆ ಕೊರಳ್‌ 
ಮುಂತಾದ ನಾಟಿಕಗಳು ನಮ್ಮ RE ಹೊಸ ಸಕಳೆಯನ್ನು ತಂದಿವೆ. ಅವರ 

ಗ್ರಂಥಗಳೂ ವಿಮರ್ಶನ ಲೇಖನಗಳೂ ತರುಣರಿಗೂ ತಿಯ ಸಾಹಿತಿಗಳಿಗೂ 
ಟು ಫ್ಸಿಹವನ್ನೂ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನವ ನನ್ನೂ ನೀಡುವಂತಿವೆ; ಅವರ ಕಥನಕವನಗಳು. 
ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಪಂಥವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿವೆ ; ಅವರ ಏಕೈಕ ಕಾದಂಬರಿ 
ನೂತನ ಸುಬ್ಬ ಮ್ಮ ಹೆಗ್ಗ ಡಿತಿ? ಮಲೆನಾಡಿಸ ಜೀವನವನ್ನು ರಮ್ಯವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸು 
ತ್ಮೆ. ಇವೆಲ್ಲ ತೃತಿಗಳಲ್ಲೂ ಶ್ರೀ ಪುಟ್ಟಪ್ಪನವರ ನಿಸರ್ಗ ಪೆ ನ್ರೇಮವನ್ನೂ ಕೈಯ 
ಸೊಬಗನ್ನೂ ಭಾವನೆಯ ಮಾಧುರ್ಯವನ್ನೂ , ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕ ತಿಯ ಮೆರುಗನ್ನೂ 
ಜೌಣಬಹೊದು 

ಶ್ರೀ ಪುಟ್ಟಿ ಪೃನವರ ಹೆಸರನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯ ಅಕ್ಷ ರಸ್ಕ ರಲ್ಲೂ ಪ್ರಚಾರಮಾಡಿ 
ಅವರ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಹರಡಿದ ಗ್ರಂಥವೆಂದರೆ ಸ್‌ ಸಚಿಸಿರುವ " ಜನಪ್ರಿ ಯ 
ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಬಾಮಾಯುಣ ಜನತೆಯಲ್ಲಿ ಸೆ ಸಂಸ್ಕೃ ತಿ ಪ್ರಚಾರ ಬಹು i 
ಆಗುವುದಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಮೈಸೂರು ಸಂಸ್ಥಾನದ ವಯಸ್ಕರ ಶಿಕ್ಚ ಣ ಸಮಿತಿಯವರು 

ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದುಕೊಡುವಂತೆ ಶಿ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಪುಟ್ಟಿ ಪ್ಪ ನವರನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡರು. 
'ಆಗ ಸಮಿತಿಯ ಮುಖ್ಯಾಧಿಕಾರಿಯಾಗಿ ಕೆಲಸ ಜತ ಸುಯೋಗ ನನಗೆ ದೊರ 
ಕಿತ್ತು. ಈ ಗ್ರಂಥ ಹೆಸರಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಕರ್ಣಾಟಕದ ಹಳ್ಳಿ ಹಳ್ಳಿ ಗಳಲ್ಲೂ ಜನಪಿ ಸ್ರಿಯವೆನಿಸಿ 

ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ ಬಂದುಬಿಟ್ಟ ಡೆ. 

ಸುಮಾರು ೨೦ ಧಿರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಹೈಸ್ಕೂಲಿನಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡ ಮಾಧ್ಯಮವನ್ನು 
ಆಚರಣೆಗೆ ತರಲು ಯತ್ತಿ ನಿದಾಗ ಅನೇಕ ಪೋಷಕರು ಇಂಗ. ಹ್‌ ಮಾಧ್ಯಮವನ್ನೆ e 
ಬಯಸುತ್ತಿ ದ್ದರು. Wr ಅದು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿಂತಿಲ್ಲ. ಅಂಥ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀ ಪುಟ್ಟ ಪ ನವರು ಕನ್ನಡ ಮಾಧ್ಯಮವನ್ನು ಹೃತ್ಪೂ ರ್ವಕವಾಗಿ ಸ್ವಾಗತಿಸಿ, ಅದು 
ಯಶಸಿ ಯಾಗುವದೆಂಬ 'ಭರವಸೆಯನು  ವ್ಯಕ್ಕಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರು. ಕಾನ ಜನಾಂಗವೇ 
Wo ದೇಶಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಪಡೆಯವ: ಶಿಕ ಸ ಣದಿಂದ ಮಾತ್ರ ನಿಜವಾದ ಪ್ರಗತಿ 
ಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಬಲ್ಲುದೆಂಬುದು ಅವರ ದ್ದ ಢವಾದ ನಂಬಿಕೆ. 

'ಫೈಸ್ಯೂಲಿನಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಮಾಧ್ಯಮ ಯಶಸಿ ಸ್ರಿಯಾದದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ಕಾಲೇಜಿ 
ನಲ್ಲೂ ಬಲ್ಲ ಪಾಠಗಳನ್ನು ಕನ್ನ ಡದಲೆ ಶೇ ಏಕೆ ಜಗಾ ಜು ಶ್ರೀ ಪುಟ್ಟಿ ಪ್ಪ ಪ್ಪ 
ನವರು ಅಧಾ ಪಕರಲ್ಲೂ' ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಲ್ಲೂ ಆ ಹಂಬಲವನ್ನು ಬೆಳೆಸಲು ತಮ್ಮ 
ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಬೀರಿರುವರು. ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಪ ಟರ ಸೈ ಕಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ 
ರಸಾಯನಶಾಸ್ತ್ರ , ಭೌತಶಾಸ್ಸ ಸನ್ನ ಶಾಸ ಭೊಮಿಶಾಸ್ತ್ರ ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ, ತರ್ಕ 
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ಶಾಸ್ತ್ರ ಮುಂತಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ಪ್ರೌಢಗ್ರ ೦ಥಗಳನ್ನು ಬರೆಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸುವ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡಿರುವರೆಂದು ಕೇಳಿರುತ್ತೇನೆ. ಇದು. ನೇರದ ಕನ್ನಡ 
ಮಾಧ್ಯಮವನ್ನು ಆಚರಣೆಗೆ ತರಲು ಇರುವ ತೊಂದರೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ನಿವಾರಣೆ 
ಯಾದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ' 
ಸದ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೈಸ್ಕೂಲುಗಳಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಪಂಡಿತರು ಬೋಧಿಸುತ್ಮಿರು 
ವರು. ಅವರಿಗೆ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಆಳವಾದ ಅಭ ಇರುವುದೆಂದು ಒಪ್ಪ 
ಬಹುದಾದರೂ ಬೋಧನಕ್ರ ಮವಾಗಲಿ ವಿಶ್ವ ಸಾಹಿತ್ಯಸ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ ಪರಿಚಯವಾಗಲಿ 
ಅಷ್ಟಾಗಿ ಅಭ್ಯಾಸ ಸವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಕನ್ನಡ ಜಾ ಹೈಸ್ಕೂಲಿನಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ 
ಪಾಠ ಮಾಡುವುದಾದರೆ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಭಾಷಾಶಕ್ತಿ, ಸಾಹಿತ್ಯಾಭಿರುಚಿ ಇವೆಲ್ಲ 
ಉತ್ತಮಗೊಳ್ಳಬಲ್ಲುವೆಂದು ಭಾವಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಪುಟ್ಟಿ ಪ್ಪನವರೂ ಒಬ್ಬರು. ಈಚೆಗೆ 
ಟೀಚರ್ಸ್‌ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಭಾನ ಕ್ರಮವನ್ನು ಒಂದು 
ಅಧ್ಯಯನ ವಿಷಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲು ಆಲೋಚಿಸಿ ಎರಡು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಆರಂಭಿಸಿ 
ನಡೆಸಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ಆಗ ; ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಪುಟ್ಟಿ ಪ್ಪ ನವರು ಅದಕ್ಕೆ ತಮ್ಮ ಸಹಕಾರವನ್ನೂ 
ಬೆಂಬಲವನ್ನೂ ನೀಡಿ ಪೊ ಪ್ರೋತ್ಸಾ ಒಸಿದರು 
ಈಚೆಗೆ. ನಮ್ಮ ಜನತೆಯ ಗಮನವನ್ನು ಸೆಳೆದಿರುವ ವಿಷಯವೆಂದರೆ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಏಕೀಕರಣಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಅಂಶ. ಹ್‌ ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಇತ್ಯರ್ಥವಾಗಬೇಕಾದ 
ವಿಷಯ. ಕೆಲವರು ಏಕೀಕರಣ ಬೇಕೆಂದರೆ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಬೇಡವೆನ್ನು ತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಚ ಚರ್ಚಾತ್ಮಕ ವಿಷಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟಾ ಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದು. ಅಗತ್ಯವಲ್ಲ 
ವಾದರೂ ಶ್ರೀ ಪುಟ್ಟಿ ಪ್ಪ ನ ವ್ಯಕ್ತ Na ನಿಲವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾ 
ಗಿದೆ. ಶ್ರೀ ಪುಟ್ಟಪ ನವರಿಗೆ ಸುರ ರಾಜಕೀಯವಾಗಿ ವಿಭಜಿಸಿ ಹೋಗಿದ್ದರೂ 
ಭಾಷೆ, ಸಾಹಿತ್ಯ, , ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಅವಿಭಾಜ್ಯ ವಾಗಿಯೇ ಉಳಿದಿದೆ. ಚಿತ್ರ 
ಕಾಲದಿಂದ FI ಬೇರೆಬೇರೆ ಪಾ ೨ ೦ತಗಳ್ಲಿ ಸೇರಿರುವ ಕನ್ನಡ 
ಮಾತಾಡುವ. ಜನರೆಲ್ಲ ರಾಜಕೀಯವಾಗಿ ಹ ಅಗತ ವನ್ನು ಅವರು 
ಸ್ಪಷ್ಟಪ ಡಿಸಿದ್ದಾಕೆ. ಹಾಗೆ ಕನ್ನ ಡಿಗರೆಲ್ಲ ಒಟ್ಟು ಗೂಡುವುದರಿಂದ ಮಾತ್ರ ಅವರ 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಯಾಗುವುದೆಂದು ಗದ ದೃಢವಾಗಿ ನರರು ತಮ್ಮ ಜನಗಳ 
ಮೂಲಕವೂ ಲೇಖನಗಳ ಮೂಲಕವೂ ಇದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿರುವರು. ರಾಜಕೀಯ 
ವಾಗಲಿ ಆರ್ಥಿಕವಾಗಲಿ ಯಾವ Pe ಸನ ಏಕೀಕರಣವನ್ನು ವಿರೋಧಿಸ 
ಕೂಡದು. ಕನ್ನಡ ಮಾತಾಡುವವರೆಲ್ಲ ಕನ್ನ ಡತಾಯ ಮಕ್ಕಳೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿಂದ 
ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ ಬಾಳಬೇಕು ಎಂಬುದೇ ಅವರ ಉದ್ದೇಶ. 
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`ಶ್ರೀ: ರಾಮಾಯಣದರ್ಶನದಂಥ ಮಹಾಕಾವ್ಯ ‘ರಚಿಸುವುದು ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಸಾಹಿತಿಗೆ ಸಾಧ್ಯೆ ವಿಲ್ಲದ ಕಾರ್ಯ. ಶ್ರೀ ಪುಟ್ಟ ಪೃನವರು ದೀಘಿನ್‌ಯೆ ಕನ್ನ ಡಸ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಸ್ಸೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಮುಡಿದು, ಅಗತ್ಯವಾದ ನಿದಿ ಯನ್ನ ಪಡೆದಿದ್ದಾರೆ. ತಮ್ಮ ಜೀವಿತದ 
ಮಹಾಸಿದ್ದಿ ಯಂತೆ ಶ್ರೀ ರಾಮಾಯಣದರ್ಶನದಂಥ ಗ ಗ್ರಂಥವನ ಕನ್ನಡ ಜನತೆಗೆ 
ಅರ್ಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಪುಣ್ಯಕೃತಿ 'ಅವಿಭಾವಿಸಿಕದು 
ನಾವೆಲ್ಲರೂ. ಹೆಮೆ ಸಡಬಹುತಾಗಿ॥ ತನ್ನ ವಿದಾ ್ಯರ್ಥಿಯೊಬ್ಬ ನು--ಅಧ್ಯಾಪಕ 
ನೊಬ್ಬನು-- ರಾಷ್ಟ 'ಸಎಿಷಟ್ಟ ವನ್ನು NR. ನಮ್ಮ ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯ 
ಇರಿತ ವನ್ನು ಸ ಮ 

' `ಭಾರತ ಸರ್ಕಾರದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿಯವರ: ಗೌರವ 
ಪಾತ್ರರೆನಿಸಿರುವ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಪುಟ್ಟಿ ಪ್ಪನವರಿಗೆ ನನ್ನ ಪರವಾಗಿಯೂ, ನಿಮ್ಮ 
ಪರವಾಗಿಯೂ, ಕನ್ನ ಡನಾಡಿನ ಸಗ ಹೃತ್ದೂ ರ್ವಕ ಅಭಿನಂದನೆಗಳನ್ನು, 
ಅರ್ಪಿಸುತ್ತೇನೆ. ವ ಮುಂದೆಯೂ ಕನ್ನಡ ಸಾಡು ಇನ್ನೂ 
ಹೆಚ್ಚಿ ನ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲುವಂತೆ ಭಗವಂತ ಅವರಿಗೆ "ಆಯುರಾರೋಗ್ಯ ವನ್ನೂ; ಶಕ್ತಿ 


ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳನ್ನೂ ನೀಡಲೆಂದು ಪಾ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೆ ನೆ. 
ಸಃ ತ ಜಃ 1. 

ಬಳಿಕ ಮಹಾರಾಜ ಕಾಲೇಜಿನ ಇಂಗ್ಲಿ ಷ್‌ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಾದ ಶ್ರಿ ಭರತರಾಜ 
ಸಿಂಗ್‌ ಅವರು ಕವಿವರ್ಯರ ವಿದಾ ರ್ಥಿಗಳಾಗಿ ತಾವು ಕಲಿತ ಕಾವ್ಯಪಾಠವನ್ನು 
ನೆನೆದು ಕವಿವರ್ಯರ ಬೋಧನವೈ ಶಿಷ್ಠ ವನ್ನೂ ಅವರ ವ್ನಕ್ತಿಪ ಪ್ರಭಾವವನ್ನೂ ಕುರಿತು 
ಹೀಗೆ ರ್‌ೂ 
ಮಾನ್ಯ ಅಧ್ಯಕ್ಪರೆ , ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪು ಅವರೆ, 

ಈ ಶುಭಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನನಗೂ ಎರಡು ಮಾತನಾಡುವ ಅವಕಾಶ ತ 
ನನ್ನ ಸುಕೃತ, ಸಹೋದ್ಯೊ €ಗಿಯಾಗಿ ಮಾತನಾಡುವುದು ಮಾತ ಶ್ರವಲ್ಲದೆ ' 
Bo ಅವರ ವಿದ್ಯಾ ಕಾ | ನನ್ನ ಗೌರವವನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸು ಕುವ 
ಹೆಮ್ಮೆಯ ವಿಷಯ. 

ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ದಿನ ಕಳೆದಂತೆ ವಿದಾ ್ಯರ್ಥಿದೆಶೆಯನ್ನು ಮರೆಯುವುದು 
ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಸ ಸಹಜವಾದುದು. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ಎಷ್ಟೋ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಮರೆಯು 
ವುದೂ ಆವಶ್ಯಕ. ಆದರೆ UE ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪು ಅವರ ವಿದಾ ಾರ್ಥಿಯಾಗಿ. 
ಅವರು ಬೋಧಿಸಿದ ಕೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕಾವ ವೊಂದರ ಪಾಠಪ ಪ್ರವಚನಗಳನ್ನು ನಾಕು 


೨೪೬ | ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಮರೆಯಲಾರೆ ! ಸ್ವತಃ ಮಹಾಕವಿಯಾದವಕೊಬ್ಬರು ತಮ್ಮ ಪ್ರತಿಭಾಮಹಿಮೆಯಿಂದ 
ಆ ಕಾವ್ಯದ ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು ರಸಮಯವನ್ನಾಗಿ ಮರಳಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಪಾಠ ಹೇಳಿದ 
ಆ ದಿನಗಳ ರಸನಿಮಿಷಗಳ ಸವಿನೆನಪು ನನ್ನ ಸ್ಮೃತಿಪಟಲದಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಳಿಯದೆ 
ಇದೆ. ಮಹಾಕವಿಗಳು ಪಾಠ ಹೇಳಿದ ಆ ಶ್ರೇಷ್ಠಕಾವ್ಯ "" ಹರ್ನಾಟಿಕ ಕಾದಂಬರಿ 
ಸಂಗ್ರಹ!” 

ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪು ಅವರು ಮೊದಲು ಕೃತಿರಚನೆ ಮಾಡಿದ್ದು ಇಂಗ್ಲಿಸಿನಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ 
ನಿಮಗೆ ಆಶ್ಚ ರ್ಯವಾಗಬಹುದು. ಭಾವಗಳು ಬೇರೊಂದು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ರೂಪು 
ಗೊಂಡಾಗ, ಅವುಗಳು ಮೃಗಾಲಯದ ಪಂಜರಬದ್ದ ವಾದ ಪ್ರಾ ಣಿಗಳಂತೆ, ದೇಹ 
ಜೀವಗಳಿಂದ . ಕೂಡಿದ್ದರೂ "ಸಹಜಸ್ವಾ ತಂತ ತ್ರ್ಯಾದ ಸಾಂಟಾ ಕಂಗೊಳಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಸತ್ಯವನ್ನ ರಿತು ಪರಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮಾತೃ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೇ be; ಭಾವಗಳನ್ನು ಅಭಿವ್ನ ಕ್ಮ ಗೊಳಿಸಿ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಮಾರ್ಗ 
ದರ್ಶಕರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 

ದರ್ಶನ ಸಂಪತ್ತಿಲ್ಲದ ಕಾವ್ಯ ಮಹಾಕಾವ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ; ಕವಿ, ಮಹಾಕವಿ 
ಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪು ಅವರು ಮಹಾಕವಿ ಮಾತ ತ್ರವಲ್ಲ, ದಾರ್ಶನಿಕರೂ 
ಹೌದು. “ ಯಸಿಯಾಗಬಲ್ಲವನೇ ಕವಿಯಾಗಬಲ್ಲ' ಎಂಬ ಸೂತ ತ್ರೆ ಶ್ರೀ. ಕುವೆಂಪು 
ಅವರು ನಿದರ್ಶನರಾದ ಸಂತ ಕವಿಗಳು. ಅವರ ಇಸ! ಫಲವೇ ಅವರ ಕೃತಿ, ಅವರ 
ಕಲೆ, ಅವರ ಜೀವನ. ಕಲೆಗಾಗಿ ಕಲೆಯ ಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗದೆ ಆತ್ಮೋಡ್ದಾ ರ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಕಲೆಯ ಉಪಾಸಕರಾಗಿದ್ದಾ ರೆ. ಈ ಉಪಾಸನೆಯ ಸಂಕೇತವೇ “ತಿ ಶ್ರೀ 
ರಾಮಾಯಣದರ್ಶನಂ”! ಈ ಮೇರುಕೃತಿ ಅವರ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಸಾಧನೆಯ ಒಂದು 
ಶಿಖರ. ಕವಿಯ ಮನೋಭೂಮಿಕೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಾ ವ್ಯಕ್ತ ಆಕೆ ಗೋಚರಿಸುವ ದಿವ್ಯ 
ಭಾವಗಳು ಜ್ಯೋತಿಶ್ಕಿ ಖರಗಳನ್ನೇರಿ ಇಂತಹ ಬೃಹತ್‌ಕ್ಕ ೈತಿರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ತಮಸ್ಸನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಪರಿಹರಿಸಲಿ ! Oh! pili ye the soul, journey 
on for ever, and may you never arrive ! For, to arrive is to stop! ! 

x * ಸ್ಯ x 

ಆಮೇಲೆ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಪರವಾಗಿ ಕನ್ನಡ ಮೂರನೇ ಆನರ್ಸ್‌ ತರಗತಿಯ ' 
ಶ್ರೀ ಹಾ. ಮಾ. ನಾಯಕ್‌ ಅವರು ಕನ್ನ ಲ ಹರಿಮೆಗರಿಮೆಗಳನ್ನು ವಿವರ 
ಸುತ್ತಾ ನಮ್ಮ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಜಾ ಅವರು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಸ್ಥ ತೆ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುತ್ತಾರೆ ಎಂಬುದನ್ನು ವಿಶಿಷ್ಟ ಕೈಯಲ್ಲಿ AER essa 
ಮಾಡಿದರು. 


ಶ್ರೀ ಕುಪೆಂಪು' ಅಭಿನಂದನ ಸಮಾರಂಭ ೨೪೬ 


ಶನಿವರ್ಳ ಕುವೆಂಪು ಅವರೆ, ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಹನುಮಂತಯ್ಯನವರ, ಉಪಸ್ಥಾ ನಪತಿ 

ಡಿ'ಸೋಜಾ ಅವರೆ, ಹಿರಿಯರೆ ಮತ್ತು ಗೆಳೆಯರೆ, 

ಕನ್ನ ಡದ ಭಾಗ್ಯದೇವತೆ ತನ್ನ ನಾಡಿನ ಬಗೆಗೆ ಜನದ ಬಗೆಗೆ ಯಾವತ್ತೂ 
ಸೃಪಣಳಾದುದಿಲ್ಲ. ಅವಳ ಕೃಪೆ, ಕರುಣೆ ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಸತತವಾಗಿದೆ. ಅದು 
ಶ್ರೀಗಂಧದ ಬನಗಳಾಗಿ, ಜೋಗದ ಜಲಪಾತವಾಗಿ ಹೊಮ್ಮಿ ರಬಹುದು ; ನೃಪತುಂಗೆ 
ವಿಷ್ಣುವರ್ಧನರಂತಹ ದೊರೆಗಳಾಗಿ, ಪಂಪ ನಾರಣಪ್ಪರಂತಹ ಕವಿಗಳಾಗಿ ಬಂದಿಠ 
ಬಹುದು ; ಶ.ವಣಬೆಳಗೊಳದ ಗೊಮ್ಮ ಜೇಶ್ವರನಾಗಿ, ಬೇಲೂರಿನ ಶಿಲಾಬಾಲಿಕೆಯ 
ಪಾಗಿ ಆ ಭಾಗ್ಯ ಮೈದೋರಿರಬಹುದು ; ವೀಣೆ ಶೇಷಣ್ಣನವರ ನಾದಮಾಧುರ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಯೋ, ವರದಾಚಾರ್ಯರ ನಟನಕೌಶಲದಲ್ಲಿಯೋ ಅದು ವ್ಯಕ್ಕವಾಗಿರಬಹುದು. 
ಸಮ್ಮ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯಂತೂ ಆ ಡೇವಿ `ಶುವೆಂಪು--ಬೇಂದ್ರೈಯಂತಹ : ಕವಿಗಳನ್ನು 
ತರುಣಿಸಿದ್ದಾಳೆ; ಯಾವ ಬಹುಮಾನಕ್ಕೂ ಸಿಕ್ಕದ, ಎಲ್ಲ ಬೆಲೆಗಳನ್ನೂ ಮೀರಿದ 
ಭವನದ ಭಾಗ್ಯದಿಂದಾದ ಶ್ರೀ ರಾಮಾಯಣದರ್ಶನದಂತಹ- ಮಹಾಕಾವ್ಯವನ್ನು 
ನೀಡಿದ್ದಾಳೆ. ಜೀವನದ ನಿಜಮೌಲ್ಯಗಳು ಸಮೆಯುತ್ತಿರುವ, ದೊಡ್ಡ ` ಆಶೆ ಆದರ್ಶ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆ, ಶ್ರದ್ಧೆ ಗಳು ಕುಂದುತ್ತಿರುವ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭಾರತೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಬೃಹತ್ತು ಮಹತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಅದ್ವಿತೀಯವಾದ ಮಹಾಕಾವ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸಿ 
ಕುವೆಂಪು ಅವರು ಒಂದು ಅದ್ಭುತ ಪವಾಡವನ್ನು ಮೆರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಕನ್ನ ಡದ ಪರವಾದ ದರ್ಶನಾತ್ಮ ಕ ಕಾಣಿಕೆಯೊಂದನ್ನು ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. 

ಕವಿ ಕುವೆಂಪು ಅವರನ್ನು, ಅವರ ಸಾಹಿತ್ಯದ ದಶಮುಖಗಳನ್ನು ನಾನು 
ತಮಗೆ ಹೊಸದಾಗಿ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ನೀಲಮೇಘಶ್ಯಾಮ 
ಬೃಂದಾವನದಲ್ಲಿ ಕೊಳಲು ಬಾರಿಸುತ್ತಿದ್ದನೆಂದು ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ; ನಾವಾರೂ ಅದನ್ನು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಕಂಡಿಲ್ಲ ಕೇಳಿಲ್ಲ-ಆದರೆ ಆ ಕೊಳಲು ಕೆಲವು ಕಾಲ ಕುವೆಂಪು ಅವರ 
ಕೈವಶವಾಗಿತ್ತೆಂಬುದು ಮಾತ್ರ ನಿಜ ಎಂದು ನಮ್ಮ ವರೇ ಒಬ್ಬರು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದ್ದಾಕೆ. 
ಮಹಾರಾಷ್ಟ )ದ ಪ್ರಮುಖ ಸಾಹಿತಿ ಮಾಮಾವರೇರ್‌ಕರ್‌ ಅವರು ಕುವೆಂಪು 
ಅವರನ್ನು ಗರುಡಪಕ್ಸಿಯೆಂದು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಎಲ್ಲ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗಿಂತ ಎತ್ತರದಲ್ಲಿ 
ಹಾರಿದರೂ ನೆಲವನ್ನು ನೋಡುವ ಹಂಬಲವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳದ ಆ ರಾಜಪಕ್ಷಿ ಯನ್ನು 
'ಗಮನಿಸಿದವರಿಗೆ ಈ ಹೋಲಿಕೆ ಎಷ್ಟು ಉಚಿತವೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಕವಿವರ್ಯ 
'ಟಾಗೂರರು ತೀರಿಹೋದ ತರುಣದಲ್ಲಿ " ವಿಶ್ವಭಾರತಿ 'ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿವಾದ ಲೇಖನ 
ವೊಂದರಲ್ಲಿ ಕುವೆಂಪು ಅವರನ್ನು ಟಾಗೂರರ ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರಿಗಳೆಂದು ಕರೆಯ 
ಲಾಗಿತ್ತು. ಹೀಗೆ, ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸರಸ್ಸಿ ಗೆ ಸಾಗರದ ಆಳವನ್ನೂ 


೨೪೮ ; ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ವೈಶಾಲ್ಯವನ್ನೂ ದೊರಕಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ ಕುವೆಂಪು ಅವರು ಕ” ಸಾಹಿತ್ಯಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ತಮ್ಮ ಒಂಮೆಯನ್ನೂ ವೃಕಿ ಕಿತ್ತ ವನ್ನೂ ಪ ಟಿಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಸಾಹಿತ್ಯ. ಅಸಾ ಕುವೆಂಪು "ಅವರನ್ನು ಅಭಿ 
ನಂದಿಸಲು ನಾನು ಹಿರಿಯರೊಬ್ಬರೊಂದಿಗೆ ಹೋದಾಗ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಂಡೊಡ 
ನೆಯೇ ಅವರೇ ಅಭಿನಂದಿಸಿದರು. "ತಮ್ಮನ್ನು , ಅಭಿನಂದಿಸರೋಸುಗ ನಾವು 
ಬಂದಿದೇವೆ' ಎಂದು ನಾವು ಹೇಳಿದಾಗ, ಅವರು "ಇಲ್ಲ ಇಲ್ಲ, ನಿಮಗೆ, ಕನ್ನಡ 
ಜನತೆಗೆ ಅಭಿನಂದನೆಗಳು ಸಲ್ಲಬೇಕು. ರಾಮಾಯಣದರ್ಶನ ಕನ್ನಡದ್ದು ; ಅದಕ್ಕೆ 
ಬಂದ ಬಹುಮಾನ, ಸೆಂದ ಗೌರವ, ಕನ್ನಡ ಜನತೆಗೆ ಬಂದದ್ದು' ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 
ಕನ್ನ ಡದ ಕಾರಣವನ್ನು ಇಷ್ಟು ಆತ್ಮೀಯತೆಯಿಂದ, ಕಳಕಳಿಯಿಂದ ಕಾಣಬಲ್ಲವರು 
ಕ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕ: ಚ ತನ ಡದ ತವರಿನಲ್ಲೇ, ಮಹಾಕವಿಗಳ ಜನ್ಮಸ್ಥಾ ನ 
ದಲ್ಲಿಯೇ, ಕನ್ನಡದ ಸ್ಥಾನ ಇನ್ನೂ ನಶೆ ಯವಾಗಿಲ್ಲ. “ನನ್ನ ಡದ ಕಣ್ಣದು ಮೈಸೂರು' 
ಎಂದು ಕವಿ ಇರ ಹ ದೇಶದ ಶಿಕ್ಷ ಣ ಸಂಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಸಾ. ಕನ್ನ ಡಿಗರೇ 
ಕನ್ನ ಡ ಅಕ್ಬರ ಕಾಣದೆ, ಕನ್ನ ಡದ ಬು ಕೇಳದೆ ದಾಟಿಹೋಗಬಹುದಾದ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿ 
ಕಳೆದಿಲ್ಲ. ಕನ್ನ ಡದ ಬಗ್ಗೆ ನ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಮಾತಾಡುವುದೂ ತಪ್ಪಾ ಗುತ್ತದೆ; ರಾಷ್ಟ್ರ 
OE ೀಯತೆಗೆ ಧಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆಂದು ಒಂದು ವ, ಜನ ನ 
ತ್ತಾರೆ. ರಾಜಕೀಯ, ಸಾಮಾಜಿಕ ಮತ್ತು ಅಧಿಕಾರೀ ಕ್ಹೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನ 
ವನ್ನುಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಷ್ಟೆ ಇಂದು ಹಲವರಿಗೆ ಕನ್ನ ಡ ಬೇಕಾಗಿದೆ; ಆದರೆ ಕುವೆಂಪು 
ಅವರಿಗೆ, ಅವರಂತಹ ವಿರಳರಿಗೆ ಕನ್ನ ಡವೇ ಜೀವನದ ಧ್ವೇಯ, ಧೋರಣೆ, ಆದರ್ಶ, 
ಸರ್ವಸ್ವ. ಕನ್ನಡದ ಬಾಳು ಹಸೆನಾಗಲು ಇವರಿಗೆ ಕನ್ನಡ ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಕವಿಯಾಗಿ 
" ಕನ್ನ ಡವೆನೆ ಕುಣಿದಾಡುವುದೆನ್ನದೆ' ಎಂದು, ಪ್ರವಾದಿಯಾಗಿ " ಸಾಯುತಿದೆ ನಿಮ್ಮ 
ನುಡಿ ಓ! ಕನ್ನ ಡದ ಕಂದರಿರ' ಎಂದು ಎಚ್ಚರಿಸಿದ ಕುವೆಂಪು ಅವರು ಈ ಕಾಲು 
ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಕನ ನ ಡಕ್ಕಾಗಿ, ಅದಕ್ಕೆ ಸಲ್ಲಬೇಕಾದ ಸಾ ನಕ್ಟಾಗಿ ಹೋರಾಟ 
ನಡೆಸಿದಾರೆ. ಕೋಗಿಲೆಯ ಉಲಿಯಲ್ಲಿ, ಕೊಳಲ ಇನಿದನಿಯಲ್ಲಿ ಪಾಂಚಜನ್ಯದ 
ಭೀಮ ಗರ್ಜನೆಯಲ್ಲಿ ಅವರು ಕನ್ನ ಡದ ಕೆಚ್ಚ ನ್ದ ಎತ್ತಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ; ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು 
ಹಾಡಿದ್ದಾರೆ. 

2 ಕುಡಿಗಳಿಂದ ಒಂದು ಭವ್ಯ ಬೆಳಕು ಬರುವಂತೆ ; ಹಲವು ಬಣ ಗಳಿಂದ 
ಒಂದೇ ಬಿಳಿಯ ಬಣ್ಣ ಫಲಿಸುವಂತೆ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಭಾಷೆ, ಸ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಸ ಸಂಸ್ಕ ತಿಗಳಿಂದ 
ಒಂದು ಭರತವರ್ಷ, MARE ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ್ಕ ತಿ ಆಗಿದೆ. ಕನ್ನ ಡ ಬಲಗೊಂಡರೆ, 
ಬೆಳೆದರೆ ಬಾಳಿದರೆ ಭರತವರ್ಷ ಬಲಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ, ಬೆಳೆಯುತ್ತ ಡಿ ಬಾಳುತ್ತದೆ ; 


ಶ್ರೀ ಕುಪೇಪು-ಅಭಿನಂದನ ಸಮಾರಂಭ ೨೪೯ 


ಕನ್ನಡ ಸೋತರೆ, ಸೊರಗಿದರೆ ಭರತವರ್ಷ ಸೋಲುತ್ತದೆ ಸೊರಗುತ್ತದೆ. ಹದಿನಾಲ್ಕು 
ಹಣತೆಗಳ ಭಾರತೀಯ ಸಾಂಸ್ಕ್ರೃತಿಕ ದೀಪಾವಳಿಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಪಾಲಿನ ಕುಡಿಯನ್ನು 
ಹೊತ್ತಿಸಲು ಬಂಗಾಳದ ಜನ ಶಾಂತಿನಿಕೇತನ, ಕಲ್ಕತ್ತಾ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯಗಳನ್ನು | 
ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡಂತೆ, ತಮಿಳುನಾಡಿನ ಜನ ಅಣ್ಣಾ ಮಲೈ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ 
ವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡಂತೆ, ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ )ದ ಜನ ಪೂನಾ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ 
ನಿಲಯನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡಂತೆ ಕನ್ನ ಡದ ಜನವೂ ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯವನ್ನು ಪ 
ಯೋಗಿಸಬೇಕೆಂಬುದು ನಮ್ಮ ಹಿರಿಯರ ಬಯಕೆಯಾಗಿತ್ತು ; ಇಂದು ನಮ್ಮ 
ಬಯಕೆಯಾಗಿದೆ. ಈ ಹಣತೆಯಲ್ಲಿ ಎಣ್ಣೆಯಿದೆ, ಬತ್ತಿಯಿದೆ ಕುಡಿಯೂ ಹೊತ್ತಿಸ 
ಲೃಟ್ಟಿದೆ; ಆದರೆ ಆ ಕುಡಿಗೆ ಹೊತ್ತಿಕೊಂಡ ಕರಿಕನ್ನು ಚಿವುಟಿಹಾಕಿ ಉಜ್ಜ್ವಲ 
ಗೊಳಿಸಬೇಕಾದ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಮುಂದಾಳುತನ ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಕನ್ನ ಡನಾಡಿನ 
ಎರಡು ಕೋಟಿ ಜನದ ಆಶಾಕಿರಣವಾದ, ಕನ್ನಡ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಪ್ರಪಂಚದ 
ಏಕಮೇವಾದ್ವಿತೀಯ ನಾಯಕರಾದ ಕವಿ ಕುವೆಂಪು ಅವರು ಇಂದು ಆ ಮುಂದಾ 
ಳಾಗಲು, ಆ ಹೊಣೆ ಹೊರಲು ತಕ್ಕವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಶಕ್ಕರಾಗಿ ದ್ದಾರೆ, ಸಮರ್ಥ 
ರಾಗಿ ದ್ದಾರೆ. .ಆ ಮಹತ್ತಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಲು ತಕ್ಕ ಅವಕಾಶವನ್ನು-- 
ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನು ಅವರಿಗೆ ಬೇಗನೆ ಕರುಣಿಸಲಿ ಎಂಬುದೇ ನಮ್ಮ 
ಹೃದಯದ ಹಾರೈಕೆಯಾಗಿದೆ. 

Be, thou tints tomorrow with the prophetic ray— ಎ೦ಬ ಕವಿವಾಣಿ 
ಇಂತಹ ವ್ಯಕ್ಕಿ-ಶಕ್ಕಿಗಳಿಗಲ್ಲದೆ ಇನ್ನು ಯಾರಪಾಲಿಗೆ ಸತ್ಯವಾದೀತು? 

ಜೇ ಜೇ ೫ ಜೇ 

ಈ ಅಭಿನಂದನ ಸಮಾರಂಭಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಕೆಳಗೆ ಕಂಡ ಮಹನೀಯರು ಸಂದೇಶ 

ಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದ ರು. | 


ಸಂದೇಶಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದ ಮಹನೀಯರು 
ಡಾ| ಎಸ್‌. ರಾಧಾಕೃಷ್ಣನ್‌, ಉಪರಾಷ್ಟ್ರಾ )ಧ್ಯಕ್ಸ್‌ರು 
ಶ್ರೀ ರಂ. ರಾ. ದಿವಾಕರ್‌, ಬಿಹಾರಿನ ಲೋಕಪಾಲರು 
- ಶ್ರೀ ಹೆ ನಿ. ರೆಡ್ಡಿ, ಉತ್ಪನ್ನ ಶಾಖಾಸಜಿವರು, ಕೇಂದ್ರ ಸರ್ಕಾರ 
ಶ್ರೀ ಪಿ.ವಿ. ರಾಜಮನ್ನಾರ್‌, ಮದ್ರಾಸ್‌ ಹೈಕೋರ್ಟಿನ ಶ್ರೇಷ್ಟ ನ್ಯಾಯಾ 
ಧೀಶರು ಟ್‌ | 


Mr 3 


ಲಿ 


೧೯. ಪೊ 


ಟ್ರ 
ಶ್ರಿ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ: 


ಶ್ರೀ ಆಚಾರ್ಯ ನರೇಂದ್ರದೇವ್‌, ಕಲ್ಕತ್ತ 
ಶ್ರೀ ಕಡಿದಾಳ್‌ ಮಂಜಪ್ಪ, ಮೈಸೂರಿನ ರೆವಿನ್ಯೂ ಮಂತ್ರಿಗಳು 


ಶ್ರೀ ಪಲ್ಲತ್ತೋಳ್‌, ಮಳೆಯಾಳದ ಕವಿವರ್ಯರು 


ಶ್ರೀ ಘೆ ಟಿ ಭಾಷ್ಯಂ, ಎ೦.ಬಲ್‌.ಸಿ, ಬೆಂಗಳೂರು 


ಶಿ ಶ್ರೀ ಎಂ. ಗೋವಿಂದ ಖೆ ಪೈ, ರಾಷ್ಟ್ರ ಕವಿ, ಮದ್ರಾಸು 
ಶ್ರೀ ಆರ್‌ ಅನಂತಕ್ಳ ಸ್ಚಶರ್ಮ, ಇ. ತ್ರಿ ವೆಂಕಟೇಶ್ವರ ಕಾಲೇಜು 
€ ಎಸ್‌. ಸಿ ನೂ ಪ್ರಿನ್ಸಿಪಾಲರು, ಬಸವೇಶ್ವರ ಕಾಲೇಜು, ಬಾಗಲ 
ಕೋಟಿ | 
ಡಾ|| ಟಿ. ಎ. ಪುರುಹೋತ್ತಂ, ನಿವೃ 
ಕಾಲೇಜು, ಮೈಸೂರು 


ಈ 


ತ್ತ್ವ 


ಪ್ರಿನ್ಸಿ ಪಾಲರು, . ಮಹಾರಾಜಾ 


“ಶ್ರೀ ವೈ. ನಾಗೇಶಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು, ಬಳ್ಳಾರಿ | 
* ಡಾ| ವಿ. ರಾಘವನ್‌, ಸಂಸ್ಕೃತ ಪ್ರಾ ತ್ರಧ್ಯಾಪಕರು, ಮದ್ರಾಸು 
. ಶ್ರೀ ಎಸ್‌. ಎಂ. ಕತ್ರೇ, ಡೆಕ್ಕನ್‌ ಕಾಲೇಜ್‌ ಪೋಸ್ಟ್‌ TE 


ಮತ್ತು ರೀಸರ್ಚ ಇನ್‌ಸ್ಟಿಸ್ಟೂಟ್‌ನ ನಿರ್ದೇಶಕರು, ಬ 
ಪ್ರೊ| ತೀ. ನಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ, ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ ಶ್ರ ವಿದ್ಯಾ ನಿಲಯ, ಧಾರವಾಡ 


. ಪ್ರೊ | ಮರಿಯಪ್ಪಭಟ್ಟರು, ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ, ಮದ್ರಾಸು 


ಪೊ | ಎಸ್‌. ಎಸ “ಜಾ . ಕರ ಜಾಮ ರೀಸರ್ಚ್‌ : 
ಇನ್‌ಸಿ ಸಟ್ಯೊಟ್‌, ಧಾರವಾಡ 

೨ | ಡಿ. ಎಲ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರು, ಸಂಪಾದಕರು, ಕನ್ನಡ ಕನ್ನ ಡ 
ಕೋಶ, ಬೆಂಗಳೂರು 


. ಪ್ರೊ| ರಂ. ಶ್ರೀ ಮುಗಳಿ, ವಿಲ್ಲಿಂಗ್‌ಡನ್‌ ಕಾಲೇಜು, ಸಾಂಗ್ಲಿ 
. ಶ್ರೀ ಶಂ. ಬಾ. ಜೋಷಿ, ಧಾರವಾಡ 

. ಶ್ರೀ ಪು. ತಿ. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರು, ಬೆಂಗಳೂರು 

. ಶ್ರೀ ಡಿ. ಎಸ್‌. ಕರ್ಕಿ, ಕಾಡಸಿದ್ಧೇಶ್ವರ ಕಾಲೇಜು, ಹುಬ್ಬ ಳ್ಳಿ 


ಡಾ| ವಿ.ಕೆ. ಆರ್‌. ವಿ. ರಾವ್‌; ದೆಹಲಿಯ ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ p ಥ್‌ ದೆಹಲಿ 


. ಶ್ರೀ ವರದರಾಜ ಆದ್ಯ, ಬೊಂಬಾಯಿ 

ಶ್ರೀ ಕಯ್ಯಾರ ಕಿಇುಣ್ಣ ರೈ, ಪೆರುಡಾಲ, ದ.ಕ. 
ಶ್ರೀ ಡಿ. ಆರ್‌: ಚನ್ನೇಗೌಡ, ಬೆಂಗಳೂರು 

.. ಶ್ರೀ ಮಿರ್ಜಾ ಅಣ್ಣಾರಾಯ, ಶೇಡಬಾಳ, ಬೆಳಗಾಂ 


ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪು; ಅಭಿನಂದನ ಸಮಾರಂಭ ೨೫೧ 


€ ಆರ್‌. ದಯಾನಂದಸಾಗರ್‌, ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ, ಪ್ರಜಾಸೋಷಿಯಲಿಸ್‌ 
ಪಾರ್ಟಿ, ಮೈಸೂರು 


೩೦. ಶ್ರೀ ಎಚ್‌. ಎಸ್‌.' ಪಾಟೀಲ್‌, ದೆಹಲಿ 


೩೧. ಸೂಪರಿನ್‌ಟೆನ್‌ಡೆಂಟಿರು, ಅಧ್ಯಾಪಕರು, ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು, ಇಂಟರ್‌ ಮಾಡಿ 
ಯೆಟ್‌ ಕಾಲೇಜು, ಕೋಲಾರ 
೩೨. ಶ್ರೀ ಬಿ. ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ, ಕೆನರಾ ಕಾಲೇಜು, ಕುಮಟಾ 


© | 
೩೩. ಶ್ರೀ ಮಹಾಬಲೇಶ್ವರಪ್ಪ, ಬಳ್ಳಾರಿ 


ಯುವರಾಜಾ ಕಾಲೇಜಿನ ರಸಾಯನಶಾಸ್ತ್ರದ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಾದ ಶ್ರೀ 
ಷಡಕ್ಟರ ಸ್ವಾಮಿಯವರು ಸಂದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದವುಗಳನ್ನು ಓದಿದರು." ಕೆಲವು 
ಸಂದೇಶಗಳ ಕೆಲಕೆಲವು ಭಾಗಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಮಾಡಿದ್ದೇವೆ. ' ನ 


Many thanks for your kind invitation to the 6 Abinandana 
Samarambha’ to be held in honour of Sri Kuvempu, ‘the recipient 
of the Sahitya Akademi Award from Delhi. 

None would have been more pleased than my humble self if I 
could manage by any means to join with you and take part in this 
happy occasion. 

Unfortunately I am staying at a thousand and odd miles away 
from you, yet I can assure you that my heart will be with all of you 
there. 

I enclose herewith the following lines in my respectful apprecia- 
tion and best regards for that illustrious writer of India. 

AN OVATION TO KUVEMPU 
4 avy Acharya Narendra Dev 
What Delhi Award and Akademi Prize 
Cah make our Kuvempu further rise 
Above the eloquent estimation 
Of his proud land and adoring nation! 
For the unique " Ramayana Darshanam’ 
Bengal presents her revered pronamam 
Through a distant devotee, a friend unknown, 
Who raises his praises in a sincere tone. 
With my all good wishes and greetings, 
Yours sincerely, 
NARENDRA 7287, Calcutta, 


೯ರ, ಶ್ರಿ 


೨೫೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ : 


ಅನುವಾದ 
ದೆಹಲಿಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿಯ ಬಹುಮಾನವನ್ನು ಗಳಿಸಿದ ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪು 
ಅಭಿನಂದನ ಸಮಾರಂಭಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕೆಂದು ನೀವು ಕಳುಹಿಸಿದ ವಿಶ್ವಾಸದ ಕರೆಗೆ ಅನೇಕ 
ವಂದನೆಗಳು. ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದಾದರೂ ನಿಮ್ಮೊಡಗೂಡಿ ನಿಮ್ಮ . ಸಂತೋಷ 
ಕೂಟದಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಭಾಗವಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶ ದೊರಕಿದ್ದರೆ ಪಾಮರನಾದ ನನ 
ಗಾಗುವ ಸಂತೋಷ ಮತ್ತಾರಿಗೂ ಆಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ನನಗನಿಸುತ್ತದೆ. ಅದೃಷ್ಟ 
ವಿಲ್ಲದೆ, ನಿಮ್ಮಿಂದ ನಾನು ಸಾವಿರಾರು ಮೈಲಿಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದೇನೆ. ಆದರೂ ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸು ನಿಮ್ಮೊ ಡನೆಯೇ ಇದೆ ಎಂದು ಹೇಳಬಯಸುತ್ತೇನೆ. ಸುವಿಖ್ಯಾತರಾದ ಈ 
ಭಾರತದ ಕವಿವರ್ಯರಿಗೆ ನನ್ನ ಗೌರವವನ್ನೂ ಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನೂ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ನಿವೇದಿಸುತ್ತೇನೆ: 
ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪು ಜಯಘೋಷ 
ದೆಹಲಿ, ಕವಿಗಿತ್ತಿರುವ ಅಕೆಡಮಿಯ ಬಹುಮಾನ 
ಮಿಗಿಲೇನು ನಮ್ಮೀ ಮಹಾಕವಿ ಕುವೆಂಪುವಿಗೆ ? 
ತನ್ನ ಹಿರಿಮೆಯ ನೆಲದ ಜನಮನದ ಜಯಘೋಷ 
ದೌನ ನ ತ್ಯಕ್ಯೇರಿಪುದೆ ಈವೊಂದು ಹಿರಿ ಕೊಡುಗೆ? 
ಅಜ್ಞಾತ ಮಿತ್ರನಿಂದಕುಟಿಲ ಮನಸ್ಕನಿಂ 
ದರ್ಪಿಸುವ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ರೂಪದಿಂ ಬಂಗಾಳ, 
ಭಕ್ತಿ ಪ್ರಣಾಮಮಂ ಸಂತಸದಿ ಸಲಿಸುತಿದೆ 
ಶ್ರೀ ರಾಮಾಯಣದರ್ಶನಂ ಮೇರುಕೃತಿಗೆ ! 
ನಿಮ್ಮ ವಿಶ್ವಾಸಿ 
ನರೇಂದ್ರ ದೇವ್‌, ಕಲ್ಕತ 
x ತ 2 x 
I an extremely happy to learn that poet Puttappa is going to be 


honoured for his having received the Sahitya Akademi Award of 
the Government of India. 


I associate myself with you in honouring ‘him on this occasion. 
His creative faculties in the field of literary production have 
shown a rare versatility. 
I wish him long life and a further flowering of his poetic genius. 
Yours sincerely, 


RANGANATHA DIWAKAR, 
Bihar Governor’s Camp, Patna. 


ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪು ಅಭಿನಂದನ ಸಮಾರಂಭ ಹ! 


ಭಾರತ ಸರ್ಕಾರದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿಯ ಪಾರಿತೋಷಿಶವನ್ನು ಪಡೆದುದ 
ಕಾಗಿ ಕವಿವರ್ಯ ಶ್ರೀ ಪುಟ್ಟಿ ಸ್ಸನವರನ್ನು ಗೌರವಿಸುತ್ತೀರಿ ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಿ 
ನನಗೆ ಬಹಳ ಸಂತೋಸವಾಯಿತು. | 

ಅವರನ್ನು ಗೌರವಿಸುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಾನೂ ಭಾಗಿಯಾಗಿದ್ದೆ ನೆ. ಸಾಹಿತ್ಯ 
ರಚನೆಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಅವರ ಕಾರಯಿತ್ರೀ ಪ್ರತಿಭೆ ಅಪೂರ್ವವಾದ ವೈವಿಧ್ಯವನ್ನು 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದೆ. 


ಅವರಿಗೆ ದೀ ರ್ಫಾಯುಸ್ಸ ನ್ನೂ ಉತ್ತರೋತ್ತರ ಕಾವ್ಯಪ್ರತಿಭಾ ವಿಕಾಸವನ್ನೂ 
ಕೋರುತ್ತೇನೆ. 
ಇತಿ ನಿಮ್ಮ ವಿಶ್ವಾಸಿ 
ರಂ. ರಾ. ದಿವಾಕರ 
೫ ೫ ೫ ೫ 


I have profound pleasure in congratulating Sri Kuvempu along 
with you and the members of the University for having won the 
recognition of the ‘Sahitya Akademi’ for his outstanding work 
* Ramayana Darshanam’, 

My hearty greetings and admiration may please be conveyed to 
him. 

1 very much regret my inability to be present on the occasion. 


Yours sincelely, 
VALLATHOL, 
Malayalam Poet, 


ಅವರ ಮೇರುಕೃತಿಯಾದ ಶ್ರೀ ರಾಮಾಯಣದರ್ಶನಂ ಕಾವ್ಯವನ್ನು 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿಯವರು ಪುರಸ್ಕೆರಿಸಿರುವ ಸೆಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ 
ದವರು ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪು ಅವರನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸುವ ನಿಮ್ಮೆ ಲ್ಲರೊಡನೆ ಸೇರಲು ನನಗೆ 
ತುಂಬ ಸೆಂತೋಷವಾಗಿದೆ. 
ನನ್ನ ಹೃತ್ಸೂರ್ವಕವಾದ ಅಭಿನಂದನೆಗಳನ್ನೂ ಮೆಚ್ಚಿ ಕೆಯನ್ನೂ ದಯವಿಟ್ಟು 
ಅವರಿಗೆ 'ತಿಳಿಸಬೇಕಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ. 
ಈ ಸೆ೦ದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಭಾಗಿಯಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದುದಕ್ಕಾಗಿ ವಿಷಾದಿ 
ಸುತ್ಮೇನೆ. | 
ನಿಮ್ಮ ವಿಶ್ವಾಸಿ 
ವಲ ತೊ ಳ್‌, 
ಮಲೆಯಾಳಂ ಕವಿ 


೨೫೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


I beg leave to be permitted to be absent out of Mysore tomorrow 
the 2nd April. My journey to Allahabad was booked long in advance 
and I cannot help being absent at the function which you have 
graciously arranged to felicitate Prof. K. V. Puttappa. 

I desire to convey through you my own felicitations to the Poet 
of Karnatak and my homage to the Chief Minister who has so 


graciously consented to preside. 
Yours Faithfully, 
Dr. T. A PURUsHOTTAM 


೨-೪-೫೫ ರಂದು ಮೈಸೂರಿನಿಂದ ತೆರಳಬೇಕಾಗಿರುವ ನನಗೆ ಅವಕಾಶ 
ವೀಯಬೇಕೆಂದು ಬೇಡುತ್ತೇನೆ. ಈ ಮೊದಲೇ ನನ್ನ ಅಲಹಾಬಾದಿನ ಪ ಪ್ರಯಾಣ 
ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಪೂ] ಕೆ. ವಿ. ಪುಟ್ಟಿ ಪ್ಪನವರನ್ನು ಗೌರವಿಸುವ ನಿಮ್ಮ 
ಮೆ ಧವಪೂರ್ಣವಾದ ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ನಾನು ಭಾಗವಹಿಸುವುಕ್ಕೆ . ಅಸಮರ್ಥ 
ಸಾಗಿದ್ದೇನೆ. ತಾ: | 

ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಮೂಲಕ ನನ್ನ ಅಭಿನಂದನಗಳನ್ನು ಕರ್ನಾಟಕದ 
ಕವಿವರ್ಯರಿಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಛೆ ಸುತ್ತೇನೆ. ಅಧ್ಯಕ್ಷ ತೆ. ವಹಿಸಲು ದಯವಿಟ್ಟು 
ಒಪ್ಪಿ ಬಂದಿರುವ ಮುಖ್ಯಮಂತ್ರಿಗಳಿಗೆ ನನ್ನ ಭಕ್ತಿಗೌರವವನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಲು. 
ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತೇನೆ. | 

ನಿಮ್ಮವ 
ಡಾ|| ಟಿ. ಎ. ಪುರುಷೋತ್ತಮ್‌. 
pa x sk ಜು 

ಕವಿವರ್ಯ ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪು ಅವರ " ಶ್ರೀ ರಾಮಾಯಣದರ್ಶನ ತ್ತೆ ಭಾರತ 
ಸರ್ಕಾರದಿಂದ ಉನ್ನತ ಸಂಭಾವನೆ ದೊರೆತಿರುವ ಶುಭಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು 
ಗೌರವಿಸಿ ಅಭಿನಂದಿಸಲು ಏಪ್ರಿಲ್‌ ಎರಡನೆಯ ತಾರೀಖಿನಂದು ಸಭೆ ಸೇರುವಿಕೆಂದು. 
ತಿಳಿದು ತುಂಬ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ಭಾರತವು ಸ್ವಾತಂತ್ರ $ನನ್ನು ಪಡೆದೀಜೆಗೆ. 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುವ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ " ಶ್ರೀ ರಾಮಾಯಣದರ್ಶನ 'ಕ್ವೈ 
ಅಗ್ರ ಸ್ಥಾ )್ಲಿನ. ಅದರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪು ಅವರು ಪ್ರಾಚೀನವಾದರೂ ನಿತ್ಯನೂತನ 
ಸ್ವಷ್ಟ ವಸು ವನ್ನು ಸ್ಟಾಯತ್ತ್ವವಾದ ಧೀರವಾಣಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪೂರ್ತಿವಿಲಸಿತವಾದ. 
ಮಹಾಛಂದಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಬಸ್‌ನ ವರ್ಷಗಳ ಏಕನಿಷ್ಠೆಯ ಕಬಿಕಮ ಏಂದ ರೂಪಿಸಿ 
ನಮ್ಮ ಜನಕ್ಕೆ ಓದಿಸಿದ್ದಾರೆ. ದ ಮಹಾಕಾವ್ಯದ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ಕನ್ನಡದ ಸಹೃದಯ. 
ರಂತೆಯೇ ಭಾರತದ ಪ್ರಭುತ್ವದವರೂ ಮನಗಂಡು ತಮ್ಮ ಮೆಚ್ಚಿಕೆಯನ್ನು ನಿಧಿ 


ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪು ಅಭಿನಂದನ ಸಮಾರಂಭ ೨೫೫ 


ರೂಪದಲ್ಲಿ ಸಲ್ಲಿಸಿರುವುದು ಸಾಹಿತ್ಯಪ್ರೆ ೇಮಿಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಸಂತುಷ್ಟಿ ಸಂತೃಪ್ರಿಗಳನ್ನು 
ತಂದಿದೆ. 

ಮೈಸೂರು ವಿಶ ಶ್ರ ವಿದ್ಯಾ ನಿಲಯದಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡದ ಆತಾರ್ಯರಃ 13  *ೆ.-ದಿ; 
ಪುಟ್ಟಿ ಪೃನವರ ಕಾವ್ಯಸಿದ್ದಿಗೆ ಅವರ ಕಾರ್ಯಕ (ತ್ರದ ಸ್ಥಾನ ಪತಿಗಳಾದ ತಾವೂ 
ಅಲ್ಲಿಯ ಅಧ್ಯಾಪ ಪಕವರ್ಗವೂ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಸ aN ಹೀಗೆ ಅಧಿಕೃತ ಸನ್ಮಾ ನ 
ವನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಿರುವುದು ತುಂಬ ಉಚಿತವೆಂದೂ ಜು ನಮಾರರಿಡ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ತೆ 
ಯನ್ನು ಮೈಸೂರು ರಾಜ್ಯದ ಮಾನ್ಯ ಮುಖ್ಯಮಂತ್ರಿ ಗಳು ವಹಿಸುತ್ತಿರುವುದು 
ಇದಕ್ಕೊಂದು ಹೆಚಿ ನ ಭೂತಾಯಿ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 

ಶ್ರಿ ತೀ. ನಂ. ಶ್ರೀ ಕಂಠಯ್ಯ 
ಸ ೩ ಸ 

ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪು ಅಭಿನಂದನ ಸಮಾರಂಭದ ಕರೆಯೋಲೆ ನನಗೆ ಚ ದಿವಸಗಳ 
ಹಿಂದೆ ಬಂತು. ಮಹಾಕವಿ ಕುವೆಂಪು ಅವರಿಗೆ ಸಂದಿರುವ ಗೌರವವು ಪೂರ್ಣ 
ವೈಯಕ್ತಿ ಕವಾದುದಾದರೂ ಅದರಲ್ಲೂ ಮೈಸೂರು ವಿಶ ಶ್ರ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯವೂ ಕನ್ನ ಡ. 
ನಾಡೂ ಸ್ಪಲ್ಪಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಭಾಗವಹಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಆ ಗೌರವದ ತೇಜಸ್ಸು ನ 
ವ್ಯಾಪಿಯಾಗಿದೆ. 

ನಮ್ಮ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಗೌರವ ಇದುವರೆಗೆ ಯಾರಿಗೂ: 
ಸೆಂದಿರುವಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಅಭೂತಪೂರ್ವವಾದ ಕೀರ್ತಿ ದೇವರ ಮನುಷ್ಯ 
ರಾದ ಮಹಾಕವಿ ಪುಟ್ಟಿ ಪ್ಪ ಪೃನವರಿಂದ ನಮ್ಮ ವಿಶ ಶ್ರ ವಿದ್ಯಾ ನಿಲಯಕ್ಕೆ ಬಂದಿದೆ. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ವಿಶ್ವ ವಿದಾ ನಿಲಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ನಮಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಈ ದಿವಸ ಆನಂದಮಯ. 
ವಾದ ದಿವಸ. ಡೆ ನಮ್ಮ ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯಕ್ಕೆ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಗೌರವ, ಅದರ. 
ಜೀವಿತ ಇಂದು ಬಾರ ಇಗೆ ಈ ಸಮಾರಂಭವು ಅತ ್ಯೊ೦ತ ಮೆ ಭವದಿಂದ ನಡೆದು. 
ಮುಂದೆ ಬರುವ ತಲೆಮಾರುಗಳ ವಿದಾ ಿರ್ಥಿಗಳಿಗೂ ಗ ಸ್ನೂರ್ತಿ ದಾಯಕ 
ವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಲಿ. ಶ್ರೀ ಕ ಅವರಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನು ನು ಸಕಲ ಸೌಭಾಗ್ಯ | 
ಗಳನ್ನೂ ಕರುಣಿಸಲಿ 

ಡಿ. ಎಲ್‌. 3 
ಬತ 


ಈ ಸಮಾರಂಭದಿಂದ ನನಗೆ ನಿಜವಾಗಿ ಸವಲತು ಕನ್ನಡನಾಡಿನ 
ಸುವಿಖ್ಯಾತಕವಿಯನ್ನು ಭಾರತರಾಷ್ಟ್ರ ) ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ವಿಶ್ವ ವಿದಾ ತ್ಯಾನಿಲಯ ಹೀಗೆ. 
ಪುರಸ್ಕೆ ರಿಸುವುದೂ ಮತ್ತು ಕನ್ನ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರು" ಕಾರ ಆಡಳಿತ 
ಸೂತ ವನ್ನು ವಹಿಸುವುದೂ ನಮ್ಮ ೬.11% ಅಪೂರ್ವವಾದ ವಿಷಯ. 


೨೫೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ: 


ನ್ನ ಡಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಗದ್ದುಗೆ ತನಗಾಗುವ ಈ ಶುಭಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಈ ಏರುವೆಯನ್ನು, 
ತಾಯ್ದು ಡಿಗೆ ತರದೆ "ಮಿತ್ರ ವರ್ಯ ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪು ಅವರಿಗೆ ನನ್ನ ಹಾರ್ದಿಕೆಪಾಡ 
ಅಭಿನಂದನೆಗಳು. 
ಪು. ತಿ. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌. 
ಜ್ಯ ೫ ಜೇ 5k 
ಭಾರತ ಸರಕಾರದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿಯು ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪು ಅವರ "ಶ್ರೀ 
ರಾಮಾಯಣದರ್ಶನಂ ' ಮಹಾಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಪಾರಿತೋಷಿಸವಿತ್ತ ಬಗ್ಗೆ ಮೈಸೂರು 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ವೈಸ್‌-ಚಾನ್ಸೆ ಲರೂ, ಅಧ್ಯಾಪಕರೂ, ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳೂ ಮುಖ್ಯ 
ಮಂತ್ರಿಗಳಾದ ಶ್ರೀ ಹನುಮಂತಯ್ಯನವರ ಸಮಕ್ಸ ಮದಲ್ಲಿ ಇಂತು ಸಂಭ್ರಮದ 
ಸಮಾರಂಭವನ್ನೇರ್ಪಡಿಸಿದುದು, ಸಂತೋಷಪಡುವುದೂ ಅತೀವ ಸೆಹಜವೂ ಸಂದ 
ರ್ಧೋಚಿತವೂ ಆಗಿದೆ. ಪ್ರಚಲಿತ ಯುಗದ ಮಹಾಕವಿಯನ್ನು, ಆ ಮಹಾಕವಿಯ 
ನಿತ್ಯಸಹವಾಸಸಾನ್ನಿ ಧ್ವವನ್ನು ಪಡೆದ ನಿಮ್ಮ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯವೂ ನೀವೂ ಪರಮ 
ಪುಣ್ಯವಂತರೇ ಸರಿ. ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪು ಅವರಿಂದ ಹಾಗೂ ಅವರ ಮಹಾಕೃತಿಯಿಂದ 
ನಮ್ಮ ನಾಡುನುಡಿಗಳು ಪಾವನವಾದುವು. ಅವರಿಗೆ ಅರ್ಥಾತ್‌ ಅವರ ಕೃತಿಗೆ 
ಇಂತು ಬಹುಮಾನವಿತ್ಯ ಭಾರತ ಸರಕಾರ ತನ್ನ ಗೌರವವನ್ನು ಇನ್ನಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿಸಿ 
ಹೊಂಡಿತು. ಈ ಸಂತೋಷ ಇಡೀ ನಮ್ಮ ನಾಡಿನದ್ದು, ಸಮಸ್ಥ ಭಾರತದ್ದು, 
ವಿಶ್ವ ಮಹಾಕವಿಯದ್ದಾ ಗಿದೆ. ಇಂತಹ ಸಮಾರಂಭದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮೊ ಡನೆ 
ಜಿ ಸಹಕರಿಸೆಲು ನನಗ ಅನಾನುಕೂಲವಾದಬಗ್ಗೆ ವಿಷಾದಿಸುತ್ತೇನೆ. | 
ಮಹಾಕವಿ ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪು ಅವರಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮ ನು ಇತೋಪ್ಯತಿತಯ 
ಉತ್ಸಾ ಹಶಕ್ತಿಯನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿ, ಮಹಾಮಹಾ ಕೃತಿಗಳನ್ನು, ಸೃಷ್ಟಿಸುವಂತೆಸಗಿ, 
ಇನ್ನಷ್ಟು ಕೀರ್ತಿ ಗೌರವಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಲೆಂದು ನಾನು ಮನಸಾರೆ ಹಾಕೈಿಸುತ್ತೀನೆ. 
ಕಯ್ಯಾರ ಕಿಜ್ಲಾಣ್ಣ ರೈ 

x ಘೀ 3 ಈ | 

ಸ್ವತಂತ್ರ ಭಾರತದ ಸರ್ಕಾರದಿಂದ ಮೊದಲನೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಷಯಕವಾದ 
ಗೌರವವನ್ನೂ ಪಾರಿತೋಷಿಕವನ್ನೂ ಪಡೆದಿರುವ ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪು ಅವರಿಗೆ ನನ್ನ 
ಹೃತ್ಪೂರ್ಪಕವಾದ ಅಭಿಸಂದಸೆಗಳನ್ನೂ ವಂದನೆಗಳನ್ನೂ ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತೇನೆ. ಈ ಶುಭವಾದ 
ಘಟಿ ಅವರ ಕೀರ್ತಿ ಹೆಚಿ ರುದ ಕನ್ನ ಡಿ ಕೀರ್ತಿಯೂ: ಹೆಚ್ಚಿ ದೆ. 
ರಂ. ಶ್ರೀ. ಮುಗಳಿ 


x x ೫ ಸ್ಯ 


ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪು ಅಭಿನಂದನ ಸಮಾರಂಭ ೨೫೨. 


ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪು ಅವರ "ಶ್ರೀ ರಾಮಾಯಣದರ್ಶನಂ '. ಮಹಾಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ 
ಭಾರತ ಸರ್ಕಾರದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿಯಿಂದ ದೊರೆತ ಗೌರವ ಪಾರಿಶೋಷಿಕ 
ದಿಂದಾಗಿ ಇಡಿಯ ಕನ್ನ ಡನಾಡೇ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟಿದೆ. ಕನ್ನ ಡನಾಡಿನ ಕವಿಗಳಿಗಂತೂ 
ವಿಶೇಷದ ಆನಂದವೂ ಅಭಿಮಾನವೂ ಉಂಟಾಗಿದೆ. ಕವಿಯಿಂದ ನಾಡು ಧನ್ಯ 
ವಾಗುವುದು ಹೀಗೆಯೇ. | 

ಈ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯವು ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪು ಅವರ 
ಅಭಿನಂದನ . ಸಮಾರಂಭವನ್ನು ದಿ. ೨-೪-೫೪ ರಂದು : ಏರ್ಪಡಿಸಿದುದು ಯಥಾ 
ಯೋಗ್ಯವೇ ಸರಿ. ಅಂದು ಕನ್ನ ಡನಾಡಿನ ಎಲ್ಲ. ಭಾಗಗಳ ಜನರ ಅಂತರಂಗವು 
ಹೆಮ್ಮೆ ಯಿಂದ ತುಂಬಿ : ತುಳುಕಿದರೆ ಅದು ಸಹಜವೇ. ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪು ಅವರಿಗೆ 
ಪರಮಾತ್ಮನು. ಆಯುರಾರೋಗ್ಯವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಲಿ. ಎಂದೂ ಅವರ ಕಾವ್ಯ 
ಸ್ಫೂರ್ತಿಯಿಂದ ಇದೇ ಬಗೆಯ ಕೀರ್ತಿ ಕನ್ನ ಡನಾಡಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಒದಗಲಿ 
ಎ೦ದೂ ಯಾರು ತಾನೇ ಹಾರೈಸರು ? 


ಡಿ. ವಿಸ್‌. ಕರ್ತಿ 
ದ ಜ್‌ ಸ 


ಕ ಜೇ pS - 
ಮಿತ್ರರಾದ ಶ್ರೀ ಪುಟ್ಟಪ್ಪ ನವರನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸುವ ಸಮಾರಂಭವನ್ನು ತಾವು 
ನಮ್ಮ ಮಹಾರಾಜಾ ಕಲಾಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಏರ್ಪಡಿಸಿರುವುದು ಬಹಳ ರಮಣೀಯವಾದ 
ವಿಷಯ. 
ಶ್ರೀ ಪುಟ್ಟಪ್ಪನವರು ನಮ್ಮ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿಯೇ ಮೊದಲಿಂದಲೂ ವ್ಯಾಸಂಗ 
ಮಾಡಿ ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ಉಪಾಧ್ಯಾಯ ಕೈಂಕರ್ಯಕ್ಕೆ ಜೀವಿತವನ್ನು ಮೀಸೆಲಾಗಿಸಿ 
ಹಲವು ವಿಧಗಳಲ್ಲಿ ಅಸಾಧಾರಣ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ತ೦ದವರು ; ತರುತ್ತಿರುವವರು. 
ಅವರ ಬಹುಮುಖವಾದ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನ ಸಾಹಿತ್ಯಸೇವೆಗೆ ತ್ರೆ ರಾಮಾಯಣದರ್ಶನಂ ' 
ಒಂದು ಉಪಲಕ್ಷ್ಮಣ ಮಾತ್ರ. ಭಾರತ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನವರು ಅದಕ್ಕೆ ಗೌರವ 
ಪಾರಿತೋಷಿಸವನ್ನು ನೀಡಿ ಸ್ವಧರ್ಮವನ್ನೂ ನೆರವೇರಿಸಿ ಧನ್ಯರಾಗಿದ್ದಾ ರೆ. ಸ 
ಶ್ರೀ ಪುಟ್ಟಪ್ಪನವರಿಗೆ ಭಗವಂತನಾದ ಶ್ರೀನಿವಾಸನು ಅನ್ನೂ. ಹೆಚ್ಚು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಜ್ಞಾನವಿಜ್ಞಾ ನಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಯಿಸಿ ಸರ್ವ ಸೌಭಾಗ್ಯಗಳನ್ನೂ ದಯಪಾಲಿಸ 
ಲೆಂದು ನನ್ನ ಮಂಗಳ ಶಾಸನಗಳು. 
ಆರ್‌. ಅನಂತಕೃಷ್ಣ ಶರ್ಮ 
೫ % ಸ ೫ 
ಶ್ರೀ. ಕುವೆಂಪು ಅವರ ಮಹಾಕೃತಿಗೆ ಭಾರತದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿಯಿಂದ 


ಗೌರವ ಪಾರಿಶೋಷಿಕ ಬಂದಿರುವುದು ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷದ ವಿಷಯ. ಇದರಿಂದ 
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೨೫೮ ಪ್ಲಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಖಿ ಇ 


ಸನ್ನ ಡನಾಡಿಗೆ ನಾಡೇ ಹಿಗ್ಗು ತ್ಲಿದೆ. ಇದೊಂದು ಗುಣಗ್ಗ ಗ್ರಹಣಕ್ಕೆ ಸೂಕ್ಕನಿದರ್ಶನ. 
ಚ ಘಟನೆಯಿಂದ ಕುವೆಂಪು ಅವರ ಕೀರ್ತಿಯು ದಿಗಂತವನ್ನು ವ್ಯಾ ಪಿಸಿದಂತೆಯೆ 
ಆ ಪಾರಿಶೋಷಿಕದ ಘನತೆಯೂ ಏರುವುದೆನ ನ್ನ ಬಹುದು. 
ಐಂ. ಮರಿಯಪ್ಪಭಟ್ಟ. 
x x ೨ * 
ನಾಡಿನ ಯಾವ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಕನಿದೇವನ ಈ ಸತ್ವಾರಕ್ಕೆ ರಸಿಕರು 
ಬಂದೇ ಬರಬೇಕು. ಕವಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಕುವೆಂಪು ಅವರಿಗೆ ಕೇಂದ್ರ ಸರ್ಕಾರದಿಂದ ತಂದ : 
ಈ ಗೌರವವು ಕನ್ನ ಡನಾಡಿಗೇನೇ ಭೂಷಣಸ್ವರೂಪವಾಗಿದೆ. ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ಅಭಿಮಾನಾಸ್ಪದವಾಗಿದೆ. "ಶ್ರೀ ರಾಮಾಯಣದರ್ಶನಂ ' ಎಂದಿಗೂ ನಿಲ್ಲುವ ವಿಶ್ವ 
ಸಾಹಿತ್ಯಕೃತಿ; ಈ ಯುಗದ ಮಹಾಕೃತಿ. ಅದರಂತೆ ಅದರ ಕರ್ತೃಗಳೂ ವಿಶ್ವಕವಿ. 
ಮಿರ್ಜ ಅಣ್ಣಾರಾಯ 
* x ೫ ೫ 
ನನ್ನ ಮಿತ್ರವರ್ಯರಾದ ಕನ್ನಡ ಮಹಾಕವಿ ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪು ಅವರಿಗೆ ಈ 
ಪಾರಿತೋಷಿಕ ದೊರೆತಿರುವ ಬಗ್ಗೆ ನಾನು ತುಂಬಾ ಸೆಂತೋಷಪಡುತ್ತೇನೆ. ಶ್ರೀ 
ದೇವರು ಅವರಿಗೆ ದೀರ್ಫಾಯುರಾರೋಗ್ಯಾದಿ ಸ ಸಕಲ ಭಾಗ್ಯವನ್ನಿ ತ್ತು ಅವರಿಂದ 
ಇನ್ನೂ ಮೇಲುಮೇಲಾದ ಕೃತಿರತ್ಲ ಗಳನ್ನು ಬರೆಯಿಸಿಕೊಂಡು ಮತ್ತು ಮೇಲು 
ee ಉಡುಗೊರೆಗಳನ್ನೂ ಏಿರುದುಗಳನ್ನೂ ಪಡೆಯುವಂತೆ ಕರುಣಿಸಲಿ 
ಗೋವಿಂದ ಪೈ. 
ಜ್‌ % % ೫ | 
ಮೈಸೂರು ವಿದ್ಯಾಪೀಠದ ವೈಸ್‌-ಚಾನ್ಸೆಲರ್‌, ಅಧ್ಯಾಪಕರು, ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ 
ಪರವಾಗಿ ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪು ಅವರ ಅಭಿನಂದನ ಸಮಾರಂಭವನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿದುದು 
ನಮಗೆಲ್ಲ ಅಭಿಮಾನದ ಮಾತು; ಆನಂದದ ಸಂಗತಿ. ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ 
ಸೆಂವರ್ಧನಕ್ಕಾಗಿ ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ಕಾಣಿಕೆ ಸಲ್ಲಿಸಲು ಮುಂದಾಗಿರುವ, ರಾಜ್ಯದ ಮುಖ್ಯ ' 
ಮಂತ್ರಿಗಳಾದ ಮಾನ್ಯ ಕೆ. ಹನುಮಂತಯ್ಯನವರು ಈ ಸಮಾರಂಭದ ಅಧ್ಯಕ್ಷತೆ. 
ಸು ತ್ರಿರುವುದು ಬಂಗಾರಕ್ಕೆ ಕುಂದಣವಿಟ್ಟಿ i, 
ಕನ್ನ ಡದ ಒಬ್ಬ ಕವಿಯನ್ನು, J ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ವಿದ್ಯಾಪೀಠ 
ದಂತಹ ನದ ಸಂಸ್ಥೆ ರಾಜ್ಯದ ಮುಖ್ಯಸಚಿವರ ನೇತೃ ತ್ರೈ ದಲ್ಲಿ ಗೌರವಿಸುತ್ತಿರು 
ವುದು, . ಪ್ರಾಚೀನ ಜದ ಇಂತಹ ಉಜ್ವಲ ಸನ್ನಿ ಸೇಶಗಳನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ" 
ತರುವಂತಿದೆ.. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಈಗ ನಡೆಯಲಿರುವ ಅಭಿನಂದನ ಸಮಾರಂಭವು 


ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪು ಅಭಿನಂದನ ಸಮಾರಂಭ ೨೫4 


ನಮ್ಮ ಹರು? ಸವನ್ಮು ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತಿದೆ. ಅಂದಿನ ಅರಸೆರು ಅಂದಿನ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಸಲ್ಲಿಷು 
ತಿದ್ಧ ಗೌರವದ ರೋಮಾಂಚಕಾರಿಯಾದ ಸ ಸದ್ರಿ ವೇಶಗಳನ ನ್ವು ನೆನೆದಾಗ, ಇಂದಿನ 
ಜನಶಾರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಈಗಿನ ಯುಗಧರ್ಮವನ್ನ ಸುಸರಸಿ ತ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ನಾವು 
ಕಾಯ್ದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ದ್ವೇವೆ ಎಂದೆನಿಸುತ್ತಿದೆ. 

“a ಸಾಹಿತ್ಕೋಪಾಸಸಕರಲ್ಲಿ ಕುವೆಂಪು ಅವರ ಸ್ಕಾನ ಬಹು ಎ ಶೃರದಲ್ಲಿದೆ. 
ಅತಿಯಾದ ಎತ್ತ ವನ್ನು ಗುರುತಿಸಿಕೊಂಡು ಅನುಭವಿಸು ಸುವುದು ಅಷ್ಟೊಂದು 
ಸುಲಭವೂ ಆಗಲಿಕ್ಕಲ್ಲ. ಈಗ ಭಾರತ ಸೆರಕಾರದ ವ ಮನ್ತ ಣೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕುವೆಂಪು 
ಅವರ ಎತ್ತರದ ಅನುಭವ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆಗುತ್ತಿ ತರಬೇಕು. ಅದಜ್ಯೆಂದು ತಾಮ್ರ 

ಅನುಕೂಲಸೆಂದರ್ಭ ಕಲ್ಪಿಸಿ ಸಿರುವುಡು ತಮ್ಮ ಲರ ಕಲ್ಪನಾಶಕ್ತಿ ಅದೆಷ್ಟು ಸಮಂಜಸೆ 


ವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಕುತ್ತ 
ಆಧುನಿಕ ಕಾಲದ ಬಹು ಎತ್ತರದ ಹಂತದ ಕವಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಕುವೆಂಘ್ರ 


ಸಾವಿರಾರು ಮನ ಹೃದಯ ಆತ್ಮಗಳನ್ನು ಪ್ರಜೋದಿಸುವ ಮಹಾಶಕ್ತಿಯೂ 
ತ್ರ 


ಈ. ರ್ರ ಸ 
ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ಪೂರ್ಣದ್ಯಃ ಸ್ರಿಯ ದ್ಯವೀಚೀತನವನ್ರು ಪಸರಿಸುತ್ತಿರುವ ಅನೆಂತತದ 
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ಉಪಾಸಕರೂ ಅವರಾಗಿ ಶಾರಿ. ಆಂ ೦ದ್ರಿಯದ ಫ 'ಘನವಾ ವಾದ ಮೂ ಗಳ ಅನುಭವ 
ವನ್ನು ಜನತೆಗೆ ಮ್ಮ ಸುರಮ್ಯವಾಣಿಯಿಂದ ಒದಗಿಸುವ ರಸೆಯೊ ಈಗಿಯಾಗಿದ್ದಾರೆ 
ಹ ಅ೦ದಿನೆ ಯುಗದಲ್ಲಿಯೂ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಸ ಅಧ್ಯಾತ್ಮವು ತಶಿ ಪ್ರಜೋದನೆ ಎ೦ಬುದನ್ನು 
ಸಾರ್ಥಕಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವ " ಗಭೀರಚಿತ್ತರ್‌ ' ಆಗಿದಾ ರೆ ಅಲ್ಪಸಂತುಷ್ಟಿಯ, ಸುಲಭ 
ಜನಪ್ರಿ ಯಶೆಯ ಲಘ. ಸೃತಿಗಳ ದ್ವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದ್ರಂದ್ರವೆ ವ್ರ ಷಮ್ಯೆ ಗಳ ಇಂದಿನ ಯುಗ 
ದಲ್ಲಿ ಪಸ ಖು ಜಡಗಳ ಹಿಂದಿರುವ ಡೇತನವನ್ನ ಗುರುತಿಸಿ ಧೂಮ 
ಭವವನ್ನು ರಸವಾಣಿಯಲ್ಲಿ ಜನತೆಗೆ ಒದಗಿಸುತ್ತಿರುವ ಈುವೆಂಪ್ರ ಕನ್ನ ಡವು ಇಂದಿನ 
ವಿಶ್ವಕ್ಕೆ ಸ ಉದಾತ್ತ ಕ ಕಾಣಿಕೆಯಂತಿದ್ದಾರೆ. ಆದರ್ಶದ ಸನಿಹದಲ್ಲಿ ಕುವೆಂಪು 
ಸಾಗಿದಾ _ರೆಂದು ನಾನು ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. 
ಭಗವಂತನ ಸೆ ಸೃಷ್ಟಿ ಯ ಆಳದಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿರುವ ಸೊ ಗನ್ನು ಎತ್ತಿ ಶೋರುತ್ತ 
ಬ್ರ ಅಗಮ್ಯಸೈಷ್ಟಿಯ" ರಹಸ್ತೆದ ಉದ್ಭ್ರಾಟನೆಮಾಡುತ್ತ, ಚಿರಂತನಮೌಲ್ಯ ಗಳನು 
ನಸಿತ ಹಕ್ಕ ವನ್ನು Fe ಶಸ್ತ್ರ ಡನುಡಿಯ ಮೂಲಕ ಜನತೆಗೆ 
ಸಸ ಎತ್ತರದ ಹಂತದ, ಆದರೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅನೇಕರ ಹೃದಯಗಳಿಗೆ ಅತಿ 
€ತನವೊಂದು ಇಂದು ನಮ್ಮ ಕಣ ಕಣ್ಣು ೦ದೆ, ಮನದೆ ಮುಂದೆ, 


ಜತನ ಸಾತಿ ಗೋಡರಿಸೆ ತ್ತಿರುವುದು ಅದೆಷು ಹೆಮ್ಮೆ ಹಿ ಮಾತು! ಅದನ್ನ 
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೨೬೦ ಪ್ರಜುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಅದೆಷ್ಟು ಉಚಿತವಾದ ಸಂಗತಿ! ಕನ್ನ ಡದ ಈ ಭವ್ಯಜೇತನವು ಚಿರಂತನಮಾೌಲ್ಯ 
ಗಳನ್ನು. ಚಿರಂತದ ಆನಂದದ ಯರಿಗಳನ್ನು ಸುಮನೋಹರವಾಗಿ, lia 
ಕನ್ನ ಹ ವಾಣಿಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಯೆ ಹರಿಸುತ್ತಿ ಕಲಿ. ಭಗವಂತನ ಕೃಪೆ ಕುವೆಂಪು ಅವರತ್ತ 
ನಂಜ ಹರಿಯುತ್ತಿರಲಿ. 

ದೇಹದಿಂದಲ್ಲವಾದರೂ. ಮನಹ್ಠ್ನ ನೈದಯ-ಆತ್ಮ ಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಕುವೆಂಪು 
ಅಭಿನಂದನ ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ನಾನೂ ತಮ್ಮೆಲ್ಲರೊಂದಿಗೆ ಸು ವ 

. ಸ. ಮಾಳವಾಡ. 
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ನಾಡು ಹೆಮ್ಮೆ ಯಿಂದ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಗೌರವಿಸುತ್ತಿರುವ ಈ ಶುಭಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ 
ನಮ , ಹೃದಯ ವ ಅಭಿನಂದನೆಗಳನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ. 

ಮಸಿಯು. ಕವಿಯಾಗಲಾರ ' ಎಂಬ ಸಂಪ ರ ಜಾಯಿಕ್ಕೆ ಹೊರತಾಗದೆ, 
ಅಂತಹ ದಿವ ಸ ಜೇವನವನ್ನು ಬಾಳಿ, ಕೀರ್ತಿಶನಿಯನ್ನು ಅತ್ತ ನೂಕಿ ಸ್ಪರ್ಧಾವಿ 
ದೂರೆಯೂ ತ ಸ ತಪಸ್ವಿನಿಯೂ ಆದ ಯಶೋಲಕ್ಷಿ ಒಯನ್ನು' ಪ್ರಾರ್ಥಿ 
ಸಿದಿರಿ. ಇಂದು ಅಕೆ ವ್ಯೋಮಸೋಪುರ ಶಿಖರದಿಂದಿಳಿದುಬಂದಿದ್ದಾ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಅಕಾಡೆಮಿಯು ಸಲ್ಲಿಸಿರುವ ಗೌರವದ ಮೂಲಕ ನಮ್ಮ ಟೆ ವಿಶಿಷ್ಟ 
ಸ್ಥಾನವನ್ನು ದೊರಕಿಸಿದ್ದೀರಿ. ನಮ್ಮ ನಾಡುನುಡಿಗಳು ತಮ್ಮಿಂದ ಉಜ್ವಲವಾಗಿ 
ಎಲರ ಗೌರವವನ್ನು. ಜಂ! ವೆ ನಂ ಯಾವ ಸಂಶಯವೂ ಇಲ್ಲ. ತಮ್ಮ 
ಜಗದ್ಭವ್ಯ ಮೇರುಕೃತಿ "ಶ್ರೀ ರಾಮಾಯಣದರ್ಶನಂ ' ಮಹಾಕಾವ್ಯ ವನ್ನು 
'ಶಿದಿದೆ ವೆ, ತಮ್ಮ ದೀರ್ಥವಾದ ಸಾರಸ್ವತ ತಪಸ್ಸು ಆ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಆಕಾರವನ್ನು. 
ತಾಳಿ "ಕಣ್ಣಾ ಶೆ ಅದು ಇನ್ನು ಮೇತೆ" ನಮ್ಮ ನ. ಅದರಲ್ಲೂ ಅವಿದ್ಯಾ 
ವಂತರ ಹಳ್ಳಿ ಗರ ಹ ೃದಯವನ್ನು ಕು ನಮ್ಮ ಜನತೆಯಲ್ಲಿ ಸುಪ್ತ 
ವಾಗಿರುವ ಫಾಂತೀಯತ್ವವ ಉಜ್ವಲವಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂಶಯವೂ ಇಲ್ಲ. 
ತಮ್ಮ ಸೃತಿ ಬೇರೆ ಭಾಷಿಗಳಿಗೆ ಬಾತ 1 ನಮ್ಮಂತೆಯೇ ಅವರೂ ತಮ್ಮ 
ಸೃ ತಿಲಾಭವನ್ನು ಪಡೆಯಲೆಂಬುದೇ ನಮ್ಮ  ಹಾಕೈಿಕೆ. 

ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ತಮ್ಮನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸಿ ತಮಗೆ ಇನ್ನೂ ಉತ್ತಮ ಕೃತಿಗಳ 
'ರಚನೆಯ ಕ ಸೇವೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಲು ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಕರುಣಿಸುವಂತೆ 
ಪಶ ಶೃರನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಪ್ರಾ ರ್ಭಸುತೆ ತ್ಮೇಷೆ. 

ತಿ ತಮ್ಮ ನಿಶ್ವಾ ಸಿಗಳು 
ಮುಖಾ ಧಿಕಾರಿಗಳು, ಅಧ್ಯಾ ಪಕರು ಮತ್ತು ವಿದಾ ರ್ಥಿಗಳು 


ಆ ಯಾ! ಕಾಲೇಜ್‌, ಸು 
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ಲಂಬಿ ೧೮೧೧ ಆ ೧ಬ ನಿ೧ಂಣ ಣಿ ಬಿಣಢಆಆ ಆಲಂ 


ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪು ಅಭಿನಂದನ ಸಮಾರಂಭ ೨೬೧. 


ಮಹಾರಾಣಿ ಕಾಲೇಜಿನ ಪ್ರಿನ್ಸಿಪಾಲ್‌ ಶ್ರೀಮತಿ ಜಯಲಕ ಕ್ಷಮ್ಮಣ್ಣಿ 
ಯವರು ಕವಿವರ್ಯರಿಗೆ ಮೈಸೂರು. ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ವೈಸ್‌ “ಚಾನ್ಸ ಲರೂ ಅಧ್ಯಾ 
ಪಕರೂ ಮತ್ತು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳೂ ನೆಲಸಿದ. ಅಭಿನಂದನ ಪತ ತ್ರವನ್ನು' ಓದಿ ಸುಂದರ 
ವಾದ ಚೌಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಅಲಂಕೃತವಾದ ಅಭಿನಂದನ ಪತ್ರವನ್ನು ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪು ಅವರಿಗೆ 
ಅರ್ಪಿಸಿದರು. 

ಶ್ರೀಕ ಕುಪ್ಪಳಿ ವೆಂಕಟಿಪ  ಪುಟ್ಟಿಪ ಪ ಶೃನವರಿಗೆ 
ಮ್ಳ ಸೂರು ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ 
ವೈಸ್‌- “ಚಾನ್ಸೆ ನ ಅಧಾ ಪಕರೂ ಜಾ ್ಯರ್ಥಿಗಳೂ ಸಲ್ಲಿಸಿದ 
ಅಭಿನಂದನ ಪತ್ರ: 

ಕವಿವರ್ಯ ಕುವೆಂಪು ಅವರೆ, 

ಭಾರತ ಸರ್ಕಾರದ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿಯವರು ತಮ್ಮ ಶ್ರೀ ರಾಮಾಯಣ 
ದರ್ಶನಂ ಮಹಾಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ರಾಷಿ. ಬಯ ಪಾರಿತೋಷಿಕವನ್ನು ನೀಡಿ ಗೌರವಿ 
ಸಿರುವ ಶುಭಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮೆ ಲ್ಪರ ಮೆಚ್ಚು ಗೆ ಮರ್ಯಾದೆಗಳನ್ನು ಈ ಮೂಲಕ 
ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತೇವೆ. 

ತಾವು ಮಂತ್ರ ದ ಪ್ರಷ್ಟಾರರಾದ « ರಸಯಪಿಗಳಾಗಿದಿ ರಿ; ತತ್ತ ವೇತ್ಯರಾದ 
ಅನುಭಾವಿಗಳಾಗಿದಿ €ರಿ; ದರ್ಶನಸ ೦ಪನ್ನ ರಾದ ವರಕವಿಗಳಾಗಿದಿ ರಿ. ಅಪೂರ್ವ: 
ವಾದ ಧೀಶಕ್ತಿ, ಚಿತ್‌ತಪಸ್ತು, ರಸನು ಇವುಗಳಿಂದ ತಮ್ಮ ಆಚ ಸಂಸ್ಥಾರ 
ಗೊಂಡಿದೆ. : ಪೂರ್ವ ಪಶ್ಚಿ ತ ದೇಶಗಳ ಧರ್ಮದರ್ಶನಗಳನ್ನೂ ಚರಿತ್ರೆ ವಿಜ್ಞಾನ 
ಗಳನ್ನೂ ಷ್ಟು ಸಂಸ್ಕ ಗಳನ್ನೂ ಆಳವಾಗಿ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ತಮ್ಮ 
ನೀತಿ ಪ್ರಖರವಾಗಿದೆ. ಶ್ರೀ ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಪರಮಹಂಸ್ಕೆ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಮಿ 

ವಿವೇಕಾನಂದ, ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದ ಈ ಕಾ ಅನುಭಾವಸ ಕಟಟ ಜಃ 

ಸ್ನಾನದಿಂದ ತಮ್ಮ ಚಿತ್‌ತಪಶ್ಶಕ್ತಿ ಪವಿತ್ರವಾಗಿದೆ. ವ್ಯಕ್ತಾವ್ಯಕ, ಸೃಷ್ಟಿಯ 
ಚರಾಚರ ವಸ್ತು ಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಜ ಯಂ ಪರಾಪ ರ)ಕೃತಿಯ ಸಸಿ 
ವಿಲಾಸೆಗಳ ಪ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಟಾ ನುಭವದಿಂದ ತಮ್ಮ ರಸಾನುಭೂತಿ ಸ ಸ್ಯಸೌಂಡರ್ಯದರ್ಶಕ 
ವಾಗಿದೆ. ಇವೆಲ್ಲದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ, ಪರಿಪಾಕವಾಗಿ, ತಮ್ಮ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅನನ್ಯ 
ಸಾಧಾರಣವಾದ ತಾರಕ ಸಾರಸ್ತೃತಶ್ರೀ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. ದಿವ್ಯದರ್ಶನ ಪ್ರ ತ 
ಸಂಪನ್ನ ರಾದ ತಮ್ಮ ೦ತಹ ಖಾ ದ ಕನ್ನ ಡಡ ಸಾರಸ್ವತ ಹ ಏರ 


ಸರ್ವಸಂಪನ್ನ ಗ 


೨೬೨ ಪ.ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
೬) 


ಸರಳವೂ ಶುದ್ಧ ವೂ ಆದ ನಡೆಯಿಂದ, ಹಿತವೂ ಮಿತವೂ ಆದ ನುಡಿಯಿಂದ, 
ತಾವು ಆದರ್ಶವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿದ್ದೀರಿ. ತಮ್ಮ ಕೃತಿಗಳಿಂದ ಮಾತ್ರವೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಆಚಾರ 
ಶೀಲಗಳಿಂದಲೂ ಜನತೆಗೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕರಾಗಿದ್ದೀರಿ. ನಮ್ಮ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದಲ್ಲಿ 
ಕನ್ನ ಡದ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿದ್ದು ಜ್ಞಾ ನಾರ್ಜನೆಗಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ 
ಗಳಿಗೆ ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ ಸಮ್ಮಕ್‌ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ನೀಡುವುದು 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ ಅಂತರ್‌ ದರ್ಶನವನ್ನೂ ಮಾಡಿ 
ಹತೊಟಿ ), ಅವರ ಆತ್ಮ ವಿಕಾಸಕ್ಕೂ ಆತ್ಮೋದ್ಧಾ ರಕ್ಕೂ ಪ್ರೇರಕರಾಗಿದ್ದೀರಿ. ತಮ್ಮ 
ಸಂಯಮ ಶ್ರದ್ಧೆ ಗಾಂಭೀರ್ಯಗಳು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿವೃಂದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಅಧ್ಯಾಪಕ 
ವೃಂದಕ್ಕೂ ಮೇಲ್ಪಂಕ್ಷಿಯಾಗಿವೆ. 
ಭಾರತೀಯರಿಗೆ ಪರಮಪೂಜ್ಯವಾದ ರಾಮಾಯಣ ಮಹಾಕಾವ್ನ, ಶತಶತ 

ಮಾನಗಳ ಲೋಕಲೋಕಗಳ ಸರ್ವಧರ್ಮ ದರ್ಶನಸಾರವನ್ನು ಮೈಗೂಡಿ ಸಿಕೊಂಡಿದೆ: 
ಇಂದಿನ ಜಗತ್ತಿಗೆ, ಮಹಾಛಂದಸ್‌ಶರೀರಿಯಾಗಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿಬಂದಿದೆ. 
ಸೃಷ್ಠಿ ಶಕ್ತಿಯ ಪರಮೋದ್ದೆ €ಶವಾದ, ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಸವೋದಯದ ಶ್ರೀ ರಾಮರಾಜ್ಯ 
ಸಂಸ್ಥಾ ಪನಾರ್ಥವಾಗಿ ಅನವರತವೂ ಆಗುತ್ತಿರುವ ನಿತ್ಯ ರಾಮಾವತಾರದ ಪೂರ್ಣ 
ದೃಷ್ಟಿಗೂ, ನಿತ್ಸಾನಿತ್ಯತೆಗಳ ಸಮನ್ರಯದರ್ಶನಕ್ಕೂ ಒಡ್ಡಿದ ಪೂರ್ಣಪ್ರತಿಮೆಯಾದ 
ಶ್ರೀ ರಾಮಾಯಣ ದರ್ಶನಂ ಮಹಾಕಾವ್ಯಾವತಾರದಿಂದ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯವು 
ಪ್ರಾದೇಶಿಕತೆಯ ಸಂಕುಚಿತ ನಶ್ವರ ಪರಿನೇಮಿಯನ್ನು ದಾಟಿ ವಿಶ್ವತೆಯ ನಿತ್ಯತೆಯಲ್ಲಿ 
ವಿಲೀನವಾಗಿದೆ. ಕೇವಲ ಭಾಷಾದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದರೂ ಲೋಕಾತೀತವೂ 
ಗುಹ್ಯಾತ್‌ಗುಹ್ಯತರವೂ ಆದ ನಿತ್ಯ ಸತ್ಯದರ್ಶನವನ್ನು ಭವ್ಯಸುಂದರವಾಗಿ ಅಭಿವ್ನಕ, 
ಗೊಳಿಸಬಲ್ಲ ಅಪೂರ್ವಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕನ್ನ ಡಭಾಷೆ ತಮ್ಮ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಪಡೆದು ಪ್ರಪಂಚದ 
ಅತ್ಯಂತ ವರಿಷ್ಟ ಭಾಷೆಯೊಡನೆಯೂ ಹೆಗಲೆಣೆಯಾಗಿ ನಿಂತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕನ್ನ ಡ 
ಭಾಷಾಸಾಹಿತ್ಯಗಳ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಅಲ್ಫಾಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಾಳುತ್ತಿದ್ದವರಿಗೆಲ್ಲ 
ಒಂದು ಮುಡಿಗೆಯಾಗಿರುವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಅಂತಹವರಿಗೆ ನಮ್ಮ ನಾಡುನುಡಿಗಳ 
ಹಾಗೂ ನಮ್ಮ ಅಂತರ್ಗತ ಸಿಂಹಶಕ್ತಿಯ ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿಸುತ್ತಿದೆ. 

ಇಂತಹ ಮಹಾಕೃತಿಯ ಅವತಾರಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರವಾಗುವ, ಪ್ರಣಾಳಿಕೆಯಾಗುವ, 
ಭಾಗ್ಯ ತಮ್ಮ ದಾಯಿತು. ಅಂತಹ ಕಾವ್ಯಸರ್ತೃಗಳನ್ನು ಗೌರವಿಸುವ ಭಾಗ್ಯ ನಾಡಿನ 
ಜನತೆಗೆ ಬಂದಿದೆ; ಆ ಕಾರ್ಯಭಾರಕ್ಕೆ ಮುನ್ನು ಡಿಯನ್ನು ಬರೆದು ಭಾರತ ತನ್ನ ನ್ನ್ನ 
ತಾನು ಗೌರವಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ಲಿ” 

ಈ ಸಂತೋಷ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ವೈಸ್‌- 
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ಚಾನ್ಸೆ ಲರೂ ಅಧ್ಯಾಪಕರೂ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳೂ ಗೌರವಾದರಪೂರ್ವಕವಾದ ಅಭಿನಂದನೆ 
ಗಳನ್ನು ತಮಗೆ ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತೇವೆ. 

ಸರಸ ತಿಯ ವರಪುತ್ರರಾದ ತಮಗೆ ಖತಚಿನ್ನಯೀ ಜಗನ್ಮಾ ತೆ ಇತೋಪ್ಯತಿ 
ಶಾ ಆಯುರಾರೋಗ್ಯಾ ದಿ ಸಕಲ ಸೆನ್ಮಂಗಳಗಳನ್ನೂ ಕರುಜಿಸ ಸಲಿ. ತಮ್ಮ 
ಮೂಲಕ ನಾಡುನುಡಿಗಳ ಸೇವೆ ಇನ್ನೂ ನೂರುಕಾಲ ನಡೆಯಲಿ. 

ತಮ್ಮ ಶೆ ಶ್ರೇಯೋ ಭಿವೃ ದ್ಧ ಕಾಂಕ್ಸಿ ಗಳಾಡ 
ಮೈ ಸೂರು ವಿಶ್ವ ನಿದ್ಯಾ ನಿಲಯದ ವ ಸ್‌-ಚಾನ್ನೆ ಯ ಅಧ್ಯಾಪಕರು, ವಿದಾ ಬರ್ಥಿಗಳು. 
೫ * p< x 

ಆ ಬಳಿಕ ಮೈಸೂರು ಮತ್ತು ಕರ್ಣಾಟಕದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಭಾಗದ ವಿವಿಧ 
ಸಂಸ್ಥೆಯವರು ಸುಂದರವಾದ ಹಾರಗಳನ್ನು ಗೌರವಭಕ್ಕಿಸೂಚಕವಾಗಿ ಅರ್ಪಿಸಿದರು. 
ಆಗ ದೀರ್ಫ್ಥ ಕರತಾಡನಮಾಡಿ ಸಭೆಗೆ ಸೆಜೆಯೇ ಆನಂದದಿಂದ ಮೈ ಮರೆಯಿತು. 

ಅನಂತರ ಮುಖ್ಯ ಅತಿಥಿಗಳಾದ ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪು ಅವರು ತಮ್ಮ ಕವಿ 
ಸಹಜವಾದ ಧೀರ ಗಂಭೀರವಾಣಿಯಿಂದ ನುಡಿದ ವಂದನೋಕ್ತಿಯ ಸಾಕಳಂಕ 
ವಸ್ತಿ ಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿ ದೆ ೇವೆ: 

ಮಾನ್ಯ. ‘made ಯ್ಯನವರೇ, ವೆ ಸ್ಬಿಸ್‌-ಚಾನ್ಸೆ ಲರ್‌ ಡಿ'ಸೋಜಾ ಅವರೆ 
ಸ್ತ ೀಹಿತರೆ, ಮಹನೀಯರೆ, ಜು ಸರಸ ತಿಯ ಪುತ್ರ ಪ್ರತಿಯರೆ, --ಸರಸ್ತೆ ತಿಯ 
ಕೃಪೆ ಅನಂತವಾದುದು ಚಮಚ ಜಸ ಕಾಡುಜೀವಿಯಾದ ನನ್ನ ನ್ನು 
“ಶ್ರೀ ರಾಮಾಯಣದರ್ಶನಂ ' ಕಾವ್ಯದ ನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕೆ ಉಪಜೋಧಗಕಾಡ್‌ 
ಈ ಮತ್ಯ ೯ಜಿಹ್ಟೆ ಯಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯಚೇತನವನ್ನು ತುಂಬಿ ನವೋದಯದ ಮಹಾಕಾವ ವ್ಯವನ್ನು 
ಸ ಶಕಿ ಯನ್ನು ನೀಡಿದುದಕ್ವಾಗಿ ಆ ವಾಗ್ದೇವಿಗೆ ಅನಂತಾನಂತ ಹ | 
ಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುತೆ ತ ಆ ವಾಗ್ದೇವಿ ಅರೂಪೆ, ಅತೀತೆ, ಅನಂತೆ. ಆದರೆ ಸರ್ವ 
ದೇತ ಸರ್ವಕಾಲಗಳ ಮತ್ತು ಸರ್ವಕವಿಗಳ ಸೃತಿ ಸಮಷ್ಟಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಆತೆ 
ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿದ್ದಾಳೆ, ಲೋಕಗೋಡಕೆಯಾಗಿದಾ ಳೆ. ಜಗನ್ಮಾತೆ ಪ್ರತಿ 
ಯೊಬ ನಿಗೂ ತನ್ನ ತನ್ನ ತಾಯಿಯಾಗಿ ಗೋಚರಿಸುವಂತೆ ಸರ್ವಭಾಷಾಮಯಿ 
ಸರಸ್ತ ನಮನಮಗೆ ಸಮ್ಮ ನಮ್ಮ ಭಾಷಾರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಆನಿರ್ಭವಿಸಿದ್ದಾ ಳೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಬಲ್ಲ ಸತಿ ಎಲ್ಲ ದೇಶ, ಎಲ್ಲ ಭಾಷೆಯ ಎಲ್ಲ ಕವಿಗಳಿಗೂ ನನ್ನ ಅನಂತ ವಂದನೆಗಳು. 
ಆ ಜಗನ್ಮಾತೆ ಕನ್ನಡಿಗರಾದ ನಮಗೆ ನಮ್ಮ ಮಾತೆಯಾಗಿ ಬಂದು ನಮ್ಮನ್ನು 
ಉದ್ದ ರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಾ ಕ ಆದ್ದರಿಂದ ಕನ್ನಡದ ಆದಿಕವಿ ಪಂಪನಿಂದ ಈ ವರೆಗೆ ಬಂದ ವಿಲ್ಲ 
.ಕಾಕವಿಗಳನೂ ನನ್ನ ಅನಂತ ವಂದನೆಗಳು, 
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ಕವಿಸರಸ್ವತಿಯ ಒಂದು ಕಣ್ಣು, ಸಹೃದಯ ಆಕೆಯ ಮತ್ತೊಂದು ಕಣ್ಣು. 
ಸಹೃದಯರಾದ ತಮಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಅನಂತ ವಂದನೆಗಳು. ಎಲ್ಲ ಜನಮನದ ಆಶೆ, 
ಆಕಾಂಕ್ಷೆ ಅಭೀಪಫ್ಸೈಗಳು ಒಬ್ಬ ಕವಿಯಲ್ಲಿ ಮೂಡುತ್ತವೆ. ಆಗ ಅವನಿಂದ ಯಾವು 
ದಾದರೂ ಮಹಾಕೃತಿ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಂತಹ ಸಂರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಕವಿ 
ಯೊಬ್ಬನೆ ಅಭಿನಂದನೀಯನಲ್ಲ ಜನತೆಯೂ ಅಷ್ಟೇ ಅಭಿನಂದನಾರ್ಹ. ಸಾಹಿತ್ಯ 


ನಿ 
ಅಕಾಡೆಮಿಯ ಇಂಥ ಬಹುಮಾನಗಳು "ಕವಿಗೆ ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅವಶ್ನಕ 


ಪಾಗಬಹುದು. ಆಗ ತಾನೆ ಹುಟ್ಟಿದ ಕರುವನ್ನು ಗೌಳಿಗನು ps ಕೆಚ್ಜ ತೆ 
ಬಳಿಗೆ ಬಿಡುವಂತೆ ಇಂಥ ನಗಳು ಜನತೆಯನ್ನು ಕೃತಿಯ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಿಬಿಡುತ್ತವೆ. ಭಾರತದ ಒಂದು ಭಾಷ? ನ್ವಡ. ಭಾರತಿಗೆ ಒಂದು 
ಬಾಹು ಕನ್ನ ಡ. ನಾನೇನಾದರೂ ಚಿತ ತ್ರಕಾರನಾಗಿದ್ದ ರೆ ಜಿಟಿ ಹದಿನಾಲ್ಕು 
ಬಾಹುಗಳನ್ನು ಚಿತಿ ತ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ. ಆ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಬಾಹುಗಳು ಭಾರತದ ಹದಿನಾಲ್ಕು 
ಮುಖ್ಯಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುತ್ತವೆ. ಕೇಂದ್ರ ಸರಕಾರದವರು . ಈ ಒಂದೊಂದು 
ಭಾಷೆಗೂ ಒಂದೊಂದು ಬಹುಮಾನವನ್ನು ನೀಡಿ ಗೌರವಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕನ್ನ ಡ ಜನ 
ಮನದ ಮಹಾ ಅಭೀಪ್ಸೆ ಗಳು ಡರ್‌ ಶ್ರೀ ರಾಮಾಯಣ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ 
ಸಂದ ಗೌರವಕ್ಕಾಗಿ ನಿಮ್ಮಿಂದ ಹರಿದುಬರುತ್ತಿರುವ ಸಂತೋಷ ತರಂಗಗಳು ಆ 
ಚತುರ್ದಶ ಭುಜ ವಿರಾಜಿತೆಯಾದ ದೇವಿಯ ಅಡಿಗಳಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿತವಾಗಲಿ! 

ವಿದ್ಯೆ, ಅಧಿಕಾರ, ಅರ್ಹತೆಗಳಲ್ಲಿ ನನಗಿ೦ತ ಮೇಲಾದವರು ಇಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ನನ್ನನ್ನು 
ಅಭಿನಂದಿಸಲು , ಈ ಸಮಾರಂಭವನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿದ್ದೀರಿ. ಈ ಹೊತ್ತಿನ ಈ ಸಮಾ 
ರಂಭವನ್ನು ನೋಡಿ ನಾನು ಮೊಟ್ಟಿ ಚೂ ಹಳ್ಳಿ ಯಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದು ರಾತಿ ತಿಯ 
ಹೊತ್ತು "ಚಿಳಗಿದ 'ಅರಮನೆಯ "ಅಸಂಖ್ಯಾತ ದೀಪಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಬ )ಮೆ 
ಗೊಂಡಂತೆ ದಿಗ್ಬ ಮೆಗೊಂಡಿದ್ದೆ ಸೇನೆ. 

ನಾನು ವ. ಹೇಳಿದಂತೆ ಯಾವ ಒಂದು ಮಹಾಕಾರ್ಯಕ್ಕೂ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯೇ 
'ಕಾರಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲ, ಆ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯ ಹಿಂದಿರುವ ಅವ್ಯಕ್ಕತಕ್ತಿಯೇ ಕಾರಣವಾಗಿರು 
ತ್ಮದೆ. ಹಾಗೆಯೆ ಮಹಾಕಾವ್ಯದ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿ ಕಾರಣನಲ್ಲ. ಯುಗದ ಜೇತನ 
ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಥಾರರೂಪವಾಗಿಯೂ ಅಭೀಪ್ಸಾರೂಪವಾಗಿಯೂ ಹುದುಗಿರುವ 
ಅನೇಕ ದಿವೃಶಕ್ತಿಗಳು ಕಾರಣ. ವ್ಯಕ್ತಿ ನಿಮಿತ್ತಮಾತ್ರ, ಒಂದು ಪ್ರಣಾಳಿಕೆ. 

ಶ್ರೀ ರಾಮಾಯಣದರ್ಶನದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ್ದೇನೆ ; 

ಹೋಮರಗೆ ವರ್ಜಿಲಗೆ ಡಾಂಟೆ ಮೇಣ್‌ ಮಿಲ್ಬನಗೆ 
ನಾರಣಪ್ಪಂಗೆ ಮೇಣ್‌ ಪಂಪನಿಗೆ, ಯಪಿವ್ಯಾಸೆ 


A 
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ಭಾಸ ಭವಭೂತಿ ಮೇಣ್‌ ಕಾಳಿದಾಸಾದ್ದರಿಗೆ 

ನರಹರಿ ತುಲಸಿದಾಸ ಮೇಣ್‌ ಕೃತ್ತಿವಾಸಾದಿ 

ನನ್ನ ಯ್ಯ ಫಿರ್ದೂಸಿ ಕಂಬಾರವಿಂದರಿಗೆ, 

ಹಳಬರಿಗೆ ಹೊಸಬರಿಗೆ ಹಿರಿಯರಿಗೆ ಕಿರಿಯರಿಗೆ, 
ಕಾಲದೇಶದ ನುಡಿಯ ಜಾತಿಯ ವಿಭೇದಮಂ 

ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಜಗತೀಕಲಾಚಾರ್ಯರೆಲ್ಲರ್ಗೆ, 
ಜ್ಯೋತಿಯಿರ್ಶೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಭಗವದ್‌ವಿಭೂತಿಯಂ 
ದರ್ಶಿಸುತೆ, ಮುಡಿಬಾಗಿ ಮಣಿದು ಕೈಜೋಡಿಸುವೆ ನಾಂ 
ಲೋಕ ಗುರುಕೃಪೆಯಿರಲಿ, ಲೋಕಕವಿಕೃಪೆ ಬರಲಿ; 
ಲೋಕ ಹೃದಯದ ಬಯಕೆಯಾಶೀರ್ವಾದವೈ ತರಲಿ. 
ಮಣಿದಿರಲಿ ಮುಡಿ, ಮತ್ತೆ ಮುಗಿದಿರಲಿ ಕಯ್‌, ಮತ್ತೆ 
ಮಡಿಯಾಗಿರಲಿ ಬಾಳ್ವೆ ; ಜಯಿಸುಗೆ ರಸೆತಪಸ್ಥೆ ; 


[3) 


ದೊರೆಕೊಳುಗೆ ಚಿರಶಾಂತಿ ; ಸಿರಿಗನ್ನ ಡೆಂಗಲ್ಲೆ [ 


ಇ೦ತಹ ಪಾ )ರ್ಥನೆ ಔಪಜಾರಿಕವೂ ಅಲ್ಲ ಆಲಂಕಾರಿಕವೂ ಅಲ್ಲ. ವೀರ 
ನಾರಾಯಣನೆ ಕವಿ, ಲಿಪಿಕಾರ ಕುವರವ್ಯಾಸೆ ವಿಂಬ ಕವಿವಾಣಿ ಅಕ್ಷರಶಃ ಸತ್ಯ. ಅಂಥ 
ಮಹಾಕೃತಿಯನ್ನು ಆಶಿಸುತ್ತದೆ ಆಶೀರ್ವದಿಸುತ್ತಸನೆ ಆ ಶಕ್ತಿ. ಅಣುವನನ್ನು ಆಂಜನೇಯ 
ನನ್ನಾ ಗಿಸುವ, ಅಲ್ಪವನ್ನು ಭೂಮತ್ತ್ವಕ್ಕ್ವೇರಿಸುವ ವಿರಾಟ್‌ ಶಕ್ತಿ ಈ ಯುಗಪ್ರಭಾವ 
ದಲ್ಲಿದೆ. ಯುಗದ ಸಾಮೂಹಿಕ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಬಲದಿಂದಲೇ ಮಹತ್ಯಾರ್ಯಗಳು ಸಾಧಿತ 
ವಾಗುತ್ತವೆ. " ಶ್ರೀರಾಮಾಯಣದರ್ಶನಂ ' ಕಾವ್ಯದ ಕೊನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬರುವ 
ಒಂದು ಸನ್ಫಿ ನೇಶ ಹೀಗಿದೆ-- 
“ ಆರ ಆಜ್ಞೆ ಗೊ ಕಣ್‌ 
ತೆರೆದತ್ತತೀಂದ್ರಿಯಕೆ. ಕಂಡೆನಚ್ಚರಿಯೆನಲ್‌ 
ನಿರಾಕಾರನೋರ್ವನಂ! ಭಯಭಕಿ ಗೌರವದಿ 
ರೋಮಹರ್ಷದಿ ಬಾಗಿ ಕೇಳ್ದೆ ನಾ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯ 
ಮಾತ್ರ ತನುಸೂಕ್ಟ ಶ್ರನ೦: “ ನೀನಾರ್‌. ಮಹಾ ಪುರುಷ | '' 
“ ಗುರುವನೆಯೆ ಗುರುತಿಸದವಂ ಶಿಷ್ಯನೆಂತಹನೊ ಶ್ರ 
ವಾತ್ಸ ಲ್ಯದಿಂದೊರೆದುದಾಭವ್ಯ ಸಾನ್ಸಿಧ್ಯ | 
ಸತ್ತಂ: “ ಅನಾದಿಕವಿ ನಾಂ ಕಣಾ! ವಾಲ್ಮೀಕಿ 


೨೬೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ವ್ಯಾಸ ಹೋಮರ್‌ ದಾಂತೆ ಫಿರ್ದೂಸಿ ಮಿಲ ನ್‌ 
ಮಹಾಕನೀಶ್ವ ರರೆನಗೆ ಬಾಹುಮಾತ್ರ ಗಳಲ | 
ಬಡುವವಡು cc dn 
ನನಗೆ. ನೀನುಂ ನಾನೆಯೆ, ಕುವೆಂಪು!” 


ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಸಮಾರಂಭ, ಈ ಸ್ತುತಿ, ಈ ಕೀರ್ತಿ ನಾನೆಂಬ. ಕೊಳವೆಯ 
ತು ಸರಸ್ತ ತಿಯ ಚರಣಾರವಿಂದಸ್ತೆ ಹರಿಯುವ ತೀಡ ವಾಹ. 

ಲೌಕಿಕ ಪದವಿಗಳಿಗೆ ನಾನೆಂದೂ ಆಶಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ನಾನೇರ 
ಬೇಕಾದ ಗಿರಿಗಳೂ ಗೌರಿಶಂಕರಗಳೂ ಅನೇಕವಿವೆ. ನಜ ಪದವಿಯೂ 
ದೊಡ್ಡದಲ್ಲ ಅಥವಾ ಯಾವುದೂ ಹೀನವಲ್ಲ. ಒಮ್ಮೆ ಶಿಷ್ಯನೊಬ್ಬ ಮಹರ್ಷಿ 
ಅರವಿಂದರನ್ನು "ಕೀರ್ತಿಯ ಪ ರಯೋಜನವೇನು ? ' ಎಂದು ಸೇಳಿದುದಕ್ಕೆ "ಕೀರ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಯಾವ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೂ ಒಬ್ಬನ ಸಾಧನ 
ನೂರಾರು ಜನಕ್ಕೆ ಗೊತ್ತಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಬಲ್ಲುದು ಎಂದರಂತೆ!” ಸವಿ ರವೀಂದ್ರರು 
ಲೋಕ ವಿಖ್ಯಾತರಾಗಿ ಅವರ ಕೃತಿಸೆತ್ವ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹರಡುವುದಕ್ಕೆ ನೊಬೆಲ್‌ 
ಬಹುಮಾನ ಸೆಹಾಯಕವಾಯಿತು. ಜನತೆಯನ್ನು "ರಾಮಾಯಣದರ್ಶನಂ ' ಕಾವ್ಯ 
ದೆಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಈ ಬಹುಮಾನವು ಬಹುಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಕಾರಣವಾಗಬಹುದು. 


ಸಮಾರಂಭಕ್ಕೆ ಬರಲು ಒಪಿ ಕೊಂಡದ ತ್ರೆ ಒಂದು ಕಾರಣವಿದೆ. ಅದು 
A ಇ ೦ 


ಅತ್ಯಂತ ರಹಸ್ಯವಾದುದು. ಇದುವರೆಗೆ ಅದು ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ಕನ್ನಡದ ಜನಂ. 


ಏಳಿಗೆಗೆ ಕೀರ್ತಿಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾದೀತೆಂದೂ ಈ ಸೆಮಾರಂಭದಿಂದಲಾದರೂ 
ರಾಮಾಯಣದರ್ಶನದ ಕಡೆಗೆ ನೋಡದಿರುವವರೂ ನೋಡುವಂತಾಗಬಹುದೆಂದೂ 
ಇದರ ಪರಿಣಾಮದಿಂದ ದೇಶಭಾಷೆಗೆ ಪ ಶ್ರಥಮಸ್ಥಾ ನ ದೊರಕುವುದು ಸುಲಭವಾಗ 
ಬಹುದೆಂಬ ಆಶಯವೂ ಈ ಸ ಸಮಾರಂಭಕ್ಕೆ, ನನ್ನ ನ. ಕರೆತಂದಿತು. ನನ್ನ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ 
ಮಿತ್ರರು ನನ್ನನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸಲು ಬಂದಾಗ ೬೬ ಮೊದಲು ಅವರನ್ನು ಅಭಿನಂದಿ 
ಸಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಕವಿಯೆಷ್ಟು ಅಭಿನಂದನೀಯನೋ ಅಷ್ಟೇ ಕೃತಿಯನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸುವ 
ಜನರೂ ಅಭಿನಂದನೀಯರು. 


ಈ ಮಹಾಕೃತಿ ರಚನೆಗೆ ಒಂಭತ್ತು ವರ್ಷ ಕಾಲದ ತಪಸ್ಸು ಬೇಕಾಯಿತು. : ತ 


ನಾನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಯಾವ. ಸೆಮಾರಂಭಗಳಿಗೂ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನದು 
ಒಂದು ರೀತಿಯ ನಲ್ಮೀಕ ವಾಸೆ. ಆದರೆ ನಾನಾ ಹಸ್ತಗಳು ಆ ಹುತ್ತ ತ್ರೈವನ್ನು 
ಒಡೆದುಹಾಕಿ ನನ್ನನ್ನು ಬಯಸಿರುವ. 


ಭಧ EE ತಾಜಾ ಕನಾ ನಜ! 


ಶ್ರೀ. ಕುವೆಂಪು ಅಭಿನಂದನ ಸಮಾರಂಭ ೨೬೭ 


ನಮಗೆ ಮೊದಲು ಅನ್ನ ಬೇಕು ಅನಂತರ ಬಟ್ಟೆ. ಆದರೆ ಇಷ್ಟ ರಿಂದಲೇ ತಪ್ಪ 
ಶಾದರೆ ಸಾಲದು. ನಮಗೆ ಮನಸ್ಸಿದೆ ಹೃದಯವಿದೆ. ಆ ಹೃದಯವನ್ನು ಉದ್ದಾರ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದಿದ್ದ ರೂ ಹಾಡ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ನಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯ. ಜಿಜನಡ 
ಮೂಲಸ್ಟೆರೂಸ ಜಡವಾಗದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಸ ಸಾಹಿತ ಸಂಸ್ಕ ಪತಿ 
ಗಳಿಂದ AE ತೆಲಸ. ಭಾರತ ಸ ಸರ್ಪಾರದವರು ಈಗ ಭಾರತದ ಜನಿ ಭಾಷೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಡಿದ ಉತ್ಕಮ ಕ, ೈತಿಗಳಿಗೆ ಬಹುಮಾನ ನೀಡಿದ್ದಾ ರೆ. ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಗಳಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಚಾಚ ಬಳಸಿದರೆ ಹೆಜೆ ನೂ, ಅಲ್ಲ. ಈ ವೆಚ್ಛ ವನ್ನು 
ಹೊಸ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲ್ಲ ನೋಡಬೇಕಾಗುತ್ತ, ದೆ. ಸರಕಾರ, ಅನ್ನ ಬಟಿ ಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಒದಗಿಸುವ ಮೂಲಕ ಪ ರಜೆಗಳ ಅನ ನ್ನ ಮಯಶೋಶವನ್ನು ತ್ನ ತೃಪ್ಪಿಪಡಿಸಿದರೆ ಜನ್ಯ 
ಮನೋಮಯ ವಿಜ್ಞಾ ಜನವ ಮು ತ್ರ ; ಪ್ರಿಗೊಳ್ಳಬೇನು. ರೋಗಿಯು, 
ನಿರೋಗಿಯೂ, ಹಲ ಸಬಲನೂ, ಮೂರ್ಪನೂ ಪಂಡಿತನೂ ಆಗುವುದು 
ಮನೋಮಯಾದಿ ಕೋಶಗಳು ತ್ನಪ್ಕಿಗೊಂಡಾಗ. ಸಾಹಿತ್ಯ ಜಾ ಏತಿಗಳ ಅರಿವಿ 
ನಿಂದ ಈ ತೃಪ್ತಿ ಸಾಧಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಈ ಮಹಾರಾಜಾ ಕಾಲೇಜಿನ ಒಳ ಅಂಗಣದಲ್ಲಿ ನೀವು ನನಗೆ ಅಭಿನಂದನ 
ಸಮಾರಂಭವನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿದ್ದೀರಿ. ಈ ಒಳ ಅಂಗಣದ ಈ ದೃಶ್ಯ ನನ್ನನ್ನು 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ, ಹಡ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕರೆಯೊಯ್ಯುತ್ತ ದೆ. ೧೯೨೪ ರಲ್ಲಿ ನಾನು ಮೊಟ್ಟ 
ಮೊದಲು ಈ ಗ ಎ ರ ನೇಶಿಸಿದೆ. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವ ಮುನ್ನವೆ ಸರಸತಿ ನನ 
ಮೇಲೆ ಕೃಪೆಮಾಡಿದ್ದ ಳು, ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಹುಚ 4 ನಂತೆಯೇ ಇಲ್ಲಿ ಜ್‌ 
ೊಂಡಿದ್ದ. TN ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಸಂಸೃತಿ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಿ 
ದಳು. ಆ ತ ನನ್ನ ನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಿ ರೂ.“ ನಿನ್ನ ಡನಕರುದೆ. ಮನೆದಹಣರುತಿ 
ನನಗೆ ಆ ಸ್ದಾನ FS ಸ್ಥಾನ ಎಲ್ಲವಾಸ್ಥಾನ'". ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ನಡೆದುಕೊಂಡೆ. 
ಆ ವಾಗೆ | ಆವಿಯ ಕೃಪೆಯಿಂದಲೇ ನಾನು ಕವಿಯಾಗಿ, ಧರ್ಮಕರ್ಮ ಸಂಯೋಗ 
ದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಅಧ್ಯಾಪಸನಾದೆ. 

. ಒ೦ದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿ, ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ, ಧನ, ಸಂಪತ್ತು ಏಳಿಗೆ, ಇವುಗಳು 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಮೂಲಕ ಬರುತ್ತದೆಂದು ಜನ ಭಾವಿಸಿದ್ದರು. ಈಗ ದೇಶಭಾಷೆಗಳ 
ಮೂಲಕವೇ ಅವುಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದೆಂಬುದು ಸರ್ವವಿದಿತ. 

ಇಂದು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಕಲಿಯುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಆಗುವ `: :ಮನಃಶಕ್ತಿಯ 
ದುರ್ವ್ಯಯ ನಿಲ್ಲಬೇಕಾಗಿದೆ. ' ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಕಲಿಸುವವರ ಹಾಗೂ ಕಲಿಯುವವರ, 
ವಿಲಕ್ಷಣವೂ ಶೋಚನೀಯವೂ ಆದ ಸ್ಥಿತಿ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ಮೈಸೂರು 


೨೬೮ "1. 1. ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ" 
YJ ಛಿ 


ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯವು ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವ ಕಲೆ, ತತ್ತ ಎ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಮೊದಲಾದ ವಿಷಯ 
ಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಕನ್ನ ಡದ ಸತ್ರ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ 
ಆದ್ದರಿಂದ  ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ಭಾಷಾ ಮಾಧ್ಯಮದ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ಪ್ರಗತಿಯನ್ನು 
ಸಾಧಿಸಬಹುದೆಂಬ . ವಾದದ ಜಳ್ಳು ಇದರಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಯಾವ ಜನ್ಯ 
ಬ್ರಿಟಿಷರು ಭಾರತದಿಂದ. ಕಾಲ್ತೆಗೆದರೆ ದೇಶ ಹಾಳಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದರೋ 
ಅಂತಹ ಜನ ಇಂದು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಹೋದರೆ ನಾವು ಹಾಳಾಗುತ್ತೇವೆ. ಎಂದು 
ಕೂಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. . ಇಂಗ್ಲಿಷರು. ಹೋದರು; ಆದರೆ ಭಾರತವೇನೂ ಅಳಿಯಲಿಲ್ಲ! 
ಅವರ ಆಳಿ ಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ದಕ್ಕಿ ಂತಲೂ ನೂರ್ಮಡಿಯಾಗಿ ಇಂದು ಭಾರತ ಪ್ರಗತಿ 
ಪಥದಲ್ಲಿ ಸಾಗುತ್ತಿದೆ. "ಈಗಾಗಲೇ ಪ್ರಗತಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದೆ. ಈಗ ಪ್ರಾಂತಭಾಷೆ 
ಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ಅವುಗಳ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಅಧೈರ್ಯಪಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 
ಇಂಗ್ಲಿಷಿಗೆ ಸರಿದೊರೆಯಾಗಿ, ಹೆಗಲೆಣೆಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲಬಲ್ಲ ಕನ್ನ ಡದಂತಹ ಭಾಷೆ 
ಗಳು: ಭಾರತದಲ್ಲಿವೆ. ಎಂತಹ ಗಹನವಾದ ವಿಷಯವನ್ನಾ ಗಲಿ, ಸೂಕ್ಷ ಶ್ರವಾದ 
ಭಾವವನ್ನಾ ಗಲಿ, ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಸರಳವಾಗಿಯೂ ಸುಲಭವಾಗಿಯೂ ಶಕ್ಕಿಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿಯೂ ವಿವರಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯ. ಕನ್ನಡಿಗರ ಸರ್ವತೋಮುಖವಾದ ಉದ್ಧಾರ 
ಕನ್ನ ಡದಿಂದಲೇ ಸಾಧ್ಯ. ಕನ್ನ ಡಿಗರಿಗೆ ಕನ್ನ ಡವೇ ಗತಿ! 

ನೀವು ನನಗೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದ ಅಭಿನಂದನ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ “ ಶ್ರೀ ರಾಮಾಯಣದರ್ಶನಂ 
ಮಹಾಕಾವ್ಯಾವತಾರದಿಂದ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ನಶ್ಚರತೆಯ ಪರಿನೇಮಿ 
ಯನ್ನು ದಾಟಿ ವಿಶ್ವತೆಯ ನಿತ್ಯತೆಯಲ್ಲಿ ವಿಲೀನವಾಗಿದೆ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದೀರಿ ಈ 
ಮಾತು ಸತ್ಯವಾದರೆ ನಮ್ಮ ಹೃದಯವನ್ನು ಸರೋವರತ್ವದಿಂದ ಸಾಗರತ್ರಕ್ಕೆ 
ಕೊಂಡೊಯ್ಯುತ್ತದೆ, ಶ್ರೀ ರಾಮಾಯಣದರ್ಶನಂ! ಆ ಕಾವ್ಯದ ಕೃರ್ತವಾದ ನಾನು 
ಕೇವಲ ನಿಮಿತ್ತಮಾತ್ರ. ಜಃ 

ಇಂದು ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಮನಸ್ಸು. ರಾಮಾಯಣದ ಕಡಿಗೆ, ಸೌಂದರ್ಯದ ಪಡೆಗೆ, 
ಸೊಬಗಿನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿದೆ. ರಾಮಾಯಣದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಒಂದು ಸಂದರ್ಭ 
ವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸುತ್ತೇನೆ : ಸೀತಾನ್ರೇಷಣೆಗೆ ಹೋದ ಹನುಮಂತ ರಾಕ್ಟ ಸರ 
ಮನೆಗಳನ್ನು ಶೋಧಿಸುವಾಗ, ಆ ಆ ರಾಕ್ಷಸರ ಸಂಸ್ಥಾರ ಮನೋಧರ್ಮಕ್ಯನು 
ಸಾರವಾಗಿ ಬೇರೆಬೇರೆ. ರೂಪತಾಳಿ ಅವರವರ ಮನೆಗಳನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ವಿಭೀಷಣನ ಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವಾಗ ಹಂಕಾರರೂಪವನ್ನು ತಾಳುತ್ಕಾನೆ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಆ. ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಸೆಸೌಂದರ್ಯದ ಆರಾಧನೆ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಆ 
ಆರಾಧನೆ ಎಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ದೇವತೆಗಳು ಬರುತ್ತಾರೆ. ಇಂದು ಇಲ್ಲಿ 
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ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪು ಅಭಿನಂದನ ಸಮಾರಂಭ ೨೬೯ 


ಸತ್ಯಸೌ೦ದರ್ಯ ದ ಆರಾಧನೆ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಲೋಳಕಗುರುಗಳೂ,. ಲೋಕ 
ಹವಿಗಳೂ, ಕನ ನ ಡಕ್ಕಾಗಿಯೇ ದುಡಿದು ಮಡಿದ. ಮಹಾಜೇತನಗಳೂ ಇಲ್ಲಿ ಅದ್ಯ ಶ್ಯ 
ಠಾಗಿ ಸುಳಿಯುತ್ತಿರಬಹುದು. ನಿಮ್ಮ ನ್ಹೂ ನನ್ನನ್ನೂ ಆಶೀರ್ವದಿಸುತ್ತಿ ಡು 
| ದೇವತಾಶಕ್ತಿಗಳೂ ಇಲ್ಲಿ ೪1 ಉಗಿಕುಸುದು ಏಕೆಂದರೆ “ ರಸಮೆ ಅವರುಣ್ಣ 
ಮೃತಮಲ್ಲೆ, ” ಎಂದು ವಿಭೀಷಣ ಶ್ರೀ ರಾಮಾಯಣದರ್ಶನಂ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್‌ು 
ಪ್ರಡ್ರೆ ಹೇಳಿದ್ರಾ ಷೆ 

ಭಾರತ ಜನನಿಯ ತಮ ಕನ್ನ ಡಮಾತೆಯ ಸೇವೆಗೆ ನಾವೆಲ್ಲರೂ 
ಸಿದ್ದರಾಗಬೇಕು. ಈ ಬಹುಮಾನ ಬಂದುದಕ್ಕಿ ತ ಹೆಚ್ಚಿ `ನ ಸಂತೋಷ ನಮಗಾಗ 
ಚಬಾದರೆ ಕನ್ನ ಡನಾಡಿನಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದ ಬಲ್ಲ ಘಟ್ಟ ಗಳಲ್ಲೂ ಕನ ನ ಡವೇ ಶಿಕ್ಷ ಣ 
ಮಾಧ್ಯಮವಾಗಬೇಕು; ಕನ ನ ಡವೇ ಸ್ರಥಾನಭಾಷೆಯಾಗಬೇಕು. ಚಂದ ನಮ್ಮೆ ಲ 
ರಿಗೂ ಅಮೃ ತಪಾನ್ಕ pp ಿತಸ್ಟಾ ನ. ಆ ದಿವ್ಯ ಮುಹೂರ್ತ ಬೇಗನೆ ek 
ಬರುವಂತೆ ನಮ್ಮ ನ್ದ Se ಅನುಗ್ರ ಹಿಸಲಿ. 

ಹೀಗೆ ತಮ್ಮ ಚಂದ] ಯನ್ನು ಶ್ರೀ ಜೂ ಅವರು Sd 
ಗೂಳಿಸಿದಾಗ್ಯ ವಸರ: BE ಚಪ್ಪಾ ಳೆಯ ಮಳೆಗರೆದು ತಮ್ಮ 
ಸಂತೋಷವನ್ನು ವ್ಯ ವ್ಯಕ್ಕಪಡಿಸಿದರು. ಆ ಬಳಿಕ ಚ ಸಮಾರಂಭದ ಅಧ್ಯಕ್ಷ 3 
ವಹಿಸಿದ ಮಾನ್ಯ ಮುಖ್ಯಮಂತ್ರಿ ಶ್ರೀ ಹನುಮಂತಯ್ಯ ನವರು ತಮ್ಮ ಅಧ್ಯಸ್ಷ 
ಭಾಷಣ ಮಾಡಿದರು. ಆ ಬೂ ಸಾರಾಂಶವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ತೆಡಲರಗವೆ 

"" ಸೆರಸ್ತೆ ತಿಯ ವರಪುತ್ರ ರಾದ ಕುವೆಂಪುರವರ ಸನ್ನಿ ಧಿಯಲ್ಲಿ, ನನ್ನ ಗುರುಗಳಾದ 

ಪ್ರೊ|| ಡಿ'ಸೋಜಾರವರ ಸನ್ನಿ ಧಿಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಭಾಷಾಭಿಮಾನಿಗಳೂ. ಸಹ ದಯರೂ 
ಗ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಸಮ್ಮು ದಲ್ಲಿ danse ವ್ಯ ಕ್ಯಿಯಾದ ನಾನು ಮಾತನಾಡುವುದು 
ಹಷ್ಟ ವೆಂದು ನನಗನ್ನಿ ಸುತ ತೃದೆ. 

ಕವಿವರ್ಯ 3. ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪುರವರಿಗೆ ಕೇಂದ್ರ ಸರ್ಕಾರದ ಪಾ ಪಾರಿತೋಡಿಸಯಾರು 
ದಕ್ಕೆ ವೈಯಕ್ತಿಕವಾಗಿಯೂ ಮೈಸೊರು ಮುಖ್ಯಮಂತ್ರಿ ತ್ರಿಯಾಗಿ ನಾನು ಸರ್ಕಾರದ 
ವಾಗಿಯೂ ಅಭಿನಂದನೆ ಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತೇನೆ. SE: ಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಟ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ. ಸಾಹಿತ್ಯ, ನ ಭಕ್ತಿ ಈ. ಮೂರರ ಮಿಲನವನ್ನು ನೋಡುತ್ತೇವೆ. ಈ 
ಪವಿತ್ರ ಸಮ್ಮೆ ್ರೀಳನ ಕೃನನ್ನು ದೇವರ ಅಡಿ ಗೊಯ್ಯು ವ ಹ ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪು 
Ke ಶ್ರೀ Hie 'ದಲ್ಲಿ ಈ ವಿತ ಮಿಲನವನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. 
ಪ್ರ ಮೂರನ್ನೂ . ಅನುಭವಿಸುವ ವಿಶೇಷ ಶಕ್ತಿ ಜಾದು ಮನುಷ್ಯನಿಗಿದೆ. "ಅದೇ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿ. ಆ ಸೆಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು. ಬೆಳಗಲು ಬೆಳೆಸಲು ನಮ್ಮ ಸರ್ಕಾರ ಸಂಸ್ಕೃತಿ 


೨೭೦ ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
J ಈ 


ಪ ಶೈಚಾರವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡಿತು. ಆದರೆ ದುರ್ದ್ಡೈವವಶಾತ್‌ ಅದು ಬಹಳ ಹಗರಣಕ್ಕೆ 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿತು. ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದ ನಡೆ, ನುಡಿ, ಸಂಸ್ಕ ತಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುವ: 
ರಾಮಾಯಣ ಭಾರತಗಳಂತಹ ಗ್ರಂಥಗಳು ಇವೆ. ಸತ್ಯ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನ ನಿಲುವೇ 
ಧರ್ಮವೆಂದು ಕವಿ' ಸಾರಿದ್ದಾನೆ. ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಹೊಲತಿಯರನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಲು 
ಅವರು ಅಸ್ಪ ಎಶ್ಯರೆಂದು ನಿರಾಕರಿಸಿದನೆ ಹೊರತು ತಾನು ಏಕಪತ್ತಿ ವ್ರತಸ್ಥ 
ನೆಂದಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವನ ಧರ್ಮವೇ ಸರ್ವಕಾಲಕ್ಕೂ. ಅನ್ವಯಿಸುವ ಧರ್ಮ 
ವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಆ ದೇಶಕ್ಕೆ ಅದು ಉಚಿತವಾಗಿತ್ತು.' ಇಂದು ಈ 
ಯುಗದಲ್ಲಿ ಗಾಂಧೀಜಿಯವರು ಹರಿಜನರನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡರು. ಇತರರನ್ನು ಗೌರವಿಸು. 
ವಂತೆ ಫಿ ಪ್ರೀತಿಸುವಂತೆ ಅವರನ್ನು ಕಂಡರು. ಎಲ್ಲ ಕಾಲಕ್ಕೂ ಎಲ್ಲ ದೇಶಕ್ಕೂ ಅನ್ವಯ 
ವಾಗುವ ನೀತಿಧರ್ಮಗಳು ದೂ ಕ ಭಾರತದಲ್ಲಿವೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಅವನ್ನು ಒಪ್ಪಿ 
ನಾನು ಗೌರವಿಸುತ್ತೇನೆ. ಪೂರ್ವಕಾವ್ಯದ ಸೊಬಗನ್ನೂ ಸಾನ ದರ್ಶ ನವನ. 
ಬದಲಾವಣೆಯಾಗುವಂತೆ ಹೊಸ ದೃಷ್ಟಿ ಗೆ de ಹೊಸೆರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೊಸ 
ಛಂದಸ್ಸಿನ ರಚಿತವಾಗಿರುವ ಶೀ ರಾಮಾಯಣದರ್ಶನ ಬ ಬ 
ಶಾ ಘ್ಯ್ಯಾರ್ಹ. ಅದನ್ನು ಪಡೆದ ನಾಡೂ ನಾವೂ ಧನ್ಯ. ಜನರು ಶಿ ಶೀ ರಾಮಾಯಣ 
ದರ್ಶನವನ್ನು ತಂಣವೆನ್ನು ತ್ತಾರೆ, ಸುಲುಭಗ್ರಾ ಹೃ ವಲ್ಲವೆನ್ನು ತ್ತಾರೆ... ಮೊದಲು 
ಮೊದಲು ನಗೂ ps ಹಾಗೆಯೆ. ಒಮ್ಮೆ ಇಡ ವಿಷಯವಾಗಿ 


> 


ಹಗ್‌ ತವಾದ ಸುಲಭವಾಗಿವೆ, ಪಾಮರರಿಗೂ ಕಾನು ತ 


ಆದರೆ ನಿಮ್ಮ ಶ್ರೀ ರಾಮಾಯಣದರ್ಶನ ಕಠಿನ” ಎಂದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಅವರು 


“ ನಾನು ಮಗುವಾಗಿದ್ದಾಗ ಮುದ್ದುಮುದ್ದಾಗಿದ್ದೆ, ಈಗ ಬೆಳೆದು ಬಲಿಷ್ಠನಾ ' 
ಗಿದ್ದೇನೆ, ಬಲಿಷ್ಠತೆಯ ಜೊತೆಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಒರಟು ಸೇರಿಯೆ ಸೇರುತ್ತದೆ” ಎಂದು * 
ಉತ್ತರಿಸಿದರು. ಆಮೇಲೆ. ನನಗೆನ್ನಿ ಸಿತು ಕಾವ್ಯ ಕಠಿಣವಾಗಿದ್ದಷ್ಟೂ ಒಳ್ಳೆಯದು | 


ಎಂದು. ಅದು ಹಾಗೆಯೇ ಇರಬೇಕು. ಅದರ ಜಾಯಮಾನವೇ ಹಾಗೆ, ಎಷ್ಟೇ 
ಆದರೂ ಅದು ಮಹಾಕಾವ್ಯವಲ್ಲವೆ ? ? ಸುಲಭಸ ಸಾಧ್ಯವಾದುದು ಲಘುವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಮಹಾಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಬೇಕಾದರೆ ಮಹಾಸಾಧನೆ, ಶ್ರಮ ಅಗತ್ಯ. ಶ್ರಮರಹಿತ 


ಕಾರ್ಯ ಸುಖದಾಯಕವಲ್ಲ ಅಥವಾ ಆ ಸುಖ ಅಷ ಶ್ಲಾ ಫಯ 
ಅಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಹಿರಿಯರು ಹಿಮಾಲಯ ಪರ್ವತದ ಮೇಲೆ ಗೌರಿಶಂಕರವಿದೆಯೆನ್ನು ವರು. 
ಚಾಮುಂಡಿ ಎಲ್ಲಿದ್ದಾಳೆಂದರೆ ಚಾಮುಂಡಿ ಬೆಟ್ಟದ ಮೇಲಿದ್ದಾ ಳನ್ನು ವರು. ತಿರುಪತಿ 
ವಿಲ್ಲಿಡೆಯೆಂದರಿ ಏಳು ಬೆಟ್ಟದ ಮೇಲಿದೆಯೆನ್ನು ವರು. ಅವರು ಬೆಟ್ಟಗಳ ಮೇಲೆ 


ಶ್ರೀ ಪುಟ್ಟಿಪ್ಪರವಕೊಡನೆ ಪ್ರಸ್ತಾಪಮಾಡಿದೆ: “ ನಿಮ್ಮ ಮೊದಲಿನ ಕೃತಿಗಳಾದ: 


ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪು ಅಭಿನಂದನ ಸಮಾರಂಭ ೨೭೧ 


ದೇವಾಲಯಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ದರು. ಏಕೆಂದರೆ ಅವನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಬೇಕಾದರೆ ಪರ್ವತಾ 
ರೋಹಣ ಸ ಸಾಹಸಕ್ಕೂ. ಶ್ರ ಶ್ರಮಸ್ಥೂ ಸಿದ 5 ರಾಗಿರಲೆಂದು. ಇದರ ಉದೆ ಶಶ ದಿವ್ಯ 
ವಾದುದನ್ನೂ ಭವ್ನ ವಾದುದನ್ನೂ ಪ ಪ್ರಯತ್ನ ದಿಂದ ಶ ಶ್ರಮದಿಂದ ಸಾಧಿಸ ಸಬೇಕೆಂದು. 
ಹಾಗೆಯೇ 3 ತ್ರೀ ರಾಮಾಯಣದರ್ಶನವನ್ನು 0 ಸುಲಭವಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಲಾರದೆ ಪ ಶ್ರಯತ್ತಿ ಸಿ ಕಷ್ಟ ಪಟ್ಟು Ks ಯೋಚಿಸಿ ಅದರ ದರ್ಶನ 
ದೈವಭಕ್ಕಿ, ರಸಗಳನ್ನು. ಆಸ್ವಾದಿಸುತ್ತೇನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಯೋಚನೆಯೇ ಶ್ರಮ. ಶ್ರಮ 
ಪಡುವುದರಿಂದ ಮುಂದೆ. ಲೇಸಾಗುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಮಹಾಕೃತಿಯನ್ನು 
ಓದುವುದು ಅಗತ್ಯ. [ | 

ವೇದಿಕೆಯ ತೆರೆಯ ಮೇಲೆ ರಂಜಿಸುವ ಬೃಹತ್‌ ಲಿಪಿಯ " ಸಿರಿಗನ್ನ ಡಂ ಗೆಲ್ಲೆ ್ಸ 
ಎ೦ಬ ಬರಹ ನನ್ನನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ನ. ಹಾಗೆಯೇ ಸೆಭಿಕರ "ಮನವನ್ನೂ. 
ಸೂರೆಗೊಂಡಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ಓದಿದ ನನಗೆ ಆದ 4 
ಅಪಾರವಾದುದು. ಇಂದು ಬಾಸ ಟೇ ಸರಿಗನ್ನಡ ಗೆದ್ದಿ ತು. ತೆರೆಯ ಮೇಲೆ 
ಮಾತ್ರ ವಲ್ಲ ಕಾರ್ಯತಃ ಗೆದ್ದಿ ದೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ ತಿ ಶ್ರೀ ರಾಮಾಯಣದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಕೇಂದ್ರ | 
ರದ ಬಹುಮಾನ ಟಂ ಕನ್ನ ಡ ಗೆದ್ದಿತು. ಅಲ್ಲದೆ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಇಂಗ್ಲಿ ಪಿನಲ್ಲೇ ಹಜಜ: ವೂ] ತ ಅಂತಹವರ ತಮ್ಮ ಸ್ವಾಗತ: 
ಭಾಷಣವನ್ನು ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಕನ್ನ ಡ ಇನ್ನೊ ೦ದು ರೀತಿಯಕ್ಲಿಯೂ 
ಗೆದ್ದಿತು. hE ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ನಾನು ನ ರ್ಥಿಯಾಗಿದ್ದಾಗ ಇವರ ತಿಷ್ಯ 
ನಾಗಿದ್ದ ಆದರೆ ಅವರು ಇಷ್ಟು ಶುದ್ಧವಾದ ಗ ನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡು 
ವುದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಸ ಎ ಶ ರ್ಯವೇ ಸರಿ! ಅವತ್ತು? ಮಾತನಾಡಿಸಿದ. 
ಕನ್ನ ಡ ಗೆಲ್ಲಲಿಲ್ಲವೆ ! 

ಹೇಗೆ ನೀವೆಲ್ಲಾ ಪರಮಸಂತೋಷದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪುರವರನ್ನು 
ಅಭಿನಂದಿಸುತ್ತೀರೊ ಹಾಗೆ ನಾನೂ ಹೃತ್‌ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅಭಿನಂದಿಸುತ್ತೆ 4 
ಈ ಅಭಿನಂದನ ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ನಾನು ಭಾಗಿಯಾಗಿರುವುದು ಭಾಗ್ಯವೆಂದು 
ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ ಫಿ ಶ್ರೀರಾಮ ಮಹಾಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದಂತೆ ಅವಕ್ಕೂ 
ಮಿಗಿಲಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಗಾಂಧೀಜಿಯವರು ಈ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಇಂದು ಸಾಧಿಸಿ 
ದ್ದಾ ರೆ ಎನ್ನ ಬಹುದು. ತಮ್ಮದೇ ಆದ ದರ್ಶನವನ್ನು ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 
ಈಗ ಶ್ರೀ ರಾಮಾಯಣದರ್ಶನವನ್ನು ರಚಿಸಿದಂತೆ. ಶ್ರೀ ಗ ಬೋಡರ್ತನ 
ವನ್ನು ರಚಿಸೆಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅದರ ಅವಶ್ಯ ಇತಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ. ಅಂಥ ಒಂದು ಮಹಾ 


೨೭೨ | ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ : 
J ೦ 


ಕಾವ್ಯ ಬೇಗ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಗಲೆಂಬುದು ನನ್ನ ಆಶೆ. ಅದನ್ನು ಕವಿಗಳು ಕೂಡಲೆ ' 


ಕೈಗೊಳ್ಳಬೇಕು... ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಜರು “ತವಿಗಳಿಗೆ ಪೊ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ, ಆಶ) ಯ, 
ಬಿರುದುಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಹಾಗೆಯೇ ಈಗಿನ ಪ್ರಜಾ ಪ್ರಭುತ್ವ ದಲ್ಲಿಯೂ 
ಕವಿಗಳಿಗೆ ವೊ ಪ್ರೋತ್ಸಾ ಹ ಆಶ ಕ್ರಿಯನನ್ನು ಸರ್ಕಾರ ಕೊಡಲು ಸಿದ್ದ ವಿದೆ. ಆಶ್ರ ಯವಿಲ್ಲ 
ವೆನ್ನ ಬಾರದು... ಅದು ಇದ್ದೇ ಇದೆ. ಇಲ್ಲವೆನ್ನು ವವರಿಗೆ ನನ್ನ "ನೊಂದು ಸವಾಲು. 

(ne ದರ್ಶನ'ವನ್ನು ಯಾರಾದರೂ ಬರೆದುಕೊಟ್ಟ ರೆ ಅವರನ್ನು ಬಹುಮಾನಿಸಿ 
ಅದನ್ನು ಅಚ್ಚು ಮಾಡ ಸರ್ಕಾರ ಸದಾ ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದೆ. ಆ ಗ ಗ್ರ೦ಥ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ 
ಬೇಗ ೬ ಜಿಂಬುದೇ ನನ್ನ ಹಾರೈಕೆ. 

ಶ್ರೀ ಕ. ನೆಂ. ರಾಘವಾಚಾರ್ಯರವರಿಂದ Sap ಮೇಲೆ ರಾಷ್ಟ್ರ 

ಗೀತೆಯೊಂದಿಗೆ ಸಮಾರಂಭವು ಮುಕ್ತವಾಯಿತು. | 


ಸಿರಿಗನ್ನ ಡಂ ಆಳೆ 


SY NSN SN 


ಹ 


ಸಾದರ ಕಾರ 


ಕೊಂಡುಗೂಳಿ ಕೇಶಿರಾಜ ವಿರಚಿತ ತ ಮಂತ್ರ ಮಹಿಮೆ ಸಂಪಾದಕರು : 
ಜಸ್ಸಾ ನವಿದ್ವಾ ನ್‌, ಪಂಡಿತರತ್ನ ೦; ಸೇರ್ತನಾಚಾರ್ಯ ಬಿ. ಶಿವಮೂರ್ತಿಶಾಸ್ತ್ರೀ ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : 
ಶರಣಸಾಹಿತ್ಯ " ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಬೆಂಗಳೂರು ; ಪುಟಿಗಳು ೫೦-೪; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೧-೦-೦. 

ಮಧುಚಂದ್ರ (ಪೆ ಸ್ರೀಮಗೀತೆಗಳು)-ಲೇ ಖಕರು : ಶ್ರೀ ಚೆನ್ನ ವೀರ ಕಣವಿ ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : 
ಶಾರದಾ ಪ ಪ್ರಕಟನಾಲಯ, ಅರಳೇಪೇಟೆ, ಬೆಂಗಳೂರು ೨ ; ಪುಟಗಳು. ೫೯ ; ಬೆಲೆ, ಸ ೦-೧೨-೦. 

ರಾಗಿಣಿ ಕಾದಂಬರಿಕಾರರು: ಭಾರತೀಪ್ರಿಯ ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಶಾರದಾ-ಪ ಪ್ರಕಟನಾಲಯ, 
ಅರಳೇಪೇಟೆ, ಬೆಂಗಳೂರು ೨ ; ಪುಟಗಳು ೨೬೯ ; ಬೆಲೆ ಭನ ೧-೮-೦. 

ನವರಾತ್ರಿ ಭಾಗ ೧, ೨,4೪, ೫._ಲೇಖಕರು : ಶ್ರೀ ಶ್ರೀನಿವಾಸ ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : 
ಹಡನಕಾರ್ಯಾಲಯ, ಬೆಂಗಳೂರು ೪ ; ಪುಟಗಳು (ಅನುಕ; ಮವಾಗಿ) ೪೬, ೭, ೮೦, 
೮೦, ೮೮ಆ ; ಬೆಲೆ, (ಕ್ರಮವಾಗಿ) ೦-೮-೦, ೧-೦-೦, ೧-೦-೦, ೧-೦-೦, ೧-೦-೦. 

ಪರ್ಲ್‌ಬಕ್‌ ಸಣ್ಣ ಕತೆಗಳು. ಅನುವಾದಕರು : ಲಲಿತಾಂಬಾ ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಜೀವನ 
ಕಾರ್ಯಾಲಯ, ಬಸ ಸವನಗುಡಿ, ಬೆಂಗಳೂರು ೪ ; ಪುಟಗಳು ೧೦೯ ; ಬೆಲೆ, ತ ೧-೮-೦. 

ಮಾಸತಿ__ಲೇಖಕರು : ಶ್ರೀ ಶ್ರೀನಿವಾಸ; ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಜೀವನಕಾರ್ಯಾಲಯ, ಬಸವನ 
ಗುಡಿ, ಬೆಂಗಳೂರು ೪ ; ಪುಟಗಳು ೪೮ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೦-೧೨-೦. 

ಸಣ್ಣ ಕತೆಗಳು ಕತೆಗಾರ್ತಿ: ಉಮಾದೇವಿ ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಜೀವನಕಾರ್ಯಾಲಯ, 
ಬಸವನಗುಡಿ, ಬೆಂಗಳೂರು ೪ ; ಪುಟಗಳು ೧೦೩ ; ಬೆಲೆ, ತ ೧-೮-೦. 

ನಾಗರಿಕತೆ ಲೇಖಕರು : ಬಡೇಕಿಲ್‌ ಕೃ ಷ ಭಟ್ಟಿ; ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಜೀವನಕಾರ್ಯಾಲಯ, 

ಬಸವನಗುಡಿ, ಬೆಂಗಳೂರು ೪ ; ಪುಟಗಳು ೧೧೫ ; "ಬೆಲೆ ತ ೧-೮-೦. 

ಭಾರತ ತೀರ್ಥ-ಶ್ರೀ ಮಾಸ್ತಿ ವೆಂಕಟೇಶ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌ ಅವರು; ಪ್ರಕಾಶಕರು : 
ಜೀವನಕಾರ್ಯಾಲಯ, ಬಸವನಗುಡಿ, ಬೆಂಗಳೂರು ೪ ; ಪುಟಗಳು ೩.೨೦ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೪-೮-೦. 

ಭಗವದ್ಗೀತೆ (ಕನ್ನಡ ಪದ್ಯಾನುವಾದ)-. ಅನುವಾದಕರು: ಶ್ರೀ ಪು. ತಿ. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌ 
ಅವರು ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಜೀವನಕಾರ್ಯಾಲಯ, ಬಸವನಗುಡಿ, ಬೆಂಗಳೂರು ೪ ; ಪುಟಗಳು 
೮೮ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೧-೮-೦. 

ಪದ್ಮಿನಿ ಲೇಖಕರು : ಶ್ರೀ ಹೊಯಿಸಳ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಜೀವನಕಾರ್ಯಾಲಯ, 
ಬಸವನಗುಡಿ, ಬೆಂಗಳೂರು ೪ ; ಪುಟಗಳು ೪೩ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೦-೮-೦. 

ಧ್ಯಾನ -ಸ್ವಾಮಿ ವಿವೇಕಾನಂದ ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಶ್ರಿ ರಾಮಕ್ಕ ಷ್ಣ್ಯಾಶ 1 ಮ್ಳ ಸೂರು ; 
ಪುಟಗಳು ೨೪ : ಬೆಲೆ, ರೂ. ೦-೪-೦, 
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ಪ್ರ ಭುನಿನ ಪ್ರ ಭೆ ಸಂಪಾದಕರು: ಶಿ ಶ್ರೀ ಮ ಶ್ರೀ ದೇಶಪಾಂಡೆ ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : 
ಶ್ರೀ ಹ ಶಿ. ಅಣೆಪ್ಪ ಸ್‌ ಅಥಣಿ ; ಪುಟಗಳು `(ಪೂಲ್‌ಸ್ಟ್ಯ್ಯಾ ಪ್‌ ಅಷ್ಟದಳ) ೨೩೦-೩೬; 
26, ರೂ. ೨-೦-೦. 

ಹರಪ್ಪಾ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಲೇಖಕರು : ಡಾ|| ಎಂ. ಶೇಷಾದ್ರಿ ; ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಸಾರ್ವಜನಿಕ 
ವಿಚಾರಸಂಸ್ಥೆ, ಮೈಸೂರು ; ಪುಟಗಳು » ೨.೯೩; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೧-೦-೦. 

ತ್ಯಾಗ (ಕರು ಕಾದಂಬರಿ) ಲೇಖಕರು: ಶ್ರೀ ಶುಮುದೆ ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಶ್ರೀ ಜಿ 
ಗುಂಡಣ್ಣ | ಕನ್ನ ಡ ಅಧ್ಯಾಪಕರು, ಇಂಟರ್‌ಮೀಡಿಯೆಬ್‌ ಕಾಲೇಜ್‌, ಮಂಡ್ಯ ; ; ಪುಟಗಳು 
11-೧೪೨; ಬಿಕೆ, ಸಾಮಾನ್ಯಪ್ರತಿ ರೂ. ೧-೪-೦ ; ಉತ್ತಮಪ್ರತಿ ರೂ. ೨-೦-೦. 

ವನಿಷಜಿಂದು (ಕವನ ಸಂಕಲನ)-ಬರೆದವರು : ಶ್ರೀ - ಮರುಳಸಿದ್ದ P ಪ್ರಕಾಶಕರು: 
ಸುತ್ತೂರು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಸಾಹಿತ್ಯಮಂಡಲಿ ; ಪುಟಗಳು 111.೭೦. 

ಜನಪ್ರಿ ಯವಿಜ್ಞಾ ನ (ಪ್ರಬಂಧಗಳು) ಲೇಖಕರು : ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಕಾಲೆಜ್‌ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ; 
ಸಂಪಾದಿಸಿದವರು : ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಕಾಲೇಜ್‌ ಅಧ್ಯಾಪಕರು ; ಪುಟಗಳು 19 3-೧೨೦ ; ಬೆಲೆ, ೧-೮-೦. 

ಸೂತಪುತ್ರ ಕರ್ಣ. ಲೇಖಕರು : ಶ್ರೀ ಯನ್‌. ವೀರಮಂಗಳ, ಜ್ಯೂನಿಯರ್‌ ಬಿ.ಎ., 
ವೀರಶೈವ ಕಲಾಶಾಲೆ, ಬಳ್ಳಾರಿ ; ಪುಟಗಳು ೧೧. 

ಕಾಶಿ ಕಾವೇಓಔ_ ಲೇಖಕರು: ಶ್ರೀ ಕಾಶಿ ವಿಶ್ವನಾಥಶೆಟ್ಟಿ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಮಂಟಪ, ತುಮಕೂರು ; ಪುಟಗಳು ೯೫ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೧-೦-೦. 


ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿನ ಆಗೋಚರಶತ್ರುಗಳು (ಸಚಿತ್ರ) ಲೇಖಕರು : ಡಾ| ಎಸ್‌. ಟಿ. 


ಪುಟ್ಟಣ್ಣ ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು, ಬೆಂಗಳೂರು ೨ ; ಪುಟಗಳು 193-೧೧೬ ; 


ಬೆಲೆ, ರೂ. ೧-೪-೦. 
ನಕ್ಷತ್ರ ದರ್ಶನ (ಸ ಸಚಿತ ತ್ರ) ಲೇಖಕರು : ಆರ್‌. ಎಲ್‌. ನರಸಿಂಹಯ್ಯ ; ಪ್ರಕಾಶಕರು: 
ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು, ಬೆಂಗಳೂರು ; ಪುಟಗಳು ೩-೧೮೪. 
ಮನೆ-ಜಗತ್ತು-ಮೂಲಲೇಖಕರು: ರವೀಂದ್ರನಾಥ ಠಾಕೂರ್‌ ; ಅನುವಾದಕರು: ಶ್ರೀಮತಿ 


ಎಚ್‌. ವಿ. ಸಾವಿತ್ರಮ್ಮ ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಕಾವ್ಯಾ ಇ ಮ್ಳ ಸೂರು ; ಪುಟಗಳು ೨೫೦ ; ಬೆಲೆ, 
ಸಾದಾಪ್ರತಿ ರೂ. ೧-೮-೦ ; ಬಿಳಿಯ ಕಾಗದದ ಪ್ರತಿ ರೂ. ೨-೮-೦. 


ಸಾಹಿತ್ಯೋಪಾಸನೆ ಲೇಖಕರು: ಶ್ರೀ ರಂ. ಶ್ರೀ. ಮುಗಳಿ; ಪ್ರಕಾಶಕರು; ಶಾರದಾ 3 
ಮಂದಿರ, ೫೭೮, ಕೃಷ್ಣ ರಾಜವನಂ, ಮೈಸೂರು; ಪುಟಗಳು ಕ್ರೌನ್‌ ಅ. ಪ. ೧೫೨; ಬಿಳಿ, ೫ 


py Pa - 2 ಇಗ 
ಸಾಧಾರಣಪ್ರತಿ ರೂ. ೨.೦.೦ ; ಕ್ಯಾಲಿಕೊಪ್ಪತಿ ರೂ. ೩-೮-೦. 


ಮುದ್ದ ಣಕನಿ ವಿರಚಿತ ಶ್ರೀರಾಮ ಪಟಾ _ಭಿಷೇಕಂ- ಸಂಪಾದಕರು: ಶ್ರೀ ಎಸ್‌. ವಿ 
ಪರಮೇಶ್ವ ಭಟ ಕ ಪ್ರಕಾಶಕರು ಉಷಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮಾಲೆ, ಮೈಸೂರು; ಪುಟಗಳು ಕ್‌ ಅ. 
ಪುಟಗಳು ೮೪ ; ಬಿಕೆ” ರೂ. ೧-೦-೦. 


ವ 


ಪ್‌ ಬನನ ನಮಮ ಸ Ne ಹ್‌ 


ಮ ರ ತ್ತ ಸ EES NEES Co 


ಸಾದರ-ಸಿ ಸಕಾರ ೨೭೫ 


ಎಂದೆಂದೂ ಮುಗಿಯದ ಕಥೆ ಲೇಖಕರು : ಶ್ರೀ ಯಂ. ಆರ್‌. ಅನಂತಮೂರ್ತಿ ; 
ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಸುರುಚಿ ಪ್ರಕಾಶನ, ಮೈಸೂರು ; ಪುಟಗಳು ಕ್‌. ಅ. ಪ. ೩೩-೮೦; ಬೆಲೆ, 
ರೂ. ೧-೦-೦, 

ಸ್ಪ ಪ್ಲನೌಕೆ ಕವಿ: ಶ್ರೀ ಕುಸುಮಾಕರ, ದೇವರಗಣ್ಣೂರು ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಶ್ರೀ ಥೆ. ಜಿ. 
ಪುರೋಹಿತ, ಚತ ಪಬಿ 2 ಹಿಂಗ್‌ ಹೌಸ್‌, ೧೨/೮, ver ಸೊಲ್ಲಾ ಪುರ; ನೈಟಗಳು 
ಕಾನ್‌ ಅ. ಳೂ; ಜೀರ ಜ್‌ ಟ್‌ 

NR ಶ್ರೀ ಡಿ. ಎಸ್‌. ಕರ್ಕಿ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಶ್ರೀ ಬ. ಗಂ ತುರಮರಿ 
ಬಿ.ಎ., ಬಿ.ಟಿ, ಉದಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾಶನ, ಬೆಳಗಾವಿ ; ಪುಟಗಳು, ಕೌನ್‌ ಅ, ಪ. ೬೪; 
ಬೆರೆ? 

ವಂಶವೃ ಸ್ಥ ವಿವಿಧ ಕವಿಗಳ ಕವಿತಾಸಂಕಲನ ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಶ್ರೀ ವಿಸ್‌, ಆರ್‌. ಮಳಗಿ 
ವಿಂ.ಖಿ., ಬಿ.ಟಿ, ಕಮಲಮಂಡಲ, ಕರ್ನಾಟಕ ಕಾ ಧಾರವಾಡ ; ಪುಟಿಗಳು, ಕೌನ್‌ 
ಅ. ಪ. ೧೦೬ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೧-೪-೦. 

ಸೆರೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಪ್ರೇಮಪ್ರ ಶರಣ ಲೇಖಕರು: ಶ್ರೀ ಕ. ಶಂಕರ; 


ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಕಾವ್ಯಾಲಯ, ಮೈ ಸೂರು ; ಪುಟಗಳು, ಫೂಲ್ಸ್‌ ಕ್ಯಾಪ್‌ ಆಕಾರದ ೩೦೪ ; ಬಿಲೆ, 
ಜಾ ೧-೮-೦. 


ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರ (ಪೀಠಿಕೆ ಮತ್ತು ದಂಡಿಯ ಕಾವ್ಯಾ ದರ್ಶದೊಡನೆ) 
ಕೇಖಕರು: ಡಾ|| ಕೆ. ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ, ಎಂ.ಎ., ಬಿ.ಟಿ., ಪಿಎಚ್‌.ಡಿ. ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಶಾರದಾ 


ಮಂದಿರ, ೫೭೮ ಕೃಷ್ಣ ರಾಜವನಂ, ಮೈಸೂರು ; ಪುಟಗಳು, ೧೭೬-೬ ೫.೨ ; ಬೆಲೆ, ಸಾಧಾರಣ 
ಪ್ರತಿ ರೂ. ೬-೦-೦, ಕ್ಯಾಲಿಕೊ ರೂ. ೮-೦-೦. 


ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಪ್ರಚಾರ ಪುಸ್ತಕಮಾಲೆ 
೧. ಖಗೋಳಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರವೇಶ--ಸಿ. ಎನ್‌. ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌, ಡಿ.ಎಸ್‌.ಸಿ. 
೨, ಸಮಾಜದ ರೋಗರುಜಿನಗಳು--ಜಿ. ಹನುಮಂತರಾವ್‌, ಎಂ.ಎ. 
೩. ತೆರಿಗೆ-ಇಬಿ. ಆರ್‌. ಸುಬ್ಬರಾವ್‌, ಎಂ.ಎ. 
೪. *ನವರತ್ನ ಗಳು- ಎಚ್‌. ಸುಬ್ಬಾಜೋಯಿಸ್‌, ಎಂ.ಎಸ್‌ಸಿ. 
೫. ನಮ್ಮ ಹಳ್ಳಿ ಗಳು--ಜಿ. ಎನ್‌. ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ, ಎಂ.ಎ. 
೬. ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಎಸ್‌. ವಿ. ರಂಗಣ್ಣ, ಎಂ.ಎ. 
೭. ಕಂಪೆಯ ಹರಿಹರ--ಡಿ. ಎಲ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌, ಎ೦.ಐ. 
ಲೆ. ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ--ಕೆ. ವೆಂಕಟರಾಮಪ್ಪ, ಎಂ.ಎ. 
೯. ವಿದ್ಯುಚ್ಛಕ್ತಿಯ ವೈಭವ--ಬಿ. ಎ. ಕೃಷ್ಣ ಸ್ವಾಮಿರಾವ್‌, ಎ೦.ಐಸ್‌ಸಿ. 
೧೦. ಪಂಪ- ಟಿ. ಎನ್‌. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ, ಎಂ.ಎ. 
೧೧. ಪ್ರಾಣಿಜೀವನ--ಎ. ನಾರಾಯಣರಾವ್‌, ಎಂ.ಎಸ್‌ ಸಿ. 
೧೨. ಕನಸುಗಳು--ಡಾ| ಎನ್‌. ಎಸ್‌. ನಾರಾಯಣಶಾಸ್ತ್ರೀ, ಐ೦.ಎ,, ಡಿ.ಲಿಟ್‌. 
೧೩. ಮದುವೆ--ಎನ್‌. ಕಸ್ಕೂರಿ, ಎಂ.ಎ. ಬಿ.ಎಲ್‌. 
೧೪. ನಮ್ಮ ಆರ್ಥಿಕದೃಷ್ಟಿ--ಎಸ್‌. ಗೋಪಾಲಸ್ವಾಮಿ, ವಿ೦.ಬಿ. 
೧೫. ಮವಾಯುಗುಣ-ಕೆ. ಶೇಷಾದ್ರಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌, ಎಂ.ಎಸ್‌ಸಿ., ಎಲ್‌ಎಲ್‌.ಬಿ. 
೧೬. ಬೆಳಕು--ಬಿ. ಎಸ್‌. ಸುಬ್ಬರಾಯ, ಎ೦.ಬಸ್‌ಸಿ. 
೧೭. ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ ವಿ. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ, ಎ೦ಂ.ಖ. 
೧೮. ಕಾಳಿದಾಸನ ಕಾವ್ಯಗಳು--ಎಸ್‌. ರಾಮಚಂದ್ರರಾವ್‌, ಎಂ.ಎ. 
೧೯. ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ರಾಜಕೀಯ ಬೆಳವಣಿಗೆ--ಪಿ. ಜಿ. ಸತ್ಯಗಿರಿನಾಥನ್‌, ಎ೦್ಲಿಐ. 
೨೦. ಕಣ್ಣು ಮತ್ತು ಅದರ ರಕ್ಷ ಣೆ--ಡಿ. ಶಾಮಣ್ಣ, ಬಿ.ಎ. ಎಂ.ಬಿ, ಬಿ.ಎಸ್‌. 
೨೧. *ಸಾರ್ವಜನಿಕ ವೆಚ್ಚ--ಡಾ| ಎಂ. ಎಚ್‌. ಗೋಪಾಲ್‌, ಎಂ.ಎ. ವಿಐಚ್‌.ಡಿ. 
೨೨. ಶಿಶುವಿಹಾರಗಳು--ಸಿ. ರಂಗಾಚಾರ್‌, ಬಿ.ಎಸ್‌ಸಿ., ಎಂ.ಎಡ್‌. 
೨೩. ಸಂಖ್ಯೋದ್ಯಾನ--ಜಿ. ಸೀತಾರಾಮಶಾಸ್ತ್ರೀ, ಎಂ.ಎ. 
೨೪. ವಿಡ೦ಬನ--ಎಸ್‌. ವಿ. ರಂಗಣ್ಣ, ಎಂ.ಎ. 
೨೫. "ಎಲ್ಲೋರ ಮತ್ತು ಅಜಂತಾ--ಡಾ| ಎಂ. ಎಚ್‌. ಕೃಷ್ಣ, ಏ೦.ಎ,, ಡಿ.ಲಿಟ್‌, 
೨೬. ಸಾರಜನಕದ ಮಹತ್ವ--ಎಚ್‌. ಸುಬ್ಬಾಜೋಯಿಸ್‌, ಎ೦.ಏಸ್‌ಸಿ. 
೨೭. ಭಾಸ ಡಾ|| ಎಚ್‌. ಎಲ್‌. ಹರಿಯಪ್ಪ ಐ೦.ಎ., ಖಿಐಎಚ್‌.ಡಿ. 
ಅಲ. ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ರಾಜಕೀಯ ತತ್ತ್ರಗಳು--ಐಂ. ಯಾಮುನಾಚಾರ್ಯ, ಎಂ.ಎ. 
೨೯. ಸರ್ವಜ್ಞ ಕವಿ--ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರೀ, ಎಂ.ಎ, 


ಇಸು 


A 


೩೦. ರಕ್ಕ--ಡಿ. ಶಾಮಣ್ಣ, ಬಿ.ವಿ, ಎಂ.ಬಿ, ಬಿ.ಎಸ್‌, 

೩೧. ಇಂಗ್ಲಿಪ್‌ ಪ್ರಬಂಧಗಳು- ಎಸ್‌. ಮಂಜುನಾಥ್‌, ಎಂ.ಎ. 

೩೨. ಅಕ್ಕಮಹಾದೇವಿ ಎಸ್‌, ವಿ. ಪರಮೇಶ್ವರಭಟ್ಟ, ಎಂ.ಎ. 

೩೩. ಗಣಿತಶಾಸ್ತ್ರದ ಸೈರೂಪ-ಡಾ|| ಸಿ. ಎನ್‌. ಶ್ರೀನಿವಾಸೆ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌, 
ಡಿ.ಎಸ್‌ಸಿ, 

೩೪. *ಯಗ್ರೇದ ಎಂ. ವಿ. ಕೃಷ್ಣಸ್ವಾಮಿ, ಎ೦. ಎ. 

೩೫. ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ವಾಣಿ--ಎಸ್‌. ವಿ. ರಂಗಣ್ಣ, ಎಂ.ಎ. 

ಕ, ಆಳ್ವಾರುಗಳು--.ಎ೦. ಯಾಮುನಾಚಾರ್ಯ, ಎಂ.ಎ. 

೩೭. ಹಿಂದು ಮುಸ್ಲಿಂ ಮೈತ್ರಿಯನ್ನು ಬೆಳಸಿದ ರಾಜರು-- 

ವಿ. ರಾಘವೇಂದ್ರರಾವ್‌, ಎಂ.ಎ, ಬಿ.ಬಿ. 

೩೮. ಸುಭಾಹಿತ ಸಂಗ್ರಹಗಳು--.20. ಪಿ. ಲಕ್ಷಿ ಪ್ರೀನರಸಿಂಹಶಾಸ್ತ್ರೀ, ಏಂ.ಎ. 

೩೯. ಮಕ್ಕಳ ಭಾವಬೇವನ- ಡಾ| ಬಿ. ಕುಪ್ಪುಸ್ವಾಮಿ ನಾಯಿಡು, ಎಂ.ಎ., 
ಡಿ.ಲಿಟ್‌, 

೪೦. ಸಹಕಾರ--.ಸ್‌. ಗೋಪಾಲಸ್ಸಾಮಿ, ಎಂ..ಎ. 

೪೧, *ನಯಸೇನ--ಜಿ. ವೆಂಕಟಸುಬ್ಬಯ್ಯ, ಎಂ.ಎ ಬಿಟಿ. 

೪೨. ಕೌಟಿಲ್ಯ ಡಾ| ಎಂ. ವಿ. ಕೃಷ್ಣರಾವ್‌, ಎಂ.ಎ. ಬಿಟ್ಟೆ ಡಿಲಿಟ್‌. 

೪೩. ತೆಲುಗು ಚಾಟಿಪದ್ಯಗಳು-ಕೆ. ವೆಂಕಟಿರಾಮಪ್ಪ, ವಿ೦.ವಿ. 

೪೪. ಮುನಿಸಿಪಾಲಿಭಬೆಗಳು--.ಚ್‌. ಕೃಷ್ಣರಾವ್‌, ಎಂ.ಎ. 

೪೫. ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಶೆ ಎನ್‌. ಅನಂತರಂಗಾಚಾರ್‌, ಎಂ.ಖ., ಬಿ.ಬಿ. 

೪೬. ರುಚಿ--ಎಸ್‌. ವಿ. ರಂಗ್ಯೂ, ಎಂ.ಎ. 

೪೭. ಕೀಟಿಗಳು--ಡಿ. ಎಸ್‌. ವೀರಯ್ಯ, ಎಂ.ಎಸ್‌ಸಿ. 

೪ಲ. ಅಲೆಗಳು- ಕೆ. ಶೇಷಾದ್ರಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌, ಎಂ.ಎಸ್‌ಸಿ., ಎಲ್‌ ಎಲ್‌.ಬಿ. 

೪%. ಮುದ್ದಣ- ಬಿ, ಏಸ್‌. ಶಾಮರಾವ್‌, ಎಂ.ಎ. 

೫೦. ಐವರು ಭೌತವೈ ಜ್ಞಾ ನಿಕರು- ಬಿ. ಎ. ಕೃಷ್ಣ ಸ್ವಾಮಿರಾವ್‌, ಎಂ.ಎಸ್‌ಸಿ, 

೫೧. *ಸೃತಕ ರೇಷ್ಮೆ ಎಂ. ಷಡಸ್ಟ್ರ ರಸ್ವಾಮಿ, ಎಂ.ಎಸ್‌ಸಿ. 

೫೨. *ಚೀನರ ಇತಿಹಾಸ ಮತ್ತು ನಾಗರಿಕತೆ-ಎಸ್‌. ವೆಂಕಟಿದೇಶಿಕಾಚಾರ್‌, ಎಂ.ಎ, 

೫೩. *ಯುದ ಕಾಲದ ಆರ್ಥಿಕ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು--ಎಸ್‌. ಲಕ್ಷ್ಮಿ | ಒನನರಸಿಂಹನ್‌, ವ೦ಿ.ವಿ. 

೫೪. *ಆಹಾರ-ಜೆ. ಆರ್‌. ಲಕ್ಷ್ಮಣರಾವ್‌, ಎಂ.ಎಸ್‌ಸಿ. 

೫೫. *ಇಬ್ಬನ್ನಿನ ಕೆಲವು ವಾಟಕಗಳು--ಎಸ್‌. ಮಂಜುನಾಥ್‌, ಎಂ.ಎ. 

೫೬. ಶಬ್ದಪ್ರಪಂಚ- ಆರ್‌". ಎಲ್‌. ನರಸಿಂಹಯ್ಯ, ಏ೦.ಎಸ್‌ ಸಿ. 


೫೭. ಪ್ರಜಾಭಿಪ್ರಾಯ--ಟಿ, ಎಸ್‌. ರಾಜಗೋಪಾಲ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌, ಐಂ.ಐ., 
ಖಲ್‌ ಎಲ್‌.ಬಿ. 
ಹಾ, ಸ್‌ 6 ಸ್‌ 
೫೮. ಕಲ್ಲಿದ್ದಲು-ಕೆ. ಎಸ್‌. ಲಕ್ಷ್ಮಣರಾವ್‌, ಎಂ.ಎಸ್‌ ಇ. 
೫೯. ಜನಪದಮುಕ್ತ್ಕ ಕಗಳು-ಎಚ್‌. ಎಂ. ಶಂಕರನಾರಾಯಣರಾವ್‌, ಎಂ.ಎ. 


ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಪ್ರ ಚಾರೋ ಪನ್ಯಾಸದ ಪುಸ್ಮಕಗಳನ್ನು ಕೊಳ್ಳುವವರಿಗೆ ಈ ಕೆಳಗೆ 
ಕಂಡಂತೆ ಕಮೀ ಸಕ್‌ ಕೊಡಲಾಗುವುದು. ಅಂಚೆ ಮತ್ತು ಪುಸ್ತ ಕವನು ಕಳುಹಿಸುವ ಖರ್ಚು 
ಪ್ರತ್ಯೇಕ. 


ಶೇಕಡ ೧೬ ರಂತೆ ೨೦ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಕೊಳ್ಳುವವರಿಗೆ 
ಶೇಕಡ ೨೦ ರಂತೆ ೨೦೦ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಕೊಳ್ಳುವವರಿಗೆ 
ಶೇಕಡ ೨೫ ರಂತೆ ೫೦೦ ಪುಸ್ಮಕಗಳನ್ನು ಕೊಳ್ಳುವವರಿಗೆ 
ಶೇಕಡ 4೩% ರಂತೆ ೨೦೦೦ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಒಂದು ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಕೊಳ್ಳುವವರಿಗೆ 


ಪ ತಮ ಪ ಣೆ 
ಸಾಧಾರಣ ಪ್ರತಿ ೩ ಆಣೆ. ಉತ್ತಮ ಪ್ರತಿ ೪ ಆಣೆ. 


ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ, ಪ್ರಚಾರ ಮತ್ತು ಸ್ರಕಾಶನಕಾರ್ಯ, 
ಯೂನಿವರ್ಸಿಟಿ ಆಫೀಸ್‌ ಕಟ್ಟಡ, ಮೈಸೂರು. 


* ಈ ಪುಸ್ತಕಗಳು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸಿಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 


ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ, ಎಂ.ಎ, ಬಿ.ಎಲ್‌. ೧೯೪೨ ರವರೆಗೆ 
ಪ್ರಧಾನಸಂಪಾದಕರು: ೪ ಎ.ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರೀ, ಎಂಎ, ೧೯೪೨ರಿಂದ೧೯೪೭ರವರೆಗೆ 
ಫೆ. ವಿ ಪುಟ್ಟಪ್ಪ, ಎಂ.ಎ. ೧೯೪೭ ರಿಂದ 
೧. ಹೆರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಕಾವ್ಯ ಸಂಗ್ರಹ (ಐದನೆಯ ಮುದ್ರಣ)--ಸಂಪಾದಕರು : 
ಟಿ.ಎಸ್‌. ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯ, ಎ೦.ಎ. ಮತ್ತು ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರೀ, ಖ೦ಿ.ವಿ. 
೨. ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರೀ ಸಂಗ್ರಹ- (ಮೂರನೆಯ ಮುದ್ರಣ) ಸಂಪಾದ 
ಕರು ಟಿಎಸ್‌, ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯ, ಎಂ.ಎ. 


೩.*ಪ್ರಭುಲಿಂಗಲೀಲೆಯ ಸಂಗ್ರಹ (ಸಚಿತ್ರ)--ಸಂಪಾದಕರು : ಎಂ. ಎಸ್‌. 
ಬಸವಲಿಂಗಯ್ಯ, ಎಂ.ಎ., ಬಿ.ಎಲ್‌. ಮತ್ತು ಎಂ. ಆರ್‌. ಶ್ರೀನಿವಾಸ 
ಮೂರ್ತಿ, ಬಿ.ಎ. 


೪.*ಸಾಕ್ರೆ ಟೀಸನ ಕೊನೆಯದಿನಗಳು (ಸಚಿತ್ರ)- ಅನುವಾದಕರು : 
ಐ. ಎನ್‌. ಮೂರ್ತಿರಾವ್‌, ಎಂ.ಎ. 

೫. *ಶ್ರೀರಾಮಕೃಷ್ಣ ಪರೆಮಹಂಸ- ಲೇಖಕರು: ಕೆ. ವಿ. ಪುಟ್ಟಪ್ಪ, ಬಂ.ಎ: 

೬.*ರವೀಂದ್ರನಾಥ ಠಾಕೂರರು (ಸಚಿತ್ರ)-ಲೇಖಕರು: ಮಾಸ್ತಿ ವೆಂಕಟೇಶ 
ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌ » ೧೦.೪. 


೭. ಆರೋಗ್ಯ, ಅದರ ಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಸಾಧನ (ಸಚಿತ್ರ)--ಲೇಖಕರು : 
ಣ್‌ ಎ: ಈಶ್ವರ ಮೂರ್ತಿ, ಬಿ.ಎ. ಎಲ್‌.ಎಂ.ಎಸ್‌., ಬಿ.ಎಸ್‌ಸಿ. 


ಆ. ಪಂಪರಾಮಾಯಣ ಸಂಗ್ರಹ ಸಂಪಾದಕರು : ಆಸ್ಥಾನ ಮಹಾ 
ವಿದ್ವಾನ್‌ ತಿರುವಳ್ಳೂರ್‌ ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾಘವಾಚಾರ್‌ ಮತ್ತು ಡಿ. ಎಲ್‌. 
ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌, ಎಂ.ಎ. 


ತ್‌ ಹಣಪ್ರಪಂಚ--ಲೇಖಕರು: ವಿ. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಗ, ಎಂ.ಎ. 
೧೦. ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ- ಲೇಖಕರು: ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರೀ, ಬಐ೦.ಎ. 
೧೧. ಜೀವವಿಜ್ಞಾ ನ--ಲೇಖಕರು: ಬಿ. ವೆಂಕಟಿನಾರಾಯಣಪ,, ಎಂ.ಎ. 


೧೨. ಶಿಂದೂದರ್ಶನಸಾರ--ಲೇಖಕರು: ಮಹಾಮಹೋಪಾಧ್ಯಾಯ ಪಂಡಿತ 
ರತ್ನಂ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಪುರಂ ಶ್ರೀನಿವಾಸಾಚಾರ್ಯ. 


೧೩. ರಾಜನೀತಿ ಲೇಖಕರು : ಎಚ್‌. ಕೃಷ್ಣರಾವ್‌, ಎಂ.ವಿ. 
೧೪. ಹದಿಬದೆಯ ಧರ್ಮ--ಸಂಪಾದಕಿಯರು: ಡಿ. ಚಂಪಾಬಾಯಿ, ಎಂ.ಎ. 


೧೫.೯ *ಪುರಾಣನಾಮಚೂಡಾಮಣಿಲೇಖಕರು : ಬೆನಗಲ್‌ ರಾಮರಾವ್‌, 
ಎಂ.ವಿ ಐಲ್‌ ಎಲ್‌.ಬಿ. ಮತ್ತು ಪಾನ್ಯಂ ಸುಂದರಶಾಸ್ತ್ರಿ. 


೧೬. ಯಶೋಧರ ಚರಿತೆಯ ಸಂಗ್ರಹ-- ಸಂಪಾದಕರು: ಎ ಡ್ಯ 
ರಾಘವಾಚಾರ್‌, ಎಂ.ಎ,, ಬಿ.ಟಿ. 

೧೭.*ಗ್ರೀಕರ ತತ್ವಶಾಸ್ತ್ರಸಾರಸಂಗ್ರಹ--ಲೇಖಕರು: ಕೆ. ಆರ್‌. ಶ್ರೀನಿವಾಸ 
ಅ ೦ಗಾರ್‌, ಖ೦ಿ.ವಿ. 

೧೮. ಹಿಂದೂ ದೇಶದ ಭೂಚರಿತ್ರೆ ಲೇಖಕರು: ವೈ. ನಾಗಪ್ಪ, ಎಂ.ಎಸ್‌ಸಿ. 

೧೯. ವಚನಧರ್ಮಸಾರ--ಲೇಖಕರು: ಎಂ. ಆರ್‌. ಶ್ರೀನಿವಾಸಮೂರ್ತಿ, ಬಿ.ಎ. 

೨೦. ಪ್ರಾಣಿಶಾಸ್ತ್ರ--ಡಾ| ಎ. ಸುಬ್ಬರಾವ್‌, ಬಿ.ಎ. ಡಿ.ಎಸ್‌ಸಿ, ಮತ್ತು 
ಎ. ನಾರಾಯಣರಾವ್‌, ಎಂ.ಐಸ್‌ಸಿ.; ಬೆಲೆ ಸಾದಾ ರೂ. ೧-೪-೦ ; 
ಕ್ಯಾಲಿಕೊ ರೂ. ೧-೮-೦. 

೨೧. *ಆಧುನಿಕ ತತ್ವಶಾಸ್ತ್ರಸಮಸ್ಯೆಗಳು--ಜಿ. ಹನುಮಂತರಾವ್‌, ಎಂ.ವಿ. 2 
ಬೆಲೆ, ಸಾದಾ ರೂ. ೧-೦-೦. 

೨೨. ಕನ್ನಡ ಕೈಪಿಡಿ (ಭಾಗ ೫, ಸಾಹಿತ್ಯಚರಿತ್ರೆ)--ಜಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ, 
ಏಎಂ.ಎ,, ಬಿ.ಎಲ್‌. ; ಬೆಲೆ, ಸಾದಾ ರೂ. ೧-೪-೦; ಕ್ಯಾಲಿಕೊ ರೂ. ೨-೪-೦. 

೨೩. ಇಸ್ಲಾಂ ಸಂಸ್ಕ ಎತಿ-ಮೂಲಲೇಖಗರು : ಪ್ರೊ॥ ಮಹಮದ್‌ ಅಬ್ಬಾಸ್‌ 
ಷೂಹ್ರಿ ; ಅನುವಾದಕರು : ರಾಜಸೇವಾಸಕ್ಕ ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ, 
ಏಂ.ಎ,, ಬಿ.ಎಲ್‌.; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೨-೦-೦. 

೨೪. ತಮಿಳು ಪಾಠಗಳು--ಲೇಖಕರು : ಎಸ್‌. ರುದ್ರಪತಿ, ಎಂ.ವಿ: ಬೆಲೆ, 
ಸಾದಾ ರೂ. ೩-೪-೦. 


೨೫. ಅಶೋಕ- ಲೇಖಕರು: ಎನ್‌. ಕಸ್ಕೂರಿ, ಎಂ.ಎ, ಬಿಎಲ್‌.; ಬೆಲೆ ಸಾದಾ 
ರೂ. ೧-೨-೦. 

೨೬. ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮೀಮಾಂಸೆ ಲೇಖಕರು: ಪ್ರೊ|| ತೀ. ನಂ. 
ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ, ಎ೦.ಐಎ.; ಬೆಲೆ ಸಾದಾ ರೂ. ೩-೮-೦ ; ಉತ್ತಮ 
ರೂ. ೪-೦-೦. 


೨೭೬. ಭಾರತೀಯ ಸಂ ಸ್ಟೃತಿ- ಲೇಖಕರು: ಡಾ| ಎಸ್‌. ಶ್ರೀಕಂಠಶಾಸ್ತ್ರೀ, 
ಎಂ.ಎ, ಡಿ.ಲಿಟ್‌.; ಬೆಲೆ, ಸಾದಾ ರೂ. ೩-೦-೦; ಉತ್ತಮ ರೂ. ೪-೦-೦. 


೨೮. ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಹಣಕಾಸು. ಲೇಖಕರು: ಶ್ರೀ ವಿ ಟಲ್‌ ಡಿ'ಸೋಜ್ಕ 


ಬಿ.ಎ, ಬಿ.ಕಾಂ. (ಲಂಡನ್‌) ಮತ್ತು ಶ್ರೀ ಬಿ. ಆರ್‌. ಸುಬ್ಬರಾವ್‌, 


ಎಂ.ಎ, ಡಿಪ್‌-ಇನ್‌-ಕಾಂ; ಬೆಲೆ ಸಾದಾ ರೂ. ೨-೮-೦ ; ಉತ್ತಮ 
ರೂ. ೩-೮-೦. | ಈ 

೨೯, ಆದಿಪುರಾಣ ಸಂಗ್ರಹ ಸಂಪಾದಕರು: ಶ್ರೀ ಎಲ್‌. ಗುಂಡಪ್ಪ ಎಂ.ಎ;; 
ಬೆಲೆ, ಸಾದಾ ರೂ. ೨-೪-೦ ; ಕ್ಯಾಲಿಕೋ ರೂ. ೨-೧೨-೦. 
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೩೦. ಪಂಪ ಭಾರತ--(೯-೧೪ ಆಶ್ರಾಸಗಳು) ಬೆಲೆ. ಸಾದಾ ೧-೧೨-೦ ; ಉತ್ತಮ 
೨-೪-೦. 


೩೧. ಕಾಳಿದಾಸ-ಲೇಖಕರು: ಶ್ರೀ ಎಂ. ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಕ್ರೀನಂಸಿಂಹಯ್ಯ , ಎಂ.ಎ. ; 
ಬೆಲೆ ಸಾದಾ ರೂ. ೨-೦-೦ ; ಉತ್ತಮ ರೂ. ೨-೮-೦. 


ಬರಲಿವೆ 


೩೨. ಭರತೇಶ ವೈಭವ ಸಂಗ್ರಹ ಸಂಪಾದಕರು: ಶ್ರೀ ತ. ಸು. ಶಾಮರಾವ್‌, 
ಬ೦ಿ.ವಿ. 


೩೩. ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಚರಿತೆ ಸಂಪಾದಕರು: ಶ್ರೀ ಘೆ ವೆಂಕಟರಾಮಪ್ಪ, ಖಂ.ಎ. 


ಪು ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯ ಪುಸ್ಮಕಗಳನ್ನು ತರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಚ್ಛಿ ಸುವವರು ಈ ಕೆಳಗಿನ ವಿಳಾಸಕ್ಕೆ 
ಬರೆಯಬೇಕು. 


ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ, 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಪ್ರಕಟಿನ ಮತ್ತು 


ಪ್ರಚಾರೋಪನ್ಯಾಸ ಶಾಖೆ, ಮೈಸೂರು 


ಪರ್‌ ಕೆಪಿ. ಪುಟ್ಟ ಣ್ಣ ಚೆಟ್ಟ ರ ಪುದುವಟ್ಟಿ ನೆ ಪ್ರಕಟನಮಾಲೆ 


೧೦. 


೧೧. 
(ಸಮ್ಮ 


೧೩. 


೧೪. 
೧೨%, 


೧೬, 


*ಟಿಪಾಲ್‌ ಸ ಸಂಸ್ಥೆ ಯ ಬಡ್‌ ಲಕಿ ನರ ಬಿ.ವಿ, ಬಿಲ್‌ ಎಲ್‌.ಬಿ. 


8 *ವಿಶ್ವ ಸತು ಸಾ ಯಸ್‌. ಪರಮಶಿವಯ್ಯ, ಎ೦.ಎಸ್‌ಸಿ 


*ಸರ್ಕಾರದ ಪದ್ಧ ತಿ ಮತ್ತು ರಚನಾಕ್ರಮ--ಎಚ್‌. 1.41 ಎಂ.ಎ. 
*ವ್ಯವಸಾಯದ ಮಣ್ಣು ಗಳು--ಕೂರಪಾಡು ಗುಂಡಪ್ಪ ಬಿ.ಎ 
*ಆಕಾಶಯಾನ--ಬಿ. ಕೆ. ಎ೯. ರಾವ್‌. 
*ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯಗಳು--ಡಾ|| ಎಂ. ಸಿದ್ದಲಿಂಗಯ್ಯ, ಎಂ.ಎ., ಜಿ.ಟಿ. 
i [ ಡಿ. ಡಿಪ್‌.ಎಡ್‌. ಮತ್ತು ಸಿ. ರಂಗಾಚಾರ್‌, ಬಿ.ಎಸ್‌ಸಿ. 
ಎಂ.ಎಡ್‌.. 


. *ಹೆರಿಗೆ ಮತ್ತು ಶಿಶುಪೋಷಣೆ-ಡಾ| ರತ್ನಮ್ಮ ಐಸಾಕ್‌, ಎಲ್‌.ಎಂ.ಎಸ್‌., . 


ಖ೦.ಆರ್‌.ಸಿ.ಎಸ್‌., ಎಲ್‌.ಆರ್‌.ಸಿ.ಪಿ. 


. *ಮಲೇರಿಯಾ ನಿರೋದಧ-ಬಿ. ಅನ೦ತಸ್ತಾಮಿರಾವ್‌, ಬಿ.ಎಸ್‌ 


ಎಂ.ಬಿ, ಬಿ.ಎಸ್‌., ಎಂ.ಪಿವಿಚ್‌. : 
*ಗ್ರಾಮ ನೈರ್ಮಲ್ಯ--ಎಸ್‌. ಡಿ. ನಾರಾಯಣಗೌಡ, ಎಂ.ಬಿ, ಬಿ.ಎಸ್‌. 
ಡಿ.ಪಿ ಎಚ್‌. 
ಪಶುಪಾಲನೆ--ಎಂ. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ, ಬಿ.ಎ., ಐ.ಡಿ.ಡಿ. ಅಸೋಸಿಯೇಟ್‌ 
ಐ.ಡಿ.ಆರ್‌.ಐ. 
*ಯೋಗಾಸನಗಳು-- ವಿದ್ವಾ ನ್‌ ಟಿ. ಕೃ ಷ ಸ ಮಾಚಾರ್ಯ. 
ಮೈಸೂರು ದೇಶದ ಕ್ಕ ಗಾತ ಅಶ್ವ ತ್ರ ನಾರಾಯಣ 
ಸ ಡಿ.ಎಸ್‌ 
ಯ ಉಪಯೋಗ--ಎಂ. ಬಿ. ತಿರುನಾರಾಯಣ, ಬಿ.ಎ. 
ಬಿ.ಎಸ್‌ಸಿ. (ಆನರ್ಸ್‌, ಇಇ.) ಸಿ.ಪಿ, ಇಟಿ, (ಐ.ಐ.ಎಸ್‌.) 
ಮಕ್ಕಳ ಬೆಳವಣಿಗೆ--ಡಾ|| ಬಿ. ಕುಪ್ಪುಸ್ವಾಮಿನಾಯಿಡು, ಎಂ.ಎ., ಡಿ.ಲಿಟ್‌. 
ರೇಡಾರ್‌ - ಆರ್‌. ಎಲ್‌. ನರಸಿಂಹಯ್ದ,, ಎಂ.ಎಸ್‌ ಸಿ. ಸಾಧಾರಣ ಪ್ರತಿ 
೬ ಆಣೆ, ಉತ್ತಮ ಪತಿ ೮ ಆಣೆ, 


ಗಣಿಕೆಲಸದ ಡೆ ಪಿ. ಡೇವಿಡ್‌, ಬಿ.ಎಸ್‌ಸಿ. ಸಾಧಾರಣ ಪ್ರತಿ ' 


ವಿದ್ದು ಚ ಕ 


ಬಳು ಜಾ 


೬. ಆಣೆ, ಉತ್ತಮ ಪ್ರತಿ ೮ ಆಣೆ. 
ಸಾಧಾರಣ ಪ್ರತಿ ೨ ಆಣೆ; ಉತ್ತಮ ಪ್ರತಿ ತಿ ಆಣೆ. 
ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ, 


ಪ್ರಕಟನಶಾಖೆ ಮತ್ತು ವಿಶೇಷೋಪನ್ಯಾಸಗಳು, 
ಯೂನಿವರ್ಸಿಟಿ ಆಫೀಸ್‌, ಮೈಸೂರು. 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಟಕ 
[A 


ಮೈ ಸೂರು ವಿಶ್ವನಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಕನ್ನ ಡ ಪತ್ರಿಕೆ 
ಸ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಟಕ 'ವು ಚೈತ್ರ, ಆಷಾಢ, ನ 'ಪ್ರಷ್ಯಮಾಸಗಳಲ್ಲಿ 
ಆಯಾ ತಿಂಗಳ "ಹುಣ್ಣಿ ಮೆಯ ಹೊತ್ತಿಗೆ ವರ್ಷಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಕು ಸಲ ಹೊರಡುತ್ತದೆ. 
ವಾರ್ಷಿಕ ಚಂದಾ (ಅಂಚೆವೆಚ್ಚ ಸೇರಿ) : ; 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಚಂದಾದಾರರಿಗೆ ರೂ. ೩ ಲೆ 
ವಾಚನಾಲಯ ಮುಂತಾದ ಸಂಸೆ ಗಳಿಗೆ ರೂ... ೪.೮.111೫ 
ಮೈಸೂರು ವಿಶ ಶೈ ವಿದ್ಯಾ ನಿಲಯದ ನಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ರೂ. ೨ ಅಲಲ 
ಸಂಚಿಕೆಗಳನ್ನು ರಿಜಿಸ್ಟರ್‌ ಮೂಲಕ ತರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆನ್ನು ವವರು ಚಂದಾ ಹಣದ ಜೊಕೆಗೆ 
ರೂ. ೧-೨-೦ ಕಳುಹಿಸಬೇಕು. 

ಚಂದಾಹಣವನ್ನೂ ಅದರ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಪತ್ರ ಗಳನೂ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ, ಪ್ರ ಪ,ಚಾರ 
ಮತ್ತು ಪ್ರಕಾಶನ AE ಯೂನಿವರ್ಸಿಟಿ ಆಫೀಸು, ಇ ಬ ಎ೦ಬ 
ವಿಳಾಸಕ್ಕೆ ೫ ಸಿಸಬೇಕು. ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ ದ್ಯಾನಿಲಯದ ರಿಜಿಸಾ ಿ )ರವರಿಗಾಗಲಿ, ಪ್ರ ಪ್ರಬುದ್ಧ 
ಕರ್ಣಾಟಕದ ೬೫. ಕಾಸಾ ಮೈಸೂರು ಏಶ್ವವಿದ್ಯ್ಯಾ 
ನಿಲಯದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಚಂದಾಹಣವನ್ನು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕಾಲೇಜಿನ ಅಕೌಂಟ್ಸ್‌ 
ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಮುಂಗಡವಾಗಿ ಸಲ್ಲಿಸಿ, ಪಡೆದ ರಸೀತಿಯನ್ನು ತಮ್ಮ ವಿಳಾಸ: 
ದೊಂದಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡಬೇಕು. ಕಾಲೇಜುಗಳ ಅಧ್ಯಾಪಕ ವರ್ಗದವರೂ ಇದೇ 
ರೀತಿ ಮಾಡಬಹುದು. ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ತಾವು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳೆಂಬ ಬಗ್ಗೆ ತಮ್ಮ 
ಪಾಠಶಾಲೆಯ ಮುಖ್ಯೋಪಾಧ್ಯಾಯರಿಂದ ಒ೦ದು ಪ್ರಮಾಣಪತ್ರ ವನ್ನು ಪಡೆದು. 
ಅದನ್ನು ಚಂದಾ ಹಣದೊಡನೆ ಕಳುಹಿಸಬೇಕು. ಜಯ ತಮ್ಮ ಚಂದಾ ಹಣ 
ವನ್ನು (ಸರ್ಕಾರಿ ಖಜಾನೆಯಲ್ಲಿ " ಯೂನಿವರ್ಸಿಟಿ ಫಂಡ್‌ 'ಗೆ ಕಟ್ಟಿ ಖಜಾನೆ ರಸೀತಿ 
ಯನ್ನು ತಮ್ಮ ವಿಳಾಸದೊಡನೆ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕದ ಆಫೀಸಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಬಹುದು.) 

ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕದ ೨೭, ೨೮, ೨೯, ೩೧, ೩೨, ಏಪ್ಲಿ, ೩೪, ೩೫, 4೬ ನೆಯ 
ಸಂಪುಟಗಳು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳ ಪೈಕಿ ೨೭, ೨೮, ೨೯, ೩೧, ೩೨ನೆಯ ಸಂಪುಟ 
ಗಳನ್ನು ಸಂಪುಟ ಒಂದಕ್ಕೆ ದು ರೂಪಾಯ ರಿಯಾಯಿತಿ ದರದಲ್ಲಿ ಪಡೆಯಬಹುದು. 
ಪ್ಲಿಪ್ಲಿ, “ಳಿ, ೩೫, ೩೬ ನೆಯ ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ತುಂಬು ಬೆಲೆಗೆ ಮಾರಲಾಗುವುದು. ಅಂಚೆಯ 
ಮೂಲಕ ತರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವವರು ಸಂಪುಟ ಒಂದಕ್ಕೆ ಹದಿಮೂರು ಆಣೆ, ಸಾಮಾನ್ಯ ಸಂಚಿಕೆ ಒಂದಕ್ಕೆ 
ಏಳು ಆಣೆ, ಎರಡು ಸಂಚಿಕೆಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ ಸಂಚಿಕೆಗೆ ಒಂಬತ್ತು ಆಣೆಯಂತೆ ಅಂಚೆ ವೆಚ್ಚ ವನ್ನು 
ಕಳುಹಿಸಬೇಕು. 

"ಪ್ರ ಬ ಕರ್ಣಾಟಕ 'ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟನೆಗೆ ಲೇಖನಗಳನ್ನೂ ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳನ್ನೂ ವಿನಿಮಯಕ್ಕೆ ಪತ್ರಿ ಕೆಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕಣ್‌ ಟಕದ ಸಜ. 
(ಮಹಾರಾಜರವರ 2 ಮೈಸೂರು) ೫೩ ಕಳುಹಿಸಬೇಕು. 

ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ, 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ ನಿಲಯದ ಪ್ರಕಟನ ಮತ್ತು ಪ್ರಚಾರೋಪನ್ಯಾಸ ಶಾಖೆ, ಮೈಸೂರು 


ks , ಕ 


ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕಕ್ಕೆ ವಿನಿಮಯವಾಗಿ ಬರುವ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು 
ಛ ಠಿ 


ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು 


Annals of the Oriental Research Institute, University, Mids: 
Bramhavidya, Adyar, Madras; Bulletin of the School of Oriental 
Studies, London; Journal of the Andhra Historical Research Soctety, 
Rajahmundry; Journal of the Karnataka Historical Research Society, 
Dharwar; Quarterly Journal of the Mythic Society. Bangalore; The 
Indian P.E.N., Bombay; Annals of the Venkateswara Oriental Institute, 
Tirupati; The Jaina Siddhanta Bhaskara and The Jaina Gasette, 
Arrah; Bulletin of the Deccan College Research Institute, Poona; 
Publication of the Kannada Research Office, Dharwar; The Journal 
of the Literary Committee of the L.E. Association, Dharwar; Annals of 
Bhandarkar Oriental Research Institute, Poona. 


ವಾರಪತ್ರಿಕೆಗಳು 


" ಒಕ್ಕ ಲಿಗರ ಪತ್ರಿಕೆ', ಬೆಂಗಳೂರು; "ಕಂಠೀರವ ', ಮಂಗಳೂರು; "ಚೇತನಾ', ಬೆಂಗಳೂರು ; 
"ಕರ್ಣಾಟಕ ವೈಭವ', ಬಿಜಾಪುರ; " ಪ್ರಭಾತ ', ಮಂಗಳೂರು. 


ಮಾಸಪತ್ರಿಕೆಗಳು 


ಆಂಧ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತತಿಕೆ' (ತೆಲುಗು), ಕಾಕಿನಾಡ; "ಕತೆಗಾರ', ಬೆಂಗಳೂರು; 
"ಕನ್ನಡ ಸಹಕಾರಿ', ಮಂಗಳೂರು; "ಜಯಕರ್ನಾಟಕ ' ಧಾರವಾಡ ; "ಜಯಂತಿ', ಧಾರವಾಡ; 
" ಮೈಸೂರು ವ್ಯವಸಾಯ ಶೋಧಕ ಸಂಘದ ಪತ್ರಿಕೆ', ಬೆಂಗಳೂರು ; "ಮಕ್ಕಳ ಪುಸ್ಮಕ', 
ಬೆಂಗಳೂರು; " ಮೈಸೂರು ಸಹಕಾರ ಪತ್ರಿ ಕ್ರ, ಬೆಂಗಳೂರು ; " ವಿದ್ಯಾದಾಯಿನಿ ಮೈಸೂರು ; 
4 ವಿವೇಕಾಭ್ಯುದಯ ೫ ಮೈಸೂರು; " ಶರಣಸಾಹಿತ್ಯ ', ಬೆಂಗಳೂರು ; " ಶಿವಾನುಭವ', ಬಿಜಾಪುರ; 
" ಸದ್ಬೋಧಚಂದ್ರಿಕೆ , ಅಗಡಿ ; " ಸರಸ್ಪತಿ ', ಬೆಂಗಳೂರು; "ಸುಬೋಧ', ಬೆಂಗಳೂರು ; 
"ಜೀವನ ', ಬೆಂಗಳೂರು ; "ಕಥಾವಳಿ', ಬೆಂಗಳೂರು ; "ಪುಸ್ಮಕ ಪ್ರಪಂಚ ಕೈ ಮೈಸೂರು ; 
ಕನ್ನಡ ನುಡಿ ', ಬೆಂಗಳೂರು ; 


ತ್ರೈಮಾಸಿಕಪತ್ರಿಕೆಗಳು 
" ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ ತ್ರಿಕೆ ; ಬೆಂಗಳೂರು ; "ಭಾರತ ಇತಿಹಾಸ ಸಂಶೋಧನ 
ಮಂಡಲದ ಪತಿಕೆ' (ಮರಾಠಿ), ಪೂನಾ. 
~d 
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"ಮನೋಹರ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ,' ಧಾರವಾಡ ; " ಮಿಂಚಿನಬಳ್ಳಿ ', ಧಾರವಾಡ. 
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೧. ನಾಗಾನಂದನಾಟಕ (ಶ್ರಿ ಅನಂತನಾರಾಯಣ ಶಾಸಿ ಸ್ತ್ರಿಗಳವರಿಂದ)-- 
ಬೆಲೆ, ರೂ. ೧-೦-೦; ಗಾಂಡು! ಪೊ ೀಗ್ರೆಸ ಸ್‌ ಗ ಸ್ಟಾಲ್‌, 
ಮೈ ಸೂರು. 


೨. ಕರ್ಣಾಟಕ. ಮೃಚ್ಛಕಟಕಪ್ರ ಕರಣಂ (ಆಸ್ಥಾನ ಕವಿ ನಂಜನಗೂಡು 
ಸುಬ್ಬಾ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳಿವರಿಂದ) ರೂ. ೧-೧೨-೦ ; ಮಾರಾಟಗಾರರು: 
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ಕರ್ಣಾಟಕ ಮಾಲನಿಕಾಗ್ತಿ ಮಿತ್ರ ನಾಟಿಕಂ- ಶ್ರೀ ಮೋಟಗಾನಹಳ್ಳಿ 
ಶಂ. ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಣ್ಯಶಾಸ್ತ್ರೀ; ರೂ. RL 
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೩. ಮೊನ್ನ ವನ್ನ (ಮಾರಿಸ್‌ ಮ್ಯಾಟರ್‌ಲಿಂಕನ ನ ಮೂರಂಕದ ನಾಟಕ)- ಶ್ರೀ 
ಬಸ್‌, GE ಶಾಸ್ತ್ರಿ ; ರೂ. ೨-೦-೦. 

೪. ನಾಗನ ಪದಗಳು-ಶ್ರೀ ಜಿ. ಪಿ ಫಿ. ರಾಜರತ್ನ೦; ರೂ. ೧-೪-೦. 
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ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಸಂಪುಟ ೩೭--ಸಂಚಿಕೆ ೨ 


೧೪೪ 


(0 


ಮೈಸೂರು 
ಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ 
* ೧೯೫೫ 


: ಮೈ 


ತ 


ಇ 


ಇ ೫2೦% ಐನನಿಗೇಜಜ ನಂ ಬೌ ಉಣಿ ೌಜರೀಜ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಇಂತ 


ಮನ್ಮಥ ಸಂವತ್ಸರ ೧೪೪ ಆಷಾಢ ಸಂಚಿಕೆ 


ವ್‌ ೫ 
ತ್ರಯಾ ಸಾಂಖ್ಯಂ 


ವೇದತ್ರಯಂ ಸಾಂಖ್ಯಂ ಯೋಗಂ ಪಶುಮತಿಮತಂ ವೈಷ್ಣವಂ ಮೇಣ್‌ 
ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ಸ್ಫಾನದಿ೦ ಪರಮದಂ ಪರಮಿದಂ ಪಥ್ಯಮೆಂಬರ್‌ : 
ರುಚಿಗಳೂಳ್‌ 'ವೈಚಿತ್ರ ಕಿದಿಂ ಖುಜುಕುಟಿಲ ನಾನಾ ಪಥಂಗಳಲ್ಲೆ ಪೇಳ್‌ ? 
ದಿಟಿದಿ ನೀನೊರ್ವನೆಯೆ ಗಮ್ಯುನೈ, ಪೂಳೆಗಳ್ಗೆ ಪೆರ್ಗಡಲವೋಲ್‌ ! 


__ಈುವೆಂಪು 


* ತ್ರಯಾ ಸಾಂಖ್ಯಂ ಯೋಗಃ ಪಶುಪತಿಮತಂ ವೈಷ್ಣ ವಮಿತಿ 
ದ್‌್‌ ದ್‌ pe ಸ್‌ 
ಪ್ರಭಿನ್ನೇ ಪ್ರಸ್ಥಾನೇ ಪರಮಿದಮದಃ ಪಥ್ಯವಿತಿತಿ ಚ| 
ರುಚೀನಾಂ ವೈಚಿತ್ರ್ಯಾದ್‌ ಯಜುಕುಟಿಲ ನಾನಾ ಪಥಜುಷಾಂ 


ನೃಣಾಮೇಕೋ ಗಮ್ಯಸ್ಸ್ವಮಸಿ ಪಯಸಾಮರ್ಣವ ಇವ || 


“4 ಸಂಭವಾಮಿ ಯುಗೇಯುಗೇ!? 
ಅಥವಾ 
ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಯೋಗಿ 
ಬಾ, ನಮಸ್ಕರಿಸು, ಸೌಂದರೃರೂಪಿ ಭಗವಂತನಿಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಪವೇಷಿ : 
ಬಣ್ಣ ಬಣ್ಣ ವಾಶೀರ್ವದಿಸೆ, ಬರಿಯ ಉದ್ಯಾನವಲ್ಲೊ ಇದು ಪುಷ್ಟಕಾಶಿ ! 
ನೋಡು ಏನೆಂಬೆ ಈ ಕಾಶಿತುಂಬೆ? ಭಾವದಿಂದೆ ನೀನೊಲಿದು ನಂಬೆ 
ಕೆ೦ಪು ಕೆಂಪಲ್ಲೊ : ದೇವರನುರಾಗನಿಳಿದು ಬರು ುವ ರಸರಾಮಸೇತು! 
ಕಾಣು ಈ ಪೊದೆಯ ಬಿಳಿಯ ಹೂವೆದೆಯ: ಅರ್ಬ್ಬಿ ಬೆಳ್ಳಂಗೆಡೆಯುವಂತೆ ಸೊದೆಯ 
ಸ್ತ್ರ ರ್ಗ ಸತ್ತೃ ತಾ ಮರ್ತ್ಯ ಭಕ್ತಿ ಗೋತಾ ರಥಾಗ ಗ್ರಶೇತು! 
ಸೂಯೂ ಈ ಚತ ಠಲೊ ಲ! ದಿಟಿದಿ ದೇವಕಿಯ ದಿವ್ಯ ಗರ್ಭ : 
ಧ್ಯಾನಿಗುದ್ಯಾನ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಸಂಭ ವಕ್ಕೊಡ್ಡಿರುವ ಹೋಗಿರ” 


_ಶುವೆಂಪು 


ಶೀ ರಾಮಾವತಾರದ ಸಾರ್ಥಕತೆ 
ಶೀ ರಾಮಾಯಣವತಾರದಲಿ 


" ಸೃಷ್ಟಿಯ ಸಮಷ್ಟಿ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಸಾಮೂಹಿಕ ವಿಕಾಸಕ್ಕಾ ಗಿಯೂ, 
ಸರ್ವತೋಮುಖವಾದ ಚೈತನ್ಯೋನ್ಮೇಷನಕ್ಕಾ ಗಿಯೂ, 
ನವೋನವ ಯತಶಕ್ತಿ ಪ್ರಕಾಶನಕ್ಕಾ ಗಿಯೂ, 
ಭಗವದವತಾರದ ಆವಶ್ಯಕತೆ ಒದಗುತ್ತದೆ' 

ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪು. 

‘We must... take the idea of the Dharma in its fullest, deepest 
and largest conception, as the inner and outer law by which the 
divine Will and Wisdom work out the spiritual evolution of mankind 
and its circumstances and results in the life of the race.” 


SRI AUROBINDO. 
(Essays on the Gita—!I Series) 


೧ 

“ ಧರ್ಮವು ಕುಗ್ಗಿ, ಅಧರ್ಮವು ಹಿಗ್ಗಿ ದಾಗ, ಧರ್ಮಸಂಸ್ಥಾಪನೆಗಾಗಿ 
ಯುಗಯುಗದಿ ನಾನು ಸಂಭವಿಸುತ್ತೇನೆ''* ಬಂದು ಭಗವಾನ್‌ ೨ € ಕೃಷ್ಣ 
ಪರಮಾತ್ಮ ನು ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಸಾರಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಗೀತಾವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರುವ " ಸ 
ಎ೦ಬ ಪದಕ್ಕೆ ಇದುವರೆಗೂ ಅದರ ನೈತಿಕಾರ್ಥವನ್ನೆ € ಗ್ರಹಿಸಿ, 
ನೀತಿಬಾಹಿರರಿಂದಲೂ, ಲೋಕಕಂಟಕರಿಂದಲೂ, ಹ ್ಟಾರ್ಗವರ್ತಿ ಟಂ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಉಂಟಾಗಿದ್ದ ಸಂಕಟ ಪರಿಹಾರಮಾಡಿ ಮತ್ತೆ ನೀತಿ, ನ್ಯಾಯ, ಸೆದ ನ್ರೈರ್ತನೆ 
ಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾ ನಿಸಲೋಸುಗವೆ ಭಗವಂತನು ಅವತಾರ ಮಾಡಬೇಕಾಯಿತು ಸ 
ಭಾವಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ, ಕೌರವರ ಅನ್ಯಾಯ, ಅನೀತಿಯು ಭೂದೇವಿಗೆ 
ಸಹಿಸೆಲಾರದ ಭಾರವಾಗಿ, ಆ ಭಾರವನ್ನು ಇಳುಹಬೇಕೆಂದು ದೇವರಲ್ಲಿ ಮೊರೆ 
ಯಿಟ್ಟಿಳು. ಆಗ ದೌರ್ಜನ್ಯಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿದ್ದ ಪಾಂಡವರ ಕ್ಸ (ಮಕ್ಕಾಗಿ, ಕೌರವರ 
ಧ್ವಂಸಮಾಡಲು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ನು ಅವತರಿಸಿದನು. ಅಂತೆಯೇ ರಾವಣನ ಖೀಡೆಯನ್ನು 
4% ಯದಾಯದಾ ಹಿ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಗ್ಲಾನಿರ್ಭವತಿ ಭಾರತ | 

ಅಭ್ಯುತ್ಕಾನಮಧರ್ಮಸ್ಯ ತದಾತ್ಮಾನಂ ಸೃಜಾಮ್ಯಹಂ || ಗೀತೆ. ಅ. ೪, ಶ್ಲೋ. ೭. 


೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


| ತಪ್ಪಿಸ ಸಲು ಶ್ರೀ ರಾಮನೂ, ಕ್ಟ ತ್ರಿಯರ ದೌರ್ಜನ್ಯ ನಿರ್ಮೂಲಕ್ಕಾಗಿ ಪರಶುರಾಮನೂ, 
ಗ ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ಮೆಟ್ಟುವುದಕ್ಕಾಗಿ ವಾಮನನೂ ಅವತಾರಮಾಡಿದರೆಂದು 
ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಜನಜನಿತವಾಗಿದೆ. 

" ಆದರೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ರಾವಣ, ' ಕ೦ಸರನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಿಶಃ ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ 
ಮಾತ್ರವೆ ಭಗವಂತನು ಅವತರಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂಬುದು ಅಯೋಗಮತಿಗಳಿಗಾಗಿ ಇರುವ 
ಕವಿಕಲ್ಪನೆಯಷ್ಟೆ. ಭಗವಂತ ಅವತರಿಸದಿದ್ದರೂ ಅವರು ಕಾಲಧರ್ಮದಿಂದಲೆ ಸ್ವಲ 
ತಡವಾಗಿ ಆದರೂ ಸಾಯುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಎಸೆ ಕ ದುಷ್ಟ ರಾಗಿದ್ದರೂ ಎಂತಹ 
ಬೃಹತ್‌ ಪ್ರಮಾಣದ ಕೇಡಿಗಳಾಗಿದ್ದ ರೂ ಟ್ರ ವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಕೊಬ್ಬುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಜೀವರು ಅವತರಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂಬುದು ಮನುಷ ಹೈ ನ್ಯಾಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ] 
" ಅಲ್ಪ'ವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ " ಭೂಮ 'ವಾದ ಉದ್ದೇಶವಿರಬೇಕು ಭಗವಂತನ 
ಅವತಾರಕ್ಕೆ!” 

ಒಂದು ವೇಳ, ಭಗವಂತನ ಅವತಾರ ಕೆಲವರನ್ನು ವ್ಯಕ್ಕಿಶಃ ಕೊಲ್ಬುವು 
ದಕ್ಟಾಗಿಯೇ ಆಗುತೃದೆ ಎಂದು ಮಾದಿಸುವುದಾದರೆ, ಯಾರನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲುವ ಉದ್ದೆ ಶೇಶ 


ವಿಲ್ಲದ ಬುದ್ಧ, ಕ್ರೈಸ್ತ, ಶ್ರೀ ರಾಮಕೃ ಷ್ಲಾವತಾರಗಳನ್ನು ಅವತಾರಗಳಲವೆಂದು 


ಅಲ್ಲಗಳೆಯಬೇಕಾಗುತ್ತ ದೆ? ಆದ್ದ ಚ 1 ಅನತಂಸುವುದಕ್ಕೆ ಮೇಲೆ... 


ಹೇಳಿದಂತೆ ಭೂಮವಾದ ಉದ್ದೆ ಶವಿರಬೇಕು. 

ಹಾಗಾದರೆ, ಭಗವದಿ ತೆಯಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣ ಪರಮಾತ್ಮನು ಹೇಳಿದ ಗೀತಾವಾಕ್ಯ 
ಧರ್ಮವು ಕು ಗಿ ದಾಗ, ಅಧರ್ಮವು ಹಿಗ್ಗಿ ದಾಗ ಯುಗಯುಗದಿ ಸೆಂಭವಿಸುವೆನೆಂಬ 
ಭಗನದ್ದಿ ವ್ಯವಾಕ್ಕ ಅತಿಸತ್ಯವೆ ? ಅಲ್ಪಸತ್ಯವೆ ? ಎ೦ಬ ಸಂಶಯವುಂಟಾಗಬಹುದು. 
ಆದರೆ, ಅಂತಹ ಸಂಶಯ ಹುಟ್ಟಿ ದರೆ, ಅದಕ್ಕೆ ಮತ್ತೆ ನಮ್ಮ ಅಲ )ಮತಿಯೇ ಕಾರಣ. 
ಏಕೆಂದರೆ, ಗೀತಾವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ತ್‌ ಧರ್ಮ ' ಎಂಬ ಸದ ಪೂರ್ಣಾರ್ಥವನ್ನು 
ಗ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. 

"ಧರ್ಮ ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಕನಿಷ್ಠ ಮೂರು ಅರ್ಥಗಳಿವೆ. ಅದನ್ನು ನೈತಿಕ 


ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ, ವು ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ, ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿ ಬಾ 
1 ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಜನ್ಮಾಸ್ಟನಿಶ್ರೀ ಹುನೆಂಪು. ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ, ಸಂಪುಟ ಎ೬, 
ಸಂಚಿಕೆ ೪, ಪುಟ ೯. 


2°,,.,. We should have to exclude Buddha and Christ whose mission 


was not at all to destroy evil-doers and deliver the 8004. . . 2 
— SRI AUROBINDO 
Essay on the Gita—I Series, p. 212. 


ಶ್ರೀ ರಾಮಾವತಾರದ ಸಾರ್ಥಕತೆ ಶ್ರೀ ರಾಮಾಯಣಾವತಾರದಲ್ಲಿ ೫ 


ಅದರ ನೈತಿಕಾರ್ಥದಲ್ಲಿ, ನ್ಯಾಯ, ಸನ್ಮಾರ್ಗವರ್ತನೆ, ಸಾಮಾಜಿಕ ಮತ್ತು ರಾಜ 
ಕೀಯ ನಿಯಮಗಳು ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿ ಸಿದರೆ ಭಗವಂತನು 
ಕೇಡಿಗಳನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿ, ಅನ್ಯಾಯ, ದೌರ್ಜನ್ಯಗಳನ್ನು ಮುರಿದು, ಸಜ್ಜನರನ್ನು 
ಸಂರಕ್ಷ ಸಿ ಮಾನವಕುಲದ ನೈತಿಕ ಸಮತೋಲನವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಅವತರಿ 
ಸುತ್ತಾನೆ ಎಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದರಲ್ಲಿ "ಧರ್ಮ ' ಶಬ್ದದ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಅರ್ಥವು 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ "ಧರ್ಮ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಕೇವಲ ಧಾರ್ಮಿಕ ಹಾಗೂ 
ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಆರೋಪಿಸಿದರೆ, ಅದರ ನಿಜವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನೂ 
ತಿರುಳನ್ನೂ ಗ್ರಹಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೂ, ಅವತಾರ ನೆರವೇರಿಸುವ ದ್ವಿಮುಖ 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು ಜೀವನದ ಬಾಹ್ಯಪರಿವರ್ತನೆಯನ್ನು --ಕಡೆಗಣಿಸಿದಂತಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ, ಅವತಾರಿಯು, ಮನುಷ್ಯರೂಪಧಾರಣೆ ಮಾಡಿ ದೇವರ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕೈಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ದೈವೇಚ್ಛೆ ಯು, ದೈವಪ ಜ್ಞ ಯು ಮಾನವನ ಅಂತ 
ರಂಗದ ಆತ್ಮದ ಪ್ರಗತಿಯನ್ನೂ, ಬಾಹ್ಯ ಜೀವನದ ಪರಿವರ್ತನೆಯನ್ನೂ ಉಂಟು 
ಮಾಡುವುದನ್ನು ಅವತಾರಗಳ ಇತಿಹಾಸೆ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. 
ಆದಕಾರಣ, ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ ಅವತಾರದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಗ್ರಹಿಸಬೇಕಾದರೆ, "ಧರ್ಮ' ಶಬ್ದದ ಪೂರ್ಣವಾದ, ಆಳವಾದ, ವಿಶಾಲವಾದ ಅರ್ಥ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆ ಆಳವಾದ, ವಿಶಾಲವಾದ, ಪೂರ್ಣವಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮ 
ಎಂದರೆ : ಮಾನವಕುಲದ ಹಾಗೂ ಅದರ ಸನ್ನಿ ವೇಶಗಳ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ವಿಕಾಸವನ್ನು ' 
ಮಾಡಲು ದೈವೇಜ್ಛೆಯೂ, ದೈವೀಪ್ರಜ್ಞೆ ಯೂ ಅನುಸೆರಿಸುವ ಅಂತರಂಗ ಬಾಹ್ಯ 
ನಿಯತಿಯೇ ಧರ್ಮ.* ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪು ಅವರು ಹೇಳುವಂತೆ : “ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಸಮಷ್ಟಿ 
ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯ ಸಾಮೂಹಿಕ ವಿಕಾಸಕ್ಕ್ಯಾಗಿಯೂ, ಸರ್ವತೋಮುಖವಾದ ಜೈತನ್ಕೋ 
ನ್ರೇಷನಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ನವೋನವ ಖಯತಶಕ್ತಿ ಪ್ರಕಾಶನಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಭಗವದವತಾರದ 
ಆವಶ್ಯಕತೆ ಉಂಬಾಗುತ್ತದೆ '* ಆದಕಾರಣ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಸಮಷ್ಟಿ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಸಾಮೂಹಿಕ 
ವಿಕಾಸವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಲು, ಸರ್ವತೋಮುಖವಾದ ಜೈತನ್ಯೋನ್ಮೇ ಷನಕ್ಕಾಗಿಯೂ 
ಅನುಸರಿಸುವ ನಿಯತಿಯೆ ಧರ್ಮ. ಅದನ್ನು ಸಂಸ್ಥಾ ಪಿಸುವುದೇ ಅವತಾರದ ಕೆಲನೆ. 
ಶ್ರೀ ರಾಮಾವತಾರದ ಭೂಮವಾದ ಉದ್ದೇಶ ರಾವಣನ.ಸಂಹಾರ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. 

" ಸೃಷ್ಟಿಯ ಸಮಪ್ಟಿ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಸಾಮೂಹಿಕ ವಿಕಾಸಕ್ಕಾಗಿ” ಎಂಬುದನ್ನು 

3 Sri Aurobindo— Essays on the Gita—I Series, p. 212. 

4 Ibid, p. 213. 

5 ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಜನ್ಮಾಪ್ಟವಿ-ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪು. ಪ್ರ. ಈ, ಸಂಪುಟ ೩೬, ಸಂಚಿಕೆ ೪, ಪು. ೯. 


೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಯೋಗಮತಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಒಪಿ ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಹಾಗಾದರೆ, ಶ್ರೀ ರಾಮಚಂದ್ರ ಆ ಯುಗದ 
ಸೃಷ್ಟಿಯ ಸ ಸಮಷ್ಟಿ ಪ್ಪ ಪ ರ್ರೃಜ್ಞೆ ಯ ಸಾಮೂಹಿಕ ವಿಕಾಸವನ್ನು ಹೇಗೆ wou ? 
ಅದನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುವುಕ್ಕ ಯಾವ ನಿಯತಿನಿಯಮವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದನು ಎಂಬು 
ದನ್ನು ಶ್ರೀ ರಾಮಾಯಣದರ್ಶನಂ ಮಹಾಕಾವ್ಯದಿಂದ ಕಾಣಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸೋಣ. 
ಶ್ರೀ ರಾಮಾಯಣದರ್ಶನ : 
" ಇತಿಹಾಸಮಲ್ತು ; ಬರಿ ಕಥೆಯಲು ; ಕಥೆ ತಾಂ 
ನಿಮಿತ್ತಮಾತ್ರಂ, ಆತ್ಮ ಕೆ ಶರೀರದೋಲಂತೆ. 
ಮೆಯ್ಮೆತ್ತುದಿಲ್ಲಿ ರಾಮನ ಕಥೆಯ ಪಂಜರದಿ 
ರಾಮರೂಪದ ಪರಾತ್ಮರನ ಪುರುಷೋತ್ತಮನ 
ಲೋಕಲೀಲಾ ದರ್ಶನಂ . . . 1" 
ಹಾಗಾದರೆ, " ಪರಾತ ಕರನ ಪ್ರರುಷೋತ್ಕ್ತಮನ ಲೋಸಲೀಲೆ ' ಯಾವುದು? ಆದಿಯೂ 
ಅಂತ್ಯವೂ ಅಲ್ಲದ ಚಯ ಪುರುಷೋತ್ಮಮನು, ನಿರಾಕಾರ ನಿರ್ಗುಣಸ್ಪ ರೂಪಿಯಾದ 
ಪರಬ ಹ್ಮ ಶಕ್ತಿ ಯು, ನಿತ್ಯ ವೂ ಶುದ ವೂ ಆದ ಚಿದಾನಂದ ಪೂರ್ಣ ಪರಾತ್ಸ ರ 
ಸ್ಫುವು, ಏಕವಾಗಿದ್ದ ದ ಚಟು ಅವ್ಲಕ್ತ ವಾಗಿದ್ದ ದ್ದು ವ್ಯಕ್ತ 
ತಾಯ ತನ್ನ ಮಾಯೆಯ ಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ತನ್ನ ಸ್ಥ ಪ್ಟಿಯನ್ನು ತಾನೇ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಸಮಸ್ಸಿ ಯಾದದ್ದು ವ್ಯಷ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಚಿನ. ಹ ea, 
ವಿಕಾಸಕ್ರಮದಿಂದ ಮತೆ. ತಾನು ಯಾವುದರಿಂದ ಆದನೋ, ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ಆಗುವುದು 
 ಸರಾತ್ರ ರನ ಪ್ರರುಷೋತ್ಕಮನ ಲೋಕಲೀಲೆ.' 
ಕೀ ರಾಮಚಂದ್ರನು, ಅನಾದಿ ಪ್ರರುಷೋತ್ತಮನ ಅವ್ಯಕ್ತ ಸಮಷ್ಟಿ ಶಕ್ತಿಯ 
ನಷ್ಟ ಸ್ವರೂಪ ನನ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು " ತನುಜಾತ ಕಾಮೇಷ್ಟಿ ಯಂ ಕೈಕೊಂಡು 
ಸೂ ಎಜರೊಡನೆ ತೀಲಕ ! ಪೂಜೆಯೊಳ್‌ , , . ಸಮಾಧಿಯೊಳ್‌ 
ಜಾ 


- ಪೊಳೆದುದು ಕಣ್ಣೆ 
ಮಂಗಳದಮರಮೂರಿ ಆ ಯಾಜಕರ ಮುಂದೆ. 


ಪೇಳ್ವ ನಾಶೀರ್ವಾದಮಂ "| 
: " ಸೃಷ್ಟಿಯ ಶಕ್ತಿ ದೂತನೆಂ, ರಾಜೇಂದ್ರ, 
ಯತಚಿನ ಯೀ ಲೀಲೆಗಾಂ ಕವಿಕ್ರತು ಕಣಾ. 


ಸ ಶ್ರೀ ರಾ.ದ., ಮಹಾಸಂಪುಟ ೨, ಪುಟ, ೮೬೮, ಸಾಲು ೧೯ ರಿಂದ ೨೩ ರ ವರೆಗೆ. 


ಶ್ರೀ ರಾಮಾವತಾರದ ಸಾರ್ಥಕತೆ ಶ್ರೀ ರಾಮಾಯಣಾವತಾರದಲ್ಲಿ ೭ 


ಕೊಳ್ಳಿದಂ, ಕಾಮಧೇನುವಿನ ಕೊಡಗೆಚ್ಚಲಂ 
ಪಾಲ್ಲರೆದು ಗೆಯ್ದ ಪಾಯಸವಿಂದಂ . . .'? 


ಎಂದು ಅಗ್ನಿ ದೇವನಿತ್ತ ಪಾಯಸವನ್ನು ದಶರಥನು ತನ್ನ ಸೆತಿಯರಿಗೆ ಹಂಚಿಕೊಡು 
ತ್ತಾನೆ. ಅದರ ಫಲವಾಗಿ ಶ್ರೀ ರಾಮಚಂದ್ರ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ : 


$ ನಾಮದನ್ನ ವತಾರಮೆಂದು ಪೂಜಿಪೆವಲ್ಲೆ ಸೇಳ್‌ 
ped 38 
ವ್ಯಷ್ಟಿ ರೂಪದಿನಿಳಿವ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಸಮಷ್ಟಿಯಂ? 


ಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಸಮಷ್ಟಿಯಿಂದ ವ್ಯಷ್ಟಿರೂಪವಾಗಿ ಇಳಿದುಬಂದು, ಮತ್ತೆ ಸಮಷ್ಟಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸಾಮರಸ್ನ ಹೊಂದಿದ ಕಥೆಯೇ ಶ್ರೀ ರಾಮಾಯಣದರ್ಶನಂ. 


ಠಿ 
ಶ್ರೀ ರಾಮಚಂದ್ರ ಭಗವಂತನ ಅವತಾರವಾದರೂ, ಅವನೂ ದೇಹಧಾರಣೆ 


ದ 
ತ್ಲ 
ಮಾಡಿ ಮಾನವನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಮೇಲೆ, ಮಾನವನಂತೆ ತಾನೇ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿದ್ದ 
ಮಾಯೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ ಗೆಲ್ಲಬೇಕಾಯಿತು. ಶ್ರೀ ರಾಮಾಯಣದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ 
ರಾಮ ತನ್ನ ಆತ್ಮ ಸಾಕ್ಲಾ ತ್ಯಾರಕ್ಕಾಗಿ ಕಠೋರವಾದ ಪಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸಿದನೆಂಬು 
ದನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮ್ಯೆಯಿಟ್ಟು ಅಭ್ಯಾಸಿಸಿದವರಿಗೆ ಗೋಚರಿಸುವುದು. ಅಗ್ನಿ ಯಿಂದ 
ಅವತರಿಸಿದ ಶ್ರೀ ರಾಮ ಮತ್ತೆ ಆಗ್ನಿ ಯಲ್ಲೆ € ಹೊಗುತ್ತಾನೆ : 


ನಿಷ್ಪಂದನಾಗಿ ನಿಂದನಿತುಮಂ ಸಾಕ್ಲಿಯೊಲ್‌ 
ನಿಟಿ ಸುತ್ತಿ ರ್ದ ರಾಮಾನನಂ ತಾನಾಯ್ತು, 
ದೀ ಪ್ಯಮಾನಂ. ಚಲಿಸಿದನು ಚಿತೆಗೆ, ನೋಳ್ತರಾ 
ವಿಸ್ಮಯಂ ಚಿಂತೆಗೆ ತಿರುಗುವಂತೆ, ಓವೊವೋ 
ವಿಂಬನಿತರೊಳೆ ತಾಂ ಪ್ರವೇ ಶಿಸುತ್ತುಜ್ಜ ಲಿಪ 
ಗೋಪುರೋಪಮದಗ್ನಿ ಮಧ್ಯೆ ಮರೆಯಾದನೈ 
ಜಮದಗ್ನಿ ಜಾತನಂ ಜಯಸಿದಾತಂ.? 
"ಅಗ್ನಿ, ವಿರಾಟ್‌ಶಕ್ತಿಯ ಪ್ರಪ್ರಥಮ ವ್ಯಕ್ತಸ್ತರೂಪ ಸ್ಕಿ ಅಗ್ನಿ --ಅರ್ಥಾತ್‌ 
ವಿರಾಟ್‌ ಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಮೂಡಿಬಂದ ಶ್ರೀ ರಾಮಚಂದ್ರ ಮತ್ತೆ ಅದೇ ಶಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
7 ಶ್ರೀ ರಾ.ಡ. ಮ. ಸಂ. ೧, ಪು. ೧೩-೧೪: 
ಈ ಅದನ್ನೇ ನೋಡಿ. ಪು. ೧೧, ಸಾಲುಗಳು ೨೯೫-೯೬. 
4 ಶ್ರೀ ರಾ.ದ. ಮ. ಸಂ. ೨, ಪು. ೮೪೫-೪೬. ಸಾಲುಗಳು ೫೧೩ ರಿಂದ ೫೧೮. 
20 ಈ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚು ತಿಳಿಯುವ ಕುತೂಹಲವುಳ್ಳವರು ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪು ಸಂದರ್ಶನ 
ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ದೇ. ಜವರೇಗೌಡರ "ಶ್ರೀ ಕನಿಕ್ರತು ದರ್ಶನಂ ' ಎಂಬ ಲೇಖನವನ್ನು 
ಓದಬಹುದು. 


೮. ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಐಕ್ಯವಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯೊಡನೆ ರಾಮಚಂದ್ರನೂ ಅಗ್ನಿ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದನೆಂಬುದರ 
ದರ್ಶನಧ್ವನಿಯ ಅರ್ಥವಿದು. 

ರಾಮಚಂದ್ರನೊಬ್ಬನೇ ಆತ್ಮಸಾಕ್ಸಾ ತ್ಕಾರ ಪಡೆಯುವುದು ರಾಮಾವತಾರದ 
ಉದ್ದೆ ೇಶವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಸೃಷ್ಟಿಯ ಸಮಷ್ಟಿ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯ ಸಾಮೂಹಿಕ ವಿಕಾಸೆ ಅವನಿಂದ 
ಆಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ಹಾಗೆ ಆದಾಗಲೇ ಅವನ ಅವತಾರದ ಸಾರ್ಥಕತೆ ಆದೀತು. ಶ್ರೀ 
ರಾಮಾಯಣದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಸಾಮೂಹಿಕ ವಿಕಾಸವಾದುದನ್ನು ನಾವು ನೋಡುತ್ತೇವೆ. 
ಆ ವಿಕಾಸನದ ಕೆಲಸ ಇನ್ನೂ ನಡೆಯುತ್ತಲೇ ಇದೆ ಶ್ರೀ ರಾಮಾಯಣದರ್ಶನದಲ್ಲಿ. 
ಈ ಜಗದ್ಭವ್ಯು ಮೇರುಕೃತಿ ರಾಮಾಯಣಾವತಾರವಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದಂದಿನಿಂದ, 
ಶ್ರೀ ರಾಮಚಂದ್ರನ ವಾಕ್‌ಶರೀರವಾಗಿ ನಮ್ಮೆಲ್ಲ ಆತ್ಮೋನ್ನತಿಯನ್ನು ನಿಮಿಷ 
ನಿಮಿಷವೂ ಸಾಧಿಸುತ್ತಿದೆ. ರಾಮಾಯಣದರ್ಶನದ ಒಂದೊಂದು ಪಾತ ಶ್ರವೂಪ ರ್ರೃತಿಮಾ 
ರೂಪದಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಉದಾ _ರವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಈಗ, ರಾಮಾಯಣಾವತಾರವು ಪ್ರ 
ಯೊಬ್ಬ ರನ್ನೂ ಅಪ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ, ಸುಕ ೈತಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಉದ್ದಾರ 
ಮಾಡಾ ದೆ "ಕಣ್ಣಿ 'ದ್ಹವರು ಅದನ್ನು ನೋಡಬಲ್ಲರು. "ತಿವಿ 'ಯಿದ್ದವರು " ನತ್ಯ 
ರಾಮಾಯಣದ ನಿಚ್ಚಮುಂ ನಡೆವ ಪಟ್ಟೊ ೀತ್ಸೈವ ಸೊ ನೀತ ಮಂ, ಫೇ 
ಬಹುದು. ಶ್ರೀ ರಾಮ ಸ್ವತಃ. ತೆನ್ನ ಆತ್ಮ ಸಾಕ್ಸಾ ೨ ತ್ಯಾರವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡ. 
ತನ್ನ ತಂದೆ, ತಾಯಿ, ಮಡದಿ, ತಮ ೦ದಿರೇ ಮ ತನ್ನ ಸುಟುಂಬದವರಿಗೆಲ್ಲ 
ತು ಕ್ಲಿ ತ್ವಾರವನ್ನು ದೊರಕಿಸಿದ. ತನ್ನ ಸೇವಕವರ್ಗದ ಬಾಗದ ಮುಕ್ತಿ 
ಕೊಟ್ಟಿ. ಕಲ್ಲಾ ಗಿದ್ದ ಅಹಲ್ಯೆ ಗ ಬಗವಾಗಿದ್ದ ಜಟಾಯುವಿಗೆ, ಮೃ ಗವಾಗಿದ್ದ 
ಮಾಹ 'ಕಾಡುಮನುಷ್ಠಳಾಗಿದ್ದ ಶಬರಿಗೆ, ವಾನರರಾಗಿದ್ದ ವಾಸ ವ 
ಆಂಜನೇಯರಿಗೆ, ರಾಕ್ಟ ಸರಾಗಿದ್ದ ವಿಭೀಷಣ, ರಾವಣ, ತ್ರಿಜಟಿಯರಿಗೆಲ್ಲ ಮುಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ದಯಪಾ ಶಿಸಿದ ಇಳ ೀದ್ದಾರವು ಕೇವಲ ಮನುಷ್ಯ ರಿಗೇ ಮಾತ್ರ 


ಮೀಸಲ ಸೃ ಪ್ರಿ ಯ ಸಕಲ ಜಂಟ. "`ಡಜೇತನಗಳೆಲ್ಲವೂ ಭಗವತ್‌ಕೃ ಸಯ 


" ಸುಪ್ಮಚಿತ್ತ ತ ಸುಪ್ತ ತಿಮಿರದ ಸೆರೆಯ ಜೈತ್ಯಸಂಪ್ರಜ್ಞೆಯಂ ' ದರ್ಶಿ ಸುಹುದೆಂಬು | 


ದನ್ನು ಶ್ರೀ ರಾಮಾಯಣದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. 

ಸೃ ಪ್ರಿಯ ಸಮಷ್ಟಿ ಪ್ಪ ಜ್ಞ ಯ ಸಾಮೂಹಿಕ ವಿಕಾಸವಾಯಿತೆಂದೇ ಇದುವರೆಗೆ 
ಲೋ ರಕ್ಕ್ಯೂ, ಸತ್ತ ದೂಷಣೆಗೂ, ಶೋಪ ಪಕ್ಟೂ ಪಾತ್ರ ಳಾಗಿದ್ದ 
ಮಂಥರೆ, 


. ಲೋಕ ಕ್ರೊ ೀಧ ಮದಹಸ್ಮಿ 
| ಕೋಷದಾವಾಗಿ ಗಾಹುತಿಯಾಗಿ 


ಲ ಚ ಲ  ್‌್‌್‌ ್ಸ್‌ಾಾಾ್‌ಾಾ್ಕ್‌ ಭ್‌ 2, 


ಶ್ರೀ ರಾಮಾವತಾರದ ಸಾರ್ಥಕತೆ ಶ್ರೀ ರಾಮಾಯಣಾವತಾರದಲ್ಲಿ ರ 


ಬಿಳ್ಳೆ ನಿನ್ನಾ ಭಸ್ತ ಯೈ ರಾಸಿಯಂ ತೊಳೆವುದಿದೊ 
ಕಣ್ಣ ಂಗೆ ಕಾವ್ಯ i ಸಿಂಧುತೀರ್ಥಕ್ಕೆ [33 
ಪತಿತೆಯಾಗಿ ದ್ದ ವಳು ಪಾವನೆಯಾಗಿದ್ದಾ ಳೆ. ಇದುವರೆಗೆ ರಾಮಾಯಣದ ಪುಟಗಳನ್ನು 
ಮಲಿನಮಾಡಲೆಂದೇ ಮೂಡಿದ್ದ ಮಂಥರೆ ಶ್ರೀ ರಾಮಾಯಣದರ್ಶನದಲ್ಲಿ 
| ನಿಶ್ವದೇಶಮಂ 
ಪರಿಮಳದ ಪುಣ್ಯ ಪವನಂ ಪಸರಿಪೋಲಂತೆ 
ತುಂಬದೇನಿದ್ದಪಳೆ, ಸೇಳ್‌, ಲೋಕಲೋಕಂಗಳೊಳ್‌ 
ದೇವಿ ಮಂಥರೆಯಂತರಾತ್ಮದ ದಯಾಲಕ್ಷ್ಮಿ ತಾಂ 
ತನ್ನ ಕೀರ್ತಿಯ ಸಯ್ದಿ ನಮೃತಮಯ ಸಾಂದರ್ಯಮಂ? 333 
ಎಂಬಷ್ಟು ಶ್ರೇಷ್ಠ ತೆಗೆ ಏರಿದ್ದಾಳೆ. ಮಂಥರೆಯಂಥ ಬರಡುಬಾಳಿಗೂ ಸಾಕ್ತಾ ತತ್ಯಾರ 
ಚಡ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ಶ್ರೀ Be ಸಾರ್ಥಕತೆ ಪೂರ್ಣವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಶ್ರೀ ರಾಮಚಂದ್ರ ಅವತಾರಪುರುಷನೆಂಬುದು ಸತ್ಯವಾದರೆ, ಅವನ ಆ ಯುಗದ 
ವ್ಯಕ್ತಿ, ವ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಸಾಮೂಹಿಕ ಪ ಪ್ರಜ್ಞೆ ವಿಕಾಸವಾಗಲೇಬೇಕು. ಆದ್ದ 
ರಿಂದಲೇ ER ಜನೆ ಕಸನಾಗಿದ್ದ ಹಿ ಶ್ರೀ ರಾವಣನಾಗಿ ಶ್ರೀ 
ರಾಮಾಯಣದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿದ್ದಾನೆ. ಯಾವ ರಾವಣನನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, 
Wo ವಂತಾಗುತ್ತಿತ್ತೊ, ಹೆಸರು ಕೇಳಿದರೆ ಕವಿ ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳು ವಂತಾಗು 
ತೃದೆಯೋ ಅದೇ ರಾವಣ ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪು ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಜ್‌ ಗೌರವಕ್ಕೆ. 
ಭಾಜನನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಸ್ವತಃ dk ಅವನಿಗೆ ಕೃತಜ್ಞ ತೆಯನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುತ್ಯಾಳೆ. 
ಅವನ ಒಗರುತನ a ಹಣ್ಣು ) ತನವುಂಬಾಗುತ್ತ ಸಃ ಪಿಷ ಇದ್ದ ಲುತನ ಹೋಗಿ. 
ವಜ್ರ ತ  ವುಂಬಾಗುತ್ತ, ದು; ಕೀಸ್‌ ಇದ್ದಿ ಲನ್ನು ವಜ ಸವನ್ನಾ ಗಿ ಕ 
ವಾರ್‌ ಉದ್ದೇಶ. ಮಂಡರೆಯೂ ಹ ನಾಕು ವರ್ತನೆ `ಹೊಂದದೆ. 
ಹೋಗಿದ್ದರೆ ಒಮಾವತೌರದ ಅಗತ್ಯವಾದರೂ ಏನಿತ್ತು? ಸಾನ ಕೃಪೆ 
ಆಶೀರ್ವಾದ, ಕರುಣೆ, ದಯೆ ಬೇಕಾದುದು ಒರು ಅಲ್ಲ. ಅವು ಪ ಪ್ರಪೃಥ ಸ್‌ 
ವಾಗಿ ಪಾಪಿಗಳಿಗೆ, ಪತಿತರಿಗೆ ಬೇಕು. 
ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಮತ್ತೊ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಹೇಡಿಗನಾದ ವಾಲಿಯ 
ವಿಚಾರದಲ್ಲೂ ಇದೇ ಪರಿವರ್ತನೆಯನ್ನು Lod ಶ್ರೀ ರಾಮಾಯಣದರ್ಶನದಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಬಹುದು. ಗುಹೆಯೊಳು ತನ್ನನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಸಂ ಆಕೊ ್ರೀಶದಿಂದ, ಅವನು 


ಗಾ 


11 ಶ್ರೀ ರಾ.ದ. ಮ. ಸಂ. ೧. 
2 ಮ. ಸಂ. ೧: ಪು: ೧೨೪. 


೨ 


೧೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಮೊದಲು ತನ್ನ ತಮ್ಮನ ವಿನಯವನ್ನು ಕಿವುಡುಗೇಳ್ದು ಹುಟೂ ರಿನಿ೦ದ ಹೊರಗಟ್ಟು 


ತ್ಕಾನೆ. ರುಮಾದೇವಿಯನ್ನು ಸೆರಿಮನೆಯೊಳಟ್ಟು ಬೇಯಿಸುತ್ತಾನೆ ನೆ. ಒಂದೊಂದು sk 


ಮನಸ್ಸು ತಮ್ಮ ನನ್ನು ತಾಯ್ದಾ ಡಿಗೆ ಕರೆತರಲು ತವಕಿಸುತ್ತ ದೆ. ಆದರೆ ಆತನ ಅಹಂಕಾರ 
ಅಡ್ಡ va ದೆ. ಥೇ ವನೂ ಕರುಣೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸುವ ಮಾರ್ಗವನ ನ್ದ ಬಿಟ್ಟು 
ನ ಸ ಮುಯ್ಯಾಗಿ ಕೋಪ ಪವನ್ನೆ e ಹುಟ್ಟಿ ಸು ರೀತಿ ಸಟ! ಆಗ ವಸ 


ಸ ತಾರೆ, ಗಂಡನ ಕಾಲ್ವಿ ಜಾ ಇ ನ್ಲೀರುತಂದು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಛೆ ವೀರರ 


ಔದಾರ್ಯವನ್ನೇ ಜಡ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಆವಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗೆ 
ಬಗೆಸೋತು ; 


ಸು] ಬಳೆ “ವೈ ರಂ 
ವೈರಾಗ್ಯ ನೊಂದ ರ್ದೆಗೆ ಕರುಣೆಯನ್ನು ತಿರೆ 
ಮುನ್ನು ಗ್ಗ ಚ ಅಣ್ಣನ ಪ್ಲಲೆಂದಾ ತಮ್ಮನೂ. 
ಅಗ್ರಜನ 'ಹೃದಯಪರಿನರ್ಶನೆಯನಂಯದಾ 
ಸುಗಿ ಗ್ರೀವನಿಕ್ಕಿ ದರೆಬಂಡೆಗಳನಂಗೈ ಯ 
ದ! ನಿಂ ಸಷ ಕಕ್ಕೆ ಣೆದು 


ತಮ್ಮ ನಂ ಪೊತ್ತು ಗೆ ತಾಯೆ ಧಾವಿಸಿದನ್ನೆ ' 2) 38 


ಆಗ ಶ್ರೀ ರಾಮಚಂದ್ರ ವಾನರನ ಬೆನ್ಸೆ ಕಠೋಂಶರಮೃತ್ಯು ತ್ಯುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಫೆಡಹು 
ತ್ತಾನೆ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಸ ಬೆನ್ನಿ ಗೆ ಬಾಣಬಟ್ಟ ರಾಮನನ್ನು. ಷಾನ ಮಹರ 
ನಿಂದಿಸುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರೀತಿ, ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ ಪ ಭ್ರತ ಮೈತ್ರಿಯಿಂದ ಪರಿಶುದ ನಾಗಿದ್ದ 
ವೈರವಿಲ್ಲದ ತನ್ನ ಜನಗೆ ಅಂಬುಜ ಹೀನ 'ಕೃ ತ್ಯುವನ್ನು ಜರಿಯುತ್ತಾ ನೆ. ಸ 
ಶ್ರೀ ರಾಮಚಂದ್ರ ನೆಲಕ್ಕ ಕುಸಿದು : 


ಮನ್ನಿ ಸೆನ್ನ ೦, ಮಹಾ 
ನೀರ! ತಪ ದೆನಯ್ಯೊ. 
, ಮಾಡಿದ ತಪ ಸೊಪ WE ದೆ ಲೌಕಿಕದ 
ಬೀ ಬೀರಕ್ಕೆ ಸಲ್ಲಕ್ಚಣಂ : ; 14 


ಎಂದು ತನ್ನ ತಪ್ಪನ್ನು ಒಪಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಅದಿ ತೀಯ ಕೇಡಿಗನೆಂದು ಬಗೆದ 
ವಾಲಿ, ಹೀಗೆ ವರಿವರ್ಶೆನ ಹೊಂದಿ ಮಹರ ಪ್ರನಿಂದಲೂ ಕ್ಷಮೆಯ ಯಾಚನೆ 


ಡಾ 


ತತ ಶ್ರೀ ರಾ.ದ. ಮ. ಸಂ. ೧, ಪು. ೩೧೧. 


1 ಶ್ರೀ ರಾ.ದ. ಮ. ಸಂ. ೧,ಶ್ರ ೩೧೪, ಸಾ. ೩೫೫ ರಿಂದ 4೬೦. 


EE ST ಯಲ್‌ ್‌್‌ ಚಟ 


ಶ್ರೀ ರಾಮಾವತಾರದ ಸಾರ್ಥಕಕೆ ಶ್ರೀ ರಾಮಾಯಣಾವತಾರದಲ್ಲಿ ೧೧ 


ಮಾಡುವಂತೆ ಆಗಿದೆ ಶ್ರೀ ರಾಮಾಯಣದರ್ಶನದಲ್ಲಿ. ಇದುವರೆಗೆ, ಶಿಷ್ಟ ರಕ್ಷ ಣೆಗಾಗಿ, 
ದುಷ್ಠ ನಿಗ್ರ ಹ ಆವಶ್ಯ ಕವೆಂದು ಲೋಕವೆಲ್ಲ ಬಗೆದಿದ ರೂ, ಶ್ರೀ ಉಣವತನ 
| ದಲ್ಲಿ ನಿಗ್ರಹ ದಟ ಎ೦ಬುದಸ್ಥೆ ಸ್ಥಾನವೇ ದೊರೆತಿಲ್ಲ ಅಥವಾ ಅರ್ಥವೇ ಬೇರೆ 
ಯಾಗಿದೆ. ದುಷ ನಿಗ ಗ_ಹಕ್ಕಿಂತಲೂ, ದುಷ್ಟ ರ ಪರಿವರ್ತನೆ ಆಗಬೇಕಾದುದು ಕರುಣಾ 
ರನಿಗೆ ಒಪ್ಪು ವ ಗುಣ. 

ತತ ಪರಿವರ್ತನೆಯನ್ನೂ ವಿಕಾಸವನ್ನೂ ರಾಮಚಂದ್ರ ಉಂಟುಮಾಡದೆ 
ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ಅವನ ಅವತಾರವೇ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಜ್‌ ತ್ತು. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಪಾಮಾವಶಾರದ ಸಾರ್ಥಕತೆ ಶ್ರೀ “ರಾಮಾಯಣಾವತಾರದಲ್ಲಿ ಆಗಿದೆ! 


ಶ್ಶಿ 
ರಾಮಾಯಣ ಮಹತ್‌ ಕಾವ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿ ಯಾಗಿರುವ ಪ 5 ತಿಯೊಂದು ಪಾತ್ರವೂ 
ತನ್ನ ಆಯಾ ಉದ್ದೇಶಗಳನ್ನು ಪ ಗ ನೆರವೇರಿಸುತ್ತ ಷೆ ಶ್ರೀ ರಾಮಚಂದ್ರ 
ಆದರ್ಶ ಪುತ್ರ; ಆದರ್ಶ ಪತಿ; ಆದರ್ಶ ವೀರ. ಲಕ್ಷ ಎನ ಸೋದರಪ್ರೇಮ, 
ಭರತನ ಭಾರ್ತೃಪ್ರೇಮ, ಸೀತೆಯ ಪತಿಭಕ್ತಿ, ಸುಗಿ ವನ ಸ್ನೇಹ, ಆಂಜನೇಯನ 
ಭಕ್ತಿ, ಎಲ್ಲವೂ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಆದರ್ಶಪ್ರಾ ಸಾ Ur ಎಂದರೆ ಎಲ್ಲರೂ 
ನಿಲುಕಬೇಕಾದ್ದು, ಪಡೆಯಬೇಕಾದ್ದು. ಆದ್ದ ರಿಂದಲೇ ಏನೋ, ಕೆಲವರು, ರಾಮಾ 
'ಯಣ ಸಾಧಾರಣ ಜನರ ಸಾಧಾರಣ ಸಾಮಥ್ಯ ೯ಕ್ಕೆ ನಿಲುಕಲಾರದ ಆದರ್ಶವನ್ನು 
ಓಡುಗನ ಮುಂದಿಟ್ಟಿ ಡೆ ಎಂದು ಹೇಳುವುದುಂಟು. pai ಇರಲಿ, ಶ್ರೀ ರಾಮಚಂದ. 
ಆದರ್ಶ ಪುತ್ರ ಸ ಮಾತ್ರ ವಲ್ಲದೆ, ಆದರ್ಶಮಾನವ ಎಂದು ಭಾವಿಸುವವರು 
ಸುಹುಜನರಿದ್ದಾರೆ. ಟಟ ತಡೆ ರಚನೆಯಿಂದ ಆದಿಕವಿ, ಭರತಖಂಡದ ಕಣ್‌ 

ಮುಂದೆ ಕಟ್ಟಿ ದ ಆದರ್ಶ : ರಾಮನ ಜೀವನ. 
ಆದರ್ಶಪುಜು ಲಕ ಕಣವೇನು? ಪ ಪ್ರಶ್ನೆ ಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಸಮರ್ಪಕವಾದ 
ಉತ ಶೈರವನ್ನು ನಾವು ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ON 'ಸುಖದುಃಖಗಳೆಲ್ಲೂ, ಮಾನಾಪ 
ಮಾನಗಳಲ್ಲೂ ದೇಹೇಂದಿ) ಯಗಳನ್ನು ಅಂಕೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಹೊಂಡವನಾಗಿ; ಶಾಸ್ತ್ರ ದ ತಿಳಿವಿ 
ನಿಂದಲೂ ಅನುಭವದಿಂದಲೂ ತೃಪಿ ಬ್ಲಿಯನ್ನು ತಂದು ರ ಗಿ. i 
ಗಲೂ ಒಂದೇ Bo uk ಮಣ್ಣ ನ್ನೂ ಬಂಗಾರವನೂ ಸ ಸಮದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ಕಾಣುವವನೂ ; ಒಳ್ಳೆ ಯವರನ್ನೂ, ಕೆಟ್ಟ ವರನ್ನೂ ಸ್ನ ಸ್ಪೇಹಿತರನ್ನೂ , ಶತ್ರು 
7ಳನ್ನೂ --ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಮದೃಪ ಕೆ ಯಿಂದ ಹ ಇ ಪುರುಷ.” ra 


35 ಭಗವದ್ಗೀತೆ, ಅ. ೬, ಶ್ಲೋಕಗಳು ೩.೮.೯. 


೧೨ ಇ ಪೃುಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ವೂ 


ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾವಿನಯಸಂಪ ನ ನಾದ ಬಾ ತ್ರಹ್ಮಣನೂ, ಹಸುವೂ, ಆನೆಯೂ, 
ಸಳ | ಅವರಿಗೆ ಮೇಲುಕೀಳುಗಳಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ನ್ನು ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾ ಣಿ 
ಗಳಲ್ಲೂ, ಎಲ್ಲ ಪಾ ಪ್ರೀಣಿಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಲ್ಲಿಯೂ ಅಡಕವಾಗಿರುವವೆಂದು ಜರಾ 
ಯಾರು ಲೆ ಲ್ಲಿಯೂ ಛಗವಂತನನ್ನೆ € ಕಾಣುತಾ ನೋ, pS 
ಎಲ್ಲವುದನ್ನೂ ಕಾಣುತ್ತಾನೋ- ಯ. ಆದರ್ಶ ಪುರುಷ ಎಂದು: ಹೇಳ 
ಬಹುದು 
¥ ರಾಮಾಯಣದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ರಾಮ ಇಂಥ ಆದರ್ಶ ಪುರುಷನಾಗಿ ಬೆಳಗು. 

ತ್ಲಿದ್ದಾನೆ “ ಕಾಮಾಂಧವಶನಾಗಿ ಲಂಪಟಿನೊರ್ವ, ಮತಿಗೆಟ್ಟ ಮುಪ್ಪು ದೊರೆ, 
ಹೆಂಗುಸೂಟ 14 ಪದಕ್ಕೆ ದಾಸನಾಗುರುಳಿದರೆ, ಪೂಜ್ಯನೀ ರಾಮಚಂದ್ರ ೦ ಸ 
ತ್ಯಜಿಸಿ ವಿಪಿನಾಂತರದ ವಾಸಮಂ ೪ ಕೈಕೊಳ್ತು ದೇಕೆ? ಎಂದು ಲಕ್ವ ಶ್ರಿಣನು ಕ್ರೋ 
ದಿಂದ ನುಡಿದಾಗ ಶಿ ಶ್ರೀ ರಾಮಚಂದ್ರ : 


1p *  «  « ಮುನಿಯದಿರ್‌, ಸೌಮಿತ್ರಿ, 
ಬರಿದೆ ಬಯ್ತು ದೆ ಗ ತಿಳಿಯದಾಂತರ್ಯ ಮಂ? 
ಕೋಸಲದ ನೆಲದ ದೊರೆತನವೆನಗೆ ದೊರೆಯದಿಕೆ 
ಕೇಡೆಂದು ಬಗೆಯದಿರ್‌ ! ಲೇಸನೆಸಗುವ ವಿಧಿಗೆ 
ಬಹುಪಥಗಳುಂಟು ನಡೆಯಲ್‌ ., , | , 11೩8 


ಎಂದು ವನವಾಸವನ್ನೂ ದೊರೆತನವನ್ನೂ ಸಮದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕಂಡು ತಮ್ಮ ನನ್ನು 
ಸಂತಯಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸ ತನ್ನ ನ್ನು 'ಕಾಡಿಗಟ್ಟಿ ದ ಸೈಕೆಯ ಬಗೆಗೆ: 


ದಿಯ ತಾರ್‌ 
ನಿಯತಿ ಹಸ್ಮದೊಳೊಂದು ಕ್ಕ ದು ತಾಂ. ಕೀರ್ತಿಯಂ 
ಮೇಣ್‌ ಜನಪ್ರಿ (ತಿಯಂ ತ್ತಾ ಕೆತಾಂ ಧನ್ಯ, 
ದೇವ ಸ ಸನ್ಮಾ ನ: ಮೆಕಿವುದು : ತುದಿಯೊಳಾ ನನ್ನಿ 12 


ಎ೦ದು ಮಲತಾಯಿಯ ಬಗೆಗೆ ಒಂದಿನಿತೂ ದ್ವೇಷವನ್ನು ವ್ಯಕ್ಕಪಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ' 


16 ಭಗವದ್ಗೀತೆ, ಅ. ೫, ಶ್ಲೋಕ ೧೮. 

3? ಅದರಲ್ಲಿಯೇ. ಅ. ೫, ಶ್ಲೋ. ೨೯-೩೦. 

35 ಶ್ರೀ ರಾ.ದ. ಮಹಾಸಂಪುಟ ೧, ಪುಟ ೮೦. 

39 ಶ್ರೀ ರಾ.ದ. ಮ. ಸಂ. ೧, ಪುಟ. ೮೧, ಸಾ. ೮೫ ರಿಂದ ೯೦. 
20 ಅದೇ, ಪು. ೧೭೧, ಸಾಲು ೫೨೪ ರಿಂದ ೫೨೮. 


ಶ್ರೀ ರಾಮಾವತಾರದ ಸಾರ್ಥಕತೆ ಶ್ರೀ ರಾಮಾಯಣಾವತಾರದಲ್ಲಿ ೧೩ 


ಇವರೆಲ್ಲರೂ ತನ್ನ ವರು. ಅವರ ಬಗ್ಗೆ ಆ ದೃಷ್ಟಿ ತಳೆದದ್ದು ಅಷ್ಟೇನೂ ದೊಡ್ಡ 

ಮಾತಾಗಿ ಕಾಣದಿರಬಹುದು. ಆದರೆ, ತನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯ ಮಡದಿಯನ್ನೇ ಕದ್ದೊ ಯ್ತು 
ಲಂಕೇಶ ರಾವಣನ ಬಗ್ಗೆ ರಾಮಚಂದ್ರನು ಒಂದಿನಿತು ಔದಾರ್ಯವನ್ನೂ * ತೋರಿಸುವ 
ಕಾರಣ ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಇರಲಾರದು. ಆದರೆ ಶ್ರೀ ರಾಮಚ೦ದ್ರನಂತಹ ಅವತಾರಪುರುಷ 
ನಿಗೆ ಯಾರಾದರೂ ವೈರಿಗಳು ಇದ್ದಾರೆಂದು ನಂಬುವುದು ಶುದ್ಧ ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. 
ವಿದ್ಯಾವಿನಯಸೆಂಪನ್ನ ನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ, ಹಸುವೂ, ಆನೆಯೂ, ನಾಯಿಯೂ, 
ಚಾಂಡಾಲನೂ ಸಮಾನರೆಂದು ಕಾಣುವ ಶ್ರೀ ರಾಮನಿಗೆ ರಾವಣ ವೈರಿ ಎಂದರೇನು? 
ಯಾರು ಎಲ್ಲರಲ್ಲೂ ತನ್ನನ್ನೇ, ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಾನೋ ಅವನಿಗೆ 
ಶತು ರ)ವಾರು? ಮಿತ್ರನಾರು? ಶ್ರೇಷ್ಟನಾರು, ಕನಿಷ್ಠ ನಾರು? ಇಂಥ ಸ್ಥಿತಪ್ರಜ್ಞ 
ನಾಗಿದ್ದರಿಂದಲೆ ಶ್ರೀ ರಾಮಾಯಣದರ್ಶನದ ರಾಮ, ರಾವಣನನ್ನು : 

" ನಾನೆ ಅವನಲ್ಲದಿರೆ, ಆ ದಶಗ್ರೀವಂಗದೇನ್‌, 

ಸೀತೆಯನ್ನೊ ಲಿವುದುಂ, ಮೇಣವಳನುಯ್ತುದುಂ 

ಕೇಳ್‌ ಮೊರ್ಗೆ 2೫ 


* ಮಾನವ ವ್ಯಾಪಾರದ ನೈತಿಕ ಮಾನದಂಡದಿಂದ ಶ್ರೀ ರಾಮಚಂದ್ರನ ನಡವಳಿಕೆಯನ್ನು ತೂಗಿ 
ನೋಡುವ ನರಮತಿಗೆ "ಔದಾರ್ಯ 'ವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ, ಶ್ರೀ ರಾಮಚಂದ್ರನಂತಹ 
ಅವತಾರಪುರುಷನಿಗೆ ಆ ವಿಶೇಷಣ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲದ್ದು. ಶ್ರೀ ರಾಮಚಂದ್ರ ಹಾಗಲ್ಲದೆ ಇನ್ನು ಮತ್ತಾವ 
ರೀತಿಯಲ್ಲೂ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಲಾರ.' ಅದು ಅವನ ಸಹಜಸ್ವಭಾವ. (ಸ್ವಭಾವ ಎಂದರೇನು ಎಂಬು 
ದನ್ನು ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರ Essays on the Gita : Second Series, pp. ೨೧-೨೨ ರಲ್ಲಿ ನೋಡಿ). 
ಮನುಷ್ಯ ಉಸಿರಾಡುವುದು ಹೇಗೆ ತನ್ನ ಬದುಕಿಗೆ ಅನಿವಾರ್ಯವೋ, ಸಹಜವೋ, ನೈಸರ್ಗಿಕ 
ನಿಯಮವೋ ಹಾಗೆಯೇ ಶ್ರೀ ರಾಮಚಂದ್ರ . ರಾವಣನೊಡನೆ ನಡೆದುಕೊಂಡ ರೀತಿಯೂ ಕೂಡ. 
ಮನುಷ್ಯ ಉಸಿರಾಡಿ ಸಸ್ಯಜೀವಿಗಳಿಗೆ ಇಂಗಾಲಾಮ್ಲವನ್ನು ಒದಗಿಸಿ ಉಪಕಾರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ 
ಎಂಬುದು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆಯೇ ಶ್ರೀ ರಾಮಚಂದ್ರ ಲಂಕೇಶನ ಬಗ್ಗೆ "ಔದಾರ್ಯ 'ವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ 
ನೆಂಬುದೂ ಕೂಡ. ಶ್ರೀ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಕರ್ಮಗಳೆಲ್ಲ ವಿಜ್ಞಾನಮಯ ಆನಂದಮಯ ಭೂಮಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ನಡೆಯುವ ಘಟನೆಗಳು, ಅವನು ಆಗ, 
1 ದ್ವೇಷರಾಗಗಳಿಲ್ಲ ಲೋಭಮೆನಗಿಲ್ಲ ; 

ಮೋಹಮದ ಮಾತ್ಸರ್ಯ ಭಾವಮೆನಗಿಲ್ಲ 

ಧರ್ಮಾರ್ಥ ಕಾಮಾದಿ ಮೋಕ್ಟ ನಾನಲ್ಲ '' 
ವಂದು ಹಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ನಿರ್ವಾಣಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ದ್ದಾನೆ. ಆದಕಾರಣ ವಿಶೇ ಸಣರಹಿತನಾದ ಅವನ ನಡತೆ 
ಯನ್ನು ವಿಶೇಷಣಗಳಿಂದ ಬಣ್ಣಿ ಸುವುದು ನಮ್ಮ ನರಮತಿಯ ಇತಿವಿಂತಿಯಿಂದ ನೋಡಿದಾಗ 
ಉಂಟಾದ ಪರಿಮಿತ ಬುದ್ಧಿ ಗ್ರಾ ಹೈ ಸತ್ಯವೇ ಹೊರತು ಅತೀಂದ್ರಿ ಯಗೋಚರವಾದ ನಿತ್ಯಸತ್ಯವಲ್ಲ 2 
2i ಶ್ರೀ ರಾ.ದ. ಮ. ಸಂ. ೨, ಪು. ೭೬೨. 


೧೪ ಪ್ಲಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಲ" 


ಎಂದು, ತನ್ನ ಸಮಾನನೆಂದು ತಾನೇ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ, 
ಇದೇ ಮಾತನ್ನು ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ರಾವಣನು ಯೋಗರಿದ್ರೆಗೆ 
ಸಂದಮೇಲೆ, ವಿಭೀಷಣನು ತನ್ನಣ್ಣನಿಗೆ ವೀರಾರ್ಹಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದ ಅಗ್ನಿ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದೇ ಎಂದು ಕೇಳಿದಾಗ, ರಾಮದೇವರು: 


" ನೀನಿಂದು ರಾವಣಂಗೆಸಪ ಸತ್‌ಕ್ರಿಯೆಯೊಳಾಂ 
ಸುಪ್ರೀತನೆಂ ! ವೈರಿಯಾದೊಡಮೆನಗೆ ಸಮಂ 

ಆ ದಿವಂಗತ ದೈತ್ಯನತುಳ ನೀ ರ್ಯದೊಳಾತ್ಮ 

ಸತ್ತ ಎದೊಳ್‌ ನಿರ್ಭೀತಿಯೊಳ್‌ ತೇಜದೊಳ್‌ ಮತ್ತೆ 
ಚಿತ್ತ ಶುದ್ಧಿಯೊಳಂತೆ ಚಿತ್‌ ತಪಸ್‌ ಶಕ್ಕಿಯಲಿ [ 1೩೩ 


ಹೀಗೆ ಶ್ರೀ ರಾಮಾಯಣದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ರಾಮ ತನ್ನ ಅವತಾರದ ಉದ್ದೆ ೇಶವನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದಲ್ಲದೆ, ತಾನು ಅವತಾರಪುರುಷನಂತೆ ನಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. 
ಶ್ರೀ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಮೈದೋರಿರುವ ಈ ರಾಮ, ಸೃಷ್ಟಿಯ ಸಮಷ್ಟಿ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯ. 
ಸಾಮೂಹಿಕ ವಿಕಾಸವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುವ ಧರ್ಮಸಂಸ್ಥಾಪನೆ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ 
ದುಷ್ಟನಿಗ್ರಹ ಕ್ರಮ ಕೈಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ದುಷ್ಟಪರಿವರ್ತನೆ, ದುಷ್ಟರ ದೈವೀಪ್ರಜ್ವೆಯ. 
ನಿಕಾಸಕ್ರಮವನ್ನು ಕೈಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಈ ಮಹಾಕವಿ ಶ್ರೀ ರಾಮಚಂದ್ರನನ್ನು 
ಕೊಂಡಾಡುವುದು ಅವನು ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಂದನೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಅಲ್ಲ: 


( ಕೊಂದ ಕತದಿಂದೇಂ 

ಪೆಠ್ಮ ನಾದನೆ ರಾಮನಾ ಮಾತನುಳಿ : ಪಗೆಯೆ ? 
ತೆಗೆತೆಗೆ ! ಪೆರ್ಕೆ ಗೊಲ್ಮೆಯೆ ಚಿಹ್ನೆ. ಮಹತ್ತಿಗೇಂ 
ಬೆರೆಯೆ ಪೇಳ್‌ ಕೊಲೆ? ದೈತ್ಯನ ಗೆಲಿದಕಾರಣಕಲ್ಲು , 
ತನ್ನ ದೆಯಿತೆಯನೊಲಿದ ಕಾರಣಕೆ, ಗುರು ಕಣಾ 
ರಾಮಚಂದ್ರಂ. ಕೋಲಾಹಲದ ರುಚಿಯ ಮೋಹಕ್ಕೆ 
ಮರುಳಾದ ಮಾನವರ್‌ ರಾವಣನ ಕೊಲೆಗಾಗಿ 
ರಾಮನಂ ಕೊಂಡಾಡಿದೊಡೆ ಕವಿಗುಮಾ ಭ್ರಾಂತಿ 
ತಾನೇಕೆ? '128 


ಆದಕಾರಣ ಮಹಾಕವಿ ಕುವೆಂಪು ಅವರ ದರ್ಶನದಲ್ಲಿ “ಕೊಲೆ” “ಹಗೆ 


22 ಅದೇ. ಪು. ೮೧೭. 
ಸ ಶ್ರೀ ರಾ.ದ. ಮ. ಸಂ. ೧, ಪು ೧೪೯, ಸಾ. ೧೯೩ರಿಂದ ೨೦೦. 


* « ಕೊಲೆ'" ಹಗೆ' ವಿಂಬುವು ಲೋಕವ್ಯವಹಾರದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಇವೆ. 


| 
| 
| 


ಶ್ರೀ ರಾಮಾವತಾರದ ಸಾರ್ಥಕತೆ ಶ್ರೀ ರಾಮಾಯಣಾವತಾರದಲ್ಲಿ ೧೫ 


ಎಂಬುವು ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಹೀಗಲ್ಲದೆ, ಮತ್ತೆ ಇನ್ನು ಯಾವ ರೀತಿ 
ಯಂದಲಾದರೂ ರಾಮನನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದರೆ ಅದು ಖಂಡಮನಸ್ಸಿನ, ಖಂಡದೃಷ್ಟಿಯ 
ಭ್ರಮಾಶೀಲ ದರ್ಶನವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ರಾಮಾವತಾರಕ್ಕೂ ಅಪಚಾರವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 
ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಶ್ರೀ ರಾಮಾವತಾರದ ಸಾರ್ಥಕತೆ ಶ್ರೀ ರಾಮಾಯಣದರ್ಶನ 
ದಲ್ಲಿ ಆಗಿದೆ. 

—ಕೋ. ಚೆನ್ನ ಬಸಪ್ಪ. 


೦೨ 


ಆದರೆ, ಶೀ ರಾಮಚಂದ ನಂಥ ಮುಕಾ ತ್ನನ ಕರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ಬೇರೆಯ ಸ್ನರೂಪವೇ 

J J ಎಸಿ ಲ್ರ [J m “ಜಃ 
ಉಂಟಾಗಿದೆ. «He has no personal enemies to be conquered or slain, but 
sees only men who have been brought up against him by circumstances 
and the will in things to help by their opposition the march of destiny. 
Against them he can have no wrath or hatred; for wrath and hatred are 
foreign to the divine nature.’ 


— Essays on the Gita—T Series, ಐ. 228. 


() 


ಗಾಥಾಸಪ್ತಶತಿಯಿಂದ 
೧ 


ಕಿವುಡರು ಕುರುಡರು ಇಬ್ಬರೆ ಧನ್ಯರು 
ನಮ್ಮ ಈ ಮಾನವಲೋಕದೊಳು : 

ಹೇಳಿಸಿ ಹೊಳ್ಳರು ಚಾಡಿಯ ಸುದ್ದಿಯ, 
ಕಾಣರು ಕೆಬಿ 3 ವರೇಳಿಗೆಯ. 


ಲ) 
ನಲ್ಲೆಯ ಚಂದದ ಮೊಗವನು ನೋಡುವ-- 
ಮೂಲ್ಯದ ಸೌಖ್ಯವದೊತ್ತ.ಟ್ಟಿ ೈಗಿರಲಿ ; 
ಬಗೆಯುಬ್ಬಿ ನಲಿಯುವುದೂರಿನ ಗಡಿಯನು 
ಕ೦ಡಷ್ಟುಮಾತ್ರದೊಳೇನೆನ್ಸ ಲಿ! 


ತ್ಮಿ 
ಜನರೆಲ್ಲ ನೊ೦ದರು ಊರೆಲ್ಲವೂ ಬೆಂದು 
ನನ್ನ ನಲಿಯುತಲಿದ್ದಿತಂದು : 
ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಕೂಡಿ ಗಡಿಗೆಯ ನೀರನು 
ಕೈಕ್ಳೆಯ ಸೋಂಕಿಸುತೊಯ್ದೆವೆಂದು. 


೪ 
ವಾದ್ಯವು ಮೊಳಗಿದೆ, ಕಲಕಲವೆದ್ದಿದೆ ; 
ಜನರ ಓಡಾಟವು ಹೆಚ್ಚು ತಿದೆ. 
ಹಬ್ಬದ ಹಳಿ )ಯೊಳವನೊಬ್ಬನ್ನಿಲ್ಲದೆ 
ನನಗೇನೊ ಉರಿಬಿದ್ದವೋಲಾಗಿದೆ ! 
.-ಐಸ್‌, ವಿ. ಪರಮೇಶ್ವರಭಟ್ಟ _ 


ಮಾದಥದೂ ಮರುಳು 


(ನಾಟಕ) 


"ಮಂ? 


ಪಾತ್ರಗಳು 


ಭೀಮಣ್ಣ ಆನಂದ 
ತಿಟ್ಟ ae ರಮಾ 
ಮಾಧವ ಯಜಮಾನಿ 


ಸೂಚನೆ: ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ಕವಿಯ " Twelfth Night’ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ, 

" Fooling of Malvolio ' ಎನ್ನುವ ಭಾಗದ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದ. ತುಮಕೂರಿ 
ನಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ರಂಗಭೂನಿಯಲ್ಲಿ ಜಯಪ್ರದವಾಗಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲಾಯಿತು. 

ಮಂ. 


ಮಾಧೂ ಮರುಳು 
ದೃಶ್ಯ ೧ ಬ್‌ 

ದೊಡ್ಡ ಬಂಗಲೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಹಲು. ಪ್ರವೇಶ ಭೀಮಣ್ಣ, ಆನಂದರಾಯ. 

ಭೀಮಣ್ಣ--ಬಾರೋ ಆನಂದರಾಯ! ನಡುರಾತ್ರೆಯಾದ ಮೇಲೆ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಲಗದೆ ಇದ್ದರೆ ಬಹಳ ಜಾಗ್ರ ತೆ ಎದ್ದ ಹಾಗೆ. ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿ ಲ್ಲವೆ-ಬ್ರಾಹಿ ಕ್ರೀಮು 
ಹೂರ್ತೇಚ ಉತ್ಪಾಯ . . . ಇತ್ಯಾದಿ. 

ಆನಂದ--ಇಲ್ಲ, ನಿಜವಾಗಿ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ಗೊತ್ತು. 
ಹೊತ್ತಾಗಿ ಎಚ _ರವಾಗಿರೋದು ಅಂದರೆ ಹೊತ್ತಾಗಿ ಎಚ | ರವಾಗಿಕೋಡು ಅಂತ. 

ಭೀಮಣ್ಣ ಆ ಸಿದ್ಧಾ ೦ತ ತಪ್ಪು. ಖಾಲಿ ಸೀಸೆ ಕಂಡರೆ ನನಗೆ. ಹೇಗೆ, 
ಆಗುವುದಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೇ ಆ ಸಿದ್ದಾ ಕ್ಷ ಕಂಡರೆ. ನಡುರಾತ್ರೆ ವರೆಗೂ ಎಚ್ಚರ 
ವಾಗಿದ್ದು ಆ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿದರೆ ಬಹತ ಜಾಗ ತೆ ಮಲಗಿದ Fi 080 
ನಡುರಾತ್ರಿ ಕಳೆದ ಮೇಲೆ ಮಲಗುವುದು ಹ್‌ ಜಾಗ್ರತೆ ಮಲಗಿದ. ಹಾಗೆ. ನಮ್ಮ 
ಜೀವನ ನಂಚಭೂತಾತ್ಯ ಕವಲ್ಲವೇನಯ್ಯ ? pL 

ಆನಂದ--ದೊಡ್ಡ ವರು ಹಾಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾ ಕ. ಆದರೆ ನನ ಗೆ ತಿಳಿದಂತೆ ಅದರಲ್ಲಿರು 
ವುದು ಎರಡೇ ಗೆ ತಿನ್ನು ವುದು, ಕುಡಿಯುವುದು. ಚ 

ಭೀಮಣ್ಣ --ನೀನು ಸಂಡೇ ಸರಿ ಆದುದರಿಂದ ನಾವು ತಿನ್ನೊ ಿ €ಣಾ, 
ಕುಡಿಯೋಣ--ರಮಾ, ರಮಾ, ಮದ್ಭದ ಪಾತ್ರೆ ಗಳನ್ನು ಪಗ ಬಾ. 

ಆನಂದ-ಅಗೋ, ನಕಲಿ ಕಿಟ್ಟಿ ಬಂದೆ. : 

(ನಕಲಿ ತಿಟ್ಟಿನ ಪ್ರವೇಶ) ಶಿ 

ಕಿಟ್ಟಿ--ಏನ್ರೆಯ್ಯ ಮಿತ್ರವರ್ಯಕೇ ! “ನಾವು ಮೂವರು.” ಎನ್ನು ವ ಚಿತ್ರವನ್ನು 
ಯಾವತ್ಕಾದರೂ ನೋಡಿದ್ದೀರೋ? 

ಭೀಮಣ್ಣ--ಬಾರೋ ಕತ್ತೆ! ಹೇಳೋ ಒಂದು ಹಾಡು. 

ಆನಂದ--ನಿಜವಾಗಿ ಈ ನಕಲಿ ಕಿಟ್ಟಿ ನಿಗೆ ಒಳ್ಳೆ ಎದೆ ಇದೆ. ಇವನ ಹಾಗೆ ಕಾಲು, 
ಕೋಗಿಲೆ ಕಂಠ ಇದ್ದರೆ ನನಗೆ ಜೀಬಿನಲ್ಲಿ ಐವತ್ತು ರೂಪಾಯಿ ಇದ್ದುದಕ್ಕಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚು ಸಂತೋಷ. ನಿಜವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಕೇಳು. ನೆನ್ನೆ ರಾತ್ರಿ ನಿನ್ನ ನಕಲಿ 


ಬಹು ಸೊಗಸಾಗಿತ್ತು. ಪಂಡಿತ ಸಿಗ್ರೋಗ್ರೋಮಿಶ್ರ, ಮಾಪನಾಯನ, ಇತ್ಯಾದಿ 


೨೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಸರಕುಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಎಲ್ಲಿಟ್ಟಿದ್ದೆ ಯೋ? ನಿಜವನ್ನೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ--ನಕಲಿ ಬಹಳ ರಮ್ಯ 
ವಾಗಿತ್ತು. ನೆಶ್ಯಕ್ಕಿರಲಿ ಎಂದು ಎಂಟಾಣೆ ಕಳುಹಿಸಿದೆ, ತಲಪಿತೋ? 

ಕಿಟ್ಟ- ಪಾರಿತೋಷಕವನ್ನು ಪಾಕೆಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಕ್ಷಿ ಪ್ರಮಾಡಿದೆ; ಮಾಧವ 
ಮೂರ್ತಿಯ ಮೂಗು ಬಾರ್‌ಕೋಲಲ್ಲ. ನನ್ನ ಯಜಮಾನಿ ಕ್ಸ ಬೆಳ್ಳಗಿದೆ ; ಪೋಲೀಸಿ 
ನವರು ಪಡಖಾನೆ ಮನೆಗಳಲ್ಲ. 

ಆನಂದ--ಭಲಾ! ಭಲಾ! | ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ, ಏನು ಸೊಗಸಾದ ನಕಲಿಯೋ ನಿನ್ನದು! 
ಬಾ, ಬಾ, ಒಂದು ಹಾಡು. 

ಭೀಮಣ್ಣ --ಬಾರಮ್ಮ, ಬಾರೋ. ಎಂಟಾಣೆ ತೆಗೆದುಕೋ : ಹೇಳೋ ಒಂದು 

ಆನಂದ--ನನ್ನ ದೂ ಎಂಟಾಣೆ ತೆಗೆದುಕೋ. ಒಬ್ಬ ಸೆರದಾರ ಕೊಟ್ಟಿ ರ್ರ 

ಕಿಟ್ಟ- ನಿಮಗೇನು ಖೆ ನ್ರೀಮಗೀತೆ ಬೀಕೋ ; iis ಶ್ಲೋಕ “ಕ ? 

ಭೀಮಣ್ಣ. ಪ್ರೇಮಗಿತೆ ಪೆ ಪ್ರೇಮಗೀತೆ. 

ಆನಂದ--ಹೌದು, ಹೌದು. ನೀತಿ ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ನನಗೇನಾಗಬೇಕೋ ? 

ಕಿಟ್ಟಿ --ಓ ಪ್ರಿಯತಮೆ ಪೆ ರ ಅಲೆಯುತಿಹೆ ನೀನೆಲ್ಲಿ! ನಿಲ್ಲು, ನಿಂತು 
ತಳು; ನನ್ನೆ ಫ್ರಿಸಮಡೇವನು ಬರುತಿಹನು ಇಲ್ಲಿ. ಅವನ ಗೀತದ ಇಂಚರವ ನಿಂತು 
ಕೇಳು. ಸ ಜಕ್ಕ ಹೆಜ್ಜೆ ಇಡಬೇಡ, ಮುಂದೆ. ಪ್ರಿಯಪ್ರೋಯಸಿಯರ ಸಮಾಗ 
ಮವೆ ಎಲ್ಲ ಪಯಣದ. ಜೊನೆಯು. ಇದನರಿಯದೆ ಜ್‌] ಆ ಪಂಡಿತವುತ್ರನು! 

ಆನಂದ--ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ; ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಸೊಗಸಾಗಿದೆ. 

ಭೀಮಣ್ಣ--ಭಲಾ! ಭಲಾ!! 

ತಿಟ್ಟಿ--ಪ್ರೇಮವೆನಲೇನು ! ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿಲ್ಲವದು; ಈಗಿನ ಸಂತೋಷಷವೆ, 
ಈಗಿನ ನಗೆಗೆ ಮೂಲ ; ಮುಂದೆ ಬರಲಿರುವುದನು, ಹೀಗೆ ಎನುವವರಾರು ? ಸಾವಕಾಶ 
ದೊಳಗಿಲ್ಲ, ಇಲ್ಲ ಸುಸಮೃ ದ್ವಿ. ಪ್ರಿಯೆ ಪಿ ಪ್ರಿಯತಮೆ, ಬಾ ರನ್ನ, ಮುತ್ತನೀಡು, 
ಯೌವನದ ಹೂ ಬಾಡು ಬದು ಬೇಗ, ಬೇಗ. 

ಆನಂದ--ಏನು ಕೋಮಲಕಂಠ! ಆಹಾ! 

ಭೀಮಣ್ಣ —ಹೋಕಿಲಕಂಠವೇ ಸರಿ! 

ಆನಂದ ಏನು ಮಾಧುರ್ಯ! ವಷ್ಟು ಕೋಮಲತೆ! 

ಭೀಮಣ್ಣ --ಮೂಗಿನಿಂದ ಕೇಳಿದರೆ ಎ ಮಾಧುರ್ಯ ಸರ್ವವ್ಯಾ ಸಿಯಾಗಿರು 

ತ್ತದೆ. ಆಕಾಶ ಗಿರ್ರನೆ ಟ್‌ ಮಾಡೋಣವೋ? ನಿದ್ರೆ ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವ 


:ಮಾಧೂ;: ಮಶಿಳಕಿ: ೨೧ 


ಗೂಬೆಯನ್ನು ನಮ್ಮ ಹಾಡಿನಿಂದ ಎಚ್ಚರಿಸೋಣವೋ? ಯಾವ. ಕೆಲಸವನ್ನು 
ಮಾಡೋಣ? | 

ಆನಂದ- ಮಿತ್ರ, ಸ್ರಿಯಮಿತ್ರಾ ! ಹಾಡೋಣ . . . ನಾನೂ ಹಾಡುವುದರಲ್ಲಿ 
ಬುದ್ದಿವಂತ. ನ್ಯ ಎ ಗ 

ಕಿಟ್ಟಿ ಹೌದು, ಕೆಲವರಿಗೆ ಹಾಡುವುದು ಹುಟ್ಟಿದ ಹೊತ್ತಿನಿಂದಲೆ' ಬರುತ್ತದೆ. 

ಆನಂದ--ಸತ್ಯವಾದ ಮಾತು. ನಮ್ಮ ಹಾಡು ಆರಂಭವಾಗುವುದು “ಏನೋ 
ಗುಲಾಮ.” | 

ಕಿಟ್ಟಿ" ಮುಜ್ಚೊ ಬಾಯಿ, ಗುಲಾಮ ' ಅಂತಲೋ? ಅದನ್ನು ಹಾಡಿದರೆ 
ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಗುಲಾಮ ಎಂದು ಕರೆಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 

ಆನಂದ--ಇದೇ ಮೊದಲುಸೆಲ ಅಲ್ಲ--ನಾನು “ ಗುಲಾಮ ' ಎಂದು ಕರೆಯಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವುದು. ಆರಂಭಮಾಜೋ ನಕಲಿ! ಅದರ ಮೊದಲು “ ಮುಚ್ಚೋ 
ಬಾಯಿ.'' ತ 

ಕಿಟ್ಟ--ನಾನು ಬಾಯಿ ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡರೆ, ಆರಂಭಮಾಡುವುದು ಹೇಗೋ? 

ಆನಂದ- ನೀನು ಹೇಳುವುದು ನಿಜ. ಬಾ, ಆರಂಭಿಸು. 

[ಮೊದಲುಮಾಡುವರು] 


( ರಮಾಬಾಯಿ ಬರುವಳು) 


ರಮಾ--ಬೆಕ್ಕಿನ ಜಗಳದಂತೆ ಏನು ಗಲಾಟೆ ಇಲ್ಲಿ! ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನಂಬಿದರೆ 
ನಂಬಿ; ಬೇಡವಾದರೆ, ಬಿಡಿ. ಪಾರುಪತ್ಯೇಗಾರ ಮಾಧವಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಕರೆದು 
ಯಜಮಾನಿ ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದಾಳೆ--ನಿಮ್ಮನ್ನು ಮನೆಬಿಟ್ಟು ಹೊರಕ್ಕೆ ಓಡಿಸೂ ಅಂತ. 
ಭೀಮಣ್ಣ --ಅವಳೊಂದು ವಿಚಿತ್ರ ಮೃಗ; ನಾವೋ ರಾಜಕಾರಣ ಪಟುಗಳು ; 
ಮಾಧವಮೂರ್ತಿ-- ಒಬ್ಬ ಹುಚ್ಚ. ನಾವು ಮೂರು ಮಂದಿ ಹೋಕಿಗಳು'' ನಾನು 
ಅವಳ ರಕ್ತಸಂಬಂಧಿ ಅಲ್ಲವೆ? ಹೋಗೆ ಹೋಗೆ ಹುಚ್ಚಿ! " ಉಜ್ಜಯಿನಿಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಬ್ಬ ಅಜ್ಜಪ್ಪ.'' ಹುಚ್ಚಿ ೬ ಬೀಳು " ಉಜ್ಜಯಿನಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ಅಜ್ಜಪ್ಪ ಕ್‌ 
ಕಿಟ್ಟಿ--ಭೀಮಣ್ಣನ ನಕಲಿ ಇವತ್ತು ಅಚ್ಚರಿಯಾಗಿದೆ, ಅದ್ಭುತವಾಗಿದೆ. 
ಆನಂದ--ಹೌದು. ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿದರೆ ಅವನು ಚೆನ್ನಾ ಗಿಯೇ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 
ನಾನೂ ಅಷ್ಟೆ. ಆದರೆ ಅವನಲ್ಲಿ ನಯ ನಾಜೋಕು ಹೆಚ್ಚು y ನನ್ನದು ಹೆಚ್ಚು 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕ. 
ಭೀಮಣ್ಣ (ಹಾಡುವನು)--"" ಬಂದಿತು, ಬಂದಿತು ಮಧುಮಾಸ.” 


ಬಿ 


೨೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ರಮಾ--ದೇವರಾಣೆ, ಸದ್ದು ಮಾಡಬೇಡಿ. 
(ಪ್ರವೇಶ ಮಾಧವಮೂರ್ತಿ) 


ಮಾಧವ--ಯಜಮಾನಕೆ, ನಿಮಗೆ ಹುಜೊ ಫೀ? ಎನಿದು ಗಲಾಟಿ ? ನಿಮಗೆ 
ಜ್ಞಾನ, ಬುದ್ದಿ, ನಡತೆ, ನುಡಿ, ಏನೂ ಇಲ್ಲವೋ ಕ್ತ ರಾತ್ರಿ ಈ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕುಡುಕ 
ನಂತೆ ಅರಚುತಿ ತ್ಲಿದ್ದೀರಿ! ಈ ನನ್ನ ಯಜಮಾನಿ ಮನೆಯನ್ನು ಪಡಖಾನೆ ಎಂದು 
ತಿಳಿದಿದ್ದೀರೋ ? "ನಿಮ್ಮ yy ನಿಮ್ಮ ದರಿದ್ರ ಹಾಡಾಗೇ ಸ್ಹಳ 
ದು ಜನ ಯಾರು, ಹೊತ್ತೇನು ಎನ್ನುವ ಚ್‌. ಇಲ್ಲ! ಯಾವುದಕ್ಕೂ 
ಮರ್ಯಾದೆಯೇ ಇಲ್ಲವೋ ! | 

ಭೀಮಣ್ಣ --ನಮಗೆ ಕಾಲಜ್ಞಾನ ಚೆನಾ ಗಿಯೇ ಇದೆ. ನಮ್ಮ ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ತಾಳ ಸರಿಯಾಗಿಯೇ ಇದ್ದಿತು. ನಮ್ಮ ಗೊಡವೆ ನಿನಗೇಕೋ, ತೊಟ; 

ಮಾಧವ--ಭೀಮಣ್ಣ, ನಿನಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳ 

ಬೇಕಾಗಿದೆ. ನೀನು ಯಜಮಾನಿಯ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪ ನ ಮಗ, ಆದುದರಿಂದ ಅಸಹ ನಿನಗೆ 

ಈ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದಾಳೆ. ಆದರೂ, ನೀನು ಬೇಕೇ ಹೊರತು, ನಿನ್ನ 
ಈ Diane ಅವಳಿಗೆ ಬೇಕಿಲವಂತೆ. ಅವಳ ಮಾತುಗಳನ್ನ € ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದೇನ. 
ದುರ್ಗುಣಗಳನ್ನು ದೂರಮಾಡಿದರೆ ಮಾತ ತ್ರವೇ, ನೀನು ಈ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇರುವುದು 
ಸಾಧ್ಯ. ಅಲ್ಲವಾದಕ್ಕ, ಈ ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಡು. ನಿನ್ನ ನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ 
ಕೊಡಲು ಅವಳು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸಿದ ಬಾ ನ 

ಭೀಮಣ್ಣ" "ಫೋಗಲೇ re ನಾನೇನಮಾಡಲಿ, ಪೋಗಿಬರುವೆನು 
ನಾನು, ನಿನಗೆ ನಮೋ ನಮೋ!” 

ರಮಾ- ಹಾಗಲ್ಲ, ಭೀಮಣ್ಣ. | 

ಕಿಟ್ಟು —ಅವನ ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ನೋಡು, ಅವಸಾನಕಾಲ ಬಂದಹಾಗಿದೆ.'' 

ವಿ 

ಭೀಮಣ್ಣ--"" ಮರಣವೆಂಬುದು ಎನಗಿಲ್ಲವಯ್ಯ.'' 

ಕಿಟ್ಟಿಭೀಮಣ್ಣ, ಆ ಮಾತು ಅನ್ಭ್ಫತವಯ್ಯ. 

ಮಾಧವ- ನೀನು ಹೇಳಿದ್ದು ಸರಿಯಾದ ಮಾತು. 

ಭೀಮಣ್ಣ" ಪೋಗೆಂದು ಪೇಳಲೋ ನಾನು ಅವಗೆ?” 

ಕೆಟ್ಟ" ಪೋಗೆಂದು ನೀ ಪೇಳಿದರೆ ಆದುದೇನು ? ” 

ಭೀಮಣ್ಣ" ಪೋಗೆಂದು ಪೇಳಲೋ ನಾನವಗೆ ನಿರ್ದಾಕ್ಸಿ ದಿಂದ ತೆ 


ಮಾಧೂ ಮರುಳು ೨೩ 


ಕಿಟ್ಟಿ -ಅಹಹಾ! ನಿನಗೆಲ್ಲಿ ಬಂದಿತೋ ಆ ಧಾರ್ಟ್ಟ್ಯ? 
ಭೀಮಣ್ಣ --ರಾಗ ಕಟಿ ಹೋಯಿತು ಎಂದೆಯಾ? ನಿನ್ನ ಮಾತು ಸುಳ್ಳು: 
ಪಾರುಪತ್ಕೇಗಾರನಿಗೆ ಎಷ್ಟೋ ಜಂಭ? ನೀನು ಮಡಿಮಾಡಿದಕೆ ಉಪವಾಸೆ 
ಮಾಡಿದರೆ ಮಾಡು. ಇಸರರಿಗೆಲ್ಲಾ ಯಾತಸ್ವೆ ತಖಿ ಸುವೆಯೋ ಊಟಿ, ತಿಂಡಿ» 
ಪಾನ, ಫಣಿಯಾರಗಳನ್ನು ? 
ಕಟಿ ನಿನಗೆ ಮಸಾಲೆ ಬೇಡವಾದರೆ ಬಿಡು ; ನಮಗಿರಲಿ. 
ಭೀಮಣ್ಣ --ನೀನು ಹೇಳಿದ್ದು ಸೆರ-ಹೋಗೋ, ಹುಣಿಸೇ ಹಣ್ಣನ ನ್ನು ತೆಗೆದು 
ತೊಂಡು ಬೀಗದಸೈಯಿನ ಹಿತಾ ಎ ಸರಪ ಣಿಯನ್ನು ಉಜ್ಜೋ ಸ ಇರೂ, 
ರಮಾ, ಫಯ ತ್ರೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. 
ಮಾಧವ--ರಮಾಜಾಯಿ, ನನ್ನ ಯಜಮಾನಿ ನಿನ್ನ ಲ್ಲಿ ರುವ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು 
ನೀನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಾದರೆ ಈ ದುರ್ನಡತೆಗೆ ಅನುಕೂಲಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಡ 
ಬೇಡ. ಈ ಕೈ ಆಣೆಗೂ ಈಗಲೇ ಅವಳಿಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆ. 

[ಹೋಗುವನು]: 
ರಮಾ--ಹೋಗೋ , ಅವಿವೇಕಿ. 
ಆನಂದ--ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಹಸಿವಿನಿಂದ ಸಾಯುತ್ತಿರಬೇಕು ; ಆಗ ನಾವು ಕುಡಿದಿರ 

ಬೇಕು. ಅವನನ್ನು ಕುಸ್ತಿ ಜ್‌ ಕರೆಯಬೇಕು, ಅಖಾಡಕ್ಕೆ ಇಳಿದ ಮೇಲೆ, ಕುಸ್ತಿ ಯನ್ನು 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ಎನ್ನೆ ಬೇಕು; ಅವನನ್ನು ಹಾಸ್ಕೆಮಾಡಬೇಕು. 
ಭೀಮಣ್ಣ ನ ಾಗೇಮಾಡು. ಅವನನ್ನು ಜಗಳಕ್ಕೆ ಕರೆಯುವ ಕಾಗದವನ್ನು 
ನಾನು ಸ? ನೆ. ಅಥವಾ ನಿನ್ನ 'ೋಪತಾಪ ಎಷ್ಟಿ ದೆ ಎಂದು ನಾನೇ 
ಹೋಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
ರಮಾ--ಭೀಮಣ್ಣ, ಈ ರಾತ್ರಿ ಸುಮ್ಮ ನಿರಿ. ಯಜಮಾನಿಗೆ ಆಲಸ್ಯ ವಾಗಿದೆ. 
ಮಾಧವಮೂರ್ತಿಯ ವಿಚಾರ ಸನಿ, ಅವನನ್ನು ನಗೆಗೆ ನ್ಟ ಅವನ 
ಹೆಸರು ನಾಣುನುಡಿಯಾಗುವಂತೆ ಮಾಡದೇ ಇದ್ದ ೯ ಶಾಲುಚಾಚಿ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
ನೆಟ್ಟ ಗೆ ಮಲಗುವಷ್ಟು ಬುದ್ಧಿಯೂ ನನಗಿಲ್ಲವೆನ್ನಿ. ನು ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಬಲ್ಲೆ, 
ನನಗೇ ಗೊತ್ತು. 
ಭೀಮಣ್ಕ--ಅದೇನದು, ಸ್ವಲ್ಪ ಹೇಳು. ಅವನ ವಿಚಾರ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೇಳು. 
ರಮಾ--ನಿಮಗೇ ಗೊತ್ತಿದೆಯಲ್ಲ. ಅವನ ಮಡಿ, i ಕಳಿ 


ಆನಂದ--ಹಾಗೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ ಅವನನ್ನು ನಾಯಿಯಂತೆ ಬಲಿಹಾಕುತ್ತಿದ್ದೆ. 


ಭೀಮಣ್ಣ --ಏನು! ಅವನ ಮಡಿ ಆಚಾರಗಳಿಗೋಸ್ಕರವೆ? ಬಹಳ ಸೊಗಸಾದ 

ಕಾರಣ ಹುಡುಕಿದೆ! ನೀನು ಘನವಾದ ಸರದಾರನೇ ! 
 ಆನಂದ-ಅಮೋಘವಾದ ಕಾರಣಗಳಿಲ್ಲ; ಆದರೂ ಅವು ಸಾಕಾದಷ್ಟು 

ಕಾರಣಗಳೇ. 

ರಮಾ-ಒಳ್ಳೆ ಮಡಿ, ಒಳ್ಳ ಆಚಾರ ಅವನಿಗೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಕಾಲಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ 
ಬದಲಾಯಿಸುವನು. . ಅವನ ಪ್ರಯೋಗಪುಸ್ಕಕ ಅನುಕೂಲಸಿಂಧು. ಅವನು ವೇಷ 
ಧಾರಿಯಾದ ಕತ್ತೆ. ಹತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತ ಶ್ಲೊ €ಕಗಳನ್ನು ಉರುಹಾಕಿದ್ದಾನೆ. ಅವು 
ಗಳನ್ನೇ ಅಟ್ಟಿ ಹಾಸದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಸುಗುಣಗಳ ರಾಶಿಯೆಂದೂ, ಅವನ 
ಸಮಾನ ಮನುಷ್ಯನೇ ಹುಟ್ಟಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಅವನ ಭಾವನೆ. ಅವನಿಗೆ ಇನ್ನೊಂದು 
ಭ್ರಾಂತಿ: ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದವರೆಲ್ಲ ಅವನ ಪ್ರೇಮಪಾಶಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಿರುವರಂತೆ. ಈ 
ಹೆಮ್ಮೆಯ ಮೇಲೆ ನನ್ನ ಮುಯ್ಯಿ ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. 

ಭೀಮಣ್ಣ--ಏನುಮಾಡುತ್ತೀ, ಹಾಗಾದರೆ ? 

ರಮಾ--ಅಸ್ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಕೆಲವು ಪ್ರೇಮಪತ್ರಗಳನ್ನು ಅವನು ತಿರುಗಾಡುವ ದಾರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹಾಕುತ್ತೇನೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವ ಅವನ ಮೋರೆ, ಮೂತಿ; ಕಣ್ಣು, 
ನೋಟ ; ನಡೆ, ನುಡಿ ; ಬಾಯಿ, ಬಣ್ಣ ; ಅವುಗಳನ್ನೊ "ದಿ ಅವನನ್ನೆ € ಸಂಬೋಧಿಸಿದ 
ಕಾಗದಗಳು ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವನು. ನಾನು ನನ್ನ ಯಜಮಾನಿಯಂತೆಯೇ 
ಬರೆಯಬಲ್ಲೆ . ಹಳೆಯ ಕಾಗದಪತ್ರಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡಿದರೆ ಅವಳು ಬರೆದುದು 
ಯಾವುದು ನಾನು ಬರೆದುದು ಯಾವುದು ಎಂದು ಹೇಳುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 

ಭೀಮಣ್ಣ--ಭಲಾ! ನಿನ್ನ ಉಪಾಯದ ವಾಸನೆ ಹಿಡಿದೆ. 

ಆನಂದ- ನನ್ನ ಮೂಗಿಗೂ ಆ ವಾಸನೆ ಹೊಕ್ಕಿದೆ. 

ಭೀಮಣ್ಣ ನೀನು ಹಾಕುವ ಕಾಗದಗಳನ್ನೊ ದಿ, ಅವು ಯಜಮಾನಿಯಿಂದ 
ಬಂದುವೆಂದೂ, ಅವಳು ಅವನಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ಕಳಾಗಿರುವಳೆಂದೂ ಭಾವಿಸುವನು. 

ರಮಾ-- ನಾನು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವುದ ಅದೇ ಬಣ್ಣದ ಕುದುರೆಯನ್ನು 
ಬಿಡಬೇಕೆಂದು. 

ಆನಂದ-ನಿನ್ನ ಕುದುರೆ ಅವನನ್ನು ಕತ್ತೆಯನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡುವುದು. 

ರಮಾ--ಅದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂಶಯವೂ ಇಲ್ಲ. 

ಆನಂದ-ಓಹೋ! ಈ ತಮಾಷೆ ಅದ್ಭುತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

ರಮಾ--ಖಂಡಿತ, ಅಮೋಘವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ನನ್ನ ಔಷಧಿ ಅವನ ಮೇಲೆ 
ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಕಲಸಮಾಡುತ್ತದೆ ಎಂದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತು. ನೀವಿಬ್ಬರು, ಕಿಟ್ಟು: 


“'ಮಾಧೂ ಮರುಳು ೨೫ 


ಮೂವರೂ ಒಂದು ಕಡೆ ಅವಿತುಕೊಂಡಿರಬೇಕು. ಅವನು ಆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದು 
ಕಾಗದ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದನ್ನು , ಅದಕ್ಕೆ ಅವನು ಕೊಡುವ ಅರ್ಥವನ್ನು ನೀವು 
ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಈಗ ಹೋಗಿ ಮಲಗಿಕೊಳಿ 1 ಈ ವಿಚಾರ ಕನಸು ಕಾಣಿರಿ. 
[ಹೋಗುವಳು]. 

ಭೀಮಣ್ಣ —ಏನು ಗಂಡುಬೀರಿಯಪ್ಪ, ಇವಳು! 

ಆನಂದ--ಹೌದು, ಬಹಳ ಗಟ್ಟಿಗಿತ್ತಿ. 

ಭೀಮಣ್ಣ--ಒಳ್ಳೆ ಜಾತಿಗೆ ಕ ಬೇಟೆನಾಯಿ. ನನ್ನನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿದಾಳೆ, 
ಅದಕ್ಕೆ ಏನು ಹೇಳುತ್ತಿ ? 

ಆನಂದ--ನನ್ನನ್ನೂ ಒಂದುಸಲ ಮೆಚ್ಚಿದ್ದಳು. 

ಭೀಮಣ್ಣ - ಈಗ ಗಂ ಮಲಗ! ಇನ್ನು--ಮತ್ತೆ, ೨೦೦ ರೂಪಾಯಿ 
ಕಳುಹಿಸುವಂತೆ ಊರಿಗೆ ಕಾಗದ ಬರಿ. 

ಆನಂದ--ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ಖರ್ಚುಮಾಡಿಯೂ ನಿನ್ನ ತಂಗಿಯನ್ನು ಮದುವೆ 
ಯಾಗದೇ ಹೋದರೆ? 

ಭೀಮಣ್ಣ ್ಲ-ನಿನಗೇಕಯ್ಯ ಆ ಯೋಚನೆ! ಹಣವನ್ನು ಕಳುಹಿಸುವಂತೆ ಕಾಗದ 

ನ್ನು ಬರಿ. ಕಡೆಗೆ ಅವಳನ್ನು ಮದುವೆ ಆಗದೆ ಹೋದರೆ, “ನನ್ನನ ನು ಗುಗ್ಗು ಅನ್ನು. 

ಆನಂದ--ನಾನು ಈಗಲೇ ಕಾಗದ ಬರೆಯದಿದ್ದರೆ ಜೀನು ನನ್ನನ್ನು ನ! 
ಬೇಡ. 

ಭೀಮಣ್ಣ--ಬಾ, ಬಾ, ಇನ್ನೊಂದು ಸಲ ಕುಡಿಯೋಣ, ಮಲಗುವುದಕ್ಕೆ 


ವೆ 


ಈಗ ಬಹಳ ಹೊತ್ತಾಯಿತು. ಬಾರಯ್ಯ! ಬಾ! 


ತೆರೆ 


ದೃಶ್ಯ ೨ 
[ನಿಶಾಲವಾದ ತೋ ಟಿ. ಭೀಮಣ್ಣ, ಆನಂದರಾಯ, ನಕಲಿ ಕಿಟ್ಟ ಬರುವರು] 
ಭೀಮಣ್ಣ —ಬಾರೋ ಕಿಟ್ಟು, ಬೇಗ ಬಾ. 
ಕಿಟ್ಟು --ಬಂದೆ, ಬಂದೆ. ಈ : ತಮಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಎಳ್ಳಷ್ಟ ನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. 
ಹಾಗಿನ ಕಳೆದುಕೊಂಡರೆ ದುಃ ಖಸಾಗರದಲ್ಲಿ ASR ಮುಗುಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ | 
ಭೀಮಣ್ಣ--ಈ ಅಳುಮೋರೆ ಆಚಾರಿ, ಕಳ್ಳತೊರಮ, ತಾನೂ ತಿನ್ನ ಪರರಿಗೂ 
ಕೊಡ. ಅವನಿಗೆ ಅವಮಾನಮಾಡುವುದು ನನಗೆ. ಒಂದು ಸಂತೋಷ ra ? 


೨೬ ಪ್ಲಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
೨ ಇಂ 


ಕಿಟ್ಟಿ--ಪರಮಾನಂದ, ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಚಾಡಿ ಹೇಳಿ ನನ್ನನ್ನು ಬಯ್ಯಿಸಿದ್ದುದನ್ನು 
ನಾನು ಮರತಿದ್ದೇನೆಯೆ ? 
ಭೀಮಣ್ಣ--ಈಗ ಅವನನ್ನು ರೇಗಿಸಬೇಕು. ಹಾಸ್ಯಕ್ವೀಡುಮಾಡಬೇಕು, 
ಅಲ್ಲವೇ ಆನಂದ ? 
ಆನಂದ--ಮಾಡದಿದ್ದ ರೆ ನಾವು ಬದುಕಿದ್ದು ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ! 
ಭೀಮಣ್ಣ--ಅಗೋ, ಅಲ್ಲಿ ಬಂದಳು ಕುಳ್ಳಿ! 
(ರಮಾಬಾಯಿ ಬರುವಳು) 


ಏನು ಸಮಾಚಾರ, ನನ್ನ ಚಿನ್ನ | 
ರಮಾ--ಆ ಮಾವಿನ ಮಜ "ಓಿಂದೆ ಅವಿತುಕೊಳಿ.. ಚ ಮಾಧವಮೂರ್ತಿ ಇದೇ 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿದಾನೆ. ಅರ್ಧಗಂಟೆಯ ಕಾಲ ಬಿಸಿಲಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಅವನ ನೆರಳನ್ನೆ € 
ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಮಾತನಾಡುತಿ ಶ್ರಿದ್ದ. ಶ್ರೀಮಂತರ ನಡೆನುಡಿಗಳನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸೆಮಾಡು 
ತ್ರಿದ್ದ. ಅಣಕದ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೀತಿಗಾದರೂ ಅವನನ್ನು ಗಮನಿಸಿ, ನನಗೆ ಚೆನ್ನಾ ಗಿಯೂ 
ಲ್‌ ಕಾಗದ ಅವನನ್ನು EE ಮರುಳುಮಾಡುತ್ತೆ. ತಮಾಷೆ 
ತಪ್ಪಿಹೋದೀತು! ಅವಿತುಕೊಳಿ ! ನೀನು ಅಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರು (ಒಂದು ಪತ್ರವನ್ನು ಎಸೆಯುವಳು) 
ಈ ಗಾಳದಿಂದ ಹಿಡಿಯಬೇಕಾದ ಮೀನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಬರುತ್ತಿದೆ. 
- [ಹೋಗುವಳು] 
(ಮಾಧವಮೂರ್ತಿ ಹನನ) 


ಮಾಧವ--ಎಲ್ಲಾ ಅದೃಷ್ಟ ; ಎಲ್ಲವೂ ಅದ್ಭ ಷ್ಟ ವೆ. ರಮಾಬಾಯಿ ಒಂದು 
ದಿನ ಹೇಳಿದಳು : ಯಜಮಾನಿ ನನ್ನ ವಿಚಾರವನ್ನು ಹ ಕೇಳಿದಳು ಎಂದು. 
ನಾನೂ ಅವಳ ಮಾತನ್ನು ಗಿ ನೋಡಿರುವುದರ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ಗೋಚರವಾಗಿದೆ : 
ಅವಳು ಅನುರಾಗ ತೋರಿಸುವುದಾದರೆ ನನ ನ್ನ ೦ಥವನಿಗೇ. ಹ ಅಲ್ಲದೆ, ಅವಳ 
ಪರಿವಾರದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ತೋರಿಸುವಷ್ಟು ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಇನ್ನು ಯಾರಿಗೂ ಅವಳು 
ತೋರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಇದರ ಮೇಲೆ ಬಾ ಏನು ಯೋಜನೆ ತಖಲ ? 

ಭೀಮಣ್ಣ ಎಲಾ ಕಳ್ಳ ಭಡವ! 

ಕೆಟ್ಟ ಹುಶ್‌ ! ಅವನು ಯೋಚನೆಮಾಡುತ್ತಾ ಮಾಡುತ್ತಾ ಅವನ ಜಂಭ 
ಹಚ್ಚುತ್ತದೆ. ಪುಕ್ಕ ಕೆದರಿಕೊಂಡು ಹೇಗೆ ನಲಿಯುತ್ತದೆ ಈ ಕೋಳಿ ನೋಡಿಕೊ! 

ಆನಂದ--ಅವನ ಬೆನ್ನು ಮೂಳೆಯನ್ನು ಮುರಿದು ಹಾಕಬಲ್ಲೆ. 

ಭೀಮಣ್ಣ--ಈಗ ಸುಮ್ಮ ನಿರು 


ಮಾಧೂ ಮರುಳು ೨೭ 


ಮಾಧವ--ಜೋಡಿದಾರ್‌ ಮಾಧವಮೂರ್ತಿರಾಯರು, ಅಂದರೆ-- 

ಭೀಮಣ್ಣ —ಕಳ್ಳಕೊರಮ! 

ಆನಂದ- ಸುಡೋ ಅವನನ್ನು ಃ 

ಭೀಮಣ್ಣ —ಹುಶ್‌ ! ಹುಶ್‌! 

ಮಾಧವ ಯಾತಕ್ಕೆ ಆಗಬಾರದು? ಹಿಂದೆ. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ನಡೆದಿದೆ: 
ಹನುಮನಪುರದ. ಜೋಡೀದಾರರ ಮಗಳು ಅವರ ಮನೆಯ ಪೂಜೆ ಆಚಾರಿಯನ್ನೆ 
ಮದುವೆ ಆದಳು. 

ಆನಂದ ಥೂ, ನಿನ್ನ ಬುದ್ದಿಗೆ! 

ಕಿಟ್ಟಿ--ಈಗ ಸುಮ್ಮನಿರಿ. "ಜೋಚನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ ಅವನ 
ಮೆ ಹೇಳಿ ಉಬ್ಬುತ್ತಿ ದೆ ಯ. 

ಮಾಧವ--ಮದುವೆ ಆಗಿ ಮೂರು ತಿಂಗಳ ಮೇಲೆ-ಒಂದು ದಿನ್ನ ಜೋಡೀ 
ದಾರರ ಕುರ್ಚಿಯಲ್ಲಿ, ಪೋಷಾಕು ಧರಿಸಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು 

ಭೀಮಣ್ಣ--ಒಂದು ಕವಣೆ ಇದ್ದರೆ ಅವನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಲ್ಲು ಹೊಡಿಯುತ್ತಿದ್ದೆ. 

ಮ ಅಲಂಕೃತವಾದ ಮಖಮಲ್‌ ನಿಲುವಂಗಿಯನ್ನು 
ತೊಟ್ಟು ನನ್ನ ವಕರನ್ನೆ ಲ್ಲ ಟ್‌ (ನೆ; ಆಗ ತಾನೆ ಇಂದಿರಮ್ಮನ ಗ 
ನತ ಆ ಸರ ಶಯ್ಕೆಯಿಂದ ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ-- 

ಭೀಮಣ್ಣ ನಿನ್ನ ನಾಲಿಗೆಯನ್ನು ಸುಡಬೇಕು! 

ಕೆಟ್ಟ ಹುಶ್‌, ಶ್‌! ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಸುಮ್ಮ ನಿರು. 

ಮಾಧವ-ಶ್ರಿ ಮಂತರ ಗಾಂಭೀರ್ಯವನ್ನು ತೋರುತ್ತ, ದರ್ಪ ಮರ್ಯಾದೆ 
ಗಳಿ೦ದ ಕೂಡಿದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಿ ಸಲ ಅವಲೋಕಿಸಿ, ನನಗೆ ನನ್ನ 
ಸ್ಥಾನ ನ ಗೊತ್ತೆಂದೂ, ಸೆ ಅವರ ಸಾ ನಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದೂ ಹೇಳುವೆನು. 
ಆಮೇಲೆ ನನ್ನ ಮೈದುನ ನ ಭೀಮಣ್ಣನಿಗೆ ಜೇಳಿಕಳುಹಿಸುವೆನು. 

ಭೀಮಣ್ಣ -ನಿನ್ನ ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಉದುರಿಸುವೆನು. 

ಟ್ಟಿ ತೆ ಕ ನಿರು, ಚ ಸುಮ್ಮ ನಿರು. 

dS I ನನ್ನ ಆಜ್ಞಾ ಧಾರಕರಾಗಿ ಕೂಡಲೇ ಹೊರಡು 
ವರು: ನಾನು ಹುಬ್ಬು ಗಂಟಿಕ್ಕುವೆನು ; ಗಡಿಯಾರಕ್ಕೆ ಕೀಲು ಕೊಡುವೆನು ; ಅಥವಾ 
ನನ್ನ ಸರಪಣಿ- ಅಲ್ಲ, ರತ್ನದ ಉಂಗುರವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುವೆನು. ಭೀಮಣ್ಣ 
ಬರುವನು, ದೂರದಿಂದಲೇ ನನಗೆ ನಮಸ್ವರಿಸುವನು- 

ಭೀಮಣ್ಣ--ಇವನನ್ನು ಜೀವಸಹಿತ ಬಿಡುವುದೆ ಇನ್ನು ? 


೨೮ ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಲ 


ಕಿಟ್ಟಿ-ಗಾಡಿಗೆ ಕಟ್ಟಿ ವಿಳೆಯಿಸಿದರೂ: ಈಗ ನಾವು: `ಜಾಯಿ: ಬಿಡಬಾರದು, 

ನವಾಗಿರಬೇಕು. 

ಮಾಧವ--ನನಗೆ ಸಹಜವಾದ ಕಿರುನಗೆಯನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ದರ್ಪನಿಷ್ಟು ರತೆ. 
ಗಳನ್ನು ತೋರುವ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಬೀರಿ, ಹಸ್ಮಲಾಘವ ಕೊಡಲು ಕೈಯನ್ನು ಹೀಗೆ 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ನೀಡುವೆನು 

ಭೀಮಣ್ಣ--ಆಗ ಭೀಮಣ್ಣನು ನಿನ್ನ ದವಡೆಗೆ ಹೊಡೆಯುವನೊ ! 

ಮಾಧವ--ಅವನಿಗೆ ಹೇಳುವೆನು : RR ಭೀಮಣ್ಣ, ನ ನನ್ನ ಸುಯೋಗದಿಂದ. 
ನಿನ್ನ ದೊಡ್ಡಪ್ಪನ ಮಗಳನ್ನು ನಿನ್ನ ತಂಗಿಯನ ನ ಮದುವಯ ಗಿ 28 ಆದುದ 
ರಿಂದ ನಿನಗೆ ಬುದ್ದಿ ಹೇಳುವ ಹಕ್ಕು ನನಗೆ ಬಾ 

ಭೀಮಣ್ಣ--ಏನು, ಏನದು? 

ಮಾಧವ--" ನಿನ್ನ ಕುಡಿಯುವ ಚಾಳಿಯನ್ನು ಬಿಡಬೇಕು.” 

ಭೀಮಣ್ಣ--ತೊಲಗೋ, ಗುಲಾಮ! 

ಕಟ್ಟೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಸುಮ್ಮನಿರು; ಇಲ್ಲವಾದರೆ ನಮ್ಮ ತಮಾಷೆಯ ರಚನೆಯೇ 
ಹಾಳಾಗುವುದು 

ಮಾಧವ--“ ಅಲ್ಲದೆ, ಇನ್ನೊ ಬ್ಬ ಅವಿವೇಕಿ ಸರದಾರನೊಡನೆ ನೀನು ವ್ಚರ್ಥ 
ಕಾಲಕ್ಷೆ €ಪ ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ ”- 

ಆನಂದ ನನಗೆ ತಿಳಿಯಿತು; ಅವನು ಹೇಳುವುದು ನನ್ನ ವಿಚಾರ. 

ಮಾಧವ" ಅವನ ಹೆಸರು ಆನಂದರಾಯ.' 

ಆನಂದ--ನಾನು ಆಗಲೇ ಹೇಳಲಿಲ್ಲವೆ, ನಾನೇ ಎಂದು? ಹಲವರು ನನ್ನನ್ನು 
ಅವಿವೇಕ ಎನ್ನು ವರು. 

ಮಾಧವ-ಓಹೋ, ಇದೇನಿದು, ಈ ಕಾಗದ? 

(ಕಾಗದವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವನು.) 

ಕಿಟ್ಟಿ--ಕಾಡುಕೋಳಿ, ಪೆದ್ದುಮುಂಡೇದು, ಬಲೆಯ ಕತ್ತಿರ ಬಂದಿದೆ ಸುಮ್ಮ ನಿರಿ. 

ಭೀಮಣ್ಣ —ಹುಶ್‌, ಕತ್ತೆ ಹಾಸ್ಕದೇವತೆಯೇ, ಗಟಿ ಯಾಗಿ ಓದುವಂತೆ 
ಅವನನ್ನು ಪ್ರೆ ಪ್ರೇರೇಪಿಸು | 

ಮಾಧನ-ನನ್ನ ES: ಇದು ನನ್ನ ಯಜಮಾನಿಯ ಬರಹ: ಅವಳ 
"ಕ'ಗಳು, "ಮ'ಗಳು, "ಈ'ಗಳು ಹೀಗೇ ಇರುವುವು. ಅವಳು "ಪ'ವನ್ನು 
ಬರೆಯುವುದು ಹೀಗೆಯೇ. ಇದು ಅವಳ ಬರಹ ಎನ್ನು ವುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂಶಯವೂ 
ಲ. 
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ಆನಂದ--ಅವಳ "ಕ'ಗಳು, "ಮ'ಗಳು, " ಈ'ಗಳು ಇವೆಲ್ಲಾ ಏಕೆ? 
ಮಾಧವ  (ಓಡುವನು)-- ಅಜ್ಞಾತನಾದ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯನಿಗೆ, ಇದು : ಮತ್ತು 


ನನ್ನ ಇತರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗಳು ಅವಳು ಉಃ ನಯೋಗಿಸುವ ಪದಗಳೇ |... ಮುದ್ರೆ 
'ಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿರುವ ಅರಗೇ, ಕ್ಟ ಮಿಸು, ನಿನ್ನನ್ನೊ ಡೆಯುವೆನು . . * ನಿಧಾನಿಸು! 


ಅವಳು ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಅರುಂಧತಿ ಮುದ್ರೆಯೇ ಇದು: ನಿಜವಾಗಿ, ಇದು 
'ಯಜಮಾನಿ ಬರೆದ ಕಾಗದವೇ, ಇದು ಯಾರಿಗಿರಬಹುದು ? 
ಕಟ್ಟ ಇವನು ಬಿದ್ದ ಬಲೆಗೆ, ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಬಿದ್ದ ! 
ಮಾಧವ-- 
"" ದೇವನರಿವನು ಎನ್ನ ಪ್ರೇಮವನು : 
ಯಾರಿಗೆನ್ನು ವೆಯೋ ? 
ಅಧರಗಳೇ ಅಲುಗಬೇಡಿ ; 
ಮಾನವನಾರೂ ಅರಿಯಲಾಗದು.'' 


“ ಮಾನವನಾರೂ ಅರಿಯಲಾಗದು ''--ಮುಂದೆ ಇನ್ನೇನಿದೆ ? ವೃತ್ತ ಬದಲಾಯಿ 
ನಿಡಿ“ ಮಾನವನಾರೂ ಅರಿಯಲಾಗದು ''--ಇದು ನಿನಗೇ ಆದರೋ, ಮಾಧವ 
ಮೂರ್ತಿ ? | 
ಭೀಮಣ್ಣ --ಈ ಹೆಗ್ಗ ಇವನ್ನು ಬಡಿದುಹಾಕಿರೊ ! 
"ನಾ ಮೆಚ್ಚುವೆಡೆ ಆಜ್ಞೆ ವಿಧಿಸಬಲೆ ; 
ಪತಿವ್ರ ತೆಯ ಖಡ್ಗದಂತಿರುವ ಮೌನ 
ರಕ್ತ ಸುರಿಸದೆ ವನ್ನ ಎದೆಯ ನಿರಿಯುವುದು ; 
ಪಫಬಭ ಮ' ಎನ್ನ ಜೀವನವನಾಳುವುದು '' 
ಕಟ್ಟಿ — ಇದೊಂದು ಅಸಂಬದ್ಧ ಒಗಟೆ. 
ಭೀಮಣ್ಣ -ಒಳ್ಳೆ ಚತುರೆ, ಈ ರಮಾ. 
ಹಾದ ಪತದಿಸನೂ ಎನ್ನ ಜೀವನವನಾಳುವುದು- ಇದೇನಿದು !--ಇರಲಿ, 
ನೋಡೋಣ. 
ಕಿಟ್ಟ--ಎಂಥ ವಿಷದ ಅಡ್ಡುಗೆ ಕೊಟ್ಟಿಳೋ ಇವನಿಗೆ ! 
ಭೀಮಣ್ಣ —ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಗೂ ಹೇಗೆ ಮುಗ್ಗ ರಿಸುತ್ತಿದಾನೆ ನೋಡು. 
... ಮಾಧವ" ನೌಮೆಚ್ಚು ವೆಡೆ ಆಜ್ಞೆ, ನಿಧಿಸಬಲ್ಲೆ > ಹೌದು, ಅವಳು ನನ್ನನ ನ್ನು 
ಆಜ್ಞಾ ಪಿಸಬಹುದು : ನಾನಿರುವುದು ಹವಳ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ; ಅವಳು ನನ್ನ ಗೂ. 
ಸಾಧಾರಣಬುದ್ಧಿ ಗೂ ಇದು ತಿಳಿಯುವುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ತ ಇಲ್ಲ. 


ಪಿಂ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಹೊನೆಯದು, ಪವರ್ಗದ ಅಕ್ಷ ರಗಳು. ಅವುಗಳ ಅರ್ಥವೇನು? ನನಗೂ ಅವಕ್ಕೂ 
ಏನಾದರೂ ಒಂದು ಸಂಬಂಧ ಅಥವಾ ಹೋಲಿಕೆಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸೆಬಲ್ಲೆ ನಾದರೆ-- 
ನಿಧಾನ--ಪ, ಫ ಬ ಭ್ರ ಮ- 

ಭೀಮಣ್ಣ-ಅದರ ಅರ್ಥ ಹೇಳು ನೋಡೋಣ. : ಅವನ. ಬುದ್ಧಿ ಇನ್ನು 
ಮುಂದೆ ಓಡುವುದಿಲ್ಲ. ; 

ತಿಟ್ಟಿ--ಹಾಗೆನ್ನ ಬೇಡ, ಈ ನಾಯಿ ಏನನ್ನಾ ದರೂ ಬೊಗಳಿಯೇ ಬೊಗಳುವುದು. 

ಮಾಧವ--ಪವರ್ಗವನ್ನು ಕೊನೆಯಿಂದ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಓದಿದರೆ-"ಮ' ಮೊದ. 
ಲನೆಯ ಅಕ ರವಾಗುವುದು. . . "ಮಾ'--ಆಹಾ! ಅದೇ ನನ್ನ ಹೆಸರಿನ ಮೊದಲನೆಯ. 
ಅಕ್ಬ ರ. 

ಕಿಟ್ಟಿ ನಾನು ಹೇಳಲಿಲ್ಲವೇ--ಏನನ್ನಾ ದರೂ ಪತ್ತೆ ಮಾಡುವನೆಂದು? ತಪ್ಪು 
ದಾರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿಯುವುದರಲ್ಲಿ ಇದು ಬಹು ಶಕ್ಕನಾದ ನಾಯಿ. 

ಮಾಧವ-" ಮಾ' ಮೊದಲನೆಯ ಅಕ್ಷ ರವೇನೋ ಸೆರಿ; ಆದರೆ ಮುಂದಿನ 

ಅಕ್ಷ ರಗಳು ಸರಿಯಾಗಿಲ್ಲ; ಅವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಆ ಮೇಲೆ "ಧ' ಬರುವ 
ಬದಲು "ಭ” ಬಂದಿದೆ... 

ಕಿಟ್ಟಿ --ನಿನಗೆ ಕಡೆಗೆ ಬರುವುದು ಒಂದೇ. 

ಭೀಮಣ್ಣ --ಅವನನ್ನು ಬಡಿದುಹಾಕಿ, "ಅಯ್ಯೊ 
ಮಾಡದೆ ಬಿಡುವೆನೇ ನಾನು! | 

ಮಾಧವ ಅದರ ಮುಂದಿನ ಅಕ್ಬರವೂ ಸರಿಯಾಗಿಲ್ಲ. ಇದೇನೆಂದು ಕಾಣಲಿ. 

ಕಿಟ್ಟಿ ನಿನ್ನ ಬೆನ್ನಿ ನಲ್ಲಿ ಎರಡು ಕಣ್ಣು ಗಳಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನ ಹಿಂದೆ ಬರುವ ಅನಿಷ್ಟ 
ವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಕಾಣಬಹುದಾಗಿತ್ತು. 

ಮಾಧವ-*ಪ, ಫ್ರ ಬ, ಭ್ರ ಮ” ಈ ವೇಷ ಮೊದಲವೇಷದ. ಹಾಗಲ್ಲ. 
ಇದು ಹೇಗಾದರೂ ನನ್ನ ಹೆಸರಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಇವನ್ನು 
ಕಡೆಯಿಂದ ಓದಿದರೆ ಮೊದಲಕ್ಟರ “ಮ”; ಅದರಿಂದಲೇ ನನ್ನ ಹೆಸರು ಆರಂಭಿಸು 
ವುದು. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಐದು ಅಕ್ಬರಗಳು ; ನನ್ನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿಯೂ ಐದು ಅಕ್ಬರಗಳು ; 
ಆದುದರಿಂದ ಈ ಪವರ್ಗದಿಂದ ನನ್ನನ್ನೆ ಸಂಬೋಧಿಸಿರುವಳು. ಸರಿ, ಇನ್ನು ಗದ್ದಭಾಗ. 

(ಓದುವನು) 

ಇದು ನಿನಗೆ ತಲಪಿದರೆ, ಆಲೋಜಿಸು. ನನ್ನ ಅದೃಷ್ಟಭಾಗ್ಯ ನಿನಗೆ ಹೆಚ್ಚಿ ನದು; 
ಆದರೆ ದೊಡ್ಡಸ್ಮಿಕೆಗೆ ಹೆದರಬೇಡ ; ಕೆಲವರು ಹುಟು ವಾಗಲೇ ದೊಡ್ಡವರು ; ಕೆಲವರು. 
ದೊಡ್ಡ ತನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವರು ; ಇನ್ನು ಕೆಲವರ ಮೇಲೆ ದೊಡ್ಡತನ ಬಂದು ಬೀಳು 


' ಎನ್ನಿ ಸಬೇಕು. | ಅಷ್ಟು 
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ವುದು. ವಿಧಿಯು ನಿನ್ನನ್ನು ಕೈತೆರೆದು ಕರೆಯುವುದು. ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಆಲಂಗಿಸು ; 
ಮುಂದೆ ಬರುವ ಭಾಗ್ಯಕ್ಕೆ” ಸ ಅನುವಾಗಬೇಕಾದಲ್ಲಿ ನಿನ ನ ಅಳುಮೋರೆಯನ್ನು 
ಬಿಡು, ಹೊಸತಾಗಿ ಅರಳಿರುವ ಹೂವಿನಂತೆ ಹರ್ಷವನ್ನು ee ಬಂಧುಗಳೂಡನೆ 
ಜಗಳವಾಡು ; ಸೇವಕರ ಮೇಲೆ ರೇಗು; ನಿನ್ನ ನಾಲಗೆ ದೊಡ್ಡ ವಾದಗಳನ್ನು ಹೂಡಲಿ; 
ಶ್ರೀಮಂತನಂತೆ ನಟಿನೆಮಾಡು; ನಿನಗೋಸ್ಕರ ಯಾರು ನಿಟ್ಟು ಸಿರುಬಿಡುವಳೋ 
ಅವಳು ಹೇಳುವ ನೀತಿ ಇದು ; ಕೆಂಪು ಅಂಚಿನ ಕಲಾಬತ್ತು ಪಂಜೆಯನ್ನು ಉಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕೆಂದು, ಸರಿಗೆ ರುಮಾಲು ಧರಿಸಬೇಕೆಂದು. ಹೇಳಿದವರು ಯಾರು ಜ್ಞಾ ಫಿಸಿಕೊ. 
ಜೋಡೀದಾರನಾಗುವ ಆಸೆ ಇದ್ದ ರೆ, ಆದಂತೆಯೆ ಸರಿ. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಪಾರುಪತ್ತೆ ಗಾರ 
ನಾಗಿಯೆ ಉಳಿಯುವೆ, ಸೇವಕರ ಒಡನಾಡಿಯಾಗಿರುವೆ, ಭಾಗ್ಯದೇವತೆಯ ಹಸ್ತವನ್ನು 
ಮುಟ್ಟಲೂ ನೀನು ಅನರ್ಹನಾಗುವೆ. ನಿನ್ನ ಸೇವಾವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಬದಲು ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳಲು ಸಿದ್ಧ ಳಾಗಿರುವ, 

ಶ್ರೀಮಂತಳಾದ--ಅಸುಖಿ 

ಯಾವ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿಯೂ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಏನನ್ನು ಕಾಣಬಲ್ಲೆವು. ಇದು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ನಾನು ಗರ್ವದಿಂದಲೇ ಇರುವೆನು; ವಿವೇಕಿಗಳ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳನ್ನೋ ದುವೆನು; ಭೀಮಣ್ಣನನ್ನು ಜಗಳದಲ್ಲಿ ತುಳಿಯುವೆನು ; ಸೇವಕರ ಸಹವಾಸ 
ವನ್ನು ದೂರಮಾಡುವೆನು ; ಸ್ವಲ್ಪವೂ ತಪ್ಪದೆ ಮೇಲೆ ವರ್ಣಿಸಿರುವ ಮನುಷ್ಯನೇ 
ಆಗುವೆನು. ಈಗ ನಾನು ತಿಳಿಗೇಡಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕಾರಣವೂ 
ಹೇಳುವುದು ಒಂದನ್ನೆ--ನನ್ನಲ್ಲಿ ನನ್ನ. ಯಜಮಾನಿಗೆ ಅನುರಾಗವಿದೆ. ಜರತಾರಿ 
ಪಂಜೆಯನ್ನು ಡು ಎಂದು ಹೇಳಿದವಳು ಅವಳೇ; ಸರಿಗೆ ರುಮಾಲು ನನ್ನ ತಲೆಗೆ 
ಒಪ್ಪುತ್ತದೆ ಸ ಸೂಚಿಸಿದವಳು ಅವಳೇ ; ಅವಳಿಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಅನುರಾಗ 
ಇದರಲ್ಲಿಯೇ ವೃಕ್ಕವಾಗುವುದು. ಈ ಬಟ್ಟೆಗಳು ಅವಳಿಗೆ ಇಷ್ಟವಾಗಿರಬೇಕು. 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅವುಗಳನ್ನು ನಾನು ಧರಿಸಬೇಕೆಂದು ಅವಳು ಹೇಳುವಳು. ನನ್ನ 
ಹಗಳು ಈಗ ಉಚ್ಚದಲ್ಲಿರಬೇಕು. ಅವುಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ. ಈಗ ನಾನು ಪರಮ 
ಖಿ. ಜರತಾರಿಪಂಜೆ ಉಟ್ಟು, ಸರಿಗೆ ರುಮಾಲು ಧರಿಸಿದ ಕೂಡಲೆ ನನ್ನ ಗರ್ವ 
ರುವುದು, ನನ್ನ ವರ್ತನೆ i ತ್ರವಾಗುವುದು ನನ್ನ ಗ್ರಹಗಳನ್ನು ಎಷ್ಟು 
ಥೂಜಿಸಿದರೂ MER ಪುನಃ ಏನೋ ಸ್ವಲ್ಪ ಬರವಣಿಗೆ ಇದೆ. 

| (ಓದುವನು) 
ನಾನು ಯಾರೆಂದು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯಲೇಬೇಕು, ಬೇರೆ ಮಾರ್ಗವೇ ಇಲ್ಲ. ನನ್ರ 


ಪ್ರೇಮವ ನ್ನು ಸ್ನೀಕರಿಸುವೆಯಾದರೆ, ಅದು ನಿನ್ನ ಕಿರುನಗೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಲಿ ; 


{ & 2 


[ 
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ಕಿರುನಗೆ ನಿನ್ನ ಮುಖಕ್ಕೆ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಒಪ್ಪುತ್ತ ದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನನ್ನ ಮುಂದೆ 
ಬರುವಾಗ ಕರುನಗೆಯನ್ನು ಸಃ ಲೇ ಇರಬೇಕು--ಎಂದು ನನ್ನ ಪ್ರೆ dar 
ಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಕೋರಿಕೆ.” 

ದೇವದೇವ ನಿನಗೆ ನಮಿಸುವೆನು. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನನ್ನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಕಿರುನಗೆ 
ನೆಲಸಿಯೇ ಇರುವುದು. ನೀನು ಹೇಳಿರುವಂತೆಯೇ ಪ್ರತಿಯೊಂದನ್ನೂ ಮಾಡುವೆನು. 

[ಹೋಗುವನು] 

ಕಿಟ್ಟಿ--ಒಂದು ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿ ಕೊಟ್ಟಿರೂ ಇಂಥ. ತಮಾಷೆ ಇನ್ನು 
ಸಿಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಭೀಮಣ್ಣ --ಇದೊಂದೇ ಸಾಕು; ರಮೆಯನ್ನು ಕೂಡಲೇ ಮದುವೆಯಾಗಲು 
ನಾನು ಸಿದ್ಧ ಚ 

ಆನಂದ--ನಾನೂ ಸಿದ್ದ. 

ಭೀಮಣ್ಣ--ಅವಳು ಇನ್ನು ಯಾವ ಬಳುವಳಿಯನ್ನೂ ತರಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಈ 
ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಇ ನ್ಹೊ ೦ದು ತಮ wa ಮಾಡಿದರೆ ಸಾಕು. 

RS ಅಷ್ಟೆ. 

ಕಿಟ್ಟಿ--ಇಂಥ ಮರುಳು ಮೃಗಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯುವ ಲೇಟ ಇಲ್ಲೇ 
ಬರುತ್ತಿ ಡ್ಯ 

(ರಮಾಬಾಯಿ ಬರುವಳು) 

ಭೀಮಣ್ಣ--ರಮಾ, ನಿನಗೆ ಶರಣು, ಶರಣು. 

ಆನಂದ--ನಾನೂ, ನಿನಗೆ ಶರಣು, ಶರಣು. 

ಭೀಮಣ್ಣ--ಇಂದಿನಿಂದ ನಾನು ನಿನ್ನ ಸೇವಕ. 

ಆನಂದ- ನಾನೂ, ನಿನ್ನ ಸೇವಕ. 

ಭೀಮಣ್ಣ ಎಂಥ ಕನಸಿನ ಜಾಲದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿರುವೆ. ಈ ಕನಸು 
ಒಡೆದ ಕೂಡಲೆ ಅವನಿಗೆ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿಯುವುದು ಖಂಡಿತ. 

ರಮಾ ನನಗೆ ನಿಜ ಹೇಳಿ. ಅದರಿಂದ ಅವನ ಮೇಲೆ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿದೆಯೋ ? 

ಭೀಮಣ್ಣ — ಖಂಡಿತವಾಗಿ. 

ರಮಾ--ಈ ಆಟದ ಫಲವನ್ನು ನೋಡುವ ಇಚ್ಛೆ ಇರುವುದಾದರೆ ಅವನು 
ಯಜಮಾನಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿ. ಅವಳಿಗೆ ಜರತಾರಿ, ಕೆಂಪು 
ಬಣ್ಣ ಕಂಡರೆ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸರಿಗೆ elie ಅವಳಿಗೂ ಬದ್ದದ್ವೇಷ. ಈಗ 
ಅವಳಿಗೆ ಆಲಸ್ಯ, ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹಿತವಿಲ್ಲ. ಅವನ ಕಿರುನಗೆ ಅವಳಿಗೆ “ahs 


ಅವಳು ಅವನನ್ನು ತುಚ್ಚ ವಾಗಿ ಕಾಣುವುದು ಖಂಡಿತ. ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೋಡುವ 
ಆಸೆ ಇದ್ದ ರೈ ನನ್ನ ಒಂದೆ ಬನ್ನಿ. 
ಕೌ ನನ್ನನ ನ್ನು 1. ಉಿಸುವುದಾದಕ್ಕೆ ನರಕಕ್ಕಾದರೂ ಬರಲು ನಾನು 
ಸಿದ್ಧ. 
' ಆನಂದ--ನಾನೂ ನಿನ್ನ ಸಂಗಡ ಬರುತ್ತೇನೆ. 
ತೆರೆ 


ದೃಶ್ಯ ೩ 
(ತೋಟದ ಇನ್ನೊಂದು ಭಾಗ. ಯಜಮಾನಿ, ರಮಾಬಾಯಿ ಬರುವರು) 

ಯಜಮಾನಿ--ಮಾಧವಮೂರ್ತಿ ಎಲ್ಲಿ ? ನನ್ನ ಅದೃಷ್ಟ ತ್ತ ಸರಿಯಾಗಿ ಸಿಕ್ಕಿ ದಾನೆ 
ಅವನು. ಅವನ ಗಾಂಭೀರ್ಯ, ಸೌಜನ್ಯ ನನ್ನ ಸತಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಹೊಂದುತ್ತದೆ. 
ಎಲ್ಲಿ ಮಾಧವಮೂರ್ತಿ ? 

ರಮಾ--ತಾಯಿ, ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಅವನ ನ ಸ್ಥಿತಿ ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿದೆ. 
ಅವನಿಗೆ ಪಿಶಾಚಿ ಹಿಡಿದಿರಬಹುದು. 

ಯಜ.--ಏನು ಸಮಾಚಾರ? ಹುಚ್ಚಾ ಪಟ್ಟಿ ಕೂಗುವನೇನು? 

ರಮಾ--ಇಲ್ಲ ತಾಯಿ; ಯಾವಾಗಲೂ "ಕಿರುನಗೆಯನ್ನು ಬೀರುತ್ತಿದಾನೆ, 
ಅವನು ಬರುವ ಸಮಯಕ್ಕೆ ನಿಮ್ಮ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಸೇವಕರು ಇರುವುದು ಮೇಲು, 
ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಅವನ ಜ್ಞಾನ ಶುದ್ದವಾಗಿಲ್ಲ. 

ಯಜ.--ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. (ರಮಾಬಾಯಿ ಹೋಗುವಳು) 
ನಾನೂ ಅವನಂತೆಯೇ ಹುಚ್ಚಿ. ನನ್ನ ಹುಚ್ಚಿಗೆ ದುಃಖ ಮೂಲವಾಗಿದ್ದರೆ ಅವನ 
ಹುಚ್ಚಿ ಗೆ ಸಂತೋಷ ಮತೆರಾಗಿದೆ. 

(ರಮಾಬಾಯಿ, ಮಾಧವಮೂರ್ತಿ ಬರುವರು) 
ಯಜ.--ಮಾಧವಮೂರ್ತಿ, ಸ್ಸ ೇೀಮವೆ ? 
ಮಾಧವ-ಹೊ! ಹೊ!... | 
[ಎಂದು ಕಿರುನಗೆ ಬೀರುವನು] 

ಯಜ.- ಇದೇನು! ಈ ನಗು! ನಾನು ನಿನಗೆ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿರುವುದು ದು8ಏ 
ಮಯವಾದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ. 

ಮಾಧವ--ದುಃಖಮಯವಾದ ಸಂದರ್ಭವೆ! ನಾನೂ ದುಃಖಿತನಾಗಿ ಇರ 
ಬಲ್ಲೆ. ಈ ಸರಿಗೆ ರುಮಾಲು ಬಹು ಭಾರ, ತಲೆ ನೋಯುತ್ತಿದೆ; ಆದರೇನು? 


$ 
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ಅದರಿಂದ ಒಬ್ಬರಿಗೆ ಸೆಂತೋಷವಾದರೂ ಸಾಕು. ನನಗೆ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ನೆನಪಿಗೆ 
ಬರುತ್ತದೆ: “ ಒಬ್ಬರನ್ನು ಸೆಂತೋಷಪಡಿಸಿದರೆ, ಎಲ್ಲರನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿದಂತೆ ” 
ಎನ್ನುವ ಮಾತು. 

ಯಜ.--ಮೂರ್ತಿ, ನಿನ್ನ ದೇಹಸ್ಥಿತಿ ಹೇಗಿದೆ? ನಿನಗೆ ಏನು ಕಾಯಿಲೆ? 

ಮಾಧವ- ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕೆಟ್ಟ ಯೋಚನೆಗಳು ಯಾವುವೂ ಇಲ್ಲ. ಅದು 
ಅವನ ಕೈಯನ್ನ ಸೇರಿತು. ಆಜ್ಞೆ ಗಳೆಲ್ಲ ನಡೆಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ಆ ಬರಹ ಬಲ್ಲರಿಗೂ 
ತಿಳಿದದ್ದು ಎಂದು ನನ್ನ ಭಾವನೆ. 

ಯಜ.--ಮಾಧವಮೂರ್ತಿ, ಹೋಗಿ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗುವೆಯಾ ? 

ಮಾಧವ ಹಾನಿಗೆ! ಆಗಲಿ, ಹಾಗೇ ಆಗಲಿ. 

ಯಜ.--ದೇವರೇ ನನ್ನ ನ್ನ್ನ ಕಾಪಾಡಬೇಕು. ಇದೇಕೆ ಇಷ್ಟು ನಗು? 
ಕೈಗಳನ್ನು ಇಷ್ಟು ಬಾರಿ ಮುತಿ 3 ದುವುಜೇಕೆ ! 

ತಿಲ, ಕ್ಲೇಮವಾಗಿದ್ದಿ ಯಾ? 

ಮಾಧವ ಎಲ್ಲವು ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಆಗಲಿ! ಹೌದು, ಹೌದು. ನವಿಲುಗಳು 
ಕೆ೦ಬೂತಕ್ಕೆ ಉತ್ತರಕೊಡುತ್ತಿವೆ. 

ರಮಾ--ಯಜಮಾನಿಯ ಮುಂದೆ ಇದೇತಕ್ಕೆ ಈ ವಿಚಿತ್ರ ನಡತೆ, ಈ 
ಧಾರ್ಷ್ಟ್ಯೃ ? | 
ಮಾಧವ--"" ದೊಡ್ಡದನ್ನು ಕಂಡು ಹೆದರಬೇಡ” ಎಂದು ಬರೆದಿದ್ದುದು 
ಸರಿಯಾಗಿತ್ತು. 

ಯಜ.--ಮಾಧವಮೂರ್ತಿ, ನಿನ್ನ ಮಾತಿನ ಅರ್ಥವಾದರೂ ಏನು? 

ಮಾಧವ“ ಕೆಲವರು ಹುಟ್ಟುವಾಗಲೇ ದೊಡ್ಡವರು.” 

ಯಜ.--ಐಏನೆಂದೆ ? 

ಮಾಧವ“ ಕೆಲವರು ದೊಡ ಸೈ ತನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವರು.'' 

ಯಜ.--ಏನು ನೀನು ಹೇಳುವುದು? 

ಮಾಧವ--" ಕೆಲವರ ಮೇಲೆ ದೊಡ್ಡತನ ಬಂದು ಬೀಳುವುದು.” 

ಯಜ.--ದೇವರೇ ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ನೆಟ್ಟಗೆ ಮಾಡಬೇಕು ! 

ಮಾಧವ--“ ಕೆಂಪಂಚಿನ ಕಲಾಬತ್ತು ಪಂಜೆಯನ್ನು ಡು ಎ೦ದು ಹೇಳಿದವರು 
ಯಾರು ಜ್ಞಾ ಫಿಸಿಕೊ.'' 

ಯಜ.-ಸೆಂಪಂಚಿನ ಕಲಾಬತ್ತಿನ ಪಂಜೆ! 


ಮಾಧೂ ಮರುಳು ೨೫ 


ಮಾಧವ" ನರು ಸರಿಗೆ ರುಮಾಲು ಧರಿಸಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಲು ಆಶಿಸಿ 
ದವರು ಯಾರು... 

ಯಜ. ಸೆರಿಗೆ SER |! 
ಮಾಧವ" ನೀನು ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿದರೆ ದೊಡ್ಡ ಮನು ಷ್ಯನಾದಂತೆಯೇ ಸರಿ 
ಯಜ.- ಇದೇನು, ಈ ಅಸಂಬದ್ದ ವಾದ * ? 
ಮಾಧವ--" ಇಲ್ಲವಾದರೆ, ನೀನು ಸೇವಕನಾಗಿಯೇ ಉಳಿಯುವೆ.'' 
ಯಜ.--ಸರಿ, ಸರಿ; ಇವನಿಗೆ ಹುಚ್ಚೇ ಹಿಡಿದಿದೆ. . . . 

(ಕೂತಿದ್ದ ವಳು ಎದ್ದು ಹೋಗುತ್ತಾ) 


ರಮಾಬಾಯಿ ಈತನನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಿ. ನನ್ನ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನ 
ಮಗ ಭೀಮಣ್ಣನೆಲ್ಲಿ? ನನ್ನವರು ಕೆಲವರು ಈತನನ್ನು ವಿಶೇಷ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ 
ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ನನ್ನ ಜೋಡಿಗ್ರಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಧಭಾಗ ಹೋದರೂ ನಷ್ಟವಿಲ್ಲ. 
ಈತನಿಗೆ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿಯದೆ ಇರಲಿ. 
(ಯಜಮಾನಿ, ರಮಾಬಾಯಿ ಹೋಗುವರು) 


[ಮಾಧವಮೂರ್ತಿ ಬಹಳ ತೃಪ್ತನಾಗಿ ಗರ್ವಸಂತೋಷಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದವನಾಗಿ ಹಾವಭಾವ 
ಗಳನ್ನು ತೋರುತ್ತ ಲಿರುವನು.] 


ಮಾಧವ--ಓಹೊ, ಹೊ! ನನ್ನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬರುವೆಯೋ ಈಗ ನೀನು? 
ನ್ಸನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಭೀಮಣ್ಣ ನೇ ಆಗಬೇಕು! ಆ ಕಾಗದಕ್ಕೂ ಈ 
ಹ ಸರಿಹೋಗುತ್ತದೆ. ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೇ ಅವನನ್ನು ಕಳುಹಿಸು 
ತ್ಲಿದಾಳೆ ; ಅವನು ಬರಲಿ, ನಾನು ಕ್ಷೇಗುತ್ತೆ. ನೆ. ಆ ಕಾಗದದಲ್ಲಿ ಅವಳು ಸೇಡು 
ಅದನ್ನೆ : ಸ್ನ ನಿನ್ನ ನಮ್ರ ತೆಯನ್ನು ಬಿಡು, ಬಂಧುಗಳೊಡನೆ ಜಗಳವಾಡು ; ಸೇವಕರ 
ಮೇಲ ರೇಗು; ಘನವಾದ ದೊಡ್ಡ ಮಾತುಗಳನ್ನಾ ಡು; ನಿನ್ನ ನಡೆನುಡಿ ಸ್ಪಲ್ಪ 
ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿರಲಿ ” ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ, ಜು ರೀತಿ ಎಂಟು ಇ ವರ್ಣಿಸಿದಾಳೆ; 
ಮುಖ ಗಾಂಭೀರ್ಯ, ಪೂಜ್ಯರಾದವರ ನಡೆ; ಅರಸುಮನೆತನದವರಂತೆ 
ನಿಧಾನವಾದ ಮಾತು, ಇತ್ಯಾದಿ. ನಾನು ಅವಳನ್ನು ಹಿಡಿದಂತೆಯೇ ಆಯಿತು. ಆದರೆ 
ಇದೆಲ್ಲ ಈಶ್ವರನ ಇಚ್ಛೆ, ಅವನನ್ನು ನಾನು ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಈಗ ತಾನೆ ಅವಳು 
ಇಲ್ಲಿಂದ hs x. ಈತನನ್ನು ಎಚ್ಚ ರಿಕೆಯಿಂದ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಿ > ವಿಂದ 
ಹೇಳಿದಳು. ." ಈಶನನ್ನು ನ್ನು, ಮಾಧನಮೂರ್ತಿಯನ್ನ ಲ ಸೇವಕನನ್ನ ೪ 
ಈತನನ್ನು ''. ಇನ್ನೇನು, ಎಲ್ಲವೂ ಒಟ್ಟುಗೂಡುತ್ತವೆ; ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. 


೨೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಯಾವ. ಸಂಶಯವೂ ಇಲ್ಲ--ಎಳ್ಳಷ ಷ್ಟು, ಸಾಸುವೆಯಷ್ಟೂ ಸಂಶಯಕ್ವೆ ಮಾರ್ಗವಿಲ್ಲ. 
ಇನ್ನು ಅಡಜಚಣೆಯಾಗಲಿ, ne, ಅಪಾಯವಾಗಲಿ--ಯಾವುದೂ 
ಇಲ್ಲ- ಇನ್ನೇನು? ನ ನನ್ನ ಆಸೆಗಳ ಪೂರೈತೆಗೂ ನನ ನಗೂ ಮಧ್ಯೆ ಯಾವುದೂ ಬರಲಾ 
ರದು. ಇದು ನನ್ನ “ಪ್ರಯತ್ನ ದ ಫಲವಲ್ಲ. ಈಶ್ವರಸೆಂಕಲ್ಪ ; ಅವನನ್ನು ಸ್ಫುತಿಸ 
ಬೇಕು. 
(ರಮಾಬಾಯಿ, ಭೀಮಣ್ಣ, ನಕಲಿಕಿಟ್ಟ ಬರುವರು) 

ಭೀಮಣ್ಣ--ದೇವರಾಣೆ! ಎಲ್ಲಿ ಅವನು? ನರಕದಲ್ಲಿರುವ ಪಿಶಾಚಿಗಳೆಲ್ಲ ಅವನ 
ಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಸರಿ, ನಾನು ಮಾತನಾಡಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ನಕಲಿಕಿಟ್ಟಿ--ಇ.ಗೋ ! ಇಲ್ಲಿ, ಇಲ್ಲಿ! ಹೇಗೆ ಸ್ವಾಮಿ' ಇದ್ದೀರಿ? ಏನಯ್ಯ 
ನಿನ್ನ ದೇಹಸ್ಸಿ ಹೇಗಿದೆ ? | 

ಮಾಧನ-ತೊಲಗಿ, ತೊಲಗಿ | ನಿಮ್ಮನ್ನು... ಕರೆದವರು ಯಾರು? ನಾನು 
ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿದೇನೆ. ನನ್ನ ಗೊಡವೆ ನಿಮಗೇಕೆ? ತೊಲಗಿ, ತೊಲಗಿ ! | 

ರಮಾ ಇವನನ್ನು. ಹಿಡಿದಿರುವ ಪಿಶಾಚಿ ಏನು ಗಟ್ಟಿ ! ಅದರ ಮಾತಿನ 
ಜೋರು ನೋಡಿ! ನಾನು ಹೇಳಲಿಲ್ಲವೆ, ನಿಮಗೆ ? ಅವನನ್ನು ನೀನು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ 
ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಯಜಮಾನಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿರುವಳು. 

ಮಾಧವ--ಆಹಾ! ಆಹಾ! ಅವಳು ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದಳೇನು? 

ಭೀಮಣ್ಣ- ಸಾಕು, ಸಾಕು : ಉಶ್‌ ! ಉಶ್‌ ! ! ಬಹಳ ಮೃದುವಾಗಿ ಅವನನ್ನು 
ಮಾತನಾಡಿಸಬೇಕು. ಆ ಕೆಲಸೆ ನನಗೆ ಬಿಡಿ. ಮಾಧು, ಹೇಗಿರುವೆಯಪ್ಪ ? ನಿನ್ನ 
ದೇಹಸ್ಸಿ ತಿ ಹೇಗಿದೆ? ಏನಯ್ಯ, ವಿಶಾಚಿಯನ್ನು ಬಡಿದು ಓಡಿಸಬೇಕು. ಅದು 
ಮನುಷ, :ವರ್ಗಕ್ಕೇ ಶತ್ರು ವಲ್ಲವೆ ಜಸು. 

ಮಾಧವ ನೀನು ತ ರುವುದೇನು, ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತೋ? 

ರಮಾ--ಭಲಾ, ಭಲಾ! ನೋಡಿದೆಯಾ, ಸಿಶಾಚಿಯನ್ನು ಬೈದರೆ ಇವನ 
ಮನಸ್ಸು ಹೇಗೆ ಅಳುಕುತ್ತದೆ! ಇವನಿಗೆ ಪಿಶಾಚಿ ಹಿಡಿಯದೇ ಇರಲಿ ಎಂದು ದೇವರಿಗೆ 
ಮೊರೆ ಇಡಬೇಕು. 

ಕೆಟ್ಟ ಇವನ ರಕ್ಕ ವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡಿಸಬೇಕು. 

ಕ್ರವ- ಅದಕ್ಕೇನು ಬದುಕಿದ್ದರೆ. ನಾಳೆ ಬೆಳಗಾಗಲಿ. ಯಜಮಾನಿಗೆ ಇವನನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ. 

ಮಾಧವ--ಏನಂದೆ ... ಯಜಮಾನಿ .. .? 

ರಮಾ--ರಾಮ, ರಾಸ ಸರಿಹೋಯಿತು ! 


ಮಾಧೂ. ಮರುಳು ' ೩೭ 


ಭೀಮಣ್ಣ --ಮಹಾತಾಯಿ, ಸುಮ್ಮನಿರು. ಹೀಗಲ್ಲ, ಇದರ ಮಾರ್ಗ. 
ನೋಡಿದೆಯಾ ನಿನ್ನ ಮಾತಿನ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ! ಅವನ ಪ್ರಸಂಗವನ ಸ ನನಗೆ ಬಿಡಿ. 

ಕಿಟ್ಟಿ--ನಯ ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ದಾರಿಯಲ್ಲ ನಿಧಾನ, ಇಡ SE ಒರಟು 
ಪಿಶಾಚಿ ; ಅದಕ್ಕೆ ಒರಟುಮಾರ್ಗ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. 

ಭೀಮಣ್ಣ--ಏನಯ್ಯ ಮೂರ್ತಿ, ಹೇಗಯ್ಯ ಇದೀಯೆ? .. . ಮಾಧೂ, 
ಏನ್ಮಗು? 

ಮಾಧವ ಅಯ್ಯಾ ! 

ಭೀಮಣ್ಣ-ಬಾ ಮಗು, ನನ್ನ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಬಾಮ್ಮ. ಏನಯ್ಯ ನಿನ್ನ ೦ಥ ವಿವೇಕಿಗಳು 
ದೆವ್ವ ದ ಜಃ ಆಟಿ ಹದ ಅದನ್ನು ಜಾ 

ರಮಾ--ಅವನ ಬಾಯಲ್ಲಿ ದೇವರ ಸ್ತೋತ್ರ ಹೇಳಿಸು, ಭೀಮಣ್ಣ, ಎರಡು 
ದೇವರನಾಮ ಹೇಳಿಸು. 

ಮಾಧವ--ಏನೆಂದೆ ? ನನ್ನ ಬಾಯಲ್ಲಿ ದೇವರನಾಮವೆ? 

ರಮಾ--ನೋಡಿದೆಯಾ ? ಸ ದೇವರ ಹೆಸರು ಎಂದರೆ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಮಾಧವ--ನಿಮಗೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಕೆಲಸವಿಲ್ಲ"! ಸೋಮಾರಿಗಳು. ತೊಲಗಿ 
ಇಲ್ಲಿಂದ! ನಾನು ನಿಮ್ಮಂತೆ ಅಯೋಗ್ಯನಲ್ಲ. ಆಗಲಿ, ನಿಮಗೇ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ, 
ಇನ್ನೆರಡು ದಿನಗಳಾದ ಮೇಲೆ. 

(ಮಾಧವಮೂರ್ತಿ ಹೋಗುವನು) 

ಭೀಮಣ್ಣ --ಏನಯ್ಯ ಇದು? 

ಕಿಟ್ಟಿ -ಇದನ್ನೆ ನಾಟಕವೆಂದು ಆಡಿದ್ದರೆ, ಶುದ್ಧ ಸುಳ್ಳು, ಅಸಾಧ್ಯ ಎ೦ದು ನಾನು 
ಧಕ್ಕರಸುತ್ತಿದ್ದೆ ಜಃ 

ಭೀಮಣ್ಣ --ಈ ನಮ್ಮ ಯುಕ್ತಿ ಅವನ ಹೃದಯನನ್ನೆ, ಆತ್ಮ ವನ್ನೆ ಆವರಿಸಿದೆ. 

ರಮಾ-- ಅವನನ್ನು ಫತೆ ಬಿಡಬಾರದು, ಚ Ra ಇಲ್ಲ 
ವಾದರೆ ಈ ಯುಕ್ತಿ ಅವನ ಮೇಲೆ ಇನ್ನೂ ಸೆಲಸಮಾಡುತ್ತದೆ. 

ಕಿಟ ಅದೇಕೆ ; ಅವನಿಗೆ 1 ಇ೫0ಯೂ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿಸೋಣ. 

ಬಾಪೂ ಗಲಾಟಿ RES, 

ಭೀಮಣ್ಣ —ಬನ್ನಿ. ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಅವನ ನನ್ನು ಕತ್ತಲೆ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಹಾಕೋಣ. ಅವನು ಹುಚ್ಚ ಎನ್ನುವ 8 A ಬಂದಿದೆ. ನಾವು 
ನನ್ನೇ ಹಿಡಿಯಬೇಕು. ಗದು. ನಮಗೆ ಸೆಂತೋಷ, ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಾ) ಯಶ್ಚಿತ್ತ ತ 

"ನು ನ್ನು ತಮಾಷೆ ಸಾಕಪ್ಪಾ, ಸಾಕು'' ಎಂದು ನಮಗೆ ತೋರುವ ವಕಿಗೂ, 


ಪ್ಲಿಲ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಅವನಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಮರುಕ ಹುಟ್ಟುವ ವರೆಗೂ ಇದು ಮುಂದುವರಿಯಲಿ. ಆಮೇಲೆ 
ನಮ್ಮ ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊರಹಾಕಿ, " ಹುಚ್ಚರನ್ನು ಹಿಡಿಯುವ ಜಾಣೆ' ಎಂದು 
ರಮಾಬಾಯಿಗೆ ಮರ್ಯಾದೆ ಮಾಡಬೇಕು. 

ತೆರೆ 


ದೃತ್ಯ ೪ 

(ಯಜಮಾನಿಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕೋಣೆ. ಮಾಧವಮೂರ್ತಿ ಒಳ ಕತ್ತಲ ಕೋಣೆ 
ಯಲ್ಲಿ ರುವನು. ಅವನು ಯಾರಿಗೂ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ - ರಮಾಬಾಯಿ, ನಕಲಿಕಿಟ್ಟ ಬರುವರು.) 

ರಮಾ--ಹಾಗಲ್ಲ; ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. ಈ ಶಾಲು ರುಮಾಲನ್ನು ಧರಿಸು, 
ಈ ಅಂಚಿನ ಪಂಜೆಯನ್ನು ಹೊದೆದುಕೊ, ಈ ಗಡ್ಡವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಕೊ. ನೀನು ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು 
ಎ೦ದು ಅವನಿಗೆ ನಂಬಿಕೆ ಬರುವಹಾಗೆ ಮಾಡು. ಬೇಗ, ಬೇಗ! ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಭೀಮಣ್ಣ ನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರುತ್ತೇನೆ. 

[ರಮಾಬಾಯಿ ಹೋಗುವಳು] 

ಕಿಟ್ಟಿ ಆಗಲಿ, ಈ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸುವೆನು ; ನಟನೆಯನ್ನೂ ಮಾಡುವೆನು. 
ಈ ವೇಷವನ್ನು ಧಾರಣೆ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ನಾನೇ ಮೊದಲಿಗನಿರಬಹುದು. ನನ್ನ 
ವಿತ್ಮರ ಸಾಲದು; ಒಳ್ಳೆಯ ವಿದ್ಯಾವಂತ ಎನ್ನಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುವಷ್ಟು ತೆಳ್ಳಗಿಲ್ಲ; ಆದರೆ 
ನಾನು ಸತ್ಯವಂತ, ಗೃಹಸ್ಥ ; ವಿವೇತಿ, ವಿದ್ಯಾವಂತ ಎನ್ಸ್ಟಿ ನಿಕೊಂಡಂತೆಯೇ ಆಯಿತು. 
ಅಗೋ ಅವರೂ ಬಂದರು. 

(ಭೀಮಣ್ಣ , ರಮಾಬಾಯಿ ಬರುವರು) 

ಭೀಮಣ್ಣ --ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೆ, ನಮಸ್ವಾರ. 

ಕಿಟ್ಟಿ--ಭೀಮಣ್ಣ ; ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಮಾನ್‌ಭವ. ಕಾಗದ, ಕಡ್ಡಿ ಕಾಣದ 
ಕಾತ್ಯಾಯನ ಯತ್ಠಿಿ, ಕಪಿಲವಸ್ತುವಿನ ರಾಜ ಗೋಪೀಚಂದನ ಸೋದರಸೊಸೆಗೆ 
ಬಹು ಚಮತ್ಯಾರದಿಂದ ಹೇಳಿದಂತೆ “ ತದಸ್ತಿ ಇತಿ, ತದಸ್ತಿ.” ನಾನು ಶಾಸ್ತ್ರಿ 
ಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ನಾನು ಶಾಸ್ತ್ರಿಯಾಗಿದೇನೆ. ಹೇಗೇ ಎಂದರೆ--ತತ್‌ ಎಂದರೆ 
ತತ್‌, ಅದು; ಅಸ್ಕಿ ಎಂದರೆ ಅಸ್ಲಿ, ಇದೆ. 

ಭೀಮಣ್ಣ--ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೆ, ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅಲ್ಲಿ. 

ಕೆಟ್ಟೆ (ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿ) -ಮಾಧೂ, ಮಾಧೂ | ಅಸ್ಮಿ ನ್‌ಗೃಹೆ ಶಾಂತಿ 
ರಸ್ಕು, ಶಾಂತಿರಸ್ಸು ! ಶಾಂತಿ ಶ್ಶಾಂತಿ ಶಾಂತಿಃ! 


ಮಾಧೂ ಮರುಳು ೩೯: 


ಭೀಮಣ್ಣ-- ಕೊರಮ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಟನೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಭಲಾ! 

ಮಾಧವ--ಯಾರದು, ಕೂಗುವರು ? 

ತಿಟ್ಟಿ--ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಯ್ಯ, ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು . . . ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದಿರುವ ಮಾಧವ 
ಮೂರ್ತಿಯ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಬಂದಿದಾರೆ. f 

ಮಾಧವ-ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಿ, ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೇ, ನೀವು ಒಳ್ಳೆಯವರು ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೆ. ನನ್ನ 
ಯಜಮಾನಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳೆ. 

ಕಿಟ್ಟ -ಹೂ, ಫಟ್‌, ಫಟ್‌-ಎಲಾಬ ವಹ್ಮೇತಿ, ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಾ. ಇವನನು ಸ ಯಾತಕ್ಕೆ. 

ಜು ? ಏನು, ಹೆಂಗಸರ ವಿಷಯವನ್ನು ಳಿದು ಫ್‌ ಮಾತೇ ನೊ ನಿನಗೆ? 

ಭೀಮಣ್ಣ -ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೆ, ನಿಮ್ಮ ಮಾತು ಸ 

ಮಾಧವ (ಒಳಗಿನಿಂದಲೆ)--ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೆ, ನನಗೆ RE ಅನ್ಯಾಯವನ್ನು 
ಇನ್ನು ಯಾರಿಗೂ ಮಾಡಿಲ್ಲ ಶಾಸ್ತಿ ಗಳೆ. ನಾನು ಹುಚ್ಚನೆಂದು ನೀವು ಭಾವಿಸ 

ಬೇಡಿ. ಆ ಹಾಳುಜನರು ನನ್ನ ನ್ನು ಕಡುಗತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಹಾಕಿದಾರೆ. 

ಕೆಟ್ಟೆ ಚಾಹ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ, ನಿನ್ನ ಮಾತೆಲ್ಲ ಅನೃತದ ಕಂತೆ! ನಾನು ಒಳ್ಳೆ 
ತೆ ನಿನ್ನನ್ನು ವೃಥಾ ಬಯ್ಯವುದಿಲ್ಲ ಹಿಂಸಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಏನೆಂದೆ? ಕೋಣೆ 
ಕತ್ರ್ಯಲು ಎಂದೆಯಾ ? 

ಮಾಧವ--ಪಾತಾಳಲೋಕದಷ್ಟು ಕತ್ತಲೆ, ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ. 

ಕಿಟ್ಟಿ--ಇದೇನಯ್ಯ, ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀಯೆ? ಈ ಕೋಣೆಗೆ ನೀಳ್‌ಕಿಟಿಕಿ 
ಗಳಿವೆ, ಮೇಲ್‌ಶಕಿಟಕಿಗಳಿವೆ, ಗವಾಕ್ಚ ಗಳಿವೆ; ಬೆಳಕಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವೆಯಾದರೂ 
ಹೇಗೆ? 

ಮಾಧವ--ನನಗೆ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದಿಲ್ಲ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ. ಈ ಕೋಣೆ ಕತ್ತಲು 
ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳೆ. 

ಕಿಟ್ಟಿ ಹುಚ್ಚ, ನೀನು ಹೇಳುವುದು ತಪ್ಪು. ನಾನು ಹೇಳುವುದನ್ನು ಸೇಳು. 
ಅಜ್ಜಾ ನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಅಂಧಕಾರವಿಲ್ಲ. ಈ ಅಜ್ಜಾ ನಾಂಧಕಾರದಲ್ಲಿ ನೀನು 
ಮುಗ್ಗು ರಿಸುತ್ತಾ ವೆ, 

ಮಾಧವ- ಶಾಸ್ತಿ ಗಳೆ ಈ ಕೋಣೆಯ ಕತ್ತಲು ಅಜ್ಜಾ ನದಷ್ಟೆ ಇದೆ; ಅಜ್ಜಾ 
ನಾಂಧಕಾರ ಪಾತಾಳದ ಕತ್ತಲಿನಷ್ಟು ಇದ್ದರೂ ಸೆರಿ. ಆದರೆ ನನಗೆ ಆಗಿರುವಷ್ಟು 
ಅನ್ನಾಯ ಇನ್ನು ಯಾರಿಗೂ ಆಗಿಲ್ಲ. ಎ ಹೆಚ್ಚಿ ನ ಹುಚ್ಚು ನನಗೆ ಹಿಡಿದಿಲ್ಲ. 


ಉಲ 
ನನ್ನನ್ನು ಪರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡಿ, ತ್ಸ ರ್ರಶ್ತೆ ಕೇಳಿ, ಉತ್ತ ಜ್‌ ತ್ಕೇನೆ. 


೪:೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಕೆಟ್ಟ ಶೈ ಕಾಡುಕೋಳಿಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಪಿತ್ತಂಘೋರಂ ಭಟ್ಟರ ಅಭಿ 
ಪಾ ನ್ರಾಯಪೇನು ? | | 

ಮಾಧವ- ನನ್ನ ಅಜ್ಜಿಯ ಜೀವ ಒಂದು ಪಕ್ಷಿಯ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ 
ವಾಸಿಸಬಹುದು- ಎಂದು. 

ಕಿಟ್ಟಿ--ಆ ಅಭಿಪ್ರಾಯದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ, ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನು? 

ನು ಆತ್ಮ ಘನವಾದ ಫಸ್ಟು: ಭಟ್ಟಿರ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವನ್ನು 
ನಾನು ಅನುಮೋದಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

ಕಟ ಸೈ ಅಗೋ, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಟ್ಯಾರ., ಅಂಧಕಾರದಲ್ಲಿಯೇ ಇನ್ನೂ ಇರು: ನಿನ್ನ 

ನ ಶುದ್ಧ ವಾಗಿದೆ ಎಂದು ನಾನು ಹೇಳುವ ಮೊದಲು, ನೀನು ಭಟ್ಟಿ ರ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯ 
ವನ್ನ ಒಪ್ಪ ಸ ಲೇಬೇಕು. ನಿನ್ನ ಅಜ್ಜಿಯ ಆತ್ಮ ಎಲ್ಲಿ ಹೋವು ಎನ್ನುವ 
ಭದ ನೀನು ಕಾಡುತೋಳಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲದೆ ಬಿಡಬೇಕು. ನಮಸ್ಕಾರ, 
ನಾನು ಹೋಗಿಬರುವೆನು, 

ಮಾಧವ--ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೆ | ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೇ [| 

ಭೀಮಣ್ಣ--ಘನಂದಾರ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೇ ಸರಿ, ನೀನು. 

ಿಟ್ಟಿ--ಹಾಗಲ್ಲವಯ್ಯ, ನಾನು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಸಿದ್ಧ ಕ 

ರಮಾ--ಗಡ್ಡ » ಶಾಲು ಇಲ್ಲದೇನೆ ಈ ಕೆಲಸ ಮಾಡಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತು. ಅವನಿಗೆ ' 
ನೀನು ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

ಭೀಮಣ್ಣ --ಈಗ ನಿನ್ನ ಧ್ರನಿಯಲ್ಲೆ ಅವನನ್ನು ಮಾತನಾಡಿಸು. ಆಗ ಏನು 
ಹೇಳುವನೋ ಅಸ ಅವನ ತೊರಮತನಕ್ತಿ ಬೆಂಕಿಹಾಕಿ ಸುಡಬೇಕು. 
ಆದರೆ ಈಗ ಅವನನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡುವುದು ಒಳ್ಳೆಯದು. ಯಜಮಾನಿಗೆ ನ ನನ್ನ 
ಮೇಲೆ ಆಗ್ರಹ ಹೆಚ್ಚ ದೆ; ಆದುದರಿಂದ ಈ ತಮಾಷೆಯನ್ನು ಕೊನೆಯ ವರೆಗೂ 
ನಣೆಯಿಸುವಹಾಗಿಲ್ಲ” ಆ ಮೇಲೆ ನ ನನ್ನ ಕೋಣೆಗೆ ಬಾ. 

(ಭೀಮಣ್ಣ, ರಮಾಬಾಯಿ ಹೋಗುವರು) 
ಕೆಟ್ಟೆ (ಹಾಡುವನು, ಧ್ವ ನಿಯನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿ) 
"ಹೇ ರಾಮಮೂರುತಿ, ನೀ ಹರ್ಷ ಮೂರುತಿ. 
ಪೇಳಯ್ಯ ಎನಗೆ ನಿನ್ನ ಸತಿಯ ಕ್ಲೇಮವ' 

ಮಾಧವ-ನಕಲಿಕಿಟ್ಟಾ | 

ಕಟ್ಟ ನನ್ನ ಸತಿಗೆ ಕರುಣೆ ಇಲ್ಲ ದೇವರಾಣೆಗೂ. 

ಮಾಧವ-ಕಿಟ್ಟಾ, ನಾಟು 


ಮಾಧೂ ಮರುಳು: ೪೧: 


ಕಿಟ್ಟ--ಅಯ್ಯೊ ! ಅವಳು ಹಾಗಿರುವುದೇಕೆ? 

ಮಾಧವ--ನಸಲಿಕಿಟ್ಟಾ, ಕೂಗುತ್ತಿರುವವನು ನಾನು. 

ಕಟ್ಟಿ ಅವಳಿಗೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗ--ಆಹಾ! ಕೂಗಿದವರು ಯಾರು? 

ಮಾಧವ--ನಕಲಿಕಿಟ್ಟ, ನೀನು ಒಳ್ಳೆಯವನು. ನಾನು ನಿನಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ: 
ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನೆ ಮಾಡಿರುವೆನು, ಮುಂದಕ್ಕೂ ಮಾಡುವೆನು. ಒಂದು ದೀಪ, ಕಾಗದ, 
ಕಡ್ಡಿ, ಮಸಿ ಇವುಗಳನ್ನು ತಂದುಕೊಡಯ್ಯ. ಈ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಯಾವತ್ತಿಗೂ 
ಮರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 

ಕಿಟ್ಟ —ಯಾರದು. ಮಾಧವಮೊೂರ್ತಿರಾಯರೆ ? 

ಇ.ಸ ಕಿಟ್ಟಿ. 

ಕಿಟ್ಟಿ--ಅಯ್ಯೋ ಪಾಪ ಹ ಹೇಗೆ ಸ್ವಾಮಿ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿಯಿತು? ? 
ಮಾಧವ ಅಯ್ಯಾ ನಕಲಿಕಿಟ್ಟಿ! ನನಗೆ ಅನ್ಯಾಯವನ್ನು 
ಯಾರಿಗೂ ಯಾವತ್ತೂ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿ ಎಷ್ಟು ನೆಚ್ಛಿಗಿದೆಯೊ, ಅಷ್ಟೇ 
ನೆಟ್ಟಿಗಿದೆ ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯೂ. 

ಕಿಟ್ಟಿ--ಅಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೆ ನೆಟ್ಟಗಿದೆಯೆ ? ನಕಲಿಕಿಟ್ಟಿನ ಬುದ್ಧಿಗಿಂತ ನಿನ್ನ 
ಬುದ್ಧಿ ಹೆಚ್ಚು ಕ ನೆಟ್ಟಿಗಿ ಲ್ಲವಾದರೆ, ನಿನಗೆ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದಿರುವುದು ಖಂಡಿತ. 

ಮಾಧವ- ನನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಹಾಕಿದಾರೆ ; ಕತ್ತಲಲ್ಲಿಟ್ಟಿ ದಾರೆ. ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳನ್ನು 
ಕಳುಹಿಸಿದ್ದರು ಇಲ್ಲಿಗೆ. ಹಾಳುಜನ, ನನಗೆ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಬೇಹಾದುದನ್ನೆ ಲ್ಲ 
ಮಾಡುತ್ತಿದಾರೆ. 

ಕಿಟ್ಟ--ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳು ಇಲ್ಲೇ ಇರುವರು. ಏನು ವಿವೇಕವನ್ನು ಬೇಕೋ ಕೇಳಿ 
pe 

(ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸುವನು) 

ಮಾಧು, ಮಾಧು! ದೇವರೇ ನಿನ್ನ ಬುದ್ದಿ ಯನ್ನು ನೆಟ್ಟೆ ಗೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಹುಚ್ಚು 

ಮಾತುಗಳನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸು. ಪ್ರಯತ್ನ ಅಾಪಗಟ ಸ್ವಲ್ಪ "ಇತ್ತಿ ಮಾಡು. 

ಮಾಧವ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೇ 

ಕಿಟ್ಟಿ (ಧ್ವನಿ ಬದಲಾಯಿಸಿ)--ಅವನ ಸಂಗಡ ಏನು ಮಾತು ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳೆ 

(ಪುನಃ ಬದಲಾಯಿಸಿ) ನನಗೆ ೇನಯ್ಯ ನೀನು ಹೇಳಿದ್ದು ? ನಾನು ಮಾತನಾಡುವು 
ದಿಲ್ಲ. ನೂ ನಮಸ್ಕಾರ, ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳೆ, ಹೋಗಿಬನ್ನಿ —ದೀರ್ಫಾಯು ಸ್ಕ್ಯಾನ್‌ ಭವ. ಶೀಘ್ರ 


೪೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
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ಮೇವ ವಿವಾಹ ಮಹೋತ್ಸ ವ ಪ್ರಾಪ್ತಿರಸ್ತು, ತಥಾಸ್ತು-ಹಾಗೇ ಆಗಲಿ, ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೆ. 
ನಾನು ಮದುವೆ ಆಗುತ್ತೇನೆ, ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೆ. 

ಮಾಧವ-ಕಿಟ್ಟಾ, ಕಿಟ್ಟಾ, ನಕಲಿ ಕಟ್ಟಾ! 

ಕಿಟ್ಟ--ಅಯ್ಯೋ ಪಾಪ. ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಯ್ಯ. ನೀನು ಹೇಳುವುದೇನು? 
ನಿನ್ನ ಸಂಗಡ ಮಾತನಾಡಿದರೆ ನನ್ನನ್ನು ಬಯ್ಯುವರಯ್ಯ. | 

ಮಾಧವ- ಕಿಟ್ಟ, ನೀನು ಬಹು ಒಳ್ಳೆಯವನು. ಒಂದು ದೀಪ, ಒಂದು ಕಾಗದ 
ತಂದುಕೊಡಯ್ಯ. ನನ್ನ ಜ್ಞಾ ನ ಶುದ್ಧ ವಾಗಿದೆ, ನನಗೆ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದಿಲ್ಲ. 

ಕಿಟ್ಟಿ--ನೀನು ಹೇಳುವಂತೆ ಇದ್ದರೆ ಎಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿತ್ತೊ ! 

| ಮಾಧವ- ನನ್ನ ಕೈಮೇಲಿನ ಆಣೆ, ನಾನು ಜೆನ್ನಾ ಗಿಯೆ ಇದೇನೆ. ಕಟಿ ಸಃ ಸ್ಪಲ್ಪ 

ಮಸಿ, ಕಾಗದ, ದೀಪ ತಂದುಕೊಡು. ನಾನು ಒಂದು ಕಾಗದವನ್ನು ಬರೆಯುವೆನು. 
ಅದನ್ನು ಯಜಮಾನಿಗೆ ನೀನೇ ತಲಪಿಸು. ನಿನಗೆ ದೊಡ್ಡ ಬಹುಮಾನ *ೊಡುವೆನು. 

ತಿಟ್ಟಿ--ಆಗಲಿ, ತಂದುಕೊಡುವೆನು. ನಿಜವಾಗಿ ಹೇಳು, ನಿನಗೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿ 
ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದಿಲ್ಲವೆ? ಹಾಗಾದರೆ ಹುಚ್ಚನಂತೆ ನಟಿನೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆಯಾ ? 

ಮಾಧವ-ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನಂಬಯ್ಯ ನನಗೆ ಸತ್ಯವಾಗಿ ಹುಚ್ಚಲ್ಲ ನಾನು 
ನಿಜ ಹೇಳುತ್ತಿದೇನೆ. 

ಕಿಟ್ಟಿ--ಹುಚ್ಚನ ಮೆದುಳನ್ನು ನೋಡುವ ವರೆಗೂ ನಾನು ಅವನನ್ನು ನಂಬಲಾರೆ. 
ನಾನು ನಿನಗೆ ದೀಪ, ಕಾಗದ, ಮಸಿಯನ್ನು ತಂದುಕೊಡುವೆನು. 

ಮಾಧವ-ಕಿಟ್ಟ ನಿನಗೆ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ದೊಡ್ಡ ಬಹುಮಾನ ಕೊಡುವೆನು. ದಯೆ 
ಯಿಟ್ಟು, ಹೋಗಿಬಾರಯ್ಯ. 

ಕಟ್ಟ (ಹಾಡುವನು) 

A ಪೋಗುವೆನಯ್ಯ, ಪೋಗುವೆನು, ಈಗಲೇ, 
ಬರುವೆನಯ್ಯ, ಬರುವೆನು, ಕೂಡಲೇ.'' 
ಮಂ. 


ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಠಪ ಪ್ರಕಾಶ 


ಗ ಉಲ್ಲಾಸ 
ಅರ್ಥುಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾ8 ಪುರಾ ತೇಷಾಮ್‌ ॥೧ 6॥ 


ಅವುಗಳ (ಇ ಶಬ ಗಳ) ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಲಾಯಿತು. ಅರ್ಥಗಳೆಂದರೆ 
ಸ ಲಕ್ಷ್ಯ ಮತ್ತು ವ್ಯಂಗ್ಯ ವೆಂಬವು. "ಅವುಗಳ ಎಂದರೆ ವಾಚಕ, ಲಾಕ್ಟ ಣಿಕ 


ತ್ತು ವೃಂಜಕಗಳ ಎ೦ದಭಿಪ್ರಾಯ. 


ಅರ್ಥವ್ಯ೦ಜಕತೋಚ್ಯತೇ Wed 
ಈಗ ಅರ್ಥಕ್ಕಿರುವ ವ್ಯಂಜಕತ್ತವನ್ನು ವಿವರಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಅದೆಂತೆಂದರೆ-- 


ವಕ್ತೃಜೋದ್ಧವ್ಯಕಾಕೂನಾಂ ವಾಕ್ಯವಾಚ್ಯಾನ್ಯಸನ್ನಿಥೇಃ ॥೧ ೭ 4॥ 
ಪ್ರಸ್ತಾವ ದೇಶ ಕಾಲಾದೇಃ ವೈಶಿಷ್ಟ ತ್‌ ಪ್ರತಿಭಾಜುಪಾಮ್‌ | 
ಯೋರ್ಥಸ್ಯಾನ್ಯಾರ್ಥಧೀಹೇತುಃ ವಾ ಪಾರೋ ವ್ಲಕ್ತಿರೇವ ಸಾ ॥೨॥ 


ನ ಕೇಳತಕ್ಕವ, ಕಾಕು” ವಾಕ್ಯ, ಜನ ಅನ್ಯರ 
ಸನ್ನಿ ಧಿ: ಪ್ರಸ್ತಾವ, ದೇಶ, ಕಾಲ, ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ವೈಶಿಷ್ಠ ದಿಂದ ಪ್ರತಿಭಾ 


1 «ಹಿಂದೆ' ಎಂದರೆ ಎರಡನೆಯ ಉಲ್ಲಾ ಸದಲ್ಲಿ. ಶೊ ವಾಕ್ಯವು ಹಿಂದಿನ ಉಲ್ಲಾಸಕ್ಕೂ ಪ್ರ 
ಉಲ್ಲಾಸಕ್ಕೂ ಇರುವ " ಸಂಗತಿ 'ಯನ್ನು ಸಮನ್ವಯಮಾಡಿ ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. 

2 ಮಾಣಿಕ್ಯಚಂದ್ರನು ಕಾರಿಕೆಯ ಪ್ರಥಮಸಪಾದದಲ್ಲಿ ರುವ "ತೇಷಾಮ್‌ ' ಬಂಬುದಕ್ಕೆ 
'ದ್ವಿತೀಯಪಾದದೊಡನೆ ಅನ್ವಯ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 

ಶಬ್ದವ್ಯಂಜಕತೆಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದುದೇ ಅರ್ಥವ್ಯಂಜಕತೆ. ಸ ಕೈಪ್ರಯೋಜನವಾದ ಲಾಕ್ಷಣಿಕ 
ಶಬ್ದಪ್ರ ಯೋಗನೆಲ್ಲ ಲಕ್ಷ ಹಣಾಮೂಲ ವ್ಯಂಜನೆ ; ಶಬ್ದ ಗಳ ಅನೇಕಾರ್ಥ ಬಲದಿಂದ ಬರುವ 
ವ್ಯ ಇಜಸೆಯಲ್ಲ ಅಭಿಧಾಮೂಲ ವ್ಯ ಜನೆ. ರು ಶಬ್ದ್ದ ವ್ಯ ಂಜಕತೆಯ ಪ ಸ್ಪಪಂಚದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತವೆ. 
ಇವರ ಅಲ್ಲದ ವ್ಯ ೈಂಜಕತ್ಸವೇ ಅರ್ಥವ್ಯ ೦ಜಕತೆ. 4% ) ವ್ಯಂಜಕತೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಸಮಾನಾರ್ಥಕ ಶಬ್ದವನ್ನು ಇಟ್ಟರೆ ವ್ಯಂಜಕತ್ವ ಮಾಯವಾಗುತ್ತ ದೆ. ಅರ್ಥವ್ಯಂಜಕತೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. 

ತ ಶೋಕ, ಭಯ, ಮುಂತಾದ ಚಿತ್ತೋದ್ವೇಗೆಗಳಿಂದ ಮಾತಾಡುವಾಗ ಉಂಟಾಗುವ ಧ್ವನಿ 
ಏಕಾರವೇ "ಕಾಕು.' 

4 ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಇರುವಿಕೆ. 


೪೪ | ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಇ 


ವಂತರಿಗೆ' ಒಂದರ್ಥದಿಂದ ಮತ್ತೊಂದರ್ಥವು ಸ್ಫುರಿಸು ತ್ರಿದ್ದರೆ, ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವಾದ ವ್ಯಾಪಾರವು ವು ಬ೦ಜನೆಯೇ ಸರಿ 

" ಬೋದ್ಧವ್ಯ' ಸ ಯಾರನ್ನು ಕುರಿತು ವಕ್ಕೃವು ಹೇಳುತ್ತಾನೋ ಅವನ್ನು 
" ಕಾಕು' ಎಂದರೆ ಧ ಸ್ಸನಿವಿಕಾರ, "ಪೂ ನಸ್ತಾವ 'ವೆಂದರೆ ಸಂದರ್ಭ. " ಒಂದರ್ಥದಿಂದ ” 
ಎನ್ನು ವಾಗ Aa ವಾಚಜ್ನ, ಲಕ್ಷ, 9) ವ್ಯಂಗ್ಯಗಳಲ್ಲೊ ೦ದೆಂದು ಭಾವ. ಈಗ. 
ಕ್ರಮವಾಗಿ" ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಕಿಎಡಲಾಗುತ್ತ.ೆ: ದಾ 


ಅಇ ಪಿಹುಲಂ ಜಲಕುಂಭಂ ಫೇತ್ತೂಣ ಸಮಾಗದವಮ್ಹಿ ಸಹಿ ತುರಿಅಮ್‌ | 
ಸಮತೀಅಸಲಿಲಣೀಸಾಸಣೀಸಹಾ ವೀಸಮಾಮಿ ಖಣಮ್‌ ॥ | 


ತೆಳದಿಯೆ, ಬಹುಭಾರದ ಕೊಡ- 

ದೊಳೆ ನೀರಂ ಪೊತ್ತು ಬಂದೆನಾತುರದಿಂದಂ |- 

ಬಳಲಿಕಯಿಂ ಬೆಮರ್ವುದು ಮೈ, 

ಬಳವುದಿಸಿರ್‌, ವಿಶ್ರಮಿಪೈ ನಾನೊಂದು ಚಣಂ |" 
ಇಲ್ಲಿ ಚೌರ್ಯರತವನ್ನು ಮರೆಮಾಚುತ್ತಿರುವುದು ವ್ಯಂಗ್ಯ.” 


8 ಕಾವ್ಯರಸಾಸ್ವಾದದ ಸಂಸ್ಕ್ರಾರವುಳ್ಳವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ; ಬೆಳ್ಳಕ್ಕರಿಗರಿಗೂ ಶುಸ್ತ್ರವೈಯಾಕರಣ- 
ಗಳಿಗೂ ವೇದಾಭ್ಯಾಸಜಡರಿಗೂ ಅಲ್ಲ. ಹೋಲಿಸಿ 
"" ಸವಾಸನಾನಾಂ ಸಭ್ಯಾನಾಂ ರಸಸ್ಯಾನುಭವೋ ಭವೇತ್‌ | 
ನಿರ್ವಾಸನಾಸ್ತು ರಂಗಾಂತರ್ವೆೇಶ್ಶ್ವಕುಡ್ಯಾಶ್ಶಸನ್ನಿ ಭಾಃ'' || 
—ಸಾಹಿತ್ಯದಪ ೯ಣದಲ್ಲಿ ಉದಾಹೃ ತ. 

* ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಅರ್ಥಾಂತರವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯು ವ್ಯಂಜನೆಯೇ ಎಂಬುದನ್ನು ಹಿಂದಿನ: 
ಉಲ್ಲಾ ಸದಲ್ಲಿ ಉಪಪಾದಿಸಿದೆ. ತಾತ್ಸರ್ಯ, ಅರ್ಥಾಪತ್ತಿ, ಅನುಮ ಅದು ಭಿನ್ನ. 
ವೆಂಬುದು ಧ್ವನಿವಾದಿಗಳ ಸಿದ್ಧಾಂತ, 

?ಈ ಮೂರರಲ್ಲಿ ವಾಚ್ಕಾರ್ಥದ ವ್ಯಂಜಕತ್ವವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮಮ್ಮ ಟನು ವಿವರವಾಗಿ: 
ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅದರಂತೆಯೇ ಲಕ್ಬಾ ಬರ್ಥ: ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥಗಳ ವ್ಯಂಜಕತ್ವವನ್ನೂ ವಾಚಕರೇ : 
ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದೆಂದು ಕಡೆಗೆ ತಿಳಿಸುತಾ ನೆ 

ಫಿ ಅರ್ಥವ್ಯಂಜಕತೆಯ ಸಾಧಕಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದನ್ನೂ ಕಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಅನುಕ್ರಮ: 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಉದಾಹರಿಸಲಾಗುತ್ತ ಥೆ 

9 ಇದು ವಕ ವೈಶಿಷ್ಟ ಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ. 

30 ಪ್ರ ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥಕ್ಕೆ, ವಕ್ತೃವು ಜಾರಿಣಿಯೆಂಬ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವೇ ಕಾರಣ. ಅವಳೂ 
ಪತಿವ್ರತೆಯೇ ಆಗಿದ್ದ ಪಕ್ಪಕ್ಕೆ ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥವೇನೂ ಹೊರಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. | 


ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ ೪೫ 


ಹಿಣ್ಮಿದ್ದ೦ ದೋಬ್ಬಲ್ಲ೦ ಚಿಂತಾ ಅಲಸತ್ತಣ೦ ಸಣೀಸಸಿಅಮ್‌ | 
ಮಮ ಮಂದಭಾಇಣೀಏ ಕೇರಂ ಸಹಿ ತುಹವಿ ಅಹಹ ಪರಿಹವಇ | 


ಜಾಗರಮಶಕ್ತಿ ಚಿಂತಾ- 

ವೇಗಂ ನಿಡುಸುಯ್ಗಳಂತೆ ಬಳಲಿಕೆ ನಿನಗಂ | 
ಸಂಗಡಿಸಿರ್ಪುವು ಭರದಿಂ- 

ದೀಗಳ್‌ ತಾಮೆನ್ನ ಮಂದಭಾಗೆಯ ಕತದಿಂ |" 


ಇಲ್ಲಿ ದೂತಿಯು ನಾಯಿಕೆಯ ಕಾಮುಕನನ್ನೆ € ಉಪಭೋಗಿಸಿರುವಳೆಂಬುದು 
ವ್ಯಂಗ್ಯ.” | 

ತಥಾಭೂತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನೃಪಸದಸಿ ಪಾಂಚಾಲತನಯಾಂ 

ವನೇ ವ್ಯಾಧೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಮುಭರಮುಖಿಘ ವಲ್ಕಲಧರೈಃ | 

ವಿರ:ಟಸ್ಯಾವಾಹೇ ಸ್ಕಿ ತಮನುಚಿತಾರಂಭನಿಭೃತಂ 

ಗುರುಃ ಹೇದಂ ಖಿನ್ನೇ ಮಯಿ ಭಜತಿ ನಾದ್ಯಾಪಿ ಕುರುಪು |” 


ರಾಜಸಭೆಯೊಳಗಂದು ಪಾಂಚಾಲನಂದನೆಯು 
ಆ ತೆರದೊಳಾದುದನು ನಾಡೆ ನೋಡಿ, 

ಬೇಡರೊಡನಾಡಿಯೆನೆ ಚಿರಕಾಲ ನೆಲಸಿದೆನು 
ಕಾಡೊಳಗೆ ನಾರುಡೆಯನುಟ್ಟು ನಾನು; 


11 ಈ ಉಲ್ಲಾ ಸದುದ್ದಕ್ಕೂ ಮಮ್ಮ ಟನು ಜನಪದಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದಲೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರಾಕೃತ 
ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನಾ ರಿಸುತ್ತಿರುವುದು ಗಮನಾರ್ಹ. ಈ ಪದ್ಯವು ಹೇಳುವವನ ವೈ ಶಿಷ್ಟ್ರ್ಯದಿಂದ ವ್ಯಂಜಕತ್ವ 
ಉಂಟಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ. 

೩2 ಇದನ್ನು ಮೊದಲನೆಯ ಉಲ್ಲಾಸದ £ ನಿಶ್ಶೇಷ ಚ್ಯುತ ಚಂದನಂ '' ಎಂಬ ಧ್ವನಿಕಾವ್ಯದ 
ಉದಾಹರಣೆಯೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿ. . "" ಧ್ವನಿ '' ಕಾವ್ಯವು ಉತ್ತಮಕಾವ್ಯವೆನಿಸಲು ಶಬ್ದ ವ್ಯಂಜಕತೆ 
ಗಿಂತ ಅರ್ಥವ್ಯಂಜಕತೆಯೇ ಹೆಚ್ಚು ಸಾಧಕವೆಂಬುದು ನವೀನಾಲಂಕಾರಿಕರ ರಹಸ್ಯ. ಇದನ್ನರಿಯದೆ 
“ದಿಂದಿನ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಅರ್ಥವ್ಯಂಜಕತಾಶೂನ್ಯವಾದ, ನೇಯ ಶಬ್ದ ಭೂಯಿಷ್ಯವಾದ, 
ತ್ರಿ ಷ್ಟಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಧ್ವನಿಮಯವೆಂದು ಹೊಗಳಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಪದ. 

ಉದಾಹರಣೆಯಲ್ಲಿ " ಬೋದ್ಧವ್ಯ 'ಳಾದ ದೂತಿಯು ಜಾರಿಣಿಯೆಂಬ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವನ್ನುಳ್ಳ 
ಸಕಾರಣ ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥಕ್ಕ ವಕಾಶವಿದೆ. 

13 ಭಟ್ಟಿ ನಾರಾಯಣನ ವೇಣೀಸಂಹಾರ ನಾಟಕ, 1. 11. ಈ ಪದ್ಯವು ಏಳನೆಯ 


*ಉಲಾ ಸದಲೂ ಉದಾಹೃತವಾಗಿದೆ. 


೪೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಆ ವಿರಾಟಿನ ಬೀಡೊಳಾಳ್ಕೆಸವ ಗೈಯುತ್ತೆ, 
ಮಾನವನೆ ನೀಗುತ್ತೆ, ವಾಸಗೈದೆ ; 
ಅಣ್ಣಗಪ್ಪುದು ಖೇದವೆನ್ನೊಳೇ ಖಿನ್ನ ನೊಳು, 
ಇನ್ನು ಮಾಗದು ನೋಡೆ ಕೌರವರೊಳು.* 
ಇಲ್ಲಿ, " ಖೇದವು ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ, ಕೌರವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯಾದರೆ 
ಯೋಗ್ಯ 'ವೆಂಬುದು ಕಾಕುವಿನಿಂದ"” ವ್ಯಂಗ್ಯ. ಇಲ್ಲಿಯೂ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥದ ಸಿದ್ದಿ 
ಗಾಗಿಯೇ ಕಾಕುವು ಉಪಯುಕ್ಷವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿದು ಇದನ್ನು ಗುಣೀಭೂತ 
ವ್ಯಂಗ್ಯಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷ $ವೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ ವಾಕ್ಯವು ಪ್ರಶ್ನಾರ್ಥಕ 
ವೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಷ್ಟರಿಂದಲೇ ಕಾಕುವಿನ ಕೆಲಸ ಮುಗಿಯಲವಕಾಶವುಂಟು.* 


14 « ನಿನ್ನ ಕೋಪಾಟೋಪವು ಅತಿಯಾದರೆ ಅಣ್ಣನು ಕೋಪಿಸಬಹುದು ' ಎಂದು ಹೇಳುವ. 
ಸಹದೇವನಿಗೆ ಭೀಮನು ಉತ್ತರ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 

38 ಕಾಕುವನ್ನು ಕಡೆಯ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಸುಮ್ಮನೆ ಓದಿದರೆ ಶೋಚ್ಯಸತ್ಯದ. 
ಸಾಮಾನ್ಯ ನಿರೂಪಣೆ ( = Statement) ಯೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿಕೊಂಡು 
ಓದಿದರೆ. ಎರಡು ಪ್ರಶ್ನಾರ್ಥಕ ವಾಕ್ಯ ( = Questions) ಗಳಾಗುತ್ತವೆ :—ಅಣ್ಣಗೆಪ್ಪುದು: 
ಖೇದವೆನ್ನೊಳೇ ? ಇನ್ನು ಮಾಗದು ನೋಡೆ ಕೌರವರೊಳು ? ಇವುಗಳಲ್ಲಿ " ಅಪ್ಪುದು ', " ಆಗೆದು', 
ಎಂಬ ಕ್ರಿಯೆಗಳು ಅಪ್ಪುದೇ ? ಆಗದೇ ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನೇ ಹಾಈುನಿನಿಂದ ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸುತ್ತವೆ. 
ಈಪ್ರ ಶ್ಲೆಗಳು "ಇದು ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ ', ಇತ್ಯಾದಿ ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಧ್ವನಿಸುತ್ತವೆ. 

16 ಲಕ್ಷ ದಲ್ಲಿ ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥದ ಪ್ರ ತೀತಿ ಬಂದಮೇಲೆ, ಅದು ಮುಖ್ಯವೋ ಅಮುಖ್ಯವೋ 
ಎಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸುವುದೇ ಸಹೃದಯನ ಮುಖ್ಯ ಕಾರ್ಯ. ಈ ಸೂಕ್ಷ ನಿರ್ಧಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಬಲ್ಲ ಯೋಗ್ಯತೆಯಿಲ್ಲ ದವನು ಧ್ವನಿವಾದಿಗಳ ದೃಷ್ಠಿ ಯಲ್ಲಿ ವಿಮರ್ಶಕನೇ ಅಲ್ಲ. ಆನಂದ: 
ವರ್ಧನನು ಈ ಸೂಕ್ಲ್‌ ವಿಚಾರವನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ದಾರಿಯನ್ನಾ ಗಲೇ ತೋರಿಸಿದ್ದ ನು. 
ಆದರೆ ಮಮ್ಮಟನು ದಾರಿಯನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರದೃಸ್ಟಿಯಿಂದ ಪರಿಪುಷ್ಪಗೊಳಿಸಿ, ನಿಷ್ಕೃಷ್ಟ ನಿವೇಚಸೆ 
ಯನ್ನು ಐದನೆಯ ಉಲ್ಲಾ ಸದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿದ್ದಾಗ ಕಾವ್ಯವು 
" ಧ್ವನಿಕಾವ್ಯ' ; ಅಮುಖ್ಯವಾಗಿದ್ದಾಗ " ಗುಣೀಭೂತ ವ್ಯಂಗ್ಯ' ಅಥವಾ ಮಧ್ಯಮಕಾವ್ಯವೆಂಬ 
ಮಾತು ಮೊದಲನೆಯ ಉಲ್ಲಾಸದಲ್ಲೇ ಬಂದಿವೆ. ಈಗ ಪ್ರಸ್ತುತವಾದ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯೃಂಗ್ಯಾರ್ಥವು ' 
ಮುಖ್ಯವೋ, ಅಮುಖ್ಯವೋ ಎಂಬುದೇ ಪ್ರಶ್ನೆ. ಮಮ್ಮ ಟನೇ ಐದನೆಯ ಉಲ್ಲಾಸದ ಪ್ರಾರಂಭ 
ದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವಂತೆ ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥವು (೧) ಅಗೂಢವಾಗಿದ್ದರೆ, (೨) ಮತ್ತೊಂದಕ್ಕೆ ಅಂಗವಾಗಿದ್ದರೆ, 
(4) ವಾಚ್ಯಾರ್ಥವು ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುದಕ್ಕೆ ಅಗತ್ಯವಾಗಿದ್ದರೆ, (೪) ಅಸ್ಸುಟವಾಗಿದ್ದರೆ, (೫) ಸಂಶಯಾ 
ಸ್ಪದವಾದ ಪ್ರಧಾನ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದರೆ. («) ವಾಚ್ಯದೊಡನೆ ಸಮಪ್ರಾಧಾನ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದ ರೆ, 
(೭) ಕಾಕುನಿನಿಂದ ಸೂಚಿತವಾಗಿದ್ದರೆ ಮತ್ತು (೮) ಅಸುಂದರವಾಗಿದ್ದರೆ, ಅದನ್ನು ಗುಣೀಭೂತ 
ವ್ಯಂಗ್ಯವೆಂದೇ ಪರಿಗಣಿಸಬೇಕು. ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ೧, ೨, ೪, ೫, ೬, ೮ ನೆಯ ನಿಯಮಗಳಾವುವೂ 


ಕನಡ ಕಾವ್ರಪಶಾಶ ೪೭ 


ತಇಆ ಮಹ ಗಂಡತ್ವ ಲಣಿಮಿಅಂ ದಿಟ್ಮಿ೦ ಣ ಜೇಸಿ ಅಣ್ಣತ್ತೋ!। 
ಏಣ್ಣಿಂ ಸಚ್ಛೇ ಅ ಅಹತೆ ತೇ ಅ ಕಟೋಲಾ ಣ ಸಾ ದಿಟ್ಮೀ ॥ 


ನೀನಾಗ ಕೆನೆ ಯೊಳು ನೆಚಿರುವ ದಿಟಿಯನು 

| ಲ್ಲ ೪ ಬ 
ಒಂದಿನಿತು ಬೇರೆಡೆಗೆ ಕಳಿಸಲಿಲ್ಲ | 

ಈಗಳದೆ ನಾನಿರುವೆ, ಅವೆ ನೋಡೆ ಕೆನೆ ಗಳು 
ದಿಟ್ಟಿಯಾದೊಡೆ ತಾನು ಮೊದಲದಲ್ಲ |" 


ಇಲ್ಲಿ, " ನನ್ನ ಕೆನ್ನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿ೦ಬಿತಳಾದ ನನ್ಫ ಸಖಿಯನ್ನು ನೀನು ನೋಡು 

ತ್ರಿದ್ದ ದೃಷ್ಟಿಯೇ ಬೇಕಿಯಾಗಿದ್ದಿತು; ಅವಳು ಹೋದಮೇಲೆ ನಿಸ್ತ ದೃಷ್ಟಿಯ 

ದಾಗಿ; ನಿಜವ ಹಂತ ನೀನವಳ ಗುಪ್ತ ಕಾಮುಕನೇ,' ಎಂಬುದು. 
ವ್ಯಂಗ್ಯ," ಈ 


ಅನ್ತ ಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ೩ ಮತ್ತು ೭, ಈ ನಿಯಮಗಳು ಅನ್ವಯಸುವಂತೆ ಭಾಸವಾಗಬಹುದು. 
ಮಮ್ಮ ಟನ ಹಾಗೆ ತಿಳಿಯುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ಸಂಶಯಪರಿಚ್ಛೇದ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ವಾಚ್ಯಾರ್ಥವು ಸ್ವತಃ ಅಸಂಭವವಾಗಿದ್ದಿ ದ್ರೆ ರೆ ಮಾತ್ರ ೩ ನೆಯ ನಿಯಮವು ಅನ್ವಯಿಸಬಹುದಿತ್ತು ಲ 
ಅದರೆ ವಸ್ತುತಃ ಕಾಕುವಿಲ್ಲದೆ ಓದಿದರೂ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥವು ಅಸುಂಭವವಾಗುವಂತಿಲ್ಲ. ಸ್ವತಃ 
ಚ್ಯಾರ್ಥವು ಅಸಂಭವವಲ್ಲವೆನಿಸುವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಕಾಕುವು ಬಂದರೆ ಅದು ೭ ನೆಯ ನಿಯಮ 
ವೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ ; ಏಕೆಂದರೆ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಕಾಕುವನ್ನು ಶರಣುಹೋಗಲೇ ಬೇಕಾದಾಗ ಮಾತ್ರ, 
ಆ ಕಾಕುವಿನಿಂದ ಬಂದ ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥವು ಗುಣೀ ಭೂತವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಶಾಕುವಿನಿಂದ ವೃಂಗ್ಯಾರ್ಥ 
ಬರಲಿಲ್ಲ ವೆಂದರೆ ವಾಚ್ಯ ದೆ ಸಿದ್ಧಿ ಗೆ ಯಾವ ಆತಂಕವೂ ಇಲ್ಲ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; ಕಾಕುವಿನ 
ವ್ಯಾಪಿ ಯು ಪ್ರ ಶ್ವಾ ರ್ಥಜೋಟ್ಟ 21.1. ಮುಗಿಯಿತೆನ್ನ ಲೂ ಅವಕಾಶವಿದೆ. ಹೀಗೆ ಅದರ 
ಹ ತೀರಿದನಾತರ' "ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಕೋಪ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ 'ವೆಂದರ್ಥವು ರಸಿಕರಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಆ 
ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥವು ಪ್ರಧಾನವಾಗುತ್ತ ದೆಯೇ ಹೊರತು, ಗುಣೀಭೂತ ಅಥವಾ ಅಪ್ರಧಾನವೆನಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲ. “ಕಾಕ್ಟಾಕ್ತಿಪ್ರ''ವಾದ ಗುಡೀಧೂತವ್ಯ ಂಗ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾದರೋ ಚರಮವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಕಾಕು ಪರ್ಯವಸಾನ ಹೊಂದುವುದೇ ಹೊರತು, ತನ್ಮ ತ್ತೆ ವಿಶ್ರಾಂತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಉದಾ. ' 
" ಮಥ್ಲಾವಿಂ ಕಾರವಶತಂ . . .' (ಮತ್ತೂ ಹೆಚ್ಚಿ ನ ವಿವರಗಳಿಗೆ ಮುಂದೆ ಐದನೆಯ ಉಲ್ಲಾಸ 
ವಸ್ತೊೋ ದಿ). 

ಇದು ವಾಕ್ಯವೈ ಶಿಷ್ಟ ಚಿ ವ್ಯಂಜಕವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ. ಇಲ್ಲಿಯೂ ವಕ, 

ಬೋದ್ರ ೈವ್ಯರ, ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವೂ ಉಂಟು. "ಆದರೆ ಅಷ್ಟ ರಿಂದಲೇ ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥ ಸಿದ್ದಿ ವುದಿಲ್ಲ. 
15 ಹೇಳಲಾದ ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥದ ಸಿದ್ಧಿಗೆ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರುವ "ಆಗ, ಆ ಮೊದಲದು : 
ಏಂಬ ವಿಶಿಷ ಕ ಪದಗಳು ಕಾರಣ. ಇವುಗಳಿರುವುದೆರಿಂದಲೇ ರಸಿಕರು ಸೂಕ್ತ ಎನಾದ ಪರಾಮರ್ಶಕ್ಕೆ 


ಭಲೆ ಪ್ರ ಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಉದ್ದೇಶೋಯಂ ಸರಸಕದಲೀಶ್ರೇಣಶೋಭಾತಿಶಾಯೀ 
ು೦ಂಜೋತ್ಕರ್ಪಾಂಕುರಿತರಮಣೀವಿಭ್ರಮೋ ನರ್ಮದಾಯೂಃ | 
ಕಿಂಜೈತಸ್ಮಿನ್‌ ಸುರತಸುಹೃದಸ್ತನ್ವಿ ತೇ ವಾನಿ ವಾತಾಃ 
ಯೇಪಾಮಗ್ರೇ ಸರತಿ ಕಲತಾಕಾಂಡಕೋಪೋ ಮನೋಭೂಃ ॥ 


ನೋಡು ನರ್ಮದೆಯೆಡೆಯ ಕಂಗೊಳಿಪೆಳೆಯ ಬಾಳೆಯ ಸಾಲನು 
ಬಳ್ಳಿ ವನೆಗಳ ಸೊಬಗು ಕುದುರಿಸೆ ಜೆನ್ನೆಯರ ಮೈಜೆಲುವನು | 
ಸುರತಸಖರೆನಲಿಲ್ಲಿ ತಣ್ಮನೆ ಗಾಳಿ ನಿನಗಿದೊ ಸುಳಿವುವು 
` ಗಾಳಿಗಳ ಮುಂದಾಳು ಕಾಮನು ಮುನಿದು ಕೆಮ್ಮನೆ ನಡೆವನು |” 
ಇಲ್ಲಿ, "ರತಕ್ಕೋಸ್ಯರ ಪ್ರವೇಶಿಸು' ಎಂಬುದು ವ್ಯಂಗ್ಯ,” 
ಣೋಲ್ಲೇಇ ಅಣಣ್ಣಮಣಾ”'ಅತ್ತಾ ಮಂ ಘರಭರಮ್ಮಿ ಸಅಲಮ್ಮಿ | 
ಖಣಮೇತ್ತ೦ ಜಇ ಸಂರಾಾಇ ಹೋಇ ಣ ವ ಹೋಇ ವೀಸಾಮೋ ॥* 
ಅತ್ತೆ ನೂಕುವಳೆನ್ನ ನೆಲ್ಲ ಮನೆಗೆಲಸದೊಳು 
ಬೇರೊಂದು ಯೋಜನೆಯೆ ಅವಳಿಗಿಲ್ಲ| 
ಒಂದು ಚಣ ಸಂಜೆಯಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದೊಡೆ ವಿಶ್ರಾಂತಿ-- 
ಯೆನಗುಂಟು ಸಿಕ್ಕದೊಡೆ ಬಿಡುವೆಯಿಲ್ಲ || 
ಹೊರಡುತ್ತಾರೆ, ವಾಚ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಗೃಹಿಸುವುದರ ಬದಲು ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿ ಸುತ್ತಾರೆ. 

ನಾಯಿಕೆಯ ಕೆನ್ನೆಗಳು ಕನ್ನ ಡಿಯಂತೆ ನಿರ್ಮಲವಾಗಿದ್ದು ಸಖಿಯ ಮುಖವು ಅದರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತವಾಗಿತ್ತೆನ್ನು ವುದು ಸ್ತಭಾವೋಕ್ತಿಯೋ, ಅತಿಶಯೋಕ್ಕಿಯೋ ವಾಚಕರೇ ನಿರ್ಧರಿಸ 
ಬಹುದು. ಇದರಿಂದೆ ನಾಯಿಕೆಯ ಲಾವಣ್ಯವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಿರುವಂಶ ಸ್ಪಷ್ಟ. 

39 ಇದು ವಾಚ್ಕಾಂಶದ ವೈಶಿಸ ಸಃ ನು ವ್ಯಂಜಕವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ. 

20 ಇಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವ ನದೀತೀರ, ಬಳ್ಳಿವನೆ, ತೆಂಗಾಳಿ, ಮುಂತಾದುವುಗಳ ವಿಶೇಷಣ' 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸುರತಾಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುವಲ್ಲದೆ ಕಡೆಯ ಸಾಲು ಮನ್ನ ಥನ ಮುಂದಾಳ್ಕನ 
ವನ್ನು ಎಂದರೆ ನಾಯಕನ ಕಾಮಾತುರವನ್ನು ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸುತ್ತ ದೆ. ವ್ಯೃಂಗ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಹುಟಿ ಸಲು 
ಪ ವಿಶಿಷ್ಟ ವರ್ಣನಾವಿಷಯಗಳೇ ಸಾಕಾಗಿವೆ. 

21 ಪಾಠಾಂತರ" ಅಕೋಲ್ಲಮಣಾ' (ಇ ಅನಾರ್ದ್ವಮನಾ ಕಠಿನಹೃ ದಯಳು). 

22 ಇದು " ಅನ್ಯಸನ್ನಿಧಿ'ಯ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯದಿಂದುಂಟಾಗುವ ವ್ಯಂಜಕತ್ವಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನ. 


ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ ೪೯. 


ಇಲ್ಲಿ ಸಂಜೆಯ ಸಂಕೇತ ಕಾಲನೆಂಬುದನ್ನು ತಟಿಸ್ಸೆನೊಬ್ಬನಿಗೆ ಒಬ್ಬಾಕೆಯು 
ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಳಿ." 
ಸುವ್ವಇ ಸಮಾಗಮಿಸ್ಸದಿ ತುಚ್ಛ ಓಓ ಅಜ್ಜ ಪಹರಮೇತ್ತೇಣ | 
ಏಮೆಅ ಕಿತ್ತಿ ಚಿಟ್ಮಿಸಿ ತಾ ಸಹಿ ಸಜ್ಯ್ರೇಸು ಕರಣಿಜ್ಮ೦ ॥ 
ಒಂದು ಪ್ರಹರದೊಳಗೆ ನಿನ್ನ 
ಕಾಂತ ಬರುವನಂತೆ | 
ಕೆಳದಿ, ಕೆಲಸವನ್ಮು ನೋಡು, 
ಸುಮ್ಮ ನೇಕೆ ನಿಂತೆ |” 
ಇಲ್ಲಿ, ಉಪಪತಿಯನ್ನು ಕೂಡಲು ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಅಭಿಸಾರಿಕೆಯನ್ನು ಒಬ್ಬಳು 
ತಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ, ಸಂದರ್ಭವು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು.” 
ಅನ್ಯತ್ರ ಯೂಯಾ ಕುಸುಮಾವಚಾಯಂ 
ಕುರುಧ್ವಮತ್ರಾಸ್ಮಿ ಕರೋಮಿ ಸಖ್ಯ | 
ನಾಹಂ ಪಿ ದೂರಂ ಭ್ರಮಿತುಂ ಸಮರ್ಥಾ ॥ 
ಪ್ರಸೀದತಾಯಂ ರಚಿತೊಆಜ್ಯ್‌ಲಿರ್ವಃ ॥ 
ಬೇರೆಡೆಗೆ ಪೂಗಳನು ಕೊಯ್ಯಿರ್‌, ಸೆಳದಿಯರೆ 
ನಾನಿಲ್ಲೆ ಹತ್ತಿರದೆ ಕೊಯ್ಯುತಿರುವೆ | 
ನಡೆಯಲಾರೆನು ದೂರ, ಕನಿಕರವ ತೋರುವುದು 
ಇದೊ ಕೈಯ ಮುಗಿಯುತ್ತೆ ಬೇಡುತಿರುವೆ” | 
೫ ಇಬ್ಬರು ಹೆಂಗಸರು ಎಂದಿನಂತೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ; ಅಲ್ಲೇ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಮರೆಯಾಗಿ 
ಮೂರನೆಯವನೊಬ್ಬನಿದ್ದಾನೆ. ಇದು ಹೇಳುವವಳಿಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ; ಕೇಳುವವಳಿಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಆ 
ಮೂರಸೆಯವನ ಇರುವಿಕೆಯಿಂದ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಹೇಳಲಾದ ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥವುಂಬಾಗುತ್ತ ದೆ. ಇಂತಹ 
ವ್ಯಂಗ್ಯ ಪೂರ್ಣ ಶ್ಲೊ €ಕಗಳನ್ನೋದುವಾಗ ರಸಿಕರೇ ಅವುಗಳ ಆವರಣವನ್ನೆಲ್ಲ ಶೆಲ್ಲಿ ಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆ ಸ್ವಂತವಾಗಿ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಾಗ ಬರುವ ಆನಂದವು ಬಿಡಿಸಿ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಬರೆದಾಗ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 'ಕಾವ್ಯವು ಬುದ್ದಿ ಗಮ್ಯವನ್ನು ವುದಕ್ಕಂತಲೂ ಭಾವೈಕವೇದ್ಯನೆನ್ನು ವುದು 
ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ. ವಸು ವಿನಲ್ಲಿರುವ ಗ್ರಾಮ್ಯತ್ವ ಅಥವಾ ಅಶ್ಲೀಲ ದೋಷವು ಅರ್ಥವ್ಯಂಜ 
ತೆಯ ಪ್ರ ಭಾವದಿಂದ ಹೇಗೆ ದೂರವಾಗಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. 
೩4 ಸಂದರ್ಭದ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವು ವ್ಯಂಜಕವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಇದು ಉದಾಹರಣೆ. 
25 ಇಲ್ಲಿ ನಾಯಿಕೆಯು ಅಭಿಸಾರಿಕೆಯಾಗಿ ಹೊರಟಿರುವಳೆಂಬ . ಸಂದರ್ಭವಿಶೇಷವನ್ನು 
ಫಲ್ಲಿ ಸಿಕೊಂಡಾಗ ಮಾತ್ರ ‘ ಈಗೆ ಬೇಡ 'ವೆಂಬ ನಿಷೇಧವು ವ್ಯಂಗ್ಯ. 
26 ಇದು ದೇಶದ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯದಿಂದ ವೃಂಗ್ಯಾರ್ಥ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ. 


ಎ | 
೫೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


" ಈ ಸ್ಥಳವು ಏಕಾಂತವಾಗಿದೆ, ಪ್ರಚ್ಛ ನ್ದ ಕಾಮುಕ ಕನನ್ನು ಕರೆತರಲು: 
ತ್ತ ನನ ಒಬ್ಬಳು ತನ್ನ ನೆಚ್ಚಿನ ದಗೆ ಸ ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ.? 
ಗುರುಅಣಪರವಸ ಪಿಅ ಕಿಂ ಭಣಾಮಿ ತುಹ ಮ೦ದಭಾಇಣೀ ಅಹಕಮ್‌ | 
ಬಿಚ್ಚಸಿ ವಚ್ಚ ಸಅಂ ಜೇವ್ವ ಸುಣಸಿ ಕರಣಿಜ್ಜಮ್‌ ॥ 


ಕೇ ನ ಪಿರಿಯರ ಆಜ್ಞಾ ಧೀನನೆ 

(4; Lo | | ಹತಭಾಗ್ಯಳು ನಿನಗೇನೊಕೆವೆ | 
ಬ ಪಯ್ಯಸಾವನಿಂದೇ ಗೈವೊಡೆ ಗೈವುದು 
ಮುಂದಿನದನು ಬಾರಿಸುವೆ ke 

ಇಲ್ಲಿ, " ಈ ವಸಂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೀನು ಹೋಗಿಬಿಡುವುದಾದರೆ ನಾನಂತೂ 

ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ, ನಿನ್ನ ಗತಿಯನ್ನು ಕಾಣೆ' ಎಂಬುದು ವ್ಯಂಗ್ಯ.” ತ “ಇತ್ಯಾದಿಗಳು” 
ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ ಅಭಿನಯ ಮುಂತಾದುವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು.” ಅಭಿನಯದ 
ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ 
ದ್ವಾರೋಪಾನ್ತನಿರನ್ನರೇ ಮಯಿ ತಯಾ ಸೌಂಧರ್ಯಸಾರಶ್ರಿಯಾ 
ಪ್ರೋಲ್ಲಾಹ್ಯೋರುಯುಗಂ ಪರಸ್ಸರಸಮಾಸಕ್ತಂ ಸಮಾಸಾದಿತಮ್‌ | 
ಆನೀತಂ ಪುರತತ್ಮಿರೋಂಶುಕಮಧಃ ಕ್ಲಿಷ್ಟೇ ಚಲೇ ಲೋಚನೇ 
ವಾಚಸ್ತತ್ರ ನಿವಾರಿತಂ ಪ್ರಸರಣಂ ಸೆಂಕೋಚಿತೇ ದೋರ್ಲತೇ ॥ 


ol ಉದಾಹರಣೆ ;-- 


ಬಾಗಿಲೆಡೆಯೊಳು ನಾನು ಹತ್ತಿರವಿರಲು ಜೆಲುವಿನ ಚೆನ್ನೈ ಯು 
ಕುಣಿಸಿ ತೊಡೆಗಳನೊಂದನೊಂದರೊಳಿರಿಸಿ ಕೂಡಿಸುತಿರ್ದಳು | 
ತಲೆಯ ಸೆರಗನು ಮುಂದಕೆಳೆದಳು ಬೀರಿ ನೋಟವ ಕೆಳಗಡೆ 
ಮಾತನರ್ಧಕೆ ಬಿಟ್ಟು ಭುಜಲತೆಯನ್ನು ಕುನುಗಿಸುತಿರ್ದಳು | ೫ 


27 ಮೇಲಿನ ಉದ್ದೇ ಶೋ;ಯಂ' (ಅಡಿಟಿಪಣಿ 19-20) ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಮಗ್ರ 
ವಾಚ್ಯಾ ೦ಂಶವೂ ವ್ಯಂಜಕ ; ದೇಶವೊಂದೇ ಅಲ್ಲ. ಈ ಉದಾಹರಣೆಯಲ್ಲಿ ದೇ ಶವೊಂದೇ ವ್ಯಂಜಕ 
(ಕ ¥ 

28 ವಾಚ್ಯಾರ್ಥದ ಕಾಲವೈಶಿಸ್ಟ್ಯ್ಯದಿಂದ ವ್ಯಂಜಕತ್ವ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಇದು ಲಕ್ಷ್ಯ. 

ಈ ಇಲಿ. ಪ್ರಸ್ತುತವಾದ ಕಾಲವು ವಸಂತಕಾಲವಲ್ಲ ದಿದ್ದರೆ ಉಕ್ತ, ವ್ಯಂಜಕತ್ವವಿರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 

39 ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವ ಪದ " ಚೇಷ್ಟೆ'. ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಚೇಷ್ಟೆಯೆಂದರೆ ಅಭಿನಯ. 

32 ಪ್ರಥಮಾರ್ಧದಲ್ಲಿ "ಸ್ಪೃಷ್ಟಕ'ವೆಂಬ ಆಲಿಂಗನಪ್ರ ಕಾರವೂ, ಸೆರಗನ್ನೆ ಳೆಯುವುದರಿಂದ 


ಕನ್ನಡ ಕಾವ ಪ್ರಕಾಶ ೫೧ 


ಇಲ್ಲಿ, ಅಂಗಗಳ ಅಭಿನಯದಿಂದ ಪ್ರಚ್ಛನ್ನ ರಮಣನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ (ತರುಣಿಯ) 
ವಿಶಿಷ್ಟಾ ಭಿಪ್ರಾಯವು ವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗಿದೆ.. | 

ಅಜ ಆಕಾಂಕೆ ಕ್ಲಯೆಲ್ಲವೂ ಪರಿಹಾರವಾಗಬೇಕೆಂದು, ಮತ್ತು ಒಂದೊಂದರ 
ಉದಾಹರಣೆಯೂ ಅವಸ Ni ಪ್ಪ ವೆಂದು ತಿಳಿದು, ಹೀಗೆ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಉದಾಹರಣೆ 
ಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿದೆ ವಹ " ಮಾತಾಡುವವ' ಮುಂತಾದುವಲ್ಲಿ ಅನ್ಯೋನ್ಯ 
ನನಾಗಲಿನಗಿ. ದಕ ಎರಡು ಕೂಡಿ ಆದ ಸಂಯೋಗ ಮುಂತಾದುವುಗಳ 
ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನೂ, ಹಾಗೆಯೇ ಲಕ್ಸಾರ್ಥ, ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ಬರುವ ವ್ಯಂಜ 
ಕತ್ರದ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನೂ ವಾಚಕರೇ ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು.” 

[ಎರಡು ಕೂಡಿದ ಸಂಯೋಗದಲ್ಲಿ " ಮಾತಾಡುವವ ' ಮತ್ತು "ಕೇಳತಕ್ಕವರ' 
ವೈಶಿಷ್ಟ ನ ಕೂಡಿದ ಉದಾಹರಣೆ :- 


ಅತ್ತಾ ಏತ್ನ ಣಿಮಜ್ಜ ಇ ಏತ್ಸ ಅಹಂ ದಿಅಸೆಏ ಪಲೋಖಪಿ | 
ಮಾ ಪಹಿಅ ತತ್ತಿಅಂಧಿಅ ಸೆಜ್ಜಾಏ ಮಹ ಣಮಜ್ಜಿಪಿಸಿ | 


ಅತ್ತೆಯಿಲ್ಲಿ ನಿದ್ದೆ ಗೈವಳಿಲ್ಲಿ ನಾನು ಎ೦ಬುದನ್ನು 

ಹಗಲಿನಲ್ಲೆ ಕಣ್ಣತುಂಬ ಪಾಂಥ ನೋಡಿರು | 
ಗುಪ್ತವಾಗಿ ಬರಬೇಕೆಂಬ ಸೂಚನೆಯೂ, ನೋಟವನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಬೀರುವ ಮತ್ತು ಮಾತನ್ನು 
ನಿಲ್ಲಿಸುವ ಕ್ರಿಯೆಗಳಿಂದ ಸೂರ್ಯಾಸ್ತ ಮಯದ ವಿನಿಕ ಕಾಲವೂ, ಕಡೆಯ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಆಲಿಂಗ 
ನಾಭಿಪ್ರಾ ye ವ ಂಗ್ಯವೆಂದು ಪ್ರ ರನು ಬರೆಯುತ್ತಾನೆ. 


32 ಎರಡನೆಯ ಉಲ್ಲಾ ಸದಲ್ಲೇ ವಾಚ್ಯಾದಿ ಅರ್ಥಗಳ ವ್ಯಂಜಕತ್ತ ವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದ ರೂ 
ವಾಚಕರ ಬುದ್ದಿ ವೈ ಶದ್ಯೆ ಕ್ಕೊ ಸ್ಮ ರ ಬಿಡಿಸಿ ಬಿಡಿಸಿ Mic ಮಮ್ಮ "ಬನು 
ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳುತಾ ಆಲ್ಲದೆ ಅರ್ಥವ್ಯ ಂಜಕಗಳು ಇಂತಿಷ್ಟೆ ಂದು ತಿಳಿಸಿದ ಮೇಲೆ 
ಒಂದೊಂದನ್ನೂ ಉದಾಹರಿಸಿ ವಿವರಿಸುವುದು ಕ್ರಮಪ್ರಾಪ್ತವೂ ಆಗಿದೆ. 

3 ವಸು ತಃ ಮೇಲೆ ನಿರ್ದೇಶಿಸಲಾದ ಹತ್ತು ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು 
ಸಾಮಗ್ರಿಗಳು ಕೂಡಿಯೇ ; ವಿಶಿಷ್ಟ ಉದಾಹರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯೃಂಜಕತ್ವ ವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತ ವೆ ಆ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಪರ್ಕವೇ ಇಲ್ಲದ ಉದಾಹರಣೆ ಸಿಕ್ಕುವುದೇ ಕಷ್ಟ. ಯಾವ ಉದಾ 
ಹರಣೆಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಸಾಮಗ್ರಿಗಳು ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುವುವೆಂಬುದನ್ನು ವಾಚಕರೇ ನಿರ್ಧರಿಸಬಹು 
ದೆಂದು ಮಮ್ಮ ಟನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

ಹಾಗೆಯೇ ಲಕ್ಸ್ಯಾರ್ಥ, ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥಗಳ ವ್ಯಂಜಳತ್ವವನ್ನೂ ವಾಚಕರೇ ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬಹುದೆನ್ನು ತ್ತಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ ವ್ಯಂಜಕತ್ವದ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥಕ್ಕೂ ಲಕ್ಷ್ಯ, ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥ 
ಗಳಿಗೂ ಯಾವ ಭೇದವೂ ಇಲ್ಲ. 


೫೨5 ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಿಕ 


ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ ಕುರುಡ ನೀನು, ನಮ್ಮ ಸೆಜ್ಜೆಗಳಲಿ ಬಂದು 
ಬಿದ್ದು ಬಿಡುವ ಭಂಗ ನಿನಗೆ ಬಾರದಂತಿರು |]* 


ಶಬ್ಬಪ ಶ್ರಮಾಣವೇದ್ಯೊ ಥೀ ವೃನಕ್ತ $ರ್ರಾನ್ನರಂ ಯತಃ। 


ಅರ್ಥನ್ಯ ವ್ಯಂಜಕತ್ವೇ ತಚ್ಛಬ್ಧಸ್ಯ ಸಹಕಾರಿತಾ | ೩॥ 


ಶಬ್ದಪ್ಪ ರ ಮಾಣದಿಂದ ಸಢ್ಯವಾರ ಅರ್ಥ ಮಾತ್ರ ಅರ್ಥಾಂತರವನ್ನು ಿ ಧೃನಿಸಲು 
ಬ ತವರಿಂದ, ಅರ್ಥವು ವ ಂಜಕವಾದಾಗ, ಅದಕ್ಕೆ ಶಬ್ದದ "ಸಹಕಾಂತ್ರ್ಯ 
ವುಂಟೀ ಉಂಟು. | 
 “ಶಬ್ಬ...' ಎನ್ನುವುದರ ತಾತ್ಸರ್ಯವಿಷ್ಟೆ ಬೇರೆ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ವೇದ್ಯ 
ವಾದ ಟು ಎ೦ದೂ ವ್ವ ೦ಜಕವಾಗದು.* 


ಇಲ್ರಿ ಗೆ ಕಾವ್ಯ ಪ್ರ ಕಾಶದಲ್ಲಿ "ಅರ್ಥ- ವ್ಯ ಸ: ನಿರ್ಣಯ 'ವೆಂಬ 
ಸತ ಉಲ್ಲಾಸ ಚು 


ತಿರುಳೆನೆ ಕಾವ್ಯದೊಳರ್ಥದೆ 
ಪೊರಮಡುನೀ ವ್ಯಂಜಕತ್ವಮಂ ಹರಿಪರಿಯಿಂ | 
ಪರಿಭಾವಿಸೆ ಕನ್ನಡದೊಳ್‌ 
ಸುರುಚಿರ ರುಚಿಶುದ್ದಿ ಸಿದ್ಧಮಸ್ಪುದು ಸಹಜಂ॥ 
ಡಾ|| ಕೆ. ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ 

8 ಮೇಲಿನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಮಮ್ಮ ಟಿನು ಈ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿಸಿಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಗೋವಿಂದ, ಮಹೇ ಶ್ವರ, ಮುಂತಾದವರು ಇದನ್ನು ಮಮ್ಮ ಟನ 
ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಮಾಣಿಕ್ಕ ಚಂದ್ರ ನು ಮೂಲದಲ್ಲಿಯೇ ಸೇರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

ಹೋಲಿಸಿ. ಕನ್ನ ಡಧ ನ್ಯಾ ಲೋಕ ಪು. ೬. 

88 ಅರ್ಥವು ವ್ಯ ತ ಇದುವರೆಗೂ ವಿವರಿಸಲಾಯಿತು. ಆದರೆ ಮೊದಲು ಅರ್ಥ 
ಜ್ಞಾ ನವಾಗುವುದು ಹಗೆ ? ಕಾವ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಶಬ್ದ ಜ್ಞಾ ನವಿಲ್ಲ ದೆ ಅರ್ಥಜ್ಞಾ ನವಾಗುವುದೇ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದ ರಿಂದ ಅರ್ಥವನ್ನು ವ್ಯ ಅಜಕನೆನು. A ಸಭ ವು ಅದಕ್ಕೆ ಸಹಕಾರಿಯೆಂದೊಪ್ಪ ಲೇ ಬೇಕು. 

ತ ದರ್ಶನದಲ್ಲಿ . "ಪ್ರಮಾಣ 'ಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಸ ಶಬ್ದ, ಮುಂತಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿ 
ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. " ಅರ್ಥ 'ವೆಂಬುದಕ್ಕೆ " ವಸ್ತು 'ವೆಂಬ ವಿಶಾಲಾರ್ಥ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸ ಪೂ 
ಅರ್ಥಬೋ ಧಕವಾಗುತ್ತ ದೆ; ಅನುಮಾನವೂ ಅರ್ಥಬೋಧಕವಾಗುತ್ತ ದೆ. ನಾವು ಪರ್ವತವನ್ನು 
ಕಣ್ಣಿ ನಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಪರ್ವತವೆಂಬ ಅರ್ಥ (ಇ ವಸ್ತು) ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ವೇ ಪ್ರಮಾಣ. 
ಆದರೆ ಈ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಪ್ರಮಾಣ ಲಭ್ಯವಾದ ಅರ್ಥವು ಯಾವುದಕ್ಕೂ ವ್ಯಂಜಕವಲ್ಲ. ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಹಾಗೆಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಬೋಧ್ಯವಾದ ಅರ್ಥಮಾತ್ರ ನಿರುತ್ಮ ದೆಯೇ ಹೊರತು ಪ್ರ ಮಾಣಾಂತರಲಭ್ಯ 
ವಾದ ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಶಬ್ದ ಪ್ರಮಾಣವೇದ್ಯವಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ವ್ಯಂಜಕತ್ವವು ಸಾಧ್ಯ. 
ಬಂದಮೇಲೆ ಅರ್ಥವ್ಯಂಜಕತ್ವವು ಕಾವ್ಯಮಾತ್ರಸಿದ್ಧವೆಂಬುದನ್ನು 'ಬೇರೆಯಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ 
ನಾಟ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ದೃಷ್ಟವಾದ ಅರ್ಥಕ್ಕೂ ವ್ಯೃಂಜಕತ್ವವುಂಟೆಂದು ಮಹೇಶ್ಶರನು ಬರೆಯುತ್ತಾನೆ 


ವಿಜಯನಗರದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ 


ಸಂಗಮ ರಾಜರ ಮಂತ್ರಿ ಗಳು ಇತ್ತ ರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸಾ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಸೇವೆಯನ್ನು ಪಿಐಪಿತ್ತ ರವಾಗಿ ಅತ್ತ ಶೃಂಗೇರಿಯಲ್ಲಿ ಅವರ ಗುರುಗಳಾದ 


ವಿದ್ಯಾತೀರ್ಥ ಭಾರತೀತೀರ್ಥ, ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯ'* ಮೊದಲಾದವರು ಸ್ವತಃ ಗ್ರಂಥರಚನೆ 


28 ಶೃಂಗೇರಿ ಮಠದ ಸ್ವಾಮಿಗಳಾದ ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯರು ಹಿಂದೂ ರಾಜ್ಯಸ್ಥಾಪನೆಯ ಮೂಲಕ 
ಧರ್ಮಸಂಸ್ಕ್ಯಾಪನೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇ ಶದಿಂದ ವಿಜಯನಗರ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸ್ಥಾಪನೆ 
ಮಾಡಿ ಅದರ ಪ್ರಥಮ ರಾಜರುಗಳಾದ ಹಕ್ಕ ಬುಕ್ಕರಿಗೆ ಮಾಧವರೆಂಬ ಅಪರ ನಾಮಧೇಯದಿಂದ 
ಮಂತ್ರಿಗಳಾಗಿದ್ದು ಅನೇಕ ಯುದ್ಧಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ ರಾಜ್ಯವಿಸ್ತರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರೆಂದೂ 
ರಾಜ್ಯಭಾರ ನಿರ್ವಹಣಕ್ಕಾ ಗಿಯೂ ಧರ್ಮಪ್ರಸಾರಣಕ್ಕಾಗಿಯೂ " ಪರಾಶರಸ್ರ ತಿವಾ ವ್ಯಾಖ್ಯೆ ' 
"ವೇ ದಭಾಷ್ಯ 3 ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮಂದಿರಾದ ಸಾಯಣರ ಗಿದೆ ರಚಿಸಿದ 
ರೆಂದೂ ಅನೇಕ ನವೀನ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಇದನ್ನು ಪೋಷಿಸುವ ಲೋಕವಾರ್ತೆಯೂ 
ಉಂಟು. ಇವುಗಳ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಅನೇಕ ಚರಿತ್ರ ಕಾರರು ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಗೆಯೇ 
ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಈ ವಿಷಯವು ಶುದ್ಧ ಐತಿಹಾಸಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅಷ್ಟು ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿ 
ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ ವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಶ್ರೀ ಮಾ ಆರ್‌ 
ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರು ೧೯೧೬ ನೆಯ ವರ್ಷದ " ಇಂಡಿಯನ್‌ ಆಂಟಿಕ್ಕೆರಿ ; ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ " ಮಾಧವಾ 
ಚಾರ್ಯನೂ ಅವನ ಸಹೋದರರೂ ' ಎಂಬ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ : “ಮಾಧವ 
ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯರು ಏಕವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಎಂಬದಾಗಿ ಯಾವ ನಂಬಬಹುದಾದ ಶಾಸನದಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿಲ್ಲ. 
ಒಂದತಿ ವೇಳೆ ಇದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು '. ಶ್ರೀಮಾ೯' ಡಿ. ವಿ. ಗುಂಡಪ್ಪನವರು ತಮ್ಮ 
" ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯರ ಕಾಲನಿಚಾರ' " ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯರ ಸಮಕಾಲೀನರು” ಎಂಬ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಧವ 
ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯರು ಖಕವ್ಯಕ್ತಿಗಳೆಂದೂ ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯರೇ ವಿದ್ಯಾನಗರಿಯನ್ನು ೧೩4೬ ರಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ 
ರೆಂದೂ ಸಾಯಣ ಭೋಗನಾಥರು ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯರ ಸಹೋದರರೆಂದೂ " ಪರಾಶರಸ್ತ ತತಿವ್ಯಾಖ್ಯಾನಾ ನಾದಿ 
ಗೃಂಥಗಳು ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯಕೃತವೆಂದೂ ಹೇಳಿ ತಮ್ಮ ಹೇಳಿಕೆಗೆ Re ಡುಗ ಹಂಪೆಯ ಶಾಸನ, 
-ಬಾಗೆಪಲ್ಲಿಯ ೭೦ ನೆಯ ಶಾಸನ, ಮುಳುಬಾಗಿಲಿನ ಶಾಸನ, ಶೃಂಗೇರಿಯ ಶಾಸನ, ಅಹೋಬಲ 
ಸಂಡಿತೀಯವೆಂಬ ಆಂಧ್ರ ವ್ಯಾಕರಣ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ತೋರಿ 
ಸಿದ್ದಾರೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಶಾಸನವೂ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನಂಬಲರ್ಹವಲ್ಲ. ಹಂಪೆ: 
ಬಾಗೇಪಲ್ಲಿ ಶೃಂಗೇರಿ ಶಾಸನಗಳಿಗೆ ಮೂಲಪ್ರತಿಗಳೇ ಸಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಉಳಿದುವು ಕೃತಕಗಳಿಂಬಹುದೆಂದು 
ಪಂಡಿತರು ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಪಡುತ್ತಾರೆ. . " ಆಂಧ್ರಶಬ್ಬಾ ನುಶಾಸನ' ಕತೃ ೯ವಾದ ಅಹೋಬಿಲ 


ಪಂಡಿತನು ವಿದ್ಯಾ ರಣ್ಯ ರ ಸಮಕಾಲೀನನಲ್ಲ ವೆಂದೂ ಅವಕ ಮುನ್ನೂ ರು ರ ಈಚೆಗೆ 
ಇದ್ದವನೆಂದೂ ಅಂಧ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರ ಕಾರರು ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಪಡುತ್ತಾ ರೆ. ಆದುದರಿಂದ ಆತನ 


೫೪ ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಇತ ಇಥ್ಟು 


ಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು ದಲ್ಲದೆ ತಮ್ಮ ಶಿಷ್ಟರನೇಕರನ್ನು ಆ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಯೋಜಿಸಿ 
ಅವರಿಂದಲೂ ಆ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. " ಅಪರೋಕ್ಸಾ ನುಭೂತಿ ' 


ಮಾತಿಗೂ ಪೂರ್ಣವಾದ ಬೆಲೆಯನ್ನು ಕೊಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಸಾಯಣ ಭೋಗನಾಠಥರು ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯರ 
ಸಹೋದರರೆಂಬ ವಾದವು ಮಾಧವ ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯರು ಏಕವ್ಯಕ್ತಿಯೆಂದು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡಮೇಲೆ ಹೇಳುವ 
ಮಾತು. ಈ ವಿಷಯವು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಂಬಬಹುದಾದ ಯಾವ ಶಾಸನದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಆ 
ಕಾಲದ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಾಗಲಿ ಅನುಮೋದಿತವಾಗಿಲ್ಲ. ಇದೇ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ. ಮೈಸೂರು ಶಾಸನದ 
ಇಲಾಖೆಯ ಶ್ರೀ ಆರ್‌. ರಾಮರಾವ್‌, ಬಿ.ಎ. ಅವರು ೧೯೩೫ ನೆಯ ವರ್ಷದ " ಇಂಡಿಯನ್‌ 
ಹಿನ್ಸ್ಯಾರಿಕಲ್‌ ಕ್ವಾರ್ಟರ್ಲಿ ' ವಿಂಬ ತ್ರೆ ಮಾಸ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ " ಮಾಧವ ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯರ ಐಕ್ಯತಾ 
ವಾದ' ಎಂಬ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಭಿನ್ನ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿರಬಹುದೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಮುಂದಿನ ಕಾರಣ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಟಿ ದ್ದಾರೆ ps 

(ಅ) ಶೃಂಗೇರಿಯ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವ " ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯ ಕಾಲಜ್ಞಾನ " ಗುರುವಂಶ 
ಕಾವ್ಯ' ಮೊದಲಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯರು ಮಾಧವಾಚಾರ್ಯರಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನ ವ್ಯಕ್ತಿಯೆಂದು 
ಹೇಳಿದೆ. 

(ಆ) ಸು. ೧೭೦೮ ರಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದ " ಶಿವತತ್ತ ರತ್ನಾ ಕರ 'ದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯರ ಪೂರ್ವ 
ನಾಮಥೇಯವು ಶಿವಧರ್ಮ ಎಂಡು ಹೇಳಿರುವುದಲ್ಲದೆ ಅವರು ಮಾಧವಾಚಾರ್ಯರಿಂದ 
ಭಿನ್ನ ರೆಂದೂ ಹೇಳಿದೆ. 

(ಇ) ನಂಬಬಹುದಾದ ಯಾವ ಶಾಸನದಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಐಕ್ಕತೆಯು ಹೇಳಿಲ್ಲ. 

ಈ ಮಾಧವಸಾಯಣರ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಐಕ್ಯತೆಯು ಹೇಳಿಲ್ಲದೇ ಇರುವುದಲ್ಲದೇ 
ಭಿನ್ನತೆಯೇ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡುತ್ತದೆ. 

(ಉ) ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯರು ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳು. ಇವರ ಹೆಸರು ಬರುವ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ರಾಜನು 
ಇವರನ್ನು ಗುರುನೆಂಬುದಾಗಿ ಸ್ಫೋತೃಮಾಡಿ ಅವರ ಆಜ್ಞೆಯ ಪ್ರಕಾರ ದಾನಗಳನ್ನು ಕೊಟಿ ದ್ದಾನೆ. 
ಮಾಧವನು ಗೃಹಸ್ಥ. ಯಜ್ಞ ಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವನು. ಈತನು ರಾಜನ ವಿಧೇಯನಾಗಿ 
ಆತನ ಆಜ್ಞೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಕೆಲಸಮಾಡಿರುವುದು ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಲಿಖಿತವಾಗಿದೆ. 

(ಊ) ಮಾಧವಾಚಾರ್ಯನು ಒಂದನೆಯ ಬುಕ್ಕ ಮಹಾರಾಯನ ಕಾಲದವನು. ವಿದ್ಯಾ 
ರಣ್ಯರ ಶಾಸನಗಳೆಲ್ಲವೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಇಮ್ಮಡಿ ಹರಿಹರನ ಕಾಲದವು. ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೨೭೫ ನೆಯ 
ವರ್ಷಕ್ಕಿಂತ ಹಂದೆ ನಿದ್ಯಾರಣ್ಯರ ಹೆಸರು ಬರುವ ಯಾವ ನಂಬಬಹುದಾದ ಶಾಸನವೂ ಇದುವರೆಗೆ 
ದೊರೆತಿಲ್ಲ -.. ಆದುದರಿಂದ ಮಾಧವ ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯರು ಭಿನ್ನ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳಿರಬಹುದು. ಇದು ಶ್ರೀ 
ರಾಮರಾಯರ ವಾದ. 

ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಶ್ರೀ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಶರ್ಮರೆಂಬುವರು ಮಾಧವ ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯರ ಐಕ್ಯತೆ 
ಯನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಲು ಕೆಲವು ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದಕ್ಕೆ ರಾಯರು ಸಮಂಜಸವಾದ 
ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಟು ), ತಮ್ಮ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಪುಷಿ ಸ ತರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಶ್ರೀ ಎಂ. ಐ. ದೊರೆಸ್ವಾಮ 
ಯ್ಯಂಗಾರ್ಯರು "ಜರ್ನಲ್‌ ಆಫ್‌ ಇಂಡಿಯನ್‌ ಹಿಸ್ಫರಿ' ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ (೧೯೩೬) ಶ್ರೀ ರಾಮ 


ವಿಜಯನಗರದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ೫೫ 


" ವಿವರಣಪ್ರಮೇಯ ಸಂಗ್ರಹ '. ಇವೆರಡೂ ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯಕೃತವಾದುವು. " ಶಂಕರ 


ರಾಯರ ವಾದವನ್ನೇ ಅನುಮೋದಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಫಾ| ಹಿರಾಸ್‌ ಅವರು ಮೈಸೂರು ನಿಶ್ವನಿದ್ಧಾ 
ನಿಲಯದೆ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಎರಡು ಭಾಷಣಗಳಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನತೆಯನ್ನೇ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಿಗೆ 
ಉತ್ತರವಾಗಿ ಮಿಥಿಕ್‌ ಸೊಸೈಟಿಯ ಶ್ರೀ ವಿಸ್‌. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರು ತಮ್ಮ " Founders of 
Vijayanagar ' ಬಿಂಬ ಭಾಷಣಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ (ಪುಸ್ತಕರೂಪದಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಾಗಿಯೂ ಇದೆ) ಹೀರಾಸರ 
ವಾದವನ್ನು ಖಂಡಿಸಿ. ಐಕ್ಯತಾವಾದವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಆ 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವರು ಕೃತಕೃತ್ಯರಾದಂತೆ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರು ತಮ್ಮ ಲೇಖನದ ಉದ್ದಕ್ಕೂ 
ಶೃಂಗೇರಿ ಮಠಕ್ಕೂ ವಿಜಯನಗರ ಸ್ಥಾಪನೆಗೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧವನ್ನೂ ಮಾಧವಸಾಯಣರ 
ಪಾತ್ರವನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿ ಕೃತಾರ್ಥರಾಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅವರು ಇದೇ ವಿಷಯವನ್ನು ವಿಜಯನಗರ 
ಷಟ್‌ ಶತಮಾನೋತ್ಸವ ಸಂಚಿಕೆಯ "ವಿಜಯನಗರ ಮತ್ತು ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯ' ಎಂಬ ಲೇಖನದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಿದ್ಧಾಂತಮಾಡಲು ಹೋಗಿ ಅಷ್ಟೇ ಪ್ರ ಯೋಜನವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವಂತೆ ' ಕಾಣುತ್ತದೆ. ತಮ್ಮ 
ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅವರಿವರ ಉಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಉದ್ಭರಿಕಿದ್ದ್ದ 134, ವಿನಾ ಈ 
ಈೆಳಗೆ. ಕಂಡ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರ. ಕೊಟ್ಟು ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡಿರುವಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. 
(೧) ನಿದ್ಯಾರಣ್ಯರೂ ಮಾಧವಾಚಾರ್ಯರೂ ಏಕವ್ಯಕ್ತಿಯೆಂದು ಎಲ್ಲಿ ಉಕ್ಕವಾಗಿದೆ ? (೨) ಮಾಧವಾ 
ಚಾರ್ಯರು ನಿದ್ಯಾರಣ್ಯರಾದುದಾವಾಗ? (4) | ರಾಜ್ಯಸ್ಥಾ ಪನೆಗೆ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿಯೇ 
ಆಮೇಲೆಯೆ? (೪) ಮೊದಲೇ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯಾಗಿದ್ದರೆ ಮಾಧನರೆಂಬ ಪೂರ್ವನಾಮ ಹೇಗೆ 
ಉಳಿಯಿತು? (೫) ವೇದಭಾಷ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದು ಮಾಧವಾಚಾರ್ಯರಾಗಿದ್ದಾಗಲೆ ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯ 
ರಾಗಿದ್ದಾಗಲೆ ? (೬) ಮಾಧವಾಚಾರ್ಕರಾಗಿದ್ದಾಗಲೇ ಆದರೆ ಬುಕ್ಕ ಮಹೀಪತಿಯ ಆಜ್ಞೆ 
ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದಿತು ? (೭) ನಿದ್ಯಾರಣ್ಯಕೃತವೆಂಬ ಕೆಲವು ಗ್ರ ಂಥಗಳೂ ಮಾಧವಾಚಾರ್ಯಕೃತವೆಂಬ 
ಕೆಲವು ಗೃಂಥಗಳೂ ಇರಲು ಕಾರಣವೇನು? ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಅವರಿಂದ ಸಮಂಜಸ 
ವಾದ ಉತ್ತರ ಬಂದಿಲ್ಲ. ಉಳಿದ ಅವರು ಹೇಳುವ ಶೃಂಗೇರಿ ಮಠದ ಸಹಾಯ, ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯರ 
ಪ್ರಭಾವ, ಮೇಲ್ಮೆ ಗ್ರಂಥರಚನಾಶಕ್ತಿ ಮೊದಲಾದ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಭಿನ್ನಾ ಭಿಪ್ರಾಯಗಳೂ 
ಇರಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ಅವುಗಳಿಂದ ಈ ಸಮಸ್ಯೆಯ ಪರಿಹಾರಕ್ಕೆ ಯಾವ ಸಹಾಯವೂ ಆಗಲಾರದು. 

ಡಾ| ಎಸ್‌. ಶ್ರೀಕಂಠಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರು ಮೇಲ್ಕಂಡ ಶತಮಾನೋತ್ಸವ ಸಂಚಿಕೆಯ ತಮ್ಮ 
ಲೇಖನದಲ್ಲಿ (ಪುಟ ೩೦೦) ಭಿನ್ನತಾವಾದವು ನಿರಾಧಾರವಾದುದೆಂದು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿ ತೃಪ್ತಿ 
ಪಟ್ಟುಕೊಂ ಡಿದ್ದಾರೆ. 

ಶ್ರೀ ಆರ್‌. ಎ. ಸಾಲತ್ಕೊರೆಯವರು ವಿಜಯನಗರ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಸಂಚಿಕೆಯ " ವಿಜಯನಗರ 
ಸಂಸ್ಥಾಪಕ ರಾಜಗುರುಗಳು ಹಾಗೂ ಶೃಂಗೇರಿ ಮಠದ ಜಗದ್ಗುರುಗಳು ' ಎಂಬ ತಮ್ಮ ಲೇ ಖನದಲ್ಲಿ 
(ಪುಟ ೭೮) ವಿಜಯನಗರಕ್ಕೂ ನಿದ್ಯಾರಣ್ಯರಿಗೊ ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೩೭೫ರ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಸಂಬಂಧ 
ವುಂಟಾಯಿತೆಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತಮಾಡಿದ್ದಾರೆ (ಆದರೆ ಆ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಅವರು ಮಾಧವ ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯರು 
ಏಕವ್ಯಕ್ತಿಗಳೇ ಎನ್ನುವ ವಿಷಯದ ಚರ್ಚೆ ಅಪ್ರಯೋಜಕ, ಅಮುಖ್ಯ ಎಂದು ಒಂದು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 
ಮುಗಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ). 

ಆದುದರಿಂದ ಈ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಮಾಧವ ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯರನ್ನು ಭಿನ್ನವ್ಯಕ್ತಿಗಳಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿದೆ. 


೫೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕ 


ವಿಜಯ ' " ವೈಯಾಸಿಕ ನ್ಯಾಯಮಾಲಾ ' ಮೊದಲಾದುವು ಏಿದ್ಯಾರಣ್ಯಕೃತ'"ವೆಂಬ 
ಪ್ರತೀತಿ ಇದೆ. " ವೇದಾಂತಪಂಚದಶಿಯ ' ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯ ಭಾರತೀತೀರ್ಥರಿಬ್ಬರಿಂದಲೂ 
'ರಚಿತವಾದುದು. 

ರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರಂಭವಾದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸ್ಫ್ರೋತವು ಅತಿ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ 
ನಾನಾಮುಖವಾಗಿ ಹರಿಯಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಪಂಡಿತರ ಸಂಸರ್ಗದಿಂದ ಅನೇಕ 
ರಾಜಮನೆತನದವರೂ ಮಂತ್ರಿಗಳೂ ದಂಡನಾಯಕರೂ ಸ್ವತಃ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 


ರಚಿಸಿದರು. ಇಮ್ಮಡಿ ಕಂಪರಾಯನ ಪತ್ತಿ ಯಾದ ಗಂಗಾದೇವಿಯು ತನ್ನ ಪತಿಯ. 


ವಿಜಯಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಚಿರಸ್ಥಾ ಯಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ "ವೀರಕಂಪ 
ರಾಯ ಚರಿತಂ' ಎಂಬ ಉತ್ಕ್ರ ಎಷ್ಟವಾದ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ರಜಿಸಿದಳು*. ಗೋವಾ 
ಪ್ರಾಂತದ ರಾಜಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿದ್ದ ಮಾರಪ್ಪ ಒಡೆಯರ ಮಂತ್ರಿಯಾದ ಮಾಧವನು 
" ಸೂತಸಂಹಿತೆ'ಗೆ ತರ್ಕದೀಪಿಕೆಯೆಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ರಚಿಸಿದನು ಇದರಲ್ಲಿ 
ಇವನು ತನ್ನ ನ್ನ್ನ " ಉಪನಿಷನ್ಮಾರ್ಗ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪನಾಚಾರ್ಯ ' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಸಂಬೋಧಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಸೊರಬದ ೩೭೫ ನೆಯ ಶಾಸನದಿಂದ " ಶೈವಾಗಮ 
ಸಾರಸಂಗ್ರಹ 'ವನ್ನು ರಚಿಸಿದ ಮಾರಪ್ಪ ಒಡೆಯರಿಗೆ ಈತನು ಗ್ರಂಥರಚನೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಹಾಯಮಾಡಿದಂತೆ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಇದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಚನ್ನ ಭಟ್ಟಿ ನೆಂಬುವನು 


4) 


ಹರಿಹರರಾಯನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ " ತರ್ಕಭಾಷಾವ್ಯಾಖ್ಯೆ'ಯನ್ನು ರಚಿಸಿರುವನೆಂಬುದು ಆ. 


ಗ್ರಂಥಾಂತ್ಯದ " ಐತಿ ಶ್ರಿಹರಿಹರ ಪಾಲಿತೇನ ಸಹಜ ಸರ್ವಜ್ಞ ವಿಷ್ಣು ದೇವಾರಾಧ್ಗ. 
ತನೂಜೀನ ವಿರಚಿತಾಯಾಂ ತರ್ಕಭಾಷಾವ್ಯಾಖ್ಯಾಯಾಂ ' ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ಶ್ರುತಪಡುತ್ತದೆ. ಜೈನಮತೀಯನಾದ ಇರುಗಪ್ನದಂಡನಾಥನು ತನ್ನ " ನಾನಾರ್ಥ 
ರತ್ನ ಮಾಲೆ 'ಯೆಂಬ ಕೋಶವನ್ನು ರಚಿಸಿದುದು ಹರಿಹರನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿಯೇ.” 

39 ತಂಜಾವೂರಿನ ರಘುನಾಥನಾಯಕನ "ಸಂಗೀತಸುಧೆ'ಯ ೨ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಬರುವ " ಸಂಗೀತಸಾರಂ ಸಮವೇಕ್ಷ ನಿದ್ಯಾರಣ್ಯಾಭಿದ ಶ್ರೀರಚರಣಪ್ರಣೀತಂ ` ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯರು ಆ ಹೆಸರಿನ ಒಂದು ಗ್ರಂಥವನ್ನು ರಚಿಸಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಸುಧೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಾರದಿಂದ ಅನುವಾದ ಮಾಡಿರುವ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ "ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯಮತಮ್‌ ' ಎಂದು ನಿರ್ದೆಶಿಸಿದೆ. 


ಆಕ್ಲಿಪಿಕಾ, ರಾಗವರ್ಧಿನಿ, ವಿದಾರಿ, ಸ್ಥಾಯಿ, ವರ್ತಿನಿ, ನ್ಯಾಸ ಎಂಬ ರಾಗಾಲಾಪಾಂಗಗಳು 


ಕ 
ಸಾರದಿಂದ ಅನುವಾದಿತವಾಗಿವೆ. ಪ್ರಕೀರ್ಣಿಕಾಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಿದ್ಯಾರಣ್ಯರು ದೋಸನಿರೂಪಣೆ 


ಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾ ರೆಂದೂ ಇದರಲ್ಲಿ ಉಕ ವಾಗಿದೆ. 
20 ಆಧಾರಗ್ರಂಥಗಳು ಪು. ೨ನ. 
21 ಆಧಾರಗ್ರಂಥಗಳು, ಪು. ೫೧. 
22 ಅದೇ. ಪು. ೫೨. 


[ 


ವಿಜಯನಗರದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ೫೭ 


ಈತನು ತನ್ನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು "ಹರಿಹರಸ್ಯ ದ್ವಿತೀಯಮಂತೆ8ಕರಣಂ ? 
ಖ೦ಬುದಾಗಿ ವಿಶೇಷಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ನೆ. : ಹರಿಹರನ ಮಗನಾದ ಯುವರಾಜ 
ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ಅಥವಾ ವಿರುಪಣ್ಣ ಒಡೆಯರು. " ನಾರಾಯಣವಿಲಾಸ ' ವೆಂಬ 
ನಾಟಕವನ್ನು ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹದಿಂದ ರಚಿಸಿದನು.” ಇದರ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ 
ಸೂತ್ರಧಾರನು ಇವನನ್ನು " ಸಕಲಕಲಾವಿಲಾಸಿನೀ ಸ್ರಯಂಪರಸತಿಃ' ಎ೦ಬುದಾಗಿ. 
ಕರೆದಿದ್ದಾನೆ. 

ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರಂಥಗಳು ಹೇರಳವಾಗಿ ರಚಿತವಾದುವು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕ ಬೇಕಾತ್ಮ ಕವಾದವು. ಮಾಧವಭಟ್ಟನ " ತರ್ಕಭಾಷಾವಿವರಣ,' ಬಲಭದ್ರನ 
"ತರ್ಕಭಾಷಾಟೀಕು'  ನಾರಾಯಣಭಟ್ಟನ "ತರ್ಕಭಾಷಾಪ್ರಕಾಶ', ಮುರಾರಿ 
ಭಟ್ಟನ "ತರ್ಕಪ್ರಕಾಶ' ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯ ಶಿಷ್ಯನಾದ ನರಹರಿಯ " ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ 


ವ್ಯಾಖ್ಯಾ' ಮತ್ತು " ನೈಷಧಟೀಕಾ' ವಿಧ್ಯಾಮಾಧವನ "ಸುಮಾರಸಂಭವ' 
ಪುತ್ತು " ಕಿರಾತಾರ್ಜುನೀಯ ವ್ಯಾಖ್ಕಾ ನ' ಮೊದಲಾದುವು ಈ ಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿ 


ದವು. ಬುಕ್ಕನ ಮಗನಾದ ಮಲ್ಲಪ್ಪ ಒಡೆಯರ ಕೃಪಾಪೋಷಿತನಾದ ವಿಷ್ಣು | 
ಸೂರಿಯು " ಮುಹೂರ್ತದೀಪಿಕೆ 'ಯನ್ನು ಇದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿದನು. 

ದ್ರೈತಮತಾಚಾರ್ಯರಾದ ಅಕ್ಟೋಭ್ಯತೀರ್ಥ ಮತ್ತು ಈತನ ಶಿಷ್ಯ ಜಯ 
ತೀರ್ಥ ಓೇೀಕಾಚಾರ್ಯರು ದ್ರೆ ಪತೆಮತ ಪೋಷಕವಾದ ಅನೇಕ ಗ್ರ೦ಥಗಳನ್ನು 
ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. " ಮಾಧ್ವ ತತ್ತ ಸಾರಸಂಗ್ರಹ ' ಅಕ್ಟೂ ಭೃತೀರ್ಥರ ಗ್ರಂಥ. " ತತ್ತ್ವ 
ಪ್ರಕಾಶಿಕಾ' "ಸುಧಾ' " ನ್ಯಾಯವಿವರಣ ' "ಪ್ರಮೇಯದೀಪಿಕಾ' 'ನ್ಯಾಯ 
ದೀಪಿಕಾ', ಪ್ರಮಾಣಪದ್ಧ ತಿ; "ವಾದಾವಳಿ' ಅಧ್ಯಾತ್ಮಾಮೃತತರಂಗಿಣ ' 
ಮೊದಲಾದ ೨೩ ಗ್ರಂಥಗಳು ಟೇಕಾಚಾರ್ಯರದು. 

ಇದುವರೆಗೆ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದ ಗ್ರಂಥಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯವು. ಸಂಗಮ 
ರಾಜರ ಕೃಪಾಕಟಾಕ್ಟ ವು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸರಿಸದೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಈ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಚಂಪೂ ಮತ್ತು ವಚನ ಶೈಲಿಗಳ ಉದ್ದಾಮಕಾಲ 
ಕಳೆದುಹೋಗಿದ್ದಿತು. ಷಟ್ಟದಿ, ಸಾಂಗತ್ಯಗಳು ತಮ್ಮ ವೈಭವವನ್ನು ಪ್ರಚಾರಪಡಿಸು 
ತಿದ್ದವು. ಪ್ರತಿಭಾಯುತವಾದ ಮೂಲಗ್ರಂಥಗಳ ಕಾಲ ಮುಗಿದು ಟೀಕಾಟಿಪ್ಪಣಿ 
ಮತ್ತು ಸಂಗ್ರಹಗಳ ಕಾರ್ಯವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿದ್ದ ವು. ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಬುಕ್ಕ್‌ 
ಶರಿಹರರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಫೊ ್ರೀತ್ಸಾ ಹವನ್ನು ಪಡೆದು ಕ್ರಮೇಣ ಬಂದ 


ಹ 
ರಾಜರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ತನ್ನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಬಲಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಆ ವಂಶದ 


23 ಅದೇ. ಪು. ೫. 


೫೮ ಪ್ಲಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಲ ಈ 


ಹೊನೆಯ ಅರಸರಾದ ಪೌ) ಢದೇವರಾಯ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನರ ಕಾಲಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷವಾದ 
ಔನ್ನತ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿತು. ಈ ಕಾಲದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯದಂತೆ ಕನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತ್ಯವೂ 
ಮತಗ್ರಂ೦ಥಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ವೀರಶೈವ ಗ್ರ೦ಥಗಳೇ ಬಹಳ. ವಿಜಯ 
ನಗರ ಸಾಮಾ ೨್ರಜ್ಯದ ಪ್ರಾರಂಭದೆಶೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕನ್ನಡ ಗ್ರ೦ಥಕರ್ತರಲ್ಲಿ ಗುರುದೇವ, 
ಭೀಮಕವಿ, ಪದ್ಮ ಣಾಂಕ ಮತ್ತು ನೀಲಕಂಠಶಶಿವಾಚಾರ್ಯ ಈ ನಾಲ್ಲರು 


ಮುಖ್ಯರು. ಗುರುದೇವನು " ವೀರಶೈವ ಪಂಚಸ್ಕೋತ್ರ)'ಗಳಿಗೆ ಟೀಕೆಗಳನ್ನು 
ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ.* ಒಬ್ಬ ಸಿದ್ಧ ದೇವನಿಗೋಸ್ಕರ ಸಂಸ್ಕೃ ತದಲ್ಲಿ ವೀರಶೈವಾಚಾರ 
ದೀಪಿಕೆ? ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿಯೂ ತನ್ನ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಟೀಕೆಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ತಾನು " ಶ್ರೀಮದ್ರೇದಾಗಮೋಪನಿಷತ್ಸುರಾಣೋಕ್ತ 
ಮಾರ್ಗಪ್ರವೀಣ 'ನೆಂಬುದಾಗಿ ಹೊಗಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ನೆ ಕನ್ನ ಡಾಂಧ್ರಭಾಷಾ ಪಂಡಿತ 
ನಾದ ಭೀಮಕವಿಯು ಅಸಮಲಿಂಗೈ ಕ್ಯಾನುಭವಪ್ರಸರಮತಿಯಾದ ಪಾಲ್ಕುರಿಕೆ 
ಸೋಮನು ತೆಲುಗಿನಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿದ "ಬಸವಪುರಾಣ 'ವನ್ಮು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ.” 
ಉಭಯಭಾಷಾ ಕವಿಯಾದ ಪದ್ಮ ಣಾಂಕನು ಕೆರೆಯ ಪದ್ಮ ರಸನ ಚರಿತ್ರವಾದ 
" ಪದ್ಮರಾಜಪುರಾಣ 'ವನ್ನು ರಚಿಸಿದನು.೫ ನೀಲಕಂಠ ಶಿವಾಚಾರ್ಯನು ಬ್ರಹ್ಮ ಸೂತ್ರ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನರೂಪವಾದ " ಕ್ರಿಯಾಸಾರ 'ವೆಂಬ ಒಂದು ಸಂಸ್ಕೃತ ಗ್ರಂಥವನ್ನೂ ಅದೇ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತ ಒಂದು ಭಾಷಾಪ್ರಬಂಧವನ್ನೂ ರಚಿಸಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ.” 
ಶಿವಪಕ್ಟ ಪಾತಿಗಳಾದ ರಾಜರ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ವೀರಶ್ಸೈ ವರೇ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಗ್ರಂಥರಚನೆ 
ಮಾಡಿದರೂ ರಾಜರ ಕೈಕಳಗಿದ್ದ ಅನೇಕ ಅನ್ಯಮತೀಯ ಮಂತ್ರಿಗಳ ಮತ್ತು 
ದಂಡನಾಯಕರ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಇತರರೂ ಗ್ರ೦ಥರಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
"ಧರ್ಮನಾಥಪುರಾಣ' ಕರ್ತೃವಾದ ಮಧುರನು ಬುಕ್ಕ ರಾಯಸುತ ಹರಿಹರರಾಯನ 
ಪ್ರಧಾನನಾದ ಮುದ್ದಣ್ಣದಂಡೇಶನ ಆಸ್ಥಾ ನ ಚೂಡಾಮಣಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಇವನಿಗೆ 
“ ಮಧುರಮಾಧವ '  " ಸರಸಕವಿರಸಾಲವಸಂತ ' " ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಸೆಮುದಯ ಸುಮನ 
ಸ್ಪಂಚರಚ್ಚಂಚರೀಕ' ಎಂಬ ಬಿರುದುಗಳಿದ್ದವು. ಅವನ ಕವಿತ್ವವು ಬಹು ಸರಸ 
ವಾಗಿಯೂ ಪೌಢವಾಗಿಯೂ ಇದೆ " ಗೊಮ್ಮಟಿಸಾರಕ್ಟೂ' ಅಮಿತಗತಿಯ ' 


ವಿಜಯನಗರದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ೫೯ 


ಶ್ರಾವಕಾಚಾರ 'ಕ್ಯೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆದ ಕೇಶವವರ್ಣಿಯೂ " ಖಗೇಂದ್ರ 
ಮಣಿದರ್ಪಣ 'ಕಾರನಾದ ಮಂಗರಸನೂ ಮಲ್ಲಿಸೇನನ " ಚಿತ್ತವಲ್ಲಭ 'ದ ವ್ಯಾಖಾ 
ಹಾರನಾದ ಅಭಿನವ ಶು ರ್ರತಿಮುನಿಯೂ ಹರಿಹರರಾಯನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವನಿಂದ 
ಪರೋಕ್ಷ ವಾದ ಸಹಾಯವನ್ನು ಪಡೆದು ಗ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದರು. ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ನಾಯ ಇಷ್ಟು 'ಓಿಧಿಮಾನವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದು ದರಿಂದಲೇ ೧೩೮೬ 
ನೆಯ ಶಾಸನವೊಂದರಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು " | ನಾಟಕ ವಿದ್ಯಾವಿಲಾಸೆ' ಎಂಬದಾಗಿ 
ರೆದಿದೆ.? 
ಆದರೂ ಕನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತ ಸ್ಸ ವಿಶೇಷ ಪೊ ್ರೀತ್ಸಾಹ ದೊರೆತುದು ವಿಜಯನಗರದ 
ಪೌಢ ನಜ ಕಾಲದಲ್ಲಿ. ಪ್ರೌಢದೇವರಾಯನೂ ಅವನ ಅಧಿಕಾರಿಗಳೂ 
ಅನೇಕ ಕನ್ನ ಡ ವೀರಶೈವ ಗ ಗ೦ಥಕರ್ತರಿಗೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾ ಹವನ್ನಿ ತರು. ಇವರ ಆಶ್ರಯ 
ದಲ್ಲಿ ದ್ದ ವರಲ್ಲಿ " ಏಕೋತ್ತರಶತಸ್ನಲ' " ಷಟ್ಟ ಎಲವಿವೇಕ ಗಳ ಕರ್ತೃವೂ ನೀರಕ್ಕಿವ 
ಗಣಾಚಾರ್ಯನೂ ಆದ ಮಹಾಲಿಂಗದೇವನು ಮುಖ್ಯನಾದವನು. ಇವನು ತನ್ನ 
ದ ಪೌ ಢದೇವರಾಯನ ದಂಡನಾಥನಾದ ಒಕ್ಕಣ್ಣ ನ ಉಪದೇಶಾರ್ಥವಾಗಿ 
ಇವುಗಳನ್ನು ಚಿಸಿದಂತೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. " ಶಿವತತ್ತ ಚಿಂತಾಮಣಿ 'ಯ 
ಕರ್ತ, ವಾದ ಅಣ್ಣ ದಂಡೇಶನು ಷೌ ೨ _ಢದೇವರಾಯನ ಆಸ್ಚಾ ನಲ್ಲಿದ್ದ ಮತ್ತೊ ಬ್ಬ 
ಕೆವಿ. ೫ ಇವನು ಗ್ರಂಥವನ್ನು "ವೀರಶೈವ ಸಿದ್ದಾ ೦ತ ತಂತ್ರ ಸ ಸೂತ್ರ ನಟ 
ಷಕಲ hie ತಿಖಾಸೂತ್ರ ವಿಂತಿದು ವ ಶಾಂಭವೀ 
ಯೋಗಸೂತ್ರವು' ಎಂದು ಹೊಗಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ನೆ. ಜತ್ವಣ್ಣ ದಂಡನಾಢನೂ ಅವನ 
ಗುರುವಾದ ಕುಮಾರ ಬಂಕನಾಥನೂ ಅನೇಕ ಗ ೦ಥಗಳನ್ನು ಸ್ವ ಸ್ವತಃ ರಚಿಸಿದುದಲ್ಲದೆ 
ಅನೇಕ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಪೋಷಕರಾಗಿದ್ದರು. " ಪ್ರಧುಲಿಂಗವೀಥೆ 'ಯನ್ನು ರಚಿಸಿದ 
ಚಾಮರಸೆನೂ ಭಾರತವನ್ನು ರಚಿಸಿದ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನೂ ಪೌ ೨ ದೇವರಾಯನ 
ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ೦ತೆಯೂ ಅವರಿಬ್ಬ ರಿಗೂ ಸೆರ್ಧೆ ನಡೆದು ಚಾಮರಸನೇ ಜಯಶಾಲಿ 
ಯಾದಂತೆಯೂ " ಭೈರವೇಶ್ವ ರಕಥಾಸೂತ್ತ, ರತ್ನಾ ಕರ ದಲ್ಲಿಯೂ . "ಗುರುರಾಜ 
ಚಾರಿತ್ರ 'ದಲ್ಲಿಯೂ ಹ ೫ ಆದರೆ ನವೀನ ಸತ] ಈ ಕಥೆಯು 
ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ನಂಬಲರ್ಹವಲ್ಲವೆಂಬುದಾಗಿ ತೋರಿಬಂದಿದೆ. ಚಾಮರಸನು ಮಾತ್ರ 


28 ಎ. ಕ. ೬, ಕೊಪ್ಪ ಎ೩೪. 
29 ಘಫ. ಚ. ಸಂ. ೨, ಪು. ೫೦. 
30 ಅದೇ. ಪು. ೫೩. 

31 ಅದೇ. ಪು. ೫೯. 


೬೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಪೌಢದೇವರಾಯನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥರಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರಬಹುದು. ಮೇಲೆ 
ಹೇಳಿದವರೇ : ಅಲ್ಲದೆ " ಅಿಂಗಲೀಲಾವಿಲಾಸಚಾರಿತ್ರ 'ವನ್ನು ಬರೆದ ಕಲ್ಲುಮಠದ. 
ಪ್ರಭುದೇವನೂ ಜಕ್ಕಣ್ಣಾರ್ಯನ " ಏಕೋತ್ತರಶತಸ್ಕಲ ಕ ಟೀಕೆಯನ್ನು ಬರೆದ 
ಗಿರೀಂದ್ರನೂ " ಕರಸ್ಕಳದನಾಗಲಿಂಗ ತ್ರಿ ತಿ,ಪದಿ 'ಯನ್ನು ಬರೆದ ES "ಶಿವ 
ಯೋಗಾಂಗಭೂಷಣ 'ದ ಕರ್ತ್ಯವಾದ ಗುರುಬಸ Ch " ಅನುಭವಸೂತ್ರ 'ಕಾರ 
ನಾದ ಮೊಗ್ಗಿ ಯ ಮಾಯಿದೇವನೂ ದೇವರಾಯನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗ್ರ೦ಥರಚನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಕನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಸಮೃ ದ ವನ್ನಾ ಗಿಮಾಡಿದರು. 

ಪೌ ಬಢದೇವರಾಯನು ವಿದ್ಯಾ ವ್ರ ಪಾತಿ! ಯೂ ಕವಿಜನಾಶ್ರ ಯನೂ ಆಗಿದ್ದು 
ದರಿಂದ ನಾನಾದೇಶದ ಕವಿಗಳು ಅವನ "ಆಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಬಂದು ತಮ್ಮ ವೈದುಷ್ಠ ವನ್ನು 
ಪ್ರಕಟಣೆಮಾಡಿ ಅವನಿಂದ ಸನ್ಮಾ ನಿತರಾಗುತ್ತಿ ದ್ದರು. "ಗಂಗಾದಾಸ ಪುತ್ರಾಫ 
ವಿಲಾಸೆ 'ವನ್ನು ರಚಿಸಿದ ಸಪ ತಾನು ಪೌ ಇ ಢದೇವರಾಯನ ಆಸ್ಚಾ ನಕವಿ 
ಯಾಗಿದ್ದ ಇತಯ) ಅವನಿಂದ ವಿಶೇಷ ಸನ್ಮಾ ನವನ್ನು ಪಡೆದಂತೆಯೂ ತನ್ನ ಗ್ರ ೦ಥ 
ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ ನೆಲ ಆಂಧ್ಯಸ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ ಸುಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ಎ ಶ್ರೀನಾಥನು ಪೆ ನಕ ಇ ಢದೇಮ 
ರಾಯನ ಆಸ್ಚಾ ನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದ ವಿಷಯವನ್ನು ಹಂತಾ ಅನೇಕ ಚಾಟುತ್ಸೊ 6 
ಗಳಿವೆ. ಶ್ರೀ ನಾಥನು ಹ ಯಹ ಚ ಭೂಪಾಲನ ಆಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿದ್ದಾ ಗ 
ಸರಸ ನ್ರತೀಪ್ರಾ ರ್ಥನಾರೂಪವಾಗಿ ರಚಿಸಿರುವುಜೆಂದು ಪ ಪ್ರತೀತಿ ಇರುವ 


ಸೀ || ದೀನಾರಟಂಕಾಲಂ ದೀದ್ದಮಾಡಿಂಚಿತಿ 
ದಕ್ಷಿ ಣಾಧೀಶು ಮುತ್ಯಾಲ ಶಾಲ 
ಪಲುಕುಂದೋಡೈತಾಂಧ ಶ್ರ ಭಾಷಾಮಹಾಕಾವ್ಯ 
ನೈ ಷಧಗೃಂಥ ಸಂದರ್ಭಮುನುಕು 


32 ಪೌ ಢದೇವರಾಯನು ಒಂದು ಬ್ರಹ್ಮ ಸೂತ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಬರೆದಿರುವುದು . ಈಚೆಗೆ 
ಗೊತ್ತಾಗಿದೆ. (ಪ್ರಾ. ಕೋ. ಮೈ. ನಂಬರ್‌ ೪೯೫೦) ಇದು ಅದ್ದೆ 3ತಪಂಥದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ. ಇದು 
ಶಂಕರಭಾಸ್ಯ ಮತ್ತು ಭಾಮತಿಗಳನ್ನು ಬಹುಮಟಿ ಗಮುಸರಿಸುತ್ತ ದೆ. ಕನಿಯು " ಗಜಮೃಗಯೂಥಿ 
ರಾಜ' ಎಂದು ಕರೆದುಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಇದು ಗಜನೇಂಟೆಗಾರ ಎಂಬುದರ ಭಾಷಾಂತರವಿರ 
ಬಹುದು. ಈ ವೃತ್ತಿಗೆ " ಪಂಪಾ ' ಎಂದು ಹೆಸರು. ಇದನ್ನು "ಮಹಾನಾಟಕಸುಧಾನಿಧಿ'ಯ 
ಕರ್ತೃವಾದ ಶೋಣಾದ್ರಿನಾಥನೋ ಕಲ್ಲಿ ನಾಥನೋ ರಚಿಸಿ ರಾಜನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಾರಪಡಿಸಿರ 
ಬಹುದು. ಫೌ )ಢದೇ ವರಾಯನು " ರತಿರತ್ನಪ ನೃದೀಪಿಕೆ' ಬಿಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ರಚಿಸಿರುವಂತೆ ಇತಿ ಶ್ರೀ ಪೌ ಢದೇನ ರ ರತಿರತ್ನ ಪ್ರದೀಪಿಕಾಯಾಂ ಬಿಂಬ 
ವಾಕ್ಯ ದಿಂದ ಶ್ರು ತಪಡುತ್ತದೆ. 

5 ಆಧಾರಗ್ರಂಥಗಳು, ಪು ಪು. ೬೫. 


ನಿಜಯನಗೆರದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ೬೧ 


ಪಗಲುಂಗೊಟ್ಟಿ ಂಚಿತುದ್ಧ ಟಿನಿವಾದ ಸೌ ಢಿ 
ಗೌಡಡಿಂಡಿಮಭಟ್ಟ ಕಂಚುಢಕ್ಕ 
ಚಂದ್ರಭೂಷಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿರಾಯಲುಯೊದ್ದ 
ಬಾದುಕೊಲ್ಪಿ ತಿ ಸಾರ್ವಭೌಮಬಿರುದ 

ಗೀ || ಮೆಟಿಲಮೆಪ್ಪಿಂಚೆದೋ ನನ್ನು ನಿಂಕಮೀದ 
ರಾವುಸಿಂಗಮಹೀಪಾಲು ಧೀವಿಶಾಲು 
ನಿಂಡುಕೊಲುವುನ ನೆಲಕೊನಿಯುಂಡಿ ನೀವು 
ಸಕಲಸದ್ಗುಣ ನಿಕುರುಂಬ ಶಾರದಾಂಬ. 


ಎಂಬ ಪದ್ಯದಿಂದ ಶ್ರೀನಾಥನು ದಕ್ಷಿ ಣದೇಶದ ರಾಜನ (ವಿಜಯನಗರ) ಆಸ್ಟ್ಯಾನ 
ದಲ್ಲಿ ಕನಕಾಭಿಷಿಕ,ನಾದನೆಂಬುದೂ ಡಿಂಡಿಮಭಟ್ಟಿ ನನ್ನು ವಾದದಲ್ಲಿ ಸೋಲಿಸಿ 
ಅವನ ಕಂಚುಢಕ್ಕವನ್ನು ಕಳಸಿದನೆಂಬುದೂ ಚಂದ್ರಭೂಷಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿಯ ಸನ್ನಿ ಧಾನ 
ದಲ್ಲಿ " ಕವಿಸಾರ್ವಭೌಮ 'ನೆಂಬ ಬಿರುದನ್ನು ಪಡೆದನೆಂಬುದೂ, ಶ್ರುತಪಡುತ್ತದೆ. 
ಇದೇ ವಿಷಯವು ಶ್ರೀನಾಥನಿಂದ ರಚಿತವಾದ "ಕಾಶೀಖಂಡ'ದ ಈ ಕೆಳಗಿನ ಶ್ಲೋಕ 
ದಿಂದ ದೃಢೀಕೃತವಾಗಿದೆ 

ಕರ್ಣಾಬಾಕ್ಸಿ ತಿಪಾಲ ಮೌಕಿಕಸಭಾಗಾರಾಂತರಾಕಲ್ಲಿತ 

ಸ್ಪರ್ಣಸ್ನಾನ ಜಗತ್ಪ ಸಿದ್ಧ ಕವಿರಾಟ್ಸಿಂಸ್ಕುತ್ಯ ಚಾರಿತ್ರದು 

ಗ್ಯಾರ್ಣೋರಾಶಿಗಭೀರ ಪ್ರಾಹ್ಲಮುಖಮಧ್ಯಾಹ್ನಾ ಪರಾಹ್ಹಾರ್ಹಿತಾ 


ಪರ್ಣಾವಲ್ಲಭ ರಾಜಶೇಖರ ಮಣೀ ಸಂಟಾನ್ವಯಗ್ರಾಮಣೀ. 


ಶ್ರೀನಾಥನು ಕೊಂಡುನೀಡು ರಾಜ್ಯದ ರೆಡ್ಡಿ ಅರಸರ ಆಸ್ಥಾ ನಕವಿ. ಈತನು " ಶೃಂಗಾರ 
ನ್ನೆಷಧಮು' "ಕಾಶೀಖಂಡಮು' "ಹರವಿಲಾಸಮು' " ಮರುದ್ರಾಜಚರಿತ್ರಮು' 
" ಪಂಡಿತಾರಣ್ಯಚರಿತ್ರಮು' " ಶಾಲೀವಾಹನ ಸೆಪ್ಮಶತೀ'  “ ಭೀಮಪುರಾಣಮು' 
“ ವಿಧಿನಾಟಿಕಮು' ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾ ನೆ. ಈತನ ಚಾಟುಶ್ಲೊ ಗಳು 
ಬಹು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಿವೆ. 

ದೇವರಾಯನ ಆಸ್ಥಾನ ಕವಿಯಾದ ಚತುರಕಲ್ಲಿನಾಥನು ಶಾರ್ಜ್ಣದೇವನ 
‘ ಸಂಗೀತರತ್ನಾ ಕರ ಸ್ಪ ಸಂಗೀತರತ್ನಾ ಕರಕಲಾನಿಧಿ ನ ಇ೦ಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು 
ರಚಿಸಿದನು... ಇದು ಸಂಗೀತ ಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಬಹು ಉನ್ನ ತಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ಪಡೆದಿದೆ. . ಸೆಂಗೀತಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಭರತಮುನಿಯ ಭರತಶಾಸ್ತ್ರವೇ ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ, 
ಪರಮಪ್ರಾಚೀನವಾದುದು. ಅವನ ಕಾಲಕ್ಕೇ ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ್ಥೆ ತಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 


84 ನೀ. ಲಿಂ. ಪಂ. ೧೦, ಪು. ೧೩-೫. 


೬೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಬೆಳೆದು ನಿಷ್ಟ ಎಷ್ಟ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿತ್ತು. ಅವನು ಸಂಗೀತಶಾಸ ಸ್ತೃದಲ್ಲಿ ದಾಕ್ಷಿ ಣಾತ್ಮ 
ಔತ್ತರೇಯ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ಸಮನ್ವ ಯಮಾಡಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಗ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ರಚನೆ 
ಮಾಡಿದನು. ಆ ಗ್ರಂಥದ. ಆತೆ ಮೇಲೆ ಕಲ್ಲಿನಾಥನ ಕಾಲದ ವರೆಗೆ ಅಂದರೆ 
ಸುಮಾರು ಹದಿನೈದು ಶತಮಾನಗಳ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಂಗೀತ ಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಷಯಕವಾದ. 
ಅನೇಕ ಸ್ವತಂತ್ರ ಗ್ರ ೦ಥಗಳೂ ವ್ಯಾಪಿ ಖ್ಯಾನಗಳೂ ರಚಿತವಾದುವು. ಆದರೂ ಸಂಗೀತ 
ಬ್‌ ಜು: ಸಂಗ್ರಹದಂತಿರುವ ಭರತನ ಗ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಯಾರೂ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಕರ ಅದಕ್ಕೆ ಬಹುಮಟ್ಟಿ! ಗೆ ಸಹಾಯಕ್‌ | 
ಬಹುದಾಗಿದ್ದ ಶಾಜ ರ್ಯ ದೇವನ ಗ ಗೃಂಥವೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವಿಲ್ಲದೇ ಬ ರಲಿಲ್ಲ. 
ಕಲ್ಲಿನಾಥನ ವ್ಸಾ ಖ್ಯಾನವು ಈ ದೃಫಿ ಷಿ ಯಿಂದ ಬಹು ಉಪಯುಕ್ತವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. 
ಕಲ್ಲಿನಾಥನೊಬ ನ ನೇ ಭರತನ ಮತವ ನ್ನ ಸರಿಯಾಗಿ ಗ್ರ ಹಿಸಿರುವವನು. ಅವನು ತನ್ನ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಟ್‌ ಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರ  ಮತನನ್ನು ಸವಿಸ್ಮಾರವಾಗಿ 
ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ಭರತನ ಮತವನ್ನು ಸಿದ್ದಾ ರತಮಾಡಿದ್ದಾನೆ ನ್ಗ 

ಹದಿನಾಲ್ವನೆ ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ $ರ್ಥಾಟಕದಲ್ಲಿ ಊಗಾಭೋಗಗಳೆಂಬ ಸಂಗೀತ 
ಮಾರ್ಗ ಪ್ರಾರಂಭ ನವಾಯಿತು. " ಸಂಗೀತರತ್ಪಾ ಕರ 'ದಲ್ಲಿ ಇದರ ಮೂಲವನ್ನು 
ಅಜಯ ಉದಾ ಹೆ ಆಭೋಗ ' ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಗಳ ಅಪಭ್ರ ೦ಶವೇ HE 
ಭೋಗ. ಇವು ರಾಗಪ ರಧಾನವಾದುವು. ಸುಲ್ತಾನ್‌ ಅಲ್ಲಾ ವುದ್ಧೀನ್‌ ಖಿಲ್ಲಿಯ 
ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಪರಮ ಮೇಧಾವಿಯಾದ ಕರ್ಣಾಟಕ ವಾಗ್ಗೇಯಕಾರನಾದ: 
ಗೋಪಾಲನಾಯಕನಿಂದ ಈ ಮಾರ್ಗವು ಉತ್ತರಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯಲ್ಪಟ್ಟು ಚ ನಾನಾರೂಪ- 
ಗಳನ್ನು ತಾಳಿ ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಶತಮಾನದ ವೇಳೆಗೆ ಈಗಿನ ಔತ್ತರೇಯ "ಧ್ರುವ 
ಮತ್ತು " ಖ್ಯಾಲ ' ರೀತಿಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. ಆದರೆ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲಿನಾಥನ 
ವಿಶೇಷ ಸಾಧನೆಯಿಂದ ಆಗಲೇ ಉಗಾಭೋಗವೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ದಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ ಬಹುಜನಪ್ರಿ ಯವಾಯಿತು. ವಿಜಯನಗರದಲ್ಲಿ ಬಹು ಪ್ರ ಸಿದ್ದ ವಿದ್ವಾ ೦ಸರು 
ಗಳಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀಪಾದರಾಜ, ವ್ಯಾಸರಾಜ, ವಾದಿರಾಜ ಸಸ ವಾ | 
ಟವನ್ನು ಬೆಳಸಿ ಲಯತಾಲಪ್ರಧಾನಗಳಾದ ಗೀತ ಮತ್ತು ಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನೂ ರಾಗ.. 
ಪ್ರಧಾನವಾದ ಉಗಾಭೋಗಗಳನ್ನೂ ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ರಚಿಸಿ ಮನೆ ಮನೆಗೂ 
ಹೋಗಿ ಹಾಡಿ ಅವು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯೂ ನೆಲಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು. 

ಕಲ್ಲಿನಾಥನು ಈಗ ಜ್‌ ರಾಗಗಳನ್ನು ಮೇಲಪ ದ್ವತಿಯಲ್ಲಿ 
ವಿಭಾಗಿ ಸುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣಕರ್ತ. ಹಿಂದಿನಿಂದ ಪ್ಪ ಚಾರದಲ್ಲಿದ್ದ ಗ್ರಾಮ ಮೂರ್ಛನ 
ಜಾತಿ ರಾಗ ಪದ್ಧ ತಿಯನ್ನು ಪರಿಷ್ಕುರಿಸಿ ಪ್ರಜಾರನಡಿಸಿದನು.  ಅಯವಿವೇಕಕ್ಕೆ 


ವಿಜಯನಗರದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಒಪ್ಪಿ 


ಸೇರಿದ (ಮಾರ್ಗತಾಲ, ದೇಶಿತಾಲ, le ತಾಲಗಳಲ್ಲಿ) ಪ್ರಸ್ತಾರೋಕ್ತ 
ತಾಲಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿಯೂ ಕ್ರಮಬದ್ದ ವಾಗಿಯೂ ವಿಚಾರಮಾಡಿ "ನಾಸ್ತಿ 
ಕಿಂಚದವೃ 4 ೦ತು ಪರಂ ಗಾನ ಮ ' ಎಂಬ ತತ್ತ ವನ್ನು ಸಾರಿದ್ದಾ ನೆ 
ir ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಮುಂಡೆ Le ರಲ್ಲ ಮೈ ಸೂರು 
ಬೆಟ್ಟದ ಚಾಮರಾಜ ಸಹ ಕಾಲೀನನಾದ ಶುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ ಡಕ 
ಜ್‌ ವಿಠಲನೆಂಬುವನು ರ್ಲಾದೇಶದ ಬರ್ಹಾಂಖಾನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ 
" ಮೇಲಪ್ರಸ್ರಾರ' " ಷಡ್ರಾ ಗಚಂದ್ರೋದಯ' " ರಾಗಮಂಜರಿ' ತು 
ಮತ್ತು " ನರ್ತನನಿರ್ಣಯ ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ ಮೇಳ ಮತ್ತು ಜನ್ಯರಾಗ 
ಗಳ ಜನಕನೆಂದೆನಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಇವನ ಸಮಕಾಲೀನನೂ ಸಲ್ಲಿನಾಥನ ಪೌತ್ರನೂ 
ಆದ ರಾಮಾಮಾತ್ಮನು ರಾಮರಾಜನಿಂದ ಪ್ರೋತ್ಸಾ ಹಿತನಾಗಿ 'ಸ್ವರಮೇಳಕಳಾನಿಧಿ £ 
ಯೆಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಕಲ್ಲಿನಾಥನನ್ನ ನುಸರಿಸಿಯೇ ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇದರಿಂದ ಕಲ್ಲಿನಾಥನ 
ಸ್ಥಾ ನವೆಂತಹುದೆಂಬುದನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಊಹಿಸಬಹುದು. 
ಜಕ್ವನ್ನ ನೂ ಜ್‌ ಮಗನಾದ ಜನ ನ ಮಂತ್ರಿ ಯೂ ಪೌಢದೇವರಾಯನ 
ಅನುಗ | ಹಕ್ಕೊಳಪಟ್ಟ ಆಂಧ್ರಕವಿಗಳು. ಜಕ್ಕನ್ನ ನು" ವಿಕ ಧ್ರಮಾರ್ಕಚರಸೆ ತ್ರೆ'ಯನ್ನು ಬರೆದು. 
ದೇವರಾಯನ ಮಂತ್ರಿಯಾದ ಸಿದ್ದ ಮಂತ್ರಿ ಗೆ ಒಪಿ ಸಿದನು. ಆತನು ಸ ಕವಿತ್ಯ ವನ್ನು 
ನೋಡಿ ಸಂತೋಷನಟ್ಟು ಕವಿಯನ್ನು ಈ ಕಳನ ಕಂಡಂತೆ NERS — 


"ಜಕ್ಕನ ನೀ ವೈದುಷ್ಯಮು ಜಕ್ಕನ ನೀ ಕಾವ್ಯರಚನಾಚಾತುರ್ಯಂಬುನ್‌ | 
ಜಕ್ಟನ ನೀ ವಾಗ್ವೆಖರಿ, ಜಕ್ಕನ ನೀಯಾಶುಮಹಿಮ ಜಕ್ಕನ ಸುಕವಿ||'3 


ಪ್ರೌಢದೇವರಾಯನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸಂಸ್ಕ್ರ ತೆ ಗ್ರಂಥಗಳು ರಚಿತ 
ವಾಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ " ಮಹಾನಾಟಕಸುಧಾನಿಧಿ 'ಯ ೫ 


ಶ್ರೀಮಾನಿಮ್ಮ ಡಿದೇವರಾಯನೃ ಪತಿಃಸ್ವರ್ಲೊೋ ಕಕಲ್ಲೋಲಿನೀ 
ಕಲ್ಲೋಲ ಪ್ರತಿಮಲ್ಲ ಸೂಕಿ ನಿಭವೋ ವಿದ್ವಜ್ಞನಶ್ನಾ ) ಫಿತಃ | 
ಧೀಮಾನಾ ಗ ನಿಷಯಾನ್ವ $ಸ್ತಾ ಸ್ರ ಮಹ 
ರಾನ್‌ ಗ ್ಯನಕಾರ್ಹೀದ್ರಿಭುಃ || 


೦ಬ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ " ಮಹಾನಾಟಕ 'ವೆಂಬ ರಾಮಾಯಣ ವಿಷಯಕವಾದ ಚಂಪೂ 
ಗ್ರ೦ಥವು 'ದೇವರಾಯ ಕೃತವೆಂದೇ ತೋರುತ್ತದೆ. ದೇವರಾಯನ ಸೋದರಳಿಯನಾದ 


35 ಅದೇ, ಪು ೧೫೩4. 
36 ಆಧಾರಗ್ರಂಥಗಳು, ಪು. ೬೦. 


೬೪ ಪ್ರ ಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಸಾಲುವ ಗೋಪತಿಪೃ ಭೂಪಾಲನೆಂಬುವನು ಮುಳಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ' ದೇವ ಪೆ 
ರಾಜಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿದ್ದನು ನು. ಇವನು ವಾಮನನ Mgt ಬನ್‌ ತ್ತ್ವ 
“ ಕಾಮಧೇನು 'ವೆಂಬ ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾನವನ್ನೂ ತಾಲಲಯಾದಿಗಳ ಕ ಕ್ರಮವನ್ನು ಬೋಧಿ 
ಸುವ " ತಾಲದೀಪಿಕೆ Wr ಗ್ರಂಥವನ್ನೂ ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. "ತರಾ 'ಯ 
1೮) ಸಾಂತ್ಯಗದ್ದ ಜಿ ತಿಪ್ಪಭೂಪಾಲನು ತನ್ನನ್ನು " ಭರತಮತಪಾರಾವಾರ 
ಪಾರೀಣ ' ಎಂಬುದಾಗಿ ವಿಶೀಷಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ಣಿ 
ಪ್ರೌಢದೇವರಾಯನ ತರುವಾಯ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜು ನನೂ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ನೂ ವಿಜಯ 
ಸಗರದ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ಹತ್ತಿದರು. ಇವರೇ ಸೆಂಗಮವಂಶದ ಕಡೆಯ ಅರಸರು- 
ಇವರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಜಕೀಯಪರಿಸ್ಥಿತಿಯು ಬಹಳ ಕಠಿಣವಾಗಿತ್ತು. ಅನೇಕ 
ಕಡೆಗಳಿಂದ ಶತ್ರುಗಳು ವಿಜಯನಗರದ ಮೇಲೆ ದಂಡೆತ್ಲಿಬಂದರು. ಕ್ಲಾಮಗಳು' 
ತಲೆದೋರಿ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಘೊ ನ್ಲೀಭೆಯನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಿದವು. ರಾಜಮನೆತನದವರಲ್ಲಿಯೇ 
ಒಳಜಗಳವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ ಸಗ ವಂಶದವರು ಮೂಲೆಗೊತ್ತ ಲ್ಕ ಟು )ಿ, ರಾಜ್ಯವು 
ಸಾಳುವ ವಂಶದ ನರಸಿಂಹನ ಕೈವಶವಾಯಿತು. 
ರಾಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ವಿಷತ್ಕುಗಳೂ ಕಷ್ಟಪರ ೦ಪರೆಗಳೂ ಪ್ರಾಪ್ಕವಾದರೂ ಈ 
ಕಾಲವು ಸಾಹಿತ್ಯದೃದ್ಟಿ ಯಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪವೂ" ಹಿಂದುಳಿದಿಲ್ಲ. ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನ 
ಪಾವುಗಡದ ೬೯ ನೆಯ ಶಾಸನದ * 
4 ಆದಿತ್ಕಾರ್ಯಾಯಾಧೀಮತೆ | 
ಷದ್ದರ್ಶನವಿದೇ ತದ್ವತ್‌ ಷಡ್ಕರ್ಮ ನಿರತಾಯಚ | 
ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರ ನಿದೇ ತದ್ವತ್‌ ಸಕಲಾಗಮವೇದಿನೆ | 
ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರವಿದೇ ನಿತ್ಯ ಸರ್ವಜ್ಞಾಯಾಥ ಭೂಪತಿಃ | 
ಸರ್ವೈಃ ಪರೀಕ್ಸಿತೋ ವಿದ್ವಾ೯" ಸಕಲಾಸು ಕಲಾಸ ಪಿ | 
ನೈಪುಣ್ಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸಂತುಷ್ಟ ವಿದ್ವದ್ಧಿಃ ಸಹಸಂಸಿ ತಂ] 
ತಸ್ಮೈ ದ್ವಿಜಾಯ. ೪ ಪ್ರಾದಾದಾಚಂದ್ರತಾರಕಂ || 
ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನು ಆದಿತ್ಯಾರ್ಯನೆನ್ನೂ ಅವನ ಜೊತೆ. 
ಯಲ್ಲಿದ್ದ ನಿದ್ವಾಂಸರನ್ನೂ ಅವರವರಿಗೆ ತಿಳಿದ ಎಲ್ಲಾ ಕಲೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡಿ 
ಅವರ ವಿದ್ವತ್ತಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಅವರುಗಳಿಗೆ ಗಾ ಶ್ರಮವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರು 
ವುದು ವಿಶದಪಡುವುದು. ಪಂಡಿತರನ್ನು ಪರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡುವಷ್ಟು ಶಕ್ಕಿ ಇವನಿಗಿರ 


37 ಅದೇ. ಫು. ೬.೨೨೫, 
38 ಎ, ಈ. ಪಾವುಗಡ ೬೯. 


ವಿಜಯನಗರದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಾಮ್ರಾ ಜ್ಯ ೬೫ 


ಬೇಕಾದರೆ ಇವನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಪ್ರೌಢವಿದ್ವಾಂಸನಾಗಿರಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ಇವನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ದೊರೆಕಿರುವುದು. 
ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ ವಿರೂಪಾಕ್ಸರ ಕಾಲವು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಬಹು ಉತ್ತಮವಾದ ಕಾಲ. ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ ಈಗಲೂ ವೀರಶೈವ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರು 
ಗಳೇ ಹೆಚ್ಚುಮಂದಿ. ಬೊಮ್ಮರಸನು ಹಿಂದೆ ಹರಿಹರೇಶ್ವರ ಸೋಮನಾಥ 
ಮೊದಲಾದವರು ವಿಸ್ಮಂಸಿದ ನಂಬ್ಯಣಾಂಕನ ಪುಣ್ಯಜಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು " ಸೌಂದರ 
ಪುರಾಣ 'ವೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಬರೆದನು. ಧಾತ್ರೀಶ ದೇವನೃಪಪುತ್ರ ಮೂರು 
ರಾಯರಗ೦ಡ ವೈರಿನೃಪಗಜ ಗಂಡಭೇರುಂಡ, ಯದುವಂಶವನಧಿವಿಧು ಮಲ್ಲಿ 
ಕಾರ್ಜುನಧರಾವಲ್ಲಭನೊಸೆದು ತನ್ನ ನಲ್ಲಳಖುವಂತೊರೆದ " ಜನವಶ್ಯೆ 'ವನ್ನು 
ಸಲ್ಲಲಿತವಾಣಿ ಕವಿ ಕಲ್ಲರಸೆನಖವವರ ಮೆಲ್ಲೆ ್ಲರ್ದೆಯನಿಂಬುಗೊಳ್ಳಂತೆ ಸೂ p) 
ಇದಕ್ಕೆ " ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ ವಿಜಯ 'ವೆಂಬ ಹೆಸರೂ ಉಂಟು. ಇಡಿ ವಾತ್ಸಾಯನನ 
ಕಾಮಶಾಸ್ತ್ರದ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಬರೆದಿರುವಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಹರಪನಹಳ್ಳಿ 
 ಮೆಠದ ಗೋಸಲ ಬಸೆವೇಶ್ವರನ ಶಿಷ್ಯನಾದ ತೋಂಟಿದ ಸಿದ ಲಿಂಗನು ಆ ತದ 
ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ನಾದ ಮತ್ತೊ ಬ್ಬ | ವೀರಶೈವ ಕವಿ. ಅವನ ತರುವಾಯ ಇದ್ದ ವೀರಶೈವ ಘು 
ತ್‌ ಅವನನ್ನು ನಿರಂಜನ ಗಣೇಶನ ಅಪರಾವತಾರವೆಂದು ಕರೆದಿದ್ದಾ ರೆ. ಈತನು 
ಷಟ್ಟ ಎಲಜ್ಞಾನಸಾರಾಮೃತ ' ಎ೦ಬ ವೀರಶೈವ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. 
ಇವನ ಶಿಷ್ಯರಲ್ಲನೇಕರು ಇವನ ಪೊ ್ರೀತ್ಸಾಹೆದಿಂದ ಅನೇಕ ಮತಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 
ರಚಿಸಿದರು. " ಚನ್ನ ಬಸ ವಪುರಾಣ 'ದಲ್ಲಿಯೂ  "ಸಿದ್ದೆ (ಶ್ವರಪುರಾಣ 'ದಲ್ಲಿಯೂ 
ತೋಂಟಿದ ಸಿದ್ದ ಅ೦ಗನು ವೀರಶೈವಗಣಾಚಾರ್ಯನೆಂದೂ ಗುಬ್ಬಿಯ ಮಲ್ಲಣ್ಣ, 
ಸಿದ ಲಿಂಗೇಶ್ವರ, "ದೊಡ್ಡ ಲಿಂಗೇಶ್ವರ, ಗುಮ ಿ ಳಾಪುರದ ಸಿದ ; ಲಂಗೇಶ್ವ ರ ಸೊಡಲಾದ 
ಚ್ಟ ಗುರುವೆಂದೂ ಹೇಳಿದೆ “ಇವರಲ್ಲಿ ಗುಬ್ಬಿ ಯ ಮಲಣನು ಧಾವಚಿಂತಾರತ್ತ 
ವನ್ನು ರಚಿಸಿದ ಕನಿಮಲ್ಲಣಾರ್ಯನ ದನ: ಈತನು " ಗಣಭಾಷ್ಯರತ್ತ 
ಮಾಟೆ' " ವಾತೂಲತಂತ ಶ್ರಟೀತೆ' ಎಂಬೆರಡು ಗ ವಮ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಸಿದ್ದ 
ಲಿಂಗೇಶ್ವೆ ರನು "ಸ್ವತಂತ್ರ ಸಿದ್ಧ ಲಿಂಗೇಶ್ವರ ವಚನ' "ಮುಕ 5 ಂಗನಾಕಂತಮಾಲೆ . 
ಇವುಗಳ ಕತೃ ಬಾತ ಜ್‌ ಳಾಪ್ರರದ ಸಿದ್ಧ ಲಿಂಗೇಶ್ವ ರನು " ಹಟ್ಟಿ ಎಲದ 
ಅಂಗಾಗ ಚ ನಿರ್ವಚನ 'ನನ್ನು ಬರೆದವನು. ಗುಬ್ಬಿ ಯ ಮಲ್ಲಣಾರ್ಯನ 


Kk ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ: 


ಶಿಷ್ಯನಾದ ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ ಕವಿಯು " ಶ್ರೇತನಸಾಂಗತ್ಯ 'ವನ್ನೂ ಸಾನಂದಿ 
ಶಿವಯೋಗಿಯು " ವೀರಮಾಹೇಶ್ವರಾಃ ಚಾರಸಾರೋಪ್ಹಾರ ಕ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನೂ ದ್ದ 
ಇದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ : ರಚಿಸಿದುದು. ನೀಲಕಂಠಾಃ ಚಾರ್ಯನು ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನ 
ಮಗನಾದ 'ಮಹಾಮಂಡಲೇಶ್ವರ ವೀರನಂಜೇಂದ್ರ ಒಡೆಯರ ಆಶ ಶ್ರ್ರಯದಲ್ಲಿ 
" ಆರಾಧ್ಯಚರಿತ್ರೆ'ಯನ್ನು ರಚಿಸಿದನು. 

ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜೈನ ಮತ್ತು ವೈದಿಕ ಗ್ಗ ಗ್ರ೦ಥಗಳು ವಿಶೇಷವಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿಲ್ಲದೇನೇ ಇಲ್ಲ. ಜೈನನಾದ ತೆರಕಣಾಂಬಿ ಬೊಮ್ಮ ರಸಕೃತವಾದ 
" ಸನತ್ಯುಮಾರಜರಿತೆ' ಮತ್ತು " ಜೀವಂಧರ ಸಾಂಗತ್ಯ'ವೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದ 
ನಾರಾಯಣಕವಿಯ " ಭಾಗವತಸಂಹಿತಾರ್ಥ 'ವೂ ಇದೇ ಕಾಲದವು. 

ಸಂಗಮರ ಕಾಲದ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಸೆ (ತ್ರದ ಮೇಲೆ ವಿಶೇಷ ಪ್ರಭಾ ವನ್ನು 
ಬೀರಿದ ಸಾಹಿತ, ಕೇಂದ್ರ ವೆಂದರೆ ಹೊಂಡ ಮತ್ತು ರಾಜ ಜಮಹೇಂದ್ರಿಯ 
ರೆಡ್ಡಿ ಗಳ ನ ಅಲ್ಲಿಯ ರಾಜರಲ್ಲನೇಕರು ಉದ್ದಾಮ ವಿದ್ವಾಂಸರು, ಈವಿಗಳ್ನು 
ತವಿಜನಾಶ್ರ ಯರು. ಕರ್ಪೂರ ವಸಂತರಾಯನೆಂದು ಪ್ರ ಸಿದ್ದನಾಗಿದ್ದ ಕೊಂಡುವೀಡಿನ 
ಆನ ವೇಮನು ತ್ರಿಲೋಚನಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಆಶ್ರ ಯ ಅಮ್ಮ ಡಿ ಹರಿಹರನ 
ಸಮಕಾಲೀನನಾದ ಅದೇ ವಂಶದ ತುವ ಶ್ರೀನಾಥನಿಗೆ ಪೋಷಕ 
ನಾಗಿದ್ದ ನು. ಪೆದ್ದ ಘಹೋಮಟಿಯು ಸ್ವೆಯಂಕವಿಯಾಗಿದ್ದು ಶ್ರಿನಾಥ (ಅವನ 
ವಿದ್ಯಾಧಿಕಾರಿ) ಮತ್ತು ಅಭಿನವಭಟ್ಟಿ ಬಾಣವಾಮನಭಟ್ಟರಿಗೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಕ 
ನಾಗಿದ್ದ. ಪೆದ್ದಕೋಮಟಿಯು " ಶೃಂಗಾರದೀಷಿಕೆ 'ಯೆಂಬ ಅಮರುಕ ವಾಖ್ಹಾ 
ಕರ್ತೃ... ವಾಮನಭಟ್ಟಿಜಾಣನು ತನ್ನ " ವಿಪ್ರನಾರಾಯಣಚರಿತ್ರ' ಅಥವಾ 
"ವೇಮಭೂಪಾಲೀಯ 'ವನ್ನು ವೇಮನಿಗೆ ಅಂಕಿತಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಇವನು ವಿಜಯ 
ನಗರದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದುಕೊಂಡು " ಶೃಂಗಾರಭೂಷಣ ಭಾಣ 'ವನ್ನು ರಚಿಸಿರ 
ಬೇಕೆಂಬುದು ಅದರ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಬರುವ "“ ಅದ್ಯಖಲು ಚರಾಚರಗುರೋರು 
ತ್ರುಂಗತುಂಗಭದ್ರಾತರಂಗತಾಳವೃಂತಾಪನೀಯಮಾನ ಸಂಧ್ಯಾ ತಾಂಡವ ಪರಿ . 
ಮಸ್ಯ ಹೇಮಗಿರಿಕೂಟ ವ್ರೇಳಾಕರ ಹೇಮಕೂಟಿಶ್ಶಂಗನಿಹಿತ ಮಂಗಳಾ 
ಯತನಸ್ಕ ಕಾಮಾಗಮನಿಧಿ ವಾಮಭಾಗಸ್ಥ ಶೇಖರೀಭೂತ ಶೀತಭಾನು ಶಕಲಸ್ವ 
ಭಗವತೋ ವಿರೂಪಾಕ್ಟಸ್ಥ ಜೈತ್ರಯಾತ್ರಾ ಮಹೋತ್ಸವೇ '' 

" ರತಿತಂತ್ರ ದೇಶಿಕಾನಾಂ ರತಿಪತಿನಿಗಮಾಂತವಾವದೂಕಾನಾಮ | 
ವೈದಗ್ಗ್ಯ ಭೂಷಣಾನಾಮೇಷಾ ಪರಿಷತ್ಸಮಾಗತಾ ವಿದುಷಾಂ |'' 


ಎ೦ಬ ಭಾಗಗಳಿಂದ ಶ್ರುತಪಡುತ್ತದೆ. 


ನಿಜಯನಗರದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ೬೭ 


ಬಹುಶಃ ವಾಮನನೇ ಅಮರುಕ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಕಾರನಾಗಿರಬೇಕು. ಪೆದ್ದ 
ಶೋಮಟಿಯ ಒಂದು ಶಾಸನದಲ್ಲಿ (ಎ. ಇಂ. ೧೧-೩೧೫) ಒಬ್ಬ ವಿಶ್ರೇಶ್ವರಭಟ್ಟಿನ 
ಸೂಚನೆ ಇದೆ. ಇವನು ಸರ್ವಜ್ಞ ಸಿಂಗನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ " ಚಮಶ್ಯಾರ ಚಂದಿ ತೆ? 
ಯನ್ನು ರಚಿಸಿದ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರ ಕವಿಯಾಗಿರಬಹುದು. ಹದ್ದಕೋಮಟಿಯು "ಸಂಗೀತ 
ಚಿಂತಾಮಣಿ 'ಯೆಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಗ್ರಂಥವನ್ನೂ ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

ರೆಡ್ಡಿಗಳಲ್ಲೆ ೪ ಸರ್ವಭ್ಞಸಿಂಗಮುನೇ ಬಹು ಪ ಸಿದ್ಧ ನಾದವನು. ಇವನು 
" ನಾಟಿಕ ಪರಿಭಾಷಾ ' "ಸಂಗೀತಸುಧಾಕರ' (ಸಂಗೀತರತ್ತಾ ಕರದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ) 
"ರಸಾರ್ಣವ ಸುಧಾಕರ ' (ನಾಟ್ಯಾಲಂಕಾರ) ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಇವನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿ J ಸಂಡಿತರುಗಳಾದ ಸೆದ್ಧಭಟ್ಟ, ಕೋಲಾಚಲಮಲ್ಲಿನಾಥ, 
ಬೊಮ್ಮ ಲಕಂಟಿ, ಅಪ್ಪಲಾಚಾರ್ಯ, ಶ್ರಿನಾಥ, ವಿಶ್ವೇಶ್ವರ ಮೊದಲಾದವರು ಗ್ರಂಥ 
ರಚನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಮಲ್ಲಿನಾಥನು ನೈಷಧವೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ಫೂ " ವೈಶ್ಯವಂಶಸುಧಾರ್ಣವ 'ವೆಂಬ ಗ್ರ೦ಥವನ್ಫೂ ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
" ಸಂಸಸಾಹಿತ್ಯಚಾತುರೀಧುರೀಣ 'ನಾದ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರ ಕವಿಯು ಸಿಂಗನೃಪ ಗುಣೋ 
ದಾಹರಣಕ್ಕಾಗಿ "ಚಮತ್ಕಾರ ಚಂದ್ರಿಕೆ'ಯೆಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನೂ "ಪದ. 
ಮಾಾಖ್ಸಾರ್ಥಪಂಚಿಕೆ 'ಯೆಂಬ ನೈಷಧವ್ನಾಖ್ಸಾನವನ್ಲೂ " ಶಂಕರವ್ಣಾಖ್ನಾವೃತ್ತಿ,' 

ಗ) ಖ ಗ) ಲ್ಲ NR) 
ಯನ್ನೂ ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಬೊಮ್ಮ ಲಕಂಠಿಯು ಅಮರವ್ಯಾಖ್ಯಾಕಾರ. ವೇದಾಂತ 
ದೇಶಿಕರ ಪುತ ರಾದ ನಯನಾರ್‌ ವರದಾಚಾರ್ಕರಿಂದ ಪರಾಜಿತನಾದ ಸಾಕಲ್ಲನ. 
¢ ಇಲ್ರಿ ಇ) [1 

ಮಲ್ಲನೂ ಸಿಂಗಮನ ಆಸ್ಥಾ ನ ಪಂಡಿತ. 

ಕುಮಾರಗಿರಿಯ ಭಾವನಾದ ಕಾಟಿಯ ವೇಮನು. ಕೊಂಡನೀಡುವಿನ ಪೆದ್ದ | 
ಕೋಮಟಿಯನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ರಾಜಮಹೇಂದ್ರದ ದೊರೆಯಾದನು. ಈತನು ಕಾಲಿ 
ದಾಸನ " ಶಾಕುಂತಲ 'ವೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆದಿರುವು 
ದಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ಭಾವಮೈದುನನ ವಿಷಯಕವಾದ " ಕುಮಾರಗಿರಿ ವಿಜಯಮ್‌ ' ಎಂಬ 
ಗ್ರಂಥವನ್ನೂ ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಸುಮಾರು ೧೪೪೩ ರಲ್ಲಿ ಇಮ್ಮಡಿ ದೇವರಾಯನು 
ಕೊಂಡನೀಡು ಮತ್ತು ರಾಜಮಹೇಂದ್ರದ ರೆಡ್ಡಿಗಳನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ಕಳಿಂಗವನ್ನು 
ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಂಡ ಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಿನ ಅನೇಕ ಪಂಡಿತರು ವಿಜಯನಗರದ ಆಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ 
' ಬಂದು ಸೇರಿದರು. 

೨ ಕ 

ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ ವಿರೂಪಾಕ್ಟರು ವಿಜಯನಗರ ಸಿಂಹಾಸನಾಸೀನರಾಗಿರು 

ವಾಗಲೇ ಅವರ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿದ್ದ ಸಾಳುವ ವಂಶದ ನರಸಿಂಗರಾಯನು ತನ್ನ ಸ್ಥಾನ 
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೬೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಬು 
ಗೊತ್ತಿ ತಾನೇ ವಿಜಯನಗರ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿಯಾದನು. ಇವನನಂತರ 


ಇವನ ಮಗನಾದ ಇಮ್ಮಡಿ ಸಾಳುವ ನರಸಿಂಹನು ರಾಜನಾದನು. ಇವರಿಬ್ಬರೂ 
ಸ್ವತಃ ಪಂಡಿತರೂ ವಿದ್ಯಾಪಕ್ಷ್‌ ಪಾತಿಗಳೂ ಆದುದರಿಂದ ಇವರು ಆಳಿದ ಅತ್ಯಲ್ಪ 
ಕಾಲವಾದ ಹದಿಮೂರು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಪಂಡಿತರು ಇವರ ಆಶ್ರಯವನ್ನು 
ಪಡೆದು ಸಾಹಿತ್ಯರಚನೆ ಮಾಡಿದರು. ಸಾಳುವ ಅರಸರು ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ವೈಷ್ಣವ 
ರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತ ಬಂದುದರಿಂದ ಸೆಂಗಮ ವಂಶೀಯರ: 
ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿದ್ದ ವೀರಶೈವರ ಪ್ರಾಬಲ್ಯವು ಇವರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತಾ 
ಬಂದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 

ಸಾಳುವ ನರಸಿಂಹನು” ಉದಾರಿ. "ನವರತ್ನ ಮುಲು' ಎ೦ಬ ಒಂದು ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
ಇಪ. ಸಹಜದಾನಶಿಬೀಂದ್ರ) ಎಂಬುದಾಗಿ ಸಂಬೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ದ್ದಾನೆ”. 
ಕ ಸಾಲುವಾಭ್ಯುದಯ 'ದ ಹನ್ನೊ ೦ದು ಮತ್ತು ಹನ್ನೆ ರಡನೆಯ ಸರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ 
ಅಥವಾಯು ಲಿಂಗಧರ ಸಾತ್ಮ್ಮತಾಖಿಲದ್ರವಿಣೋಫಿ ಶಂಭು ನಿಶಿಧಿರ ಧೀರಸ್‌ | 
ವಿದುಷಾಂ ಚಿಕೀರ್ಷುರವನಂ ವಿಶಾಂಪತಿಃ ದ್ರವಿಣೈ ರಭೂಜ್ಜಿ ತನೃ ಪೋಪಹಾರಿತೈ 
ಸಚಿವಸ್ಮದಿಂಗಿತ .. . ತನೋತ್ಕತತ್ಸಹಳಾ ಸುವರ್ಣಮುಖರೀತಟಾಂತರೇ | 
ನಗರೀಂ ವಸಂತ ದಿನದಾನಹೇತವೇ ನವರತ್ನ ಸಾಲಗೃಹಭಾಸುರಾಂ ನವಾಂ || 
ಆದಾಯ ವರ್ಷವರವೇ ಸಮಶೇ ಷಭೂಪೈಃ ಅಗ್ರೇ ಸರದ್ಭಿರವರೋ ಕನಮಾತ್ರಧನ್ಯೆಃ| 
ಆಸೇವಿತಸ್ತತಣತೋ ನಿರಗಾತ್ಮವೀನಾಮಾತರ್ಷಣಾಯ ಕುತಕೀನರಸಿಂಹರಾಜಃ | 
ಅಂಭೋಧರಂಧಿಗವಿಶೇ ಷವಿದಂ ಪ್ರದೇಶೇ ಯಸ್ಕೋತ್ತರೇ ಸದೃಶವರ್ಷಣಮೂಷರೋಪಿ | 
ಸರ್ವಸ್ವದಸ್ಯಶಿವರಾತ್ರಿತಿಥೌ ತವೇಶೋ . . . ಮಚಲಂ ವಿರಚಯ್ಯಹೈಮಮ" || 
ಆಕರ್ಣ್ಯವಾಚಮಿತಿಸಾದರಮಂಚಿತಾರ್ಥಾಮಭ್ಯರ್ಹಣಾಂವಿರಚಯನ್ನು ಚಿತಾಮಮುಷ್ಯೆ 3 | 


ಅವ್ಯಾಜಬಂಧುರವತಿಸ್ಮ ಮಹಿ ಮಶೇ ಷಾಂ ಆಶ್ಚ ರ್ಯಹೇತುಚರಿತೋನರಸಿಂಹರಾಜಃ 


* ನರಸಿಂಹ ಪರಮವೈಸ್ಥವ. ತಾನು ಅಹೋಬಿಲ ನೃಸಿಂಹರ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಜನಿಸಿದವನೆಂದೂ 
ಅದೇ ತನ್ನ ಕುಲದೈ ವನೆಂದೂ ರಾಮಾಭ್ಯುದಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಟಿ ದ್ದಾನೆ. ಈತನು ಶ್ರೀಪಾದರಾಜರ 
ಶಿಷ್ಯನಾಗಿದ್ದಂತೆಯೂ ಅವರ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯಾದೋಷವು ಪರಿಹಾರವಾಗಿ ಸಿಂಹಾಸನ 
ಪ್ರಾಸ್ತವಾದಂತೆಯೂ ಕೆಳಗಿನ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. 

ಶ್ರೀಮದ್ವೀರನೃಸಿಂಹರಾಯನೃ ಪತೇಃ ಭೂದೇವಹತ್ಕಾವ್ಯಥಾಂ 

ದೂರೀ ಕೃತ್ಯತದರ್ಸಿತೋ ಜ್ವಲಮಹಾಸಿಂಹಾಸನೇ ಸಂಸ್ಥಿತಃ 

ಶ್ರೀ ಮತ್ತೂರ್ವಕವಾಟನಾಮಕಸಪುರೇ ಸರ್ಮೇಷ ಸಿದ್ಧಿ ಪ್ರ ದಃ 

ಶ್ರೀ ಶ್ರೀಪಾದಯತೀಂದ್ರ ಶೇಖರಮಣಿಃ ಭೂಯಾತ್‌ ಸ ನಃ ಶ್ರೇಯಸಮ್‌ 
4 ನೀ, ಲಿಂ. ಪಂ. ೧೦, ಪು. ೧೫೬. 


ವನ್ನು ಸ್ಪಲ್ಲಸ್ನೆಲ್ಲವಾಗಿ ಬಲಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಕೊನೆಗೆ ಸಂಗಮ ವೆಂಶೀಯರನ್ನು ಮೂಲೆ 


| 


pl 


ವಿಜಯನಗರದ ಸಾಹಿತ್ಯ 'ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ೬೯ 


ಎ೦ಬ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಸಾಳುವ ನರಸಿಂಹನು ಶಿವರಾತ್ರಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣ 
ಮೇರುದಾನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನೆಂಬ.ದಾಗಿಯೂ ತನಗೆ ಸಾಮಂತ ರಾಜರುಗಳಿಂದ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಕಾ ಸಸಿ ಪ್ರವ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲಾ ರಾಶಿಹಾಕಿಸಿ ಅವಲೋಕನ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ 
ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದ ಕವಿಗಳಿಗೂ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೂ ದಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ನೆಂಬುದಾಗಿಯೂ ಅವನ ಕವಿಜನಾಶ್ರಯವು ಅವನ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಆಶ್ಚ ರ್ಯ 
ಜನಕವಾಗಿದ್ದಿತೆಂಬುದಾಗಿಯೂ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ". ಇಮ್ಮಡಿ ನರಸಿಂಹನೂ ತಂದೆ 
ಯಂತೆಯೇ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಸೋಡಶಮಹಾದಾನಗಳನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ಲಿದ್ದನೆಂಬುದು ಅನೇಕ ಶಾಸನಗಳಿಂದ ವ್ಯಕ್ಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಚಾಕನಹಳ್ಳಿ ತಾಮ್ರ 
ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಇಮ್ಮಡಿ ನರಸಿಂಹನ ದಂಡನಾಥನಾದ ನಾಗನಾಯಕನು ತನ್ನ 
ಯಜಮಾನನ ಆಜ್ಞೆ ಯ ಪ್ರಕಾರ ಮೀಮಾಂಸೆ, ನ್ಯಾಯ, ಯಗ್ಯ ಜುಸಾ ) ಮನೇದ, 
ಪುರಾಣ, ಸ್ಮೃತಿ, "ತಂತ್ರ, 3 ಮೊದಲಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ ಪಾ ge ವನ್ನು. ಪಡೆದಿದ್ದ 
ನಲವತ್ತು ಜನ ವಿದ್ವಾ ಂಸಂನ್ನು ರಾಜಾಸಾ ನಕ್ಕೆ ಜೆ ಕೊಂಡು. ಹೋಗಿ 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನಹ ಸನ್ಮಾ ನಪಡೆಯಲು ಅರ್ಹಕೆಂದು ತಿಳಿಸಲು ರಾಜನಾದ 
ಇಮ್ಮಡಿ ನರಸಿಂಹನು ಅವರಲ್ಲರನ್ನು ಪರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡಿ ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಅಗ್ರಹಾರ 
ವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದೆ. ಗುಂಡಲಪೇಟೆ ೬೭ ನೆಯ ಶಾಸನದಿಂದ 
ಈತನು ಕಾವೇರಿಯ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಷಡ್ಚರ್ಶನಾಚಾರ್ಯರಾದ ತನ್ನ ಆಚಾರ್ಯರಿಗೆ 
" ಮಹಾಭೂತ ಘಟಿದಾನ 'ವನ್ನು ಮಾಡಿದಂತೆ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. 
ಇಷ್ಟು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹವಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯಾಭಿವೃದ್ಧಿಯಾಗುವುದೇನೂ 

ಆಶ್ಚೆ ರ್ಯವಲ್ಲ. ಸಾಳುವ ನನು ಸ ಗೋಷ್ಠಿ ಯಲ್ಲಿ ಕಾಲ ಕಳಯುತ್ತಿ 
ದ್ಲಾ ಗ್ಗ ಒಂದು ದಿನ ಕವಿಗಳು ರಾಜನು ತನ್ನ ಕವಿತಾ ಪೌ ಜಢಿಮೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುವ 
ಬಂದು ಉತಮ ಗವನು ino ಕೇಳಿಕೊಂಡ ಹಾಗೂ ಅದಕ್ಕ. 
ಉತ್ತರವಾಗಿ ನರಸಿಂಹನು " ರಾಮಾಭ್ಯುದೆಯ 'ವನ್ನು ರಚಿಸಿದ ಹಾಗೂ ರಾಮಾ 
ಭ್ಯುದಯದ ಈ ಕೆಳಗಿನ ಪೀಠಿಕಾ ಮತ್ತು ಗ್ರಂಥಾಂತ್ಯೃ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ಊಹಿಸ : 
ಬಹುದಾಗಿದೆ. 

ಕ್ರಾವ್ಯೇ ದರ್ಶಯ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಂ ಇತ್ಯಸೌ ಕಥಿತೋ ಬುಧೈಃ | 

ತದಿದೆಂ ರಾಮಚಂದ್ರಸ್ಯೆ ಚರಿತಂ ತತ್ವಸಾರತಃ || 

ಉಚ್ಯತೇ ತೇನ ವಿದುಷಾ ನರಸಿಂಹಮಹೀಭುಜಾ | 


ತಾರಾ ವ 


43 ಆಧಾರಗ್ರಂಥಗಳು, ಪು. ೧೦೦-೧. 


೭೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಇ 


ಇತ್ಯುದ್ದಾಮ ವರಪ್ರ ಸಾದ ಕನಿತಾಸಿಂಹಾಸನಾಧ್ಯಾಸಿನಃ 

ಕೊ ಫಣೀವಿನೀ ಸರಗೊಡ ಗುಂಡಯೆಪತೇಃ ಕಾ ಒಕಂಟಕೋತ್ಸ ೦ಡಿನ || 

ವಿಷ್ಸೋ ಶ್ರೀ ನರಸಿಂಹವಿಗ್ರಹಭ್ಳತೋಭಾವೋರ್ಮಿಸೇ ತಾಕೃತಾ | 

ಶ್ರೀ ರಾಮಾಭ್ಯುದಯೇತ್ರ ಪೂರ್ತಿಮಗಮತ್‌ ಸರ್ಗಶ್ಚ ತುರ್ವಿಂಶತಃ || 
ಆದರೆ ಇದೇ." ರಾಮಾಭ್ಯುದಯ 'ದ ಅಯ್ದನೆಯ ಸರ್ಗದ 


ಶೋಣಾದ್ರೀಂದ್ರಂ ಕವೀಂದ್ರಂ ಶ್ರ ವಣಕಟುರಟಡ್ಡಿ ಂಡಿಮಂ4 ಸಾರ್ವಭೌಮಂ | 
ಪ್ರಾ ತಾಯ ಇ 'ಸೆವನನ ತಾಃ ರಾಜನಾಥಾತ್‌ 

44 ಡಂ. ಡಿಂಡಿಮ ವಿಂಬುದು ಒಂದು ವಂಶದ ಹೆಸರೆಂದು ತೋರುತ್ತ ಜೆ ದಕ್ಕಿ ಣ ಭಾರತದ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಅನೇಕ ಹೆಸರುಗಳು ಬರುತ್ತದೆ. ಹರಿಹರ ಬುಕ್ಕನ 1ರ ಜದ 
ಕಣಾದ ಡಿಂಡಿಮ ಒಬ್ಬ ನು. ಇಮ್ಮಡಿ ದೇವರಾಯನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ " ಯೋ ಗಾನಂದಪ್ರ ಹಸನ 
ವನ್ನೂ ಹೇತು ಗೆ " ವಿಭಾಗರತ್ನ ಮಾಲಾ ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನವನ್ನೂ ರಚಿಸಿದ 
ಅರುಣಗಿರಿ ಎರಡನೆಯವನು. ಸಾಲುವ ನರಸಿಂಹನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ " ಸಾಲುವಾಭ್ಯುದಯ ' ವನ್ನು 
ರಚಿಸಿದವನು. ಮೂರನೆಯವನು. ಇವನ ಹೆಸರು ರಾಜನಾಥ. " ರಾಮಾಭ್ಯುದಯ 'ವನ್ನೂ 
ವೀರಭದ್ರ ವಿಜಯವನ್ನೂ ರಚಿಸಿದವನು ಮತ್ತೊಬ್ಬ. ಈತನಿಗೆ ಶೋಣಾದ್ರಿ ಅಥವಾ ಅರುಣಗಿರಿ 
ಎಂದು ಹೆಸರು. ." ಅಚ್ಯುತರಾಮಾಭ್ಯುದಯ 'ವನ್ನು ರಚಿಸಿದ ರಾಜನಾಥ ಮಗದೊಬ್ಬ. 
" ರಾಮಾಭ್ಯುದಯ 'ದ ಕರ್ತೃವಿಗೂ ವೇದಾಂತ ದೇಶಿಕರಿಗೂ ವಾದ ನಡೆದು ಅವನನ್ನು ಸೋಲಿಸು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ವೇದಾಂತ ದೇಶಿಕರು ಒಂದೇ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ " ಯಾದವಾಭ್ಕುದಯ 'ವನ್ನು ರಚಿಸಿದ 
ರೆಂಬುದು ಮುಂದಿನ ಉಪಾಖ್ಯಾನದಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಡಿಂಡಿಮನು ತನ್ನ ಸ ರಾಮಾಭ್ಯುದಯ | 
ವನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಶಿ ಶ್ರೀ ರಂಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಕವಿತಾರ್ಕಿಕಸಿಂಹರೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದ 
ವೇದಾಂತ ದೇ ಶಕರನ್ನು ಬೀ ವಾಕ್ಯ es ಸ ರ್ಭಿಸಿದನಂತೆ : 

ಛಿತ್ತಾಸರ್ವಾಣ್ಯರಣ್ಯಾನ್‌ ಸ ಸತಿ ವಿಷಮಲತಾಗುಲ್ಮ ದುರ್ಗಾಣಿಸದ್ಯಃ 

ಪ್ರಾಪ್ತಾಯಾಂ ಪಕ್ಕಣಾಂತಂ ಬತ ಭಷ ಕತತಿರ್ಬುರ್ಕ್ಶಕೈರ್ಥಿಕ್ಕರೋತಿ | 

ಲಜ್ಜಂತೇ ಹಂತುಮೇನಾಂ ಮರಕರಟಿಘಟಾಕುಂಭಸೀಡೀವಿಪಾಟ 

ಕ್ರೀಡಾಧೌರೇಯಧಾರಾ ಮಮಖಲುನಖರಾಃ ಕಿಂಕರೋಮಿ ಕ್ರಯಾಮಿ | 

ಪ್ರಾಜ್ಞಾ ನಾಮೇವರಾಜ್ಞಾ ೦ ಸದಸಿನಸಹತೇ ಜಲ್ಪಮಲ್ಲೇತರೇ ಸೌಂ 

ಕ್ಲುತ್ರೇಸ್ಯಾ ಕ್ಲೇಪಮುದ್ರಾಂ ನಖಲು ಗಣಯತೇ ಡಿಂಡಿಮಸ್ಸಾರ್ವಭೌಮಃ 

ಭಾಂುರ್ವದೈ ಡೇ ಂಭರಿಷು ಭಯಭರಭ್ರಾಂತ ಭೋ ಗೀಂದ್ರಸುಭ್ರೂ 

ಭ್ರೂಣಭ್ರ a ಹಿಡಹಳು ಫಣಿಷು ಪತಗರಾಟ್‌ ಸಂಭ್ರ ಮೀ ಬಂಭ ಮೀತಿ 
ಅದಕ್ಕೆ ವೇದಾಂತ ದೇಶಿಕರು 

ಸ್ಪರ್ಧಂತಾಂ ಸಹಜಂ ನು ಕುಂಜರತಯಾ ದಿಕ್ಕುಂಜರೈಃ ಕುಂಜರಾ 

ಗ್ರಾಮ್ಯಾವಾವನವಾಸಿನೋ ಮದಜಲಪ್ರ ಸ್ಪಿನ್ನಗಂಡಸ್ಸಲಾಃ | 

ಆಃ ಕಾಲಸ್ಪನಿಸರ್ಯಯಂ ಶ್ರು ಣಂಸಖೇ ಪ್ರಾಚೀನಪಲ್ಲಿಮಲಾ 

ಸ್ವಾದಸ್ನಿಗ್ಗಕಪೋ ಲಭಿತ್ತಿರಧಮಃ ಕೋಲ್ಕೋಪಿ ಸಂಸ್ಪರ್ಧತೇ | 


ನಿಜಯನಗರದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಕ 


ತ್ಮೆ ೈತಸ್ಮಿನ್ನಯಾತಿ ಕ್ರಮನಿಷಯ ಮಹಾನಾಟಿಕಸ್ಕಾಗ್ರ ಜಾತೇ | 
ಕಾವ್ಯೇ ಸರ್ಗೇ ನಿಸರ್ಗೋಜ್ಯಲ ರಸವಿಲಸತ್ಸಂಚಮೋಯಂ ಜಗಾಮ || 
ಇತಿ ಡಿಂಡಿಮಸಾರ್ವಭೌಮಕೃತೌ ರಾಮಾಧ್ಯ ಾದಯೇ ಪಂಚಮಸ ನರ್ಗ8- 

ಎ೦ಬ ಭಾಗದಿಂದ "ರಾಮಾಭ್ಯುದಯ 'ವನ್ನು Be ಕವಿಯ ಮಗನಾದ 
ಡಿಂಡಿಮ ಸಾರ್ವಭೌಮ ಕವಿಯೇ ಎಸರು ಹುದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ". ಇದೇ 
ಸತ್ಯ್ಯಾ೦ಶವಿದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು. ಡಿಂಡಿಮ ಸಾರ್ವಭೌಮನು ಸಾಳುವ ನರಸಿಂಹನ 
ಆಸ್ಥಾನ ಕವಿಯಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವನು "ರಾಮಾಭ್ಯುದಯ 'ವನ್ನು ರಚಿಸಿ ತನ್ನ 
ತನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಪಕಟಿಪಡಿಸಿರಬಹುದು. ಇದು ಹೇ ne ಸರಿದನು 
ಕವಿತಾಶಕ್ತಿ ಮು. ನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂದೇಹವೂ ಇಲ್ಲ. ಇವನ 
ಆಸ್ಚಾ ನಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಜ 21 ಸಿದ್ಧನು. ಈತನು ತನ್ನ ಪೋಷಕನ ಸಾಹಸ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಜ್‌ 14 " ಸಾಲುವಾಭ್ಯುದಯ 'ನಿಂಬ ಉತ್ತಮ 
ಕಾವ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸಿದನು ಸಾಹಿತ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲದೆ ಐತಿಹಾಸಿಕದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದಲೂ ಇದು ಉತ್ತಮವಾದ ಕಾವ್ಯ. ವಿಲ್ಲಲಮಲ್ಲ ವೀರಭದ್ರನೆಂಬ ಆಂಧ್ರ 
ಕವಿಯು ನರಸಿಂಹನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಕು. ಈತನು " ಶೃಂಗಾರ 
ಶಾಕುಂತಲ ' "ಅವ ಸ ಕರಕಿ " ಮಾಘಮಾಹಾತ್ವ 3 
" ಪುರುಷಾರ್ಥ ಸುಧಾನಿಧಿ ' be pai ತತ 
ರಚಿಸಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಈತನು " ಜೈಮಿನಿಭಾರತಮು' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ರಚಿನಿ ನರಸಿಂಹನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿದ್ದಾನೆ. " ನವರತ್ನ ಮುಲು". " ಸಪ್ನ್ಮಾಂಗಮುಲು' 
ಎಂಬ ಮತ್ತೆರಡು ತೆಲುಗು ಗ್ರಂಥಗಳು ಏತತ್ವ್ವೃತವೇ ಇರಬಹುದು. " ನವರತ್ನ 
ಮುಲು ' ಎಂಬುದು ರಾಜನಿಗೆ ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕವಾಗಿರಬೇಕಾದ ಗುಣಗಳನ್ನು ಸುರಿತ 
ಉಪದೇಶಗ ಗ್ರಂಥ. "ಸಸ್ಮಾಂಗ ಪದ್ದ ತಿ'ಯು ರಾಜ್ಯಾಂಗಗಳಾದ ಸ್ಟಾಮಿ, ಅಮಾತ್ಯ, 
ಸುಹೃತ್‌, ರಾಷ್ಟ್ರ, ಕೋಶ, ದುಃ ಬಲ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಭಡನನುವುದು. 
ಈ ; ಗ್ರಂಥದ ಪ್ರ ಪದ್ಯವೂ " ಗುಂಡಭೂಪಾಲ ನರಸಿಂಹಮಂಡಲೇಂದ್ರ ವಿ೦ಬು 

 ಬಾಹೈೆ ಚ ಮಾ ಭ್ರ ಮಂತು 

ಧ್ನ ಗೆರ್ಭಾಂತರಂ ಕೈ 

ನಿರ್ಣೀತಾರೋ ನೀ ರಸತ್ವೇನ ಕೋವಾ 

ಡಿಂಡೀರಾರಣಾಂ ಡಿಂಡಿಮಾನಾಂ ಚ ಭೇದಃ || 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಒಂದೇ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಹಸ್ರ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಫೂರ್ಣಮಾಡಿ "ಯಾದವಾ 
ಭ್ಯುದಯ 'ವೆಂಬ ಮಹಾ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸಿ ಅವನ ಗರ್ವ ಪರ್ವತವನ್ನು ಚೂರ್ಣಮಾಡಿದರಂತೆ. 

45 ಗ ೦ಂಥಗಳು, ಪು. ೮೫. 
46 ಅದೇ. ಪು. ೧೯೦. 


೭೨ ಪೃಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಅ 


ದಾಗಿ ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. ಈ ಎರಡು ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ಆ ಕಾಲದ ರಾಜ್ಯವ್ಯವಸ್ಥೆಯು 
ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ವಿಶದಪಡುತ್ತದೆ. ನಂದೀಮಲ್ಲಯ್ಯ, ಘಂಟಾಸಿಂಗಯ್ಯ ಎಂಬುವರು 
ಈ ಕಾಲದ ಮತ್ತಿಬ್ಬರು ಆಂಧ್ರಕವಿಗಳು. ಇವರು "ಪ್ರಬೋಧಚಂದ್ರೋ 
ದಯಮು ' ಮತ್ತು "ವರಹಾಪುರಾಣಮು ' ಎಂಬ ಎರಡು ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಸಚಿಸಿ 
ದ್ಹಾರೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ "ಪ್ರಬೋಧಚಂದ್ರೋದಯ 'ವು ಗಂಗಯ್ಯ ಮಂತ್ರಿಗೂ 
"ವರಾಹಪುರಾಣ'ವು ಸಾಳುವ ನರಸಿಂಹನ ದಂಡನಾಯಕನಾದ 'ನರಸನಾಯಕನಿಗೂ 
ಅಂಕಿತವಾಗಿವೆ. "“ವರಾಹಪುರಾಣ 'ದಲ್ಲಿ ನರಸನಾಯಕನು ವಿದೃತ್ಸ ಕ್ಷ ಪಾತಿಯೆಂದೂ 
" ವರಲಕ್ಷ್ಮಿ ೬ ಕಲ್ಯಾಣಂ ' " ನರಸಿಂಹಪುರಾಣಂ ' ಎಂಬ ಎರಡು ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ತನ್ನ 
ಅಂಕಿತದಲ್ಲಿ ಬರಸಿಕೊಂಡಿರುವನೆಂದೂ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ“. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಶೃಂಗಾರ ಪದ 
ಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿರುವ ಕವಿ ಲಿಂಗನು ಸಾಲುವ ನರಸಿಂಹನ ಆಸ್ಥಾ ನ ಕವಿಯಾಗಿದ್ದನಂತೆ. 


ಇಂಗಿತವನರಿಯಲೆಂದು ನಾರಿಯರಿಗಿತ್ತ | ಮಂಗಳಾಲಂಕಾರಸಮವಾಗಿರೆ | 
ಅಂಗಜಕಲಾನಿಪುಣ ಗಂಡಭೇರುಂಡ ಕವಿ | ಲಿಂಗೆ ನುಡಿಜಾಣ ಈವಿಸಾಳ್ವಗೆ || 
ಮಲೆವರಿಪುರಾಯ ಗಿರಿವಜ್ರವನದಾವಾ | ನಲವೈರಿವಾರ್ಥಿವಡಬಸಾಳ್ತ | 
ಕುಲರತ್ನ ಗುಂಡಭೂವರ ನರಸಿಂಗೆಗೆ | ತಲೆಯೊಡ್ಡಿ ಬಾಳ್ವಭೂಭುಜರುಂಟಿ || 


ಎ೦ಬ ಅವನ ಪದಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಬಹುದಾಗಿದೆ. 
೨೯. ಅನಂತರಂಗಾಚಾರ್‌ 
ಸಶೇಷ ಸ 


4? ನೀ. ಲಿಂ. ಪಂ. ಕಾಂ. ಪು. ೧೫೬. 
1 ಅದೇ. ಪು. ೧೬೧. 
ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕಗಳೂ ಈ ಅಂಶವನ್ನು ದೃಢೀಕರಿಸುತ್ತ ವೆ. 
ಸ್ವಕಮಿತಿಹರಿದತ್ತಂ ಯಾಮುನಸ್ಲೇ ಪ್ರವೃತ್ತ್ವಾ 
ವ್ಯವೃಣುತನಿಗಮಾಂತಾಚಾರ್ಯಕಂ ವೇಂಕಟೇ ಶಃ | 
ಅಗಣಿ ಸದಸಿಸದಿಃ ಯಸ್ಸಮಸ್ಕಾಸಹಸ್ರೇ 
ಕವಿಕಥಕಮೃಗೇಂದ್ರಃ ಸರ್ವತಂತ್ರಸ್ಮತಂತ್ರಃ || 
ಘೋಟೀಘೋಟೀಕಕೋರ ಸ್ಫುಟವಿಕಟಕಥಾಟೋಪ ವಾಚಾಟಪೋಟೀ 
ಕೋಟೀರಾಘಾಟಪೇ ಟೀ ಪುಟಘಟಿತಮಣೀಸಂಘಸಂಘಟ್ಟಿ ತಾಂ ಃ 
ಖರ್ವೀ ಕುರ್ವನ್‌ ಸಗರ್ವಂ ಜಯತಿ ಕವಿತತೇಸ್ಸರ್ವತಂತ್ರ ಸ್ವತಂತ್ರೊ ೯ 
ವೇದಾಂತಾಚಾರ್ಯವರ್ಯೋವಿಘಟಿತ ಜಡಧೀಸಂಕಟೋವೆಂ ಕಟೇ ಶಃ 
ದ್ವಿಚತುಷ್ಟದ ಪರಿವರ್ತನ ಗರ್ನಿತ ಕವಿಶರಭಗಂಡಭೇರುಂಡಃ 
ಖಂಡನ ಖಂಡನ ಕವಿರಿಹ ಕನಿಗಂಡ ಡಿಂಡಿಮೋ ಜಯತಿ 


ಜಿತ್ನಾಕವಿ ಡಿಂಡಿಮಸಾರ್ವಭೌಮಂ ಕೃತ್ತಾ ಚ ಕೃಷ್ಣಾ ಭ್ಳುದಯಂ ಮನೋಜ್ಞ ಂ || 
೨ ವೆ ಗ ಣಾ ೪ 4 ಇ 


ಉದಾರ ಭಾಂತಿ" 
ಸ್ಟಾ ಜ್ರ 

ತಪೋಭೂಮಿಯಾದ ಖಯಪಿಸೇಶ! ಪಾವನಗಂಗೆ ತನ್ನ ಓಂಕಾರ ನಿನದ 
ದೊಡನೆ ಭೋರ್ಗರೆಯುತ್ತ ಹರಿಯುವ ಸುಂದರ ದೃಶ್ಯ ! ಗಿಡ ಮರಗಳ ಮರೆಯಲ್ಲಿ 
ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಸೂರ್ಯನು ಮರೆಯಾಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಗಂಗೆಯ ಮಂಜುಳರವೆ ಸಂಜೆಯ 
ನಿಶ್ಶಬ್ದ ಸಾನ್ನಿ ಧ್ವದಲ್ಲಿ ಮರುದನಿಗೊಡುತ್ತಿತ್ತು. ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಕೃತಿಯೂ ಮೌನವಾಗಿ 
ಭಗವಂತನನ್ನು ಆರಾಧಿಸುತ್ತ ಧ್ಯಾನಗಂಭೀರವಾಗಿತ್ತು. 

ನದಿಯ ತೀರದ ಕುಟೀರವೊಂದರಲ್ಲಿ ಯುವಕನೊಬ್ಬನು ಅಸ್ತನಾಗುತ್ತಿದ್ದ 
ಸೂರ್ಯನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಯಾವುದೋ ಯೋಚನೆಯಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗ ವಾಗಿದ್ದನು. 
ಗೌರವವರ್ಣದ ಅವನ ಮುಖವೆಲ್ಲ ಗಡ್ಡ ದಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಗಿತ್ತು. ಕಾಲವು ಮೆಲ್ಲನೆ 
ಜುಣುಗುತ್ತಿತ್ತು. ಎಂದಿನಂತೆ ನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಮಾಡುವುದನ ತ ಬಿಟ್ಟು 
ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಯಾವುದೋ ಭಯಂಕರ ಹೋರಾಟದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿತ್ತು. 


ಮೈಸೂರು ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ನದವೀಧರನಾದವನು. ರಾಮ 
ಕೃಷ್ಣರಾಯರು ಬಡವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯಾದ ಅವನಿಗೆ ತಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯ ಕೊಟ್ಟಿ 
ದ್ದರು. ರಮೇಶ, ಅವರ ಮಗಳು ಜಾನಕಿಗೆ ಪಾಠ ಹೇಳಿಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ. ಜಾನಕಿಯ 
ಅಕ್ಕ ಮಂಜುಳ ಚಿಕ್ಕ ವಯಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿಯೆ ವಿಧವೆಯಾಗಿ ಮನೆ ಸೇರಿದ್ದ ಳು. ತಂದೆಯ 
ಮುದ್ದು ಮೆಗಳಾದುದರಿಂದ ಅವಳಿಗೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ. ಅವಳ 
ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು ಆಕರ್ಷಿತರಾಗದವರಿಲ್ಲ. ಅಂತಹ ಮನೋಮೋಹಕವಾದ 
ರೂಪ ಅವ ವಳದು | ಮಂಜುಳ ತಾನು ಸುಂದರಿ ಎ೦ಬುದನ್ನು ಅರಿತಿದ್ದಾಳೆ. ಅಂತೆಯೆ 
ತನ್ನ ಬಳಿ ಬಂದ ಸೌಂದರ್ಯೋಪಾಸಕರ ಬಲೆಗೂ ಬಿದ್ದಿದ್ದಾಳೆ. ರತು ಅವಳ 
ವಿಲಾಸಜೀವನವನ್ನು ಕಂಡು ದುಃಖಿಸಿದ್ದ. ಇಂತಹ ಸುಮಕೋಮಲೆಯಾದ ತರುಣಿ 
ಕಾಮುಕರ ಭೋಗಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕಿ ಬಾಡಿಹೋಗಿ ಅತಿದಾರುಣವಾದ ದುಃಖಕ್ಕೀಡಾಗು 
ವಳಲ್ಲವೆ? ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿದ್ದ. 

ರಮೇಶನ ಎಂ.ಎ. ಮುಗಿಯಿತು. ಮೈಸೂರು ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿಯೆ ಅಧ್ಯಾಪಕರ 
ಫೆಲಸ ದೊರಕಿತು. ಆಗ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಹೊಸದೊಂದು ಆಸೆ ಅಂಕುರಿಸಿತು. 
ದುರ್ಮಾರ್ಗಕ್ಕಿಳಿದು ಬಾಳನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ, ದ್ಧ ಮೆಂಜುಳೆಯನ್ನು ಮದುವೆ 


* Anatole France ವಿರಚಿತ 'Thais ಕಾದಂಬರಿಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಮೂಡಿದ ಕಥೆ. 


೭೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಯಾದರೆ ಅವಳ ಉದ್ದಾ ರಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದಡೆಂ ಬ ಯೋಜನೆ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಅವನ 
ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ತೇಲಿಬರಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಆದರೆ ಅದರೊಡನೆ “ಛಿ! ಎಂತಹ ದುಷ್ಟ 
ಯೋಜನೆ'' ಎನ್ನಿಸಿತು. ಹೀಗೆ ತೂಗುಯ್ಯಲೆಯಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಮಂಜುಳೆಯ ಸೌಂದರ್ಯ ಬೇರುಬಿಟ್ಟಿ ತು. ಅವಳ ಸೆಂಪಿಗೆಯಂತಹ ಮೂಗು, 
ವಿಶಾಲವಾದ ಕಣ್ಣು, ಜೆಂಕೆಯ ಸ ದೃಶ್ಯಗಳು ಅವನ ಮನಃಪಟಲದಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. 

ರಮೇಶನಿಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ಯೋಚನೆ ಹೊಳೆಯಿತು. ಮಾಧ್ಯಮಿಕ ಶಾಲೆಯ ' 
ಮೂರನೆ ತರಗತಿಯ ವರೆಗೆ ಓದಿದ ಮಂಜುಳೆಗೆ ಪಾಠಹೇಳಿ ಎಸ್‌.ಎಸ್‌.ಎಲ್‌.ಸಿ. 
ಮಾಡಿಸಿ ಕಾಲೇಜಿಗೆ ಸೇರಿಸಿದರೆ ಎಲ್ಲವೂ ಸರಿಹೋಗುವುದೆನ್ನಿ ಸಿತು. ಸರಿ, ಪಾಠ 
ಪಾ ್ರಿರಂಭವಾಯಿತು. ಮಂಜುಳ ಬೇಗಬೇಗ ಕಲಿತಳು. ಅವಳ ಚಂಚಲವಾದ 
ಮನಸ್ಸು ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಏಕಾಗ್ರ ವಾಗಶೊಡಗಿತು. ಆದರೆ ರಮೇಶನಿಗೆ ಶಿಷ್ಯಳ ಫೆ 
ಸಾಮೀಸ್ಯವಿಂದ ಅನ್ನ ಸ್ಥತೆಯೇ ರಾಜ ಶಿಷ್ಯ ಳನ್ನು ಉದ್ದಾ ರಮಾಡಲು 
ಹೊರಟಿ ಗುರುವನ ಮ್ತು 'ಉದ್ದ ರಿಸುವವರು ಮತ್ಕೊಬ ರು ಜು] 

ಮಂಜುಳೆಗೆ ಕ ಎಸ್‌.ಎಲ್‌.ಸಿ ಫರೀಕ್ಲೆ ಯಲ್ಲಿ ತೇರ್ಗಡೆಯಾಯಿತು. 
ರಮೇಶನಿಗೆ ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಜು ಆದರೆ ಅವನ ಮನಸ್ಸು ವರ್ಗವಾಗ 
ಲಿಲ್ಲ. ಅದು ಸದಾ ಮಂಜುಳೆಯನ್ನೆ ಕುರಿತು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದ 
ಆಶೆಗಳನ್ನು ಕಾರ್ಯರೂಪಕ್ಕೆ. ತರಲು ಅವನಿಗೆ ಸಮಾಜದ ಭೀತಿ ಬೇರೆ. ಅಷ್ಟೇ 
ಅಲ್ಲ, ಆದರ್ಶವ್ಯಕ್ತಿ ಯಾಗಿ ವೈರಾಗ್ಯಜೀವನ ನಡೆಸೆಬೇಕೆಂಬ ಹಂಬಲ ಬೇರೆ! 
ಹೀಗೆ ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದಾಗ ಖಯಪಿಕೇಶದಿಂದ ಬಂದ ಸಾಧು 
ಗಳೂಬ್ಬರ ಸಂದರ್ಶನವಾಯಿತು. ಅವರ ಪ್ರಭಾ ವಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ರಮೇಶ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ 
ರಾಜಿನಾಮೆ ಕೊಟ್ಟು ಖಯಪಿಸೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸಾಧಕನಾದನು. 

ನಾಲ್ಕು ವರುಷ ಕಳೆಯಿತು. ಮಂಜುಳೆಯನ್ನು ಮರೆಯುವುದು ಅವನಿಂದ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಒಂದು ದಿನ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಅವಳು ಕಾಮುಕನೊಬ್ಬನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ 
ದಾರುಣವಾದ ಕಷ ತ್ಯೆ ಗುರಿಯಾಗಿ ನರಳುವುದು ಕಂಡಿತು. ಮರುದಿನವೇ ಹೊರಟು : 
ರಮೇಶ ಐದು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಮ್ಳ ಸೂರನ್ನು ಸೇರಿದ. 

ರಾಮಕೃಷ್ಣರಾಯರ ಶು ಹತ್ತಿ ರ ಬಂದು ನೋಡಿದರೆ ಅದು ಮಳೆಯಲ್ಲಿ 
ನೆನೆದ ಹಕ್ಸಿಯಂದಿತ್ತು. ಮನೆಯ ಮುಂಡೆ ಹೂವಿನ ಗಿಡಗಳೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಒಂದೆರಡು 
ಮರಗಳು ಮಾತ್ರ ತಮ್ಮ ಸ್ವಾವಲಂಬನೆಯಿಂದ ಹಸು ಸುರಾಗಿದ್ದುವು. ಮನೆಯನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರೆ ಹೆಜಾರದಲಿ ಮೆ ತುಂಬಿ ನಗುತ್ತಿದ್ದ ಸೋಫಾಗಳು ದಾರಿದ್ರ್ಯದ 
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ಹಂಬನಿ ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದು ವು. ಒಳಗಡೆ ಬಂದು ಕುಳಿತ ರಮೇಶ ತನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ಸುತ್ತಲೂ ಚೆಲ್ಲಿದ. ಎತ್ತ ನೋಡಿದರೂ ಯಾವುದೋ ಮೇದನೆಯೊಂದು ಬೋಧೆ 
ಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಧೂಳು ಹಿಡಿದ ಕಟಿಕಿಗಳು ಬಿಳಿಬಣ್ಣ ವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ 
ಗೋಡೆಗಳು, ಜೇಡರ ಬಲೆಗಳು ಇವು ತಮ್ಮ ಸಾಮ್ರಾಜ ವನ್ನು ಸ್ಟಾ ಪಿಸಿದ್ದುವು. 

ರಮೇಶ ಹೀಗೆಯೆ ಎಲ್ಲವನ್ನು ಕಂಡು ಚ್‌ 1೬5೧೭ ಸಾಮಾನ್ಯ 
` ಸೀರೆಯನ್ನು ಟ್ಟು ಅಂಗಡಿಯಿಂದ ಸಾಮಾನನ್ನು ಹೊತ್ತು ಮಂಜುಳ ಒಳಗಡೆ 
ಕಾಲಿಟ್ಟಳು. ಅವಳಿಗೆ ಈ ದಾಡಿ ಮಹಾಪುರುಷನ ಗುರುತು ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. 

“ ಯಾರು ನೀವು, ಯಾರನ್ನು ನೋಡಬೇಕಾಗಿದೆ ?'' ಎಂದಳು. 

“ ಮಂಜುಳ, ಎಂಬುವವರನ್ನು ಕಾಣಬೇಕಾಗಿದೆ ' ಎಂದು ಹೇಳಿ ರಮೇಶ 
ನಸುನಕ್ಕ. | 

ಮರೆವಿನ ತೆರೆಗಳನ್ನು ದಾಟಿ ಮಂಜುಳೆಗೆ ನೆನವು | ಬಂತು. 

“ ಏನು ರಮೇಶ ಹೀಗಿದ್ದೀಯಾ ಚಟ್‌ 

“ ಏನು ಮಂಜುಳ, ನೀನೂ ಹೀಗಿದ್ದೀಯಾ ?'' 

“ ಸರಿ ಬಿಡು, ಇಬ್ಬರೂ ಸರಿಯಾಗಿದ್ದೇವೆ.'' 

ರಮೇಶನಿಗೆ, ಮನೆಯ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷದ ಕಥಿಯೆಲ್ಲ ತಿಳಿಯಿತು. ಮಂಜುಳೆಯ 
ಅಣ್ಣ ಮನೆಯನ್ನು ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ಆಧಾರಮಾಡಿ ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ದುಂದುವೆಚ್ಚ ಮಾಡಿದುದು ; ತಂದೆಯ ಮರಣ, ತಾಯಿ ಚಿಂತೆಯಿಂದ 
ಕಾಲವಾದುದು, ಅಣ್ಣ ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ ಅಲೆಯುತ್ತಿರುವುದು, *ೆಲವು 
ಬಿನಗಳಲ್ಲಿ ಹಣಕೊಟ್ಟಿ ವರು ಮನೆಯನ್ನು ಸ್ಪಾಧೀನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು--ಹೀಗೆ 
ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷದ ಘಟನೆಗಳು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. ಮಂಜುಳ ದುಃಖಕರವಾದ 
ತಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿ ಕಣ್ಣೀರಿಟ್ಟಿಳು. 

ರಮೇಶನ ಕಣ್ಣೂ ಒದ್ದೆ ಯಾಯಿತು. ತನ್ನ ಕನಸು ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸತ್ತ ವೆನಿಸಿತು 
ಅವನಿಗೆ. ಅವಳನ್ನು 5 ಉದಾ ) ರಮಾಡಬೇಕೆನಿಸಿತು. ಕಲ್ಕುತ್ತೆ ೫ ಮಹಿಳೆ 
ಯರ ಆಶ್ರ ಮಕ್ಕೆ ನೀಂ ಭಗವಂತನ ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತ, ಶಾಂತಜೀವನ ನಡೆಸೆಬಹುದೆಂದು 
ಅವಳಿಗೆ ಸಾಗ ಅವಳ ನಸ್ಸು ಪ್ರಸನ್ನ ವಾಯಿತು. ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ ಭೋಗದ 
ಹಲವು ಮುಖಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಬೆ ಬೇಸತ್ತಿದ್ದ ಅವಳಲ್ಲಿ ಸಹಜ ಇಸ್ಟ ಮೂಡಿತ್ತು. 

ಕಲು ತ್ರಯ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಸೇರಿದಂದಿನಿಂದ ಮಂಜುಳೆಯ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಹೊಸ 

ಅಧ್ಯಾಯವೆ ಆರಂಭವಾಯಿತು. ಅವಳ ಸಹಜ ದೇಹ ಸೌಂದರ್ಯದೊಡನೆ ಧಾನ 
ಸಂಲಗ್ರ ವಾದ ಮನಸ್ಸೂ ಸೇರಿ ಹೊಸೆ ಶೋಭೆಯನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಿತು. ಅಲ್ಲಿನ ಎಲ್ಲ 
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ಸಾಧಕರಿಗೂ ಅವಳು ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕಳಾದಳು. ಅವಳು ಭಕ್ತಿಪರವಶಳಾಗಿ ಕೀರ್ತನೆ 
ಗಳನ್ನು ಹಾಡಿದಾಗ ಆಶ್ರಮವೇ ಪುಲಕಿತವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ದಿನದ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 
ಮಾಡುವಾಗ ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುತ್ತೆ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ತನ್ನೆಲ್ಲ ಅಪರಾಧಕ್ಕಾಗಿ ಕ್ಷಮ 
ಬೇಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅವಳ ಆತ್ಮ ಗರಿಗೆದರಿ ಅಧ್ಯಾತ್ಮದ ನೀಲಾಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಂಸ 
ಯಾನದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿತ್ತು. | 

ಮಂಜುಳೆಯನ್ನು ಕಲ್ಕತ್ತೆಯ ಆಶ್ರಮಕ್ಯೆ ಸೇರಿಸಿ ಖಯುಹಿಸೇ ಶವನ್ನು ಸೇರುವಾಗ 
ರಮೇಶನಿಗೆ ಒಂದು ರೀತಿಯ ತೃಪ್ತಿ ಮೈದೋರಿತ್ತು. ಆದರೆ ಕೆಲವು ದಿನಗಳು ಕಳದ 
ಮೇಲೆ " ಛಃ, ಎಂತಹ ತಪ್ಪುಮಾಡಿದೆ. ಅಂತಹ ಸುರಸುಂದರಿಯನ್ನು, ಹೇಳಿದಂತೆ. 
ಹೇಳಿ ತನ್ನೊ ಡನೆ ಬಂದವಳನ್ನು ವರಿಸಿ ಮನಬಂದಂತೆ ಮಧುಮಯಜೀವನದಲ್ಲಿ ತೇಲಿ 
ಹೋಗುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಂದುದು ಎ೦ತಹ ಅವಿವೇಕ?” ಎನ್ನಿ ನಿತು ಅವನಿಗೆ. ದಿನ 
ಕಳೆದಂತೆ ಈ ಯೋಚನೆ ಬೃಹತ್ತಾಗಿ ಬೆಳೆಯಿತು. ಅವಳನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ಮರೆಯ 
ಬೇಕೆಂದು, ಉತ್ತರಕಾಶಿ ಬದರೀನಾಥಗಳಿಗೆ ಯಾತ್ರಿಹೋಗಿ ಬಂದ. ಉಪವಾಸಾದಿ 
ವ್ರತಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸಿದ. ತ್ರಿಕಾಲ ಸ್ದಾ ನಜಪಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ. ಏನು ಮಾಡಿದರೂ 
ಅವಳನ್ನು ಮರೆಯುವುದು ಅವನಿಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ಇಂದು ಶಾಂತಿ ಲಭಿಸು 
ತ್ತದೆ, ನಾಳೆ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ, ಎಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತ ಆರು ವರುಷಗಳು ಮತ್ತೆ ಕಳೆದು 
ಹೋದುವು. 

ಒಂದು ದಿನ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಸೂರ್ಯನು ಯಪಿಸೇಶದ ಬೆಟ್ಟಗಳನ್ನು ಹತ್ತಿಬರುವ 
ಮೊದಲು, ಕುಟೀರವನ್ನು ಬಿಟು ), ರಮೇಶ ಹೊರಟನು. ಹರಿದ್ವಾರಕ್ಕೆ ಬರುವಾಗ 
ಬೇಸೆಗೆಯ ಬಿಸಿಲು ಸುಡುತ್ತಿತ್ತು. ಹೇಗೋ ಹೆಜ್ಜೆಗಳು ಮುಂದೆ ಸಾಗುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಬಿಸಿಲಿನ ಬೇಗೆಗಿ೦ತಲೂ ಕಾದು ಕೆಂಡವಾಗಿತ್ತು. 

ಸಂಜೆಯ ಬೆಳಕು ಕಲ್ಯುತ್ತೆಯ ಮಹಿಳೆಯರ ಆಶ್ರಮದಿಂದ ದೂರಸಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 
ಪಕ್ಸಿಗಳು ಮೂಕವಾಗಿದ್ದುವು. ಗಾಳಿಯೂ ದುಃಖಭರದಿಂದ ನಿಡುಸುಯ್ಯುತ್ತಿತ್ತು. 
ಆಶ್ರಮದ ತೋಟದ ಹೂವುಗಳು ಬಾಡಿ ಮೆಲ್ಲನೆ ಉದುರುತ್ತಿದ್ದು ವು. ರಮೇಶ, ಮೆಲ್ಲನೆ 
ತೋಟವನ್ನು ದಾಟಿ ಆಶ್ರಮದ ಬಳಿಗೆ ಕಾಲಿಟ್ಟ. ಆಶ್ರಮವಾಸಿಗಳ ರೋದನದ್ವೆನಿ 
ಮೆಲ್ಲಗೆ, ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ತೇಲಿಬರುತ್ತಿತ್ತು. ದುಃಖದ ದನಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಕಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಿದ 
ರಮೇಶ. ... ಕ 

ನೋಡುವುದೇನು? ಮಂಜುಳೆಯ ಹಾಸಿಗೆಯ ಸುತ್ತಲೂ ಸಂನ್ಯಾಸಿನಿಯರು 
ರೋದಿಸುತ್ತ ದೇವರನ್ನು ಸ್ಮುತಿಸಿ ಆಕೆಯ ಆತ್ಮಕ್ಕೆ ಶಾಂತಿಯಾಗಲೆಂದು ಜಪಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಮಂಜುಳೆಯ ಮುಖ ಪ್ರಶಾಂತವಾಗಿತ್ತು. ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿದ್ದ ಅವಳ 
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ಮುಖ ಧಾ ನಸ ಮಿತಮೂರ್ತಿಯಂತೆ ಶೋಟಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ರಮೇಶನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ 
ತಪಸ್ವಿನಿಯರು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ತಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಪರಮಸಾತ್ವಿಕಳನ್ನು 
ರೆದುತಂದು ಬಿಟ್ಟೆ ಮಹಾತ್ಮನೆಂದು ಗೌರವಿಸಿದರು. ಮಂಜುಳೆಗೆ ಒಂದು ವಾರ 
ವಿಂದ ಬಂದ ಕಾಹಿಲೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಅಂದಿನ ವಿಷಮಸ್ಸಿತಿಯನ್ನು ವಿವರಿಸಿದರು. 

"ಹೇ ದಯಾಮಯ, ಭಗವನ್‌, ನಿನ್ನ ಪಾದಾರವಿಂದದೆಡೆಗೆ ನನ್ನನ್ನು 
ಸೇರಿಸಿಕೊ. ನನ್ನ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಮರೆತುಬಿಡು'' ಎಂದು ಮೆಲುದನಿಯಲ್ಲಿ ಉಸಿರಿ 
-ೈಮುಗಿದು, ಮಂಜುಳ ಮೆಲ್ಲನೆ ತನ್ನ ಕೊನೆಯುಸಿರನ್ನೆ ಳೆದುಬಿಟ್ಟಿ ಛು, 

"" ಮಂಜುಳ, ಬೇಡ, ಬೇಡ, ನೀನು ಫಹೀಗಬೇದೆ ನನ್ನನ್ನು ತ್ಯ ಜಿಸಬೇಡ. ನಡೆ, 
ನಾವು ಹೋಗೋಣ. ಸಾಕು ಈವೆ ೈರಾಗ್ಯ. ನಾವಿಬ್ಬರೂ pe ಬದುಕೋಣ '' 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಮಂಜುಳೆಯ ಎದೆಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ರಮೇಶ ಬಿಕ್ಕಿಬಿಕ್ಕಿ ಅಳು 
ವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ. ಆ ವಿಕಾರದೃಶ್ಛ ವನ್ನು ಕಂಡು ಸಂನ್ಯಾಸಿನಿಯರು, " 'ಛಿ! ಛಿ! 
ಎಂತಹ ಪಾಹಿ ಇವನು '' ಎಂದು ಸತ 1 ಆ ಭಯಂಕರದ್ದ ೈಶ್ಯದಿಂದ ಮುಖ 
-ತಿರುಗಿ ಸಿದರು. 

ಸ್ಯ ೫ 1 

ಬಪಿಕೇಶದ ಕುಟೀರದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಕಳೆದ ಕಾಲವನ್ನು ನೆನೆದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ರಮೇಶ. ಸೂರ್ಯನು ಅಸ್ತವಾಗುತ್ತಿದ್ದ. ಕಾಲವು ಮೆಲ್ಲನೆ ಜಾರುತ್ತಿತ್ತು. ಅವನ 
ಮನಸ್ಸು ಯಾವುದೋ ಭಯಂಕರ ಹೋರಾಬಿದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿತ್ತು ! 


"ವೇಣು 


ಹೋರಾಟ 
ನಿದ್ದೆ ವೊಸಲಿನ ನಡುವೆ ಎಚ್ಚರದ ಬಂಡೆ! ಇದೊ 
ಸುತ್ತ ಹರಿದಿದೆ ಹೊನಲು ಅರಿವು ನಿಲುಕದ ಕಡೆಗೆ. 
ನಾನಿಲ್ಲೆ ನಿಂತೆ. ಹರಿಯಲಾರದ ಕರಗಲಾ- 
ರದ ಜಡದ ಮುದ್ದೆ. ದೂರ ಕನಸಿನ ನೆರಳು ಹುಡು- 
ಗಾಟವಾಡುತಿವೆ ಸೋತ ಕಣ್ಣಿನ ಸುತ್ತ! ದಿನ 
ದಿನದ ಜಂಜಡದ ಧೂಳು ಕವಿದಿಹ ಚಿತ್ತದಲಿ 
ಒಳಸೆಂಚು ನಡೆಸುತಿವೆ ಮುರಿದ ಬಯಕೆಯ ಮುರುಕು! 


ಸೊಳ್ಳೆ ಪರದೆಯ ಹೊರಗೆ ಸಿಳ್ಳುಹಾಕಿತು ಸೊಳ್ಳೆ ! 
ಲಕ್ಷ ತೂತಿನ ಪಹರೆ ತೋಂಟಿ ಬಳಸಿದೆ ಸುತ್ತ. 
ಆಜೆ ಕತ್ತಲ ಕಡಲು, ಅದರೊಳೀದನಿದೋಣಿ 
ತೇಲಿಬರುತಿದೆ ಹುಡುಕಿ ತನ್ನ ತೃಪ್ತಿಯ ದಡವ! 
(ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಅದೇ ! ಹೊಟಿ ೈಪಾಡಿನ ಯಾತ್ರೆ!) 
ಹಗಲು ಇರುಳೂ ಲೋಕ ಹುಡುಕಾಟಿಗಳ ಕಂತೆ! 
ಇಷೊ ಿ೦ದು ಚಿಂತೆಯೊಳು ನಮ್ಮ ದೇತರ ಚಿಂತೆ? 
ಜಿ. ಎಸ್‌. ಶಿವರುದ್ರಪ್ಪ 


ಅರಿಸ್ಲಾಟಲಿನ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆ 


೪ 

ಪ್ಲ ಖೋ ತನ್ನ 4 ರಿಪಬ್ಲಿಕ್‌ 'ನ ಹತ್ತನೆಯ ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕವಿಗಳ ಖಂಡನೆಯನ್ನು 
ಮುಕ್ತಾಯಗೊಳಿಸುತ್ತಾ, ಯಾರಾದರೂ ಕಾವ್ಯಪ್ರೇಮಿಗಳು ಕಾವ್ಯದ ಪರ 
ತರ್ಕಬದ್ಧ ವಾಗಿ ತನ್ನ ಆಕ್ಟ ೇಪಣೆಗಳಿಗೆ ಸಮಾಧಾನ ಕೊಡುವಹಾಗಿದ್ದ ರೆ ಕಾವ್ಯವು 
ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಮತ್ತು ಮಾನವಜೀವನಕ್ಕೆ ಪ್ರೇಯಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ, ಶ್ರೇಯವೂ ಆಗುತ್ತ 
ದೆಂದು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿದರೆ, ತಾನು ಆ ವಾದವನ್ನು ಹೃತ್ಸೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆದರಿಸುವೆನೆಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದ ನು. ಈ ಮಾತುಗಳು ಅರಿಸ್ಟಾಟಲಿನ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿದ್ದುವು ; ಅವನ ಕಾವ್ಯ 
ಮೀಮಾಂಸೆ ಪ್ಲೇಟೋವಿನ ವಿವಾದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಭಟಿನೆಯಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಗ್ರಂಥ 
ದುದ್ದಕ್ಕೂ. ಪ್ಲೆ (ಟೋವಿನೆ ಹೆಸರು ಕೇಳಬರದಿದ್ದರೂ, ಅರಿಸ್ಟ್ಯಾಟಿಲಿನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ವಾಕ್ಯವೂ ಪ್ಲೇಟೋವಿನ ಅಧ್ಯಾಹೃತ ಪ್ರಶ್ನೆ ಗಳಿಗೆ ಉತ್ಕರವಿತ್ತಂತಿದೆ. 

ಅರಿಸ್ಟಾಟಲಿನ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಮೂರು ಭಾಗಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಅವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಗಣಿತ, ಭೌತಶಾಸ್ತ್ರ, ಅಧಿಭೌತಶಾಸ್ತ್ರ ಕೇವಲ ಜ್ಞಾ ನಾತ್ಮಕಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ; 
ರಾಜನೀತಿ, ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಪ್ರಾಯೋಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಭಾಷಣಶಾಸ್ತ್ರ, ಕಾವ್ಯ 
ಮೀಮಾಂಸೆ ನಿರ್ಮಾಪಸಶಾಸ್ತ್ರಗಳು. ಇವು ಮೂರರ ಗುರಿಯೂ ಜ್ಞಾನವಾದರೂ, 
ಅವುಗಳ ಅಂತಿಮ ಉದ್ದೇಶಗಳು ಭಿನ್ನ ವಾದುವುಗಳು. ಜ್ಞಾ ನಾತ್ಮ ಕಶಾಸ್ತ್ರಗಳ 
ಗುರಿ ಕೇವಲ ಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಜ್ಞಾ ನದ ಧ್ಯಾನ; ಆದರೆ ಪ್ರಾಯೋಗಿಕ ಮತ್ತು 
ನಿರ್ಮಾಪಕಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಅಂತಿಮ ಉದ್ದೆ €ಶ ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಫಲಕ್ಕಾಗಿ ಈ 
ಜ್ಞಾ ನದ ಉಪಯೋಗ. ಪ್ರಾಯೋಗಿ ಕಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ಜನರ ಶೀಲ 
ವನ್ನೂ ಮಾರ್ಪಾಟುಮಾಡಲು ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತವೆ ; ನಿರ್ಮಾಪಕಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಗುರಿ 
ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪ್ರಯೋಜಕ ಮತ್ತು ಸುಂದರ ವಸ್ತುಗಳ ನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕೆ ಉಪ 
ಯೋಗಿಸುವುದು. ಅರಿಸ್ಟಾಟಲಿನ ಭಾಷಣಶಾಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು ಕಾವ್ಯಮೀಮಾಂಸೆಗಳು 
ನಿರ್ಮಾಪಕಶಾಸ್ತ್ರಗಳು. ಒಂದರ ಅಧ್ಯಯನದಿಂದ ಭಾಷಣದ ಲಕ್ಸ ಣಗಳ ಅರಿವಾದರೆ 
ಸಾಲದು; ಅದನ್ನು ಓದಿದವನು ಒಳ್ಳೆ ವಾಗ್ಮಿಯೂ ಆಗಬಹುದು. ಹಾಗೆಯೇ 
ಕಾವ್ಯಮೀಮಾಂಸೆಯ ಗುರಿ ಕಾವ್ಯವಿಮರ್ಶಾಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವುದು ಮಾತ್ರ 
ವಲ್ಲದೆ, ಕವಿಗೆ ಸತ್ಯಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆಯುವ ರೀತಿಯನ್ನೂ ಒದಗಿಸುವುದು. ಅರಿಸ್ಟಾಟಿ 


ಆಂ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಅನ ಕಾವ್ಯಮೀಮಾಂಸೆಯನ್ನು ಓದುವಾಗ ಈ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಗಮನದಲ್ಲಿಡುವುದು 
ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕ. 

ಕಾವ್ಯಮೀಮಾಂಸೆ ಗಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕದಾದರೂ, ಅದರಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತಾರು 
ಅಧ್ಯಾಯಗಳಿವೆ. ಇದು ವೂರ್ಣಗ್ರ ೦ಥವಲ್ಲವೆಂದೂ, ಇದರ ಎರಡನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ವೈನೋದಿಕ, ಭಾವಗೀತ, ಶಮನದ ವಿಷಯಗಳ ಚರ್ಚೆ ಇದ್ದಿರಬಹುದೆಂದೂ ಊಹಿ 


ಸಿದ್ದಾರೆ. ಮೊದಲನೆಯ ಐದು ಅಧ್ಯಾಯಗಳು ಮುನ್ನು ಡಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿವೆ. 
ಅಲ್ಲಿ ಅರಿಸ್ಟಾ ಟಿಲನು ಕಲೆಯ ಮೇಲೆ: ಕೆಲವು ಸಾಮಾನ್ಯಾಭಿಪ್ರಾ ಯಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು, ಕ ಅನುಕರಣ ಕಲೆಗಳು ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಉಬೆ ೇತಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸು 
ತಾ KN ನಂತರ ಕಾವ್ಯದ ಇತಿಹಾಸ, ಮತ್ತು ಅದರ ಪ ಕಾರಗಳ ಬೆಳೆವಣಿಗೆಯನ್ನು 
ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ ವಿವರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮುಂದಿನ ಪನ್‌ ಅಧ್ಯಾಯಗಳು ರುದ್ರ 
ನಾಟಕದ ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ಮೀಸಲು. ಅದರ ಲಕ್ಷ ಸಣ, ಅದರ ಟು ಅಂದರೆ, 
ವಸ್ತು, ಪಾತ್ರ, ಮುಂತಾದುವುಗಳು ವಿಶದವಾಗಿ ಚರ್ಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ ; ಚರ್ಚೆಯ 
ಒಹುಭಾಗ ವಸ್ತುವನ್ನು ಕುರಿತಿದೆ; ಒಂದು ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ, "1 ಪಾತ್ರ, 
ಇನ್ನೆರಡು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ (2111301111) ರುದ್ರಕವಿಗೆ ಉಪಯುಕ್ತವಾದ 
ಸಲಹೆಗಳು ವಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಮುಂದಿನ ನಾಲ್ಕು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ (2೭1೩-೭೬11) 
ಶೈಲಿಯ ವಿಮರ್ಶೆಯಿದೆ ; ಇದರಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಕರಣಾಂಶಗಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವ ಅವಕಾಶ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಮಹಾಕಾವೃದ ವಿಷಯ ಸೂ. ಅವಾಗಿ ಉಳಿದ 
ನಾಲ್ಕು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ೧೮೭112೮೮೫1) ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ; ರುದ ನಾಟಕ 
ದೊಡನೆ ಅದರ ಹೋಲಿಕೆ ಇದೆ. ಅಂದಿನ ಕಾಲದ ಕೆಲವು ಸ ಸಮಸ್ಯೆಗಳೂ, ne 
ಪರಿಹಾರಕೃ್ರಮವೂ ಇಪ್ಪತ್ತೆ ಎದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸೂಚಿತವಾಗಿವೆ. ಇದು 
ಕಾವ್ಯಮೀಮಾಂಸೆಯ ವಿಷಯದ ಸಂಕ್ಸಿಪ್ಪ ಪರಿಚಯ. ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ 
ಇನ್ನೊಂದು ಗ್ರಂಥ ಅರಿಸ್ಟಾಟಿಲಿನ ಭಾಷಣಶಾಸ್ತ್ರ. ಅದರ ಮೂರನೆ ಭಾಗದಲ್ಲಿ. 
ಶೈಲಿಯ ದೀರ್ಫ್ಥ ಚರ್ಜೆಯಿದೆ; ಅದು ಮಾತ್ರವೇ ಸಾಹಿತ್ಯವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಉಪಯುಕ್ಕ 
ವಾದುದು. 
೫ 
ಕಾವ್ಯದ ಸ್ವರೂಪದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಅರಿಸ್ಟಾಟಲ್‌ ಪಟ್ಟಿರುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು 
'ಬಹಳ ಮುಖ್ಯವಾದುವು ಮತ್ತು ವಿಚಾರಪ ಕ್ರಜೋದಕವಾದುವು. ಗ್ರಂಥದ ಆದಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಕಾವ್ಯ " ಅನುಕರಣ' ಕಲೆಗಳಲ್ಲೊಂದು ಎಂದು ಅರಿಸ್ಟಾಟಲ್‌ ಹೇಳು 


ತ್ತಾನೆ. ಈ ಪದದ ಮೇಲೆ ವಿಮರ್ಶಕರ, ಪಂಡಿತರ ವ್ಯಾಖ್ದಾ ಖ್ಯಾನ ಓಪ್ರಾ. 


ಅರಿಸ್ಕಾಟಲಿನ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆ ೮೧ 


_ ಅರಿಸ್ಟಾಟಿಲನು ಈ ಪದವನ್ನು ಹೊಸೆದಾಗೇನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಲಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ 
ಅದನ್ನು ಅನ್ವಯಿಸಿದವರಲ್ಲಿ ಅವನು ಮೊದಲಿಗನೂ ಅಲ್ಲ. ತತ್ಕಾಲದ ಗ್ರೀಕರ 
ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಪದದ ಪ್ರಯೋಗವಿದ್ದಿತು. ಪ್ಲೇಟೋ ಸಾಹಿತ್ಯ ಖಂಡನೆಯಲ್ಲಿ 
ಈ ಪದವನ್ನೇ ತನ್ನ ಮುಖ್ಯವಾದ ಆಯುಧವನ್ನಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. 
ನಮ್ಮ ದೃಶ್ಯಜಗತ್ತು, ಜೀವನಗಳು ಅದೃಷ್ಟಸತ್ಯದ ಅಸಂಪೂರ್ಣ, ಅನಿತ್ಯ 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬ ; ಕಾವೃವಾದರೋ ಈ ಪ್ರತಿಬಿಂಬದ ಅನುಕರಣ; ಆದ್ದ ರಿಂದ 
ಅದರಲ್ಲಿ ನಾವು ಕಾಣುವುದೆಲ್ಲಾ ಕೇವಲ ಮಿಥ್ಸೆ, ಭ್ರಾಂತಿ; ಅದರ ವಾಸಸ್ಟಾ ಸ್ಸ್‌ 
ಆದರ್ಶರಾಜ್ಯದ ಆಜೆ ಇರಬೇಕೆನ್ನು ತ್ತಾನೆ ಪ್ಲೆ ಟೊ. ಅರಿಸ್ಟಾಟಿಲನು ಪ್ಲೆ ಟೋವಿಗೆ 
ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡಲು ಆ ಪದವನ್ನ e ಆರಿಸಿದ್ದಾನೆ, ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೊಂದು 
ನೂತನ ಮೆರಗನ್ನೂ, ಅರ್ಥವೈಶಾಲ್ಯವನ್ನೂ ಕಲ್ಪಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಅವನು ನೇರವಾಗಿ ವಿವರಿಸೆದಿದ್ದರೂ, ಅವನ ಇತರ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಸದದ 
ಪ್ರಯೋಗ ಮತ್ತು ಕಾವ್ಯದ ಅನುಕರಣರೀತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಅವನು ಆಡಿರುವ 
ಇತರ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಅವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬಹುದು. ಅವನ ಭೌತಶಾಸ್ತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ “ ಕಲೆ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಅನುಕರಿಸುತ್ತದೆ '' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಈ 
ವಾಕ್ಯದ ಅರ್ಥ ಕಲೆಯ ಬಾಹ್ಮ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದಲ್ಲ. ಅನುಕರಣ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಲೆ ಪ್ರಕೃತಿಯ ರೀತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ ಎಂದು. ವಸ್ತುಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕೃತಿಯ ಗುರಿ ಆ ವಸ್ತುಗಳ ಆದರ್ಶರೂಪಗಳ ಸಿದ್ದಿ. ಹಾಗೆಯೇ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ, 


ವಸ್ತುಗಳ ನಿರೂಪಣದಲ್ಲಿ ಕಲೆಯ ಉದ್ದೇಶವೂ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿ, ವಸ್ತುಗಳ ಆದರ್ಶ 
ರೂಪಗಳ ಆನಿರ್ಭಾವವೇ ಹೊರತು, ಅವುಗಳನ್ನು ಅವು ಇರುವಂತೆ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸು 
ವುದಲ್ಲ. ಈ ಭಾವ ಕಾವ ಮೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿನ ಇತರ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಪುಷ್ಟಿತವಾಗಿದೆ. 

ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಅನುಕರಣ ಕಲೆಯೆಂದು ಕರೆದಾದ ನಂತರ, ಕಾವ್ಯದ ಪ್ರಕಾರ 
ಗಳನ್ನು ಉಲ್ಲೆ ೇಖಿಸುವಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರಕಾರಗಳು ಅವುಗಳ ಅನುಕರಣ ರೀತಿಗಳನ್ನ ವಿ 
ಲಂಜಿಸಿವೆ ಎನ್ನು ತ್ತಾನೆ ಅರಿಸ್ಟಾಟಲ್‌. ಈ ಅನುಕರಣ ರೀತಿಗಳು ಮೂರು 
ಬಗೆಯಂತೆ : ವಸ್ಮುಗಳನ್ನು ಅವು ಇರುವುದಕ್ಕಿಂತ ಉತ್ಕಮವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುವುದು 
ಒಂದು ಬಗೆ; ಅಧಮವನ್ನಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುವುದು ಇನ್ನೊಂದು ಬಗೆ; ಇರುವಂತೆ 
ಚರ್ಚಿಸುವುದು ಮೂರನೆಯ ಬಗೆ. ಇದಕ್ಳೆ ನಿದರ್ಶನಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರಕಲೆಯಿಂದ,. 
ನಾಟಕಗಳಿಂದ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅನುಕರಣವೆಂದರೆ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುವುದಲ್ಲ 
ಎಂಡಾಯಿತು. | 

ಕಾವ್ಯಮೀಮಾಂಸೆಯ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯ ಇತಿಹಾಸ 
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೮೨. ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಹೋಲಿಸುತ್ತಾ, ಇತಿಹಾಸಕ್ಕಿಂತ ಕಾವ್ಯವೇ ಹೆಚ್ಚು ತಾತ್ರಿಕ ಮತ್ತು 
(ಶವುಳ್ಳದ್ದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಇತಿಹಾಸಕ್ಕಿಂತ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮ ತರವಾಗಿ ಭೂತ ಅಥವಾ ವರ್ತಮಾನ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಕಾವ್ಯವು ಪ್ರದರ್ಶಿ 
ಸುತ್ತದೆ ಎಂಬುದಲ್ಲ. ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾದ, ವೃಕ್ಕಿಗತವಾದ ಸಿದ್ಧಿ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳನ್ನು 
ಇತಿಹಾಸ ಚಿತ್ರಿಸಿದರೆ, ಕಾವ್ಯ ಸಾರ್ವತ್ರಿಕವಾದ ಸಂಭವ ಸತ್ಯವನ್ನು ಅನುಕರಣ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ. ಸಿದ್ಧ ಸತ್ಯವು ಕಾವ್ಯದ ವಸ್ತುವಾಗಬಾರದೆಂದಲ್ಲ; ಆದರೆ 
ಸಂಭವನೀಯ ಸತ್ಯವೇ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಉತ್ತಮ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಅರಿಸ್ಟಾಟಲ್‌. ಮತ್ತು 
ಕವಿಯ ಉದ್ದೇಶ, ನಡೆದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವದಲ್ಲ, ನಡೆಯಬಹುದಾದುದನ್ನು ; 
ಸಿದ್ದವಾದುದಕ್ಕಿ೦ತ ಸಾಧ್ಯವಾದುದನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವುದು. ಇಪತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ. 
ದಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ತನ್ನ ವಸ್ತುವನ್ನು “ ವಸ್ತುಗಳು ಇದ್ದ ಅಥವಾ ಇರುವ ಹಾಗೆ; 
ವಸ್ತುಗಳು ಅವುಗಳು ಹೀಗಿವೆ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಅಥವಾ ಭಾವಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಹಾಗೆ ; 
ಅಥವಾ ವಸ್ತುಗಳು ಅವು ಇರಬೇಕಾದ ಹಾಗೆ” ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದೆಂದೆನ್ನು ತ್ತಾನೆ. 
ಕಾವೃದ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿದ್ದರೆ, ಅವನ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸ್ನೆ ವಾಂಶಗಳ 
ದೋಷಗಳಿದ್ದರೂ ಬಾಧೆಯಿಲ್ಲವಂತೆ. ಜಿಂಕೆಯನ್ನು ಗುರುತಿಸಲಾಗದ ಹಾಗೆ. 
ರೂಪಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತ, ಅದಕ್ಕೆ *ಕೊಂಬುಗಳಿವೆ ಎ೦ಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯದಿರುವುದು 
ಕಲಾನಿದನ ಕ್ಟ ಮ್ಯದೋಷ ಎನ್ನು ತ್ಕಾನೆ, ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಹೋಮರನ ಓಡಿಸ್ಸಿ 
ಯನ್ನು ಅಲ್ಕಿಡಮಾಸ್‌ ಎಂಬ ವಿಮರ್ಶಕ "“ ಕನ್ನ ಡಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿದ್ದನ್ನು 
ಖಂಡಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ಇದೇ ಮನೋಭಾವ ಅರಿಸ್ಟಾಟಿಲನು ರುದ್ರನಾಟಿಕದ ವಸ್ತು ಸಂವಿಧಾನವನ್ನು 
ವಿವರಿಸುವಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ರುದ್ರನಾಟಿಕದ ವಸ್ಸು ಸಾರ್ವತ್ರಿ ಕವಾಗಲು, ಪವಿ 
ಕಥೆಯಲ್ಲಿನ ಎಲ್ಲಾ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೂ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ತುಂಬಬಾರದಂತೆ. ಜೀವನದಲ್ಲಿರುವ 
ಗೊಂದಲದ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸದೆ, ಕಾರ್ಯಕಾರಣ ಭಾವದಿಂದ ಬದ್ದವಾಗ 
ಬಹುದಾದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಆರಿಸಿ, ಜೋಡಿಸಬೇಕಂತೆ. ಆಗಲೇ ಅವನ 
ನಾಟಕ ಇತಿಹಾಸಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ನಿತ್ಯವೂ, ಸಾರ್ವತ್ರಿಕವೂ ಆಗುವುದಂತೆ. 

ಆದ್ದರಿಂದ “ಅನುಕರಣ 'ವೆಂದರೆ ವಸ್ತುವನ್ನು ಇರುವ ಹಾಗೆ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿ 
ಸುವದಲ್ಲ.. ಕಾವ್ಯ ನಮಗೆ ಕೊಡುವುದು ಪ್ರಕೃತಿಸೃಷ್ಟ ವಸ್ತುವಿನ ಆದರ್ಶರೂಪದ 
ಪುನಸ್ಸೃಷ್ಟಿ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಕಾವ್ಯದ ಮತ್ತು ತತ್ರ, ಶಾಸ್ತ್ರದ ಮಾರ್ಗಗಳು ಬೇರೆ 
ಯಾದರೂ ಗುರಿ ಮತ್ತು ಫಲ ಒಂದೇ. ಕಾವ್ಯದ ಕ್ರಿಯೆ ವಸ್ತುಗಳ ಅನುಕರಣ 
ವಾದುದರಿಂದ ಅದು ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ಎರಡು ಹಂತ ಕೆಳಗೆ ಎಂದು ಪ್ಲೆ ೀಟೋ ವಾದಿಸಿದರೆ, 


ಗಳನ 
{\ ಭ್ರ 
ಘನೋದೆ 
ಎ 
ತ 


ಅರಿಸಾ ),ಟಲಿನ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿಮರ್ಶೆ ಆಷ್ಟಿ 


ಕಾವ್ಯ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವುದೂ ವಸ್ತುಗಳ ಹಿಂಬದಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸತ್ಯವನ್ನೇ ; ಆದರೆ ತರ್ಕ 
ಮಾರ್ಗದಿಂದಲ್ಲ, ಅನುಕರಣಮಾರ್ಗದಿಂದ ಎಂದು ಅರಿಸ್ಟಾಟಲಿನ ಪ್ರತಿವಾದ. ಈ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಅರಿಸ್ಟಾಟಲನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸದಾ ೦ತದಲ್ಲಿ ಬಹು ಮುಖ್ಯವಾದುದು. 
ಅವನ ಮತದಲ್ಲಿ "ಅನುಕರಣ' ಕಲೆಯ ಮುಖ್ಯಲಕ್ಟಣ; ಅದಿಲ್ಲದ ಯಾವ 
ಕೃತಿಯೂ ಕಲೆಯೆನ್ನಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದ ರಿಂದಲೇ ಕಾವ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ 
ವೃತ್ತ ಅಥವಾ ಛಂದಸ್ಸು ಕಾವ್ಯದ ಮುಖ್ಯ ಲಕ್ವ ಣವಲ್ಲವೆನ್ನು ತ್ತಾನೆ. ಎರಡು 
ಕೃತಿಗಳೂ ಛಂದಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದರೂ, ಹೋಮರನದು ಮಾತ್ರ ಕಾವ್ಯವಾಗಿ - 
ಎಂಪಿಡಾಕ್ಲಿ ಸನದು ಶಾಸ್ತ್ರ ಮಾತ್ರವೇ ಆಗಿರುವುದು ಒಂದು ಅನುಕರಣವಾಗಿದ್ದು 
ಇನ್ನೊ ೦ದು ಅಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ. ಕಲೆಯ ಮುಖ್ಯಲಕ್ಟ ಣ ಒಂದು ವಿಧವಾದ 
ಆದರ್ಶಾನುಕರಣವೆಂದು ಸಾಧಿಸಿದ ಅರಿಸ್ಟಾಟಲಿನ ಪ್ರಭಾವ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವಿಮರ್ಶಕ, ತಾತ್ವಿಕರೆಲ್ಲರ ಮೇಲೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಲಾಂಜೀನಸ್‌ನಿಂದ ಹಿಡಿದು 
ಡ್ರೆ ಬುಡನ್‌, ಕೋಲೆರಿಡ್ಜ್‌, ಸೇಂತ್‌ ಬೋ ಮತ್ತು ಅರ್ನಾಲ್ಡ್‌ ಇವರೆಲ್ಲರ ವಿಮರ್ಶೆ 
ಅರಿಸ್ಟಾಟಿಲಿನ ಮತವನ್ನು ಎತ್ತಿಹಿಡಿಯುತ್ತದೆ. ಇಂದಿಗೂ ಕೂಡ ಕಲಾಕೃತಿ ಒಂದು 
ವಿಶಿಷ್ಟ ಅನುಭವದ ಸಂಕೇತ ಮಾತ್ರ, ಯಾವ ವಸ್ತುವಿನ ಅನುಕೃತಿಯೂ ಅಲ್ಲವೆಂದು 
ಸಾರುವ ಆಧುನಿಕ ಸಂಕೇತವಾದಿಗಳೂ (8ymbolists) ಕೂಡ ಸಲಾಕೃತಿಯಲ್ಲಿನ 
ವಸ್ತುವಿಗೂ, ದೈನಂದಿನ ಜೀವನದ ವಸ್ತುಗಳಿಗೂ ಕಂಡುಬರುವ ಸಾದೃಶ್ಯಗಳನ್ನು 
" ಅನುಕರಣ 'ವಾದವನ್ನು ಬಟು ) ಅವರ " ಸಂಕೇತವಾದ 'ದ ಮೂಲಕ ವಿವರಿಸಲಾಗ 
ದಿರುವುದು ಅರಿಸ್ಟಾಟಲನ ವಿಮರ್ಶಾದೃಷ್ಟಿಗೆ ಪ್ರಚ್ಛನ್ನ ಪುರಸ್ಥ್ಯಾರವಿತ್ಯಂತಿದೆ. 
ಕಲೆಯ ವಿಧಾನ " ಅನುಕರಣ 'ವಾದರೆ, ಅದರ ವಸ್ತು “ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರತ 
ರಾಗಿರುವ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ” ಎನ್ನು ತ್ತಾನೆ ಅರಿಸ್ಟಾಟಲ್‌. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಉಪಯುಕ್ತ 
ಪದಗಳ ಸಂದಿಗ್ನತೆಯಿಂದ, ವಾದವಿವಾದ ಶ್ರೇಣಿಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶವಾಗಿದೆ. ಈ ವಾಕ್ಯ 
ವನ್ನು ಅದರ ಏಕದೇಶೀಯವಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಈ ಲಕ್ಷಣದ ಪ್ರಕಾರ 
ಈಸಿ ಲಸಿನ ಪ್ರಾಮಿಥ್ಯೂಸ್‌ ; ಲುಕ್ರೀಷಸ್‌, ವರ್ಡ್ಸ್‌ವರ್ತರ ಕೃತಿಗಳು; ಭಾವಗೀತ 
ಇವು ಯಾವುವೂ ಕಲೆ, ಕಾವ್ಯವಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಸಾಧಿಸಿ, ಈ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅರಿಸ್ಟಾಟಲಿನ ಬುದ್ಧಿ ಪ್ರಚಲಿತ ಗ್ರೀಕ್‌ ಭಾವನೆಗಳಿಂದ ಅವಕುಂಠಿತ 
ವಾಗಿತ್ತೆಂದು ಕೆಲವು ವಿದ್ವಾಂಸರ ಬೇಕೆ. ಆದರೆ ಈ ಟೀಕೆಗೆ ಆಧಾರ ಸಾಲದು, 
ಮತ್ತು ಅರಿಸ್ಟಾಟಲನು ಉಪಯೋಗಿಸಿದ ಗ್ರೀಕ್‌ಪದದ ಅನುವಾದದಲ್ಲಿನ ದೋಷ 
ವನ್ನ ವಲಂಬಿಸಿದೆ. ಮೂಲದ " ಕಾರ್ಯ ' ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಮಾಡುವ 


೪) 


ಕೆಲಸವಷ್ಟ ಲ್ಲದೆ, ಅವನಿಗೆ ಸಂಭವಿಸುವುದೂ ಕೂಡ ಎಂಬ ಅರ್ಥವಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 


ಷ್‌ ಇನಿ 
ಲಲ ನ್‌ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಮೇಲಿನ ವಾಕ್ಚದ ಪೂರ್ಣವಾದ ಅನುವಾದ : " ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಮತ್ತು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು'' ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಅರ್ಥ ಅರಿಸ್ಟಾಟಲಿ 
ನಿಂದ ಕಲ್ಪಿತವಲ್ಲ. ಅವನ ಕಾಲದ ವಿಮರ್ಶಕರೂ, ಪ್ಲೆ €ಟೋ ಕೂಡ ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಈ 
ಪದವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿರುತ್ತಾಶೆ. "ರಾಜನೀತಿ 'ಯಲ್ಲಿ ಅರಿಸ್ಟಾಟಿಲನು ಸಂಗೀತದ 
ಸ .ಭಾವವನು ಪ ಸ್ಮಾಫಿಸುತ್ತಾ, " ಸಂಗೀತ ಅನುಕರಣತಮ ಕಲೆ” ಎನ್ನು ತ್ನಾನೆ. 
ಅಂದರೆ ಭಾವಗಳನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕಿರುವ ಶಕ್ತಿ ಇನ್ನಾವ ಕಲೆಗೂ 
ಇಲ್ಲವೆಂದು. ಅವನ ಅಭಿಪಾಯ. ಇದು ಫ್ರಿ ರ ೇಟೋವಿಗೂ ಸಮ್ಮ )ಿ ತವೇ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಸಂಗೀತ ಮನುಷ್ಯರ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಪ್ರ ದರ್ಶಿಸುತ್ತ ದೆಂದು ಅವನ ಮತ. ಆದರೆ 
ಸಂಗೀತ ಯಾವ ಬಾಹ್ಯವಸ್ತುವನ್ನೂ `'ಪ್ರತಿಬಿಂದಿಸುವುದ್ದಲವೆಂಬುದು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ 
ಸಾಮಾನ್ಯಾನುಭವ. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರದರ್ಶಿತವಾಗುವುದು ಜನರ ಸ ನ್ರೈಭಾವವೆಂದು 

ಗ್ರೀಕರ ನಂಬರಿಗೆ: ಅಂದರೆ ಜನರಲ್ಲಿ ಉದ್ದ ವಿಸುವ ಭಾವಗಳ ಪ ದರ್ಶನವೆಂದು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕಾವ್ಯ ಜನರ a, RE ಜನರ ಕ್ರಿ 
ಅನುಭವಗಳ ಅನುಹ ಕರಣವೆಂದಾಯಿತು. ಈ ವಿವರಣೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಇನ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಸಾಧುವಾದುದೆಂದೇ ತೋರುತ್ತದೆ. ಆಗ ಭಾವಗೀತ ಕಾವ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಮತ್ತು ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರುವ ವರ್ಣನೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಭಾವದ ಬಣ್ಣದಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತವೆಯೇ 
ಹೊರತು, ಕೇವಲ ವಾಸ್ತವಿಕದ ವರ್ಣನೆಗಳಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ವರ್ಣನೆಯ ಜೊತೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ . ವರ್ಣಿತವಸ್ತುಗಳು ಮಾನವ ಹೃದಯದ ಮೇಲೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಪರಿಣಾಮಗಳೂ ಪ್ರದರ್ಶಿತವಾಗುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನ್ನೂ "ಜನರ ಕಾರ್ಯ ' 
ವೆಂದೇ ಕರೆಯುವುದು ಅರಿಸಾ ಿಬಲನಿಗೆ ಸ ಸಮ್ಮ ತವಾದುದು. 

ಆದರೆ ಕಾವ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ. ಸ್ಪೂರ್ತಿಗಿರುವ ಸ್ಥಾನವನ್ನೆ ನೀನೂ ಅರಿಸಾ ಹೂ 

ನಿರ್ಲಕ್ಷ ಸಿಲ್ಲ. “ ಕಾವ್ಯ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯುತವಾದ ವ್‌ ಕ ನಾರ ಭಾಷಣಶಾಸ್ತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ PE ನೆ ಆದರೆ ಆ ಸ್ಸೂ ರ್ತಿಯ, ಪ ರ ತಿಭೆಯ, ಶಲ ) ನಾಶಕ್ತಿ ಯ 
ಮೀಮಾಂಸೆ ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ಸಂಬಂಧನಟ್ಟೊ ದಲ್ಬತಿಯ್‌ ಅವನು ಜು ಸಿರಬೇಕು ; 
ಅದರ ಸ್ದಾ ನ ಮನಶ್ಶಾಸ್ತ ಸ್ರ ದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಕಾವ್ಯದ ಮೇಲಿನ ಹೆ ನ್ಲೀಟೋವಿನ ಆರೋಪ 

ಛಲ್ಲಿ ರ ಒಂದು. 'ಕವಿಗಳು ಕಾಮ್ಗ ಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಭಾವೋನ್ಮಾ ದದ, ಆವೇಶದ 
ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ರಚಿಸುತ್ತಾರಂತೆ. : ಆಗ ಮ ಜ್ಞಾ ನೇಂದ್ರಿ ಯಗಳು ಸುಪ್ಯವಾಗಿರು 

ತ್ರವಂತೆ. ಅಂತಹ ಸಿ ತಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ಪ್ಸ ನ್ದ ವಾದ ಆವಕ ಕೃತಿಗಳು ಅಜ್ಜಾ ಫಿ ನಾವಸ್ಥೆ 
ಫಲಗಳಾದುದರಿಂದ, "ಅಲ ಗಳಲ್ಲಿರುವುದು ಕೇವಲ ಮಿಥ್ಯೆ ; ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರ ಪ 
ಗಳನ್ನು ತ್ತಾನೆ ಪ್ಲೇಟೋ. ಅರಿಸ್ಟಾಟಿಲನಾದರೋ ಕಾವ್ಯ ದ ಜನನಕ್ಕೆ ಸೂ 


ಅರಿಸ್ಟ್ರಾಟಲಿನ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿಮರ್ಶೆ ೮೫ 


ಆವಶ್ಯಕವೆಂದು ಒಪ್ಪಿ ದರೂ, ಆ ಸ್ಸೂ ರ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವಿಧಗಳಿವೆಯೆನ್ನು ತಾ ನನೆ; 
ಕವಿಗಳು ಎರಡು ಬಗೆಯಾಗಿದ್ದಾ ರೆ. Ri ವಿಧದವರೂ ಸೆ ಸ್ಸೂ ರ್ತಿೀಯಿಂದ ಪ ಜೋದಿತ 
ರಾದರೂ, ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಸ್ಸೂ ರ್ತಿಯನ್ನು ತಮ್ಮ ಜ್ಞಾ ನದ ಅಧೀನದಲ್ಲಿ ರುತ್ಕಾರೆ; 
ಇತರರು ಸ್ಫ ರ್ತಿಪರವಶರಾಗುತ್ತಾ ರೆ. EE ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿದ್ದು 
ಅವರು ಎಲ್ಲಾ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲೂ, ಎಲ್ಲಾ ವಸ್ತುಗಳ ಮೇಲೆ ಹ ವನ್ನು ಬಕೆಟು 
ಬಲ್ಲವರಾದರೆ, ಇನ್ನಿ ತರರು " ಭಾವೋನ್ನ್ಮಾ ದ ದಸ ಸ್ಸ ತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ. ಇನರಲ್ಲಿ ಅರಿಸ್ಟಾ ಟ್ರಿ 
ಲಿನ ಒಲವು " ಭಾಮೋನೃತ್ತ 'ರ ಕಡೆಗಲ್ಲ. ಪ್ಲೆ ಸ್ಲೇಟೋ ಈ hs ವಿಧವಾದ ಸ 
ಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸದೆ, ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಒಂದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಕಂಡುದು ಸಾಧುವಲ್ಲವೆಂದು 
ಅರಿಸ್ಟ್ಯಾಟಿಲಿನ ಸೂಚನೆ. ಈ ವಾದ ಅನೇಕ ವಿಮರ್ಶಕರಿಗೆ ಸರಿದೋರಿಲ್ಲ. ಈ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅರಿಸ್ಟಾಟಿಲಿನ ದೃಷ್ಟಿ ಅವನ ತಾರ್ಕಿಕ ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ ಮಂದವಾಗಿತ್ತೆನ್ನು 
ತ್ತಾರೆ; ಲಾಂಜಿನಸ್ಸಿನ ಕವಿಹೃದಯ ಅರಿಸ್ಥಾ ಬಿಲಿನಿಗಿಲ್ಲದುದೇ ಇದಕ್ಕೆ ತಾರಣವೆನ್ನು 
ತಾರೆ. ಆದರೆ ಕಾವ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯ ಸ್ವರೂಪ ಫ್ಯ ಸ್ವಭಾವಗಳ ವಿವರಣೆ 
ಅಪುಕೃತೆ; ಅದು ಮಸಶ್ಶಾಸ್ತ ಸಕ್ಕ ಸಂಬಂಧನಟ್ಟ ಪ ಕ್ತಿ, ಸ ಅಲ್ಲದೆ ಕಾವ್ಯ 
ಲೆ ಹುಟ್ಟ ಲು ಸ್ಪೂರ್ತಿ ಇರಬ. ಕಾವ್ಯ ದ ಕೃತಿ, ಕಲಾಕೃತಿ ನಿರ್ಮಾಣ 
ರಾಗ ಕೀವಲ ಸ್ಸೂ ರ್ತಿಯಿದ್ದ ರೆ ಸಾಲದು ; ತು ಯನ್ನು ಭಾವಡ 
ಆವಿರ್ಭಾವಕ್ಕಾಗಿ ಉಪೆಯೋಗಿಸುವಲ್ಲಿ ಜಾ ಫ್ಲಿನದ ಅವಶ್ಯಕತೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯ 
ಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ ಜ್ಞಾ ಫ್ರನದಿಂದ ನೀರಸ ಸಕಾವ್ಯ ರಚಿತವಾಗಬಹುದಾದರೆ, ಕೇವಲ 
ಸ್ಪೂರ್ತಿಯಿಂದ ಅನರ್ಥಕಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣವಾಗಬಹುದು. ಗ್ರೀಸಿನಲ್ಲಿ ಅಂತಹ 
ಕಾಸ್ಟ ಗಳು ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಜು ಗಡೆ ಬಿ ಶ್‌ ಕವಿಯ ಕವನಗಳನ್ನು 
ಓದಿದವರಿಗೆ ಕಾವ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಜಾ ಫ್ಲಿನದ ಸೆಹಕಾರದ "ಅವಶ್ಯ ಕತೆ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತ ದ 
ಅರಿಸ್ಟಾಟಲ್‌ ಜು ಕ್ರಿ.ಪೂ. "ನಾಲ್ಕನೆಯ ಶತಮಾನ ಖಿ ಗ್ರೀಸಿನಲ್ಲಿ. ಗ್ರೀಸ್‌ 
ಸಂಸ್ಥೆ ಎತಿಯಾದರೋ ಜ್ಞಾ ನಪ ರಧಾನವಾದದ್ದು . ಆದ್ದರಿಂದ ಅರಿಸ್ಟಾಟಲ್‌ ಜ್ಞಾನ 
ಪ್ರಧಾನವಾದ ಸ್ಸೂ ತ್ರಗ. ಹೆಚ್ಚು ಬೆಲೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದು ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನೂ ಅಲ್ಲ. 
ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಸೂ ದ ಜಿ ರ ಧಾನಸಂಸ್ಕೃ ವತಿಯಿಂದ ಫೋಷಿತರಾದ ಕವಿ 
ವಿಮರ್ಶಕರಿಗೆ ಈ ಮತ ಸರಿಬೀಳದಿದ್ದರೂ, ಗಯಖಟಿ ಮತ್ತು ಇಪ್ಪತ್ತ ನೆಯ ಶತಮಾ 
ನದ ನವ್ಯ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯಪ್ಪೆ ್ರೀಮಿಗಳಿಗೆ ಅರಿಸ್ಟಾ ಟಿಲಿನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಸಮ್ಮ ತವಾಗುತ್ತದೆ. 

oS ಅರಿಸ್ಟಾಟಿಲಿನ ಜ್‌ ೦ದು `ಾಣಿಕಯೆಂದರೆ ಅವನು 
ಕಲೆಗಳನ್ನು ಲಲಿತ ಮತ್ತು ಪ ಯೋಜಕ ಕಲೆಗಳೆಂದು ವಿಭಾಗಮಾಡಿದುದು, 
ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಉದ್ದೆ ೇಶಗಳನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದುದು. ಈ ವಿಭಾಗದ ಆದ್ಯ ಫರ್ತ 


'೮೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಅರಿಸ್ಸಾಟಿಲೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಪ್ಲೇಟೋವಿನಲ್ಲಿ ಇದರ ಸುಳಿವಿಲ್ಲ. ಅವನು 
ಲಲಿತಕಲೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಜಕಕಲೆಗಳ ಮಾನದಂಡದಿಂದ ಅಳೆದುದು ಲಲಿತಕಲೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಅವನ ಅಸಂತೃಪ್ತಿಗೆ ಒಂದು ಕಾರಣ. ಪ್ರಯೋಜಕಕಲೆಗಳು ನಮ್ಮ ಜೀವನಕ್ಕೆ 
ಉಪಯುಕ್ತವಾಗುವ ವಸ್ತುಗಳ ನಿರ್ಮಾಣದಲ್ಲಿ ಸಹಕಾರಿಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ತತ್ತ್ವ 
ಶಾಸ್ತ್ರದ ಫಲ ಅದರಲ್ಲಿನ ಸತ್ತ ದರ್ಶನ. ಆದರೆ ಲಲಿತಕಲೆಗಳು ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನೂ 
ಮಾಡಬಡು ಸದ ನ ಅಜ್ಜಾ ನವನ್ನು ಹರಡುವುದರಿಂದ, ಚಿಪುಗಳಂಡ 
Wc ಅವುಗಳನ್ನು ಕಂಡರೆ ಇಡ ಪ್ಲೇಟೋವಿಗೆ. ಅರಿಸ್ಟಾಟಲ್‌ 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಪ್ಲೇಟೋ ಯಾಣದ ತಪ್ಪನ್ನು ತಿದ್ದಿ ದನು. ಲಲಿತಕಲೆಗಳು ತತ್ತ್ವ 
ಲ. ಸತಾ ್ಯಸ್ರೇಷಿಗಳೆಂದು ಅವನು ಸಾಧಿಸಿದುದನ್ನು ನಾವು ನೋಡಿ 
ಯಾಯಿತು. a, ಉಪಯೋಗವನ್ನು ಅರಿಸ್ಟ್ರಾಟಲನು ವಿವರಿಸುವುದನ್ನು ಈಗ 
ನೋಡಬೇಕು. ಪ ರಯೋಜಕ ಕಲೆಗಳು ನ್ರಾಂತಗಳ ಅವು ಇನ್ನೊ ೦ದರ ಲಾಭಕ್ಕೆ 
ಸಾಧನಗಳು. ಅವುಗಳ ಮಹತ್ವ, ಉದ್ದಿಷ್ಟ ವಸ್ತುಗಳ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯ ಸೌಲಭ್ಯ 
ಸಂಪೂರ್ಣತೆಗಳನ್ನ ವಲಂಬಿಸಿವೆ. ಆದರೆ “ ಠಿತಕಲೆಗಳ ಉದ್ದೇ ೀಶ ಆನಂದ; ಆ 
ಆನಂದವೂ ಹ. ಅವುಗಳಲ್ಲೆ € ನೆಲಸಿರುವ ಆನಂದವೇ ಜೊರತು ಬೇರೆಯದಲ್ಲ. 
ಅವುಗಳ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆ ಈ ಆನಂದದ ಸ್ವಭಾವವನ್ನ ವಲಂಬಿಸಿದೆ ಎನ್ನು ತ್ತಾನೆ ಅರಿಸ್ಟಾಟಲ್‌ 
ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ನಮಗೆ ತೀರ ಬಳಕೆಯ, ಚರ್ವಿತ ಚರ್ವಣದಂತೆ ಕಾಣ 
ಬಹುದು. ಆದರೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಇದರ ಮೇಲಿನ ಚರ್ಜೆ' 
ಇನ್ನೂ ನಿಂತಿಲ್ಲ. ಸುಖ ಸಂತೋಷಗಳನ್ನು ಕಂಡರೆ ಪ್ಲೇಟೋವಿಗೆ ಒಂದು 
ಬಗೆಯೆ ಅನುಮಾನ. ಅವನ ಆದರ್ಶರಾಜ್ಯದ. ಘನತೆ, ಗಾಂಭೀರ್ಯಗಳಿಗೆ ಅವು 
ತಳ್ಳು ದಲ್ಲವೆಂದು ಅವನ ಭಾವನೆ. ಅವುಗಳ ಅನ್ವೆ €ಷಣೆ ಕೇವಲ ಪಾಮರರ 
ಕಾರ್ಯವೆನ್ನು ತ್ತಾನೆ. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಕಾವ್ಯ, ನಾಟಕಗಳು ಚಿತ್ತವನ್ನು ಕಲಕಿಬಿಟ್ಟು 
ಅಶಾಂತತೆಯನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುತ್ತವೆಂದು ಅವನ ವಾದ. ಆದರೆ ಅರಿಸ್ಥಾ ಭನ ಉತ್ತ ಕಳ 
ಹೆಚ್ಚು ಸಮಪ ತರಗ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಸುಖ, ಆನಂದಗಳು ಕೆಟ್ಟವು ಅಲ್ಲ ಒಳೆ ಸ್ಸ ಯವೂ 
ಅಲ್ಲ. "ಅವುಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ವಸ್ತುಗಳು ಒಳ್ಸೆಯವಾಗಿದ್ದರೆ ಒಳ್ಳೆ ಯತ ಕೆಟ್ಟ 
ವಾಗಿದ್ದರೆ ತಟ್ಟು. ಈ ಉತ್ತಮಾಧಮಗಳ ನಿರ್ಣಯ ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನ ವ | 
ಲಂಬಿಸುತೃದೆ. ಕಾವ್ಯ, ನಾಟಕಗಳು ತಮ್ಮ “ಶಮನ” ಕ್ರಿಯೆಯಿಂದ 
ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತವೆಯೇ ಹೊರತು, 'ಅಶಾಂತಿಯನ ಲ್ಲ 'ನನ್ನುತ್ತಾ, ನೆ 
ಅರಿಸ್ಟಾ ಟಿಲ್‌. ಕಾವ್ಯ ಕೊಡಬೇಕಾದುದು ಆನಂದ, ನೀತಿಬೋಡೆಯಲ್ಲ.” ಎ೦ಬ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅರಿಸ್ಟಾಟಲ್‌ ಹೋಮರನ ಪಂಥದವನು. ನಮ್ಮ ಆಲಂಕಾರಿಕರು ಈ 


ಅರಿಸಾ ),ಟಿಲಿನ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆ ೮೭ 


ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅರಿಸ್ಟಾಟಲನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸುತ್ತಾರೆ. ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ 
ಡ್ರೈಡನ್‌, ಕೋಲೆರಿಡ್ಜ್‌ ಮತ್ತು ಐ. ವಿ. ರಿಚರ್ಡ್ಸ್‌ ಈ ಪಂಥದವರು. ಆದರೆ 
ಇದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ ಪಂಥ, ನೀತಿಯೇ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪರಮಫಲನೆನ್ನು ವವರ ಪಂಥ, 
ಕ್ಲೈನೊಫಾನ್‌, ಪ್ಲೆ ಟೋ, ಜಾನ್‌ಸೆನ್‌, ಆರ್ನಾಲ್ಡ್‌, ಮತ್ತು ಟಿ 
ಎಲಿಯಟ್ಟಿರದು. ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೂ ನೀತಿಗೂ ಸಂಬಂಧವೇ ಇಲ್ಲವೆಂಬುವರ ಗುಂಪಿಗೆ 
ಅರಿಸ್ಟಾಟಲ್‌ ಸೇರಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ನೀತಿಬೋಧಯೇ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಏಕೋದ್ದೇಶ 
ವೆನ್ನು ವವರ ಪಂಥವೂ ಅವನದಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಅವನದು ಮಧ್ಯಮಾರ್ಗ. ಇದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಅರಿಸ್ಟ್ರಾಟಿಲನಾಗಲೀ, ಅವನ ಕಾಲದವರಾಗಲೀ, ಧರ್ಮ 
ವನ್ನು ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಬೇಕಾಗಿರಲಿಲ್ಲ; ಅದಕ್ಕೆ ಅವರು ಅವರ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವರು ಅಪೇಕ್ಷಿ ಸುತ್ತಿದ್ದುದು 
ಆನಂದವನ್ನು. ಇದೇ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನಮ್ಮ ಅಲಂಕಾರಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ರಸವಿಮರ್ಶೆಯಿದೆಯೇ ಹೊರತು, ಅದರಲ್ಲಿನ ಧರ್ಮತತ್ತ್ವಗಳಲ್ಲ. ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ, ಮತ 
ಗ್ರ೦ಥಗಳಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯು ನಶಿಸಿದ ಆಧುನಿಕ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಧರ್ಮದ ಅನ್ರೇಷಣ ಆರಂಭವಾಗಿರುವುದು. 
ಪ್ಲೇಟೋ ತನ್ನ ವಾದದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಕವಿಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಆದರ್ಶರಾಜ್ಯದಿಂದ 
ಬಹಿಷ್ವುರಿಸಿದನು. ಈ ಬಹಿಷ್ಕಾರ ಕಾರ್ಯಗತೆವಾಗಲಾರದೆಂದು ಅರಿಸ್ಟಾಟಲ್‌ 
ಸೂಚಿಸುತ್ತಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ: "" ಅನುಕರಣ ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲಿ ಬಾಲ್ಯದಿಂದಲೂ ಕಂಡು 
ಬರುವ ಸ್ವಭಾವ ; ಅವನು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿನ ಶ್ರೇಷ್ಟ ಅನುಕರಣಿ ಪ್ರಾಣಿಯಾಗಿರುವುದು 
ಇತರ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮೇಲಿರುವ ಅವನ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯಾಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು; ಮೊದಲು 
ಅವನು ಕಲಿಯುವುದು ಅನುಕರಣದಿಂದ ಮತ್ತು ಅನುಕರಣಮಾಡಿದ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ 
ಪಡೆಯುವ ಸಂತೋಷ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದುದು ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಕಾವ್ಯದ 
ಹುಟ್ಟಿಗೆ ಕಾರಣಗಳೂ ಮಾನವಸ್ತ್ರಭಾವದ ಅಂಶಗಳಾದ ಇವೆರಡೇ. ಗತಿ, 
ಲಯಗಳಲ್ಲಿನ ನಮ್ಮ ಆದರವೂ ಪ್ರಕೃತಿದತ್ತ್ವವೇ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕಾವ್ಯವನ್ನು 
ಬಹಿಷ್ವರಿಸುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ ಎಂದು ಅರಿಸ್ಟಾಟಲ್‌ ಅಭಿಪ್ಪಾ ೨,ಯಪಡುತ್ತಾನೆ. 
ಹೀಗೆ ಕಲೆ, ಕಾವ್ಯಗಳ ಸಾಮಾನ್ಯ ತತ್ತ್ವಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವಲ್ಲಿ ಅರಿಸ್ಟಾಟಲ್‌ 
ಪ್ಲೆ ೀಟೋವಿನ ಖಂಡನೆಯಿಂದ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ರಕ್ಷ ಸಿದುದಲ್ಲದೆ, ಅವುಗಳ ಮೂಲತತ್ತ್ವ 
ಗಳನ್ನು ತೆನ್ವ ಗಂಭೀರವಾದ, ಮಿತವಾದ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಹೊರಗೆಡಹಿದ್ದಾ ನೆ 
ಎನ್‌. ಬಾಲಸುಬ ಹಣ್ಣ 
(ಸಶೇಷ) os 


ದೀಪಧಾರಿ 
೧ 

ಒಂದು... ಬರಡು... ಮೂರು... 
ಒಂದೊಂದು ಹೂಹಗುರು 
ಮಗುವಿಡುವ ಮೊಟ ಮೊದಲಿನ ಪುಟ್ಟಿ ಹೆಜೆ .ಗಳನೆಣಿ ಸಿದನು 
ಸ ಹಿ ಕರ್ತ | | 
ದಿ" ಸ ಡಿಯನಿಡುತಲಿವ ನಡೆಗಲಿತುದೇ ಒಂದು 
RES 


ಭೂಮಂಡಲದ ನೆತ್ತಿಯಲಿ ಹೊತ್ತು ಕ್ಕು ನವೊಲು 
ಏಳುವನನಾಮತ್ತು, 
ಜೋಲಿಹೊಡೆಯುತ ತಂತಿಮೇಲೆ ಓಡುವ ನಡೆವ 
ವಿವಿಧ ಕಸರತ್ತು-- 
ಅದರ ಗತ್ತುಗಳೆಲ್ಲ ಇವನಿಗೂ ಗೊತ್ತು 
ಬಂದು ನೋಡಿರಿ ಒಮ್ಮೆ ಗರ್ದಿಗಮ್ಮತ್ತು ! 
ಳು 
ಪದವಿಟ್ಟಿ ದೇ ಭಂಗಿ 
ನಡೆದದ್ದೆ ದಾರಿ, 
ಕಣ್ಣು ತಪ್ಪಿದರಿವನು ವಿಶ್ವಸಂಚಾರಿ | 
ಹಿಡಿದದ್ದೆ ಹಟ 
ಇವನು ನುಡಿದದ್ದೆ ವೇದ 
ತಳಕಿತ್ತು ಓಡುವವು ಎಲ್ಲ ವಾಗ್ವಾದ; 
ಎದ್ದನೊ-- 
ತೊತ್ತಳಂದುಳಿವ ಯಜ್ಞ ದ ಕುದುರೆ! 
ಬಿದ್ದನೊ-- 
ಇವಗಿಲ್ಲ ಅದರ ಪರಿವೆ; 
ಎದ್ದೆದ್ದು ಬಿದ್ದು ಮುನ್ನು ಗ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಹಿಗ್ಗು 
ಸಾಹಸದ ದಂಡಯಾತ್ರೆ ಕ್ಯ 
ನಡೆಯುತಿದೆ nee ಮುಂದಿನಾವ ಹೋರಾಟಕ್ಕೊ ಈ ಸಿದ್ದ ತೆ! 


ದೀಪಧಾರಿ ೮೯ 


ವನ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ತೆಯ ಳಗೆ ಜರುಗಲು ಬೇಕು 
ಈ ಮನೆಯ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕೆಲಸಕಾರ್ಯ ; 
ತಪ್ಪಿತೋ-- 
ಹಿಂದುಮುಂದೂ ನೋಡದಿವನು ಊದಿಯೆ ಬಿಡುವ 
ಸಮರ ತೂರ್ಯ | 
ನಮಗಿಲ್ಲ ಇವನೆದುರು ನಿಂತು ನುಡಿಯುವ ಧೈರ್ಯ 
ಬೆಳಗಿನಿ೦ದಲು ಸೆಂಜೆವರಿಗು ಒ೦ದೇ ಸಮನೆ ಉರಿವ ಸೂರ್ಯ! 


ಆಡಿದರೆ ಆಡಿಯೇ ಆಡುವನು, ಮನಸುಖರಾಯ 
(ನಮೋ, ವಿಫ್ಲೇೇಶ್ರರಾಯ 1 

ಕಲ್ಲೊ ಮುಳ್ಳೊ--ಇವನು ಒ೦ದನೂ ಲೆಕ್ಕಿಸನು 
ವಜ್ರಕಾಯ! 

(ಇತ್ತೀಚೆ ಬೇರೆ ಕಲಿತಿಹನು 

ಕಣ್ಣಿನಲಿ ನೀರಿಲ್ಲದೆಯೆ ಅಳುವ ಹೊಸ ಉಪಾಯ ') 
ಮರುಗಳಿಗೆ-ಶುಭಗಳಿ ಗೆ-ಏಿನುಹೊಳೆವುದೊ ಏನೊ 
ಏನಿಳಿವುದೋ ಚಂದ ನ ಲೋಕದಿಂದ 

ಇಷ್ಟ ಗಲ ಅರಳುವ ಭನ ದುಂಡುಮಲ್ಲಿಗೆ ನಗೆಯು 
ಹೊಮ್ಮಿ ದೊಲು ಈ ಬಾಳಿನೆಲ್ಲ ಜೆಂದ 


೪ 
ಎತ್ತಲೋ ಹತ್ತು ದಿಕ್ಕಿಗು ಕೈಯನೆತ್ತುವನು 
ಕಾಣದುದ ಕೈಮಾಡಿ ಕರೆಯುತಿಹನು ; 
ಇವನ ಕಪ್ಪನೆ ಕಣ್ಣಿಗಿದಿರು ಕುಣಿಯುವ ನವಿಲು 
ಯಾವುದೊ, ಬೆರಳಿತ್ತಿ ತೋರಿಸುವನು! 


ಬಾನೆ ಮರೆಗಿರುವ ಚಂದ್ರನ ಹುಡುಕಿ ತೆಗೆಯುವನು: 
ಒಂದೆನೋಟಕೆ ಚಿಕ್ಕೆ ಜಾಲಾಡಿಸುವನು. 

ಹೂವಕಂಡರೆ ಹಿಗ್ಗಿ ಮೂಸುವನು ಈ ರಸಿಕ-- 
ಬಾನುಲಿಗೆ ತೆ ಹೊಸೆ ಹಾಡು ಕಲಿಸುವನು! 


ಇಂ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಇ 


ಬಿಸಿಲಕೋಲನು ಹಿಡಿದು ಮೇಲೇರಬಯಸುವನು, 
ಮಣ್ಣಿನಲಿ ಹೊನ್ನ ಕಣವಾರಿಸುವನು, 

ಮೇಲೆ ಹಾರುವ ಹಕ್ಕಿ ಪುಚ್ಚ ಗಳನೆಣಿಸುವನು, 
ಮೌನಗಾಳಿಯ ಹಿಡಿದು ಮಾತಾಡಿಸುವನು! 


ಹಗಲು ಸತತೋದ್ಯೋಗಿ ಇರುಳು ಕಿಂದರಿಜೋಗಿ, 
ನಿದ್ದೆ ಎಲ್ಲೊ ಯಕ್ಷ ಲೋಕ ಸಂಚಾರಿ. 
ಇವನೆಳೆಯ ಕಂಗಳಲಿ ಹೊಳೆವ ತಿಂಗಳಬೆಳಕು 


ದಿನದ ದಾರಿಯೊಳೆಮಗೆ ದೀಪಧಾರಿ! 
| —ಚೆನ್ನನೀರ ಕಣವಿ. 


ತರೆ 


ಅಂತರರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ನ್ಯಾಯಶಾಸ್ತ್ರ ಭಿ 


AR 
ವ 


೧ 
ಮನುಷ ನು ಸ್ವಭಾವತಃ ಸಂಘಾವಲಂಬಿ. ಇದು ಅವನ ರಿತಿ, ಸಂಸ್ಕೃತಿ 
ಪ್ರಗತಿಗಳಿಗೆ as ಮಾನವಶಾಸ್ತ್ರ ಜ್ಞರ ಕ ಆ ಸೆಂಘ 
ತುಟುಂಬವಾಗಬಹುದು, ' ಕುಲವಾಗಬಹುದು, ವಾಸು ದೇಶವಾಗ 
ಬಹುದು, ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಇಡೀ ವಿಶ್ವ ಶವೇ ಆಗಬಹುದು. ಹೀಗೆ ಅವನು ಸಂಘದಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿದಾಗ, ತನ್ನ ಮತ್ತು ಇತರರ ಜೀವನದ ಸುವ್ಯವಸ್ಥೆ ಗಾಗಿ ತನ್ನ ವ್ಯವಹಾರ 
ನಡತೆಗಳಲ್ಲಿ *ಲವ್ರ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಅನುಸೆರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತ ಡೆ. ಈ NE 
ಅವನ ಮತ್ತು ಇತರರ ಸ್ಟೇ ಚ್ಚಾಪ್ರವೃತ್ತಿಗೆ ಅಡ್ಡಿಯಾಗಬಹುದು. ಆದರೆ ಅವು 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಇತರರ ನಡವಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಸೆಂದೇಹ ಮತ ಅವಿಶ್ವಾ ಸೆಗಳಿಂದ, ಅವನಿಗೆ 
ಜೀವನವನ್ನು ಸುಗಮವಾಗಿ ನಡೆಸಲು ಅವಶ್ಯಕವಾದ ಧೈರ್ಯವೇ ಕಂ 
ಆದ್ದರಿಂದ ಸೆ ನಿಯಮಗಳು ಅವನಿಗೆ ಇತರರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಈ) ಇತರರಿಗೆ ಅವ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ನಿಯಮಗಳ Wg 
ಮತ್ತು ಪಾಲನೆ ಮಾನವಸಮಾಜಕ್ಕೇ ಅತ್ಯ೦ತ ಮುಖ್ಯವಾದುವು. ಅವೇ ನ್ಯಾಯ 
ಶಾಸ್ತ್ರದ ಉದ ಹೀಗೆ ಒಂದು ಸಮಾಜದ ವ್ಯಕ್ತಿ, ಗಳು, ಅನುಸರಿಸಲು 
ಕಾಸ ಶಾಸನಸಭಾರಚಿತವಾದ ಅಥವಾ ಸಂಪ್ರ ದಾಯರೂಢವಾದ, ವ್ಯವ 
ಹಾರ ನಿಬಂಧನೆಗಳೇ " ' ನ್ಯಾಯಶಾಸ್ತ್ರ # ತ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರ 
ಜೀವನಕ್ಕೆ ಕುಟುಂಬದ ಸಹಕಾರ ಮಾತ್ರ ಸಾಕಾಗಿದ್ದಿತು. ಆಗ ತನ್ನ ಕುಟುಂಬ 
ದವರ ವೃತ್ತಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಗ ರಚನೆಯಾಯಿತು. ಅನಂತರ ಅನೇಕ 
ಈುಟುಂಬಗಳು. ಸೇರಿ ಕುಲವಾಯಿತು. ಆಗ ಅದಕ್ಕೆ ಸೂಕ್ತವಾದ ನಿಯಮಗ 
ಛೇರ್ಪಟ್ಟಿ ವು. ಐತಿಹಾಸಿಕ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಮತ್ತು ವ್ಯವಹಾರಸೌಲಭ್ಯಗಳು 
ಹೆಚ್ಚೆ ದರಿಂದ ಕುಲಗಳು ರಾಷ್ಟ್ರ )ಗಳಾದವು ಮತ್ತು ರಾಷ್ಟ್ರ ಗಳೂ ಕೂಡ ಆದಿ 
ಯಲ್ಲಿನ ಮನುಷ್ಯರಂತೆ Rg - ಈ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಕೆಲವೇ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳ ಸೌಲಭ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ನಿಯಮಿಸಿಕೊಂಡ ಕಟಿ ಸಳೆಗಳು, ರಾಷ್ಟ್ರ )ಗಳ 


ತೆ 


pe 
ಲ 


೯೨ ಪ್ರಬು ಕರ್ಣಾಟಕ 


೧ 
ಭಗ ವಾ ವ್ಯವಸ್ಥಾ 2 ನಿಸುವ “ಅಂತರರಾಷಿ ಪ ಯ ನ್ಯಾಯಶಾಸ್ತ್ರ ಕ 
ವಾಯಿತು 
ಇಪ್ಪ ತೃನೆಯ ಶತಮಾನದ ಅ೦ತರರಾಷ್ಟ್ರಿ ಯ ವ್ಯ ಒವಹಾರಗಳಲ್ಲಿ, ವ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳಲ್ಲ 
ಸು ಮಿಗಿಲಾದ ಒಂದು ಶಕ್ತಿಗೆ ಜೂ ಅದರ ಆಳ್ವಿ 4 ತಮ್ಮ 
ಒಪ್ಪಿ )ಗೆಯನ್ನಿ ತ್ಲಿರುವುದು, ಕಾಣುತ್ತದೆ. ರಾಷ್ಟ್ರ )ಗಳ ಮತ್ತು ಮಾನವನ ಇತಿಹಾಸ 
ದಲ್ಲೇ ಇಷ್ಟು ಪ ಪ್ರಮುಖವೂ ಗ ಆಗಿರುವ ಆ ಶಕ್ತಿ ಯಾವುದು 
ಎ೦ದು a ಸಹಜ. ರಾಷ್ಟ ಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಹಿರಿದಾಗಿ, ; ರಾಷ್ಟ್ರ) ಗಳ 
ಸಮ್ಮ ತಿ, ಸಂಪ್ರ ದಾಯ ಅಥವಾ ಅವಶ ಕತೆಗಳಿಂದ, ಅಗೋಚರವಾಗಿ ಬೆಳೆದುಬಂದ 
ವ್ಗ Baa ಅಂತಶರರಾಷಿ. ಜು ನ್ಯಾಯ. "ಅ೦ತರರಾಷಿ ಬಯ 'ವೆಂದದ್ದ 
ರಿಂದ ರಾಷ್ಟ್ರ )ಗಳು ಹುಟ್ಟಿ ದನಂತರವೇ ಈ ನ್ಯಾಯಶಾಸ್ತ್ರ ರೂಢಿಗೆ ಕು. 
ಅದರ ಲಕ್ಷ ಜ್‌ ಹುಟ್ಟು ಜೆ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವುದು ಈ ಮೊದಲ 
ನೆಯ as; ಉದೆ ತ್ತ 
೨ 
ಅಂತರರಾಷಿ, ಯ ನ್ಯಾಯದ ಲಕ್ಷ ಕಣವನ್ನು ಹೀಗೆಂದೇ ಖಚಿತವಾಗಿ ಹೇಳ 
ಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದೊಂದು ರಾಷ್ಟ್ರ )ದ ಬರಹಗಾರರು ಅದನ್ನು bis ವಿಧದಲ್ಲಿ 
ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದ್ದಾರೆ. ನಾವು ಎಲ್ಲಾ ನ ಣೆಗಳನ್ನೂ ಸೂಕ ಕವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ, 
ಭೇದವೇನೂ "ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಕಾಣದೆ, ಎಲ್ಲವುಗಳ ಹಂಪಿ ಸತ ಮೂಲತತ್ತ್ವ 
ಬೆಳಗುವುದು ಗೋಚರವಾಗುತ್ತ ದೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ನಾಲ್ವರು ನಿರೂಪ ಣೆಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ತಿಳಿಸುವುದು ಅತ್ನಾವ ವಶ್ಯಕ. ಅಂತರರಾಷಿ ಲಯ ನ್ಯಾಯದ ಬರಹಗಾರರಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ 
ಅಗ ಗ್ರಗಣ್ಯನೆನಿಸಿದ ಲಾಸಾ ಫ್ರಾನ್ಸಿಸ 'ಅಾಕಿನ್ಸ್‌ ಪನ್‌ಹೀಮ್‌, “ ನಾಗರಿಕ 
ರಾಷ್ಟ್ರ )ಗಳು ತಮ್ಮ ಪರಸ್ಪ ರ ವ್ಯ ವಹಾರದಲ್ಲ ನ್ಯಾಯಬದ್ಧ ವೆಂದು ವಿಧಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ 
i ರ್ರದಾಯಿಕ 'ನಿಯನು ಸಮೂಹ ''ವೇ ಅಂತರರಾಸ್ಟಿ ಯ ನ್ಯಾಯಶಾಸ್ತ್ರ 
iW ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. "" ಅಲತರರಾಷಿ. ಬಯ ಜನಾಂಗದ ಸದಸ್ಯರು ತಮ್ಮ ಪರಸ್ಸ ರ 
ವ್ಯವಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ತಾವು ಬದ್ದರೆಂದು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡಿರುವ ಸ ಸಾಮಾನ್ಯ ತತ್ತ ಗಳ ಮತ್ತು 
ವಿಶೇಷ ನಿಯಮಗಳ ಸಂಜಯವೇ ಜು ಬಯ ನ್ಯಾಯಶಾಸ್ತ್ರ ವಂದು 
ನ ನ್ಯಾಯಶಾಸ್ತ್ರ ಪಾರಂಗತ ಫನ್ರಿಕ್ಟನ ಅಭಿಮತ. ” ಸ್ವತಂತ್ರ ನಾಗರಿಕ 
)ಗಳು ತಮ್ಮ ಸಮಾಜದ ಪ ರ್ರಶೃೃತಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ನ್ಯಾಯಸಮ್ಮ ನತ ವಿವೇಚನೆ 
ಕದ್ದ ಬ ಕೆಲವು ನೀತಿನಡೆಗಳ ಕಟ ಕಳೆಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಂಡವು. 
ಆ ಸಟ್ಟಿಳೆಗಳೇ ಅಂತರರಾಷಿ ಯ ನ್ಯಾಯಶಾಸ್ತ್ರ ವೆಂದು ವ್ಹೀಟನ್ನನ ವಾದ. 


ಅಂತರರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ನ್ಯಾಯಶಾಸ್ತ್ರದ ಮೂಲತತ್ತ್ವಗಳು ೯ 


“ ನಾನಾ ಅಂಶಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಒಂದು ಸಂಕೀರ್ಣ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯೇ ಅಂತರ 

ರಾಷಿ. ಷ್ಟ ಯ ನ್ಯಾಯಶಾಸ್ತ್ರ. ಸ್ಪಾಭಾವಿಕ ಧರ್ಮ ನ್ಯಾಯಗಳ (Natural Equity) 
ನ್ದಿತಿಯಲ್ಲಿರುವ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ನಡತೆ ಮತ್ತು ರಾಷ್ಟ್ರ ಗಳ ಸಂಬಂಧಗಳು ಮತ್ತು 
ನಡತೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಸಾಮಾನ್ಯ ತತ್ತ್ವಗಳನ್ನು. ಕ್‌ ಇಷ್ಟಲ್ಲದೆ 
ಪದ್ಧತಿ ತಿ, ಸಂಪ್ರದಾಯ ಮತ್ತು ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳ ಸಂಗ್ರಹವನ್ನೂ, ನಾಗರಿಕತೆ 
ಮತ್ತು ವಾಣಿಜ್ಯದ ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನೂ ನಿರೂಪಿಸುವ ವಾಸ್ತವಿಕ ನ್ಯಾಯಸೂತ್ರ” 
ಎ೦ದು ಸರ್‌ ಹೆನ್ರಿ ಮೇಯ್ಸ್‌ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಕಾಲ್‌ ವಮೋವಿನ ದೃಷ್ಟಿ ಒಶೋಣವೇ 
ಬೇರೆ; “ ನಾನಾ ರಾಷ್ಟ್ರ ಗಳು ತಮ್ಮ ಪರಸ ಸರ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ WS ವ ನಡತೆ 
ನಿಯಮಗಳ ಸಂಕಲನವೇ ಅ ಯ ನ್ಯಾಯಶಾಸ್ತ್ರ. ಸ್‌ ರಾಷ್ಟ ಗಳು 
ಪರಸ ರವಾಗಿ ಮಾಡಲೇಬೇಕಾದ ಕ ರಷ್ಯ ಗಳಿಗೆ ಹತು ಹಕ್ಕುಗಳ ಹಸತ 
ಬಾಧಿಸಿದ ಬಣಗಳ ಸಂಜಯವೆಂದು ಚೀರೆಯ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಬಹುದು '' 
ಎಂದು ಕಾಲ್‌ವೋ ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹಾಲ್‌ನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ % ಅ೦ತರರಾಷ್ಟ್ರಿ «ಯ 
ನ್ಯಾಯಶಾಸ್ತ್ರ, ಆಧುನಿಕ ನಾಗರಿಕ ರಾಷ್ಟ್ರ ಗಳು ತಮ್ಮ ಪರಸ್ಪರ ವ್ಯವಹಾರಗಳಲ್ಲಿ 
ತಾವು ಬದ್ಧ ರೆಂದು ಆಚರಿಸುವ ನಿಯಮಗಳ ಸಂಗ್ರಹ. ಧರ್ಮನಿಷ್ಟ ನಾದ ತ 
ವೆ ತ ಹೇಸಿ ತನ್ನ ರಾಷ್ಟ ದ ಹಾಯಿದೆಗಳಿಗೆ ತಲೆಬಾಗುವನೋ ಗೇ ರಾಷ್ಟ್ರ 
ka SS, ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಉಲ್ಲಂ” ಸಿದಾಗ ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಶಿಕ ಯನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸಲು ಸಿದ್ದ ರಿರಬೇಕು. ಘಾಗನದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಮ ಯ : ನ್ಯಾಯ 
ಶಾಸೆ ಸ್ರೃತ್ಯೆ ಜೆಲೆಯುಂಟು.'' . ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೆ " "ಸೈತಂತ್ರ ಸ ಸಾರ್ವಭೌಮ ರಾಷ್ಟ್ರ) ಗಳ 
ಒಪ್ಪಿ ಗೆ ಇರಬೇಕು'' ಎಂದ ಹ್ಯೂ ಗ್ಸ್‌ ನ ವಾದ. 

ಮೇಲ್ಕಂಡ ಲಕ್ಸ್‌ ಇರರ ಆಂತರರಾಷ್ಟ್ರಿ ಯ ನ್ಯಾಯ, ರಾಷ್ಟ ಸ )ಗಳದೇ 

ನಾ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳದಲ್ಲ ಮು ಆ ಶಾಸ ಸಕ್ಕ ಬನಿ ಗೆಯೂ ಸಹ ರಾಷ್ಟ್ರ ಗಳಿಂದಲೇ 
ವಿನಾ ವ್ಯೆ ಕ್ರಿಗಳಿಂದಲ್ಲ, ಎಂದು ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. ಅದಕೆ ಈ ವಾದ ಸ್ಸ. 
ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಅನೇಕರು ರಾಷ್ಟ್ರ ) ಮತ್ತು ವ್ಯ ಕ್ಲಿ ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳು 
ತಾವು ನಿರ್ಮಿಸಿರುವ ಪೆ ಪೌರನ್ಯಾಯಗಳಳ್ಲ. ಅಂತರರಾಷಿ. ಯ ನ್ಯಾಯಕ್ಕೆ. "ಮನ್ನಣೆ ಣೆ 
ಯಿತ್ತಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಎರಡನೆಯ ವಾದ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು 
ಕೊಡುವುದರ ಬದಲು ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನ ಬ್ಬಿಸಿತು. ಪೌರನ್ಯಾಯ (Municipal Law) 
ಮತ್ತು ಅ೦ತರರಾಷ್ಟ್ರಿ «ಯ ನ್ಯಾಯ ಬೇರೆಯೇ ಅಥವಾ ಒಂದೇ? ಎಂಬುದು 
ಅತಿ ಪಾ ಮುಖ್ಯವಾದುದು. ಅವು ಬೇರೆ ಎಂದವರೇ ದಿ ್ರಿತತ್ರವಾದಿಗಳು (Dualists) 
ಅವರು ವಾದವನ್ನು ಮೂರು ಅಂಶಗಳಿಂದ ಸಿ ರವ ರಡಿಸುತ್ತಾಕೆ. ಮೊದಲನೆ 


೯೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಯದಾಗಿ--ಪೌರನ್ಯಾಯ ರಾಷ್ಟ್ರ )ದ ಎಲ್ಲೆಯೊಳಗೆ ಅಂಗೀಕೃತಶಾಸನ (Statutes) 
ಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅಂತೆಂರಾಷ್ಟ್ರಿ ಯ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಸಂಪ್ರದಾಯ. 
ಗಳಿಂದ ಮತ್ತು ನ್ಯಾಯನಿರ್ಮಾಪಕ ಒಪ್ಪ೦ದ (Law-making Treaties)ಗಳಿ೦ದ 
ಅಂತರರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ನ್ಯಾಯ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಎರಡನೆಯದಾಗಿ--ಪೌರನ್ಯಾಯ, 
ರಾಷ್ಟ್ರ) ಮತ್ತು ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸುತ್ತದೆ. ಅ೦ತರರಾಷ್ಟ್ರಿ «ಯ. 
ನ್ಯಾಯವಾದರೋ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳ ಪರಸ್ಪರ ನಡವಳಿಕೆಗಳನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸುತ್ತದೆ. 
ಕೊನೆಯದಾಗಿ--ಪೌರನ್ಯಾಯ, ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಮೇಲಿರುವ ಸಾರ್ವಭೌಮನ ಅಧಿಕಾರ. 
ಆದರೆ ಅಂತರರಾಷ್ಟ್ರಿ «ಯ ನ್ಯಾಯ, ಅಧಿರಾಷ್ಟ್ರ ವಲ್ಲ. ರಾಷ್ಟ್ರಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಇರುವ. 
ವ್ಯವಹಾರಧರ್ಮ ಮಾತ್ರ. ಈ ಕೊನೆಯ ಅಂಶವೇ ಅ೦ತರರಾಷ್ಟ್ರಿ «ಯ ನ್ಯಾಯದ. 
ದೌರ್ಬಲ್ಯವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತದೆ. ದ್ವಿತತ್ತವಾದಿಗಳು ಮುಂದುವರೆ. 
ಯುತ್ತಾ, “ ಅ೦ತರರಾಷ್ಟ್ರಿ «ಯ ನ್ಯಾಯಕ್ಕೂ, ಪೌಂನ್ಯಾಯಕ್ಕೂ ಘರ್ಷಣೆ 
ಸಂಭವಿಸಿದಾಗ ಪೌರನ್ಯಾಯಕ್ಕೇ ಜಯ ಖಂಡಿತವೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮೇಲಿನ 
ತತ್ತ ವನ್ನು ವಿರೋಧಿಸಿದವರು ಏಕತತ್ತ್ವವಾದಿಗಳು (Monists). ಅವರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ 
ಪೌರನ್ಯಾಯ ಅಂತರರಾಷ್ಟಿ 6ಯ ನ್ಯಾಯ ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ಎರಡೂ ಒಂದೇ. 
ವ್ಯಕ್ಕಿಗಳ ನಡತೆಯನ್ನು ದಿಗ್ಗರ್ಶಿಸುವುದೇ ಎರಡರ ಮೂಲತತ್ತ್ವ ೨" ಖರಡರ ನ್ಯಾಯವೂ. 
ಜನಗಳ ಸ್ಪತಂತ್ರಪ್ರವೃತ್ತಿಗೆ ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿ ವಿಧಿಸಿರುವ ನಿಯಮಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು .. 
ಎರಡೂ ಒಂದೇ ನ್ಯಾಯಶಾಸ್ತ್ರದ ಭಿನ್ನಾ ವತಾರಗಳು. ಒಂದು ಮಹತ್ತರ ನ್ಯಾಯ. ' 

ಕ್ರಮದಿಂದ ಭಿನ್ನ ಕಾರ್ಯರಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಅವು ಚಿಗುರಿದವು ಎಂದು ವಾದಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಏಕತತ್ತ್ವವಾದಿಗಳು ದ್ವಿತತ್ತ ವಾದವನ್ನು ಖಂಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಲ್ಲಿ 
ಹಾನ್ಸ್‌ ಕೆಲ್ಸ ನ್‌ ಪ್ರಮುಖನಾದವನು. ದ್ವಿತತ್ತ ವಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖನಾದವನೆಂದರೆ 
ಆನಿ ಲೋಟಿ. 

” ಎರಡು ವಾದಗಳನ್ನೂ ವಿಮರ್ಶಿಸಿದ ನಂತರ, ನಮಗೆ ಒಂದು ರಾಷ್ಟ್ರದ 
ರಾಜ್ಯಾಂಗದಲ್ಲಿ (€ಂ೧titution) ,ಅ೦ತರರಾಷ್ಟ್ರಿ ಯ ನ್ಯಾಯಕ್ಕಿರುವ ಸ್ಥಾ ನ 
ವೇನು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಏಳುವುದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕ. ಆದರೆ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆ ಯ ತಾತ್ವಿಕ 
ಚರ್ಚೆಯ ಬದಲು, ಒಂದೆರಡು ಪ್ರಮುಖರಾಷ್ಟ್ರ )ಗಳು ತಮ್ಮ ರಾಜ್ಯಾಂಗದಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತು ಅನುದಿನದ ನಡವಳಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ, ಅ೦ತರರಾಷ್ಟ್ರಿ ಯ ನ್ಯಾಯಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ 
ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸುವುದು ಹೆಚ್ಚು ಉಪಯೋಗಕರ. ಇಂಗ್ಲೆ ೦ಡಿನ 
ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ನ್ಯಾಯಾಧೀಶ ಬ್ಲಾಕ್‌ಸ್ಟನ್‌ ತನ್ನ ಮಹತ್ತರವಾದ ತೀರ್ಪು 
ಗಳಲ್ಲೊ೦ದರಕ್ಲಿ-- 


4 4 
ಅಂತರರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ನ್ಯಾಯಶಾಸ್ತ್ರದ ಮೂಲತತ್ತ್ವಗಳು ೯೫% 


(೧) ಅಂತರರಾಷಿ ಷ್ಟ ಯ ನ್ಯಾಯದ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ನಿಯಮಗಳು ನಮ್ಮ 
ದೇಶದ ಪೌರನ್ಯಾಯದ ಒಂದು ಭಾಗ. 

(೨) ದೇಶದ ನ್ಯಾಯವಿಧಾಯಕ 'ಶಾಸ ಸನಗಳನ್ನು ನ್ಕ್ಯಾ ಯಸ್ಸಾ ನಗಳು ಅವಶ್ಯ 
ವಾಗಿ ಅನುಸರಿಸಬೇಕು. ಆದರೆ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ಪಾರಿ ್ರ ಮಂಟಿನ ಶಾಸನಗಳ 
ಅಂತರರಾಷಿ. ಬೀಯ ನಾ ಸಯವನ್ನು ಅಧಿಕೋಹಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಎ೦ಬುದು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ: 
ಭಾವನೆ ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದನು. (Westrand Gold Mining Company vs. the 
King, 1905). 

ಆದರೆ ಅಮೆರಿಕದ ಸಂಯುಕ್ತ ಸಂಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಅಂತರರಾಷಿ. ಪಯ ನ್ಯಾಯ 
ಪೌರನ್ಯಾಯದ ಒಂದು ಭಾಗ. ಆಂತ 1 ಬಯ ನ್ಯಾಯದ ಸ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ 
ಜರ ಮತ್ತು ಒಪ್ಪ ೦ದಗಳು ರಾಷ್ಟ್ರ ಶಾಸನಗಳಿಗೆ ವಿರುದ್ಧ ತ ಸರೂ, 
ನ್ಯಾಯಾಲಯಗಳು ಅವುಗಳನ್ನು SO ಆದರೆ ಆ ಒಪ್ಪ ಕವಗಳು ಮ ನ್ಮ 
ನಿಯಮಗಳು ಅಮೆರಿಕದ ಸಂಯುಕ್ತ ಸಂಸ್ಥಾನದ ಮೂಲರಾಜ್ಯಾಂಗ್ಕ ವಿರೋಧ: 
ವಾಗಿರಕೂಡದು. ಫ್ರಾನ್ಸ್‌, ಜರ್ಮನಿ, ಬೆಲ್ಜಿಯಂ, ಸ್ಪಿ ಸ್ವಿಟ್ಟಿ ಕೈಂಡ್‌ ಮತ್ತು ಇತರ. 

ಐರೋಪ್ಯರಾಷ್ಟ್ಯ ) ಗಳು ಅಮೆರಿಕಾ ಸಂಯುಕ್ತ ಸಿನ್ಸ್‌ ನದ ಮಾದರಿಯನ್ನೆ € 
ಅನುಸರಿಸಿವೆ. ನಮ್ಮ ಭಾರತದೇಶವೂ, ಅಮೆರಿಕದ ಮಾದರಿಯನ್ನೇ ಅನುಸೆ ಸಿಜೆ. 
ಯೆಂದು ರದ ಅದು ಅಷ್ಟಾಗಿ ಸರಿಯಲ್ಲ. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಭಾರತೀ 
ಯನೂ ನ್ಯಾಯಕ್ಕೆ ನೂರಾರು ಸ 1 ಮನ್ನ ಣೆಯಿತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಅವನಿಗೆ. 
ನ್ಯಾಯ ಒಂದೇ. ಅದರಲ್ಲಿ " ಅಂತರರಾಷ್ಟ್ರಿ «ಯ " ರಾಷ್ಟ್ರ «ಯ ' ಎಂಬ ಭೇದ: 
ಭಾವನೆಗಳೇ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಭಾರತ ಈಗ ಅ೦ತರರಾಷ್ಟ್ರಿ ಯ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಭಾಗಿ 
ಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಅಂತರರಾಸಿ ಬಯ 'ನ್ಯಾಯಕ್ಚಿರುವ ಸ ಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ಕುರಿತು ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಒಂದು ಅಭಿಪಾ ಶ್ರಿಯವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಜ್‌ 
ಇತ್ಮೀಚಿನ ತಂಗ ನೀತಿಯನ್ನು ಪಿಸ್‌ (ಶಾಂತಿ ಮತ್ತು ಸಹಜೀವನ) 
ಅದು ನಿಷ್ಪಕ್ಟ ಪಾತವಾದ ಅಂತರರಾಷಿ ಷ್ಟಿ ಯ ನ್ಯಾಯದ ಸಾರ್ವಭೌಮತ ಶಕ್ಯ ತನ್ನ 
ಒಪ್ಪಿಗೆಯನ್ನು, ಸೂಚಿಸಿರುವುದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನಾ ಭಿಪ್ರಾ ಗ 
ಇಲ್ಲವೆಂದು ಖಚಿತವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. 

ಕಾಲಕ ಕ್ರಮೇಣ ಅಂತರರಾಷಿ. ಯ ಸಂಬಂಧಗಳು ಶೀಘ್ರ ವಾಗಿ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ 
ಯನ್ನು ಹೊ ತ್ತವೆ ಅಂತರರಾಷ್ಟಿ «ಯ ನ್ಯಾಯ, ಸೌರನ್ಯಾಯ ಒಂದೇ ಎಂಬ. 
ಸ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿ ತ್ಲಿದೆ. ದ್ವಿತತ್ತ ವಾದ ಅಧೋಗತಿಯಲ್ಲಿದೆ. ಜನಸಾಮಾನ್ಯ ರ ಮತ್ತು 
ರಾಷ್ಟ್ರ ಗಳ ಪರಸ್ಪರ ಸ ನಡವಳಿಕೆಗಳು ಪೌರಶಾಸನಗಳ (Municipal Statutes) -; 


ನಿರಂಕುಶ ವರ್ತನೆಯನ್ನು ಬಹಳಮಟ್ಟಿ ಗೆ ತಡೆದು ತನ್ನೂಲಕ ಪೌರಶಾಸೆನಗಳು 
ಅಂತರರಾಷಿ. ಬಯ ನ್ಯಾಯಕ್ವನುಗುಣವಾಗಿರುವಂತೆ ಮಾಡಿವೆ. ಓಪನ್‌ಹೀಮನ, 
ದ್ರಿತತ್ತ ವಾದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧದ ಭಾವನೆಗಳನು ಇಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸುವುದು ಉಚಿತ. ಅದರ 
ವಾ್‌ 

(೧) ರಾಷ್ಟ )ಗಳ ಕುಲಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ರಾಷ್ಟ್ರ )ಮಾವುದೂ ತನ್ನ ಪೌರಶಾಸನ 
ಗಳನ್ನು ಅಂತರರಾಷ್ಟಿ ಯ ನ್ಯಾಯಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿ ವಿಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಮತ್ತು 
ವಿವರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

(೨) ಪೌರನ್ಯಾಯದಲ್ಲಿನ ಹಲವು ಅಂತರರಾಷಿ. ಬ ಯ ನ್ಯಾಯದ ಮೂಲತತ್ತ್ವ 
ಗಳ ಅಭಾವವು, ಪ ಪೌರನ್ಯಾಯಾಲಯಗಳಿಂದ ಅಂಗೀಕ ತವಾದುವುಗಳೆಂದೇ ಭಾ 
ಲೃಡಬೇಕು. 

(೩) ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರತಿಯೊಂದನ್ನೂ ವಿಧಿಸುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ. ಆದುದರಿಂದ 
ಹಲವು ವೇಳೆ *ೆಲವು Sh ಯ ಹಕ್ಕು ಬಾಧ್ಯತೆಗಳನ್ನು ಪೌರಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ 
ವಿಧಿಸದಿದ್ದರೂ, ಪೌರನ್ಯಾಯಾಲಯಗಳು ಅವನ್ನು ಗೌರವಿಸೆಬೇಕು.. 

೩ 

ಇನ್ನು ಅಂತರರಾಷ್ಟ್ರಿ «ಯ ನ್ಯಾಯದ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಮತ್ತು ಬೆಳವಣಿಗೆಗಳನ್ನು 
ಯತ್ತ ಒಂದು ನದಿಯ ಮೂಲ (3%) ಅದರ ಕಾರಣ (Cause) 
ವಾಗಬೇಕಾದ ಅಗತ್ಯವೇನಿಲ್ಲ. ನ್ಯಾಯ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಕಟ್ಟ ಳೆಗಳೆಂಬ ನದಿಗಳು 
ಎಲ್ಲಿಂದ ಹರಿಯುವುಮೋ ಅದೇ ಅವಕ್ಕೆ ಮೂಲಸಾ ನವೆಂದೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಯಾವ 
ಐತಿಹಾಸಿಕ ಘಟಿನೆಯಿಂದ ವ್ಯವಹಾರ ನಿಯಮಗಳು ಉದ್ಭ ವಿಸುವುವೋ ಮತ್ತು 
ಶಾಸನಶಕಿ ಕ್ಕಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುವೋ, ಅದೇ ನ್ಯಾಯಮೂಲವೆಂದು ನಾವು ಹೇಳ 
ಬಹುದು. ಡಾ|| ಓಪನ್‌ಹೀಮನ ಪ್ರಕಾರ-- 

(೧) ವ್ಯಕ್ತ ಸಮ್ಮತಿ (Express Consent)—oದರೆ ಅಂತರರಾಷಿ. ಪ್ಟಿಯ 
ನಡತೆಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಜಪ್ಪಂದವಾದ ನಂತರ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ ಸಮ್ಮ ತಿ. 

(೨) ಮೌನ ಸಮ 8 (Tacit Consent) ಲ ಸೈ ವಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಅಂತರ 
ರಾಷಿ. ಬಯ ನಿಯಮಗಳಿಗೆ ಅಧೀನರಾಗಿ ಸೂಚಿತವಾದ ಸ ಸಮ್ಮತಿ. 

ಪಃ ಮೇಲ್ವಂಡವುಗಳು ಅ೦ತರರಾಷ್ಟ್ರಿ ಯ ನ್ಯಾಯದ ಬರಡು ಉತ್ಪತ್ತಿ 
ಸಜ ನಗಳು. ಇ 

ಸರ್ವಾನುಮತದಿಂದ ಅ೦ಗೀಕೃತವಾಗಿರುವ ಆರು ಮೂಲಸ್ಕಾ )ಿನಗಳೆಂದರೆ (೧) 

ಸಂಪ ಠ್ರದಾಯಗಳು, (೨) ಒಪ್ಪ '೦ದಗಳು, (೩) ಶಾಸನಗಳು, (೪) ನ್ಯಾಯಪೀಠಗಳ 


ಅಂತರರಾಸಿ ಸೆ ಯ ನ್ಯಾಯಶಾಸ್ತ್ರ ದ ಮೂಲತತ್ತ ಗಳು ೯೭ 


ಚ ತೀರ್ಪುಗಳು, (೫) ನ್ಯಾಯಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರ ಗ್ರಂಥಗಳು, (೬) ಅಂತರ 
ರಾಷ್ಟಿ «ಯ ಸೌಹಾರ್ದ (Comity). ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಶಾಸ ಸ್ವಜ್ಞನ ನೂ ಈ ಆರನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿದರೂ, ಅವುಗಳ ಯ ಥಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನಾ ಭಿಪ್ರಾ ಯವಿಜೆ. ಸೆೇಲವು ಬಾಗ 
ಅಂತರರಾಷ್ಟ್ರಿ ಯ ಸೌಹಾರ್ದವನ್ನು ಮಯ ಗಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ನ್ಯಾಯಶಾಸ್ತ್ರ ತ್ತ್ವ ಮೂಲಸಂಪ್ರದಾಯ (Custom) 
ಪ್ರಮುಖವಾಗಿ ಅ೦ತರರಾಷಿ. ಬಯ ನ್ಯಾಯಶಾಸ್ತ್ರ ತೆ. ಕೆಲವು ಕಾರ್ಯಗಳ 
ನಿಸ್ಸ ೦ದೇಹವಾದ ಮತ್ತು ಸಂತತವಾದ ಆಚರಣೆಯ ರೂಢಿ ಸಂಪ್ರದಾಯದ 
ಪೋಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು ಬಂದದ್ದಾ ದರೆ ಆಗ ಆ ಕಾರ್ಯಗಳು ಅಂತರರಾಸ್ಟ್ರಿ ಯ 
ನ್ಯಾಯದ ಸ ಪ್ರಕಾರ ಕರ್ತವ್ಯ ಲ್‌ ಹಕ್ಕುಗಳಾಗುತ್ತವೆ } ಒಪ್ಪ ೦ದಗಳಲ್ಲಿ ಮ 
ವಾದವು ನ್ಯಾ ಯನಿರ್ಮಾಪಕ ಒಪ್ಪ ೦ದಗಳು. ಅವು ಅಚರಣೆಯಲ್ಲಿರುವ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ರೀತಿಯ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಕ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ದೃಷ್ಟನ ಔಡಿಸುವುದು, ನಿರ್ದೇಶಿಸುವುದು 
ಅಥವಾ ತಿರಸ್ಕರಿಸುವುದು ಇವುಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮಜ ಭಾವೀ ಭರಿ ಲಯ 
ನಡತೆಗಾಗಿ ಹೊಸೆದಾದ ಸಾಮಾನ್ಯ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸುತ್ತವೆ. “ ಅಂತರ 
ರಾಷಿ ಬಯ ನ್ಯಾಯಕ್ಕೆ ಸ ಸಂಪ 11 ಮೂಲ. ರೆ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳಿಂದ 
ಬಲಯುತವಾದವುಗಳೇ ಒಪ್ಪ ದು ” ಎಂದು ಓಪನ್‌ಹೀಮನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
ಅಂತರರಾಷಿ. ಸ ಯ ನ್ಯಾ ಯರ ಶಾಸನವು ಆ ನ್ಯಾಯಾಲಯದ ಕರ್ತವ್ಧ ವನ್ನು 
ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾ “ ಸಂಪ ದಾಯ, ಒಪ್ಪ ೦ದಗಳ ಜೊತೆಗೆ, ನಾಗರಿಕರಾಷ್ಟ ಗಳಿಂದ 
ಅಂಗೀಕ್ಛ ತವಾಗಿರುವ ನ್ಯಾ ಯಶಾಸ್ತ್ರ ತ ಸಾಮಾನ್ನ ಮೂಲತತ್ತ ಗಳನ್ನು > ಅನುಸ 
ರಿಸುವಂತೆ ಕಟ್ಟು ಮಾಡಿತು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅಂತರರಾಷ್ಟ್ರ ಯ "ಮಧ್ಯಸ್ತ ತ್ಯ 
ಪೀಠಗಳ (ಹಗು Tribunals) ಸ್ವಾಸನೆಯ. ಅತಿ ಮುಖ್ಯವಾದ ಟ್ರ ಸ್ಟಾ ರ್ರೈನ ನ್‌ 
ಬಡ್ಗ ರನು ನು “ನ್ಯಾಯಪೀಠಗಳ ತೀರ್ಪುಗಳು ಸಹಾಯಕವಾದ ಸ್‌ ಪರೋಕ್ಷ pe 
ಮಾಜ್‌ | >» ಎಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸೌರ ನ್ಯಾ ಯಾಲಯಗಳ ಕಾರ್ಯ 
ಈ ಕ್ಲೇತ್ರ ರಾಷ್ಟ್ರ ದ ಎಲ್ಲೆ ಗಳಿಗೆ ಪರಿಮಿತವಾಗಿದ್ದರೂ, ಬತ ಅ೦ತರರಾಷ್ಟ್ರಿ ಯ 
ನೀತಿನಿಯಮ ಗಳನ್ನು ನಿಷ ಕ್ಟ ಪಾತವಾಗಿ ವ್ಯಕ ಕ್ರಪಡಿಸುತ್ತವೆ. 1 
ಅವು ಅಂತರರಾಷ್ಟ್ರಿ ಯ ನ್ಯಾಯದ ಸ ಶಾಸನಾರ್ಹತೆಯ ನಿರೂಪಣೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಅತಿ ಪಾ ಮುಖ್ಯವಾದುವು. ಓಪನ್‌ ಹೀಮನನ್ನು 1 ಬಿಟ್ಟು, ಫೆನ್ಟಿಕ್‌, ವಿಲ್ಸನ್‌, 
ಟಿಕರ್‌, ಸ್ವಾರ್ಟೆ _ನ್‌ಬರ್ಗ ರ್‌, ಹೈ ಡ್‌, ಸ್ಟಾರ್ಕ್‌, ಬ್ಭೈರ್ಲಿ, "ಿಸ್ಪೊಸ್‌ ಎಲ್ಲರೂ ನ್ಯಾಯ 
ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರ "ಬರಹಗ ಇನ್ನು ಪ್ರಮುಖವಾದ ಮೂಲಕಾರಣವಾಗಿ, ಸ ರೆ. 


ಆದರೆ ಅವು “ನ್ಯಾ ಗಿ ಕಾರ್ಯಾಚರಣೆಗಳನ್ನು ಕುಂದಿಸುತ್ತದೆಯೆಂದೂ, 
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ಆದುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ನಾವು ಅಂತರರಾಷ್ಟಿ ಬಲಯ ನ್ಯಾಯದ ಸಾಕ್ಷಿ ಯಾಗಿ. 
ಪರಿಗಣಿಸಬಹುದೇ ಎ ಮೂಲಕಾರಣವಾಗಲ್ಲ.” ಎಂದು PE 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ನ್ಯಾಯಶಾಸ್ತ್ರ ಪ ಪಾರಂಗತೆರ ಬರಹಗಳು ನ್ಯಾಯಾಧೀಶರ ತೀರ್ಪಿನ 
ಮೇಲೆ ತಮ್ಮ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಬೀರುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅಂತಹ ಬರವಣಿಗೆಗಳೂ 
ಅಂತರರಾಷ್ಟ್ರಿ . ಯ ನ್ಯಾಯಕ್ಕೆ ತಾ ಮೂಲಗಳು ಎಂದು ಮುಕ್ಕ ವರ 
ವಾದ. ಜಃ ನೆಯದಾಗಿ ಅ೦ತರರಾಷ್ಟ್ರಿ ಕ ಹಾರ್ದ ಹೇಗೆ ಮೂಲಕಾರಣ 
ವೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯೋಣ. ನರರಾಸ್ತ್ರ ಲ್ಲಿ ಒಂದು ರಾಷ್ಟ್ರ ದ ರಾಯಭಾರಿಗೆ 
ಸಲ್ಲಿಸತಕ್ಕ ಮನ್ನ ಣೆ ಗೌರವಗಳು, ರಾಷ್ಟ್ರ ವ fe ರ ನ pe ಮತ್ತು 
ಸದ್ಭಾವದ Ae ಅಂತರರಾಸ್ಟ ಯ ಸೌಹಾರ್ದದಿಂದ ಅನುಗ್ರ ಹಿಸ. 
ಲ್ರಟ್ಟ ವುಗಳೇ ವಿನಾ ಅ೦ತರರಾಷ್ಟ್ರಿ ಯ ನ್ಯಾಯದಿಂದಲ್ಲ. ಅಮೆರಿಕಾ ಸಂಯುಕ್ತ 
ಸಂಸ್ಟಾ ನದ ಮತ್ತು ಇತರ ಟಿ ರಾಷ್ಟ ಗಳ ನ್ಯಾಯಾಲಯಗಳೆಲ್ಲವೂ, 
ಅಂತರರಾಷಿ ಯ ಸೌಹಾರ್ದ ನಿಯಮಗಳಿಗೇ ಬಿಲೆಕೊಡುತ್ತ ವೆ. ಆದರೆ ಇಂಗ್ಲೆ ೦ಡ್‌ 
ಹಾಗಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಕಾರ್ಯಕೆ ಕ್ಷೇತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ಅದರ ಪ ಭಾವವನ್ನು ಸಜ 
ಮೇಲಂತೂ ಸೌಹಾರ್ದ ಪವ ಅಗತ್ಯ ವಾದ ಮ 
ಧ್ರರ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. 
ಲ 
ಅ೦ತರರಾಷ್ಟ್ರಿ ಲಯ ನ್ಯಾಯದ ಅಭಿವೃ ದ್ವಿ ಯು ಗಮನೀಯವಾದುದು. ಅದು : 
ಹುಟ್ಟಿ ದಾಗಿನಿಂದ. ಇಂದಿನ ವರೆಗೆ ಅದರ ಬೆಳವಣಗೆ, ಪರಿವರ್ತನೆಗಳು ಬಹಳ ವಿಚಿತ್ರ 
ವಾಗಿದೆ. ಡಾ| ಓಸನ್‌ಹೀಮನು ಅ೦ತರರಾಷ್ಟ್ರಿ «ಯ ನ್ಯಾಯದ ॥ ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನು, 
ಜ್ರ ಶ್ರಕೃತಿವಾದಿ (Naturalist) ಹ್ಯೂಗೋ ಹ ಷಸ "ಗಿಂತ ಮುಂಜಿ ಮತ್ತು ನಂತರ 
ಹೀಗಿತ್ಕೆ೦ದು ಎರಡು ಭಾಗಗಳಾಗಿ ವಂಗಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮಿಕ್ಕುವರಾರೂ ಆ ರೀತಿಯ 
ವಿಭಾಗವನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಯಾರೂ ಆ ವಿಭಾಗವನ್ನು ವರೋಧಿಸಿಯೂ 
ಇಲ್ಲ. 
ಗೊ ನ್ರೀಷಸ್ಸ ನು ಹುಟ್ಟು ವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಜೆ ಅಂತರರಾಷಿ ಸಿ, ಯ ನ್ಯಾಯದ 
ಬೆಳವಣಿಗೆ ಹೇಗಿತ್ತೆಂದು ವಃ ತಾರಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಹಲವಾರು ಪುರಾತನ ರಾಷ್ಟ್ರ )ಗಳು 
ನಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿ ಪಥದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಆ ರಾಷ್ಟ್ರ )ಗಳು ವಿವಿದೊಡ್ದೆ ೀತಗಳು, 
ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ನಾಗರಿಕತೆ ಮತ್ತು ಮತಗಳುಳ್ಳವುಗಳಾಗಿದ್ದರೂ ತಮ್ಮ ಹೂಕಾ 
ಷಟ ಯುದ್ದ, ಒಪ ಶೈಂದಗಳ್ಳು, ಯುದ್ಧ ಕೈದಿಗಳು ಮತ್ತು ರಾಜಕೀಯ. 
ಕ್ಸೈದಿಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಚ ನೀತಿನಿಯಮಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸುತಿ ತಿದ್ದವು. ಈ 


ಅಂತರರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ನ್ಯಾಯಶಾಸ್ತ್ರ ದ ಮೂಲತತ್ತ್ವಗಳು ರ೯ 


'ನಿಯಮಗಳೆಲ್ಲವೂ ದೈವರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿವೆಯೆಂದು ಅವು ಭಾನಿಸಿದ್ದವು. ಅಂತಹ 
ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಉಲ್ಲಂ,ಸಿದವರು ತೀವ್ರವಾದ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಗಳಿಗೆ ಗುರಿಯಾಗ 
, A x (43 
ಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು. 2 ರಾಷ್ಟ್ರ )ಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದುವು ಪುರಾತನ ಯೆಹೂದ್ಯ, 
ಗ್ರೀಕ್‌, ರೋಮ್‌, ಜೀಣಾ ಮತ್ತು ಭಾರತ ರಾಷ್ಟ್ರ ಗಳು. 
ನಾವು ಸ್ಕೂಲವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ, ಅ೦ತರರಾಷ್ಟ್ರಿ ಯ ನ್ಯಾಯದ ಇತಿ 
ಹಾಸವು ಮಾನವನ ಇತಿಹಾಸದೊಂದಿಗೆ ಸಮಾನಾದಿಯಾಗಿದೆ. ವಿಶ್ನದ ಇತಿಹಾಸ . 
ದಲ್ಲೆ € ನೊದಲನೆಯ ಒಪ್ಪಂದವೆಂದರೆ ಕ್ರಿ.ಪೂ. ೪೦೦೦ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ 
ಮೆಸೆಪೊಟಾಮಿಯದ ಲಾಗಾಷ್‌ ನಗರ ರಾಷ್ಟ್ರದ ಇಯನೇಟಂನಿಗೂ ಮತ್ತು 
ಇನ್ನೊಂದು ನಗರ ರಾಷ್ಟ್ರವಾದ " ಉಮ್ಮಾ 'ದ ಜನಗಳಿಗೂ ನಡೆದುದು. ಪುರಾತನ 
ಗ್ರೀಸ್‌ ದೇಶವು, ಮಾಯಾಗೋಳದಲ್ಲಿರುವಂತೆ, ಅ೦ತರರಾಷ್ಟ್ರಿ ಯ ನ್ಯಾಯ 
ದಂತಿರುವ, ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನಶಿಸಿಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಸೂಕ್ಟ , ಸೈರೂಪವೊಂದನ್ಸು 
Ks ದ. (© 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತದೆ. ಪ್ರಸೃತಿನಿಯಮದ (Natural Law) ಮೂಲಭಾವನೆಗಳು 
ಗ್ರೀಸ್‌ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿದ್ದವು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನಾವು ಆ ರಾಷ್ಟ್ರ ಕ್ಕೆ ಚಿರಯಣಿಗಳು. 
ಕೋಮನರ ಉಜ್ಜಲ ವಿಚಾರಶಕ್ತಿ ಈ ಭಾವಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮ ನ್ಯಾಯವ್ಯವಹಾರದ 
ಮೂಲತತ್ತೆ ಗಳಾದ "ರಾಷ್ಟ ಗಳ ನ್ಯಾಯ' (Law of Nations or Jus Gentium) 
೨ ಸ 
ಮತ್ತು "ಧರ್ಮಯುದ್ಧ | (Bellum Justum)n$ನ್ನು ಸೇರಿಸಿತು. ಪುರಾತನ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಒಪ್ಪಂದೆಗಳು ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ವು. ಆದರೆ ಅವು ರೋಮನರ ಆಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
; ತಿ ಬ್‌ A D a p 
ಅಷ್ಟು ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ಗ್ಫೋಷಸ್ಸ ನ ಅತಿ ಮುಖ್ಯವಾದ 
ಕಾಣಿಕೆಯೆಂದರೆ ಅವನು ಬರೆದ "“ ಶಾಂತಿ ಮತ್ತು ಯುದ್ಧ ಸ್ಥೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ನ್ಯಾಯ 
ಶಾಸ್ತ್ರ > (De jure belli ac pacis 1011) ಎ೦ಬ ಗ್ರ೦ಥ. ಆ ಗ್ರಂಥ ಅಂದಿನ ಯುಗ 
ದಲ್ಲಿ ಕಾಂತಿಕಾರಕ ಬದಲಾವಣೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿತು. ಅಂದಿನ ಅ೦ತರರಾಷ್ಟ್ರಿ ಯ 


ಇ 
ನ್ಯಾಯದ ಮೂಲತತ್ತ ಗಳಿಗೆ ಆಧುನಿಕವಾದ ಮೆರಗನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿತು. ಅದರ ಫಲವಾಗಿ 
೧.೨ 


ಮತೀಯ ಶಾಸನಗಳಿಂದ (Religious Laws) ಬೇರೆಯಾದ, ಪಂಥಾತೀತವಾದ, 
ಮಾನವನಲ್ಲಿ ನೀತಿಧರ್ಮಗಳಿಗನುಸಾರವಾದ, ಕ್ರೈಸ್ತನೀತಿ ಮತ್ತು ಧರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಇನ್ನೂ ತನ್ನ ಲ್ಲುಳ್ಳ ಒಂದು ಹೊಸೆ ರೂಪವನ್ನು ಅ೦ತರರಾಷ್ಟ್ರಿ ಯ ನ್ಯಾಯ 
ತಾಳಿತು. ಹದಿನೆಂಟಿನೆಯ ಶತಮಾನದ ಶಾಂತ ವಾತಾವರಣ ಅದರ ಬೆಳವಣಿ ಗೆಯನ್ನು 
ಪ್ರೋತ್ಸಾ ಹಿಸಿತು. . ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಅಂತರ 
ರಾಷ್ಟ್ರ ಯ ನ್ಯಾಯಪುಷ್ಪವು ವಿಕಸಿತವಾಯಿತು. ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ 


$ ಈ ತತ ತ್‌ ತ್ರೆ ಲ್ಕ A ಎಫೆ ವೆ 
ವರೆಗೆ ಅದು ತತ್ತ್ವರೂಪದಲ್ಲಿತ್ಕೇ ಏನಾ ರಾಷ್ಟ್ರ ಗಳು ಅದನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನಕ್ಕೆ 


ಪ್‌ 
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ತಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಂತರರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ನ್ಯಾಯವಿಜ್ಞಾನವು ತನ್ನ 

ಐತಿಹಾಸಿಕ ಪಾವ ಶ್ರ್ರಾಮುಖ್ಯತೆಯ ಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದರೂ, ರಾಷ್ಟ್ರ )ಗಳು ಅದನ್ನು 
ಅನುಷಾ ನತ್ತ ತಂದುದರ ಘಿ ಅದು ಇಮ್ಮ ಡಿಯಾಗಿ ವೃ ದ್ದಿ ಡಕ ವಲ್ಲೆ 3 
ಲ್ಲಿಯೂ ಹರಡಿ, ಒಂದು ನವಯುಗವನ್ನೆ ತ ಉದ್ಭಾಟಿಸಿದರೆ ಚ ಶ ರ್ಯವಮೇನಿಲ್ಲ. ಆ 
ಕ HEE ಲ್ಲಿ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಹೊ೦ದಲು ಸಹಾಯಕವಾದ ಅತಿ ಮುಖ್ಯ ಸಾಧನೆಗಳೆಂದರೆ 
“ಬಹು ರಾಷಿ ಯ ಒಪ್ಪ ೦ದಗಳು'' (Multilateral ಹರಂ. ಅಂತಹ ಒಪ್ಪಂದ 
ಗಳನೇಕವು. ಗರು ಅವಸ್ಥೆ ಸಹಿಹಾಕಿದ ರಾಷ್ಟ ಗಳು ಮುಖ್ಯ 
ವಲ್ಲದಿರುವುದು ಇಲ್ಲವೇ ರಾಷ್ಟ್ರ )ಗಳು ಅಲ್ಪ ಸಂಖೆ ಖ್ಯೈಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುದೇ ಕಾರಣ 
ಮಾಯಿತು. ನಂತರ ತಮನ” “ರಾಷ್ಟ ಗಳ ಸಂಘ” (League of Nations) 
ಅಪಜಯ ಮತ್ತು ಸದ್ಧು ದಲ್ಲಿ suds ಈ ವಿಶ್ನ ಸಂಸ್ಥೆಗೆ (United Nations) 
ಅಪಜಯ ಗಟ So: ಆ ಹೆ ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಮುನ್ನು ಗ್ಗ ಧ್ವೇಯಸಾಧನೆ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಆಶಾಭಾವನೆ ಜನಗಳಲ್ಲಿರುವುದು ಜೆನ್ನಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತಿದೆ. 
ಮಾನವ ಜನಾಂಗವೇನೋ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಂತರರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ನ್ಯಾಯದ ಇನ್ನೂ 
ಸ್ಥಿರವಾದ ಭವ್ಯಭವನವೊಂದರ ನಿರ್ಮಾಣದಲ್ಲಿ ಪಣತೊಟ್ಟಿರುವುದು ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. 
“ಪದಾ ಕೇಡನ್ನೇ ಬಯಸುವ ಮತ್ತು ಸತ್ಕಾರ್ಯವನ್ನೆ € ಸಾಧಿಸುವ” ಅಣು 
ಸಗ ಆ ಶಕ್ತಿಯ ಅಂಶವಾಗಬಹುದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ ಎಂದು ಆರ್ಥರ್‌ 

ಸ್‌ಬಾಂ ತನ್ನ ಗ್ಗ ಗ್ರ೦ಥದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ 
೫ 
ಪ್ರಾಚೀನ ರಾಷ್ಟ್ರ ಗಳು ತಮ್ಮ ದೈನಂದಿನ ವ ಶೈ ವೆಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿದ 
ನೀತಿನದ್ದ ತಿಗಳನ್ನು ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ. ಪರಿಶೀಲಿಸೋಣ. ಅತಿ ಪುರಾತನ ರಾಷ್ಟ್ರ _ 
ವಾದ ಇರಾಕ್ಟಾ ಯಿಸ್‌ನಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಫೆ ಸೈ ದಿಗಳನ್ನು ತಾವೇ ತಿನ್ನು ತ್ರಿ ದ್ದ ರು. ಮಾಂಟೀ 
ಸ್ವಿನು ನಾದ ರಾಷ್ಟ್ರ ದಲ್ಲೂ ಟಕ ಬ ಯ ನ್ಯಾಯನಿತ್ತೆ ೦ದು : ಒತ್ತಿ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಎದಾಕ್ಸಾ ವ್‌ ಜನಗಳಲ್ಲಿ ಪರದೇಶೀಯನೆಂದರೆ ಶತು ವ್ರವೆಂದೇ 
ಭಾವನೆ. ಅಂತಹ ಇದಾಕ್ಸಾ ಯಿನರೂ ರಾಯಭಾರಪದ ತಿಯನ್ನಿ ಟು ಕೊಂಡು ಯುದ್ಧ ಕ 
ದಲ್ಲಿ ಅಶಕ ಕ್ಕರನ್ನೂ ಅಸಹಾಯರನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡುತ್ತಿ ದ್ದ ರು wf ಮಾಂಬಟೇಸ್ಸ್‌ 

ಹೇಳುತ್ತಾನೆ Bae ಕಾಲದ ಸಮ ಮನಸ್ಸ ನಲ್ಲಿ ಅಂತಕ ಸ ಯ ನ್ಯ್ಯಾ ಯದ 
ಮೂಲತತ್ತ ಪಗಳು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಹುದುಗಿದ್ದವು ಎ೦ಬ ಮಾಂಜೇಸ್ಟನ 
ವಾದವನ್ನು ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾಚೀನ ತತರ್ಷಿ ಒಪ ಸ೦ದಗಳಿಗೆ 
ದೇವತೆಗಳೇ ಸಾಕ್ಷಿಗಳು. ನಾವು ಹಿಂದೆ ತಿಳಿಸಿದ ಮೆಸಪೊಟಾಮಿಯದ ಒಪ ಸ೦ದವು 


ಅಂತರರಾಸ್ಟ್ರಿ ಯ ನಾ,ಯಶಾಸದ ಮೂಲತತ ಗಳು ೧೦೧ 
ಸ) (i) ಡೆ ಣೆ 


ಅದೇ ರೀತಿ ನಡೆದಿತ್ತು. ಆ ಒಪ್ಪಂದ ಸುಮೇರಿಯದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸಾಕ್ಲಿ ಯಾಗಿಟ್ಟು 
ನಿಯಮೋಲ್ಲಂಘನೆ ಮಾಡಿ ದವರು ಆ ದೇವತೆಗಳ ಕೊ ್ರೀಢಾಗ್ರಿ ಗೆ ತುತ! ಸುವರು 
ನಂಬಿಕೆ ಆಗಿನ ಜನರಲ್ಲಿತ್ತು. ಕ್ರಿ.ಪೂ. ೨೦೦೦ ವ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಈಚಿಸ್ಟಿ ನವರಿಗೂ 
ಮತ್ತು ಹಿಟ್ಟಿ ಟ್‌ ಜನಾಂಗದವ ಸ ಇದೇ ರೀತಿ ಒಪ್ಪ ಂದಗಳಾದವು. 
ied ಯ ನ್ಯಾಯದ ಇತಿಹಾಸೆಕ್ಟೇ ಅತಿ ಪ್ರಮುಖವಾದ ಕಾಣಿಕೆ 
ಯೆಂದರೆ ಯೆಹೂದ್ಯರದು. ಅವರ "ಉದ್ದಾ _ರಕನ ಧ್ಯ ಯಗಳು ' (Messianic 
Ideals) ಅವರ ಪಾತ್ರವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತವೆ. ತಮ್ಮ ಪೌರನ್ಯಾಯ ನಿರೂಪಣೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಈ ಧ್ಯೇಯಗಳಿಗೆ ಮನ್ನೆ ಣೆಯಿತ್ಮರು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ “ ಒಂದು ರಾಷ್ಟ್ರ) 
ಮತ್ತೊಂದು ರಾಷ್ಟ್ರ )ದ ಮೇಲೆ ಕತ್ರಿಯನ್ಸೆ 5 ತ್ವದಿರಲಿ. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಅವು 
ಕಲಿಯುವುದೂ ಬೇಡ, ”, “ ಪರಕೀಯರನ್ನು ವಿಶ್ವಾ ಸದಿಂದ ಕಾಣಿರಿ ಏಕೆಂದರೆ 
ನೀವೇ ಈಬೆನ್ಸ್‌ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಪರಕೀಯರಾಗಿದ್ದಿರಿ ', a ನಿನ್ನ ಸ್ಪದೇಶೀಯಧಿಗೆ ಯಾವ: 
ಕಾಯಿದೆಯೊ, ಸೆ ಪರದೇಶೀಯನಿಗೂ ಇರಲಿ. ಭೇದಭಾವ ಬೇಡ'' ಮುಂತಾದ 
ತತ್ತ್ವಗಳು ಯೆಹೂದ್ಯರ ವ್ಯ ವ್ಯವಹಾರಗಳ ಮೇಲೆ ಪ್ರಬಲವಾದ ಪ ಭಾವವನ್ನು 
ಬೀರಿದವು. ಅ೦ತರರಾಷ್ಟ್ರಿ ಫಯ ದೃಷ್ಠಿ ಯಿಂದ ಇದು ಮುಖ್ಯವಾದದ್ದು. ಯೆಹೂ 
ದ್ಯರು a ಬ ನ್ಟ ನೈತಿಕಮಟ್ಟಿ ನೆರೆಹೊರೆ ವಿಧರ್ಮಿ ರಾಷ್ಟ್ರ ) 
ಗಳದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಉನ್ನತವಾದುದು. ವಾಣಿಜ್ಯ ಅವರ ವೃತ್ತಿಯಾದುದರಿಂದ 
ವಿದೇಶಿಯರೊಡನೆ ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ವ್ಯೆ ವಹರಿಸೆಬೇಕಾಗಿತ್ತು ಅವರು ಬಹುದೇವತಾ 
ರಾಧಕರ ಆಜನ್ಮ ವಿರೋಧಿಗಳು. ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಾ ದರೋ ಅತ್ಯಂತ ಕ್ರೂರಿಗಳು. ಮಿತ್ರ 
ರಾಷ್ಟ್ರ ಗಳೊಡನೆ ಸಂಬಂಧವನ್ನಿ ಟ್ಟುತೊಂಡಿದ್ದ ರೇ. ವಿನಾ ಬಾಯ 4 y 
ರಾಯಭಾರಿಗಳನ್ನು ಕಂಡರೆ ಪೂಜ್ಯಭಾವ ಮತ್ತು ಒಪ್ಪ ೦ದಗಳನ್ನು ನಿಯಮಾನು 
ಸಾರವಾಗಿ ಆಚರಿಸುವುದು ಅವರಲ್ಲಿ sl ದಾಸ್ಯಪದ್ಧ ತಿ ಆಚರಣೆ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ ದಾಸರನ್ನು ಕಂಡರೆ ಮಿಕ್ಕುವರಷ್ಟು ಕ್ರೂರಿಗಳಾಗಿರಲ್ಲಿ. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ 
ನೋಡಿದರೆ ಭಾವೀ ಇ ನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವ ರಾಷ್ಟ್ರ ಗಳ ಶಾಂತಿಯುತ ಒಕ್ಕೂಟಿವೊಂದರ 
ಛಾಯೆಯನ್ನು ಗುರುತಿ? ಸಿದ್ದರೆಂದು “ಹೇಳ ತ್ತ ಈ ಧೆ ೀಯವೆನ್ನು ಕಾರ್ಯ 
ರೂಪಕ್ಕೆ ತರದಿದ್ದ ರೂ, 4 ಅವರಲ್ಲೆ € ಬೇರೂರಿತ್ತೆಂದು ಖಚಿತವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. 
ವ ಇನ್ನು ಆಂತರರಾಪಿ. ಯ ನ್ಯಾಯಕ್ಕೆ, ಭಾರತದ ಕಾಣಿಕೆ ಏನು 
ಎಂಬುದನ್ನು ಹಸನಿ ಪರಶೀಲಿಸುವ ಮುನ್ನ ಪ್ರಾಚೀನ ಭಾರತದ ವಿಷಯ 
ವಾಗಿ ಪಾಶ್ತಿ ಮಾತ್ನ ಅಂತರರಾಷ್ಟ್ರಿ «ಯ ನ್ಯಾಯದ ಸ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 


ಸ್ರಿ 
ಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸ ನಂತರ ಅವುಗಳ "ಸಯನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸುವುದು ಯುಕ್ತವಾದುದು. 


೧೦೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಈ ತ ಕ್ಕ 


ಫೆನ್ಟಿಕ್‌, ಹಾಲ್‌, ಹ್ಯೂ ಸ ಮುಂತಾದ ಬರಹಗಾರರು ಪಾ ೨)ಚೀನ ಭಾರತದಲ್ಲಿ 
ವಿ ಬೀಯ ನ್ಯಾಯದ ಇರುವಿಕೆಯನ್ನೆ € ಒಪ್ಪು ವುದಿಲ್ಲ. “ ಮನುಧರ್ಮ 
ಶಾಸ್ತ್ರ ಯುದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾದ ಕೆಲವು ನೀತಿಧರ್ಮಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸು 
ವುಡೇ ಏನಾ ೫1 ನಿಯಮಗಳಲ್ಲ'' ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ. ಟಿ ಕ್ಯ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ನ್ಯಾಯಶಾಸ್ತ್ರ ವೆಲ್ಲಾ “ ಅಂತರ್ಭಾರತೀಯ ಕಲಹ "ಗಳಿಗೆ ಸೆಂಬಂಧಿ 
ನಿದುದೇ ವಿನಾ ಅಂತರ್ಜೇಶೀಯ ಯುದ್ಧ `'ಗಳಿಗಲ್ಲ. ಇಷ್ಟ ಲ್ಲದೆ ನಸ್‌ಬಾಂ ಮುಂದು 
ವರೆಯುತ್ತಾ "“ ಭಾರತೀಯ ಸಮರದಲ್ಲಿ ಪ ಪಾಲಿಸಬೇಕೆನ್ನು ದ ಭಾರತೀಯ ನಿಯಮ 
ಗಳನ್ನು ಕಾರ್ಯರೂಪಕ್ಕೆ ಶರಲು ಸರಿಯಾದ ನ್ಯಾಯಂಕ್ಷ ಸ್ಚಣೆಯೇ ಇಲ್ಲ ಅಂದರೆ 
ನಿಯಮೋಲ್ಲಂಘಕೆ ಮಾಡಿದವರನ್ನು ಶಿಕ್ಚಿಸ ಸಲು ಒಂದು ಉನ್ನ ತವಾದ ನ್ಯ್ಯಾಯರಕ್ಕಿ ತ 
ವ್ಹವಧಾನವೇ ಇಲ್ಲ” ಎಂದು ಕನನ ನ್ಲನೆ. ಮೇಲ್ಕಂಡ "ಅಂಶಗಳನ್ನು ಯೋಚಿಸಿ 
ದರೆ ನಮಗೆ ಕೆಲವು ವಿಷಯಗಳು ಗೋಚರವಾಗುತ್ತವೆ. ಮೊದಲನೆ ನೆಯದಾಗಿ 
ಪಾಶಿ ಸಮಾತ್ಯರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ರಾಷ್ಟ್ರ ಗಳೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ವಿರಡನೆಯದಾಗಿ 
ಅವರ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ ಗಂಗೆ ಪೌರನ್ಯ್ಯಾ ಯದಷ್ಟು ಶಕ್ತಿ, ಇಲ್ಲವೆಂದೂ, ಆದುದರಿಂದ 
ಅವು ಕೇವಲ ಬೋಧನೆಗಳೇ ವಿನಾ ಸ್ವೇಚ್ಛಾ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು ತುಳಿದಾಳುವ ಶಕ್ತಿ 
ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳಿಗಿಲ್ಲ ಎಂದು ತಿಳಿದುದು. ಪ ಸ್ರತಿಯೊಬ್ಬರಿಗೂ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ, 
ಉತ್ರ ತ್ವರಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದರ ಬದಲು, ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚೀನ ಭಾರತ ಹೇಗಿತ್ತೆಂದು 
“ವಿವರಿಸಿದರೆ ಪಾಶಿ ್ಲ ಮಾತ್ಯ ಬರಹಗಾರರ ಸಂಶಯ ನಿವಾರಣೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 
`ಭಾರತದ ಚೌಕಾಸಿ ಯ ನ್ಯಾಯಕ್ಕೆ ಧರ್ಮವೇ ಅಡಿಗಲ್ಲು. ಧರ್ಮವೇ 
ಸಮಾಜದ ವ್ಯ ತಗಳ ಪರಸ ರ ವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನು ಗೊತ್ತುಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಆದುದ 
ವಿಂದ ರಾಷ ಗಳೂ ತ ಸಂಘಟಿನಾಶಕ್ಕ್ತಿಯುತವಾದ ಒಂದೇ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ 
ಪಾಸರಾದರು. “ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಚ್ಯುತಿಬಂದಾಗ ಅದರ ಪುನರುದ್ರಾ ೨ ರಕ್ಕಾಗಿ ಪುನಃ 
ಅವತರಿಸುವೆನು'' ಎಂಬ ಗೀತೆಯಲ್ಲಿನ ಕೃಷ್ಣವಾಕ್ಕ, ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾಚೀನಕಾಲದಿಂದಲೂ ಯಾವ ಸ್ಕಾ ) ನವಿತ್ರೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಅಧಮ 
ನಡವಳಿಕೆ ತನ್ನ ಮೇಲೆ ದೈವಾಗ್ರ ಹವನ್ನು 'ತರುವುದೆಂಬ ಭಾವನೆ ಭಾರತೀಯನಿಗಿತ್ತು. 
ಧರ್ಮ, ರಾಷ್ಟ್ರ ಕ್ಯೂ ಗ ರಾಷ್ಟ್ರ )ಗಳು ಅದರಂತೆ ನಡೆದವೇ ವಿನಾ ' 
ರಾಷ್ಟ ಕ್ಕಾಗಿ ಧರ್ಮವಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಧುನಿಕ ಕನು ಅಂತರರಾಷಿ ಷ್ಟಿ ಯ 
ನ್ಸಾ es ಪ್ರಾಚೀನ ಭಾರತದ ಅಂತರರಾಷಿ, ಬಯ ನ್ಯಾಯಕ್ಕೂ ಇಷ್ಟೇ 

ಸಸ ಯೂರೋಪಿನಲ್ಲಿ “ ರಾಷ್ಟ್ರ )ಗಳ ಒಪ್ಪಿಗೆ''ಯಿಂದ ಆ ನ್ಯಾಯಶಾಸ್ತ್ರ 
ಆ ಬಂದಿತು. ಭಾರತದಲಾ ನ ಧರ್ಮ, 'ನ್ಯಾಯಗಳಿಗೆ ಅವಶ ಶ್ಯವಾಗಿ ತಲೆ 
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ಬಾಗಲೇ ಬೇಕು. "ಉಪ್ಸಿಗೆ' ಎಂಬ ಮಾತೇ ಇಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಆ.ಧರ್ಮಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಒಂದು ಉನ್ನ ತವಾದ ಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ ಗೋಚರವಾಗಿ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ ಬಂದವು. 

ಭಾರತದಲ್ಲಿ ರಾಷ್ಟ್ರ )ಗಳಿದ್ದವೇ ಎಂದು ವಿಚಾರಮಾಡೋಣ. ಅನಾದಿಕಾಲ 
"ದಿಂದಲೂ ಭಾರತದಲ್ಲಿ " ಆರ್ಯರ ' ಮತ್ತು " ಅನಾರ್ಯರ ' ರಾಜಕೀಯ ಭಾಗಗಳಿದ್ದವು. 
ಅಂದಿನ ರಾಜ್ಞ ಪರಿಮಾಣವೆಂದರೆ “ ಕುಲ'' (Tribe) ಅಥವಾ " ಜನೆ”. ಒಂದೇ 
ಆಡಳಿತಾಂಗಸ್ವೆ ಒಳಪಟ್ಟಿರುವ ನೂರಾರು ಗ್ರಾಮಗಳ ಸಂಘಟನೆಯೇ "ಜನ'', 
ಅಂತಹ " ಜನ ಗಳನ್ನು ರಾಜರು ವಂಶಾನುವಂಶವಾಗಿಯೋ ಅಥವಾ ಚುನಾಯಿತ 
ರಾಗಿಯೋ ಆಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಅನಾರ್ಯರಲ್ಲೂ ಇಂತಹ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಇತ್ತು... ಈ 
“ತಂಡ' ಅಥವಾ "ಜನ'ಗಳಿಗೆ ಹೆಸರುಗಳು ಕೂಡ ಇದ್ದವು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ 
ತ್ರಿತ್ಸು ಗಳು, ಪುರು ಯದು, ಅನು, ತುರ್ವಸು ಮತ್ತು ದ್ರುಹ್ಯುಗಳು. " ಜಾನಪದ 
ಪ್ರಭುತ್ವವು '' ಹೇಗೆ " ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಪ್ರಭುತ್ತವಾಗಿ ' (Territorial Sovereignty) 
ರೂಪಾಂತರ ಹೊಂದಿದವೆಂಬುದನ್ನು ಯಜುರ್ವೇದವು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಗಂಗಾನದಿಯ 
ಕಣಿವೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಆರ್ಯರ ತಂಡಗಳು ಸುಸಂಘಟಿತ ರಾಷ್ಟ್ರ )ಗಳೆಂಬುದು ನಿಸ್ಸಂದೇಹ 
ವಾದುದು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸುಪ್ರಸಿದ್ದ ವಾದುವುಗಳು ಪಾಂಚಾಲ, ಕೋಸಲ, 
ವಿದೇಹ ಮತ್ತು ಕಾಶಿ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳು. ಅಥರ್ವವೇದವು ಈ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳ ಹೊರಗೆ 
ಗಾಂಧಾರರು ಬಾಹ್ಲಿಕರು ಮತ್ತಿತರರು ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಇನ್ನು 
ಬೌದ್ದ ರಕಾಲಕ್ಕೆ ಬಂದರೆ ನಮಗೆ ತಂಡಗಳ ರಾಜಕೀಯ ಒಕ್ಕೂಟದ ಫಲವಾಗಿ 
ಹದಿನಾರು ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ )ಗಳಿದ್ದ ವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಅವೆಲ್ಲವೂ ರಾಜಪ್ರಭುತ್ತ 
ಇಲ್ಲವೇ ಪ್ರಜಾಪ್ರಭುತ್ವವುಳ್ಳ ರಾಷ್ಟ್ರ )ಗಳಾಗಿದ್ದ ವು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ರಾಷ್ಟ ಸಃ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧ ಮತ್ತು ಶಾಂತಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಪರಸ್ಪರ ವ್ಯವಹಾರಗಳಿತ್ರೆನ್ನು ವುದಕ್ಕೆ 
ಅಂದಿನ ಕಾಲದ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿದರ್ಶನಗಳು ಸಿಗುತ್ತವೆ. ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತದಲ್ಲೂ 
ಅದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದ್ರಾವಿಡ ರಾಷ್ಟ್ರ ಗಳಿದ್ದವು. ಎಂದು ಪಾಣಿನಿಯ ಸೂತ್ರಗಳು 
ಮತ್ತು ಅಶೋಕನ ಶಾಸನಗಳು ನಮಗೆಲ್ಲಾ ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ. ಯೂರೋಪಿನ ಸಣ್ಣ 
ಪುಟ್ಟಿ ರಾಜಕೀಯ ವಿಭಾಗಗಳನ್ಷೆ ಲ್ಲಾ " ರಾಷ್ಟ ) 'ಗಳಂದು ಕರೆಯುವ ಪಾಶ್ಚಿ ಮಾತೃ 
ಬರಹಗಾರರಿಗೆ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ರಾಷ್ಟ್ರ )ಗಳಿರಲ್ಲಿವೆಂಬ ಭಾವನೆ ಏಕೆ ಬಂದಿತೋ 
ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ. 

ಉತ್ತರ ಭಾರತದ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳು ತಮ್ಮ ದೇಶೀಯ ವ್ಯವಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ಮನು 
ಸ್ಕೃತಿ, ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯಸ್ಥೈತಿಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೌಟಿಲ್ಯನ ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ 
ರಾಜರಿಗೂ ಸೆಚಿವರಿಗೂ ಮಾರ್ಗದರ್ಶ ಕವಾಗಿತ್ತು. ಮೌರ್ಯರ ಮತ್ತು ಗುಪ್ತರ 


೧೦೪ ಸ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಶಾಹಿ ಆಡಳಿತದಲ್ಲೂ ಅಧೀನ ರಾಷ್ಟ್ರ ಗಳ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ಮನ್ನ ಣೆ ಗೌರವ 
ಗಳಿತ್ಕು. ಇನ್ನು ಕಾವ್ಯಗಳ ಮತ್ತು ಪುರಾಣಗಳ ಕಾಲವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ 
ಅಂತರರಾಷಿ. ಯ ನ್ಯಾಯಸೂತ್ರ ಗಳ ಇರುವಿಕೆಯು ೬ ದೆ. ಈ ಸೂತ್ರ 
ಗಳಿಂದ ನಮಗೆ ಬಹಳ ಸಾಮಗಿ) ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅದನ್ನು ನಾವು ಮ 
ಯುತವಾಗಿ ಉನಿಯೊೋ ಕಮಂಡಕರ "ಶುಕ ನೀತಿ” ಮತ್ತು " ನೀತಿ 
ಸಾರ' ಮತ್ತು ಕೌಟಿಲ್ಯರ ಬರಹಗಳು ನಮಗೆ ಆಗಿನಕಾಲದ ರಾಷ್ಟ್ರ ಗಳ ಸರ್ಕಾರಗಳು 
ಹೇಗಿದ್ದು ವೆಂದು ಬಿ ವೆ. ಇಷ್ಟ ಲ್ಲದೆ ಭಾರತಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದ Fe ಯನ್‌ ತ್ಸಾ ೦ಗ್‌, 
ಫಾಹಿಯಾನ್‌" ಮುಂತಾದ ಚ ಶಿಕರ, ಮತ್ತು ರಾಯ ಜುಗ ಸ್ಮನೀಸನ 
ಬರವಣಿಗೆಗಳು, ರಾಜಶಾಸನಗಳು ಬ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಅಂತರರಾಷಿ. ಎ ಆಯ ನ್ಯಾಯ 
ಇತ್ತೆಂದು ತೋರುವುವಲ್ಲದೆ, ಆ ಶಾಸ್ತ್ರ ಶುಷ್ಪುಮೀಮಾಂಸೆಯಾಗಿರದೆ ಅನುಷ್ಠಾನ ನ 
ದಲ್ಲೂ ಇತ್ತೆಂದು ಸಾಧಿಸುತ್ತವೆ. ರ ಬಯ ವ್ಯವಹಾರದ ಇದೇ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ನೀತಿ ನಿಯಮಗಳು ದಕಿ ಕ್ಸಿ ಣಭಾರತದ ಪಾಂಡ್ಯ, ಜೋಳ ಮತ್ತು ಜೇರರಾಷ್ಟ ಗಳಲ್ಲೂ 
ಇದ್ದವು. ಉತ ತ್ರರದೇಶದ ಸ ಸಂಸ್ಕ ತ ಮತ್ತು ಬೌದ್ದ ಗ್ರಂಥಗಳು ಒದಗಿಸಿವೆ ವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನು ಪಾ. ಚೀನ ತಮಿಳು ಸಾಹಿತ್ಯ ದಗ ಗ್ರಂಥಗಳು ಸ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತವೆ. ಸುಪ್ರ ಸಿದ್ಧ 
A ಗ್ರಂಥವಾದ " ಕುರುಳ್‌ ' ನಲ್ಲಿ NI ಸಮರನೀತಿ ಮತ್ತು ಸ 
ತತ್ತ ೨ಗಳನ್ನು ವಿಧಿಸಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಪಾ ಜೀನ ಭಾರತೀಯನ ವಿಜಾರ. 
ಶಕ್ಕಿಗೆ ಸ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಅಂತರರಾಷಿ. ಬೀಯ ನ್ಯಾಯದ ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಿಲುಕಿ 
ದವು. ಆದರೆ ಕೆಲವು ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಅನುಷಾ ನಕ್ಕೆ ತರದಿದು ದಕ್ಕೆ ರಾಷ್ಟ್ರ )ಗಳ 
ದೌರ್ಬಲ್ಯ ಕಾರಣವೇ ವಿನಾ ಬರಾ ಅಲ್ಲ. ಹೇಗ್‌ನಲ್ಲಿ ೧೮೯೯ ಪತೆ 
೧೯೦೭ ರಲ್ಲಿ ಅಂಗೀಕೃತವಾದ ಸಮರಸಂಬಂಧವಾದ ನೀತಿಕಟ್ಟಿ ಳೆಗಳೆಲ್ಲಾ ಮೊದಲ 
ನೆಯ ಮಹಾಯುದ್ದ ದಲ್ಲಿ ನುಚು ಸ ನೂರಾಗಲಿಲ್ಲವೇ ? ೧೯೨೦ "5ರ ಸ್ಥಾಪಿತವಾದ 
" ರಾಷ್ಟ ಗಳ ಸಂಘ ದ ಪರಸ್ಪರ ಇಟ್ಟು ನೀತಿ, ನಿಯಮಗಳಲ್ಲಾ ಎರಡನೆಯ ವ ಮಹಾ 
ಯುದ: ದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲಂಘಿಸಲ ) ಡಲಿಬ್ರವೇ hs ಆದುದರಿಂದ ಅಂತರರಾಷಿ, ಬೀಯ ನ್ಯಾಯ 
ಸ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇತ್ತೇ ಇಲ್ಲವೇ ಎ೦ಬುದನ್ನು ಅದರ ಕಾರ್ಯಶೀಲತೆಯಿಂದ 
ನಿಶ್ಚಯಿಸುವುದು ಸಾಧುವಲ್ಲ. ಕೊನೆಯದಾಗಿ ಭಾರತದ ' ಏಕಚಕಾ ತ್ರಾಧಿಪತ್ಯ'ದ. . 
ಮತ್ತು ಯೂರೋಪಿನ ಮಧ್ಯಯುಗದ " ಪವಿತ್ರ ಸಂಘ 'ದ (Holy Alliance) 
ಮೂಲತತ್ತ _ಗಳು ಒಂದೇ. ಎರಡರ ಆಳಿ 9 ಕೆಯನ್ನೂ ನಿರ್ವಹಿಸಬೇಕಾಗಿದ್ದ ವನು 
ಸಾರ್ವಭೌಮ. ಆದರೆ ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿ ಕ ಎರಡರಲ್ಲೂ ರಾಷ್ಟ್ರ ಗಳು 
ಚಕ್ರಾಧಿಪತ್ನದೊಳಗೆ ಸ್ವತಂತ್ರ ಶ್ರವಾಗಿದ್ದರೂ ಸಾರ್ವಭೌಮನನ್ನು ಒಕ್ಕೂಟದ ಚಿನ್ನೆ 
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ಯಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಂತಹ ಐರೋಪ್ಯ ರಾಷ್ಟ್ರ )ಗಳ " ಪವಿತ್ರ ಸಂಘ 'ದಲ್ಲಿ 
ಅ೦ತರರಾಷ್ಟ್ರಿ ಯ "ನ್ಯಾಯವಿತ್ತೆ ೦ದು ಒಪ್ಪು ವ ಪಾಫಿ ಮಾ ೫ ೫ ಏಕೆ 
ಭಾರತದ he ತ್ರಧಿಪತ್ಯದಲ್ಲೂ ಇತ್ತೆಂದು ಒಪ್ಪು ದ ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಭಾರತದಲ್ಲಿದ್ದು ದು " ಅಂತರ್ಭಾರತೀಯ ಹವೆ ಮೇ ಹೊರತು " ಅಂತರ 

ಪ್ರೀಯ ನ್ಯಾಯವಲ್ಲ ವನ್ನು ಜವ ವಾದಕ್ಕೆ ಬೆಲೆ ಇಲ್ಲದಂತಾಯಿತು. ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ 
ER ಪ್ರಾಚೀನ ಸತವ ಅಂತರರಾಷಿ. 3 ನಯ ನ್ಯಾಯಶಾಸ್ತ್ರದ 
ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಮಹತ್ತರ ಕಾಣಿಕೆಯೊಂದನ್ನಿ ತ್ತಿದೆ. ಎಂಬುದು ನಿರ್ನಿ ವಾದವಾದ 
ಸಂಗತಿ. 

ಕ್ರ ಪೂ. ೧೦೦೦ ದಲ್ಲಿ ಪಾ ಜೀನ ಜೀ ನಾದೇಶದಲ್ಲೂ ಕೆಲವು ಅಂತರ 
ರಾಹಿ. ಯ ನ ನ್ಯಾಯದ ತ ತತ್ಕ ಪಗಳು ಇದ್ದು ದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಎರಡು ರಾಷ್ಟ್ರ ಗಳಿಗೆ 
ಯುದ್ಧ ಸುಭ ೬1೬1೬ ಗಳ ಸೈನಿಕರು ಮಾತ್ರ ಶತು ವ್ರಗಳೇ 1 
ಗಳಲ್ಲ. ಶಾಂತಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಷ್ಟ್ರ "ಗಳು ರಾಯಭಾರ ಮ ಪರಸ್ಪರ ವ್ಯವಹಾ 
ಗಳನ ಸ ಅತಿ ಪೈಧವಯುತವಾದ ಸ ಸಮಾರಂಭಗಳಿ೦ದ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ರೀತಿ 
ಗಿ ಚೀಣಾದೇಶವೂ ತನ್ನ ಕಾಣಕೆಯನ್ನು ನೀಡಿದೆ. 


ಸಿ. ಕೆ. ಎನ್‌. ರಾಜ 
(ಸಶೇ ಷ) 


ವಿರಹಭ್ರಮೆ 
ವೃಕ್ಷ ದೇಹದಾಲಿಂಗನ ಸುಖದಲಿ 
ಮಧುಲತೆ ಮೈಮರೆದೊರಗಿತ್ತು ; 
ಪ್ರಿಯ ಸಂಸ್ಫರ್ಶನ ಸುಖ ರೋಮಾಂಚನ 
ಗೋಚರನವೆನೆ ಹೂವರಳಿತ್ತು ! 
ಸಾಕ್ಷಿ (ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಮಹಾಂತ ತರುವೋ 
ಕಣ್ಕೆವೆಯಿಕ್ಕದೆ ನೋಡಿತ್ತು, ; 
ಹರ್ಷಾಹರ್ಷಗಳೆಲ್ಲೆ ಯ ನಗುವೊಲು 
ಕೆಸಲಯ ಸುಸ್ಮಿತ ಮೂಡಿತ್ತು! 
ವ್ರಿಯ ವಕ್ಷಸ್ಥಲ ಮ )ದುಲ ಸ್ಥಿ ತೆ ಲತೆ 
ಇರೆ ಚ ಸ್ರಪ್ಪ ಸೃಷ್ಟಿಯಲಿ, 
ಎಚ್ಚ ರುಸ್ಟ ಪ್ಲಗಳೆರಡರ . ಮಿಚ್ಛಿಯ 
ಚ ತರು ಅಲಿಪ್ತ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ, 


ಒಮ್ಮೆ ಲೆ ಬೀಸಿತು ತೆಂಕಣ ಗಾಳಿ 
ಲತೆಯೆದೆಯಲಿ ಭಯ ರೂಪವ ತಾಳಿ! 


ಲತೆ ಮೈ ನಡುಗಿತು, ನಿದ್ದೆಯು ಸರಿಯಿತು, 
ಉ್ರಯನಿರ್ಗಮನದ ಬರಿ ಬಯಲಿನ ಸಂದೇಹದಲಿ! 


ಅಸಂಖ್ಯ ಪುಷ್ಪದ ಅನಂತ ಬಾಹುವನೆಸೆದು 
ಮತ್ತನಿತ ತುಹ್ನ ದಯ ಫಿ ನ್ರಿಯನನು ಒಸೆದು! 


ವೃಕ್ಷ ದೇಹದಾಲಿಂಗನ ಸುಖದಲಿ 
ಮಧುಲತೆ ಮೈಮರೆದೊರಗಿತ್ತು 

ಪ್ರಿಯ ಸಂಸ್ಥೆ ರ್ಶನ ಸುಖ ರೋಮಾಂಚನ 
ಗೋಜರವೆನೆ ಹೂವರಳಿತ್ತು ! 


ಸಾಕಿ ಕ್ಲೀಪ್ರಜ್ಞೆ ಯ ಮಹಾಂತ ತರುವೋ 
ಕಣ್ಣೆವೆಯಿಕ್ಕದೆ ನೋಡಿತ್ತು ; 
ಹರ್ಷಾ ಹರ್ಷಗಳೆಲ್ಲೆ ಯ ನಗುವೊಲು 
ಕಿಸಲಯ ಸುಸ್ಮಿತ ಮೂಡಿತ್ತು ! 
ಷೆ ಪ್ರಭುಶಂಕರ 


KY 


ಮುದ್ದಣನರಸಿ ಮನೋರಮೆ" 


ಓ ಮನೋರಮೆ, ಮುದ್ದ ಣನ "“ಮೋಹದರಗಿಳಿಯೆ ' 
'ಯಾವದೇವತೆ ನೀನು? "ರತಿದೇವಿ,' ಮುದ್ದಣಗೆ- 
ಕನ್ನ ಡದ ಮನೆಮನೆಗೆ ನೀನಿಂದು ಮನೆದೇವಿ. 
ಕೆ ತನಿವಣ್ಣು ಕೆನೆವಾಲು ಕಡುಬುಕಜ್ಜಾಯ 'ವನು 
ಅಳವಡಿಸಿ ನಲವಡಸಿ ಸವಿಯೂಟಿವುಣಿಸುತಿಹೆ. 
ಬಿನ್ನ ಣದ ಬಣ್ಣನೆಯ ನುಡಿ 'ಯ ನುಡಿವವಳಲ್ಲ 
" ಜಾಣಿಲ್ಲ 'ವೆಂದಿಲ್ಲ ನೀ " ಮೋಡೆ 'ಯೇನಲ್ಲ 
“ ಮಿಡಿಮೊಲೆಯ ಪಿಡಿನಡೆಯ ಬಿಡುಜಡೆಯ ಕುಲದೇವಿ' 


ಬೇಸರವಕಳೆಯಲ್ಕೆ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿಸುವೆ, 
ಆದರಾಕಥೆ, ಅಳಿದರೂ ಉಳಿದರೂ ದಾರಿ 
ತೋರಿಸುವ " ರಸಭರಿತ ಚರಿತ 'ವಾಗಿರಬೇಕು. 
ಆವ ರಸೆ--" ಶೃಂಗಾರ ವೀರಹಾಸ್ಕಂಗ 'ಳಲಿ? 
" ನವರಸೆದ ತನಿರಸ 'ವೊ ! ಆಗಲೌ, ಆವ ನುಡಿ? 
ಸಂಸ್ಕೃತದ ಸೊಗಸಿರಲಿ, ಕನ್ನಡವು ಕಸ್ತೂರಿ 
ಹುರುಳಿರುವ ತಿರುಳುಗನ್ನ ಡದ ಬೆಳ್ತು ಡಿಬೇಕು! 
ಯಾವ ಧಾಟಿಯೊಳಿಷ್ಟ ಜ್‌ ವೋ ಗದ ವೋ ? 
ಹೈ ದ್ವವಹ ಗದ್ಭ ದೊಳೆ ಡ್‌ ಭಟೇಕಲವೇ | 


ಈ ನಿನ್ನ ನಿರ್ಣಯವನೊಪ್ಪುವನು ಪತಿದೇವ-- 
" ಅರಮನೆಯೊಳಿಂತಪ್ಪ ನಲ್ಲ ತೆಯ ಬಿತ್ಮರಿಸೆ 
ಪೊನ್ನ ಕಂಟಿಕೆ ರನ್ನ ಗಡಗವಸ್ನಿ €ಯುವರು. 
ನೀನೀವ ಮೆಚ್ಚೇನು ? 7--ಕಬ್ಬಿಗನು ಹೇಳುವನು 


* ಮನೋರಮೆಯು ಮುದ್ದ ಣನ ಪತ್ತಿ ಯೊ, ಪೆ ಪ್ರೇಯಸಿಯೊ, ಕಲ್ಪಿ ತಕಾಂತೆಯೊ ಎಂಬುದು 
ಸಮಸ್ಯೆ. ಯಾರಾದರಾಗಿರಲಿ, ಪ್ರಾ ಥೆಯಾದ ಪ್ರೇಮಮಯಿಯೊಬ್ಬ ಛು ಅವನನ್ನಾ ವರಿಸಿದ್ದಾ ಛೆ, 
ಇದನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುವುದು ಸ ಸಾಸ ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತದ್ದು ಕಃ ಭಾವಗೀತೆ. 


ತಾರಾ ಲ ತೂ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


"ನನ್ನ ನೇನಾನೀವೆ 'ನೆಂದು ಸಂಭ್ರ ಮಿಸುವೆಯ? 
ಆಈ pt ) ಡಸುಗಾರ್ತಿ, ಅರಿಯ ಮುನ ನವೇ 
ತಾಯ ಸಿಕೆ ಮುದ್ದ ಇಂಗಿತ್ಕರೆಂಬುದಂ ' ; 
ಮತ್ತೇನು? " ಕತೆಗೇಳಿ ಸೊಗಸಾಗೆ ಬಲ್ಲಂತೆ 
ಮುನ್ನಿ ಸುವೆ'ನೆಂದು ಮುಂಬರಿಸಿಡೆಯ್ದ, ಪಣವನ್ನು ? 
mE ಣನ ಠಕ್ಟಿಸುವ ಪೆಂಡಿರಾ'ರ್‌, " ಪೆಣ್ಕ ಣಿ'ಯೆ, 
ಕತೆಮುಗಿಯೆ ಬಳಿಕ ನೀನೀಯೆನೆಂದೊಡೆ ಬಿಡನು 
"ಕತೆಯ ಹುರುಳೆಂತಿರುವುದೆಂ 'ದು ನೀ ನೋಡುವೆಯ ? 
" ಕಾಮಕಾಳೋರಗಿಯೆ, ಗ೦ಂಧಸಿಂಧುರಯಾನೆ ' 
ನಿಮ್ಮ ಸೆಣಸಿನ ಪರಿಯ ಪರಿಕಿಫೆವು ನಾವೆಲ್ಲ 
ಸೆಪ್ಮಾಕ ಗಭ ಮಂತ್ರ ನದಿ ು ಯನು ಪಡೆದು ತ 
ಮ್ಕೊ ೦ದೆ ಸಡಿಲ ನಿಂ ಮೂಜಿ 4 
ಪೊಗಳ್ವ ಕೊಳ್ತಾ ತಾಳ್ಪ ತೂಳ್ರ ಪೇಳ್ವಾ 
ಸಿಂಗರದ ಬಣ್ಣ ಕ  ಗನಸಂಯೆಮಾ, ನೀಂ?— 


ಆದರೂ ಅರಸನೋಲಗ ಮುಗಿಯಲರಮನೆಯ 
ಮರೆಯುತ್ತ ಪೊರೆವನೆಗೆ ನಜಿತರುವ ಮನದಿನಿಯ 
ನನ್ನೆ ನೆದು ಕಾತರದೆ ಕಾಯುತ್ತ *ುಳಿತಿರುವೆ. 
ಬಂದೊಡಕೆ ದೂರದೊಳೆ ಕಂಡಿದ್ದು ಇದಿರ್ವಂದು, 

ಲ್ಲೆ ನೀರಂನೀಡಿ 4 ಬಡಿದು ಒಳಚಾಕ್ರಿ 

ಹ ತು. ಹುಳಿ ರಿಸಿ, ತನಿವಣ್ಣ ತಿನ 
ಲಿತ್ತು * Wy ಕುಡಿಯಲ್ಕೊಟ್ಟು ಉಪಚರಿಸಿ 
ಹೆಸಿವು ಬಳಲಿಕೆ ಹಿಂಗೆ ತಾಂಬೂಲವನು ಸ ಬ 
ಸಲ್ಲಾಪಗೊಳ್ಳುವಿಂ- 


ಈ ನಿಮ್ಮ ಗೆಡೆಯಾಟಿ 
ಎಲ್ಲರನು ಕುಣಿಸುತಿದೆ, ಹ  ದಯವನು ನೆಣಕುತಿದೆ. 
ಕಬ್ಬಿ ಗರಕಲಾ ಪಯ ವನಂ ಕೈವಿಡಿದ ಧನ್ನೆ, 
ಗರುಡ ಗಂಧರ್ವವಿಧ್ಯಾಧರರ ನೇಹವನು 


* ಸಪ್ತಾಕ್ಟರ--ಭವತಿ ಭಿಕ್ಷಾಂದೇಹಿ, 


ಮುದ್ದಣನರಸಿ ಮನೋರಮೆ ೧೦೯ 


ನೆನೆಯುವಂತಿದೆ ನಿಮ್ಮ ಈ ದಿವ್ಯ ನೇಹವದು. 
ಕವಡಿಲ್ಲ, ಕೊಂಕಿಲ್ಲ, ಭಿನ್ನ ಭಾವನೆಯಿಲ್ಲ, 
ೀಮಮಯ ದಾಂಪ ಪತ್ಯವಿಂತಹದು, ಇನ್ನಿ ಲ್ಲ 
ನಿನ್ನ ನವನೆಂತೆಂತು ಬಣ್ಣಿ ಸಿಯು ತಣಿಯದಿಹ-- 
" ಮಲೆನಾಡ ಮುಗ್ದಮಾಯಕದಿಂದ ಮೈವೆತ್ತ 
ಮೋಹನಾಂಗಿಯು ನೀನು: ಪುಸಿನಡುವಿನಸಿದೊಡಲ 
ತಿಸುವಾಯು ಸೆಸಿಮೊಗದ ಪೂಗಣ್ಣ ಪೆಣ್ಣು ನೀಂ— 
ಒಣ್ಹೇರೆಗಣ್ಣ ಪೆಣ್‌, ಬಂಗರದ ಸಿರಿಯರಸಿ 
ಪೊನ್ನ ರಸಿ, ರಮಣೀಯರಮಣಿಮಣಿ, ಸಿರಿದೇವಿ, 
ಕಾಮದೇವನೆ ಬಣ್ಣಿ ಸಿರುವಂಥ ರತಿದೇವಿ, 
ಸ -ಭನೋರಮೆ ನೀನು ಮುದ್ದಣನ ಮುದ್ದಿನರಸಿ, 
ನಿಚ್ಚವೂಜಿಸುವ ಕಟ್ಟಚ್ಚಿನಾ ಪ್ರಾಣಲಿಂ 
ಗವು ನೀನು ಮತ್ತವನ ಬಾಳ್ವಣವು, ಕ್ಸೈಗಳಸ 
ಅವನ ಪ್ರಾಣೇಶ್ರರಿಯು-- 
ಮುದ್ದಿ ನರಸನ ಜಾಣ 
ಮುದ್ದಣನ ಸತಿದೇವಿ, ನಿನ್ನ ಪಡೆದವ ಧನ್ಯ, 
ನಸುಮುನಿಸಿನಿಂದೊಮ್ಮೆ ಹಸಿರ p 
ಭ್ರೂಭಂಗದಿಂದೊಮ್ಮೆ ಮೈ ದುಹಾಸದಿಂದೊಮ್ಮೆ ! } 
ಎನಿತು ಜಲ್ಲಾ ಟಿದಂಡವನನೀಂ ಸೆಳೆದೆಯೋ | 
ಸನ್ನ ಡಿತಿ, ಕನ್ನ ಡವನವನೆದೆಯೊಳುಕ್ಕಿದೆಯೊ! 
ನುಡಿಬೆಡಗನಿಕ್ಕಿದೆಯೊ ನಡೆ ನೋಡಿ ಸೊಕ್ಕಿದೆಯೊ! 
ಕತೆಯ ಮುಗಿಸಿದೆ, ದೇವಿ, " ಜಗಕೆ ಮೆಚ್ಚು ಗೆಯಾಯ್ಕು ' 
ಅವನ "ಹೆಸರೆಂತಂತು' ಕತೆ " ಮುದ್ದು ಮುದ್ದಾಯ್ಕು' 
"ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆಯು ಕೇಳ್ರೆನೆಂಬಾಸೆ ನಿನಗಾಯ್ಕು' 
ಇಂತು ಹೇಳಿಸಿ ನಿನ್ನ ನಿನ್ನಿ ೦ದ ಕಟ್ಟಿ ಸಿದ 
ದಿಟ್ಟಿಮುದ್ದಣ ನೀಗ ಮೆಚ್ಚಿ ನುಡುಗೊಳೆಗಾಗಿ 
ನುಸುಳುವಾ ನಿನ್ನ ನ್ನು ಸೆರಗೆಳೆದು ತಡೆದಿಹನು. 
ಕನ್ನ ಡರ ಕುಲದೇವಿ, ಮೆಚ್ಚನೀಕೊಡಬೇಕು-- 
ಗುಣಕೆ ಹುರುಡಿ ಪುದುಂಟಿ ಮುದ್ದಣನು ಗೆದ್ದಿಹನು. 


ಪ್ರೇ 


೧೧೦ ಪ್ರಬ್ರೊಡ್ಡ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ನೀಂ ಪರಾಧೀನೆ? ನಿಜ್ಕ ಒಡವೆಯೂ ನಿನಗಿಲ್ಲ, 
ನಾಡೊಳಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ಮೆಚ್ಚು ವಾ ನಲ ತೆಗೆ 
ಕವಿ ಮೆಚ್ಚು ವಂತಹುದು, ಕತೆಗೊಪ್ಪುವಂತಹುದು, 
ನಾಲ್ಕು ಜನ ತಲೆದೂಗುವಂತಹುದು ನೀನೀವ 
ಉಡುಗೊರೆಯದಾವುದೌ? ತೇಳಲಾಶಿಸುತಿಹೆವು-- 
ನಿನ್ನ ಯಣಮುಕ್ತತೆಗೆ' ನಾವು ನೆರವಾಗುವೆವು-- 

" ಜಾಣರೇವಗೆಯನೀಯೆಂಬರದನೀವೆ 'ಯೆಂ 
ದೆಮ್ಮ ವರನಿಟಿ ಸುತ ಮುಗ್ಧ ಭಾವನೆಯಿಂದ 
ಓದುಗರ ಮೇಣ್‌ ನಲ್ಲನಾನಡುವೆ ಭಯಚಕಿತ 
ಕಾಶರೇಕ್ಷ ಣೆಯಾಗಿ ತವಕಿಸುತ ನಿಂದಿರುವೆ! 

ಮೆಯ್ಸೊ ಬಗ ನೂರ್ಮಡಿಸಿ ಮಹದಾತ್ಮ ವಾಗಿರುವ 
ನಿನ್ನಾತ್ಮ ವೈಭವದ ಮುಂದೇನು ? ಅದರ ಬ 
ಲ್ಕೆ ಯೆ ಮುದ್ದಣನ ಕೀರ್ತಿ ಕಾರಣವು. ಅಂತು ನೀ 
ನಿತ್ತ ದಿವ್ಯಾತ್ಮಸಿರಿ ಯೆರಕಗೊಂಡದು ಬೆಳಗಿ 
ಕನ್ನ ಡಿಗರೆದೆಗುಡಿಯ ಬೆಳಗುತಿದೆ, ಮಿಂಚುತಿದೆ, 
ಮುದ್ದ ಣನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬಾಳುಗೊಂಡಿಹ ದೇವಿ, 
ಚಿರಸುಮಂಗಳೆ ಬಾಲೆ, ಬಾಲೇಂದು ಫಾಲೆ ನೀಂ' 
ಕನ್ನ ಡಿತಿಯರ್ಗೆ ಕಣ್ಮಣಿಯಾಗಿ ಚಿರಕಾಲ 
ಬಾಳ ನಿನ್ನ ಮರಜೀವನಕಿದೊ ನಮೋ ನಮೋ. 

ಕ್ತ ನರಸಿಂಹಶಾಸ್ತ್ರಿ. 


ಕಾಶ್ಮೀರದೇಶದ ಲಲಯೋಗೀತ್ರರಿಯ 


ಸೂಕಪರಿಚಯ 
ಜ್ರ 

ಪರಿಪೂರ್ಣ ಬ್ರಹ್ಮಾ ) ನುಭವವು ಈ ಜನ್ಮ ದಲ್ಲಿಯೇ ಉಂಟಾಗಬೇಕೆಂಬುದು 
ಸಾಧಕರ ಉದ್ದೆ ೇಶ. ದೆ ಸ ಸ್ರ ಪ್ರ ಯತ್ನ ಸತ ಗ, ಪೂರ್ವಜನ್ಮ ಸ ಸಂಸ್ಕಾರ ಇವು 
ಮೂರೂ ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇದು ಹ ಸಿದ್ದಿ ಯಾದುದರಿಂದ ಒಂದೇ ಜನ್ಮ ದಲ್ಲಾಗು 
ವುದು ಕಷ್ಟ. ಜನ್ಮಾ೦ತ ತರ ಸಂಸ್ಥಾರವಿದ್ದರೆ" ಸುಲಭವಾಗಿ ಮೇಂದುಪರಿಯಬಹುದು. 
ತತ್ರ್ವನ್ಧಿ ಸ ಹೀಗಿದ್ದ: ರೂ ಅನುಭವಿಗಳ ಜೇವನ ದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಮಾರ್ಪಾಡುಗಳುಂಟಾ 
ಗಿರುವುಪೆಂದು ಅವರ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯಬಹುದಾಗಿದೆ. ಈ ಅನುಭವಿಗಳು 
ವಿಶ್ವದ ಎಲ್ಲಾ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ರೂಪದಲ್ಲಿ ಆಗಿಹೋಗಿರುತ್ತಾಕೆ. 
ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾದ ಊಹೆಗಳು ಬೇರೆಯಾಗಬಹುದು. ಆದರೆ ಅನುಭವಿಗಳ ಅನುಭವವು 
ಒಂದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಕೊನೆಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಇವರು ಪ್ರಾರಂಭದೆಶೆಯಲ್ಲಿ ತಾವು 
ಅನುಸರಿಸಿರುವ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಪಂಥದ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಅನುಸಂಧಾನ. 
ಮಾಡುವುದೂ ಉಂಟು. ಉಪದೇಶಿಸುವುದೂ ಉಂಟು. ಸರಿಸಾಕಾವಸ್ಸೆ ಯಲ್ಲಿ 
ಪಂಥಗಳ ಭೆ €ದದೃಷ್ಟಿಯು ಮಾಯವಾಗಿ ಸಾರ್ವಾತ್ರ ತ್ರ್ಯೈಭಾವನೆಯು ಬ ರವಾಗು 
ತ್ಯದೆ. ಇದು 'ಅಂತರೀಯ ಪರಿವರ್ತನೆಯ ಪರಿಣಾಮ. ಪರಿಪಾಕದ ತುದಿಯನ್ನು 
ಮುಟ್ಟಿದ ಎಲ್ಲಾ ಅನುಭವಿಗಳೂ ಈ ಅಂಶದಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮ ತವನ್ನು ಪಡೆದಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಈ ಅನುಭವಿಗಳ ಉದ್ದಾ ರಗಳು ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಂದು 
ಮುಂದು ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ತೋರುವುದುಂಟು. ಒಂದು ತಡಿ ದೆ ಶ್ರ ತಭಾವನೆ ಮತ್ತೊಂದು - 
ಕಡೆ ಅದೆ ್ರೈತಭಾವನೆ ಹಾಗೆಯೇ ಶೈವ, ವೈಷ್ಣ ಸ ಶಾಕ್ತ ಮೊದಲಾದ ಭೇದ 
ಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ. ವಿಷಯವಾಗುವ ಪಂಥಗಳ ಅಭಿಪಾ ತ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾ,ಪಿಸುವುದುಂಟು. 
ಅನುಭವವು ನಿರ್ಮೂಲವಾದರೆ ಸ್ತಯಂಪ್ರಸಕಾಶವಾಗಿ, ಏಕರೂಪವಾಗಿ, ಅಖಂಡ 
ವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಸನ್ನಿ ವೇಶಗಳು ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ಹಿಂದೆ ಈ 
ಅನುಭವಿಯು ಉಪಾಸೆನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಅಥವಾ ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಭಾವನಾ 
ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಉದಾಶೀನ ತೋರಿಸುವುದುಂಟು. ಅಥವಾ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಭಾವನೆ 
ಗಳಲ್ಲಿರುವ ಐಕ್ಕಭಾವನ ನೆಯೇ ಸತ್ಯವೆಂದು ಭೇದಭಾವನೆಗಳೆಲ್ಲಾ ಅಖಂಡವಾದ 


೧೧೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಈಕೆಯ ಉಪದೇಶವಚನಗಳು ಬಹಳ ಇವೆಯೆಂದು ಕೇಳುತ್ತೇವೆ. ಆದರೆ 
ಅವುಗಳ ಸಾರಸಂಗ್ರಹರೂಪವಾಗಿ ಭಾಸ್ಕ್ರರಾಚಾರ್ಯನೆಂಬ ಪಂಡಿತನು ಅರವತ್ತು 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಈಕೆಯ ಮುಖ್ಯವಾದ ಹಾಡುಗಳನ್ನೂ ವಚನಗಳನ್ನೂ 
ಕಾಶ್ಮೀರಿ ಭಾಷೆಯಿಂದ ಸಂಸ್ಕ ವತೆಭಾಷೆಗೆ ಪರಿವರ್ತನಮಾಡಿದ್ದಾ ನೆ. ಗ್ರಿಯರ್‌ರ್ಸ 
ಮತ್ತು ಬಾರ್ದೆ ಟ್‌ ಎ೦ಬ ಆಂಗ್ಲ ಪಂಡಿತರು ಈಕೆಯ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಚನ 
ಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ದೀರ್ಥವಾದ ಪೀಠಿಕೆಯೊಂದಿಗೆ ಇಂಗ್ಲಿಷಿಗೆ ಭಾಷಾಂತರಿ 
ಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಅನುಭಾವಿಗಳ ವಚನಗಳು ವಿಶೇಷ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿರುವ ಕರ್ಣಾಟಕದ 
ವಾಚಕರ ಅವಗಾಹನೆಗಾಗಿ, ಯೋಗದ ನೆಲೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಈ ಲಲೆ ಗ್ಲೇಶ್ರ ರಿಯ 
ವಚನೋದ್ಗಾ ರಗಳು ಸೂ ಪರ್ತಿ ದಾಯಕವಾಗಿರುತ್ತವೆಂಬ ಉದ್ದೆ ಸೀಶದಿಂದ ಭಾಸ್ವರಾ 
ಚಾರ್ಯರ ಸಂಸ್ಕೃತ ಸ ಫ್ಲೀಕಗಳನ್ನು ಕನ ಡಕ್ಕೆ ಭಾಷಾಂತರಿಸಿ ಕನ್ನ ಡಿಗರ 
ಮುಂದಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ಅಲ್ಲಾ ದೇವಿ ಜನ್ಮಾಂತರ ಪರಿಪಾಕದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದರೂ 
ಈಷೆಯ ವಾಕ, ಗಳಿಂದಲೇ ಈಕೆಯ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಪಾ ೨)ರ೦ಭದೆಶೆ, ಶಾಸ್ತ್ರ ನಿಶ್ವಾಸ ಸೈ 
ಅಭ್ಯಾಸ, ಫಲ್‌ನ್ಯು ಖ್ಯ, ಸಿದ್ಧಾ ವಸ್ಥೆ ಈ ಐದು ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಹಂತಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿಯಬಹುದಾಗಿದೆ. 

ಇವುಗಳ ಮೂಲಕ ಈಕೆಯ ಅನುಭವದ ಪರಿಪಾಕವನ್ನೂ ಸರಳತೆಯಲ್ಲಿ 
ಗಹನವಾದ ತತ್ತ್ವ್ವಗಳನ್ನೂ ಸಾಕ್ಲಾ ತ್ಯರಿಸುವ ಘ ಕ್ರಮಗಳನ್ನೂ ದು 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಅನುಭಾವಿಗಳು ವಿಶ್ವವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ತನ್ಮಯವಾಗಿ ನೋಡುವರು. 
ಪ್ರಪಂಚವೆಲ್ಲಾ ಒಂದೇ ಎನ್ನು ವರು, ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಪಾರಲೌಕಿಕ ಆಶಯ 
ಗಳನ್ನೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ. ಹೇಳುವುದು ಸಂಪ್ರದಾಯ. ಈಕೆಯ ಹಿರಿಮೆ ಏನೆಂದರೆ 
ರ ಉಕ“ ಸತ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳನ್ನೂ ಪ ಪ್ರಾಣಕ್ರಿಯೆಗಳ 
ನಿರೋಧದಿಂದುಂಟಾಗುವ ಏಕಾಗ ಗ್ರತೆಯನ್ನೂ ವಿಶದಪಡಿಸಿರುತ್ತಾ ನ ಮನಸ್ಸಿನ 
ಏಕಾಗ್ರ ತೆಯಿಂದ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬರುವ ಪವಿತ್ರತೆ ಸೆ ರ್ಯ, ಕಾರ್ಯತತ್ತರತೆ 
ಗಳನ್ನು ಸ ರೀತಿ ಅನುಸರಿಸಬೇಕು, ಸಿದ್ದಾವನಸೆ ಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಪಾ ಪಂಚಿಕವಾದ 
ಮತ್ತು ಸಾಂಪ್ರ ದಾಯಿಕವಾದ ರೀತಿ ಮತ್ತು "ನೀತಿಗಳನ್ನು ಇಹ! ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ET ಸೂಚಿಸಿರುತ್ತಾಳೆ. ಸಾಮಾಜಿಕ ಆಜ್‌ ಗ 
ಅಕ್ಟ ರಶಃ ಪಾಲಿಸಲು ಯಾರಿಗೂ ಸ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಾರದೆಂದು ಖಚಿತವಾಗಿ ಹೇಳಿ, ಹೊರ 
೯ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗಳಿಂದ ಜೀವನಕ ಕ್ರಮವು ಯಾವ ಆಶ ಶ್ರಮರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಭಾವನಾ 

ಮವು ಸ ರೂಪದಲ್ಲಿರಬೇಕೆಂದು ಸಿದಾ _೦ತಮಾಡಿರುತ್ತಾ ಳೆ. ಹೀಗೆ ಪಾ ತ್ರಾಣ 
ಸ ಯ ನಿರೋಧ, ಮನಸ್ಸಿನ ಏಕಾಗ್ರತೆ, ಅದರಿಂದುಂಟಾಗತಕ್ಕ ಸಿದ್ಧಿ, ಬಾಹ್ಯ 


ಕಾಶ್ಮೀರದೇಶದ ಲಲ್ಲ ಯೋ ಗೀಶ್ವರಿಯ ಸೂಕ್ಷ ಪರಿಚಯ ೧೧೫ 


ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನು ನೋಡಬೇಕಾದ ದೃಷ್ಟಿ ಚ ಅದರಿಂದ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಏರ್ಪಡುವ ನಿರ್ಲಿಪ್ತತೆ 
ಯನ್ನು ಒಂದು "ಘಟ್ಟ ದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿ ಆಂತರ್ಯತೆಯ ವಂಪಾಕವನ್ನು ಪ ಪ್ರ ತ್ಯೇಕವಾಗಿ 
ಹೇಳಿದ್ದಾಳೆ. ವಿಕಲ್ಪ ಕಾಶ; ಯವಾಗಿರುವ ಚಿತ ತೃವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಎ ಚಿದನುಭವ 
ನ್ದು ಪಡೆಯಲಾಗಿ ಈ ವಿಶ್ವವೆಲ್ಲಾ ಹೇಗೆ ಚಿದಭಿನ್ನ ವೆಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾ ಛೆ 
ಹಾಗೆಯೇ *ೆಲವು ಮಟ್ಟಗಳಲ್ಲಿ ವಿಗ್ರಹಧ್ಯಾನ, ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆ ಮೊದಲಾದುವುಗಳು 
ಒಂದು ಹಂತದಲ್ಲಿ ಸಹಕಾರಿಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ, ಮತ್ತೊಂದು ಹಂತದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳು 
ಹೇಗೆ ಸಹಕಾರಿಗಳಲ್ಲವೆ೦ದು ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾಳೆ. ವಿಶ್ವವು ಚಿದಭಿನ್ನ ವೆಂದು ಅನುಭವಕ್ಕೆ 
ಬಂದಾಗ ತಾನು ವಿಶ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾದ ಶಿವನ ಅಂಶವೆಂದು ಶಿವನ ಸರ್ವಜ್ಞ 
ತ್ವಾದಿ ಗುಣಗಳು ತನ್ನ ಲ್ಲಿ ಸಂಕುಚಿತವಾಗಿರುವುದೊಂದೇ ಜೀವಭಾವಕ್ಕೆ ಹೇತು 
ವೆಂದು ಯುಕ್ತಿಯಿ೦ದಲೂ ಅನುಭವದಿಂದಲೂ, ವಿವರಿಸಿದ್ದಾಳೆ. ಈ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸಿ, ಈಕೆ ತನಗೆ ಯಾರೂ ಬಂಧುಗಳಿಲ್ಲ, ತಾನು ಯಾರಿಗೂ ಬಂಧುವಲ್ಲ ಎಂಬ 
ನಿರ್ಲಿ ಪ್ರತೆಯನ್ನು ಬೋಧಿಸಿರುತ್ತಾಳೆ. ತಾನು ಮಾಡುವ ಎಲ್ಲಾ ಬಾಹ್ಯವ್ಯಾಪಾರ 
ಗಳೂ ಆ ಪರಾಶಕ್ತ್ರಿಯ ಲೀಲೆಯೆಂದು ತನ್ನ ಜೇವನ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಪರಾನಂದ 
ವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವ ಹಾಗೆ ತನ್ನ ಸ್ಸ ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾಳೆ. 
ತದ ಬೆಳೆದ ಈಕೆಯ Ee ಶಾಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯ ಪರಿಭಾಷೆಯಿಂದಲೂ 
ಭವದ ಸ್ಸ ರ್ತಿಯಿಂದಲೂ ರೂಪುಗೊಂಡಿವೆ. ದ ಸೀರದ ಶ್ಚಿವಸಿದ್ಧಾ ೦ತದ 
ಹೂಂ ಥು ಸ ಸಾಧನಾಕ್ರಮಗಳು ಈಕೆಯ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಂಜಸವಾಗಿ 
ಚಂದಕೆ ಈಕೆಯ ವಚನಗಳನ್ನು ವಿವರಗಳೂಡನೆ ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡಿದರೆ 
ಪಂಡಿತರಿಗೆ ವಿಮರ್ಶನ ಭೂಮಿಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಭಾವನಾಶಾಲಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಜೋಧಕ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಸಾಧಕರಿಗೆ ಪ್ರೇರಕವಾಗುತ್ತದೆ. ವಿಮರ್ಶಕರು ಅನುಭಾವಿಗಳ ವಚನ 
| ಗಳನ್ನು ಅಸೆಂಕೀರ್ಣವಾದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿದರೆ ಅನುಭಾವಿಗಳ 

ಹಿರಿಮೆ ಮನವರಿಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 

ಜೆ. ರುದ್ರ ಪ್ಪ. 
(ಸಶೇಷ) 


ಅಣ್ಣ-- ತಂಗಿ 
ಈ ತಾಯಿಯೊ, ಆ ತಾಯಿಯೊ 
ಯಾವ ತಾಯಿಯಾದರೇನು? 
ಭೂತಾಯಿಯ ಮಕ್ಕಳಾವು | 
ಅಣ್ಣತಂಗಿ, ಅಕ್ಕತಮ್ಮ ನಾಗಲಾರಿವೆ ? 
ನೆಲವಾಗಲಿ ಬುವಿಯಾಗಲಿ 
ಜಲವಾಗಲಿ ಬಯಲಾಗಲಿ 
ಹಲವು ರೂಪ ಸೃಷ್ಠಿ ಸ್ಟ್ರಿಯೊಲವು ! 
ಜೀವ ಜೀವ ಧಿ ಡಿಯಾಡಿ ಕುಣಿಯಲಾಕೆವೆ ; ? 
ಅಕ್ವರೆಯಲಿ ಮಾತನೋವ ಮುರಿಯಲಾಕೆವೆ ? 


ನನ್ನ ಹೃದಯ ನಿನ್ನ ಹೃದಯ 

ಮೌನದಲ್ಲೆ ಜಗದ ಎದೆಯ 

ತುಂಬಿತೂರಿ ಉರಿಪ ನೋವ 
ಕಂಡು ಕಂಗಳಲ್ಲಿ ಸುರಿವ ನೀರು ಬೇರೆಯೆ ? 

ನಾ ನೋಡಿದ ನೀ ನೋಡಿದ 

ಬಾಳಿನೊಳಗೆ ಬಡಿದಾಡಿದ 

ಜೀವಜೀವಕಾಗಿ ತೇದ 
ಹಿರಿಯ ಜೀವಿ ಗಾಂಧಿಮಾತು ಬೇರೆಯಿರುವುದೇ ? 
ಅಕ್ಕರೆಯಲಿ ಬಾಳನೋವ ಮುರಿಯಲಾಕೆವೆ ? 


ನೆಲ ಬೇರೆಯೆ ಜಲ ಬೇರೆಯೆ 
ಬೆಸೆದೊಲವಿನ ಬೆಳೆ ಬೇರೆಯೆ 
ಇಳಿಯುತಿರುವ ಬೆಳುದಿಂಗಳ 

ತೊರೆಯಲೆಗಳ ಸೆಳೆತದಾಟ ಬೇರೆಬೇಕಿಯೆ ? 

ನೀ ಕಂಡುದೆ ನಾನುಂಡುದು, 

ನಾ ಕಡೆದುದೆ ನೀ ಕಂಡುದು, 

ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಹೃದಯವೊಂದು 
ಜೀವ ಜೀವ ಭೇದ ಮರೆತು ಜೆಕಿಯಲಾಕಿಷೆ ? 
ಅಣ್ಣತಂಗಿ ಅಕ್ಕತಮ್ಮ ನಾಗಲಾಕೆವೆ ? 


ವಿಸ್‌. ಅನಂತನಾರಾಯಣ. 


CTT a 


ಕಲಾಯ್ಡ್‌ ವಿಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ನಮ ) ನಾಗರಿಕತೆ 


ಈಗಿನ ಜನಾಂಗದವರು ವಿಜ್ಞಾ ನದ ಮುಂದುವರಿಯುವಿಕೆಯನ್ನು ಅನೇಕ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಉ NE ರೆ... ಈ ವಿಜ್ಞಾ ನಗಳಲ್ಲಿ ಭಾತಶಾಸ್ತ್ರ, ಗಣಿತ 
ಶಾಸ್ತ್ರ, ಮತ್ತು ರಸಾಯನಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳು ಜನಗಳಿಗೆ ಉಪ SE ರೀತಿಯಲ್ಲೂ, 
ಆ 2ನ ರೀತಿಯಲ್ಲೂ, ನ೦ಿಣಾಮಗಳನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಿವೆ. ವಿಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ನಾವು 
ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಾದರೂ ಉಪಯೋಗಿ ಸಬಹುದು: ಇದಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಆಂತರ್ಯವೇ 
ಕಾರಣ. . ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ, ಇದನ್ನು ಕಾಯಿಸು 
ವುದಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗಿಸಿದರೆ, ಅದರಿಂದ ಅನೇಕ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತಯಾರುಮಾಡ 
ಬಹುದು. ಸ್ಪಲ್ಪ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ತಪ್ಪಿಹೋದರೆ ಅದು ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಹಾನಿ 
ಯುಂಟುಮಾಡುವುದು. ಮನುಷ್ಯನೂ ಸಹ ಅದನ್ನು ಹಾನಿಯುಂಟುಮಾಡುವುದಕ್ಕ. 
ಉಪಯೋಗಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ವಿಜ್ಞಾ ಫ್ಲಿನವು ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಬೆಳೆದು, ಅನೇಕ 
ಆಶ್ಚ ರ್ಯಕರವಾದ ಪರಿಣಾಮಗಳನ್ನು 'ಆಟುಮಾಡಿರುವುದಕ್ಕೆ. ನಮಗೆ ಕಣ್ಣ ಗೆ 
ಗೋಚರವಾಗದಿರುವ Me ಹಾರಣ. ಸರಮಾಣಂಗಳಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ ಅತ್ಯಂತ 
ಹಗುರವಾದ ಜಲಜನಕದ ಪರಮಾಣುವು ಈ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಸರ್ಸಾಮಮಾಣ 
ಬಲ್ಲುದು ಎ೦ಬುದ೦ಲ್ಲಿ ಈಗ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಅದು ಈಗಿನ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದ 
ಪಾತ್ರವನ್ನು ವಹಿಸಿದೆ. ಇದರ ವಿಷಯವಾಗಿ ಇತರ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಪರಿಶೋಧನೆ 
ಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿವೆ. ಇದರಿಂದ ವಿಶ್ವಶಾಂತಿಯು ಪಲಕ, ಪ್ರಪಂಜಕ್ಕೆ ಹಾನಿ 
ಯುಂಟಾಗಬಹುದೆಂದು ನಾವು ಭೀತರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ಆದರೆ. ಇದು. ಪರಿಣಮಿಸದೇ 
ಇರುವ ಹಾಗೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು, ಈಗಿನ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಮಾನವನ 
ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ. 

ಈ ಪರಮಾಣಂಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಗಾತ್ರವುಳ್ಳ ಅಣುಗಳು ಅಷ್ಟು ಚುರುಕಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಅವುಗಳಿಗೆ ನಾನಾತರದ ಗುಣಗಳುಂಟು. ಈ ಅಣುಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಗಾತ್ರ 
ವುಳ್ಳ ಮತು, ನೀರು ಅಥವಾ ಇತರ ದ್ರವಗಳಲ್ಲಿ ತೇಲಾಡುವ, ಇತರ ಕಣಗಳಿಗಿಂತ 
ಕಡಿಮೆ ಗಾತ್ರವುಳ್ಳ ಬೇರೆ ರೀತಿಯ ಕಣಗಳುಂಟು. ಅವುಗಳನ್ನು “ ಕಲಾಯ್ಡ್‌ '', 
ಕಣಗಳೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಈ ಕಣಗಳ ಅಳತೆಯು ಸುಮಾರು ಘಿ | ಸ 


»೦೦ 


3 ೧ A ) ಅಲ್ಲ 
ಲಕ್ಕ ಒಳಪಟ್ಟು ರಾಕಾ ಅಂಗುಲಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಇರುತ್ತದೆ. ಇವುಗಳು ನಮ್ಮ 


೧೧೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಗೋಚರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸಾಮಾನ್ಯ ಸ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ದರ್ಶಕದಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಿಸುವು . 
ದಿಲ್ಲ. ಈ ಕಣಗಳನ್ನು ವಿಶೇಷ ಸೂಕ್ಷ ದರ್ಶಕದ ಘ್‌ (Ultramicroscope) ಮೇ 
ನೋಡಬೇಕು. ಗಿ ಪರೀಕ್ಷೆ ನ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಕಣಗಳು ಮಿಂಚಿನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಿರುಗುತ್ತ ಚಲಿಸುತ್ತಿರುವುದು ನಮಗೆ ಬಾ ಈ ರೀತಿಯಾದ 
ಚಲನೆಯನ್ನು ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು ಕಂಡುಹಿಡಿದವರು ಡಾ| ಬಾ 

ಮೇಲೆ ಜನದ ಈ ಕಣಗಳು ತಮ್ಮ ಗಾತ್ರ ಶ್ರಫ್ಸೈ EEE: ವಿಶೇಷ 
ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತವೆ. ಕಣಗಳು ಸಣ್ಣ ಗಾದ ಹಾಗೆ, ಅವು ಳನ್ನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ . 
ಚದುರಿಸಿದಕೆ, ಕೆಳಗೆ ಬೀಳದ ಹಾಗೆ ನಿಲ್ಲುತ, ವೆ. ಹಾಗೆ ಅವುಗಳು ನಿಲ್ಲುವುದರಿಂದ, 
ನೀರಿಗೆ ಬಣ ವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತವೆ... ಈ ಕಣಗಳು ತಮ್ಮ ಗಾತ್ರ ಬದಲಾವಣೆಯಾದ 
ಹಾಗೆಲ್ಲ ಆ a ವಿವಿಧ ಬಣ್ಣ ಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತವೆ. “ಚಿನ್ನದ ನೀರುಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕೆಂಪು ಮತ್ತು ನೀಲಿಯ. ಬಣ್ಣ ಗಳುಳ್ಳ ಎರಡು "ಜಾತಿಗಳ 
ಸೆಂಪುನೀರಿನಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನ ದ ಕಣಗಳು ಅತ್ಯಂತ ಸಣ್ಣಪ್ಪ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತವೆ. . ಈ 
ಕಣಗಳು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಸೇರಿ ಹೆಚ್ಚಿ ನ ಗಾತ ತ್ರವನ್ನು ಹೊಂದಿದರೆ, ನೀರಿಗೆ ನೀಲಿಯ 
ಬಣ್ಣ ಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಬಣ್ಣಗಳಿಗೆ ಚಿನ್ನದ ನಸ ಕಾರಣ. ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ 
ಸೀರ ಬಿದ್ದಾಗ, ಆವಳು ರಶ್ಮಿ 'ಯನ್ನು ಚದುರಿಸಿ, ನಮಗೆ ಬೇರೆಬೇರೆ ಬಣ್ಣ 

ಳನ್ನು ಗೋಚರಮಾಡಿಸುತ್ತ ವೆ. ಈ ರೀತಿಯ ಸಜಿ ಗಳಿಗೆ ಕಣಗಳ ಗಾತ ತ್ರ್ರವೇ ಆಟ್‌: 
Re ಮತ್ತೊಂದು ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಕಖಪುವ್ರ ಬಾದಿ. ಚಿನ್ನ ದ ತಗಡನ್ನು" 
ಹೆಚ್ಚು ತಟ್ಟಿ ದ ಹಾಗೆ, ಅದರ ಮಂದವು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ. ಅದು ನೀಲಿ, ತಳ, ಮಖ 
ತೆಂವುಬಣ್ಣ ದ ತಗಡಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಚಿನ್ನದ ತಗಡು ಬಹಳ ತೆಳಗಿರುವಾಗ, 
ಸೂರ್ಯರಶ್ಮಿ ಯು ಅದರ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದರೆ, ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಕೆಂಪುಬಣ್ಣ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಸ್ವಲ್ಪ ದಪ ಶೈ ವಾಗಿರುವಾಗ ಹಳದಿ ಹ ನೀಲಿಬಣ್ಣ ವುಳ್ಳದ್ದಾ ಗಿರುತ್ತದೆ. ಇದು 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ವಿಲ್ಲರೂ ನೋಡಿರುವ ವಿಷಯ. ಇದರಿಂದ ನಾವು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ 

ಬೇಕಾದ ನಾದ ವಿಷಯವೇನೆಂದರೆ, ಕಣಗಳ ಗಾತ್ರ ಬದಲಾಯಿಸಿದೆ, 
ಅವುಗಳ ಅನೇಕ ಗುಣಗಳು ಬದಲಾಯಿಸುತ್ತವೆ ಎಂಬುದು. ಆದರೆ ನಾವು ಈಗ 
ತಿಳಿಸಿರುವುದು ಬಣ್ಣದ ವಿಷಯ ಮಾತ್ರ. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ, ಗಾತ್ರ ಬದಲಾವಣೆಯಿಂದ 
ಮತ್ತೆ ಯಾವ ಸಸಿಗಳು ಬರುತ ದ್‌ ಎಂಬುದನ್ನು ಕಿಸುತಿ ತ್ಕೇನೆ. ಈ ವಿಜ್ಞಾ ನ 
ದಲ್ಲಿ ನಾವು ಪರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡುವ ಕಣಗಳೆಲ್ಲಾ ಒಂದು ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿವೆ. : ಅವುಗಳ 
ನ್ನ್ನ ಲ್ಲಾ | ಕಲಾಯ್‌ ” ಹಣಗಳಿಂದು ಕಕೆಯುತೆ ತ್ತೇವೆ. ಈ ಕಣಗಳ ಗುಣವಿಶೇಷಗಳು, 
ಅವುಗಳ ಉಪಯೋಗಗಳ್ಳು ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವುದೇ " ಈ ಲಾಯ್ಡ್‌ '' 


ಕಲಾಯ್‌ ವಿಚಾ ನ ಮತು ನಮ ನಾಗರಿಕತೆ ೧೧೯ 
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ಎಿಚ್ಞಾನ. ಚಿನ್ನ ಒಂದೇ ಅಲ್ಲ. ಈ ಗಾತ್ರವೆಳ್ಳ ಬೇಕಿ ಯಾವ ಪದಾರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಯಾದರೂ ಈ ಲಕ ಕ್ರ ಣವು೦ಟು. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಗಂಧಕದ ಪ್ರಡಿಯನ್ನು ತೆಗೆದು 

ಕೊಳ್ಳೋಣ. ಈ ಕಣಗಳನ್ನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಚಲಿಸಿದರೆ ಹಳದಿ, ಕೆಂಪು, ತಂದು, ಮತ್ತು 
ಬಿಳಿಯಬಣ್ಣ ಗಳ ನೀರುಗಳು ಉತ್ಪತಿ ಶ್ರಿಯಾಗುತ್ತವೆ. ಈ ವಿವಿಧ ಬಣ್ಣಗಳ ನೀರನ್ನು 
ಪ್ರ ಯೋಗಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ತಯಾರಿಸಬಹುದು. 

ಈ ಕಣಗಳು ಒಡೆದಹಾಗೆಲ್ಲಾ ಅವುಗಳ ವಿಸ್ತೀರ್ಣವು ಅಧಿಕಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ, ಅನ್ನೂ ವಿಶೇಷ ಗುಣಗಳುಂಟಾಗುತ್ತವೆ ಪೆ. ವಿಸ್ತೀರ್ಣವು ಹೆಚ್ಚಾದ ಹಾಗೆ: 
ಆ ಕಣಗಳಿಗೆ ವಿದ್ಯುದ್ವಾಹಿ ಕಣಗಳನ್ನು ಆಕರ್ಶಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯುಂಟಬಾಗಿ, ತಾವು 
ವಿದ್ಯುತ್ತಿನ ನ ಹೊರೆಯನ್ನು "ನಡೆಯುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಕಣಗಳೂ, ಒಂದೇ ರೀತಿಯ 
ವಿದ್ಯುತ್ತಿನ ಹೊರೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದ೦ಂದ, ಅವುಗಳು ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದರೂ, ಸೇರದೆ 
ನಿಲ್ಲುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ ನೀರು ಅಥವಾ ಬೇರೆ ಯಾವ ದ್ರವದಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಇರುವ 
ಕಣಗಳು ದಾ )ಿವಣಕ್ಯೆ ಒಂದು ಬಣ್ಣ ವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತವೆ. ಆ ದ್ರಾವಣವು ಲವಣಗಳ 
ದಾ ಭಾ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಜೇನುತುಪ ೈದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಇದನ್ನು "ಲಾಯ್ಡ್‌ ' ದ್ರಾವಣವೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾ ಕಿ ಇದರ ಮೂಲಕ ಬೆಳಕಿನ 
ಕಿರಣಗಳನ್ನು ಹಾಯಿಸಿದರೆ, ಅವು ಕವಲೊಡೆದು ಒಂದು ಬೆಳಕಿನ ಜ್ಯೊ ತಿಯನ್ನು 
ಉತ ಮಾಡುತ್ತ ವೆ. ಆದರೆ ಲವಣಗಳ ದ್ರಾವಣಗಳ ಮೂಲಕ 'ಹೋಗುವ 
ಕಿರಣಗಳು, ತಮ್ಮ ಪಥವನ್ಮು ಬದಲಾಯಿಸದೆ, Sak ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುವುದ 
ರಿಂದ, ಅವುಗಳು ಜ್ಯೋತಿಯನ್ನು ಉತ್ತ ,ಶ್ರಿಮಾಡಲಾರವು. ಈ ರೀತಿಯ ಜ್ಯೋತಿ 
ಯನ್ನು ಉತ್ಪತಿ ತ್ತಿಮಾಡುವ ಗುಣವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದವರು ಜೇಮ್‌ ೯ ಟಿಂಡಾಲ್‌ 
ಂಬಾತೆರು. ನಾವು ಕತ್ತಲೆಕೋಣೆಯ ಕಿಟಕಿಯನ್ತು ತೆಗೆದರೆ. ಸೊರ್ಯನ 
ಕಿರಣಗಳ ಜ್ಯೋತಿಯೊಂದು ನಮಗೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅದರ ಮೂಲಕ ಸೋಣೆ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಸೆಣ್ಣಗಿರುವ ಧೂಳಿನ ಕಣಗಳು ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಗೋಚರವಾಗುತ್ತವೆ. 
ಇದು ಎಲ್ಲರೂ ನೋಡಿರುವ ವಿಷಯ. ಈ ಧೂಳಿನ ಕಣಗಳು ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ರೀತಿ ಚಲಿಸುತ್ತಾ ಇವೆಯೋ ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ “ ಕಲಾಯ್ಡ್‌ > ಹಗಳು ದಾ ದ್ರಾವಣ 
ದಲ್ಲಿ ಚಲಿಸುತ್ತಾ ಇವೆ. ಅವುಗಳು ನ ಬ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಗೋಚರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ದೀಪದ 
ರಶ್ಮಿ 1 ಬಿದ್ದಾಗಲೇ ಅವುಗಳು ನಮ 1 ತಿಳಿಯುತ್ತವೆ. 

ಕಣಗಳು ಸಣ್ಣ ಗಾದರೆ, ಅವುಗಳ ವಿಸ್ತೀರ್ಣವು ಹೆಚ್ಚು ತ್ಯದೆ ಎಂಬುದಾಗಿ 
ತಿಳಿಸಿದೆ. ಹೀಗೆ ಒಂದು ಘನ ಸೆಂಟಿಮೀಟರ್‌ನಷ್ಟು ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಅನೇಕ ಎಕರೆ 
ಗಳಷ್ಟು ವಿಸ್ತೀರ್ಣದಲ್ಲಿ ಚೂರುಮಾಡಿ ಹರಡಬಹುದು. "ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದರೆ, 
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ವಿಸ್ಕೀರ್ಣವು ಹೆಚ್ಚಾ ಗುವುದಲ್ಲದೆ, ಅದರಿಂದ ಅನೇಕ ಹೊಸ ಗುಣಗಳು ಉತ್ಪತಿ, 
ಯಾಗುತ್ತವೆ. ವಿಸ್ತೀರ್ಣ ಹೆಚ್ಚಿ ಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಈ ಸಣ್ಣ ಸಣಗಳಿಗೆ ರಾಸಾಯನಿಕ ಕ್ರಿಯ 
ಯನ್ನು ಚುರುಕುಮಾಡುವ ಶಕ್ಕಿಯುಂಟಾಗುವುದರಿಂದ, ಅವುಗಳನ್ನು ವೇಗವರ್ಧಕ 
ಗಳನ್ನಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಬಹುದು. ಸಣ್ಣಗೆ ಚೂರುಮಾಡಿದ ಜಿನ್ನ, ಬೆಳಿ ಚ ನಿಕ್ಕಲ್‌, 
ತಾಮ್ರ ಮತ್ತು ಪ್ಲಾಟಿನಮ್‌ ಲೋಹಗಳನ್ನು ಅನೇಕ ರಾಸಾಯನಿಕ ಕ್ರಿಯೆಗಳಲ್ಲಿ 
ವೇಗವರ್ಧಕಗಳನ್ನಾ' ಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾ ಘ್‌ ಎಣ್ಣೆ ಯ ಮೇಲೆ ಜಲಜನಕವನ್ನು 
ಒತ್ಕಡದಿಂದ ಚಟು ಅದರಿಂದ ಕೃತಕ ತುಪ್ಪ (ಡಾಲ್ಲಾ) ವನ್ನು ತಯಾರಿಸುವ 
ವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ನಿಕ್ಕಲ್‌ ವೇಗವರ್ಥಕವನ್ನು ಸಯ ಸುತ್ತಾ ಕ್ಷಿ ವಿಸ್ತೀರ್ಣವು 
ಹೆಚ್ಚಾ ದಷ್ಟೂ, ಈ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ಅನಿಲರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಆಶರ್ಶಿ 
ಸುವ ಶಕ್ತಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ, ಅವುಗಳನ್ನು ಸಂಯೋಜಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯೂ ಸಹ ಉಂಟಾಗು 
ತ್ರ್ಯದೆ. ಪದಾರ್ಥಗಳ ವಿಸ್ತೀರ್ಣವು ಹೆಚ್ಚಾ ದಹಾಗೆಲ್ಲ, ಆಕರ್ಶಣಶಕ್ರಿಯು 
ಹೆಚ್ಚಾಗುವುದು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಕೊಡಬಹುದು. ನುಣ್ಣಗೆ 
ಪುಡಿಮಾಡಿದ ಇದ್ದಲನ್ನು ಒಂದು ಸೀಸೆಗೂ ಗಟ್ಟಿ: ಯಾಗಿರುವ ಇದ್ದ ಲನ್ನು 
ಮತ್ತೊಂದು ಸೀಸೆಗೂ ಹಾಕಿ, ಎರಡಕ್ಕೂ "“ ಫಿ ಬ್ಲೂ ತ ಪ 
ಹೆಸರುಳ್ಳ ನೀಲಿಬಣ್ಣದ ದ್ರಾವಣವನ್ನು ಹಾಕಿದರೆ, ಮೊದಲನೆಯ ಸೀಸೆಯಲ್ಲಿ 
ಹಾಕಲ್ಪಡುವ ದ್ರಾವಣದ ಬಣ್ಣವು ಹೋಗುತ್ತದೆ, ಎರಡನೆಯ ಸೀಸೆಯಲ್ಲಿ ಬಣ್ಣವು 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮೊದಲನೆಯ ಸೀಸೆಯಲ್ಲಿರುವ ಇದ್ದಲು ಪುಡಿಯ ರೂಪ 
ದಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ, ಗಟ್ಟಿ ಇದ್ದಲಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ವಿಸ್ಕೀರ್ಣವುಳ್ಳದ್ದಾ ಗಿರುತ್ತದೆ. 
ವಿಸ್ತೀರ್ಣವು ಹೆಚ್ಚಾ ದಷ್ಟು ಬಣ ವನ್ನು ಹೀರುವ ಶಕ್ತಿಯು ಹೆಚು ವುದರಿಂದ 
ಬಣ್ಣ ವು ಹೋಗುತ್ತ ಕ ee ಸೀಸೆಯಲ್ಲಿರುವ ಇದ್ದ ಲಿನ ವಿಸ್ಮೀರ್ಣ ಕಡಿಮೆ 
ಯಾದುದರಿಂದ, ಬಣ್ಣವು ್ರ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಕಲಾಯ್ಡ್‌ ” ದ್ರಾವಣಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಜಾತಿಗಳುಂಟು. ಕೆಲವು ಡಾ ್ರವಣಗಳು, 
ಸಣ್ಣಗೂ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಕಣಗಳು ದ್ರವರೂಪದ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಚಲಿಸಿದರೆ ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ದ್ರಾವಣಗಳು ಗಟ್ಟಿ ಶೈಯಾದ ಕಣಗಳನ್ನು 
ಅನಿಲರೂಪದ ದಾ ಎವಣದಲ್ಲಿ ಚಲಿಸಿದಾಗ ಬರುತ್ತವೆ. : ಮೂರನೆಯದು, ಒಂದು 
ದ್ರವವನ್ನು ಮತ್ತೊ ದು ದ್ರವದ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ ಮಿಲೀಕರಣ ಮಾಡಿದರೆ 
ಬರುವ ದಾ )ಿವಣಗಳು. Epc ಜಾತಿಯ ದಾ ತ್ರವಣವನ್ನು " "ಹಾಲ್‌ 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಚಿನ್ನ ದಿಂದ ಬರುವ ಕೆಂಪು ಮತ್ತು ನೀಲಿಬಣ್ಣಗಳುಳ 
ವಿರಡು ತರಹ ನೀರುಗಳನ್ನೂ ಪ್ಲಾಟಿನ ನಂ ನೀರನ್ನೂ: ಗಂಧಕದ ದ್ರಾವಣವನ್ನೂ, 
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ಕಪ್ಪು ಶಾಯಿಯನ್ನೂ, ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ತಿಳಿಸಬಹುದು. ಹೊಗೆ, : ಮಂಜು, 
ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ಎರಡನೆಯ ಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿಸಿ " ಏರೋಸಾಲ್ಸ್‌ ” ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಮೂರನೆಯ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿದ ಜಿಡ್ಡಿನ ಕಣಗಳುಳ್ಳ ದ್ರಾವಣಗಳನ್ನು 
ಟೆ ಎಮಲ್ಪನ್‌ ಗಳೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಹರಳೆಣ್ಣೆ ಮತ್ತು ನೀರನ್ನು ಮಿಲೀಕರಣ 
ಮಾಡಿದರೆ, ಹಾಲಿನಂತೆ ಬೆಳ್ಳಗಿರುವ ಪದಾರ್ಥವು ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಇದೇ ತರಹ 
ಪದಾರ್ಥಗಳು ಕಾರ್ಬಾಲಿಕ್‌ ಆಮ್ಲ ದಿಂದಲೂ, ಮತ್ತು ಕೆಲವು ಎಣ್ಣೆ ಗಳಿಂದಲೂ 
ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗುತ್ತವೆ. ಇವು ಮುಖ್ಯವಾದ “ ಎಮಲ್ಪನ್‌'' (ಜು 
ಮೇಲೆ ತಿಳಿಸಿದ ಮೂರು ತರಹ ದ್ರಾವಣಗಳಲ್ಲೂ ಇರುವ ಸಣ್ಣಗಿರುವ ಕಣ 
ಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿದರೆ ಅವು ಭಾರವಾದ ಕಣಗಳಾಗಿ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುತ್ತವೆ. 
ಕಣಗಳು ಹಗುರವಾಗಿರುವ ತನಕ ಅವುಗಳು ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುವುದಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ 
ಆವಿರೂಪವನ್ನು ಹೂಂದಿ ಮೋಡಗಳಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿ, ಆಕಾಶದಿಂದ ತಣ್ಣಗಾದ: 
ಮೇಲೆ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಸುರಿಯುವ ಮಳೆಯೇ ಒಂದು ದೃಷ್ಟಾಂತ. ಚಳಿಗಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ನಾವು: ಬಾಯಿಯಿಂದ ಆವಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಒಂದು ತಣ್ಣಗಿರುವ ತಟ್ಟೆಯ 
ನ್ಹಾಗಲೀ ಅಥವಾ ಕನ್ನ  ಡಿಯನ್ಸಾ ಗಲೀ ಆ ಆವಿಗೆ ಹಿಡಿದರೆ ಅದರ ಮೇಲೆ 
ತಣ್ಣಗಾದ ನೀರಿನ ಹನಿಗಳು ತುಂತುರಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತವೆ. ಸ್ನಾನದ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಿ 
ಇದ್ದರೆ ಕೊಪ್ಪರಿಗೆಯಿಂದ. ಬರುವ ಆವಿಯು ಅದರ ಮೇಲೆ ತಣ್ಣಗಾಗಿ ``ಹಿಮವು 
ಕನ್ನ ಡಿಯನ್ನು ಮುಚ್ಚುವುದು ಎಲ್ಲರೂ ನೋಡಿರಬಹುದು. ಹಾಲನ್ನು ಕಾಯಿಸಿ 
ದಾಗ ಕೆನೆ ಕಟು ವುದಕ್ಕೆ ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಕೇಸೀನ್‌ ಎಂಬ ಸಸಾರಜನಕ ಪದಾರ್ಥವೇ 
ಕಾರಣ. ಉಷ್ಣವು ಹೆಚ್ಚಿದ ಹಾಗೆ ಈ ಕೇಸೀನ್‌ ಕಣಗಳು ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಕೆನೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬರುವುದೇ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ. ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ' ಕುಡಿಯು 
ವುದಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗಿಸೆಲ್ಲ ಡಲು ಯೋಗ್ಯ ವಲ್ಲದ ಕೊಳೆಯ ನೀರನ್ನು ಶುದ್ಧಿ 
ಮಾಡಬೇಕಾದರೆ, ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಗಬಬಾ್‌ ಮಣ್ಣಿನ ಕಣಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿಸಿ 
ಕೆಳಗೆ ಬರುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದ ನಂತರ, ಮೇಲೆ ಶುದ್ಧ ವಾದ 
| ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ಕುಡಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗಿಸಬಹುದು. "ಹೀಗೆ 
ಳೆಯ ನೀರನ್ನು ಶುದಿ _ ಮಾಡಬೇಕಾದರೆ, ಎ ಸಬಿಕಲವಣದ ದಾ ೨ವಣವನ್ನು 
ಹಾಕಬೇಕು. ಈ ಲವಣವು "ಮಣ್ಣಿನ ನ ಸಣ್ಣ ಕಣಗಳ ಲ್ಲಾ ಒಟ್ಟು Lk ಕೆಳಗೆ 
ಬರುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಹೆಪ್ಪುಗಟ್ಟಿಸ , ಸುವ ei (Coagula- 
tion) ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. | 
ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ " ಕಲಾಯ್ಡ್‌ '' ದ್ರಾವಣದಲ್ಲಿಯವ ಸಣ್ಣ ಕಣಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟು 
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ಗೂಡಿಸೆಬೇಕಾದರೆ, ಆ ಕಣಗಳ ಕೂಡ ಸೇರಿರುವ ಮತ್ತು ಒಂದು ಕಣವು 
ಮತ್ತೊಂದು ಕಣದಿಂದ ವಿಕರ್ಷಿಸಲ್ಪಹುವು ದಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಕರವಾದ ಒಂದೇ ತೆರನಾದ 
ವಿದ್ಯುತ್ತಿನ ಹೊರೆಯನ್ನು ನಿರ್ನಾಮಮಾಡಜೇಕು. ಇದಕ್ಕೆ ವಿದ್ಯುದ್ದಿಶ್ಲೇಷ್ಠ 
ಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕು. ಇವು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಕರಗಿದಾಗ ವಿಭಜನೆ ಹೊಂದಿ 
ಭಜ ತರಹ ಕಣಗಳನ್ನು ಉತ್ಪತಿ ತ್ರಿಮಾಡುತ್ತವೆ. ಎರಡು ತರಹ ಕಣಗಳಲ್ಲೂ, 

ತಿನ ಹೊರೆಯು “ಹಿ ಡೆ. ಆದರೆ ಒಂದು ಗುಂಪಿನ ಕಣಗಳಿಗೆ ಧನ 
ಲ ಕಣಗಳೆಂದೂ (4-೪), ಮತ್ತೊಂದು ಗುಂಪಿನ ಕಣಗಳಿಗೆ ಖಣ 
ವಿದ್ಯುದ್ವಾಹಿ ಕಣಗಳೆಂದೂ (೪) ಕರೆಯುತ್ತಾ 8. ವಿದ್ಯುತಿ ತ್ರಿನ' ಹೊರೆಯುಳ್ಳ 
4 ಕಲಾಯ್ಡ್‌ ” ಕಣಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ, ವಿದ್ಯು ದ್ರ ಶೆ ಶೇಷ್ಠ ಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿದರೆ ನಳ 
- ವಿದ್ಯುತ್ತಿನ ಹೊರೆಯು SNL ದ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಲಾಯ್ಡ್‌ ಕಣಗಳು ತಮ್ಮ ವಿದ್ಯುತ್‌ ಹೊರೆಯಿಂದ ರಹಿತವಾಗಿ, ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ 
ಭಾರವಾದ ಕಣಗಳಾಗಿ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುತ್ತವೆ. ದ್ರಾವಣದಲ್ಲಿರುವ ಕಣಗಳು 
"ಲಾಯ್ಡ್‌' ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕಾದರೆ, ಅವುಗಳು ಒಂದೇ ತರಹ ವಿದ್ಯುತ್ತಿನ 
ಹೊರೆಯನ್ನು ಪಡೆದಿರಬೇಕು. ಹೀಗೆ ವಿದ್ಯುತ್ತಿನ ಹೊರೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಕಣಗಳು 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದೂ ಸೇರದೆ ಎಷ್ಟು ಕಾಲವಾದರೂ " ಕಲಾಯ್ಡ್‌' ರೂಪದಲ್ಲೇ 
ಇರುತ್ತವೆ. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿರುವ ಕಣಗಳನ್ನು ಸೇರುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡಬೇಕಾದರೆ, 
ವಿರುದ್ಧವಾದ ನಿದ್ಯುತಿ ತ್ರಿನ ಹೊರೆಯನ್ನು ಉತ್ಪತಿ ತ್ರಿಮಾಡುವ ವಿದ್ಗುದ್ದಿಶ್ಶೇ ಷ್ಯಗಳೇ 


ನಿ 
ಕಸು ನಮಗೆ ಗೊತ್ತಾ ಗುತ್ತು ದೆ. ಸ ವಿದ್ಯುದ್ವಿಕ್ಲಿ ತೀಷ್ನಗಳಲಿ ಹೆಚ್ಚು 


ವಿದ್ಯುತ್ತಿನ ಹೊರೆಯಿದ್ದರೆ, " ಕಲಾಯ್ಡ್‌' ಕಣಗಳು ಬಹಳ “ಗ್ರ ಹಾಥ ಚ 
ಸರಿಸುತ್ತವೆ. ವಿದ್ಯುದ್ದಿ 3 ಕ್ಲೇಷ್ಟ್ಯದ ಕಣಗಳಲ್ಲಿ ವಿ ದ್ಯುತ್ತಿನ ಹೊಕೆಯು ಹೆಚ್ಚಿದ ಹಾಗೆ, 
ಘನೀಕರಿಸುವ ನತ ಕೂಡ ಹೆಚ್ಚುತ್ತ ದೆ. ಎಂಬುದಾಗಿ ಷೂಲ್ಸ್‌ ಮತ್ತು 
ಹಾರ್ಡಿ ತಮ್ಮ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. 

ಈ "ಕಲಾಯ್ಡ್‌' ದ್ರಾವಣಗಳು ಯಾವಾಗ ಮತ್ತು ಹೇಗೆ ಉತ್ತ ತ್ರಿಯಾದವು 
ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಗುಣವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದವರು ಯಾರು ಎಂಬ 
ಏಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ. ನಾವು ಕುತೂಹಲಿಗಳಾಗಿದ್ದೆ ಅವೆ. ಈ ವಿಜ್ಞಾ 
ನವು ೧೭ ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದಿತ್ತು. ಚಿನ್ನದ 
ನೀರನ್ನು ೧೬೧೮ ನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಔಷಧಿಗಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಠಾಯಿಲೆಯನ್ನು ಉತ್ತ ತ್ರಿ ತ್ರಿಮಾಡುವ 3 ಮಿಗಳ ಮೇಲೆ ಇದು ಒಂದು ಚಿನ್ನದ 
ಕವಚವನ್ನು NA ಅವುಗಳು ಕಾಯಿಲೆಯನ್ನು ಹರಡದ ಹಾಗೆ ವಸ 


ಕಲಾಯ್‌ ವಿಜ್ಞಾನ ಮತು, ನಮ್ಮ ನಾಗರಿಕತೆ ೧೨೩ 
a ಇ ೨ ಆ 


ತಿದ್ದುದೇ ಇದರ ಉಪಯೋಗಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಯಿತು. ಕೆಲವು ದಿವಸೆಗಳ ನಂತರ 
ಚಿನ್ನ ದಿಂದ ಪೆಂಪು ಮತ್ತು ನೀಲಿಬಣ್ಣ ಗಳುಳ್ಳ ನೀರನ್ನು ತಯಾರಿಸಿದರು. ಚಿನ್ನ ದಂತೆ 
ಅನೇಕ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿ, “ ಕಲಾಯ್ಡ್‌ ಕ ದ್ರಾವಣಗಳನ್ನು 
ತಯಾರಿಸಿ, ಬಣ್ಣಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ, ಕಣಗಳ ಗಾತ್ರವೇ ಆ ಎಂಬುದನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿದವರು ಮೈಕೇಲ್‌ ಫಾರಡೆ. | 
“ಧ್ರ "ಕಲಾಯ್ಡ್‌' ವಿಜ್ಞಾ ನವು ಕಾಳುಗಳು, ಹನಿಗಳು, ಗುಳ್ಳೆ ಗಳು, ನಾರು 
ಗಳು, ಮತ್ತು ಪೊರೆಗಳು ಮುಂತಾದ ಆಕಾರದಲ್ಲಿರುವ ಪದಾರ್ಥಗಳ ವಿಚಾರವನ್ನು 
ಕೃಪಡಿಸುವುದು'” ಎಂಬುದಾಗಿ ಬ್ಯಾಂಕ್ರಾಫ್ಟರು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ವಿಜ್ಞಾನ 
ವಲ್ಲಿ ನಡೆಸಿದ ಪರಿಶೋಧನೆಗಳಿಗೆ ಅನೇಕ ಕಾರಣಕರ್ತರು ಇದ್ದಾ ರೆ. ಅವರು ಯಾರು 
ಯಾರೆಂದರೆ, ಥಾಮಸ್‌ ಗ್ರಹಾಮ್‌, ಫ್ರಾಯಿಂಡ್‌ಲಿಹ್‌, ವೈಸರ್‌, ಹೌಸರ್‌, 
ಲೀಸ್‌ ಗಾಂಗ್‌ ಮತ್ತು ಮೆಕ್‌ಬೇನ್‌. ಥಾಮಸ್‌ ಗ್ರೆ ಹಾಮ್‌ ಎಂಬುವವರು. ಇವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದ ಒಂದು ಅಂಶವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದು, ಅವುಗಳನ್ನು ಸ್ಪಟಿಕಾ 
ಕೃತಿಯ ಲವಣಗಳಿಂದ ವಿಂಗಡಿಸಿದ್ದಾರೆ : "ಕಲಾಯ್ಡ್‌' ದ್ರಾವಣಗಳು ಸೆ ಸ್ಫಬಿಕಾ 
ಸೃತಿಯ ಲವಣಗಳ ದ್ರಾವಣಕ್ಟಿಂತಲೂ ನಿಧಾನವಾಗಿ ಇರಡುತ್ತವೆ ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. 
ಮೇಲೆ ವಿವರಿಸಿದ “ ಸಲಾಯ್ಡ್‌'' ದ್ರಾ ತ್ರಾವಣಗಳನ್ನು ನಾವು ಅನೇಕ ವಿಧಾನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ತಯಾರಿಸಬಹುದು. ಕೆಲವು ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕಲಾಯ್ಡ್‌ ಗಾತ್ರಕ್ಕೆ ತಂದು 
ನೀರು ಅಥವಾ ಬೇರೆ ಯಾವುದಾದರೂ ದ್ರಾವಣದ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ: ಚದುರಿಸಿದರೆ, 
'ಅವು ದ್ರಾವಣದ ರೂಪಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತವೆ. ಜಿಲೆಟಿನ್‌ ದ್ರಾವಣ, ಗಂಜಿ, ಕಲೋಡಿರ್ಯ 
ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ದ್ರಾವಣಗಳನ್ನು ಮೇಲೆ ತಿಳಿಸಿದ ವಿಧಾನದಿಂದ ತಯಾರಿಸ 
ಬಹುದು. ಇತರ ದಾ ತ್ರವಣಗಳನ್ನು ರಾಸಾಯನಿಕ ಬದಲಾವಣೆಗಳುಂಟುಮಾಡಿ 
ತಯಾರಿಸಬೇಕು. ಸೋಡಿಯಂ ಥಯೋಸಕ್ಕೆ ೀಟು ದಾ ೨ವಣಕ್ವೆ ಹೈ ಹಡೊ ಡ್ರೋಕ್ಲೊ ರಿಕ್‌ 
ಆಮ ವನ್ನು ಬೆರಸಿದರೆ, ಸೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲವಾದ ಮೇಲೆ, ಅದರಿಂದ ಕದ ದಾ ್ರವಣವು 
ಉತ್ಪ ತಿ ಶ್ರಯಾಗತ ದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಬೇರೆಬೇರೆ ಬಣ್ಣ ಗಳುಂಟು. ಕೆಲವು "ಕಲಾಯ್ಡ್‌' 
ತಾಳಿಗೆ ನೀರಿನ ಮೇಲೆ ಅಥವಾ ಬೇರೆ ದ ದ್ರವಗಳ ಮೇಲೆ ಪೆ ನ ಮವುಂಟು. ಫು 
ಬೇಗನೆ ಕಲಾಯ್ಡ್‌ ದ್ರಾವಣಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತ ಫ್ರೈ 
ಕೆಲವು “ ತಲಾಯ್‌ ” ದ್ರಾ ಮಗಳ ತೆಯಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯುದ್ದಿ ಶೆ ಶ್ಸೇಷ್ಯ್ಯಗಳನ್ನು 
ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಹನಯೋಗಿಸಲ ವಯ ಅವುಗಳೂ 
ಸ್ರಲ್ಪ ಉಳಿದು ಅಶುದ್ದ ವಾದ ದಾ ೨ವಣವು ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ತಯಾರಿಸೆ 
ಕ್ರ ಟ್ಟಿ ಅಶುದ್ಧ ವಾದ ದಾ )ವಣವನ್ನು ಶುದಿ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ. ಪಾರಪು ಬಥಕ್ಯುರಣ ಎಂಬ 


೧೨೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ವಿಧಾನವನ್ನು (Dialysis) ಕಂಡುಹಿಡಿದಿದ್ದಾ ರೆ. : ಇದು ಒಂದು ತರಹ ಶೋಧನೆ. 
ಇದನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದವರು ಥಾಮಸ್‌ ಗ್ರೆ ಹಾಮ್‌ ಎನ್ನು ವವರು. ವಿದ್ಯುದ್ಧಿಶ್ಲೆ ಶ್ಲೇಷ್ಟೃ 
ಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿದ " ಲಾಯ್ಡ್‌ ಡಾ ಮಾವನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಸಣ್ಣ ರಂಧ ಗಳುಳ್ಳ 
ಕಲೋಡಿಯನ್‌ ಪರೆಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಚೀಲಕ್ಕೆ ಹಾಕಿ, ಆ ಚೀಲವನ್ನು ನೀರಿನೊಳಗೆ. - 
ತಗಲುಹಾಕಿದರೆ, ' ಚೀಲದ ಒಳಗಿರುವ ಸ್ಪಟಿಕ ಭಾಗ ಸಾ ದ್ರಾವಣವು 
ಚೀಲದ ಸಣ್ಣ ರಂಧ್ರಗಳ ಮೂಲಕ ಪೂ ಹೋಗಿ ನೀರೊಳಗೆ ಸೇರುತ್ತವೆ. 
ಚೀಲದ ಒಳಗೆ " ಕಲಾಯ್ಡ್‌ ' ದ್ರಾವಣವು ಸಚಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಸಹಕ 
ನಾವು ಕೆಂಪು ಬಣ ವುಳ್ಳ ಫೆರಿಕ್‌ ಹೈಡ್ರಾ ಕ್ಛೈಡಿನ ದ್ರಾವಣವನ್ನು ತಯಾರಿಸ: 
ಬಹುದು. rr ದಾ ನಿ ವಣವನ್ನು ಚೀಲಕ್ಕೆ ಪಾ ಆ ದ್ರಾ ವಣವನ್ನು 
ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿ ನ ಜಾಲಾ ಶುದ್ದಿ SRE: 3 ಶುದ್ಧಿ ಸಭಂನನ್ನು ವದ. 
ಜ್ಜ ಕ್ರಿಯ ಕಳ್ಲಿ ಸ SE ರೆ. 
ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ವಿಧಾನಗಳಲ್ಲಿ " “ಲಾಯ್ಡ್‌ '_ದಾ ೨)ವಣಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸ 
ಬಹುದು. ಗಟ್ಟಿಯಾಕಾರದ ಚಿನ್ನ, ಬೆಳ್ಳಿ, Pre: ಪ್ಲಾಟಿನ 'ಭನಮ್‌ ಲೋಹಗಳನ್ನು 
"ಕಲಾಯ್ಡ್‌ ' ಗಾತ್ರಕ್ಕೆ ತಂದು, ಅವುಗಳನ್ನು ನೀರಿನೊಳಗೆ ಚದುರಿಸಿ ವಿವಿಧ ಬಣ್ಣ 
ಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ನೀರುಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸಲು ಒಂದು ವಿಧಾನವುಂಟು. ಇದನ್ನು 
ಕಂಡುಹಿಡಿದವರು ಬ್ರೈಡಿಗ್‌ ವಿಜ್ಞಾ ನಿಗಳು. ಇವರು ವಿದ್ಯುನ್ಮಿಂಚಿನ ಮೂಲಕ, ಈ 
ದ್ರಾವಣಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇವರ ವಿಧಾನದಲ್ಲಿ, ಲೋಹಗಳ ವಿದ್ಧುದ್ಭುವ 
ಗಳನ್ನು ನೀರಿನಲ್ಲಿರಿಸಿ, ನಿದ್ದುಸ್ತ್ರಿ೦ಚನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿದರೆ, ಆಯಾ ಲೋಹಗಳು. 
ಆ ವಿರೂಪಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತವೆ. ಆ ಆವಿಗಳನ್ನು ಮಂಜುಗೆಡ್ಡೆಯ ಮೂಲಕ ತಣ್ಣಗೆ. 
ಮಾಡಿದರೆ ಅವು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಚದುರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಸ ಕಲಾಯ್ಡ್‌ '' ದ್ರಾವಣವು ಸೀಜ್‌ 
ತ್ರದೆ. ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ವೇಗವುಳ್ಳ ವಿದ್ಯುನ್ಮಿಂಚನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿ, 
ಸ್ತ್ರ ಡ್‌ಬರ್ಗ್‌ ಎನ್ನು ವವರು ನ “ಲಾಯ್ಡ್‌ "ದಾ ತ್ರವಣಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ 
ಹಲವು “ ಕಲಾಯ್ಡ್‌ '' ದ್ರಾವಣಗಳನ ಜೀತ ಲ ನ ಗತ್‌ 
ಬಹುದು. ಮತ್ತೊಂದು ನಿಢಾನದಲ್ಲಿ ಕ ಕಲಾಯ್ಡ್‌ ಗಿರಣಿ * ಎಂಬ ಸಲಕರಣೆಯನ್ನು 
ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಸಲಕರಣೆಯಲ್ಲಿರುವ ಎರಡು. ಅತಿ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವ 
ತಟ್ಟೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಹನಿಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿಯಾಗಲೀ ಅಥವಾ ಕಣಗಳ 
ೂಪದಲ್ಲಿಯಾಗಲೀ ಇರಿಸಿ, ಆ ತಟ್ಟಿ ಗಳನ್ನು ನೀರಿನೊಳಗೆ ಇಟ್ಟು, ಯಂತ್ರಗಳ 
ಚಾ ಆ ತಬ್ಬೆಗಳನ್ನು ವಿರುದ್ಧ ಸಷ 'ಒಂದಕ್ಕೆ ಒ೦ದು ತಗುಲದ ಹಿ 
ತಿರುಗಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಅತಿರಭಸದಿಂದ ತಿರುಗುತ್ತಿರುವ ತಟ್ಟಿ ಗಳು, ಕಣಗಳನ್ನು 


ಕಲಾಯ್‌ ನಿಜಾ ನ ಮತು ನಮ ನಾಗರಿಕತೆ ೧೨೫ 
ರಾ ಇ ಪಿ ಈ 


ಅಥವಾ ಹನಿಗಳನ್ನು ಅನೇಕ ತುಂಡುಗಳಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸುತ್ತವೆ. ಈ ರೀತಿ ತಯಾರಿಸ 
ಲ್ರಟ್ಟಿ ಅನೇಕ ತುಂಡುಗಳು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಚದುರಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟು, ಕ ಕಲಾಯ್ಡ್‌ `` ದಾ ವಣ 
ವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುತ್ತವೆ. ಹನಿರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ದ್ರವನ ನಜಾರ್ಧಗಳಿಕಿದೆ ಎನನ 
Hn ಬರುತ್ತವೆ. ಚಿತ್ರಗಳಿಗೆ ಬಣ್ಣ ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಕ ಕಪ್ಪು ಬ 
ಯನ್ನು ಇದೇ ಡ್‌್‌ ಚಿಸಾಂಸುತಾ) 8." ಇದರ ತಯಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಇಂಗಾಲ 
ವನ್ನು. “ ಕಲಾಯ್ಡ್‌'' ಗಿರಣಿಯಲ್ಲಿರಿಸಿ, ಜೆನ್ನಾ ಗಿ ಪುಡಿಮಾಡಿ ಅದನ್ನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಇಟು ಸ್ವಲ್ಪ ಗೋಂದನ್ನು ಹಾಕುತ್ತಾರೆ. 

ಪ್ರ ತೆಲಾಯ್‌, ದಾ 2 ವಣಗಳಲ್ಲಿರುವ ಕಣಗಳಿಗೆ ವಿದ್ಯುತ್ತಿನ ಹೊರೆಯಿದೆ 
ಎ೦ಬುದನ್ನು. ಹಿಂದೆಯೇ ತಿಳಿಸಿದ್ದೆ €ನೆ. ಆದರಿ ಇದನ್ನು ಪ ಪ್ರಯೋಗಗಳ ಮೂಲಕ 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸೆಬಹುದು ಮತ್ತು ಕಲಾಯ್ಡ್‌ ದ್ರಾವಣದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಜಾತಿಯ ಅಂಶವಿದೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಈ ದಾ ಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಎರಡು ವಿದ್ಧುದ್ದು ಪ್ರಿವಗಳನ್ನಿ ರಿಸಿ, 
ಅವುಗಳ ioe ವಿದ್ಯುಚ್ಛಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಹಾಯಿಸಿದರೆ, ಈ ಕಣಗಳು ಅವುಗಳ 
ಮೇಲಿರುವ ವಿದ್ಧು ತ್ರಿನ ಹೊರೆಗೆ ವಿರುದ್ಧ ವಾದ ಹೊರೆಯು ಯಾವ ವಿದ್ಯುದ್ರು ವದ 
ಮೇಲಿದೆಯೋ ಹ ಕಡೆಗೆ ಚಲಿಸುತ್ತ ಡೆ ಈ ಚಲನೆಗೆ “ ಎಲೆಕೊ  ಘೀಫಾಕಿಸಿಸ್‌ 33 
ಎನ್ನು ತ್ತಾರೆ. ಇದರಿಂದ ಕಣಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವ ನಿದ್ದು ತಿನ ಹೊಕಿಯ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು 
| ಕಂಡುಹಿಡಿಯಬಹುದು. 

ಮೇಲೆ ತಿಳಿಸಿದ. ಅನೇಕ ವಿಧಾನಗಳಿಂದ ತಯಾರಿಸಲ್ಪಡುವ "“ ಕಲಾಯ್ಡ್‌'' 
ಪ್ರಾವಣಗಳು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಆಕರ್ಷಣೀಯವಾದ ಕೆಲವು ಬದಲಾವಣೆಗಳ 
ನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಿ, ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಗೂಢವಾಗಿರುವ ಅನೇಕ ಗುಣವಿಶೇಷಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಗಳ ಮೂಲಕ ಹೊರಪಡಿಸುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಯೋಗಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಇವುಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸಿ, ಅವುಗಳ ಲಕ್ಸ ಣಗಳನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದಲ್ಲದೆ, 
ಈ ದ್ರಾವಣಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅತ್ಯಂತ ಸಣ್ಣ ಕಣಗಳಿಗೆ ಇರುವ ಮುಖ್ಯವಾದ ಗುಣ 
ಗಳನ್ನು ನಾವು ತಿಳಿಯುವುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಪ್ರತಿದಿವಸವೂ ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕ 
ವಾಗಿರುವ ಆಹಾರಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ, ಅವನಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಮನರಂಜಕ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ೆ 
ತೆಯಾರುಮಾಡುವ ವಿಧಾನವು ನಮಗೆ ಗೋಚರವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರ ಫಲವಾಗಿ, 
ನಾವು ಆ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದಲ್ಲದೆ, ಅವುಗಳ ಗುಣಗಳನ್ನು 
ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮಗೊಳಿಸಬಹುದು ಎ೦ಬುದನ್ನು ಪರಿಶೋಧನೆಗಳ 
ಮೂಲಕ ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಈ ವಿಜಾ ನದ ಅನೇಕ ತತ್ತ ಗಳು ಸ ಸಾಮಾನ್ಯರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ತಿಳಿಯಬಹುದಾಗಿದ್ದರೂ, ಅನೇಕ ತರಣಿ ಕಾಲ ಗೋಚರಕ್ಕೆ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ 


& pe) 3 
೧೨೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಅನೇಕ ಕಾರಣಗಳಿವೆ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ, ಈದಾ ತ್ರವಣಗಳಿಗಿರುವ ಅಂಟುಸ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ 
ಅವುಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ, ಏನು ವಾ್‌ ನಡೆಸಬೇಕಾದರೂ SNS ಕಷ್ಟ 
ವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆದರೂ ಸಹ, ಅದರಿಂದ ಉಂಟಾದ ಅನೇಕ ತೊಂದರೆಗಳನ್ನು 
ಸಹಿಸಿಕೊಂಡು ಪರಿಶೋಧನೆಗಳನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿ, ಈ ವಿಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಬೆಳಕನ್ನು 
ನೀಡಿದ ಮಹನೀಯರುಗಳಿಗೆ ನಾವು ಕೃತಜ್ಞ ರಾಗಿದ್ದೆ ವೆ: 

ಇವಲ್ಲದೆ, ಈ ವಿಜ್ಞಾ ನದಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿರುವ ಅನೇಕ ಅಂಶಗಳು ನಮ್ಮ 
ಜೀವನವನ್ನೇ ಯಾವ ರೀತಿ ಮಾರ್ಪಾಡು ಮಾಡಿವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಈಗ: 
ತಿಳಿಯಬಹುದು. ನಮ್ಮ ದೇಹದಲ್ಲಿರುವ ಮತ್ತು ನಾವು ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಅನೇಕ 
ಪದಾರ್ಥಗಳು, :" ಕಲಾಯ್ಡ್‌' ರೂಪದಲ್ಲೆ € ಇರುತ್ತವೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ನಮ್ಮ 
ದೇಹದಲ್ಲಿರುವ ರಕ್ತವನ್ನೂ, ನಾವು ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಹಾಲನ್ನೂ, ನಮ್ಮ 
ಪ್ರ ತಿಯೊಂದು ಕೋಶದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ಜೀವದ್ರ ವ್ಯ ಗಳನ್ನೂ, (Protoplasm} 
ಹ ಮನುಷ ಹನ ಸೆ ಸ್ವಭಾವ, ಬುದಿ ಶಕ್ತಿ, ಸರಾ 2 ತೀರ್ಮಾನಮಾಡುವ. 
ಸೂಕ್ಷ ತಟ ಡ್‌, ತಿಳಿಸಬಹುದು. ಜೂ 4 ಕಲಾಯ್ಡ್‌'' 

ೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ಸ ವೆ. 

ಇವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ಇತರ “ ಕಲಾಯ್ಕ್‌'' ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಎರಡು 
ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಈ ವಿಜ್ಞಾನದ ತತ್ತ್ವಗಳು ಹೇಗೆ 
ಉಪಯೋಗ ಹೊಂದಿವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯೋಣ. ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಪ ರ್ರತಿದಿವಸವೂ 
ಅತ್ಯಾವಶ್ಶ್ಚಕವಾಗಿ ಬೇಕಾಗಿರುವ ಹಾಲು ಒಂದು." ಕಲಾಯ್ಡ್‌ ಜಿ ದ್ರಾವಣ- 
ಇದನ್ನು ಒಂದು ಮಲ್ಲ ನ್‌ > ಎಂಬುದಾಗಿಯೂ ಹಡನ ಇದರಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕ ಪದಾರ್ಥಗಳು ಅಡಕವಾಗಿವೆ. ಹಸುವಿನ ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ಶೇಕಡ ೮೬ ರಷ್ಟು 
ನೀರೂ, : ಸೇಕಡ ೫ರಷ್ಟು ಸಃ ಶ್ಯಾಕ್ಟೊ ಸ್‌” ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಸಕ್ಕರೆಯೂ 
ಸೇಕಡ ೩.೭ ರಷ್ಟು ಬೆಣ್ಣೆ ಯೂ ಸೇಕಡ ೩ ರಷ್ಟು ಈಸೀನೆಂಬ : ಸಸಾರಜನಕ 
ಪದಾರ್ಥವೂ ಲ್ಯಾಕ್ಸಾ ಲ್ಬುಮಿನ್‌ ಮತ್ತು ಇತರ ಸಸಾರಜನಕ ವಸ್ತುಗಳೂ 
ಇರುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಕ್ಯಾಲ್ಸಿ ಯಮ್‌, ರಂಜಕ 
ಮತ್ತು ಪೊಟಾಸಿಯಮ್‌ ಲೋಹವೂ, ವೈಟಮಿನ್‌ ಎ, ಬಿ, ಸಿ, ಮತ್ತು ಡಿ, ಗಳು 
ಸೇರಿರುತ್ತವೆ. ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಪುಪ್ಪಿಕರವಾದ ಅನೇಕ ಪದಾರ್ಥಗಳು ಅಡಕವಾಗಿರುವ 
ಹಾಲು ಬಹಳ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆಯುಳ್ಳದ್ದು. ಇದರಲ್ಲಿರುವ ಕೇಸೀನ್‌ ಎಂಬ ಸಸಾರ. 
ಜನಕ ವಸ್ತುವು ಕಲಾಯ್ಡ್‌ ರೂಪದಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. ಹಾಲನ್ನು ಸ್ಪಲ್ಪ ಕಾಯಿಸಿದರೂ 
ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಸಸಾರಜನಕಪದಾರ್ಥಗಳು ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ ಕೆನೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಮೇಲಸ್ವೆ. 


ಕಲಾಯ್ಡ್‌ ವಿಜ್ಞಾ ನ ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ನಾಗರಿಕತೆ ೧೨೭ 


ಬರುತ್ತವೆ. ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ. ಕಾಯಿಸಿದರೆ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅನೇಕ ಮುಖ್ಯಾಂಶ 
ಗಳು ಗ ಜ್‌ ಹಾಲನ್ನು ಹೆಚ ತ್ಹಾಗಿ ಕಾಯಿಸಬಾರದು. ಹಾಲಿನಲ್ಲಿರುವ 
ಸಸಾರಜನಕ ಪದಾರ್ಥಗಳು, ಅದಕ್ಕೆ. ಉಕ್ಕುವ ಲಕ್ಷ್ಮಣವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿವೆ. 
ಹಾಲಿಗೆ ದಾ ತ್ರವಕಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿದರೆ, ಅದರಲ್ಲಿರುವ ie ವಸ್ತುಗಳು ಕಳಗೆ 
ಘನೀಕರಿಸುತ್ತವೆ. ನ ಹಾಲಿಗೆ ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಹುಳಿಮೊಸರನ್ನು ಹ ಹಾಕಿ, ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲ 
ವಿಟ್ಟಿರೆ, ಅದು ಹೆತ್ತು ಮೊಸ ಸರಾಗುವುದಕ್ಕೆ. ಇದೇ ಕಾರಣ. ಹಾಲು ಮೊಸರಾಗು 
ವಾಗ, ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಸಸಾರಜನಕಗಳು ಗೆಡ್ಡೆ ಕಟ್ಟಿ, ಗರಣೆಗಳ ರೂಪ ಪಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತವೆ. 
ಸ್ಮನಗಳಿಂದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗುವ ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ಹಸುವಿನ ಹಾಲಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು 
ಸಕ್ಕರೆಯೂ ಮತ್ತು ಇ ಮೂರನೆಯ ಒಂದು ಪ ರ್ರಮಾಣದಷ್ಟು ಸಸಾರಜನಕವೂ- 
ಇವೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲೇ ರಲತ ವು ರರೂ ಶಿಶುವು 
ಬೇಗನೆ ಜೀರ್ಣಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ದೆ. ಹಸುವಿನ ಹಾಲಿನಲ್ಲಿರುವ ಕೊಬ್ಬಿನ ನ ಕಣಗಳು 
ದೊಡ್ಡದಾಗಿರುವು ಚೂ ಮತ್ತು ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಸಸಾರಜನ ನಕ” ವಸ್ತುಗಳು. 
ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಗೆಡ್ಡೆ ಕಟ್ಟಿ ತೊಂದರೆಯನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುವ ಸಂಭವವಿರುವುದರಿಂದಲೂ 
ಆ ಹಾಲನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಶಿಶುಗಳಿಗೆ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ” ಈ ಹೂಂ. 
ಹಾಲಿನಲ್ಲಿರುವ ವಿಶೇಷ ಗುಣಾಂಶಗಳನ್ರು ಮತ್ತು ಅವುಗಳನ್ನು ಮನುಷ್ಯ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ನ. ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಮಾಡುವ ವಿಧಾನಗಳನ್ನು ತ ವಿಜ್ಞಾ ಸ 
ಲತತ್ರ್ಕ ಗಳ ಮೂಲಕ ವಿಶದಪಡಿಸಬಹುದು. 

ಯ ಕೇಸೀನಿಗೆ ಆಹಾರವಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಉಪಯೋಗಗಳೂ ಉಂಟು. 
ಈಜೆಗೆ ಇದರಿಂದ ಅಡಿಗೆ ಕೋಣೆಗಳ ಗೋಡೆಗೆ ಬೇಕಾದ ಒಂದು ತರಹ 
ಬಿಳಿಯ ಬಣ್ಣವನ್ನೂ, ಜೇಡಿ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ (Plastics) ತಯಾರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
೧೮೯೦ ನೆಯ ಇಸವಿಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಜರ್ಮನ್‌ ವಿಜಾ ನ್ಲಿನಿಯು ಇದರಿಂದ ಜೇಡಿ 
ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು ತಯಾರಿಸಿ, ಅದರಿಂದ ತ ತನ್ನ ಪಾಠದ ಕೋಣೆಗೆ 
ಬೇಕಾದ ಡಿ ಬಣ್ಣದ ಹಲಗೆಯೊಂದನ್ನು ತು ತೇಸೀನಿನಿಂದ 
ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸಬಹುದು. ಇದರಿಂದ ಬರುವ ಕೃತಕ 
ವಾದ ನೂಲಿನಿಂದ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದನ್ನು ನಾವು ಕೃತಕ 
ರೀಷ್ಮೆಗೂ (Rayon), ನೈಲಾನ್‌ ನೂಲುಗಳಿಗೂ ಹೋಲಿಸೆಬಹುದು. 

ಹಾಲಿನಂತೆ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನಿಗೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಉಪಯೋಗವಾಗುವ. 
ಮತ್ತೊಂದು ಪದಾರ್ಥ ಸಾಬೂನು. ಇದನ್ನು ದೊಡ್ಡ ಕಾರ್ಯಾನೆಗಳಲ್ಲಿ ತಯಾರಿಸು 
ತ್ತಾರೆ, ಇದಕ್ಕೆ ಇರುವ ಒಂದು ಮುಖ್ಯವಾದ ಗುಣವೇ, ಇದರ ಹೆಚ್ಚಿನ 


ಹ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ತಯಾರಿಕೆಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಬಟ್ಟಿ ಸಗಳ ಮೇಲಾಗಲೀ, ಅಥವಾ ಚರ್ಮದ" 
ಮೇಲಾಗಲೀ, ಸೇರುವ ಸಣ್ಣಗಿರುವ ಧೂಳಿನ ಕಣಗಳನ್ನು ಬೇರೆಮಾಡಿ ತೆಗೆಯುವ 
ಶಕ್ತಿಯು ಸಾಬೂನಿಗೆ ಇದೆ. ಸಾಬೂನನ್ನು ನೀರಿಗೆ ಹಾಕಿ ಕರಗಿಸಿದರೆ, ಒಂದು 
 ಕಲಾಯ್ಡ್‌'' ದ್ರಾ ನಿ ವಣವು ಉತ್ಪತ್ತಿ ಶ್ರಿಯಾಗುವುದಲ್ಲದೆ, ಅದರ ಜೊತೆಗೆ ವಿದ್ಯುತಿ ತ್ರಿನೆ 
ಹೊರೆಗಳುಳ್ಳ ಎರಡು ತರಹ ಕಳಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳು ಯಾವು 
" ವೆಂದರೆ, ಸೋಡಿಯಂ ಮತ್ತು ಸ್ಟಿಯರೇಟು ಕಣಗಳು. : ಆದುದರಿಂದ ಸಾಬೂನಿಗೆ 
" ಕಲಾಯ್ಡ್‌' ದ್ರಾವಣಗಳ ಗುಣವೂ, : ಮತ್ತು ವಿದ್ಯುದ್ರಿಕ್ಲಿ ೇಷ್ಯಗಳ ಗುಣವೂ 
ಉಂಟು. (Colloidal Electrolyte) ಸಾಬೂನನ್ನು ವಮೆಲ್ಲ ನ್‌ಗಳ ತಯಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸಾಬೂನು ಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟ ವಮಲ್ಲ ನ್‌ಗಳು ಎಷ್ಟು ದಿವಸೆ 
ಗಳಾದರೂ *ೆಡದೆ - ಇರುತ್ತವೆ. : ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಕೆಳಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಸಾಬೂನಿನಿಂದ ಉತ ತ್ರಿ ಶೈ ಶ್ರಿಯಾಗುವ ಸೋಡಿಯಂ ಕಣಗಳಿಗೆ. ನೀರಿನ ಮೇಲೆ ಪ್ರೇಮ. 
ಆದರೆ, ಇದರ ಜೊತೆಗೆ ಬರುವ ಸ್ಟ್ರಿಯರೇಟು ಕಣಗಳಿಗೆ ಎಣ್ಣೆಯ ಅಥವಾ ಆ 
ಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಮೇಲೆ ಮಾತ್ರ ಪ್ರೇಮ. ಆದುದರಿಂದ, ಈ ಕಣಗಳು, 
ನೀರಿನಿಂದ ಬೇರೆಯಾಗುತ್ತವೆ. ಸಾಬೂನನ್ನು ನೀರಿಗೆ ಹಾಕಿದಾಗ, ಅದರ ಅಣುಗಳು 
ಕ್ಲೆ (ತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ತೇಲುತ್ತ ಮೆ. ಹೀಗೆ ತೇಲುವಾಗ್ಯ ಸಿ ಸಯರೇಟು ಭಾಗವು ಹೊರಗೂ 
ಸೋಡಿಯಂ ಭಾಗವು ನೀರಿನ ಕಡೆಗೂ ಇರುತ್ತವೆ. ಈ 'ತರಹ ಎಣ್ಣೆ ಹನಿಗಳ ಸುತ್ತೆಲೂ 
ಬೇಲಿಯೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸಾಬೂನು ಒಂದು ಎಣ್ಣೆ ಹನಿಯು ಈತಕಿತ್ರುಂದು ಹನಿಯ 
"ಜೊತೆಗೆ ಸೇರದ ಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಉತ್ಪೃತಿ ತ್ರ ಯಾಗುವ ಎಮಲ ಬನ್‌ ಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಎಣ್ಣೆ ಯ ಕಣಗಳ ವಿಸ್ತೀರ್ಣವು ಹೆಚ್ಚಾ  ಗುವುದರಿಂದ, ಆ ಕಣಗಳು ಜದ ಅಥವಾ 
ಬಬ್ಬ ಯ ಮೇಲಿನ ಕೊಳೆಯನ್ನು ಬೇಗನೆ ಹೀರುತ್ತವೆ. ನಮಗೆ ಇದರಿಂದ ಸಾಬೂನು 
ಹೇಡಿ ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತದೆ a ಗೋಚರವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಇವಲ್ಲ ದೆ, ಕಾರ್ಪಾನೆಗಳಲ್ಲಿ ತಯಾರಾಗುವ ಅನೇಕ ಪದಾರ್ಥಗಳು 
" ಕಲಾಯ್ಡ್‌' ರೂಪದಲ್ಲಿರುತ್ತವೆ ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ತಯಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಈ ವಿಜ್ಞಾ ನವು 
ಹೆಚ್ಚು ಉಪಯೋಗವನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ದೊಡ್ಡ ಪಟ್ಟಿ ಣಗಳಲ್ಲಿರುವ ಕಾರ್ಯಾನೆಗಳಿಂದ ಹೊಗೆಯು ಹೇರಳ 
ವಾಗಿ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗಿ, ಅಲ್ಲಿಯ ವಾತಾವರಣವನ್ನು ಕೆಡಿಸುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದಿರುವ ವಿಷಯ. ಇದನ್ನು ನಿವಾರಣೆ ಮಾಡಬೇಕಾದರೆ, : ಆ ಹೊಗೆಯ 
ಲಕ್ಷ ಣವನ್ನು ನಾವು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅದನ್ನು ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲು ತಿಳಿದು, ಅದರಿಂದ 
ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ತಿಳಿಸಿದ ತೊಂದಶೆಯನ್ನು ನಿವಾರಣೆ ಮಾಡಬಹುದು 


ಕಲಾಯ್ಡ್‌ ನಿಜ್ಞಾ ನ ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ನಾಗರಿಕತೆ ೧೨೯ 


ಎ೦ಬುದನ್ಟು ಕಂಡುಹಿಡಿದವರು ಕಾಟೈಲ್‌ ಎನ್ನು ವವರು. ಹೊಗೆಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
ವಿದ್ಧು ತ್ರಿನ ಹೊರೆಯ ಳ್ಳ ಇಂಗಾಲದ ಕಣಗಳು ಇವೆ. ಈ ಹೊಗೆಯನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಒಂದು 
ಕೋಟೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ, ಆ ಕಣಗಳ ಮೇಲಿರುವ ವಿದ್ಯುತ್ತಿನ ಹೊರೆಯನ ್ರ್ರ "`ತೆಗೆದಕ್ಕಿ 
ಆ ಕಣಗಳೆಲ್ಲಾ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ ದೊಡ್ಡದಾದ. ಮತ್ತು ಭಾರವಾದ ತಯ ಈೆಳಗೆ 
ಪ್ರಕ್ಷೆ €ಪಿಸುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ ಇಂಗಾಲರಹಿತವಾದ ಗಾಳಿಯು ಶುದ್ದ ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಈ ವಿಧಾನದಿಂದ, ಕಣಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಬರುವ ಸಣ್ಣ ಕ್ರಿ ಮಿಗಳೆಲ್ಲಾ ನಾಶವಾಗಿ, 
ವಾತಾವರಣವು ಶುದ್ದಿ ಯಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ತಗನನ್ನೆ ಲ್ಲಾ "ಬಟ್ಟು ಗೂಡಿಸೆ 
ಬೇಕಾದರೆ, ಅವುಗಳ ನ ವಿದ್ಯುತ್ತಿ ತ್ರಿನ ಹೊರೆಯನ್ನು ನಾ 4 
ಹೆಚ್ಚು ವೇಗದ ವಿದ್ಯುಚ್ಛ ಕೆ ಯನ್ನು ಹಾಯಿಸಬೇಕು. ಮೇರೆ ವಿವರಿಸಿದ ಕಾಟ್ರಿ ಲ್‌ 
ವಿಧಾನದಿಂದ ಸೀಮೆಂಟು ಕಾಟಾ ಉತ್ಪತಿ ತ್ಕಿಯಾಗುವ ಬಾ 
ಧೂಳನ್ನೂ, ಹಿಟ್ಟಿನ ಗಿರಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಹಿಟ್ಟಿನ ಧೂಳನ್ನೂ, ಇದೇ. ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಜಾ. 6. ಈ ವಿಧಾನವು ಹೀಗೆ ಸಾ ಆರೋಗ್ಯವನ್ನು ಉತ್ಕಮಗೊಳಿಸು 
ವುದರಿಂದ, ಎಷ್ಟು ಉಪಯೋಗಕರವಾಗಿದೆಯೆಂದು ನಾವು ತಿಳಿಯಬಹುದು. 
ಇದಲ್ಲದೆ ರಸ್ತೆಯ ಮೇಲೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುವ ರಬ್ಬರ್‌ ಟೈರುಗಳ 
ತಯಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಈ ವಿಜ್ಞ್ರಾ ನದ ತತ್ರ ಗಳು ಅಡಕವಾಗಿವೆ. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ, 
ರಬ್ಬ ರು ಹೇಗೆ ಉತ್ಪತಿ ಇ ಚಾಸುತ್ತ ದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳೊ ೀಣ. ಅದು ಗಿಡ 
ಮರಗಳಿಂದ ಉತ್ಪತಿ ತ್ರಿಯಾಗುವ, ಲ್ಯಾಟೆಕ್ಸ್‌ ಮ ಕರೆಯಲ್ಪ ದ ಗೋಂದಿನಂತೆ 
ಮೆತ್ತಗೂ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿಯೂ ಹಾಲಿನಂತೆ ಬೆಳ್ಳಳೂ ಇರುವ ಕು ದ್ರವಪದಾರ್ಥ 
ದಿಂದ ಉತ್ಪ ತ್ರಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ದ್ರವವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ರಬ್ಬರು "ಲಾಯ್ಡ್‌ ' ರೂಪ 
ದಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಪ್ರಸ್ಸೇಪಿಸಿ, ಅದರಿಂದ ರಬ್ಬರನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಇದಲ್ಲದೆ 
ಹೀಗೆ ದೊರಕಿದ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ರಬ್ಬರಿನ ಗುಣಗಳನ್ನು ಉತ್ತಮಗೊಳಿಸಲು, 
ಅದರ ಜೊತೆಗೆ ಅನೇಕ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಇಂಗಾಲ 
ಮತ್ತು ಗಂಧಕಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಬಹುದು. ಇಂಗಾಲವು ರಬ್ಬರ್‌ ಟೈರುಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹರಡಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ನಾವು ತಿಳಿಯಬೇಕಾದರೆ, ಒಂದು ರಬ್ಬರ್‌ 
ಟೈರಿನ ಚೂರನ್ನು ವಿದ್ಯುನ್ಮಾನ ಸೂಕ್ಟ ಒದರ್ಶಕದಲ್ಲಿರಿ್ಸಿ (Electron Microscope) 
ಪರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಹಾಗೆ, ಪರೀಕ್ಷಿ ಸಿದಾಗ, ಸಣ್ಣ ಇಂಗಾಲದ ಕಣಗಳು 
ಯಾವ ರೀತಿ ಹರಡಿವೆ, ಮತ್ತು ಅವು ಎಷ್ಟು ಅತ್ಯಲ್ಪಪ್ರ ಮಾಣದಲ್ಲಿರುತ್ತವೆ' 
ಎ೦ಬುದನ್ನು ಊಹಿಸಬೇಕಾದರೆ, ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಕೊಡಬಹುದು. 
ಗಂಧಕ ಸೆಂಸ್ಥಾರಪಡೆದ ಒಂದೊಂದು ಸಾಧಾರಣ ರಬ್ಬರ್‌ ಟೈರಿನಲ್ಲಿರುವ ಇಂಗಾಲವು 
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ಮೆಣಸಿನಕಾಳಿನೋಪಾದಿಯಲ್ಲಿರುತ್ತವೆ ಮತ್ತು PF; 4 ಐವತ್ತು ಎಕರೆ 
ವಿಸ್ಕೀರ್ಣಕ್ಕಿಂತ ಮೇಲ್ಪಟ್ಟು ಸ ನ ಳವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ ದೆ. 

ಇದಲ್ಲದೆ ನಾನು ಬಂಡೆಯ ತಿಳಿಸಿದಂತೆ, ನೀರನ್ನು ಶುದಿ ಮಾಡಬೇಕಾದರೂ, 
" ಲಾಯ್ಡ್‌ ' ವಿಜ್ಞಾ ನದ ಒಂದು ಮುಖ್ಯತತ್ತ್ವ ವನ್ನು ಅನುಸಂನಯೇ ಮಾಡುತ್ತಾರಿ. 

ಈ "ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೊರಗಡೆ ಅನೇಕ ಮುಖ್ಯವಾದ ಉಪಯೋಗಗಳನ್ನು 
ಪಡೆದಿರುವ " ಕಲಾಯಸ್ತ್‌ ' ವಿಜ್ಞಾ ನವು ನಮ್ಮ ಅಡಿಗೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ತಾಗ 
ಅನೇಕ ಪಾಕಗಳಿಗೂ, ಬಾ ಮ? ಹ ಪದಾರ್ಥಗಳ ತಯಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಈ ವಿಜ್ಞಾನದ ಮೂಲತತ್ತ್ವಗಳು ಅಡಕವಾಗಿವೆ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಇವಲ್ಲದೆ, 
ಮನುಷ್ಯನ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೆ ತಯಾರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ನಮ್ಮ ಉಪಯೋಗದಲ್ಲಿರುವ ವಿವಿಧ 
ಪದಾರ್ಥಗಳ ತಯಾರಿಕೆಯಲ್ಲೂ, ಈ ವಿಜ್ಞಾ ನವು ತನ್ನ ಪಾತ ಶ್ರೃವನ್ನು ನೀಡಿದೆ 
ಎ೦ಬುದನ್ನು ನಾವು ಮರೆಯಬಾರದು. ಲತ ಹೂಸು ಕಾದರೆ ರಬ್ಬ ಡ್‌ ಉತ್ಪತಿ, 
ಮತ್ತು ಅದರಲ್ಲಿ ಅಣುಗಳ ಜೋಡಿಸುವಿಕೆ, ಜೇಡಿಮಣ್ಣಿನ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಮತ್ತು 
ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಸಿಲಿಕಾನ್‌, ಆಮ್ಲ ಜನಕ, ಮತ್ತು ಅಲ್ಯೂಮಿನಿಯಂ ಪರಮಾಣುಗಳ 
ಸೇರಿಸುವಿಕ, ಮನುಷ್ನನ ಕೂದಲು, ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ರೇಷ್ಮೆ, ಕುದುರೆಯ" ಗೊರಸು, 
ಕುರಿಯ ತುಪ್ಪಟ ಮತ್ತು ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಪದಾರ್ಥಗಳು. ಇವುಗಳು ಹೇಗೆ 


ಉತ್ಪತಿ “ಜಿ ವೆ ಎ೦ಬುದನ್ನು ಖಿ ಪರೀಕ್ಷಿ ಸಿದರೆ ಪ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಮಹಿಮೆಯು 


ತಂತ ದೊಡ್ಡ ದು ಎ೦ಬುದನ್ನು pr ಕ ಮರೆಯಲಾರಿವು. 
ಜಾ ಅನೇಕ ಉಪಯೋಗಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಈ ವಿಜ್ಞಾ ನವು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ 
ಮನುಷ್ಯನ ಜ್ಞಾ ನದೃಷ್ಠಿ ಗೂ ಬೆಳಕನ್ನು ನೀಡಲೆಂದು ಹಾಲ್ಫ ಸೋಣ. 
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: (2) Collowds in Your Daily Life by Ernst, A. Hanser ]. ೮. E. 
December 1941. 

(3) The History of Colloids J]. ಟಿ. E. 1950. 


[ಮೇಲೆ ತಿಳಿಸಿದ ಮೊದಲನೆಯ ಪುಸ್ತಕದ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರು A॥fred A. Knopf, 
New York ಅವರು ತಮ್ಮ ಪುಸ್ತಕದಿಂದ ಕೆಲವು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿ, ಈ ನನ್ನ 
ಪುಟ್ಟ ಲೇ ಬನದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅನುಮತಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಕೃತಜ್ಞ 
ನಾಗಿದ್ದೇನೆ.] 

ಥೆ, ಎಸ್‌. ಲಕ್ಷ್ಮಣರಾವ್‌. 


ಬೆಲಿನ್‌ಕಿಯ ಕಾವ್ಯಮೀಮಾಂಸೆ 


“ ನಮ್ಮ ಕಾಲದ ಕಲೆ ಎಂತಹದು? ಅದು, ಸಮಾಜವನ್ನು ಕುರಿತಾದ ತೀರ್ಪು, 
ಪೃಥಕ್ಕರಣ; ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಸಮಾಜದ ವಿಮರ್ಶೆ. ಈಗ ವಿಚಾರದ ಅಂಶ 
ಕಲೆಯ ಅಂಶದೊಡನೆ ಬೆರೆತಿದೆ. ನಮ್ಮ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಲಾಕೃತಿಯು, ಯುಗಧರ್ಮದ 
ಮಹತ್ತರವಾದ ಅಂತಃಸ್ಫೂರ್ತಿಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದೆ, ಚಿತಿ. ಸಬೇಕು ಎನ್ನು ವ ಒಂದೇ 
ಉದೆ ಸ್ಷೀಶಕ್ಕೊ ಸೀಸ ರ ಬದುಕನ್ನು ಚಿತ್ರಿ ಓದರೆ, ಫಿ ಸಂಕಟಿದ ಕೂಗು ಹ್‌ ಮಹದಾ 
ನಂದದ ಅಮರಗಾನವಾಗದೆ ಇಡಿ ಒಂದು ಪ ಶ್ರಶ್ನೆ ಯಾಗದೆ ಅಥವಾ ಪತ್ನಿಗೆ 
ಉತ್ಕ್ತರವಾಗದೆ ಇದ್ದರೆ, ಆ ಕೃತಿ ನಿರ್ಜೀವವೆನ್ನಿ ಸಿಕೊಳ್ಳವುದು. ಸ 

--ಐಇದು, ತ Fi ನದ ಹಿಂದೆ, ರಷ್ಯ್ಯಾ ದೇಶದ ಮಹಾವಿಮರ್ಶಕ 
ನೊಬ್ಬನು ನು ಆಡಿದ ಮಾತು. ಆತನ ಹೆಸರು ಬೆಲಿನ್ಸ್‌ಕಿ. 

ವಿಸಾರಿಯನ್‌ ಗ್ರಿಗರಿವಿಶ್‌ ಬೆಲಿನ್ಸ್‌ ಕಿ ಹುಟ್ಟಿದುದು ೧೮೧೧ ರಲ್ಲಿ; ಪ್ರಭಾವ 
ಶಾಲಿಯಾದ ಅವಿಶ್ರಾಂತವಾದ ಬದುಕನ್ನು ಬಾಳಿ ಸೆತ್ತುದು ೧೮೪೮ ರಲ್ಲಿ. 
ಬದುಕಿದ್ದಾಗ ಆತ, ಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ ಐರೋಪ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಮಹಾಪ ರ ಭ್ಛತಿಗಳ ಅಗ್ರಪಂಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಮಾನನಾಗಿದ್ದ . ಸೆತ್ಕಮೇಲೆ, ವಿಶ್ವ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಜ್‌ ಪ್ರಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಭವ್ಯವಾದ ಸ್ಥಿರವಾದ 
ಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ಪಡೆದು ಅಮರನಾದ. 

ವಿಮರ್ಶಕ--ಮೀಮಾಂಸೆಕ ಬೆಲಿನ್ಸ್‌ಕಿಯ ಕಾರ್ಯಕ್ಸೆ ತ್ರ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿತ್ತು. 
ತತ್ರ ಜ್ಞಾ ನ, ಸಮಾಜಶಾಸ್ತ್ರ, ಇತಿಹಾಸೆ, ನಿರಂಕುಶ ಸರಕಾರಕ್ಕಿದಿರು ಹೋರಾಟ ; 
ಇವುಗಳ ಜತೆಯಲ್ಲಿ, ಇವುಗಳಿಗೆ ಪೂರಕವಾಗಿ ಹಾಗೂ ಸಾಧಕವಾಗಿ, ಸಾಹಿತ್ಯ 
ವಿಮರ್ಶೆ-ಸೌಂದರ್ಯಮೀಮಾಂಸೆ. ಈ ಎಲ್ಲ  ಕಾರಣಗಳಿಗಾಗಿಯೂ ಆತ 


ಪ್ರಶ್ನೆ 


ಖ್ಯ್ಯಾತನೇ. 

ಎಳೆಯ ಬೆಲಿನ್ಸ್‌ಕಿ ೧೮೨೯ ರಲ್ಲಿ ಮಾಸ್ಕೋ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯವನ್ನು ಪ್ರವೇಶ 
ಮಾಡಿದ. ಆದರೆ, ಅಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಮುಕ್ತಾಯವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಜೆಯೇ 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಆತನನ್ನು ಹೊರಹಾಕಿದರು. : "ಆ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ 
ಅನಾರೋಗ್ಯ ಪ್ರಕೃತಿಯವನೂ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ದಡ್ಡನೂ' ಆಗಿದ್ದ ನೆಂಬುದು 
ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ತೋರಿಸಿದ ಕಾರಣ. ಆದರೆ ವಸ್ತುನ್ಸಿ ತಿ ಬೇರೆಯೇ ಇತ್ತು. 


೧೩೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಬೆಲಿನ್ಸ್‌ಕಿ “ ಡ್ಮಿಟ್ರಿ ಕಾಲಿನಿನ್‌ ” ಎಂಬೊಂದು ನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದ. 
ಗುಲಾಮಪದ್ದ ತಿಯನ್ನು ವಿರೋಧಿಸಿ ಭೂಮಾಲಿಕರ ದೌರ್ಜನ್ಯವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿತ್ತು 
ಆ ನಾಟಕ. ಅಂತಹ ಅಪಾಯಕಾರಿ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದಲ್ಲಿ ಇರ 
ಗೊಡುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗಾಗಿ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಸಂಶೋಧನೆ ನಡೆಸಿ, 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಬೆಲಿನ್ಸ್‌ಕಿ ಅನಾರೋಗ್ಯಪ್ರಕೃತಿಯವನೆಂದೂ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ದಡ್ಡ 
ನೆಂದೂ ಕಂಡುಹಿಡಿದರು ! | 

ಈ ರೀತಿ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಮುಕ್ತಾಯಗೊಳಿಸಿದ ಬೆಲಿನ್ಸ್‌ಕಿ, ಬರಿಹಗಾರ 
ನಾಗಿ ರಷ್ಟದ ಸಾಹಿತ್ಯಸ್ಲೆ ತ್ರಕ್ಕೆ ಪದಾರ್ಪಣಮಾಡಿದ. 

ಆ ಸ್ಸ ೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಆತ ನಡೆಸಿದುದು, ಸಾಯುವ ವರಿಗೂ- ಅಂದರೆ ಹದಿನೈದು 
ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ--ನಿರಂತರವಾದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚಟುವಟಿಕೆ. ಆ ಚಟುವಟಿಕೆಗೆ ಹೊಗೆ 
ಯಾಡುತ್ತಿದ್ದ ರಷ್ಯಾ ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯಾಗಿತ್ತು. ಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ ಆರಂಭ 
ದಲ್ಲಿ ಕ್ರಾಂತಿಕಾರಕ ಭಾವನೆಗಳು, ರಷ್ಯದ ಶ್ರೀಮಂತವರ್ಗದ ಕೆಲವರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಮನೆಮಾಡಿದ್ದುವು. ಕ್ರಮೇಣ ಪ್ರಜಾಪ್ರಭುತ್ತ ಚಳುವಳಿ ವಿಸ್ತಾರಗೊಂಡು, 
ಬಂಡಾಯದ ಭಾವನೆ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರನ್ನೂ ಆವರಿಸಿತು. ಬೆಲಿನ್ಸ್‌ಕಿ ಆ ಎರಡು 
ಘಟ್ಟಗಳ ನಡುವಿನ ಸೇತುವೆಯಾಗಿದ್ದ. ಮುಂದುವರಿದ ಇತರ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ರಾಷ್ಟ್ರ ) 
ಗಳ ಪ್ರಮುಖ ವಿಚಾರಧಾರೆಗಳನ್ನು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಬೆಲಿನ್ಸ್‌ಕ ಮನನ 
ಮಾಡಿದ. ಆದರೆ ಅವುಗಳನ್ನೆ ದೂ ಆತ ಕುರುಡುನಂಬಿಕೆಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಬದಲು, ರಷ್ಯಾದ ವಿಶಿಷ್ಟ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನೇ ಸದಾ ಗಮನದಲ್ಲಿಟ್ಟು, ಸ್ವತೆಂತ್ರ ವಿಚಾರ 
ಸರಣಿಯನ್ನು ಬೆಲಿನ್ಸ್‌ ಕಿ ರೂಪಿಸಿಕೊಂಡ. ಆರಂಭದಲ್ಲಿ, ಜರ್ಮನಿಯ ತತ್ತ ೨ವೇತ್ಮರ 
ಪ್ರಭಾವ ಆತನ ಮೇಲೆ ಬಲವಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿಯ ಉರಿಬೆಳಕಿನೆದುರು 
ಭಾವವಾದದ ಮಂಜು ಕರಗಿಹೋಯಿತು. 

ಜನಸಮುದಾಯದ ಯಾವುದೇ ಜಳುವಳಿಗೆ ಬೆಲಿನ್ಸ್‌ ಕಿ. ನೇರವಾದ ನಾಯಕ 
ನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಬದಲು, ನೂತನ ವಿಚಾರಧಾರೆ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಆತನನ್ನು, ನಾಯಕ 
ಮಣಿಯನ್ನಾ ಗಿ-ಹೊಸೆ ಪಂಥದ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕನನ್ನಾ ಗಿ-ಮಾಡಿತು. 


ವಾಸ್ತನನಾದದ ಹೆದ್ದಾರಿ 
ಬೆಲಿನ್ಸ್‌ಕಿ ಹಾಕಿಕೊಟ್ಟುದು ವಾಸ್ಕವವಾದದ ಹೆದ್ದಾರಿ. ಆತನದು ಜನವಾದಿ 
ಯಾದ ವಾಸ್ತವತೆ. ಕ್ರಾಂತಿಕಾರನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಆತ ಬದುಕನ್ನು ನೋಡಿದ. 
ಹೀಗಾಗಿ ಬೆಲಿನ್ಸ್‌ಕಿಯ ವಾಸ್ತವತೆ ವಿಶಿಷ್ಟರೂಪ ತಳೆಯಿತು. 


ಬೆಲಿನ್ಸ್‌ ಕಿಯ ಕಾವ್ಯಮೀಮಾಂಸೆ ೧ಕ್ಮಿಷ್ಟಿ 


ಒಂದೆಡೆ ಆತ ಬರೆದ: 

“ ವಾಸ್ಕವತೆ--ಇದೀಗ ಆಧುನಿಕ ಜಗತ್ತಿನ ಘೋಷ ಮತ್ತು ಕೊನೇ ಮಾತು! 
« * - ವಾಸ್ತವತೆ ಮಣ್ಣಿನಿಂದ ಚಿಮ್ಮುತ್ತದೆ; ಮತ್ತು ಎಲ್ಲಾ ವಾಸ್ಕವತೆಯ 
ಮಾತೃಕೆಯಾದ ಮಣ್ಣೇ ಸಮಾಜ.” 

ಬೆಲಿನ್ಸ್‌ಕಿಯ ಸೌಂದರ್ಯಮೀಮಾಂಸೆಯ ಪ್ರವಾಹ ಹರಿಯುವುದು. ಈ 
ಮೂಲದಿಂದ. ವಾಸ್ತವತೆ, ಕಲಾತ್ಮಕ ಕ ಪರಿಪೂರ್ಣತೆ, ಮತ್ತು ವಾಸ್ತವತೆಯ 
ಆಂತರಿಕವಾದ ಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕ ಮ. ಇವು ಮೂರು, ಬೆಲಿನ್ಸ್‌ ಕಿಯ ಪ ರ್ರತಿಪಾದನೆಯ 
ಮೂಲಭೂತ ಅಂಗಗಳಾಗಿವೆ. 

ಬೆಲಿನ್ಸ್‌ಕಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ, ಕಲಾತ್ಮಕ ಸೃಷ್ಟಿಯು ಬದುಕಿನ ಸತ್ಯ 
ದಿಂದಲೇ ತನ್ನ ಸೊಗಸುಗಾರಿಕೆಯನ್ನೂ ಯಥಾರ್ಥಸ್ಪೆ ರೂಪವನ್ನೂ ಉದಾತ್ತ 
ಮಹತ್ವವನ್ನೂ ಪಡೆಯುತ್ತದೆ. ಪಾ ಎಿಮಾಣಿಕನಾದ ಆಜ ಇ ನಕ್ಕೆ 
ಹ 1 ರಾಯಿತು. ಬಜ ತ | ಯಾವುದೋ ಒಂದಂಶವನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಯಾಗಿ ಕಾಣದೆ, ಸಮಗ್ರಸ್ತರೂಪವನ್ನೆ ನ ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಕಾಜ ಕೃತಿ 
ಉತ್ತಮಗೊಳ್ಳುತ್ತೆ ಜೆ. 

ವಾಸ್ತವತೆಯ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಬೆಲಿನ್ಸ್‌ ಕ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಗಳು ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿವೆ. ಹಿರಿದಾದ ಕಲೆ ಮಾತನಾಡುವುದು ಬದುಕಿನ -ಭಾಷೆ 
ಯನ್ನು. ಪ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕನಾದ ಹಿರಿಯ ಕಲಾವಿದ ವಾಸ್ತವವಾದಿಯಾದ ಕ್ಕ ಕೃತಿ ರಚಿಸು 
ವಾಗ, ಆತನ ಸ್ವಂತ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳೇನೇ ಇರಲಿ, ವಾಸ್ತವತೆಗೇ ಜಯಾ | 
ಹಾಗೆಯೇ, ಉದ್ದೇಶವು ಸಾಧುವಾಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡಾ, ವಾಸ್ತವತೆಯ ಮನೋರಾಗ 
ವಿಲ್ಲದವನ ಕೃತಿ ಸಪ್ಪ ಗಾಗುತ್ತದೆ. 

ಈ ನ್ರಕೋನವನ್ನು ಬೆಲಿನ್ಸ್‌ಕಿ, ಆತನ ಸಮಕಾಲೀನನಾಗಿದ್ದ ಪ್ರಖ್ಯಾತ 
ಸಾಹಿತಿ ಗೊಗೋಲನ ಶೃತಿವಿಮರ್ಶೆಯ ಮೂಲಕ ಸ್ಪಷ್ಟ ಪಡಿಸಿದ. ಸಾರೂ 
ಹಿರಿಯ ಕಲಾವಿದನಾಗಿದ್ದ.. ಅವನ ಕೃತಿಗಳು ರಷ್ಯದ ಜನಜೀವನಕ್ಕೆ ಕನ್ನ ಡಿ 
ಹಿಡಿಯುತಿದ್ದುವು. ಪ್ರ ಭುತ್ತ ಮನೋವೃತ್ತಿ ಜನರಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯಲು ಆ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಕೃತಿಗಳು ಕ ದು ನಕ ವೈಯಕ್ತಿಕವಾಗಿ ಗೊಗೋಲ್‌ನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ 
ಗಾಮೀ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳಿದ್ದುವು. ದಿನಕಳೆದಂತೆ ಆ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳು ಬಲಗೊಂಡುವು. 
ಹೀಗಿದ್ದರೂ ತನ್ನ ಪ್ರಾ ಮಾಣಿಕತೆಯ ಕುಂಚವನ್ನು ಯಥಾರ್ಥತೆಯ ಬಣ್ಣ 
ಗಳಲ್ಲಷ್ಟೇ ಆತ ಅದ್ದು ತಿದ್ದು ದರಿಂದ ಆತನ ಕೃತಿಗಳು ಭವ್ಯವಾಗಿಯೇ ಉಳಿದುವು. 

ಸು ಲೇಖನದಲ್ಲಿ "ಜಿಲಿನ್ಸ್‌ ಕ ಹೀಗೆ ಬರೆದಿದ್ದಾ ನೆ; 


೧೩೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


“ ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯ ಯಾವಾಗಲೂ ಆಲಂಕಾರಿಕ ಸೆ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ದಾಟಿ 
ಸ್ರಾಭಾವಿಕವಾಗಲು ಯತ್ತಿ ನಿದೆ. ಯಶಸ್ವಿ ಯಾಗುತ್ತ ಕಕನ ಯತ್ತ ದಲ್ಲೇ 
ನಮ್ಮೆ ಸಾಹಿತ್ಯಚರಿತ್ರೆಯ « ಅರ್ಥವೂ ಸ್ಫೊರ್ತಿಯೂ ಅಡಕವಾಗಿವೆ. ಈ ದಿಶ್ಚಿನಲ್ಲಿ 
ಸೊಗೋಲ್‌ನಷ್ಟು ಯಶಸ್ವಿ ಯಾದ ಬರಿಸು ಬೇರೆ ಇಲ್ಲವೆನ್ನು ವುದು ತಪ್ಪಾಗ 
ಲಾರದು. ಇತರ “ಭಾವಗಳೇ ಇರಲಿ, ಕಲೆಯು ವಾಸ್ತ್ಕ ವತೆಗೆ NE 
ವುದರಿಂದಲೇ ಇದು ಸಾಧ್ಯ ವಾಗಿದೆ. ಇದು ಗೊಗೋಲ್‌ ಮಾಡಿರುವ ಮಹಾಸೇವೆ. 
ಆ ಮೂಲಕ, ಕಲೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಜನರಿಗಿರುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನೆ ನೀ ಆತ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ಬದಲಾಯಿಸಿದ್ದಾನೆ . . . ಎಲ್ಲಾ ಬಣ್ಣಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸ, ಚಯ ೭ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತಾದ 
ನೆಯೇ ಗೊಗೋಲನ ಕಲೆ.” 

ಸಾಹಿತ್ಯಕೃತಿಯು ಅಥವಾ ಸಲಾಕೃತಿಯು ವಾಸ್ತವತೆಯ ಪ ತ್ಯುತ್ಪಾದನೆ 
ಯಾಗಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುವಾಗ ಬೆಲಿನ್ಸ್‌ 3, ಕತೆಯ ವಾಸ ವತೆಯ ಛಾಯಾಗ್ರಹಣ 
ವಾಗಲೆಂದು ಎಂದಿಗೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ಕಲಾವಿದ ವಾಸ ಸ್ವವತೆಯನ್ನು ತನ್ನ ತನ 
ಸೃತಿಯಲ್ಲಿ ಒಡಮೂಡಿಸುವಾಗ, ತಾನು ಕಂಡುದಕ್ಕೊಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು Hua 
ಸಮಾಜದ ಪ್ರಾಗತಿಕ ಶಕ್ತಿಗಳ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಆತ, ತಾನು ಚಿತ್ರಿ ಜು ವಾಸ್ತವ 
ಯನ್ನು ಖಿ ತೀರ್ಪನ್ನಿೀಯಬೇಕು. 

ಸೃಷ್ಟಿಯಾದ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವನ್ನು ಮೂಲದೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡುವುದೇ 
js ಅನುಸರಿಸಿದ ವಿಮರ್ಶೆಯ ವಿಧಾನ. ಈ ನ ಕೃ ತಿಯ ಕಲಾತ್ಮ ಈ 

ರೂಪವನ್ನು ಆತ ಗೊತ್ತು ಮಾಡುತಿದ್ದ. ಕಲಾತ್ಮಕ ರೂಪನಿದತಿ ವಾಸ್ತವತೆಯ 
ನ ತೆ. $ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ತಸ ಕಲಾತ್ಮಕ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಸುಳ್ಳಿ ಗೆ--ಕೃತ್ತಿ ಮ 
ವಾದುದಕ್ಕೆ ಎಡೆಯ, ಮಿಥ್ಯ ವೆಂದಿಗೂ ಕಲಾತ್ರ್ಮ ಹ ದಿಲ್ಲ. ಡಿ ತನ್ನ 
ಸ್ವಂತ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನೇ ಚೂ ಕಲಾವಿದ ವಾಸ್ತವತೆಗೆ ವಿಡೇಯನಾಗಿರು 
ತ್ತಾನೆ; ಅಲ್ಲವೆ, ಒಳ್ಳೆ ಯಕ್ತ ತಿಯನ್ನು ಸ್ಥ ಪ್ಹಿಸಲಾರದೆ ವಿಫಲನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಒಂದು 
ವಸ್ತು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿದ್ದ ಷ್ಟ್ರೂ ಸೃತಿ ಪಡು "ತಲಾತ್ಮ್ಮ ಕವಾಗುತ್ತದೆ. ವಾಸ್ತವತೆಯೇ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕಲಾಕೃತಿಯ. ಉಗ ಹ ಪ್ರೇರಕಶಕ್ತಿ. 

ಈರೀತಿ ಮೀಮಾಂಸೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ ಬೆಲಿನ್ಸ್‌ ಕೆ “ಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕ ಸೌಂದರ್ಯ 
ಮಖಾಮಾಂಸೆಯೇ ವಿಮರ್ಶೆ '' ಎಂದು ಕರಿದ. 


ಬೆಲಿನ್ಸ್‌ ಕಿಯ ಕಾವ್ಯಮೀಮಾಂಸೆ ೧೩೫ 


ಕಾವ್ಯ ಎಂದರೇನು 

ಬೆಲಿನ್‌ ಕೇಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ, "ವಾಸ್ತವ ಮತ್ತು ನೈಜವಿಚಾರಗಳ ಕಲೆಯೇ 
ಕಾವ್ಯ, ಸಲ್ಲದ ಭಾವ ವ್ಲೆಪ ೈಪರೀತೃವಲ್ಲ.”' ಇದು, “ ಪ್ರತಿಮಾರೂಪವಾದ ಸೆ ಸತ್ಯ ಸ 
ಧ್ಯ ಭಾಸ್ಯುತೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ವಾಸ್ತವತೆಯ ಸೃಷ್ಠಾ ತ್ಮ ಕ ಪ್ರತ್ಯುತ್ಸಾದನೆ.'' 

""ಕಾವ್ನ ವೆಂದರೇನು? ಅದೇನನ್ನು ನ ಶ್ನೆ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ನ. ಅದು ಕಲ ನೆಯ ಸೃಷ್ಟಿ ಸ ಎಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಾ ನಿದ್ದೆ ಹೋ 
ಮನುಷ್ಯ ನ ಕನಸುಗಳೂ ಮತಿಗೆಟ್ಟ ಮನುಷ್ಯ ನ ಕಿರಿಚಾಟಿಗಳೂ ಕಲ್ಪ ನೆಯಸ್ಸೆ ಸೃಷಿ ಗಳೇ, 
ಆದರೆ ಸ ಕಾವ್ಯವಲ್ಲ. ಕಾ್ಯಸೃಷ್ಟಿ ಗ ಬೇರೆ ರೀತಿಯ ಸೃಷ್ಟಿಯಿಂದ. ಅದನ್ನು 
ಸ ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಿ ತೋರಿಸುವಂತಹ ಯೋ ೌ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಗುಣವ 


ಸಾಧ್ಯತೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ವಾಸ್ತವತೆಯ ಸೃಷ ಸ್ಟ್ಯ್ಯಾತ್ಮ ಕ ಪತ್ನುತ್ತಾದನೆಯೇ ಕಾವ್ಯ. 


ಆದುದರಿಂದ ವಾಸ್ತವಶೆಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದುದು ಕಾವ್ಯದಲ್ಲೂ Je ಬೇರೆ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 
ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ವಾಸ್ತವತೆ ಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದುದು ಕಾವ್ಯವಾಗಲಾರದು. ಸ 

ಬೇರೊಂದೆಡೆ ಬೆಲಿನ್‌ ಕಿ ವಿವರವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾ ವಃ 

ಸ್ಯ ಪ್ರ ತಿಯೊಂದು ಕ ಕಾವ್ಯಸೃಷ್ಟಿ ಹಿಯೂ ಕವಿಯ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಬೇರೂರಿರುವ ಬಲ 
ಹತ್ರೆ ಭಾವದ ಫಲ. ಆ ಹ ಆತನ ಬರೇ ಮಾನಸಿಕ ಚಟುವಟಿಕೆಯ 
ಪರಿಣಾಮ ಮಾತ್ರ ಎಂದು ನಾವು ಭಾವಿಸಿದರೆ, ಕಲೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಕಲೆಯ 
ಸಾಧ್ಯತೆಯನ್ನೂ ನಾವು ಅಳಿಸಿಬಿಡುತ್ತೀವೆ. ಯಾವುದೋ ಭಾವವನ್ನು ಯೋಜಿಸಿ 
ಸರಿಯಾದ ಚೌಕಟಿ ನಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ತುರುಕಿಸುವುದಷ್ಟೆ 6 ಕಾವ್ಯವೆಂದಾದರೆ, ಸಂಪಾದನೆ 
ಇಲ್ಲದೆ ಸಂಕಟಿಪ “a ಸ ಲಾಭದ ಆಸೆ ಸೆಯಿಂದ ಬಾಯಲ್ಲಿ ನೀರೂರುವಾಗ 
ಇಲ್ಲವೆ ಏನೋ ಖುಷಿಯಾದಾಗ ನಾವೂ ಯಾಕೆ ಶವಿಗಳಾಗಬಾರದು ? ಇಲ್ಲ 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಸ್ರಯಂಪೆ ಪ್ರೀರಣೆಯಿಂದಲೇ ಕವಿಗಳಾದವರು ಹಾಗೆ 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ! ಸ್ವಭಾವತಃ ಕವಿಯಲದವನು ಯಾವುದಾದರೂ ಗಹನವಾದ 
ಸತ್ಯವಾದ ಪರಿಶುದ್ಧವೇ ಆದ ಭಾವವನ್ನು ಯೋಚಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಆತ 
ಬರೆಯುವುದು ಮಾತ್ರ ಅಲ್ಪವಾಗಿ ಕಪಟಿದ್ದಾ ಗಿ ಅಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾಗುವುದು; ಅಸಹ್ಯ 
ವಾಗಿ ನಿರ್ಜೀವವಾಗುವುದು. ಅದರಿಂದ ಯಾರಿಗೂ ಸಮಾಧಾನವಾಗದು. ಆ ಕವಿತೆ 
ಒಳಗೊಂಡ ಭಾವ ಎಷ್ಟೇ ಸತ್ಯವಾದರೂ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ನಿರಾಶೆಯಾಗುವುದು. ಜನರು 
ಸಲೆಯನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ ರೀತಿ ಇದು ; ಕವಿಗಳಿಂದ ಅವರು ಕೇಳುವುದು ಇಂತಹ 
ದನ್ನು ; ವಿರಾಮವಿದ್ದಾಗ ಜನರಿಗೋಸ್ಕರ ನೀವು ಸೊಗಸಾದ ಒಂದು ಭಾವವನ್ನು 
ಯೋಜಿಸಿ, ಬಂಗಾರದ ಕಟಿ ನೊಳಗಿಡುವ ವಜ್ರದ ಹಾಗೆ ಅದನ್ನೊ ೦ದು ಚೌಕಛಿ ನಲ್ಲಿ 


೧೩೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಇರಿಸಿ! ಆಹಾ, ಸಿದ್ದ ವಾಯಿತು ಕಾವ್ಯ! , * * ಇಲ್ಲ, ಅಂತಹ ಭಾವಗಳು ಕವಿಯ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಆವರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಜೀವಂತ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಜೀವಂತ ಬೀಜ ಹಾಗೆ ಮೊಳೆಯು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಕಲೆಯು ಅಸ್ಪಷ್ಟ ಕ ತಾತ್ರಿ ಕ ಭಾವಗಳನ್ನಾ ಗಲೀ ವಿವೇಚನಾಪೂರ್ಣ ಭಾವ 
ಗಳನ್ನಾ ಗಲೀ ಸಹಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅದು ಸಹಿಸುವುದು ಕಾವ್ಯಭಾವಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ. 
ಕಾವ್ಯಭಾವವು ಯುಕ್ತಿ ಸರಣಿಯಲ್ಲ, ಜಡತತ್ತ ವಲ್ಲ ಯಾವುದೇ ನಿಯಮವಲ್ಲ. ಅದು 
ಮಿಡಿಯುತ್ತಿರುವ ಉದ್ವಿಗ್ನ ಹೃದಯ, ಅದು ಮನೋರಾಗ. . .. ಮನೋರಾಗ 
ವೆಂದರೇನು? ಕಲಾಸೃಷ್ಟಿ ಯು ಯಾವುದೇ ತಮಾಷೆಯಲ್ಲ. ಕಲಾಕೃತಿಯು ವಿರಾಮದ 
ಇಲ್ಲವೆ "ಶೋಕಿ'ಯ ಫಲವಲ್ಲ. ಕಲಾವಿದ ಶ್ರಮಪಡುವುದರಿಂದಲೇ ಆ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ತನ್ನ ಆತ್ಮದಲ್ಲಿ ಹೊಸತೊಂದು ಕೃತಿಯ ಬೀಜದ ಬಿತ್ತನೆ 
ಹೇಗೆ ಆಯಿತೆಂಬುದು ಆತನಿಗೇ ತಿಳಿದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ತಾಯಿ ತನ್ನ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಶಿಶುವನ್ತು 
ಹೊತ್ತ ಹಾಗೆ ಕಾವ್ಯಭಾವದ ಬೀಜವನ್ನು ತನ್ನೊ ಳಗೆ ಆತ ಕೂರುತ್ತಾನೆ. ಕಾವ 
ಸೃಷ್ಟಿಯ ಕ್ರಿಯೆಯು ಮಗುವಿನ ಜನನದ ಕ್ರಿಯೆಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿದೆ. ದೈಹಿಕ 


ಮಾನಸಿಕವಾದ ವೇದನೆ ಅಷ್ಟೆ. ಆದುದರಿಂದ, ಕವಿಯು ಸೃಷ್ಟಿಯ ಯತ್ನ ಕ್ಕೂ 
ಸಾಹಸಕ್ಕೂ ಸೈ ಇತ್ವಿದರೆ, ಯಾವುದೋ ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಅಜೀಯ 
ವಾದ ಉದ್ರೇಗದಿಂದ ಆತ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ. ಆ ಶಕ್ತಿಯೇ 
ಉದ್ರೇಗವೇ ಮನೋರಾಗ.'' 

ಹೀಗೆ, ವಾಸ್ತವತೆಯ ಮನೋರಾಗದಿಂದ ಸ್ಫೂರ್ತಿಗೊಂಡು ಹುಟ್ಟಿದ ಕಾವ್ಯ 
ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯಾಗುತ್ತದೆಂದು ಅದೇ ನಿಜವಾದ ಕಾವ್ಯವಾಗುತ್ತದೆಂದು, 
ಜಿಲಿನ್ಸ್‌ಕಿ ಹೇಳಿದ. 


ಬದುಕಿಗಾಗಿ ಕಲೆ 

ಈ ರೀತಿ ಹೊಸೆ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲು ಹೊರಟಿ ಬೆಲಿನ್ಸ್‌ 3, ಪ್ರತಿ 
ಗಾಮಿಯಾದ ಹಳಯ ವಿಚಾರಗಳಿಗಿದಿರು ಎಡೆಬಿಡದೆ ಹೋರಾಡಬೇಕಾಯಿತು. 
ಆಳುವ ವರ್ಗದ ಆರಾಧಕರು ಬಳಸುತ್ತಿದ್ದುದು " ಕಲೆಗಾಗಿ ಕಲೆ' ಎನ್ನು ವ ಮೋಹಕ 
ಘೋಷ; ಹೀಗೆ ಸಲಾಸ್ಕಷ್ಟಿ ಯನ್ನ ಲ್ಲ ನಿರ್ಜೇವಗೊಳಿಸಲು ಅವರು ಯತ್ತಿ ಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಆ ಘೋಷದ ಹಿಂದಿನ ದುರುದ್ದೇಶವನ್ನು ಬೆಲಿನ್ಸ್‌ ಕಿ ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಬಯಲಿಗೆಳೆದ. 

ಒಮ್ಮೆ ಆತ ಹೀಗೆ ಬರೆದ : 
“ ಪ್ರಾಸಗಳ ಕುಣಿತದ ಕಾಲ ಕಳೆಯಿತು. ಅದು ಇನ್ನೆಂದೂ ಮರಳಿ ಬರದು. 


ಬೆಲಿನ್ಸ್‌ಕಿಯ ಕಾವ್ಯನಿನೀಮಾಂಸೆ ೧೩೭. 


ಕ್ಲುಲ್ಲಕವಾದ ಭಾವವೈಪರೀತ್ಯಗಳಿಗೂ ಹೃದಯವಿಕಾರಗಳಿಗೂ ಈಗ ಬೆಲೆಯಿಲ್ಲ. 
ಆಳವಾದ ಭಾವನೆಗಳನ್ನೂ ವಿಚಾರಗಳನ್ನೂ ಕಲಾತ್ಮಕ ರೂಪದಲ್ಲಿ ವಕ್ತಗೊಳಿಸು 
ವುದೇ ಈಗ ಬೇತಾದು ಅದಕ್ಕೆ ಪಾ ಪ್ರಾಸವಿದ್ರರೂ ಸರಿಯೆ, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸರಿಯೆ, 
ಈ ದಿನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ಸು ಗಳಿಸಲು ಪ್ರತಿಭೆಯೊಂದೇ ಸಾಲದು. ಕಾಲಧರ್ಮವನ್ನು 
ಕುರಿತು ಆತ ಶಿಕ್ಷ ಣಪಡೆದಿರಬೇಕು. ಕನಸಿನ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕವಿ ಇನ್ನು ಬದುಕುವುದು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆತ ಈಗಾಗಲೇ ಈ ಕಾಲದ ವಾಸ್ತವತೆಯ ರಾಜ್ಯದ ನಾಗರಿಕ 
ನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆತ, ಸಂತೋಷಪಡಿಸುವ ಬರಿಯ ಭಟ್ಟಿ ಸ್ಬಿಂಗಿಯಾಗಬೇಕೆಂದು ಸಮಾಜ 
ಈಗ ಅಪೇಕ್ಷಿ ಸುವುದಿಲ್ಲ. ಬದಲು ಆತ, ತನ್ನ ಅಂತಃಸ್ಟೂ ರ್ತಿಯ ಧ್ಯೇಯವಾದಿ 
ಯಾದ ವ ೃತಿನಿಧಿಯಾಗಬೇಕತೆಂದು, ಅತ್ಯಂತ ಕಠಿನ" ಸ ಶ್ತ 011 ಉತ್ತರ. 
ವೀಯುವ ಪ್ರವಾದಿಯಾಗಬೇಕೆಂದು, ಇತರರಲ್ಲಿನ ನೋವು ಸಂಕಛಿಗಳನ್ನು, ಕಾಣು 
ವುದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚಿತವಾಗಿ ತನ್ನಲ್ಲೆ €: ಸಮಾನವಾದ ನೋವು ಸಂಕಟಗಳನ್ನು 
ಕಂಡು ಕಾವ್ಯಸ್ತರೂಪದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಒಡಮೂಡಿಸಿ, ಗುಣಪಡಿಸುವ ವೈದ್ಯನಾಗ- 
ಬೇಕೆಂದು ಸಮಾಜ ಬಯಸುತ್ತದೆ.” 
ಬದುಕಿಗೋಸ್ಕರ ಕಲೆ ಇರಬೇಕೆಂದು ಪ್ರತಿಪಾ ಪಾದಿಸಿದ ಬೆಲಿನ್ಸ್‌ಕಿ, ಕಲೆಯ. 
ಅಂಶದ ಮಹತ್ತವನ್ನೆ ದೂ ಕಡೆಗಣಿಸಲಿಲ್ಲ. ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಸ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಒಡಮೂಡಿಸುವ ಆತುರದಲ್ಲಿ ಕಲೆಯ ಅಂಶದ ಬಗೆಗೆ ಅಲಕ್ಷ ತೋರಿದ 
ಕವಿಗಳನ್ನೂ ಬರೆಹಗಾರರನ್ನೂ ಆತ ಕಟುವಾಗಿ ಟೀಕಿಸಿದ. ಪ್ರತಿಭೆ ಇಲ್ಲದೆ ಹೋದರೆ 
ಎಷ್ಟು ಒಳ್ಳೆಯ ಪ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಇದ್ದೆ €ನು ಫಲ?-ಎಂದು ಆತ ಕೇಳಿದ. ಪ ಪ್ರತಿಭೆ 
ಅಲ್ಲದವರು ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿ ಗೆ ಕ ಇತ್ಯಿದರೆ, ಯಾವ ಪು ಪ್ರತಿಮೆಗಳನ್ನೂ ನ 
ಕಲ್ರಿಸಲಾರದೆ ವಿಫಲರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಗುಲಾಮಗಿರಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಸತರ ದಾರುಣಪರಸ್ಸಿತಿ 
ಯನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಟೋಸ್ವರ ಒಬ್ಬಾತ ಬರೆದ ಬಂದು ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನೊ €ದಿ 
ಒಮ್ಮೆ ಬೆಲಿನ್ಸ್‌ ಕಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ: “ಗ್ರಂಥಕರ್ತರು ಕಾದಂಬರಿ ಬರೆಯುವ 
ಯತ್ನ ಕ್ಯೆ ಕೈಹಾಕದೆ, ಅದರ ತಿರುಳನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಕನೊಬ್ಬನ ಟಿಪ್ಪಣಿಯಾಗಿ 
ಸಿದ್ದ ಗೊಳಿಸಿದ್ದ ರೆ ಅವರ ಸದುದ್ದೆ €ಶದೆ ಸಾಧನೆ ಹೆಚ್ಚು ಯಶಸ್ವಿ ಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು. . . .” 
ಸ್ತ ಆಯಾ ಕಾಲದ ಸಾಮಾಣಿಕ ಪ್ರವ್ಳ ತ್ರಿಗಳಿಗೂ ಕಠೆಗೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧ 
ವನ್ನು ಘುರಿತು ಬೆಲಿನ್ಸ್‌ಕಿ ಈ ರೀತಿ ಬರೆದ: 
“ ಹಲವರು ಈಗ " ಪ್ರವ್ಯತ್ತಿ' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಆಕರ್ಷಿತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಆ 
ಪದದಲ್ಲೇ ಎಲ್ಲವೂ ಅಡಕವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಅವರ ಭಾವನೆ. ಆದರೆ ನಿಜ is 
ಏನು? `ಹೊದಲಿನದಾಗಿ, ಕಲೆಯ ಕ ಕೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಪ ರ್ರೃತಿಭೆ ಇಲ್ಲದೆ ಹೋದರೆ ಪ್ರವೃ ತ್ರಿಗೆ 


೧೩೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಚಿಕ್ಕಾಸಿನ ಬೆಲೆ ಇಲ್ಲ. ಎಂಡನೆದಾಗಿ, ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು ಬರೆಹಗಾರನ ಮನಸ್ಸಿನೊಳಗೆ 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಆತನ ಹೃದಯದಲ್ಲೂ ರಕ್ಕದಲ್ಲೂ ಅದು ಇರಬೇಕು. 
ಎಲ್ಲದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ, ಅದು ಒಳಗಿನಿಂದಲೇ ಉದಿಸುವ ಸುರಿಸುವ ಭಾವನೆಯಾಗ 
ಬೇಕು; ಕಲೆಗೋಸ್ಟರ ತಾನು ಇರುವಷ್ಟೇ ಆ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಗೋಸ್ವರವೂ ಇರುವೆ 
ನೆಂಬ ಬೋಧೆ ಆತನಲ್ಲಿರಬೇಕು. ಪುಸ್ತಕ ಓದಿ ಒಂದು ಭಾವವನ್ನು ಆಯ್ತು ಕೊಳ್ಳ 
ಬಹುದು ಅಥವಾ ಬೇರೆಯವರಿಂದ ಕೇಳಿ ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಸರಿಯಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ' 
ಅದನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲೂ ಬಹುದು. ಆದರೆ ಬರೆಹಗಾರ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಅದನ್ನು ಅರಗಿಸಿಕೊಂಡು ಅದರಮೇಲೆ ತನ್ನ ಸ್ವಂತ ವ ಕೈತ್ವದ ಮುದ್ರೆಯನ್ನೊ ತ್ಯದೇ 
ಹೋದರೆ, ಕವಿತಾರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಎಲ್ಲಾ ರೀತಿಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚಟುವಟಿಕ 
ಯಲ್ಲೂ ಅದು ನಿಷ್ಟ )ಯೋಜಕವಾಗುವುದು. ವಷ್ಟು ಬೇಕಿದ್ದ ರೂ ನಿಸರ್ಗವನ್ನು 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಿ ; ಸಿದ್ಧ ಗೊಳಿಸಿದ ಭಾವಗಳನ್ನೂ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪ ರವೃತ್ತಿಗಳನ್ನೂ 
ಮನಸ್ತಿಯಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ಹಸ್ತ್ಕಪ್ರತಿಯೊಳಗೆ ತುರುಕಿಸಿ ;--ಆದರೆ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯ 
ಪ್ರತಿಭೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ನಿಮ್ಮ ಬರೆವಣಿಗೆ ಯಾವುದನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುತ್ತಿದೆ ಎಂಬುದು 
ಯಾರಿಗೂ ಅರ್ಥವಾಗದು. ಅದರೊಳಗಿರುವ ಭಾವಗಳೂ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳೂ ಸಾಮಾನ್ನ 
ವಾದ ಆಲಂಕಾರಿಕ ಅಂಶಗಳಾಗಿ ಉಳಿಯುವುವು.'' 

ಹೀಗೆ, ಸಾಹಿತ್ಯಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಆಂತರಿಕವಾದ ಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕ ಅಂಶವೂ ಬಲು 
ಮುಖ್ಯವೆಂಬುದನ್ನು | ಬೆಲಿನ್ಸ್‌ ಕಿ ಸಾರಿದ. 

ಸಾಮಾಜಿಕ ಹಿತಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧವೇ ಇಲ್ಲದ "ಶು ಕ ಕಲೆ ಎಂದಾದರೂ 
ಇತ್ತೆ ? ಬೆಲಿನ್ಸ್‌ ಕ ಹೇಳಿರುವಂತೆ " ಶುದ್ಧ ವಾದ ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ನಿಶ್ಶರತವಾದ ಅಥವಾ 
ತತ್ರ ಎಷ್ಟ ನಿಗಳು ಹೇಳುವಂತೆ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಕಲೆ ಎಂದೂ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ.” 

“ ಮೊದಲಿನದಾಗಿ ಕವಿಯು ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯ, ಬಳಿಕ ಆತ ರಾಷ್ಟ್ರ )ದ ಪ್ರಜೆ, 
ಅನಂತರ ತನ್ನ ಕಾಲದ ಕೂಸು . . , ಆದುದರಿಂದಲೇ ಕಾವ್ಯವನ್ನೂ ಕವಿಯನ್ನೂ 
ವಾತಾವರಣದಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಿ ಸೌಂದರ್ಯಮೀಮಾಂಸೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದು 
ಈಗ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ.'' 


ಕಲೆ ಮತ್ತು ವಿಜ್ಞಾನ 
ವಾಸ್ತವತೆಯ ತಳಹದಿಯ ಮೇಲೆ ಕಲೆ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಬೇಕೆಂಬ ಅಂಶದಿಂದ, 
ಕಲೆಯ ಸಾಮಾಜಿಕ ಮೌಲ್ಯವೂ ಮಹತ್ವವೂ ಹೆಚ್ಚುತ್ತವೆ. ಪ್ರಾಮಾಣಿಕನಾದ 
ಫಲಾವಿದನ ಕೃತಿಯನ್ನೋದಿ ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತವಾಗಿರುವ ಸಾಮಾಜಿಕ ಬದುಕಿನ 


ಬೆಲಿನ್ಸ್‌ಕಿಯ ಕಾವ್ಯನಿನೀಮಾಂಸೆ ೧೩೯ 


ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ, ಆ ಸೆಮಾಜದೊಳಗಿನ ವಿವಿಧ ವಿಭಾಗಗಳ . ವರ್ಗಗಳ ಪರಸ್ಪರ 
ಸಂಬಂಧವನ್ನೂ ವರ್ಗಹಿತಗಳ ಬೆಳವಿ ಗೆಯನ್ನೂ ನಾವು ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಬರೆದವನ 
ವೈಯಕ್ತಿಕ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿಸಿರುವ ಬದುಕಿನ ಸತ್ಯತೆಯೇ 
ಮುಖ್ಯವಾದುದರಿಂದ ಆ ಕೃತಿಯ ಸಹಾಯದಿಂದ ನಮ್ಮ ಸಾಮಾಜಿಕ ಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಿ ಸಬಹುದು. ಇಂತಹ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯ ಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾ ನದಂತೆಯೇ ಕಲೆಯೂ 
ಸಹಕಾರಿ. 

ಈ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಬೆಲಿನ್ಸ್‌ಕಿ ಹೀಗೆ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ: | 

". . . ಸಲೆಯೂ ವಿಜ್ಞಾನವೂ ಒಂದೇ ಅಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಜನರು ಬಲ್ಲರು. 


ಆದರೆ, ತಿರುಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲ; ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿರುವುದು ವಸ್ತುವನ್ನು 
ವಿಸ್ತರಿಸುವ ವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ--ಎಂಬುದು ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಯದು. ತತ್ತ ಜ್ಞಾನಿ 
ಯುಕ್ತಿಸೆರಣಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾನೆ; ಕವಿ ಪ್ರತಿಮೆಗಳು ಮತ್ತು ಚಿತ್ರಗಳ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ, ಇಬ್ಬರೂ ಹೇಳುವ ವಿಷಯ ಮಾತ್ರ 
ಒಂದೇ. ರಾಜಕೀಯ ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ಅಂಕೆಸಂಖ್ಯೆಗಳೊಡನೆ ಸನ್ನದ್ಧ ನಾಗಿ, 
ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಇಂತಹ ವರ್ಗದ ನ್ಹಿತಿಗತಿ ಇಂತಹ ಇಂತಹ ಕಾರಣಗಳಿಗಾಗಿ 
ಸುಧಾರಿಸಿದೆಯೆಂದೋ ಕೆಟ್ಟಿದೆಯೆಂದೋ ಸಿದ್ದಪಡಿಸಿ ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕವಿ, 
ಬದುಕಿನ ಮುಖ್ಯವಾದ, ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಟ್ಟುವ, ವರ್ಣನೆಯಿಂದ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾದ 
ಚಿತ್ರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಓದುಗರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಪ್ರಜೋದಿಸಿ, ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ 
ಇಂತಹ ವರ್ಗದ ಸ್ಥಿತಿಗತಿ ಇಂತಹ ಇಂತಹ ಕಾರಣಗಳಿಗಾಗಿ ಸುಧಾರಿಸಿದೆ 
ಎಂದೋ ಕೆಟ್ಟಿದೆ ಎಂದೋ ಆ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಮೂಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಒಬ್ಬಾತ 
ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿಕೊಟಿ ರೆ, ಇನ್ಫೊಬ್ಬ ತೋರಿಸಿಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಇಬ್ಬರೂ ಸತ್ಯವನ್ನೇ 
ಮನಗಾಣಿಸಿ ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಒಬ್ಬ ತರ್ಕಬದ್ಧವಾದ ಲೆಕ್ಕಾಚಾರದಿಂದ, ಇನ್ನೊಬ್ಬ 
ಚಿತೆ ಗಳ ಮೂಲಕ. ಮೊದಲಿನ ನ್ದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವವರ ಸಂಖ್ಯೆ ಮಾತ್ರ ಬಲು 


ಲು 
ಸ್ರಲ್ಪ. ಎರಡನೆಯದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಸಮಾಜವು ಅತಿ ಹೆಚ್ಚು 


ಇ 


1 


ಇ... 


ಹಾಗೂ ಅತ್ಯಂತ ಪವಿತ್ರ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ವಹಿಸುವುದು ತನ್ನ ಸ್ವಂತದ ಕಲ್ಯಾಣದಲ್ಲಿ. 
ಸಮಾಜದ ಸದಸ್ಯರೆಲ್ಲರೂ ಆ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ತೋರುತ್ತಾರೆ. ಆ ಕಲ್ಯಾಣ 
ಸಾಧನೆಯ ಹಾದಿಯು ತಿಳಿವಳಿಕೆ. ಕಲೆಯು ವಿಜ್ಞಾ ನದಷ್ಟೇ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆ ತಿಳಿವಳಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸಬಲ್ಲುದು. ಇಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಕಲೆ ಎರಡೂ ಏಕಪ್ರಕಾರವಾಗಿ 
ಅವಶ್ಯವಾಗಿವೆ. ಕಲೆಗಿಂತ ವಿಜ್ಞಾನ ಹೆಚ್ಚು ಮಹತ್ವದ್ದಾಗುವುದು ಇಲ್ಲವೆ 
ವಿಜ್ಞಾ ನಕ್ಕಿಂತ ಕಲೆ ಹೆಚ್ಚು ಮಹತ್ವದ್ದಾಗುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ.'' 


೧೪೦ ಪ್ಲಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
೨ ಈ 


ಈ ರೀತಿ ಬರೆದು ಬೆಲಿನ್ಸ್‌ಕಿ ಸಾ ಸಾಹಿತಿಯನ್ನು , ತತ್ತ ಎಚ್ದಾ ಫಿ ನಿಯ ರಾಜಕೀಯ 


ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞನ ನ್ಯ ವಿಜ್ಞಾನಿಯ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯ ಸ್ಟಾ ನಕ್ಯೇರಿಸಿದ. 


0 


ಕತ್ತಿಯಾದ ಲೇಖನಿ 

ಹೀಗೆ ಸೌಂದರ್ಯಮೀಮಾಂಸೆಯ ಫೆ ಕ್ಲೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಬೆಲಿನ್ಸ್‌ಕಿ ಕಟ್ಟಿ ದುದು 
ಮೂರು ಪಾ ಕಾರಗಳ ಅಭೇದ್ಯ ದುಗ 

ಸಷ ವಾಸ್ತವತೆ ; 

ಬರಡು, ಕಲಾತ್ಮಕ ಪರಿಪೂರ್ಣತೆ; 

ಮೂರು, ಆಂತರಿಕವಾದ ಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕ ಅಂಶ. 

ಇಂತಹ ದುರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬೆಲಿನ್ಸ್‌ ಕ, ಒಂದು ಶತಮಾನದ ಹಿಂದೆ, ಒಂದೇ ಸೆಮನೆೌ 
ಎಲ್ಲ್ಲಾ ಕಾಲಗಳಲ್ಲೂ ಬೆಳಕು ನೀಡುವಂತಹ ದೀಪಸೆ ಸ್ಕ೦ಭವನ್ನು ನೆಟ್ಟ. 

ಆ ಕಲಸ ಸುಲಭವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ಕುರಿತು ಆತನ ಸಂಗಡಿಗನಾದ 
ಜೆರ್‌ನಿಷೆವ್‌ಸ್ಕಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾ ನೆ 

ಟೆ ಬೆರನ್ಸಾತಿ ಅತಿಯಾದ ಆಗ ಸ್ರಹಗಳನ್ನೆ (ನೂ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಆತ 
ಕೇಳಿದುದೆಲ್ಲವೂ ದೃಢವಾಗಿದ್ದು ವು, ಸುಸಂಬದ್ಧ ವಾಗಿದ್ದುವು. ಒಂದೇಸಮನೆ 
ೆಚ್ಛಿ ನಿಂದ ಆತ ಅವುಗಳನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ ದ; ಅತ್ಯಂತ ಕ್ರೂರವಾದ 
ತೀರ್ಪನ್ನೂ ಮ )ದುಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದು ಸಾಧ್ಯ. ಆದರೆ. ಧೀರ 
ಪ್ರಕ್ಕ ೈತಿಯವನೂ ಸಾ. ನೂ ಆದ ಬೆಲಿನ್ಸ್‌ ಕ, ಅಂತಹ ತಂತ ತ್ರವನ್ನು 
ತುಜಿ ಶೇಕರಿಸಿದ.. ತಾನು ಯೋಜಿಸಿದುದನ್ನಷ್ಟೇ ತ ಬರೆದ. ಸೆತ ಹ ಎಸ್ಟ 
ವಾಗಬಾರದೆಂಬುದಷ್ಟೇ ಆತ ತೋರಿದ ee ಬರೆವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ, ತನ್ನ ವಿಚಾರ 
ಸ ಅತ್ಯಂತ ನಕು ವ್ಯಕ,ಗೊಳಿಸಲು ಬೇಕಾದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಪದಗಳ 

ನಷ್ಟೇ ಹ ಬಳಸುತ್ತಿ ದ್ದ. ಕೆಟ್ಟು ನ ನೇರವಾದ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಕೆಟ್ಟು ದಂಡೇ ಆತ 
ತಿದ, ತನ್ನ ತೀರ್ಪನ್ನು ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ. ನಜಿಕೊಡುವಂತಹ ಸೂಚ್ಯಪವಗಳಲ್ಲಾ ಗಲೀ 
ರಾಜತಾಂತ್ರಿಸ ವ್ರ ರ ಗಲೀ ಮುಚ್ಚಿ ಟ್ಟು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕೆಲವರಿಗೆ, 
ಬ ಕು ಸದವೂ--ಅದೆನ್ಟೇ ಯು ಕೂ ರವಾಗಿ ತೋರು. 
ತ್ಯದೆ.: ಅಂತಹ ಜನರು ಬೆಲಿನ್ಸ್‌ ಕಿಯ ತಿ ತ್ರಯಗಳನ್ನು ಶೂ ಎ ರವೆಂದೇ ಕರೆದರು. 

ಇದಕ್ಕೆ ಏನು ಮಾಡುವುದು ಸಾಧ್ಯ ? ಹಂ ವರ್ತನೆಯನ್ನು. ಕ್ರೂರವಾಗಿಯೇ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಕಾಣುವ “el ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಜತ್ತಿ ಓದಿ ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ್ಯವಿರುವವರು, ಜಿಲಿನ್ಸ್‌ ಕಿಯ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಗಳೂ ಆಸೆಗಳೂ 


ಬೆಲಿನ್ಸ್‌ ಕಯ ಕಾವ್ಯನಿೀ ಮಾಂಸೆ ೧೪೧ 


ಇ 


ಬಲು ಮಿತವಾದುನೆಂಬುದನ್ನು ಬಲ್ಲರು. ಪ ಶ್ರಬುದ್ದ ವಾದ ಮನಸ್ಸಿ ರುವ ಪ ರ್ರತಿಯೊಬ್ಬ 
ಮನುಷ್ಯನಿಗೂ ಅಗತ್ಯವಾದುದಕ್ಕಿಂತ ಹ 3 ನದನ್ನು ನಮ್ಮ ದವು 
ಕಲಾವಿದರಿಂದ-ಬೆಲಿನ್ಸ್‌ ಕ ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. 

“ ವಿರೋಧಿಗಳೊಡನೆ ವಿವಾದದಲ್ಲಿ ಬೆಲಿನ್ಸ್‌ಕಿ ಎ೦ದೂ ಸೋಲುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಪ್ರತಿಯೊಂದುಸಾರಿಯೂ ಎದುರಾಳಿಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಅಂಶಗಳಲ್ಲೂ ಸಂಪೂರ್ಣ ಸೋಲಾಗು 
ಚಿತ್ತಾ. ಸಪ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ವಿವಾದ ನಡೆದಾಗಲೂ ಬೆಲಿನ್‌ "ತಿಯನ್ನು 
ವಿರೋಧಿ ದವನ ನು ಜನಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ಹೆಚಿ $ ನಂಶ ತನ್ನ ಗೌರವವನ್ನು ಕಳೆದು 
ನ ಇ ಹೀಗೆ ಆಗುತಿದು ದೆ ಬೆಲ್‌ ಕಿ ವಿಕೋಧಿಸುತ್ತಿ, ದ್ದ 
ಪ್ರಾಯಗಳ ಸೆ ರೂಪವೇ ಕಾರಣ. ಖಂಡತ ಅಪಾಯಕಾರಿಯಾದ 
ತ ತಪ್ಪಾದ ಟಾ ಯಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಬೆಲಿನ್ಸ್‌ ಕ ಖಂಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ . . .'' 

ಉತ ಐರೋಪ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ್ರ ಪಮುಖ ವಿಮರ್ಶಕ ಪ ರಭೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 
ನಾದ ಜಾರ್ಜ್‌ ಲುಕಾಸ್‌ ಇದೇ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಬಕೆದದ್ದಾ ನೆ: 

- ಬೆಲಿನ್ಸ್‌ ಕಿಯ ಹಲವಾರು ಸಮಕಾಲೀನರು, ವಿಮರ್ಶಕರು ಹಾಗೂ 
ಚ ಆತ ಪ ಶ್ರತಿಯೊಂದನ್ನೂ ಪುಡಿಗೂಡಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ನೆಂದೂ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಬೇರೇ 
ನನ್ನೂ ಮ ರಿಭಿನೆಂದೂ ದೂರುತ್ತಿದ್ದರು. ಬೆಲಿನ್ಸ್‌ಕಿ ತನ್ನ ವಿಮರ್ಶಾತ್ಮ ಷ್ಟ 
ಪೃಥಕ್ಕರಣದಿ೦ಂದ ಹಲವಾರು ಸಮಕಾಲೀನರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಗ ಜೀವನವನ್ನು ಮಣ್ಣು 
ಗೂಡಿಸಿದನೆಂಬುದು ನಿಜ. ಆದರಿ ಈ ನಿವಾದಗಳಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ಭವಿಷ್ಯತ್ತು ಬೆಲಿನ್ಸ್‌ ಕಿಯ 
ತೀರ್ಪಿಗೇ ಬೆಂಬಲಕೊಟ್ಟಿ ದೆ. ಆ ಮಹಾ ವಿಮರ್ಶಕನ ಅತು ಗು ಧಾಳಿಗೆ ಬಾ 
ಯಾವ ಗ್ರಂಥಕರ್ತನೂ ತದ ಚಿಕಿತ್ಸೆಗೆ ಅರ್ಹ ಮುಂದೆ ಕಂಡು 
ಬಂದುದಿಲ್ಲ. ಬೆಲಿನ್ಸ್‌ಕಿಯ ವಿಮರ್ಶೆಯೆಲ್ಲ ರಷ್ಯದ ಸಾಹಿತ್ಯಾಕಾಶವನ್ನು ಶುಭ್ರ 
ಗೊಳಿಸಿದ ಗುಡುಗು--ಗಾಳಿ . . . ಬೆಲಿನ್ಸ್‌ಕಿ, ತಾನು ಬದುಕಿದ್ದಾಗಲೇ, ವಾಸ್ತವ 
ವಾದಿ ಪೀಳಿಗೆಯ ಮೊದಲ ಕೃತಿಗಳು ಪ್ರಕಟವಾದುದನ್ನು ನೋಡಿದ. ಆಗ ಈ 
ಅವಿಶ್ರಾಂತ ವಿಮರ್ಶಕ ಮೃ ದುಷ್ಟ ದಯದ pS ವ್ಯಕ್ತಿ ಯಾದ ; ಹೊಸೆ 


ಪ್ರತಿಭೆಯ ಉತ್ಸಾ ಹಿ ದ. ಟರ್ಗೆನೀವ್‌, ತದ್‌ ಡಾಸ್ಟೊ 
ಯೀವ್‌ಸ್ಕಿ ಇವರೆಲ್ಲರ ಆಗಮನವನ್ನು ಆತ ಆತ್ಮೀಯತೆಯಿಂದ ಘೋಷಿಸಿದ. ಈ 
ಮಹಾ ವಾಸ್ತವವಾದಿ ; ರಷ್ಯದ ಸಾಹಿತ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಯೋಗ್ಯಸ್ಥಾ ನವನ್ಫು 
ಆಕ್ರಮಿಸುವಂತೆ ಬೆಲಿನ್ಸ್‌ 8 ನೆರವಾದ.” 
ಬೆಲಿನ್ಸ್‌ಕಿಯ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದುವು : ಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ 
ರಷ್ಯದ ರಾಷ್ಟ್ರ ಕನಿ ಪುಸ್ಕಿನ್‌ನ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಬರೆದ ವಿಮರ್ಶಾಲೇಖನ ; 


ಕ 


೧೪೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


“ ರಷ್ಯದ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಯೋಜನೆಗಳು ಮತ್ತು ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳು''; ೧೮೪೫ 
ರಲ್ಲೂ ೧೮೪೬ ರಲ್ಲೂ ರಷ್ಯದ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಬರೆದ ಸಿಂಹಾವಲೋಕನ 
ಗಳು; ಅಸಂಖ್ಯವಾದ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿಬಂಧಗಳು, ಪ್ರಬಂಧಗಳು, ಪುಸ್ತಕ ವಿಮರ್ಶೆಗಳು ; 
ಕೊನೆಯದಾಗಿ, ಸಾಯುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಜೆ ಆತ ಬರೆದ “ ಗೊಗೋಲ್‌ಗೆ ಕಾಗದ.'' 

ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯಾದ ಈ ಲೇಖನಿಯ ಎದುರು ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದ ಹಾರ 
ತುರಾಯಿಗಳು ಮಾತ್ರ ವಲ್ಲ, ಆಳುತ್ತಿ ದ್ದ ನಿರಂಕುಶಶಾಹಿಯೂ ನಡುಗಿತು. ಗುಪ್ತ 
ಪೋಲೀಸ ದಳಕ್ಕೆ ಸವಾಗುತಿದ್ದ ಕಂ ಬರೆಹಗಾರರು, ಬಂಡಾಯಗಾರ ಬೆಲಿನ್ಸ್‌ ಕ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಸರಕಾರಕ್ಕೆ ತೇ ಸಮನೆ ವರದಿಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿದರು. " ಸ 
ಜನಿಕವಾಗಿ ರಾಜದ್ರೋಹದ ಬೀಜ ಬಿತ್ತಲು ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದೆ” ಪತ್ರಿಕೆಗಳ ಅಂಕಣದ 
ಮೂಲಕ ಬೆಲಿನ್ಸ್‌ಕಿ ಆ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನೆಂದು ದೂರುಕೊಟ್ಟಿರು. ಸರಕಾರದ. 
ವಿಜ್ಞಾ ನಪರಿಷತ್ತಿನ ಸದಸ್ಯನೊಬ್ಬ, ಬೆಲಿನ್ಸ್‌ಕಿಯ ಮತ್ತಿತರರ ಲೇಖನಗಳನ್ನು | 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ವಿಂಗಡಿಸಿ ಏಳು ಬುಟ್ಟಿಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿ, ."ದೇವದಿಗಿದಿರಾಗಿ ? 

ಸರಕಾರಕ್ಕಿದಿರಾಗಿ ' " ನೀತಿಗಿದಿರಾಗಿ ' ಇತ್ಯಾದಿ ಹಣೆಪಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ಅಂಟಿಸಿ, 

ಗುಪ್ತಪೋಲೀಸರ ಶಾಖೆಗೆ ಕಳುಹಿಕೊಟ್ಟಿ. 

ಜಾರ್‌ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಹಿರಿಯ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಲ್ಲೊ ಬ್ಬ ಒಮ್ಮೆ ಬೆಲಿನ್ಸ್‌ಕಿ 
ಯೊಡನೆ ಸೆಂಟ್‌ ಪೀಟರ್‌ ಮತ್ತು ಪಾಲ್‌ ದುರ್ಗದ ಕಾರಾಗಾರದಲ್ಲಿ, ಬೆಚ್ಚ ಗಿನ 
ಒಂದು ಪುಟ್ಟಿ ಕೊಠಡಿ ನಿನಗಾಗಿ ಸಿದ್ದ ವಾಗಿದೆ '' ಎಂದು ಹೇಳಿದ. ಬೆಲನ್ಸ್‌ ಕ 
ಹೋದಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ಸರಕಾರದ ಗೂಢಚಾರರು ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದರು. ಬ 
ಕಾಗದವ ತ್ರ ತ್ರಗಳನ್ನು ಒಡೆದು ನೋಡಿದರು. ಕಿರುಕುಳ ತೊಟ್ಟರು. 

ಬಿಲ್‌ ತಿಯನ್ನು ಕಾಡುತಿ ತ್ರಿದ್ದ ಇನ್ನೊಂದು ದೊಡ್ಡ ದುಷ್ಟ ಶಕ್ತಿಯಿತ್ತು 
ಬಡತನ; ಅದರ ಬೆಂಗಾವಲಿಗಿದ್ದು ದು ಉಪವಾಸೆ. ಯೌವನ ಪ್ರಾಪ ಪ್ರವಾದಾಗಲೇ 
ಅನಾರೋಗ್ಯದ ಸರಸ ಆತನಿಗೆ ಲಭಿಸಿತ್ತು. ಕ್ರಮೇಣ ಆ ಅಸ್ಟಾ ಸೆ ಕ್ಸ ಕ ಯವಾಗಿ 
ಮಾರ್ಪಟ್ಟು ದೇಹವನ್ನು ದಹಿಸಿತು. ಜತ ಗೆಂದು ಜಿಳಿನ್‌ ಕಿ ಫಾ ್ರಾನ್ಸ್‌- 
ಜರ್ಮನಿಗಳಿಗೆ ಹೋದ. ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಲ್ಲಿ. ಹಾಗೆ ವಿದೆಚದಲ್ಲಿದ್ದಾ ಗಲೇ 
ಆತ “ ಗೊಗೋಲ್‌ಗೆ ಕಾಗದವನ್ನು ಬರೆದ.'' ಅದು ಹಲವಾರು ಸೀಳಿಗೆಗಳಿಗೇ ಆತ 
ಬಳುವಳಿಯಾಗಿ ಬಿಟು ಹೋದ ಬಕೆವಣಿ ನಿಗೆ-ಆತನ ಚರಮ ಕ ಕೃತಿ 

೧೮೪೮ ರ ಗ ೨೬ ರಂದು ಬೆಲಿನ್ಸ್‌ಕಿ ಗತಿಸಿದ. ಹ ಅವಶೇಷಗಳನ್ನು 
ಸೆಂಟ್‌ ಸೀಟಿರ್ಸ್‌ ಬರ್ಗಿನಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಿ ಮಾಡಿದರು. 

ಆತ ಸತ್ಕರೂ ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ವರ ತಲೆನೋವು : ಕಡಿಮೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆತನ 


ಬೆಲಿನ್ಸ್‌ ಕಿಯ ಕಾವ್ಯವಿನೀಮಾಂಸೆ ೧೪4 


“ಗೊಗೋಲ್‌ಗೆ ಕಾಗದ'ದ ಪ್ರ ಕಟಿಣೆಯನ್ನು ಸರಕಾರ ನಿಷೇಧಿಸಿತು. ಅದನ್ನು 
ಒದಿದ ಪ ರ್ರತಿಮಾಡಿದ ತಪ್ಪಿ ಇ ಹಲವರ 1 ಬಾಡಿತು "ಆತ ಬದುಕ 
ಇದ್ದಿದ್ದ 8 ದುರ್ಗದಲ್ಲಿ ತ ದೆ ಶಿವು” ಎಂದು ಗುಪ್ಮಪೋಲೀಸೆರ ಮುಖ ಖ್ಯಸ್ಟ 
i ನೀಶಮಾಡಿದ. | 

ಬೆಲಿನ್ಸ್‌ಕಿಯ ಹೆಸ ನ್ನೇ ಪ್ರಸ್ತ್ಯಾಪಿಸಬಾರದೆಂದು ರಷ್ಯದ ಪತ್ರಿಕೆಗಳ 
ಮೇಲೆಲ್ಲ ನಿಷೇಧಾಜ್ಞೆ ಹೊರಿಸೆಲಾಯಿತು. “ ಗೊಗೋಲ್‌ಗೆ ಕಾಗದ "ವಂತೂ 
ಬೆಲಿನ್ಸ್‌ಕಿ ಸತ್ತು ಐವೆತ್ತೇಳ ವರ್ಷಗಳ ವರೆಗೆ--೧೯೦೫ರ ವರೆಗೆ--ಪ ಪ್ರಕಟಿ 
ಗೊಳ್ಳುವುದು ಸ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. 

ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಬೆಲಿನ್ಸ್‌ ಕಿಯ ಕೀರ್ತಿ ರಷ್ಯದ ಆದ ್ಯೊ೦ತ ಹರಡಿತು. ಆತನ 
ಕೃತಿಗಳ ಪ್ರಭಾವ ರಷ್ಯ ದ `ಆಜಿಗೆ ಇತರ ದೇಶಗಳಿಗೂ ಹಬ್ಬಿ ತು. ಬೆಲಿನ್ಸ್‌ಕಿಯ 
ಸಂಗಡಿಗರು -ಮುಖ್ಯ ತ ಚೆರ್‌ನಿಷೆವ್‌ ಸ್ಥಿ ಮತ್ತು 1.1. ನಲು ಬೋವ್‌ 
ಬೆಲಿನ್ಸ್‌ ಕಿಯ ಸ 1. ಚಟುವಟಿಕೆಗಳನ್ನು ಜ್‌ ಸ್‌ ಅಧ್ಯಾಯ. 
ಗಳನ್ನು. ಬರೆದರು. ಆತ ಆರಂಭಿಸಿದ ಕಾ ಬ ೦ತಿಕಾರಿ ಜನವಾದಿ ಕಾವ ಮೀಮಾಂಸೆಯ. 
ರ ಭವ್ಯ ವಾದೊಂದು ರ ಆತನ ಬನ ವಾಸ್ತವ. 
ವಾದವೇ, ಮುಂದೆ ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಮ್ಯಾಕ್ಸಿಂ ಗಾರ್ಕಿ ಮೊದಲು 
ಮಾಡಿದ ಸಮಾಜವಾದಿ ವಾಸ್ತವವಾದಕ್ಕೆ ಮಾತೃಕೆಯಾಯಿತು. 

ನಿರಂಜನ 


ಗ್ರಂಥಯಣ 


1. Selected Philosophical Works—V. G. BELINskY. 
2. Selected Philosophical Essays—N. G. CHERNYSHEVSKY. 
3. Studies in European Realism—GEoRGE LukaAcs. 


ಬೆಳಕು 


ನೆಲದ ಮೈಯ ತಾವೆ ಬಾ 
ನೀರ ಮಿಂಚ ಹಾವೆ ಬಾ 
ನಸುಕಿನ ಮುಂಜಾವೆ ಬಾ 
ಬೆಳಕು ಬೇಕು ಬೆಳಕು. 


ಗಾಳಿ ಸೊಕ್ಕಿ ದಿಕ್ವ ತಿಕ್ಕಿ 
ಬಾನ ತುಂಬ ಚುಕ್ಕಿ ಚುಕ್ಕಿ 
ಬರಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನುಕ್ಕಿ ! 
ಬೆಳಕು ಬೇಕು ಬೆಳಕು. 


ಮೈಗೆ ಎಂತೊ ಕಂಗಳು 
ಇರುಳಿಗಂತು ತಿಂಗಳು 
ಸುತ್ಮುತಿವೆ ಜಗಂಗಳು 
ಬೆಳಕು ಬೇಕು ಬೆಳಕು. 
ಅಂಬಿಕಾತನಯದತ್ತ 


ವಿಪುಶರ್ಮನ ಪಂಚತಂತ" 
ೂೃ wv 


(ಸೂ ಲಪರಿಚಯ) 
೪ 


ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಸಂಚತಂತ್ರವು ಉಪದೇಶಾತ್ಮಕವಾದ ಗ್ರಂಥ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ನೀತಿಯನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಸಣ್ಣ ದೊಡ್ಡ ಕಥೆಗಳು ಸೇರಿ 
ಹೊಂಡಿನೆ. ಇದಕ್ಕೆ ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರ ಜಡ ಹೆಸರಿದೆ. ಇದನ್ನು ರಚಿಸಿದವನು ವಿಷ್ಣು 
ಶರ್ಮ. ಈತನು ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ಉದ್ದಾಮನ ರಂಡಿತನು. ದಡ್ಡ ಹ 
ರಾಜಪುತ್ರರಿಗೆ ನೀತಿಯನ್ನು ಬೋಧಿಸಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಪ ಪಂಪತಂಿತ ಶ್ರವನ್ನು ರಚಿಸಿದಂತೆಯೂ 
ಇದನ್ನು ಓದಿದವರು ಅಥವಾ ಓದಿಸಿ ಕೇಳಿದವರು ಇಂದ ಡೂ ಪರಾಭವವನ್ನು 
ಹೊಂದಲಾರದನ್ನು ತೇಜಸ್ವಿ ಗಳೂ ನೀರ್ಯವಂತರೂ ಆಗುವರೆಂದೂ ಕವಿ ವಿಶ್ವಾಸ ಸ 
ದಿಂದ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ನೆ. 

ಹಿಂದೆ ಮಹಿಳಾಪುರವೆಂಬ ನಗರದಲ್ಲಿ ಅಮರಶಕ್ತಿಯೆಂಬ ರಾಜನಿದ್ದ ನು. 
ಅವನೇನೋ ಮೇಧಾವಿ, ಶಕ್ತ ಮತ್ತು ಉದಾರಿ. ಆದರೆ ಅವನ ಮಕ್ಕಳು ನ 
ನೀತರೂ ಅವಿವೇಕಿಗಳೂ ಆಗಿದ್ದರು. ಹೀಗಿರಲು ರಾಜನು ಆಸ್ಥಾ ನ ವಿದ್ವಾ ೦ಸರಲ್ಲಿ 
ಮಕ್ಕಳ ಮುಂದಿನ ಜೀವನದ ಬಗ್ಯೆ ಆಲೋಜನೆ ಮಾಡುವನು. ಜಾ ) ನಶೂನ್ಯರಿಗೆ 
ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರ ವನ್ನು ಬೋಧಿಸಿ ಯೋಗ್ಯರನ್ವಾ ಗಿ ಮಾಡಲು ಯಾರಿಗೂ ಒಪ್ಪಿಗೆ 
ಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ನೀತಿಬೋದೆಯಾಗೆಲು. ಬಹಳ ಕಾಲ: ಹಿಡಿದೀತು. 
ಅನಂತವೂ ಅಪಾರವೂ ಆದ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳ ಸಾರವನ್ನು ದಡ್ಡರಿಗೆ ತಿಳಿಸಲು ವಿಷ್ಣುಶರ್ಮ 
ನೊಬ್ಬ ನಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾದೀತೆಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಅಭಿಪ್ರಾ ನರು. ಆಗ ಇ! 
ವಿಷ್ಣು ಶರ್ಮನನ್ನು ಕರೆಸಿ ರಾಜಪುತ್ರ ರನ್ನು ಬುದ್ಧಿ _ವಂತರನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡುವ ಗುರುತರ 
ವವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಮಜ | ವಯಸ್ಸಿ, ನಲ್ಲೂ ಅನುಭವದಲ್ಲೂ 
ಹಿರಿಯನಾದ ವಿಷ್ಣು 'ಶರ್ಮನು ಪ್ರತಿ ಫಲಾಪೇಕ್ಷೆ ಯಿಲ್ಲದೆಯೇ ಪ್ರ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ನಿರ್ವಹಿಸಲು ಸಮ್ಮ ತಿಸುವನು. 4 ಆರೇ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ರಾಜಪುತ್ರ ರನ್ನು ಬುದ್ದಿ ಹಕ 
ಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದಾಗಿ ಅವನು ಪ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡುವನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದೆ ಸಭಿಕ 
ರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಆಶ್ಚ ರ್ಯವೂ ಅವಿಶಾ ್ರಿಸೆವೂ ಉಂಟಾಗುವುವು. ವಿಷ್ಟು 'ಶರ್ಮನು ತನ್ವ 
ದ್‌ ೯.೪.೫೫ ರಂದು ಆಲ್‌.ಇಂಡಿಯಾ ರೇ ಡಿಯೋ, ಮ್ಳ ಸೂರು ಕೇಂದ್ರ ದಿಂದಪ ಪ್ರಸಾರ 
ಮಾಡಿದ ಭಾಷಣ. 


10 


೧೪೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಗೆ ಭಂಗ ಬರುವುದಾದರೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿನ ಆಶೆಯನ್ನೆ € ತೊರೆಯುವುದಾಗಿ ತಿಳಿಸಿ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಆರಂಭಿಸುವನು. 
ಆತನು ರಾಜಕುಮಾರರ ಮನಃಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದು, ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಗಹನವಾದ 
ತತ್ತ ಎಗಳನ್ನು ಬೋಧಿಸದೇ, ಕಥೆಗಳ ಮೂಲಕ ನೀತಿಯನ್ನು ಬೋಧಿಸತೊಡಗಿದನು. 
ಆ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜಪುತ್ರರಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವೂ ಉತ್ಸಾಹವೂ, ಆಕರ್ಷಣೆಯೂ 
ಉಂಟಾಗಿ. ನೀತಿಬೋಧೆಯು ಅವರ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ಸತ್ರರಿಣಾಮವನ್ನು ೦ಟು 
ಮಾಡಿತು. ಮಿತ್ರಭೇದ, ಮಿತ್ರಪ್ರಾಪ್ರಿ, ಹೀ ಲಬ್ಬಪ್ರಣಾಶ, 
ಅಪರೀಕ್ಬ ಕಾರತ್ಯ” ಎಂಬ ಐದು ಸ್ವ ಶ)ಗಳಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು ಶರ್ಮನು ಬೋಧಿಸಿದ ನೀತಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಪಂಚತಂತ್ರವೆಂದು ಹೆಸರಾಯಿತು. ಈ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜಪುತ್ರರು 
ನೀತಿವಂತರೂ ವಿವೇಕಿಗಳೂ ಆದರು. 
ಕವಿಯು ಈ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಮೂಕಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಧಾನ 

ಷ್ಟು ಗಿ ಮಾಡಿ ತನ್ಮೂಲಕವೇ ಸಕಲಕಾರ್ಯಗಳ ನ್ಟ ಮಾಡಿಸಿರುವನು. 

ಇ್ರಾಣಿಗಳೂ ಸಹಜವಾಗಿ ದೈವದತ್ತ ವಾದ ಬುದ್ದಿಶಕ್ತಿಯನ್ನು ತಮ್ಮ ಸುಖಸಾಧನೆಗೆ 
ಸ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಚ ಕಥೆಗಳು ಚಿನ್ನಾ ತ ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ. 
ಮಾನವರಂತೆ ಪ್ರಾ ಣಿಗಳೂ ವ್ಯವಹರಿಸಿ ನಾರಿ ಗಳ ಸೂಕ್ಟ ವನ್ನು ಪರ್ಯಾ 
ಲೋಜಿಸಿ, ಎಜಿ ಸುಖವನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಸಮಾಲೋಚನೆಯನ್ನು ನಡೆಸು 
ತ್ತವೆ. ಅಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ವರ್ತಿಸುವ ಜೀವಿಯನ್ಫು ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ವಿವೇಕ 
ದಿಂದ ನಡೆಯುವಂತೆ 0 ರಿಸುವುದೇ ಈ ಕಥೆಗಳ A: ನಿರಾಶೆಗೊಳ್ಳದೆ, ದುರಾಶಿಗೆ. 
ಬಲಿಯಾಗದೆ, ಯಾರಲ್ಲೂ ಸಂಶಯಪಡದೆ ಯಾರನ್ನೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನಂಬದೆ, 
ಮಹಾಜನರಲ್ಲಿ ವಿರೋಧಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೆ, ಉಪಾಯ ಅನಯ ಪರಿಜ್ಞಾನದಿಂದ 
ಬುದ್ಧಿಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿಕೊಂಡು, ಮನಸ್ಸನ್ನು ಪಳಗಿಸಿಕೊಂಡು ಸ್ವಾವಲಂಬಿ 
ಯಾಗಿ ಬಾಳುವುದೇ ಉತ್ಕಮ ಜೀವನ, ಇಂತಹ ಆದರ್ಶಜೀವನದ ಪರಿಚಯ 
ಮಾಡಿಕೊಡುವುದೇ ಪಂಚತಂತ್ರದ ಕಥೆಗಳ ಗುರಿ. 


ನ ನಿಶ್ವಸೇದನಿಶ್ಚಸ್ಕೇ 
ನಿಶ್ವಸ್ಮೇ ನ್ಯಾತಿ ವಿಶ್ವಸೇತ್‌ ಕ 
ಈ 
ಎ೦ಬ ಪಂಚತಂತ್ರದ ನೀತಿ ಯಾರಿಗೆ ಸೊಗಸದೇ ಬಿಟ್ಟಿ (ತು ? ಇದು ಎಲ್ಲ ಜೀವಿಗಳಿಗೂ 
ಸಮನ್ವ ಯವನ ಮತ್ತು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುವ ಸಾಮಾನ್ಯ ನೀತಿ. 
ಮಿತ್ರರನ್ನು ಅತಿಯಾಗಿ ನಂಬಿ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಹೊರಗೆಡಹದೆ, ಅನಾಪ್ಮರಲ್ಲಿ ನಿರೋಧ 
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ವನ್ನು ಬೆಳಸದೆ, ವಿವೇಕ ಸಂಯಮಗಳಿ೦ದ ಬಾಳುವವನೇ ಸುಖಿಯಾಗುವನು. ಇದನ್ನು 
ಪಂಚತಂತ್ರವು ನಮಗೆ ಮನಮುಟ್ಟು ವಂತೆ ತಿಳಿಸುವುದು. 

ಜೀವನವು ಸುಂದರವೂ, ಸುಸಂಸ್ಕ್ಯೃತವೂ, ಪಕ್ಷವೂ ಆಗುವಂತೆ ಮಾಡುವುದೇ 
ವಿದ್ಯೆಯ ಅಂತಿಮಧ್ಯೇಯ. ಇದೇ ಪರಿಪೂರ್ಣತೆಯ ಚಿಹ್ನೆ, ವಿಕಾಸದ ಹೆಗ್ಗುರುತು. 
ಇಂತಹ ನ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲು ಮನಸ್ಸಿನ ಆಶೆರೋಷಗಳೂ, ಲೋಭಾವೇಶಗಳೂ, 
ಮೋಹಾಭಿಮಾನಗಳೂ, ರಾಗದ್ವೇಷಗಳೂ, ತೊಲಗಬೇಕು. ಮನಸ್ಸು ಯಾವ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಕೆಡದಂತೆ, ದುರಾಲೋಜನೆಗೆ ಬಲಿಬೀಳದಂತೆ ಮಾನವನು ಎಚ್ಚರ 
ದಿಂದ ಅದನ್ನು ಆಗಾಗ್ಗೆ ಪರೀಕ್ಬೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಬೇಕು. ಪಂಚತಂತ್ರದ ಕಥೆ 
ಗಳಾದರೋ ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರ ದ ಗಹನಮಾರ್ಗವನ್ನು ತೊರೆದು, ಸುಲಲಿತವಾಗಿಯೇ 
ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಪಳಗಿಸಿ, ನಮ್ಮನ್ನು ನೀತಿವಂತರನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥ 
ವಿರುತ್ತವೆ. 

ಪ್ರಥಮತಂತ್ರದ ನರಿಗಳ ಕಥೆಯೊಂದನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ ಸಂಚತಂತ್ರದ ನೀತಿ 
ಬೋದಧೆಯ ವೈತಿಷ್ಟ್ಯವು ನಮಗೆ ಮನವರಿಕೆಯಾಗುವುದು. ಸಿಂಹವ್ಯಷಭಗಳಿಗೆ 
ಮೈತ್ರಿಯನ್ನು ಪರಿಕಲ್ಪಿಸಿ ನರಿಯ ಕೈಚಳಕದಿಂದ ಆ ಮೈತ್ರಿಯನ್ನು ಭೇದಿಸುವುದೇ 
ಈ ತಂತ್ರದ ಸಾರ. ಮೊದಲಾಗಿ ಸಿಂಹವ್ಯಷಭಗಳಿಗೆ ಸ್ನೇಹ-ಸಂಬಂಧವು ಬೆಳೆಯು 
ವುದೇ ದುರ್ಲಭ. ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಕಾರ್ಯವೂ ದೈವಯೋಗದಿಂದ ಸಂಘಟಿಸುವುದು. 
ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕವಿಯು ನರಿಯ ಕೈಚಳಕದಿಂದ ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಸಾಧಿಸುತ್ತಾನೆ. 

" ಮಾರಾಟದ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತು ಬಳಲಿ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ 
ಸಿಕ್ಕಿ ಕೊಂಡುದರಿಂದ ತ್ಯಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ವೃಷಭವು ದೈವಬಲದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದು 
ಹಸುರಾದ ಹುಲ್ಲನ್ನು ತಿಂದು ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವುದು. 

ಕ ಜೀವತ್ಯನಾಥೋಪಿ ವನೇ ವಿಸರ್ಜಿತಃ '' 
"" ಅರಕ್ಷಿ ತಂ ತಿಸ್ಮತಿ ದೈವರಕ್ಷಿ ತಂ 
ಸುರಕ್ಲಿತಂ ದೈವಹತಂ ವಿನಶ್ಯತಿ'' | 

ಎಂದಂತೆ ದೈವಮಹಿಮೆ ಎಷ್ಟು ಹೇಳಿದರೂ ತೀರದು. ದೈವರಕ್ಷಿ ತವಾದ ವೃಷಭವು 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಗುಟಿರುಹಾಕಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಈ ಹೊಸೆ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ದೂರದಿಂದ 
ಕೇಳಿದ ಮೃಗರಾಜನಾದ ಸಿಂಹಳ್ಳೆ ಭಯವಾಯಿತು. ತನಗಿಂತಲೂ ಬೆರಿಷ್ಟವಾದ 
ವಿಜಾತೀಯ ಪ್ರಾಣಿಯೊಂದು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬಂದು ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಸಿಂಹದ 
ಭಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸಿತು. ಸಿಂಹದ ಶಕ್ತಿಯು ಅನ್ಯಾದೃಶವೂ ಸಹಜವೂ ಆದುದು. 


ಅದು ಅನ್ನ ನ್ವಮೃಗಗಳ ಗರ್ಜನ ನೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಹಿಸೀತು? ಇಂತಹ ಸಮಯವನ್ನು 
ಕಾದುಕೊಂಡಿದ ನರಿ ತನ್ನ ತೈವಾಡವನ್ನು ತೋರಿಸಲು ಮುಂದೆ ನುಗ್ಗುವುದು. 
ಬರೀ ಶ ಶಬ್ದವನ್ನು ಹೇಳಿ ಇಷ್ಟು ದು ಉಚಿತವಲ್ಲವೆಂದು ವಾದಿಸುವುದು. 
ಸಿಂಹದ ಇಚ್ಛೆ ಯಂತೆ ವೃಷ ಭದ ಬಳಿಸಾರಿ ಚಾತುರ್ಯದಿಂದ ವ್ಯವ ವಹರಿಸಿ ಮೈತ್ರಿ 
ಯನ್ನು ಏರ್ಪ ಹ್‌ ನರಿಯ ಸಂಧಾನ ಕೌಶಲವು ಈ ಸನ್ನಿ ವೇಶದಲ್ಲಿ 
ಮನೋಹರವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿದೆ. ವೃಷಭದೊ ಸನೆ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಮಾತನಾಡಿ 
ಅದನ್ನೇ ಸಿಂಹದೊಡನೆ ಬೇಕೆ ವಿಧದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿ ಸಿಂಹ ವೃಷಭಗಳಿಗೆ ಪರಸ್ಪರ ಭಯ 
ಚತು ವಿಶ್ವಾ ಸಗಳನ್ನು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಸುವುದು. ನರಿಯ ವ್ಸ ಶಿಷ್ಟ ವೃಷಭ 
ವನ್ನು ಮಹೇಶ್ವ ರನು "ಯಮುನಾತೀರದಲ್ಲಿ WEEE ಕಛು ಜ್ಯ ಸಿಂಹಕ್ಕೆ 
ತಿಳಿಸುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಸಿಂಹದ ಅಸದೃಶ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಹೊಗಳಿ ವೃಷಭಕ್ಕೆ ಸಿಂಹದ 
ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಭಯವನ್ನೂ ಹುಟ್ಟಿಸುವುದು. ಸಿಂಹವೃ ಷಭಗಳ ಮೈತ್ರಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಬೆಳೆದು, ಸಿಂಹವು ಸಾತ್ವಿ ಕಭಾವದಿಂದ ಪ್ರಾಣಿವಧೆಯನ್ನೂ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಶಾಂತತೆಯಿಂದ 
ಬಾಳಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಇದರಿಂದ ನರಿಗೆ ಆಹಾರ ಸಿಕ್ಕುವುದೇ ಕಷ್ಟವಾಯಿತು. ಇನ್ನು 
ಮಿತ್ರಭೇದಕ್ವಾರಂಭವಾಯಿತು. ಶಕ್ಕಿಯಿಂದಾಗದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಸಾಧಿಸುವುದೇ ಜಾಣತನ. ಸಿಂಹವೃಷಭಗಳಿಗೆ ದೆ ್ರೇಷ- -ಮಾತ ತರ್ಯಗಳನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿ 
ಬೆಳೆಸಲು ನರಿ ಪ ಪ್ರಯತ್ನ ಪಡುತ್ತದೆ. ವ್ಯ ಷಭವನು  ಜ್ರೋಹಿ (ರ ತತ ನೆನೂ | 
ಸಿಂಹದ ಸ ನ ಆ ತು. ಸೋಕ ಮಾಂಸಾಹಾರಿ 
ಗಳಿಗೂ ವೈರ ಸಹಜವೆಂದು ನರಿ ಸಮರ್ಥನೆ ಮಾಡಿತು. ನರಿಯ ದುಷ್ಟೆ ೀರಣೆಗೆ 
ಸಿಂಹ. ಬಲಿಯಾಗುವುದು. . ಸಿಂಹವು ದುರಾಶೆಯಿಂದ ವ ವೃಷಭವನ್ನು ರಾಜು 
ಹೊಂಚುಹಾಕುತ್ತಿರುವುದೆಂದೂ, ತಾನು ಎಷ್ಟು ಸಮಾಧಾನವು ನಿಂಹದ 
ಕೋಪವು ಶಮನವಾಗಲಾರದೆಂದೂ ಹೇಳಿ ವ್ಯಸಭವನ್ನು, ಸಿಂಹದ ಮೇಲೆ ಬೀಳು 
ವಂತೆ ಹುರಿದುಂಬಿಸುವುದು. ಹೀಗೆ ಸಿಂಹವೃಷಭಗಳಿೆ ಕರ್ನಾ ್ಮಸೂಯೆಗಳು 
ಬೆಳೆದು ವಿವೇಕವು ನಾಶವಾಗಿ ಸಿಂಹದಿಂದ ವೃಷಭದ ವಧೆಯು ಸಂಭವಿಸುವುದು. 
ಅದೇ ನರಿ ಕೊನೆಗೆ ಮಿತ ತ್ರಡ್ರೋಹದ ೫ ಒಳಗಾಗಿದ್ದ ಸಿಂಹಕ್ಕೆ ಧರ್ಮೊೋಪ 
ದೇಶವನ್ನೂ ಮಾಡುವುದು.” 

ಪ್ರ ನಂಜನ್ಯ ವಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ಮಗ್ನ ರಾದ ಜನರು ಈ ಪ ಪ್ರಕರಣವನ್ನು ಓದುವುದ 
ರಿಂದ ಜ್ಜ ಅನುಭವವನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದು. ಹಿಡಿದ ಕಾಡ ಸಾಧಿಸಲು 
ಯಾವ ಮಟ್ಟದ ಬುದಿ ಚಾತುರ್ಯ, ಸಂಯಮನಶಕ್ತಿ, ಸಹನಶಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಆತ್ಮ 
ವಿಶ್ವಾ ಸಗಳು “ಕ್ಕ ಕನನುಡ ಈ ಕಥೆಯಿಂದ ನಮಗೆ ವಿದಿತವಾಗುವುದು 
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ಹೇಳಿಕೆಯ ಮಾತಿನಿಂದ ಎಂತಹ ಅನರ್ಥ ಸಂಭವಿಸುವುದೆಂಬುದಕ್ಕೆ ನರಿಯ ಕೆ ಳ್ಳ ಚಳಕ 
ನಮಗೆ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿದೆ. ನರಿಯ ಸೆಂಘಟಿನಾಕೌಶಲದಿಂದ ಪ ಸಂಚತಂತ್ರವು ER 
ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲೇ ವಿಶ್ರುತವಾಗಿದೆ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಚಮತ್ಥಾರವನ್ನ ರಿಯದ 
ಜನರು ಅವಿವೇಕದಿಂದ ಕರ್ಮದ ಮರ್ಮವನ್ನ ರಿಯದೆ, ಸ್ವಾರ್ಥಿಗಳ ವಾಗ್ದಾಲಕ್ಥ 
ಸಿಲುಕಿ, ಜುಗುಪ್ಸೆ ಯಿಂದ ಮುಂದುಗಾಣದೆ ಹತಾಶರಾಗುವರು. ಸಾಮದಾನ 
ಭೇದಗಳನ್ನು ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿ, ಹಿಡಿದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕೊನೆ 
ಗಾಣಿಸಿ, ಫಲವನ್ನು ಪಡೆದು ಸುಖವಾಗಿ ಬಾಳುವುದು ಲೌಕಿಕವನ್ನ ರಿತ ಜಾಣನಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯವೆಂಬ ಅಂಶ ನರಿಯ ಕಥೆಯಿಂದಲೇ ನಮಗೆ ಹೃದಯಂಗಮೆ 
ವಾಗುವುದು. 

ಹೀಗೆಯೇ ಕವಿಯು ಪ್ರತಿ ತಂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಮಾನವಜೀವನದ ವಿಕಾಸಕ್ಕೆ 
ಆವಶ್ಯಕವಾದ ಆದರ್ಶ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಸೇರಿಸಿರುವನು. 
ಮಾನವನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಖ-ಶಾಂತಿಗಳ ಬೃ೦ದಾವನದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತ 
ಉತ್ತಮ ಬೇವನವನ್ನು ನಡೆಸಲು ಬೇಕಾದ ದಿವ್ಯ ಉ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಸಣ್ಣ ಕಥಿ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಕವಿಯು ಕೊ ೨ ಢೀಕರಿಸಿರುವನು. ಅದಾದರೂ ಹಿತಮಿತ ವಜನ ಗಳಿಂದಲೇ 
ಹೊರಹೊಮ್ಮಿ ನಮ್ಮ ಕಣ್ಮನ ಗಳನ್ನು ಸೂರೆಗೊಳ್ಳುವುದು. ಪಂಚತಂತ್ರದ ಕಥೆಗಳು 
- A ದೊಡ ವರಿಗೂ, ಹೆಂಗಸರಿಗೂ, ರೋಗಿಗಳಿಗೂ, ಸಂಶಯಗ್ರಸ ಸ್ವರಿಗೂ, 
ಕೋಪಿಷ್ಠ ರಿಗೂ, ಕಪಟಿಗಳಗರ ಅವರವರ ಲೋಪದೋಷಗಳನ್ನು ಎ 
ಮೂಲಕ ಉತ್ತಮ ಶಿಕ್ಷಣ ಇವನ್ನು ದೊರಕಿಸುತ್ತವೆ. ಯುಕ್ತಿಯುಕ್ತ ವಾದ ಲೋಕಾನು 
ಭವವನು ಚಮತ್ಕಾರವಾಗಿ ಉದಾಹರಿಸಿ ಅದರಂತೆ ನಡೆಯಲೂ ನಮ್ಮನ ನ್ರು 


=} 
€ರಿಸುತ್ತವೆ. ಮಾನವನಿಗೆ ಪ ರ್ರ ಪಂಚಾನುಭವನನ್ನೂ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಪರಿಚಯವನ್ನೂ 


ಪೆ ತವೆ. 
ಸು ಪಂಚತಂತ್ರವು ಎಷ್ಟು ಉತ me, ವುದೆಂಬುದಕ್ಕ್‌ ಅಲ್ಲಿನ 
ಸಲವು ಸದುಕ್ತಿ ಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲಾಗುವುದು. 

ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಂತಹ ಜೀವನವನ್ನು ಉದಾತ್ರವಾದುದೆಂದು ಭಾವಿಸೆಬಹುದು ? 
ಇದಕ್ಕೆ ಪಂಚತಂತ್ರದ ಉತ್ತರವು 2.4 ಅಭಿನಂದನೀಯವೂ ಆಗಿದೆ. ಯಾರ 

""ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಜೀವತಿ ಜೀವಂತಿ ಬಹವಃ ಸೋತ ಜೀವತಿ '' 

ಬದುಕು ಇತರರನ್ನೂ ಬದುಕಿಸಬಲ್ಲುದೋ, ಅಂತಹವರ ಬದುಕೇ ನಿಜವಾದ 
ಬದುಕು. ಇಲಿಯಾಗಿ ಸಹಸ್ರವರ್ಷ ಬದುಕುವುದಕ್ಕಿಂತ ಹುಲಿಯಾಗಿ ಮೂರೇ 
ದಿವಸ ಬದುಕುವುದು ಉಚಿತ. ಯಾರು ಇತರರ ತಕ್ಕಾಗಿ ಬಾಳುವರೋ ಅವರೇ 
ಧನ್ಯರು. ಯಾರು ಆತ್ಮಿ €ಯ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಇತರರನ್ನೂ ಪ್ರೀತಿಸಿ ಗೌರವಿಸುವರೋ 


ಳ್ಳ 


೧೫೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಅವರೇ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಸುಖಸಂತೋಷಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸೆಬಲ್ಲರು. ಸಚ್ಚರಿತನೂ 
ವೀರ್ಯವಂತನೂ ಆಗಿ ಒಂದು ನರುಷಚಳುವುದೇ ಅದತ ಕೀಡಕಹೆಂದು ಪಂಚ 
ತಂತ್ರವು ಒತ್ತಿ ಹೇಳುತ್ತದೆ. 


"ಕಿಂಶೇನ ಜಾತು ಜಾತೇನ ಮಾತುರ್ಯೌವ್ವನಹಾರಿಣಾ ೫ 


ಸೌಜನ್ಸಸೆದ್ವರ್ತನೆಗಳಿಲ್ಲದವನು ತನ್ನ ಜನನದಿಂದ ತಾಯಿಯ ಯೌವ್ವನವನ್ನು ಹಾಳು 
ಮಾಡಿದಂತೆಯೇ ಸರಿ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವನು ದೇಹಶಕ್ರಿ, ಬುದ್ದಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ಗಳಿಂದ ದುಡಿದು ಇತರರಿಗೆ ಉಪಕಾರಿಯಾಗಿ ಜೀವಿಸುವನೋ ಅವನೇ ಉತ್ತಮ 
ಜೀವಿ. ಅವನೇ ಇಹದಲ್ಲಿ ಸುಖವನ್ನೂ ಪರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಯಸ್ಸ ನ್ನೂ ಹೊಂದಬಲ್ಲನು. 
ಮಾನವನಲ್ಲಿ ಕರ್ತವ್ಯನಿಷ್ಠೆ, ಕಾರ್ಯತತ್ಪರತೆ, ಸಾವಧಾನತೆ, ಅಪ್ರಮತ್ತತೆ, 

ಸೃತಿಗೌರವ ಇಂತಹ ಸದ್ಗುಣಗಳ ಅವಶ್ಯಕತೆಯನ್ನೂ ಪಂಚತಂತ್ರವು ಕಥೆಗಳ 
ಮೂಲಕ ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಒತ್ತಿ ಹೇಳುವುದು. 

"" ಆಲಸ್ಯಂ ಹಿ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ಶರೀರಸ್ಹೋ ಮಹಾಸ್ತ್ರಿಪುಃ | 

ನಾಸ್ತ್ಯ್ಯುದ್ಯಮಸಮೋ ಬಂಧುಃ ಕುರ್ವಾಣೋ ನೈವ ದುಷ್ಕತಿ || > 
"" ನಹಿ ಸುಪ್ತಸ್ಯ ಸಿಂಹಸ್ಯ ಪ್ರವಿಶಂತಿ ಮುಖೇ ಮೃಗಾಃ | p 


"" ಉದ್ಯೋಗಿನಂ ಪುರಸಸಿಂಹಮುಖೈತಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀ 8 |'' 


ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಮಾನವನಲ್ಲಿ ಒಳಗೂ ಹೊರಗೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ತಮೋಮಯ 
ವಾದ ಆಲಸ್ಕೃವೆಂಬ ಶತು ವನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡಿ ಉದ್ಯಮವೆಂಬ ಆಪ್ರಮಿತ್ರನ 
ಸಮಾಗಮವನ್ನು ಗೆ "ಮಾಡಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಅವನ ಸೆಕಲ ಆಧಿವಾ ಧಿಗಳನ್ನೂ 
ನಿವಾರಿಸಲು ಪಂಚತಂತ್ರದ ಅಧ್ಯಯನವು ಜನತೆಗೆ ಎಷ್ಟು ಆವಶ್ಯಕವೆಂಬುದು ಎಲ್ಲರೂ 
ತಿಳಿಯಬೇಕಾದ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. 


ce ಸಮುತ್ತನ್ನೇ ಷು ಕಾರ್ಯೇಷು ಬುದ್ಧಿರ್ಯಸ್ಯ ನ ಹೀಯತೇ | 
ಸ ಏವ ದುರ್ಗಂ ತರತಿ'' 


ಸಂದಿಗ್ಗ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವನ ಬುದ್ಧಿಯು ಕುಂಠಿತವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅವನೇ 
ನಾ ದುಃಖಕ್ಷೇಶಗಳಿಂದ ಪ ಪಾರಾಗಬಲ್ಲನು. ಅವನೇ ಧೀರ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯ, 
ಯೋಗವಿತ್ಮಮ. 


"" ಕುದೃಸ್ಟಂ, ಕುಪರಿಜ್ಞಾತಂ ಕುಶ್ರುತಂ ಕುಪರೀಕ್ಸಿತಂ | 
ತನ್ನ ರೇಣ ನ ಕರ್ತವ್ಯಂ >» 


ವಿಷು ಶರ್ಮನ ಪಂಚತಂತ ೧೫೧ 
ಲ J 


ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸದೆ, ಯಜುದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡದೆ, ಸಾವಧಾನವಾಗಿ 
ಕೇಳದೆ, ವಿಚಾರಿಸಿ ತಿಳಿಯದೆ ಆರಂಭಿಸಿದ ಕಾರ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ವ್ಯರ್ಥವೂ ಅನರ್ಥ 
ಕರವೂ ಆಗುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಮಾನವನು ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡಿ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ಆರಂಭಿಸಬೇಕು. ಅನಿಮೃಶ್ಯಕಾರಿಗೆ ಹೆಜ್ಜೆಹೆಜ್ಜೆಗೂ ವಿಪತ್ತುಗಳೂ ಸಂಶಯಗಳೂ 
ಒದಗುತ್ತವೆ. 

ಹೀಗೆ ಮಾನವನ ಮನಸ್ಸೆ ನ್ನು ಪರಿಶುದ್ಧ ಗೊಳಿಸಿ ವಿವೇಕಯುತ ವಿಚಾರ 
ಯಂತ್ರಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕಿಸಿ ಸುವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾಗಿ ವ್ಯವಹರಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಲು ಪಂಚತಂತ್ರವು 
ಬಹಳ ಸಹಕಾರಿಯಾಗಿರುವುದು. 

ವಿಷ್ಣುಶರ್ಮನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಮಾನವನು ಧರ್ಮದಿಂದ ಹಣವನ್ನು ಗಳಿಸ 
ಬೇಕು. ಗಳಿಸಿದ ಹಣವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸಬೇಕು. ಹೆಚ್ಚಿ ಸಿದ್ದ ನ್ನು ಸತ್ಪಾತ್ರರಿಗೆ ದಾನ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಇದು ಇಡೀ ಮಾನವವರ್ಗಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯಿಸುವ ಸಾಮಾನ್ಯ ನೀತಿ. ಹಣ 
ವಿಲ್ಲದವನ ಬಾಳು ಬಾಳಲ್ಲ. ಮಾನವನು ಶೂರನೂ, ಸುರೂಪಿಯೂ, ಸೌಭಾಗ್ಯ 
ವಂತನೂ, ವಾಚಾಳಿಯೂ, ಶಸ್ತ್ರಜ್ಞನೂ, ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ನೂ ಆಗಿದ್ದರೂ ಧನಹೀನನಾದರೆ 
ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಗೌರವ ದೊರಕದು. ಯಾರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀ ಪ್ರಾಬಲ್ಯವೂ, 
ಧೂರ್ತರ ಸಮಾಗಮವೂ ಬಾಲಕರ ಯಾಜಮಾನ್ಯವೂ ಇರುವುವೋ ಅಂತಹ 
ಮನೆ ಹೇಳಹೆಸರಿಲ್ಲದಂತಾಗುವುದು. ಇದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದಿರುವ ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿ. 


"" ಅಪೂಜ್ಯಾ ಯತ್ರ ಪೂಜ್ಯಂತೇ ಪೂಜ್ಯಾನಾಂ ತು ವಿಮಾನನಾ | 
ತ್ರೀಣಿ ತತ್ರ ಪ್ರವರ್ತಂತೇ ದುರ್ಭಿಕ್ಷಂ ಮರಣಂ ಭಯಂ ||`' 


ಎಲ್ಲಿ ಧೂರ್ತರಿಗೆ ಗೌರವವೂ, ಪೂಜ್ಯರಿಗೆ ಮಾನಹಾನಿಯೂ ಆಗುವುದೋ ಅಲ್ಲಿ 
ದುರ್ಭಿಕ್ಟ ವೂ ಅಕಾಲಮರಣವೂ, ಭಯವೂ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. 

"" ಮಾತಾ ಯಸ್ಯ ಗೃಹೇ ನಾಸ್ತಿ ಭಾರ್ಯಾ ಚ ಪ್ರಿಯವಾದಿನೀ | 

ಅರಣ್ಯಂ ತೇನ ಗಂತವ್ಯಂ ಯಥಾರಣ್ಯಂ ತಥಾಗೃಹಂ || 4 
ಯಾರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹೆತ್ತತಾಯಿಯೂ, ಪ್ರಿಯವಾದಿನಿಯಾದ ಹೆಂಡತಿಯೂ ಇರು 
- ವ್ರದಿಲ್ಲವೋ ಅಂತಹವನು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗುವುದು ಲೇಸು. ಏಕೆಂದರೆ ಅವನಿಗೆ 
ಮನೆಯೂ ಕಾಡೂ ಒಂದೇ ಆಗಿರುವುದು. 

ಸನ್ಮಿತ್ರನ ಲಕ್ಸ್‌ ಣವನ್ನು ಪಂಚತಂತ್ರವು ಪುಟ್ಟಿ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಅರ್ಥ 

ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿಸುವುದು. 


Fea 
೧೫೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


"" ಶೇನಾಮೃತಮಿದಂ ಸೃಷ್ಟಂ ಮಿತ್ರಮಿತೃಕ್ಷ ರದ್ಯಯಂ | 
ಆಪದಾಂ ಚ ಪರಿತ್ರಾಣಂ ಶೋಕಸಂತಾಪಭೇ ಷಜಮ್‌ 23 
ಕಷ್ಟದಿಂದ ರಕ್ಷ ಸುವುದಕ್ಕೂ, ಶೋಕಸೆಂತಾಪಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವುದಕ್ಕೂ 
ಸಮರ್ಥವಾದ " ಮಿತ್ರ'ನೆಂಬ ಅಮೃತಾಕ್ಟ ರಗಳೆರಡು ಯಾರಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದುವು ? 
ಇಂತಹ ಮಿತ್ರನೆಂಬ ಅಮೃತವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ನಾವೂ ಪ್ರಣ್ಯಮಾಡಿರಬೇಕಲ್ಲವೇ ? 
"ನ ಸ್ವಲ್ಪಸ್ಯಕೃತೇ ಭೂರಿ ನಾಶಯೇನ್ಮತಿಮಾನ್ನ ರಃ | 
ಏತದೇವಹಿ ಪಾಂಡಿತ್ಯಂ ಯತ್ಸ್ಟ್ವಲ್ಸಾದ್ಭೂ ರಿರಕ್ಷಣಂ ಕೆ 


ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯು ಅಲ ಲಾಭಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ಸರ್ವಸ ್ರೈವನ್ಲೂ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಇಚ್ಚಿಸುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಇರುವಷ್ಟು ಸ 'ಹಾಧನದಿಂದಲೇ ಹೆಡ್ಡು ಹ ರಿ  ಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ವಜೇಕದ 
ಲಕ್ಸ್‌ ಣ. ಅಲ್ಪಶ್ರ ಮದಿಂದ ನಿಶೇಷಘಲವನ್ನು ಭಯವ ಪ್ರಜ್ಞಾಶಾಲಿಯ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ಪ್ರ ಜ್ಞಾ ಮ್‌ ಪ್ರಭಾವಯುತವೂ ಆದ ಜೀವನದ ಕಡೆಗೆ ನಮ್ಮ 
ಮನಸ್ಸನ ನ್ಹೂ ತಿರುಗಿಸಲು ಪಂಚತಂತ್ರದ ನೀತಿಬೋದೆಯು ಎಷ್ಟು ಫಲಕಾರಿ 
ಯಾಗಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 

ಆದ್ದ ರಿಂದಲೇ ಪಂಚತಂತ್ರವ) ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲೆ € ಅಲ್ಲದೆ ಪರದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಆಯಾಯ ದೇಶಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಪರಿವರ್ತಿಸೆಲ ಡುವುದರ ಮೂಲಕವೂ ಚಲನಚಿತ್ರ ವನ್ನು 
ತಯಾರಿಸಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವುದರ ಜಾ ಬಹಳ ಪ್ರಸಿದ್ದಿ ಯನ್ನು ಜು 
ಮಿತ್ರಭೇದವೆಂಬ ಪ್ರಥಮ ತಂತ್ರದ ಮುಖ್ಯಪಾತ್ರ, ಗಳಾ p ಕರಟಿಕದಮನಕ 
ನರಿಗಳ ಕಥೆಯ ಪ ಪ್ರಾಚೀನ no ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ " ಕಲಿಲಾಗ್‌ ಡಮನಾಗ್‌ ' 
ಎ೦ದೂ ಅರೇಬಿಯಾ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ "ಕಲೀಲಹ ಮತ್ತು ಡಿಮ್ಮಹ' ಎ೦ದೂ 
ಪರಿವರ್ತಿತವಾಗಿರುವುದು. ಕ್ರಿ.ಶ. ೬.ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಪರ್ಷಿಯಾದೇಶದ 
ರಾಜನಾಗಿದ್ದ "ಅನುಶರಿವಾನ್‌ ' ಎಂಬುವನ ಇಷ್ಟದಂತೆ ಪಂಚತಂತ್ರವು ಪೆಹಲ್ತಿ 
ಭಾಷೆಗೆ ಪರಿವರ್ತಿತವಾಗಿರುವುದು. 

ಹೀಗೆ ಬಹಳ ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ಸುಮಾರು ೨,೦೦೦ ವರ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಸಿ ನ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದು ಸರ್ವರಿಗೂ ಮಾನ್ಯವಾಗಿರುವ ಉಪದೇಶರೂಪವಾದ ಪಂಚ 
ತಂತ್ರವೆಂಬ ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರ ವು ಹೊರದೇಶದವರ ಗಮನವನ್ನು ಸೆಳೆದಿರುವುದರಲ್ಲಿ 
ಆಶ್ತ ಸೆ ಈಗ ಪಾಶ್ಚಾ ತ್ರ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಸ ಸಂಸ್ಕ ಖತವನ್ನು ಓದಬಯಸುವವರೆಲ್ಲರೂ 
ಪಂಚತಂತ್ರ ವನು ನ್ನು ಮೊದಲು ಓದಿ ಇದರ ಸವಿಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವರು. 
ಡ್‌ ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಅನೇಕ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಪರಿಚಯವು ನಮಗೆ ಲಭಿಸುವುದು. 


ವಿಷ್ಣು ಶರ್ಮನ ಪಂಚತಂತ್ರ ೧೫೩ 


ನ ಜ್ಯೋತಿಷ, ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ, ಶುಕ ಕ್ರನೀತಿ, ಆಯುರ್ವೇದ, ಶಿಲ್ಪ ಶಾಸ್ತ್ರ, ಖಗೋಳಶಾಸ್ತ್ರ ಸ 
ಮನಶ್ಶಾಸ್ತ ಸ್ತವೇ ತಾಚಿ ಅನೇಕ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಅನುಭವವನ್ನು ಪಂಚತಂತ ವು 
ನಮಗೆ 'ಸೊರತಿಸುತ್ತ ದೆ. ಆದ ರಿಂದಲೇ ವಿಶ್ವಾ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೀ ತ್ರವು ಪಡೆದಿರು 
ವಷ್ಟು ಪ್ರಮುಖಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ಮತ್ತಾ ತ ಭಾರತಿ ಸಾಹಿತ್ಯಗ್ರ೦ಥವೂ 
ಪಡೆದಿಲ್ಲವೆಂದು ಡಾ 1 ಎದೆ ರ್‌ಟನ್ನರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ. ಬೆ ೈಬಲ್ಲನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟರೆ ಬೇರೆ ಯಾವ ಗ್ರಂಥವೂ ಪ್ರಂಚದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ಅದ್ಭುತವೂ ಚ 
ಆದ ಪ್ರಚಾರವನ್ನು ಜಡ ಕುದು” ಪಾಶ್ಚಾ ತ್ಯ ವಿದ್ಯಾಂಸೆ ಆ ಮುಕ್ತಕಂಠದಿಂದ. 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಬೈಬಲ್ಲನ್ನು ಓದಿ ಮಾನವನು ಚತ ಈ ಬ್‌ ಪಾಶ್ಚಾ 
ತ್ಯರು ನಂಬಿದ್ದಾರೆ. ಹ ಡು ನಮ್ಮ ಲ್ಲೂ ಗೀತೋಪನಿಷತ್ತು, ವರ್‌ 
ಗಳನ್ನು ಓದಿದರೆ ಮಾನವನು ಬುದಿ ) ವಂತನಾಗಿ ಬಾಳುತ್ತ ಇಹದಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷವನ್ನೂ 
ಪರದಲ್ಲಿ ಶೇ ಶ್ರೇಯಸ್ಸೆನ್ನೂ Se ವಿಶ್ವಾ ಸವಿದೆ. ಇದೆಲ್ಲದರ ಸಾರವನ್ನೂ 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ, ಕಥೆಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ ನೀತಿಬೋಧೆ ತ ರುವ ಪಂಚತಂತ ತ್ರವೊಂದನ್ನು. 
ತ ಮಾನವನು ಸರ್ವತೋಮುಖವಾದ ಪ ಪ್ರಗತಿಯನ್ನು ಹ ರ 
ಬಾಳಬಹುದೆಂದು ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳ ಪರಿಚಯ, 
ಮಾನವಸ್ತ ಭಾವದ ವಿವಿಧತೆ, ವ್ಯವಹಾರನೈ ಪುಣ್ಣ, ತಕ್‌ ಬಟ 
ನವಜೀವನದ ಧ್ಯೇಯ ಮತ್ತು ಅದರ ಪರಿಜಾ ನ್ನ ಇವಿಷ್ಟೂ ಒಂದೇ ಬಾರಿಗೆ 

ಲಲಿತವಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ಗ್ರಾಹ್ಯವಾಗಲು ಪಂಚತಂತ್ರ, ದ ಅಧ ಯನವು ಎಷ್ಟು ಆವ. 

ಶ್ಯಕವೆಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ಜನತೆಯು ತಿಳಿಯಲೆಂದೂ, ಬುದ್ಧಿ ವ ಓದಿ ತಿಳಿಸೆಲೆಂದೂ 
ಹಾಕೈಸುತ್ತೇನೆ. 

ಶಾಸ್ತ್ರ ಜಾ ನ, ಲೋಕಾನುಭವ, ಪ ಕೃತಿಯ ಪರಿಚಯ, ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆ 

ವೈ ದಗ ಸೋಂ ಮ ಇಷ್ಟೂ ನ ಸುಖಸ್ಸಿ ತಿಗೆ ಅತ್ಯ ವಶ್ಯಕ 
ನೆಂದು ನಿರ್ವಿವಾದ, ಇಷ್ಟನ್ನೂ ಮಾನವನಿಗೆ ದೊರಕಿಸಬಲ್ಲ ಗ್ರಂಥವೊಂದರ 

ಹೆಸರನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದರೆ, ಪಂಚತಂತ್ರ 'ದ ಹೆಸ ಸರನ್ನು ಹೇಳಲು ಯಾವ ಸೆಂದೇ 
ಹವೂ ಇಲ್ಲ. 

ಟಿ. ಜಿ. ಸಿದ್ದಪ್ಪಾ ರಾಧ್ಯ. 


ಚೆಲುವಿನ ಪುಟ 


ಮುಗಿಲ ತುಂಬ ಬೆಳ್ಳು ದುರೆಯ 
ಮೋಡದ ಪಡೆಯೋಡಿರೆ 
ಬಂದಿಯಂತೆ ಬಿದ್ದ ಗುಡ್ಡ 
ನಿಡುಸುಯ್ಯುತ ನೋಡಿರೆ 
ಮಳೆಯು ತೊಳೆದ ಹಸಿರ ಮೆಯ್ಯ 
ಬಿಸಿಲ ಬೆರಳು ಸೆವರಿರೆ 
ಗರಿಮೂಡಿದ ಕನಸಿನಂತೆ 
ಬೆಳ್ಳಕ್ಕಿಯ ಮಾಲೆಯೊಂದು 
ಮಿಂಚಿಕೊಂಡು ಹಾರಿರೆ, 
ತೆಕ್ಟ ನೊಂದು ಜೆಲುವಿನ ಪುಟ 
ಕಣ್ಣಿದುರಿಗೆ ತೆರೆದಿದೆ ! 
ಗಾಳಿಬೆರಳು ಮೋಡದ ಮುಸು- 
ಕನ್ನು ಮೆಲನೆ ಸರಿಸಿಕಿ 
ಮಡುಗಟಿ ದ ಮಂದಹಾಸ 
ಜಲಕ್ಕನೆಯೆ ಜಾರಿಕೆ, 
ಬಾಸಿಂಗವ ಸೂಡಿಕೊಂಡು 
ಗುಡಿಯ ಬಿಟಿ ಸ ನಿಂದಿರೆ, 
ಹದುಗಿ ಹರಿವ ಗುಟಿ ನಂತೆ 
ಹಸುರಿಗೆ ಪಿಸುಮಾತನುಸುರಿ 
ನುಸುಳುತಿರಲು ಕಾಲುವೆ, 
ತೆಕ್ಕನೊಂದು ಜೆಲುವಿನ ಪುಟ 
ಕಣ್ಣೆದುರಿಗೆ ತೆರೆದಿದೆ ! 

ಜಿ. ಎಸ್‌, ಶಿವರುದ್ರಪ್ಪ 


ಕಾವಾ ಕಾಡ ರರಾಾಾಡಾ ತಾ 


ಅನಂದಲಹರೀ 


ಮುಖಂ ಬಿಂದುಂ ಕೃತ್ವಾ ಕುಚಯುಗಮಧಸ್ಮಸ್ಕ ತೆದಧೋ 
ಹರಾರ್ಧಂ ಧ್ಯಾಯೇದ್ಯೋ ಹೆರಮಹಿಸಿ ತೇ ಮನ್ಮಥಕಲಾಮ್‌ | 

ಸಃ ಸದ್ಯಃ ಸಂಕ್ಲೋಭಂ ನಯತಿ ವನಿತಾ ಇತ್ಯತಿಲಘು 
ತ್ರಿರೋಕೀಮಸ್ಯಾಶು ಭ್ರಮಯತಿ ರನೀಂದ್ರಸ್ತನಯುಗಮ್‌ ||೧೯ || 


ಲೌ ಶಿವೇ, ನಿನ್ನ ಮನ್ಮಥಕಲೆಯನ್ನು ಎಂದರೆ ಒಂದು ಬಿಂದುವು ನಿನ್ನ 
ಮುಖವೆಂದೂ, ಉಳಿದ ಎಂಡು ಬಿಂದುಗಳು ನಿನ್ನ ಕುಚದ್ರಯವೆಂದೂ, ಅದರ 
ಅಧೋಭಾಗದಲ್ಲಿ "ಹಕಾರಾರ್ಧ 'ವು ರೂಪಿತವಾಗಿದೆಯೆಂದೂ ಭಾವಿಸುವವರು 
ತಕ್ಷ ಣವೇ ವನಿತೆಯರನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರು. ಆದರೆ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರನ್ನೆ € 
ಸ್ಮನಗಳನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದು ತ್ರಿಭುವನಗಳನ್ನು ಕ್ಲೋಭಿಸುವವಳಿಗೆ ಇದು ಅತಿ ಲಘು 
ವಾದದ್ದು. 


೦ಎ 

ಬೇಕೆ: "ಶಿವಾ' ಎಂಬುದು ದೇನಿಯು, ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ ಎಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುತ್ತದೆ. 
ಜಗತ್ತನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ವಿಲೀನಗೊಳಿಸುವವನು (ಹರತಿ) ಹರ. ಶ್ರೀ ನಿಕ್ರಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ : 
ಬಿಂದುಗಳು ಮೂರು. ಮೊದಲನೆಯದು "ಕಾಮ '. ಇದು ಅಗ್ನ್ನಾ $ತ್ಮೆಕ, ರಜೋಗುಣ ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮ, 
ಇದೇ ಮುಖ. ಉಳಿದ ಎರಡು ಬಿಂದುಗಳು " ಹರಿ' ಮತ್ತು ಹರ, ಸತ್ತ ಮತ್ತು ತಮೋಗುಣಗಳು, 
ಇವು ಕುಚಯುಗ್ಧ ಗಳು. ಇದರ ಕೆಳಗಿರುವ "ಹಕಾರಾರ್ಧವು' ಯೋ ನಿಸ್ಸಿ ತವಾಗಿರುವ ಚಿತ್ಕಲಾ. 
ಈ ಬಿಂದುತ್ತಯಗಳನ್ನು ರೇಖೆಗಳಿಂದ ಸಂಬಂಧಿಸಿದರೆ ಪೂರ್ವೋಕ್ತ ತ್ರಿಕೋಣ ಅಥವಾ ಯೋನಿಯು 
ರೂಸಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಸ್ವಾಮಿ ಅಚ್ಯುತಾನಂದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನರೀತ್ಯಾ ಇದು ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಕ ವಿಭೂತಿ ; 
ಎಂದರೆ ಇ” ಕ ಸಂಯೋಗದಿಂದ ಉದ ವಿಸಿದ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಾ ೦ಡ. 
ಭುವನಗಳನ್ನು ಒಬ್ಬ ಸ್ತ್ರೀಗೆ ಜೋಶ್‌ ಸೂರ್ಯಚಂದ ದ್ರಶೇ ಆಕೆಯ 
ed ಅಂತಹ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲ ಜೋ ಸಾಧಾರಣ 
ನ್ರ್ರೀಯರು ಕೇವಲ ತೃಣಸೆ 


ಶಿರಂತೀಮಂಗೇಭ್ಯಃ ಕರಣನಿಕುರುಂಬಾಮೃತರಸಂ 
ಹೃದಿತ್ವಾಮಾಧತ್ತೇ ಹಿಮಕರ ಶಿಲಾಮೂರ್ತಿಮಿವಯಃ | 
ಸ ಸರ್ಪಾಣಾಂ ದರ್ಪಂ ಶಮಯತಿ ಶಕುಂತಾಧಿಪ ಇವ 
ಜರಪ್ಪುಸ್ಟಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸುಖಯತಿ ಸುಧ್ಯಾಸಾರ ಸಿರಯಾ ||೨೦ || 


೧೫೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಯಾವಾಕೆಯು ಹಿಮಾಲಯಸದ್ಭಶ ಆಕಾರಯುತಳೋ, ಯಾವಾಕೆಯ 
ಶರೀರದ ಸರ್ವಾಂಗಗಳಿಂದಲೂ ಅಮೃ್ಯ ತಸದ್ಯ ಶವಾದ ಕಿರಣಸಮೂಹಗಳು ಹೊರ 
ಹೊಮ್ಮು ತ್ರಿರುವುವೋ, ಅಂತಹ ನಿನ್ನ ನ ನ್ನು ನ ಧ್ಯಾನಿಸುವವನು, ಖಗರಾಜನಾದ 
ಗರುಡನಂತೆ ಸರ್ಪಗಳ ದರ್ಪವನ್ನು ಆತು ಅವನು ಶೀತಳವಾದ ಸುಧಾಧಾರೆ 
ಯನ್ನು ವರ್ಷಿಸುವ ತನ್ನ ದೃಷ್ಠಿ ಮಂತ್ರ ದಿಂದ ಜ್ರರಪೀಡಿತ ತರಾದವರ ತಾಪವನ್ನು 
ಬ (ಸುನು. 
ಟೀಕೆ: ಇಲ್ಲಿ ಅಮೃತೇಶ್ವರೀ ಮೂರ್ತಿಯ ಧ್ಯಾನವು ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಕರ್ತನಾದ ಡಿಂಡಿಮನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಅಮೃತನಾಡಿಯಿಂದ ಹೊರಹೊಮ್ಮು ವ ಸುಧೆಯನ್ನು 
ಯೋಗಿಗಳು ಭೋಗಿಸುವರು. 
ತಟಿಲೆ ರೇ ಖಾತೆನ್ವಿಂ ತಪನಶಶಿವೈ ಶ್ರಾನರಮಯಾಂ 
ನಿಷಣ್ಣಾಂ ಸಣ್ಲಾ ಮಪ ಸರ ಕಮಲಾನಾ ನಾಂ ತವ ಕಲಾಂ | 
ಮಹಾಸದ್ಧಾ ಟವ್ಯಾ ೦ ಮೃದಿತಮಲಮಾಯೇನ ಮನಸಾ 
ಸ್‌ ತಃ ಪಶ್ಯ ಜ್‌ ದಧತಿ ಪರಮಾಹ್ಲಾ ದಲಹರೀಮ್‌ || ೨೧ || 


ಮಾಯಾಬಂಧನದಿಂದ ವಿಮುಕ್ಕರಾದ ಮಹಾತ ಕರು, ಪರಮಾನಂದಲಹರಿಯಲ್ಲಿ 
ನಿಮಗ್ನ ರಾದ, ಷಟ್ಟಿ ಕ್ರ ಗಳಿಗೆ ಅತೀತವಾಗಿರುವ ವಿವಿದ ಸಹಸ್ರಾರದ 
ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ, ಸೂಕ್ಷ ವಾದ ವಿದ್ಯುಲ್ಲೆ ೀಖೆಯಂತೆ ಗೋಚರಿಸುವ, ಸೂರ್ಯ, ಜಂದ್ರ 
ಮತ್ತು ಅಗ್ನ್ಯ್ಯಾತ್ಮ ಕವಾದ ನಿನ್ನ ಕಲೆಯನ್ನು ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ದರ್ಶಿಸುವರು. 


ಬೀಕೆ: ಬಿಂದುತ್ರ ಯಗಳ ಜನನಿಯಾದ ತಿ ತ್ರಿಪುರಸ ರಿಂದರಿಯನ್ನು ಹತ್ತೊ ೦ಬತ್ಮ ನೆಯ ಶ್ಲೊ ೇೀಈವು 
ವರ್ಣಿಸುತ್ತ ಭಃ ಅದರಲ್ಲಿ ಕಾಮ = ಕಮ ಕಲಾ = ne ಚಂದ್ರ ಮತ್ತು ಅಗಿ. 
ಪೂರ್ವೋಕ್ರ, ಧ್ಯಾನವು " ಬಾಹ್ಯಧ್ಯಾನ.' ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಮಹಾತ್ಮ ಗೆ ಮಾತ್ರ ಲಭಿಸ 
ಬಹುದಾದ ಶುದ್ಧಸ ರೂಪ ಧ್ಯಾ ನವು ಸೂಚಿತವಾಗಿಜೆಯುಡು. ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಧರ ಮತ್ತು, ಅಚ್ಚು ತಾಸ 
ಅಭಿಪ್ರಾ ಯ. ಪ ಆಭ್ಲ್ಯ ೦ತರ ಸೂಕ್ಷ ಒಡ್ಯಾನ, ಇದು ಸ ಸೂಕ್ಷ ರೂಪ. ಪುರಕ ರೂಪಗಳು 
ಕೀಳ ಗ ಮಾತ್ರ. ಈ ಶ್ಲೊ ೇಕದಲ್ಲಿ ಉಕ ್‌ ವಾಗಿರುವುದು ಕಲಾದೇವಿಯ 
ಚಿತ್ಸ ರೂಪ. ಇದು ತನ್ನ ಶಕ್ಕಿಪ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಬಿಂದುತ್ರ ಯಗಳಾಗಿ ಗೋಚರಿಸುವುದು. 
ಭವಾನಿ ತ್ವಂ ದಾಸೇ ಮಯಿ ವಿತರ ದೃಷ್ಟಿಂ ಸಕರುಣಾ-- 
ಮಿತಿಸೋತುಂ ವಾಂಛನ್‌ ಕಥಯತಿ ಭವಾನಿ ತೃವಿಎತಿ ಯಃ | 
ತದೈ ವ ತ್ತ ೦ ತಸ್ಥೆ 4 ದಿಶಸಿ ನಿಜಸಾಯುಜ್ಯ ಪದವೀಂ 
ಮುತ್ತೆ! ಹ್ಮೇಂದ್ರ ಸ್ಸು ) ಟಿಮಕುಟನೀ ರಾಜತಪ ದಾಮ್‌ || ೨೨ || 


ಎಲೌ ಭವಾನಿ, ನಿನ್ನ ದಾಸನಾದ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ಕೃಪಾದೃಷ್ಟಿ ಯನ್ನು ಬೀರು. 
ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪಾ ಬರ್ಥಿಸುವವನಿಗೆ ವಾಟ! ಭವಾನಿತ್ತಂ' ಸ ನುಡಿದ 


ಆನಂದಲಹರೀ ೧೫೭ 


ತಕ್ಷ ಣವೇ ಹರಿಹರಬ್ರ ಹಾದಿಗಳ ಮಕುಟದಿಂದ ವಿರಾಜಮಾನವಾದ ನಿನ್ನ 
ಚರಣಗಳನ್ನು, ಸ ನಿಜಸಾಯುಜ್ಜ ಪದವಿಯನ್ನು ಅನುಗ್ರ ಹಿಸುವೆ. 


ಬೇಕೆ; ಲಕ್ಷ್ಮೀ£ಧರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾ ನೆ: "ಭವಾನಿ' ಎಂಬುದು ಕ್ರಿಯಾನಾಚಕ ಇ 
ಭವಾನಿ. ಇದನ್ನು ಗೆ ಬಿಂಬ ಕ್ರಿಯಾಪದದ ಏಕವಚನ ಉತ್ತಮ ಪುರುಷ ಪ್ರೇರಣಾರ್ಥದ 
ರೂಪವೆಂದು PA ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ದೇವಿಯನ್ನು ಆರಾಧಿಸುವವನು ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ಲೀನ 
ವಾಗುವನು. " ಭವಾನಿ ' ಎಂಬ ಉಚ್ಚಾ ರಣೆಯು ಆಕೆಯ ಗಮನವನ್ನು ಸೆ ಸೆಳೆಯುತ್ತ ಜಿ. 


“ಭವ' ಎಂದರೆ " ಮಹಾದೇವ, ಸಂಸಾರ ಮತ್ತು ಮನ್ಮಥ.' "ಅನ' ಎಂದರೆ 

“ ಪ್ರಾಣದಾನಮಾಡುವುದು.' ದೇವೀ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಈ ಪದದ ಅರ್ಥವು ಹೀಗೆ 

ಏವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ : ಭವ, ಎಂದರೆ ರುದ್ರ, ಕಾಮ, ಸಂಸಾರಸಾಗರ ; ದೇವಿಯು ಇವು 
ಗಳಿಗೆ ಪಾ AA ಭವಾನಿ 'ಯೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಲ ಡುತ್ತಾಳೆ. 

ಅಥವಾ ಶಿವನ ಜಲಮೂರ್ತಿಯು " ಭವ ' ಎಂದು ಕರೆಯಲ್ಲ ಸ ದೆ. ಅವನ 

ಪತ್ತಿ "ಉಷಾ ಪುತ್ರ " ಶುಕ್ರ.'. ವಾಯು ಮತ್ತು ಲಿಂಗಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ 

ಜ್‌ ವಾಗಿದೆ : ಸಮಸ್ತ ಇರೆ ಅವನಿಂದ ಉದ ವಿಸಿ, ಜಲದಿಂದ ಜೀವಿಸು 

ತ್ಯವೆ. ಅವನು ಸಮಸ್ತ ಭೂತಗಳ ಸೃಷ್ಟಿ ಕರ್ತೆ ನ ಸಂರಕ್ಷ ಕನಾದುದರಿಂದ 

" ಭವ'ನೆಂದು ಸಂಬೋಧಿಸಲ್ಪ ಡುತ್ತಾ My "ಭವ'ನಿಗೆ ಪ ಪ್ರಾಣದಾತೆಯಾದುದರಿಂದ 

“ ಭವಾನಿ. 

ಡಿಂಡಿಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ: " ಈವರಗೆ ಅಂತರ್ಯಾಗ ಮತ್ತು ಬಹಿರ್ಯಾಗ 

ಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದ್ದಾ ಯಿತು. ಇಲ್ಲಿ ಸಾಲೋಕ್ಯ , ಸಾಮಾಷ್ಯ, ಸಾರೂಪ್ಯ 

ಆ ಸಾಯುಜ್ಯ ವೆಂಬ ಚತುರ್ವಿಧ ಮುಕ್ತಿಸಾಧನೆಗೆ ಜಿ "ಭಕ್ತಿಮಾರ್ಗ'ವು 
ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ತಿ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉಕ್ಕವಾಗಿರುವುದು " ಸಾಯುಜ್ಯಮುಕ್ತಿ'. 


ತ್ವಯಾ ಹೃತ್ವಾವಾಮಂ ವಸಪುರಸರಿತ ಪ್ಲೇನ ಮನಸಾ 
ಶರೀರಾರ್ಧಂ ಶಂಭೋರಪರಮಪಿ ಶಂಕೇ ಹ )ತಮಭೂತ್‌ | 

ತಥಾಹಿ ತ್ರ ದ್ರೂಪ ಪಂ ಸಕಲ ಮರುಣಾಭಂ ತಿ ತ್ರಿನಯನಂ 
ಕುಚಾಭ್ಯಾಮಾನಮ್ರ ೦ ಕುಟಿಲಶಶಿಚೂಡಾಲಮಕುಟಿಮ್‌ || ೨೩ || 


ಶಂಭುವಿನ ಶರೀರದ ಅರ್ಧಭಾಗವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದ್ದರೂ, ನೀನು ಅದರಿಂದ 
ತೃಪ್ತಿಗೊಂಡಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಉಳಿದ ಅರ್ಥವೂ ಸೆಹಾ ಅಸಹ )ಿತವಾದಂತೆ 
ಕಾಣುವುದು. ಇದರಿಂದ ನೀನು ರಕ್ತದೇಹಿಯಾಗಿ, ತಿ ತ್ರಿನೇತೈಯಾಗಿ, 'ಕುಡದ್ವಯ 
ಭಾರವಿನಮ್ರೆಯಾಗಿ, ಅರ್ಥೇಂದುಧರೆಯಾಗಿ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವೆ. 


(೭ 


೧೫೮ ಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಟೀಕೆ; ಅರ್ಥನಾರೀಶ್ವರನು " ಶಾಂತಾಸಂಮಿಶ್ರದೇಹಿ.' ಶಿವನು ಧವಳದೇಹಿ, ಶಕ್ತಿಯು 
ಕಾಂಚನಾಂಗಿ. ಶಕ್ತಿಯು ಶಿವನ ತ್ರಿನೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗವನ್ನು ಪಡೆದಳು. ಅವಳು ಏಕಕುಚಾನ್ವಿತೆ 
ಯಾಗಿ, ಏಳಮ್‌ಳಿಯಾದ " ಚಂದ್ರ'ನಲ್ಲಿ ಭಾಗವನ್ನು ಪಡೆದಳು. ಈಗೆ ಅವಳು ಉಳಿದ ಅರ್ಧವನ್ನೂ 
ಅಪಹರಿಸಿ ರೋಹಿತಶರೀರೆಯಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಅವಳು ಶಿವನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಅರ್ಧಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚೆಂಬುದನ್ನು 
ಸ್ಮ ನದ್ವಯಗಳು ತೋರಿಸುತ್ತಿ ವೆ. ಈ ಶೊ ೇಶವು ಶಕ್ತಿಯ ಸಾರಮ್ಯದ್ಯೋತಕವಾಗಿದೆ. 


ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಶಿವಶಕ್ಕಿಯರ ಅಭಿನ್ನ ತೆಯನ್ನು ವಕ್ಕಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ಅವಳ 
ರೂಪ ಶಿವಶಕ್ತಿ ಸಾಮರಸ್ಯ. "ವಾಯುವೀಯ ಸಂಹಿತೆ 'ಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ : 
"ಶಿವೇಜೆ ಯಿಂದ ಪರಾಶಕ್ತಿಯು ಶಿವತತ್ವ $ಕ್ಯಳಾಗುವಳು. ಸೃಷ್ಟಿಯ ಆದಿಯಲ್ಲಿ 
ತಿಲದಿಂದ ತೈಲದಂತೆ ಆವಿರ್ಭವಿಸುವಳು.' ಇಲ್ಲಿ "ಐಕ್ಯ' ಎಂದರೆ ಸಮರಸೆವಾದ 
ಸಾಮರಸ್ಥೆ, ಅತ್ಯಂತಾಭೇದ. "ಸೌರಸಂಹಿತೆ'ಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ: ಶಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಅಭಿನ್ನ ವಾಗಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮವು ಶಕ್ಕಿಭಿನ್ನ ವಾಗಿ ಗೋಚರಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅವು ಅಭಿನ್ನ 
ವಾದುವು. ಮೂಢರು ಅದನ್ನು ಶಕ್ತಿಯೆಂದು ಮಾತ್ರ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ " ಶಕ್ತಿ” 
ಯನ್ನು "ಶಕ್ತಿಮಂತ'ನಿಂದ ಬೇರ್ಪಡಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ವಾಸಿಷ್ಠ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲೂ 
ಸಹಾ ಏಕಮಾತ್ರ ಪವನಸಂಚಾರ, ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಏಕ ಔಡ್ಯಾಣಪೀಠ, ಏಕಮಾತ್ರ 
ಚಿಚ್ಛಕ್ತಿಯೂ ಗೋಚರಿಸುವಂತೆ, ಶಿವಶಕ್ತಿಯರ ಏಕಾತ್ಮವು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ 
ಎಂದು ವಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 

ಅಥವಾ ಇದು " ಹಂಸಮಂತ್ರ ' ಸೂಚಕವಾದದ್ದು. "ಸೂತ ಸಂಹಿತೆ 'ಯಲ್ಲಿ 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ: ಶಿವಶಕ್ತಿಯು " ಸಾಂತ 'ವಾದದ್ದು (ಎ೦ದರೆ "ಸೆ') ಮತ್ತು 
ಅದರ ಅಂತ್ಯ (ಹ) "ಬೀಜ'ವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಬೀಜವು " ವಿದ್ಯಾಶಕ್ತಿ,' ಅದೇ 
ಶಿವ. ತತ್ಕಾರಣದಿಂದ " ಪರಾಮಂತ್ರ'ವು ಶಿವಶಕ್ತಿ ಸೂಚಕವಾಗಿದೆ. 

ಶಿವನ ಪಂಚಶಕ್ತಿಯರು " ಧೂಮವತೀ ' (ತಿರೋಧಾನ-ಪೃಥ್ವೀ), ಭಾಸ್ತೃತೀ 
(ಅವಭಾಸನ--ಅಗ್ನಿ ), ಸೃಂದಾ (ಕ್ಸೋಭ-ವಾಯು), ವಿಭವೀ (ವ್ಯಾಪ್ಮ--ಆಕಾಶ) 
ಹ್ಲಾದ (ಪುಷ್ಟಿ--ಜಲ). ಜಗತ್ತು ಈ ಪಂಚಶಕ್ಕಿಮಯವಾಗಿದೆ. 

ಪಂಡಿತ ಅನಂತಕೃಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಹೇಳುವಂತೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಉತ್ತರ ಕೌಲರ ಶಿವತತ್ವ 


ಮತ್ತು ಶಕ್ತಿತತ್ವಗಳ "ಅವಿನಾಭಾವ 'ವು ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಿದೆ. 
ಜಗತ್‌ ಸೂತೇ ಧಾತಾ ಹರಿರವತಿ ರುದ್ರಃ ಕ್ಸ ಸಯತೇ 
ತಿರಸ್ಕುರ್ವನ್ನೇತತ್‌ ಸ್ವಮಪಿ ವಪುರೀ ಶಃ ಸ್ಥಗಯತಿ | 
ಸದಾಪೂರ್ವಃ ಸರ್ವಂ ತದಿದ ಮನುಗೃಹ್ಹಾತಿ ಚ ಶಿವ 
ಸ್ಮವಾಜ್ಞಾ ಮಾಲಂಬ್ಯ ಕ್ಸಣಚಲಿತಯೋರ್ಭಲತಿಕಯೋಃ || ೨೪ || 


ಆನಂದಲಹರೀ ೧೫೯ 


ನೀನು ಕಣ್ಣು ಮಿಟುಕಿಸಿದರೆ, ಬ್ರಹ್ಮನು ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞಾಧಾರಿಯಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಸು 


ವನು, ಹರಿಯು ರಿ ಸ್ಸ ಸುವನು, ರುದ ಎಣ್ಣೆ ಜಗತ್ತನ್ನು ಲಯಗೊಳಿಸುವನು. ಈಶನು 
ಈ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ತರಸ್ವಾರದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನ ನೋಡುತ್ತಾ ಅಚಲನಾಗಿರುವನು 


ಸದಾಶಿವನು J ಬಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ಲ್ಲಿ ಐಕ ಸ ಗೊಳಿಸುವನು. 


ತ್ರಯಾಣಾಂ ದೇವಾನಾಂ ತಿಗುಣಜನಿತಾನಾಮಸಿ ಶಿವೇ 
ಭವೇತ್‌ ಪೂಜಾ ಪೂಜಾತವ ಚರಣಯೋರ್ಯಾ ವಿರಚಿತಾ | 
ತಥಾ ಹಿ ತೃತ್‌ ಪಾದೋ ದೃಹನ ಮಣಿಪೀ ಠಸ್ಯ ನಿಕಟೇ 
ಸ್ಲಿತಾಹೇತೇ ಶಶ್ವನ್ನು ಕುಲಿತ ಕರೋತ್ಸಂಸ ಮಕುಟಾಃ || ೨೫ || 


ಎಲೌ ಶಿವೆ, ನಿನ್ನ ಆರಾಧನೆಯು ತಿ ತಿಗುಣಜನಿತರಾದ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳ 
ಆರಾಧನೆಯಾಗಿರುವುದು. ಈ ದೇವರುಗಳು ನಿನ್ನ ಚರಣಗಳಿಗೆ ಆಧಾರಭೂತವಾದ 
ಮಣಿಪೀಠದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಮುಕುಲಿತಹಸ್ತೆರಾಗಿ ಸದಾ ನಮಿಸುತಿ ತ್ರಿರುವರು. 


ಟೀಕೆ; ಈಶ್ವರಿಯು ಜಗಜ್ಜ ನನಿ. ಸಮಸ್ಮವೂ ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗಿರುವುವು. ಆದುದರಿಂದ 
ಅವಳನ್ನು ಟ್‌ ಅವಳಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗಿರುವ ಹಾಗೂ ಅವಳ ವಶವಾಗಿರುವ ಸಮಸ್ತ ವನ್ನೂ 
ಆಗಿದ ಂತಾಯಖ. ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳ ಮಹತ್ವ ಕ್ತೂ ದೇನಿಯ ಆರಾಧನೆಯೇ ಕಾರಣ. ಬ 
ಪೂಜೆಯೆಂದರೆ, ಜ್‌ ಮಹಾ ಉದ್ದ ಟ್‌ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳ ಪೂಜೆಯೆಂದು. 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ದೇವಿಯು " ಬ್ರಹ್ಮರೂಪ 'ದಲ್ಲಿ ಸ್ಪ ಸೃಷ್ಠಿ ಪ್ಟ್ರಿಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವಳು. ಕ ಬ್ರಹ್ಮ ' 
ನೆಂದರೆ ರಜೋಗುಣ ಪ್ರ ಬಜ ತೆ ತತ್ವ ರ. ಬ್ರಹ್ಮ =ವಮೇದಗಳ್ಳು, 
ಅನ್‌ ಉಚ್ಛಾ ರಣೆ. ಬ ಹನ ನು ನ ನಾಲ್ಕು ಚಾ ನಾಲ್ಯು, ವೇದಗಳನ್ನು 


ಉಪದೇಶಿಸಿದರು. ಬ ಬ್ರಹ್ಮನ ಶಕ್ತಿ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಣಿ. 
ದೇವಿಯು " ಗೋವಿಂದ ' si ಗ ಪಾಲಿಸುವಳು. "ಹರಿವಂಶ ' 
ದಲ್ಲಿ ನಾರದರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: "ಪ್ರ ರಥಮ ಭಾಗವು ಪ ಸಿದ್ಧ ನ ದೇವಿಯಾದ 


"ಉಮಾ.' ವ್ಯಕ್ತ ಭಾಗವಾದ ಹ್‌ i ರ ಫಿ ಲೋಕರಕ್ಷ ಕ್ರಿ ಸ್ತ್ರೀಯೆಂದು 
ಭಾವಿತನಾದವನು. 

ವಿಷ್ಣು ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ಗೋವಿಂದ ಶಬ್ದ ವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆ; 
"ನಾನು ಅಮರರ ಇಂದ, ನೀನು ಗೋವುಗಳ ಇಂದ್ರ. ತತ್ಯಾರಣದಿಂದ 
ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಗೋವಿಂದನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾಗು '. 

"ಹರಿವಂಶ'ವು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ : ಗ ಎಂದರೆ ಶಬ್ದ. ಅದನು ಪಿ ನೀನು ಮಾತ್ರ 
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"ಅರಿ' (ವಿದ್‌)ತಿರುವೆ. ಆದಕಾರಣ ನೀನು. " ಗೋವಿಂದ 'ನೆಂದು ಯೋಗಿಗಳಿಂದ 
ಶರೆಯಲ್ಪಡುವೆ (4 

" ವಿಶ್ವಪ್ರುಕಾಶಕೋಶ'ದ ಪ್ರಕಾರ "ಗೋವಿಂದ ಎಂದರೆ ವಾಸುದೇವ, 
ಗೋಪಾಲ ಮತ್ತು ಬೃಹಸ್ಪತಿ 3 

ದೇವಿಯು " ರುದ್ರರೂಪ 'ದಲ್ಲಿ' ಜಗತ್ತನ್ನು ಲಯಗೊಳಿಸುವಳು. " ರುದ್ರ” 
ಎಂದರೆ" "ಠ್‌ (ಶೋಕ)ವನ್ನು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸುವವನು. ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ 
ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ : ಅವನು ರೋದಿಸಿದನು. ತತ್ಯಾರಣದಿಂದ “ರುದ್ರ” (ರುದ್‌- 
ರೋದನ) ಎಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿನು. ಶಿವರಹಸ್ಯೆದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ : 
ಪಶುಪತಿಯು ಶೋಕವನ್ನು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಕಾರಣ "ರುದ್ರ 'ನೆಂದು ಕರೆಯ 
ಲೃಡುತ್ತಾನೆ. " ಛಾಂದೋಗ್ಯ ಉಪನಿಷತ್ತು' ಹೀಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ: ಪ್ರಾಣಗಳೇ 
ರುದ್ರರು. ಏಕೆಂದರೆ ಅವು ದೇಹಗಳನ್ನು ರೋದಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತವೆ. "ವಾಯು 
ವೀಯ ಸೆಂಹಿತೆ' ಹೀಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ : “ರು ಎಂದರೆ "ದುಃಖ. ಇದನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲ 
ಗೊಳಿಸುವವನು (ದ್ರ) ರುದ್ರ”. 

ಈಶ್ವರ ' ಎಂದರೆ "ಮಾಯಾ ', " ಪರಾಹಂತಾ ಈಶ್ವರನ ಪರಮಲಕ್ಸ ಭ್ಯ 
ವಿರಲತರವಾದ ಶುದ್ಧ ಸತ್ರ ಪ್ರಧಾನನಾದ ಈಶ್ವರನು " ಸದಾಶಿವ 'ನೆಂದು ಹೇಳ 
ಇಡುವನು. "ಅನುಗ್ರಹ 'ವು ಸದಾಶಿವನ ಕಾರ್ಯ ; " ತಿರೋಧಾನ'ವು ಈಶ್ವರನ | 
ಕರ್ತವ್ಯ. 

ವಿರಂಚಿಃ ಪಂಚತ್ವಂ ವ್ರಜತಿ ಹರಿರಾಪ್ನೋತಿ ವಿರತಿಂ 
ವಿನಾಶಂ ಕೀನಾಶೋ ಭಜತಿ ಧನದೋ ಯಾತಿ ನಿಧನಮ್‌ | 
ನಿತಂದ್ರಾ ಮಹೇಂದ್ರೀ ನಿತತಿರಪಿ ಸಮ್ಮತಿ ದೃಶಾಂ 
ಮಹಾಸಂಹಾರೇಸ್ಮಿನ್‌ ನಿಹರತಿ ಸತಿ ತ್ವತ ತಿರಸೌ || ೨೬ || 


ಎಲೌ ಸತೀ, ಮಹಾಪ್ರಳಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಪತಿಯು ಮಾತ್ರ ಜೀವಂತನಾಗಿರು 
ವನು. ಉಳಿದ ಎಲ್ಲರೂ, ಬ್ರಹ್ಮ, ಹರಿ, ಯಮ, ಕುಬೇರರು ಅಳಿಯುವರು; 
ವಿತಂದ್ರನಾದ ಮಹೇಂದ್ರನ ಕಣ್ಣುಗಳೂ ಸಹಾ ಮುಚ್ಚಿ ಹೋಗುವುವು. 

ಟೀಕೆ: ಮಹಾಪ್ರಳಯದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಜೀವಗಳೂ ಶಿವನಲ್ಲಿ ತಿರೋಧಾನ ಹೊಂದುವುವು. 
ಆಗ ಎಲ್ಲವೂ ಲಯವಾಗಿ ಶಿವಶಕ್ತಿಯು ಮಾತ್ರ ಉಳಿಯುವುದು. ಇಂದ್ರಭೋಗವೂ ಸಹಾ 
ಶಾಶ್ವತವಲ್ಲ. ದೇನಿಯು ಪರಮಶಕ್ತಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಸದಾಶಿವಯುಕ್ಕಳಾಗಿರುವಳು. 


ಜಪೋ ಜಲ್ಪಃ ಶಿಲ್ಪಂ ಸಕಲಮಪಿಮುದ್ರಾ ನಿರಚನಂ 
ಗತಿಃ ಪ್ರಾಧಕ್ಷಿಣ್ಯಂ ಭ್ರಮಣಮದನಾದ್ಯಾಹುತವಿಧಿಃ | 


ಆನಂದಲಹರೀ ೧೬೧ 


ಪ್ರಣಾಮಃ ಸಂವೇಶಃ ಸುಖಮಖಿಲಮಾತ್ಮಾ ರ್ಪಣದಶಾ 
ಸಪರ್ಯಾಪರ್ಯಾಯಸ್ಮವ ಭವತುಯನ್ಮೇನಿಲಸಿತಮ್‌ || ೨೭ || 

ವಿಲೌ ಜನನಿ, ನನ್ನ ವಾಕ್ಟುಗಳಲ್ಲವೂ ಎಷ್ಟೇ ಮೃರ್ಥಾಲಾಸವಾದರೂ ಜಪ 
ವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಲಿ; ಹಸ್ತಗಳಿಂದ ಮಾಡುವ ಕ $)ಯೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮುದಾ ದ್ರಾನ್ಯಾಸ 
ವಾಗಲಿ; ನನ್ನ ಸಂಚಾರವೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ಮೂರ್ತಿಯ ಪ ಪ್ರದಕ್ಷಿ ಣೆಯಾಗಲಿ; ಭೋಜ 
ನಾದಿ $ ಕ್ರಿಯೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹೋ ನನ್ನ ವ. ಆತ್ಮಾ ರ್ಪಣೆ 
ಯಾಗಲಿ. ನಾನು ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ದ ನಿನ್ನ ಆರಾಧನೆ ಯಂದು 
ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪ ಡಲಿ. 


ಟೀಕೆ: ಅಚ್ಛ್ಯುತಾನಂದರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದ ಪ್ರಕಾರ ಈ ಶ್ಲೋಕವು " ಜ್ಞಾ ನಯೋಗ' ಸಾಧನೆಯ 
ಮೂಲತತ್ವ ವಾದ « ತಾ ಬದಿಯ ರ ಇಲ್ಲಿ " ಆತ್ಮ” 'ವೆಂದರೆ "ಪರದೇವತೆ.' 
ಇದರ ಪ ಪ್ರಕಾರ ಟನ ಆಚರಿಸುವ ಪ ಸೃತಿಯೊಂದು ಕಾರ್ಯವೂ ಹಾಟ ಯೇ ಆಗಿದೆ. ನಮ್ಮ 
ವಾಕ್ಕೇ ಜಪ? ; ಹಸ್ಮಕಿ ಕ್ರಿಯೆಗಳೇ « 'ಮುದ್ರಾ ' ಮತ್ತು ಪಾದಕಿ ಕ್ರಿಯೆಗಳೇ " ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ. ಕಷ 
ಪ್ರಣಾಮ. " ಯ ಬಂದರೆ ಶಕಿ ಸಂಯೋಗ ಇದು "ಸಪರ್ಯಾಯ ಪೂಜೆ'ಯ ವರ್ಣನೆ 
ಯಾಗಿದೆ. ಲಕ್ಷಿ ೬ ಧರನ ಪ್ರಕಾರ ಇದು ಸಹಸ್ರಾ ರದಲ್ಲಿ " ಸಾದಾಖ್ಯ'ರೂಸಿ ದೇವಿಯ ಆರಾಧನೆ. 
ಸುಧಾಮಪ್ಯಾಸ್ವಾದ್ಯ ಪ ಪ್ರ ತಿಭಯಜರಾಮೃತ್ಯುಹರಣೀಂ 
ವಿಪದ್ಯಂತೇ ವಿಶ್ವೇ ವಿಧಿಶತಮಖಾದ್ಯಾದಿವಿಷದಃ | 
ಕರಾಲಂ ಯತ್‌ ಕ್ಲೇಡಂ ಕವಲಿತವತಃ ಕಾಲಕಲನಾ 
ನ ಶಂಭೋಸ್ತನ್ಮೂಲಂ ಜನನಿ ತವ ತಾಟಂಕ ಮಹಿಮಾ || ೨೮ || 
ಎಲೌ ಜನನ್ರಿ, " ಶತಕ್ರತು'ಗಳೆಂದು ವಿಖ್ಯಾತರಾದ ಬ್ರಹ್ಮ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರರು 
ಸ್ರ ರ್ಗವಾಸಿಗಳಾಗಿದ್ದರೂ, “ಜರಾಮರಣಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲಗೊಳಿಸುವ ಅಮ ೃತವನ್ನು 
ಪಾನಮಾಡಿದ್ದ ರೂ, ಬದನ ಆದರೆ. ಶಿವನು ಮಹಾ ಕಾಲರ ಸೇ 
ಭರ, ನಿನ್ನ ತಾಟಿಂಕ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಮ ಿತೆನಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಟೀಕೆ; ಸ್ವರ್ಗವು ಜರಾಮರಣರಹಿತವಾದದ್ದು. ಆದರೆ ಸ್ವರ್ಗವಾಸಿಗಳ ಸುಕೃತವು ಕ್ಷ ಯಿಸಿದ 
ಮೇಲೆ ಅವರು ಮರ್ತ್ಯಲೋಕಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಲೇಬೇಕು (ಕ್ರೀಣೇ ಪುಣ್ಯೇ ಮರ್ತ್ಯಲೋಕಂ 
ವಿಶಂತಿ). ಮಹಾ ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಗವು ನಾಶವಾಗುವುದು. ಕ್ಲೇರಸಾಗರ ಮಥನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉದಿಸಿದ ವಿಷವನ್ನು ಶಿವನು ಆಸ್ತಾದಿಸಿದರೂ, ದೇವಿಯ ತಾಟಂಕ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ 
ಅವನು ಮೃತನಾಗಲಿಲ್ಲ. ತಾಟಂಕವು ವೈವಾಹಿಕ ಜೀವನದ ಚಿಹ್ನೆ. ಪತಿಯು ಬಿಷ್ಟುಕಾಲ 
ಸಧವೆಯಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ನಿಧಿಸಂಕೇ ತನಿರುವುದೋ ಅಷ್ಟುಕಾಲ ಪತಿಯು ಜೀವಂತನಾಗಿರುವನು. 
ಕರೀಟೆಂ ವೈರಿಂಚಂ ಪರಿಹರ ಪುರಃ ಕೈಟಭಭಿದಃ 
ಕಠೋರೇ ಕೋಟೀರೇ ಸ್ಚಲಸಿ ಜಹಿಜಂಭಾರಿ ಮಕುಟಮ | 


11 


೧೬೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಪ್ರಣಮ್ರೆ ೇಸ್ವೇತೇಷು ಪ್ರಸಭವಖುಪಯಾತಸ್ಯ ಭವನಂ 
ಭವಸ್ಯ್ಕಾಭ್ಯುತ್ಸಾನೇ ತವಪರಿಜನೋ ರ್ನಿಜಯತೇ || ೨೯ || 


ಶಿವನು ನಿನ್ನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಅನಿರೀಕ್ಷಿ ತನಾಗಿ ಆಗಮಿಸಲು, ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು 
ಮತ್ತು ಇಂದ್ರರು ನಿನಗೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡುತ್ತಿರಲು, ನಿನ್ನ ಪರಿಜನರು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸುವರು--ಅವರ ಉಕ್ತಿಯು ಜಯಪ್ರದವಾಗುವುದು--“ ಬ್ರಹ್ಮ 
(ವಿರಿಂಚಿ) ಮತ್ತು ಇ೦ದ್ರರ (ಜಂಭಾರಿ) ಕಿರೀಟಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸು; ಕೈಟಿಭಾರಿಯ 
ಸಠಿನವಾದ ಕೋಟೀರವನ್ನು ಎಡವೀಯೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆ.” 


ಟೀಕೆ: ದೇವಿಯು ಶಿವನನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸಲು ಸಿದ್ಧಳಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಅವಳು ತನಗೆ ಅಭಿವಾದಿಸು 
ತ್ತಿ ರುವ ದೇವರುಗಳ *ಿರೀಟವನ್ನು ಬಡವಬಹಂದೆಂದು ಅವಳ ಪರಿವಾರದವರು ವಿಚ್ಚರಿಸುವರು. 
ಕೋಟೀರವು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಚೂಡಾಮಣಿ. 
ಸ ಓದೇಹೋದ್ಭೂ ತಾಭಿರ್ಫ್ಯಣಿಭಿರಣೆಮ್ಯಾಂದ್ಯಾಭಿರಭಿತೋ 
ನಿಷೇವ್ಯೇ ನಿತ್ಯೇ ತ್ರಮಹಮಿತಿ ಸದಾ ಭಾವಯತಿ ಯಃ | 
ಹಿಮಾಶ ರ್ಯಂ ತಸ್ಮ ತಿನಯನ ಸಮ ದಿಂ ತಣಯತೋ 
ಬ ಸ ಲ ೨ಛ ಅ 
ಮಹಾಸಂವರ್ತಾಗ್ನಿರ್ವಿರಚಯತಿ ನೀ ರಾಜನವಿಧಿಮ್‌ || 2೦ ||* 


ಎಲೌ ದೇವಿ, ನಿತ್ಯೆಯಾದ ನೀನು ಸ್ವದೇಹೋದ್ಧೂತವಾದ ಅಣಿಮಾದಿ 
ಮಯೂಖಗಳಿಂದ ಪರಿವೃತಳಾಗಿ ಸೇವಿತಳಾಗಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ತ್ರಿನಯನ ಸಮೃದ್ದಿ 
ಯನ್ನು, ಎಂದರೆ ನೇತ್ರಾಗ್ನಿಯನ್ನು , ಕೇವಲ ತೃಣವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿ, ಯಾರು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಸದಾ "ತಂ ಅಹಂ ' ಎಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆಯೋ, ಅವರ ಮುಂದೆ 
ಪ್ರಳಯಾಗ್ನಿ ಯು ನೀರಾಜನವಿಧಿಯನ್ನು ಆಚರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚೆ ರ್ಯವೇನು? 
ಟೀಕೆ: "ನಿತ್ಯ' ಎಂದರೆ ಆದ್ಯಂತರಹಿತವಾದದ್ದು. ಸ್ವದೇಹೋದ್ಭೂತವಾದ 'ಮಯೂಖ 
ಗಳೆಂದರೆ ಆವರಣ ದೇವತೆಗಳ ರೀತ್ಯಾ ಶ್ರೀಚಕ್ರದ ನವಭಾಗಗಳು. ಇದು " ಸನತ್ಕುಮಾರ 
ಸಂಹಿತೆ 'ಯಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವ ಶ್ರೀಯಂತ್ರದ " ಭೂಪ್ರಸ್ತಾರ'. 
ಸಿ. ಬಿ. ಸೀತಾರಾಂ 
(ಸಶೇಷ) 


* ಅವೆಲಾನ್‌ ರವರ ಗ್ರ ೦ಥದಲ್ಲಿ (Avalon-loc. cit) " ದದಾನೇ ದೀನೇಭ್ಯ ಆ ಖಾ 
೩೦ನೇ ಶ್ಲೋಕ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಮದರಾಸಿನಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಾಗಿರುವ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ (Soundarya 
Lahari-Adyar-1937) « ದದಾನೇ ' ಎಂಬುದು ೯೦ ನೇ ಶ್ಲೋಕ. " ಆನಂದಲಹರಿ 'ಯ ಪ್ರ ತಿ 
ಯೊಂದು ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ, ಶಾಕ್ತಸಿದ್ಧಾಂತದ ಒಂದೊಂದು ತತ್ವವು ಗರ್ಭೀಕೃತವಾಗಿದೆ. 
" ಸೌಂದರ್ಯಲಹರಿ 'ಯು ದೇವಿಯ ಆಪಾದಮಸ್ತಕ ವರ್ಣನೆ. ಈ ಶ್ಲೋಕವು (ದದಾನೇ . . -) 
ಸೌಂದರ್ಯಲಹರಿಯ ಭಾಗವೆಂಬುದು ಇದರ ವರ್ಣನಾರೀತಿಯಿಂದಲೇ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಎ” ಅನ್ನಾಂಗ 


ನಮ್ಮ ಆಹಾರದಲ್ಲಿ ಸಕ್ಕರೆ ಮತ್ತು ಹಿಟ್ಟು, ಸಸಾರಜನಕಪದಾರ್ಥಗಳೂ, 
ಕೊಬ್ಬು ಮತ್ತು ಎಣ್ಣೆ » ಲವಣಗಳು ಮತ್ತು ನೀರು, ಇವೆಲ್ಲಾ ಇರಬೇಕು ಎನು ವುದು 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದ ವಿಷಯ. ಇವಿಷ್ಟೇ ಸಾಲದು; ೧ ೨ವುಗಳೊಂದಿಗೆ ಅನಾ ೨ ೦ಗಗಳೂ 
ಬೇಕು. ಈ ಅನ್ನಾ ೦ಗಗಳು ದೇಹಕ್ಕೆ ಅತ್ಯಾವಶ್ಶ್ಯ ಕ. ದೇಹಕ್ಕೆ ಅಲ್ಪಪ್ರ ಮಾಣದಲ್ಲಿ 
ಬೇಕಾದರೂ, ಅವು "ಆಹಾರದಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ಆಗುವ ಗ ತೀರ ಹೆಚ್ಚು. 
ಉಳಿದವು ಶ್ರಗಳಲ್ಲಾ ಇದ್ದರೂ, ಇವು ak: ಷ್ಟು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಬೆಳೆಯುವ ಪೇಹ 
ಪಹೊಂದಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಷ್ಟವನ್ನೂ ತಡೆಯಲಾರದ ಶರೀರವಾಗಿ, ರೋಗಗಳಿಗೆ 
ತುತ್ತಾಗುವ ದೇಹವಾಗುವುದು. ಬೆಳೆದ ದೇಹ ತನ್ನ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು 
ತಾನು ಮಾಡಲಾರದೆ, ಒಡೆಯನನ್ನು ನೋಯಿಸಿ, ಕಾಡಿಸಿ 1326ರ ಜು 
ರೊಂದಿಗೆ ಸಾವಿಗೂ ಎಳತರುವುದು. 
ಎಷ್ಟೋ ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯವಾದ ರಸಾಯನಕ್ಕಿಯೆಗಳಿಂದ ತೀರ ಜಟಿಲ ಅಣುರಚನೆ 
ಹೊಂದಿರುವ ರಸಾಯನ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ದೇಹ, py ದೊರಕಿರುವ ರಸಾಯನ ವಸ್ತು 
ಗಳಿಂದಲೇ ತಯಾರಿಸುವ ಶಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದರೂ, ಈ ಅನ್ನಾ ೦ಗಗಳನ್ನು ದೇಹ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಸಿದ್ದ ಪಡಿಸುವ ಶಕಿ ತಿಯನ್ನು ಅವು ಪಡೆದಿಲ್ಲ. ಆದ ಈ ಅನ್ನಾ ೦ಗ 


ಗಳು ಇಷ್ಟೊ ಡು ಸಾ ತ್ರಮುಖ್ಯತೆಯ ಪಡೆದಿರುವುದು, “ ಜೀವಸತ್ತ 'ಗಳರದೆನಿಸಿ 
ನಿಡಿರುವ 

ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ, ಒಂದೆರಡು ಅನ್ನಾ ೦ಗಗಳಿವೆಯೆಂದುಕೊಂಡು ಅವುಗಳಿಗೆ 
AE ಎ00 ಹೆಸರಿಟ್ಟ ರು. ಆದರೆ ಈಗ ಆ ಪಟ್ಟಿ " ವಿ'ಯಿಂದ "ಕೆ'ವರಿಗೂ 


ಹಬ್ಬಿ, "ಬಿ' ಒಂದಲ್ಲ ಯು ಗುಂಪು ಎಂದು se ಇವನ್ನು ರಾಸಾಯನಿಕ 
ಹೆಸರುಗಳಿಂದಲೇ ಕರೆಯಲು ಪಾ ೨)ರ೦ಭಿಸಿದರು. 

ಈ ಅನ್ರಾ ೦ಗಗಳನ್ನು ಎರಡು ದೊಡ್ಡ ಗುಂಪುಗಳನ್ನಾ ಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿರುವರು. 
ಮೊದಲನೆಯದು. ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಕರಗುವ ಅನ್ರಾ ೦ಗಗಳು; ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಕರಗದೆ ಕೊಬ್ಬಿ ನಲ್ಲಿ 
ಕರಗುವ ಉಳಿದ ಅನ್ನಾ ೦ಗಗಳು ಎರಡನೆಯ ಗುಂಪು. "ಬಿ' ಮತ್ತು [oN 
ಅನ್ನಾ ೦ಗಗಳು ತೊತು ಗುಂಪಿಗೂ, ಎ. ಡಿ. ಇ. ಮತ್ತು ಕೆ. ಅನ್ನಾ ೦ಗಗಳು 
ಜತೆಯ ಗುಂಪಿಗೂ ಸೇರಿವೆ. ಎರಡನೆಯ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿದ "ಎ' ಅನ್ನಾ on ತುಂಬ 
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ಮುಖ್ಯವಾದುದು. ಇದರ ಲೋಪದಿಂದ ಬೆಳೆಯುವ ದೇಹ ತಿದ್ದ ಲಾರದ ಸ್ಸ ತಿಗಿಳಿಯು 
ವುದು. ಬೆಳೆದ ದೇಹ ಒರಟಾಗಿ, ರೋಗತರುವ ಜೀವಾಣುಗಳನ್ನು ವ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು ; ಸಣ್ಣು ಹುರುಡಾಗುವುದು. ನಜ ರಲ 
ಇದಕ್ಕೆ ಅನ್ನಾ ೦ಗಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ರ ಸ್ಥಾನ; ಅದರ ಪಾ ಿಮುಖ್ಯತೆಯಿಂದಲೇ ಇದು ಈ 
ಪಟ್ಟಿ ಪಡೆದಿದೆ, ಹೆಸರು ಅನ ರ್ಥವಾಗಿದೆ. 

ಈ ಆ "$೬ ಹೊಂದಿರುವ ಹಲವು ರಸಾಯನ ವಸ್ತುಗಳಿವೆ. 
ಮೊದಲನೆಯದು; “ಎ'' ಅನ್ನಾ ೦ಗ, ಇದೇ ಮುಖ್ಯವಾದುದು. ಇದು ಮೀನು 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಜಿನ್ನು ೫ ಪ್ರಾಂ ಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುತ ದೆ. ದೇಹದ ಅನೇಕ 
ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಅಂದರೆ ಸುಮಾರು ತೊಂಬತ್ತು ಭಾಗ ಪಿತ್ತಕೋಶದಲ್ಲಿ 
ಶೇಖರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅದರಲ್ಲೂ ಕೆಲವು ಜಾತಿ ಮೀನುಗಳ ಪಿತ್ತಕೋಶದಲ್ಲಿ ಈ 
ಅನ್ನಾ ೦ಗ ವಿಶೇಷವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಕಾಡ್‌ಲಿವರ್‌ ಎಣ್ಣೆ, ಷಾರ್ಕ್‌ಲಿವರ್‌ ಎಣ್ಣೆ ಗಳು 
ಈ ಅನ್ನಾಂಗಸ್ಕೆ ಒಂದು ಗಣಿಯಂತಿದೆ. ಹ್ಯಾಲಿಬಟ್‌ ಮೀನಿನ ಎಣ್ಣೆಯ ಜವ 
ತೊಟ್ಟು ಗಳು ಸಾಕು, ನಮಗೆ ಒಂದು ದಿ ನಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗುವಷ್ಟು ಅನ್ನಾ ೦ಗವನ್ನು 
ಕನ. ಇಷ್ಟು ಮುಖ್ಯವಾದ ಅನ್ನಾ ೦ಗವು, ಸಹಾ! ಎಸಕ 
ಹಾಲನ್ನು He ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ವಿದೆಯ ನ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಹಾಲು 
ಮತ್ತು ಮೊಬ್ಸೆಗಳಲ್ಲಿ ಇದು ಸಾಕಷ್ಟು ಇದೆ. | 

ಈ ಅನ್ನಾ ೦ಗದೊಂದಿಗೆ ವ್ಯ ಅನ್ನಾಂಗವೂ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಎ, ಅನ್ನಾಂಗ 
ಉಪ್ಪುನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುವ ಮೀನುಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆತರೆ, ವ್ಯ ಅನ್ನಾ ಂಗವು ಸಿಹಿನೀರಿನ 
ಮೀನುಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಇರುತ್ತದೆ. ನೀರು ಮತ್ತು ಭೂಮಿ ಎರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಜೀವಿಸ 
ಬಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ (70800188) ಮ್ಮ ಮತ್ತು ವ್ಯ ಅನ್ನಾಂಗಗಳೆರಡೂ ಇದ್ದರೂ 
ಬ್ಶ ಅನ್ನಾ೦ಗವೇ ಹೆಚ್ಚು. ಎ್ಯ ಅನ್ನಾ ೦ಗವೂ ಇರಬಹುದೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡ 
ಲಾಗಿದೆ. 

ಇವು ಆಲ್ಟೋಹಾಲ್‌ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿದವುಗಳು. ಪಿತ್ತಕೋಶದಲ್ಲಿ ಇವು 
ಎಸ್ಟ ರಿನ್‌ (Ester) ರೂಪದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತವೆ. ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ಆಹಾರದಲ್ಲಿ ಈ ಅನ್ನಾ ೦ಗ 
ಎಸ್ಟರಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಇದ್ದರೆ ಕರುಳಿನಲ್ಲಿರುವ ಎಸೆ ರೇಸ್‌ ಎಂಬ ಎಂಜೈಮ್‌ 
(Enzyme) ನಿಂದ ವಿಭಜನೆ ಹೊಂದ ಆಲ್ಫೊಹಾಲ್‌ ಹ ಪಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು 
ಚಿಕ್ಕ ಕರುಳು ಹೀರಿಕೊಂಡು ರಕ್ಕಸ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸುತ್ತದೆ. ರಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ 
8 ಎಸ್ಟರುಗಳು ಸಾವಯವ ರಸಾಯನ ವಸು, ಗಳು. ಆಮ್ಲ ಮತ್ತು ಪ್ರ ತ್ಯಾಮ್ಲ ಗಳು ಸೇರಿ 
ಲವಣಗಳಾಗುವಂತೆಯೇ, ಆಮ್ಲ ಮತ್ತು ಆಲ್ಕೊ ಹಾಲ್‌ಗಳು ಸೇರಿ ಎಸ್ಭ್ರರುಗಳಾಗುತ್ತ re 


«ವಿ? ಅನ್ನಾ oಗೆ ೧೬೫ 


ಆಲ್ಚೊ ಹಾಲ್‌ ರೂಪದಲ್ಲಿರುತ್ತ ದೆಯಾದರೂ, ಆಹಾರದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಅನ್ನಾ ೦ಗವಿದ್ದ ರೆ 
ರಕ್ತ ದಲ ಎಸ್ಟರಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ಆಹಾರದ ಈ ಅನ್ನಾ ws 
ಪೂರೈಕೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಅಲ್ಲದಿರುವಾಗ್ಯ ಪಿತ ತ್ಮ ಕೋಶದಲ್ಲಿ ಶೇಖರಿಸಿದ ಅನಾ ೦ಗವು 
ರಕ ಕೃತ್ಯ ಬಂದು ಅದರ ಅರಕೆಯನ್ನು ತುಂಬುವುದು. ಆದರೆ ಪಿತ ತ್ರಕೋಶದಲ್ಲಿನ 
ಅನ್ನಾ ೦ಗವೆಲ್ಲಾ ಮೆಚ ತ ವಾದಮೇಲೆ ರಕ್ತ ದಲ್ಲ ಈ ಅನ್ನಾ ೦ಗವು ಕಡಿಮೆಯಾಗುವುದು 
ಮತ್ತು, ಅದರ ಕ್‌ ಕುರುಹುಗಳು ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. 

ಹೀಗೆ ಪಿತ್ಕಕೋಶ ಬರಿದಾಗಿ, ರಕ್ಷ ದಲ್ಲಿ ಅನ್ನಾಂಗದ ಮಟ್ಟಿ ಇಳಿಯಲು 
ಬೇರೆ ಕಾರಣಗಳೂ ಉಂಟು. ಆಹಾರ ಸರಿಯಾಗಿ ಅರಗದೇ ಆರ ಬ! ಅರಗಿದ 
ಆಹಾರವನ್ನು ಕರುಳು ಸರಿಯಾಗಿ ಹೀರದೇ ಇರುವುದೂ, ಮುಂತಾದುವುಗಳು 
ಹುದು. ಇದು ಹೆಚ್ಚು ಬೇಕಾಗುವ ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ--ಉದಾಹರಣೆಗೆ 
ಗರ್ಭವತಿಯರಿಗೆ--ಆಹಾರದಲ್ಲಿ ಇದರ ಪೂರೈಕೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಇಲ್ಲದೆ ಹೀಗಾಗಬಹುದು. 
ಮೂತ್ರಪಿಂಡದ ರೋಗ ಮುಂತಾದ ಖಾಯಿಲೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಲೋಪ ಬರಬಹುದು. ' 
ಇದಲ್ಲದೆ "ಇ' ಅನ್ನಾಂಗ ಸಾಕಷ್ಟು ಇಲ್ಲದೆ "ಎ' ಅನ್ನಾಂಗ ನಾಶವಾಗಿ, ಈ 
ಲೋಪ ಬರುವುದೂ ಉಂಟು. 

ಶಾಖಾಹಾರಿಗಳು ಈ ಅನ್ನಾ ಂಗಸ್ವೆ. ಮೀನಿನ ಎಣ್ಣೆ ಗಳನ್ನ € ನಂಬಬೇಕೆಂದೇನೂ 
ಆಈ "ಎ: ಅನ್ನಾಂಗದ ಶಕ್ತಿಯಿರುವ ರಸಾಯನ ವಸ್ತುಗಳು, ಕ್ಯಾರೋಟಿನ್‌ 
ಗಳು (Carotenes), ಸಸ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತವೆ. [ಗೆಜ್ಜರಿಯಲ್ಲಿ (Carot) ಇವು ಇವೆ 
ಎ೦ಬುದನ್ನು ಮೊದಲು ಕಂಡುಹಿಡಿದುದರಿಂದ ಈ ಗುಂಪಿಗೆ ಈ ಹೆಸರು ಬಂತು]. 
ಈ ರಸಾಯನ ವಸು ಗಳನ್ನು ದೇಹ "ಎ' ಅನ್ನಾ ೦ಗವಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲುದು. 
ಇವುಗಳನ್ನು “ ಸಹ ಅನ್ನಾ ಘೆ 4 2 ಜಟ ಲ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ರ 
ಗ ಇವೆ. ಆಲ್ಫ, ಸಿ ಗ್ಯ್ಯಾಮ ಕ್ಯಾರೋಟೀನು ಮುಂತಾದ ಒಂಬತ್ತು 
ರಸಾಯನ ವಸ್ಸು ಗಳಿಗೆ ಈ ಶಕ್ತಿ ಯಿದೆಯೆಂಬುದು ಸ್ಪ ಷ್ಟ ವಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಗಿದೆ. 

ಈ ಕ್ಯಾರೋಟೀನುಗಳು ಹಸಿರುಸೊಪ್ಪಿನ ತರನಾರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇರಳವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 
ಬಲೆಯ ಹಸುರು ಹೆಚ್ಚಿದಷ್ಟೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಈ ಅನ್ನಾ೦ಗ ಇರುವುದು ಹೆಚ್ಚು. ಈ 
ಕ್ಯಾರೋಟೀನುಗಳಿಗೂ, ಎಲೆಯ ಹೆಸುರಿಗೂ (Chlorophyll) ಸಂಬಂಧವಿರಬೇಕು. 
ತೊತ್ತು ೦ಬರಿ, ಪುದೀನಾ, ಎಳೆಯ ದಂಟು ಮುಂತಾದ ಸೊಪ್ಪು ಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಅನ್ಹಾ ೦ಗ 
ಹೇರಳವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಹುಲ್ಲೂ ಉತ್ತ ಮವಾದುದು. “ತೊದಲ ತಿಳಿಸಿದಂತೆ 
ಇದು ಗೆಚ್ಚರಿ, (Carrot) ಗೆಣಸು, ಮುಂತಾದ ಗಡ್ಡೆ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುತ್ತದೆ. 
ಈಂಪುತಾಳೆ ಎಣ್ಣೆ (Red Palm 0ಿ1)ಯಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


೧೬೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಈ ರುಗಳ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಪ್ರಾ ಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ, 
ಆದರೂ, ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೂ ದೇಹದ ಅನೇಕ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಲ್ಪ 
ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿಯೂ “ek ದೆ. ಹಾಲಿನ ಹಳದಿಯ ಬಣ್ಣಕ್ಕೆ ಇದೇ ಕಾರಣ. 
ಆಹಾರದಲ್ಲಿ ಇದು ತೀರ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಇದ್ದಾಗ, "ಬೆ ಅನ್ನಾ ೦ಗವಾಗಿ ಬದಲಾವಣೆ 
ಹೊಂದದ ಕ್ಯಾರೋಟೀನು ತ್ತ ಕೋಶದಲ್ಲಿ ಶೇಖರಿಸಲ್ಪಡಬಹುದು. ಕೆಲವು ಪಿತ್ತ 
ಕೋಶದ ಖಾಯಿಲೆಯಲ್ಲಿ ಇದು ಪಿತ್ಕಕೋಶದಲ್ಲಿರುವ ಕುಪ್‌ಫರನ ಜೀವಕೋಶ 
ಗಳಲ್ಲಿ (Kupffer’s Cells) ಶೇ ಖರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದು ಕಂಡುಬಂದಿದೆ. 

ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಪಿತ್ತಕೋಶದಲ್ಲಿರುವ "ಎ' ಅನ್ನಾಂಗಕ್ಕೆ ಮೂಲಾಧಾರ ಸಸ್ಯ 

ಳಲ್ಲಿನ ಕ್ಯಾರೋಟೀನೇ. ಚ ಇದನ್ನು ತಯಾರಿಸುವುವು ; ಅವನ್ನು ತಿಂದು 
ಪ್ರಾಣಿಗಳು ದೇಹದಲ್ಲಿ "ಎ' ಅನ್ನಾಂಗ ತಯ ಕೂಡಿಡುವುವು. ಮೀನು 
ಅಷ್ಟೆ. ಸಮುದ್ರದ ಜೊಂಡನ್ನು ತಿಂದು ಬೆಳೆದ ಚಿಕ್ಕ ಜಲಚರಗಳನ್ನು ದೊಡ್ಡ ಮೀನು 
ನುಂಗಿ ಅನ್ನಾಂಗವನ್ನು ತನ್ನ ಪಿತ್ತಕೋಶದಲ್ಲಿ ಶೇಖರಿಸುವುವು. ಮಾನವನ ಕಬಂಧ 
ಬಾಹುವಿಗೆ ನಿಲುಕದುದು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಪ್ರಕೃತಿರಾಜ್ಯದ ಯಾವ 
ಮೂಲೆಗಾದರೂ ಕೈಚಾಚಿ ಸು ಅನ್ನಾ ೦ಗವನ್ನು ಎಳೆದುಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ಗಿಡ, ಮೀನು, ಪ್ರಾಣಿ, ಎಲ್ಲದರಿಂದಲೂ ಅವನಿಗೆ ಈ ಅನ್ನಾ ೦ಗದ ಸರಬರಾಜು. 
ಆಹಾರದಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ಕ್ಯಾರೋಟೀನು ಕರುಳಿನ ಮೂಲಕ ರಕ್ತಕ್ಕೆ : 
ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಕರುಳು ಹೀರಿಕೊಳ್ಳಲು ವಿತ್ಯರಸ ಇದ್ದೇ ಇರಬೇಕು. ಈ. 
ರೀತಿ ಬಂದ ಕ್ಯಾರೋಜಟೀನು ಗು ಅನ್ನಾಂಗಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಬದಲಾವಣೆ ಹೊಂದುತ್ತದೆ 
ಎಂಬುದೂ, ಮತ್ತು ಎಲ್ಲಿ ಈ ರೂಪಾಂತರ ನಡೆಯುವುದೆಂಬುದೂ ಇನ್ನೂ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗಿ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಕೆಲವು ಪಿತ್ತಕೋಶದ ಖಾಯಿಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಸಹಅನ್ನಾ ಂಗ "ಎ 
ಅನ್ನಾಂಗವಾಗದೆ ಹಾಗೆಯೇ ಶೇಖರಿಸಲ್ಪಡುವುದೂ ಉಂಟು. ಅದಲ್ಲದೆ ಈ ಬದಲಾ 
ವಣೆಯ ಕಾರ್ಯದ ವೇಗ ಪಿತ್ಮಕೋಶದ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ ಅದು ನಿತ್ಯಕೋಶದಲ್ಲೇ ನಡೆಯಬಹುದೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಈ 
ಪರಿವರ್ತನೆ ಕರುಳಿನಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತದೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೂ ಕೆಲವು ಸಾಕ್ಷಿ ಗಳಿವೆ. 

ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಈ ಬದಲಾವಣೆಯನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮಾಡಲಾರವು. 
ಈ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಲಿಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಶಕ್ತಿಯುತವಾಗಿವೆ. ಕೋಳಿ, ಮೊಲ, ಹಂದಿ 
ಮತ್ತು ಪಶುಗಳಿಗೆ ಅಷ್ಟೊಂದು ಶಕ್ತಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಸಾಕಾದಷ್ಟು ಶಕ್ತಿ ಇದೆ. 
ಬೆಕ್ಕಿಗಂತೂ ಈ ಶಕ್ತಿ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ನರಿಗಳಿಗೂ ಕೂಡ. ಮಾಂಸಾಹಾರಿ 
ಗಳಾದ ಈ ಪ್ರಾಂ ಣಿಗಳಿಗೆ ಆ ಅವಶ್ಯಕತೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅವುಗಳಿಗೆ 


"ವಿ? ಅನ್ನಾ oಗೆ ೧೬೭ 


ಆ ಶಕ್ತಿಯ ಅಭಾವ, ಮನುಷ್ಯ ನೂ, ತಾನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ಕಾ ರೋಟೇನೆಲ್ಲವನ್ನೂ 

' ಅನಾ ಶಿ ೦ಗವನ್ನಾ ಗಿ ಬೆಖಡಕೊಳ್ಳಲಾರ. 

Be: ಈ ಕ್ಸಾ ೂರೋಟೇನು "ಹೇಗೆ ತಯಾರಾಯಿತು, ಅದು ತಯಾರಾಗಲು: 
ಯಾವ ಸ್ಥಿತಿ ಆವಶ್ಯಕ ಎಂಬುದೂ ಸ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ; ಯಾವಯಾವ ರಸಾಯನ 
ವಸು ತ್‌ ಆಯಿತು, ಬಾ ರಸಾಯನಕ್ರಿಯೆಗಳಿಂದಾಯಿತು ಎಂಬುದು 
ಸ್ಸ ಷ್ಟಪಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದ ಸಸ್ಯಗಳ ಎಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಇದು ಇರುವುದಕ್ಕಿಂತ, 
ಬೆಳ ಳತಿನಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದ ಎಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಇದು ಹೆಚ್ಚು ಇರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಬೆಳಕ್ಕು ಈ 
ಅನ್ನಾಂಗದ ತಯಾರಿಕೆಗೆ ವೇಗೋತ್ಸರ್ಷಕವಾಗಿ ಕೆಲಸಮಾಡುತ ತ್ತದೆಯೆಂದು 
ಕ್‌ ದೆ. ಆದರೆ ಗೆಜ್ಜ ರಿ ಮುಂತಾದ ಬೇರುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶೇಖರಿಸಲ್ಪ ಟ್ರಿ ರುತ್ತದೆ. 
ಎಲೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಅನ್ನಾಂಗ ತ್‌ ಅನಂತರ ಬೇರಿಗೆ 2 ಎಂದು 
ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕಾರಣ ಈ ರೀತಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಕರಗದ ವಸ್ತು ಗಳನ್ನು ಗಿಡದಲ್ಲಿ 
ಸಾಗಿಸೆಲು ಮಾರ್ಗಗಳಿಲ್ಲ. ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಕರಗುವ, ಕೇವಲ ಅಲ ಬದಲಾವಣೆಯಿಂದ 
ಅನ್ನಾ ೦ಗವಾಗಬಹುದಾದ ರಸಾಯನ ವಸ್ತುಗಳು ಎಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಯ” ಅನಂತರ 

ಬೇರಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ರಸಾಯನಕಿ ಠಿ) ಯೆಯಿಂದ ಈ ಸಹಅನ್ನಾ ೦ಗವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಶೇಖರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಶಹರದ ಬಸ ಬೇರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಗರು ಬಹುದು. 

ಈ ಅನ್ನಾ ೦ಗದ Bs ಕುರುಹುಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ ಮೊದಲನೆಯದು 
ರಾತ್ರಿಯ ಕುರುಡು (Night Blindness ಅಥವಾ Nyctotopia). ಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ 
ಸ ಮನೆಯೊಳಗೆ ಬಂದಾಗ ಮೊದಲೆರಡು ನಿಮಿಷಗಳು ಸೃಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಅನಂತರ ನಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಅನ್ನಾ ೦ಗ ದೇಹದಲ್ಲಿ 
ಸಾಕಷ್ಟು, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತಾ ಸ ಈಸ ನಷ್ಟ ದೃಷಿ ಷ್ಟಿ ಜಟೆ ಇಲ್ಲ. ರಾತ್ರಿ 
ಮತ್ತು ಬೆಳಕು ಹೆಚ್ಚು 3 ತಿಡುವಾಗುವ ಹೀಗೆಯೇ ದ ಷ್ಟಿ ಮಸುಕಾಗುತ್ತದೆ. 

ಕಣ್ಣು ಒಂದು : ಬಿಂಬಗ್ರಾಹಿಯಂತೆ ಕನಸ ಪಾಪೆಯು ಮಸೊರ 
ದಂತೆಯೂ, ಅದರ ಹಿಂದಿನ ಅಕಿ ಕ್ಲಿ ಪಟೆಲವು (80008) ಫೂಟೋಗ್ಯಾಫಿಕ್‌ 
ತ್‌ ರ ಟೆನಂತೆಯೂ ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತದೆ. ಅಕ್ಷಿ ಪಟಿಲದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ ಪ )ತಿಬಿಂಬದಿಂದ 
ರಸಾಯನಕಿ, ಯೆಗಳು ಉಂಬಾಗುವುವು. po $ಯೆಗಳ ಪ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಮೆದುಳಿಗೆ 
ಬೆಳಕಿನ ತೆ ದೃಷ್ಟಿಯ ನರಗಳ (Optic ತ್ರೆ ಮುಖಾಂತರ ತಲುಪುವುದು. 
ಈ ರೀತಿಯ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ, ಬಣ್ಣವನ್ನು ಕಾಣಿಸುವ ಭಾರ ಅಕ್ಸಿ ಪಟಲದಲ್ಲಿರುವ ಶಂಕಾ 

ಕೃತಿಯ ಸ್ಟಾ ಯು (Cones) ಗಳದ್ದು + ಸ್ಪ ಷ್ಟ ವಾಗಿ ಸವ ಭಾರ ಅಕ್ಕೆ ಪಟಿ 
ಲದಲ್ಲಿರುವ ಚಾ (Rods) ಗಳದ್ದು. 


ದ್‌ ನವಯ 
೧೬೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಈ ಸರಳುಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವ ಮುಖ್ಯವಾದ ಬಣ್ಣ ದ ವಸ್ತು ವನ್ನು p ದೃಷ್ಟಿಯ 
ನೀಲಿಗೆಂಪು” (Visual Purple) ಎಂದೂ, " ಕ್ಹೊಡೋಸ್ಟಿನ್‌ > (Rhodospin) 
ಎಂದೂ ಕರೆಯುತ್ಕಾರೆ. ಒಂದು ೫ 3ಟನಕನವಾರ್ಥತೂ ಅದರೊಂದಿಗೆ "ಎ' 
ಅನ್ನಾ೦ಗವೂ ಸೇರಿ ಈ ಬಣ್ಣದ ವಸ್ತುವಾಗಿರುವುದು. ಇದು ಬೆಳಕು ಹೆಚ್ಚಾದಾಗ 
ಉತ್ಕರ್ಷಣ ಹೊಂದಿ, ಬಣ್ಣ ಕಳೆದುಕೊಂಡು "“ ರೆಟಿನೀನ್‌ '' (Retinene) ಅಥವಾ 
ಕ ದೃಷ್ಟಿಯ ಹಳದಿ'' (Visual Yellow) ಆಗುವುದು. ಕತ್ತಲಿಗೆ ಅಥವಾ ಕಡಿಮೆ 
ಬೆಳಕಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಈ ಹಳದಿಯು ಮತ್ತೆ ದೃಷ್ಟಿಯ ನೀಲಿಗೆಂಪಾಗಬೇಕು. ಹಾಗೆ 
ಆದರೆ ಮಾತ್ರ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಿ ಸೃಷ್ಟವಾಗಿರುವುದು, ಈ ಬದಲಾವಣೆ ಮರು 
ಬದಲಾವಣೆ ಆಗುವಾಗ ಸ್ತಲ್ಪಭಾಗ ಇವಿ? ಅನ್ನಾ ೦ಗವು ನಾಶವಾಗುವುದು. ಈ 
ರೀತಿ ನಾಶವಾದ ಅನ್ನಾ ೦ಗದ ಜಾಗವನ್ನು ರಕ್ಕದಲ್ಲಿನ "ಎ' ಅನಾ  ೦ಗವು ತುಂಬು 
ತ್ತದೆ. ಅನ್ನಾ ೦ಗದ ಅಭಾವದಲ್ಲಿ ಈ ಹೋಯ ತುಂಬದೆ ರಾತ್ರಿಯ ಕುರುಡು 
ಬರುವುದು. 2 ರಸಾಯನಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಈ ರೀತಿ ನಿರೂಪಿ ಬಸಹು 


'ಎ' ಅತ್ನಾಂಗ ರಿ ರಕ್ತ ದರ್‌ ಎ.ಅನ್ಲಾಗ ನಾರಿ ರ್ಹೊರೊಸ್ರಿನೆ 


ಆಡಢದಾ * ಸುಪಾರಜನಶ ದೃಷ್ಟಿಯ ಕೀಲಸ 
ಕ್ವಾಕೊಟೀನು ವಸ್ತು 
(ಅನ್ನಾಂಗ ಜರ ಕೊಂಡಿರುವ ಅಂಗ) (ದೃ ಪ್ವಿಯ ಕುಳಲಿ 


ನಮ್ಮ ಎಲ್ಲಾ ಅಂಗಾಂಗಗಳಿಗೂ ಮೃದುವಾದ ಹೊದಿಕೆ (Epithelium) 
ಉಂಟು. ಈ ಹೊದಿಕೆಯ ಕೆಲಸ ತುಂಬ ಜವಾಬುದಾರಿಯದು. ಆ ಅಂಗವನ್ನು 
ಮೃದುವಾಗಿ ಇಡುವುದೂ, ಒಣಗದಿರುವಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವುದೂ ಅದರ ಕೆಲಸ. 


ಸ್ರಲ ಒಣಗಿದರೂ ಆ ಅಂಗವು ತನ್ನ ಸೆಲಸವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಮಾಡಲೂ, ತಾನು ' 


೦೨ 


ಆರೋಗ್ಯವಾಗಿರಲೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ... ಎಪಿಥೀಲಿಯಂ ಈ ರೀತಿ ಕೆಡುವುದಕ್ಕೆ 


ಮೆಟಿಪ್ಲಾ ಸಿಯ (71603018618) ಎ೦ದು ಹೆಸರು 
ತೀರ ಒಣಗಿ ಒರಟಾದ ಚರ್ಮ ಈ ಅನ್ನಾಂಗದ ಅಭಾವವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರ ಅನ್ನಾಂಗ ಸಾಕಷ್ಟು ಇರದೆ ಈ ವಎಪಿಥೀಲಿಯಂ ತನ್ನ ನೈಜರೀತಿಯನ್ನು 


ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಒರಟಾಗುವುದು. ಹೀಗಾಗಿ, ಚರ್ಮಕ್ಕೆ, ಅದನ್ನು ಮೃದುವಾಗಿ | 
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ಇಡಲು ಬರುವ ಎಣ್ಣೆ ಗಳು ಬರಲು ಮಾರ್ಗವಿಲ್ಲದೆ, ಚರ್ಮ ಶಸ್ತ್ರ ಮೈ ದುತ್ತ ವನ್ಮು 
ಕಳದುಕೊಂಡು ಸಣ್ಣ ಗುಳ್ಳೆ ಗಳು ಮೋ ಲೆದ್ಕು » ಕಸ ಪೈಯ ಚಡ ರ್ಮದ (Toad Skin) 
ರೂಪ ತಾಳುವುದು. ದ್ರ TR ತೆರಯೊಮಬೇಷಿಯಾ (Kerotomalacia) 
ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಇದಿಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ಈ ಹೊದಿಕೆಯು ಕೆಟ್ಟ ಮೇಲೆ, ಅಲ್ಲಿಯ 
ರೋಗಕಾರಕ ಜೀವಾಣುಗಳನು ನಾಶಮಾಡಿ, ಆ ಭಾಗವನ್ನು ಸ ಶುದ್ಧ ಮಾಡುವ 
ರಸಗಳು (Secretions) ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹರಿದು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಈ ನಿಷ 
ಜೀವಾಣುಗಳು (Pathogenic Bacteria) ಸೇರಿ ಬೆಳೆಯಲು ಇನ್ನೂ ಅನುಕೂಲ 
ವಾಗುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಅನ್ವಾ ೦ಗದ ಅಭಾವೆ ಇರುವವನು, ಈ ರೋಗ 
ಕಾರಕ ಜೀವಾಣುಗಳಿಗೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಬಲಿಯಾಗುವನು. ಅದರೇ ೂಶ್ಲಾ ್ರಿಸಕೋಶದ 
ರೋಗಗಳಿಗೆ ತುತ್ತಾಗುವನು. 

ಆದರೆ ಈ ಅನ್ತಾ ೦ಗ ಉಳಿದ ಜೇವಾಣುನಾಶಕಗಳಂತೆ ಕೆಲಸೆಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಪ್ರ ಅನ್ಹಾ ೦ಗವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ ಜಿ ಜೀವಾಣು ಜನ್ಮರೋಗಗಳಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ತಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಆಗುತ್ತದೆಯೆಂದಲ್ಲ. ಎಪಿಥೀಲಿಯಂಗೆ ಶತ್ರುಗಳೊಡನೆ ಕೊಡೆ 
ದಾಡುವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ, ಉತ್ಸಾ ಹವನ್ರೂ ಈ ಅನ್ರಾ ೦ಗ A ದೆ ಅಷ್ಟೆ. 

ಪ್ರ ಅನ್ನಾ ೦ಗದ ಅಭಾವದಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಭಾಗಗಳನ್ನೂ ಸರಿಯಾಗಿ ಡೇ ಲು 
ಆವೆಶ್ನಕ ಎಂದು ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದೆಯಸ್ಟ್‌ ವ ಇದರ « ಅಭಾವದಿಂದ ಕಣ್ಣೂ [ಡುವ ದು. 
ಮೊದಲು ರೆಪ್ಲೆ ಊದುವುದು. ಕಣ್ಣಿ, ನ ಗುಡ್ಡೆಯನ್ನು ತಂಪಾಗಿ, ಮೃದುವಾಗಿ 

ಇಡುವ ಕಣ್ಣಿ ರು ಹರಿಯುವುದು ಡು ಗುಡ್ಡೆ ಗಳು ತ ಕಡೆಗೆ ಕಿ 
ನಲ್ಲಿಯೇ ಹುಣ್ಣಾ ಗಿ, ಅದು ಒಡೆದು ಕಣ್ಣು ಕುರುಡಾಗುವು ದು. ಈ ಹಾಯಿಲೆಗೆ 
ಒಣಗಿದ ಕಣ ಣ್ಣ (Dry Eyes) ಅಥವಾ “ ಜಿಕೊ ಫ್ವಾಲ್ಮಿಯಾ ” (Xerophthalmia) 

ವಂದು ಹೆಸರು. ಬೆಳೆಯುವ ಮಕ್ಕಳು ಈ ಖಾಯಿ ಕೆಗೆ ಸುಲ | ತುತ್ತಾಗುವರು. 
ಇ೦ಡಿಯಾದಲ್ಲಿ ಈ ರೋಗ ಹೆಚ್ಚು. ಇರುವ ಕುರುಡರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚುಜನ ಈ ಕಾರಣ 
ದಿಂದಲೇ ಕುರುಡಾಗಿರುವರು. 8 

ಹಲ್ಲು ಬೆಳೆಯಲು, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಹಲ್ಲಿನ ಮೇಲಿನ ಹೊಳಪು ಪೊರೆಯು ತ) 
ಸರಿಯಾಗಿ ಬೆಳೆಯಲು, ಈ ಅನ್ಹಾ ೦ಗದ ಅವಶ್ಯ ಕತ್ರೆಯುಂಟು. ಈ ಜೀವಸತ್ವ ಕಡಿಮೆ 
ಯಾದಾಗ ಈ ಹೊಳಪು ಪೊರೆ ತಳ್ಳಗಾಗುತ್ತದೆ.. ಆದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಒಂದೇ ಸಮೆನಾಗಿರದೆ 
ಹಲ್ಲು ಕೆಡಲು ಅವಕಾಶ ಉಂಟಾಗುವುದು. ಇದಲ್ಲದೆ ದೇಹದ ಬೆಳವಣಿಗೆಯೂ ಸರಿ 
ಯಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ದೇಹದ ತೂಕ ಗಾತ್ರಗಳು ಇರಬೇಕಾದಷ್ಟು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಎಳೆಯ 
ಇಲಿಗಳಿಗೆ " ಎ' ಅನ್ನಾಂಗನಿಲ್ಲದ ಆಹಾರವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾ, ಬಂದರೆ ಬೆಳವಣಿಗೆಯು 


& 
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ಬರಬರುತ್ತಾ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ ಮೂವತೆ ತ್ಮೃದು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ನಿಂತುಹೋಗುತ್ತದೆ. ಆಗ 
ಆಹಾರದಲ್ಲಿ "ಏ ' ಅನ್ನಾಂಗ ಸೇರಿಸಿದರೆ ಬೆಳವಣಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಸರಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 

ಲ ಅನ್ನಾಂ೦ಗವು ಘನರೂಪದಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. ಇದರ ಕರಗುವ ಬಿಂದು 
೬ ೩.೬೪೮, ಇದು ಆಲ್ಕೊಹಾಲ್‌ ರಸಾಯನ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿದುದು. ಆದುದರಿಂದ 
ಆಲ್ಫೊ ಹಾಲಿನ ಗುಣಗಳಾದ, ಆಮ್ಲಗಳೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿ ಎಸ್ಟ ನೈರಾಗುವುದು ಮುಂತಾದ 
je ಹೊಂದಿರುತ್ತದೆ. ನೀಟಾಕ್ಕಾರೋಟೀನು ೧೮೭೦ ನಲ್ಲಿ ಕರಗುವ 

ನಪದಾರ್ಥ. ಅದರ ಬಣ್ಣ ಹಳದಿ. 

(ಬ ಅನ್ನಾಂಗ 1 ಕ್ಯಾರೋಟೀನುಗಳೆರಡೂ ಸುಲಭವಾಗಿ ಉತ್ಕರ್ಷಕ 
ಹೊಂದಿ ನಾಕವಾಗುವುದು. ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆಯೇ. ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ "ಎ' 
ಅನ್ನಾ ೦ಗವೇ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ. ಇವೆರಡನ್ನು ಆಮ್ಲ ಜನಕವಿಲ್ಲದಿರುವಾಗ 
ಕಾ ಅವುಗಳ ಶಕ್ತಿ ನಾಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲವಾದರೂ, ಅಮ್ಲ ಬನಕವಿರುವಾಗ 
ಸುಲಭವಾಗಿ ಉತ್ಸುರ್ನಕ ಹೊಂದುವುವು. ಈ ರೀತಿ ಸುಲಭವಾಗಿ ಉತ್ಕೃರ್ಷಕ 
ಹೊಂದಿ ಹಾಳಾಗುವುದನ್ನು " ಇ' ಅನಾ ಿ ೦ಗವು ತಡೆಗಟು ವುದು, ನಾಶವಾಗದಂತೆ 
ರಕ ಶ್ಲಿಸುವುದು. ಈ ಸಂರಕ್ಷ FT ಣಿ? ಅನ್ನಾ ೦ಗದ ಮುಖ್ಯ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲೊ ೦ದು. ಈ ರಕ್ಷ ಣೆಯ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಶ್ರ ಅನ್ನಾ 00 ಎ5ಬಗೆ ಇರುವ ಎಲೆಯ 
ಹಸ ಸುರೂ ಮಾಡುತ 1.೫11 ಕಾಣುತ್ತೆ. 

ಈ ಅನ್ನಾ ೦ಗಗಳು “ಪಾಲಿಯೀನ್ಸ್‌ '' ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿದ ರಸಾಯನ ವಸ್ತುಗಳು. 
ಥ್ರ ಪಾಲಿಯೀನ್ಸ್‌ ಗಳ ಅಣುವಿನಲ್ಲಿ ರ ಪರಮಾಣುಗಳು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು 
ಸೇರಿಕೊಂಡು ಉದ್ದವಾದ ಸ ಸರಪಳಿಯಂತಿರುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಸರಪಳಿಯಲ್ಲಿ ದ್ರಿಬಂಧ 
ಗಳು* (Double Bonds) ಮತ್ತು ಏಕಬಂಧಗಳು (Single Bonds) ಒಂದು ಬಿಟ್ಟು 
ಒ೦ದು ಬರುತ್ತವೆ. 


ಸ್ವ ಇಂಗಾಲಕ್ಕೆ ಸಂಯೋಜನಾಶಕ್ತಿ (Valency) ನಾಲ್ಕು ; ಅಂದರೆ ಒಂದು ಇಂಗಾಲದ 
ಪರಮಾಣುವು ನಾಲ್ಕು ಜಲಜನಕದ ಪರಮಾಣುಗಳೊಂದಿಗೆ ಸೇರಬಲ್ಟುದು ; ಹಾಗೆ ಸೇರಿದಾಗ 
ಆಗುವ ಅಣುವಿಗೆ ಶಕ್ತಿ ಹೆಚ್ಚು. ಆ ಅಣುವನ್ನು ಒಡೆಯುವುದು ಸ ಸುಲಭಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ಉತ್ತ ರ್ಷಕ, 
ಮತ್ತು ಅಪಕರ್ಷಕಗಳು ಅವನ್ನು ಏನೂ Ce ಈ ರೀತಿ ನಾಲ್ಕು ಸಂಯೋಜನಾಶಕಿ_ 
ಗಳು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತೃ ಸ್ರಿ ಪಡದೆ ಇದ್ದೂ, ಆಗಿರುವ ಅಣುಗಳು ಉಂಟು. ಈ AR ಅಸ್ಥಿ ತ್ವ ವನ್ನು 
ಕೊಡುವ ಶಕ್ತಿ ಇಂಗಾಲಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ 1 ತೃಪಿ ಹೊಂದಿದ ಶಕ ಯನ್ನು ಒಂದು ಸ 
ತ್ಪಪಿಪ ಪಡೆಯದ ಸಂಯೋಜನಾಶ?. ಯನ್ನು ಡೆ ಕೆಳಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ಬರೆದೂ ಸೂಚಿಸು 


ತ್ತಾ ರೆ. ಅನ್ರಗಳಿಗೆ ದಿ , ಬಂಧಗಳೆಂದು (Double Bonds) ೫ ಷೊ ದ್ರಿ ಬಂಧಗಳು ಸಿ ರತೆಯ 
ಗುರುತೆಲ್ಲ. ಧಿ ನ ಗುರುತು- 
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ಅನ್ನಾಂಗ ಮತ್ತು ಬೀಟಾಕ್ಕಾರೋಟೇನಿನ ಅಣುರಚನೆಯನ್ನು ಪ್ಯಾ 
ಹಿಂದೆ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 

ಈ ಅಣುರಚನೆಯಲ್ಲಿ ದ್ರಿಬಂಧಗಳು ಕಾಗಿ ಇರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ಇವಕ್ಕೆ ಅನ್ನು ಸ್ಪಿರತೆಯಿಲ್ಲದೆ, ಸುಲಭವಾಗಿ ಉತ್ಕರ್ಷಣ ಹೊಂದ. 
ಬಲ್ಲುದಾಗಿದೆ. ಅದಲ್ಲದೆ ಈ ke ಅಣುಗಳನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ, ಬೀಟಾ 

ಕ್ಯಾರೋಟೀನಿನ ಅಣುವನ್ನು ಲ , ಜ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಒಡೆದಾಗ "ಎ' ಅನ್ನಾ ೦ಗದ 
ಜು ಅಣುಗಳಾಗುವುದು ತಡ ಡು ಆಲ್ಲಾಕ ಿಕ್ಯಾರೋಟೀನಿನ ಅಣು 
ರಚನೆಯು ಬೀಟಾದರಂತೆಯೇ ಇದ್ದರೂ "4 'ಯಲ್ಲಿ ನ ಇರದೆ "ಕಿ'ಯಲ್ಲಿ 
ಇರುವುದರಿಂದ, ಆ ಅಣುವನ್ನು ಹರಿದ ು' ಅನ್ನಾಂಗದ ಒಂದೇ 
ಒಂದು ಅಣು ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಈ ಅನ್ನಾಂಗದ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರಲು M 
ಚೌಕದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿರುವ ಬೀಟಾ ಐಯನೋನ್‌ ಭಾಗವು ಅಣುವಿನಲ್ಲಿ ಇರ 
ಬೇಕೆಂಬುದು ಸೃಷ್ಟಪಟ್ಟಿ ದೆ. 

ಷೆ ಅನ್ನಾಂಗ ಮತ್ತು ಕ್ಯಾರೋಟೀನುಗಳು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಕರಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಸಾವಯವ ದ್ರಾವಕಗಳಾದ ಕ್ಸೊ €ರೋಫಾರಂ, ಈಥರ್‌ (Ether) ಮುಂತಾದವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕರಗುತ್ತವೆ. ಈ ಅನ್ನಾಂಗದ ದ್ರಾವಣಕ್ವೆ (5018001) ಆಂಟಿಮೊನಿ 
ಟ್ರಿ ಕೊ (ರೈಡ್‌ (Antimony Trichloride) ಹಾಕಿದರೆ ನೀಲಿ ಬಣ್ಣ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ ಬಂದ ಬಣ್ಣ ಸ್ಪಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೆ ಹಸುರಾಗುವುದು. ಈ ರಸಾಯನ ಕ್ರಿಯೆ 
ಯನ್ನು, "ಎ' ಅನ್ನಾಂಗದ ಇರವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯಲು ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ಭ್ರ ಅನ್ನಾ ೦ಗವು ಪಿತ್ತಕೋಶದಲ್ಲಿ ರಕ್ತದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಹಾಲು ಮೊಟ್ಟೆ 
ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಇದೆಯೆಂದೂ, ಕ್ಯಾರೋಟೀನುಗಳು ಹಸಿರು ಸೊಪ್ಪಿನಲ್ಲಿಯೂ, 
ಗೆಜ್ಜರಿ ಮುಂತಾದ ಗಡ್ಡೆ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಟೊಮಾಟೊ ಮುಂತಾದ ಹಣ್ಣು ಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಇದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಸಿದೆಯಷ್ಟೆ. ಯಾವಯಾವುದರಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಅನ್ನಾ ೦ಗವಿದೆಯೆಂದು. 
ತಿಳಿಯುವುದು ಆವಶ್ಯಕ. 

ಈ ರೀತಿ ಎಷ್ಟು ಇದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯಲು ಒಂದು ಅಳತೆಗೋಲು 
ಒಂದು ಮಾನ-ಬೇ ಕಸೆ ಈ ಅನ್ನಾಂಗಕ್ಕೂ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧವನ್ನು 
ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಬೆಳೆಯುವ ಇಲಿಗಳಲ್ಲಿ ವಾರಕ್ಕೆ ಮೂರು ಗ್ರಾಂ ತೂಕ 
ಹೆಚ್ಚಿ ಸಲು ಬೇಕಾಗುವಷ್ಟು ಅನ್ನಾ ೦ಗವನ್ನು ಒಂದು ಮಾನ (Unit) ಎಂದು 
ಪರಿಗಣಿಸಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಈಗ ಬೀಟಾ ಕಾ ರೋಟೀನು ಶುದ್ದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ದೊರತಿರು 
ವುದರಿಂದ ಅದನೆ ನೀ ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ೦, 1.೬ ಮಿಲಿಗ್ರಾಂ ಬೀಟಾ 


"ವಿ? ಅನ್ಯಾಂಗ ೧೭೩ 


ಕ್ಯಾರೋಟೀನಿನಲ್ಲಿರುವ ಶಕಿ ಕ್ರಿಯನ್ನು ಒಂದು ಅಂತ ತರರಾಷ್ಟ್ರ )€ಯ ಮಾನ (Inter- 
national Unit) ಎಂದು ಸಾಗಿದೆ. ಅಂದರೆ ಗ್ರಾಂ ಶುದ್ದ ಬೀಟಾ 
ಸ್ಕಾರೋಟೀನಿನಲ್ಲಿ ೧,೬೬೬,೬೬೭ ಮಾನಗಳಿವೆ ಬಂದಾ | ಈ ಮಾನವಲ್ಲದೆ, 
ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಮಾನಗಳು ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿವೆ. 
ಬೀಟಾ ಕ್ಯಾರೋಟೀನು, ಅಥವಾ ಅದಕ್ಕೆ ಸರಿಸಮನಾದ ಶಕ್ತಿ ಆಹಾರದಲ್ಲಿ 
ಎಷ್ಟು ಇದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ದೇಹದ ಹೊರಗಡೆ ಕಂಡುಹಿಡಿದರೆ ಸಾಲದು. ಏಕೆಂದರೆ 
ಡು ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ಕಾ ಬರೋಟೀನು ಎಲ್ಲವೂ, ಅಂದರೆ ನೂರಕ್ಕೆ ನೂರು ಭಾಗವೂ, 
ಅ] ಅನ್ನಾ ೦ಗವಾಗಿ ಪಠರಿವರ್ತಿತವಾಗುವು ದಿಲ್ಲ. ಆದ ಅನ್ನಾ ೦ಗವೆಲ್ಲವೂ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೀರಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪ ಡುವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಈ ರೀತಿ ಪರಿವರ್ತನ ಮತ್ತು 
ಹೀರಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಆಹಾರದಲ್ಲಿನ ಉಳಿದ ರಸಾಯನ ವಸು ಗಳನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿರು 
ತ್ತದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ಆಹಾರವಿರುವ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿರುತ್ತ ದೆ ಉದಾಹರಣೆಗೆ 


೩% ರಷ್ಟು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲುದು. ಇದರೊಂದಿಗೆ ಮನುಷ್ಯರು ಸ 
ಅನ್ನಾ ೦ಗವನ್ನು ಯಾಗಿ ಕಾಗ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳ 
ರರು. ಆಡುವ ಒಂದು ಮಿಲಿಗ್ರಾಂ ಶುದ್ದವಾದ "ಎ' ಅನಾ ೨ ೦ಗಳ್ಕ 
“ಎರಡು ಮಿಲಿಗ್ರಾಂ ಬೀಟಾ ಕ್ಸಾ ಕೋಟೇನಿನ ಶಕ್ತಿ | 

ಬೀಟಾ ಕ್ಯಾಕೋಟೀನಿನ ತ ೧೦೦ ಇದ್ದರೆ ಅದೇ ತೂಕದ ಉಳಿದವುಗಳ 
ಪಕಿ ಕ್ಕಿಯನ್ನು ಹೋಲಿಸ ಲುಈಪ ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 


"ವಿ ಅನ್ನಾಂಗ (ಆಲ್ಕೋಹಾಲ್‌ ಅಥವ ವಿಸ್ಟರಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿ) ೨೪೦ 


ಬೀಟಾ ಕ್ಯಾರೋಟೀನು ೧೦೦ 

ಆಲ್ಪಾ 7 ೫ 

ಗ್ಯಾಮ »» ಆ 
1 6 ; 

ಕಪ ಕ ಜಾನ್‌ ಥೀನ (Crypto Xanthine) ೫೭ 


ಪ ಅನ್ನಾಂಗ ಎಷ್ಟು ಇದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಕಂಡಿಹಿಡಿಯಲು ಎರಡು ಮಾರ್ಗ 
ಗಳಿವೆ. ಅದರ ರಸಾಯನಗುಣವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿರುವ ಮಾರ್ಗ ಮೊದಲನೆಯದು. 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು, ಅವುಗಳ ಬೆಳವಣಿಗೆ, ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸು 
ವರ ಮೂಲಕ ಎಷ್ಟು ಇದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವುದು ಎರಡನೆಯ 
ಮಾರ್ಗ. 


(೨ 


ಲ್ಲ 


೧೭೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕ 


ವಸ್ತುವನ್ನು, ಗೊತ್ತಾದ ತೂಕದಷ್ಟು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಅದನ್ನು ಪೊಟ್ಟಾ 
ಸಿಯಂ ಹೈಷ್ರಾಕ ಡ್‌ (Potassium Hydroxide) ನೊಂದಿಗೆ ಕುದಿಸಿ, ಎಸ್ಟರ್‌ 
ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ 'ನ್ನಾಂಗವನ್ನು ಆಲ್ಟೋಹಾಲ್‌ ರೂಪಕ್ಕೆ ತಂದು ಅನಂತರ ಈಥರ್‌ 
ಮುಂತಾದ ದ್ರಾವಕಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಉಳಿದ-ಈಥರ್‌ ನಲ್ಲಿ ಕರಗದ- 
ವಸ್ತುಗಳಿಂದ ಬೇರ್ಪಡಿಸಬಹುದು. ಈ ರೀತಿ ಬಂದ ಅನ್ನಾ ೦ಗವನ್ನು ಅಥವಾ 
ಕ್ಯಾರೋಟೀನನ್ನು ಕ್ಲೋರೋಫಾರಂ (Chloroform)ನಲ್ಲಿ ಫರಗಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ 
ಕ್ಲೋರೋ ಫಾರಂನಲ್ಲಿ ಕರಗಿದ ಆಂಟಿಮೊನಿ ಟ್ರೈಕ್ಲೋರೈಡನ್ನು ಹಾಕಿದರೆ ಬರುವ 
ನೀಲಿಯ ಬಣ್ಣವನ್ನು, ಗೊತ್ತಾದಷ್ಟು ಅನ್ನಾಂಗ ಹೊಂದಿರುವ ಮತ್ತೊಂದು. 
ದ್ರಾವಣಕ್ಕೂ, ಇಷ್ಟೇ ಇದೇ ರಸಾಯನ ವಸ್ತು ವನ್ನು ಹಾಕಿ ಬಂದ ನೀಲಿಯನ್ನೂ , 
ಹೋಲಿಸಿ ಎಷು ಇದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿ | ರೆ ಈ ತತ ಬಣ ಗಳನ್ನು 
ಹೋಲಿಸಲು ಸತ ಉಪಕರಣಗಳಿವೆ. 

ಬಿಳಿಯ ಇಲಿಯ ಜೀರ್ಣಾ೦ಗಗಳೂ, ಮತ್ತು ಅದರ ದೇಹದ ಉಳಿದ 


ಫ್ರಿಯೆಗಳೂ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿರುವಂತೆಯೇ ಇವೆ. ಇದರೊಂದಿಗೆ ಅದು ಕೇವಲ ಕೆಲವಾರು ' 


ತಿಂಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಹತ್ತಾರು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಆಗುವ ಬದಲಾವಣೆಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಬಿಳಿಯ ಇಲಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 


ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುವರು. ಒಂದು ಡೊಡ್ಡ ಗುಂಪು ಇಲಿಗಳನ್ನು ಒಂದೇ ಸಮನಾದ ಎರಡು: 


ಸಂ ಮಾಡಿ, ಎರಡು ಗುಂಪಿನ ಇಲಿಗಳಿಗೂ "ಎ' ಅನ್ನಾ ೦ಗವಿಲ್ಲದ. 
ಆಹಾರ ಕೊಟ್ಟು ಅವುಗಳ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಶೇಖರವಾಗಿದ್ದ ಅನ್ಹಾಂಗನೆಲ್ಲವೊ ವೆಚ್ಚ 


ವಾದಮೇಲೆ, ಒಂದು ಗುಂಪಿಗೆ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಉಳಿದ ಆಹಾರ ಮತ್ತು ಗೊತ್ತಾದ. ' 


ತೂಕದಷ್ಟು ಈ ಆಹಾರವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಇನ್ನೊ ೦ದು ಗುಂಪಿಗೆ ಗೊತ್ತಾದ 
ತೂಕದಷ್ಟು ಬೀಟಾ ಕ್ಯಾಕೋಟೀನನ್ನು, ಉ ಉಳಿದ ಅಪಾನ ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. 
ಒಂದೆರಡು. ವಾರಗಳು ಕಳೆದ ಅನಂತರ ಆ ಎರಡು ಗುಂಪುಗಳ ತೂಕವನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ಉಳಿದ ಅಳತೆಗೆ ಸಿಕ್ವಬಹುದಾದ ಬದಲಾವ. ಹೋಲಿಸಿ ಆ ಹ್‌ ವಿನಲ್ಲಿ 
ಎಷ್ಟು ಅನ್ನಾ Re ಕಂಡ ಹಿಡಿದಿದ್ದಾರೆ. 


ಜೇರೆಬೇಕೆಯ ಆಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಅನ್ನಾಂಗ ಎಷ್ಟು ಇದೆಯೆಂಬುದನ್ನು. ಈ 


ಲ ಗೆ ಕೊಟಿ ದೆ ಜಸ 

ಒಂದು ಗ್ರಾಂ ಆಹಾರದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು "ಎ' ಅನ್ನಾ ಂಗವಿದೆಯೆಂಬುದು ಈ ಪಟ ಟಯಲ್ಲಿ ದೆ 
ಕಾಡ್‌ ಲಿವರ್‌ ಎಣ್ಣೆ ೬೦೦- ೨,೦೦೦ ಅಂತರರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಮಾನಗಳಲ್ಲಿ 
ಷಾರ್ಕ್‌ಲಿವರ್‌ ಎಣ್ಣೆ ತ ೪,೦೦೦೨೧೫,೦೦೦ ಇ 


ರ್‌ 


ಹಾಲಿಬಟ್‌ಛಿವರ್‌ ಎಣ್ಣೆ ಸ್‌ 
ಹಾಲು (ನೂರು ಗ್ರಾಂತಲ್ಲಿ) 
ಮೊಟ್ಟೆ ( 91 ) 
ಬೆಣ್ಣೆ ( 91 ) SE 


ಸಸ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸೆಹ ಅನ್ತಾ 
ಅನ್ರಾ ೦ಗವಿದೆ ಎಂಬುದನು ಈ 


ಹಸಿರು ಸೊಪ್ಪು ಗಳು: 


ಎಳೆ ದೂಟು ಡೆ 
ಬಸಲೆ ಸೊಪ್ಪು Ne 
ಮೆಂತ್ಯ ಹ 
ವಿಲೆಕೋಸು ಸೌ 
ನುಗ್ಗೆ ಸೊಪ್ಪು ಸಕ್‌ 
ಕೊತ್ತುಂಬರಿ ಕ 
ಪದೀನಾ ಅ 
ಕರಿಬೇವು ಇ 
ಬೇವು ಕ್‌ 
ವಿಳೈಯದೆಕೆ 3 
ಉಳಿದವುಗಳು: 
ಗೆಜ್ಜರಿ ಕ 
ಟೊಮ್ಮಾಟೊ ಸಾ 
ಶಿತ್ತಳೆ 3 
ಗೋಧಿ ಡೆ 
ಜೋಳ ಸ್ಯ 
ರಾಗಿ ಕ 
ಅತ್ಮ ಣೆ 
ಕೆಡಶೇಜೇಳೆ ಮ 
ಹೊರಳಿ ತಾ 


"ಷ್ಟಿ? ಅನ್ನಾಂಗೆ ೧೭೫ 


೧೯,೦೦೦- ೩೯,೦೦೦ ಅಂತರರಾಸ್ಟಿ «ಯ ಮಾಸಗಳಲ್ಲಿ 
೧೬೦- ೨೨೫ ೫3 
೧,೦೦೦... ೨,೦೦೦ 5 
೩.೫೦0. ೫೦೦೦ ಹ 


೦ಗದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ನೂರು ಗಾಂ ಆಹಾಂದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟ 


ಜೆಳಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದೆ — 


೨,೫೦೦-೧೧,೦೦೦ ಅಂತರರಾಷ್ಟ್ರಿ «ಯ ಮಾನಗಳಲಿ 
ತ್ರ [es 
೨,೬೦೦... ೩,೫೦೦ 59 


೨.೭೦೦ ಜ್‌ 
೯,೦೦೦ 39 
ಪಿ,೦೦೦ 33 
೧೧,4೦೦ ತೆ 


೧೦,೪೬೦ ೧೨,೬೦೦ 
೨,೭೦೦ 33 
೧೨,೬೦೦ 33 
೪,೬೦೦ 12 


೯೪,೬೦೦ 23 


೨,೦೦೦- ೪,೩೦೦೦ ತ 


೪,೮೦೦ 3» 


ಓ೭೬ ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಕೆಂಪುತಾಳೆ ಎಣ್ಣೆ (Red Palm 
Oil `ಎ  ೪೦,೦೦೦೨೫೦,೦೦೦ ಅಂಶರರಾಷ್ಟ್ರಿ «ಯ ಮಾನಗಳಲ್ಲಿ 


(೧೦೦೩ಾ೮.೬೨ ತೊಲ-೩.೫ ಔನ್ಸು) 


ಈ ಅನ್ನಾ ೦ಗ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಒಂದು ದಿನಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು ಬೇಕು ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಹಲವಾರು  ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಗಳಿವೆ. ಬೆಳೆಯುವ ಮಕ್ಕಳಿಗೊ, ಗರ್ಭವತಿ ಮತ್ತು 
ಬಾಣಂತಿಯರಿಗೂ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಹೆಚ್ಚು ಬೇಕು. ನಮ್ಮ ಆಹಾರದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ 
ಬೇಕಾದುದಕ್ಕಿಂತ ಸ್ವ ಸ್ಪಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿಯೇ ಅನ್ನಾ ೦ಗವಿರುವುದು ಕೆ ಕೇಮ. ಆದುದರಿಂದ 
ನಮ್ಮ ದೇಹ ಆಕೋಗ್ಯವಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ ಗ್ಗ ಬೆಳವಣಿಗೆ "ಸಂಿಯಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ 
ಎಷು ), ಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಎಲ್ಲಾ ಸಸ್ತನಿಗಳಿಗೂ, ಹಕ್ಕಿಗಳಿಗೂ ಮತ್ತು 
ಮೀನುಗಳಿಗೂ ಈ ಅನ್ನಾಂಗ ಆವಶ್ಯಕ. "ಹಾಗೆಂದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ 
ಆವಶ್ಯಕವೆಂದಲ್ಲ. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ 1.111 ಈ ಅನ್ನಾ ೦ಗದ ಅವಸ್ಥೆ ಕೆಯಿ. 

ಮನುಷ್ಯ, ದನ, ಕುದುರೆ, ಕುರಿ, ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಕನಿಷ್ಠ ಪಕ್ಷ ಎಷ್ಟು ಬೇಕೆಂಬು 
ದನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಎಲ್ಲವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪು ದ್ರತಿಯೊಂದು ಕಿರೋಗ್ರಾ ೦ ತೂಕಕ್ಕೂ 
(೨ ಪೌಂಡು) "ಎ' ಅನ್ನಾ ೦ಗದ ೨೦ ಗಳು ಸಾಕು.. ಐ ಅನ್ನಾ ೦ಗ 
ದಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಬೀಟಾ ತ್ಯಾಕೋಟೀನನ್ನು ದೇಹ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳವುದಿಲ್ಲ 
ಬಾರ ೪೦ ಮಾನಗಳಷ್ಟು ಬೀಟಾ ಕ್ಯಾರೋಟೇನು ಬೇಕು. ಇಷ್ಟು 
ಕಡೆಯಪ ಪಕ್ಟ ಆಹಾರದಲ್ಲಿ ಇದ್ದೇ ಇರಬೇಕು. ಇಸಿ. ದ್ದರೆ ಅನ್ನಾಂಗ ಶೇಖರವಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಅಂದಿನ ಬಳಕೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಸ ಸಾಕು. ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ಸುಮಾರು 
ನೂರಿಪ್ಪತ್ತು ಪೌಂಡಿನ ವಯಸ್ವೆನಿಗೆ ದಿನಕ್ಕೆ ಸುಮಾರು ೪,೦೦೦ 8೩.೮. ಗಳು 
(International Units) ಸಾಸು. ಗರ್ಭವತಿಯರಿಗೆ ಸುಮಾರು ೫೦೦೦ ದಿಂದ 
೬,೦೦೦ 1೦. ಗಳು ಬೇಕು. ಬೆಳೆಯುವ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತು ವರುಷದ ವರಿವಿಗೂ, 
ಸುಮಾರು ೩೦೦೦-೪,೦೦೦ 1.0. ಗಳು ಬೇಕು. ಅನ್ನಾಂಗ ಅಭಾವದಿಂದ ನರಳು 
ತ್ರಿರುವವರಿಗೆ ೨೫,೦೦೦ LU. ಗಳಷ್ಟು ಕೆಲವು ದಿನವಾದರೂ ಕೊಡಬೇಕಾಗುವುದು. 

ಈ ಅನ್ನಾಂಗವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ ವಿಷವಾದೀತು ಎಂಬ ಹೆದರಿಕೆ 
ಯೇನೂ ಇಲ್ಲ. ತೀರ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ ಹಾಗೆ ಆದೀತು. ಆದರೆ ಔಷಧದಂತೆ ' 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದಾಗಲೂ ಆ ಮಟ್ಟವನ್ನು ಮುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. 

ಕ್ಯಾರೋಟೀನನ್ನು ಅದು ಸಿಗುವ ಆಹಾರದಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸುವುದು, ಹೆಚ್ಚು 
ಅನ್ನಾ ೦ಗವುಳ್ಳ ಎಣ್ಣೆ (Concentrate) ಯನ್ನು ತಯಾರಿಸುವುದು, ಉಳಿದ ಅನ್ನಾಂಗ 
ಗಳ ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸುವಿಕೆ ಮತ್ತು ತಯಾರಿಕೆಗಿಂತ ಸುಲಭಸಾಧ್ಯ. ಗೆಜ್ಜರಿ ಅಥವಾ 


"ವಿ? ಅನ್ನಾಂಗ ೧೭೭ 


ಹುಲ್ಲು, ಬೀಜದ ಎಣ್ಣೆ ಗಳು ಮತ್ತು ಕೆಂಪು ತಾಳೆ ಎಣ್ಣೆ ಮುಂತಾದವುಗಳು ಈ 
ತಯಾರಿಕೆಗೆ ಪಾ ಪ್ರಾರಂಭದ ವಸುಗಳು. 

ಇದನ್ನು ಪ್ರ ಸ 8ಸೆಲು ಆ ಎಲೆಗಳ ಅಥವಾ ಎಣ್ಣೆ ಮುಂತಾದವುಗಳೊಂದಿ 
ಗಿರುವ ನೀರು ತುಂಬಾ ತೊಂದರೆ ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಎದ ಆ ಸಸ್ನಸಾಮಗ್ರಿ 
ಯನ್ನು ಒಣಗಿಸಬೇಕು. ಒಣಗಿಸುವಾಗ ಎಚ್ಚ ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ ಪ್ರ 
ಅನ್ನಾಂಗವು ಸ್ವ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿ ರೈಗೆ ನಾಶವಾಗುವುದು, ವ ಒಂದು ವಿಶೇಷರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಒಣಗಿಸುತಾ ಬ ಈ ನೀರನ್ನು ಹೀರಿಕೊಳ್ಳುವ ರಸಾಯನ ವಸ್ತು ುಗಳನ್ನು 
ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅನಂತರ ಅದನ್ನು ಈಥರ್‌ ಮುಂತಾದ ಹ್‌ 
ದ್ರಾವಕಗಳಿಂದ ಅನ್ನಾ ೦ಗವನ್ನು ಉಳದ ಈಥರ್‌ನಲ್ಲಿ ಕರಗದ ವಸ್ತುಗಳಿಂದ 
ಬೇರ್ಪಡಿಸುತ್ತಾಕರೆ. ಗೆಬ್ಬ ರಿಯಿಂದ ತಯಾರಿಸೆಲು, ಅದರ ರಸ ಸವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, 
ಅದನ್ನು ಎಚ್ಚ ರಿಕೆಯಿಂದ. ಕಾಯಿಸುವುದರಿಂದ ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಗ ಪದಾರ್ಥ 
ಗಳು ಆ ದಾ ನ) ವಣಗಳಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹಾಕಲ್ಸ ಡುತ್ತವೆ. ಹಾಗೆ ಘನರೂಪ ಹೊಂದು 
ವಾಗ ಈ ಸ ಅನ್ತಾ ೦ಗವನ್ನೂ ಹೀರಣೊಂಡಿರು.. ವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಆ ಘನ 
ಪದಾರ್ಥವನ ತೋಧಿಸಿ ಬೇಪ 3 ಸುವರು. ಸಸಾರಜನಕಪದಾರ್ಥಗಳು ಈಥರ್‌ 
ನಲ್ಲಿ ಕರಗ 8 ಈ ರೀತಿ ಬಂದ ಘನಪದಾರ್ಥದಿಂದ ಈಥರ್‌ನ್ನು 
ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು ಕಾ, 'ರೋಟೇನನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಪ ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸುವರು. 

"ಏ' ಅನ್ನಾಂಗದ ತಾರೆಗೆ ಗ ಹಾಲಿಬಟ್‌, ಮೀನುಗಳ ಮತ್ತು 
ಷಾರ್ಕ್‌ನ ಪಿತ್ತಕೋಶದ ಎಣ್ಣೆ ಗಳೇ ಪ್ರಾರಂಭದ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳು. ಪ್ರಯೋಗಶಾಲೆಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಈ ಅನ್ನಾಂಗವನ್ನು ಶುದ್ಧ ರೂಪದಲ್ಲಿ ತಯಾರಿಸುವರು. ಜನಗಳ ಉಪಯೋಗ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಎಣ್ಣೆ ಗಳಲ್ಲಿರುವ ಉಳಿದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು "ಎ' ಅನ್ನಾಂಗ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಇರುವ ಎಣ್ಣೆಯನ್ನು (Concentrate) ತಯಾರಿಸುವರು. ಈ ತಯಾರಿಕೆಗೆ ಹಲವು 
ಮಾರ್ಗಗಳಿವೆ. ಮೊದಲು ಎಣ್ಣೆ ಯಲ್ಲಿ ಅನ್ನಾ ೦ಗವನ್ನು ಆವಿಯ ಗ ತಂದು, 
ಆ ಆವಿಯನ್ನು ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ, ಆನಂತರ ಅದನ್ನು. ಸಂತಾ 4. ಮತ್ತೆ ದ್ರವರೂಪಕ್ಕೆ 
ತರುವರು. ವ್ರ ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಮಾಡಬೇಕು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಅನ್ನಾಂಗ ನಾಶವಾಗುವುದು. ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಒಂದು ವಿಶೇಷರೀತಿಯ ಉಪ 
ಕರಣದ (Cyclic Molemlar Still) ಸಹಾಯದಿಂದ ಈ ರೀತಿ ಪ ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸುವರು. 
ಹೀಗೆ ಬಂದ ಎಣ್ಣೆ ಗಳಲ್ಲಿ ೧ ಗ್ರಾಮಿಗೆ ೧೦ ಲಕ್ಷ ದಿಂದ ೨೦ ಲಕ್ಷ IU. ನಷ್ಟು 
ಶಕ್ತಿಯಿರುವುದು. 

ಈ ರೀತಿ ತಯಾರಿಸಿದ ಎಣ್ಣೆಯ ವಾಸನೆಯನ್ನು ಕಡಿಮೆಮಾಡಲು ಅನೇಕ 
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ಪ್ರಯತ್ನ ಗಳು ನಡೆದಿರುವುವು. ಆದರೆ ಯಾವ ಪ ಯತ್ತ ಗಳೂ ಅಷ್ಟು ಸಫಲವಾಗಿಲ್ಲ 
ದು 'ಿಲ್ಲರಿಗೂ ಗೊತ್ತೇ ಇದೆ. ಈ ಎಣ್ಣೆ ಗಳನ್ನು ಕೊಬ್ಬ ರಿ ಎಣ್ಣೆ ಆಲಿವ್‌ ಎಣ್ಣೆ 
ಮಂತಾದ ಚಿರ ಬ್ರದಂಂದ. ಜು ವಾ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಕಡಿಮೆ 
ಯಾಗುವುದು ಮತ್ತು ಈ ಎಣ್ಣೆಗಳಿಗೆ ಅನ್ನಾಂಗ ಉತ್ಕರ್ಷಣಹೊಂದಿ ಹಾಳಾಗ 
ದಂತೆ ತಡೆಯುವ ಶಕ್ತಿಯುಂಟು. 


ತ 
ಫೀ 
NR 
4. 
a 


ಗ್ರಂಥಯಣ 


Vitamins : 4A Digest of Current Knowledge—Lrstie J. HARRIS. 
Vitominology — WALTER H. EpDy. 


Vitamins— ROSENBERG. 
Chemistry of Food and Nutrition— SHERMAN, H. ಛಿ. 
Health Bulletin: The Nutritive Value of Indian Foods— 


NUTRITION RESEARCH LABORATORIES, COONOOR. 


ವಿ. ಸುಬ್ಬರಾವ್‌ 


ವಸ್ತುಕೋಶ 


ಸಮ್ಮೇಳನಾಧ್ಯಕ್ಷರ ಭಾಷಣದಿಂದ ಆಯ್ದ ಮುಖ್ಯಾಂಶಗಳು 

ಕನ್ನ ಡದೇಶದ ಇತಿಹಾಸ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಜೀವನದಲ್ಲಿ, ಒಂದೇ ನಾಡಿನವರಾಗಿ 
ತು ಶತಮಾನಗಳ ಕಾಲ ಬಾಳಿ ಬದುಕಿದ ಕನ್ನಡ ಜನರು, ಇಂದು ಭಿನ್ನ 
ಭಿನ್ನ ರಾಜಕೀಯ ಪಾ ಶ್ರ೦ತಗಳಲ್ಲಿ ಉಳಿದುಕೊಂಡು, ತಮ್ಮ ಆರ್ಥಿಕ, ಸಾಂಸ್ಕ್ರ ಅತಿಕ, 
ಡೆ pe ಯಾವ ಆಶೋತ್ತ ರಗಳನ್ನೂ ಕಾಲಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಬೆಳೆಯಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲಾರದೆ ನರಳುತ್ತಿರುವ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಈ ಕನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತ್ಯಪರಿಷತ್ತಿನಂತಹ 
ಒಂದು ಸಂಸ್ಥೆ ರಾಜಕೀಯ ಅಡಚಣೆ ಮತ್ತು ಮೇರೆಗಳನ್ನು ಮುಂ. ಹರಿದು ಹಂಚಿ 
ಹೋದ ಕರ್ಣಾಟಕವನ್ನು ಒಂದುಗೂಡಿಸಿ ನಾಡಿನ ಮಕ್ಕಳ ದನಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಶ್ರು ತ್ರಿ 
ಹುಟಿ ಬರುವಂತೆ, ಶ್ರಮ ರುವಸ ಸಂಸ್ಥೆ ಯಾಗಿದೆ. ಜೀವನದ ಇತರ ರಂಗಗಳಲ್ಲಿ ತಾ 
ಬೇಕೆಬೇಕೆಯ ' ಗುಂಪು] “ಜಾ ದು ತಿಳಿದು, ಕಲಹ ಸೆಣಸಾಟಿಗಳು ನಡೆಯು 
ತ್ರಿ ದ್ದರೂ, ಈ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಈ ಸಮ್ಮೆ ೀಳನದ ಆಸರೆಯಲ್ಲಿ " ಕನ್ನ ಡಿಗರು' 
ಹಲರಲ್ಲ; ಕನ್ನ ಡದ ಕುಲ ಒಂದು ; ಜನ “1.೫ ನುಡಿ ಒಂದು ನಮ್ಮ 
ಸಾಹಿತಿಗಳು ದ ಹೇಳುತ್ತ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಯಾರು ಎಷ್ಟೇ ಮೂದಲಿಸಿ 
ದರೂ, ರಾಜಕಾರಣಿಗಳು ಎಂತಹ ವಾದ ಮಂಡಿಸಿ ಜಾ ನಮ್ಮ ಕನ್ನ ಈ ಸಾಹಿತಿಗಳು 
ಮಾತ್ರ " ಕನ್ನ ಡ ನಾಡು ಒಂದುಗೂಡಬೇಕು ' ಎಂಬ ಹಂಬಲವನ್ನು. ಇರಿಸಿಕೊಂಡೇ 
ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ತೊಳಲಾಡಿದ್ದಾ ರೆ. ಅವರು ಎಂದೂ ಆ 
ಸವಿಗನಸೆನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟಿ ವರಲ್ಲ ; ಕೊಡುವವರೂ ಅಲ್ಲ. ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಷ (ತ್ರದಲ್ಲಿ 
ದುಡಿಯುವ ಜನಗಳಿಗೆ ರಾಜಕೀಯದ ಜಾಣ್ಮೆ, ಚಾತುರ್ಯ, ತಂತ್ರ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ತಿಳಿಯದು. ಕನ್ನಡದ ವಿವಿಧ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಅವರು ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಬಲ್ಲರು. ಸ್ವಲಾಭ 
ಸ್ವಕಾರ್ಯ ಸಾಧನೆಗಳ ಆಸೆಯಿಲ್ಲದೆ, ಕನ್ನಡ ಜನಗಳ ಶೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಎಲ್ಲಿದೆ ಎಂಬುದ 
ಸೆ ನವರು ಊಹಿಸೆಬಲ್ಲರು. ಅಂತಹವರಲ್ಲಿ ಸ ಸೆಂಚಾರಿಯಾದ ಮ ಒಬ ನೆಂದು 
ಧ್ಲೈರ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನಾನು ತುಸು ರಾಜಕೀಯವನ್ನೂ ಬಲ್ಲೆ, ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ ದ 
ರೂಪರೇಖೆಗಳಾದರೂ ಗೊತ್ತು. ನಮ್ಮ ಜನಗಳ ಕಡುವಾರಿದ್ದ. $ ಸ್ಥಿತಿ, ಸಣ 
ಕುಂದುಕೊರತೆ--ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಾಕಷ್ಟು ತಿಳಿದಿದೆ ೇನೆ. ನನ್ನ ಸಂಚಾಕಗಳ 13 ನನ್ನ 
ವಿವಿಧಾನುಭವಗಳಾಗಲಿ, ಇ ' ಎಕೇಕರಣದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಎಂದೂ ನನ್ನ ನ 
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ತಪ್ಪು ದಾರಿಗೆ ಒಯ್ದಿರಲಿಲ್ಲ; ಒಯ್ಯಲಾರವು. ಹತ್ತು ಹದಿನಾರು ಶತಮಾನಗಳ 
ಕಾಲವೇ ಒಂದುಗೂಡಿದ್ದ ದೇಶ 1 ಹಾಗೆ ಇ ಹಿರಿದಾದ ಸಂಸ್ಕ್ರತಿ, 
ಇತಿಹಾಸಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಕೊಡ! ಬಂದು, ಭಾರತದ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿಯೇ ಸುವರ್ಣ 
ಯುಗವನ್ನು ತಟ್ಟಿ ದ ನನ್ನ ಡದ ಜನಗಳು- ಇಂದು ಮಾತ್ರ ಒಂದಾಗಿ ಬಾಳುವುದಕ್ಕೆ 
ಅಯೋಗ್ಯರು, ವೆ ಬಾಕು ಹಂಬಲಿಸಿದರೆ, " ಅದು ಭಾರತಕ್ಕಿಸೆ ಸೆಯುವ ದ್ರೊ €ಹ' 
ಎನ್ನು ವುದಾದರೆ, ಅಂಥ "ದ್ರೋಹ' " ಪವಿತ್ರವಸ್ತು, 'ವೆಂದು ನಾನು ಸ ಅನೆ. 
ದೇತ ನ್ರೀಮಿಯಾದವನು ತನ್ನ p< ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ತಾಯಿ ತಂಡೆಯರನ್ನೂ ಪಿ ್ರೀತಿಸ 
nd ಎಂಬ ಅವಿಚಾರ ಇದು. ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ರಾಜಕೀಯ ಮುಖಂಡರೆನಿ 'ಸಿಸೊಂಡ 
ಕೆಲವರು ತಂತಮ್ಮ ವ್ಯಕ್ತಿ ಇಲ್ಲವೆ ಗುಂಪಿನ ಸಾ ರ್ಥಕ್ಯಾಗಿಯೋ, ಅಧಿಕಾರ 
ಕ್ಯ್ಯಾಗಿಯೋ ಹಸಿದು, ನಾಡು ಒಂದುಗೂಡುವ ಈ ಹಿರಿಯ ಸಂಧಿಯನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡರೆ, ಅದಕ್ಕೆ ವಿಘ್ನ ತಂದರೆ, ನಾಳಿನ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳು, 'ಹೊಮ್ಮ 
ಕ್ಥಳು, ಅಂಥವರನ್ನು, ಉಂಡಮನೆಗೆ ಎರಡೆಣಿಸಿದವರೆಂದು ಸ್ಪ ಪೃವಾಗಿ ಸ ಸಾರಿಯಾರು. 
ಈ ನಾಡಿನ ಯಾವ ಕವಿಯೂ, ಬರಹಗಾರನೂ, ರಾಜಕೀಯದಿಂದ ಲಾಭವನ್ನು 
ಗಳಿಸಿಕೊಂಡು, ಪುಟ್ಟಿ ಪಾಳೆಯ ಗಾರನಾಗಲು ಬಯಸುತ್ತಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ನಾಡಿನ 
ಹಿತವೇ ಒಟ್ಟು ರಾಷ್ಟ್ರ )ದ ಹಿತ; ಅದೇ ತನ್ನ ಹಿತ--ಎಂದು ತಿಳಿದು ವರ್ತಿಸು 
ತದಾ ನೆಂದೂ ನಿಮ್ಮೆ ಗೆ ಪರವಾಗಿ ನಾನು ಆಶ್ರಾ ಸನೆ ಕೊಡಬಲ್ಲೆ. 

ನಮ್ಮ ಗ ಗಳಿಗೆಗೊಂದು ಲಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದಾ ರೆ 
ಗಾಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಹಾಯಿ ತೂರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾ ರೆ. ಒಂದೊಂದು ವೇಳೆಗೆ ಒಂದೊಂದೇ 
ತತ್ತ್ವ ಬೋಧೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಪ ಪ್ರಜಾಪ್ರ ಭುತ್ತ ದಲ್ಲಿ ರಾಜಕೀಯ ಅಧಿಕಾರ ತಿರುಕನ 

ಪ ದಂತೆ ಅದು ಅಷ್ಟು ಅ ಸಷ ಎ೦ಬುದನ್ನು --ಅವರು ಮರೆತು 
ಸಡಕಾ? ರೆ. ಕನ್ನ ಡ ನಿತೀಕರಣಡಿ ವಿಚಾರ ಬಂದಾಗಲೆಲ್ಲ " ಅಡಳಿತೆಯ ಸೆ ಸೌಕರ್ಯ 'ದ 
ಮಾತು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ; "ಹಣಕಾಸಿನ ಭಯ' ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ ; ಜಾತಿ ಕೋಮುಗಳ 
ಭೂತ ದೆವ್ವ ಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿಯುತ್ತಾ ರೆ. 

ಇವುಗಳಲ್ಲಿ a ಸತ್ಯ, ತಥ್ಯ ಎಷ್ಟು ? ಏನು--ಎಂದು ನಾವು ವಿಚಾರಿಸ 
ಬೇಡವೆ? 

ಆಡಳಿತೆಯ ಸೌಕರ್ಯ ; ಯಾರ ಸಲುವಾಗಿದೆ? ಜನಗಳಿಂದ ಅಧಿಕಾರ 
ಪಡೆಯುವ ಜನ, ಯಾರ ಸಲುವಾಗಿ ದುಡಿಯಬೇಕು? ಯಾರ ಹಿತ ನೋಡಬೇಕು? 
ಏಳು ಸಾವಿರ ಮೈಲು ದೂರದ ಬ್ರಿಟಿನಿನಿಂದ ಬಂದು ಆಳಿದವರ ಆಡಳಿತೆಯ ದ್ಧ ದೃಃ ಷ್ಟಿ 
ಅದಕ್ಕೆ. ಒದಗಿಬಂದ ಭಾಷೆ, ಮೇರೆಗಳು ಇ, ಇನ್ನೂ ಉಳಿಯಬೇಕೆ ದೇಶದಲ್ಲಿ? 


ವಸು, ಕೋಶ ೧೮೧ 


ಸಮಾಜ ಬೆಳೆಯುವುದು, ಹುಟ್ಟುವುದು ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ಮತ್ತು ವಿಚಾರವಿನಿಮಯ 
ದಿಂದ. ನೆರೆಮನೆ ನೆರೆಮನೆಗಳೊಳಗೆ ಗೋಡೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿ "ನೀವು ಬೇರೆ; "ನಾವು 
ಬೇರೆ’ ಎನ್ನು ವುದು ಆಡಳಿತೆಯ ಸೌಕರ್ಯವೆ? ಬರಿಯ ಸೇಕಡ ಹದಿನೈದರಷ್ಟು 
ಓದುಬರಹವನ್ನ ರಿತ ಜನರುಳ್ಳ ಈ ದೇಶದಲ್ಲಿ, ಆಡಳಿತೆಯ ಭಾಷೆ ಯಾವುದಾಗಬೇಕು? 
ಆಡಳಿತೆಯ ಭಾಷೆ ಯಾವುದು? ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದ ಭಾಷೆ ಯಾವುದು? ಕೋರ್ಟು 
ಕಚೇರಿಗಳ ಭಾಷೆ ಯಾವುದು? ಪ್ರಜಾಪ್ರಭುತ್ವವನ್ನು ಯಶಸ್ವಿಯನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಬಲ್ಲ 
ಭಾಷೆ: ಯಾವುದು? ಕನ್ನ ಡ ಜನಗಳ ಪಾಲಿಗೆ ಅದು ಕನ್ನಡ ; ಅದೊಂದೇ. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ಅಲ್ಲ. ಹಿಂದೀ ಅಲ್ಲ. ಕನ್ನ ಡನಾಡಿನ ಜನಕ್ಕೆ ಕನ್ನ ಡವೊಂದೇನೆ. ವಿಚಾರ ವಿನಿಮಯ 
ದಿಂದ ಸಮಾಜ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ--ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ ಎಂದೆ. ನಾಗರಿಕತೆ ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ಅದ 
ರಿಂದಲೇ ; ಬೆಳೆದುದು ಅದರಿಂದಲೇ. ಅಂಥ ವಿಚಾರವಿನಿಮಯ ನಡೆಯಬೇಕಾದ್ದು 
"ಭಾಷೆ 'ಯ ಮೂಲಕ, ಮಾತಿನ ಮೂಲಕ. ನಾಟ್ಕಿದಿಂದಲ್ಲ, ಚಿತ್ರ ಕಲೆಯಿಂದಲ್ಲ, 
ಹಾಗಾದುದರಿಂದ ಕನ್ನ ಡದ ಜನಕ್ಕೆ, ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆ ಬದುಕಿನ ಉಸಿರು. ಅದನ್ನು 
ಬೇರೊಂದು ಭಾಷೆ ಬಂದು, ಉತ್ಸಾಟನೆ ಮಾಡಿ, ಅದರ ಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ಕಸಿದುಕೊಂಡು, 
ಅದು ಸಲ್ಲಿಸುವ ಸೇವೆಯನ್ನು ತಾನು ಎಂದೂ ಮಾಡಲಾರದು. ಕನ್ನ ಡ ಹಿಂದೆ ಆಳಿದ 
ಭಾಷೆಯಾಗಿತ್ತು; ಇನ್ನೂ ಆಳುವ ಭಾಷೆಯಾಗಬಲ್ಲದು. ಆಗಬೇಕು. ಭಾರತದ 
ರಾಷ್ಟ್ರ ಭಾಷೆ ಹಿಂದೀ ಆಗಲಿ; ನಮಗೆ ಸಂತೋಷವೇ. ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಂತೀಯ 
ಆಡಳಿತೆಯ ಭಾಷೆ ಕನ್ನ ಡವಾಗಿಯೇ ಉಳಿಯಬೇಕು. 

" ಎರಡು ಕನ್ನಡ ನಾಡುಗಳಾಗಲಿ' ಎನ್ನುವ ಪ್ರಭ್ಯೃತಿಗಳುಂಟು ಈ ದೇಶದಲ್ಲಿ. 
" ಮಂತ್ರಿ 'ಗಳಾಗುವ ಹೆಬ್ಬಯಕೆಯೊಂದೇ ರಾಜಕೀಯದಲ್ಲಿ ತಾಂಡವವಾಡುವಂತಿದ್ದರೆ 
ಎರಡಲ್ಲ, ಮಂತ್ರಿಪದಕಾಂಕ್ಸಿ ಗಳಿಗೆ ಸಮನಾದ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ, ಬಹುಖಂಡ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ವಾಗಬೇಕಾದೀತು. ಹದಿನಾರು ಶತಮಾನಗಳ ಕಾಲವೇ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಬಾಳಿ ಕಷ್ಟಸುಖ 
ಅನುಭವಿಸಿದ ಕನ್ನಡ ಜನಪದಕ್ಕೆ, ರಾಜಕಾರಣಿಗಳೇ- ದಯವಿಟ್ಟು ಈ ತಿರುಮಂತ್ರ 
ಕಲಿಸೆಲು ಬರಬೇಡಿ. ಅದು ನಿಮ್ಮ ಒಳಿತಿಗಲ್ಲ; ನಮ್ಮ ಒಳಿತಿಗೂ ಅಲ್ಲ--ಅನೇಕರ 
' ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಜಾತಿ, ಬಣ, ಕೋಮುಗಳ ಭಯವಿರುವುದನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲೆ « 
ಹಿಂದೆಯೂ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಜಾತಿ ಬಣಗಳಿದ್ದವು. ನಾಳೆಯೂ ಅವು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಇರಬಹುದು. ಇಂದು ಜಾತಿದ್ರೇಷವನ್ನು ಬೇಕೆಂದೇ ಬೆಳೆಯಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಸರಕಾರಿ 
ನೌಕರಿಗಳಿಗಾಗಿ ಪೈಪೋಟಿ, ರಾಜಕೀಯ ಪಟ್ಟಿ ಗಳಿಗಾಗಿ ಸ್ಫ್ಪರ್ಧ--ಇವು ಇದರ 
ಮೂಲ. 

ಸರಕಾರದ ಕೆಲಸಗಳಿಗೆ ಜೋತುಬಿದ್ದೇ ತಮ್ಮ ಜೀವನ ಸಾಗಬೇಕು; 


೧೮೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ರಾಜಕೀಯವೊಂದೇ ಗೌರವ ಪಡೆಯುವ ದಾರಿ-ಎಂಬ ಭ್ರಮೆ ನಮ್ಮಿಂದ 
ದೂರವಾಗಬೇಕು. 

ಆದರೆ ಯಾವುದೇ ಒಂದು ಸ್ಪತಂತ್ರ ತ್ರದೇಶವು ಅಭಿವೃ ದ್ದಿಗೆ ಬರಬೇಕಾದರೆ, 
ಎಲ್ಲ ಜನೆಗಳೂ ಸರಕಾರಿ NN We ದೂಸ್ಟಿತಿ ತಪ ಸಬೇಕು. 
ಜಾತಿದೆ ಶೇಷ ಹೊಡೆದಟ್ಟುವ ಒಂದೇ ಉಪಾಯ--ಎಲ್ಲರಿಗೂ, ಜೀವನದ ಸಾ 
ಘಲ್ರಿ ಸುವುದು; ಎಲ್ಲ ಉದ್ಯಮಗಳ ಸಮಾನಗೌರವವಿದೆಯೆಂದು . ನಡೆದು 
ಕೋನವು ಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ, ಈ ಜಾತಿದ್ರೇಷದ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು 
ತುಳಿದು ನ ದಿಸೆಬೇಕು, ನೆಪದಿಂದ ಸ್ವಾರ್ಥಸಾಧಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ ನೀಚತನ 
ಎಂದು Ne ಈ ವಿಷವು, ಉಳಿಯುವಲ್ಲಿ ಖಂಡ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿಯೂ 
ಉಳಿಯುತ್ತದೆ; ಅಖಂಡ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿಯೂ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ದೇಶವನ್ನು 
ಯಾವ ರೀತಿ ಒಡೆದು ವಿಭಾಗಮಾಡಿದರೂ ಉಳಿದೇ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. 

ಕರ್ಣಾಟಕ ಒಂದುಗೂಡಿದರೆ ಅದು " ಬಡರಾಜ್ಯ 'ವಾಗುತ್ತದೆ ಎನ್ನು ವವ 
ರುಂಟು, ಬುದ್ಧಿ ಬಡವಾದ ಜನಗಳಿಂದ ದೇಶ ಬಡವಾದೀತೇ ಹೊರತು ಒಗ್ಗಟ್ಟಿನಿಂದ 
ಬಡತನ ಬರಲಾರದು. ಹಿಂದೆ ಲೆಕ್ಕಬಲ್ಲ ಪಂಡಿತರು ಸೆಂಯುಕ್ಕ ಕರ್ನಾಟಕವು 
ಸ್ವಾಯತ್ರ ಪ್ರಾಂತವಾಗುವ ಶಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳದ್ದು ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಆ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಇಂದು 
ಬಡಲಿಸಿದ ರೈ ಭತ್ಸೀ ಬದಲಿಸಿದೆ ; ಟು ತರ್ಣಾಟಿಕವೊಂದಳ್ಳಿ ಅಲ್ಲ. 

ದುಡಿಯ 3 ಜನರು ಈ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆ ಲ್ಲೂ ಇದ್ದಾರೆ; ದುಡಿಯಲು 
ಬೇಕಾದ ವಿಸ್ಠಾರ ಸ್ರ ೇತ್ರವೂ ಇದೆ; ನಿಸರ್ಗ ಹರಸಿ ತೆತ್ತಂತಹ-ನಿಸ್ತಾರವಾದ 
ಕಡಲು ; ಪರ್ವತಾವಳಿ ; ಅರಣ್ಯದ ಸೆರಗು, ಬಯಲುಸೀಮೆಗಳು ನಮಗಿವೆ. ಹಲವು 
ನದಿಗಳು ಇದ್ದಾವೆ. ಈ ಕನ್ನಡ ದೇಶದಲ್ಲಿ, ಇನ್ನೂ ಐವತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ತನಕ, 
ಅರ್ಧ ಭರತಖಂಡಕ್ಕೇ ವಿದ್ಯುತ್‌ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಒದಗಿ ಸಬಲ್ಲಷ್ಟು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಜಲ 
ಪಾತಗಳ ನೆರವು ನಮಗಿದೆ. ಅದು ಸಂಪತ್ತಲ್ಲವೆ? ನೆಲದಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿಬಿದ್ದ ಖನಿಜ 
ಸಂಪತ್ತಿದೆ; ನಮ್ಮ ಅರಣ್ಯಗಳು ನಮಗೆ ವಿವಿಧ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಕೊಡಬಲ್ಲವು. ನಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಹುಟಿ ದ ನಮ್ಮ ವಿಜ್ಞಾ ನಿಗಳನ್ನು, ಸಂಕುಚಿತ ಭಾವನೆಯಿಂದ ನಾವು ಪರನಾಡುಗಳಿಗೆ 
ಅಟ್ಟಿದಿದ್ದರೆ, ಅವರ ನೆರವಿನಿಂದ, 'ಸೆಮನಾದ. ರಾಜಕೀಯ ದರ್ಶನದಿಂದ, ಧೋರಣೆ 
ಯಿಂದ, ಕೃಷಿ ಉದ್ಯಮಗಳಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ ಮಾಡಬಲ್ಲ ತಜ್ಞ ರಿಂದ--ನಾಡು 
ಸಂಪದಭಿವೃದ್ದಿ ಪಡೆದೀತು. ಅಖಂಡ ಕರ್ನಾಟಕ ಎಂದೂ ಬಡದೇಶವಾಗಬೇಕಿಲ್ಲ. 
ಹೊಯ್ಸಳ ಸಾಮಾ ೨್ರಜ್ಞದ, ವಿಜಯನಗರ ಸಾಮಾ ತ್ರಜ್ಯದ ಜನಗಳ ಅನುವಂಶಿಕರಾದ 
ನಾವು ಬೀದಿಯ ಭಿಕಾರಿಗಳಾಗಬೇಕಿಲ್ಲ. ಒಟ್ಟು ಕನ್ನ ಡನಾಡಿನಲ್ಲಿರುವ ನೈಸರ್ಗಿಕ 


ವಸು ಕೋಶ ೧೮೩ 


ಸಂಪತ್ತೊಂಡೇ ಎರಡು ಕೋಟಿ ಜನತೆಗೆ ತಿಂದು ತೇಗಲು ಸಾಕು. ಸೆಂಪತ್ತು- 
ಎ೦ದರೆ ಬರಿಯ ಕರೆನ್ಸಿ ನೋಟುಗಳೇನು ? ಜನರಿಂದ ಒಟ್ಟುಮಾಡಿ ವೆಚ್ಚಮಾಡುವ 
ತೆರಿಗೆಯ ಮೊತ್ತವೇನು? ಕಾರ್ಯರೂಪಕ್ಕೆ ತರಬಲ್ಲ--ನೈ ಸರ್ಗಿಸಶಕ್ತಿ, ಉತ್ಪನ್ನ 
ಶಕ್ತಿಗಳು ಸಂಪತ್ತು. ಅದು ಜನಶಕ್ತಿ; ಮನಃಶಕ್ತಿ. 

ಸಂಯುಕ್ತ ಕರ್ಣಾಟಕವು--ದರಿದ್ರ ಕರ್ಣಾಟಕ ಎನ್ನು ವ ಜನ, ನಾಡಿನ 
ನಾಲ್ದೆಸೆ ಒಮ್ಮೆ ಅಲೆದಾಡಿ ಬರಲಿ; ನಮ್ಮ ನೆಲ ಜಲ, ಜನ, ಮನ ಇಣಿಕಿ 
ನೋಡಲಿ- ಅನಂತರ ಅಮಂಗಳದ ನಾಲಿಗೆಯನ್ನು ಫುಣಿಸೆಲಿ, 

ಕರ್ನಾಟಕ ಒಂದಾಗಿ, ಕನ್ನ ಡ ಜನಗಳೊಂದಾಗಿ ತಮ್ಮ ಭವಿಷ್ಯವನ್ನು 
ರೂಪಿಸುವ ಸುದಿನಕ್ಕಾಗಿ ಸಾಹಿತಿಗಳು ಕಾದಿದ್ದಾ ರೆ, ಜನ ಸುಖಿಯಾದರೆ ಸಾಹಿತಿ 
ಸುಖಿ; ಅವರು ದುಃಖಿಗಳಾದರೆ ಅವರಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ದುಃಖ ಸಾಹಿತಿಗೆ. 


x x % x 
ನಮ್ಮ ದೇಶಕ್ಕೆ ಪ್ರಜಾಪ್ರಭುತ್ವ ಬಂದಿರುವುದೇನೋ ನಿಜ. ಅದು ಬರುವ 
ಮುಂಚೆಯೂ ನಾವು ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದೆ ವು; ಇಂದೂ ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದೇವೆ; ನಾಳೆಯೂ 
ಬರೆಯುವವರೇ. ಯಾರಿಗೆ ಯಾರೂ "ಬರೆಯಬೇಡಿ ' ಎನ್ನು ವ ಅಧಿಕಾರವೂ ಇಲ್ಲ: 
ಬರೆಯುವುದು ನಮ್ಮ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ; ಜನ್ಮಸಿದ್ಧ ಹಕ್ಕು. ನಿಜ, ನಾವು ನಿರಂಕುಶರು ;. 
ನಿರಂಕುಶಮತಿಗಳು ; ನಿರಂಕುಶವಾಣಿಗಳು. ' ಆದರೆ ನಾವು ಬರೆದುದೆಲ್ಲ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ವಾಗುತ್ತದೆ, ಆಗಬೇಕು, ಅದನ್ನು ಜನ ಓದಬೇಕು, ಓದಿ ಮೆಚ್ಚಲೇಬೇಕು--ಎಂಬ 
ಚಪಲ ಮಾತ್ರ ಬೇಡ. ಆ ಬಯಕೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿದ್ದ ರೆ, ಆಗ ನಾವು ಓದುಗರನ್ನು ಆಶ್ರಯಿ 
ನಿದ್ದೇವೆ ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಕ್ರಕ್ಕೊಂದು ಮಿತಿ ಬಂತೇ 
ಬಂತು. ಆ ಜನರಿಗೆ ಓದದಿರುವ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವಿದೆ ! ಓದಿ ರೇಗುವ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವಿದೆ ! 
ಓದಿ, ರೇಗಿ, ಉಗುಳುವ ಸ್ವಾತಂತ್ರ $ವೊ- ಇದೆ. ಒದಿ, ಓದಿದುದು ತಿಳಿಯದೆ 
ತೆಪ್ಪಗಿರುವ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ವೊ ಅವರಿಗಿದೆ. "ಓದುಗ ಓದಲೇಬೇಕೆಂ 'ಬ ಕಡ್ಡಾಯವಿಲ್ಲ. 
ಅದು ಹೇಗೆ ಬರಬೇಕು ? ನಮ್ಮ ಇಂದಿನ ಹಲವು ಬದಲಾವಣೆಗಳೂ ಈ ತತ್ತ್ವವನ್ನು 
ಸಿದ್ದಮಾಡಿ ತೋರಿಸುತ್ತವೆ. ಹೊರಗಿನ ಅಂಕುಶ ನಮಗಿಲ್ಲದೆ ಹೋದರೂ, 
ಸದಸದ್ವಿವೇಕದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ನಾವಾಗಿ ಬೆಳಸಿಕೊಳ್ಳದೆ, ಅದರ ಅಂಕುಶಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡದೆ ಹೋದಲ್ಲಿ, ಅದರಿಂದ ಕಸದ ಬುಟ್ಟಿ ಗಳು ತುಂಬಬಹುದೇ 
ಹೊರತು ಸಾಹಿತ್ಯವೂ ತುಂಬುವುದಿಲ್ಲ, ಬದುಕೂ ತುಂಬುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂತಹ ಬರವಣಿಗೆ 
ಗಳಿಂದ ಬಚ್ಚಲು ಬೆಳಗಬಹುದೇ ಹೊರತು, ಬದುಕು ಬೆಳಗಲಾರದು. 


ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಬದುಕು ಹತ್ತಿರ ಹತ್ತಿರ; ಅವು ಅವಳಿ ಜವಳಿ ; ಒಂದರ 


೧೮೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಉಸಿರು ಇನ್ನೊ ೦ದರ ಉಸಿರು ; ಒಂದರ ಜೀವ ಇನ್ನೊ ೦ದರ ಜೀವ. ಬದುಕು 

ಪ್ರೇರಿಸದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಬೊಬ್ಬಾ ಟಿ, ಬದುಕಿನಿಂದ, ಬದುಕಿನ ಸದ ಸ್ಫೂ ರ್ತಿಃ 
ಸೊಗಸು ಶಕಿ ಗಳನ್ನು ಗಳಿಸ ನಡೆಯೇ ಸುರಿಸುವ ಮಾತಿನ ಮಳೆ, ಜನತೆಯ ಕಿವಿ ಕಣ್ಣು 
ಗಳಿಗೆ ಕೂಡುವ ಕರಕರೆ. ಸಾಹಿತ್ಮಸೆ ಸೃಷ್ಟಿ ಯೆಂಬುದು ಕಾರ್ಪಾನೆಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ಪನ್ನ ನ್ದ 
ಮಾಡುವಂತಹ ಸರಕು, ಸರಂಜಾಮು ಅಲ್ಲ. "ಆರ್ಡರಿ'ಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ, ಗಿರಾಕಿಗಳಿಗೆ 
ತಕ್ಕಂತೆ, ಗಿರಾಕಿಯ ಅಭಿರುಚಿಗೆ ಸಲುವಂತೆ, ಕಿಸೆಯ ಕಾಸಿಗೆ ಒಪ್ಪುವಂತೆ 
ಮಾರ್ಕೆಟ್‌ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ಮಾಡುವ ಉತ್ಪನ್ನ ವಲ್ಲ. ಸಾಹಿತ್ಯಸೃಷ್ಟಿ 
ಒಳ್ಳೆಯ ಬದುಕಿನ ಪ್ರತಿಫಲವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬಹುದಾದ ಸವಿಗೆನೆ. ಎಲ್ಲರಂತೆ ಸಾಹಿತಿ 
ದವನ ನೂ ಜೀವನ ಜಾ ನೆ. ಕೆಲವರಂತೆ ಆತ ಈ ಜೇವನವನ್ನು ಆದಷ್ಟು 
ವಿಶಾಲವಾಗಿ, ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ನೋಡಲು ಕಲಿಯುತ್ತಾನೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಅವನೆ ಪಾಲಿಗೆ 
ತಿಳಿಯುವುದೆಷ್ಟೋ, ತಿಳಿಯಲಾರದುದೆಷ್ಟೋ. ಜೀವನ ಎಂಬುದೇನು? ತನ್ನ ಅದರ 
ಸಂಬಂಧವೇನು--ಎಂದು ತಿಳಿಯಲು ಪ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿ ಬಾಳಲು ಪ ರ್ರಯತ್ನಿ ಸುವ ಜೀವನ 
ಸಂಗ್ರಾಮವು, ಅವನಿಗೆ ತಂದೊಡ್ಡುವ. ವಿವಿಧ ಅನುಭವ, ಮ ಆಪೇತಗಳ ಫಲ 
ವಾಗಿ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಕಲೆಗಳು ಹುಟ್ಟುತ್ತ ತ್ರ ತನ್ನ ಬದುಕಿನಲ್ಲೆಷ ಷ್ಟು ಅವನು ಪಾಲು 
ಗಾರನೋ, ಹ ಬದುಕಿನಲ್ಲೂ ಅಷ್ಟೇ ಪಾಲುಗಾರನಾಗುವಂತೆ ಸಾಹಿತಿಯೂ 
ಕಲಾವಿದನೂ ತನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ವಿಶಾಲಿಸಬೇಕು. ತನ್ನ ಅನುಕಂಪವನ್ನು ವಿಸ್ಕಾರ : 
ವಾಗಿ ಹರಡಬೇಕು. "ತನ್ನ ತನ 'ವನ್ನು ಮರೆಯುತ್ತ ಬಂದು, ಅನ್ಯರ ಕಣ್ಮನ 
ಗಳಿಂದಲೂ ನೋಡಲು, ತಿಳಿಯಲು ಪ ಶ್ರಯತ್ತಿ ಸಬೇಕು. ಈ ಪ್ರಯತ್ನ ದೊಡ್ಡ 
ಬದುಕಿನಿಂದ ಮಾತ್ರ ಸ ಸಾಧ್ಯವಾದುದು. ನಮ್ಮ ಬದುಕು ದೊಡ್ಡದಾಗದೆ ನಮ್ಮ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಎಂದೂ ದೊಡ್ಡದಾಗಲಾರದು. ನಮ್ಮ ಅನುಕಂಪ ದೊಡ್ಡದಾಗದೆ, ಬದುಕಿ 
ನಲ್ಲಿ ಗೋಚರಿಸುವ--ಸರಸೆ ವಿರಸಗಳ, ಸುಖದು8ಖಗಳ, ಅರ್ಥ, ಬೆಲೆ ನಮಗೆ ಸಮನಾಗಿ 
ತಿಳಿಯಲಾರದು. ಅವನ್ನು ಸಮನಾಗಿ ತಿಳಿಯುವ ತನಕ, ನಾವೂ ಜೆನ್ನಾ ಗಿ ಬೆಳೆಯ 
ಲಾರೆವು. ಬರಿಗಿಸೆಯ ಭಿಕಾರಿಯೊಬ್ಬ, ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಭಿಕ್ಲುಕನಿಗೆ ಏನು ಕೊಡಬಲ್ಲ ? ತನ್ನ 
ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಬೆಳೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳದ ಕ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಹೇಗೆ ದಾರಿ ತೋರಿಸಬಲ್ಲ? ತಾನು 
ಸಲಿಯಬೇಕಾದುದನ್ನು ಕಲಿಯಲಾರದ ಶುಂಠ ಪರರಿಗೆ ಏನು ಬೋಧನೆ ಕೊಡಬಲ್ಲ ?-- 
ಅಲ್ಲಿಯ ತನಕ Ry ಕೊಡುವುದು ಶಬ್ದ, ವಾಕ್ನ, ಪುಟಿಗಳೇ ಹೊರತು--ಸಾಹಿತ್ಯ 


ವನ್ನಲ್ಲ. 


ಸೇ ೫ ೫ ks 
ನಮ್ಮ ಕಲ್ಪನೆ, ನಮ್ಮ ಅನುರಕ್ತಿ, ನಮ್ಮ ರಾಗದ್ರೇಷ, ನಮ್ಮ ಮಾತುಗಾರಿಕೆ 
ಅಥವಾ ಬರಹಗಾರಿಕೆ- ಇವು ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯಜೀವನಕ್ಕೆ ನೆರವು ಕೊಡುತ್ತವೆ; ಪುಟ 
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ಕೊಡುತ್ತವೆ. ಕಲ ) ನಾಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದವನು ಇತರರ ಮನಸೆ ನನ್ನು ಅಷ್ಟೊ ೦ದು ಸಮರ್ಥ 
ವಾಗಿ ಹ ಅರಳಿಸಲಾರ. ಆದರೆ ತನ್ನ ನಂದಿಯು. ತನ್ನ b> ತನ್ನ 
ಜು ತನ್ನ ಅಭಿನಂದಕರ ಗುಂಪಿನ ಮೇರೆಯಲ್ಲಿ ಆವೃತವಾಗಿ ಹಾಡ | ಕಲ್ಪ ನ 
ಲಾಸ, ವ್ಯ ಖರಿಗೆ ಅಷ್ಟೇ ಮಿತಿಯುಂಟು. ಗ ತ ರ್ರೇರಿಸಬಲ್ಲ ಶಕ್ತಿ ಉತ್ಸಾಹ 
ಗಳಿಗೂ ಆ MR ಎಳೆಯರಾಗಿದ್ದಾ ಗ ಯೂ ಇಂಥ ಅನೇಕ ಕ ಕಲ್ಪನಾ 
ವಿಲಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಮೈಮರೆತು ಘಂಟಿ, ದಿನಗಳನ್ನು. ಕಳದಿದ್ದೆವು. ನಮ್ಮ ಜೀವನ ಬೆಳೆದು 
ಬಂದಂತೆ ಏನಾಯಿತು ? ನಮ್ಮ ಷ್ಟೇ ಸ್ವಾರ್ಥಪರವಾದ ಅನೇಕ ಜೀವಗಳು--ನಮಗೆದು. 
ರಾದವು. ಬದುಕಿನ ಪ ಶಕ್ತಿ ಗಳು ಎದುರುಬಂದವು; ಕಷ್ಟ ಕಾರ್ಪಣ್ಯಗಳಿಗೆ ಗುರಿ 
ಯಾದೆವು. ಒಂದು ಸ ಕಲ ನೆಯ ಹೂವಿನ ಹಾಸಿಗೆಯು ಕಲ್ಲುಮುಳ್ಳುಗಳಿಂದ 
ತಥ ಕಠಿಣ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಕಾಣಿಸತೊಡಗಲಿಲ್ಲವೆ ? ದಾರಿಯ ಕಲ್ಪುಮುಖ್ಯಗಳನ್ನು 
" ಪುಷ್ಪ ಸದೃಶ' ವಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡುದರಿಂದಲೇ ದಿನ ಗ 
ಬ ಆ ಕಲ್ಪನಾಲೋಕಕ್ಕೂ ವಾಸ್ತವ ಬದುಕಿಗೂ ಇರುವ ಅಂತರ 
ಕಡಿಮೆಯಾಗದೆ. ಹೋದರೆ, ನಾವು ಸುಖಸ್ಪಪ್ಪ ಕಥಾನಕಗಳನ್ನು | ಹೇಳಬಲ್ಲೆ ವೇ 
ಹೊರತು ಬದುಕಿನ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರೆವು ; ಹೇಳಲಾರೆವು. 
ನಾವು ದುಡಿಯುತ್ತಿರುವ ತ್ರೆ ತ್ರ ಗದ್ಭವಿರಲಿ, ಪದ್ಯವಿರಲಿ--ಅದು ಸಾಕಷ್ಟು. 
ಆಳವಾದ ಬದುಕಿನ ಇಿನುಭವಗಳಿಂದ ಫೆ ಶ್ರೀರಣೆಗೊಳ್ಳದೆ ಹೊರಡುವ ಕಲ್ಪ ನಾವಿಲಾಸ 
ವಾದರೆ ಅದಕ್ಳೆಷ್ಟು ಬೆಲೆ? ಇಂದು ಕಾದಂಬರಿಗಳ NN ಕಾಜಿ ರುವ 
ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾನು ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಇನ್ನಷ್ಟು ಒತ್ತಿ ಹೇಳಿದರೂ ತಪ್ಪಿಲ್ಲ. 
ಕನ್ನ ಡದ ಮುನ್ನಡೆ ನಮ್ಮ ಜನಸಂಖ್ಯೆಯ ಮಾನದಿಂದ ಹೇಗೆ ಸಿದ್ಧ ವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ, 
ಪುಟಿ, ಪುಸ್ಮಕಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ, ಬೆಡಗಿನ ಶಿರೋನಾಮೆ ರಕ್ಟ್ರಾ ಪತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಅದು ಸಿದ್ದ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಸತ್ತದಿಂದ, ಸತ್ಯದಿಂದ, ವ ನಿಂದ ಅದರ ಯೋಗ್ಯತೆ 
ನಿರ್ಮಾಣವಾಗಬೇಕು. ಆತ್ಮ ಪ್ರಸಂಶೆಯಿಂದಲ್ಲ; "ಉಭಯ ಕುಶಲೋಪರಿ 
ಸಾಂಪ್ರತ 'ದಿ೦ದಲ್ಲ. 
ಚ ತ ತ 1 
ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಗಂಡು ಹೆಣ್ಣುಗಳ ಸಮಸ್ಯೆ ಅನಾದಿಯಿಂದಲೂ ಬಂದದ್ದು ; 
ಬಹು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಬಂದದ್ದು. ಜೀವನದ 'ಬಹು ದೊಡ್ಡ ಭಾಗ ಅದರಲ್ಲಿಯೇ 
ಮುಳುಗಿ ತೇಲುತ್ತದೆ, ಸುಖದುಃಖಗಳಿಗೊಳಗಾಗುತ್ತದೆ ಸದರದ 
ಶೆ ಎಲ್ಲ್ಲಾ ದೇಶಗಳ, ಎಲ್ಲ್ಲಾ ಜನಗಳ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ ಪಧಾನ ವಸ್ತು 


ಬೃಹತ ಶ್ಲ 
ವಾಗಿಯೇ ಮ ಡಿದೆ. ಬದುಕನ್ನು ಸೇಣೊಕುವ ಈ ಪ ಪ್ರಶ್ನೆ ಯು ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ 


೧೮೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ವಸ್ತುವಾಗದಿದ್ದರೆ ಇನ್ಲಾವುದಕ್ಕಾಗಬೇಕು? ಈ ಲೈಂಗಿಕ ಪ ಶ್ಲಿಗಳಿಗೆ ಸೆಂಬಂಧಿಸಿ 
ದಂತೆ, ನೀತಿಯ ಪ್ರಶ್ನೆ ಯೊಂದಿದೆ. ಇದು ಕಾಲಕಾಲಸ್ವೆ, ಜನಜನಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
ಬೇರೆಬೇರೆ ಅರ್ಥಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಸಾಹಿತಿಯಾದವನು "ನೀತಿ, ಅನೀತಿ 'ಗಳಿಗೆ ಅತೀತ 
ನಾಗಿ ನಿಂತು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡಬೇಕಾದ ಪ್ರಶ್ನೆ ಯಿದು. ಕಲೆ ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ 
ನೋಟಿವೆಲ್ಲವೂ, ಲೈಂಗಿಕ ಪ್ರಶ್ನೆ ಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಪ್ರಪಂಚದ ಮನವನ್ನು ಕೆಣಕುವ 
ಎಲ್ಲ ಪಶ್ತೆ ಗಳಲ್ಲೂ ಈ ಬಗೆಯಿಂದಲೇ ನೋಡಬೇಕು. ಆತ ಪಕ್ಲ್ಯಾ ನುವರ್ತಿಯಾಗ 
ಕೂಡದು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಲೈಂಗಿಕ ಪ್ರಶ್ನೆ ಗಳ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ, ಶೃಂಗಾರ, ಒಲುಮೆ, 
ಸ್ತ ೀಹಗಳ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ, ಜನತೆ, ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಆದರ್ಶ ಒಂದು, ಸಾರುವ ನೀತಿ 
ಯೊಂದು, ನಡಸುತ್ತಿರುವ ಜೀವನ ಮತ್ತೊಂದು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಜನಗಳದು 
ಇಬ್ಬಗೆಯ ಬಾಳು. ಬಹುಕಾಲದಿಂದಲೂ ನಡೆದುಬಂದ ವಿಷಯವಿದು. ಅದನ್ನು 
ಕತ್ತರಿಸಿ, ಚುಚ್ಚಿ, ಎತ್ತಿತೋರಿಸಿ--ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡಿ ಹಿಡಿಯುತ್ತೇವೆಂದು ನಮ್ಮ 
ಸಾಹಿತಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಸೋಜಿಗವೇನಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈ ಸತ್ಯ ಎಷ್ಟು ವಿಸ್ತಾರಕ್ಕೆ 
ಹರಡಿ ಜೆಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದೆ ; ಎಷ್ಟು ಮನೋಧರ್ಮಗಳ ಪರಿಪಾಕದಿಂದ ರೂಪಿತವಾಗಿದೆ ; 
ಎಷ್ಟು ಕಟ್ಟಿ ಲೆಗಳ ಸೆರಗಿ ನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡಿದೆ--ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕೆ. 
ನಾವು ಏನು ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇವೆ? ಅದರ ಒಂದೊಂದು ಸೆರಗೂ ಹಲವಾರು 
ಈನಸ್ತು ಯಾತನೆ, ಸುಖ, ದುಃಖಗಳನ್ನು ಕೆರಳಿಸಬಲ್ಲುದು. ನಮ್ಮ ಬರವಣಿಗೆಗಳಿಗೆ 
ಮನಶ್ಯಾಸ್ತ್ರದ ಆಧಾರ ಹೇಳಿ- ಡ್ಡ ರ್‌, ಯುಂಗ್‌, ಫವ್ರೋಯಿಡ್‌ ಇವರುಗಳು 
ತೋರಿಸುವ ಬೇತಾಳರೂಪವನ್ನು ಜನಕ್ಕೆ ತೋರಿಸಿ, ಜನಗಳನ್ನು ಬೆದರಿಸಬೇಕಾ 
ದರೂ ಏಕೆ? ಮನಃಶ್ಶಾಸ್ತ್ರವೆಂಬುದು ಲೈಂಗಿಕ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟು ಸಂಳವಾದ, 
ಸುಲಭವಾದ--ಶಾಸ್ತ್ರವೆಂದು ನಾನಂತೂ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ಸ್ವತಃ ಗಂಡಹೆಂಡಿರೇ ತಮ್ಮೊಂದು 
ಜೀವನದಲ್ಲಿ ದಾಂಪತ್ಯ, ಕಾಮ, ಪ್ರೇಮಗಳ ಪ್ರಶ್ನೆ ಯನ್ನು ಸಹಜವಾಗಿ, ಸರಳವಾಗಿ; 
ಸಂಕೋಚವಿಲ್ಲದೆ ಚರ್ಚಿಸಲು ಅಳುಕುತ್ತಿರುವಾಗ, ಅದರ ಸತ್ಯದ ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯನ್ನು 
ತಿಳಿಯುವುದು ಕಷ್ಟವಾಗಿರುವಾಗ--ಒಬ್ಬ ಸೂಳೆಯ, ವೈಯಾರಿಯ, ಬೀದಿ 
ಹುಡುಗಿಯ, ಪ್ರಮದೆಯ, ತಾಯಿಯ, ಮಗಳ ಅಥವಾ ಇಂಥ ನೂರಾರು ವಿಭಿನ್ನ 
ಶೀಲಗಳುಳ್ಳ ಜೀವರುಗಳ ಮನಸ್ಸಿ ನ ತೆರೆಯಲ್ಲಿ ಮೂಡಿ ಮಾಯವಾಗುವ, ಬಹಿರಂಗ 
ದಲ್ಲಿ ಅವರವರಿಗೇ ಅದರ ನೆಲೆಯ ಗೊತ್ತು ಸಿಗದಂತೆ ನಲಿಯುತ್ತಿರುವ, ಅಷ್ಟು 
ಸುಲಭದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗದ, "ಮನೋಧರ್ಮ 'ವನ್ನು ತಿಳಿದು ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದೇನೆ 
ಎನ್ನುವುದು ಧಾರ್ಷ್ಯದ ಮಾತು. ಈ ಮಾತು ಸಾಕಾಗದೆಂದೊ ಏನೊ, ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವರು ಈ ದಾರುಣಚಿತ್ರವೇನೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೆ, ದುಡ್ಡು ತೆತ್ತು 


ವಸ್ತುಕೋಶ ೧೮೭ 


ಗಲ್ಲಿಯ ಗುಡಿಸಲುಗಳಿಗೆ ಹೋದವರುಂಟಿಂತೆ. ಅಂಥವರ ಅನ್ವೇಷಣೆಯ ಕಾರ್ಯ 
ಮುಗಿಯದ್ದ ರಿಂದ, ನಿತ್ಯವೂ ಹೋಗುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಾರೆ--ಎಂದೂ ಕೇಳಿದ್ದೆ ನೆ. 
ಅಂಥವರಾದರೂ ಸರಿಯೇ--ತಮ್ಮ ಮಡದಿಯರೊಡನಾಗಲಿ, ಚಿಲೆಗೆ ಕೊಂಡ 
ಪ್ರೇಯಸಿಯರೊಡನಾಗಲಿ ಈ ಲೈಂಗಿಕ ಮನಃಶ್ಯಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಕುರಿತು ನೇರಾಗಿ ಎಷ್ಟು 
ಚರ್ಚಿಸಿದ್ದಾರಂತೆ ? ಮನಃಶ್ಶಾಸ್ತ್ರದ ಏನೇನು ದಾಖಲೆಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾ ರಂತೆ? 
ಜನ--ಯಾರನ್ನು ಬೆದರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮನಃಶ್ಶಾಸ್ತ್ರದ ಬೆದರಿಕೆ ಹಾಕುತ್ತಾರೋ 
ನಾನು ಬೇರೆ ಕಾಣೆ. 

ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ರುಚಿ ಹೇಗೆ ಬೇಕೋ, ಹಾಗೆ ಶುಚಿಯೂ ಬೇಕು. ಕದ್ದು, 
ಮರೆಯಲ್ಲಿ, ತಮ್ಮವರಿಂದ ಅಡಗಿ ಕುಳಿತು ಓದುವ ಸಾಹಿತ್ಯ, ರುಚಿಯಾದ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ವಾಗಿರಬಹುದು. ಅದಂತೂ ಶುಚಿಯಾದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಲಕ್ಷಣವಲ್ಲ. 

೫ ೫ ೫ ೫ 

ಇವೊತ್ತಿನ ದಿನ ಜನಗಳಲ್ಲಿ ವಾಚನಾಭಿರುಚಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬೆಳೆದಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ 
ಸಾಕಷ್ಟು ಬೆಳೆದಿಲ್ಲ--ಎಂಬುದು ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಒಪ್ಪುವ ಮಾತು. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಓದುಬರಹ 
ಕಲಿತವರ ಸಂಖ್ಯೆ ಕಡಿಮೆ (ಸೇಕಡಾ ೧೫ರಷ್ಟು) ಎಂಬುದು ನಿಜ. ಜನಗಳಲ್ಲಿ 
ವಾಚನಾಭಿರುಚಿ ಬೆಳೆಯುವುದಕ್ಕೆ ನಾವು ಏನು ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇವೆ ; 
ಅದು ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿದೆಯೆ--ಎಂಬುದನ್ನು ಕುರಿತು ವಿಚಾರ ಮಾಡಬೇಕು. 
ನಮ್ಮ ಹೆಚ್ಚಿನ ಬರವಣಿಗೆಗಳು ಅಪ್ರಬುದ್ಧತೆಯ ಪ್ರದರ್ಶನವಾಗಿ ಕಾಣಿಸು 
ತೃದೆಯಾದರೂ, ನಾವು ಬರೆಯುತ್ತಿರುವುದೇನೋ ಪ್ರಬುದ್ಧ ರಿಗಾಗಿ. ಆ 
ಪ್ರಬುದ್ಧಾ ವಸ್ಥೆ ಬರುವ ತನಕ, ಅಂದರೆ ಐದಾರು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ತೊಡಗಿ, 
ಸುಮಾರು ಇಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷ ಪ್ರಾಯ ಆಗುವ ತನಕ, ನಮ್ಮ ಜನರು ಏನನ್ನು 
ಓದಬೇಕು? ಹತ್ತು ಹನ್ನೆರಡು ವಯಸ್ಸಿನ ಬಾಲಕರು ಕೂಡ ಶಾಲೆಯ ವಾಚನಾ 
ಅಯಗಳಿಂದ "ರಮೇಶ ಲಲಿತೆಯರ ಪ್ರಣಯ' ಕಥಾನಕವನ್ನೆ € ಕೊಂಡು ಓದಬೇಕಲ್ಲದೆ, 
ಅಲ್ಲಿ ಬೇರೇನಿದೆ? ಶಿಶುಸಾಹಿತ್ಯವೆಸ್ಟಿದೆ ? ಮಕ್ಕಳ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಭೇ ತಾಳ, ಬ್ರಹ್ಮ 
ರಾಕ್ಚಸ್ತ ಇವರುಗಳಲ್ಲ ತುಂಬಿದ್ದ ರೆ ಸಾಕೆ? ಬೇರೇನೂ ವಿಷಯ, ವೈವಿಧ್ಯಗಳು 
ಬೇಡವೆ? ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಕುರಿತು ಅದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ, ಅಭಿರುಚಿ ಬೆಳೆಯುವುದಕ್ಕೆ, 
ಅವರ ಮನಸ್ಸು ಅರಳುವುದಕ್ಕೆ, ಅವರಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ 
ಹುಟ್ಟಿಸುವುದಕ್ಕೆ, ತಕ್ಕ ಪುಸ್ಮಕಗಳಿವೆಯೆ ? ಇರುವವುಗಳ ಅಂದಚೆಂದವಾದರೂ 
ಏನು? 


ತಾರುಣ್ಣದಲ್ಲಿ ಕಾಲಿರಿಸುತ್ತಿರುವ ಹುಡುಗ ಹುಡುಗಿಯರಿಗೆ-- ನಸ್ಸನ್ನ ರಳಿಸುವ 
pe [a 


೧೮೮ ಪ್ಲಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಅ @ 


ಯಾವ ಕಥೆಗಳುಂಟಿ ? ಯಾವ ಬಣ್ಣ ನೆಗಳುಂಟು ? ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಕುತೂಹಲ ಕೆರಳಬಲ್ಲ 
ಯಾವ ಬರಹ ಉಂಟು? ನಮ್ಮ ಆಬಾಲವೃದ್ಧರ್ಲರೂ ಚಂದಮಾಮದ ಕಥೆಗಳಿಂದ, 
ರಮೇಶ ಲಲಿಶೆಯರ ಕನಸಿನ ಪ್ರಣಯಗಳಿಂದ, ತಮ್ಮ ಹೃದಯ ಮನಸ್ಸು ಗಳೆರಡನ್ನೂ 
ತುಂಬಿಸಿಕೊಂಡು ಬೆಳೆಯಬೇಕಾದಲ್ಲಿ, ಆಗ ಹೇಗೆ ಬೆಳೆದಾರು? ನಾವು ವಾಚನಾಭಿ 
ರುಚಿಯನ್ನು ಬೆಳೆಯಿಸಬೇಕಾದ ಈ ಪಾ ತ್ರಮುಖ್ಯವಯಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿಯೇ ಅವರಿಗೆ ತಕ್ಕ 
ಆಹಾರವನ್ನು ಒದಗಿ ಸದೆ ಹೋದರೆ, ಅದು ಹೇಗೆ ತಾನೆ ಬೆಳೆದೀತು? 
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ನಮ್ಮ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯಗಳು ಸ್ನಾತಕ ಪದವಿಯ ಕಾರ್ಪಾನೆಯೊಂದನ್ನು 
ಹೊರಡಿಸಿ ಅಷ್ಟರಿಂದಲೇ ತೃಪ್ಲಿ ಗೊಂಡಂತಿದೆ. ಸಂಶೋಧನೆಯಿಲ್ಲ ; ಜ್ಞಾನಾರ್ಜನೆಗೆ 
ಬೇಕಾದ ತಕ್ಕ ಪೊ ೀತ್ಸಾ ಹೈ ಪ್ರವೇಶಗಳಿಲ್ಲ; ಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ ಸಲ್ಲಬೇಕಾದ ಗೌರವವಿಲ್ಲ. 
ಇವೊತ್ತು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ರಾಷ್ಟ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆದಿರುವ ಜ್ಞಾನದ ಪ್ರಗತಿಯನ್ನು ಕಾಣು 
ವಾಗ, ನಮ್ಮ "ಸ್ನಾ ತಕ' ಬಿರುದು ಆ ಮಹಾಕ್ಷೆ ತ್ರಶ್ಕೆ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯಾಗಿ ಪ್ರವೇಶಿ 
ಸುವುದಕ್ಕಷ್ಟೇ ಅಧಿಕಾರಪತ್ರ--ಎನ್ನ ಬಹುದೇ ಹೊರತು, ಪಾಂಡಿತ್ಯದ ಬಿರುದು 
ಎ೦ದೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಜ್ಞಾನಕ್ಕಾಗಿ, ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನು ಪಾಂಡಿತ್ಯಕ್ತಾ?. 
ಗೌರವಿಸಲು ನಾವು ಎಂದು ಕಲಿಯುತ್ತೇವೆ? ಈ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ಪಂಡಿತನಾದವನಿಗೆ, ಒಬ್ಬ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮುನಿಸಿಪಲ್‌ ಕೌಸ್ಸಿ ಲರನಿಗೆ ದೊರೆಯಬಹು . 


ದಾದ ಮನ್ನ ಣೆ ಗೌರವಗಳಾದರೂ ಉಂಟೆ? ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣೆ ಲ್ಪ ಅಧಿಕಾರ ಹಣಗಳ ಕಡೆಗೆ 
ಹರಿದಂತಿದೆ ; ಜೀವನದ ಇತರ ರಂಗಗಳು ನಮಗೆ ನಿರಾಕರ್ಷಕವೆನಿಸುತ್ತಿವೆ. ನಮ್ಮ 
ಸರಕಾರಗಳ ದೃಷ್ಟಿ, ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ದೃಷ್ಟಿಗಳಾದರೂ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆ 
ದಿವೆಯೆ ? ನಮ್ಮ ನಮ್ಮ ಜಾತಿಯ ಜನಗಳಿಗೆ--ಅನ್ನ, ಕೆಲಸ ಒದಗಿಸುವ ಚಾಪಲ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಜ್ಞಾನ' " ಪಾಂಡಿತ್ಯ'ಗಳು ಇವರಿಗೂ ಅಲ್ಕವಿಷಯಗಳಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿವೆ. ಕನ್ನಡ 
ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದ ಅನೇಕ ಸಮರ್ಥರು ತಮ್ಮ ಉಪಜೀವನಕ್ಕಾಗಿ ಎಲ್ಲೆ ೨) 
ಉದ್ಯೋಗ, ಭಿಕ್ಸ್ಪಾವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗಾದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಬೆಳೆಯಲಾರದು. ಯಾವ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಯೋಗ್ಯತೆ, ಬುದ್ಧಿ ಶಕ್ತಿ, ವಿದ್ವತ್ತು, ಅನ್ವೇಷಣಾ 
ಪರತೆಗಳು, ಗೌರವಿಸಲ್ಪಡುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಅದರ ಬದಲು, ಅವು ಅಪರಾಧವಾಗಿ ತಿಳಿಯ 
ಲೃಡುತ್ತವೆಯೋ, ಆ ನಾಡು ಬರಡಾಗುತ್ತದೆ; ಬೆಂಡಾಗುತ್ತದೆ. ಕೇವಲ ಹೊಟ್ಟೆ 
ಬಾಕರಿಂದ ತುಂಬಿದ, ಕಾಲಕ್ಷೆ €ಪಿಗಳ ದೇಶವಾಗುತ್ತದೆ. ಒಟು ಸ ಜನತೆ ಬಹುಕಾಲ 
ಈ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯ ಶಾಪದಿಂದ ನರಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ವಿಜ್ಞಾನದ ಮಾತನ್ನಾ ಡಿದೆ. ಈ ಹೊತ್ತು ನಮಗೆ ಅದರ ಅರಿವಿಗೆ ಇಂಗಿ ಪಿ 


ಅ ್ಮ ಲ ಲ ಚ ಜಘ ಟ್‌ ಆಲ್‌ ಅಟ %ಹ(್ಕ್‌್‌್‌ಲ ಕಾಲ್ಸ್‌ 


ವಸ್ತು ಕೋಶ ೧೮೯ 


ನಂಥ ಭಾಷೆಯು ತುಂಬಾ ಸಹಾಯಮಾಡಿದೆ. ಅದರಿಂದಾಗಿ ವಿಜಾ ನನದ ಶಿಕ್ಟ್ರ ನಾ, 
ಪ್ರಚಾರಗಳಲ್ಲವೂ ಇಂಗಿ ॥ಹಿನಿಂದಾಗಬೇಕೆಂದು ನಾವೆಂದೂ ಜ್‌ 
೨೦ಗ್ಲಿಷ್‌ ಮಾತ್ನ ನ ಭಾಷೆಯಲ್ಲದ ಯಾವ ಸೆ ಸ್ವತಂತ್ರ ರಾಷ್ಟ್ರ )ವೂಹಾ ಹ 
ಸಿದ್ಧ ವಿಲ್ಲ; ಮಾಡಬೇಕಾಗಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ತ್ಯ ವಿದ್ಧಾ ಲಯಗಳ ಶಿಕ್ಷ 
ಧೃಮ ನಮ್ಮ ಯಾವತ್ತು ಶಿಕ್ಷ ಣದ ಮಾಧ್ಯ, ಮ ರಸ ಹ ಆಗಬೇಕು. 
ಚ ; ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಸ ಶಬ ಗಳನ್ನು ನ ಆಂತರರಾಷ್ಟಿ ಯ ರೂಪಗಳಲ್ಲೇ ಇರಿಸಿ 
ೊಳ್ಳಬೇಕಾದ್ದು ಅನಿವಾರ್ಯ. py ಹಂತದಲ್ಲಿ, ಜಾ ್ಲಿನದಂಥ ತಂಬಾ 
ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ--ಸಮಾನ ಪರಿಭಾಷೆಯನ್ನು ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲ ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ತಷ್ನ ನಲ್ಲ ಇವೊತ್ತು, ಒಡೆದ ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಇರುತ ನಾಲ್ಕು ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ 
ಪಠ್ಯ ಪುಸ್ತಕ ಗಳನ್ನು ಬಡಿದುಕೊಂಡಕೆ. ಒಂದೊಂದು ಕಡೆ ಒಂದೊಂದು ಮಾನೆ 
ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವು 5 ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಮಂಗಳೂರು, ಮುಂಬಯಿ, ಮೈಸೂರು- ಪ್ರಾ, ೦ತ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಪ ಪದಕ್ಕೆ ಮೂರು ಬೇರೆಬೇರೆ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ ಗಳನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. 
ಇದು ಸಾಲದೆಂಬಂತೆ ನಮ್ಮ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರು ಶಬ್ದ ಜೂ ಚಾಪಲ್ಯದಿಂದ, 
ಮೂಲದ ಇಂಗ್ಲಿ ಕ ಕಷ್ಟವಾದ ಅನೇಕಾನೇಕ ಹೊಸೆ ಪದಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ 
ಬಳಸುತ್ತಿ ದಾ ರೆ. ಅಖಂಡ ಕರ್ಣಾಟಕವು ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ೭ ನಡೆಯಿಸ 
ಬೇಕಾದ ಚ ಬಹುವಾಗಿದೆ. ಭಾಷಾಪಾಂಡಿತ್ಯ, ವಿಜ್ಞಾ ನಪಾಂಡಿತ್ಯ ಎರಡೂ 
ಉಳ್ಳವರನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕೆಲಸ ಇದು. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ, 
ದ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗ್ರಂಥಗಳು ಬೆಳಕಿಗೆ ಬರುವುದೂ, ಅವುಗಳಿಂದ ಜನಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಜನ 
ಸುವ ಸಾಧ್ಯ. ಕನ್ನ ಡನುಡಿ ಶಿಕ ಕ್ಷ್ಮಣಮಾಧ್ಯಮವಾಗುವುದು ಸಾಧ್ಯ. 
ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಏನೇನೂ ಕೆಲಸ ನಡೆದಿಲ್ಲ ಎಂದು ನಾನು ಹೇಳುತ್ತಲಿಲ್ಲ. 
ಕೆಲವೊಂದು ಮಹನೀಯರು ವ್ರೂ ತತ್ಸಾ ಹವಿಲ್ಲದಲ್ಲಿಯೂ ಮುಂದೆ ಬಂದು, ಶಾಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯ 
ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಪು ಗ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾರಿ. ಅವರ ಕೆಲಸ ಅಭಿನಂದನೀಯವಾದುದು. 
ನಾನು ಹೇಳುವು. 2 ಘೆಲಸೆ ಏನೇನೂ ಸಾಲದು--ಎಂದು. ಈ 
ಬಗೆಯ ಕೆಲಸ ವಿಪುಲವಾಗಿ ನಡೆಯಬೇಕು. ಕೆಲಸ ನಡಸುವವರು--ನಾವು ಬರೆದು 
ದನ್ನು ಜನ ಓದುತ್ತಿ ದ್ಹಾರೆಯೆ ? ಅದು ಜನರಿಗೆ, ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥವಾಗು 
ತ್ರಿಡೆಯೆ, ಅವರಲ್ಲಿ ಅಭಿರುಚಿ ಬೆಳೆಯಿಸುತ್ತಿದೆಯೆ--ಎಂದು ಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಕು. ತಕ್ಕ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಂದ, ನಮ್ಮ ಕೆಲಸೆಗಳಲ್ಲಿನ ಕೊರತೆಯೇನೆಂದು ತಿಳಿದು, ತಿದಿ ಕೊಂಡು 
ಮುಂಡುವರಿಯಟ ಈ ಕೆಲಸೆದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ವಿಶ ರ ವಿದ್ಯಾಲಯಗಳೂ ಅತಿ ಹೆಚಿ ಕನ 


ಶ್ರಮ, ಹೊಣೆ ವಹಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಖಾಸಗಿ ಲು ಹ ರ್ರಶಾಶಕರು--ಮುಂದಿನ 
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೧೯೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಹಂತಗಳಲ್ಲಿ ಬೇಕಾಗುವ, ಆಧಾರಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಪ್ರಸಬಿಸುವುದು ಕಷ್ಟ. ವಿಕ್ರಯ 
ವಾಗುವ ಗ್ರಂಥಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಕಡಿಮೆ ; ಪ್ರಕಟನೆಯ ವೆಚ್ಚ _ ಅಧಿಕ. 
ಇ x ~ ನಾ 

ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯಗೋಷ್ಠಿಯ ಅಧ್ಯಕ್ಷರ ಭಾಷಣದ ಮುಖ್ಯಾಂಶಗಳು 

ನೈಖುತ್ಯ ಜರ್ಮನಿಯ ಸ್ವಾಬಿಯ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿರುವ ಉಲ್‌ ಎಂಬ ಒಂದು 
ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಯೆಹೂದ್ಧ 'ಮುನಿತನದಲ್ಲಿ ೬ ೧೮೩೯ ನೆಯ ಮಾರ್ಚಿ ೧೪ ರಕ್ಷ 
ಆಲ್ಬರ್ಟ್‌ ಐನ್‌ಸ್ಟೈನ್‌ ಜನಿಸಿದನು. ಈತನ ವಿದ್ಯಾಭ ಸ್ಮಾಸವು ಮ್ಯೊನಿಚ್‌ ನಗರದ 

ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಪೌ 'ಢಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಸ್ಪಿಟ್‌ಜನ್ನೆಲಡಿನ ಜೂರಿಚ್‌ ನಗರದ ಪಾಲಿ 

ರಾ ಜರುಗಿತು. ಪಾಲಿಟಿಕ್ಸ ಕನ 'ಡಿಗ್ರಿಯನ್ನು ಐನ್‌ಸ್ಟೈನ್‌ ತನ್ನ 

ನೆಯ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಪಡೆದರೂ ಯಾವ ಅಧ್ವಾಪಕನೂ ಈತನನ್ನು ಅಂಧ 
ತ ಎಂದು ಗಣಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಪರೀಕ್ಷೆ ಗಳಲ್ಲಿ ನಂಬರುಗಳನ್ನು ಗಳಿಸುವ 
ಚಾತುರ್ವ ಆಲ್ಬ ರ್ಟೀಗಿರಲಿಲ್ಲ. ವಿಷಯಸಂಗ ಸ ಸಣತ್ತಿಂತ ವಸ್ತುಜ್ವಾನಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು 
ಬಿಲೆ ತೊಡುವುದು ಈತನ ಹುಟ್ಟುಗುಣ. ಜಗದ್ವಾ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ನೈಸರ್ಗಿಕ 4 
ನಿಯಮಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಅತ್ವ ರ್ಯಮಗ್ನ ನಾಗುವ ಸ್ವಾಭಾವ ಈತನದು. ಪರೀಕ್ಷೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ವಿಷಯಗಳ ಪಟ್ಟಿಗೆ ನಂಬರು ದೊರಕುತ್ತದೆ ; "ಜಾನ, ಆತ್ಮ: ಸಾಂ 
ಯಾವ ಪರೀಕ್ಷ ಕನು ನಂಬರುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಾನು | 

ಪದವೀಧರನಾದ ಮೇಲೆ ಅವನು ಬಯಕೆಪಟ್ಟಿ ಉಪಾಧ್ಯಾಯವೃತ್ತಿಯನ್ನು 
ದೊರಕಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಐನ್‌ಸ್ಟೆ 3ನ್‌ಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಈತನ ಸಹಪಾತಿಯೊಬನ 
ತಿಘಾರಸುಮೇಲೆ ಬರ್ಡ್‌ ನಗರದ ಪೇಟೆಂಟ್‌ ಕಛೇರಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗುಮಾಸ್ತೆ ಕೆಲಸ ' 
ಸಿಹ್ವಿತು ಈತನಿಗೆ. ಕಛೇರಿಯ ಕೆಲಸ ಆಲ್ಬರ್ಟ್‌ಗೆ ಹಃ ವಾಗಿಯೇ ಇತ್ತು. ವಿರಾಮ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವನ ಬುದ್ದಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಭೌತನಿಯಮಜಿಂತನೆಯಲ್ಲಿ ಹರಿದಾಡು 
ತಿತ್ತು. ಇದರ ಫಲವಾಗಿ ಬರ್ಲಿನ್‌ನ ಪ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧ “ ಅನಲೆನ್‌ ಹೆರ್‌ ಪಿಜಿಕ್‌ ” ಎಂಬ. 
ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಪತಿ ತಾಃ ೧೯೦೫ರ ಒಂದು. ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಐನ್‌ಸ್ಟೈನ್‌ನ ಜಾ: 


೯ರ ಟ್‌ ಚ್ಪ್ಚಚ್ಚ ಚ ಲ ಲಲಲ_ೋ ಲ ಟಳ . ಲೌಲಕಕಫಯಯೇಯೇ ಲಯೋಲ ಅ"್ಳಶಾ್ಮೋ ಲಕ್‌ ಲ ಲಲ್‌ ಚಚ್ಚಾ 


ತಾಡಿ: ವ ಸ 

ವಸ್ತುಗಳ ಚಲನೆ ಎಲ್ಲ ಸಾಪೇಕ್ಷ, ನಿರಪೆ ಸೇಕ್ಷ ಚಲನೆ ಎಂಬ ಪದವ್ಯೂಹಣ್ಥೆ 4 
ಅರ್ಥವೇ ಇಲ್ಲ; ಹಲವು ಕಾಯಗಳು ಅಥವಾ ವ್ಯೂಹಗಳು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಸಾವೇಕ್ಷ್ಯ ' 
ಸಮನೇಗಗಳಲ್ಲಿ ಚಲಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಆ ಕಾಯಗಳು ಪಾಲಿಸುವ ಚಲನೆನಿಯಮಗಳನ್ನು ಸ್ಟೆ 


ವಸ್ತು ಕೋಶ ೧೯೧ 


ಒ೦ದು ವ್ಯೂಹದಲ್ಲಿರುವ ವೀಕ್ಚಕನು ಯಾವ ರೂಸದ ಗಣಿತೋಕಿ ಅಥವಾ ಗಣಿತ 

ಸೂತ್ರಗಳಿಂದ ದರೂ ಸುತ್ರಾನೆಯೋ ಅದೇ ರಸದ ಗಣಿತೋಕ್ತಿಗಳಿಂದಲೇ ಇತರ 

ವ್ಯೂಹಗಳ ವೀಕ್ರ ಕರೂ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾರೆ- ಇವು ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ಓಶಿಸ್ಟ ಸಾಸ 
ಕ್ರತಾತತ್ತ _ದ ಸೃ 'ಧಾನಸೂತ್ರಗಳು. 

| ಒಂದು ಪದಾರ್ಥವು ನಮ್ಮ ಎಡಕ್ಕಿದೆಯೋ, ಬಲಕ್ಕಿದೆಯೋ, ಮೇಲಿದೆಯೋ, 
ಕೆಳಗಿದೆಯೋ ಎಂಬುದು ಪದಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಸಾಪೇಕ್ಟವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಸ್ಥಾನವನ್ನ ವಲಂಬಸು 

ತ್ರದೆ ಎಂಬುದು ನಮಗೆಲ್ಲ ತಿಳಿದ ವಿಷಯ. ಆದರೆ ಪದಾರ್ಥದ ಉದ್ದವು ವೀಕ್ಚ ಶನ 

ಸ್ಥಾನವನ್ನ ವಲಂಬಿಸುವುದಿಲ್ಲ, ಅದು ಅಚಲ ಎಂದೂ ನಮಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ. ಸಾಪೇಕ್ಷತಾ 


¥ 


ತತ್ತ್ವದಂತೆ ನ ವಸ್ತುವೊಂದರ ಉದ್ದ, ಅಗಲ, ದಪ್ಪಗಳೂ ವಸ್ತು ವಿಗೆ ಸಾಪೇಕ್ವವಾಗಿ 
ವೀಕ್ಟೃಕನ ಡಲನಮೇ ವನ್ರು ಅವಲಂಬಿಸುತ್ತವೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಒಂದು ವ್ಯೂಹದಲ್ಲಿ 
ಜರುಗುವ ಎರಡು ಫಟನೆಗಳಿಗಿರುವ ಕಾಲಾಂತರವೂ ವೀಕ್ಟ ಶನ ಸಾಪೇಕ ಕ್ಸವೇಗ: 
ವನು ಅವಲಂಬಿಸುತ್ತದೆ. ಇದರ ಅರ್ಥ ಒಂದು ಕಜೆ ನಿಂತಿರುವವನಿಗೆ ಶಸ್ತ್ರ 
ಎಡಕ್ಕಿದ್ದ ೦ತೆ ಕಾಣುವ ವಸ್ತು ಇಸ್ರೊ ಬ ನಿಗೆ ಹೇಗೆ ಅವನ ಬಲಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಕಾಣ 
ಬಹುದೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಒಬ್ಬ ವೀಕ ನಿಗೆ ವರಡು ಘಟಿನೆಗಳ ನಡುವೆ ಕಾಲಾಂತರ 
ವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವ ಅವಧಿಯು ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿಗೆ ದೇಶದ--ಸ್ಥಾ ನದ--ಅಂತರವಾಗಿ 
ಕಾಣಬಹುದು. ಹೀಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ವಡೆಬಲಗಳೆ 'ವಿನಿಮಯವಾದರೂ, ಉದ್ದ ಅಚಲ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂದು ನಾವು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳುವಂತೆ ಈ ಸಾಪೇಕ್ಸತಾ 
ತತ್ತ್ವದಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಅಚಲ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ರೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಎರಡು ಘಟನೆಗಳ ದೇಶ 

ಸಮಷ್ಟಿಯ ಅಂತರ ಅಚಲ ಎಂಬುದೇ ಈ ತತ್ತ್ವ _ದ ಉತ್ತರ. ಹೀಗೆ ವಿಶಿಷ್ಟ 
ಸಾಪೇಕ್ಟ ತಾತತ್ತ್ವವು ದೇಶಕಾಲಗಳ ಸ್ರೆರೂಪದ ಒಂದು ಹೊಸೆಮುಖವನ್ನು 
ನಮಗೆ ತೋರಿಸಿಕೊಡುತ್ತದೆ. 
| ಐನ್‌ಸ್ಟೈನ್‌ ೧೯೦೫ ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ಇನ್ನೊ ೦ದು ಲೇಖನವು ಬೌ ಾನಿಯನ್‌ 
ಚಲನೆಯನ್ನು ಕುರಿತದ್ದು. ಈ ವ ವು ಅಣುಗಳ ಅಸ್ತಿ ತ್ರವನ್ನು ಪಾ ಯೋಗಿಕ 
ವಾಗಿ ಸಾಧಿಸುವ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲಿಗೆ ತೋರಿಸಿಕೊ ಇಟ್ಟಿತು. 

ಇದೇ ವರ್ಷದ ಸತಂ ರ ಲ್ಲಿ ಐನ್‌ಸ್ಟೈನ್‌ ಪ್ರಭಾವಿದ್ಯುತ್ತರಿ 
ಕಾಮದ ಬಂಡವಾದವನ್ನು (Quantum Theory of the Photo-electric ೫800) 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆಯೇ ಕೋಪನ್‌ ಹೇಗಸ್ತಿ ನೆ ವಿಖ್ಯಾತ ಭೌತಜ್ಞ 
ನೀಲ್ಸ್‌ ಜೋರ್‌ ಒಂಡವಾದವನ್ನು ಮಂಡಿಸಿದ್ದ ನಾದರೂ ಆತನು ಒಂದು ಬಗೆಯ 
ಅರೆಮನಸ್ಸಿ ನಿಂದ ತ್ರತಕವಾಗಿ- ಹುಡುಗರು ತೊರೆದು ಸಲ ನಿರೀಕ್ಷ ತ ಉತ್ತರ 
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ಬರಲೆಂದು ಗುಣಾಕಾರ, ಭಾಗಹಾರಗಳ ಳನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾರಣ ತೋರಿಸದೆ 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೆ ? ಹೆಚ್ಚು ಕಡಮೆ ಆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ--ತನ್ನ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಈ ಖಂಡವಾದ 
ವನ್ನು ಸೇರಿಸಿದ್ದ ನು. ಐನ್‌ಸ್ಟೆ ಪನ್‌ ಮೊಟ್ಟಿ ಮೊದಲಿಗೆ ನಿರ್ಭೀತನಾಗಿ ಖಂಡವಾದ 
ವನ್ನು ಪುಷ್ಠಿ ಕರಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ತತ್ತ ಸಮರ್ಥನೆಯನ್ನು ಒದಗಿ ಸಿದನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 

ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಸಾಧಿಸಿದಾಗ ಜಿ ಸ ನ್‌ಗೆ ಕೇವಲ ೨೬. ವರ್ಷಗಳಾಗಿತ್ತು. 
ಪೇಟೆಂಟ್‌ ಕಛೇರಿಯ ಗುಮಾಸ್ಕನಾಗಿದ್ದ. ಮೂರು a: ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು 
ಮೂಲಭೂತವಾದ, ಅದ್ಲುತವಾದ ಹೊಸೆ ತತ್ತ ಗಳನ್ನು ಪ್ರಪಂಚದ ಮುಂದಿಟ್ಟ 
ವಿಭೂತಿಪುರುಷನ ಪ್ರತಿಭೆಗೆ ತಲೆದೂಗದಿರು. ಸ se 

ಹೀಗೆ ಹ ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದ ಐನ್‌ಸ್ಟೆ ಎನನ್ನು ಪೆ ಪೇಟಿಂಟ್‌ ಕಛೇರಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಸೊಳೆಹಾಕಿದ್ದ ರೆ ಲೋಕ ತಮ್ಮ ನ್ನು ಏನಂದೀತು ಎಂದು ಸ್ವಿಟ್‌ ಜರ್ಲೆ ೦ಡಿನ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ 
ಲಯದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ನಾಲ್ಕೈದು ವರ್ಷಗಳು ದೀರ್ಫವಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸಿ ಆತನನ್ನು 
ಮ್ಯೂನಿಚ್‌ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದಲ್ಲಿ ಅಸಾಧಾರಣ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕ (೫೦65568 Extra: 
ordinary)ನೆ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ನೇಮಕಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಹೆಸೆರು “ ಅಸಾಧಾರಣ ''ವೆಂದು 
ಗೌರವಾಧಿಕ್ಕವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದರೂ ವೇತನ “ ಸಾಧಾರಣ '' ಪಾ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕನದಕ್ಕಿಂತ 
ಕಡಿಮೆ, ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಪೇಟೆಂಟ್‌ ಗುಮಾಸ್ಕೆಯದಕ್ಕಿಂತ ಕೂಡ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಹುದ್ದೆಯ ಗೌರವವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಐನ್‌ಸ್ಟೆ ಎನನ ಹೆಂಡತಿಯು ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರು. 


ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಊಟ ವಸತಿಗಳನ್ನು ಒದಗಿ ಸಿಕೊಡುವ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ 
ಸೈಹಾಕಬೇಕಾಯಿತು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆತನು ಒಂದು ಕಡೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ: 


ನನ್ನ ಸಾನೇಕ್ತ ತಾವಾದದಲ್ಲಿ ನಾನು ದೇಶದ ಪ ನತಿಯೊಂದು ಬಿಂದುವಿನಲ್ಲಿಯೂ 


ಎಂದ ಗಡಿಯಾರವನ್ನು ಸ್ಟಾ ಪಿಸಿದೆ. ಆದರೆ ವಾಸ್ಕವವಾಗಿ ನನ್ನ ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಗಡಿಯಾರವನ್ನು 1 ಕೊಳ್ಳುವುದೇ ನನಗೆ ಕಷ್ಟ ವಾಗಿದೆ.'' 

ಮ್ಯೂನಿಚ್‌ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ವರ್ಷ 'ಅರಿಯುವುದರೊಳಣಾಗತ. 
ಪ್ರಾಹಾದ ಜರ ನ್‌ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಭೌತಪಾ ತ್ರಾಧ್ಯಾಪಕ ಪೀಠವನ್ನ ಲಂಕರಿಸಲು 


ಐನ್‌ಸ್ಟೈನ್‌ಗೆ ಆಹ್ವಾನ ಬಂದಿತು. ಈ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕತ್ವವು ಅಸಾಂ 


ವೆ ಲ" 
ದ್ಹಾಗಿರಲಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ವೇತನ ಹೆಚ್ಚಾಗಿತ್ತು. ಕ ಹಣಕಾಸಿನ ಮುಗ್ಗ ಟ್ಟು 


ಕಡಿಮೆಯಾಯಿತು. 

ಪ್ರಾಹಾದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಐನ್‌ಸ್ಟೈನ್‌ ತನ್ನ “ ಸಾಮಾನ್ಯ ನ ತಾವಾದ'ದ 
(General ಗೂಢ of Relativity) ಇ ತನ್ನು ಪ ರ ಕಟಿಸಿದನು; 
ಬೆಳಕಿನ ಖಂಡವಾದವನ್ನೂ ಮುಂದುವರಿಸಿದನು. ಪ್ರಾಹಾದಲ್ಲಿ ತ ವರ್ಷಗಳ 


ತ 
| 
ಶ್ತ 


ವಸು ಕೋಶ ೧೯ 


ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕವೃತ್ರಿ, ಯನ್ನು ಮುಗಿಸುವಷ್ಟ ರಲ್ಲಿಯೇ ತಾನು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯಾಗಿದ್ದ 
ಜೂರಿಚ್‌ ಪಾಲಿಟಿಕ್ಸಿ ಕ್‌ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕ ಕನಾಗಬೇಕೆಂದು ಅಲ್ಲಿಂದ ಕರೆ ಬಂದಿತು. 
ಅಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದು ವರ್ಷದ ಮೇಲಿರಲಿಲ್ಲ-ಬಲ್ಲಿ ನ್‌ನ ಕೆ ಸ ಜರ್‌ ವಿಲ್ಲೆಲ್ಮ್‌ ಸಂಸ್ಥೆಯ 
ಜು. ಪೀಠವನ್ನು ನಿನುಗಾಗಿಯೇ ನಿರ್ಮಾಣವನೆಡಿನೆ a ಜರ ನಿಯ 
ಪ್ರ ಸಿದ್ದ ಭೌತಜ್ಞ ರಾದ ಪ್ಲಾಂಕ್‌ ಮತ್ತು ನರ್ನ್‌ಸ್‌ ರು ಐನ್‌ಸ್ಥೆ ಸ್ಪೈನನ್ನು ಒತ್ತಾಯ 
ದಿಂದ ಬಲ್ಲಿ ಸ ಎಳೆದುಕೊಂಡುಹೋದರು. ದಲ್ಲಿ ಡ್‌್‌ ರಲ್ಲಿ ಐನ್‌ಸೆ, ನ್‌ ತನ್ನ 
“ ಸಾಮಾನ್ಯ ೧ ಸಾಪೇಕ್ಟ ತಾವಾದ ''ವನ್ನು  ಪರಿಷ್ಟೃ ತೆ ರೂಪಕ್ಕೆ ತಂದನು. 

ಸ ೫ % ಜೇ 
ಬುಧಗ್ರಹಪಥದ ವೈಪರೀತ್ಯವನ್ನು ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದು ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಸೇಕ್ಸ ತಾವಾದದ ಮತ್ತೊಂದು ಮಹಾಸಾಧನೆ ಎಂದು ಜೂ ಭಾರ 

ಕಾಯಗಳು ದೇಶವನ್ನು ವಕ್ರಮಾಡುತ್ತವೆ ; ವಸ್ಮುಶಕ್ತಿಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಪರಿವರ್ತ 
ನೀಯ ; ವಿಶ್ವಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲೆ ಅಲ್ಲ, ಆದರೂ ಅದು ಅನಂತವಲ್ಲ; ಮುಂತಾದ ಪ ಮೇಯ 
ಗಳೂ ಸಾಪೇಕ್ಟ ತಾವಾದದಿಂದ ಸಿದ್ದಿ ಸುತ್ಕವೆ. ೧೯೨೨ ರಲ್ಲಿ ನ್ಯೂಯಾರ್ಕ್‌ 
ಬಂದರಿನಲ್ಲಿ ಐನ್‌ಸೆ ಸ್ಟೈನ್‌ ದಂಪತಿಗಳು ಹಡಗಿ ನಿಂದ ಇಳಿಯುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಅಮೆರಿಕದ 
ಪತ್ರಿಕೋದ್ಯೋಗಿಗಳು “ ಪಾಪೆ ಪೇಕ್ಸತಾವಾದದ ತಿರುಳನ್ನು ಒಂದೆರಡು ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ವಿವರಿಸುವುದು ಹೇಗೆ ?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. ಆತನು “ "ನ್ನ ಉತ ತ್ತರಕ್ಕೆ ನೀವು 
ಅತಿಯಾಗಿ ಬೆಲೆ ಕಟ್ಟ ದಿದ್ದರೆ, ವಿನೋದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ರೀತಿ ನಿವರಿಸುಟ್ಲೆ. ಈ ವಿಶ್ವದಿಂದ 
ಬಲ್ಲ ಸದಾ ೬. ವಾದಿ ದೇಶಕಾಲಗಳು ಉಳಿಯುತ್ತ ಕ್‌ ಇದು 
ವರೆಗೆ ನಂಬಿದ್ದ ರು. ಸಾಪೇಕ ಕ್ಸ ತಾವಾದದಂತಾದರೋ ವಸ್ಕುಗಳೊಂದಿಗೇ ದೇಶ 
ಈಾಲಗಳೂ ಸಸಿ 3 ” ಎಂದು ಉತ್ಕರಕೊಟ ನು. ಸಾಪೇಕ್ಟ ತಾವಾದದ 
ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲು ಗಣಿತಜ್ಞಾ ನನವು ಅತ್ಯವಸ್ಯವಾದ್ದ ರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ 
ಹೇಳುವುದು ಅಪ ರ್ರಕೃತ. 
೧೯೩೨ರ ಹೊತ್ತಿಗಾಗಲೆ ಐನ್‌ಸ್ಟೈನ್‌ಗೆ ಜರ್ಮನಿಯ ವಾತಾವರಣ ದುಸ್ಸಹ 
ವಾಗಿ ಕಂಡಿತು. ಬರ್ಲಿನ್‌ನ ಲೆನಾರ್ಡ್‌ ಎಂಬ ಭೌತಜ್ಞ ೫ ಐನ್‌ಸ್ಟೈನನ 
ಸಾಪೇಕ್ಟ ತಾವಾದ ಅನಾರ್ಯವಿಜ್ಞಾ ನ. ಆ ವಾದದ ಪ್ರಧಾನ ಜ್‌ 
5-110 ಎಂಬ ವಸ್ತು ಶಕ್ತಿ ಸಮತ ದ ಸಮೀಕರಣವನ್ನು ಐನ್‌ಸೆ ಸನ್‌ ಗಿಂತ 
ಮುಂಚೆ ಹಾಸೆನಾಜಾರ್ಲ್‌ ಎಂಬ ಶುದ್ಧ ಆರ್ಯವಿಜ್ಞಾ ನಿ ಕಂಡುಹಿಡಿದಿದ್ದ ನು. 
ಯಹೂದ್ಯರು ಮತ್ತು ಅವರ ಬೆಂಬಲಿಗರ ಪಿತೂರಿಯಿಂದ " ಹಾಸೆನಾಃರ್ಲ್‌ನ ತತ್ತ್ವ 


ವಂದು ಕರೆಯಬೇಕಾದದ್ದ ನ್ನ್ನ ಐನ್‌ಸೆ 1 ಲ್ರನನ ಸಾಪೇಕ್ಟ ತಾವಾದ ಎಂದು ಪ 
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ಲೋಕ ಕರೆಯುತ್ತಿದೆ” ಮುಂತಾಗಿ ಪ್ರಚಾರಮಾಡಿದನು. ಐನ್‌ಸ್ಟೆ $ನನ ಮನೆ 
ಮಠಗಳನ್ನು ಸರ್ಕಾರ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೇ ಅಲ್ಲದೆ ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಟ್ಟಿವರಿಗೆ 
ಪಾರಿತೋಷಕ ಕೊಡುವುದಾಗಿಯೂ ಹೇಳಿತು. ಆಗ ಐನ್‌ಸ್ಟೆ ಎನ್‌ ಹಾಲೆಂಡ್‌ನ 
ರಾಣಿಯ ಅತಿಥಿಯಾಗಿದ್ದನು. | 

ಈ ಎಲ್ಲ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಐನ್‌ಸ್ಟೆ ಎನ್‌ ಅಮೆರಿಕದ ಪ್ರಿನ್ಸ್‌ ಟಿನ್‌ನ ಪ್ರೌಢ 
ವ್ಯಾಸಂಗ ಸಂಸ್ಥೆ (Institute of Advanced Studies) ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕ 
ನಾಗಿರಲು ಒಪ್ಪಿ ಅದುವರೆಗೆ ಯೂರೋಪಿಯನ್‌ ಆಗಿದ್ದವನು ೧೯೩೩ ರಲ್ಲಿ 
ಅಮೆರಿಕನ್‌ ಆದನು. ಅಷ್ಟಕ್ಕೆ ಮುಂಜೆಯೇ ಆತನು ರಷ್ಯ ಉಳಿದು ಯೂರೋಪಿನ 
ಇತರ ರಾಷ್ಟ್ರ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಚೀನಾ, ಜಪಾನ್‌, ಪಾಲೆಸ್ಬ್ರೈನ್‌, ಅಮೆರಿಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಪ್ರವಾಸಮಾಡಿ ಅನೇಕ ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕ ಸಂಸ್ಥೆ, ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳ ಆದರ 
ಸತ್ಕಾರಗಳ ಸವಿಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದ್ದನು. ೧೯೩೩ ರಿಂದ ಆತನ ಅಂತ್ಯಕಾಲದ 
ವರೆಗೂ ಈ ಮಹರ್ಷಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಲ್ಲಿಯೇ ಇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಪುಣ್ಯ ಜರ್ಮನಿಯ 
ದೌರ್ಭಾಗ್ಯದಿಂದ ಅಮೆರಿಕಕ್ಕೆ ಲಭಿಸಿತು. 

ಐನ್‌ಸ್ಟೈ ಸನ್‌ಗೆ ಇನ್ನೂ ೧೭ ವರ್ಷಗಳಾಗಿದ್ದಾ ಗಲೇ "" ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ನಮಗೆ 
ಕಾಣುವ ಅತ್ಯಂತ ತೊಡಕಾದ ವಿವಿಧ ಘಟನೆಗಳನ್ನು ಸರಳ ಗಣಿತೋಕ್ತಿಗಳಿಗೆ 
ಇಳಿಸಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ?” ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಅವನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತುಂಬಿತ್ತು. ಈ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಅರಸುತ್ತ ಆತನು ಸಾಪೇಸ್ಟ ತಾವಾದವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. 
ಆದರೆ ಈ ಸಾಮಾನ್ಯ ಸಾಪೇಕ್ಷ ತಾವಾದ ಕೂಡ ಅರ್ಧ ಉತ್ತರ ಮಾತ್ರ. ಏಕೆಂದರೆ 
ವಿದ್ಯುದಾಕರ್ಷಣ ಬಲಗಳೂ ಗುರುತ್ತಾಕರ್ಷಣ ಬಲಗಳೂ ಸಾಪೇಕ್ಟ ತಾವಾದದಲ್ಲಿ 
ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಧವಿಲ್ಲದ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಬಲಗಳಾಗಿ ಉಳಿಯುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಿನ್ಸ್‌ 
ಟನ್‌ಗೆ ಬಂದ ಮೇಲೆ ಐನ್‌ಸ್ಟೈನ್‌ ತನ್ನ ಸರ್ವಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಗುರುತ್ತ ಮತ್ತು 
ವಿದ್ಯುತ್ವಾಂತ ಕ್ಲೇತ್ರಗಳೆರಡನ್ನೂ ಒಂದೇ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೆಣೆಯಬಲ್ಲ ಏಕೀಕೃತ 
ಸ್ಪೈ (ತ್ರವಾದ (Unified Field Theory) ದ ಸೃಷ್ಟಿ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಧಾರಿ ಎರೆದನು. 
ಇಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ದೀರ್ಫುತಪಸ್ಸಿನ ಫಲವಾಗಿ ೧೯೪೯ ರಲ್ಲಿ ಏಕೀಕೃತ ಕ್ಟ ತ್ರ 
ವಾದದ ಗಣಿತಸೂತ್ರವನ್ನು ಈತನು ಕಂಡನು. 

x K x % 

ಇಷ್ಟೆ ಲ್ಲ ಹೇಳಿ, ಐನ್‌ಸೆ ಸನ್‌ ಅದ್ವಿತೀಯ ಪ್ರತಿಭೆಯ ಮೂಲಭೂತ ಭೌತತತ್ತ % 
ಪ್ರಣೇತೃವೆಂದು ತಮಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಮನವರಿಕೆಯಾಗಿರಬೇಕು. ಆದರೆ ಆತನ ಹಿರಿಮೆ 
ಇದಕ್ಕೂ ಮಿಗಿಲಾದದ್ದು. ಏಕೆಂದರೆ ಆತನು ಭೌತತತ್ತ _ದಾರ್ಶನಿಕನೂ ಆಗಿದ್ದಾ ನೆ. 


ವಸ್ತು ಕೋಶ ೧೯೫ 


ಬಾಹ್ಯ ವಿಶ ಶೈ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕ ವಾದ, ತತ್ತ್ವ ಗಳಿಗೆ ಈತನು ಹೊಸ 
ಸ್ಕಾ ನವನ್ನು “ಟಿ ದಾನೆ. ಭೌತನಿಯಮಗಳೂ ಭಾವನ ಜಗದಾ ಪ್ರೀ ಪಾರವನ್ನು 
ಸಂಗ್ರ ಮ ವ ಗಣಿತಸೂತ್ರಗಳೆಂದು ಹಿಂದಿನ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು ತಿಳಿದಿದ್ದ ಕ 
ಐನ್‌ಸ್ಥೆ ಶನ್‌ ನಂತೆ ಬ ಕ್‌ ತ್ರ ರಯೋಗಗಳಿಂದ ತಾರ್ಕಿಕವಾಗಿ ಸಿದ್ಧಿ ಸುವ 
ತೀರ್ಮಾನಗಳಲ್ಲ, ಮಾನವನ ತರ್ಕಬದ್ದ ಮನಸ್ಸಿನ ಸ್ವತಂತ್ರ ಎನಗ. ಪ್ರ 
ನಿರ್ಮಾಣಗಳ ಬೆಲೆ ಅವುಗಳಿಗೆ ರುವ ಫಾ ಯೋಗಿಕ ಸಮರ್ಥ ನೆಯನ್ನ 
-ಲಂಬಿಸುತ್ತದೆ. ಭೌತವಿಜ್ಞಾ ನದ ಮೂಲತತ್ತ ಗಳ ರೂಪ , 
ಅವುಗಳ ಆಧಾರಸೂತ್ರಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಕಡಿಮೆಯಾದಷ್ಟೂ ತತ್ತ ೨ಗಳಿಗೂ ನಮ್ಮ 
ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ ಅನುಭವಗಳಿಗೂ ಇರುವ ಅಂತರ ಹೆಚ್ಚು ತ್ಕ. ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಭೌತ 
ತತ್ತ,,ಗಳು ಹೀಗೆ ಮಾನವನ ಮನೋನಿರ್ಮಾಣಗಳಾದರೆ ನಿರ್ದಷ್ಟವಾದ ಭೌತ 
ಎ೦ಬುದಿಲ್ಲವೇ ಅಥವಾ ಬಾಹ್ಯ ಜಗತ್ತೂ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿ ನ ಶುದ್ಧ ಪಲ ಿನೆಯೇ 
೦ಬ ಪ್ರ ಶೆ ಗಳು ಹುಟಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಹ ನ್‌ ಉತ್ತ ine ಬಾಹ್ಯ 
ಜಗತ್ತು “ಸತ್ಯವೇ, ಆದರೆ ನಿರ್ದಷ್ಟವಾದ ಭೌತತತ್ತ್ವ ಯಾವುದು ಎಂಬ ಪ್ರ ತಿ 
ವಿಮಾನದ ನಿರ್ದುಷ್ಟ ವಾದ ಆಕಾರ ಹೇಗಿರಬೇಕು ಹ ಪ್ರ ಶ್ಲ ಆ 
"" ಯಥಾರ್ಥವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವ ಶಕ್ತಿ ಕೇವಲ ಭ್ಯಾನಕ್ಕಿದೆ ನ ನಮ ) ಪುರಾತನರು 
ಕಂಡ ಕನಸು ಸ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸತ್ಯ ಎ೦ದು ನಾನು ತಿಳಿದಿದ್ದೆ ತ್‌ ಎಂದು 
ಐನ್‌ಸ್ಟೈನ್‌ ಒಂದು ತಡಿ ಡೇಳಿದ್ದಾನೆ. 
ಸ pS x ಇ 

ಇಷ್ಟನ್ನೆಲ್ಲ ಸಾಧಿಸಿದ ಐನ್‌ಸೆ ನ್‌ ಬಹಳ ಸರಳಜೀವಿ. ಆತನ ಕೋಟು 
ಷರಾಯಿಗಳು ಇಸ್ತ್ರಿ ಮಡಿಕೆಯನ್ನು ಕಂಡವಲ್ಲ, ಟೈಯನ್ನು ಕಂಠಾಭರಣವನ್ನಾ ಗಿ 
ಘಟ್ಟಿ ಶ್ರ ಕೊಂಡವನಲ್ಲ ಸ್‌ ಎಷ್ಟೋ. ಸಲ ಕಾಲುಚೀಲಗಳಿಲ್ಲದೆ ಪಾದರಕ್ಷೆ ಗಳನ್ನು 
ER ತಿರುಗಾಡುವ ರೂಢಿ ಆತನದು. ಛಳಿಗಾಲದಲ್ಲಿ ಚರ್ಮದ. ಒರಟು 
ಅಂಗಿ ತಗಲುಹಾಕಿಕೊಂಡರೆ ತೊಂದರೆ ತೀರಿತು. ಆತನ ಕೂದಲಂತೂ ಎಣ್ಣೆ 
ಬಾಚಣಿಗೆಗಳನ್ನು ಕಂಡದ್ದಿಲ್ಲ. ಗುರುತ್ತಕ್ತೇತ್ರ, ವಿದ್ದು ತ್ಕಾಂತ ಕ್ಷೇತ್ರ ಗಳೆರಡೂ 

ಪ್ರಶ್ನೆ ಗೋಕವೆಂದು "ಹೇಳಿ ವಿಶ್ವಃ ವರ್ಣನೆ ಯಲ್ಲಿ ತದದ ತೊಡಕನ್ನು. ತಂದೊಡ್ಡಿದೆ ವೆ 

ಎಂದನ್ನು ವ ಈ ಮಾ ಜಿಗಿ ಸಾ )ಿ ನಕ್ಟೊಂದು ಸಾಬೂನು, ಮುಂಡನಕ್ಸಿ 
ನ್ಹೊ ಸಾಬೂನು ಎಂಬ ವಾದ ರುಚಿಸದಿರುವುದರಲ್ಲೆ (ನಾಶ ರ್ಯ ! 

ಐನ್‌ಸ್ಟೈನನ ವೇಷ ಪೋಷಾಕುಗಳು ಎಷ್ಟು ಸರಳವೋ ಆತನ ಹೃದಯವೂ 
ಅಷ್ಟೇ ಸ ಸರಳ. ಉನ್ನತ ಅಧಿಕಾರಿಯೊಬ್ಬ? ನೊಡನೆ, ಆನ. ಜಾ ವಿಜ್ಞಾನಿ 
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ಯೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುವಾಗ ಆತನ ತಿಳಿನಗೆಯ ಕಣ್ಣು ಗಳು ಎಷ್ಟು ಕುತೂಹಲದಿಂದ 
ಕುಣಿಯುತ್ತಿದ್ದುವೋ, ವಿಜ್ಞಾನದ ಗಂಧವನ್ನೆ € ಅರಿಯದ ಸಾಮಾನ್ಯರನ್ನು ಅಥವಾ 
ಏನೂ ತಿಳಿಯದ ಹಸುಮಗುವನ್ನು ಮಾತನಾಡಿಸುವಾಗಲೂ ಅದೇ ಕುತೂಹಲ 
ದಿಂದ, ಆ ಕಣ್ಣುಗಳು ಅವರನ್ನು ಭೇದಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಈತನ ಗೌರವಾರ್ಥವಾಗಿ 
ಏರ್ಪಟ್ಟಿ ಹಲವು ಅಭಿನಂದನ ಸಭೆಗಳಲ್ಲಿ, ಅನೇಕ ವಿದ್ರಾಂಸರು ಈತನನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿ 
ಮಾಡಿದ ಭಾಷಣಗಳ ಅನಂತರ, ಆ ಭಾಷಣಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರರೂಪವಾಗಿ ಈತ ಯಾವ 
ಆಡಂಬರವೂ ಇಲ್ಲದೆ ನಿಸ್ಸ ೦ಕೋಜಚವಾಗಿ ಕೆಲವು ನಿವಿ.ಷಗಳು ಪಿಟೀಲು ವಾದನಮಾಡಿ 
ಸಭಿಕರನ್ನು ಆನಂದಗೊಳಿಸಿ ಸಭೆಯನ್ನು ಮಾತಿಲ್ಲದೆ ಮುಕ್ತಾಯಮಾಡಿದ್ದು ೦ಟು. 
ಒಂದು ಸಲ ಸೈ ೇಹಿತನ ಮನೆಗೆ ಊಟಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದಾಗ ಆತನ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಕರುವಿನ 
ಯಕೃತ್ತನ್ನು (Liver) ಕರಿಯುವ ಸರಿಯಾದ ವಿಧಾನ ಐನ್‌ಸ್ಟೆ ಪನ್‌ ಹೇಳಿ 
ತೊಟ್ಟನು. ಅಂದಿನಿಂದ ಆಕೆಗೆ ಸಾಪೇಕ್ಟ ತಾಮಾದದ ನಿರ್ಮಾತೃವಿನ ಕೀರ್ತಿ 
ಸಾಧಾರವಾದದ್ದೋ ಅಲ್ಲವೋ ಎಂಬ ಶಂಕೆ ಇದ್ದರೂ, ಯಕೃತ್ಪಾಕದ ನಿರ್ಮಾ 
ತೃವಿಗೆ ಕೀರ್ತಿಬರಬೇಕಾದದ್ದು ನ್ನಾಯವೆಂದು ಆಕೆ ನಿರ್ಧರಿಸಿದಳು. 

ಇಷ್ಟಾಗಿಯೂ ಐನ್‌ಸ್ಟೆ $ನ್‌ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ವಿವಿಕ್ಕನಾಗಿಯೇ, ಏಕಾಕಿ 
ಯಾಗಿಯೇ ಇದ್ದ ನು ತನ್ನ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ತಾನೇ ಆತ ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾನೆ: 

" ಸಾಮಾಜಿಕ ನ್ಯಾಯ, ಸಾಮಾಜಿಕ ಹೊಣೆಗಳ ವಿಚಾರವಾಗಿ ನಾನು 
ಉತ್ಸಟಿ ಆಸೆಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾದರೂ, ನೆರೆಹೊರೆಯ ಸ್ತೀ ಪುರುಷರೊಂದಿಗೆ ಬೆರೆದು 
ಬಾಳುವ ಉತ್ಸಾಹದ ಲವಲೇಶವೂ ನನ್ನ ಲ್ಲಿಲದಿರುವುದು ನನ್ನ ವಿಲಕ್ಸ ಇಸ್ರಭಾವ. 
ನಾನು ಒಂಟಿ ನೊಗದ ಒಂಟಿ ಎತ್ತಾಗಿ ಎಳೆಯಬಲ್ಲೆ ನೇ ಹೊರತು ಜೋಡಿ ನೊಗ 
ಕ್ಯಾಗಲಿ ಸಾಲು ಬಂಡಿಗಳಿಗಾಗಲಿ ಬಗ್ಗ ಲಾರೆ. ನಾನು ಯಾವ ದೇಶಕ್ಕಾಗಲಿ, 
ರಾಷ್ಟ್ರ ಕ್ವಾಗಲಿ, ನನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತರ ಗೋಷ್ಠಿ ಗಾಗಲಿ, ಈೊನೆಗೆ ನನ್ನ ಮನೆಯ 
ಸಂಸಾರಕ್ಕಾಗಲಿ ಪೂರ್ಣಮನಸ್ಸಿ ನಿಂದ ಸೇರಿಲ್ಲ. ಈ ಬಂಧನಗಳೊಂದಿಗೆ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಅಸ್ಪಷ್ಟ ವಿವಿಕೃತೆ ಬೆರೆದೇ ಇರುತ್ತದೆ. ವಯಸ್ಸಾದಂತೆಲ್ಲ 
ನನ್ನೊಳಗೆ ನಾನೇ ಸರಿದುಕೊಳ್ಳುವ ಈ ಅಪೇಕ್ಸೆ ಹೆಚ್ಚು ತ್ತಿದೆ. ಹೀಗೆ ಒಬ್ಬಂಟಿಗ | 
ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಒಂದೊಂದು ಸಲ ಮನಸ್ಸು ಕಹಿಯಾಗುವುದುಂಟು. ಆದರೆ 
ಇತರ ಜನಗಳ ಸಹಾನುಭೂತಿ ಮತ್ತು ಒಮ್ಮತಗಳಿಂದ ಹೊರಗಾಗಿರುವುದು ನನಗೆ 
ವ್ಯಥೆ ಉಂಟುಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ನನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ನಷ್ಟವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದು 
ಒಪ್ಪತಕ್ಕದ್ದೆ € ಸರಿ, ಆದರ ಇತರರ ಆಚಾರ, ಅಭಿಪ್ರಾಯ, ಅಪವಾದಗಳು ನನ್ನನ್ನು 
ಸೋಂಕುವುದೂ ಇಲ್ಲ, ಅಲ್ಲದೆ ಅಂಥ ನಶ್ವರವಾದ ಅಸ್ತಿಭಾರಗಳ ಮೇಲೆ ನನ್ನ 


ವಸ್ಮು ಕೋಶ ೧೯೭ 


ಮನಶ್ಶಾಂತಿಯನ್ನು ವಿರಮಿಸುವ ಚಪಲವೂ ನನಗಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಆ ನಷ ತ್ಯೆ ತಕ್ಕ 
ಪ್ರತಿಲಾಭ ನನಗೆ ದೊರಕಿದೆ.” 

ನಮ್ಮ ಯೋಗಿಗಳು ಹೇಳಿರುವ" ಪದ್ಮ ಪತ್ರಮಿವಾಂಭಸಿ'' ಎಂಬ ಉಕ್ತಿಗನು 
ಸಾಕಾಗಿ ಐನ್‌ಸ್ಟೆ ನ್‌ ತನ್ನ ಜೀವನಯಾತ್ರೆ ಯನ್ನು ಸಾಗಿಸಿದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 

"" ಮಾನವಕುಲದ ಜು ಗು೦ಪು ಮತ್ತೊ ಡಕ ಗುಂಪಿನ ಮೇಲೆ ಹೊರಿಸೆ 
ಬಯಸುವ ಕೃತಕ ಕಾನೂನುಗಳ ದ್ವೇಷ ಮತ್ತು ನೈಸರ್ಗಿಕ ವಿಶ್ವನಿಯಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಪಾರ ಭಕ್ಕಿ”- ಇವು ಐನ್‌ಸ್ಟೆ ಎನ್‌ನಲ್ಲಿ ರಕ್ತಗತವಾಗಿದ್ದುವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಆತನು 
ಶಾಂತಿಪ್ರೇಮಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಸೈನಿಕ ಮನೋಭಾವ ಕಂಡರೆ ಆತನಿಗೆ ದುರ್ದಮ್ಮ 
ಜುಗುಪ್ಸೆ ಆಗುತ್ತಿತ್ತು. “ಹಾದ ಗೀತೆಗಳ ಸ ಸ್ತರಕ್ಕೆ ತಾಳವಾಗಿ ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡು 
ಸೈನಿಕರ ಸ "ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ರ ಆನಂದ ಹೊಂದುವವನು ನ 1 ತಿರಸ್ಥಾರಕ್ಕೂ 
ಕೀಳಾದವನು. ಏನೋ ಪ್ರಮಾದದಿಂದ ಅವನು ದೊಡ್ಡ ಮೆದುಳನ್ನು ಪಶೆದ, 
ಮೆದುಳುಬಳ್ಳಿಯೇ ಅವನಿಗೆ ಸಾಕಾಗಿತ್ತು. ಹುಕುಂಗೆ ಅಡಿಯಾಳಾದ ಈ ವೀರ, 
ನಿರರ್ಥಕವಾದ ಈ ಕೌರ್ಯ, ದೇಶಭಕ್ತಿಯ ಈ ನಿಖರ ಆಡಂಬರದ ಆರ್ಭಟ--ಛೆ, 
ಇವಕ್ಕಿಂತ ತುಚ್ಚವಾದದ್ದೂ ಉಂಟಿ!'' ಎಂದು ಆತನ ಉದ್ಗಾರ. 

ಹುಟ್ಟಿ ನಿಂದ. ಆತನು ಕಾ... ಐನ್‌ಸ್ಟೆ ನ್‌ ಸಂಪ್ರದಾಯಬದ್ಧ 
ವಾದ pe ಮತ ತಕ್ಕೂ ಸೇರಿದವನಲ್ಲ. ಸ್ಟ ಸಸುರ ಅತ್ತಿ, ಯ ಈಶ್ರ ರವಾಡವನ್ನೂ 
ಆತ ಒಪ ಲಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ಅನೇಕರು ಆತನನ್ನು ಹ ಕರು. ಕರೆದದ್ದು ೦ಟು. 
ಆದರೆ ಬ. ಸರಿಯಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ ಆತನು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಪ ಹೇಳಿಕೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ. 

ಶೃರಚನೆಯಲ್ಲಿ ನಿಯಮವಿದ್ದೇ ಇಡೆ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಎಂಥ ಆಳವಾದ ನಂಬುಗೆ, 
ಪ್ರಪ ನೆಂಚದನ್ಲಿ ಶ್ರುತವಾಗಿರುವ ನಿಯಮದ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಕೆಡಿಯನ್ನಾ ದರೂ ನೋಡಿ 
ಅರಿತ ಡುಕೊಳ್ಳಬೇಕುಬ ಎಂಥ ಉತ್ಕಟಿವಾದ ಆಕಾಂಕ್ಷೆ ಇದ್ದಿರಬೇಕು--ಆ ಕೆಪ್ಲರ್‌ 
ನ್ಯೂಟನರಲ್ಲಿ! ' ಮತ್ತು “ ನಾವು ಅನುಭವಿಸಬಲ್ಲ ಭಾವಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅತ್ಯಂತ ಸುಂದರ 
ಭಾವ ಅನುಭಾವಿಯದು. ನಿಜವಾದ ಎಲ್ಲ ಕಲೆ ಮತ್ತು ವಿಜ್ಞಾ ನಗಳೂ ಅದರ ಬಿತ್ತನೆ 
ಯಿಂದಲೆ ಹುಟಿ ಕೊಳ್ಳುವುದು. ಯಾವನು ಈ ಭಾವಕ್ಕೆ ತತ ಯಾವನು 
ಭಯಭಕಿ ಗಳಿಂದ ಮಗ್ಗ ನಾಗಿ ನಿಂತು ವಿನಿ ್ರತೆನಾಗಲಾರನೋ ಅವನು ಸತ್ಕಂತೆಯೇ 
ಸರಿ. ನಮ್ಮಿ ೦ದ ನಿರ್ಧೇದ್ಯ ವಾದದ್ದು ಸ ಇದೆ; ಅದೇ ಅತ್ಯುನ್ನ ತ 
ಪ್ರ ಜ್ಜ ಯಾಗಿ, ಸುಂದರತಮ ೀಜಸ್ಸಾ ಗಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತಿದೆ; ನಮ್ಮ ಮಂದೇಂದ್ರಿಯ 
ಹ್‌ ಆ ಪ್ರಜ್ಞೆಸೆ ಸೌಂದರ್ಯಗಳ ಅತ ದ ಪ್ರಾಕೃತ ರೂಪಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಗೃಹಿಸ 


ಗ್ರ 
ಬಲ್ಲವು--ಈ ತಿಳಿವಳಿಕೆ, ಈ ಚಿತ್ಕವೃ ತ್ರಿಗಳೇ ನಿಜವಾದ ಧರ್ಮಶ್ರದ್ಧೆ ಯ ತಿರುಳು. 


೧೯೮ ಪ.ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಸಪ ಸಹ 


ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಾತ ಶವೇ ನಾನು ಶ್ರ 
ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿದವನು.” 
ಐನ್‌ ಸ್ಟೈನನ, ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ "“ ಭಗವಂತನು ಒಂದೊಂದು ಸಲ ವಿತರ್ಕಿ 

ಯಾದಾನು, ಆದರೆ ಅವನು ಸಷ ಕೇಡಿಗನಲ್ಲ.'' ಇಂಥವನನ್ನು ನಾಸ್ತಿಕನೆಂದು 
ಯಾರೂ ಕರೆಯಲಾರರು. ಈತನು ಕ್ರೈಸ್ಕರ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಒಪ್ಪದಿದ್ದರೂ 
ಭರ್ತೃಹರಿಯ ಈ ಪ್ರಾರ್ಥನಾರೂಪವಾದ ಮಂಗಳಕ್ಕೊ €ಕವನ್ನು ಮನಸಾರ ಮೆಚ್ಚು 
ತ್ರದನು ಎ೦ದು ನನ ಗನ್ನಿ ಸುತ್ತದೆ. 

ದಿಕ್ಕಾ ಲಾದ್ಯನವಚ್ಚಿ ನ್ನಾನಂತ ಚಿನ್ಮಾತ್ರ ಮೂರ್ತಯೇ | 

ಸಾ  ನುಧೂತ್ತೆ ರ ನಮಶ್ಯಾ: ಂತಾಯ ತೇಜಸೇ || 


ದಾನ ನಗ್‌ ಗ೧ಿ೮ಜದ ~d 
ದೌನರಾದಿ ಬಕರ 


% x ಬು ್ಫಊ್ಬ ¥ 
ಲೇಖಕರ ಗೋಷ್ಠಿಯ ಅಧ್ಯಕ್ಷರ ಭಾಷಣದ ಮುಖ್ಯಾಂಶಗಳು 
ಎಲ್ಲ ಕಲೆಗಳಂತೆ ಲೇಖನವೂ ಒಂದು ಕಲೆಯೆಂಬುದು ನಿಜವಾದರೂ ಉಳಿದ 
ಕಲಾಕರ್ಮಗಳಿಗಿಂತ ಲೇಖಕನ ಕಲಾಕರ್ಮ ಕಷ್ಟತರವಾದುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ಲೇಖಕನ ಆತಾ ಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯ ಮಾಧ್ಯಮವಾದ ಆ ಸ್ವರೂಪ. ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 
ಸಾಮಾನ್ಯತೆ ಅಸಾಮಾನ್ಯತೆಗಳೆರಡೂ ಹ ಸೇರಿವೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಬರೆದರೆ 


ಸಾಹಿತ್ಯವು 5 ಅಸಾಮಾನ್ಯ ವಾದ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಬಕೆದರೆ ಎಲ್ಲರಿಗೆ ಸುಲಭವಾಗಿ 


ಅರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. " ಇರು ದ ಸಾದೇನ ಲೋಕಯಾತ್ರಾ ಪು 4ವರ್ತತೇ, 
ಇದಮಂಧಂ ತಮಃ ಕೃತ್ಸ್ನ೦ ಜಾಯೇತ ಭುವನತ್ರಯಂ | ಯದಿ ಶಬ್ದಾಹ್ವಯಂ 
ಜ್ಯೋತಿರಾಸಂಸಾರಾನ್ನ ದೀಪ್ಯತೇ | ಎಂಬ ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶಕಾರನ ನುಡಿ ನಿಜ 
ವಾದರೂ ಮಾತು ಜ್ಯೋತಿಯಾಗುವುದು, ಜ್ಹೋತಿರ್ಶಿಂಗವಾಗುವುದು ಸ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಸಾಧನೆಯಿಂದ ಸಿದ್ದಿ ನ ವಿಷಯವಲ್ಲ. ಪಾಠಕರ ಪ ಪ್ರಶ್ನೆ ದೂರ ಉಳಿಯಿತು, ಕೆಲವು 
ಲೇಖಕರು ಕೂಡ "ದನ್ನು ಗಮನಿಸುವಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ--ಈಕ್ಟಣಿಕೆಯನ್ನೆ ತುವ 
ಮೊದಲು ಮಾತಿನ ಮರ್ಮವನ್ನು, ಅದರ ನೂರು ಮುಖಗಳನ್ನು, ಅದರ ಆಂತರ್ಸಾಹೆ ಹ್ಯ 
ಸೌಂದರ್ಯಗಳನ್ನು, ಅದರ ಸೂಕ್ಷ ತೆ ತೀಕ್ಷ್ಣ ಇತೆಗಳನ್ನು, ದರ ಅನಂತ ಹ 


ವಿನ್ಯಾಸಗಳನ್ನು, ತ ಶಕ್ಯ್ಯಾಶಕ್ಯತೆ ಸೀಮಾಸೀಮತೆಗಳನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವುದು 


ಆವಶ್ಯಕವೆಂಬುದನ್ನು ಒಪ್ಪುವಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಎಂತಲೇ ವಸ್ತುವಿನ ಉತ್ತಮಿಕತೆ 
ಅನೇಕ ಸೆಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತಿನ ಅಸಮರ್ಪಕತೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿ ರಸೆ ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ 
ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ರಸಾಭಾಸದಲ್ಲಿ ಪರ್ಯವಸಾನವನ್ನು ಹೊಂದುವುದುಂಟು. “ಅನು 


ಠೇ ಗರಂ ವಾಕ್ಯಂ' ಸತ್ಯಂ ಚ ಪ್ರಿಯಹಿತಂ ಚ ಬ ” ಎಂಬ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾದ 


೯ ಅ  ್‌ಲಅ್ಮ್ರತಟ್ರತಟ್‌ ರಲಲ Te ್ಟೇ್‌್‌ 


ವಸ್ತು ಕೋಶ ೧೯೯ 


ವ್ಯಾಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನೇ ಮಾತಿನ ನೀತಿಯನ್ನು ಬಿತ್ತರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಈಗಿನ ಎಷ್ಟು 
ಕೃತಿಗಳ ಭಾಷೆ ಈ ಒರೆಗಲ್ಲಿಗೆ ಹತ್ತುತ್ತದೆ? 
ವಾಜ್ಕಯಂ ತಸ ಉಚ್ಯತೇ 

ಭಾಷೆಯ ಹುರುಳು ತಿರುಳುಗಳನ್ನ ರಿತುಕೊಂಡ ಮೇಲೂ ತೀರುವುದಿಲ್ಲ ಲೇಖಕನ 
ಪೂರ್ವಸಿದ್ಧ ತೆ, ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯ ಅಭ್ಯಸನಗಳೂ ಆ ಪೂರ್ವಸಿದ್ದ ತೆಯ ಅಪರಿಹಾರ್ಯ 
ಅಂಗಗಳು. "ಮುತ್ತಿನ ಹಾರದಂತೆ, ಲಿಂಗ ಮೆಚ್ಚಿ ಅಹುದೆನುವಂತೆ ' ನುಡಿಯುವು 
ದನ್ಫು ಕಲಿಯುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಲೇಖಕನಾಗುವವನಿಗೆ ಜ್ಞಾ ನ್ಯ ಅನುಭವ ವಿವೇಕ 
ಗಳೂ ಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಸ್ರಾಧ್ಯಾಯಪದ ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ ; ಪ್ರತಿಭಗೆ ವ್ರೃತೃತ್ತಿಯ 
ಸಂಸ್ಕರಣ ಬೇಕೆಂಬುದನ್ಮು ಅಭ್ಯಸನ ಪದ ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ--ಭಗವಂತನೇ ಗೈದ 
ವಾಜ್ಮಯತಪದ ವ್ಯಾಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ಪದಕ್ಕೂ ಒಂದು 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದಷ್ಟು ಅರ್ಥ. ಜ್ಞಾನವು ಬಚಿತ್ಯ ಜ್ಞಾನ, ಪರಿಪೂರ್ಣಜ್ಞಾನ, ವಸ್ತು 
ಜ್ಞ್ಯಾನ ಇತ್ಯಾದಿ ನೂರು ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ರಾರಾಜಿಸುವ ಜ್ಞಾನ; ಅನುಭವವು ಅಂತ 
ರಂಗದ ರತ್ತ--ಅದರ ಹೊಳಸಿಲ್ಲದ ಬರೆವಣಿಗೆ ಬರಿ ಶಬ್ದ ಸೆಮುಚ್ಚಯ ; ವಿವೇಕವು 
ಸೆದಸೆದ್ರಿವೇಕ, ಹಿತಾಹಿತ ವಿವೇಕ, ಸಾರಾಸಾರ ವಿವೇಕ ಇತ್ಯಾದಿ ಅನೇಕ 
ಮುಖಗಳುಳ್ಳ ವಿವೇಕ. ಇದೇ ವೃೃತ್ರತ್ತಿ. " ಉಚಿತಾನುಚಿತವಿವೇಕೋ ವ್ಯ್ಯತ್ಪತ್ತಿಃ ' 
" ವ್ರೃತ್ತತ್ತಿಃ ತದುಪಯೋಗಿ ಸಮಸ್ಯ ವಸ್ತು ಪೌರ್ವಾಪರ್ಯ ಪರಾಮರ್ಶ ಕೌಶಲಂ.' 


( 


ಈ ವ್ಯತ್ರತ್ತಿ ಪ್ರತಿಭೆಯೊಡನೆ ಒಡವೆರೆದು ಅನುದ್ರೇಗರ, ಹಿತಕರ, ಪ್ರಿಯಕರ 
ಮತ್ತು ಯತೆಂಧರ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ವೃಕ್ತವಾದಾಗ ಉತ್ತಮ, ಉದಾತ್ತ, ಪನಿತ್ರ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವ. 
೫ x ತ್ಕ ೫ 
ಸಖಾಯಃ, ಕ್ರತುಂ ಇಚ್ಛೈತೆ! 

ಇನೆಲ್ಲವನ್ರೂ ಮೇಳವಿಸಿ ಖುಗ್ಗೇದದ ಕ್ರತು ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಸೆಬಹುದು. ಈ 
ಕ್ರೃತುದರ್ಶನವನ್ನು ಲೇಖಕನು ಮೊದಲು ಪಡೆಯಬೇಕು. ಸ್ವಯಂ ವಾಗ್ದೆ ೀವಿಯೇ 
ಸಾರುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ, "ಯಂ ಕಾಮಯೇ ತಂ ತಂ ಉಗ್ರಂ ಕರೋಮಿ, ತಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ 
ತಮ್‌ ಹುಷಿಂ ತಂ ಸಮೇಧಾಮ್‌ '' ಎಂದು. ಆಕೆಯ ಈ ಅಭಯವಾಣಿಗೆ 
ಓಗೊಟ್ಟು ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದ ಸಹೋದರವಾದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಕೈಹಾಕುವ ಮುನ್ನ 
ಶ್ರತುಶಕ್ತಿ, ಸಾಕ್ಟಾತ್ಕಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವವರೇ ಸಾರ್ಥಕ ಸಾಹಿತಿಗಳಾಗಬಲ್ಲರು. 


ಬ 
ಈ ನಿರ್ಮಾಣಶಕ್ತಿ, ಕತುಶಕ್ತಿಗಳೇ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ತದ ಕೀಲಿಯ ಕೈ. ಸ್ವಂತ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ತೆ 


ಗ 


ದಿಂದ ಸಂತ ಶೈಲಿ, ಸಂತ ಶೈಲಿಯಿಂದ ಸ್ರಂತ ಸಾಹಿತ್ಯ. ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಸ್ತಂತಿಕೆ 
ಎ 3) ೧) 24 1) ನಿಕ ವೆ 


೨೦೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಬರುವುದು ಸ್ವಂತದ ಶಕ್ತಿ ವಿಕಾಸದಿ೦ದ--ಅದರ ಅನುಕರಣದಿಂದಲ್ಲ, ಆತ್ಮಸ್ತುತಿ 

ಸರನಿಂದೆಗಳಿಂದಲ್ಲ, ಉದ್ರೇಗ, ಅಬ್ಬರ, ಉಬ್ಬರಗಳಿ೦ದಲ್ಲ, ವಿದ್ರೋಹಿ- ವಿಧ್ವಂಸಕ 

ವಿಪರೀತ ಬುದ್ದಿಗಳಿಂದಲ್ಲ , ವಿಲಾಸಮತಿ--ಪರಾಜಯಮತಿ--ಪಲಾಯನ ಮತಿಗ 

ಳಿಂದಲ್ಲ-ತೆನ್ನ ಲ್ಲಿಯೇ ಸುಪ್ತವಾಗಿರುವ ಶಕ್ತಿಯ ಸಾಕ್ಲಾ ತ್ಕಾರದಿಂದ. ರಾಜ 

Ne ಕ ಶಕ್ಕಸ್ಥ ಪ್ರತಿಭಾತಿ, ಶಕ್ತಶ್ಚ ವ್ಯ್ಯತ್ಸದ್ಯತೇ.'' ಉಪನಿಷದ್ರುಷಿಗಳೂ 

ಸಾರಿದ್ದಾರೆ, " ನಾಯಮಾತ್ಮಾ ಬಲಹೀನೇನ ಲಭ್ಯಃ '' ಎಂದು. ಆತ್ಮ. ಲಭಿಸದವನಿಗೆ 
ತ್ಮಾ ಭಿವ್ಯಕ್ಕಿಯಾದ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಲಭಿಸುವುದೆಂತು ? 


ಯಷಿಶ್ಚ ಕಲ ದರ್ಶನಾತ್‌ 


ವಾಗ್ದೆ ವಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಯಪಿಗಳನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡುವೆನೆಂದು ಅಭಯವೀಯುತ್ತ 
ಲಿದ್ದಾಳೆ. ಖಷಿಯಾಗದೆ ಕವಿಯಾಗಲಾರೆ ಅರ್ಥಾತ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾತನಾಗ. 
ಲಾರೆಯೆಂದು ಕಲಾದರ್ಶನ ಪರಿಣತರೂ ಪ್ರವಾದಿಗಳೂ ಎಚ್ಚರಿಸುತ್ತಲಿದ್ದಾರೆ. 
ಖುಷಿ. ಯಾರು? "ನಾರು ಬೇರಿನ ಕುಟಿಲ ಕುಹಕದ ಕಪಟಿಯೋಗ 'ಕ್ವೆ ಖಷಿ. 
ಯೆಂಬ ಹೆಸರೆ? ಅಲ್ಲ. ದರ್ಶನವುಳ್ಳವನು ಯುಪಿ. ದರ್ಶನವೆಂದರೇನು? " ವಿಚಿತ್ರ 
ಭಾವಧರ್ಮಾಂಶತತ್ತ್ವ ಪ್ರಖ್ಯಾ ಚ ದರ್ಶನಂ''--ಜಗತ್ಕಿನ ವಿವಿಧ ವಸ್ತುಗಳ 
ರ್ಮಾಂಶದ ತತ್ತ್ವ ವನ್ನು ಕಾಣುವುದೇ ದರ್ಶನ. ಇದು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು 
ಹೇಗೆ? “ಮತಿ kd ಹ ಕವೀನಾಂ ವಿಶ್ವಂ ಪ್ರತಿಫಲತಿ.” ಪ್ರತಿಫಲಿಸಬೇಕು 
ವಿಶ ರಹಸ ಭೇದನ ಕುತೂಹಲ ಆತ್ಮ ರಹಸ್ಯ ಗ್‌ ಕುತೂಹಲಗಳ ಸಂಯೋಗದಲ್ಲಿ 
ದರ್ಶನದ ತಾ? ತಾನು ತನ್ನ ನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆನ್ನು ವ, ತನ್ನ ಸುತ್ತುಮುತ್ತಲಿನ 
ಜನ ಜೀವನವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆನ್ನು ವ, ಇವೆಲ್ಲವುಗಳಿಗೂ ಆಶ್ರಯವಾಗಿ 
ಆವರಿಸಿರುವ ವಿಶ ಶ್ರರಹಸ್ಕೆ ವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆನ್ನು ವ ಯತಂಭರ ಪ ರ್ರಜ್ಞಿಯ 
ಪರಿಪಾಕಮೇ ಚ್‌ ಬೃ ಎಷ್ಟು 'ಕೊಡ್ಡ ನ ಎಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚು ಡು 
ಜೀವನ ವನ್ನೂ , ಜಗತ್ತ ತೈನ್ನೂ ಸೀಡಿ ಚ ಅಗಲಕ್ಕೆ ಹಬ್ಬಿ, ತಾ ಇಳಿದು, 
ತರಕ್ಕೆ ಸ ಹವಣಿಸುವುಡ ಅಷ್ಟು ದರ್ಶನವೂ ವಿಜಾತಿ; ವ್ಲಾಪಕ ಮತ್ತು 

ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಲೇಖಕ ಯಾವುದನ್ನು ನೋಡಲೂ ಒಲೆ ನೆನ್ನ ಲಾರ. 
God gave all men all earth to love. ಮಾತ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ. ಕ್ನೆಕೆದು 
ನೋಡುವ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು? "ಅಷ್ಟ ಕೋಟಿ ರೋಮಗಳೆಲ್ಲ 
ಕಂಗಳಾಗಿ ' ಜೀವನವನ್ನೂ ಜಗತ್ತನ್ನೂ ಮತ್ತು ತನ್ನನ್ನೇ ತಾನು ನೋಡುವುದ 
ರಲ್ಲೆ ಆತೆ ಕೊರತೆಮಾಡಬೇತು-ಕೃಪಣತನ ತೋರಬೇಕು. ಮ 


Tacs 


ವಸ್ತುಕೋಶ ೨೦೧ 


ಇದೂ ಸಾಲದು. ಯುಗಯುಗಗಳಿಂದ ಬೆಳೆದುಬಂದಿರುವ ಜ್ಞಾ ನಭಾಂಡಾರ 
ವನ್ನೂ ಸೂರೆಗೊಳ್ಳಬೇಕವನು. ಇದು ನನ್ನ ಕ್ಲೆ (ತ್ರವಲ್ಲ ಇದರೊಡನೆ ನನ್ನ 
ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲ. ಇದರಗೊಡವೆ ನನಗೇಕೆ--ಎಂಬ ಸೊಲ್ಲು ಹೊಲ್ಲ. ಹೆಗೆಲ್‌ ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಸಾಹಿತ್ಯವು, " “The comprehensive essence of the intellectual life of 
a nation '' ಆಗಬೇಕಾದರೆ, "" The whole mind-life ‘of the successive 
generations of men,’ ಆಗಬೇಕಾದರೆ ವಿಲ್ಲ ವಿದ್ಯೆಗಳ, ಎಲ್ಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ, ವಲ್ಲ 
ಕಲೆಗಳ ಸಾರಸತ್ರ್ರಗಳೂ ನನ್ನ ವೆಂಬ ಮನೋಧರ್ಮ ಲೇಖಕನದಾಗಬೇಕು. 
ಸ್ಸ ೀಮೇಂದ್ರ ಮೊದಲಾದ ಲಾಕ್ಟ ಣಕರು ಏನೇನು ಅರಿತಿರಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಜತರ 
ಸಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಹ. ರಸವೂ ಇಲ್ಲವೆಂದೆನಿಸುತ್ತದೆ. ನಿಜ, 
ಜ್ಞಾನದ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಗಡಿಗೆರೆಗಳಿಲ್ಲ. ಸ್ಪೃ ಶ್ಯಾಸ್ಪೃಶ್ಚತೆಗಳಿಲ್ಲ, ವಾಂಛನೀಯ 
ಅವಾಂಛನೀಯಗಳಿಲ್ಲ. 

ಲೇಖಕನ ದೃ ಪಿ ಯಲ್ಲಿ, ತತ್ರ ರಿಣಾಮವಾದ ಸ ಸೈ ಪಿಯ ಲ್ಲ ಏಕಾಗ್ರ ತ್ರೆ ಸಮಗ್ರತೆ 
ಗಳ, ರ ರಾಜೂ ಯಾ ಸರಾ 
ತಿಭೆ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಗಳ, ಅನುಕರಣ ನಿರ್ಮಾಣಗಳ, ಆತ ನಿಷ್ಟತೆ ವಸು ಸ್ಕುನಿಷ್ಠತೆಗಳ,. 
ನೂತನ ಸನಾತನಗಳ, ಸಂಪ್ರ ದಾಯ ಹೊಸೆ ಗ ವ್ಯಷ್ಟಿ ಸಮಷ್ಟಿ ಗಳ 
ಹೃದಯಂಗಮ ನಂಗ್‌ ಅವನು ರಸಯಪಿಯಾಗುವನು; ಅವನದೇ ಆದ. 
ದನ್ನ ದರ್ಶನವು ರೂಪುಗೊಳ್ಳುವುದು; ಅವನ ವೈಯಕ್ಷಿಕವಾಣಿ ವಿಶ್ವವಾಣಿಯಾಗಿ, 
ಕುಲದ ಮಂಗಲಗೀತೆಯಾಗಿ ಸು ವುದು, 

ದರ್ಶನವೆಂದೊಡನೆ ಅದು ಎಲ್ಲ ಲೇಖಕರಿಗೆ ಹಬಾ ಜೀವನ ದರ್ಶನ 
ವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಲಾಗದು. ಅದು ಯಾವುದೇ ಒಂದು ಹಳೆಯ ಇಲ್ಲವೆ ಹೊಸೆ 
ಧರ್ಮ, ಮತ, ತತ್ತ್ವ, ಸಂಪ್ರದಾಯ, ವಿಚಾರಪ್ರಣಾಲಿ, ನಂಬಿಕೆಗಳ ಅಂಧಾನು 
ಕರಣ ಇಲ್ಲವೆ ಸ್ನೀಕರಣವಲ್ಲ. ಅದು ಲೇಖಕನ ಸ್ವಂತ ಜೀವನಾನುಭವ ರಸಾನು 
ಭವಗಳಿಂದ ರೂಪಗೊಂಡ ಜೀವನದೃಷ್ಟಿ, ರಸದೃಷ್ಟಿ, ಅದು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಲೇಖಕನ 
ವಿಶಿಷ್ಟ ಪರಿಸರ, ಸಂಸ್ಥಾರ, ಮನೋಧರ್ಮ, ಅನುಭವ, ಆವರಣ, ವ್ಯಕ್ಕಿ-ಯುಗ- 
ಪ್ರಭಾವಗಳಿಂದ ವ್ಯಕ್ತಿ ವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ವಿವಿಧರೂಪ ತಾಳುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲ ಲೇಖಕರೂ 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಜೀವನದರ್ಶನವನ್ನು ತಾವೇ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಹೀಗೆಂದ 
ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲರೂ ಹೊಸ ದರ್ಶನವನ್ನೇ ಹುಡುಕಲು ಹಟಿತೊಡಬೇಕೆಂದಲ್ಲ. ತನ್ನ 
ಅನ್ರೆ (ಷಣೆಯ, ಆವಿಷ್ಕಾರದ, ಪೃಥಕ್ಕರಣದ, ಚಿಂತನದ, ಮಂಥನದ, ಜೀವಾನು 
ಭವದ, ಸೌಂದರ್ಯಾನುಭೂತಿಯ, ರಸಪು ಜ್ಞ ನಿಯ, ಕಲಾಜೇತನದ, ವಿಶಿಷ್ಟ ರುಚಿಯ, 


೨೦೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ನೋಟದ, ನಿಲುಮೆಯ, ಹಂಬಲದ, ಹಾರೈಕೆಯ ಸಹಜ ಸಿದ್ದಿ ಯಾಗಿ ಈಗಿರುವ 
ದರ್ಶನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಅವನ ದರ್ಶನವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿ, ಅವನ 
ವ್ಯ ಕ್ರಿತ್ರದ ಮುದ್ರೆ ಧರಿಸಿ, ಅವನ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ತಳೆದು ಜೆಲುವಾಗಿ ಮೈದುಂಬಿ 


ನಿಂತರೆ ಅದು ಅವನ ದರ್ಶನವೇ. 
ಸರಸ್ತತ್ಯಾಸ್ಮತ್ತ್ವಂ ಕವಿ ಸಹೃದಯಾಖ್ಯಂ 


ಲೇಖಕರು ಎದುರಿಸಬೇಕಾದ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು ಅನೇಕ. ಅವರ ಮಾಧ್ಯಮದ 
ಸಮಸ್ಯೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಈ ಮೊದಲು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲಾಗಿದೆ. ಲೇಖಕರ ಮುಖ್ಯ ಸಮಸ್ಯೆ 
ಪಾಠಕ. ಲೇಖಕರು ಎಂಥ ಸತ್ವ ಎತಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದರೇನಾಯಿತು, ಅವುಗಳನ್ನು 
ಅವಲೋಕಿಸಿ ಆಸ್ಪಾದಿಸುವ ಸಹೃದಯರಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ “ ಕಟ್ಟಿಯುಮೇನೊ? ಮಾಲೆ 
ಗಾಠನ ಪೊಸಬಾಸಿಗಂ ಮುಡಿವ ಭೋಗಿಗಳಿಲ್ಲದೆ ಬಾಡಿಪೋಗದೇ !'' ಎಂದು 
ಜನ್ನ ನಂತೆಯೂ, ಕವಿಯಧಿಕನಿರ್ದೊಡೇಂ ತವೆ ಸೇಳ್ಪರಿಲ್ಲದೊಡೆ ?” ಎಂದು ರಾಘ 
ವಾಂಕನಂತೆಯೂ ಉದ್ಗಾರ ತೆಗೆಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಸರಸ್ತತೀ 
ತೆತ್ಯವು ಕನಿ-ಸೆಹೃದೆಯರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಒಳಕೊಂಡಿದೆಯೆಂದು ಅಭಿನವಗುಪ್ತರು 

ಸಾರಿದ್ದಾರೆ. 

ಸಹೃದಯನಾರು? ಲೇಖಕನ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಹೃದಯವುಳ್ಳವನೇ 
ಸಹೃದಯ. ಅವನು ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸಾರಸ್ವತ ತತ್ತ್ವದ ಒಂದು ಅಂಗ ಭಂಗವಾದಂತೆ. 
ಒಂದು ಸತ್ಯ್ಯೃತಿಯ ಸಾರವನ್ನು ಹೀರಲು ಸಹೃದಯನಿಗೂ ಶಕ್ತಿ ಬೇಕು, ಸಿದ್ಧ ತೆ ಬೇಕು, 
ಸುರುಚಿ ಬೇಕು, ರಸಜ್ಜತೆ ಬೇಕು, ವರ್ಣನೀಯ ತನ್ಮಯೀಭವನಯೋಗ್ಯತೆ ಬೇಕು. 
ಒಂದು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಅವನು ಪರಕಾಯಪ್ರವೇಶ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಲಿಯ 
ಬೇಕು. ಉತ್ತಮ ರುಚಿಯ ಓದುಗರಿಲ್ಲದೆ ಉತ್ತಮ ಶ್ರೇಣಿಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಹುಟ್ಟಿದು. 
ಲೇಖಕನ ಸಮಸ್ಯೆ ಇದು ; ಅವನು ಓದುಗರ ಮಟ್ಟಕ್ಕೆ ಮೀರಿದ ಕೃತಿರಚನೆ ಮಾಡಿದರೆ 
ಓದುಗರಿಗೆ ಅರ್ಥವಾಗದಂತೆ ಬರೆಯುವನೆಂಬ ಆಪಾದನೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗುತ್ತಾನೆ ; 
ಓದುಗರ ಮಟ್ಟಕ್ಕೆ ಅವನೇ ಇಳಿದರೆ ಅವನು ಕೆಳಮಟ್ಟಿಕ್ಕಿಳಿದ ಆಪಾದನೆಗೆ ಗುರಿ 
ಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಹೇಗೆ ಬರೆಯಬೇಕವನು ? “ ಉತ್ಸತ್ಸ್ನತೇೇನಿಮಮ 
ಕೋಪಿ ಸಮಾನ ಧರ್ಮಾ | ಕಾಲೋಹ್ಯಯಂ ನಿರವಧಿರ್ವಿಪ್ರಲಾ ಚ ಪೃಥ್ವೀ |” 
ಎಂದು ಭವಭೂತಿಯಂತೆ ಎಲ್ಲ ಲೇಖಕರೂ ಎದೆಯುಬ್ಬಿಸಿ ಹೇಳುವುದು ಸಾಧ್ಯವೆ? 
ಹೀಗೆಂದರೆ ಲೇಖನ ವ್ಯವಸಾಯದಿಂದಲೇ ಬದುಕುವ ಬರೆಹಗಾರರ ಗತಿಯೇನು? 


A ಎಷ 
CAA ada TN La da 4 


ವಸ್ತುಕೋಶ ೨೦೩ 


ನಿಮರ್ಶಾಗೋಹ್ಮಿಯ ಅಧ್ಯಕ್ಸೈರ ಭಾಷಣದ ಮುಖ್ಯಾಂಶಗಳು 

ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ವಿಮರ್ಶೆ ಇವೆರಡಕ್ಕೂ ಮೂಲವಾದದ್ದು ಜೀವನ- ರಸಿಕತೆ, 
ಸೌಂದರ್ಯೋಪಾಸನೆ. ಇವೆರಡೂ ಸಾಕ್ಟಿ ಭಾವ, ಸ್ಥೆ €ಹಭಾವ, ಸೌಂದರ್ಯಭಾವ 
ಈ ಮೂರು ಮನೋಭಾವಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ರಸೆಪ್ರಚ್ಞಿ ಯಲ್ಲಿ ಉಗಮ ಹೊಂದುತ್ತವೆ. 
ಸಾಕ್ಷಿ ಭಾವದಿಂದ, ಮೋಹರಹಿತವಾಗಿ ರಾಗದ್ರೇಷಗಳನ್ನು ಮೀರಿ ಜೀವನವನ್ನು 
ನೋಡುವ ಸಮದೃಷ್ಟಿ--ಸಮ್ಯಕ್‌ದೃಷ್ಟಿಗಳು ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಸ್ನೇಹಭಾವದಿಂದ 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿಯ ಎಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ನಿರ್ಮಲವಾದ, ಉತ್ಕಟ 
ವಾದ ಸ್ನೇಹವು ಉ್ಳಿಬರುತ್ತದೆ. ಸಾಕ್ಟಿ ಭಾವವು ಮಾಗಿದ ಹಾಗೆ ಸ್ಪೇಹಭಾವವು 
ತನಿಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಅವೆರಡೂ ಪರಿಣತವಾದಂತೆ ಸೌಂದರ್ಯಭಾವವು ಬೆಳೆಯುತ್ತ 
ಹೋಗಿ ವಿಶ್ವವ್ಯಾಸಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಮೂರು ಭಾವೆಗಳೆ ಸಮಸ್ರಿತ ಸಾಕ್ಲಾತ್ಕಾರ 
ವೆಂದರೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ವಿಮರ್ಶೆ. ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅದು ಸೌಂದರ್ಯನಿರ್ಮಿತಿ 
ಯಾದರೆ, ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ ಅದು ಸೌಂದರ್ಯಸಮೀಕ್ಟೆ ಯಾಗುತ್ತದೆ. ನಿರ್ಮಿತಿಗೆ 
ಪ್ರೇರಕ ಈಶ್ವರ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಸೌಂದರ್ಯ, ಸಮೀಕ್ಷೆಗೆ ಪ್ರೇರಕ ಕಲಾಸೃಷ್ಟಿಯ 
ಸೌಂದರ್ಯ. ನಿರ್ಮಿತಿಯಲ್ಲಿ ಅಚಿಂತ್ಯವಾದ ಪ್ರತಿ; ಕೃತಿಯನ್ನು ಅರಳಿಸುತ್ತದೆ, 
ಸಮೀಕ್ಷೆ ಯಲ್ಲಿ ಚಿಂತನಪರವಾದ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಕೃತಿಯ ಚೆಲುವನ್ನು ಅರಿಯುತ್ತದೆ. 
ಎರಡರ ಮೂಲ ಮಾತ್ರ ಒಂದೇ, ಎರಡರ ಸಾಫಲ್ಯವೂ ಅಷ್ಟೇ. ವಿಶಾಲವಾದ 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿಯ ಸೌಂದರ್ಯ ಸಮೀಕ್ಷೆ ಯನ್ನೊ ಳಗೊಂಡೇ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಯ ಸೌಂದರ್ಯನಿರ್ಮಿತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಮರ್ಯಾದಿತವಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಸೌಂದರ್ಯನಿರ್ಮಿತಿಯ ತರುವಾಯ ಸೌಂದರ್ಯಸನೀಕ್ಸೆ - 

೫ ೨ ೫. 24 

ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಿತಿ ಮತ್ತು ಸಮೀಕ್ಸೆಗೆ ಸಮಾನವಾದ ರಸೆಪ್ರಜ್ಞಿ ಇರುವು 
ದೆಂದು ಆಗಲೆ ಹೇಳಿದೆ. ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಮತ್ತು ವಿಮರ್ಶಕರ ಮನೋಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಆ 
ಪ್ರಜ್ಞೆ ಇರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಬೇರೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. " ಸರಸ್ಪತ್ಯಾಃ ತತ್ರಕವಿಸಹೃದ 
ಯಾಖ್ಯಂ ವಿಜಯತೇ ' ಎಂದು ಅಭಿನವಗುಪ್ತನು ಹೇಳಿದ್ದರಲ್ಲಿ ಇದೇ ತಾತ್ರರ್ಯವು 
ಹೊರಪಡುತ್ತದೆ. ಕನಿ, ಸಹೃದಯರಿಬ್ಬರೂ ಸರಸ್ತತಿಯ ಒಂದೇ ತತ್ತ ಸ್ಕೈ ಕೊಟ್ಟಿ 
ಎರಡು ಹೆಸರು ಮಾತ್ರ. ಸಾರಸ್ರತ ಪುತ್ರರು ಕವಿಗಳೂ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ, ಸಹೃದಯರೂ 
ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಮೂಲಪ್ರಜ್ಜೆ. ಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಈ ಮಾತು ನಿಜವಾದರೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ಶೃತಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಅದನ್ನು ಹೊರಸಡಿಸುವ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಕವಿಗಳು ಕವಿಗಳೇ 
ಆಗುತ್ತಾರೆ, ಸಹೃದಯರು ಸಹ್ಯದಯರೇ ಆಗುತ್ಕಾರೆ. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಬೇರೆ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳೇ 


೨೦೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಆಗಿರಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ, ಆದರೆ ಅವರಿಬ್ಬರ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಆಯಾ ಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಬೇರೆಬೇರೆ 
ಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
% ಜ್ಯ ಜೀ ಜ್ಯ ಜ್ಯ 

ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮೀಕ್ಷೆಗೆ ಪರಿಣತನಾದ ಸಹೃದಯನೇ ಸಮರ್ಥನು. ಸಹೃದಯ 
ನೆಂದರೆ ಕವಿಹ್ಯದಯಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಹೃದಯವುಳ್ಳವನು ಎಂದೂ " ಕಾವ್ಯವನ್ನು 
ಓದುವಾಗ ಕವಿಯ ಹೃದಯದೊಂದಿಗೆ ಇವನ ಹೃದಯವೂ ಸಮತಾನವಾಗಿ 
ಮಿಡಿಯುತ್ತದೆ ' ಎಂದೂ ಅರ್ಥವಿಸಲಾಗಿದೆ. ವರ್ಣಿತವಾದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತನ್ಮಯ 
ವಾಗುವ ಯೋಗ್ಯತೆ ಯಾರಿಗುಂಟೋ ಆ ಹೃದಯಸೆಂವಾದವುಳ್ಳವರೇ ಸಹೃದಯರು 
ಎ೦ದು ಅಭಿನವಗುಪ್ತನು ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ಬಣ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ತಿರುತಿರುಗಿ 
ಓದಿ, ಸವಿದು, ಮನನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅಂಥವರ ಮನಸ್ಸಿನ ಕನ್ನಡಿ ಹಸನಾಗಿರು. 
ತ್ಯದೆ, ಸಾಹಿತ್ಯದ ಜೆಲುವೆಲ್ಲ ಅಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯಾಗಿ ಮೂಡುತ್ತದೆ. " ತನ್ಮಯೇ ಭವನ 
ಯೋಗ್ಯತೆ ' ಅದರಿಂದ ಒಬರುತ್ತ್ಮದೆ ಎಂಬ ಅವನ ವಿವರಣೆ ಗಮನೀಯ 
ಸಹೃದಯನು ಸಮಾನಹೃದಯ, ಸೆಮಾನಧರ್ಮ ಎಂದರೆ ಸಮಾನವಾದ ರಸಪ 
ಯುಳ್ಳವನು. ಹಸ ತನ್ಮಯನಾಗಬಲ್ಲವನು ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕಲ್ಲದೆ ಕಃ 
ವಾದ ವಿಚಾರ--ಭಾವನೆ ಕ ಸಮಾನವಾದ ವ ತೊ ತ ವುಳ್ಳವನು ಎ೦ದಲ್ಲ. ಅವನ 
ವಚಾರ--ಭಾವನೆ, ವ್ಯಕ್ತಿ ಕ್ರತ್ರ ಎಲ್ಲವೂ ಸಾಹಿತಿ ಶನಿಗೆ ಬೇರೆಯಾಗಿರಬಹುದು : : 
ಯಾವೊಂದು ಸಾಹಿತ್ಯ ಶೃತಿಯ ವಿಷಯ, ವಿನ್ಯಾಸ ಎಲ್ಲವೂ ಅವನ ಮನಃಪ್ರಕೃತಿಗೆ 
ಹೊರತೆಂದು ತೋರಬಹುದು. ಆದರೂ ಅವನು ಆ ಸಾಹಿತ್ಮಿಕನ ಗುಣಗ ಗ್ರಹಣವನ್ನು 
ಸರಿಯಾಗಿ ಮಾಡಬಲ್ಲನು, ಅವನ ಕೃತಿಯನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಮೆಚ 4 ಬಬ್ಬನು. ಸಾಹಿತ್ಯ 
ದೃ ಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಗುಣದೋಷಪರೀಕ್ಲೆ ಯನ್ನು ಮಾಡಬಲ್ಲನು. 


* ಎ ೫ ಜ್ಯ 
ತನ್ನೊ ೦ದು ಪದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ವಿಮರ್ಶಕನ ಮನೋಧರ್ಮ ಮತ್ತು 


ಸನ್ನ ದೃತೆ a ಹೇಗಿರಬೇಕೆಂದು " ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ 'ಕಾರನಾದ 
ಬಹತ ಮಾರ್ಮಿಕವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ ಸ 

ಸಾರನಿಚಾರ ಬಂಧುರಮತಿಪ್ರಸರಂ ಪರಿಪಕ್ತಶಾಸ್ತ್ರ ಸಂ.| 

ಸ್ಕಾ ರನುಪೇತಕೌತುಕರಸಂ ವಿದಿತಾಗಮಲೋಕವೃತ್ತನು.| 

ತಾ ರಿತಮತ ರಂ ಸುಜನವತ ಲನೆಲಿ ಯುಮಿಾತನೆಂದು ಕೆ. 

ಯ್ಯಾರಣೆ ಬಣ್ಣಿ ಕುಂ ನಿಬುಧಮಂಡಳಿ ಪಂಡಿತನಾಗವರ್ಮನಂ | 
"ಉತ್ತಮ ವಿಮರ್ಶಕನು ಸಾರಭೂತವಾದ ವಿಚಾರಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಅರಿತು ಅರಗಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು. ಅದರಿಂದ "ಅವನ ಬುದ್ದಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಬೇಕು, ಸುಂದರವಾಗಬೇಕು.. 


ವಸು ಕೋಶ ೨೦೫ 


ಪರಿಪಕ್ಟವಾದ ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಅವನು ಪಡೆದಿರಬೇಕು. ಕೌತುಕರಸೆದಿಂದ 
ಸೂಡಿದವನಾಗಿರಬೇಕು. ತತ್ರ ವನ್ರೂ ಲೋಕವೃತ್ತ ಅಂದರೆ ಜನಬೇವನವನ್ನೂ 
ತಿಳಿದಿರಬೇಕು. ತನ್ನ ಹೃ pe ಮತ್ತ ರವನ ಬ್ಬ ಹೊಡೆದುಹಾಕಬೇಕು. ಒಳ್ಳೆಯ 
ಜನರನ್ನು 9 ೀತಿಸಬೇಕು. 
೫ ೫ x ps 

ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಸೆ ೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಎಲ್ಲರ ಸ ಸ್ವೀಕಾರಮುದ್ದೆ ನೈಯನ್ನು 
ಪಡೆಯುವುದೆಂಬ ಭರವಸೆ ಯಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಎಲ್ಲರೂ ಅದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ ಪ ಯತ್ತ. 
ಮಾಡಬೇಕು, ಅದರ ನಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು ಅಷ್ಟೇ ಪ್ಪಾ ೨ ಮಾಣಿಕವಾಗಿ EC 
ನಮ್ಮ ರಾಷ್ಟ್ರ ) ಪಗ " ಸೆಕ್ಸು ಲರ್‌ ' ಗದ ಸ ದಾ ॥ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ನಮ್ಮ ಖಯ ನಮ್ಮ 'ರಾಷ್ಟ್ರ ದಂತೆ "ಸೆ ಸೆಕ್ಯುಲರ್‌ ' ಆಗಬೇಕು. " ಸೆಕ್ಯುಲರ್‌ ಕ 
ಆದ ರಾಷ್ಟ್ರ )ದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಮತಗಳಿಗೆ, ಧರ್ಮಗಳಿಗೆ ಸಮಾನ ಅವಕಾಶವಿದೆ, ಯಾವ 
ಒಂದಸ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಿ ನ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಅಂದರೆ ಅದು ಧರ್ಮಾತೀತ ಅಥವಾ ಸಮವರ್ತಿ 
ಯಾಗಿದೆ ದಷ್ಟ ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆಯೂ ಅದಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ವಿಶಾಲ 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಮತಗಳಿಗೆ ಸಮಾನ ಅವಕಾಶಕೊಡುವ ಸಮದರ್ಶಿಯಾಗಬೇಕು, 
ಮತೀಯ ಪಕ ಕ್ಷ್ಪಪಾತವು ಸಮದರ್ಶಿಯಾದ ರಾಷ್ಟ್ರ ಕ್ಯೂ ಸಮದರ್ಶಿಯಾದ ಸ 
ವಿಮರ್ಶೆಗೂ ಸಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆ "ಸಾಹಿತ್ಯ ದೃಷ್ಠಿ ಷ್ಟಿಯಿಂದಲೇ ಫೆ ಪ್ರೇರಿತ 
ವಾಗಬೇಕು. ಅಂಥ ಚ ವಿಮರ್ಶೆಯೂ ಇ 1 ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ 
ನಡೆಯಬೇಕು. ಹೀಗಾದರೆ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ವಿಮರ್ಶೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ. 

ವಿಮರ್ಶಕನು ಸಹೃದಯ ಎಂದರೆ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಆ ಮೂರು ಭಾವಗಳ 
ಮುಪ್ಪುರಿಯಾದ ರಸಪ್ಪ ಕಿ ಯಿಂದ ಸಾಹಿತ್ಯಕೃತಿಯ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಸವಿಯಲು 
ಅದರಲ್ಲಿ ತನ್ನಯನಾಗುವನು. ಈ ತನ್ನ ಯತೆಯಲ್ಲಿ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವ 
ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಬೇಕಾದ ಸಮರಸೆತೆಯಿದೆ, ಆದರ ಚ ನ್ರು ಇಲ್ಲವೆ ಎಚ್‌ ವಿವೇಕವನ್ನು 
ಮರೆಯದಷ್ಟು ತಟಸ್ಥ ತೆಯಿದೆ. ಅವನ ಪ್ರಜ್ಞ ಯಲ್ಲಿಯ ಸೆ ಸ್ಪೇಹಭಾವದಿಂದ ಸ 
ನಸತ್ರ್ತೆ ಸಾಕಿ ಭಾವದಿಂದ ತಟಸ್ತ ತ್ರೆ ರರ ರಸಸ್ವ್ರಾಡ ಇವು ಒಂದ 
ರೊಳಗೊಂದು ಹೊಂದಕೊಳೆಡು ರಸಾನುಭವ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರ ್ಲಕಟಿವಾಗುತ್ತ, ವೆ 
ತಟಿಸ ನ ತಾಪೂರ್ವಕವಾದ ಸಮರಸೆತೆಯಿಂದ ರಸಾಸ್ಟಾ ದ ಕೀ ವಿಮರ್ಶಕನ 
ಭೂಮಿಕೆ ಮತ್ತು ಕಾರ್ಯ. ವಿಮರ್ಶಕನು ಸ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಎಲ್ಲಿದ್ದಲ್ಲಿ ಕಾಣಲು 
ಮತ್ತು ಸವಿಯಲು ಅತ್ಯಂತ ಉತ್ಸು ಕನು, ಅಂತೇ ಅವನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ರಸಿಕ, 


೨೦೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ರಸಜ್ಜ. ತಾನು ಕಂಡ ಸೌಂದರ್ಯವು ಎಷ್ಟೇ ಇರಲಿ-ಅಲ್ಪವಾಗಿರಲಿ ಅನಂತೆ 
ವಾಗಿರಲಿ-ಅದನ್ನು ಇತರರಿಗೆ ಕಾಣಿಸಲು ಅವನು ಅಷ್ಟೇ ಉತ್ಪುಕನು. ಅದರಿಂದ 
ಅವನ ರಸಾಸ್ವಾದವು ಅವನ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಉಳಿಯದೆ ಎಲ್ಲರಿಗಾಗಿ ಹೊರಬರುತ್ತದೆ. 
ಎಲ್ಲರಿಗಾಗಿ ಹೊರಬರುವಾಗ ಎಲ್ಲರ ಹೃದಯ-ಮನಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ಮುಟ್ಟುವಂತೆ ಅವನು 
ತನ್ನ ಆಸ್ವ್ರಾದವನ್ನು ಮಂಡಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲರಿಗೆ ಹೃದಯಸ್ಪರ್ಶಿಯೂ 
ಬುದ್ಧಿ ಗಮ್ಮವೂ ಆಗುವಂತೆ ಮಾಡುವ ಆಸ್ವಾದವೇ ವಿಮರ್ಶೆ. 
sk % sk x 

ವಿಮರ್ಶೆ ಕಲಾಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ರಸಾನುಭವದ ವಿಶ್ಲೇಷಣವೆಂಬರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರಗುಣವುಳ್ಳುದಾದರೂ ರಸಾನುಭವದ ನಿಮೇದನವೆಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅದು 
ಕಲಾಗುಣವುಳ್ಳುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿಮರ್ಶೆಯ ವಿಧಾನವನ್ನು ವಿಮರ್ಶಕರೇ ಕಂಡು 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಆದರೂ ಉದಯೋನ್ಮುಖ ವಿಮರ್ಶಕರಿಗೆ ಕೆಲವು ಸಾಮಾನ್ಯ ಸೂಚನೆ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ತಪ್ಪಲ್ಲ. ಯಾವೊಂದು ಕೃತಿಯ ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ಕೈಯಿಕ್ಟುವ 
ಮೊದಲು ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಸಾಮಾನ್ಯ ತತ್ತ್ವಗಳನ್ನು ವಿಮರ್ಶಕನು ತಿಳಿದಿರ 
ಬೇಕು. ಸೌಂದರ್ಯ, ಸಲೆ, ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ರೂಪಗಳು ಮುಂತಾದ್ದರ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ವನ್ನು ಕುರಿತು ನಡೆದಿರುವ ಚರ್ಚೆಯನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶಿಸಬೇಕು, ಸ್ವಂತದ ತಿಳಿವಳಿಕೆ 
ಯನ್ನು ನಿಚ್ಚಳಗೊಳಿಸಬೇಕು. ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ಒಂದು ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿ 
ಕೊಂಡಮೇಲೆ ಅದನ್ನು ಓದುತ್ತಿರುವಾಗಲೂ ಓದಿದ ಮೇಲೆಯೂ ಕೆಳಗಿನ ಮೂರು 
ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರ ಪಡೆಯಲು ಹವಣಿಸಬೇಕು: 

(೧) ಅದು ತಾಳಿದ ಸಾಹಿತ್ಯರೂಪಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ನಿರ್ಮಿತಿ ಆಗಿದೆಯೇ? 

(೨) ಆ ರೂಪದಲ್ಲಿಯ ಯಾವ ವಿಶಿಷ್ಟ ಪ್ರಕಾರವು ಎಷ್ಟು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ: 
ಮತ್ತು ವಿಷಯ ವಿನ್ಯಾಸಗಳ ಹೊಂದಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಮೈದಾಳಿದೆ ? 

(೩) ಸಾಹಿತ್ಯಿಕನ ವೃಕ್ತ ಅಥವಾ ಅವ್ಯಕ್ತವಾದ ಯಾವುದಾದರೂ ಉದ್ದೇಶ 
ಅಥವಾ ಜೀವನದರ್ಶನವು ಅದರಲ್ಲಿ ಕಲಾವಂತಿಕೆಗೆ ಬಾಧೆ ಬರದಂತೆ ಮೂಡಿದೆಯೆ ? 
x sk ಸ ಜೇ 

ವ್ಯಕ್ತಿ ನಿರಪೇಕ್ಷ ವಾಗಿ ನೋಡುವುದಾದರೆ, ಒಳ್ಳೆಯ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯದ | 
ಅವಶ್ಚಘಟಕಗಳ ಸಂಯೋಜನೆಯಿಂದ ಉಂಟಾದ ಒಂದು ಸೌಮ್ಯಸೌಂದರ್ಯ 
ಹಾಗೂ ಕಲಾವಿಷಯಕವಾದ ಏಕತೆ ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತಿರಬೇಕು. ವಿಷಯ, ವಸ್ತು, 
ಪಾತ್ರ, ಶೈಲಿ, ನಾದ ಇವೇ ಆ ಘಟಕಗಳು. ಯಾವೊಂದು ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡು 


ಘಟಿಕಗಳು ಹೆಚು ಪೃಧಾನವಾಗಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಇತರ ಘಟಕಗಳನ್ನು ಅಲಕ್ಷ 
a, ಲ್ಸ ಹ 


ವಸ್ಮುಕೋಶ ೨೦೭ 


ಮಾಡುವಷ್ಟು ಇಲ್ಲವೆ ಒಟ್ಟಿ ನ ಏಕತೆಗೆ ಬಾಧೆ ಬರುವಷ್ಟು ಆ ಒಂದೆರಡರ ಪ್ರಸ ವು 
ಚಿಳೆಯ ಅದು ಚಂದ ಕೃತಿಯ ಒಳ್ಳೆ (ಯತನಕ್ಕೆ. ಯಾ ದೆ 
ಕೃತಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಈ ಗುನ ಕೃತಿಕಾರನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕಲ್ಪನೆ, 
ಭಾವನೆ kk ಅಭಿವೃಂಜನ ಎಂಬ ಘಟಕಗಳಿರುತ್ತ ವೆ. ಒಳ್ಳ ಯ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ 
ಅವು ಸೊಗಸಾದ ವಾದ ಮೇಳದಂತೆ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು RS ಅಪಸ್ವರ: 
ವಾಗದೆ ತೋರಬೇಕು. ಸಾಹಿತ್ಯಿಕನು ಆಯ್ದ ರೂಪ ಇಲ್ಲವೆ ಪ ದ್ರತಿಮೆ, ಅವನ 
ಉದ್ದಿಷ್ಟ ಅಥವಾ ದರ್ಶನ ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಸೆಫಅವಾಗಿ ಕಂಡಾಗಲೂ ಒಳ್ಳೆಯ ಕೃತಿ 
ಜೂ! ಕರೆಯಬಹುದು. ತ ಗುಣನಿರ್ಣಯವು A ವ್ಯಕ್ತಿ 
ನಿರಪೆ ಕ್ಷ ವಾಗಲಾರದು ಎಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಅರಿತಿದೆ ವೆ. ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯ 
ಸಾದಿ ಗ್ರಹಣ, ರಸಾನುಭವ, ಆನಂದಾಸ್ತ್ರಾದ ಜಡ್‌ ತಿ ಕಿಸಾಪೇಕ್ಷ ವಾದು 
ವೆಂಬುದು ನಿಜ. ಆದರೆ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಆಂತರಿಕ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ವಕ ಠೈನಿರಪೇಶ್ಟ ವಾದ. 
ಕೆಲವು ಸೂತ್ರ ಗಳು ನೆರವಾಗುತ್ತವೆ ಎಂಬುದೂ ಅಷ್ಟೇ ಟೆ ಬಳ್ಳೆ ಯ ಕೃ ತಿಯಲ್ಲಿ 
ಸೌಮ್ಯಸೌಂದರ್ಯವು ಪ್ರತೀತವಾದರೆ ಹಿರಿಯ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಭವೃಸ ಗಂಡಸ 
ಪ್ರತೀತವಾಗುತ್ತ ದೆ. ಒಂದರಲ್ಲಿ ಚೆಲುವು ಸ ಕಾಣುತ್ತ ಆ ಇನ್ನೊ ೦ದರಲ್ಲಿ 
ಪೆಂಪು ಅನಂತವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಒಂದು ಬರೀ ಹಿಗ್ಗ ನ್ನು ತರುತ್ತದೆ, ಇನೆ ಸೊ ೦ದು 
ಹಿಗ್ಗಿ ನೊಡನೆ ಬೆರಗನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಈ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ೨ಸಂವೇದನೆಗೆ ವ 
ಮಿನ ಸೂತ್ರಗಳು ಯಾವುವು? ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ಕೃತಿಯ 
ಮತ್ತು, ಕೃತಿಕಾರನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅವಶ್ಯವಾದ ಘಟಕಗಳ 1 ತನ್ನ 
ಸರಮಾವಧಿಯನ್ನು ಮುಚ್ಚ ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಸಮಗ್ರವಾದ ಸಾಮರಸ್ಯವನ್ನು, 
ಪಡೆಯಲು ವ ಕೃತಿ ಮೆಹಾಕೃ ತಿಯಾಗು | ಥಃ ಸ ಕೃತಿಕಾರನು ಮಹಾ 
ಕೃತಿಕಾರನಾಗುತ್ತಾ,ನೆ. ಬೋಜನ ಪರಮಾವಧಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ದೆ ಎನು ವುದನ್ನು 
ಆಯಾ ಘಟಕಗಳ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ವಸ್ಸು ಪಾತ್ರಗಳ ಪ್ಕ ಪೃಥಕೃರಣದಿಂದ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳ 
ಬಹುದು. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಜೇವನದ We: ವಿಸ್ತಾರ ಮತ್ತು ಅಗಾಧ ಆಳವನ್ನು 
ಮಹಾಕೃತಿ ರೂಪಿಸಿ ತೋರುತ್ತದೆ, ಅದರಿಂದ ಅದು " ಸೆಂಸಾರಸಾರೋದಯ' 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದು ಗಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಹಿರಿದಾಗಿರಬಹುದು, ಕಿರಿದಾಗಿರಬಹುದು. ಆದರೆ. 
ಜೀವನದ ಭವ್ಯತೆಯ, ಯು ಸಂಸ ರ್ಶವನ್ನು ಮಾಡಿಸಬೇಕು. ಆಗ ಅದು. 
ಮಹಾಕೃ ತವಕ. ದೆ. ಕೆಲವು ಸಲ ಸ್ಸ. ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಸಂಸ್ಕರ್ಶದ ಸಂದರ್ಭಗಳು, 
ಭಾವರಸೋತ್ಸರ್ಷಗಳು, ಭವ್ಯಕಲ್ಪ ನೆಗಳು ತಲೆದೋರಿದರೂ ಸಮಗ ಕ ಗಕೃತಿಯಲ್ಲಿ 
ಹಿರಿಮೆ ಕಾಣದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂಥಲ್ಲಿ ವಿಮರ್ಶೆಯ ವಿವೇಕವನ್ನು Rn 
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“ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಕೆಲವು ಸಲ ನಿರ್ಮಿತಿಕಾರನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ತದ ಹಿರಿಮೆಯಿಂದ ಅಥವಾ 
ಅವನು ನಿರೂಪಿಸಲೆತ್ಲಿ ಕೊಂಡ ವಿಷಯ ಅಥವಾ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯ ಹಿರಿಮೆಯಿಂದ ಮಾತ್ರ 
ಕೃತಿಯ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯಿರುತ್ತದೆ. ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೌಂದರ್ಯ 
ಹಿಂದ ತ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಗುಣನಿರ್ಣಯಮಾಡುವುದು ಅಯುಕ್ಕ 
'ವೆಂಬುದನ್ನು ಬೇರೆ ಹೌ 
ಭವ್ಯ ಸೌಂದರ್ಯ ಶಾಲಿಯಾದ, ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹಿರಿಮೆಯ ತರಗತಿಗಳಿರುತ್ತವೆ. 
ಭಾರತೀಯ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ನೋಡಿದರೆ ಹಾ ಮಹಾಕೃ ತಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಜೇವಂತ 
ಮಾದ ಜೀವನ ದಾದ ಅನುಸ್ಯೂತವಾಗಿರುವುದೋ ಅದೆ ಹಿರಿಮೆಯಲ್ಲಿ ಮೇಲಾ 
'ದದ್ದು ಎಂದು ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಆದರೆ ದರ್ಶನವು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗಿ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಸೌಂದರ್ಯವು ಕನಿಷ್ಟ ಇಲ್ಲವೆ ಸಾಧಾರಣವಾದರೆ ದರ್ಶನಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಅದನ್ನು 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಉನ್ನ ತತರ ಪೀಠದಲ್ಲಿ ಕೂರಿಸುವುದು ಯೋಗ್ಯವಾಗಲಾರದು. ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ 
-ವಿಮರ್ಶಕರಲ್ಲಿಯೂ ಈ ವಿಷಯ ಚರ್ಚೆಯಾಗಿದೆ. ಎಬರಕ್ರೊಂಬಿ ಎಂಬ ವಿಮರ್ಶಕನು 
ತನ್ನ The ldea of Great Poetry ಎ೦ಬ ಸುಂದರಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ವಾಸ್ತವ 
“ಜೀವನದ ಕಷ ಸೈ ಕಾರ್ಪಣ್ಯಗಳನ್ನು ಮರೆಯುವಂತೆ ಮಾಡುವ ಕಾಲ್ಪನಿಕ ಸ್ವರ್ಗದ 
ಅಥವಾ ಆಸರೆಯ ಕಾವ್ಯ ಸ ಅವನ್ನು ಅರಿಯುವಂತೆ ಮಾಡುವ ಅರ್ಥ ನಿರೂಪಣೆಯ 
ಅಥವಾ ದರ್ಶನದ ಕಾವ ವು ಶ್ರೆ 5 ೀಸ್ನತರನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 
* * * 1 
ಅರ್ಥ ನಿರೂಪಣೆಯ ಪ ರಸಂಚವೇ ಮಹಾಕಾವ್ಯ ದ ಪ್ರಪಂಚವೆಂದೂ ಮಹಾ 
ಕಾವ್ಯದ ಮಹತಿ ಅದರ ಚ ವಿಶೇಷ Ecce) ದಲ್ಲಿರುತ್ತದೆಂದೂ ಅದು ಎಲ್ಲ 
ಅನುಭವಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿಸುವ ಸಾಮರಸ್ಯದಲ್ಲಿರುವುದೆಂದೂ ಅವನು ಮುಂದೆ 
ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ ನೆ "ಕಾವ್ಯವು ತನ್ನ ಮೂಲಸ್ವರೂಪ ಪದಲ್ಲಿ ಯತು-ಸತ್ಯುದ ಮಂತ್ರ ವೆಂದೂ 
ಖಪಿತ್ರದ ವಾಣಿಯೆಂದೂ 5 ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರು ಸಾರಿದ್ದಾರೆ. ಬರಲಿರುವ 3 ಶ್ರೇಷ್ಟ ತಮ 
ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯ, ಸೌಂದರ್ಯ, ಆನಂದ, ಪ್ರಾಣ, ಚೈತನ್ಯ ಈ ಐದು ನಿತ್ಯಶಕ್ತಿಗಳ 
ಪರಮಾವಧಿ ಸಾಮರಸ್ಯವಿರುವುದೆಂದೂ ಇತ The Future Poetry ou 
ತಮ್ಮ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇಂದಿನ ವಿದ್ಯಾವಂತರಲ್ಲಿ ಬುದ್ದಿ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯ 
ಗಿ ಕಲವರು ಈ ಜಗತ ಅನುಭಾವ ರಾಜ್ಯದಿಂದ ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತೆ 
ದೂರವಿರಿಸುವರಲ್ಲದೆ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಷೆ (ತ್ರದಲ್ಲಿ ಈ ರಾಜ್ಯದ ಅರ ನಡೆಯಕೂಡ 
ದೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಈ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾದ ನಿಲುಮೆ ಅವರ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಹಜವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ತಮ್ಮ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಇಂದು ನಿಲುಕದ ವಿಷಯವು 


ವಸ್ತುಕೋಶ ೨೦೯ 


ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಎಂದಿಗೂ ನಿಲುಕದ್ದು ಎಂದು ಅವರು ಭಾವಿಸಿದರೆ ಬುದ್ಧಿ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯ 
ವಾದಿಗಳ ಬುದ್ಧಿ ಮುಚ್ಚಿದ ಮನೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕಾದೀತು. ಹಿರಿಯ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ತರಗತಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಯೋಜಿಸುವಾಗ ಸಾಹಿತ್ಯದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಕಳದುಕೊಳ್ಳದೆ, 
ಉನ್ನ ತವಾದ ಕಾವ್ಯಶಿಖರಗಳು ನಮಗೆ ಇಂದು ತಿಳಿಯದ ವತ್ವರದಲ್ಲಿ ಹೇಗಿರ 
ಬಹುದು ಎ೦ಬುದನ್ನು ವಿಮರ್ಶಕರು ತೆರೆದ ಮನಸ್ಸಿ ನಿಂದ, ದೂರಗಾಮಿಯಾದ 
ಊಹೆಯಿಂದ ತಿಳಿಯುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಬೇಕು. 

ವೀ ಸ x ೫ 

ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಮುನ್ನಡೆಗಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ್ದೇನು? ಎಂಬುದನ್ನು 
ಆಲೋಚಿಸಿ ನಿಶ್ಚಿತ ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನಿ ಡುವ ಕಾಲ ಬಂದಿದೆ. ನನಗೆ ತೋರಿದ ಕೆಲವು 
ಅಂಶಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸುತ್ತೇನೆ. 

(೧) ವಿಮರ್ಶಕರಾಗ ಬಯಸುವವರು ವಿಮರ್ಶಕನ ಮನೋಧರ್ಮವನ್ನೂ 
ವ್ಯುತ್ಸತ್ತಿಯನ್ನೂ ಪಡೆಯಬೇಕು. ಯಾವಾಗಲೂ ಪಡೆಯುತ್ತಿರಬೇಕು. 

(೨) ವಿದ್ಯಾವಂತರು ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ಅನುಕೂಲ ವಾತಾವರಣವನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಡಬೇಕು. 

(೩) ವಿಮರ್ಶಶಾಸ್ತ್ರ, ಸೌಂದರ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ, ಪ್ರಖ್ಯಾತಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ಗ್ರ೦ಥಕಾರರನ್ನೂ ಕುರಿತು ಕೂಲಂಕಷವಾದ ವಿಮರ್ಶನ ಇವಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 
ಅನೇಕ ಗ್ರ೦ಥಗಳು ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಹುಟ್ಟಿ ಬೇಕು. 

(೪) ದಿನಪತ್ರಿಕೆ--ವಾರಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಗಣ್ಯವಾದ ಹೊಸ ಪುಸ್ಕಕಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 
ಪರಿಚಯ ಪ್ರಧಾನ ಲೇಖನಗಳು ಮಾತ್ರ ಬರಬೇಕು. ವಿಮರ್ಶೆಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ 
ಬರುವ ಅವಲೋಕನಗಳು ಮಾಸಪತ್ರಿಕೆ, ತ್ರೈ ಮಾಸಿಕಗಳಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ದಿನಪತ್ರಿಕೆ 
ವಾರಪತ್ರಿಕೆಗಳು ೩-೪ ತಿಂಗಳಿಗೊಮ್ಮೆ ಹೊರಡಿಸಬಹುದಾದ ವಿಶೇಷ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಸಂಚಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಬೇಕು. 

(೫) ಹೊಸಹೊಸದಾಗಿ ಬರೆಯುತ್ತಿರುವ ಅಥವಾ ಈಗಾಗಲೆ ಹಲಕೆಲವು ಕೃತಿ 
ಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವ ತರುಣ ಲೇಖಕರಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ವಿಮರ್ಶೆಯಿಂದ 
ಉತ್ತೇಜನ, ಮಾರ್ಗದರ್ಶನಗಳು ಅತ್ಯಂತ ಆವಶ್ಯಕವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಶಾಲೆ-ಕಾಲೇಜಿನ 
ಕೈಬರಹದ ಪತ್ರಿಕೆಗಳ ಸಂಪಾದನದಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಕಾರ್ಯವು ಮೊದಲಾಗಬೇಕು. 

(೬) ಶಕ್ಯವಿರುವಲ್ಲಿ ಕೆಳಮಟ್ಟದ ಪುಸ್ತಕಗಳು ಪ್ರಕಟಿವಾಗದಂತೆ, ಪ್ರಕಟಿವಾದರೂ 
ಪ್ರಚಾರವಾಗದಂತೆ ವಿಮರ್ಶಕರು ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯಬಲದಿಂದ ಮಾಡುವಂತಿದೆ. 
ಅದನ್ನ ವರು ಮಾಡುತ್ತ ಹೋದರೆ ಕ್ರಮೇಣ ಅದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗುತ್ತದೆ. 
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೨೧೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


(೭) ಬಾಹ್ಯನಿಯಂತ್ರ ಣಕ್ಕಿಂತೆ ಆಂತರಿಕವಾದ ಮತ್ತುಸೆ ಸ್ವೇಚ್ಛೆ ಯಿಂದ ಮಾಡುವ 
ನಿಯಂತ್ರಣ ಯಾವಾಗಲೂ ಒಳ್ಳೆ ಯದು. ಈ ದೃಷ್ಟಿ ಚ ಆರಂಭ ಲೇಖಕರಿರಲಿ, 
ನುರಿತ ಲೇಖಕರಿರಲಿ ತಮ್ಮ ಸೊಸ ಪ್ರ ತಿಯನ್ನು, ಒಬ್ಬ ರಾದರೂ ವಿಮರ್ಶಕರಿಗೆ 
ತೋರಿಸದೆ ಪ್ರಕಟಿಸ ಸ ಎಂಬ ಇದಾ 

ks % ೫ x 

ನವ್ಯ ಕಾವ್ಯ ದ ಹೊಸತನವನ್ನು ಸ್ಟಾ ಫಿಸಲು " ರೊಮ್ಯಾಂಟಿಕ್‌ ? ಕಾವ್ಯದ ಕಾಲ 
ಲ. ಹ ಹೇಳುವುದು ಸತ್ಯದ ರ | " ರೊಮ್ಯಾಂಟಿಕ್‌ ' ಎಂಬ 
ಪದಪ ಶ್ರಯೋಗವೇ ಅರ್ಧಸತ್ಯ ದ ಆಲಾಪ. ಹೊ ಸಕಾವ್ಯ ಭಾವಗೀತಾತ್ಮ್ಮ ಕವಾಗಿದೆ 
ಎಂದ್‌ ವಾಸ ಸ್ರವನೇಚನದಿಂದ. ದೂರವಾಗಿದೆ ಅಥವಾ ಎನ ಕನಸುಣಿಯಾಗಿದೆ ಎಂದು 
ತಿಳಿಯುವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲ. ಅದರಲ್ಲಿ ಭಾವನಿರ್ಭರತೆ, ಅಧ್ಯ ಧ್ಯಾತ್ಮ ಪ್ರ ಪ.ವಣತೆ, ನಾದ 
ಫಿ ಯತೆಗಳು ಹೊಮ್ಮಿ ದಂತೆ ಸಾಮಾಜಿಕ ರಾಷಿ. ಯ ಪ್ರಶ್ನೆ ಯೂ ತೀವ್ರವಾಗಿ 
ತೋರ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿಯ ದೋಷಗಳನ್ನು ದೊಡ್ಡದು ಮಾಡಿದರೆ ನವ್ಯಕಾವ್ಯದ 
ದೋಷಗಳೂ ಸೆಲವರ ನೋಟಿದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡವಾಗಿ ಅದರ ಕಾಲಮುಗಿಯಿತೆಂದು ಅವರು 
ಹೇಳುತ್ತ ಹೋದಾರು. ಹೊಸಕಾವ್ಯ ಜೀವಂತವಾಗಿದೆ. ಸೆತ್ತಯುತವಾಗಿದೆ, ವೈವಿಧ್ಯ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. ಅದರ ವಿಶಾಲಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ನವ್ಯಕಾವ್ಯದ ಹೊನಲು ಬಂದು ಸೇರಿ 
ಕೊಂಡಿದೆ ಎಂದು ಹೆಮ್ಮೆ ಯಿಂದ ಹೇಳೋಣ. ಒಂದು ಇನ್ಫ್ರೊ ೦ದನ್ನು ರದ್ದು ಪಡಿಸ 


ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ನವ್ಣ ಕಾವ್ಯ, ಎಂಬುದರ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ " ಕೊಮ್ಯಾ ಎಟಿಕ್‌ ನ 


ಸೆಂಪ್ರದಾಯದವರಿಂದಲೂ ನವ್ಯಕವನಗಳ ರಚನೆಯಾಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನೂ "ಸವ್ಯಕವಿ 
ಗಳೂ. " ರೊಮ್ಯಾಂಟಿಕ್‌ ' SRR ಕವನಗಳನ್ನು ಬಕೆದಿರುವರೆಂಬುದನ್ನೂ ಗಮನಿಸ 
ಬೇಕು. ನವ್ಯ ಕಾವ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾಜಿಕ ಪ ್ರಜ್ಞಿ ಯ ಮತ್ತು ವಾಸ್ತವಜೀವನದ 

ವಿಕೃತಿಯ ಪ ತೀವ್ರಕರವಾಗಿ ದಾಗಿ ದೆ. ಇಂದಿನ ಜೀವನದ ವೈ ಫಲ್ಯ-- 

ನೈರಾಶ್ಯಗಳೂ ವೈಷಮ್ಯ ಗಳೂ ಎಲ್ಲ ಕಲಾವಿದರ ಕರುಳನ್ನು ಹಿಂಡುತ್ತವೆ. ನವ್ಯ ಕವಿಗಳ 
ಹೃದಯವು ಅವುಗಳಿಂದ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕೆರಳಿದೆ, ಜಕರಂಡ: ನವ್ಯ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಅದು ಸ್ಟಾ ಭಾವಿಕವಾಗಿ ರೂಪತಾಳಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಪ್ರಳಯ. ರುದ್ರನ ನು ತಾಂಡವನೃತ್ಯದಲ್ಲಿ 


ಕೈಗಳನ್ನು. ಅಡ್ಡಡ್ಡಲಾಗಿ ಚೆಲ್ಲುವಂತೆ ನವ್ಯ ಕಾವ್ಯವು ತನ್ನ ಗತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 


ಸ್ಸ ಸ್ವಚ್ಛಂದವೂ ಬಕಟಿವೂ ಆದ ಅಭಿವ್ಯ ತ್ರ ಕ್ಕಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ತುಂಬ ಮೆಚ್ಚ 
ಬೇಕಾದ ನವೀನ್ರಶ್ಞಿ ಯಿದೆ, ಕವಿತಾಗುಣವಿದೆ. ಎಂಬುದನ್ನು ವಿಮರ್ಶಕರು "ಅರಿಯ 
ಬೇಕು... ಅದರೊಂದಿಗೆ ನವ್ಯ ಕವಿಗಳು ಸಹ ತಮ್ಮ ಸಂಪ್ರ ದಾಯ ಹಟಿವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 


ತಮ್ಮ ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು. ಪ್ರಾ ತಳಿ ಬಿಳಿಸಿಕೊಳ್ಳನೇಕು. ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಯಿಯ 


೬ .೨ಟ ಟ ಚ ್‌ ಲ  ? ಲ ಲಶಅ“ಅಂ"ಇಅ್ಮಂ,ಅ,ಅ,“ಅ್ಗಯ,್ಠೀಅೊಆಷ್ಛ್‌ ಶ್‌ಆಟಮಾಹಲಹಹಹಹ್ಥಹ್ಮ್ಹ್ಮ್ಹ್ಮ್ಚ್ಚ್ಟ ಟ್‌ 


ವಸ್ತುಕೋಶ ೨೧೧ 


ಅರೆತನವನ್ನೂ ಅಸ್ಪಷ್ಟತೆಯನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಇಂದು ಸಾಕಷ್ಟ 
ದುಃಖದುರಂತಗಳೂ ಇರುತ್ತವೆ. ಅವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವಾಗ, ಹೊಸಹೊಸ ಪ್ರತಿಮೆ 
ಗಳನ ನ್ದ ಕಲ್ಲಿಸುವಾಗ, ವಿಧಾಯಕ ಪಾ ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡರೆ 
ಕನಿಕರಣೊಡನೆ ನವಸಮಾಜನಿರ್ಮಿತಿಯ ಆವೇಶವೂ ಜ್‌ ಇಲಾ. 
ಇದ್ದ ದುಃಖಕ್ಕೆ ನವಸಾಹಿತ್ಯದ ವಾಚನದಿಂದ ಹೊಸೆ ದುಃಖದ ಸೇರ್ಪಡೆಯಾದೀತು. 
ಸ್ವಾತೆಂತ್ರೊ ಶ್ಯೋತ್ತರಕಾಲದ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಚರ್ಜೆಯಲ್ಲಿಯೂ ನವ್ಯತೆ 
ಸಾಸು ಕೆಲವು ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಕ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಪ್ರಜ್ಞೆ ಒತ್ತಾಸೆಯಾಗಿ ಬಂದಿದೆ, ವಾಸ್ತ್ರವಜೀವನದ ವಿಕೃತಿ ಇನ್ನೂ ವಿಕಾರಬಾಗಿ 
ಸ ಇದರಲ್ಲಿ ಗಾ ತ್ರಾಹ್ಯ ಯಾವುದು ತ್ಯಾಜ್ಯ ತು ಎ೦ಬುದನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಿ 
ಳಿಯಬೇಕು. ಸಾಮಾಜಿಕ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಎ೦ದರೆ ಏನು, ವಾಸ್ಕೆವ ವಾದ ಎಂದರೇನು, 
ಸಪಂಚದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ ಪರಿಮಿತಿ ಏನು ಎಂಬುದನ್ನೂ ತಿಳಿಯುವುದು ಅಗತ್ಯ, 
ಸಾಮಾಜಿಕಪ್ರಜ್ಞಿ ಇದು. ಸುತ್ತುಮುತ್ತಿನ ಸಮಾಜಜೀವನದ ಸುಖದುಃಖದ ಅರಿವು 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ipa ಅತ್ಯಂತ ಸಹಾನುಭೂತಿ ಎಂಬ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಕಲಾ 
ವ ಅದನ್ನು. ಗಿರಬೇಕು. ಆದರೆ ಅದೊಂದು ನಿಶ್ಚಿತವಾದ ಸಮಾಜರಚನೆಯ 
ಸಿದ್ಧಾ ೦ತದಿಂದ ಕೂಡಿದಾಗ ಮತ್ತು ಅದರ ಅಭಿನಿವೇಶದಿಂದ ಕಾವುಗೊಂಡಾಗ 
ಕಲಾಕೃತಿಯ ಮೇಲೆ ಅದರ ಪರಿಣಾಮವು ಬಾಧಕವಾಗುವ ಸಂಭವವಿರುತ್ತದೆ. ಈ 
ಬಗೆಯ ಸಾಮಾಜಿಕಪ್ಪಜ್ಜಿ ಇರುವುದು ಸತವ ತಪ್ಪಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇದುಳ್ಳ ಕಲಾ 
ವಿದರು ತಮ್ಮ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಮತ್ತು ಕಲೆ ಇವುಗಳ ಸೆಂಮಿಲನವನ್ನು ಮಾಡುವಲ್ಲಿ ಅಸಿಧಾರಾ 
ವ್ರತವನ್ನು ಪಾಲಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ನೆನೆದಿರಬೇಕು. 
ವಾಸ್ತವ ವಾದವು ಸಾಮಾಜಿಕಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಒಂದು ಆವಿಷ್ಠಾರ. ಸಮಾಜ 
ಜೀವನದ ವಸ್ತು-ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಇದ್ದ ತೆ ಹ ಸ್ಲಿಸೆಬೇಕೆಂಬುದು ವಾಸ್ತ್ಯವದೃಷ್ಟಿ. 
ಇದೇ ದೃಷಿ ಯಿಂದಲೇ ತ ನ್ನು Pp ನಿರೂಪಿಸಬೇಕು ಎಂಬ ನಕ! 
ಯಾದ ತಂದ ರದು ವಾದವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆ. ವಾಸ್ತವದೃಷ್ಟಿ 
ಎಲ್ಲ ಕಲಾವಿದರಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ, ವಾಸ್ತವ ವಾದವು ಮಾತ್ರ ಕೆಲವರ ಸೊತ್ತಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ವಾಜ್ಮಯ ಮತ್ತು ವಿಮರ್ಶೆಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಈ ವಾದವು ನಮ್ಮ 
ದೇಶದಲ್ಲಿ ರೂಢಮೂಲವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಸ್ವಾತಂತ್ರೊ ನತರ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕಾಣಬಹುದು. ವಾಸ್ಕವ ವಾದಿಗಳ ಪ್ರಕಾರ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಕೊಳಿಯಿದೆ, 
ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅದು ಬರಲೇಬೇಕು. ಸವ ಹೀಗಿದೆ. ಎಂದು ತೀವ್ರವಾಗಿ 
ತೋರದಿದ್ದ ರೆ ಕೊಳೆಯನ್ನು ತೊಳೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರೇರಣೆ ಎಲ್ಲಿಂದ ಬರಬೇಕು? 
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ಸಮಾಜಜೀವನದ ಸತ್ಯದರ್ಶನದ ಮುಖಾಂತರ ಸಂಸ್ಕ್ರರಣಪ್ರೇರಣೆಯನ್ನು ಉಂಟು 
ಮಾಡುವುದು ಸಾಹಿತ್ಯಿಕನ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯು 
ವಂತಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಸಮಾಜ ಸಂಸ್ಕ ರಣದಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟು ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಕಲಾವಿದನು ತನ್ನ 
ಬರೆವಣಿಗೆಯಿಂದ ಇಲ್ಲದ ಉದ್ರೇಕಗಳೂ ಹೊಸ ಸಮಸ್ಯೆಗಳೂ ತಲೆದೋರದಂತೆ 
ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಇದೂ ಅವನ ಕರ್ತವ್ಯ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕೊಳೆಯನ್ನು ನಿರೂಪಿಸು 
ವಾಗ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಸಂಯಮವನ್ನೂ ಸೂಚಕಕಲೆಯನ್ನೂ ಕಲಾವಿದನು 
ತೋರಿಸಬೇಕು ; ಕೊಳೆಯ ಬಗ್ಗೆ ತೀವ್ರ ಜುಗುಪ್ಸೆ ಯನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಬೇಕು, 
ವ್ಯಾಮೋಹವನ್ನ ಲ್ಲ. 

ವಾಜ್ಮಯವೆಂದರೆ ಒಂದು ತಪಸ್ಸೆಂದು ಭಗವದ್ಗೀತೆ ಹೇಳಿದೆ. ಅದು ಕೇವಲ 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಎಲ್ಲ ರಸಿಕರಿಗೆ ಅನ್ರಯಿಸುವುದೆಂದು ನನ್ನ ಭಾವನೆ. 
ವಾಜ್ಮಯ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವಿಮರ್ಶೆ ಎಂಬುದು ವ್ರತವಾಗಬೇಕು, ಬಿಟ್ಟುಬಿಡದೆ ನಡೆಯುವ 
ಮಹಾವ್ರತವಾಗಬೇಕು. ಈ ವ್ರತದಲ್ಲಿ ಕಷ್ಟನಿಷ್ಕುರಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಅವುಗಳ 
ಕೊನೆಗೆ ರಸಾನುಭವದ ಕಾಸಾರವಿರುತ್ತದೆ. ಅದರ ಅಮೃತಪಾನದಿಂದ ರಸಿಕ 
ಜೀವಕ್ಕೆ ನಿತ್ಯತೃಪ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. | 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ 


ಚಿರಸ್ಮರಣೆ_ಲೇಖಕರು: ನಿರಂಜನ; ಭಾರತೀ ಪ್ರಕಾಶನ, ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿಪುರಂ, 
ಮೈಸೂರು ; ಪುಟಗಳು ೩೦೬ ; ಬೆಲೆ, ಒಂದೂವರೆ ರೂಪಾಯಿ. 
ತಮ್ಮ ಹಲವು ಕೃತಿಗಳ ಮೂಲಕ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಪರಿಚಿತವಾಗಿರುವ ನಿರಂಜನರ 
ಕಾದಂಬರಿ ಇದು. ದಕ್ಷಿಣ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆ ಮತ್ತು ಮಲಬಾರ್‌ ಜಿಲ್ಲೆಗಳ ಗಡಿ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಹಳ್ಳಿ ಕಯ್ಯೂರಿನಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಹೋರಾಟದ ಒಂದು ರುದ್ರ 
ರಮಣೀಯ ಚಿತ್ರ ಈ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿದೆ. ಭಾರತದ ಸಾವಿರಾರು ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಇಂಥದೊಂದು ಹೋರಾಟ ನಡೆದಿರಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಕು. ಅಂಥ ಹೋರಾಟದ ಒಂದು 
ವಾಸ್ತವಿಕ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಕಾಣಬೇಕೆಂದರೆ " ಚಿರಸ್ಮರಣೆ 'ಯನ್ನು ಓದಬೇಕು. 
ಜಮೀನುದಾರ ನಂಬಿಯಾರರ ದಬ್ಬಾಳಿಕೆಯನ್ನೆ ತಮ್ಮ ಪಾಲಿಗೆ ಬಂದ 
ಪಂಚಾಮೃತವೆಂದು ತಿಳದು ಜೀವಿಸುತ್ತ ಬಂದಿದ್ದ ವರು ಕಯ್ಯೂರಿನ ಜನರು. ಇಡೀ 
ಭರತಖಂಡದ ಮೇಲೆ ಬೀಸಿದ ಜಾಗೃತಿಯ ಗಾಳಿ ಕಯ್ಯೂರಿನ ಮೇಲೂ ಬೀಸಿತು. 
ಾಸ ಜೀವನದ ಕನಸನ್ನು ಕಂಡವರು ಎಳೆಯರಾದ ಚಿರುಕಂಡ ಮತ್ತು ಅಪು N 
ಆ ಹಳಿ ಸಿಯ ಶಾಲೆಯ ಮಾಸ್ತರರು ಈ ಎಳೆಯರಿಗೆ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ನೀಡುವವರಾದರು. 
ಮಾಸ್ಕರರ ಮೂಲಕವೇ ಇವರು ಕಯ್ಯೂರಿನ ಹೊರಗೂ ತಲೆ ಹಣಿಕಿಹಾಕಿ 
ನೋಡಬಲ್ಲ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದರು. ಶಾಲೆಯ ಜಗುಲಿಯ ಮೇಲೆ ಆರಂಭವಾದ 
ವೃತ್ತಪತ್ರಿಕಾ ವಾಚನ ಒಂದು ಸ್ವತಂತ್ರ ವಾಚನಾಲಯವಾಗಿ, ರಾತ್ರಿಯ ಶಾಲೆ 
ಯಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಕೊನೆಗೆ ಕಯ್ಯೂರಿನ ರೈತಸಂಘಕ್ಕೆ ಹಾದಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಕಯ್ಯೂರಿ 
ನಲ್ಲಿ ಆ ತಾಲ್ಲೋಕಿನ ರೈತಸಂಘದ ಮಹಾಸಭೆ ಜರುಗಲಿರುವ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
ಪೋಲೀಸಿನವನಾದ ಸುಬ್ಬಯ್ಯನ ಆಕಸ್ಮಿಕ ಮರಣ ಜರುಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಭಾತಫೇರಿಗೆ 
ಅಡ್ಡಿಯಾಗಿ ತನ್ನ ದರ್ಪವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ ಸುಬ್ಬಯ್ಯ ಜನರ ಪ್ರಕೋಪಕ್ಕೆ 
ತುತ್ತಾಗಿ ಪ್ರಾಣ ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ತೇಜಸ್ವಿನೀ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಈಜುತ್ತಿರುವಾಗ ಮುಳುಗಿ 
ಸಾಯುತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಕಯ್ಯೂರು ರಣರಂಗವಾಗುತ್ತದೆ. ನಿರಾಯುಧ 
ರಾದ ಹಳ್ಳಿಯ ರೈತರ ಮೇಲೆ ಸಶಸ್ತ್ರ ಪೋಲೀಸರ ಬಂದೂಕಿನ ಏಟುಗಳು ಬೀಳುತ್ತವೆ. 
ಮನೆ ಲೂಟಿಯಾಗುತ್ತದೆ, ಗುಡಿಸಲುಗಳು ಭಸ್ಮ ವಾಗುತ್ತವೆ. ದಸ್ತಗಿರಿಗಳು ಆಗಿ 
ಅವರನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿದು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ಮಾರೆ. ಮುಂದೆ ನ್ಯಾಯಾಲಯದಲ್ಲಿ 
ವಿಚಾರಣೆಯ ನಾಟಕ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಕೆಲವರಿಗೆ ಬಿಡುಗಡೆ, ಕೆಲವರಿಗೆ ಸಶ್ರಮಕಶಿಕ್ಷೆ ಲ 
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ನಾಲ್ಕು ಜನಕ್ಕೆ ಮರಣದಂಡನೆ. ಅಪ್ಪು, ಚಿರುಕಂಡ, ಕುಂಬು, ಅಬೂಬಕರ್‌ ಈ 
ನಾಲ ರೇ ತಮ್ಮ ಹಳ್ಳಿ ಗಾಗಿ, ತಮ್ಮ ದೇಶಕ್ಕಾಗಿ ದೇಹತ್ಕಾಗಮಾಡಿದ ಚಿರಸ್ಕ 

ಜು! ವಕ ಕ ಅವರ ಸ್ಕಾ ಳು ಆ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಏರ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ನ 
ಕ್ಯೊಂದುದಿನ ಕಯ್ಯೂರು ವೀರರ ಸ್ಮ 'ರಣೆಯ ದಿನ. ಕಾ 1. ಸಾಗುವುದು 
ಈ ಸ್ಮರಣೆಯ ದಿನದಂದು. ತೇಜಸ್ವಿ ನೀ ನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿರುವ ಕಯ್ಯೂರಿನ 
ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತ ಅಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ವೈಭವದ ಉತ್ಸವದಲ್ಲಿ "ಕಯ್ಯೂರು 
ವೀರಗಾಥೆ 'ಯನ್ನು ಹಾಡಿಸುತ್ತಾರೆ ಕಾದಂಬರಿಕಾರರು. ಕಾದಂಬರಿಗೆ ಇದು 
ಒಂದು ಉತ್ತಮ ಆರಂಭವಾಗಿ, ಪೀಠಿಕೆಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದೆ. . ಬೇರೆ ಯಾವ ರೀತಿ 
ಆರಂಭಿಸಿದ್ದರೂ. ಕಾದಂಬರಿಗೆ ಈಗಿನ ಸೌಂದರ್ಯ ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಒಳ್ಳೇ 
ಮೆದುಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಚಿರುಕಂಡ, ಒಳ್ಳೇ ಹೃದಯವಿದ್ದ ಅಪ್ಪು ಈ ಇಬ್ಬರೂ ಈ 
ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಎಂದೂ ಮರೆಯಲಾರದಂಥ ಪಾತ್ರಗಳು. ಶಾಲೆಯ ಮಾಸ್ಕರರು 
ಶಾಲೆಯ ಮುಂದೆ ನೆಟ್ಟಿ ಎರಡು ಮಾವಿನ ಸಸಿಗಳು ಇವರೇ. ಆ ಮಾವಿನ ಸಸಿಗಳು 
ಬೆಳೆದು ದೊಡ್ಡ ಮರಗಳಾಗಿ ಫಲವನ್ನಿ ತ್ಲುವು. ನಂಬಿಯಾರರು ಆ ಫಲಕ್ಕೆ ಬಂದ 
ಮರಗಳನ್ನು ಕಡಿಸಿದರು. ಇತ್ತ ಸರಕಾರ ಆ ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ನೇಣುಹಾಕಿ ಕೊಂದಿತು. 
ಆದರೆ ಅದರ ಫಲವನ್ನು ಉಂಡವರು ಕಯ್ಯೂರಿನ ಜನತೆ. ನಂಬಿಯಾರರು ಮರವನ್ನು 
ಸಡಿದೆನೆಂದು ತೃಪ್ರಿಪಟ್ಟಿಕೊಂಡರೂ ಅದರ ಫಲವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಲಶಕ್ಕರಾದರು. 
ಭಾರತದ ಸಹಸ್ರಾರು ಹಳ್ಳಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಲಕ್ಬ ಗಟ್ಟಲೆ ಕೋಟಿಗಟ್ಟಲೆ ಜನ ನಡೆಸಿದ ಜನ 
ಜಾಗೃತಿಯ ಕ್ರಾಂತಿಯ ಫಲವನ್ನು ಇಂದು ಇಡೀ ದೇಶವೇ ಪಡೆದಿದೆ. ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ 
ಸರಕಾರವಾಗಲಿ, ದಬ್ಬಾಳಿಕೆ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದ ನಂಬಿಯಾರರಂಥ ಜಮೀನುದಾರರಾಗಲಿ 
ಅದನ್ನು ತಡೆಯಲಶಕ್ಕರಾದರು. ಇಂಥ ಒಂದು ವಾಸ್ತವಿಕವಾದ, ಸತ್ತಯುಕ್ಕವಾದ 
ವಸ್ತುವನ್ನು ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ನಿರಂಜನರು ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹೇಳುವ 
ವಿಷಯ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ, ತಿಳಿಯಾಗಿದೆ, ತಿರುಳಿನಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ಕಾದಂಬರಿಗೆ 
ಬೇಕಿಲ್ಲದ ಯಾವ ವಿಷಯವೂ ಇಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ. ಜನಜಾಗ್ಯತಿ ನಡೆದ ರೀತಿ, ಅದು ಬೆಳೆದ 
ಬಗೆ, ಅದು ಫಲಿಸಿದ ಕ್ರಮ ಎಲ್ಲವೂ ಸುಸ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿವೆ. ಪಾತ್ರಗಳು ಖಚಿತವಾಗಿ . 
ಮೂಡಿವೆ. ಅಂದಿನ ಹಾ. ಸ ತಿಗತಗಳ ನಿರೂಪ ಣೆಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಯುಕ್ತಿ, ಯಿಲ್ಲ. 
" ನಿಜಾಂಶಗಳೇ ಈ ಕಾದಂಬರಿಗೆ NE ಅದರ ಮೇಲೆ ನಿಂತಿರುವ 
ಕಟ್ಟಿಡವೆಲ್ಲ ನನ್ನ ಕಲ್ಪ ನೆಯ ಸೃಷ್ಟಿ ' ಎಂದು ಕಾದಂಬರಿಕಾರರು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಚ ಅವರ ಕಲ್ಪ ನೆಯ ಸೃಷ್ಟಿ ಗ ) ನಿಕವಲ್ಲ ಅದು ಸಹಜ ಸತ್ಯ, ಭಾರತದ ಇನ 
ಜಾಗೃತಿಯ ದೇಶದ ಬಿಡುಗಡೆಯ ಚರಿತ್ರೆ ಯಲ್ಲಿನ ಒಂದು ಅಧ್ಯಾಯ " ಚಿರಸ್ಕರಣೆ.' 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋ ಕನ ೨೧೫ 


ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಕ ಹೋರಾಟದ ಚಿತ್ರವೆಂದು ಕಥೆ ನೀರಸವಾಗಿಲ್ಲ. ಕಥೆಯಲ್ಲಿ: ಮಧುರ 
ವಾದ ಪ್ರೇಮದ ತಿಳಿ ಹೊಕಲಿದೆ. ಮಾನವಸ್ತೆ ಭಾವದ ಸಹಜ ಚಿತ್ರಣವಿದೆ, ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ವ್ಯ ವ್ಯಗ್ರಗೊಳಿಸುವ ಭಯಂಕರ ಘಟನೆಯ ಮ ಣೆಯಿದೆ, ಕರುಳನ್ನು ಕೊರೆಯುವ 


ಕರುಣೆಯ ಕಣ್ಣೀರಿನ ಧಾರೆಯಿದೆ. 


ಜೇ 
* ಬು 

ಎಂದೆಂದೂ ಮುಗಿಯದ ಕಥೆ-ಲೇಖಕರು : ಯು. ಆರ್‌. ಅನಂತಮೂರ್ತಿ ; ಸುರುಚಿ 

ಪ್ರಕಾಶನ, ಮೈಸೂರು ; ಪುಟಗಳು ೬೪11-೭೯; ಬೆಲೆ, ಒಂದು ರೂಪಾಯಿ. | 
SSN ಮುಗಿಯದ ಕಥೆ; "ಕವಿಯ ಪೂರ್ಣಿಮೆ', "ತಾಯಿ 
ಪಂಜರದ ಗಿಣಿ, "ಹುಲಿಯ ಹೆಂಗರುಳು ' " ಒಂದು ಹಿನ್ನು ಡಿ'--ಎಂಬ ಆರು ಸಣ್ಣ 
ಕಥೆಗಳು ಈ ಗ್ರ೦ಥದಲ್ಲಿವೆ. ಮೊದಲನೆಯ ಕಥೆಯ ಹೆಸೆ ಸರನ್ನೇ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಇಡಲಾಗಿದೆ. 
ತ್‌್‌ ಪ್ರವಾಹ ನಿರರ್ಗಳವಾಗಿ ಹರಿಯುತ್ತಿದೆ. ಇದು ಎಂದಿಗೂ ಮುಗಿಯು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಕಾಲ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾದರೂ ಮಾನವಸ್ಪಭಾವ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಮಕ್ಕಳು, ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳು, ಮರಿಮಕ್ಕಳು ಎನ್ನದೆ ಸತತವಾಗಿ ಅನಂತವಾಗಿ ಒಬ್ಬರಿಂದ 
ಒಬ್ಬರಿಗೆ ದಾಟಿಬಂದ ಕಥೆ ಇದು. ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಮುಗಿಯದ ಕಥೆ ಎಂಬ ತತ್ತ್ವ ವನ್ನು 
ಈ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಲಾಗಿದೆ. ಹೇಣ್ಣುಹಣ್ಣು ಮುದುಕ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿಯೇ ಚಳಿಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ನಡುಗಿ ಅಗ್ಲಿಷ್ಟಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಮೈ ಕಾಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ 
ಇರುವಂತೆ ಅವನ ಕಣ್ಣಿನೆದುರಿಗೆ ಅದುವರೆಗಿನ ಜೀವನಚಿತ್ರಗಳು ಹಾದುಹೋಗುತ್ತವೆ, 
ಮಕ್ಕಳು, ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳು, ಮರಿಮಕ್ಕಳು ಎಲ್ಲರ ಸ್ವಭಾವವೂ ಒಂದೇ ರೀತಿ ನಡೆದಿದೆ 
ಅನ್ತಿ ಸುತ್ತದೆ. | 
ಬಹುದಿನಗಳ ಕಾಹಿಲೆಯಿಂದ ನರಳುತ್ತ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಉರುಳಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಈವಿ ಆನಂದ ತನ್ನ ಪಾಲಿಗುಳಿದ ಜೀವನದ ಕೊನೆಯ ದಿನದಂದು ಪೂರ್ಣಿಮೆಯ 
ಬೆಳುದಿಂಗಳಿನ ಆನಂದವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತ ತನ್ನ ಕೊನೆಯ ಆಸೆಯನ್ನು ನೆನೆಯು 
ತ್ತಾನೆ. ತನ್ನನ್ನು ಅತ್ವರೆಯಿಂದ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಗರ್ಭಿಣಿ ಅತ್ತಿಗೆ ಸುಖವಾಗಿ 
ಮಗುವನ್ನು ಹಡೆಯುತ್ತಾಳೆ. ಆನಂದ ಇಲ್ಲಿ ಸತ್ತರೂ ಅಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಈ 
ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿಯೇ ಬೆಳೆಯುತ್ತಾನೆ ಎಂಬ ಕನಸು ಕವಿ ಆನಂದನದು. ಅದೇ ರೀತಿ ಅತ್ತ 
ಆನಂದನ ಜನನವಾಗುತ್ತದೆ; ಇತ್ತ ಕವಿ ಆನಂದ ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿರುತ್ತಾನೆ. ಜನನ 
ಮರಣಗಳ ನಾಟಕದ ವಾಸ್ತವಿಕತೆಯ ಕಡೆಗೆ ಓದುಗರ ಲಕ ಕ್ಸವನ್ನು ಈ ಕಥೆ 

ಎಳೆಯುತ್ತದೆ. 


೨೧೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


"ತಾಯಿ' ಈ ಕಥಾಸೆಂಕಲನದಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ಅತ್ಯುತ್ತ ಮವಾದ ಕಥೆ ಎನ ಬಹುದು. 
ತಾಯಿ ನಿದ್ದೆ ಬರದ ತನ್ನ ಮಗುವನ್ನು ತೊಟ್ಟಿ ಲಲ್ಲಿಟ್ಟು ತೂಗುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ 
ಎಂಟು ವರ್ಷದ ಮುಗ್ದ ಬಾಲಕ ೨ ಮಂಗಿದ್ದಾನೆ ನೆ ತಾಯಿ ಅಬ ಕ್ಕ ಮಗುವಿಗೆ 
ಕಥೆ ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ದಾ ಥೆ ರ ರೊಟ್ಟಿ ಬೇಕೂ ಬ ಹಟಿಹಿಡಿದ ಮಗುವನ್ನು ಕ್ರೂರಿ 
ತಾಯಿ ಮನೆ ಹೊರಗೆ ಹಾಕಿ ಟಾ! ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಳೆ. ಹೊರಗೆ ಕತೃ್ಕಲು, ದುಷ್ಟ 
ಮೃಗಗಳ ಸಂಚಾರವುಳ್ಳ ಕಾಡು. ಮಗು ತ ಅರ್ಥ ರೊಟ್ಟಿಯೇ ಸಾಕು Ke 
ಕಿರಿಚಿದರೂ ಬಾಗಿಲು ತೆಗೆಯಲಿಲ್ಲ ಆ ತಾಯಿ. ಪಕ್ಕದ ಬಿದಿರು ಹಿಂಡಿಲಿನಿಂದ ಬಂದ 
ಹುಲಿಯೊಂದು ಆ ಮಗುವನ್ನು: ಕೊಂದುಹೋಯಿತು. ಶೀನುವಿಗೆ ಕಥೆಗಿಂತ ತಮ್ಮ 
ಮನೆ ಬಿಟ್ಟಿ ಹತ್ತು ಬರಗು ಹಿಂದೆ ಹೊರಟುಹೋದನೆಂದು' ಹೇಳಲಾದ ಅಣ್ಣನ 
ವಿಚಾರ ತಿಳಿಯಲು ಕುತೂಹಲ. ಹನ್ನೆ ರಡು ವರ್ಷದ ಮಗ ಹಿಂದೆ ತನ್ನನ್ನು ವಟು ಿ, 
ಹೋದುದರ ನೆನಪಿನಿಂದ ತಾಯಿಯ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಾ ದ ದುಃಖವನ್ನು ಆ ಪುಟ್ಟ ಮಗು 
ಏನು ತಿಳಿಯಬಲ್ಲದು. ಹುಟ್ಟುವಾಗಲೆ ಗಂಡ ತೀರಿಕೊಂಡರೂ ಹನ್ನೆ ರಡು ವರ್ಷಗಳ 
ಕಾಲ ಕೂಲಿನಾಲಿ ಮಾಡಿ ಒಬ್ಬಂಟಿಯಾಗಿ ಜೆಲುವನನ್ನು ಸಾಕಿ ಸೆಲಹಿದಳು. ಕೊನೆಗೆ 
ದೇವರಂತಹ ಮನುಷ್ಯ ಈಗಿನ ಎರಡು ಮಕ್ಕಳ ತಂದೆಯನ್ನು ಕೂಡಿಕೆ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಳು. ಆದರೆ ಮಗ ಇದನ್ನು ವಿರೋಧಿಸಿ ಮನೆ ಬಿಟು ಹೋದ. ಒಂದು ಕಡೆ 
ಮಗನ ಮೇಲಿನ ಮೋಹ. ಇನ್ನೊ ೦ದು ಕಡೆ ಹೃದಯದ ಪ್ರೆ ರೋಮದ ಕರೆ. ಈ ಎರಡರ . 
ನಡುವೆ ಅವಳು ತೊಳಲಿದ್ದಾ ಲ್ಲೆ pa ಮ ವಲ್ಲಿ ಸಮ: ಬಂದಾನೋ. 
ಬಾರನೋ ಎಂದು ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಹಲುಬುತ್ತಾಳೆ. ಅವನು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದರೆ ಅವನಿಗೆ 
ಒಳ್ಳೆಯದಾದ ಏನನ್ನು ಬೇಕಾದರೂ ಮಾಡಿಯಾಳು. ತೊಟ್ಟಿಲಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಕೂಸು ಅತ್ತು 
ಎಚ್ಚರವಾಗುತ್ತದೆ ಅಬ್ಬಕ್ಕನಿಗೆ; ಮಗುವಿಗೆ ಹಾಲುಕೊಡುತ್ತಾಳೆ. ಮಗುವಿನ ಮಮತೆ 
ಯಿಂದ ತಾಯಿಯ ಎದೆಯಿಂದ ಹಾಲು ಸುರಿಯುವಂತೆಯೇ ಅವಳ ನೊಂದ ಎದೆಯ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ನೀರು ಸುರಿಯುತ್ತದೆ. ತಾಯಿಯ ಮನಸ್ಸಿನ ತಾಕಲಾಟದ 
ಚಿತ್ರವನ್ನು ರಮ್ಯಮಧುರವಾಗಿ ಲೇಖಕರು ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಮಗುವನ್ನು ಹುಲಿಯ 
ಬಾಯಿಗೆ ನೂಕಿದ ಕ್ರೂರಿ ತಾಯಿಯ ಕಥೆಯ ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯಲ್ಲಿ ಈ ತಾಯಿ ಅಬ್ಬಕ್ಕನ 
ಕಥೆ ಬಂದಿರುವುದು ಮಾರ್ಮಿಕವಾಗಿದೆ. ತನ್ನ ಮಗನು ಬಂದಾನೋ ಬಾರನೋ 
ಎ೦ದು ಹಲುಬುವ ಅಬ್ಬಕ್ಕನ ಕರುಣೆಯ ಕೂಗಿನಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯವಿದೆ. 

ಈ ಕಥಾಸಂಕಲನದಲ್ಲಿ ಸುಂದರವಾದ ಯಶಸ್ವಿಯಾದ ಇನ್ನೊಂದು ಕಥೆ ಎಂದರೆ 
"ಹುಲಿಯ ಹೆಂಗರುಳು.' ತುಂಗಾನದಿಯ ನೀರು ಏರುತ್ತಿರುವ ಭೀಕರ ಚಿತ್ರ ಮೊದಲು 
ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ. ದಡದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಕೋಪದ ಕರಾಳಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋ ಕನ ೨೧೭ 


ಕುಳಿತಿರುವ ಜನರ ಬಾಯಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಕಟ್ಟಿ ಲ್ಲ. ಅವರ ಬಾಯೇ ಅವರ ಸೆ ಸ್ವ ಭಾವೆವನ್ನು 
ನಮ್ಮ ಮುಂಜೆ ಬಿಚ್ಚಿಡುತ್ತದೆ. cos ನಡುವೆ ಬಂಡೆಯೊಂದರ ಮೇಲೆ ವ 
ಯೊಂದು " ಕಾಪಾಡಿ ' ಎಂದು ಚೀರಿಡುತ್ತಿದೆ. ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಆ sche 
ಬದುಕಿಸಲು ದೋಣಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವ ಸಿಸ್ಪಾರ್ಥ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯಾರರುವನು! 
ಜಾರೆಯಾದ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕೊಂದು ರಕ್ಕಮಯವಾದ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವ 
ಸಿದ್ದ ಸಿದ್ದ ನಾಗುವನು. ಅತಿಪ ರ್ರಯಾಸದಿಂದ ದೋಣಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂಡೆಯ ಬಳಿ 
ಹೋಗುವನು. ಉದ್ದಕ್ಕೂ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ ಉಪಪತಿಯಾದ ಸೀನಸೆಟ್ಟಿ ಯನ್ನು 
ತೀರಿಸಿಬಿಡಬೇಕೆಂಬ ಪ ರೃತೀಶಾರಬುದ್ಧಿ. ಅಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ನೋಡಿದರೆ ಡಿಯು ಮೇಲೆ 
ಬಹಳ ದೀನನಾಗಿ ನಡುಗುತ್ತ ಕುಳಿತಿರುವವನು ತನ್ನ ಶತ್ರು ಸೀನಸೆಟ್ಟಿ. "ಇತಿ! 
ಬದುಕೇ !!' ಎಂದ. ಹೆಂಡತಿಯ ಜೀವ ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ಕತ್ತಿ ಸೆಡಿಲಿ ಮಬ್ಬು ಕತ್ತಲ 
ಮಳೆಯಲ್ಲಿ ಜಾರಿ ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿತು. ' ಹೆಂಗರುಳಿನ ಹುಲಿ' ಸಿದ್ದನ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಸೇಡು, ಆಸೆ, ಮರುಕ, ಪಶಾ ೨ ತ್ರಾಪಗಳ ಚಿತ್ರ ಬಹು ಸುಂದರವಾಗಿ 
ಬಂದಿದೆ. ಒಂದು ಸಂದಿಗ್ದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕಟಾ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಹೇಗೆ ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಾ 
ರೆಂಬುದರ ಸುಂದರ ವಾಸ್ತ ವ ಚಿತ್ರ ಇಲ್ಲಿದೆ. ಕೊನೆಯ ವರೆಗೂ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಓದುಗರ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕೆರಳಿಸಿಕೊಂಡುಜೋಗುವ ಕುತೂಹಲದ ಸೆಳವು ಇದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಬಳಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ ತಂತ್ರವು ಕಥೆಗೆ ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಹಾಯಕವಾಗಿದೆ. 

ಕಾಮಪ್ರೇಮಗಳ ಸೆಳವಿನ ಹೋರಾಟದ ಚಿತ ತ್ರವನ್ನು ಕೊಡಲು ಪಂಜರದ 
ಗಿಣಿಯಲ್ಲಿ ಪ ರ್ರಯತ್ತಿ ಸಿದಂತಿದೆ. ಆದರೆ ಓದುಗನ ಮನ್ಸ ನು ಆಕರ್ಷಿಸುವಷ್ಟು ಕಥಾ 
ಪ್ರವಾಹದ 2 ವಸ್ತುವಿನ ರಚನೆಯಾಗಲಿ eS "ಹೆಡ್ಡು 
ಕಾವ್ಯಮಯವಾಗಲು ಹೋಗಿ ಕಥೆಯ ಸ್ವಾರಸ್ಯ ಕೈಗೆ ನಿಲುಕದಷ್ಟು ಗೂಢವಾಗಿದೆ. 

ಕವಿಹೃದಯದಿಂದ ಕಾವ್ಯ ಮೂಡಿಬರುವ ರೀತಿಯನ್ನು ಸಾ ರಸ್ತವಾಗಿ " ಒಂದು 
ಹಿನ್ನು ಡಿ 'ಯಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಜೀವನದ ಸಮಗ್ರ ದರ್ಶನದಿಂದ ಕವಿಹೃದಯ 
ದಲ್ಲಿ ನ pd ಅಮ್ಯತಮಂಥನದಿಂದ ಸಾ ಬೆಣ್ಣೆಯೇ ಕಾವ್ಯ. 
ಜೀವನದರ್ಶನದಿಂದ ಪುನೀತನಾದ ಕವಿ ಕಾವ್ಯನೀಡುತ್ತಾನೆ. ಕವಿಯ ಕಾವ್ಯದ 
ಮೂಲಕ ಸಹೃದಯ ಪುನಃ ಜೀವನದರ್ಶನ ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ, ತನ್ಮೂಲಕ ಚೆಲುವಿನ 

ರ್ಶನ ಪಡೆಯ. 3ನೆ ಎಂಬ ಸ ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾದ ವಿಷಯವನ್ನು ಈ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಕೊನೆಗೆ 

ಹ ಇಲ್ಲಿ ಲೇಖಕರ ಕಲ್ಪನೆ ಸುಂಡರವಾಗತು 1 ಇದು ಒಳ್ಳೆಯ 
ಸಣ್ಣ ಕಥೆಯಾಗಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಒಲಸ ಲಾರದು. 

ಇದು ಯು. ಚ Bend ಪ್ರಥಮ ಪ್ರಯತ್ನ ವಾದರೂ 


೨೧೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಈ ಕಥೆಗಳ ಮೂಲಕ ಅವರ ಲೇಖನಶಕ್ತಿಯ ಅರಿವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು 
ಕಷ್ಟವಲ್ಲ. ಬಹಳ ನಯವಾಗಿ, ಸರಳವಾಗಿ, ಆದರೆ ತೀವ್ರವಾಗಿ ಬರೆಯುವ ಶಕ್ತಿ 
ಶ್ರೀಯುತರಿಗಿದೆ ಎ೦ಬುದು ಇಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ವೇದ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಕಾವ್ಯ ಸೌಂದರ್ಯ 
ವನ್ನೂ | ಭಾವಪ್ರಾಚುರ್ಯವನ್ನೂ ಸಣ್ಣ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ತರಬಹುದೆಂಬುದಸ್ಥೆ ಈ 
ಸಥೆಗಳೇ ಸಾಕ್ಸಿ . ಲೇಖಕರು ಹೇಳುವ ವಿಷಯ ಚಿಕ್ಕದಾದರೂ ಅದರಲ್ಲಿ ನವೀನತೆ 
ಮತ್ತು ಮಾರ್ಮಿಕತೆ ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಮಾನವಸ್ವಭಾವದ ಸೂಕ ಪರಿಶೀಲನೆ 
ಈ ಕಥೆಗಳ ಲೇಖಕರಿಗಿದೆಯೆಂಬುದು ಸ್ಪ ಸ್ಟ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಈ ಸಣ್ಣ ಕಥೆಗಳು 
ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿರುವುದು. ಸಾಹಿತ್ಯರಜನ ಸಖಲ ಇವರಿಗೆ. : ಒಳ್ಳೆಯ. ಅಭಿರುಚಿ 
ಇರುವುದರಿಂದ ಇವರಿಂದ ಒಳ್ಳೆಯ ಶಲಾಕ ೈತಿಗಳನ್ನು ನಿರೀಕ್ಸಿ ಹು 
ಥೆ. ಎಸ್‌. ಕೆ. 
ಫ್‌ 

ಜ್ವಾಲಾಮುಖಿ-ಲೇಖಕರು : ಬೆಳ್ಳೂರು ರಾಮರಾವ್‌ ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಸತ್ಯ ಶೋಧನ 
ಪುಸ್ಮಕಭಂಡಾರ, ಕೋಟಿ, ಬೆಂಗಳೂರು ; ಪುಟಗಳು ೭೨ ; ಬೆಲೆ, ೧೨ lal | 

ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಬೆಳ್ಳೂರು ರಾಮರಾಯರು ಸುಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಿಜ್ಞಾ ಫ್ರಿನಿಗಳು ಮತ್ತು 
ಲೇಖಕರು. ಅವರ ಬರೆಹಗಳ ಇಂಗ್ಲಿ ೇಷಿನಲ್ಲಿವೆ. ಇ ಎಂದರೆ ವಂ ಪರಿಣತ 
ವಯಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಅವರ ಗಮನ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ 'ಬರೆಯುಷ್ಟ ಉದ್ಯೋಗದ ಕಡೆ ಹರಿದಿರುವುದು 
ಕನ್ನ ಡದ ಶುಭೋದಯವೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. ವಿಜ್ಞಾ ನದ ಅನೇಕ ಗಹನವಾದ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಾದ ಕಾವ್ಯಮಯವಾದ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದೇ ಇವರ 
ಬರೆವಣಿಗೆಯ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ. ತನ್ನ ಗುಟ್ಟಿನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಡಲು ಪ್ರಕೃತಿ ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ ಮನುಷ್ಯ ಮಾತ್ರ ತನ್ನ ಹೋರಾಟವನ್ನು ಪ ಕೃತಿಯ. ಆಲೆ ಸಂತತವಾಗಿ 
ನಡೆಸಿ ನಿಜಯಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಮನುಷ್ಯನ ಹ ಧನ ಹಾಗೂಸ್ಥೆ ಸೃಷ್ಟಿ ವೈಚಿತ್ರ್ಯದ 
ನಿರೂಪಣೆಯೇ ಈ ಗ ಗ್ರಂಥದ ವಸ್ತು. ಇಲ್ಲಿನ ಅನೇಕ ಕವನಗಳಲ್ಲಿ ಪ ಠಕೃತಿಯ ರುದ್ರ 


ರಮಣೀಯತೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ " ಜ್ಯಾಲಾಮುಖಿ' ಎ೦ಬ | 


ಹೆಸರು ಈ ಗ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ. ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಒಪ್ಪುತ್ತದೆ. 

ಇದರಲ್ಲಿ ೨೬ ಕವನಗಳಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಬಹುಭಾಗ ಸೃಷ್ಟಿಯ ವೈ ಚಿತ್ರ ಎಷ್ಟು 
ವಿವರಿಸಲು ಮೀ ಸಲಾಗಿದ್ದ ರೂ, "ಸುಂದರ ಕಾಶಿ ಡ್‌ ಲ್ನ ಶ್ರೀನಗರ ಇವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಕವನಗಳು ಸೃಷಿ ಬ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಕಣ ಗೆ ಕಟ್ಟುವಂತೆ ವರ್ಣಿಸುತ್ತವೆ. 


" ಅಂದಿನ ಸ್ವರ್ಗದ ಹ ವನ್ನು ಗ ಕಾಶಿ ೇರದೇಶ ಇದೆಯಂತೆ! 


ಸಾಲುಸಾಲಾಗಿರುವ ಹಿಮವತ್‌ ಪರ್ವತದ ಶಿಖರಗಳು " ಸುಮತಕರಿವೂನ ನಮಿಸುತ ' ' 


ಕಾವ್ಯಾ ವಲೋಕನ ೨೧೯ 


ನಡೆದಿವೆಯಂತೆ! ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಪಿವೈಚಿತ್ರ್ಯ ಸೌಂದರ್ಯ ಚಿಂತನೆಗಳ ನಡುವೆ. ಕವಿಗಳು 
ಮಾನವ ಹೃ ದಯಸ್ಸೆ ಸೀ ಚ ನಿರೂಪಣೆಯನ್ನು ಮರೆತಿಲ್ಲ. " ಅನುತಾಪ' 
ಗ ಗ "ಪ್ರೇಮರೀತಿ' "ಬಸೆವಿಯ ಬಾಳು? ಈ ಕವನಗಳು 
ಮೇಲಿನ ಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿವೆ. "ಕರ್ಮಯೋಗಿ ' " ಭಾರತಿಯ ಕೊರಗು ' " ಭಾರತೇಯರ 
ಮುನ್ನಡೆ ' ಈ ಕವನಗಳಲ್ಲಿ ನಾಡತಂದೆಯಾದ ಗಾಂಧಿಯವರಲ್ಲಿ ಲೇಖಕರಿಗಿರುವ 
ಗೌರವವನ್ನೂ, ಉತ್ಕಟ ರಾಷ್ಟ್ರಾ )ಭಿಮಾನವನ್ನೂ ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. ಈ ಕವನಗಳು 
ಯಾರ ಮನಸ್ಸನ್ನಾ ದರೂ ಸೆಳೆದಾವು. ಸ್ಸ ಳಾಭಾವದಿಂದ ಇವುಗಳ ಸ್ವಾರಸ್ಯವನ್ನು 
ತೋರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿಲ್ಲ. 

ಗ್ರಂಥದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಪರಿಶಿಷ್ಟ ತುಂಬ ಉಪಯುಕ್ಕವಾಗಿದೆ. 
ಅದರಲ್ಲಿ ಕವನದ ಸಂದರ್ಭವನ್ನೂ ಕವನ ಸಟ್ಟಿಲು ಉಪಯೋಗಿಸಿರುವ ಛಂದಸ್ಸನ್ನೂ 
ಸೂಚಿಸಲಾಗಿದೆ. ಕವಿಗಳ ಒಲವು ಷಟ್ಪದಿ ಅದರಲ್ಲೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಶರಷಟ್ರದಿ, 
ಚೌಪದಿಗಳ ಕಡೆಗೆ ಒಲಿದಿದೆ. ಆಳವಾದ ಅನುಭವಪೂರ್ಣವಾದ ಕವನಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ 
ಕವಿಗಳು ಭಾಷಾಯಣವನ್ನು ನೀಗಿ ಧನ್ಯರಾಗಿದ್ದಾ ರೆ. ಅವರ ಮುಂದಿನ ಕವನ 
ಸಂಗ್ರಹವನ್ನು ಕುತೂಹಲದಿಂದ ನಿರೀಕ್ಸಿ ಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. 


ಸಾಹಿತ್ಯ ಯ 


ಆ 
ಸ 

ತ್ಯಾಗ ಲೇಖಕರು: ಕುಮುದ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಜಿ. ಗುಂಡಣ್ಣ, ವಿಂ.ಬಿ. ; ಇಂಟರ್‌ 
kat ಕಾಲೇಜು, ಮಂಡ್ಯ ; : ಪುಟ du : ಬೆಲೆ,'ರೂ. ೧-೪-೦. ls 

ಇದು ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಸಂತೆಯ ಕಾಲ. ನೂರಾರು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ, ನೂರಾರು 
ಬಣ್ಣ ದಲ್ಲಿ, ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಮೊಹರಂ ಸಾಗಿದೆ: ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಇಳ್ಳೆಷ್ಟು ಗಟ್ಟಿಯೆಷ್ಟು 
ಎ೦ಬುದನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಲು ಇದು ಸಕಾಲವಲ್ಲವಾದರೂ, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಜನಮನವನ್ನು 
ಸುಲಭವಾಗಿ ಸೆಳೆಯಬಲ್ಲ ಪ ದ್ರಣಯ ಪ್ರಸಂಗಾತ್ಮ ಕವಾದ ಕಾದಂಬರಿಗಳೇ ಹೆಚ್ಚು 
ಎನ್ನು ವ್ರದಂತೂ ಸಂ ವಿಷಯ. ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಹೀಗಿರುವಾಗ ಪ 4 ಣಯದ 
ಆದರ್ಶವನ್ನು ಕುರಿತು ಯಾರಾದರೂ ಗಂಭೀರವಾದ. ಕೃತಿಯನ್ನು ಬದರ, ಸ ಸಹಜ 
ವಾಗಿ ಜನತೆ ಅಂತಹ ಕ ಸತಿಯನ್ನು ಮೊದಲು ಸ್ಟಾ  ಗತಿಸಬೇಕು. ಈಗ ತಾನೇ ಪ್ರಕಟ 
ವಾಗಿರುವ ಶಿ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಸ್ಸ ಗುಂಡಣ್ಣ ನವರ ಪ ಥಮ ಕಿರುಕಾದಂಬರಿ, ಆ ಸ್ಟ 
ಅದರ್ಶಪ್ರಣಯವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವ ಕೃತಿ, 

ಹೌದು, ಇದೊಂದು ಆದರ್ಶಪ್ರಣಯದ ಕಥೆ. ನೂ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ತನುವಿನ 
ಹೆಂಬಲವೇಕೆ?” (ಪು. ೧೩೬) “ ಸತಿಪತಿಗಳಾಗುವುದರಿಂದ ಬರುವ ಹಿರಿಮೆ 


೨೨೦ ಪ್ಲಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
YJ 


ಯೇನು? ಅಣ್ಣತಂಗಿಯರಾಗುವುದರಿಂದ ಬರುವ ಕಿರಿಮೆಯೇನು ?'' (ಪು. ೧೩೭) 
ಎಂಬ ವಿಚಾರದ ಜಿಜ್ಞಾಸೆ ಇದರಲ್ಲಿದೆ. 

ಚಂದ್ರಣ್ಣ ಲಲಿತೆಯರ ಬ್ರೀತಿ ಬಾಲ್ಯದಿಂದಲೂ ಅಂಕುರಿಸಿ, ಪಲ್ಲವಿಸಿ, 
ಹೂವಾದುದು. ಲಲಿತೆಯ ತಂದೆಯಾದ ಶ್ಯಾಮಯ್ಯನವರು ತಮ್ಮ ನಂಟನಾದ 
ಜಯರಾಮುವಿಗೆ ಅಲಿತೆಯನ್ನು ಕೊಡಲು ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿ, ಲಲಿತೆಯಿಂದ . ಭಾಷೆಯನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡಾಗ, ಚಂದ್ರ ಣ್ಣ ತನ್ನ ಹೃದಯದ ತಳಮಳವನ್ನು ಅಡಿಗಳು 
ಲಲಿತೆಯನ್ನು ಜಮ ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ, ಅಲಿತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಸೋದರ 
ವಾತ್ಸಲ್ಯ ವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಇದಿಷ್ಟೆ ಇದರ ಕಥೆ. 

ಈ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಓದುತ್ತಾ, ಹೋದಂತೆ, ಮತ್ತು ಓದಿ ಮುಗಿಸಿದ ನಂತರ 
ಇದರ ಕಥನರೀತಿ ಯಾವ ವೈವಿಧ್ಯದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರದೆ, ಹಿಂದೆ ಎಂದೋ ಒಮ್ಮೆ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಕಾದಂಬರಿಯ ರೀತಿಯನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ತರುತ್ತದೆ. ಈ ಕಥೆಯ ಆರಂಭ 
ಹೀಗೆ: “ ಅನಂತಪುರದ ನೈರುತ್ಯ ಕ್ಯೆ ಉತ ತ್ಕರಪಿನಾಕಿನಿ ನದಿಯ ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ ಗೌರೀ 
ಹಳ್ಳಿ ಎ೦ಬುದು ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಊರು (ಪು. ೧)' ರತ್ನ ಯ್ಯನೆಂಬವರು ಅಲ್ಲಿಯ 
ಸುತ ತ್ಯಮುತ್ತಣ ಹಳ್ಳಿ ಗೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಸಿದ್ದರು. .. ಜನ್ಮತಃ ಸತ್ತು ರುಷರಾದ ಅವರಿಗೆ 
ಎರಡನೆಯ ಸೀತಾಡ ವೀ ಧರ್ಮಪತ್ನಿ ಸೊರಕಿದ: ರು... . ಅವರೇ 
ಗೌರಮ್ಮ ನವರು. ರತ ಯ್ಯ ಗೌರಮ್ಮ ನವರಿಗೆ ಇ ಮಕ್ಕಳಾಗಲಿಲ್ಲ Rp 
ಪತ್ನಿ ಯಲ್ಲಿ ಪರಮಪ್ರೇಮವನ್ನಿ ಟ್ಟಿದ್ದ ರತ್ನಯ್ಯನವರು ತಮಗೆ ತಿಳಿದ ದೇವರು 
ಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಪೂಜಿಮಾಜಸಿಕ | ಸ - ಕೊನೆಗೆ ದೇವರು ಆ ಆದರ್ಶ 
ದಂಪತಿಗಳ ಪ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗೆ ಓಗೊಟ್ಟನು ಜಾ ಅವರಿಗೆ ಒಂದು ಗಂಡು ಕೂಸಾಯಿತು. 
ಆ ಮಗುವು ತಾಯಿತಂದೆಗಳ ರೂಪ್ರತೇಜಸ್ಸು ಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಹೊಳೆಯುತ್ತಿ ದ್ರು 
ದರಿಂದ ಚಂದ್ರಣ್ಣನೆಂದೇ ನಾಮಕರಣ ಮಾಡಿದರು '' (ಪು. ೧-೨) ಹೀಗೆ 

ಯಕನ ಪರಿಚಯದಿಂದ ಮೊದಲಾದ ಈ ಕೃತಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ "“ ಅದಿರಲಿ ಈ ಕಥೆಗೆ 
ವಾದ ಚಂದ್ರಣ್ಣ ಲಲಿತೆಯರ ಪ್ರೇಮದ ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನು ನಾವಿನ್ನು ನೋಡ 
ಬಹುದು” (ಪು. ೮). ನ ಎಲ್ಫೈ ಮಾಸಸನೆಕೆಯ ಹುಚು  ಹಾಕ್ಯೆಕೆಯೇ ತಾ | ತೆ 8 
ಸ ಕುಣಿದರೇನು'' (ಫು. pe ಎ೦ಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳೊಡನೆ ಮುಂದುವರಿಯು 
ತ್ರ ದೆ. ಕಥನರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹಳೆಯ ಕಾಲದ ಮುತೆ ತ್ಕೈದೆಯ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಗತಿಯಿದೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ಬರುವ ಹಲವಾರು ವರ್ಣನೆಗಳು ಹಲವು ಸಲ ಅತ್ಯಂತ ಕಾವ್ಯಮಯವಾಗಿ 
ಅಹಾ ನ ದಕಾರಿಯಾಗಿವೆ. ಕಾದಂಬರಿಯ ನಾಯಕನಾದ ಚಂದ ್ರಣ್ಣನನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತ 
14 ತತ ಕವಿಯಂತೆ ರಸಿಕಹ ಿದಯನಾಗಿದ್ದ ರೂ ಖುಷಿಯಂತೆ ಸಂಯಮಿಯಾಗಿದ್ದ ನು. 
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ಮನ್ಮಥನಂತೆ ಸುಂದರವಾಗಿದ್ದರೂ ಶಿವನಂತೆ ಆತ ವೈಭವವುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿದ್ದನು 
(ಪು. ೩೨) ಎಂದೂ, ಲಲಿತೆ ದಾಗ "" ಶರತ್ಕಾಲದ ಬಾಕ್‌ 
ದಲ್ಲಿ ಹೊಂಜೊನ್ನ ದಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಮುಗಿಲರಾಶಿಯ ನಡುವೆ ಷೋಡಶ ಕಲೆಗಳಿಂದ 
ರಾರಾಜಿಸುವ ಪೂಜಾ . ಚಂದ ನೈಮಂಡಲವೋ ? ಹೇಮಂತ ಯತುವಿನಲ್ಲಿ ತೆಳ್ಳಗೆ 
ಮುಸುಕಿದ ಮಂಜಿನ ದಿಗಂತದಲ್ಲಿ ಬೆಳ್ಳಗೆ ಮೂಡಿಬರುವ ತಂಪಾದ ಸ ಸೂರ್ಯಮಂಡಬವೋ 
(ಪು. ೧೦೫) ಎಂದೂ ವಸ ಇದೇನು ಹಳೆಯ ಕಾಲದ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರುವ 
ರಾಜ-ರಾಣಿಯರ ವರ್ಣನೆಯೋ, ಅಥವಾ ಹಳ್ಳಿಯ ತು ಚಂದ್ರಣ್ಣ 
ಲಲಿತೆಯರ ವರ್ಣನೆಯ ರೀತಿಯೋ ——ನ್ನಿ ಸಕ್ತೆ ದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಬರುವ ಇನ್ನೂ 
ಹಲವು ವರ್ಣನೆಗಳು ಹಳಗನ್ನ ಡ ತಾವ್ಯಾಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಸಿದ್ಧ ವಾದಂತೆ ತೋರುತ್ತವೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ಚಿತಿ ತ್ರಿತವಾಗಿರುವುದು ಸ ಬದುಕು. ಅಲ್ಲಿನ ಸಂಭಾಷಣೆಯ 
ರೀತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ: ಅದು ವಾಸ್ತವವಾಗಿರದೆ ಕ ೈತಕವಾಗಿದೆ. ಎನಿಸುತ್ತದೆ. 
ವಾಚಕರೇ. ಹಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಜ್‌... ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ 
ಯಾದ ಚಂದ್ರಣ್ಣನು ಮತ್ತೊ ಬ್ಬ ವಿದ್ಯಾ ಾರ್ಥಿಯಾದ ಜಯರಾಮುವನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿ 
ಸುತ್ತ “ ಬನ್ನಿ ಸ್ನೇಹಿತರೆ ನೀವಾರು ಸ ಸ್ವಾಮಿ? ನಿಮಗೇನು ಬೇಕು? ಒಳಗೆ ಬನ್ನಿ ಳಿ 
(ಪು. ೨೬) ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾನೆ. ಗೌರಮ್ಮ ನವರು ಲಲಿತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು "ಬಾ 
ಅಮ್ಮಾ, ಬಾತಾಯೀ, ಕುಳಿತುಕೋ (ಪು. ೨೭) ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಚಂದ ಪ್ರಣ್ಣನು 
ಅಲಿತೆಯನ್ನು ಸಂಧಿಸಿದಾಗ “ ಲಲಿತಾ, ನನ್ನ ಹೆ ಿದಯೇಶ್ವ ಅ ನನ್ನ ಬಾಳಿನ ಚಪ 
ನನ್ನ ಜೀವನದ ಪೂರ್ಣತೆಯೇ : ನನ್ನ REA: | ನನ್ನ ಪಾದರೇಣು 
ದು ಈ ದೀನನ ಹಣೆಗೆ ಹತ್ತಿ ದರೆ" ನನ್ನ ಜನ್ಮವು ಸಾರ್ಥಕರಾಗಿ 1೫ 
ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆ. ಇನ್ನು ಪ ನಿನ್ನ ಶರೀರಸೆ ಗವನು. ನನಗೊಪ್ಪಿ ಸುವೆಯಾ ದೇವೀ 
ಹಾಗಾದರೆ ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ "ನನಗಿಂತ ಧನ್ಯರಿಲ್ಲ!'' ಎಂದು ಉದ್ಗಾರ ತೆಗೆಯು 
ತ್ತಾನೆ. ಯಾವ ಹಳ್ಳಿಯ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ--ಕಡೆಗೆ ನಾಗರಿಕ ನಗರದಲ್ಲಿ--ಜನ ಈ ರೀತಿ 
ಇಷ್ಟು ವ್ಯಾಕರಣಬದ್ಧ ವಾಗಿ ನಾಟಕದ ಪಾತ್ರಗಳಂತೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾರೆ ? 
ಲಿನ ಪಾತ ತ್ರಗಳನ ಸ ಲೇಖಕರ ಕ್ಕಿಲಯಲ್ಲೇ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಡುವು 
ದಾದರೆ-ಚಂದ ್ರಣನು ನ ಕವಿಯಂತೆ ರಸಿಹ ಹೆ )ಿದಯನಾಗಿದ್ದರೂ ಖುಷಿಯಂತೆ 
ಸಂಯಮಿ. . . ಮನ್ಮಥನಂತೆ ಸುಂದರನಾಗಿದ್ದರೂ ಶಿವನಂತೆ ಆತ್ಮ ವೈಭವ ಉಳ್ಳವನು '' 
(ಪು. ೩೨) ಗೌರಮ್ಮನವರು "ಎರಡನೆಯ ಸೀತಾದೇವಿ” (ಪು. ೨) ರತ್ತ ಯ್ಯ 
ನವರು “ ಜನ್ಮತಃ ಸತ್ಪುರುಷರು'' ಚಿನ್ನಯ್ಯ “ ಮುಗ್ಧ ಸ್ವಭಾವದವನು ಅಣ್ಣ ನಲ್ಲಿ 
ಫಿತ್ನ ೈಭಕ್ತಿಯನಿಟ್ಟಿ ದ ವನು ” (ಪು. ೪) “ಭಕ್ತಿ EE ತಲೆಬಾಗಿಸಿ ನೆಲವನ್ನು 
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ನೋಡುತ್ತ ಉತ್ತರ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದನು" (ಪು. ೧೨೪)--ಹೀಗೆ ಇಲ್ಲಿನ ಪಾತ್ರಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಆದರ್ಶದಲ್ಲಿ ಅದ್ದಿ ತೆಗೆದಂತೆ ತೋರುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಆಧುನಿಕ ವೇಷದ ಪೌರಾಣಿಕ 
ಪಾತ್ರಗಳೋ ಎನ್ನ ಸುತ್ತವೆ. 

ಈ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಣ್ಣ ಲಲಿತೆಯ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಬಂದು ಅದರ ಹಾದಿ 
ಯನ್ನೇ ಬದಲಾಯಿಸಲು ಕಾರಣರಾದ ಶ್ಯಾಮಯ್ಯನವರ ಮನಸ್ಸಿನ ತರ್ಕ ಅಷ್ಟು 
ಸಕಾರಣವಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. “ ಪ್ರೇಮಪೂಜಿ '' ಎನ್ನುವ ಅಧ್ಯಾಯ 
ವಂತೂ ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪು ಅವರ "“ ಕಾನೂರು ಸುಬ್ಬಮ್ಮ ಹೆಗ್ಗಡಿತಿ ''ಯಲ್ಲಿ ಬರುವ 
ಹೂವಯ್ಯ -ಸೀತೆಯರ ಸಮಾಗಮದ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ನೆನಪಿಗೆ ತರುತ್ತದೆ, 
ಈ ಅಧ್ಯಾಯದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಚಂದ್ರಣ್ಣ-ಲಲಿತೆಯರ ಸಮಾಗಮ ಅತ್ಯಂತ 
ಕೃತಕವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳದೆ ವಿಧಿಯಿಲ್ಲ. ಈ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ತುಂಬ ಸೊಗಸಾದ 
ಅಧ್ಯಾಯವೆಂದರೆ “ ನೆನಪಮೃತವಾಗುವುದು '' ಎಂಬುದು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಧ್ಯಾ 
ಯಕ್ಕೆ ಕೊಟಿ ಸರುವ ಶೀರ್ಷಿಕೆಗಳು ಬಲು ಸೊಗಸಾಗಿವೆ. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬರುವ ಸುಂದರ 
ತವನಪಂಕ್ತಿಗಳಿಂದ, ಮನೋಹರವಾದ ವರ್ಣನೆಗಳಿಂದ, ತೀವ್ರಗತಿಯಿಂದ ಸಾಗುವ 
ಕಥಾಸರಣಿಯಿಂದ ಈ ಕೃತಿ ಓದುಗರ ಮನವನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 

ಇದು ಒಂದು ಪ್ರಣಯಕಥೆ, ಗೌರೀಹಳ್ಳಿ ಯಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಪ್ರಸಂಗ. ಆದರೆ 
ಇದರಲ್ಲಿ ಬರುವ ಯಾವ ಪಾತ್ರವಾಗಲಿ, ಸನ್ನಿ ವೇಶಗಳಾಗಲೀ, ನಮ್ಮ ಹಳ್ಳಿಯ 
ಜೀವನವನ್ನು ಬಿಂಬಿಸದೆ ಎಲ್ಲೊ ಮೇಲೆದ್ದು ದೂರ ನಿಂತಂತೆ ತೋರುತ್ತವೆ. 
ಹಳ್ಳಿಯ ಜನಜೀವನದ ಚಿತ್ರವಾಗಲೀ--ಅಲ್ಲಿನ ಹೊಲಗದ್ದೆಗಳ ವರ್ಣನೆಯಾಗಲೀ 
ನಮಗೆ ಇಲ್ಲಿ ದೊರೆಯದು. ನಡೆಯಲ್ಲಾ ಗಲೀ-ನುಡಿಯಲ್ಲಾ ಗಲೀ ಹಳಿ ಕಯ ಜೀವನ 
ವನ್ನು ಹೋಲದ ಇದರಲ್ಲಿ ವಾಸ್ತವ ಮತ್ತು ಆದರ್ಶಗಳ ಸಮನ್ವಯ ಕಾಣಿಸೆದಿರು 
ವುದು ಆಶ್ಮ ರ್ಯವೇನಲ್ಲ. ಆದರ್ಶವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಬೇಕು ; ನಿಜ. ಆದರೆ ಅದು ಆದರ್ಶ 
ಕ್ಯಾಗಿ ವಾಸ್ಕವವನ್ನು ಬಲಿಗೊಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. . ವಾಸ್ತವವನ್ನೇ ಆದರ್ಶವನ್ನಾಗಿ 
ಪರಿವರ್ತಿಸಿದ ಚಿತ್ರಣ ತುಂಬ ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆಂಗ್ಲ "ಲೇಖಕ 
ಅಬರ್‌ ಕ್ರಾಂಬಿ ಎನ್ನು ವವನು ಹೇಳುವಂತೆ, ಒಂದು ಕೃತಿ "" t need not decline 
the actual in order to be ideal ”— ow ಮಾತನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. 

ಇಂದು ಬರುತ್ತಿರುವ ಸಾಮಾನ್ಯ ಕಾದಂಬರಿಗಳಿಂದ ಅನ್ಯವಾಗಿರುವುದೇ 
ಇದರ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ. ಇದು ಇನ್ನೂ ಆದಷ್ಟು ವಾಸ್ತವಿಕತೆಯನ್ನು. ಮರೆಯದ ರೀತಿ 
ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿದ್ದರೆ ಆದರ್ಶ ಜೀವನಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಇದೂ ಒಂದು ಮೈಲಿಕಲ್ಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ' 
ಆದರೂ, ಕಾದಂಬರಿಗಳೆಂದರೆ ಅಗ್ಗದ ಪ್ರಣಯ ಕಥೆಯಿಂದ ತುಂಬಿರಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ' 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ ೨೨೩4 


ಅ೦ತಹ ಆದರ್ಶ ಭಾವಗಳನ್ನು ಜನತೆಯ ಮುಂದಿಟ್ಟು ಅವರ ವಿಕಾಸಕ್ಕೆ, 
ಉದ್ರಾ ರಕ್ಕೆ ನೆರವಾಗಬೇಕು ಎನ್ನುವ ಒಂದು ಉತ್ಕಮ "ಹಾಕೆ ಇಯನೂ ಸೂ, ಶ್ರದ್ಧೆ 
ಯನ್ನೂ ಓದುಗರು ಈ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ನನದರ. ಮುಂದಿನ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಗುಂಡಣ್ಣ 
ನವರ "ತಲಾಪ್ರ ತಿಭೆ " ಬ ವ-ಆದರ್ಶ 'ಗಳ ಸಮನ್ವ ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ ಹಿರಿಯ 


ತನವನ್ನು ಪಡೆಯಲಿ ಎಂದು ಹಾರೈಸುತ್ತೇನೆ. 
ಜಿ. ಎಸ್‌, ನನ 


sk 

ಸನಾತನ ಭಾರತ (ಮಹಾಕಾವ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಸ ಮಹಾವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳಲಿ ಕ? ೯ಗಳು: 
ಸ್ವಾವಿತಿ ವಿವೇಕಾನಂದ; ಪ್ರ ಕಾಶಕರು : ಶಿ ಶ್ರೀ ಸಜೆ ಜು ಮ, ಮ್ಳ ಸೂರು ; ಪುಟಗಳು 
೧೪೬ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೧-೦-೦. 

| ಪ್ರಾಚ್ಯ ಪಾಶ್ಚಾ ತ್ಯ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಸನಾತನ ಭಾರತದ ದಿವ್ಯ ಸಂದೇಶವನ್ನು 
ಸಾರಿದ ತ್ಯೋತಿಷುರುಸ ಸ್ವಾಮಿ ವಿವೇಕಾನಂದರು. ಅವರ ಅಪ ರ್ರತಿಮಶಕ್ತಿ ಯ 

ಪ್ರತೀಕವಾಗಿದೆ ಅವರ ಶೈಲಿ. ಆ ಮಹಾಪುರುಷರ ಕೆಲವು ಉಪನ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಈ 

ಪ್ರಸ್ತ ತದಲ್ಲಿ ನಿ ಹಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ರಾಮಾಯಣ, ಮಹಾಭಾರತ, ಗೀತಾವಿಚಾರ, 
ಜಡಭರತ, ಪ್ರ ಹರದ, ಸ್ಪ ಪ್ರಪಂಚದ ಮಹಾಗುರುಗಳು, ಭಗವಾನ್‌ ಬುದ್ದ, ಜಗತ್ತಿಗೆ 
ಬುದ್ದನ ಸಂದೇಶ ಲ ಹಿಂದೂಧರ್ಮದ ತೂರ್ಯವಾಣಿ- ಈ ಹತ್ತು 
ಉಪನ್ಯಾಸಗಳು ಈ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಪ ರ್ರಕಟವಾಗಿವೆ. 

ರಾಮಾಯಣ ೬ ಎರಡು ಮಹಾಕಾವ್ಯ ಗಳು ಪಾ ಜೀನ 
ಆರ್ಯರ ಜೀವನ ಮತ್ತು ಧರ್ಮವನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ವಿಶ ್ರಕೋಶೆಗಳಾಗಿವೆ ಮಾನವ 
"ಬಣ ಸಾಧಿಸಬೇಕಾದ ದಿವ್ಯ ಆದರ್ಶಗಳನ್ನು ಪ್ರ ಕಾವ್ಯಗಳು ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತವೆ. ಈ 

ತ್ತ್ವವನ್ನು ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಗೋಚರಿಸುವಂತೆ ಮೊದಲ ಎರಡು ಉಪನ್ಯಾಸಗಳಲ್ಲಿ 
ಸ್ಮ ಸಾರಿದ್ದಾ ರೆ. 

ಜೀವನದ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಎದುರಿಸುವಾಗ ಮುಮುಕ್ಸು ವಿನ ಅಂತರಾಳದಲ್ಲಿ 
ಭಯಂಕರ ಹೋರಾಟ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಅರ್ಜುನ, ಅಂತಹ ಮುಮುಸ್ಸುವಿನ ಪ್ರತೀಕ 
ವಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಭಗವಾನ್‌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸಂದೇಶ ಕೇವಲ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಕುರಿತದ್ದಲ್ಲ. 
ಸಾಧಕರಾದ ಎಲ್ಲ ನರರಿಗೂ ಹೇಳಿದ ಮಾತು. ಕರ್ಮ ಭಕ್ಷಿ ಜಾ ನ ಈ ಎಲ್ಲ 
ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನೊ ಭಗತಿ ಪೂರ್ಣದೃಷ್ಠಿ ಸಿಯನ್ನು ಸಾರುತ್ತದೆ ಗೀತೆ. « | ಸ ವನ್ನು 
ಬಿಡು, ಹೈ ಜಿ ದೌರ್ಬಲ್ಯವನು ತಿರಿದು "ಮೇಲೇಳು ”—ಬಂಬುದೇ ಪ ರ್ರಚಂಡ 

ವಾದವನ್ನು ಸಾರುವ ಗೀತೆಯ ಸೆಂದೇಶ. ಈ ಚಿಕ್ಕ ಉಪನ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ಗೇತೆಯ 
ಕನು ಎಯುದನ್ನು ಜಿಜ್ಞಾಸೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ ಸ್ವಾಮಿಜಿ. | 


೨೨೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಿಕ 


ಅನುಭಾವಿಯಾದ ಜಡಭರತ, ಭಕ್ತವರೇಣ್ಯ ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಭಗವದ್‌ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬದುಕುವುದು ಹೇಗೆಂಬುದನ್ನು ತೋರಿದ್ದಾರೆ. ಪ 4 ಪ೦ಿಚದ ಮಹಾ 
ಗುರುಗಳಲ್ಲರೂ ದಿವ್ಯಫಲಗಳನ್ನು ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಇಂದು ನಮ್ಮ ಸಂಕುಚಿತ 
ಮನೋಭಾವಗಳಿಂದ " ನಮ್ಮ ಗುರು ದೊಡ್ಡವ, ನಮ್ಮ ಗುರು ರೊಡ್ಡವ' ಎಂದು 
ಹೋರಾಡುತ್ತೇವೆ. ಇದನ್ನು ವೀಕ್ಲಿ ಸಿದರೆ ಈ ಡಚ್‌ ಬರೀ ಕುಕ್ಕೆ ಗಾಗಿ 
ಎಂದೆನಿಸುತ್ತದೆ ! ಏಕೆಂದರೆ ಈ ಹೋರಾಟದಿಂದ ಅದರಲ್ಲಿರುವ ದಿವ್ಯ ಫಲಗಳು ಎಲ್ಲೋ 
ಚದುರಿಹೋಗಿವೆ! ಲೋಕಗುರುಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಗೌರವಿಸಿ ಅವರಿಂದ ಬದುಕನ್ನು ನಿರ್ಮಲ 
ಗೊಳಿಸುವ ಹಾಗೂ ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸುವ ವಿಶಾಲಮನೋಭಾವ ಬೆಳೆದು ಬದುಕು 
ಸುಸಂಸ್ಥ್ರ )ತವಾಗಬೇಕು. 

ಭಗವಾನ್‌ ಬುದ್ದನ ದಿವ್ಯಪ್ರಭಾವ ವಿಶ ವನ್ನ ಆವರಿಸಿದೆ. ಅವನ ಅಪಾರ 

ತ್ಯಾಗ, , ಅನನ್ಯ ಪ್ರೇಮ "ಎಂತಹ ಬರಡು ಹೃ ದಯದಲ್ಲಾ ದರೂ ಭಕ್ತಿಯ ಕುಡಿಯನ್ನು 
ಹೊಮ್ಮಿ ಸದಿರದು. ತನ್ನ ಮುಕ್ತಿ 1 ಅವನ ಜೀವನದ ಗುರಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ ; 
ಜಗತ್ತಿನ ast ನ್ರ್ಯೂಗಳನ್ನು ಪುಡಿ ಅವನ ಜೀವನಸೂತ್ರವಾಯಿತು. 
ಅವನ ಭವ್ಯ ಜೀವನದೆದುರು ಸಾ ರ್ಥ, ಅಹಂಕಾರ, ಲೋಭ, ಸಂಕುಚಿತಮನೋ 
ಭಾವ ಹು ಎಷ್ಟು ಕ್ಪುದ್ಧ ಡ್ರವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತವೆ! 

ಶ್ರದ್ದೆ ಭಕ್ತಿ ನಿಶ್ವಾಸ" ಸ ಹೇಗೆ ಮಾನವನನ್ನು ಉದ್ದಾರಮಾಡುತ್ತವೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು ತೋರುತ್ತ ಸ ಬಾಲಗೋಪಾಲ'ನ ಕಥೆ. 

ಹಿಂದೂಧರ್ಮ ಯಾರನ್ನೂ ದೂಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಶ್ರ 
ವಿದೆ. ಭಗವಂತನನ್ನು ಸಾಕ್ಟಾ ತ್ಯಾರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವವುದೆ ಜೀವನದ ಕ 
ಎಂದು ಸಾರುತ್ತದೆ ಹಿಂದೂಧರ್ಮ. ಸ್ವಾಮಿ ವಿವೇಕಾನಂದರು ವಿಶ್ವಗ್ಲಾ ಅಸಿಯಾದ 
ಹಿಂದೂಧರ್ಮದ ತತ್ತ ಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿ. ನೂರಾರು ಜನ ವೆತ್ತಿ ph i 
ಸಂಶೋಧನೆ ನಡೆಸಿದರೂ ಅಧ್ಯಾತ್ಮದ ಗಣಿಯಂತಿರುವ ಹಿಂಡ ಕಾಣದ 

ಭವ್ಯಭಾವನೆ ಬೇರೆಲ್ಲೂ ಸಿಗಲಾರದು--ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾ ರೆ. 

ಸ್ವಾಮಿಜಿಯವರ ಸರಳವೂ ಸ್ಪಷ್ಟವೂ ನವ ಆದ ಶೈಲಿಯನ್ನು 
ಭಾಷಾಂತರದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿಸಲು ಹಪ ಪ್ರಯತ್ನ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಫಲವಾಗಿದೆ. 
ಮುದ್ರಣದ ತಪ್ಪುಗಳು ಕೆಲವು ಜಸ ಚಂಡ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಸೂಚಿಸಲಾಗಿದೆ : 

ಪುಟ ೫೫; ವಿಶಮೇ ಸಮುಪಸ್ಥಿತಮ್‌-ಎಂಬಲ್ಲಿ ವಿಷಮೇ ಸ ಪಸ್ಥಿ ತಮ್‌ 
ಎಂದಿರಬೇಕು . . , ಕೈತತ್ವಮುಪ ಪದ್ಯತೆ--ಎಂಬಲ್ಲಿ ನೈತತ್ವ ಯ್ಯುಪಪದ್ಯತೇಎಂದಿರ 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋ ಕನ ೨೨೫ 


ಬೇಕು. ಪುಟ ೬೩ ; ಪ್ರಹಲ್ಲಾ ದ--ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಎಂದಿರಬೇಕು. ಪುಟ ೧೦೧ ; 
ವಿನಃ--ಎಂಬಲ್ಲಿ ವಿನಾ ಎಂದಿರಬೇಕು. ಪುಟ ೧೩೨;... ಕರ್ಮ ಸಂಗಿ ನಾಮ-- 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಕರ್ಮ ಸಂಗಿನಾಮ್‌ --ಬ೦ಂದಿರಬೇಕು. 

ಈಗಾಗಲೆ ವಿಪುಲಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಧಾರ್ಮಿಕಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಕಟಿಸಿ 
ಜನತೆಯ ಹೃದಯವನ್ನು ಅರಳಿಸಿದ ಶ್ರೀ ರಾಮಕೃಷ್ಣಾಶ್ರಮ, ಆ ರಸಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು 
ಬೃಹತ್ತಾಗಿ ಬೆಳಸಲೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸೋಣ. 


* 
* x 


ಶೈಲ ಜಗದ್ಗು ರು ಚರಿತ ವರ್‌ ಕವಿ: ಕನಿಶೇಖರ ನಾರಾಯಣಶಾಸ್ತಿ ; ಪ್ರಕಾಶಕರು: 
ಪುಸ ಕಭಂಡಾರ, ನಂ. ೪೯ ಖಚ್‌,ಬಿ. ಸಮಾಜರೋಡ್‌, ಬೆಂಗಳೂರು ; ಪುಟಗಳು 
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ಇದು ಕವಿಶೇಖರ ನಾರಾಯಣಶಾಸ್ತಿಗಳಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಸಂಸ್ಕ ತೆ ಪದ್ಯ 
ಕಾವ್ಯ. ಇದು ಶ್ರೀಶೈಲದಲ್ಲಿ ಆವಿರ್ಭವಿಸಿದ ಶಿವಾಂಶರಾದ ಭಗವದ್ವಿಭೂತಿಪುರುಷರ 
ಚರಿತ್ರೆ. ಸಾಮಾನ್ಯ ಸಾಧುಸಂತರ ಚರಿತೈಯಂದರೆ ಜನರಿಗೆ ಈ ಕಾದಂಬರಿಗಳ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ವಿರಸಭಾವ ತೋರಬಹುದು. ಆದರೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷೆ ತಿಳಿದವ 
ನಾದರೂ ಈ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಓದಲು ಆರಂಭಿಸಿದರೆ ಕೊನೆ ಕಾಣದೆ ಬಿಡಲಾರನು. 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸರ್ಗ ಮುಗಿದ ಮೇಲೂ ಮುಂದೇನು? ಎಂಬುವ ಕುತೂಹಲ 
ಉಂಟಾಗುವುದೇ ಇದರ ಕಾರಣ. ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾವ್ಯಲಕ್ಸ ಣಗಳು ಸಮಗ್ರವಾಗಿರ 
ದಿದ್ದರೂ ಇದ್ದ ವರ್ಣನೆಯು ಸುಂದರವಾಗಿ ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ವಿಭೂತಿ ಪುರು 


ಷರು ಶ್ರೀ ಪಂಡಿತಾರಾಧ್ಯರು ಲಿಂಗದಿಂದ ಆವಿರ್ಭೂತರಾದೊಡನೆಯೇ ತತ್ತೊ ಪಪ 
ದೇಶಕ್ಕೆ ಆರಂಭಿಸಿದುದು ಇತಿಹಾಸದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಸತ್ಯವಾದರೂ, ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ 


ಪುರಾಣ ಸರಿಸಮಾನತೆಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಕಥಾವತರಣವು ಸರಳವಾಗಿ ಸುಲಭ 
ವಾಗಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ಕೈಲಾಸವರ್ಣನೆ ಅನುಷ್ಟುಭ್‌ನಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಮನರಂಜಕವಾಗಿದೆ, 
ಪುರಾಣಶೈಲಿಯಲ್ಲಿದೆ. `ಶ್ರೀ ಪಂಡಿತೋತ್ಸತ್ಲಿಯನ್ನು ಇನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸಬಹುದಿತ್ತು. 
ಷಟ್‌ಸ್ಕಲವು ಕಾವ್ಯಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾದರೂ ಶಾಸ್ತ್ರರಹಸ್ಯವನ್ನು ಜೆನ್ನಾಗಿ 
ತಿಳಿಸುತ್ತಲಿದೆ. ಇದು ಇನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪ ವಿವರಿಸಿದರೂ ಅಲ್ಫಾಧಿಕಾರಿಗೂ ಕ್ಲೇಶದಾಯಕ 
ವಾಗಲಾರದು. ವಾದಸರಣಿಯು ಉತ್ತಮವಾಗಿದೆ. " ಶರೀರಮಾತ್ಮಾಯದೀತೇ 
ಮತಂ ಸ್ಯಾತ್‌ ಛಿನ್ನೆ ಕರೇ ಜೀವತಿನೈವ ಜಂತುಃ' ದೃಷ್ಟಾಂತ ಅಷ್ಟು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಗೂಬೆಯ ದೃಷ್ಟಾಂತವು ಪುನಃ ಪುನಃ ಬಂದುದು ಸ್ವಲ್ಪ ಬೇಸರವಾಗುತ್ತದೆ. ಹದಿ 
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೨೨೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ನೈದನೇ ಸರ್ಗ ಕೇವಲ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಕೇವಲ ಒಂದೆರಡು 
ದೋಷ ಕಂಡುಬಂದರೂ ಕಾವ್ಯವು ಸರ್ವಾಂಶದಲ್ಲಿ ರಂಜಕವಾಗಿದೆ. ಭಾಷಾಕ್ಲೆ €ಶವು 
ತೋರದಿರುವುದರಿಂದ ಕವಿಯ ಕವಿತಾಲಾಲಿತ್ಯವು ಪ್ರಶಂಸಾರ್ಹವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ 
`ವರ್ಣಿತರಾದ ವಿಭೂತಿಪುರುಷರ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ಓದಿ ಕೃತಾರ್ಥ 
ರಾಗಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ನಿಭೂತಿಪುರುಷರ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಈಗಿನ ಮಠಾಧಿಪತಿ 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ಈಷತ್ತಾದರೂ ಹೊಂದಿ ಜನೋದ್ಧಾ ರತತ್ಸರರಾದರೆ ನಮ್ಮ ಭಾರತಭೂಮಿ 
ಹಿಂದಿನಂತೆ ಆಗಲು ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಆ ದಿವಸವು ಸನ್ನಿ ಹಿತವಾಗಲೆಂದು ಹಾರೈಸೋಣ. 
ಕೆಲವು. ಕಡೆ ಶಿವೋತ್ವರ್ಷವನ್ನು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಮತೀಯರಿಗೆ ಉದ್ರೇಜಕವಾಗ 
ಬಹುದು. ಆ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಉಪೇಕ್ಷೆ ಮಾಡಬಾರದು. ಯಾವ ವಿಭೂತಿಪುರುಷನೂ 
ಸಕಲರಿಗೂ ಅನುಗುಣವಾದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಇದುವರೆಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅದು 
ಸಾಧ್ಯವೂ ಅಲ್ಲ. ಅಂತೂ ಈ ಕಾವ್ಯವು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಶೈವನಿಗೂ ಇತರರಿಗೂ 
ಪಠ್ಯವೂ ಆದರಣೀಯವೂ ಆಗಿದೆಯೆಂದೂ ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಇದರಲ್ಲಿ 
ವರ್ಣಿತರಾದ ವಿಭೂತಿಪುರುಷರ ಮಹಾಪ್ರಭಾವವು ಇಂದಿನ ಶ್ರೀ ಜ. ಪ. ಚನ್ನ ಬಸವ 
ರಾಜ ದೇಶಿಕೇಂದ್ರ ಶಿವಾಚಾರ್ಯ ಮಹಾಸ್ತಾಮಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ರೂಢಮೂಲ 
ವಾಗಿದ್ದು ದಲಿತದುಃಖಿತ ಜನತೆಯು ಅವರ ದಿವ್ವಕಟಾಕ್ಸ ದಿಂದ ಉದ್ದ )ತವಾಗಲೆಂದು 
ಹಾರೈಸುತ್ತೇವೆ. 


ಜಿ. ವಿ. ಭ. 


ಸಂಪಾದಕೀಯ 
ಕಂಬನಿ 

ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷಾಸಾಹಿತ್ಯಗಳ ಅಧ್ಯಾಪಕ 
ರಾಗಿ ರು ದಶಕಗಳಿಗೂ ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲ ಪಾಠಪ್ರವಚನಗಳ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದ 
ಶ್ರೀ ಎಸ್‌. ಮಂಜುನಾಥ್‌, ಎಂ.ಎ, ಅವರು ಡೀ ಮೇ ತಿಂಗಳ ಮೂರನೆಯ 
ತಾರೀಖು ದಿವಂಗಶರಾದರೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಹೇಳಿ ಪ ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ ತುಂಬ 
ದುಃಖಿಸುತ್ತಿದೆ. ಶ್ರೀ ಎಸ , ಮಂಜುನಾಥ್‌ ಮ "ಮಂ ಎಂಬ ಕಾವ್ಯ 
ನಾಮದಿಂದ ಪ ರ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕದ ವಾಚಕಲೋಕಕ್ಕೆ ಚಿರಪರಿಚಿತರಾಗಿದ್ದ ರು. 
"ಮಂ' ಚ್‌ ಹರನೆ, ಪ್ರಬಂಧ, ಶಾಸ್ತ್ರಜೆಜ್ಞಾಸೆ ಕಥೆ ನಾಟಿಕ ಪುಸ್ತಕ 
ವಿಮರ್ಶೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಕನ್ನ ಜು ನಿ ್ರೀತ್ಸಾದರಗಳಿಂದ ಓದಿ ಸಂತೋಷಪ ಟ್ರಿ ದ್ದರು. 
ನಮ್ಮ ಪ್ರಚಾರ ಭ್ರಸ್ತಕಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಇವ ವರ " ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಪ್ರಬಂಧಗಳು' ಸ್ಹ ನ್ನ ನ 
ಕೇಲವು ನಾಟಕಗಳು ' ಎಂಬ ಎರಡು ಉತ್ತಮವಾದ ಪುಸ್ಕಕಗಳು ಪ 4 ಕಟಿವಾಗಿವೆ. 
ಈಚೆಗೆ "ಪ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಬಿಡು' ಎಂಬ ಪ್ರಬಂಧ ಸಂಕಲನವೊಂದನ್ನು. ಮೈಸೂರಿನ 
ಶಯತ ನ ಪ ರ್ರಶಟಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕನ್ನ ಡನುಡಿ, ಪ್ರ ಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಗಳಲ್ಲಿ 
ಇವರ ಅನೇಕ ಬರಹಗಳು ನಮಕದ ಹಸ್ತಪ, ತಿಯ ಹಂತದ ಇವರ ಎಷೊ K 
ಬರಹೆಗಳು ಇನ್ನೂ ಉಳಿದಿವೆ. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯ ವನ್ನು ಆಳವಾಗಿ ಅಭ್ಯಸಿಸಿ 
ತಮ್ಮ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ವಾ ದ್ದ ಹಾಗೂ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ 
ಗಳನ್ನು ಬಹಳ ಆತಿ ಯತೆಯಿಂದ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ದ್ದ ಈ ಅಧ್ಯಾಪಕರ ನಿಧನದಿಂದ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿವೃಂದಕ್ಕೆ, ಆಗಿರುವ ನಷ್ಟವೂ ಅಪಾರವಾದದ್ದೇ. ey ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಹಾನುಭೂತಿ ತೋರಿ ವ ನಾನಾ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆರವು ನೀಡುತ್ತಿ ದ್ದ 
ಈ "ಆಪದಾ ಂಧವ 'ರನ್ನು ತಂಪುಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನೆನೆಯಬೇಕು. ಒಳ್ಳೆ ಯ ರಸಿಕರೂ 
ಗೂ ಸಾಹಿತ್ಯಜ್ಞ ರೂ ಪ್ರಬಂಧಕಾರರೂ ಆದ ಈ ನ ನಿಧನ 
ದಿಂದಾದ ದುಃಖವನ್ನು ಭರಿಸುವ My ಇವರ ಕುಟುಂಬದವರಿಗೂ ಬಂಧುಮಿತ್ರರಿಗೂ 
ಒದಗಿಬರಲಿ ಎಂದೂ ದಯಾಮಯನಾದ ಭಗವಂತನು ಇವರ ಆತ್ಮಕ್ಕೆ ಶಾಂತಿ 
ಯನ್ನು ನೀಡಲಿ ಎಂದೂ ದೇವರನ್ನು ಪ್ರಾ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೆ ವೆ. 

'ಕಷ್ಟ ನಷ್ಟಗಳು ಲ ಒಂದರಂತೆ ಒದಗಿಬರುವುದೂ ವಿಧಿಯ 
ವೈಚಿತ್ರ್ಯವೇ. ದುರ್ಭರವಾದ ಒಂದು ಚೇತನದ ಅಗಲಿಕೆಯ ದುಃಖದ ಜೊತೆಗೆ 
ಮತ್ತೊಂದು ಜೇತನದ ಅಗಲಿಕೆಯ ದುಃಖವನ್ನೂ ವಿಧಿ ನಮ್ಮ ಪಾಲಿಗೆ ಒಡ್ಡಿದೆ. 


೨೨೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ" ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷಾಸಾಹಿತ್ಯಗಳ ಉಪಪ್ರಾಧ್ಯಾ 

ಬಾಗ ಡಾ| ಎಚ್‌. ಎಲ್‌. ಹೆರಿಯಪ್ಪ, ಖಂ.ವಿ ನಬಚ್‌.ಡಿ., ಅವರು ಇದೇ 
ಜೂನ್‌ ತಿಂಗಳ ಆರನೆಯ ತಾರೀಖು ಎಂ ಸುದ್ದಿ ಘೇಳಿ ಪ್ರಬುದ್ಧ 
ಕರ್ಣಾಟಕ ದುಃಖಿಸಿದೆ. ಶ್ರಿ ಹರಿಯಪ್ಪ ನವರು ಸಂಸ್ಕ್ರ ತದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ 
ವಿದ್ವಾಂಸರು. ‘The Rgvedic Legends Re the Ages’ ಎಂಬ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಸಂಶೋಧನೆ ನಡೆಸಿ ಬರೆದ ಪ್ರೌಢ ಪ ರ ಬಂಧವನ್ನು ಬೊಂಬಾಯಿ ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾ 
ನಿಲಯದವರು ಪುರಸ್ವರಿಸಿ ಡಾಕ್ಟರೇಟ್‌ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯನ್ನು ನೀಡಿದರು. " ಭಾಸ 
ಎಂಬ ಕಿರುಹೊತ್ತಗೆಯನ್ನು ನಮ್ಮ ಪ್ರಚಾರ ಪುಸ್ಕಕಮಾಲೆಗೆ ಬರೆದುಕೊಟ್ಟು 
ಇವರು ಉಪಕಾರಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಭಾಸನ ಒಂದೆರಡು ನಾಟಿಕಗಳನ್ನು ಇಂಗ್ಲೀಷಿಗೆ 
ಉತ್ತಮವಾಗಿ ಅನುವಾದಮಾಡಿದ್ದಾಕೆ. ಇವರ ಕೆಲವು ವಿದ್ವತ್‌ ಪೂರ್ಣವಾದ 
ಲೇಖನಗಳು ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಕಟವಾಗಿವೆ. ತಾವು ಗಳಿಸಿದ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು 
ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ದಾನ ಹ ಪ್ರಜ್ಞ್ಯಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ ಶ್ರದ್ಧೆ ಉತ್ಸಾಹಗಳಿಂದ ದುಡಿದ 
ಈ ಶಿಷ್ಯವಾತ್ಸಲ್ಯ ಪ್ರಪೂರ್ಣರಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಿದ್ವಾ ಂಸರನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿವೃಂದವು ತಬ್ಬ ಲಿಯಾಗಿದೆ. ಸ್ಕೌಟ್‌ ಕಾಯ 2 ಭಾಗಿಗಳಾಗಿ 
ವಿಶ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ರೋವರ್‌ ಸಂಸ್ಥೆಗೆ ಕೀರ್ತಿ ತಂದ ಮಹನೀಯರು 
ಹರಿಯಪ್ಪ ನವರು. ಚಳ ಸಮಾರಂಭಗಳಲ್ಲಿ ಸೇವಾದ್ಯ ಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಇವರು 
ಮುನ್ನು ಸ ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಇವರ ನಿಧನದಿಂದ ನಮ್ಮ ಸ ಶ್ರೈವಿದ್ಯಾನಿಲಯುದ 
ರೋವರ್‌ ಸಂಸ್ಥೆ ಭೆ ನಷ್ಟ ವಾಗಿದೆ. ಹಿರಿಯರು ಕಿರಿಯರು ಎಂಬ ಭೇದ 
ಭಾವವಿಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲರೊಡನೆಯೂ ಡೆ ಎಲ್ಲರ ಹಿತಚಿಂತನೆಯನ್ನು ನೆನೆಯುತ್ತ 
ಸೆ €ಹಿತರಂತೆ ತಾತ್ವಿಕರಂತೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕರಂತೆ ಸುಳಿದುಬರುತ್ತಿದ್ದ ಸರಳ ಹೃದಯದ 
ನಗುಮುಖದ ಸ್ಲೇಹಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು, ಅವರ ಕುಬಿಂಬದವರೂ 
ಸ್ಪ ೇಹಿತರೂ ಬಾಂಧವರೂ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವ ದುಃಖದಲ್ಲಿ ನಾವೂ ಭಾಗಿಗಳಾ 
ಗಿದ್ದೇವೆ. ಬಂಧುಮಿತ್ರರಿಗೆ ದುಃಖವನ್ನು ಸಹಿಸುವ ಶಕ್ತಿ ಒದಗಲಿ, ಮೃತರ 
ಆತ್ಮತ್ಯೆ ಚಿರಶಾಂತಿ ಲಭಿಸಲಿ, ಇದೇ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಮೊರೆ. 


ಜೇ 
ಜ್ರ *ೇ 


ಶ್ರೀ ತೀ. ನಂ. ಶ್ರೀ ಅವರ ನಿವೇಶಪ್ರ ಯಾಣ 
ಧಾರವಾಡದ ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ 
ಸ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿರುವ ಶ್ರೀ ತೀ. ನಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ ಕ wf ಅವರು ರಾಕ್‌ ಫೆಲರ್‌ 


ಸಂಸ್ಥೆ ಯವರ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರದ ಪ್ರೌಢವ್ಯಾಸಂಗಕ್ಕಾಗಿ ಅಮೆರಿಕಾಕ್ಥೆ 


ಗಂಬಾದೋಯ ೨೨೪ 


ಈಗ ಹದಿನೈದು ದಿನಗಳ ಕಳಗೆ ಪ್ರಯಾಣಬೆಳಸಿದರು. ಈ ಸಂಗತಿ ತುಂಬ 
ಸಂತೋಷದಾಯಕವಾದದ್ದು. ಶಿ 2 ೀಕಂಶಯ್ಯನೆ ನವರಿಗೆ ಒದಗಿಬಂದಿರುವ ಈ ಸದವಕಾಶ 
ಕ್ಕಾಗಿ ನ ನಾವು ಶಿ ಶ್ರಿಯುತರನ್ನು ಶೃತ್ಫೂರ್ವ ಕವಾಗಿ ಅಭಿನಂದಿಸುಶ್ತೇವೆ. ಸಂಸ್ಕೃ ಶ್ರ 
ಕನ್ನೆ ಡ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಈ ಭಾನಾಸಾಸಿತ್ಯಗಳನ್ನು ಆಳವಾಗಿ ಅ ಭ್ಯಾಸಮಾಡಿರುವ 
ಮೇಧಾವಿಗಳೂ ೩ ಪ್ರತಿಭಾವಂತಂ೦ೂ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾ,ನಸಂ ಸಂಪನ್ನ ರೂ ಆಗಿರುವ ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ 
ನವರ ಈ ಪ್ರವಾಸಯಾತ್ರೆಯಂದ ನಮ್ಮ ನಾಡಿಗೂ ನುಡಿಗೂ ಸರಮಪ್ರಯೋಜನ 
ವಾಗುವುದರಲಿ ಯಾವ ಸೂ ಇಲ್ಲ. ಶ್ರೀಯುತರ ರಸಾಭಿಚ್ರತೆ ಶಾಸ್ತ್ರ ಪಾಂಡಿತ ತ್ಯೆ 
ಗಳಿಂದ ಹೊರದೇಶದ ವಿದ್ತಾ ೦ಸರುಗಳಿಗೂ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ದೇಶಗಳ 
ಘಸನವಿದ್ವಾಂಸರೊಡನೆ 7 ನಡೆಸುವ ವಿಚಾರವಿಧಿಮಯದ ಫಲವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಭಾಷಾ 
ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ ಅಭ್ಯಾಸ, ವಿಮರ್ಶೆ, ಸಂಶೋಧನಗಳಿಗೆ ಶ್ರೀಯ. ಶರ ಆರ್ಜಿತ ತೆಚ್ಞ್ರಾ ನದ 
ಮೂಲಕ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಯೋಜನ ಲಭಿಸುವುದು ಗ ಬ್ಚಿದ್ದು. ಅಮೆರಿಕವನ್ನು 
ಸುರಸ್ಸಿ ತವಾಗಿ ರುವ ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ ನವರಿಗೆ ಎಲ್ಲ ಸನ್ನ ೦ಗಳಗಳು ಲಭಿಸೆಲಿ ಎಂದೂ 
ಅವರ ಪ್ರ ವಾಸಯಾತ್ರೈ ಒಯಪ್ರದವಾಗಲಿ ಎಂದೂ ಅ; ವರು ಆರ್ಜಿಸಿದ ಜ್ಞಾನದಿಂದ 
ನಮ್ಮ ಚ್‌ ಮೇಲೆ ಪಡೆಯಲಿ ಎಂದೂ ನಾವು ಹಾಕೈಸುತ್ತೇವೆ. 
ಭಗವಂತನು ಶ್ರೀಯುತರಿಗೆ ಜಟ ಗ್ಯಾದಿ ಸಮಸ್ತ, ಭಾಗ್ಯಗಳನ್ನೂ 
ಒದಗಿಸಲಿ ಎಂದು ಆ ದಯಾಮಯನನ್ನು ಬೇಡುತ್ತೇನೆ ಮಿ | i 


೫ ೫% 
ಮಹಾಕವಿ ಕುನೆಂಪು ಅವರಿಗೆ ಇನ್ನೆರಡು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆದ 
ಅಭಿನಂದನ ಸಮಾರಂಭ 
ಭಾರತ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಸ್ಕಾಡೆಖಿಯವೆರಿಂದ ಬಹುಮಾನಿತರಾದ ಶೀಕುಮೆಂಪು 
ಅವರನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು ನ್ಹಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನವರೂ ಶಿವಮೊಗ್ಗೆಯ 
ನಾಗರಿಕರೂ ವಿಶೇಷರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಗೌರವಿಸಿದರು. ಶ್ರೀ ಎ. ಆರ್‌. ಕ್ಕ ಕೃಷ್ಣ ಕ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳವರು 
ಒಂದು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೀ ಡಾ| ನಂದಿಮಠ ಅವರು ಇನ್ರೊ 4 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೀಸುಮೆಂಪ್ರು ಕವಿವರೆ ರೇಣ್ಯರನ್ನೂ ಶ್ರೀ ರಾಮಾಯಣದರ್ಶ ನಮ್‌ 


pS 
೨೨) 


ಮಹಾಕಾವ್ಯ ವೆನ್ರೊ ಶುರಿತು ಸ್ಟ್ರಾ ರಸ್ಯ ಪೂರ್ತ ವೂ 'ಅರ್ಥಗಭಿ ೯ತವೂ ಸಮಯೋಚಿತವೂ 


KY 


ಆದ ಮೆಚ್ಚು ತೆಯ ್ರಯವಾಶ್ಯಗಳನ್ನು ಆಡಿದರು. ಕನ್ನಡ ಜನತೆ ತೆನ್ತ ಆನೆಂದೋ 
ತ್ವರ್ಷದ ಉದ್ದಾರಾತಿಶಯವನ್ನು ಈ ಎರಡು ಸಂದಭ pa ಯೂ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಿ 
ಮಹಾಕವಿಯನ್ನೂ ಮೆ ಹಾಕಾವ ವನ್ನೂ ಗೌರವಿಸಿತು ತಹ ಗೌರವ ನಮ್ಮ 


ನಾಡಿನ ಜನರಿಂದ. ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪು ಅವರಿಗೆ ವೆ ಮೇಲಿಂದ ಮೆ ಲೆ ಸಲ್ಲಲಿ ಎಂದು ನಾವು 


೨೨೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಆಶಿಸುತ್ತೇವೆ. ಇಂತಹ ಸಂತಸದ ಸುದ್ದಿ ಯನ್ನು ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ನಾಟಕದ 
ವಾಚಕಲೋಕಕ್ಕೆ ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ, ಪ್ರಕಟಿಪಡಿಸುವ ಪುಣ್ಯ ನು ದಾಗಲಿ ಎಂದು 
ಹಾರೈಸುತ್ತೇವೆ. 
೫ 
೫ ೫ 
ಮೂನತ್ತೇಳನೆಯ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮೆ ಳೆನ 
೧೯೫೫ ನೆಯ ಜೂನ್‌ ತಿಂಗಳು ೧೦, ೧೧, ಹ ಈ ಮೂರು ದಿವಸೆಗಳೂ 
" ಏಕೀಕೃತ ಕರ್ನಾಟಕದ ರಾಜಧಾನಿಯಂತಿರುವ ' ಮೈಸೂರು ನಗರದಲ್ಲಿ ಮೂವ 
ತ್ಲೇಳನೆಯ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನ ಕನ್ನಡ ಕಾದಂಬರಿಯ ಸಮ್ರಾಟರೆಂದು 
ಸ್ಲುತರಾದ ಶ್ರೀ ಕೋಟ ಶಿವರಾಮಕಾರಂತರ ಅಧ್ಯಕ್ಪ ತೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಒಂದು 
ಗಾಂಭೀರ್ಯದಿಂದ ನಡೆಯಿತು. ಕನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ ಸೆಂವರ್ಧನೆಗಾಗಿಯೇ 
ಮುಡಿಪಾಗಿರುವಂತೆ ಉದೆ ತಿಸಿ. ಸ್ಟಾ ಚ ಮೈಸೂರು ವಿಶ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ 
ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಈ ಸಮ್ಮೇಳನ ತು ಈಗ್ಗೆ ಇಪ್ಪತೆ ತ್ಲೈದು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ 
ie ಸುಲಪ್ರರೋಹಿತರಾದ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಸ್‌ ವೆಂಕಟರಾಯರವರ 
ಜಾತಿ ಹೀಗೆಯೇ ಸಮ್ಮೇಳನ ಇದೇ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿಯೇ 


ಕೂಡಿತ್ತು. ಈ ಸಮ್ಮೇಳನ "ಆ ಉತ್ಸ ವದ ಬೆಳ್ಳಿ ಯ ಹಬ್ಬ 'ವೆಂಬಂತೆ ಮತ್ತೆ ಇಲ್ಲಿ 
ನಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಆತ ಯದಲ್ಲಿ ನಡೆದದ್ದು ಸು ಯುಕ್ತ ಕೃವೂ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವೂ .: 
ಆಗಿದ್ದಿ 4 


ಸಮ್ಮೇಳನದ ಮೊದಲನೆಯ ದಿನದ ಕಾರ್ಯ ಕಲಾಪಗಳು ಜೂನ್‌ ೧೦ ನೆಯ 
ಶುಕ್ರವಾರ ಬೆಳಗ್ಗೆ ೧೦ ಗಂಟಿಗೆ ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಕ್ರಾ ಫರ್ಡ್‌ ಭವನದಲ್ಲಿ 
ಆರಂಭವಾದವು. ಸಮ್ಮೆ ಕೀಳನದ ಉದಾ ಟಿನ ಸಮಾರಂಭವನ್ನು ನಡಸಿಕೊಡಲು 
ಒಪ್ಪಿ ದಯಮಾಡಿಸಿದ . ಮೈಸೂರು ಸಂಸ್ಕಾ ನದ ಶ್ರೀಮನ್ನ ಹಾರಾಜರವರಾದ 
ಶ್ರೀಮಜ್ಜಯಚಾಮರಾಜೇಂದ್ರ ಒಡೆಯರ್‌ ಬಹದ್ದೂರ್‌, ಜಿ.ಸಿ.ಬ್ರಿ. ಹಿಸ್‌ ಐ., 
ಮಹಾಸಾ ಪ್ರಿ ಮಿಯವರನ್ನು ದಿವ್ಯವಾಗಿ ಅಲಂಕರಿಸಿದ ಭವನದ ಉತ್ತ ರದ್ರಾ ರದಲ್ಲಿ 
ವಿಶ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಉಪಸ್ಟಾನಪ ತಿಗಳೂ ಸ್ವಾಗತೆಸಮಿತಿಯ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಸ 3 
ಶ್ರೀ ವಿ. ಎಲ್‌. ಡಿ'ಸೋಜ ಅಸು ಇ ಕಾಲೇಜಿನ ಫಿ ಪ್ರಿನ್ಸಿಪ ಪಾಲರವರೂ 
ಸ್ರಾಗತಸೆಮಿಯ ಕಾರ್ಯಾಧ್ಯಕ್ಷ ರೂ ಆದ ಶ್ರೀಕೆ. ವಿ. ಪುಟ್ಟಿಪ್ಸನವರೂ ಪರಿಷತ್ತಿನ 
ಅಧ್ಯಕ್ಷ ರಾದ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀ ಐ. ಎನ್‌. ಮೂರ್ತಿರಾಯರೂ ಹಿಂದಿನ ಸವ ್ರೀಳನಾಧ್ಯಕ್ಷ ರಾದ 
ಶ್ರೀ ಎ. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ ನವರೂ ಈ ಅಧಿವೇಶನದ ಸಮ್ಮ: (ಳನಾಧ್ಯಕ್ಷ ರಾದ 


ಶ್ರೀ 'ಕೋಟಿ ಶಿವರಾಮಕಾರಂತರವರೂ ಸ್ಟಾ ಗತಿಸಿದರು. ಟು ಬ್ಯಾಂಡಿನವರ 


We”; 


ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನದ ಅಧ್ಯಕ್ಷರು 
ಶ್ರೀ ಕೋಟಿ ಶಿನರಾಮಕಾರಂತರು 


ಸಂಪಾದಕೀಯ ೨೩೧ 


ಸುಶ್ರಾವ್ಯವಾದ ವಾದ್ಯರವ ಮೊಳಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಶ್ರೀಮನ್ಮ ಹಾರಾಜರು ಸಭೆಗೆ ಬಿಜ 
ಮಾಡಿ ವೇದಿಕೆಯ ಮೇಲೆ ದಿವೃ ವಾದ ಪೀಠದಲ್ಲಿ ಸುಖಾಸೀನರಾದರು. ಮಹಾಸ್ವಾಮಿ 
ಯವರ ಮಗ್ಗು ಅನಲ್ಲಿ ಸಮೆ ಳನಾ ಸ ಧ್ಯಕ್ಷ ರಾದ ಶ್ರೀ ಶಿವರಾಮಕಾರಂತರು ಮಂಡಿಸಿ. 
ದರು. ಉಪಸ್ಥಾ ತಿಗಳ ಪ್ರನ್ಸಿಪಾಲರವರೂ ಮಹಾರಾಬರವರ ಆಪ್ಕ ಕಾರ್ಯ 
ದರ್ಶಿಗಳವರೂ "ವಿದ್ವಜ್ಲೋಷ್ಠಿಗಳ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ರುಗಳೂ ಹಿಂದಿನ ಸಮ್ಮೆ €ಳನದ 
ಅಧ್ಯಕ್ಸರೂ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಅಧ್ಯಕ್ಷರೂ ಮತ್ತು ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಗಳೂ ಜಂತ ಮೇಲೆ 


ಮಂಡಿತರಾದರು. 


ಸಭಾಭವನದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣಾಟಕದ ಬೇರೆ ಜೇರೆ ಪ್ರಾಂತಗಳಿಂದ ಬಂದಿದ್ದ ಪ್ರತಿ 
ನಿಧಿಗಳೂ ಪರಿಷತ್‌ ಸದಸ್ಯರೂ ಸಾಹಿತಿಗಳೂ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಪ್ರಾಧ್ಯಾ 


ಪಕರುಗಳೂ ನಾನಾ ಸಂಘ ಸೆ ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳ ಕಾರ್ಯಕರ್ತರುಗಳೂ ಕಿಕ್ಕಿರಿದು ನೆರೆದಿದ್ದ ರು. 
ಭವನದ ಕೆಳ ಅಂತಸ್ತಿನಲ್ಲಿಯೂ ಉಪ್ಪ ರಿಗೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸೇರಿದ್ದ ಕನ್ನ | ಡಾಭಿಮಾನಿ 
ಸಷ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರ ಆ ಬೃಹತ್‌ ಸಭೆ, ಅವೂರ್ರವಾದ ಉತ್ಸಾ ಹವನ್ನೂ ಅಮಿತವಾದ 
ಆನಂದವನ್ನೂ i ಹೃ ದಯದಲ್ಲಿ ಉಕ್ಕೇರಿಸುವಂತಿತ್ಕು. 
ಶಿ. ಶ್ರೀಮತಿ ಪಾಂಡುರಂಗರಾವ್‌ ಅವರಿಂದ ಶ್ರೀ ಈುವೆಂಪು 
ud ಶ್ರೀ ರಾಮಾಯಣದರ್ಶನಮ್‌ ಮಹಾಕಾವ್ಯ ದ ಪ್ರಥಮಸ ಸಂಪುಟದ ಆದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಪ್ರಾರ್ಥನಾಪಂಕ್ತಿಗಳ ಕಾವ್ಯ ವಾಹನದಂಜ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ ಪ್ರಾರಂಭ 
ವಾಯಿತು. ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಾದಮೇಲೆ ಶ್ರೀಮತಿ ನೀಲಮ್ಮ ಭಾಂಗ್‌ (| 
ಶ್ರೀ ಡಿ.ವಿ.ಜಿ. ಅವರ " ನಿತ್ಯರೂಪಿಣಿ,' ಶ್ಯಾಮಲಾದಂಡಕದ " ಮಾಣಿಕ್ಯವೀಣಾಂ' 
ಜಯದೇವಕವಿಯ " ಧೀರಸಮೀರೇ,' ಈ ಮೂರು ಗೀತಗಳನ್ನು ವೀಣಾವಾದನ 
ದೊಂದಿಗೆ ಸುಶ್ರಾವ್ಯವಾಗಿ ಹಾಡಿ ಶ್ರೋ ವೃಂದವನ್ನು ತಣಿಸಿದರು. ಆ ಬಳಿಕ 
ವಿಶ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಉಪಸ್ಥಾನಪ se - ಶ್ರೀ ವಿ. ಮ, ಡಿ'ಸೋಜ ಅವರು 
ಸನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಗತಭಾಷಣ ಮಾಡಿ ಸಮೆ ಚನಕ್ಕಾಗಿ ಆಗಮಿಸಿದ ಸರ್ವ ರಿಗೂ 


ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕವಾದ ಪ್ರೀತ್ಸಾ ದರಗಳ ಸಾ ್ರಿಗತವನ್ನು ನೀಡಿದರು. ತಮ್ಮ ಭಾಷಣದನ್ಲಿ 


ನಿ 
ಉಪಸ್ಥಾ ನಪತಿಗಳು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ ಕನ್ನ ಡಕ್ಕೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದ ಸೇವೆ 
ಯನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು: 


" ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ ನಾಡುನುಡಿಗಳ ಮುನ್ನ ಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ಮಜಲನ್ನು ಮುಟಿ ದೆ ಎನ್ನು ವುದನ್ನು ತಮ್ಮ ಗಮನ ನಕ್ಕೆ Rn ಉಚಿತ 
ವೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಮೊದಲನೆಯ 


ಚಾನ್ಸೆ ಲರವರಾದ ಶ್ರೀ ಕೃ ಸ್ಹರಾಜ ಒಡೆಯರವರು ಈ ನಿಶ್ಚವಿದ್ಯಾನಿಲಯ ಸ 


~_ 
೨೩೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಬೇಕಾದ ಹಲವು ಕರ್ತವ್ಯಗಳನ್ನು ಇದರ ಪಾಲಿಗೆ ಸೊಚಿಸಿದರು. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸಂಬಂಧ 
ಪಟ್ಟಿ ಸಂತೆ ಆ ಸೂಚನೆಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದವುಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಬಹುದು : ತಿಳಿಯಾದ 
ಸನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಒಳ್ಳಯ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿ ಕನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಪೊ ್ರೀತ್ಸಾ ಹ 
ವೀಯುವುದು, ಮತ್ತು ಕ್ರಮಬದ್ಧವಾದ ಶಿಕ್ಚಣ ಶಿಸ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿ 
ಜ್ಞಾ ನಾರ್ಜನೆಮಾಡಲು ಅನುಕೂಲವಿಲ್ಲದಂಥವರಲ್ಲಿ ಜಾ ಿನಪ್ರ ಸಾರ ಮಾಡುವುದು 

ಈ ಎರಡು ದ್ದ ಸೋಯಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಯೋಜನಾಬದ್ಪ ವಾದ ಕಾರ್ಯ 
ಕ್ರಮವನ್ನು ಡೆ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯ ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದೆ. ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ ವಿಜ್ಞಾ ನಗಳಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಪ ದಟ್ಟಿ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ಲಘುಪುಸ್ತ್ಥ ಕಗಳನ್ನು ಪ ಪ್ರಶಟಿಸುತ್ತಿ ರಾಕಿ. 
ಪ್ರಚಾರ ಫು ಸೃಕಮಾಲೆಯ ಠವ ಪ್ರ ಈಟಿನೆಗಳು ತುಂಬ ಜನ ನ್ರಯವಾಗಿವೆ. ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾ 
ನಿಲಯದ ಸನ್ನಡ ಗ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಹಳಗನ್ನ ಡ ಕಾವ್ಗ ಮೀಮಾಂಸೆ ಸಂಸ್ಕೃತಿ 
ಧರ್ಮ, ತತ್ತ ೨» ವಿಜ್ಞಾನ, ಇತಿಹಾಸ ಸಮಾಜಶಾಸ್ತ್ರ, "ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ ಹತ್‌ 
ವಿಷಯಗಳ ಮೇಲೆ ಘನವಿದ್ವಾ೦ಸರು ಬರೆದ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗ್ರ ೦ಥಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಿರಲಾಗಿದೆ. ಮೈಸೂರು ವಿಶ ಶ್ವ ವಿದ್ಯಾ ನಿಲಯದವರು ಪ್ರ ತಟಿಸಿರುವ 
ಸ ಷ್‌-ಸನ್ನ ಡ ನಿಘಂಟು ಕನ್ನ ಡದ ಮುನ್ನ ಡೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮೈ ಬಗ. ಕನ್ನ ಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯಪ ಪರಿಸತ್ತಿ, ನವರು ಕೈಗೊಂಡಿರುವ ಕನ್ನಡ ಡ-ಕನ್ನ ಡ ಕೊರವ ಕಾರ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಪಾತ್ರವೂ ಇದೆ ಎನ್ನು ವುದು ತಮಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ. ಕಳದ 
ಮೂವತ್ಕಾರು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಕಂಡು ಬರುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಪತಿ ಫೆ ಕನ್ನ ಡ ಭಾಷಾಸಾಹಿತ್ಯಗಳ ಬೆಳವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶಿಷ್ಟ ವಾದ ಸ್ಯಾ! 
ಸುತ್ತಿದೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲದೆ ಮೈಸೂರಿನ ಪ್ರಾ ಚ ಸಂಶೋಧನ ಸಂಸೆ ಸ ಯವರೂ 
ಪಾ ೨ ;ಕ್ಸನೆಶಾಖೆಯವರೂ ಕೈಗೊಂಡಿರುವ ಸ ಸದರ ಮತ್ತು ಪ್ರಕಟಿನೆಗಳಿಂದ 
ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ನೆಲೆಬೆಲೆಗಳ ಅರಿವಿಗೆ ವಿಶೇಷರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಹಾಯ 
ನಮ್ಮ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಅಧ್ಯಾಪಕವರ್ಗದವರು ಸ್ಪತಂತ್ರವಾಗಿಯೂ ವಿಶ್ವವಿದ್ಧಾ 
ನಿಲಯದ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿಯೂ ಹಲವು ವಿಷಯಗಳ ಮೇಲೆ ಉತ್ತಮಗ್ಗ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 
ಬರೆದು ಪ ಟಿಸಿ ಗಣ್ಯರಾಗಿದ್ದಾ ರೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಭಾರತ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕ್ಕಾ ಡೆಮಿ 
ದ ಬಹುಮಾನಿತರಾಗಿರುವ ಶ್ರೀ ರಾಮಾಯಣದರ್ಶನಮ್‌ ಕ ರಾವ ಕರ್ತ್ಯ 
ಗಳಾದ ಶ್ರೀ ಫ್ರೊ ಪುಟ್ಟಪ್ಸನವರು ನಮ್ಮ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ ನಿಲಯದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ 
ಪ್ರಾಧ್ಧಾಸಸರಾಗಿರುವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಇದೀಗ ಮಹಾರಾಜ ಕಾಲೇಜಿನ ಪ್ರಿಸ್ಸಿ 
ಪಾಲರಾಗಿ ನೇಮಕಗೊಂಡಿದಾರೆ ಎಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲು ನನಗೆ ಹೆಮ್ಮೆ 
ಯಾಗಿದೆ. 
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ಸಂಪಾದಕೀಯ ೨ನ್ನಷ್ಠಿ 


ಶ್ರೀಮನ್ಮ ಹಾರಾಜರವರು ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಕೃಪೆಮಾಡಿ ಈ ಸಮ್ಮೇಳನವನ್ನು 

SAR ಈ ಹೊತ್ತು ಇಲ್ಲಿಗೆ ದಯಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಕನ್ನ ಡದ ಮೀಲೆ 
ಮಹಾಸ್ತಾ ಮಿಗಳಿಗಿರುವ ಅಭಿಮಾನ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದ ವಿಷಯವೇ ಆಗಿದೆ. ಕಲಾ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಗಳ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಮೈಸೂರು ದೊರೆಗಳು ನೀಡಿರುವ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹವು ಕೂಡ 
ಅನ್ಯಾದೃತವಾದದ್ದು. ಶ್ರೀ ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಜ ಒಡೆಯರು, ಶ್ರೀ ಮುಮ್ಮ ಡಿ 

ಕೃಷ್ಣರಾಜ ಒಡೆಯರು, ಶ್ರೀ ನಾಲ್ಮ ಡಿ ಕೃ ಷ್ಣರಾಜ ಒಡೆಯರು ಇವರುಗಳ ಆಳ್ವಿ ಘು 
ಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತ ಸೈ ದೊರೆತ ಪೊ ್ರೀತ್ಸ್ಯಾ ಹ ನೂತನವಾದದ್ದು, ವಿಶಿಷ್ಟ ವಾದದ್ದು 
ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಜ ಒಡೆಯರು ತಮ್ಮ ಅರಮನೆಯ ಸೆಂಚಿಯ ಊಳಿಗದ ಹೆಣ್ಣೂ ಬ್ಬ ಳಲ್ಲಿ 
ಹೊನ್ನಮ್ಮ ನಲ್ಲಿ " ಸಾಹಿತ್ಯದ ವರಜೀವತೆ 'ಯನ್ನು ಕಂಡು ಕೃತಿರಚನೆ ತ 
ಪೂ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ನೀಡಿದುದು ಎಷ್ಟು ಉದಾತ್ಮ ಡೆ ಎಷ್ಟು pe ಎಯಿತೆ? 
ರಾಮಾಯಣ ಮಹ್ಮದ ಪ್ರರಾಣಕಾವ್ಯಾದಿಗಳ ಮ ಕಾಳಿದಾಸ 
ಮತ್ತು ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌ ಕವಿಗಳ ನಾಟಕಗಳ ಅನುವಾದ, ಉತ್ತಮವಾದ ದೃಶ್ಯ 
ಕಾವ್ಯ ಗಳ ಪ್ರದರ್ಶನ, ಇಂಗ್ಲಿ ಷ್‌, ಸಂಸ್ಕ್ರ ವತ ಕನ್ನಡ ಈ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾ 
ಭ್ಯಾಸಕ್ಕಿ ತ ತ್ಲೇಜನ, ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯ, ಶಿಕ್ಚಣ ಶಾಟ ಏಷಾ ಜನುಗ 
ಳಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮ್ಳ ಸೂರು ಮಾಗಳ '.6ಪೂ ಕೃಪಾಪೂರ್ಣವೂ ಆದ ಸತತ 
ಪೊ ಶ್ರೀತ್ಸಾ ಹವ ಕಾರಣ. ಪ್ರಜಾವತ್ಸೆ ಲರೆಂದೂ ಇಯ ಆದರ್ಶ 
ಪ್ರ ಭುಗಳೆಂದೂ MAE ಸ್ತುತ್ಯರಾದ ನಾಲ್ಕಡಿ ಶ್ರೀ ಸೃ ಸ್ಥೃ ರಾಜ 
ಒಣೆಯರವರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಡೆದುಬಂದ ರೀತಿನೀತಿಗಳನ್ನು ೫ 3 ಮಿಯವ 
ರಾಗಿರುವ ಶ್ರೀ ಜಯಚಾಮರಾಜ ಒಡೆಯರ್‌ ಅವರು ಮ 
ಬರುತ್ತಿರುವ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತಾ ಫಿಸಲು ಅತ್ಯಂತ ಹರ್ಷವಾಗಿದೆ. ವಿದ್ವಾ 
ವಿನೆಯಸಂಪನ್ನ ರೂ, ದೇಶಭಾಷಾಸ್ರಮಿಗಳೂ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಪರಮತತ್ತ್ವ 
ಜಾ ್ಲನಿಗಳೂ 'ನರಮಜೈವಭಕ, ರೂ ಆಗಿರುವ ಶ್ರೀಮನ್ಮ ಹಾರಾಜರವರು ಸಂಸ್ಕ ತದ 
ಪುರಾಣಗಳನ್ನೂ ವೇದಾಂತಗ್ರ ೦ಥಗಳನ್ನೂ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಮೂಲಕ್ಲೊ €ಕ ಮತ್ತು 
ಅರ್ಥವಿವರಣೆಗಳೊಡನೆ ಪಂಡಿತೋತ್ಕಮರಿಂದ ಬರೆಯಿಸಿ ಪ್ರಶಟಿಪ ಡಿಸುತಿ ತ್ರಿರುವುದು. 
ಅತ್ರ ದ್ಭುತವಾದ ಕಾರ್ಯವಾಗಿದೆ. ಶ್ರೀ ed ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯ 


dl 


BAB ನ್ನ ಡಿಗರಿಗೆ ಲ ವಾದ ಆಸ್ಮಿಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿವೆ. 
ಇದಕ್ಕೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಶ್ರೀಮನ್ಮ ಕ ಸ್ವತಃ ಕೃತಿರಚನೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ. 
ದತ್ಕಾತೆ ತ್ಯತ್ರೇಯಗೀತೆ, ಹಾತ್‌ ಪುರಿತ ಗ ಗ್ರಂಥ, Re ದೊಡ್ಡ ಕೃತಿಗಳನ್ನು 
ಬರೆದು ಕೃತಕೃತ್ಯರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರ್ರೀಮನ್ನ ಹಾರಾಜರವರು ಈ ದಿವಸ ತಮ್ಮ lg 


೨೮್ಛ೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ನೇಕ ಕಾರ್ಯ ಗೌರವಗಳಲ್ಲಿ ಬಿಡುವುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕನ್ನ ಡದ ಮೇಲಣ ಪೆ ರ್ರೋಮಗೌರವ 
ಗಳಿಂದ ಸಮ್ಮೆ ೀಳನದ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪ ನಗಳನ್ನು ಉದ್ಪಾಟಿ ಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಿಜಮಾಡಿರುವುದು ನಮಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ತುಂಬ + EARS ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ. 
" ಸಮ್ಮೆ €ಳನದ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿ ದಯಮಾಡಿರುವ ಶ್ರೀ ಕೋಟಿ ಶಿವರಾಮ 
ಕಾರಂತರು ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ಸಾಹಿತಿಗಳು. ಕತೆ ಕಾದಂಬರಿ, ನಾಟಕ, ನಗೆಬರಹ, ಜೀವನ 
ಚರಿತ್ರೆ, ದಿನಚರಿ, ವಿಡಂಬನ,--ಹೀಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯದ ನಾನಾ ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಕೃತಿರಚನೆ 
ಮಾಡಿದ ಸಿದ ಪುರುಷರು. ವಯಸ್ಕರ ಶಿಕ್ಪಣ, ಮಕ್ಕಳ ಆಟಿಪಾಟಿಗಳು, ಸಮಾಜ 
ಸುಧಾರಣೆ, ಪಾ ಾ_ಢವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ, ನಾಟಕ, ಕರ್ನಾಟಕ ಏಕೀಕರಣ, ಸ್ವಾತಂತ್ರ ತ್ರ 
ಸಂಗ್ರಾಮ ಈ ಮುಂತಾದ ಜೇರೆ ಬೇರೆ ಕ್ಲೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ಸೇವೆ ಸ ಸಲ್ಲಿಸಿದ 
ಮಹಾಸಾಹಸಿ ಕಾರಂತರು. ದೇಶವಿದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವಾಸಮಾಡಿದ ಪರಿವ್ರಾಜಕ 
ಮಹಾನುಭಾವರು ಇವರು. “ಕಡಲ ತಡಿಯ ಭಾರ್ಗವ'' ಎಂದು ಇವರನ್ನು 
ಕವಿಗಳೊಬ್ಬರು ಕರೆದಿರುವುದು ಉಚಿತವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಇವರು ನಡಸಿಕೊಂಡು 
ಬಂದ " ಅನೆ ಇವರು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ " ಬಾಲಪ್ರಪಂಚ ', ಇವರು ಕಟ್ಟಿ ದ ನಾಟ್ಕ 
ಸಂಸ್ಥೆ --ಇವುಗಳ EE BE ತ್ರ ವನ್ನು ವ 
ಅನಾವಶ್ಯಕ. ಸಾಹಿತ್ಯ, ಸಂಗೀತ, ಚಿತ್ರ, ನರ್ತನ, ಶಿಲ್ಪ ಇವುಗಳೆಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಅಧಿಕಾರವಾಣಿಯಿಂದ ಮಾತನಾಡುವ ಅರ್ಹತೆಯುಳ್ಳ ಈ ಧೀರ ಸಾಹಿತಿ ಈ 
ಸಮ್ಮೇಳನದ ಅಧ್ಯ್ಯಕ್ಪ ರಾಗಿ ಬಂದಿರುವುದು ನಮ್ಮೆ ಲರ ಸುದ್ದೆವ. ಸಮ್ಮೇಳನದ 
ಅಂಗವಾಗಿ ನಡೆಯುವ ಕವಿಮೇಳದ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿ ಕನ್ನ ಡನಾಡಿನ ಸಂತಕವಿಶ್ರೇಷ್ಟ 
ರೆಂದೂ ಮಹಾ ಅನುಭಾವಿಗಳೆಂದೂ ಗಣ್ಣರಾಗಿರುವ ಶ್ರೀ ದ. ರಾ. ಬೇಂದ್ರೆಯವರು 
ದಯಮಾಡಿಸಿರುವುದು ಆನಂದದ ಸೆಂಗತಿ. ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಲೇಖನಗೋಷ್ಟಿ 
ನಿಮರ್ಶಾಗೋಷ್ಠಿ ಶಾಸ್ನಸ ಸ್ತಸಾಹಿತ್ಯಗೋಷ್ಠಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ರಾಗಿ ಕಾರ್ಯವನ್ನು. 
ಸಾಂಗವಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಡಲು ಬಂದಿರುವ ಶ್ರೀ ಸಿದ್ದಯ್ಯ ಪುರಾಣಿಕ, ಶ್ರೀ ಕ 
ಶ್ರೀ. ಮುಗಳಿ, ಶ್ರೀ ಆರ್‌. ಎಲ್‌. ನರಸಿಂಹಯ್ಯ ಯ್ಯ ಗಳು ದೊಡ್ಡ ವಿದ್ವಾ ೦ಸರು, 
ಘನ ವಿಮರ್ಶಕರು, ಕನ್ನಡಿಗರ ಅಚ್ಚುಮೆಚ್ಚಿನ ಸಾಹಿತಿಗಳು. ವ ರಿಗೂ 
ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕ ಸುಖಾಗಮನವನ್ನು ಬಯಸುತ್ತೇನೆ.' 
೫ ವೀ ವ x 
ಸ್ವಾಗತಭಾಷಣವಾದಮೇಲೆ ಶ್ರೀಮನ್ಮ ಹಾರಾಜರವರು ಪ್ರಸನ್ನ ಗಂಭೀರವಾಣಿ 
ಯಿಂದ "ಬಾಸ್‌ನ ಸಮ್ಮೆ , €ಳನದ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪ ಗಳನ್ನು ಉದ್ಯಾಟಿಸಿದರು. 
ಮಹಾಸ್ತ್ವಾಮಿಯವರು ತ ತಮ್ಮ ಭಾಸಣದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಅಪ್ಪ ಣೆ ಜೂಡಿಸಿದರು. 


ಸಂಪಾದಕೀಯ ೨೩೫ 


"ಪರಿಷತ್ತು ಅಖಿಲಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಸ್ಥೆ. ಇಂದಿನ ಸ್ಪಿತಿಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ನಾಡಿನ 
ಭಾಷಾಸಾಹಿತ್ಸಗಳೇ ಕನ್ನ ಡಿಗರನ್ನು RO ಮುಖ್ಯ ಸಾಧನ. 
ತಾಯ್ನು ಡಿಯು ಎಂಥ ಪ್ರೇಮಬಂಧನವಾಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಹೊರನಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಕಾಲಿಟ್ಟ ವೆರೆಲರೂ ಅನುಭವಿಸಬಲ್ಲರು. ನಮ್ಮ ಕಲಾಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಸ್ಕ ತಿಗಳಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ೦ತೆ ಪ್ರತಿವರ್ಷವೂ ಸಮೆ ಳನು ನಿರ್ಣಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. 
ಅವು ಪ ಜ್ರಯೋಜನತಂಯಾಗಲೇಕಾಗಿದ್ದರೆ ಹಿಂದೆ ಹದಿನೆಂಟು ಇಪ್ಪ ತ್ತು ಕಡೆ 
ಗಳಿಂದ ಸಮ್ಮ ತಿ ದೊರೆಯಬೇಕಾಗಿತ್ತು ; ಆದ್ದರಿಂದ ತಡವಾಗುತ್ತಿತ್ತು ; ತೊಡಕು 
ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಸ ನಮಗೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಸ ದೊರೆತು, ಪ್ರಾ ೦ತಗಳು ಸುಸಂಘಟಿತವಾಗಿ 
ಕೇಂದ್ರ ಸರಕಾರವು ಕ ಕನ್ನ ಡಿ ಸ ಗಣ್ಯಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ, 
ನಿಮ್ಮ ಆಶೆ ಆಕಾಂಕ್ಸೆ ಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಸುಲಭವಾಗಿಯೂ ಸುಸೂತ್ರವಾಗಿಯೂ 
ನೆರೆವೇರಿಯಾವು. 

" ಸಾಹಿತ ಪರಿಷತ್ತು ಸರಸ್ಪತಿಯ ನಿಲಯ ; ಸರಸ್ವತಿ ಎಲ್ಲರ ತಾಯಿ. ಅವಳದು 
ಇಮಂ ; : ಆ ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ ಜಾತಿಮತಭೇದಗಳಿಲ್ಲ, ವರ್ಣಚೇದವಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದ ರಿಂದಲೇ ಕನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತ್ಯವು. ಎಲ್ಲ ವಿಧವಾದ ಜನರಿಂದಲೂ ಬೆಳೆದುಬಂದಿದೆ. 
ಅದನ್ನು ಎಲ್ಲ ಯು ಸೂ ಓದುತ್ತಾರೆ. ಇದರಿಂದ ಒಬ್ಬ ರಿಗೊಬ್ಬ ರಿಗೆ 
ತಾ ಪರಿಚಯ ಸ್ಪೇಹಸೌಹಾರ್ದಗಳು ಲಭ್ಯವಾಗಿವೆ. ತನ್ನ ಹ್‌ 
ವಿಸ್ತಾರದಿಂದಲೂ ೬6% ಕಾರಣಗಳಿಂದಲೂ ಇನಕ್ಕೆ ಇದ್ದ ಅಡ್ಡಿ ಆತಂಕ 
ಗಳನ್ನು ಪರಿಷತ್ತು ಬಹುಮೆಟ್ಟಿ ಗೆ ಕಡಮೆ ಮಾಡಿ ಐಕಮತ್ಯಕ್ಕೆ ದ 
ಅದರ ಪ್ರಯತ್ನ ದಿಂದಲೇ ಇಷ ಹಲವು ಪ್ರಾಂತಗಳಿಂದ ಬಂದ ಸೋದರ ಸೋದರಿ 
ಯರನ್ನು ಒಟ್ಟಿ ಗೆ ನೋಡಲು ಸಾಧ್ಯ ಔತ 

"ಈಗ್ಗೆ ವಡ ಐವತ್ತು ಅರವತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಕೆಳಗೆ ಎಲ್ಲೋ ಅಲ್ಲೊಬ್ಬರು 
ಇಲ್ಲೊಬ್ಬ ಧು ವಿದ್ವಾಂಸೆರಾದವರು ರಾಜಾಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಪೌಢಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು, 
RE ದ್ದರು. ಆದರೆ ಈಗ ಕಾಲ uc ಬಕೆಯುವವರೂ ಓದುವವರೂ 
ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿದ್ದಾರೆ. ಇನ್ನೂ ವಿದಾ, ರ್ಥಿದಶೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಹಲವರು ಉತ್ಕಮವಾದ 
ಬರವಣಿಗೆಯನ್ನು ತ್ರ ದ್ಹಾರೆ. ಕೆಲವು ಬಗೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯವಂತೂ ಎಷ್ಟು 
ಹಲಸಿ ಇದು ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ವಸೆಂತಕಾಲನೆನ್ನ 
ಬಹುದು. ಸಾಹಿತ್ಯಪರಿಸತ್ತೂ ವಿಶ್ವ ವಿದ ೂನಿಲಯವೂ ಪೌಢಗ್ರ ರಥಗಳನ್ನು. 
ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಿವೆ. ಇಂದು ಯಾವ ಶಾಸ್ತ್ರದ pr ಎಂಥ ವಾ ಧಗ ಂಥನನ್ನು 


ಬಕಾಡರದ ಹ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಬಲ್ಲ ಶಕ ಕರಿದ್ದಾ ರೆ. ಅವರನ್ನೂ ಆ ಜ್ಞಾ ನ ನೆವನ್ಸೂ 


೨೩೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಜನಸಾಮಾನ್ಯವು ಹೇಗೆ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬುದೇ ಓಂದು? ಸಮನೆ ಸ್ಯ 
ಯಾಗಿದೆ. ಇಂದಿನ ಶಿಕ್ಬ ಣಕ್ರ ಮದಲ್ಲಿ ಯದಾ ಸುಧಾರಣೆಗಳೆಲ್ಲಾ ರೂಪ. 
ಗೊಂಡು ಅದು ಒಂದು ಸ್ವ ಬಂದರೆ ಈ ಸಮಸ್ಸೆ ಬಗೆಹರಿದೀತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಏನೇ 
ಬದಲಾವಣೆಯಾಗಲಿ, ಎರಡು ಕೋಟಿ ಜನ ತಮ್ಮ ತಾಯು ಡಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಮತ್ಯಾವ ಭಾಷೆಯಲ್ಲೂ ವಿದಾ ವೆಂತರೆನ್ಸಿ ಸೊಳ್ಳೆ ಲಾರರು, ಪಂಡಿತರಾಗರು, 
ಕವಿಗಳಾಗರು ; ಆಕ್‌ ವಿದ್ಯೆ, ನಿದೃತ್ತು ತ್ಸು ಸ ಜನಸಾಮಾನ್ಯವನ್ನು 
ಮುಟ್ಟಿದು ; ಫಲ ಕೊಡದು. ಜವರ ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ಹುಟ್ಟಿ ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ಬೆಳೆಯ. 
ಬೇಕು, ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ಗಳಿಸಬೇಕು, ಅದನ್ನೇ ಬಳಸಬೇಕು. ಆಗಲೇ ಅದರಿಂದ. 
ಪೂರ್ಣಪ್ರಯೋಜನ ದೊರೆಯುವುದು.' { 
೫ x ೫ ಜೇ 

" ಈ ಸುಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಕನ್ನ ಡನಾಡಿನ ಪು ಮುಖ ಸಾಹಿತಿಗಳಾದ 
ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಕೆ. ವಿ. ಪುಟ್ಟಿಪ ನವರಿಗೆ ಅವರು ರಚಿಸಿರುವ ರನ ನವೆಂಬ. 
ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಹಹಃ ಸರಕಾರವು ಗಣ್ಯ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯನ್ನು ನೀಡಿರುವುದನ್ನು 
ನಾವು ಮನಗಂಡು ಅವರಿಗೆ ನಮ್ಮ ಹೃತ್ಸೂರ್ವಕವಾದ ಮೆಚ್ಚಿಗೆ ಸಂತೋಷಗಳನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುತ್ತೇವೆ. ಮತ್ತು ಇವರಿಗೆ ದೊರೆತ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯು ಕನ್ನ ಡನಾಡಿಗೇ ಒಂದು 
ಹೆಮ್ಮೆಯೆಂದು ನಾವು ಹೇಳಬಯಸುತ್ತೇವೆ.' ಸ 

ಸಿರಿಗನ್ನ ಡಂ ಗೆಲ್ಲೆ ! 
೫ ಜ್ಯ x ಜೇ 

ಶ್ರೀಮನ್ಮ ಹಾರಾಜರವರು ಅಪ್ಪ ಣೆ ಕೊಡಿಸಿದ ಭಾಷಣದಲ್ಲಿ ಪ ರ್ರಭುಗಳ ನಾಡು 
ನುಡಿಗಳ ಪೆ ಪ್ರೇಮವೂ ಕು ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ವಸಕ್ಕ ಟಾ ಶ್ಲಿದ್ದುದನ್ನು 
ಸಭಿಕರು ಆನಂದದಿಂದ ಕೇಳಿ ನಲಿದರು. ಮಹಾಪ್ರಭುಗಳವರು ತಮ್ಮ ದೊಡ್ಡಪ್ಪ 
ನವರೂ ತಮ್ಮ ತೀರ್ಥರೂಪರವರೂ ಪರಿಷತ್ತಿನ `-ಪುಕೋಣಿಷ್ಟೆ ದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ 
ವಹಿಸಿದ್ದ ವಿಷಯವನ್ನೂ ತಾವೂ ತಮ್ಮ ಹಿರಿಯರಂತೆಯೇ ಹಮ "ತಾಯ್ತು ಡಿಯ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಪರಿಷತ್ತ ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಅಕ್ಕಿ ಆಸ್ಥೆಯನ್ನು ಳಿದ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನೂ ತಮ್ಮ ಭಾಷಣದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದರು. ಆಳುವ ಮಹಾ 
ಸ್ಟ್ರಾ ಮಹತ ದೇಶಭಾಷಾಪ್ರೆ ೀಮಪೂರಿತವಾದ ಉದ್ದಾ ಿಟನಾಭಾಷಣದಿಂದ ಸಮ್ಮೇ 
ಛನದ ಸಭಾಸದರಿಗೆ ಅಮಿತವಾದ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. 

ಶ್ರೀ ಮನ್ಮ ಹಾರಾಜರವರು ತಮ್ಮ ಭಾಷಣವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಪೀಠದಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಸಿದ 
ಬಳಿಕ ಸುಂದರವಾದ ಹಾರತುರಾಯಿಗಳ ಉಪಾಯನವನ್ನು ಮಹಾಸ್ತಾಮಿ 


ಸಂಪಾದಕೀಯ ೨೦೭ 


'ಯವರಿಗೂ ಸಮ್ಮೇಳನಾಧ್ಯಕ್ಷ ರಿಗೂ ಅರ್ಪಿಸಿ ಗೌರವಿಸಲಾಯಿತು. ಆ ಬಳಿಕ ಶ್ರೀ 
ಕಾರಂತರನ್ನು ಅಧ್ಯಕ್ಷರನ್ನಾಗಿ ಆಯ್ಕೆಗೈ ದುದನ್ನು ಕುರಿತಾದ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಮನ್ನಣೆ ಣೆ. ಎಂಬ 
ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ ನಡೆದುಶ್ರಿ ್ರೋಗಳಾದ ವಿ. ಎನ್‌, ತು ಸಿದ್ಧ ಯ್ಯ ಪುರಾಣಿಕ್‌, 
ಜಿ, ವೆಂಕಟಸುಬ ಸ್ಬಯ್ಯ, ದ. ರಾ. ಬೇಂದ್ರೆ ಮತ್ತು ವಿ. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ ,-ಅವೆರುಗಳು 
ಶ್ರೀ ಕಾರಂತರ ವ್ಯಕ್ತ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ ಕಾರ್ಯದಕ್ಷ ಗ ತೆಯನ್ನೂ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೇವೆ. 
ಯನ್ನೂ ಹೊಗಳಿ ಶ್ರೀ ಕಾರಂತರು ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಪಟ್ಟಿ ವನ್ನು ಸ ಸ್ವ್ರೀಕರಿಸ ಸಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿ 

ತೊಂಡರು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಬೇಂದೈಯವರು " ಸಾಹಿತ್ಯದ ಹತ್ತು ಮುಖ 

ಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ತಮ್ಮ ಬದುಕಿನ ತಮ್ಮ ದೇಶದ ಹತ್ತು ಮುಖಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿ 

ರುವ ಕಾರಂತರು ರತ್ತ ಸಿಂಹಾಸನದ ಹತ್ತಿರದ ಸಾಹಿತ್ಯಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ಏರಿರುವುದು 

ಮಹತ್ತರವಾದ ವಿಷಯ ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಸಭೆ ದೀರ್ಫ್ಥಹರ್ಷೊೋದ್ಗಾರ 

ಮತ್ತು ಕರತಾಡನಗಳ ಪ್ರದರ್ಶನದಿಂದ ತು. ಬಳಿಕ ಶ್ರೀ ಕಾರಂತರು 
ಎದ್ದುನಿಂತು ಅಸ್ಪ [ ಸ್ಫುಟಿವೂ ಧೀರಗಂಭೀರವೂ ಆದ ವಾಣಿಯಿಂದ ತಮ್ಮ 
ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಭಾಷಣವನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 'ವರಣೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳೊಡನೆ ನೆ ಓದಿದರು. ಜನ, ಸೂಜಿ 
ಬಿದ್ದ ರೂಸೆ ಸದ್ದು SS ಮೆನದಿಂದಿದ್ದು ಕಾರಂತರ ವೀರವಾಣಿಯನ್ನು ಗಮನ 
ಏಟು ), ಲಾಲಿಸಿದರು. ತಮ್ಮ ಮೆಚ್ಚು ಗೆಯನ್ನು ನಡುನಡುವೆ ಕರತಾಡನ ಹರ್ನೋದ್ಲಾ ರ 
ಗಳಿಂದ ಸೊಚಿಸಿದರು. ಶ್ರೀ ಕಾರಂತರ ಭಾಷಣದಲ್ಲಿ ವಿಶಾಲವಾದ ಲೋಕಾನು 
ಭವವೂ ಆಳವಾದ ಸಾಹಿತ್ಯಜ್ಞಾ `ನವೂ ಅಪಾರವಾದ ನಾಡುನುಡಿಗಳ ಮಮತೆಯೂ 
ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಗೆ ವ್ಯಕ ಕ್‌ ದ್ವಿ ಜಃ ಕನ್ನ ಡನಾಡಿನ ಏಕೀಕರಣ, ಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು 

ಬದುಕಿನ 7 ಸಸ ಸಾಹಿತಿಯ ಹೊಣೆ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಗ೦ಡುಹೆಣ್ಣುಗಳ ಸಮಸ್ಯೆ ಮತ್ತು 
ಅದನ್ನು ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ತರಬೇಕೆ ಬೇಡವೆ? ತಂದರೆ ಹೇಗೆ ತರಬೇಕು, ಕನ್ನಡ ಗ್ರ೦ಥಗಳ 
ಭಾಷಾರೂಪದಲ್ಲಿ ತರಬಹುದಾದ ಸಾಮರಸ್ಥೆ, ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯಗಳ ಕರ್ತವ್ಯ, 
ವಯೋಧರ್ಮಕ್ಯನುಗುಣವಾಗಿ ವಾಚನಾಭಿರುಚಿಯನ್ನು ಕೆರಳಿಸಬಲ್ಲ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿಸುವುದರ ಅವಶ್ಯಕತೆ, ಸಮಾಜನಿಜ್ಞಾ, ನ ಸಿಶ್ಚಿತವಿಜ್ಞಾ ನಾದಿ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ರಚಿಸಬೇಕಾದುದರ ಅವಶ್ಯ ಘತ್ರೆ, ಕನ್ನ ಡ-ಕನ್ನ ಡ ನಿಘಂಟು ಕನ್ನ ಡ 
4a ಇವುಗಳ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ 1 ಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ ಥ್ರ ಕ್ರಮಗಳು, uf ಮನ ಪ್ರಾ ಮಾಣಿಕತೆ 

ವಾಚನಾಲಯಗಳು ಗ್‌ ಸಷ 6 ಪೊ ಪ್ರೀತಾ ಹ--ಈ “ಎಷ 

ಮೇಲೆ ಶ್ರೀ ಕಾರಂತರು ತೆಮ್ಮ ಅನುಭವಜನ್ಯವೂ ಪಾಂಡಿತ್ಯಪೂರ್ಣವೂ ಆದ 
ವಿಚಾರಲಹರಿಗಳನ್ನು ಹರಿಯಿಸಿ ಉದ್ದಾ ಮವಾದ ಭಾಷಣವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 
ಅವರ ಕೆಜ್ಜೆದೆಯ ವೀರವಾಕ್ಕಿನಿಂದ ಸಭಿಕವೃಂದ ಜಾಗೃತವಾಯಿತು. ಪ್ರಬುದ್ಧ 


೨೩೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಕರ್ನಾಟಕದ ವಾಚಕರ ಸು ಸೌಕರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಸಮೆ ಿ (ಳನಾಧ್ಯಸ್ಸ ರ ಮತ್ತು ಗೋಷ್ಠಿ ಗಳ 
| ಅಧ್ಯಕ್ಷ ರ ಭಾಷಣಗಳಿಂದ ಆಯ್ದ ಫೆಲಕೆಲವು ಭಾಗಗಳನ್ನು ಇದೇ ಸಂಚಿಕೆಯ 
ವಸ್ಮುಕೋಶದ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಗ ್ರತ್ಯೇವಾಗಿ ಅಚ್ಚು ನ ಶ್ರೀ ಕಾರಂತರ 
ಭಾಷಣವಾದ ಮೇಲೆ ರಾಷ್ಟ್ರ ಗೀತೆಯೊಡನೆ ಬೆಳಗಿನ ಕಾರ್ಯಕ್ರ ಮ ಶ*ೊನೆ 
ಗೊಂಡಿತು 
ಸ ದಿನ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ೩ ರಿಂದ ೪.೩೦ ರ ವರೆಗೆ ಲೇಖಕರ ಗೋಷ್ಠಿ 
ಕನ್ನ ಡದ ತರುಣ ಕವಿಗೂ "ಹೈದರಾಬಾದು ಸರಕಾರದ ವ್ಸ ವಸಾಯಮಂತ್ರಿ ಗಳ 
ಆಪ್ಪ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಗಳೂ ಆದ ಶ್ರೀ ಸಿದ್ದ ಯ್ಯ ಪುರಾಣಿಕರ ಅಧ್ಯಕ್ಷ, ತಿಯಲ್ಲಿ 
ನಡೆಯಿತು. ಬಳ್ಳಾ ರಿಯ ಶ್ರೀ ಕೋ. ನ್ನ ಬಸಪ್ಪ ನವರು ತಮ್ಮ ಸ್ವಾಗತಭಾಷಣದಲ್ಲಿ 
ಈವಿ ರಾಶ ಸತ್ಯುತ್ರುತ ಎಂದೂ ತಿ ಸಮಾಜದ "ಗುರು ಎ೦ದೂ 
ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವ ಮಹಾಕಾರ್ಯವೇ ಸ್ವತಂತ್ರ ಭಾರತ 
ದಲ್ಲಿ ಲೇ ಖಕರಿಗಿರುವ Ep ವ ಹೃದಯ ಶುದ್ದ ವಾರಣಂ 1 
ಮನುಷ ನನ್ನು ದೇವತ್ಪಕ್ಕೆ ಜದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಉದ (ಶವೆಂದೂ ಅನ್ನ 
ಅರಿವೆ iW ಆರೋಗ್ಯ ಅಕ್ಷ ರವಿದ್ಧೆ ಈ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಅವಶ್ಯ ಕತೆಗಳನ್ನು ಫೂಬ್ಬಿಧಃ 
ಇದರ ತಳಹದಿಯ ತಟ ಮಾನವನ Rs ಅ pa ವನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿಸುವ ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆ ಲೇಖಕನದು ಎಂದೂ ಜತ್‌ ಲೇಖಕನ ಹಿತಚಿಂತನೆ 
ಯೋಗಕ್ಷೆ (ಮ ಸಮಾಜಕ್ಕೂ ಸರಕಾರಕ್ಕೂ ಸೇರಿದ್ದು ಎಂದೂ ಹೇಳಿ ಅರ್ಥವತ್ತಾಗಿ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿ ಗೋಷ್ಠಿಯ ಅಧ್ಯಕ್ಷರನ ಟೂ 'ಕೀಖಕರನ್ನೂ ಸ್ವಾಗತಿಸಿದರು. 
ಬಳಿಕ ಶ್ರೀ ಸಿದ್ದಯ್ಯ ನಾಶಕ ಲಲಿತವೂ ಪ ಸನ್ನ ವೂ ಆದ ಸೈ ಲಿಯಲ್ಲಿ ಭಾಷಣ 
Se ಸಾಹಿತ್ಯ ಹೇಗೆ ಉದಾತ್ತ ಆಸಕ್ತಿ ಲೇಖಕನ ಪೂರ್ವಸಿದ್ಧ ತೆಯ 
ಸ್ವರೂಪವೇನು, ಸ ಇಂ: ಸಾಹಿತಿ ಎಂದರೆ ಜಂ ಯತಂಭರ ಪ್ರ ಜ್ಞಿಯ ಪರಿಪಾಕ 
ರೂಪವಾದ ದರ್ಶನವನ್ನು ಪಡೆದ ಖುಷಿಯೇ ಹೇಗೆ uN ದರ್ಶನ 
ತ ನಾದ ಲೇಖಕನ ಟ್ರ ಕೇಣಗಳಾವುವು ? ದರ್ಶನದ ಸ್ವರೂಪವೇನು? ? ಲೇಖಕನ 
ಸ್ಲೈಗಳಾವುವು, ಓದುಗರ ವು RES ಸೆರಕಾರವೂ 
ಸಸ ಹೇಗೆ ಗೌರವಿಸಬೇಕು, ಪ್ರ ಕಾಶಕರ ಮತ್ತು ಲೇಖಕರ ಸಂಬಂಧ 
ಯಾವುದಿರಬೇಕು, ಹೊಸ ಲೇಖಕರಲ್ಲಿ ಸ್‌ ಏಕೆ ಬೆಳೆಯಬೇಕು ಎಂಬ 
ನಾನಾ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಉದಾತ್ಮವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಸಭೆಯ 
ಮುಂಡೆ ಮಂಡಿಸಿದರು. ಮನನಯೋಗ್ಯವಾದ ಶ್ರೀ ಪುರಾಣಿಕರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಗಳನ್ನು ಸಭಿಕರು "ಆನಂದದಿಂದ ಸ್ವಾಗತಿಸಿದರು. ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಭಾಷಣಾನಂತರದಲ್ಲಿ 


ಸಂಪಾದಕೀಯ ೨೩೯ 


“ ಸ್ವತಂತ್ರ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತಿಗಳ ಹಕ್ಕು ಬಾಧ್ಯತೆಗಳು ಮತ್ತು ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆ '' 
ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಚರ್ಚೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಶ್ರೀಗಳಾದ ಬಿ. ಎಚ್‌. ಶ್ರೀಧರ, 
ಪ್ರಭುಶಂಕರ, ಎಂ. ವಾಸುದೇವಮೂರ್ತಿ, ನಿರಂಜನ ಬಸವಾನಿ ರಾಮಶರ್ಮ, 
ರಾ. ಭೀಮು, ದ. ರಾ. ಬೇಂದ್ರೆ ಇವರುಗಳು ಮಾತನಾಡಿ ಚರ್ಚಾವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಅಡಕವಾಗಿದ್ದ ಅನೇಕ ಅಂಶಗಳ ಸೋಲೆ ಬೆಳಕು ಬೀರಿದರು. ಸಮೆ ೀಳನಾಧ್ಯ ಪ್ರ ಕ್ಷರಾದ 
ಶ್ರೀ ಆ ಸಮಾರೋಪದ ನಾಲ್ಕು ಮಾತುಗಳನ್ನಾ ಡಿದ “ಸೋಲೆ ಸ್ವಾಗತಾ 
ಧ್ಯಕ್ಸ ರ ವಂದನಾರ್ಪಣೆಯೊಡನೆ ಲೇಖಕರ ಗೋಷ್ಠಿ ಮಾ 
ಗೋಷ್ಠಿ ಯ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಅದೇ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಮೈಸೂರಿನ ಪುರಸಭಾಧ್ಯಕ್ಷ ರಾದ. 
ಶ್ರೀ ಕೆ. ಪುಟ್ಟ ಸ್ವಾಮಿಯವರು ಸಮ್ಮೇಳನದ ಅಂಗವಾಗಿ ಮಹಾರಾಜಾ ಕಾಲೇಜಿನ 
ಆಯಾ ಕಟ್ಟಡದ ಉಪ್ಪರಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಅಳವಡಿಸಿದ್ದ ಗ್ರ೦ಥಪ ಪ್ರದರ್ಶನದ. 
ಪ್ರಾರಂಭೋತ್ಸ ವವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುತ್ತ ಭಾಷಣಮಾಡಿದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ. 
ಹ 
ಪ್ರಕಟನೆಯ ರೀತಿಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಒಂದು ಮಾತು ಹೇಳಲೇಬೇಕು. ಎಷೊ ಲೀ 
ಪುಸ್ತ ತ ಅಸಹ್ಯವಾದ ನ್ಯೂಸ್‌ ಪ್ರಿ ೦ಟ್‌ ಕಾಗದದಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಾಗುತ್ತಿವೆ. ಹಿತ 
ಬುಕ್‌ಗಳಂತೂ, ಅನೇಕವು ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ನ ಕಾಗದದಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಾಗುತ್ತಿವೆ. ಅಜ್ಜಿನ 
ಸ್ವರೂಪ ವಂತೂ ಸ್ವಲ ವೂ ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಒಳ್ಳೆ ಯ ತ್ವ ಮೇಲೆ 
ಅಚ್ಚು ಕಟ್ಟಾ ಗಿ ಹ ಸು ಅಂದವಾದ ರಟ್ಟು ಹಾಕ | ನೋಡಲು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಣಾ ಶ್ರಮವಿಲ್ಲದೆ ಸವಾ? ಇ A ದೆ. 
ಒಳೆ ಜೆ ಪುಸ್ಮಕ ನೋಡಲು ಬೇಕು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರಕಟನೆ 
ಯಾಗಬೇಕಾದಲ್ಲಿ ಕೊಂಡು ಓದುವ ಸೆ ಸಹೃದಯರು ಹೆಚ್ಚಬೇಕು. ಅಂತಹ ಸಹೃದಯರ 
ಸಂಖ್ಯೆ ನಿಧಾನವಾಗಿಯಾದರೂ ಹೆಚ್ಚು ತ್ಲಿರುವುದೆಂದು ನನ್ನ ನಂಬಿಕೆ. ಗ್ರಂಥಗಳು 
ಅಂದವಾಗಿ ಕಾಣುವಂತಾದರೆ ವಿಷಯ ಹಿತವಾದುದಾದರೆ ಅದನ್ನು ಮೆಚ್ಚು ವ 
ಸಹ್ಯ ದಯರೂ ಹೆಚ್ಚು ತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಈ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ನಾವು ಪಠ್ಯ ಪುಸ ಸಕಗಳಿಗೆ 
ss ಉತ್ತೇಜನವನ್ನು ಬಯಸಬಾರದು. ಆದರೂ ನಮ್ಮ ಬೇತದಲ್ಲಿ ಲೇಖಕರಿಗೆ. 
ಕಷ್ಟ ಕಾಲವಿದೆ. ಅವರ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಸರಕಾರಗಳು ಸಂಸೆ ಗಳು ಪ ಪುಸ್ತಕ ಮಾರಾಟ 
ಜು ನೆರವಿಗೆ ನಿಲ್ಲಬೇಕು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಜರಡಿ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳದೆ ವಿಧಿ 
ಯಿಲ್ಲ. ಈಗ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಕಾದಂಬರಿಯುಗ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿದೆ ಎನ್ನ ಬೇಕು. ಅದರಿಂದ 
ಓದುಗರ ಸಂಖ್ಯೆಯೂ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿದೆ. ಶುಭ ಚಿಹ್ನೆ. ಆದರೆ ಅನೇಕ ಕಾದಂಬರಿಗಳು. 
ಏನೂ ತಿರುಳಿಲ್ಲದವು. ಅನೀತಿಪಥದವು. ಓದುಗನ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಫೆರಳಿಸಿ 


೨೪೦ ್ನ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕ 


ಇಡ ಪಲತೆಯನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುವಂಥವು. ಇಷ್ಟು ಹೇಳಿದರೆ ಎಲ್ಲ ಕಾದಂಬರಿಗಳ 
ವಿಷಯ ದಲ್ಲೂ pA ಮಾತಲ್ಲ. ಬಹಳ ಒಳ್ಳೆಯ ಜೀವನದ ಸತ್ಯವನ್ನೂ ತೋರಿಸುವ 
ಕಾದಂಬರಿಗಳೂ ಸೆಲವಿಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲ. ಜನಪ್ರಿ ಯವಾದ ಈ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೃ ಸೃಷ್ಟಿ ಸುವಾಗ 
ಲೇಖಕ ಸಮಾಜದ ಒಟ್ಟು ಸಾರವ ವನ್ನೇ ಗುರಿಯಾಗಿ ಕತಿ ಕಾಸುವ ಸೆರಿ 
ಎ೦ಬುದನ್ನು ತಾವೆಲ್ಲರೂ ಒಪ್ಪು ಶ್ರೀರೆಂದು ನಂಬಿದ್ದೆ ನೆ 

«ನ್ನನಗೆ ಅತ್ಯ೦ತ ವಿಶ್ವಾ ಸಂಜ ಒಂದು 'ವಿಚಾರವನ್ನು ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಲು ನಾಗಿದ್ದ (ನೆ. ಅದು ಕನ್ನಡ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ನುಡಿಯ 
ಸ್ಥಾನ. ಇದು ಬಹಳ ಹಳೆಯ ಸತತ ನನಗಿಂತ "ಜಿನ್ನಾ ಇಗ ಕಾಸಾ 
ಎಷ್ಟೊ ೇ ಹಿರಿಯರು ಹಾಡಿದ್ದಾ ರೆ, ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದಾ ರೆ. ಜಾರ ಕನ್ನ ಡ ಭಾಷೆ ತನ್ನ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಯಾಜಮಾನ್ಯತ್ಯೆ ಬದಲು ದಾಸಿಯಾಗಿದೆ. “ ಜಾಜಿ ನಿಮ್ಮ 
ನುಡಿ ಓಕ ನ್ನ ಡದ ಕಂದರಿರ ' ! ಎಂದು ಕೂಗಿದ ಕವಿವಾಣಿ ಕೂಡ ಕಿವುಡುಗಿವಿಯ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದೆ. ಜನತೆಯಲ್ಲಿ ಬಾಹೈ ದಾಸ್ಯ ತೊಲಗಿದರೂ ಹೃದಯದ ದಾಸ್ಥ 
ತೊಲಗಿಲ್ಲ. "ದೇಶ ಸ್ವತಂತ್ರ ವಾಗಿ ವರ್ಷ ಎಂಬಾದರೂ SR ಮೂಲಕವೇ 
ಮಕ್ಕಳ ಶಿಕ್ಪ ಣ ಅಖ್ಯಾದತವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. ಪ್ರಪಂಚದ ಇತರ ಯಾವ 
ದೇಶದಲ್ಲೂ ಜಾ! ಅಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸೆಪ ನದ ತಿಯಿಲ್ಲ. 

" ನಾನು ಸರ್ವಾಧಿಕಾರಿಯಾಗಿದ್ದ 8 ಈ ಕೂಡಲೆ ಸಮು ಮೂಲಕದ 
ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಸವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ ನೆಂದು ರಾಷ್ಟ್ರ ಪಿತ ಗಾಂಧೀಜಿಯವರು ಹೇಳಿದರು. 
ಈ ದೇಶ ಸ್ವತಂತ್ರ ವಾದ ಕೂಡಲಿ ಶಿಕ 4 ಮಾಧ್ಯಮದ ಪ್ರಶ್ರೆ ಪ ಪ್ರಶ್ನೆ ಯಾಗುಳಿಯು 
ವುದಿಲ್ಲ ; ಮಾ ಪಟ್ಟಿ ಯನ್ನೂ ಪ ತ್ವಪುಸ್ಕ ಕಗಳನ್ನೂ ಸಿದ್ದ ಹಾಯ ಸುಜು ಪರಿಣತರ 
ಪಾಲಿನ ಕೆಲಸವೆಂದು ನಾರಿ ಹೇಳಿದ್ದ ರೂಸ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ತು ಎಂಟು ವರ್ಷಗಳಾ 
ದರೂ ಅವರ ಮಾತುಗಳು ಕಾರ್ಯರೂಪತ್ಯೆ ಬಂದಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಅನೇಕ ಶಿಕ್ಷ ಣ 
ವೇತ್ರ್ಯ ರರೆನ್ರ್ಟ ಸಿಕೊಳ್ಳುತಿ ತಿರುವ ಅಧಿಕಾರವರ್ಗದವರಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಪ ಇಮಾಧ್ಯಮ ಪ್ರಶ್ನೆ 
re ಸಿ ಪರಭಾಷೆಯ ಮೂಲಕ ಕಲಿಯಬೇಕಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ನಮ್ಮ ಪ್ರತಿಭಾಶಕ್ತಿ ವಿನಾಶವಾಗಿದೆ ; ಬುದ್ದಿಶಕ್ತಿ ಬರಡಾಗಿದೆ. ನಮ್ಮ ಪ್ರತಿಭೆ ಕೆರಳ 
ಲಿ ನಮ್ಮ ಶಕ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳು ಬಿಕಾಸ ಸಗೊಳ್ಳಬೇಕಾದರೆ, ನಮ್ಮ ಭಾಷೆಗಳ 
ಮೂಲಕ ಶಿಕ್ಷಣ ಏರ್ಪಡಬೇಕು ಎಂದು ರಾಷ್ಟ ಪತಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ಪ್ರಸಾದರು ಹೇಳಿ 
ಐದು ವರ್ಷವಾದರೂ ಪ್ರಗತಿಸೂಚನೆಯಿಲ್ಲ, 'ಸ್ವಭಾಷೆಯ ತೆ ಜ್ಞಾ ನಕೋಶ 

ಸಾಸೆಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ಪತಕೆಸ ಯಂದ ಆಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಶಿಕ್ಪ ಇಶಾಸ್ತ್ರ ಸಿದ್ದಾ ೦ತ, 

ಮ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ದೇಶದ ಎಲ್ಲ ಜನಕ್ಕೂ ಜ್ಞಾ ೨ ನದಾನ ಇ 
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ಬೇಕು. ವಿಶ್ವ ದಬಾ ನಭ ಭಂಡಾರವನ್ನು ಕನ್ನ ಡದ ಕಣಜದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿ ಸಾ ಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೂ 
ನಿಲುಕುವಂತೆ, nS ತಿಳಿವು ವೃ ದಿ ಮಾ ಅನುಕೂಲಗಳನ ್ರ ಕಲಿ ಸಬೇಕು. 
ಆ ಗುರಿಯನ್ನು ನಿಲುಕಲು ಮ್ಳ ದು ವಿಶ ಶ್ವ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯ ಅವಶ್ಯ a ಲಾ 
ಗಳನ್ನು ತೀವ್ರ ವಾಗಿ ಕೈಗೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಆಳಿದ ನಾಲ್ವಡಿ ಸ್ಸ ನ ಒಡೆಯರವರು 
೧೯೧೬ ರಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯ ಸ್ಥಾ ಪಿತವಾದಾಗ ರ. ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯ 
ದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ನ ಕ್ಲಣಮಾಧ್ಯಮವಾಗುವು ದಿರಲಿ, ಪ್ರಥಮಭಾಷೆ ಕೂಡ ಆಗಿಲ್ಲ. 
೧೯೩೧ ರಲ್ಲಿ ಹೈಸ್ಕೂ ಲುಗಳಲ್ಲಿ, ಕೀರ್ತಿಶೇಷ ಶ್ರೀ .ಐನ್‌. ಎಸ್‌. ಸುಬ್ಬರಾಯರು 
ಕನ್ನ ಡವನ್ನು ಶಿಕ್ಷ ಇಮಾಧ್ಯಮವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದಾಗ ಯಾವ. ಸ್ಕಿತಿಯಲ್ಲಿತ್ತೋ 
ಕಾಲುಶತಮಾನ ಕಳೆದಮೇಲೂ ಮುಂದುವರಿಯಲು ಅವಕಾಶವಿತ್ರಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲಾ 
ಕಾರಣ ಆಡಳಿತವರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ಅಳುಕುಭಾವನೆ. ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಬರುವ ಮುನ ತಿಕ್ಚಣ 
ತತ್ರ್ವಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಸರಕಾರಕ್ಕೆ ಸಲಹೆಗಾರರಾಗಿದ್ದ ವರ್ಗದ ಜನರೇ ಇಂದೂ 
ಸಲಹೆಗಾಂರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಇಂಗ್ಲಿ ಷರ ರಾಜ್ಯಭಾರವೇ. ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಉಳಿಯ 
ಬೇಕೆನ್ನು ತಿ, ದ್ಹವರೇ ಇಂದೂ ಶಿಕ್ಷ ಮಾಧ್ಯ ಚ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಇರಬೇಕೆನ್ನು ತ್ತಾರೆ, 
Wp ತನ್ನ ದೇಶ ತನ್ನ ಜನರ ಹಿತಕ್ಕಿಂತ ಅಂತರರಾಷ್ಟ್ರಿ 6ಯರಂಗದಲ್ಲಿ ಉದ್ಯೋಗ 
ಸೆಂಪಾದಿಸುವುದು ಮುಖ್ಯ. ರಕ್ಕಪೂರ್ಣಸ್ರಾಂತಿಯಿಂದ. ಸ್ಥಾ ತಂತ್ರ ಕ ಬಂದಿದ್ದರೆ. 
ಸಲಹೆಗಾರರೆಲ್ಲರೂ ಬದಲಾಗಿ ದೇಶದ ಪುನರ್‌ನಿರ್ಮಾಣದ ಕನಸು ಸಂಡವರು ಅಧಿ 
ಕಾರಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗ ಆ ಸವಿಗನಸೆಲ್ಲಾ ನನಸಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ ರಕ್ತರಹಿತ 
ಕ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಲಭ್ಯವಾದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಸುಧಾರಣೆಗಳಂತೆ ವಿದ್ಯಾ 
ಸುಧಾರಣೆಯೂ ಕಾಲವಿಳಂಬವಾಗುತ್ತಿದೆ. ತಡವಾಗಿಯಾದರೂ ಆಗಲಿ ಈಗಲಾದರೂ 
ಎಚ್ಚತ್ತು, ಕನ್ನ ಡ ಪ್ರಥಮಭಾನೆಯಾಗುವಂತೆಯೂ ಮತ್ತು ಶಿಕ್ಸಣಮಾಧ್ಯಮ 
ವಾಗುವಂತೆಯೂ ಜರೂರು ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ ಕೈಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ಸರಕಾರವನ್ನು ಒತ್ತಾಯ. 
ಪಡಿಸುತ್ತೇನೆ.' Re 
% x Ke : »k 

ಜೂನ್‌ ೧೧ ನೆಯ ಶನಿವಾರ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ೯೪ ಗಂಟಿಗೆ. ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಗೋಷ್ಠಿ 
ಸೇರಿತು. ಸ್ವ್ಯಾಗತಾಧ್ಯಸ್ಸ್‌ ರಾದ ಮೈಸೂರು ಟೀಚರ್ಸ್‌ ಕಾಲೇಜಿನ ಶ್ರೀ ಎನ್‌. ಎಸ್‌. 
ವೀರಪ್ಪ ನವರು ಗೋಷ್ಠಿಯ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ರಾಗಿ ದಯಮಾಡಿದ ಬೆಂಗಳೂರು ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ 
ಹಾಡೇ. ಶ್ರೀ ಆರ್‌. ಎಲ್‌. ನರಸಿಂಹೆಯ್ಯ ನವರನ್ವೂ ಸಭಿಕರನ್ನೂ ಸ್ಟ್ರಾ ಗತಿಸುತ್ತ್ಯ 
ತಮ್ಮ ಭಾಷಣದಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು ವಿಜ್ಞಾನ ನ ಈ ವಿರಡು ಪದಗಳ ಅರ್ಥವ್ಯಾಪ್ತಿ, 
ಯನ್ನು ಸ ಅಗತ್ಯ ವನ್ನೂ ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಾಹಿತ ತ್ತೆ ಮ್ಳ ಸೂರು ನಗರದಿಂದ 
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ಸಂದಾಯವಾದ ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನೂ ಜನತೆಗೆ ವಿಜ್ಞಾನಪರಿಚಯದ ಅಗತ್ಯವನ್ನೂ 
ಕಲಾವಿದ ವಿಜ್ಞಾ ನಿ ಇವರಿಬ್ಬ ರ “ಸರ್ಗ ವೀಕ್ಷ ಣೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುವ ತಾರತಮ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಜಂ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಯೋಗವಿಜ್ಞಾ ನಗಳೆರಡನ್ನೂ ಕುರಿತ 
ಗ್ರಂಥಗಳೂ “ಮಕ್ಕಳು ಜನಸಾಮಾನ್ಯರು ಪಂಡಿತರು ಇವರಿಗಾಗಿ ಬೇಕಿ ಬೇರೆ 
ಹಂತದ ಗ್ರಂಥಗಳೂ ರ ಬೇಕೆಬಂರನವ್ನು ಪಾರಿಭಾಷಿಕ. . ಪದಗಳ 
ವಿಚಾರದಲ್ಲಿರುವ ತೊಡಕನ್ನೂ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಪ್ರಸಾರದ ಜೊತೆಗೆ ವಿಜಾ ಠಿ ನಸಂಸ್ಕ್ರೃತಿ ಕ 
ಯನ್ನೂ ಪ ಸಾರಮಾಡುವುದರ ಅವಶ್ಯಕತೆ ತಿಯನ್ನೂ ಕುರಿತು ಎಚಸರಪೂರ್ಣ ವಾದ 
ಅನೇಕ 'ಅಂತಗಳನ್ನು ಸಭಿಕರ ಗಮನಕ್ಕೆ ತ ತಂದರು. ಆ ಬಳಿಕ ಗೋಷ್ಠಿ ಯ ಅಧ್ಯಕ ಕ 
ರಾದ ಶ್ರೀ ಆರ್‌. ಎಲ್‌. ನರಸಿಂಹಯ್ಯನವರು ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಭಾಷೆಣಮಾಡುತ್ತು ಸತ್ವಥಾ 
ಕಾಲಸ್ಸೆ ೇಪವೆಂಬಂತೆ ಈ ಮಾಗದ ಯುಗಪುರುಷನೂ ಸಾಪೇಕ್ಟ ತಾ 
ಡದ ಜನಕನೂ ಭೌತತತ್ತ್ವ ದಾರ್ಶನಿಕನೂ ಆದ ಐನ್‌ಸ್ಟಿ €ನನೆ ಜೀವನವನ್ನೂ 
ವ್ಯಕ್ತಿ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನೂ ಆಸ ಪ್ರತಿಭ ಪಾಂಡಿತ್ಯಗಳನ್ನೂ ಆತನ ಸರಳ ಸುಂದರ 
ಜೀವನವನ್ನೂ ಈುರಿತ ಕಲವು ವಿವರಗಳನ್ನು ಸಭೆಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು. ಆ ಬಳಿಕ " ತಕ್ಕಷ್ಟು 
ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಶಾಸ ಸ್ರಸಾಹಿತ್ಯ ನರ್ಮಾಣಮಾಡಲು ಕೈ ಷ್ಟ ಗೊಳ್ಳಬೇಕಾದ ಕ ಕ್ರಮಗಳು ' 
ಏಂಬ ವಿಷಯವನು ್ರಿ ಕುರಿತ ಚರ್ಜೆ ಪಾ ಭಲಾ! ಚರ್ಚೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಯುತರು 
ಗಳಾದ ಡಾ| ಕುಪ್ಪಸ ಸ್ವಾಮಿ, ಬಿ. ಪಿ. ರಾಧಾಕೃಷ್ಣ, ಎಂ. ವಾಸುದೇವಮೂರ್ತಿ 
ಮುಂತಾದವರು ಭಾಗವಹಿಸಿ ವಿಷಯವನ್ನು ನಾನಾ ದೃಷ್ಟಿಗಳಿಂದ ವಿವೇಚಿಸಿದರು. 
ಅಧ್ಯಕ್ಷ ರ ಸಮಾರೋಪರೂಪವಾದ ಭಾಷಣಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಸ ಸ ಜೆದುರಿತು. 
ಅದೇ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ೩ ಗಂಟಿಗೆ ಜೂನಿಯರ್‌ ಬಿ.ಎ. ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ವಿಮರ್ಶಾ 
ಗೋಷ್ಠಿ ಸೇರಿತು. ಶ್ರೀ ಐ ತುಡ _ರಂಗಣ್ಣನ ವರು ಸ್ವಾಗತ ಭಾಷಣಮಾಡಿ ನೈಜ 
ಟ್ಟು ಲಕ ಕ್ರ ಣವೇನು ಸಾ ಬರಿಸಿ ಚಾರಿತ್ರ ಸದ್ಯ ಷ್ಟಿ 'ಹೇಗೆ ಅಗತ್ಯ 
_ ಎಂಬುದನ್ನೂ ಹೇಗೆ ವಿಮರ್ಶಕನು ಜ್ಞಾ ನಾರ್ಜನೆಯಲ್ಲಿ ಇರತನುಗಿರಜೇಕೆಂದೂ 
ನುಡಿದು ಗೋಷ್ಟಿ ಯ ಅಧ್ಯಕ್ಷ, ರಾದ ಶ್ರೀ ರಂ. ಶ್ರೀ ಮುಗಳಿಯವೆರನ್ರೂ ಸಭಿಕರನ್ನೂ 
ಆದರದಿಂದ ಸ್ಟ್ರಾ 'ಗತಿಸಿದರು. ಬಳಿಕ ಶ್ರೀ ನ ಮುಗಳಿಯವರು ತಮ್ಮ ದೇ ಆದ ರಮ್ಯಕ್ಕಿಲಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಬಹು ಗಹನವಾದ ವಿಮರ್ಶೆಯ ತತ್ತ ೨ಗಳನ್ನು ನಂಜು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿ. 
ಹೇಳಿದರು. ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಬಮರ್ತೆಗುಗೆ ವಸರ ಜೀವನರಸಿಕತೆ, ಸೌಂದರ್ಯೋ 
ಪಾಸನೆ ಎಂದರು. ಇನೆರಡೂ ಸಾಕಿ ಶ್ಸೀಭಾವ ಸ್ಥೆ ಸೆ ಸ ಹಭಾವ ಸೌಂದರ್ಯಭಾವಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ರಸಪ ಜ್ಜ ಯಲ್ಲಿ ಉಗಮಹೊಂದುತ ದೆ ರು ಸಾಹಿತ್ನಜ್ಞ ವಿಮರ್ಶಕ 


ನಿ 
ರಲ್ಲಿ ಸರಸದಾಂಸತ್ಯೆ ಬೆಳೆಯಬೇಕು ಎಂದರು. ಕವಿ ಮತ್ತು ಸಹೃದಯ ಈ ಶಬ್ದ ಗಳ 
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ಸೈ ನಡಸಿದರು. ಉತ್ತಮ ವಿಮರ್ಶಕನ ಲಕ ಕ್ಷಣವನ್ನು ಕಾವ್ಯಾ ವಲೋಕಕಾರನ 

me ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದರು. ಪಾ ಶಮಾಣಿಕವತುರ್ತಯ' ನಾನಾ ಮುಖ 
ಗಳನ್ನು ವಿಶದಪಡಿಸಿದರು. ನಿಜವಾದ ವಿಮರ್ಶಕನ ಲಕ್ಷ ಣಗಳನ್ನು ಶ್ರುತಪಡಿಸಿದರು. 
3 ವಿಮರ್ಶೆ ಬೆಳೆಯಲು ಕೈಗೊಳ್ಳಬೇಕಾದ ಕೆಲವು ಕ ಕ್ರಮಗಳನ್ನು, ತಿಳಿಸಿದರು. 
ಸ್ವಾತಂತ್ರೊ ಸೀತ ರ ಕನ್ನಡ ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ಶುರಿತು ನಾಲ್ಕು ಮಾತು 
ನು ಶ್ರೀ ಮುಗ ಶುಲ ಎಲ್ಲರ ಮನಸ್ಸಿಗೂ ರುಜಿಸಿತು. 
ಮುಗುಳಿಯವರ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಭಾಷಣಾನಂತರದಲ್ಲಿ " ಸ್ಪಾತಂತ್ರೊ ತ್ತ ರ ಕನ್ನಡ 
ಕಾದಂಬರಿಗಳು ; ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಲಾತಂತ್ರ ಜನಚೌವನಬ ಚಿತ್ರ ; ಸ ಮೇಲೆ 
'ಇವು ಗಳ ಪ್ರ ಭಾವ ' ಎಂಬ ವಿಷಯದ ಸಟ ಚರ್ಜೆ ನತ್ತು ಶ್ರೀಗಳಾದ 
ಣೆ; ಎಸ್‌. 'ೃಷ್ಟಮೂರ್ತಿ, ವಿಚ್‌. ಎಂ. ಶಂಕರನಾರಾಯಣರಾವ್‌, ಎಲ್‌. ಎಸ್‌. 
ಶೇಷಗಿರಿರಾವ್‌, ಕ. ನರಸಿಂಹಮೂರ್ತಿ, ಮಿರ್ಜಿ ಅಣ್ಣರಾಯರು, ನಿರಂಜನ, 
ಚನ ಸ ವೀರಕಣವಿ, ಹ ಜಿ. ಶಾಸ್ತ್ರಿ, ಶ್ರೀಮತಿ ಅನುಪಮ ಇವರುಗಳು ಮಾತನಾಡಿದರು. 
ಇವರಲ್ಲಿ ಅನೇಕರು ಬರೆದು ತಂಡದ ರ್ರಬಂಧಗಳನ್ನು ಓದಿದುದರಿಂದ ಗೋಷ್ಠಿ ತುಂಬ 
ಯಶಸ್ವಿ ಯಾಯಿತು. ಈಗ ಬರುತ್ತಿರುವ ೫86 ಬರಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ವಿವೇಚನೆ 
ಸಡೆದು ವಿಮರ್ಶಾಗೋಷ್ಠಿ ಸೇರಿದ್ದು ಸಾರ್ಥಕವೆನಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಶ್ರೀ ಮುಗಳಿ 
ಯವರ ಸಮಾರೋಪ ಭಾಷಣಾನಂತರ ಸಜೆ ಮುಗಿಯಿತು. 

ಸಂಜೆ ನಡೆದ ಬಹಿರಂಗ ಅಧಿವೇಶನದಲ್ಲಿ ಹಲವು ಗೊತ್ತುವಳಿಗಳು ಅಂಗೀಕೃತ 
ವಾದವು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಮಟ್ಟಿ ದಿಂದ ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಮಟ್ಟಿ ದ 
ವರೆಗೂ ಕನ್ನ ಡವು ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ನಗದ ಹ ನೀತಿ ಲ್ಲಾ ಕನ್ನಡವೇ 
ಶಿಕ್ಟ ಮಾಧ್ಯ ಮವಾಗುವಂತೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಸರಕಾರಗಳು ತಕ್ಕ ಕ್ರಮಗೊಳ್ಳ 
ಜೀತೆಂಬ ರಾಹುವು ಮುಖ್ಯವಾದದ್ದು. 1 ಶ್ರೀ ಸಿತು ರಾಮಸ್ವಾಮಿ 
ಅಯ್ಯಂಗಾರರು ಮಂಡಿಸಿದರು. ಶ್ರೀ ತಿ. ತಾ. ಶರ್ಮರು ಅನುಮೋದಿಸಿದರು. ಈ 
ನಿರ್ಣಯ ಬೇಗ ಕಾರ್ಯರೂಪಕ್ಕೆ ಬರುವಂತಾಗಲಿ ಎಂದು ನಾವು ಮತ್ತೆ ಒತ್ತಿ 
ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. 

ಜೂನ್‌ ೧೨ರ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಆ ಗಂಟಿಗೆ ಕವಿವರೇಣ್ಯರಾದ ಶ್ರೀ ದ.ರಾ. ಬೇಂದ್ರೆ 
ಯವರ ಅಧ್ಯಕ ತೆಯಲ್ಲಿ ಕವಿಮೇಳ ಅ ಶ್ರೀಗಳಾದ ದ. ರಾ. ಬೇಂದೆ, 
ಸಿದ್ದಯ್ಯ ಭ್ರರಾಜಿಕ ರಂ. ಶ್ರೀ. ಮುಗಳಿ, ಪು. ತಿ. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌, ಗೋಪಾಲ 
ಕೃಷ್ಣ ಜಗು ಚನ್ನ ವೀರಕಣವಿ, ಬಿ. ಡೆ ಶ್ರೀಧರ, ರಾಮಚಂದ್ರಶರ್ಮ, 
ಜಿ. ಶಂ. ಪರಮಶಿವಯ್ಯ, ಹೋ. ಚನ ಸ ಬಸಪ್ಪ, ಎಸ್‌, ಅನಂತನಾರಾಯಣ, 
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ಈ. ನರಸಿಂಹಮೂರ್ತಿ, ಜೋಳದರಾಶಿ ದೊಡ್ಡ ಣ್ಗ್ಸ ಗೌಡ, ಕ. ವೆಂ. ರಾಜಗೋಪಾಲ್‌, 
ವರದರಾಜರಾವ್‌, ವಸುದೇವ ಭೂಪಾಲಂ, ಸತ್ಯಪ್ರ ಚಾರಕ್‌ ರಾಮಚಂದ್ರ ಜೆ, 
ಹೇಮದಳ ರಾಮದಾಸ್‌, ಅಂಕಪ್ಪ, ಬಿ.ಎಸ್‌. ಸುಬ ಮ, ಧಿ ಮಹದೇವಶಾಸ್ತ್ರಿ, 
ಶಿವಲಿಂಗಯ್ಯ, ET ಮತ್ತು ಬಿ. ಎಸ್‌ . ರಾಮಾಚಾರ್‌ ಇವರುಗಳು 
ತಮ್ಮ ಕವನಗಳನ್ನು ಓದಿದರು. ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ರ ಮ ತುಂಬ ಸೊಗಸಾಗಿತ್ತು. 
ಸಭಿಕರಿಗೆ ಕವಿಗಳ ವ್ಯವ ಪರಿಚಯವೂ ಅವರ ಅವ್ವೆ ಗಾಯನದ ಶ್ರವಣಸುಖವೂ 
ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಲಭಿಸುತ್ತಿದ್ದುದು ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮದ ವಿಶೇಷ ಲಕ್ಷ ಸಿಗಿ 
ಫವಿಮೇಳದ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ FR ಸಮ್ಮೇಳನದ ಸಮಾರೋಪ 
ಸಮಾರಂಭ ಪಾ ಿರಂಭವಾಯಿತು. ಶ್ರೀಮತಿ ಶಕುಂತಲಾಬಾಯಿ ಪಾಂಡುರಂಗರಾವ್‌ 
ಅವರು ಶ್ರೀ AE ಮಹಾಕಾವ್ಯದಿಂದ ಪ್ಪಾ ಪ್ರಾರ್ಥನಾರೂಪವಾದ 
ಫೆಲವು ಫದ್ಯಗಳನ್ನು ಶ್ರಾವ್ಯವಾಗಿ ಹಾಡಿದ ಮೇಲೆ ಶ್ರೀಮತಿ ಜೊಕ್ಕಮ್ಮ ನವರು 
ವೀಣಾವಾದನದೊಡನೆ . ಕೆಲವು ಗೀತಗಳನ್ನೂ ವಚನಗಳನ್ನೂ ಮಧುರವಾಗಿ 
ಹಾಡಿದರು. ಆ ಬಳಿಕ ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪು ಕ್‌ ತಮ್ಮ ಸಮಾರೋಪಭಾಷಣದಲ್ಲಿ 
ಸಮ್ಮೇಳನದ ಕಳೆದೆರಡು ದನಗಳ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳನ್ನು ನಿಂಹಾವಲೋಕನ ಕ ಕ್ರ ಮದಿಂದ 
ಸೂಕ್ತ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದೊಡನೆ ತಿಳಿಸಿದ ಖಡ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದರು: 
* x x k | 
" ಭಾರತ ಮತ್ತು ಕರ್ನಾಟಕದ ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ಸಂಧಿ ಕಾಲವಿದು. ಪಾ ಎಂತ 
ಪುನರ್ವಿಂಗಡನಾಸಮಿತಿಯ ಇತ್ಯ ರ್ಥವೇನು? ಸರಕಾರ ಆ ಬಗ್ಗೆ ಏನು ಕಾರ್ಯಸ್ರ ವು 
ಕೈಗೊಳ್ಳಲಿದೆ ? ಎಂದು ಕಾದು 'ನೋಡುತ್ತಿ ರುವ ಸಮಯ ket ಈ ಕ 
ಸಮ್ಮೇಳನ ಮೈಸೊರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದು ಒಂದು | 
ವಿಶೀಷ. ಕರ್ನಾಟಕ ಸಂಹಾಸನಾಧೀಶ್ವ ರರಾದ ಶ್ರೀರ್ಮ ಮಹಾರಾಜರವರು 
ಇದನ್ನು ಉದ್ಯಾಟಿಸಿರುವುದು ಮತ್ತೂ 1 ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೋಡಿದರೆ ಏನೋ 
ಆಸೆ ಕೇ ದೆ. ಶಂಕೆ ಕೆರಳುವವರೂ ಇದ್ದಾರೆ. ಅದೆ ಶಂಕೆ ಕೆರಳುವವರಿಗಿಂತ 
ಆಸೆ ಕೆರಳಿದವರೇ ಹೆಚ್ಚು ಬಂದಿ 
% ಜೀ ೫ ¥ 
" ಇದುವರೆಗೆ ಸಿರಿಗನ್ನ ಡಂ ಗೆಲ್ಗೆ ಎನ್ನು ತ್ರಿದ್ದೆವು. ಇಂದು ಅದು ಗೆದ್ದಿದೆ. 
ಶ್ರೀ ಡಿ'ಸೌಜಾರವರು ಶುದ್ಧ ಹಾಗೂ "ಗಂಭೀರವಾದ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡ ಜ್‌ 
ಸಾಕಂ! ಶುಭಸೂಚತ. ಇಂತಹ "ಭಯಂಕರ' ಘಟನೆ ಕನ್ನ 2 ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಸಮ್ಮೇಳನದಲ್ಲಿ ಎಂದೂ ನಡೆದಿರಲಿಲ್ಲ. ವೈಸ್‌-ಭಾನ್‌ ಸಲರ್‌ ಯ ದೇಶ 
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ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಭಾಷಣಮಾಡುವುದು ಸಾಧ್ಯವೆ? ಎನ್ನು ವ ಕಾಲವೊಂದಿತ್ತು. ಅದು 
ಒಂದು ದುಃಸ್ಪೆಪ್ನ ವಾಗಿ ಕಳೆದುಹೋಯಿತು. ಇನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸುಖಸ್ರಪ್ಪ ಮತ್ತು 
ಎಚ್ಚರದ ಕಾಲ.'' 


"" ಕಾರಂತರು ಆಶಾವಾದಿಗಳು, ಧೀರರು, ತಮ್ಮ ಭಾಷಣವನ್ನು ನಿಮಗಿತ್ತಿ 
ದ್ಬಾ ರೆ. ಅವರು ಏಕೆ ಖಾರವಾಗಿ, ಕಟುವಾಗಿ ನುಡಿಯುತ್ತಾರೆ ? ಇಷ್ಟು ಸೌಮ್ಯ 
ಮೂರ್ತಿ ಇಷ್ಟೆ ತೆ ಕಟುವಾಗಿ ನುಡಿಯುತ್ತಾರೆ? ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿದರೆ ಬಹುಜನರು 
. ಶ್ಲಾಧಿಸಬಹುದಾದ ಮಾತನ್ನೇ ಆಡಿದ್ದಾರೆ. ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಕೆಲವರಿಗೆ ರುಚಿಸ 
ಬಹುದಾದ, ಕೆಲವರಿಗೆ ರುಚಿಸದ ಮಾತನ್ನ € ಆಡಿದ್ದಾ ಎ 


ವೀ ವ ವೀ ವೀ 
44 ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥ ಮತ್ತು ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಜವಾಬ್ದಾರಿ ಬಗ್ಗೆ ಸಲಹೆ 
ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ಸ್ವಾಗತಸಮಿತಿಯ ಯಾ ನಾಗಿ, ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ 
ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿ ನಾನು ಆಶ್ವಾಸನೆ ನೀಡುತ್ತೇನೆ. ಕಾರಂತರು ಏನು ಅಪೇಕ್ಷಿ ಸು 
ತ್ರಿದ್ದಾರೋ ಅದನ್ನು ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ನಡಸುತ್ತಿದೆ 
ಅಷ್ಟೇನೂ ಮಂದಗತಿಯಿಂದ ನಡೆಯುತ್ತಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀ ಕಾರಂತರಿಗೆ ಈ ವಿವರಗಳು 
ಗೊತ್ತಿದ್ದರೆ ನಮ್ಮ ಬೆನ್ನು ತಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದರೋ ಏನೋ.” 


WwW 


“ಪ್ರತಿ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಪದಕ್ಕೂ ಕನ್ನಡ ಪದವಿರಿಸಲು ಹೊರಟಕಿ ನೂರು 
ಷ್‌ ಕಾಲ ಕಾಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ನಾವು ಕೂಡಲೇ ಕ್ರಮ ಕೈಗೊಂಡು 
ನಮ್ಮ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ತಲೆಯಮೇಲಿರುವ ಇ೦ಗ್ಲಿ ಷ್‌ ಭಾಷೆಯ ಹೊರೆಯನ್ನು 
ಇಳಿಸೆಬೇಕಾಗಿದೆ.'' 

ವೀ ವೀ ವೀ x 
“ ಇದು ಮೂರು ದಿನದ ಬಾಳು ಎನ್ನುತ್ತಾ ನರೆ ಕೆಲವರು. ಬೇಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮೂರು 
ದಿನ ಎಜ್ಚೆ ತ್ತು ಮತ್ತೆ ಒಂದು ವರ್ಷಕಾಲ ಮಲಗುತ್ತದೆಂದು ಟೀಕಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ದೈಹಿಕ ಶ್ರ ತ ಮದಿಂದ ಆದ ಕೆಲಸದ ಪ್ರಮಾಣ ಬೇಗದ ೈಷ್ಟಿಗೆ ಗೋಚರವಾಗುವಂತೆ 
ಆಲೋಚನೆಗೆ ಬರವಣಿಗೆಗೆ ಬಂದಿಸಿ ಸಾಹಿತ್ಯದ 5; ಗ ಗೋಚರವಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಈಗ ನಾಡಿನ ಚೇತನ ಎಚ್ಚತ್ರಿದೆ. ಇನ್ನು ನಿದ್ದೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ಕೆಲಸೆ ನಡೆಯುತ್ತಿರುತ್ತ ಜೆಸಿ 


ನಾವು ಆತಿಸಿದಷ್ಟು ಸಾಧನೆಯಾಗದಿದ್ದ ಅದಕೆ ಎಲ್ಲೊ € ಲೋಪ, 
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ಎಲ್ಲೊ ೀ ದೋಷ್ಕ ಎಲ್ಲೊ ( ಅಹಂಕಾರವಿದೆಯೆಂದೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಕರ್ನಾಟಕ ಬೇಕೆಂಬು 
ವರದೆ ಸೀ ಅಹಾಕಾರವಿರಬಹುದು. ಬೇಡವೆನ್ನು ವವರದೇ ಅಹಂಕಾರವಿರಬಹುದು. ಆದರೆ 
ಸೂಕ್ಷ ೨ದೇಹಿಯಾದ ಸನ್ನ ಡದೇವಿ ನ ಅವಿಭಕ್ಕೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಮ್ಮ 
ಲೋಟದಲ್ಲಿ (ಸಾಹಿತಿಗಳ. ವಿಭಜನೆ ನಡೆದಿಲ್ಲ ಕನ್ನಡ ಜನವೆಲ್ಲಾ ಒಂದಾಗಿದೆ. 
ರಾಜಕೀಯವಾಗಿ ಒಂದಾಗಬೇಕೆಂಬ ಬಯಕೆ ಸೌಜಾರಕಂಡ ನಡೆಯುವುದೆಂಬ 
ವಿಶ್ನಾಸೆ ನನಗಿದೆ.” 

ಚ % + ೫ ೫ 

A ಕನ್ನ ಡ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡ ಪ್ರಥಢ ಥಮಭಾಷೆಯಾಗಬೇಕು. ಎಲ್ಲ ಘಟ್ಟಿ ದಲ್ಲೂ 
ಶಿಕ್ಷ ಉಮಾದ್ಯಮ ಕನ್ನ ಡವ್‌ ಈ ಎರಡು ಕೈಗೂಡಿದ ಹೊರತು ನಾಡಿನ 
ಚೇತನ ಕಲ್ಯಾಣಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಜಯಶೀಲವಾಗದು. ಹಿಂದಿ ಮತ್ತು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ಭಾಷೆಗಳು ಯಾವ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿರಬೇಕೋ ಇರಲಿ, ಹಿಂದಿಯು ಯಾವ ಪ್ರಮಾಣ 
ದಲ್ಲಿರಬೇಕೆಂಬ ಬಗ್ಗೆ ಮಹಾತ್ಮ ಗಾಂಧಿಯವರೇ ನಿರ್ದೇಶವಿತ್ರಿದ್ದಾರೆ. ಆ ಮಿತಿ 
ಬಿಟ್ಟು ಮುಂದುವರಿದರೆ ಅದು ಆಕ ಕ್ರಮಣವೇ ಆದೀತು. ನೆಹರು ಹ ರಾಜಾಜಿ 
ಯರು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚ ಜೆ ನುಡಿ ನುಡಿದಿರುವುದು ಗಮನಾರ್ಹವಾದುದು. 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಕೂಡ ಈಗಿರುವ ಪ ೨ ಮಾಣದಲ್ಲಿ ಇರಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ.” 

p- ಶಿಕ್ಲ್ನ ಣ ಮಟ್ಟಿ ಇಳಿದಿದೆಯೆಂದರೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಶಿಕ ಣದ 
ಮಟ್ಟಿ ಮಂದಿ ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ವಿದ್ಯಾ ರ್ಥಿಗಳ ಗಾನ ತ್‌ 
ಕಡಿಮೆಯಾಗಿಲ್ಲ.” 

ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪು ಅವರು ಕನ್ನಡ ಜನತೆಗೆ ಧೈರ್ಯ ಭರವಸೆಗಳನ್ನು 
ನೀಡಿದರು. ಭವಿಷ್ಯತ್ತು ಆಶಾದಾಯಕವಾಗಿದೆ ಎಂಬ ಉತ್ಸಾ ಹದಿಂದ *ೆಲಸ 
ಮಾಡುವ ಪ್ರವ್ಯತ್ತಿಯನ್ನು ಜನರಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಜಾಗೃತಗೊಳಿಸಿದರು. ಶ್ರೀ 
ಕುವೆಂಪು ಅವರ ಭಾಷಣಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಗೋಷ್ಠಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಗ್ರಾಸನಾಧಿಪತಿಗಳಾಗಿ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳನ್ನು ನಡಸಿಕೊಟ , ಸಮ್ಮೇಳನಾ 
ಧ್ಯಕ್ಷ ರಾದ ಶ್ರೀ ಕಾರಂತರು ಬೀಳ್ಕೊಡಿಗೆಯ ಮಾತಾಗಿ ಕೆಲವು ನುಡಿಗಳನ್ನು 
ಆಡಿದರು. ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವರು ಹೀಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು: | 

" ಈ ಮೂರು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ನಾವು ಪರಸ ಸರ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ತಿಳಿದಿದೆ ವೆ. ಇದು 
ಹೆಚ್ಚು ಆಸೆಯನ್ನೂ ಹುಟ್ಟಿಸಿದೆ. ಸಮ್ಮೆ ನವನ್ನು ""ಶ್ವವಿದ್ಯಾ ದ್ಯಾನಿಲಯ ಕರೆದದ್ದು 
ಹೆಮ್ಮೆಯ ವಿಷಯ, ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ ತ್ರಾ ಪರಿಷತ್ತಿ ನ ಕೆಲಸ ಒಂದೇ '' 


ಸಂಪಾದಕೀಯ ೨೪೭ 


ತ ನನ್ನ ಮಾತು ಕಟುವೆಂದು ಶ್ರೀ ಪುಟ್ಟಪ್ಪನವರು ಮೈದುವಾಗಿಯೇ ತಿಳಿಸಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಒಂದೊಂದು ಬಾಳು ಒಂದೊಂದು ರೀತಿ. ಯಾರನ್ನೂ ಕಚ್ಚಬಂದ ಹಾವು 
ನಾನಲ್ಲ. ಯಾರನ್ನೂ ನಾನು ಟೀಕಿಸಿಲ್ಲ. ನನ್ನನ್ನೇ ನಾನು ಟೀಕಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೆ ನೆ. 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ನೋವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದೆ ನೆ ನಮ್ಮ ಘೆಲಸೆ ಆಗಬೇಕಾದಷ್ಟು ಆಗಿಲ್ಲ. 

" ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ನಾನು ನೋಡಿ 
ದ್ವೇನೆ. ಕಪಾಟಿನಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಿರುವ ಆ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ನಮ್ಮ ಬಡತನದ 
ಅರಿವಾಗುತ್ತದೆ. ಜನ ಕನ್ನಡದ ಕೆಲಸವನ್ನು ತಮ್ಮ ಜನ್ಮದ ಆದರ್ಶವೆಂದು ಪರಿಗಣಿ 
ಸುವ ವರೆಗೆ ಗುರಿಸಾಧನೆ ಕಷ್ಟ. ನಾನು ಎಷ್ಟೋ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ ನಿಲಯಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿದ್ದೇನೆ. ಅವುಗಳ ಕೆಲಸವನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆ. ಕನ್ನಡ ಜಾನಪದ ಗೀತೆ ಬಗ್ಗೆ 
ನಮ್ಮ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯವನ್ನ ಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಾರನ್ನು ಕೇಳಲಿ? ಆಗಬೇಕಾದ್ದು ಬಹಳವಿದೆ. 
ಆಗಿರುವುದು ಸಾಲದೆಂದು ವಿನಯದಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದೆ ನೆ. ನಾವು ಬೆಳೆಯಬೇಕು. 
ನಾವು ದೊಡ್ಡ ವರಾಗಬೇಕು. ಇದೇ ಅಲ್ಲವೆ ನಮ್ಮ ಹಂಬಲ. ಹಂಬಲ ಒಂದಿದ್ದ 6 
ಅದು ಸಾಧನೆಯಾದಂತಲ್ಲ. ಏನೋ ಸ್ವಲ್ಪ ಬರೆದು ಯಾರಾದರೂ ತಾನು ಸಾಹಿತಿ 
ಯಾದೆನೆಂದುಕೊಂಡರೆ ಅದು ಅಲ್ಪತೃಪ್ರಿ, ವಿಷಯ ನನಗಿಂತ ದೊಡ್ಡದು ಎನ್ನುವ 
ಭಾವನೆಯುಂಟಾದ ಹೊರತು ನಾವು ದೊಡ್ಡವರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹೆಚ್ಚು ತಿಳಿದಂತೆ 
ಮನಸ್ಸು ದೊಡ್ಡ ದಾಗುತ್ತದೆ '' 

" ಸಾಹಿತಿಗೆ ರಾಜಕೀಯ ಬೇಡವೆನ್ನು ತ್ತಾರೆ. ಎಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ನನ್ನ ಹೈದಯ 
ಮತ್ತು ಬುದ್ಧಿ ನನ್ನ ಕೈಲಿರುವುದೋ ಅಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ಯಾವ ರಾಜಕೀಯವೂ ನನ್ನನ್ನು 
ಶೊಳ್ಳಲಾರದು ಸ 

4 ನನ್ರ ಕಠಿಣವಾದ ಮಾತು ಕನ್ನಡ ಜನರ ಅ೦ತರಂಗದ್ಹನಿ. ಮಾನವನನ್ನು 
೫ ತಿಸ್ಪರ್ಧಿಸಿ ನಿಂತಿರುವ ಹಿಮಾಲಯದಷ್ಟು ಕೆಲಸ ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿದೆ. ನಾವೂ 
ಷ್ಟೇ ದೊಡ್ಡವರಾಗಿ ಕಾರ್ಯ ಸಾಧಿಸುವ.” 
ಶ್ರೀ ಕಾರಂತರ ಬೀಳ್ಕೊಡಿಗೆಯ ಒಂದೊಂದು ಮಾತಿನಲ್ಲಿಯೂ ನಮ್ಮ ನಾಡು 
ನುಡಿಗಳ ಮೇಲ್ಮೆ ಗಾಗಿ ಅವರ ಜೇತನ ತುಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದು ದು ಸಭಿಕರಿಗೆ ಅನುಭವಕ್ಕೆ 
ಬಂದಿತು. ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪು ಶ್ರೀ ಕಾರಂತ ಮತ್ತು ಶ್ರೀ ಬೇಂದ್ರೆ ಈ ಮಹನೀಯರ 
ತವಿಸೆಹಜವಾದ ವೀರವಾಣಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಮ್ಮೇಳನದ ಸಭಾಸದರು ತಣಿದರು, 
ಉತ್ಸಾ ಹಭರಿತರಾದರು. ಮುಂದಿನ ಸಮ್ಮೇಳನ ರಾಯಚೂರಿನಲ್ಲಿ ನಡೆಯಬೇಕೆಂದು 
ಶ್ರೀ ಸಿದ್ದಯ್ಯ ಪುರಾಣಿಕರು ಆಹ್ವಾನವಿತ್ತರು. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಗತಸಮಿತಿಯ 
ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಾದ ಶ್ರೀ ಕ ವೆಂ. ರಾಘವಾಚಾರ್ಯರವರು ಸಮ್ಮೆ €ಳನ 


© 


ಛಿ 


೨೪೮ ಪ್ರ ಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ನಡೆಯುವಂತೆ ಸಹಕರಿಸಿದ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಹೈತ್ಸೂರ್ವಕವಾದ ವಂದನೆ 
ಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿದರು. ರಾಷ್ಟ್ರ ಗೀತೆಯೊಡನೆ ಸಮ್ಮೆ ಳಿ ಸ್ರನೆಗೊಂಡಿತು. 

ಸಮಿ ನದ ಅಂಗವಾಗಿ ಏರ್ಪಡಿಸಿದ್ದ ಗ್ರಂಥಪ್ರ ದರ್ಶನ ಪ್ರಶಂಸನೀಯ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಪ್ರಾಜ್ಯ ಸ ಸಂಶೋಧನ ಸಂಸ್ಥೆ ಯವರೂ ಪುರಾತತ್ತ್ವ ಶಾಪಿಯ 
ವಿವಿಧ ಪ್ರಕಾಶಕರೂ ಲೇಖಕರೂ ಸಹಕರಿಸಿದ ಫಲವಾಗಿ ಈ ಪ ರ್ರದರ್ಶನ ಬೋಧ 
ಪ್ರ ದ ಕನ್ನ ಡ ಪುಸ್ತಕಗಳು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾವಾಸಾಹಿತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರ Fp ನಕಲೆ ಹೇಗಿದೆ ಎ೦ಬುದನ್ನು RS 'ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನೂ ಪ್ರದರ್ಶಿ ' 
ಬಿದ್ದುದು ಸಮಂಜಸವಾಗಿತ್ತು. 

ಸಮ್ಮ (ಳನದ ಅಂಗವಾಗಿ ನಡೆದ ಶ್ರೀಮತಿ ಶಕುಂತಳಾಬಾಯಿ ಪಾಂಡುರಂಗ 

ಶ್ರೀ ಜೋಳದರಾಶಿ ದೊಡ್ಡ ನಗೌಡ, ಶ್ರೀ ಬಿ. ಎಸ್‌. ರಾಮಾಚಾರ್‌ ಇವರ 

pe ಪಾ ಸಮ್ಮೇಳನಕ್ಕೆ ಅಪೂರ್ವವಾದ ಕಳೆಯನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟಿತು. ಜು 
೧೦, ೧೧ ಈ ಎರಡು ದಿನಗಳಲ್ಲೂ ರಾತ್ರೆ ಅ ನಯಕ ಕ್ರಮವನ್ನು 
ಏರ್ಪಡಿಸಲಾಗಿತ್ತು. ಭಾರತ ಸರಕಾರದ ವಾರ್ತಾ ಇಲಾಖೆಯವರ ಪಂಚವಾರ್ಷಿಕ 
ಯೋಜನೆಯ ಸಂಬಂಧವಾದ ಚಲನಚಿತ್ರ ಪ್ರದರ್ಶನ, ಕುಮಾರಿ ಎಸ್‌. ಪಿ. ನಾಗರತ್ತ 
ಮತ್ತು ಕುಮಾರಿ ಎಚ್‌. ಎಲ್‌. ಕಮಲ ಇವರ ನರ್ತನ, ಶ್ರೀ ಘೆ ವಿ. ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ನವರ 
ನೀಲಕಂಠೇಶ್ವರ ನಾಟ್ಯಿಮಂಡಲಿ ಹೆಗ್ಗೊ (ಡು ಇವರು ಪ ್ರದರ್ಶಿಸಿದ ವೈಶಾಖ ಶುಕ್ಲ ; 
ಪೂರ್ಣಿಮೆ ಎಂಬ ನಾಟಕ, ಅಶೋಕ ಆಟ್‌ ೯ ಅಕ್ಸಾಡೆಮಿಯವರು ಶ್ರಿ ಣೆ 2 ಚ. 
ಯ್ಯಂಗಾರ್ಯರವರ ಸಹಕಾರದೊಂದಿಗೆ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದ ಶ್ರೀ ಪರ್ವ ತವಾ 
" ಹಣಹದ್ದು >: ನಾಟಕ, ರಾಮನಗರದ ಹಳ್ಳಿ ಯ ಕಲಾವಿದರು ತೋರಿಸಿದ ರಾಮಾ 
ಯಣದ ಕಥೆಯ ತೊಗಲುಗೊಂಬೆಯ ಆಟ್ರ ತಿ ಶ್ರೀ ಕೊಟ್ಟೂರ ಬಸಪ್ಲನವರೂ ಅವರ 


ಇ 


ಮಿತ್ರರೂ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದ ದಾನಶೂರಕರ್ಣ ನಾಟಕದ ವ ದ ಶ್ಯುಗಳು, ಶ್ರಿ ತೀವಿ. ಫೆ. 
ಶ್ರೀನಿವಾಸನ್‌ ಅವರ ಸೆಹಕಾರದಿಂದ ಪ ರ ದರ್ಶಿತವಾದ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀ ಕಾರಂತರ ಗರ್ಭಗುಡಿ 
ನಾಟಕದ ಕೆಲವು ದೃಶ್ಯ ಗಳು, ಶಿ ಶ್ರೀ ಆಸ್ಚಾ ತ್‌ ವಿದ್ವಾನ್‌ ಸೆಂಗೀತರತ್ತ ಟ್ರಿ. ಚೌಡಯ್ಯ 
ನವರು ಪ ದರ್ಶಿಸಿದ ವೋ ವಾದನ ಇ ಏವು ಮನೋ 
ರಂ ಎರಡು ದಿನದ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳಾಗಿದ್ದವು. | 
ಆಲ್‌-ಇಂಡಿಯ ಸನಿ ಮೈಸೂರು ಕೇಂದ್ರದವರು ಸಮ್ಮೆ ಳನದ 
ಮೊದಲನೆಯ ದಿನದ ಬೆಳಗಿನ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳನ್ನು ರೇಡಿಯೋ ವರದಿಯ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೊನೆಯ ದಿನದ ಕವಿಮೇಳದ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳನ್ನು ಅದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಆಕಾಶವಾಣಿಯ "ಮೂಲಕವಾಗಿಯೂ ಬಿತ್ತರಿಸಿ ಸಮ್ಮೇಳನಕ್ವೆ ಬರಲು ಆಗದ 
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ಕನ್ನ ಡಿಗರಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಸೌಕರ್ಯವನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಉಪಕಾರಮಾಡಿದರು. 
ಆಕಾಶವಾಣಿಯವರ ಈಪ (ಸಾರ ಕಾರ್ಯಕ್ರ ಮಪ ್ರತಂಸನೀಯವಾಗಿತ್ತು. 
ಸಮ್ಮೇಳನಕ್ಕೆ ಕನ್ನ > ನಾನಾ ನಾ ಸುಮಾರು ೩೦೦ ಮಂದಿ 

ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳು ಆಗಮಿಸಿದ್ದರು. ಊಟಿ ವಸೆತಿಗಳ ಸೌಕರ್ಯವನ್ನು ಬಯಸಿದ ಈ ಎಲ್ಲ 
ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳಿಗೂ ಸಮ್ಮೆ ್ರೀಳನಾಧ್ಯ್ಯ ಷ್ಟ ಕರೇ ಆದಿಯಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಆಹಾ ನಿತ ಅತಿಥಿಗಳಿಗೂ 
ಮಹಾರಾಜ ರ ಹಾಸ್ಟೆ ನಲ್ಲಿ ಸೊಗಸಾದ ವ್ಯ ವಸ್ಥೆ ಜು ಏರ್ಪಡಿಸೆ 
ಲಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಕೊನೆಯ ದಿನ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ನಿಹಿಯೂಟಿದ "ಪೊನ್ನ ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೆ 
ಬೀಡ ಲಾಖಿಷೆ' 

ಇಪ್ಪತೆ ತ್ಕ್ಪೈದು ವರುಷಗಳ ಹಿಂದೆ ನಡೆದ ಸಮ್ಮ ಕಳನದ ; ನೆನಪಿನೊಂದಿಗೆ ಅದರ 
ಬೆಳ್ಳಿ ಯ ಹಬ್ಬ ದಂತಿದ್ದ ಈ ಸಮ್ಮೆ ೀಳನದ ನೆನಪನ್ನೂ. ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡು ಮೈಸೂರಿನ 
ಪ್ರೇಕ್ಷ ಕ್ಲಂ ಜೀಯ ಸ ಸ್ಥ ಛಗಳನ್ನು ಹ ನಲಿದುಬಂದ ಅತಿಥಿಗಳು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಊರು 
ಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. 

ಎಲ್ಲರ ಸಹಕಾರದಿಂದ ಈ ಸಲದ ಸಮ್ಮೇಳನ ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಗೌರವ ಘನತೆ 
ಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ನಡೆಯಿತು. 


೫ 
ಸ x 


ಕೃತಜ್ಞತೆ 
ಈ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುವ ಶ್ರೀ ಕಾರಂತರ ಭಾವಚಿತ್ರದ ಪಡಿ 
ಯಚ್ಚನ್ನು ಮೈಸೂರಿನ ಉಷಾ ಪ್ರಕಟಿನಾಲಯದವರು ಕೃಪೆಯಿಟ್ಟು ಕೊಟಿ ದ್ದಾರೆ. 
ಅವರಿಗೆ ನಮ್ಮ ನೆನಕೆಗಳು. 


ಸಾದರ' ಸ್ವೀಕಾರ 


ನನ್ನ ಜೀವನದ ಕಥೆ (ಡಾ|| ಹೆಲೆನ್‌ಕೆಲ್ಲರ್‌ ಬರೆದ ಆತ್ಮ ಕಥೆಯ ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ) 
ಅನುವಾದಕರು : ಶ್ರೀ ಸುಬೋಧ ಯಂ. ರಾಮರಾವ್‌ ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಸುಬೋಧ ಪಕಟ 
ನಾಲಯ, ಬೆಂಗಳೂರು ೨ ; ಪುಟಗಳು ಕಾ ಅ. ಪ. ೧೬೮; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೧-೮-೦. 

ಸಂಯುಕ್ತ ರಾಷ್ಟ್ರ ಸಂಘ ೮. N. ೦... ಲೇಖಕರು: ಶ್ರೀ ಎಚ್‌. ಎಸ್‌. ಪಾಟೀಲ, 
ಎಂ.ಬಿ., ಬಿ.ಕಾಮ್‌. ; ಸ'ಕಾಶಕರು : ನಿಂಂಚಿನಬಳ್ಳಿ ಉಯ್‌ ಧಾರವಾಡ ; ಪುಟಗಳು 
ಕ್ರ. ಅ. ಪ. ೧೪೬;; ಜೆಕೆ, ಸಾದಾಪ್ರತಿ ರೂ. ೧.೫.೦; ಉತ್ತಮಪ್ರತಿ ರೂ. ೨-೦-೦. 

ಹರಪ್ಪಾ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಲೇಖಕರು: ಡಾ|| ಎಂ. ಶೇಷಾದ್ರಿ, ವಿಂ.ಬಿ., ಪಿಎಚ್‌.ಡಿ. 
(ಲಂಡನ್‌); ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಸಾರ್ವಜನಿಕ ನಿಚಾರಸಂಸ್ಥೆ, ಮೈಸೂರು ; ಪುಟಗಳು ಕ್ರ ಅ. ಪ. 
೯೪ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೧-೦-೦. 

ಸಾವಿತ್ರಿ ಲೇಖಕರು : ಶ್ರೀ ಯಂ. ರಾಮರಾವ್‌ ; ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಸುಬೋಧ ಪಕಟ 
ನಾಲಯ, ಚಾಮರಾಜಪೇಟೆ, ಬೆಂಗಳೂರು ೨; ಪುಟಿಗಳು ಕಾ ಅ. ಫಲ” ಬೆಲೆ, 
ರೂ. ೦-೬-೦. 

ಶ್ರೀ ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು. ಲೇಖಕರೂ, ಪ್ರಕಾಶಕರೂ: ಮೇಲೆ ತಿಳಿಸಿದವರೇ ; ಪುಟಗಳು 
ಕೌ. ಅ. ಪ. ೫೪ ; ಬೆಲೆ, ರೂ, ೦-೬-೦- 

ಶ್ರೀ ಪುರಂದರದಾಸರು- ಲೇಖಕರೂ, ಪ್ರಕಾಶಕರೂ : ಮೇಲೆ ತಿಳಿಸಿದವರೇ ; ಪುಟಗಳು 
ತಕ ಅ. ಪ. ೫೪ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೦-೬-೦. 

ಕ ತಿರುಕ್ಕುರಲ್‌ > (ಗ್ರಂಥದ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ) ಲೇಖಕರು: ಪ್ರೊ | ಎ. ಚಕ್ರವರ್ತಿ ; 
ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಶ್ರೀ ಎಂ. ತೆ. ದೇವರಾಜ್‌, ಬೆಂಗಳೂರು ; ಪುಟಗಳು ೯೧ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೧-೦-೦. 

ಶ್ರೀ ಪುಲ್ಲಕನಿ ನಿರಚಿತ ಶ್ರೀ ಶ್ರೈಲ ಪಂಡಿತಾರಾಧ್ಯ ಚರಿತ್ರ ಮು ಪ್ರಧಾನ ಸಂಪಾದ 
ಕರು: ಶ್ರೀ ವಿಂ. ಜಿ. ನಂಜರಿಂಡಾರಾಧ್ಯರು ಮತ್ತು ಶ್ರೀ ಜಿ. ಟಿ. ಅಕ್ಕು ಲಯ್ಯ ದೀಕ್ಸಿತರು ; 
ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಶ್ರೀ ಜ. ನಿ. ಪುಸ್ತಕಭಂಡಾರ, ಬೆಂಗಳೂರು ; ಪುಟಗಳು 4೨-4 ೧೦೭-೪! 
+೩೭೬ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೫-೦-೦. 

ಆರಾಧನಾ (ಏಳು ಕಥೆಗಳು)- ಲೇಖಕರು : ಬಾಗಲೋಡಿ ದೇವರಾಯ; ಪ ರ್ರಕಾಶಕರು : 
ವಸಂತ ತಪ್ರೇಮಿ ಮಂಡಲಿ, ಮಂಗಳೂರು ; ಪುಟಗಳು 11-೯೬ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೧-೦-೦. 

ಸನಾಶನ ಭಾರತ (ಮಹಾಕಾವ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಮಹಾವ್ಯಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ )_ಮೂಲಲೇ ಖಕರು : 
ಸ್ವಾವಿನ ವಿವೇಕಾನಂದ; ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಶ್ರೀ ರಾಮಕೃಷ್ಣಾಶ್ರಮ, ಮೈಸೂರು ; ಪುಟಗಳು 
೧೪೬ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ತ 

ಸಂಜೆದಾರಿ ಕಂ ಶು, ಶ್ರೀ ಜಿ. ಯೆಸ್‌. ಶಿವರುದ್ರಪ್ಪ ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : 
ನೇತ್ರಾವತಿ ಪ್ರಕಾಶನ, ಬೆಂಗಳೂರು ; ಪುಟಗಳು ಎ೦ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೭-೧೨-೦. 

ಕಚಗುಳಿ ಲೇಖಕರು : ಶ್ರೀ ಹಿಂ ಸುಬ್ಬರಾಯ ; ಪುಟಗಳು ೪4-೮೧; ಬೆಲೆ, 
ರೂ. ೧-೦-೦, 

ಅಮೃ ತವಾಣ- ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಶ್ರೀ ರಾಮಕೃಷ್ಣಾಶ್ರಮ, ಬೆಂಗಳೂರು ; ಪುಟಗಳು 
೪೪ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೦-೫-೦, 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಟಕ 
€ 


ಮೈ ಸೂರು ವಿಶ ಶೈ ನಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಕನ್ನಡ ಪತ್ರಿಕೆ 
'ಪ್ರಜುದ್ಧ ತರ 'ವು ಚೈತ್ರ, ಆಷಾಢ, ಆಶ ಶೃಯುಜ, 'ಪಷ್ಯಮಾಸೆಗಳ್ಲಿ 
ಆಯಾ ತಿಂಗಳ "ಹುಣ್ಣಿ ಮೆಯ ಹೊತ್ತಿಗೆ ವರ್ಷಕ್ಕೆ ನಾಲು ಸಲ ಹೊರಡುತ್ತದೆ. 
ವಾರ್ಷಿಕ ಚಂದಾ (ಅಂಚೆವೆಚ್ಚ ಸೇರಿ) 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಚಂದಾದಾರರಿಗೆ ರೂ. ಲ ೦ 
ವಾಚನಾಲಯ ಮುಂತಾದ ಸಂಸ್ಥೆಗಳಿಗೆ ರೂ. ೮ ೦ 
ಮೈಸೂರು ವಿಶ ಶವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ರೂ. ೨ ೮ ೦ 
ಸಂಚಿಕೆಗಳನು ರಿಜಿಸ ರ್‌ ಮೂಲಕ ತರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆನ್ನು ವವರು ಚಂದಾ ಹಣದ ಜೊತೆಗೆ 
ರೂ. ೧-೨-೦ ಕಳುಹಿಸಬೇಕು. 
ಚಂದಾಹಣವನ್ನೂ ಅದರ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಪತ )ಗಳನೂ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ, ಪ್ರಚಾರ 
ಮತ್ತು ಪ್ರಕಾಶನ ಕಾರ್ಯ, ಯೂನಿವರ್ಸಿಟಿ ಆಫೀಸು, ಮನ ೦ಬ 
ವಿಳಾಸಕ್ಕೆ ಹಸರ! ವಿಶ ಶೃ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ರಿಜಿಸ್ಟಾ )ರವರಿಗಾಗಲಿ, ಪ್ರ ಪ್ರಬುದ್ಧ 
ಕರ್ಣಾಟಿಕದ ಸಂಪಾದಕರಿಗಾಗಲಿ ಕಳುಹಿಸಬಾರದು. ವಾ್‌ ಕ್‌ ಕ್ಯಾ 


ನಾಾರ್ಪರ್ಕ್ಯರ್ಪಾಾಸಾಾಸಾಸ್ಮರಾಶಧದನ್ನ್ಮ ಕಾಲೇಜಿನ ಅಕಾಂಟ್ಸ್‌ 
ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಮುಂಗಡವಾಗಿ ಸಲ್ಲಿಸಿ, ಪಡೆದ ರಸೀತಿಯನ್ನು ತಮ್ಮ ವಿಳಾಸ 
ದೊಂದಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡಬೇಕು. ಕಾಲೇಜುಗಳ ಅಧ್ಯಾಪಕ ವರ್ಗದವರೂ ಇದೇ 
ರೀತಿ ಮಾಡಬಹುದು. ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ತಾವು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳೆಂಬ ಬಗ್ಗೆ ತಮ್ಮ 
ಪಾಠಶಾಲೆಯ ಮುಖೊ (ಪಾಧ್ಯಾಯರಿಂದ ಒಂದು ಪ್ರಮಾಣಪ ತ್ರವನ್ನು ಪಡೆದು 
ಅದನ್ನು ಚಂದಾ ಹಣದೊಡನೆ ಕಳುಹಿಸಬೇಕು. ಜ್‌ ತಮ್ಮ ಚಂದಾ ಹಣ 
ವನ್ನು (ಸರ್ಕಾರಿ ಖಜಾನೆಯಲ್ಲಿ "ಯೂನಿವರ್ಸಿಟಿ ಫಂಡ್‌ 'ಗೆ ಕಟ್ಟಿ ಖಜಾನೆ ರಸೀತಿ 
ಯನ್ನು ತಮ್ಮ ವಿಳಾಸದೊಡನೆ ಪ್ರ ಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕದ ಆಫೀಸಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಬಹುದು.) 
ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕದ ೨೭, ೨೮, ವಿ೧; ಪೈಿ೨, ವ್ಲತ್ಲಿ, ಪಿಳಿ, ಶ್ರಿ೫,: ತಿಟನೆಯ 
ಸಂಪುಟಗಳು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳ ಪೈಕಿ ೨೭, ೨೮, ೨೯, ೩೧, ೩೨ ನೆಯ ಸಂಪುಟ 
ಗಳನ್ನು ಸಂಪುಟ ಒಂದಕ್ಕೆ fp ರೂಪಾಯಿಯಂತೆ ರಿಯಾಯಿತಿ ದರದಲ್ಲಿ ಪಡೆಯಬಹುದು. 
ಪಿತ್ತ ೫ ೩2೫, ೩4೬ ನೆಯ ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ತುಂಬು ಬೆಲೆಗೆ ಮಾರಲಾಗುವುದು. ಅಂಚೆಯ 
ಮೂಲಕ ತರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವರು ಸಂಪುಟ ಒಂದಕ್ಕೆ ಹದಿಮೂರು ಆಣೆ, ಸಾಮಾನ್ಯ ಸಂಚಿಕೆ ಒಂದಕ್ಕೆ 
ಏಳು ಆಣೆ, ಎರಡು ಸಂಚಿಕೆಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ ಸಂಚಿಕೆಗೆ ಒಂಬತ್ತು ಆಣೆಯಂತೆ ಅಂಚೆ ವೆಚ್ಚ ವನ್ನು, 
ಸಾ 
" ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 'ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟನೆಗೆ ಲೇಖನಗಳನ್ನೂ ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳನ್ನೂ ವಿನಿಮೆಯಸ್ತೈ ಪತ್ರಿ ಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕದ ಸಂಪಾದಕ 
(ಮಹಾರಾಜರವರ ಸಳ ಮೈಸೂರು) ನ ಕಳುಹಿಸಬೇಕು. 
ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ, 
ನಿಶ್ವನಿದ್ಯಾ ನಿಲಯದ ಪ್ರಕಟನ ಮತ್ತು ಪ್ರಚಾರೋಪನ್ಯಾಗ ಶಾಖೆ, ಮೈಸೂರು 


೩ 
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ಮೈಸೂರು ವಿಶ [ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಪ್ರಚಾರ ಪುಸ್ತಕಮಾಲೆ 


೧೫. 
೧೬. 
೧೭. 
೧೮. 


ನಿ 

ಖಗೋಳಶಾಸ್ತ್ರಪ್ರವೇಶ- ಸಿ. ಎನ್‌. ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌  ಡಿ.ಎಸ್‌ಸಿ. 
ಸಮಾಜದ ರೋಗರುಜಿನಗಳು--ಜಿ. ಹನುಮಂತರಾವ್‌, ಎಂ.ಎ. 

ತೆರಿಗೆ-ಬಿ. ಆರ್‌. ಸುಬ್ಬರಾವ್‌, ಇಂ 


. *ನವರತ್ನ ಗಳು--ಎಚ್‌. ಸುಬ್ಬಾ ಜೋಯಿಸ್‌, ಎ೦.ಬಸ್‌ ಸಿ. 


ನಮ್ಮ ಹಳ್ಳಿ ಗಳು--ಜಿ. ಎನ್‌. ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ, ಎಂ.ಎ. 
ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ--ಎಸ್‌. ಇ ರಂಗಣ್ಣ, ಎ೦.ಐ. 

ಹಂಪೆಯ ಹರಿಹರ--ಡಿ. ಎಲ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌, ಎಂ.ಎ, 
ಕನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತ್ನ--ಕೆ. ವೆಂಕಟರಾಮಪ್ಪ ಎಂ.ವಿ. 


ನಿ 


ವಿದ್ಯುಚ್ಛಕ್ತಿಯ ವೈಭವ--ಬಿ. ಎ. ಕೃಷ್ಣ ಸ್ವಾಮಿರಾವ್‌, ಎ೦.ಎಸ್‌ಸಿ, 


| ಸಂಪ-ಟಿ. ನವ್‌ ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ, ಎರಿಯ 


ಪ್ರಾಣಿಜೀವನ--ಎ. ನಾರಾಯಣರಾವ್‌, ಎಂ.ಐಸ್‌ಸಿ. 


. ಕನಸುಗಳು-ಡಾ|| ಎನ್‌. ಎಸ್‌. ನಾರಾಯಣಶಾಸ್ತ್ರೀ, ಎಂ.ಖ., ಡಿ.ಲಿಟ್‌. 
. ಮದುವೆ--ಎನ್‌. ಕಸ್ಕೂರಿ, ಎಂ.ಎ, ಬಿ.ಎಲ್‌. 


ನಮ್ಮ ಆರ್ಥಿಕದೃಷ್ಟಿ--ಎಸ್‌ | ಗೋಪಾಲಸ್ವಾಮಿ, ಏಎ೦.ಐ. 
ವಾಯುಗುಣ--ಕೆ. ಶೇಷಾದ್ರಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌, ಎಂ.ಎಸ್‌ಸಿ., ಎಲ್‌ಎಲ್‌.ಬಿ. 
ಬೆಳಕು--ಟಿ. ಎಸ್‌. ಸುಬ್ಬರಾಯ, ಎಂ.ಎಸ್‌ಸಿ. 

ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ--ವಿ. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ, ಎ೦. ಎ. 

ಕಾಳಿದಾಸನ ಕಾವ್ಯಗಳು--ಎಸ್‌. ರಾಮಚಂದ್ರರಾವ್‌, ಎಂ.ಎ. 
ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ರಾಜಕೀಯ ಬೆಳವಣಿಗೆ--ಪಿ. ಜಿ. ಸತ್ಯಗಿರಿನಾಥನ್‌, ಎಂ.ಬಿ: 


. ಕಣು ಮತು ಅದರ ರಕ ಣೆ-ಡಿ. ಶಾಮಣ್ಣ, ಬಿ.ಎ. ಎಂ.ಬಿ, ಬಿ.ಎಸ್‌. 
ರ ೨೨ NN ಣ 


೨೧. *ಸಾರ್ವ ಜನಿಕ ವೆಚ್ಚ —ಡಾ|| ಎಂ. ಎಚ್‌. ಗೋಪಾಲ್‌, ಎಂ.ಎ,, ಪಿಖಚ್‌.ಡಿ. 


ಶಿಶುವಿಹಾರಗಳು--ಸಿ. ರಂಗಾಚಾರ್‌, ಬಿ.ಎಸ್‌ಸಿ., ಎಂ.ಎಡ್‌. 


| ಸಂಖ್ಯೋದ್ಯಾನ--ಜಿ. ಸೀತಾರಾಮಶಾಸ್ತ್ರೀ, ಎ೦.ಬಿ. 
. ವಿಡಂಬನ ಎಸ್‌. ವಿ. ರಂಗಣ್ಣ, ಖ೦.ಐಎ. 


೨೫. *ಎಲ್ಲೋರ ಮತ್ತು ಅಜಂತಾ--ಡಾ| ಎಂ. ಎಚ್‌. ಕೃಷ್ಣ, ಏ೦.ಎಐ,, ಡಿ.ಲಿಟ್‌. 


೫೬. 


ಸಾರಜನಕದ ಮಹತ್ವ--ಎಚ್‌. ಸುಬ್ಬಾಜೋಯಿಸ್‌, ಎಂ.ಎಸ್‌ಸಿ. 


. ಭಾಸ ಡಾ| ಎಚ್‌. ಎಲ್‌. ಹರಿಯಪ್ಪ, ಎಂ.ಎ, ಹಿಎಚ್‌.ಡಿ. 
. .ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ರಾಜಕೀಯ ತತ್ತಗಳು--ಎಂ. ಯಾಮುನಾಚಾರ್ನ, ಎಂ.ಎ. 
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ಸು ೯ಜ್ಞಕವಿ ವಿ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರೀ, ಎಂ.ಎ. 


೩೦. ರಕ್ಕ--ಡಿ. ಶಾಮಣ್ಣ, ಬಿ.ಎ. ಎಂ.ಬಿ, ಬಿ.ಎಸ್‌, 
೩೧. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಪ್ರಬಂಧಗಳು--ಎಸ್‌. ಮಂಜುನಾಥ್‌, ಎಂ.ಎ. 
೩೨. ಅಕ್ಕಮಹಾದೇನಿ- ಸ್‌. ವಿ. ಪರಮೇಶ್ವರಭಟ್ಟಿ, ಎ೦.ಐ. 
೩೩. ಗಣಿತಶಾಸ್ತ್ರದ ಸ್ವರೂಪ--ಡಾ|| ಸಿ. ಎನ್‌. ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌, 
ಡಿ.ಎಸ್‌ಸಿ. 
೩೪. ಖಯಗ್ವೇದ-ಂ. ವಿ. ಕೃಷ್ಣಸ್ವಾಮಿ, ವಿ೦ಿ.ಯಿ. 
೩೨೫. ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ವಾಣಿ--ಎಸ್‌. ವಿ. ರಂಗಣ್ಣ, ಎಂ.ಎ. 
೩೬. ಆಳ್ವಾರುಗಳು--ಎಂ. ಯಾಮುನಾಚಾರ್ಯ, ಎಂ.ವಿ. 
೩೭. ಹಿ೦ದು ಮುಸ್ಲಿಂ ಮೈತ್ರಿಯನ್ನು ಬೆಳಸಿದ ರಾಜರು-- 
ಎ. ರಾಘವೇಂದ್ರರಾವ್‌, ಎಂ.ಎ. ಬಿ.ಟಿ. 
೩೮. ಸುಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ರಹಗಳು--.20. ಥಿ. ಲಕ್ಷಿ ಶ್ರೀನರಸಿಂಹಶಾಸ್ತ್ರೀ, ಎ೦.. 
೩೯. ಮಕ್ಕಳ ಭಾವಬೇವನ-ಡಾ| ಬಿ. ಕುಪ್ಪುಸ್ವಾಮಿ ನಾಯಿಡು, ಎಂ.ಎ. 
ಡಿ.ಲಿಟ್‌, 
೪೦. ಸಹಕಾರ--ಎಸ್‌. ಗೋಪಾಲಸ್ಸಾಮಿ, ಎಂ.ಎ. 
೪೧. *ನಯಸೇನ--ಜಿ. ವೆಂಕಟಸುಬ್ಬಯ್ಯ, ಎಂ.ಎ, ಬಿ.ಟಿ. 
೪೨, ಕೌಟಿಲ್ಯ--ಡಾ| ಎಂ. ವಿ. ಕೃಷ್ಣರಾವ್‌, ಎ೦ಬ, ಬಿ.ಟಿ ಡಿ.ಲಿಟ್‌, 
೪೩. ತೆಲುಗು ಚಾಟುಪದ್ಯಗಳು--ಕೆ. ವೆಂಕಟರಾಮಪ್ಪ, ಬಲಿಯ 
೪೪. ಮುನಿಸಿಪಾಲಿಟಿಗಳು- ಎಚ್‌. ಕೃಷ್ಣರಾವ್‌, ಏಂ.ಎ, 
೪೫. ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಶನ್‌. ಅನಂತರಂಗಾಚಾರ್‌, ಎಂ.ಎ,, ಬಿ.ಟಿ. 
೪೬. ರುಚಿ ಎಸ್‌. ವಿ. ರಂಗಣ್ಣ, ಎಂ.ಎ. 
೪೭. ಕೀಟಿಗಳು- ಡಿ. ಎಸ್‌. ವೀರಯ್ಯ, ವಿ೦.ಬಸ್‌ಸಿ. 
೪ಲೆ. ಅಲೆಗಳು- ಕೆ. ಶೇಷಾದ್ರಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌, ವಂ.ಖಸ್‌ಸಿ, ಎಲ್‌ ಖಲ್‌.ಬಿ. 
೪೯. ಮುದ್ದಣ--ಟಿ. ವಿಸ್‌. ಶಾಮರಾವ್‌, ಎಂ.ಬಿ. 
೫೦. ಐವರು ಭೌತವೈಜ್ಞಾ ನಿಕರು--ಬಿ. ಎ. ಕೃಷ್ಣಸ್ತಾಮಿರಾವ್‌, ವಿ೦.ವಿಸ್‌ಸಿ, 
೫೧. ಕೃತಕ ರೇಷ್ಮೆ ಎಂ. ಷಡಕ್ಟ ರಸ್ವಾಮಿ, ಎಂ.ಎಸ್‌ಸಿ. 
೫೨. *ಚೀನರ ಇತಿಹಾಸ ಮತ್ತು ನಾಗರಿಕತೆ-ಎಸ್‌. ವೆಂಕಟಿದೇಶಿಕಾಚಾರ್‌, ಎಂ.ಎ. 
೫೩. *ಯುದ್ಧ ಕಾಲದ ಆರ್ಥಿಕ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು--ಎಸ್‌. ಲಕ್ಷಿ ೬ನರಸಿಂಹನ್‌ , ವಿ೦.ವಿ. 
೫೪. *ಆಹಾರ--ಜಿ. ಆರ್‌. ಲಕ್ಷ ೨ ರಾವ್‌, ಖಂ.ಬಸ್‌ಸಿ. 
೫೫. *ಇಬ್ಬನ್ನಿನ ಕೆಲವು ನಾಟಿಕಗಳು- ಎಸ್‌. ಮಂಜುನಾಥ್‌, ಎಂ.ಎ. 


3೬, ಶಬ್ದ ಪ್ರಪಂಚ-ಆರ್‌ » ವಿಲ್‌. ನರಸಿಂಹಯ್ಯ, ವಿ೦.ಖಸ್‌ಸಿ. 


೫೭, ಪ್ರಜಾಭಿಪ್ರಾಯ--ಟಿ. ಎಸ್‌. ರಾಜಗೋಪಾಲ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌, ಐಂ.ಐ., 


ಎಲ್‌ ಎಲ್‌.ಬಿ. - 


೫೮. ಕಲ್ಲಿದ್ದಲು-ಕೆ. ಎಸ್‌. ಲಕ್ಷ್ಮಣರಾವ್‌, ವಿ೦.ಬಿಸ್‌ಸಿ. 
೫೯. ಜನಪದಮುಕ್ತಕಗಳು-ಎಚ್‌. ಎಂ. ಶಂಕರನಾರಾಯಣರಾವ್‌, ವಂ.ವಿ. 


ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ ನಿಲಯದ ಪ್ರ ಚಾರೋಪನ್ಯಾಸದ ಪುಸ್ಮಕಗಳನ್ನು ಕೊಳ್ಳುವವರಿಗೆ ಈ ಕೆಳಗೆ 
ಕಂಡಂತೆ ಕಮೀ ಸಕ” ಕೊಡಲಾಗುವುದು. ಅಂಚೆ ಮತ್ತು ಪುಸ್ತ ಕವನ್ನು ಕಳುಹಿಸುವ ಖರ್ಚು 
ಪ್ರ ತ್ಯೇಕ. 


ಶೇಕಡ ೧೬ ರಂತೆ... ೨೦ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಕೊಳ್ಳುವವರಿಗೆ 
ಶೇಕಡ ೨೦ ರಂತೆ. ೨೦೦ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಕೊಳ್ಳುವವರಿಗೆ 
ಶೇಕಡ ೨೫ ರಂತೆ. ೫೦೦ ಪುಸ್ಮಕಗಳನ್ನು ಕೊಳ್ಳುವವರಿಗೆ 
ಶೇಕಡ ೩4% ರಂತೆ ೨೦೦೦ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಒಂದು ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಕೊಳ್ಳುವವರಿಗೆ 


ಸಾಧಾರಣ ಪ್ರತಿ ೩ ಆಣೆ. ಉತ್ತಮ ಪ್ರತಿ ೪ ಆಣೆ. 


ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ, ಪ್ರಚಾರ ಮತ್ತು ಪ್ರಕಾಶನಕಾರ್ಯ, 
ಯೂನಿವರ್ಸಿಟ ಆಫೀಸ್‌ ಕಟ್ಟಿಡ, ಮೈಸೂರು. 


೫ ಫು ಪುಸ್ತಕಗಳು ಮುಗಿದುಹೋಗಿವೆ. 


ಮೈಸೊರು ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 
ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ ಎಂ.ಎ. ಬಿಎಲ್‌, ೧೯೪೨ ರವರೆಗೆ 
ಪ್ರಧಾನಸಂಪಾದಕರು : ೨ ಎ. ಆರ್‌. ಕೃ ಷ್ಲ ಶಾಸ್ತ್ರೀ, ಎಂ.ಎ. ೧೯೪೨ರಿಂದ ೧೯೪೭ರ ವರೆಗೆ 
ಜೆ. ವಿ ಪುಟ್ಟಪ್ಪ, ಎಂ.ಎ., ೧೯೪೭ ರಿಂದ 
೧. ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಕಾವ್ಯ ಸಂಗ್ರಹ (ಐದನೆಯ ಮುದ್ರಣ)--ಸಂಪಾದಕರು : 
ಭೆ. ಎಸ್‌. ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯ, ಎಂ.ಎ. ಮತ್ತು ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರೀ, ಎಂ.ಎ. 


೨.ಕರ್ಣಾಬಿಕ ಕಾದಂಬರೀ ಸಂ ಗ್ರ ಹ--(ಮೂರನೆಯ ಮುದ್ರಣ) ಸೆಂಪಾದ 


ಕರು: ಬೆ. ಎಸ್‌. ವೆಂಕಣ ಯ, ಎಂ.ಬಿ. 
ನ 


೩.*ಪ್ರಭುಲಿಂಗಲೀಲೆಯ ಸಂ ಗ್ರಹ (ಸಚಿತ್ರ)--ಸಂಪಾದಕರು : ಎ೦. ಎಸ್‌, 
ಬಸವಲಿಂಗಯ್ಯ, ಖ೦ಿ.ಬಿ., ಬಿ.ಎಲ್‌. ಮತ್ತು ಎಂ. ಆರ್‌. ಶ್ರೀನಿವಾಸ 
ಮೂರ್ತಿ, ಬಿ.ಎ. 


೪.*ಸಾಕ್ರೆಟೀಸನ ಕೊನೆಯದಿನಗಳು (ಸಚಿತ್ರ)--ಅನುವಾದಕರು: ಎ. 
ಎನ್‌. ಮೂರ್ತಿರಾವ್‌, ಎಂ.ಎ. 

೫. *ಶ್ರೀರಾಮಕೃ ಷ್ಣ ಪರಮಹಂಸ ಲೇಖಕರು: ಕೆ. ವಿ. ಪುಟ್ಟಪ್ಪ, ಎ೦.ಬಿ. 

೬.*ರವೀಂದ್ರ ನಾಥ ಠಾಕೂರರು (ಸಚಿತ್ರ)-ಲೇಖಕರು: ಮಾಸ್ತಿ ವೆಂಕಟೇಶ 
ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌, ವಿ.ಬಿ. 

೨. ಆರೋಗ್ಯ, ಅದರ ಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಸಾಧನ (ಸಚಿತ್ರ)--ಲೇಖಕರು : 
ಜಿ.ಐ; ಈಶ್ವರ ಮೂರ್ತಿ, ಬಿ.ಎ., ಎಲ್‌.ಂ.ಎಸ್‌., ಬಿ.ಎಸ್‌ಸಿ. 


ಲ. ಪಂಪರಾಮಾಯಣ ಸಂಗ್ರಹ ಸಂಪಾದಕರು : ಆಸ್ಥಾನ ಮಹಾ 
ಬದ್ವಾನ್‌ ತಿರುವಳ್ಳೂರ್‌ ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾಘವಾಚಾರ್‌ ಮತ್ತು ಡಿ. ಎಲ್‌. 
ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌, ಎಂ.ಎ. 


ಇ. ಹಣಪ್ರುಪಂಚ- ಲೇಖಕರು: ವಿ. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಗ, ಎಂ.ಎ. 
೧೦. ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಿಕ-_ ಲೇಖಕರು: ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರೀ, ಎಂ.ಎ. 
೧ಿಗಿ. ಜೀವನಿಜ್ಞಾಾ ನ ಲೇಖಕರು: ಬಿ. ವೆಂಕಟಿನಾರಾಯಣಪ್ಣ ಎಂ.ಎ. 


೧೨. ಹಿಂದೂದರ್ಶನಸಾರ- ಲೇಖಕರು: ಮಹಾಮಹೋಪಾಧ್ಯಾಯ ಪಂಡಿತ 
ರತ್ನಂ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಶ್ರೀಪುರಂ ಶ್ರೀನಿವಾಸಾಚಾರ್ಯ. 


೧೩. ರಾಜನೀತಿ--ಲೇಖಕರು : ಎಚ್‌. ಕೃಷ್ಣ ರಾವ್‌, ಎಂ.ಬಿ. 
೧೪. ಹದಿಬದೆಯ ಧರ್ಮ ಸಂಪಾದಕಿಯರು: ಡಿ. ಚಂಪಾಬಾಯಿ, ಎಂ.ವಿ. 


೧೫ *ಪುರಾಣನಾಮುಚೂಡಾಮಣಿ- ಲೇಖಕರು : ಬೆನಗಲ್‌ ರಾಮರಾವ್‌, 
ಏ೦.ಐ., ಎಲ್‌.ಎಲ್‌.ಬಿ. ಮತ್ತು ಪಾನ್ಯಂ ಸುಂದರಶಾಸ್ತ್ರಿ. 


೧೬, 


ಯಶೋಧರ ಚರಿತೆಯ ಸಂಗ್ರಹ-- ಸಂಪಾದಕರು: ಕೆ. ವಿ 
ರಾಘವಾಚಾರ್‌, ಎಂ.ಐ., ಬಿ.ಟಿ. 


೧೭. ಜಯ ತತ್ವಶಾಸ್ತ್ರಸಾರಸಂಗ್ರಹ--ಲೇಖಕರು: ಕೆ. ಆರ್‌. ಶ್ರಿ ಶೀನಿವಾಸ 


೧೮. 


೧೯ 


ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌, ಸೊಜ್‌ 
ಹಿಂದೂ ದೇಶದ ಭೂಚರಿತ್ರೆ--ಲೇಖಕರು: ವೈ. ನಾಗಪ್ಪ, ಎಂ.ಎಸ್‌ಸಿ. 
ವಚನಧರ್ಮಸಾರ--ಲೇಖಕರು: ಎಂ. ಆರ್‌. ಶ್ರೀನಿವಾಸಮೂರ್ತಿ, ಬಿ.ಎ. 


೨೦. ಪ್ರಾಣಿಶಾಸ್ತ್ರ--ಡಾ| ಎ. ಸುಬ್ಬ ಬಿ.ಎ, ಡಿ.ಎಸ್‌ಸಿ, ಮತ್ತು 


Rs ಜಾ ಪಿತ ಎಂ.ಎಸ್‌ಸಿ.; ಬೆಲೆ, ಸಾದಾ ರೂ. ೧-೪-೦ ; 
ಕ್ಯಾಲಿಕೊ ರೂ. ೧-೮-೦. 


೨೧. *ಆಧುನಿಕ ತತ್ವ ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು---ಜಿ. ಹನುಮಂತರಾವ್‌, ಎಂ.ಬಿ. 2 
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ವಿಷಯ ಸೂಚಿಕ 
ವಿಷಯ | ಲೇಖಕರು 
ಶ್ರೀ ಯುತರಾದ 


- ತಾಯಿ ಬಾರಾ--ಅಂಬಿಕಾತನಯದತ್ತ ತ 
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ಸಸ ಪ್ರಪಂಚ ಡಾ|| ವಂ. ವಿಚ್‌. ಮರಿಗೌಡ 


ವಿಜಯನಗರದ ಸಾಹಿತ್ಯಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ--ಇನ್‌. ಅನಂತರಂಗಾಚಾರ್‌ 
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ಸಿ. ಶೆ. ಸ ರಾಜ 


. ಸಾಕಿ ಅಂಬಿಕಾತನಯದತ್ತ 
. ಪುರಸೊತ್ತಿನ ಹವ್ಯಾಸಗಳು--ಎ. ಕೃಷ್ಣ ಮೂರ್ತಿ 
. ಗಾಥಾಸಪ್ತಶತಿಯಿ೦ದ--ಎಸ್‌. ವಿ. ಪರಮೇಶ್ವರಭಟ್ಟಿ 
. ತವಿಗೆ ಕವಿ ಮಣಿವನ್‌--" ಶಂ' 
. ಕನಡ ಕಾವ್ಲಪ,ಕಾಶ--ಡಾ|| ಕೆ. ಕೃಷ ಮೂರ್ತಿ 
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ಮನ್ಮಥ ಸಂನತ್ಸರ ೧೪೫ ಆಶ್ಚಯುಜ ಸಂಚಿಕೆ 


ತಾಯಿ ಬಾರಾ 
ಜನ್ಮ ಜನ್ಮದ ಸುಕೃತವೆ ಬಾ 
ನನಗೆ ಬೆಂಬಲವಾಗುತ. 
ಜನ್ಮ ಜನ್ಮದ ದುಷ್ಟೃತವೆ ಬಾ 
ಮಾತೃಚರಣಕೆ ಬಾಗುತ. 


ಯುಗಯುಗದ ವಾತ್ಸ ಲ್ಯುವೆ ಬಾ 
ಹೊಮ್ಮಿ ಹೊನಲಲಿ ಹರಿಯುತ. 

ದೈವಗರ್ಭದ ಕೃಷೆಯೆ ಬಾ ಬಾ 
ಕರೆದು ಅಮೃತವ ಕರೆಯುತ. 


ಕಂಡಿಯಿಂದ ಕಂಡೇವೆ 
ಕಣ್‌ಕಾಣಿಕೆ ಎಂದು 
ಜನ ಕಾದಿದೆ 
ಮನ ಕಾದಿದೆ 
ಕಾದಿದೆ ತನುಬಿಂದು. 


೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಮ್ಳ ಮಣಿಗೆ 
ಡಿ 
ಕುಡಿಗಣ್ಣಿಗೆ 
ಈ ಹಣ್ಣಿಗೆ 
ರಸೆಗೂಡಿಸು ಬಂದು. 


ರಣಘೋಷನಕೆ 
ಆಕ್ರೋಶಕೆ 
ಬೇಸತ್ಕೆವು ಇಂದು. ಕ 
ಬಾ ತಾಯಿಯೆ ಬಾರಾ 
ಚಂದಿರ ಮುಖ ತೋರಾ. 
ಅಂಬಿಕಾತನಯದತ್ತ. 


ಕವಿಯ ಜೀವನದೃಷ್ಟಿ ಮತ್ತು ಕಾವ್ಠಸಸ್ತಿ' 


ಸ್ಪಾನುಭವ, ದೇಶದ ಸ ಸಂಸ್ಕೃ ತಿ, ಪಡೆದ ವಿದ್ಯೆ, ತಾನು ಈ ದ ಮತ್ತು 
ಬೆಳೆದ ಸುತ್ತಣ ಸನ್ನಿ ವೇಶ, ಮಹಾಪುರುಷ ಸಂಶ ಶ್ರಯ ಮೊದಲಾದುವು | ಭಾವ 
ದಿಂದ ಜಾ” ಬುದ್ದಿಸ್ಸಿ ತಿಯನ್ನು ಜೀವನದ ಷ್ಟಿ ಎಂದು ನಕ 3 
ಅಂತಹ ಜೀವನದ್ಭ ಷ್ಟಿ ರಸಾಸುಭೂತಿಗೇರಿದರೆ « ದೆಶನಿನ' ವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಕವಿಯ ತೆ ತತ್ರ ತ್ಲೈಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ನ ತರ್ಕಬದ್ಧ ವಾದ ದರ್ಶನವಲ್ಲ. ಅದು ಖಷಿಯ 
ಅಪರೋಕ್ಸಾ ನುಭೂತಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಸಮೀಪವಾದದ್ದು. ನಿಷ್ಟ್ಯುಷ್ಠ ಎಸ್ಟ ಷ್ಠವಾದ ಕೇಂದ್ರ ವಾಗಲಿ 
ವಾದ. ನೇಮಿಯಾಗಲಿ "'ಅದಕ್ಕಿದೆ ವದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅನುಭವ 
ಬದಲಾಯಿಸಿದಂತೆ ಪ್ರ ಜೆ ವಿಕಾಸವಾದಂತೆ ಅದು ಪರಿಣಾಮಗೊಳ್ಳುತ್ತ ದೆ. ಕೇವಲ 
ವಾದ ರ ಸಿದ್ದಿಸುವ ವರೆಗೂ ಅದರ ವೃ ದ್ದಿಗಾಗಲಿ ಪಂಪ 
ಪೂರ್ಣವಿರಾಮ ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅದು ಟಾ ಯೂ ನಿರಂತರ ವಿಕಾಸಶೀಲ 
ವಾದುದು. ಅನಂತದ ಸಿದ್ಧಿ ಗೆ ಅಂತನೆಲ್ಲಿ ? ಆದ್ದರಿಂದಲೆ ರಸೆಯಪಿ ಹೀಗೆ ಹೇ ಳುತ್ತಾನೆ. 


ಯಾವ ಮತದವನಲ್ಲ, 
ವಿಲ್ಲ ಮತದವನು ; 

ಯಾವ ಪಂಥವು ಇಲ್ಲ 
ಬಹು ಪಂಥದವನು. 


ವಿಲ್ಲ ಬಿಡುವವನಲ್ಲ 

ಎಲ್ಲ ಹಿಡಿವವನಲ್ಲ. 

ನಾನು ಉಮ್ಮ ರನಲ್ಲ ತ 
ಚಾರಾ ಶ್ರ ಶನೂ ಅಲ್ಲ. 
ನೀತಿಜಡನೂ ಅಲ್ಲ, 
ನೀತಿಗೇಡಿಯು ಅಲ್ಲ. 

ಬರಿ ಕನಸಿನವನಲ್ಲ, 

ಬರಿ ಕೆಲಸದವನಲ್ಲ |... * 
ವಿಲ್ಲ ಬಿಡಲೂ ಬಲ್ಲೆ, 

ವಲ್ಲ ಹಿಡಿಯಲು ಬಲ್ಲೆ , 


* ಆಕಾಶವಾಣಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಭಾಷಣ. 


(| ನಲ್ಲ ನಶ್ಯರನೆಂದು 
ಕೆ ಇರುವುದನುಳಿವುದೇಕೆ ? 
ಕೆಲಹಣ್ಣು ಕಹಿಯೆಂದು 
(| ಎಲ್ಲ ಹಳಿಯುವುದೇಕೆ ? 
ಕಹಿಯೆದೆಯೊಳಿಹ ಸಿಹಿಯು 
ಹೆ| | ಸಿಕ್ಕಷ್ಟು ಸಿಗಲಿ! 

| ದುಃಖದೊಳಗಿಹ ಸುಖವು 

ಬಂದಷ್ಟು ಬರಲಿ! 


A NO ಇ 111/1 


ಗುರುದೇವನನು ಭಜಿಸಿ, 
ಬೇಡವಾದುದ ತ್ಯಜಿಸಿ, 
ಕೈಗೆ ಬಂದುದ ಭುಜಿಸಿ, 
ಬದುಕುವಂ ಬಾ! ; 
ಭಕ್ತಿಯಲಿ, ಶಾಂತಿಯಲಿ, 
ಒಂದಿನಿತು ಗೊಣಗುಡದೆ, 
ನಶ ಶರದ ನಡುವೆಯಿಹ 
ಶಾಶ್ವತವ ಸವಿಯುತ್ತ, 
ದುಃಖಗಳ ಎದೆಯೊಳಿಹ 
ಸುಖಗಳನು ಸುಲಿಯುತ್ತ. 
ಇಹಪರಗಳೆರಡನೂ 
ಪ್ರೇಮದಿಂ ಮುತ್ತುತ್ತ 
ನಲಿಯುವಂ ಬಾ !* 


ಯಾವ ದೇಶದ ಕವಿಯಾಗಲಿ ತನ್ನ ಜನತೆಯ ಪಾ ತ್ರಚೀನ ಸೆಂಸ್ಕೆ ತಿಯ ನೆಲ 
| ದಲ್ಲಿಯೆ ಮೊಳೆತು ಬೇರುಬಿಟ್ಟು ), ಬೆಳೆಯುತ್ತಾನೆ. ಭಾರತೀಯನಾದ ಕವಿಗೆ ವೇದ, 
| ಉಪನಿಷತ್ತು, ಭಗವದ್ಗೀತೆ, ಷಡ್ಡರ್ಶನಗಳು, ರಾಮಾಯಣ ಮಹಾಭಾರತಾದಿ ಮಹಾ 


ಕಾವ್ಯಗಳು, ಪುರಾಣಗಳು--ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾರತೀಯ ದರ್ಶನ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳು ಅವನ 
ಸಂಸ್ಥಾರಕೋಶವನ್ನು ಸಿದ್ದ ಗೊಳಿಸುವ ಭಿತ್ಮಿಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತವೆ. 
| ಅಸೆಂಖ್ಯರೂಪಧಾರಿಯಾದ ಸಚ್ಚಿ ದಾನಂದದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಮುಖಗಳಿ ಜೀವ, 


* ಷೋಡಶಿ: "ರಸಯಸಿ ', ಪುಟ ೬೫, ೭೮, ೭೯. 


ಕನಿಯ ಜೀ ವನದೃಷ್ಟಿ ಮತ್ತು ಕಾವ್ಯಸೃಷ್ಟಿ ೫ 


ಜಗತ್ತು ಮತ್ತು ಈಶ್ವರ. ಕವಿದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸತ್ಯ; ನಿತ್ಯಸತ್ಯದ ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ ಪ್ರಕಾರಗಳಾದ ಲೀಲಾಸತ್ಯ. ಜಡವು ಜೀವವಾಗಿ ಜೀವ ಮಾನವನಾಗಿ 
ಮಾನವ ದೇವನಾಗುವುದೆ ಸ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಪರಮಗಂತವ್ಯ. ಈಶ್ವರನು ಸಗುಣನೂ 
ಹೌದು, ನಿರ್ಗಣನೂ ಹೌದು. ತ ಶರನ ಸಗುಣವೂ ಈಕಿ 3 ಯಾತ್ಯ ವ್ರ ಆದ ಶಕ್ಕಿಯೆ 
ಯತಚಿನ್ಮಯೀ ಜಗನ್ಮಾತೆ Joi ಯತೆಚಿತ್‌. ವಿಶ್ವದ ಚರಾಚರ ಸ ಸೃಷ್ಟಿ ಒಯೆಲ್ಲವೂ 
ಆಕೆಯ ಲೀಲಾವಿಲಾಸ, ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಜಗನ್ಮಾತೆಯ" a ತ ರಕೃತಿಯ 
ಹೊದಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿರುವ ಪರಮಪುರುಷನ ನ್ನು ಸಾಕಾ ತತ್ವಾರ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದೆ ಜೇವದ ಗುರಿ. ಜೀವಿಜೀವಿಗಳ ಹೃ ದಯದಲ್ಲಿ ಸಿ ಿತನಾಗಿರುವ ಆ 
ಅಂತರತಮನಾದ ಗುರು, " ಜನುಮ ಜನುಮ ಶತಕೋಟಿ ಸ ಸಂಸ್ಥಾರ ಪ ಪರಮ ಚರಮ 
ಸಂಸ್ಥಾರಿ!' ಆತನೆ ಆತ್ಮದ ತಮಸ್ಸೆ ನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ಶರಣಾಗಿ 
ಅವನು ತೋರಿದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದರೆ ಭಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪೂರ್ಣ ಸಮರ್ಪಣೆಯೆ 
ಶಾಂತಿಯ ದಿವ್ಯಧಾಮ. ಪ್ರಾರ್ಥನೆ, ಧ್ಯಾನ, ಉದ್ದಾ ರದ ಆಸಕ್ತಿ--ಇವೆಲ್ಲ ಮಾನವ 
ನನ್ನು ಸಾಕ್ಲಾ ತ್ಕಾರದತ್ತ ಕತೆದೊಯ್ಯುತ್ತವೆ. 

ಕವಿ ಸದಾ ತತ್ತ ಶಿಖರಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ನಿವಾಸಿಯಾಗುತ್ತಾನೆಂದು ತಿಳಿಯ 
ಬಾರದು, ಸೆಂಸಾರದ a ಕಷ ಕಾರ್ಪಣ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅವನು ಪ್ರವಾಸಿಯೆ. 
ಆದರೆ ಅವನ ಕಾಣ್ಯೆ ಬೇರೆ. ಅನುದಿನದ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ, ಹೆಣ್ಣು ಗಂಡಿನ ಬಾಳಿನ 
ಸರಸವಿರಸಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮಾಜಿಕ ಜೀವನದ ಶೋಕತಾಪಗಳಲ್ಲಿ, ರ)ಪಂಚದ ವಿವಿಧ 
ಪ್ರಕಾರವಾದ ರಾಜಕೀಯ ಘಟನೆಗಳಲ್ಲಿ ಅವನು ಭಗವಂತನ ಲೀಲಾವಿನ್ಯಾಸಗಳನ್ನೇ 
ಭಾ | 

ಪ್ರಕೃತಿಯಾರಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಸರಮನಾರಾಧನೆಯನ್ನು ಕಾಣುವ ಕನಿಗೆ ಪ್ರಕೃತಿ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ರಸಾನಂದದ ಬೃಹತ್‌ ಪ್ರತಿಮೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಮಹತ್‌ ಪ ರ್ರತಿಮೆಯಾಗು 
ತೃದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಸ ಕಲಾರಾಧನ ಜೋಧನದ ರಸಸಿದ್ದಿ ಲಭಿಸುತ್ತ ಡೆ 

ಇಂತಹ ದರ್ಶನದಿಂದ ಸಮನ್ವಿ ತನಾದ ಕನಿಗೆ ಜಬ ನಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಮುಕ್ಕಿನದಿ 
ಹರಿವುದೂ ಯತದ ನಿಯಮದಲ್ಲಿ ಪಾಪಿಗೆ ಉದಾ _ರವಿರುವುದೂ ಗೋಚರ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಜಗತ್ತು ಅತಿಮಾನಸದಲ್ಲಿ ಪ ದ್ರೃತಿಷ್ಟಿ ತವಾಗಲು ಕಾಲ ಬೇಕು. ಈಗ 
ಆಗಿರುವ ಉದಾ ಿರಕ್ಕಿಂತ ಸ ಸಹಸ್ರಪಾಲು ಆ ಉದಾ ೨ ರವಿದೆ. ಆ ಉದ್ದಾ ರದ 
ಆಸಕ್ತಿ ಚಿರಜಾಗ ಗೈತವಾಗಬೇಕು. * ತ್‌ ಧಮಾರೀಟ ಷ್ಟ ಪರಿಭ್ರ ಮಿಸುತ್ತಿರುವ ಚಿತ ತಕ್ಕ 
ಇಂದು ಸ್ಟೆ ಎರ್ಯ, ಶಮೆ, ತುಪ್ಲಿ, ನ ನ್ಹತೆ ಗದ್ದ ವಿಶ್ವಪೆ ಶೃಪ್ರೇಮ, ಆತ್ಮ 


y ಲ 
ಪ್ರತ್ಯಯ--ಇವು ಬೇಕು. ಆತ್ಮಶ್ರೀ ಗಿ ಮ" ಸ್ಥಾನವೂ, ರಸಪೂರ್ಣವಾದ 


೬ ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಇ ಆಂ 


ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೆ ಎರಡನೆಯ ಸ್ಥಾ ನವೂ, ಅಭ್ಯುದಯಕರವಾದ ಸಾಮಾಜಿಕ ನಾಗರಿಕತೆಗೆ 
ಮೂರನೆಯ ಸ್ಥಾ ನವೂ ಇವು ಮೂರಕ್ಕೂ ಆಧಾರವೂ ನಿವಾಸವೂ ಆಗಿ ಅತ್ಯಂತ 
ಆವಶ್ಯಕವಾದರೂ ಭಿತ್ತಿಸದ್ಯಶ ಮತ್ತು ಸಾಧನರೂಪ ಮಾತ್ರವಾಗಿರುವ ರಾಜಕೀ 
ಯಕ್ಕೆ ಕೊನೆಯ ನಾಲ್ವುನೆಯ ಸ್ಥಾ ನವೂ ದೊರಕುವುದರಲ್ಲಿ ಸಮಷ್ಟಿಯ ಹಿತವಿದೆ.''* 
ಸಮನ್ವಯ, ಸರ್ವೋದಯ ಮತ್ತು ಪೂರ್ಣದೃಷ್ಟಿ ಇವುಗಳೆ ಕವಿಯ ದರ್ಶನದ 
ಮುಖ್ಯಮಂತ್ರಗಳಾಗಿವೆ. 
"ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಕೆಲವು ಅಭಿಪಾ ೨_ಯಗಳಿಗೆ ನಿದರ್ಶನರೂಪವಾಗಿವೆ, ಈಗ 
ವಾಚನಮಾಡುವ ಕವಿತೆಗಳು. 
ಕವಿಗೆ ಲೋಕವೆಲ್ಲ ಗುರು. ಲೋಕಗುರುಗಳೆಲ್ಲ ಪೂಜ್ಯರೆ. ಅವನ ದರ್ಶನ ' 
ಸಿದ್ಧಿ ಗೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ದೀಕ್ಸೆ ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. 
ಮನ್ಮ ನೋಮಂದಿರಕೆ, ಓ 
ಛೋಕಗುರುಗಳೆಲ ಬನಿ ! 
ಬನ್ನಿ, ಬಸ್ಸಿ, ಬನ್ನಿ NY 
ತುಳಿಯೆ ನಿಮ್ಮ ಪದತಲ 
ದಲದಲದಲ ಅರಳ್ತುದೆನ್ನ 
ಶಿರಃ ಕಮಲ ಕುಟ್ಮಲ! 
ತಮೋತಿವಿರಿರವಳಿಯಲಲ್ಲಿ 
ಪರಂಜ್ಯೋತಿ ಬೆಳಗಲಿ ; 
ಯತದ ಶಿವದ ಆನಂದದ 
ಚಿದ್‌ ವಿಭೂತಿ ತೊಳಗಲಿ. 
ಮನ್ವ ನೋಮಂದಿರಕೆ, ಶ್ಚ 
ಲೋಕಗುರುಗಳೆಲ್ಲ ಬನ್ನಿ ! 
ಬನ್ನಿ, ಬನ್ನಿ, ಬನ್ನಿ"! 
ಕವಿಯ ಜೇವನವನ್ನು ದೇವನೆಜಿಗೆ ಆಕರ್ಷಿಸುವ ಸಾಧನಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದೆ ನಿಸರ್ಗ 
ಸೌಂದರ್ಯ. ಅದು ಅವನನ್ನು ಪ್ರಗತಿಪಥದಲ್ಲಿ ಮುಂದೆಮುಂದೆ ಕೊಂಡೊಯ್ದು 
ತದೆ. " ತಾವರೆಯ ತೇರು' ಎಂಬ ಈ ಕವನದಲ್ಲಿ ಅದು ನಿದರ್ಶಿತವಾಗಿದೆ : 
ಭಾವನೆಯ ಬಾನಿನಲಿ ಇಂದ್ರ ಧನುರ್ಯಾನದಲಿ 
ನಿನ್ನೊಡನೆ ಹುಳಿತು ನಾ ತೇಲುತಿರುವೆ; 
* ಶ್ರೀ ರಾಮಾಯಣ ದಿವ್ಯಶಿಲ್ಲಿ ಎಂಬ ಲೇಖನದಿಂದ ನಿಭೂತಿಪೂೆ. 
t ಅಗ್ನಿಹಂಸ : " ಮನ್ಮ ನೋಮಂದಿರಕೆ », ಪುಟ ೧. 


ಕವಿಯ ಜೀವನದೃಸ್ಟ್ರಿ ಮತ್ತು ಕಾವ್ಯಸೃಷ್ಟಿ 


ಮೋಹನದ ಮುಗುಳುನಗೆಯನು ಬೀರಿ, ಸುಂದರಿಯೆ, 
ನೀನಗ್ನಿಮೇಘವನೆ ಹೋಲುತಿರುನೆ ! 
ನಾನೇರಿದೆತ್ಕರವ ನೋಡಿ 
ಚಿತ್ತ ಹಿಗ್ಗು ತಿದೆ; 
ಬೀಳುವೆನೊ ಎಂಬಳುಕು ಮೂಡಿ 
ಮತ್ತೆ ಕುಗ್ಗುತಿದೆ. 
ನಿನ್ನ ಮೊಗದಲಿ ಮಾಸದಿಹ ಮುಗುಳುನಗೆಯೊಂದು 
ಸರ್ವದಾ ನವಿಲಂತೆ ನಲಿಯುತಿಹುದು. . 
ನಿನ್ನ ಮೌನದ ಅರ್ಥವೇ ನಿಹುದೊ ಅದನರಿಯೆ. 
ನಮ್ಮ ತಾವರೆ ತೇರು ತೇಲುತಿಹುದು | 


ನೀನಂದು ಕನಕ ರಥವನು ತೆಂದು ಬಾ ಎಂದು 
ಕರೆದಂದು ನಾನು ದೊಳಾಡುತಿದ್ದೆ f 
ಹೊಂಬಿಸಿಲು ಹೊಮ್ಮಿತ್ತು, ಖಗಗಾನ ಚಿನ್ಮಿತ್ತು, 
ಕಣ್ಣೆ ರೆದುಕೊಂಡಿತ್ತು ಜಗದ ನಿದ್ದೆ ! 
ತೇರಿನಾ ಬಣ್ಣವನು ಕಂಡೆ 
ಮೊದಲು ಮರುಳಾದೆ; 
ಹುಡುಗಾಟ ವಿಂದಂದುಕೊಂಡೆ 
ಅದನೇರಿ ಹೋದೆ! 
ಎಲ್ಲಿ ಗೊಯ್ಯುವೆ ಬಿಂದು ನಾ ಕೇಳಲಿಲ್ಲಂದು, 
ಕೇಳಿದರೆ ನೀನು ನುಡಿಯದಿಹೆ ಇಂದು. 
ಬರಿದೆ ಬೆರಳೆತ್ತಿ ತೋರುವೆ ; ಮುಂದೆ ನೋಡಿದರೆ 
ಹಬ್ಬಿಹುದು ನೀಲಿಮೆಯ ಶೂನ್ಯಸಿಂಧು ! 


ಶಶಿ ಸೂರ್ಯ ಗ್ರಹ ನಿಚಯ ತಾರಾಖಚಿತ ನಭದಿ 
ಹಾರುತಿದೆ ನಮ್ಮಾ ಕಲಾ ವಿಮಾನ ; 
ಮುಂದೆನಿತು ದೂರಕೋ ? ಎಂದಾವ ತೀರಕೋ ? 
ತೇಲುತಿಹುದೀ ನಿನ್ನ ಕಮಲಯಾನ ! 
ಸಂಶಯದಿ ಕಂಪಿಸುವುದೊಮ್ಮೆ 
ನನ್ನಾತ್ಮಪಕ್ಷಿ ; 
ನಿನ ಯ ಮುಗುಳ ಗೆಯ ನೆನೆ 
ಯ ಲ್ಲ ಛು 
ನನಗೆ ಗುರುಸಾಕ್ಸಿ ! ಸ 
ಹಗಲಿರುಳು ಬೆಳಗು ಬೈಗುಗಳುರುಳಿ ಸಾಗುತಿವೆ 
ಗಗನದಲಿ ರಂಗೆರಚಿ ಬಂದು ನಿಂದು! 


ಈ ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
). ಈ 


ನಿನ್ನ ಸದಿಲಿ ಸನ್ನೆಯಲಿ ಮಂದೆ ನೋಡಿದರೆ 


0 


ಹಬ್ಬಿಹುದು ನೀಲಿಮೆಯ ಶೂನ್ಯ ಸಿಂಧು!* 


ದೇವನೆಡೆಗೆ ಸೆರಿಯುವ ಜೀವದ ಪಯಣ ಎಡರುತೊಡರುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರು 
ತ್ತದೆ. ಆಗ ಕವಿ ಆರ್ತನಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ: 


ಸೋತು ಬಂದೆನೊ, ಗುರುವೆ, ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ! 
ಸೋತ ಜೀವವನಾತುಕೋ ಒಂದು ಗಳಿಗೆ! 


ಅರಿಯ ಹಿರಿಸರಳು ಮರುಮೊನೆಗೊಂಡ ಗಾಯದಲಿ 
ಸುರಿಯುತಿದೆ ತೊರೆಯಂತೆ ಬಿಸಿನೆತ್ತ ರು; 

ಗಿರುಗಿರನೆ ಗಾಳಿಯಲಿ ತಿರುಗುತಿಹ ಸರಳಗರಿ 
ಕೊರೆಯುತಿಹುದೆದೆಯಲ್ಲಿ ಉರಿಹೊತ್ತಿಸಿ ! 


ಎತ್ತ ನೋಡಿದೆರೆನಗೆ ಆಶ್ರಯವೆ ತೋರದಿದೆ ; 
ಇತ್ತು ಕೃಪೆಯಾಶ್ರಮದಿ ತಾವನೆನಗೆ 

ಹೆತ್ತ ಕಂದನ ಬಗೆಯ ಹೊತ್ತ ದುಗುಡವ ಹರಿಸಿ 
ಮತ್ತೆ ನನ್ನನು ಕಳುಹೊ ರಣರಂಗಕೆ ! 


ಗೌರವ ರಣಾಂಗಣದಿನಳುಕಿ ಬಂದವನಲ್ಲ, 
ಪೌರುಷ ವಿಹೀನತೆಯ ಪಾಸಿಯಲ್ಲ ; 
ಘೋರಸಂಗ್ರಾಮದಿಂ ಬಿಡುತೆ ಬೇಡುವನಲ್ಲ, 
ವೈರಿಯನು ಗೆಲ್ಲ ದೈತರುವನಲ್ಲ !? 


ಆರ್ತನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ "ನಾವಿಕ ' ಎಂಬ ಕವನದಲ್ಲಿ ಮೈಪೆತ್ತಿದೆ. 


ಕೈಬಿಟ್ಟರೆ ನೀ ಗತಿಯಾರೈ ? 
ಕರುದೋಣಿಯಿದು ಮುಳುಗದೇನೈ ? 


ಮೇರೆಯನರಿಯದ ಕಡಲಿದು ಗುರುವೆ, 
ಭೋರೆಂದಲೆಗಳು ಏಳುತಿವೆ ; 

ನೊರೆನೊರೆಯಾಗಿಹ ತೆರೆತೆರೆಯಲ್ಲಿ 
ಮೃತ್ಯುವು ನೃತ್ಯವ ಮಾಡುತಿದೆ ! 


ಉತ್ತ ರಮುಖಿಯು ಪುಡಿಪುಡಿಯಾಗಿದೆ ! 
ಗಾಳಿಯು ! ಮೋಡವು ! ಮಿಂಚುತಿದೆ ! 


* ಅಲಾಸುಂದರಿ: "ಶಾವರೆಯ ತೇರು', ಪುಟ ೨೭. 
1 ನವಿಲು: " ಆರ್ತವಾಣಿ ', ಪುಟಿ ೭೭. 


( ಜಿ ತ 
ಕವಿಯ ಜೀವನದೃಷ್ಟಿ ಮತ್ತು ಕಾವ್ಯಸೃಷ್ಟಿ 


ಕತ್ತಲು ಕವಿದಿದೆ, ಚಿತ್ತವದಳುತಿದೆ, 
ಕಾಣದು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಧ್ರುವತಾರೆ 


ಹರಿದಿದೆ ಕಟ್ಟು, ಮುರಿದಿದೆ ಹುಟ್ಟು, 
ಬಳಲಿಹೆ, ಬೆದರಿಹೆ ಕಂಗೆಟು | 

ಸೋದರರನಿಬರು ಮುಳುಗಿದ ಚಿಹ್ನೆಯ 
ಬರಿಯ ದೋಣಿಗಳು ತೋರುತಿವೆ !* 


ಕವಿಯ ಧ್ಯೇಯ ಭಗವತ್‌ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡುವುದು. 


ನಿನ್ನ ಬಾಂದಳದಂತೆ 
ನನ್ನ ಮನವಿರಲಿ ; 

ನಿನ್ನ ಸಾಗರದಂತೆ 
ನನ್ನ ಎದೆಯಿರಲಿ. 


ನಿನ್ನ ಸುಗ್ಗಿಯ ತೆರದಿ 
ನನ್ನ ಸೊಬಗಿರಲಿ ; 

ನಿನ್ನ ಲೀಲೆಯ ತೆರದಿ 
ನನ್ನ ಬಾಳಿರಲಿ. 


ನಿನ್ನ ಬಲವಿರುವಂತೆ 
ನನ್ನ ಬಲವಿರಲಿ ; 

ನಿನ್ನ ತಿಳಿವಿರುವಂತೆ 
ನನ್ನ ತಿಳಿವಿರಲಿ. 


ನಿನೊ ಲೈಯಂದದಲಿ 
ನೊಲ್ಲೆಯಿರಲಿ; 
೩ 
ನಿನ್ನಾ ಳವೆನಗಿರಲಿ 
ನೀನೆ ನನಗಿರಲಿ. 


ನಿನ್ನಾತ್ಮದಾನಂದ 
ನನ್ನ ದಾಗಿರಲಿ ; 
ನಿನ್ನೊಳಿರುವಾ ಶಾಂತಿ 
ನನ್ನೆದೆಗೆ ಬರಲಿ. 
* ಹೊಳಲು : " ನಾವಿಕ', ಪುಟ ೧೧೦. 
1 ಕೊಳಲು: "ಪ್ರಾರ್ಥನೆ, ಪುಟ ೪೬. 


೧೦ ಪ್ರ ಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವಾಗಿ ಮುಂದಿನ ಜೀವನದ ದಾರಿ ಯಾವುದೆಂದು ಚಿಂತಿಸುವುದು. 


ಮೊದಲನರಿಯದಾದಿಯಿಂದ 

ಆದಿ ತಿವಿನಿರದುದರದಿಂದ 
ಮೂಡಿ ಬಂದೆನು! 

ಯಾರ ಬಯಕೆ ಐಂಬುದರಿಯೆ ! 

ಏಕೆ ಎಲ್ಲಿ ಗೆಂಬುದರಿಯೆ! 
ಮುಂದೆ ಹರಿಯುವೆ ! 


ಮಲಗಿ ಕಲ್ಲು ಮಣ್ಣು ಗಳಲ್ಲಿ, 

ಜಡ ಸುಷುಪ್ತಿ, ಯಲ್ಲಿ ಬಳಲಿ, 
ಯುಗಗಳಾದುವು ! 

ಸಸ್ಯಗಳಲಿ ಕನಸ ಕಂಡು, 

ಹುಟ್ಟು ಬಾಳು ಸಾವನುಂಡು 
ಕಲ್ಪ ಹೋದುವು! 


ಮರಳಿ ಮೈಯ ತಿಳಿದು ತಿರು? 

ವಿತಿಗಗಳಂತೆ ಮೂಡಿ ಮರುಗಿ 
ಬಹಳ ಬಳಲಿದೆ. 

ಇಂದು ಮನುಜ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ 

ಬಂದು ಹಾಡುತಿರುವೆನಿಲ್ಲಿ ! 
ಮುಂದಕೆಲ್ಲಿಗೆ 7* 


ಜ್ಞಾನಪಥದಲ್ಲಿ ಮುಂಬರಿದಾಗ ಪೂರ್ಣಸಮರ್ಪಣೆ. 


ನಿನ್ನ ಪದಕಮಲದಲಿ ಮನೆ ಮಾಡಿರುವ ನನಗೆ 
ಆ ಸ್ಥ್ಯಾನ ಈ ಸ್ಲ್ಯಾನ ಎಲ್ಲವಾಸ್ಥ್ಯಾನ ! 

ಅಲ್ಲಿಲ್ಲಿ ಎನಲೇನು ? ನೀನೆ ಅಡಿಯಿಡುವಲ್ಲಿ 
ದಿವ್ಯ ಪದವಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಾನಾವಮಾನ ? 


ಬೆಟ [ಗಳನೇ ರುವೆಯೊ ? ಕಣಿವೆಗಳನಿಳಿಯುವೆಯೊ ? 
ಜೆಸರುಸುಬುಗಳೊಳಾಣಡಿ ವಿಹರಿಪೆಯೊ ನೀನು? 
ಇಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಲ್ಲಿ ಚರಿಸದಿರೆನಲು ನನಗೆ 
ನಿನ್ನ ಲೀಲೆಗೆ ಗೆರೆಯನೆಳೆವ ಹಕ್ಕೇನು ? 


* ಕೊಳಲು: " ಮುಂದಕೆಲ್ಲಿಗೆ ? ', ಪುಟ ೧೨. 


ಕವಿಯ ಜೀವನದೃಷಿ 4 ಮತ್ತು ಕಾವ್ಯಸೃಷಿ ಕ ೧೧ 


ಎಲ್ಲಿ ನೀ ಪದನಿಡುನೆ ಅಲ್ಲೆ ಉತ್ತಮ ಪದನಿ ; 
ನಿನ್ನ ಪದವಲ್ಲದಾ ಪದನಿಯೂ ಹೀನ; 

ನಿನ್ನಡಿಯ ಪುಡಿಯ ಬಡತನವೆ ಕಡವರ ಕಣಾ: 
ನಿನ್ನಡಿಗೆ ದೂರವಿರೆ ಧನಿಕನೂ ದೀನ !* 


ಜೀವನದ ಪರಮಗುರಿಯನ್ನು ಪುರಿತ ದರ್ಶನಾತ್ಮಕ ವಿವರಣೆ " ಹಾರೈಸು' ಎ೦ಬ 
ವನದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿದೆ. 


ಹಾರೈಸು ಹಾರೈಸು ಹಾರೈಸು, ಜೀವ: 
ಹಾರೈಸು ನೀನಾಗುವನೆ ಗಂ ದೇವ! 
ಹಾರೈಸಿ ಹಾರೈಸಿ ಹಾರೈಸಿ 
ಅನ್ನ ತಾನಾದುದೈ ಪ್ರಾಣ ; 
ಹಾರೈಸಿ ಹಾರೈಸಿ ಹಾರೈಸಿ 
ಹಾರಿದುದೊ ನೀರಧಿಯ ವಿನ! 
ಹಾರೈಸಿ ಹಾರೈಸಿ ಹಾರೈಸಿ 
ಪಾಣಿಗುದಿಸಿತು ಮನೋಜಾ ನ; 
J ಇ 
ಹಾರೆ,ಸಿ ಹಾರೈಸಿ ಹಾರೈಸಿ 
ಫ್ರಿ ಫಿ ಕ್ರ 
ಸಿದಿಯಾಯಾ ತವಿಜಾನ(! 
ಗ “ಆ ಇ 
ಹಾರೈಸಿ ಹಾರೈಸಿ ಹಾರೈಸಿ 
ಹಸುರನುಸುರ್ದುವೊ ಕಲ್ಲುಮಣ್ಣು ಕ 
ಹಾರೈಸಿ ಹಾರೈಸಿ ಹಾರೈಸಿ 
ಕುರುಡು ಜಡಕುದಿಸಿತಯ*್‌ ಕಣ್ಣು [ 
ಹಾರೈಸಿ ಹಾರೈಸಿ ಹಾರೈಸಿ 
ಚಿತ್‌ ಉರುಳ್ದು ದು ಸುತ್ತಿಸುರುಳಿ ಕ 
ಹಾರೈಸಿ ಹಾರೈಸಿ ಹಾರೈಸಿ 
ಮೃತ್‌ ಅರಳ್ವು ದೊ ಅತ್ತೆ ಮರಳಿ 17 


ಇ೦ತಹ ಜೀವನದೃಷ್ಟಿಗೆ ಪೂರ್ಣತೆಯಿಂದಲೆ ಪರಮಸುಖವೆಂದು ಗೋಚರಿಸುತ್ತದೆ. 


ಬೇಸರದ ಬಂದಿಳಿಕೆ ಮನದ ಮಾನಿನ ಮರಕೆ 
ಹಿಡಿದದನು ತಿರುಗಿಸುವ ಮೊದಲೆ ಬೇವಿನತನಕೆ 
ನಿನ್ನ ಜೀವವನು ದುಮಖಕಿಸು ಜಗದ ಜೀವನಕೆ. 


ಸ್‌ ಅಗ್ನಿಹಂಸ ತ್‌ ನಿನ್ನ ಪದಕಮುಲದಲಿ ', ಪುಟಿ ೮೮. 
ಸ ಅಗ್ನಿಹಂಸ : " ಹಾರೈಸು 2, ಪುಟ ೮೯. 


೧೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ತೊರೆಯಲ್ಲಿ ತೆರೆಯಾಗಿ ಹರಿಯಲದು ಸಾಗರಕೆ ! 
ಪಾಲ್ಗೊಂಡು ಬೇರೆ ನಿಲ್ಲುವ ನೀರೆ ಪರಮಗತಿ 
ಪಾಚಿ ; ಹೊಳೆಗಿಳಿಯಕ್ಕೆ ತಾನೆ ಸಂಜೀವಸುಧೆ : 
ಕೋಟಿ ವೀಚಿಗಳೊಡನೆ ಕುಣಿಯುವಾನಂದನವಿದೆ ; 
ತನ್ನಲ್ಲ ಗಾನಕ್ಕೆ ಕಲ್ಲೋಲ ಸರ್ವ ರುತಿ 


ಶ್ರುತಿಯಾಗುವೊಂದತುಲ ಸಂಘಕೃಪೆ....-ಜಡತನಂ 
ಸ್ವಾರ್ಥದ ತಮೋ ನಿದ್ರೆ : ತಳ್ಳಿ ತೊರೆದೆದ್ದೇಳು. 
ಜೀವೋತ್ಸ ವದ ತೇರ್ಲೆ ಗಾಲಿಯಾದೊಡೆ ಬಾಳು 
ಸಾರ್ಥಕಂ, ಸುಂದರಂ, ಮಧುರ ಚಿರನೂತನಂ. 
ನೀರಸತೆಗಿಂ ಪಾಪಮಿಲ್ಲ, ರಸಕೆಣೆಯಾಗಿ 
ಪುಣ್ಯಮಿಲ್ಲೆ ನೆ ಪೂರ್ಣಯೋಗಿಯೆ ಪರಮಭೋಗಿ !* 


ಕವಿಯ ದರ್ಶನ ಸೆಂಸಾರವನ್ನೂ ಜಗನ್ಮಾತೆಯ ಲೀಲೆಯೆಂದು ಕಾಣುತ್ತವೆ. 


ಜಗದೀಶ್ವರನೆ ವಿಶ್ವ ಸಂಸಾರಿಯಾಗಿರಲು 
ಸಂಸಾರ ಪಾಶವೆಂದೆನಬೇಡವೈ. 

ಹುಟು ಹಾಕಲು ನಿನಗೆ ಬಾರದಿರೆ, ಕೂಡದಿರೆ, 
ಬರಿದೆ ನೀಂ ದೋಣಿಯನು ಶಪಿಸಬೇಡೈ ! 

ಮಾಡುವುದನೆಲ್ಲ ತನ್ಮಾತ್ಮ ಸಾಧನೆಯೆಂದು 
ತರ್ಮಗೈೆ ; ಅದುವೆ ಪೂಜಿಯ ಮರ್ಮವೈ. 

ಶಿವನ ಕಾರ್ಯದೊಳಾವು ಶಿರಬಾಗಿ ನೆರವಾಗೆ 
ನಮಗದುವೆ ಪರಮ ಪಾವನ ಧರ್ಮವೈ. 


ಹಸುಳೆಯನು ಮಿಾಯಿಸಲು ಹರನಿಗಭಿಷೇಕವದು ; 
ಶಿಶುವಿಗೂಡಿಸೆ ಶಿವಗೆ ನೈವೇದ್ಯವೈ ! 

ಕಂದನಲಿ ಶಿವನ ಕಾಣುವ ಬಂಧನವೆ ಮುಕ್ತಿ; 
ತಪಕೊಲ್ಲದುದು ತಾಯ್ಮನಕ ಸಾಧ್ಯವೈ IF 


ಈ ಪೂರ್ಣದೃಷ್ಟಿಯ ದರ್ಶನ "ಯತಚಿನ್ಹಯೀ ಜಗನ್ಮಾತೆಗೆ' ಎಂಬ ಕವನದಲ್ಲಿ 
ನಿದರ್ಶಿತವಾಗಿದೆ. 


೫ ಕೃತ್ತಿಕೆ: " ಪೂರ್ಣಯೋಗಿಯೆ ಪರಮಭೋಗಿ', ಪುಟ ೪೯. 
T ಪ್ರೇಮಕಾಶ್ಮೀರ: "ಒಬ್ಬ ತಾಯಿಗೆ ', ಪುಟ ೭. 


ಕವಿಯ ಜೀವನದೃಷ್ಟಿ ಮತ್ತು ಕಾವ್ಯಸೃಷ್ಟ್ರ ೧೩ 


ತಂ! ಸಚಿ ದಾನಂದ ತಿತ್ತಮುಖವಾದ ಪರಬ ಹ ದಲಿ 
ಜು ಖೆ ಖು ದ್ರಿ ೧೧ 
ಅಭವದೊತ್ತಾದೆ, ಭವದ ಬಿತಾ ದೆ, ಯತದ ಚಿತಾದೆ ನೀ; 
ಇಳಿದು ಬಾ ಇಳೆಗೆ, ತುಂಬಿ ತಾ ಬೆಳಗೆ ಜೀವಕೇಂದ್ರದಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತೆ ಮೂಡಿ ಬಾ ಒತ್ತಿ ನೀನೆನ್ನ ಚಿತ್ತ ಪೃಥಿನಿಯಲ್ಲಿ. 


ಯತದ ಚಿತ್ತಾಗಿ ನಿಶ್ವಗಳ ಸೃಜಿಸಿ ನಡಸುತಿಹ ಶಕ್ಕ್ಮಿಯೆ, 
ಅನ್ನ ಪ್ರಾ ಣಗಳ ಮನೋಲೋಕಗಳ ಸೂತ್ರಧರ ಯುಕ್ತಿಯೆ, 
ಅಖಿಲ ಬಂಧನದ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಅವಿನಾಶಿ ಆಸಕ್ತಿಯ, 
ನಿನ್ನ ಅವತಾರನೆನ್ನ ಉದ್ದಾರ; ಬಾ, ದಿವ್ಯ ಮುಕ್ತಿಯೆ. 


ಅವಿಭಕ್ತ ವಾಗಿ ಸುವಿಭಕ್ಕದಂತೆ ತೋರುತಿರುವ ಮಾಯೆ, 
ಪ್ರಕೃತಿ ಪುರುಷರಿಗೆ ನಿತ್ಯಜನ್ಮವನು ನೀಡುತಿರುವ ತಾಯೆ, 
ಹಾಲದೇಶ ಆಸಾಶಕೋ ಶಗಳನೂದುತಿರುವ ಛಾಯೆ, 
'ಅನ್ವತದಲ್ಲಿ ಯತವಾಗಿ ಸಂಭವಿಸು, ಸಾವು ನೋವು ಸಾಯೆ. 


ಬಲ್ಲವನು ಮಾಡಿ ಎಲ್ಲರೊಳಗೊಡಿ ನೀ ನೆಯೆಲ್ಲವಾದೆ. 
'ಜ್ಯೋ ತಿಯಾದರೂ ತಮೋಲೀಲೆಯಲಿ ಜಡದ ಮುದ್ರೆಯಾದೆ. 
“ಎನಿತು ಕರೆದರೂ ಓಕೊಳ್ಳದಿರುವ ಅಚಿನ್ನಿ ದ್ರೆಯಾದೆ ; 
ಬೆಳಗಿ ನನ್ನಾತ್ಮಕಿಳಿದು ಬಾ, ತಾಯಿ, ನೀನೆ ಬ್ರಹ್ಮಬೋಧೆ. 


ಮರೆವು ನೀನೆ ಮೇಣರಿವು ನೀನೆ ಮೇಣ್‌ ಗುರುವು ನೀನೆ, ದೇವಿ. 
ರೋಗಶಕಿ ನೀನೌಷಧಿಯ ಶಕ್ತಿ ; ಕೊಲುವೆ ಕಾನೆಯೋನಿ. 
ಮಾವಿನಲ್ಲಿ ಸಿಹಿ, ಬೇವಿನಲ್ಲಿ ಕಹಿ ; ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ 

ಗಾಳಿ ಸೇರಿ ನೀರಾಗಿ ತೋರಲೀ ಪ್ರಕೃತಿ ನಿಯಮವಂತೆ ! 


ಹುಲ್ಲು ಬೆಳೆವಲ್ಲಿ K ನೆಲ್ಲು ಮೊಳೆವಲ್ಲಿ , ಹಾಯಿ ಪಣ್ಣು ವಲ್ಲಿ » 
ಗೂಡುಕಟ್ಟಿ ತಾಯ್‌ ಮೊಟ್ಟೆಯಿಟ್ಟು ಮರಿಮಾಡಿ ಸಲಹುವಲ್ಲಿ, 
ಮವಂತೆಯಂತೆ ಮೇಣ್‌ ಕಾಮದಂತೆ ಮೇಣ್‌ ಪ್ರೇ ಮಭಾವದಲ್ಲಿ 
ನಿನ್ನ ಚಿಚ್ಛಕ್ತಿ ತನ್ನ ನಿತ್ಯಸದ್‌ ರಸವ ಸನಿವುದಿಲ್ಲಿ [ 


ಏಳು ಲೋಕಗಳನಿಳಿದು ದುಮುಕಿ ಜಡವಾಗಿ ಕಡೆಗೆ ನಿಂದೆ; 
ಜಡದ ನಡುವೆ ಜೀವವನು ಕಡೆದೆ ಚಿತ್ತಸಶ್ಶಕ್ತಿಯಿಂದೆ ; 
ಜೀವದಿಂದೆ ಮನಸಾಗುತರಳಿ ಪರಿಣಾಮ ಪಡೆದು ಬಂದೆ; 
ಮನವ ಮಾರ್ಡ ವಿಜ್ಞಾ ನವನು ತೋರೆ ತೇರನೇರು ಇಂದೆ. 


೧೪ 


ಪ್ಲಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಅ.4 


ಗಾಳಿಗುಸಿರು ನೀ ಬೆಂಕಿಗುರಿಯು ನೀನುದಕಕದರ ಜೀವ: 
ಅಗ್ನಿ ಇಂದ್ರ ವರುಣಾರ್ಕ ದೇವರನು ಮಾಡಿ ನೋಡಿ ಕಾವ. 
ಶಿವನ ಹ ನೀ, ವಿಷ್ಣು ಲಕ್ಷ್ಮಿ ನೀ. ಚತುರ್ಮುಖನ ರಾಣಿ; 
ದಿವೃನಿಜ್ಞಾ ನ ನನ್ನೊಳುದ್ಭ ವಿಸೆ ಸು ವಾಣಿ! 


ಮೃ ತ್ಯುರೂಪಿ ನೀನಮೃ ತರೂಪಿ ನೀನಖಿಲ ಜನ್ಮ ದಾತೆ, 
ಸರಾಪ್ರ ಕ್ರ ತಿ ನೀ ನಿನ್ನ ಮಾಯೆಯಲಿ ಸಕಲ 'ಜೀವಭೂತೆ: 
ನಿನ್ನ ಕ ಪೆಯಿಲ್ಲ ದಿದ್ದ 'ಕಮಗೆಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತಿ, ಜಗನ್ನಾ ಥೆ? 
ನಿನ್ನ ಹುತಚಿತ ಮಗೆ ಕೃ ನೆಯಿತ್ತು ಕಾಯಿ, ದವ್ಯ ಮಾತೆ. 


ಹೃ ದಯಪದ್ಧ ತಾನರಳೆ ಕರೆವೆ ಬಾರಮ್ಮ ಬಾ, ಇಳಿದು ಬಾ! 
ಮನೋದ್ದೌ ರತಾ ಬಿರಿಯೆ ಕರೆವೆ, ds ಬಾ ಇಳಿದು ಬಾ! 
ಅಗ್ನಿ ಹಂಸ ಗೆದರೆ ಕರೆವೆ, ಬಾ ತಾಯಿ, ಬಾ, ಇಳಿದು ಬಾ! 
ಚೈತ್ಯಪುರುಷ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ನೀನೆ ಅಧ್ವರ್ಯು ಬಾ, ಇಳಿದು ಬಾ! 


ಏಹಿಂ ಶಾಂತಿಃ ಶಾಂತಿಃ ಶಾಂತಿಃ.* 


ಇಂತಹ ಪೂರ್ಣದೃಷ್ಟಿ ಪ್ಟಿಯಿಂದ ದೀಪ್ಕ ವಾದ ಕವಿಜೇತನ ಸರ್ವ ನಾಶದಲ್ಲಿಯೂ ಆಶಾ 
ವಾದಿ. ಅದಕ್ಕೆ ಆದೈರ್ಯ, ಭಯ, BRE ಪಾಂಚಜನ್ಯದಲ್ಲಿರುವ- 
ೆ ಮಲ್ಲಗೀತೆ' ಎಂಬ ಕವನ ಈ ದ ಷ್ಟಿ ಯನ್ನು ರತಿನಿಧಿಸುತ್ತ ದು 


ಒಳ್ಳಿ ತಾಗುವುದೆಲ್ಲ ! ಬೇವು ತುದಿಯಲಿ ಬೆಲ್ಲ! 
ಮ ನಡೆ, ತೀರ್ಥನಿಹುದೆಲ್ಲ ಹಾದಿಗಳು ಕೂಡುವಡೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ತ 
ಬೆಳ್ಳಗಿರೆ ಹಾಲಲ್ಲ ; ಬಲ್ಲವನೆ ತಾ ಬಲ್ಲ; 


ಕೇಳಯ್ಯ ನಾನೊಬ್ಬ ಮಲ್ಲನೀ ಜೀವನದ ಗರಡಿಯಲ್ಲಿ ! 


ಕಾವಿಯೋ ಖಾದಿಯೋ ? ಅಂತವೋ ಆದಿಯೋ ? 
ಯಾವುದೋ ಹಾದಿಯೊಂದನು ಹಿಡಿದು ನಡೆಯಲಿದ್ದೆಡೆಯೆ ಸಿದ್ಧಿ! 
ಎಲ್ಲ ನದಿಗಳು ತುದಿಗೆ ಜಾರುವುವು ಜಲನಿಧಿಗೆ 


ಬಿಂಬ ತತ್ತ್ವವ ತಿಳಿದು ಸಮತೆಯಲಿ ಸಾಗುವುದೆ ಯೋಗಬುದ್ಧಿ ! 


ಸೋದರನೆ ಬಿಸಿಲಿಹುದೆ ? ಹಾದಿಯಲಿ ಕೆಸರಿಹುದೆ ? 
ಹೊರೆ ಭಾರವಾಗಿದೆಯೆ ? ನೆರೆಯ ಕರೆದವನ ಕೈಗದನು ನೀಡು. 
ನಿದ್ದೆ ಗಳೆದಾ ವೇಳೆ ಮತ್ತೆ ಬೆನ್ನಿ ನ ಮೇಲೆ 


"ಹೊತ್ತು ನಡೆ ಕರ್ತವ್ಯ ವನು ; ಮರಳಿ ಬಳಲಿದರೆ ನಿದ್ದೆ ಮಾಡು! 


೫ ಅಗ್ನಿಹಂಸ 4 ಯತಚಿನ್ಮಯೀ ಜಗನ್ಮಾತೆಗೆ », ಪುಟ ೯೪. 


ಕವಿಯ ಜೀವನದೃಷ್ಟಿ ಮತ್ತು ಕಾವ್ಯಸೃಸ್ಟಿ 


ನೆರಮಿವ ಮಿತ್ರನೈ, ಜೊತೆ ದುಡಿವ ಪುತ್ರನೆ ; 
ಯಜಮಾನನಿಗೆ ನೀನು ಹೊರೆಹೊರುವ ಕತ್ತೆಯೊಲು ದಾಸನಲ್ಲ ! 
ನಿನ್ನ ಸಾಹಸನೆಲ್ಲ ಅವನದಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲ; 


ಗುಡಿಯ ಕಟ್ಟುವರೂ ಕಡೆಗೆ ದೇವರಹರಿದಕೆ ಮೋಸವಿಲ್ಲ ! 


ನಾಕ ನರಕಗಳೆಲ್ಲ ಸಾಪ ಪುಣ್ಯಗಳೆಲ್ಲ 
ನಮ್ಮಾ ಫೆ ಭಯಗಳಲಿ ನಿಂತಿಹವು ತಮಗಿರದ ಕಾಲನೂರಿ! 
ಒಂದು ಕಲ್ಲನು ಕಡೆದೆ; ಏನೊ ತಪ್ಪಿದೆ ; ಒಡೆದೆ ! 


ಬಿಸುಡದನು ಓ ಶಿಲ್ಪಿ ; ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಯತ್ನಗೈಯದುವೆ ದಾರಿ! 


ತಪ್ಪಿ ದರೆ ಖನೊರ್ಕೆ ? ಅನುಭವಕೆ ಅದೆ ಪೆಕ್ಕೆ ! 
ತಪ್ಪಿದರೆ ತಪ ಬ್ಬ ತಪಿ ನೊಳಳುಕಿ ನಿಲ ಲದುವೆ ಪಾಪ! 
ಬೀಳುವುದು ಹರಿವ ಹೊಳೆ; ಅದಕಿ ಹುದೆ ಕೊಳದ ಕೊಳೆ? 


ನೀರು ನಿಲ್ಲದೆ ಹರಿಯೆ ನಿರ್ಮಲದ ಗಂಗೆ; ನಿಲೆ ಮಲದ ಕೂಪ! 


ಕಡಲ ಕಡೆಯಲು ಬೆದರೆ ನಿನಗೆ ಮರಣವೆ ಮದಿರೆ ! 
ಕಡಲ ಕಡೆ; ಸುಧೆಯ ಕುಡಿ ; ಹರಿಹರರ ನೀರಿ ಚಿರಜೀನಿಯಾಗು ! 
"" ನಂಜುದಿಸಲೇನು ಗತಿ? -''  ಅಂಜುವರೆ ಹ್ರಸ್ತಮತಿ? 


ಅವನಿರುವುದದೆ ಕೆಲಸಕಾಗಿ ; ನಂಜುಂಡನನು ಕರೆದು ಕೂಗು | 


ಮುನ್ನೇಕೆ ಬಂದೆಯೋ ? ಇನ್ನಾವ ಮುಂದೆಯೋ ? 
ಆ ಮೂಲಚೂಲ"ಲಿ ಕಾಲಹರಣವ ಮಾಡಲಿಹುದೆ ಹೊತ್ತು ? 
ಯಾತ್ರೆ ಗೈತಂದಿರುವೆ ; ಹೊರೆ ಹೊತ್ತು ನೊಂದಿರುವೆ ; 


ನೋಡಿದರೆ ಹಾದಿಯನು ಗುರಿ ದೂರವೆಂಬುದೂ ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತು. 


ಇಂತಿರಲು ವಾದದಲ್ಲಿ, ತಾರ್ಕಿಕರ ನೋದದಲಿ, 
ನನ್ನಿಯನು ಮುಟಿ ನೋಡದೆ ಮಾತಿನೊಳೆ ಕಟು ವವರ ಕೂಡೆ 
ಹೊತ್ತು ಕಳೆಯುವುದೇಕೆ ? ಸಾಧಕನೆ ಬಲು ಜೋಕೆ! 


ಮಾಯೆಗಿಮ್ಮ ಡಿಮಾಯೆ ವಾದವೆಂಬುವ ಮಾಯೆ, ತಿಳಿದುನೋಡೆ | 


ಬರಿಯ ನಂಬುಗೆ ಬೇಡ, ಬರಿಯ ಸಂಶಯ ಬೇಡ, 


ಹಿಂದನೂ ತೊರೆಯದೆಯೆ, ಇಂದನೂ ಮರೆಯದೆಯ ತೆರಳು ಮುಂದೆ. 


" ಅವರಿವರ ಮತವಿರಲಿ, ನನ್ನ ಪಥ ನನಗಿರಲಿ. 
ವಿಂದದನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳನೆ ಜಾಣನುಳಿದವರು ಕುರಿಯ ಮಂದೆ. 


೧೫ 


ಪ.ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಅ ಆ 


ಈಘಣ್‌ ಮುಚ್ಚಿ ನಡೆಯದಿರು, ಹೃದಯವನು ಕಡಿಯದಿರು ; 
ಕಾಶಿಯಲಿ ನೀನರಿವೆ ಯಾತ್ರೆಯೇ ತೀರ್ಥಕಿಂ ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂದು. 
ಯಾತ್ರೆಗಾಗಿಯೆ ಕ್ಷೇತ್ರ, ಇದು ಸತ್ಯತಮ ಸೂತ್ರ. 


ಸಾಧಕಗೆ ತಿಳಿಯುವುದು ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಧನೆಯೆ ಸಿದ್ಧಿಯೆಂದು ! 


ಅದರಿಂದ ದಾರಿಯೆಡೆ ಚೆಲುವಿರಲು ನೋಡಿ ನಡೆ; 
ಗಾನವಿರೆ ಆಲೈಸು, ಕಲೆಯಿರಲು ಓಲೈಸು ಸಡ್ಡೆಯಿಂದೆ. . 
ಮೂಡೆ ನೇಸರು ನೋಡು, ನಾಡೆ ಬಣ್ಣಿಸಿ ಹಾಡು, 


ಹಾಡಿ ಮುದವನು ಹೀರಿ, ಜನಕೆ ಹರುಷವ ಬೀರಿ ತೇಲು ಮುಂದೆ! 


ಹಾಡು ಗೆಳೆಯನೆ, ಹಾಡು! ಹಾಡಿನಿಂದಲೆ ನಾಡು 
ಕಣ್ಣೆರೆದು ನೆಚ್ಚು ದಿಸಿ ಕೆಚ್ಚಿ ನಿಂ ನಿನ್ನ ಹಿಂಬಾಲಿಪಂತೆ ! 
ಹಾಡೆ ಬಾಳಿಗೆ ಭಕಿ, ಹಾಡೆ ಜೀವಕೆ ಶಕ್ತಿ ; 


ಹಾಡು ಜನ್ಮದ ಭಾರವಳಿದು ಕರ್ತದ ಹೊರೆಯು ಕರಗುವಂತೆ! 


ದಾರಿಯಲಿ ಕೊಳದ ಬಳಿ, ತೆರೆಗಳಲಿ ಮಿಂದು ನಲಿ, 
ತಿಳಿನೀರನೀಂಟಿ ತಂಗಾಳಿಯಲಿ ಮೈಯೊಡ್ಡಿ ಕಳೆ ದಣಿವನು. 
ಹೊಂದಾವರೆಯ ಕೊಯ್ದು ಚಂದದಿಂದಲಿ ನೆಯ್ದ 


ನಿನೊ ಲೆ ಗಣ ದನು ಮುಡಿಸಿ ಮುದಿ ಸಿ ನಲಿಸಿ ಪಡೆ ತಣಿವನು. 
ಪ ೬ a 


ಹಾದಿಯಲಿ ಹಳ್ಳನಿದೆ, ಮುಳ್ಳಿಡಿದ ಕೊಳ್ಳನಿದೆ, 
ಎಂದಳು? ಹಿಂದೆಗೆಯದಿರು ; ಮುಂದೆ ತೋರುವುದು ಹೂದೋಟವು ! 
ಯಾತ್ರಿ ಕರು ನಿನ್ನಂತೆ ಹೋದಹರಿಹರು ಮುಂತೆ; 


ಹುಡುಕುವರ ಹಜ್ಜೆಯನು ; ಕಾಣುವುದು ನೆಚ್ಚನಾ ಸವಿನೋಟವು | 


ಕತ್ತ ಲರೆಯು ಕನಿದು ಬರೆ ಬಿತ್ತ ರಿಸಿ ಕಣ್ಣು ತೆರೆ; 
ರಂಜಿಪುದು ಮುಂದೆ ತೆರಳಿದ ಮಲ್ಲ ರಾಂತಿರುವ ದಿವ್ಯಜ್ಯೋತಿ ! 
ಮೇಣವರ ಕೂಗಿ ಕರೆ ; ಕೇಳಿಸಲು ನಿನ್ನ ಮೊರೆ 


ನಿಲ್ಲುವರು ; ಹಿಂದಿರುವ ಸೋದರರ ಕರೆದೊಯ್ವುದವರ ನೀತಿ! 


ನೆಚ್ಚಿ ರಲಿ ! ಕೆಚ್ಚಿರಲಿ! ಮುಂಬರಿವ ಹುಚ್ಚಿರಲಿ | 
ಮುಂದುವರಿವುದೆ ಬಾಳು ; ಹಿಂದೆ ಸರಿವುದೆ ಸಾವು, ಆತ್ಮಹತ್ಯ [ 
ಹೋರುವುದೆ ಚೈತನ್ಯ ! ಸುಮ್ಮ ನಿರೆ ಜಡಶೂನ್ಯ ! 


ತುದಿಯ ಗುರಿ ಶಾಂತಿ ಏನೆ ಬರಿನಿದ್ದೆಯಲ್ಲವದು ಸತ್ಯ ಸತ್ಯ ! 


ಕವಿಯ ಜೀವನದೃಸ್ಟಿ ಮತ್ತು ಕಾವ್ಯಸೃಷ್ಟಿ 


ಎಡೆಯ ಕೊರೆಯುವ ಕೀಟ ಸಂದೇಹದೊಡನಾಟ ; 


ಸಕ್ಕರೆಯು ಸಿಹಿಯೊ ಕಹಿಯೋ ತಿಂದು ನೋಡದೆಯೆ ತಿಳಿವುದೆಂತು? 
ಓರಿಯರನುಭವ ಸಿಹಿಯು ! ನಿನಗೊಬ್ಬ ನಿಗೆ ಕಹಿಯು ? 
ಒಲಿಯದುಳಿವುದಕಿಂತಲೂ ಒಲಿದಳಿವುದೆ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಜಂತು? 


"" ಮುಂದೆ ಬರಿ ಸೊನ್ನೆಯಿರೆ?'' ಮರುಳೆ, ಹಾಗೆನ್ನು ವರೆ? 

ಒಂದೆ ಬರಿಸೊನ್ನೆ , ಮುಂದೆಯು ಸೊನ್ನೆ, ನೀಂ ಮಾತ್ರ ಸೊನ್ನೆ ಯಲ್ಲ ? 
ಹೇಡಿಗಳ ವಾದನಿದು, ಹುಮತಿಗಳ ಬೋಧವಿದು | 

ಸೊನ್ನೆ ಯಿದ್ದರು ಇರಲಿ! ನುಗ್ಗಿ ಮುಂದಕೆ ನೋಡು! ನೀನು ಮಲ್ಲ ! 


"ಮುಂದೆ ತಾನಹೆ ಸೊನ್ನೆ” ವಿಂಬನಿಂದೂ ಸೊನ್ನೆ ! 
ಯಾವ ಸಂಖ್ಯೆಯನೇ ನು ಸೊನ್ನೆ ಯಿಂ ಗುಣಿಸಿದರೆ ಲಭ್ಯ ಸೊನ್ನೆ ! 
ಒಂದಿಲ್ಲದಾವಿಂದು ? ಇಂದಿಲ್ಲದೇಂ ಮುಂದು? 


ಇಂದೆಂಬ:ದೆಂತಿರುವುದಿಲ್ಲವಾದರೆ ದಿಟಿದಿ ನಾಳೆ ನಿನ್ನೆ? 


ಗುರಿಗೆಂದೆ ಮುಂಗಂಡು ಹುಡುಗನೊದೆದಾ ಚೆಂಡು 
ಹರಿದಾಡಲಾಡುಂಬೊಲದೊಳದಕೆ ಗುರಿಯಿಲ್ಲ ವೆಂಬೆಯೇನು ? 
ಇರುವಂತೆ ಬಿದಿಯ ಬಗೆ ತಿರುತಿರುಗಿ ತಿರೆಯೊಳಗೆ 


ಇಂದೊ ನಾಳೆಯೊ ಎಂದೊ ಒಂದು ದಿನ ಗುರಿವನಿಟ್ಟೈ ಗೆಲುವೆ ನೀನು: 


ಕರ್ಮ ನಿನ್ನನು ಘಟಿ , ಕೆಡಹಲದನೇ ಮೆಟಿ ಕ 
ಮಂಡೆ ಮೆಟ್ಟಿ ಲನೇ ರು! ಮರಳಿ ಯತ್ನವ ಮಾಡು ಸತ್ತು ಹುಟ್ಟಿ ! 
ಹಚ್ಚು, ಬೆಂಕಿಯ ಹಚ್ಚು ! ಸುಡಲೆಲ್ಲ ವನು ಕಚ್ಚು ! 


ಹುಲ್ಲು ಸುಟ್ಟರೆ ಸುಡಲಿ! ಲೇಸಾಯ್ಮು ಟೊಳ್ಳಳಿಯುತುಳಿಯೆ ಗಟ ! 


ಬಾಳು ಸಂದೊಡಮೇನು ? ಸಾವು ಬಂದೊಡಮೇನು ? 
ಸಾವು ಬಾಳಿನ ಕುಂದನೊಂದರಿಯದಿಹ ಶಾಶ್ವತಾತ್ಮ ನೀನು! 
ರವಿ ಮುಳುಗಲೇನಂತೆ ? ಇರುಳಿಳಿದರೇನಂತೆ ? 


ಬಂದಿರುಳಿನುದರದಲಿ ಮಲಗಿಹುದು ಮುಂದೆ ಬಹ ಹಗಲು ತಾನು | 


ಹಗಲು ಹೊಣೆ ಹತ್ತಿ ರಕೆ ; ಹೊಣೆಯಿರುಳು ಬಿತ್ತ ರಕೆ ; 
ಹಗಲೆಮಗೆ ತೋರದಿಹ ಹಿರಿಯ ನಿಶ್ವವನಿರುಳು ತೋರುತಿಹುದು ! 


ಬಾಳು, ಮುಚು ವ ಮಣು , ಸಾವು, ಬಿಚಿ ವ ಕಣು ! 
ಊ £4 ಒಬ [aC] 


ಇಲ್ಲಿ ಕಂಡರಿಯದಿಹ ಮಹಿಮೆಯನು ನಾವಲ್ಲಿ ಕಾಣಲಹುದು ! 


೧೭ 


೧೮ ಪ ಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಈ) 
ಸೂರ,ಚಂದ್ದರ ಗತಿಗೆ ಕಣ ಹ ಜಗನ ತಿಗೆ 

ಕಿ ನಪ) ಣಾ ೬ 

ನಿನ್ನ ಗತಿ, ನಿನ್ನ ಮತಿ, ನಿನ್ನ ಸಾಹಸಕೆ ಕಣ್ಣಾ ಗಲರಿದೇ ? 
ಭಯವ ಬಿಡು ; ನಲನಿಂದೆ ಹಾಡುತ್ತೆ ನಡೆ ಮುಂದೆ. 


ಸಂದೆಯದ ಪುಸಿತೊಟಿ ಕಲನ ಘಟಿ ks ಮಲಗಿ ಜೋಲದಿರು ಬರಿದೆ! 


ಬೈಗುಗೆಂಪುರಿಯಲ್ಲಿ ಸುಡಲಿ ಸಂಶಯವಲ್ಲಿ [ 
ಹುಣ್ಣಿಮೆಯ ರಾತ್ರೆಯಲಿ ಹೊರಗೆ ಬಾ ನೋಡು ! ಸಂದೆಯದ ಮಚ್ಚು 
ಎಲ್ಲ್ಲಾ ದರಿಹುದೇ ನು? ವಿಭಾ ೃದರಿಹುದೇ ನು? 


ಜಗದ ನಗೆವೊನಲಿನಲಿ ಕೊಚ್ಚಿ ಹೋಗುವುದು ಸಂದೆಗದ ಹುಚ್ಚು ! 


ಏಳು, ಮಲ್ಲನೆ, ಖಳು! ಮನವ ಮುದದಲಿ ತೇಲು! 
ಕೋಗಿಲೆಗಳುಲಿಯುತಿವೆ ಪಲ್ಲವಿತ ಚೈತ್ರಕಾನನದಿ ಕೇಳು ಸ 
ಸಾಹಸನೆ ಸವಿ ಬಾಳು! ಸಂದೆಯವೆ ಕಹಿ ಕೂಳು ! 


ನಂಬುಗೆಯ ಸುಗ್ಗಿಯನು ನೆಟು ಸಂದೆಯದ ಮಾಗಿಯನು ಕೀಳು ! 


ನೋಡು, ವಂತಿದೆ ಸುಸಿಲು! ಹಸುರ ಮೇಲೆಳಬಿಸಿಲು 
ಮಲಗಿಹುದು ಲೀಲೆಯಲಿ ಮೈಮರೆತ ಮೋಹನದ ಶಿಶುವಿನಂತೆ! 
ಅಲ್ಲಿ ಬನಬನದಲ್ಲಿ ಕ ಮಾನವರ ಮನದಲ್ಲಿ 


ನೆಚ್ಚು ದಿಸಿ ಚಿಮ್ಮು ತಿದೆ ! ಕರ್ಮಮಯ ಚೇತನಕೆ ಹೊರತು ಚಿಂತೆ! 


ನಂಬು ಗುರಿಯಿಹುದೆಂದು ! ನಂಬು ಗುರುನಿಹನೆಂದು! 
ನಂಬು ದಾರಿಯಲಿ ಕೃಪೆ ಕೈಹಿಡಿದು ಹಿಂದೆ ಪಾಲಿಸುವುದೆಂದು ! 
ಗುರುಭಕ್ತ ನಾನೆಂದು, ಗುರುಶಕ್ತಿ ನನಗೆಂದು 
ನಂಬು! ನಿನ್ನನೆ ನಂಬು | ಮಂತ್ರದೀಕ್ಸಿ ತಗೆ ಗುರಿತಪ್ಪದೆಂದೂ [3 
ಕುವೆಂಪು 


೫ ಪಾಂಚಜನ್ಯ : "ಮಲ್ಲಗೀತೆ', ಪುಟ ೪೬. 


Xu Wi 


ಸಾಶಿಕ ಶಕ್ತಿ” 


ಎಂ. ರಾಮರಾವ್‌, 


# NoRMAN MCKINNEL ರವರ "" The Bishop’s Candlesticks” ವಿಂಚಿ ಏಕಾಂಕ 
ನಾಟಕದ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ರಚಿತವಾದುದು. 


ಪಾತ್ರಗಳು 

೧. ದಯಾನಂದ--ವಯಸ್ಸು ಸುಮಾರು ೪೦-೪೫ ವರ್ಷಗಳು ; ವಿಧುರ; ವಿರಾಗಿ ; 
ಅನಾಥಬಂಧು ; ಯೋಗಿ ; ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳವನು. 

೨. ಲಕ್ಷಮ್ಮ--ದಯಾನಂದನ ತಾಯಿ; ವಯಸ್ಸು ಸುಮಾರು ೬2-೭೦ ವರ್ಷಗಳು; 
ಮಗ ವಿರಕ್ಕನಾಗಿರುವುದನ್ನು ಸಹಿಸದೆ ವ್ಯಥೆಪಡುತ್ತಿರುವಳು ; ದೃಷ್ಟಿ-- 
ಲೌಕಿಕ ; ವಿಧವೆ. 

೩. ಗೌರಿ-ದಯಾನಂದನ ಸಹಾಯದಿಂದ ಬೆಳೆದ ನಿರ್ಗತಿಕ ಹುಡುಗಿ; ಅವನ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕೈಲಾದಷ್ಟು ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟಿ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರು 


ತ್ತಾಳೆ. 
೪. ಖೈ ಓ--ಜೈಲಿನಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವನು. 


೫. ಪೋಲೀಸು ಅಧಿಕಾರಿ ಮತ್ತು ಇಬ್ಬರು ಪೋಲೀಸಿನವರು 


ಸಾತಿಕ ಶಕಿ 
ಹಾ ಒದಿ 


[ದಯಾನಂದನ "" ದೀನಸೇವಾಶ್ರಮ''ದ ಹಜಾರ. ರಂಗಭೂಮಿಯ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯೆ 
ಬೀದಿಯ ಬಾಗಿಲು ; ಅದೆರ ಎರಡು ಪಕ್ಕ ದಲ್ಲೂ ಒಂದೊಂದು *ಿಟಿಕಿ. ಮೂರೂ ತೆರೆದಿರುತ್ತವೆ. 
ಹೊರಗಡೆ ಕಗ್ಗತ್ತಲು. ರಂಗಭೂಮಿಯ ಬಲಭಾಗದಲ್ಲಿ (ಪ್ರೇಕ್ಸಕರ ಎಡಕ್ಕೆ) ದಯಾನಂದನ 
ಕೋಣೆಗೆ ಹೋಗುವ ಬಾಗಿಲು ; ಎಡಭಾಗದಲ್ಲಿ (ಪ್ರೇಕ್ಟ ಕರ ಬಲಕ್ಕೆ ) ಅಡಿಗೆಯ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವ 
ಬಾಗಿಲು. ರಂಗಭೂವಿಂಯ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗೋಡೆಯಿಂದ ಇನ್ನೊಂದು ಗೋಡೆಯ ವರೆಗೂ 
ಇರುವ ದೊಡ್ಡ ಜಗಲಿ. ಅದರ ಮೇಲೆ ನಿಶಾಲವಾದ ಚಾಪೆ ಹಾಸಿರುತ್ತದೆ. ಜಗಲಿಯ ಎರಡು 
ಕೊನೆಗಳಲ್ಲೂ ಒಂದೊಂದು ಸಣ್ಣ ಮೇಜು ಅಥವಾ ಕಾಲ್ಮ ಣೆ ಇರುತ್ತದೆ. ದಯಾನಂದನ ಕೋಣೆಯ 
ಬಾಗಿಲಿನ ಬಳಿ ಇರುವ ಕಾಲ್ಮಣೆಯ ಮೇಲೆ ಒಂದೆರಡು ಪುಸ್ಮಕಗಳು, ವೃತ್ತಪತ್ರಿಕೆ, ಒಂದು 
ಗಡಿಯಾರ, ಬೆಳ್ಳಿಯ ಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಟ್ರಿರುವ ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯ "" ಫೋಟೊ'' ಇರುತ್ತವೆ. ಅಡಿಗೆಯ 
ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿನ ಬಳಿ ಇರುವ ಕಾಲ್ಮಣೆಯ ಮೇಲೆ ಒಂದು 4 ಲಾಂದ್ರ '' ಉರಿಯುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. 
ಗೋಡೆಗಳ ಮೇಲೆ ಗಾಂಧಿ, ನೆಹರು, ವಿವೇಕಾನಂದ, ರಾಮಕೃಷ್ಣರ ಪಠಗಳೂ ಒಂದು ಕ್ಯಾಲೆಂಡರೂ 
ತೂಗುಹಾ ಕಲ ಟ್ರರುತ್ತಪೆ. ತೆರೆ ಎದ್ದಾಗ ಲಕ್ಷ ಮ್ಮ ಕಾತರದಿಂದ ಬೀದಿಯ ಬಾಗಿಲ ಕಡೆ ನೋಡುತ್ತ 
ಯೋಚನಾಮಗ್ಗೆಳಾಗಿ ಜಗಲಿ ಮೇಲೆ ಕೂತಿರುತ್ತಾಳೆ.] 

ಲಕ್ಷ ಮ್ಮ [ಅಡಿಗೆಯ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ] ಗೌರಿ! 

ಗೌರಿ [ಒಳಗಿನಿಂದ] ಅಮ್ಮಾ ! [ಬರುವಳು] 
ಲಕ್ಸ್‌ ಮ್ಮ--ಕರೂನ ಪಟ್ಟಿ ೈದೆಯೇನೆ? 
ಗೌರಿ-ಕಟ್ಟಿದೆನಮ್ಮ. 

ಲಕ್ಷ ಮ್ಮ--ಹಸೂಗೆ ಹುಲ್ಲು, ನೀರು ಹಾಕಿದೆಯೋ ಇಲ್ಲವೊ ? 

ಗೌರಿ-ಹಾಕಿದೆ, ಅಮ್ಮ. 

ಲಕ್ವ ಮ್ಮ --ಹಾಲು ಕಾಯ್ಕೇನೆ ? 

ಗೌರಿ--ಇನ್ನೂ ಇಲ್ಲಮ್ಮ. 

ಲಕ್ಷ ಮ್ಮ — ನ್ನೂ ಇಲ್ಲ! ಇಷ್ಕೊತ್ತಾದ್ರೂ ಇನ್ನೂ ಇಲ್ಲ ಅಂದ್ರೆ ಏನೆ? 
ಒಲೇನ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಉರಿಮಾಡಿದೀಯೇನೆ? 

ಗೌರಿ- ನೀವೇ ಉರಿಮಾಡಿ ಬಂದಿರಲ್ಲಮ್ಮ ಈಗ ತಾನೆ! 

ಲಕ್ಷ ಮೃ [ಅಸಮಾಧಾನದಿಂದ] ಹಾಗೆ ಮಾತಿಗೆ ಮಾತು ಆಡೋದು ಸರಿಯಲ್ಲ, 
ಗೌರಿ! | 

ಗೌರಿ- ಆಗಲಿ, ಅಮ್ಮ | 
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ಲಕ್ಷ್ಮಮ್ಮ--ಇನ್ನೊಂದು ಸಾರಿ ನನಗೆ ಸಿಟ್ಟು ಬರೋಹಾಗೆ ಮಾಡಬೇಡ! 
ತಿಳೀತೆ? 

ಗೌರಿ--ಇಲ್ಲ, ಅಮ್ಮ. [ಒಳಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಳು] 

ಲಕ್ಟಮ್ಮ [ಬಾಗಿಲು ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ ನೋಡುತ್ತ, ಆತ್ಮಗತ] ಈ ಹುಡುಗ ಏಕೆ ಇನ್ನೂ 
ಬರಲಿಲ್ಲ? ಹತ್ತಿರ ಹತ್ತಿರ ಹತ್ತುಗಂಟಿ ಆಯ್ದು, ಅವನ ಸುದ್ದೀನೇ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ! ರಾತ್ರೀಗೆ 
ಊಟಾನೂ ಮಾಡೋಲ್ಲ ಅಂದಿದ್ದ. ಎಲ್ಲೀಗ್ಲೋದನೊ? . . . ಗೌರಿ! 

ಗೌರಿ--[ಒಳಗಿನಿಂದ] ಅಮ್ಮಾ ! [ಬರುವಳು]. 

ಲಕ್ಷ ಮ್ಮ--ಅಯ್ತೊ €ರು ನನಗೇನಾದರೂ ಹೇಳು ಅಂತ ಹೇಳಿ ಹೋದರೇನೆ 
ನಿನಗೆ? 

ಗೌರಿ- ಇಲ್ಲ ಅಮ್ಮ. 

ಲಕ್ಷ ಮ್ಮ--ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗ್ತೇನೆ ಅಂತ ಹೇಳಿದರೇನೆ ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ ? 

ಗೌರಿ-ಹೂನಮ್ಮ . 

ಲಕ್ಷಮ್ಮ--[ಅಣಕಿಸುವ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ] "" ಹೂನಮ್ಮ !'' ಹಾಗಾದರೆ 
ಯಾಕಮ್ಮ ತಾವು ಇಷ್ಠೊತ್ತೂ, ನನಗೆ ತಿಳಿಸದೆ ಇದ್ದದ್ದು ? 

ಗೌರಿ-ನೀವು ಕೇಳಲಿಲ್ಲ, ಅಮ್ಮ. 

ಲಕ್ಷ್ಮಮ್ಮ--ನಾನು ಕೇಳದೆ ಹೋದರೆ ನೀನು ಹೇಳಕೂಡದೇನು ? 

ಗೌರಿ--ಅನಾವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಮಾತಾಡಕೂಡದು ಅಂತ ಇವತ್ತು ಬೆಳಗ್ಗೆ ತಾನೇ 
ಅಪ್ಪಣೆ ಆಯ್ತಲ್ಲ, ಅಮ್ಮ. ಅದರಿಂದ, ನಾನು-- 

ಲಕ್ಷ ಮೈ ಅಯ್ಯೊ €, ದೇವರೆ! ಅದರಿಂದ ನೀನು ತಿಳಿದೂ ತಿಳಿದೂ ಬಾಯಿ 
ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಚ ನಿದ್ದೆಯೋ, ನಾನಿಲ್ಲಿ ಒದ್ದಾಡ್ತಾ ಇದ್ರೆ? ಒಳ್ಳೆ ಸಹವಾಸ 
ಇದು! ನನ್ನ ಕೈಲಿ ಆಗೋದಿಲ್ಲಮ್ಮ ನಿನ್ನ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಏಗೋಕೆ ! 

ಗೌರಿ--ಹೂನಮ್ಮ | 

ಲಕ್ಷ ಮ್ಮ-ಸುಮ್ಮನೆ ಗಿಣಿ ಹಾಗೆ “ ಹೂನಮ್ಮ '' “ ಹೂನಮ್ಮ '' ಅಂತಿರಬೇಡ 
ನನ್ನೆದುರಿಗೆ! ರೇಗಿಹೋಗುತ್ತೆ, ನನಗೆ! 

ಗೌರಿ--ಆಗಲಮ್ಮ. 

ಲಕ್ಷಮ್ಮ--ಅಯ್ಯೋ, ರಾಮ! ಹೋಗಲಿ-ಅಣ್ಣ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗ್ಕೇನೆ ಅಂತ 
ಹೇಳಿದರೆ ? 

ಗೌರಿ-ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ, ಅಮ್ಮ. 


ಸಾತ್ಮಿಕ ಶಕ್ತಿ ೨೩ 


ಲಕ್ಷ ಮೃ- ನಿಮ್ಮ ಮನೆಗೆ! ಏನು ಮಹತ್ಕಾರ್ಯ ನಿಂತ್ಹೋಗ್ಲಿತ್ತು ಅಂತ 
ಕಳಿಸಿದರರೋ ಮಹಾರಾಣಿಯವರು ಅಣ್ಣನ್ನ ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ? 

ಗೌರಿ-ಅಮ್ಮ ನಿಗೆ ಹೇಗಿದೆ ಅಂತ *ೇಳಿದರಮ್ಮ ಅವರೇ. "“ ಅಷ್ಟೇನೂ 
ಚೆನ್ಹಾ ಗಿಲ್ಲ” ಅಂದೆ. 

ಲಕ ಕಮ್ಮ --[ವ್ಯಂಗ್ಯನಾಗಿ] ಚೆನಾ ನ್ಸಾ ಲ ಅಂದೆಯೋ ? ನಿಮ್ಮ ಇ ಮ್ಮನಿಗೆ ಜೆನ ಜೆನ್ನಾ ಗಿಲೆ ಶೇ 
ಇರೋ ದಿಂದ ಅಣ್ಣ ಸ ಹೊಟ್ಟಿಗೆ ತಿಂಡಿ ಇಲ್ಲೆ ಕಣ್ಣಿಗೆ ದ್ದೆ 
ಇಲ್ಲೆ ನಿಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾಯ್ಕು ಅಲ್ಲವೆ ಈ ಅರ್ಫರಾತ್ರೀಲಿ? ಸಾರ್ಥಕ 
ವಾಯ್ತು ನಿನ್ನನ್ನ ಚಿಕ್ಕಂದಿನಿಂದಲೂ ಅನ್ನ ಬಟ್ಟ } ಕೊಟ್ಟು ಕಾಪಾಡಿದ್ದು ! 

ಗೌರಿ--[ಒಳಗೆಡೆ ಇಣಿಕಿ ನೋಡಿ] ಹಾಲು ಉಕ್ಕಿ ಮರಳ್ಳ್ಯಾ ಇದೆ, ಅಮ್ಮ. 

ಲಕ್ಸಮ್ಮ-ಮರಳ್ಲಾ ಇದ್ರೆ ಕೆಳಗಿಳಿಸಿ ಇಡು. ಅದನ್ನೂ ಹೇಳಬೇಕೆ? 
[ಗೌರಿ ಒಳಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಳು] ಈ ಹುಡುಗ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಾರದವೆರನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು 
ಮೈಗೆ ಆಲಸ್ಕ್ಯಮಾಡಿಕೊಳ್ಳೋದನ್ನ ಎಷ್ಟು ಹೇಳಿದರೂ ಬಿಡೋದಿಲ್ಲ ವೆಲ್ಲಾ [ 
ಜಗತ್ಸಂಸಾರ ಇವನ್ನು ! ಜಾತಿ, ಕುಲ, ಎಲ್ಲಾ ಹೋಯ್ತು! 

ಗೌರಿ--[ಪ್ರವೇಶಿಸಿ] ಇಳಿಸಿಟ್ಟು ಬಂದೆ, ಅಮ್ಮ. 

ಲಕ್ಷ ಮ್ಯ--ಸರಿ, ಅಣ್ಣನ ನೀರಿನ ತಂಬಿಗೇನೂ ಬೆಳಿ ಲೋಟಾನೂ 
ತೊಳೆದಿಡು. 

ಗೌರಿ-ಬೆಳ್ಳಿ ಲೋಟಾನೇ, ಅಮ್ಮ ? 

ಲಕ್ಷಮ್ಮ ಹೂ! ಏನು ನಿನಗೆ ಕಿವುಡೂ ಬಂತೇನು? 

ಗೌರಿ--ಮಾಂಬಿಟ್ಟಿರಲ್ಲಾ ಕ ಅಮ್ಮ ! 

ಲಕ್ಷ ಮೈ -ಮಾರಿಬಿಟ್ಟಿರು! [ಭಯೋದ್ರೇಕದಿಂದ] ಮಾರಿಬಿಟ್ಟಿರು ! ನಿಂಗೇನು 
ಹುಚ್ಚೋ ಹೇಗೆ? ಯಾರೇ ಮಾರಿದ್ದು ? ಯಾತಕ್ಕೆ ಮಾರಿದರು? 

ಗೌರಿ-ಅಣ್ಣ ಸಾಯಂಕಾಲ ಜಪವ್ಯ ಆ ಸೆರಾಫ್‌ಕಟ್ಟಿ ಶ್ರೀನಿವಾಸಶೆಟ್ಟಿರ 
ಹತ್ತಿರ ಚಕ್ಕೆ. ಹೋಗಿ ಎಷ ಸ್ಕೈ ಹ ಹೋದರೆ ಅಷ್ಟ ತ್ಯೆ ಮಾರಿಬಿಟ್ಟು ಬಾ ಅಂದರು, 
ಅಮ್ಮ ತ 

ಲಕ್ಷ ಮ್ಮ--ನನ್ನ ಸೆ ಕೇಳದೆ ಅದನ್ನ ಮಾರೋಕೆ ನೀನ್ಯಾರೆ? 

ಗೌರಿ--[ಹೆದರಿದವಳಂತೆ] ಅಮ್ಮ, ಅಅಣ್ಣ ಹೇಳಿದರು, ಅಮ್ಮ ! 

ಲಕ್ಷ ಮ್ಮ--ನಿಮ್ಮ ಅಣ್ಣನ ಮುಖಕ್ಕೊಂದಿಷ್ಟು ! ಅದಿರಲಿ, ಅಷ್ಟು ಅವಸರ 
ವಾಗಿ ದುಡ್ಡು ಯಾತಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗಿತ್ತಂತೆಯೆ ಅವರಿಗೆ? 
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ಗೌರಿ-ನನಗೇನು ಗೊತ್ತು, ಅಮ್ಮ ? ಆ ಗದ್ದೆ ೀ ಹಾಳು ಸಿದ್ದ ಮ್ಮ ನಿಗಿರ 
ಬಹುದು. 

ಲಕ್ಸಮ್ಮ ಗದ್ದೆ ಹಾಳು ಸಿದ್ದಮ್ಮನಿಗೆ! ಆ ಕಸದ ಗುಂಡೀಲಿ ಗುಡಿಸೆಲು 
ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು . ಕಾಲ ತಳ್ಳಿರೋ ಕಳ್ಳಮುಂಡೇಗೆ ! ಕೆಲಸ ಮಾಡೋಕೆ ಮೈಬಗ್ಗದೆ 
ಮೂರು ಹೊತ್ತೂ ರೋಗ ರೋಗ ಅಂತ ಸೋಗು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಬಿದ್ದಿರ್ಕಾಳೆ 
ಮನೇಲಿ, ಮೂದೇವಿ! ಯಾವಾಗ ನೋಡಿದರೂ ಏನಾದರೂ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತೆ 
ಅವಳಿಗೆ ! ಯಾತಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಯಿತಂತೆ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಹಾಗೇನೇ ಅವಳಿಗೆ ದುಡ್ಡು? 

ಗೌರಿ-ಯಾರಿಗೋ ಸಾಲ ಕೊಡಬೇಕಾಗಿತ್ರಂತೆ, ಅಮ್ಮ, ಅವಳು. ಇವತ್ತು 
ರಾತ್ರಿ ಒಳಗೆ ತೀರಿಸದೆ ಹೋದರೆ ಮನೇಲಿರೋ ಪಾತ್ರೆ ಪದಾರ್ಥ ಎಲ್ಲಾ ಹರಾಜು 
ಹಾಕಿಸ್ಕೇನೆ ಅಂತ ಆತ ಹೆದರಿಸಿದನಂತೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಅವಳು ಅಣ್ಣನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ 
ಹೇಳಿ ಕಳಿಸಿದ್ದ ಳು ಮಗಳ ಕೈಲಿ 

ಲಕ್ಷಮ್ಮ ಹಳಿ ಕಂಸಿದ್ದ ಳು! ಹೇಳಿ ಕಳಿಸಿದ್ದಳೋ | ಅಯ್ಯೋ, 
ದೇವರೆ! ಈ ಮನೆ ವಹಿವಾಟು ಹೇಗೆ ನಡೆಸಬೇಕೋ ಆ ಪರಮಾತ ೈನಿಗೇ ಪ್ರಿ ಬೀತಿ 
ಇದ್ದ ಆಸ್ತಿಪಾಸ್ತಿ ಎಲ್ಲಾ ಮಾರಿಹಾಕಿದ ! ಅವರು ಕೂಡಿಟ್ಟಿದ್ದ ಜ್‌ ಲ್ಲಾ 08 
ಕರಗೀ ಕರಗೀ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣದೆ ಮಾಯವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. ಏನೋ ನಮಗೂ 
ಒಂದು ಕೊಂಪೆ ಇದೆ ಇರೋದಕ್ಕೆ ಅಂತ ಉಳ್ಳೊಂಡಿದೆ ಈ ಮನೆ ಒಂದು. 
ಇದನ್ನೂ ಎಂದು ನೀಗಿಕೋತಾನೋ ಕಂಡೋರಸಪಾಲು ಮಾಡಿ, ಕಾಣೆ! ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ 
ಮಾಡಿದೋನಿಗೆ ಅದೊಂದು ಕೆಲಸ ಕಷ್ಟವೆ? ನಾನು ನಮ್ಮ ಅಪ್ಪನ ಮನೇ ಇಂದ 
ತಂದುಕೊಂಡಿದ್ದ ನನ್ನ ಸ್ವಂತದ್ದು ಅಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ಇರೋ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಹೇಗೋ ಹಾಗೂ 
ಹೀಗೂ ಸಾಗ್ರಾಾ ಇದೆ ರಥ. ಅದೂ ಇವನ ಸ್ವಾಧೀನಕ್ಕೆ ಒಳಪಟ್ಟಿದ್ದಿದ್ದರೆ 
ಸ್ಲೊತ್ತಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿತ್ತು ತಂಬಿಗೆ ಹಿಡುಕೊಂಡು ಮನೆಮನೆಗೂ ಒಂದು 

` ಹಿಡಿ ಅಕ್ಕಿಕಾಳು ಹಾಕಿ ಅಂತ! ... ಅಯ್ಯೋ, ನನ್ನ ಬೆಳ್ಳಿ ಲೋಟಾನೆ! ಎಷ್ಟು 
ಚೆನ್ನಾ ಗಿತ್ತು ! ವಷ್ಟು ದಿನದಿಂದ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದೆ ! ನಮ್ಮ ಮಾವನವರಿಗೆ ಅವರ 
ಮಾವನವರು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಿದ್ದಂತೆ ಅದು ! ಈಗ ಇವನ ಕೈವಾಡದಿಂದ ಈ ಗತಿ ಬಂತೆ 
ಅದಕ್ಕೆ ! ಸಾಕಪ್ಪಾ, ಸಾಕು! ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಣ್ಣಾ ರ ನೋಡಿಕೊಂಡು ಇನ್ನೂ 
ಜೀವ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರಬೇಕಾಗಿದೆಯಲ್ಲ ನಾನು! [ಅಳುವಳು] 

ಗೌರಿ [ದೈನ್ಯದಿಂದ] ತಿಳೀಲಿಲ್ಲ ಅಮ್ಮ ಗೊತ್ತಿದ್ದರೆ 

ಲಕ್ಟಮ್ಮ--[ಗೌರಿ ತನಗೆ ಸರಿಸಮಾನಳಂತೆ ಮಾತಾಡುವುದನ್ನು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಲು ಇಷ್ಟ 
ನಿಲ್ಲದೆ] ಗೊತ್ತಿದ್ದರೆ ಏನೇ ಮಾಡಿಬಿಡ್ತಾ ಇದ್ದದ್ದು ನೀನು? ಏನೋ ಕಡಿದುಬಿಡ್ತಾ 


ಸಾತಿ ಕ ಶಕ್ತಿ ೨೫ 


ಇದ್ದೋಳ ಹಾಗೇ ಮಾತಾಡ್ತಾಳೆ | ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ವಿಪರೀತವಾಯಿತು ಬರ್ಮಾ ಬರ್ಯಾ | 
ಹಿತ್ತಲ ಬಾಗಿಲು ಹಾಕಿದೀಯೋ, ಇಲ್ಲ ಹಾಗೇ ಬಂದು ಹರಟ್ಮಾ ನಿಂತಿದೀಯೋ ?:: 

ಗೌರಿ--ಹಾಕಿದೇನಮ್ಮ. 

ಲಕ್ಷ್ಮಮ್ಮ--ಅಡಿಗೆಮನೇಲಿ ದೀಪ ಸಣ್ಣಗೆ ಮಾಡಿದೀಯೇನೆ ? 

ಗೌರಿ--ಮಾಡ್ಕೇನಮ್ಮ [ನಂದು ಅಡಿಗೆಯ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲ ಕಡೆಗೆ ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆ 
ಇಡುವಳು. ಅಸ್ಕರಲ್ಲಿ ಬೀದಿಯ ಬಾಗಿಲಿನಿಂದ ದಯಾನಂದ ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ತಿರುಗಿ ನೋಡಿ 
ಹಾಗೆಯೇ ನಿಲ್ಲುವಳು.] 

[ಬೀದಿಯ ಬಾಗಿಲಿನಿಂದ ದಯಾನಂದ ಪ್ರವೇ ಶಿಸುವನು] 

ದಯಾನಂದ ಆಹಾ! ಎಷ್ಟು ಬೆಚ್ಚಗಿದೆ. ಒಳಕ್ಕೆ ಬಂದರೆ! ಮನೆ ಒಳಗೆ 
ಎಷ್ಟು ಸುಖವಾಗಿರುತ್ತೆ ಅಂತ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳೋದಕ್ಕಾದರೂ ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಬರಬೇಕು! [ಲಕ್ಷಮ್ಮನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ] ಯಾಕಮ್ಮಾ ? ಏನಾಯ್ತು? ಏನು 
ಸಮಾಚಾರ? ಅಳ್ತಾ ಇದೀಯ ಯಾಕಮ್ಮಾ ? ಗೌರಿ ಏನಾದರೂ ಕೆಲಸಗಿಲಸ 
ಮಾಡದೆ ಹಟಿಮಾಡಿದಳೇನಮ್ಮಾ ? ಗ 

ಲಕ್ಷಮ್ಮ--ಇಲ್ಲ ; ಅವಳೇನು ಮಾಡಿದಳು, ಪಾಪ? ಏನೂ ಇಲ್ಲ. 

ದಯಾನಂದ--ಹಾಗಾದರೆ ಇನೆ (ನಾಯಿತು? OE ಊಕ್ತಿ 
ನೀನಿನ್ನು ನೆಗೆ ಹೋಗು. ನಿಮ್ಮಮ್ಮ ಈಗ ಬಹಳ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಉತ್ಕ್ತಮವಾಗಿದಾರೆ, 
ನಾನು ಇಷ್ಟ್ಟೊತೂ, ಆಕೆ ಜೊತೆಲೇ ಕೂತಿದ್ದು ದೇವರಿಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಸಲ್ಲಿಸಿ, 
ಧೈರ್ಯ ಹೇಳಿ ಬಂದಿದೇನೆ. ವೈದ್ಯರ್ನೂ ಕರೆಸಿ ತೋರಿಸಿ ಔಷಧ ಹೊಡಿಸಿದೇನೆ. 
ಇನ್ನೇನೂ ಭಯವಿಲ್ಲ. ನೀನಿನ್ನು ಬೇಗ ಹೋಗಿ ಮನೆ ಸೇರಿಕೊ. [ಗೌರಿ ಹೊರಡಲು 
ಹೊರಬಾಗಿಲಿನ ಕಡೆಗೆ ಧಾವಿಸುವಳು. ದಯಾನಂದ ಅವಳನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ] ಗೌರಿ ಒಂದು 
ವೇಳೆ ನೀನು ಮನೆಗೆ ಹೋಗೋಹೊತ್ತಿಗೆ ನಿಮ್ಮಮ್ಮನಿಗೆ ನಿದ್ದೆ ಬಂದಿದ್ದರೆ 
ಆಕೇನ ಕೂಗಿ ಎಬ್ಬಿಸಿಬಿಡಬೇಡ. ಸೆದ್ದುಮಾಡದೆ ಒಳಕ್ಕೆ ಕಾಲಿಡು. 

ಗೌರಿ- ಆಗಲಿ, ಅಣ್ಣ [ಎಂದು ಮತ್ತೆ ಬೀದಿಯ ಕಡೆಗೆ ಹೆಜ್ಜೆಯಿಡುವಳು.] 

ದಯಾನಂದ--[ಮತ್ತೆ ಗೌರಿಯನ್ನು ಕೂಗಿ] ಗೌರಿ, ಇಗೋ, ಈ ಶಾಲು ಹೊದ್ದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗು. ಅಸಾಧ್ಯ ಚಳಿ ಹೊರಗಡೆ ! [ಎಂದು ತಾನು ಹೊದ್ದಿರುವ ಶಾಲುವನ್ನು 
ತೆಗೆದು ಅವಳ ಕಡೆಗೆ ಕೈಚಾಚಿ ಹಿಡಿಯುವನು.] 

ಗೌರಿ--[ಸಂಕೋಚದಿಂದ] ಬ್ಯಾಡ, ಅಣ್ಣ. ಹಾಗೇ ಹೋಗ್ನೇನೆ. 

ಲಕ್ಷ ಮ್ಮ --ಸಾಕು, ಸುಮ್ನಿರೋ. ಮಗು, ಇದೇನು ಅವಿವೇಕ! ಎಳೇ 
ಹುಡುಗಿ, ಅವಳಿಗೆಂಥ ಚಳಿಯೋ ? 


೨೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ದಯಾನಂದ--ನಿನಗೇನು ಗೊತ್ತಮ್ಮ ? ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿ ಬಂದಿದ್ದರೆ ತಿಳಿತಾ 
ಇತ್ತು ನಿನಗೂ--ಎಷ್ಟು ಚಳಿ ಇದೆ ಅಂತ. ಇಗೋ, ಗೌರಿ ಹೊದ್ದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗು ಇದನ್ನ, ಹಾಗೇ ಹೋಗಬೇಡ. [ಎಂದು ತಾನೇ ಶಾಲುವನ್ನು ಅವಳಿಗೆ ಹೊದ್ದಿಸು 
ತ್ತಾನೆ] ಇನ್ನು ಹೋಗು; ಬಹಳ ಹೊತ್ತಾಗಿ ಹೋಯ್ಕು, ಆಗಲೆ! 

[ಗೌರಿ ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ] 

ಲಕ್ಷ್ಮ ಮೃ- ಮಗು, ನಿನ್ನ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಎನ್ನೇಳಲೋ ನಾನು? ಇನ್ನು ನನ್ನ 
ಕೈಯಲ್ಲ ಗೋದಿಲ್ಲ! ... ಹೋಗಲಿ, ಮೊದಲು ಕೈಕಾಲು ತೊಳೆದುಕೊಂಡು 
ಬಂದು ಹಾಲು ಕುಡಿ, ಆರಿ ತಣ್ಣಗಾಗಿ ಹೋಗಿರಬೇಕು ಅದು ಇಷ್ಕೊತ್ತಿಗೆ! 

ದಯಾನಂದ--ಪರವಾ ಇಲ್ಲಮ್ಮ ; ಹೇಗಿದ್ದರೂ ರುಚಿಸುತ್ತೆ ನನಗೆ. 

ಲಕ್ಷ್ಮಮ್ಮ [ಬೇಸರದ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ] ಏನು ರುಚಿಸುತ್ತೋ ಅಪ್ಪ! ನಿನ್ನ ರುಚಿ 
ಒಂದೊಂದಲ್ಲ! 

ದಯಾನಂದ--ನೀನು ಇಲ್ಲೆ e ಕೂತಿರಮ್ಮ. ನಾನೇ ಹಾಲು ಬಗ್ಗಿ ಸಿಕೊಂಡು 
ಕುಡಿದುಬಿಟ್ಟು ಬರ್ಕೇನೆ. ನಿನಗೂ ಬೆಳಗಿನಿಂದ ದುಡಿದು ದುಡಿದು ಸಾಕಾಗಿರಬೇಕು. 

ಲಕ್ಷಮ್ಮ--ಯಾಕೋ, ಮಗು, ನಾನು ಕೊಟ್ಟರೆ ಸೇರೋದಿಲ್ಲವೇನೋ 
ನಿನಗೆ? 

ದಯಾನಂದ--ಆಯ್ಯೋ, ರಾಮ! ಅದಕ್ಕಲ್ಲಮ್ಮ ನಾನ್ಸೆ (ಳಿದ್ದು. ಸುಮ್ಮನೆ 
ನಿನಗೆ ಶ್ರಮವಾಗುತ್ತಲ್ಲ ಅಂತ! | 

ಲಕ್ಷಮ್ಮ ಆದರೆ ಆಯಿತು! 'ನಾನು ಬದುಕಿರೋವರೆಗೂ ಮಾಡಿಬಿಡ್ರೇನೆ. 
ಆ ಮೇಲೆ ಇದ್ದೆ € ಇದೆ ನಿನ್ನ ಪಾಡು. 

ದಯಾನಂದ--ತಗೊಂಡು ಬಾರಮ್ಮ ಹಾಗಾದರೆ. ಕಾಲು ತೊಳೆದುಕೊಂಡು 
ಬಂದುಬಿಟ್ಟೆ [ಎಂದು ತನ್ನ ಕೋಣೆಗೆ ಹೋಗಿ, ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಟವಲು ಹಾಕಿಕೊಂಡು 


ಹಜಾರಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದು, ಅಡಿಗೆಯ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವನು. ಅನಂತರ 
ಲಕ್ಷ ಮ್ಮನೂ ಎದ್ದು 4 ಉಸ್ಸಪ್ಪ ! ೫ ಎನ್ನುತ್ತ ಮೆಲ್ಲನೆ ನಡೆದು ಅದೇ ಬಾಗಿಲ ಮೂಲಕ 
ಹೋಗುವಳು. ಕೆಲವು ನಿಮಿಷಗಳಾದುವೆಂದು ಸೂಚಿಸಲು ಪರದೆ ಕೆಳಕ್ಕಿಳಿದು ಮೇಲಕ್ಕೇಳುತ್ತ ದೆ. 
ಅದೇ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಲಕ್ಷಮ್ಮ ಮೊದಲಿನ ಹಾಗೆ ಕೂತಿರುತ್ತಾಳೆ. ಆಕೆಗೆ ಸ ಲ್ಲ ದೊರದಲ್ಲಿ 
ದಯಾನಂದ ಕೂತಿರುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹಿತ್ತಾಳೆಯ ಪಂಚಪಾತ್ರೆ '' ಇರುತ್ತದೆ. 
ಅವನು ನಿಧಾನವಾಗಿ ಗುಟುಕು ಗುಟುಕಾಗಿ ಹಾಲು ಕುಡಿಯುತ್ತ ತಾಯಿಯೊಡನೆ ಮಾತಾಡು 
ತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ.] 

ಲಕ್ಸಮ್ಮ - ಅಲ್ಲ, ಮಗು, ನೀನು ಈ ಕಗ್ಗಾ ಡು ಕತ್ಯಲೇಲಿ ಈ ಇಜಳೀಲಿ 


ಸಾತಿ ಶಿಕ ಶಕ್ತಿ ೨೭ 


ಇಷ್ಟೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಆ ಗೌರೀಮನೇಗೆ ಹೋಗಿಬರಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಅಗತ್ಯವೇನಿತ್ತು? ಏನು 
ಅವಳನ್ನ ಅಂಥ ದೊಡ್ಡ ರೋಗ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಹೋಗ್ತಾ ಇದ್ದದ್ದು ? ನೀನು 
ಹೀಗೆ ಕರೆದಕೂಡಲೆ ತಾವಿದ್ದಕಡೇಗೆ ಎದ್ದು ಓಡಿಬರೀಯ ಅನ್ನೋ ಭರವಸೆ 
ಇರೋದ್ರಿಂದಲೇ ಮತ್ತೆ ಅವರು ಹಾಗೆ ಇಲ್ಲದ್ದೆಲ್ಲಾ ಕಾಯಿಲೆ ಕಸಾಲೆ ಅಂತ 
ನಟಿಸೋದು! ಅದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಎಷ್ಟು ತೊಂದರೆ ಆಗುತ್ತೆ ಅನ್ನೋದು ಅವರ ತಲೇಗೇ 
ಹತ್ತೋಲ್ಲ ಅಂತ ಕಾಣುತ್ತೆ ! 

ದಯಾನ ನಂದ--ನನ್ನ ನ್ನು ನೋಡಬೇಕು ಅಂತ ಅಷ್ಟೊ ೦ದು ಇಷ್ಟ ಪಡಬೇಕಾದರೆ 
ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಅವರಿಗೆ ಎಷ್ಟು ದಯೆ ಇರಬೇಸಮ್ಮ ! 

ಲಕ್ಸ್‌ ಮ್ಮ ಅವರ ಗೆ ಬೆಂಕಿ ಇಟ್ಟರು! ಇಲ್ಲಿ ಮನೇಲಿ ನೀನು ಈಗ 
ಖರಿ ಚ. ಆಗ ಬರ್ಕೀಯ, ಎಷ್ಟೊತ್ತಾ ಈ. ಬರಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ ಅಂತ ಬಕ ಪಕ್ಷಿ ಹಾಗೆ 
ಪತ್ತು ಇಷ್ಟು ದ್ದ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕಣ್ಣು ಅಷ್ಟ ಗಲ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಗಂಟಿಗಟ್ಟಳ 
ಪಾದು ಮ ನನ್ನ ಗತಿ ಏನು ಸ ? ಮೊದಲು ನಮ್ಮ ವರು, ಆ ಮೇಲೆ 
ನೆರೆಯವರು ಅಂತ ರು ಹೇಳಿರೋದು. 

ದಯಾನಂದ- ಹೌದಮ್ಮ ! ನಾನು ನಿನ್ನ ವನು ಅನ್ನೊ € ಅಭಿಮಾನ ಇರೋ 

ದ್ರಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲವೇನಮ್ಮ ನನ್ನಿ ೦ದ ನಿನಗೆ ಎಷ್ಟೇ ಕಷ್ಟವಾಗಲಿ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡು, 

ಬ ನನಗೆ ಒಪ್ಕೊತ್ತು ಚ ತಪ್ಪಿಸದೆ, ಬೇಜಾರುವಡದೆ, ಅಮೃತದ ಹಾಗಿರೋ 
ಅಡಿಗೆ ಮಾಡಿ ಬಡಿಸ್ತಾ, “ಬೀಡ, ಜೀಡ ಅಂತ ಎಷ್ಟು ಬೇಡಿಕೊಂಡರೂ ಕೇಳದೆ 
ಪ್ರತಿದಿವಸವೂ ಹೀಗೆ ಬಿಸಿಬಿಸಿಯಾಗಿ ಹಾಲು ಕಾಸಿ ಕೊಡ್ತಿರೋದು? ನೀನಿಲ್ಲದೆ 
ಇದ್ದಿ ದ್ದ ರೆ ನನ್ನ ಹೀಗೆ ಯಾರು ನೋಡಿಕೋತಾ ಇದ್ದರಮ್ಮ ? 

ಲಕ್ಸ್‌ ಮ್ಮ [ವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗಿ] ಅದೇನೋ ನಿಜವೇ "ಅನ್ನು ! ನಾನಿಲ್ಲದೆ ಹೋಗಿದ್ದ ರೆ 
ನಿನ್ನ ಗತಿ ಏನಾಗಿತ್ತು ಅಂತ ಗೊತ್ತೇ ಇದೆ- ಸುತ್ತಾ ಮುತ್ತಾ ಇರೋ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ. 
ಸಾಲಗಾರನೂ ಸುಳ್ಳಿನ ಕಂತೆ ಹೆಣೆದು ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಮಂಕುಬೂದಿ ಎರಜೋದು, 
ನೀನು ಅವರ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಸೂತ್ರದ ಗೊಂಬೆ ಹಾಗೆ ಕುಣಿಯೋದು ! 

ದಯಾನಂದ--ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿ ನನಗೆ ಮೋಸೆ ಮಾಡಿದರೆ ಅದರಿಂದ ದುರ್ಗತಿ 
ಗಿಳಿಯೋರು ಅವರೇ ಹೋರತು ನಾನಲ್ಲವಮ್ಮ . ನನಗೇನು ನಷ್ಟ ? 

ಲಕ್ಷ ಮ್ಮ--ನಿನಗೇನು ನಷ್ಟ ವೆ? ಹೀಗೇ ನಡೀತಾ ಇದ್ದರೆ ಕೊನೇಗೆ ನಿನ್ನ 
ಸೈಯಲ್ಲಿ ಕನ ಕುರುಡು ಕಾಸು ಜಿ ಉಳಿಯೋಲ್ಲ. ಮನೇಲಿ ಇದ್ದ ಬದ್ದದ್ಧ ನ್ನ ಲ್ಲಾ 
ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಎಲ್ಲಾನೂ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡ್ತಾ ಒಡಯ: ನನಗೇನು 
ನಷ್ಟ ಅಂತ ಬೇರೆ ಕೇಳ್ಕ್ತೀಯಲ್ಲ! ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ ಬಿಡು ಇನ್ನ ತರ್ಕ | 


ಆಳ NR ಉರಯ 


ಬಯಾನುವ- ನಮ್ಮನ್ನು NRRL 
ಚಂತ? ಸ್ರಸರಿಚನ್ನ್ನು ಎಷ್ಟು ಕನ್ನ ಎಷ್ಟು ಸಂಕಟ ಇನಿ ಆಸ್ನೋನನ್ನ ನೋಡಿರದ 
ನಾನು ಕೊತೋಮ ನಾನು ಮಾಡೋದ ಯಾನ ಬಳ್ಳ ? | 
ಲಕ್ಷ್ಮಮ್ಮ -ಪ್ರುನಂಿಚನಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಇಕೋ ಕಪ್ಪು ಸಂಕಟ ನಿನ್ನ ಗಮನನಳ್ಳಿ 
ಸತ್ತೆಯ ಹೊರತು ಇಲ್ಲಿ ಮೂರು ಹೊತ್ತೂ ನಿನ್ನ ಯೋಜನೆಯಲ್ಲೇ ತಪಿಸ್ಸಿ 
ಸಿ ಕೊರಗಿ ಕೊರಗಿ ವಿವಸಂವಸಕ್ಯು ಮುನ್ನಾರಿಕೋ ನನ್ನ ಇನ್ಟ, ನನ್ನ 
ಸಜ he ಇಲ್ಲ ಅಲ್ಲರಿ? 
ನಯಾನುದ-(ಖನ್ನನಾಸ್ಸ ಸಿನ್ನು ಕನ್ನ! ಹಿನ್ನೆ ಸಂಕಟ! ನನ್ನಿಂನಾನೇನನ್ನು ? 
ನಾನು ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನ ನೋಯುಸಿಷೇನೆಯೇನನ್ನು ? ಹಾ! ಇವಳ್ಳು ಇರಬೇಕು 
ನಾನು ಜಡೀ ನಿನ್ನು ಕಣ್ಣುಲ್ಲಿ ನೀರುಕ್ತಾ ಇದ್ದದ್ದು! ಕ್ಚಮಿಸಿಬಿಡಮ್ಮು. ನಿನ್ನ 
ಮನಸ್ಸನ್ನ ನೋಮಿಸನೇಕು ಅನ್ನೋ ಅ್ನೇತ ಎಂದೂ ಇರಲಾನನ್ನು ನನಗ ವಾಜಿ 
ಎಷ್ಟು he ತ ಎನೋ! 
ಲಕ್ಷಮ್ಮ ಮಾಡೋ ಕಲಸ ಮಾಡ್ತಿ ಈಗ `ಅಯ್ಯೋ ಪಾಸ” ಅಂದು 
ಬಿಟ್ರಿ ಸುಮ್ಮ ನಾಕ್ತೀನೆ ಅಂಿದ್ದೊಂಡಿಮೀಯೇನೊ! ಅಗಳಿ! ಹಾಲು pee: 
ಆಗಿ! ಆಮೇಲೆ 
ನಾನಾನಾ, ಅಮ ನಾಡಿದು! ಏನಾಯ್ತು ನಲನ ನನಗ ಇಷ್ಟು, 
plc ಹೇಳಿಬಿಡೆಮ್ನು. | 
ನೀನೊಂದು ಶುದ್ದ ಹಸುಗೂಸುಕನೋ, ಮಗು. ಒಂದು ಕ್ಷಣ 
ಜನ್ನ. ಬಿಟ್ಟು ನಾನು ಇಲ್ದಾ ರೆಯಾಗೋತಿಲ್ಲ--ವನಾದರೂ ಪ್ರಮಾನ 
ಮಾಡಿಬಬಟ್ಟಿದ್ದೀಯ ಆಜಿ ೬ ಬೀವಿ ಆಂಜನೇಯನ ಗುಡೀಲಿ ಆಜಾರ್ರು ಸಾ 
ಫೇಳ್ದಾಕೆ ಅಂದ್ರು ಸನೇನೋ ನೋತ್ಟೊಂಡು ಬರೋಕಾ ಅಂತ ಹವೆ ಒಂದು 
ತಿಕ್ಕಿ ಬಶೋಷೊತ್ತಿೆ ಇದ್ದದ್ದು ಒ೦ದು ಬೆಳ್ಳಿ ಲೋಟಾನ ಆ ಗಯ್ಯಾಳಿ ಗೌರಿ 
ಡಿ ತೊಟ್ಟು ಸಿ ಮಾರಿಸಿಬಿದ್ದಿವೀಯ! 
ಮಯಾಮುದ- ೪ ಜಚಾರವನ್ನೇ ಸ್ಟೇ ಮತವು ಈ ಸೆ ತಮೊ 
ಸುತೆ ಬೆಳ್ಳಿ ಲೋಟಾನೆ? ಹ್ಮ ಹ್‌ » ಮಾರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ. [ಕಷ್ಟ ಮಾಡಿದವನಂತೆ ವನ್ಯ 
ಪತೆ. 7... ಇಳ ಇಷ್ಟ, ಅಲ್ಲವೇನಮ್ಮ ೫ 4 
ಅಕ್ಷ್ಮಮ್ಮ-ಇಷ್ಟ ! ನಿಮ್ಮ ಜ್ರನಿಗೆ ಅಮ ಮಾವನವರು ತೊಟ್ಟಿದ ಅದು 
ಎಷ್ಪತ್ತು-ಎಲಬತ್ತು. ಮಮುಣತ್ತು ಮೇಲಾಗಿತ್ತು ಅಮ ನಮ್ಮ ಮನೇಗೆ ಬಂದು 
ಅಹೋ ! ಪಾಡಿ, ಆ ತೀನಸ ನಾನ ತ್ವಸೇಶೋದು ಬರೆದಿತ್ತೆ ಅದರ ಹೇಲಿ! ರ್‌ 
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ಹೆಯಡಾಸಂದೆ್‌, ಸೂಕೋಯನ್ನು 1 ಬಹಳ ರಿಸ ಕಟ ಓಜ! ಆದರೆ, 
ಸಹುಗಸಮ್ಮ ? ಬೀರು ಕ.ಡಿಯೋದಕ್ಕೆ ಈ ಒತ್ತಾಳೆ ರಸಲ್‌ ಇದೆಯ 
ಇದರಲ್ಲೇ ಆಗತ್ತೆ, 

ಅಕ್ತ್ಮಮ್ಮ-- (ಕ ಸಹಾಧಾಸರಾಡ| ಗಿಳಿ; ಹ ಸಲ್ಲಿ 5.ಡರರೂ Jes 
ಅದಕ್ಕೀಗ! ಒಕೆ ಹೋಗೋದ ಅತ್ಮತ್ತೈಯೊ ಅರು? ನಪ್ತ್ಯಾತೆ ರಂತ 
ಪಾಕ್ರೀಲಿ ಕುಡಿದರೂ ಆಗುತ್ತಂತೆ! ಬಂತು ಭಾಗ್ಯ ೫೬೫೪ ತೊ ಹೇ 
ಹೀಗಾಗುತ್ತೆ ಅಂತೆ! ಆ ಪೋಸಣಾಶಿ ಇ. 1. ಅಂತ ಸಿಷಗಯಿ ಹೇಳಿ 
ಕಳಿಸೋದು, ಬೀರಿ ಆಗೊ ಒರ ಮೋಲ ಮೊಪ್ತಾತಸ ಕಾದ ಪಾತ್ರೆ 
ಸದಾರ್ಥಾಶಿಲ್ಲಾ ಮಾಸಿ ದಮ್ಮು ತಾನೋ ' ಐತು ಹಡಷಾಶಟ ಆಮು: 2 ತೊತ್ತೆ 
ಸಾಯಂಕಾಲ ಆಶು ಬಂಬ್ಲು ಅಂತೆ ಹುಡುಕ್ಕೊಂಡು ಜೋಗಿ ಗೆ "ಛೋಪವಾಳದ 
ಪತ್ತಿನ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದಳು ಆ ಸೋಮಾರಿ, ಒಂಡರ್ಧಗಂಡಿಕೊತ್ತು. ಮುಡ್ಲಿಹ ತ್ರಿ 
ಯಾಗೋಶಾಗಿ ಡ್ರಾ? ಬೈದ, ಮಡುವ ಶೀರ 1 ಇತ್‌ ಶಾಖ ತು 
ಅದೆಷ್ಯಿಂಡಿದ್ರೆ ಮತಡ, ನಿಸ್ತ ಶತ್ರಿರಕ್ಕೆ ಜೊಳಿಕಳಿಸಿದಾಳಲ್ಬ ಜೊ.ಸೆ.ಎಡಸ 
ಭೂಡಸ್ವಸ್ಥೆ ಜತ ಹಾಕಿದರು! 2 ನಾನಾ ಅಷ್ಮ್ರಮಾತ, ಅಂದಿದ್ದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಸಲ 
ವಾದರೂ ಸರಿಶಾಮವಾಗಗೇಡನೊ ಅವಳ ಮಮನ ಮೋಲೆ? ತ 

ದಯಾನಂದ ದೆರನಸ್ಮಾ' ps. ಇವದೇಶ, ನಾ ಸಾಸು o> 
ಹಿತ್ರೆಲಿಸಲ್ಲೇ ಒಂದು ಗುಡಿಸೊೂ 36 Les ಆಲೇ ಬಂದಾ ಬಡೆ; 
bs. ಹೆ ಕೊರೆ ಊರ 2” ಅಂತೆ ಶರಿದಾಗ್ಕ ಅವಳು * ಜ್ವಾಷ, 

ವ್ಯೂ ಡೆಯ್ದೆ ಅಮ್ಮಾ ಆವರಿಗೆ ಅಸೆಮಾಧಾಷವಾದೀತಾ ಅದರಿಂದ ಅಂದಜಾ. 

"ಆ ಮೈ--ತನಗೆ ಸನ - ಯಾರು ತೇಲದೇಹು? ಅಲೆವ 
ಲ್ಲಾ ಪಾರುಹತ್ತ ಈ ವೇರಿ! ಶಾಜ್ಯೆ ಉನ ಶಸಕಖ್ಯ ಕಡೆ ಅಂದ್‌ ನಾನೆ ಯು ಧು 
ಹೆ! 

ದಯಾನಂದ ಎಲ್ಲಾದರ ಅಂಜ ಅಮೊ? ನಿಸೌಂತ ಶಿಷ್ಟ ವವರು 
ದಾರದಾನೆಿ ಮಿನಿ: ಪಾಪ, ಅವನು ಕಷ್ಟಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೆೊ್ರೆನೆ ಸಾಲದೆ ಮಾನದ ಎಳ 
ಸಾಲ ಶೆಗೆದುಕೊ೦ಡಿದ್ದಳಂತೆ. ಆಶ “ ವಾಯಿದೆ ವೆಮೌದ ಮೇಲೆ ಒಂದು ವಿಷವೂ 
ತಡೆಯೋಲ್ಲ, ತೋರ್ಟಿಗೆ ಶೋಸ್ಕೋಸೆ” ಅಂತ ಹೆಡೆಯ ಹಟಿ ಒಡಿ ಡಿದಿದ ಎಂದು ಹಾಸು 
ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಪಣ ತೆಂಡದೇತಾಯೆ ತೆ 
| ರ್‌ ಜಾ ಶಾಮ ? 
ಡೆಪ್ತಾಗಿ ಕೆೊಪ್ರೆಯಸ್ತ 1 ಬಹಳ ಹೆ್ತಾಗಿ ಕೆಎಪ್ರೆ ! ಮನೆತನ ಮಾಡೋದಿಲ್ಲಾ ಸೋಡಿ 
ತಲಿತೆಹೋದೇತು ಬ ಲದ ಆ.ರ್ಜಿತವಾಕೋ ಮುರ್ಮಾನ 


¥ 
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ದಯಾನಂದ--ಏನುಮಾಡೋದಮ್ಮ ? ಪಾಪ, ಆಕೆ ನಾನೊಬ್ಬ ದೊಡ್ಡ 

ಮನುಷ್ಯ, ನನ್ನಿ ೦ದ ತನಗೆ ಏನಾದರೂ ಸಹಾಯವಾದೀತು ಅಂತ ಆಸೆಪಟ್ಟು ಕೊಂಡು 
ಹೇಳಿಕಳಿಸಿದಳು. ನನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಇದ್ದ ಅರ್ಧ ರೂಪಾಯ್ದೂ ಆಗ ತಾನೆ ಸ್ಫೂಲು 

ಹುಡುಗ ಯಾರೋ "“ ಫೀಸಿಗೆ ದುಡ್ಡಿಲ್ಲ'' ಅಂತ ಬಂದು ಹೇಳಿದ, ಕೊಟ್ಟು ಕಳಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದೆ. ವಿಧಿ ಇಲ್ಲೆ ಆ ಬೆಳ್ಳಿ ಲೋಟಾನ ಮಾರಲೇಬೇಕಾಯಿತು. ಮಾರಬಹು 
ದಾದ ಪದಾರ್ಥ ಅದಾದರೂ ಮನೇಲಿತ್ತಲ್ಲ ಅಂತ ನನಗೆ ಎಷ್ಟೋ ಸಂತೋಷ 
ವಾಗ್ಮಿದೆಯಮ್ಮ ! ಆದರೆ, ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ನೋವಾಯಿತು ಅನ್ನೋದೊಂದೇ 
ನನಗೆ-- 

ಲಕ್ಷ ಮ್ಮ--ಆಗಲಪ್ಪ ! ಆಗಲಿ! ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ಏನಾದರೆ ನಿನಗೇನಂತೆ ? 
ಮಾರು! ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ಮಾರು! ಇನ್ನು ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ಫೋಟೋನಿಟ್ಟಿರೋ ಆ 
ಬೆಳಿ ಕಟ್ಟೊಂದಿಜೆಯೇನೋ--ಅದನ್ನೂ ನ ಇನ್ಯಾರ್ಲಾದರೂ ಯಣ 
ಸ ಗ್‌ ಎಲ್ಲಾ ಹೋಯಿತು, WE ತಾನೆ ಯಾಕಿರಬೇಕು ಮನೇಲಿ 
ಬಿಳ್ಳಿ ಸಾಮಾನು ಅಂತ? 

ದಯಾನಂದ [ಉತ್ತು ಕತೆಯಿಂದ] ಇಲ್ಲಮ್ಮ ! ಅದನ್ನ ಮಾರೋದಿಲ್ಲ! ಅವಳೂ 
ನಾನೂ ಬೊಂಬಾಯಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಾ ಗೆ ಅದನ್ನು ಒಂದು ಅಂಗಡೀಲಿ ನೋಡ್ತಿ ದ್ದ್ದ್ದಾ 
ಗೇನೇ ಬಹಳ ಮೆಚ್ಚಿ ಗೆಯಿಂದ ಕೊಂಡುಕೊಂಡಿದ್ದಳು ಅವಳು ಅದನ್ನ. ನನ್ನ | 
ಫೋಟೋನ ಅದರಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಸಿ ಕೊನೇವರೆಗೂ ಕೋಣೇಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ತನಗೆ 
ಮುಡುಕೊಳೊ ದಕ್ಕೆ ಹೂವಿಲ ಇದಿದ್ದ ರೂ ಅದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಹಾರ ತಹ ಒಂದು 
ದಿವಸವೂ ತ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳಿಗೆ ಅಷ್ಟು ಇಷ್ಟ ವಾಗಿದ್ದದ್ದು ಅನ್ನೋ _ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಅದನ್ನಿ ಟು ುಸೊಂಡಿದೇನೆ ಇನ್ನೂ . ಏನೇ. ಆಗಲಿ, ಅದನ್ನ ಬಿಟ್ಟುಕೊಡೋದಕ್ಕೆ 
ಮನಸ್ಸು “ಂಡೆಗೆಯುತ್ತೆ. [ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು] ಆದರೂ, ಯಾವ ವಸ್ತುವೇ 
ಆಗಲಿ, ೪೫ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟೊ ೦ದು ಮಮತೆ ಇಟು ಿಹೊಂಡಿರೋದು ಸರಿಯಲ್ಲ 
ಅಂತ ನನಗೇ ಅನ್ನಿ ಸುತ್ತೆ ಬನನಗ ಸಾರಿ. 

ಲಕ್ಷಮ್ಮ ಹ ಮಗು, ಸಾಕು ಸುಮಿ ನರೋ ನಿನ್ನ ವೈರಾಗ್ಯ! ನಿನ್ನ 
ಮಾತು 2 ಹೇಳ್ಲಾ ನನ್ನ ಗುಂಡಿಗೆ ಓಡ್ಣೆಹುಹೋಗುತ್ತ. ನೋಡು! ಇ. 
ನನ್ನಿ ೦ದ ಆಗೋದಿಲ್ಲ ಸಹಿಸೋದಕ್ಕೆ ! ಹೋಗಿ ಬಿದ್ದುಕೋತೇನೆ! [ಎಂದು ಎದ್ದು 
ಅಡಿಗೆಯ ಮನೆಯ ಒಳಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾ, ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನಿಂತು, ತಿರುಗಿ] ನೀನೂ ವಿದ್ದು 
ಮಲಕ್ಕೋ, ಆಗಲೇ ಹನ್ನೆ €ರಡೇ ಆಯ್ಯೋ ಒಂದೇ ಆಯ್ತೋ ಕಾಣೆ! ಇನ್ನು 
ರಾತ್ರಿ ಎಲ್ಲಾ ಓದ್ತಾ ಕೂತಿರಬೇಡ | 
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ದಯಾನಂದ ಇಲ್ಲಮ್ಮ ! ಮಲಗ್ನೇನೆ. [ಎಂದು ದೀಪವನ್ನು ದೊಡ್ಡ ಧುಮಾಡಿ ಅದನ್ನು 
ಮೇಜಿನ ಮೇಲಿನಿಂದ ಎತ್ತಿ ಚಾಪೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟು, ಇನ್ನೊಂದು ಮೇಜಿನ ಮೇಲಿನಿಂದ ಒಂದು 
ವೃತ್ತಸತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ದೀಪದ ಮುಂದೆ ಶಲೆ ಬಗ್ಗಿ ಸಿಕೊಂಡು ಓದುತ್ತಾ ಕುಳಿತು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ತೆರೆದೇ ಇರುವ ಬೀದಿಯ ಬಾಗಿಲಿನಿಂದ ಖೈ ದಿಯೊಬ್ಬನು ಪ್ರವೇ ಶಿಸಿ ಸಪು ಳಮಾಡದೆ 
ಬಂದು ದಯಾನಂದನ ಕುತ್ತಿಗೆಗೆ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಕೈಹಾಕುತ್ತಾನೆ ಅವನ ಇನ್ನೊಂದು ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಚೂರಿ ಇರುತ್ತದೆ.] 

ಖೈದಿ-ಕೂಗಿದೆ ಅಂದ್ರೆ ಸತ್ತೆ ಅಂತ ತಿಳ್ಕೊ ! 

ದಯಾನಂದ ದ್ರಾ ಇದೇನೆ, ನಾನೇಕಪ್ಪ ಕೂಗಲಿ ಸುಮ್ಮ ಸುಮ್ನೆ ? ಯಾರು 
ನೀನು? ಏನು ಬೇಕಪ್ಪ ನಿನಗೆ? 

ಖೈದಿ-[ಗೆಡುಸು ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ] ತಿನ್ನಾಕ... ತಿನ್ನಾಕೆ ಯೋನಾರಾ ಕೊಡು! 
ಮೂರು ದಿವಸಾತು ಕೂಳು ಕಂಡು! ವಟ್ಯಾಗೆ ತಾಳಾ ಆಕ್ಕಾ ಐತೆ! ತಿನ್ನಾಕ್ಯೋ 
ನಾರಾ ಕೊಡು! ಬ್ಯಾಗ ಕೊಡು! ಕೊಡೋ! ನಿನ್ನ ಮನೆ ಆಳಾಗಲಿ! 

ದಯಾನಂದ [ಕರುಣೆಯಿಂದ] ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ಕೊಡ್ತೇನೆ. ನೇಲೇನಿದ್ದ ರೂ 
ಎಲ್ಲ್ಲಾ ನಿನ್ನೇ ಅಂತ ತಿಳಿದುಕೊ. ನಮ್ಮಮ್ಮ ಒಳಗೆ ಮಂಗಿದಾಳೆ. ಎಬ್ಬಿಸಿ 
ಏನಾದರೂ ಇದೆಯೇನೋ ಕೇಳಿಬರ್ತೇನೆ. [ನಂದು ಏಳಲು ಪ್ರಯತಿ ಸುತ್ತಾ ನೆ] 

ಖೈದಿ--ಕುಕ್ಯರಿಸು ಇಲ್ಲೇ! ಕದಲಿದರೆ ನೋಡ್ಕೋ ನಿಂಗ್ಯೋನಾಗ್ವೈತೆ 
ಅಂತ! [ದಯಾನಂದ ಮುಗುಳುನಗೆ ನಕ್ಕು ಮೊದಲಿನ ಹಾಗೆಯೇ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ] 
ಊ! ಈ ಆಟ ಯಲ್ಲಾ ನನ್ರಾವ ನಡೆಯಲ್ಲ! ತಿಳೀತೆ? ವೊಟ್ಟೆನಾಸೀಗೆ ಆರಿಬಂದು 
ಸಿಕ್ಕಿಬೀಳಾ ಅಕ್ಕಲ್ಲ ನಾನು! ನಿನ್ನ೦ತಾರ್ತ ಬಾಳಾ ಮಂದೀನ ಕಂಡೀನಿ! ವಳಾ 
ಕೋಗಿ ನಿಮ್ಮಮ್ಮನ್ನ ಕೇಳಿ ಬರ್ತಿ, ಅಲ್ಲೆ ? ಯಾರಾರಾ ನಂಬಿಬಿಡಬೇಕು ನಿನ್ನ 
ಮಾತ್ರ | ಮನೆಯಾಗಿರಾರ್ಷೆ ಸಲ್ಲ ಯಬ್ಬಿಸಾಕೀವ್ರಪಾಯ | ನಂಗೇನು ಗೊತ್ತಾಗಲ್ಲ 
ಅಂದ್ಯಂಡಿದೀಯ ? ಆಹಾಹಾಹಾ! ಠಕ್ಕರು ಬೊಡ್ಡಿ ಮಗನೆ | ಊ ! ಯೊಲ್ಲಿ! ಬ್ಯಾಗ 
ಕೊಡು ತಿನ್ನಾಕೆ ಯೋನಾರಾ ವಂದನ್ನ ! ನನ್ನ ವಟ್ಯಾಗೆ ಯಬ್ಬುಲಿ ಸೇರ್ಯಂಡು 
ಕಳ್ಳುಕಳ್ಳ € ಕಿತ್ತು ಕಿತ್ತು ತಿಂತಾ ಐತೆ! ನೀನು ನಿಮ್ಮ ಅಮ್ಮನ್ನ ಕೇಳಿ ಬರಾತನ್ವ 
ಪುರಷತ್ರಿಲ್ಲ ಅದ್ಕೆ ! 

ದಯಾನಂದ--[ಸ್ವಗತ] ಏನಾದರೂ ಉಳಿದಿದೆಯೋ, ಇಲ್ಲ, ಅಮ್ಮ ರಾತ್ರಿಗೆ 
ಹೇಗಿದ್ದ ರೂ ನನಗೆ ಊಟವಿಲ್ಲ ಅಂತ ಮಧ್ಯಾಹ್ನವೇ ಮುಸುರೆ ಎಲ್ಲ್ಲಾ ಮಗುಚಿ 
ಹಾಕಿಬಿಟ್ಟಳೋ ಕಾಣೆ. [ಖೈದಿಗೆ] ಅಪ್ಪ, ಇಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಯಾವ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲ. 
ನಿಶ್ಚಿಂತೆಯಾಗಿರು ನಾನು, ನಮ್ಮ ತಾಯಿ ಇಬ್ಬರೇ ಇಲ್ಲಿರೋರು. 
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ಖೈದಿ--ರುಜುವಾತೇನು ಅದ್ಕೆ ? 
ದಯಾನಂದ--ನಾನು ಹೇಳೋದೇ ರುಜುವಾತು. ನನ್ನ ಮಾತಿಗಿಂತಲೂ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಭರವಸೆ ಬೇತೆ ನಿನಗೆ? 
ಖೈದಿ--[ದಯಾನಂದನನ್ನು ದೀರ್ಥವಾಗಿ ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿ] ಊ! ಆಗಲಿ! ನಿನ್ನ ಮಕ 
ನೋಡಿದರೆ ಯಾಕೋ ನಿನ್ನ ಮಾತು ನಿಜ ಅನ್ಪಿಸೆ ಸ್ಟೈತೆ! ನೀನು ಜಿ ಲಾ 
ನಂಬಿಬಿಡ್ಮೀನಿ. ದಾನ | ಅಡಿಗೆಯ ಮನೆಯ ಆಗೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಇಡುವನು,] ಭಿ 
ಮೋಸಾಗೀಸಾ ಮಾಡೊ ನೋಡಾ ಇರು ನಿಂಗ್ಯೋನಾಗ್ಷೆ ತೆ ಅಂತ! ನಮ್ಮಪ್ಪ 
ನಾಣಿಗೂ ಯೋಳ್ಲೀನಿ-ಈ ಚಾಕು ತಗಂಡು ನಿನ್ನ ಮೆಟ್ಟಿ ಬಗ್ಗು ಕಂಡಕಂಡಾನೇ 
ವರಾಕೆ ಬರಾ ಅಂಗೆ ಮಾಡಿದೆ ೯ ಔದು ಅನ್ನು | ಜ್ವಾ ಪಾನ! ನಾಯೋನು- ಯಂತ 
ಕೃಲಸ್ವೂ ET ಯಲ್ಲಾ ಬಿಟ್ಟಿ ಹ ತಾ 
ಇನ್ಫೋನೂ ಇಲ್ಲ! 
ದಯಾನಂದ--ಏಕಿಲ್ಲಪ ಶೈ? ಇದೆ. ಮಿಕ್ಕಿದ್ದನ್ನೆ ನೆ ಲ್ಲಾ ಮೀರಿಸೋ ಅಮೂಲ್ಯವಾ 
ವಸ್ತು ಒಂದಿದೆ ನಿನ್ನ ಹತ್ತಿ ರ” ಇನ್ನೂ. 
ಖೈದಿ--ಯೋನಯ್ಯಾ ಅಂಗದ್ರೆ ? 
ದಯಾನಂದ- ನಿನ್ನ ಆತ್ಮ. ನನ್ನ ದೇಹಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾ ದ--ಅಮಿತವಾದ 
ಬೆಲೆಯುಳ್ಳದ್ದು ಅದು! [ಅಡಿಗೆಯ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಲ್ಲೇ ನಿಂತು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗುವನು] 
ಅಮ್ಮಾ ! ಅಮ್ಮಾ ! 
[ಖೈದಿ ದಯಾನಂದನ ಹಿಂದೆ ಚೂರಿಯನ್ನು ಸಿದ್ಧವಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ನಿಲ್ಲುವನು.] 
ಲಕ್ಷಮ್ಮ [ಒಳಗಿನಿಂದ] ಏನೋ, ಮಗು? 
ದಯಾನಂದ ಎನಾದರೂ ಅನ್ನಗಿನ್ನ ಉಳಿದಿದ್ದರೆ ಒಂದಿಷ್ಟು ಕೊಡ್ತೀಯಾ ? 
ಈತ ಯಾರೋ, ಪಾಪ, ಬಹಳ ಹಸಿದು ಬಂದಿದಾನೆ. 
ಲಕ್ಟ ಮ್ಮ [ಒಳಗಿನಿಂದ] ಏನು? ಈ ಅವೇಳೇಲಿ ಯಾರೋ ಬಂದಿದಾನೆಯೆ? 
ಚೆನ್ಟಾಯ್ತು ಈ ಕೆಲಸ! ಇನ್ನು ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಒಂದು ಕ್ಷಣ ನಿದ್ದೇನೂ ಬೇಡ 
ಅಂತಲೋ ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ಪಾ ಪ್ರಾಯ ಹೇಗೆ? ಬೀದೀಲಿ Po ಭಿತಾರಿಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ | 
ಬೆಳಗೂ ಬೈ ಗ ಕುತ ನೆ ಮಾಡೋದು ಸಾಲದೆ ನಡುರಾತ್ರೀಲೂ ಎದ್ದು 
ಬೇಕ ಮ ಹಾಗೆ ಅಂದ್ರೆ ಯಾರ ಸೈಲಾಗುತ್ತೆ ? 
. ದಯಾನಂದ-ಕೋಪ ಮಾಡಿಕೋಬೇಡಮ್ಮ. ಆತ, ಪಾಪ, ಬಹಳ ಹಸಿದಿಕೋ 
ಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತೆ. 
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ಲಕ್ಷ ಮ್ಮ--ಏನು ಕಾಣುತ್ತೋ ಅಪ್ಪ! ಶ್ರೀ ಹರಿ! ಸೀತಾಪತಿ! ಉಸ್ಸಪ್ಪ! 
ಯಾವಾಗಪ್ಪ ನಾ ನಿನ್ನ ಪಾದ ಸೇರ್ಯೊಳ್ಳೋದು? [ಎಂದು ಗೊಣಗುತ್ತಾ ಕೈಯಲ್ಲೊಂದು 
ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬಂದು ಅಡಿಗೆಯ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಖೈದಿಯ 
ಕೈಯಲ್ಲಿರುವ ಚೂರಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಬೆಚ್ಚಿ, ನಡುಗುತ್ತಾ] ಅಯ್ಯೋ! ಅಲ್ಲಿ ನೋಡೋ, 
ಮಗು! ಅದೇನೋ ಅದು ಅವನ ಕೈಯಲ್ಲಿ? ಚೂರಿ ಯಾತಶ್ವಂತೋ ಅವನಿಗೆ? 

ದಯಾನಂದ--ಹೆದರಬೇಡಮ್ಮ. ಅದರಿಂದ ನಮಗೇನೂ ಅಪಾಯವಿಲ್ಲ. 
ನಮ್ಮನ್ನೇನು ಮಾಡ್ಕಾನೆ ಆತ, ಪಾಪ? 

ಲಕ್ಷಮ್ಮ [ಮೆಲ್ಲನೆ ದೆಯಾನಂದನ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ] ಮಗು ನಂಗೇನೋ ಬಹಳ ದಿಗಿ 
ಲಾಗುತ್ತೆ ಕಣೋ. ಒಳ್ಳೆ ಹಸಿದ ಹುಲಿ ನೋಡಿದ ಹಾಗೆ ನೋಡ್ತಾ ಇದಾನಲ್ಲೊ € 
ನಮ್ಮಿ ಬ್ಬರ್ರೂ ಅವನು! 

ಖೈದಿ--ನಿಮ್ಮ ಮಾತಿಗೆ ಬೆಂಕಿ ಇಟ್ಟರು ! ತಿನ್ನ ಕೆ ಯೋನಾರಾ ಕೊಡ್ತಿರೋ 
ಯಮನತಾಕೆ ಕಳಸ್ಲೊ ಇಬ್ಬರ್ರೂ ? 

ದಯಾನಂದ- ಆ ತಪ್ಪಲೆ ಕೊಡಮ್ಮ ನನ್ನ ಕೈಗೆ ಇಲ್ಲಿ [ಎಂದು ಅವಳ ಕೈಯ 
ಲ್ಲಿರುವ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು] ಇನ್ನು ನೀನು ಮಲಕ್ಕೋ ಹೋಗಮ್ಮ 
ಹಾಯಾಗಿ, ಈತನಿಗೆ ನಾನೇ ಎಲೆ ಹಾಕಿ ಬಡಿಸ್ಕೇನೆ. 

[ಲಕ್ಷಮ್ಮ ಅಡಿಗೆಮನೆಯನ್ನು ಪುನಃ ಪ್ರವೇಶಿಸ ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಖೈದಿ 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿ ಅವಳಿಗೆ ಅಡ್ಡವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ.] 

ಖೈದಿ- ನಿಲ್ಲು! ನಾನಿಲ್ಲಿರಾವರೆಗೂ ನೀನಾಗಲಿ ಅವನಾಗಲಿ ಇಲ್ಲಿಂದ ಕದಲ 
ಕೂಡದು! 


[ಲಕ್ಷಮ್ಮ ದಯಾನಂದನನ್ನು ನೋಡುವಳು] 


ದಯಾನಂದ--ಅಮ್ಮ, ಒಬ್ಬನೇ ಊಟಮಾರಡೋಕೆ ಈತನಿಗೆ ಬೇಜಾರು 
ಅಂತೆ ಕಾಣುತ್ತೆ. ನೀನೂ ಸೈಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಇಲ್ಲೇ ಕೂತಿದ್ದು ಮಾತಾಡ್ತಾ, 
ನ 
ಇರಮ್ಮ, ಪಾಪ. ಅದರಿಂದ ಆತನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಎಷ್ಟೋ ಸಂತೋಷವಾಗುತ್ತೆ. 
ಲಕ ಮೃ --[ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಬಲವಂತಕ್ಕೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವವಳ ಹಾಗೆ ಮುಖ ಮಾಡಿ 
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ಕೊಂಡು] ಆಗಲಪ್ಪ ! ಇನ್ನೇನು ಮಾಡೋದು? [ಎಂದು ಅಡಿಗೆ ಮನೆ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಕೊಂಡು ಖೈದಿಯನ್ನೇ ಭಯದಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿರುತ್ತಾಳೆ.] 

ದಯಾನಂದ--ಅಮ್ಮ, ಮಣೆ ಎಲ್ಲಿದೆಯಮ್ಮ ? ಪಾಪ, ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿನಿಂದ 


ನಿಂತಿದಾನೆ ಆತ. 


ಆ ಕಾ ಳ್‌ ke 
Kk 
if 


ಫ೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಖೈದಿ--ನಿನ್ನ ಮಣೇನ ಸುಟ್ಟರು! ಕೊಡಯ್ದಾ ಇಲ್ಲಿ ತಪ್ಪಲೇನ! ಚೈಲಿನಾಗೆ 
ಮಣೆ ಆಕಿ ಮರ್ವಾದಿ ತೋರ್ಸಿ ಪೂಜಿಮಾಡಿದಾನ್ಯಾರಮೃ್ಮನ್ನ ನ್ನ ? [ನಂದು ತನ ರ ಜೆಯನ್ನು 
ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಅನ್ನವನ್ನು ಕೈತುಂಬಾ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತಿನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಅಸ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಬೆಚ್ಚಿ ದವನಂತ] ಯೋನದು ? [ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬೀದಿಯ ಬಾಗಿಲ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ. ಹೋಗಿ ಬಾಗಿ 
ಬನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಬಂದು] ಬುದ್ದಿಗಿದ್ದಿ ಐತೋ ಇಲ್ಲೋ ನಿಮ್ಗೆ ? ಬಾಕಲ್ಲ ಅಂಗೆ ತೃಠ 
ದಿದೀರಲ್ಲ! ಯ್ಹಾರಂದ್ರ ವರು ದಳ ನುಗ್ಗಿ ಅಂತ ತನು? | 

ದಯಾನಂದ--ಹೌದು. ಚೀಕಾದವರು ತಡೆ. ಇಲ್ಲದೆ ಒಳಕ್ಕೆ ಬರಲಿ ಎಂತಲೇ 
ಹಾಗೆ ಬಾಗಿಲು ತೆರೆದಿಟ್ಟಿಕ್ತೀವೆ ಯಾವಾಗಲೂ. 

ಖೈದಿ--ವಕ್ಳೆ ಬೆಪ್ಪ ನೀನು! [ಎಂದು ಅನ್ನವನ್ನು ಬೆರಳುಗಳಿಂದ ಕೆದಕಿ ತಗೆದುಕೊಂಡು 
ತಿನ್ನುತ್ತಾ ನೆಲದ ಮೇಲೆಲ್ಲಾ ಅನುಳುಗಳನ್ನು ಜೆಲ್ಲುತ್ತಾನೆ.] 

ಲಕ್ಷ್ಮಮ್ಮ --[ಆತ್ಮಗತ] ಆಯ್ಯೋ ನೆಲವೆ! ಬೆಳಗ್ಗೆ ತಾನೆ ಸಾರಿಸಿ ರಂಗೋಲೆ: 
ಇಟ್ಟಿದ್ದೆ. ಕುಲಗೆಟ್ಟು ಹೋಯಿತು! ಎಂಜಲು ಮುಸುರೆ ಏನೂ ಇಲ್ಲ ಇವನಿಗೆ! 

ಖೈದಿ--[ಕೃಪ್ತನಾದವನಂತೆ] ಆಹಾಹಾಹಾ! ತಂದಾಗ್ಯಿತೆ! ಬಲು ಶಂದಾಸೈೆತೆ! 
ಯೋಟು ದಿನ ಆಗಿದ್ದುವೋ ಯೋನೋ ಇಂತ ಅನ್ನ ತಿಂದು! ಆಹಾಹಾಹಾ! 
[ಎಂದು ಕಡೆಯ ತುತ್ತನ್ನು ತಿಂದು ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಒಂದು ನನನ ಸಿಸು ಜಾರ್ಜ”: 

ಕಳ್ರನ್ನ ತಂಡಿ ತ್ರಿ ಯದರಿಕ್ಯಾಗಲ್ಲೇ ನಿಂಗೆ? 

ದಯಾನಂದ ಹೆದರ ಏಕೆ? * ಅಯ್ಯೋ, ಪಾಪ ಪ! ಅನ್ನಿ ಸುತ್ತಿ. 

ಖೈದಿ-[ನಯಾನಂವನ ಉತ್ತರದಿಂದ ಆಶ್ಚರ್ಯಚತಿತನಾದವನಂತೆ] ಅಯ್ಯೋ, 
ಪಾಪ!” ಅನ್ನಿ ಸ್ಟೈತಾ ಕಳ್ರನ್ನ ಕಂಡ್ರೆ “ಅಯ್ಯೋ, ಪಾಪ! ” ಅನ್ನಿ ಸ್ಪೈತಾ? 
ಯಾರಪ್ಪ ನೀನು? 

ದೆಯಾನಂದ- ನಿಮ್ಮ ೦ಥನೆರ ದಾಸ. ಪರಮಾತ್ಮನ ಸೇವಕ. 

ಖೈದಿ-ನಮ್ಮಂತಾರ ದಾಸ! ಯೋನಯ್ಯಾ ಅಂಗಂದ್ರೆ ? 

ದಯಾನಂದ- [ಲಕ್ಷ ಮ್ಹನಿಗೆ] ಅಮ್ಮ, ನೀನು ಹೋಗಿ ಮಲಗಿಕೊ. ಈತ ಅದಕ್ಕೆ 
ಇನ್ನು ಆಕ್ಸೇವಿಸಲಾರ ಅಂತ ಆಂದ್ರೊಂಡಿದೇನೆ. ನಾವಿಬ್ಬರೇ ಇದ್ದರೆ ನಿಸ್ಸೆಂರೋಚ 
ವಾಗಿ ದಾನ ಅನುಕ ಹೋಗು. | 

ಲಕ್ಷಮ್ಮ ಇವನ ಹತ್ತಿರ ನಿನೊ ಬ್ಬ ನೇ ಬಿಟ್ಟೂ — 

ಖೈದಿ--ಓಗು ಅಂದ್ರೋ ಗಿ ಗಿಷ್ಟೇಕು! ನ ನನ್ನತ್ರ ಅವನೊಬ ನ್ನೇ ಬಿನ್ನೊ ದರೆ 
ನಾನೇನವನ ತಿಂಪಾಕ್ರೀನೆ ? ವಳ್ಳೆ ಮುದಕಿ ನೀನು ! ಊ! ವಂಡು! [ಬಕನ 


ಸಾತ್ತಿಕ ಶಕ, ' ೩೫ 


ಯ್ದ ಒಳಕ್ಕೆ es ೫! ಶು! ಹ! ಸಮ್ಮಂಶಾರ ದಾಸ್ಕೊ ಬೀಸು? ಹಾ ಯಾರು 
ಗೊತ್ತೆ ಕ್ರ್ಯತೇನು ನಿಂಗೆ? 

ದಯಾನಂದ -ಬಾಳಿನಲ್ಲಿ ಕಉವಾದ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ಬಹಳವಾಗಿ 
ಸೊಂದಿರುವೆವನ ಹಾಗೆ ಕಾಣತ್ತೆ. 

pe ಈಸಿಕರದ ತುಡಿಗಳಿಂದೆ ಮತ್ತೆ ವಿಸ್ಥಿತತಾದವನತೆ]ೆ ಅನುಬವಿಸಿ 

») ಅಂತೀಯಾ? ಯೋಳೇಳ್ಳಿ ಅದನ್ನ ? ವೊದ್‌ ದಿನವ, ಯ ಳ್ಡ್‌ದಿ ದಿನವೇ 
on ಆದೀತೆ? 
ಅದ್ಯಲ್ಲಾ ಯಂದ ಒಬ್ಮದ ಮಾತು , , , ಹೆ8 ಹ! ಹ ಆಗ ನಾನಿನ್ನೂ 
ಮತ್ತಾ ಅಡ್ಡಿ ಸ್ಗೆಂಡಿದ್ದೆ. ಈಗವಾನು ವೆ ಮನಸೆ € ಅಲ್ಲ! ನಾನೊಂದು ನಂಬು ಈಗ! 
೧೭೨೯ 1 ನಾಕು ವೆರ್ರದಿಂದ ಸರಕ್ಮಾಗೆ ಬಾಳ್ವೆ ನ ಸ್ವಿದೀನಿ! 

ದೆಯಾನಂದ-ಮರುಕದಿಡೈೆ ಹೇಳು ಆ ನೆರಕದ ವಿಚಾರ ಹೇಳು ನನಗೆ. 

ಜೈದಿ--ಯಾಕೆ? [ಅನುಮಾನರಿದ ಪೋಲೀಸಿನೋರಿಗೆ ಯೋಳಿ ಅವರು ನಸ್ತೆ 
ವ್ರಡಿಕ್ವಂಡ್ರರಾ ಅಂಗಿ 'ಹಚತಹಲಿ 

ದಯಾನಂದ--ಎಲ್ಲಾದರೂ ಉಂಔ? ನಾನೇಕೆ ಹೇಳಲಿ ಅವಗೆ? 

ಖೈದಿ--[ಶೂಕರತನ್ನೇ ದಿಟ್ಟಿಸಿ ಜೂನ ಒಿನ್ಫ ಮಾತಿನ್ಯಾಗೆ ನಂಬಕೆ ಬರಾ ಐತೆ! 
[ತಲೆಕರೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ] ಯಾಕೋಕಾಣೆ 1 ನಂಗೇ ಗೊತ್ತಾಗಾ ಅಂಗಿಲ್ಲ! 

ದಯಾನಂದ--[ಜೈದಿಯ ಭೂಜದೆ ಮೇಲಿ ಕೈಯಿಟ್ಟು] ಏನೂ ಸೆಂದೇಹಪಡಬೇಡೆ. 


ಹೇಳು-ನೀನು ಆ ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗೋಕೆ ಮುಂಜಿ ನೆಡೆದ ಸೆಂಗಶೀನೆಲ್ಲಾ ಹೇಳೆ. 
ಖೈದಿ--ಬಲು ದಿನ ಆತು. ಮೆಪ್ಮೇಹಓಿತೇನೋ ಅನ್ತಾ ಅಂಗೆ ಆಗೈತೆ ಆಗಲೆ. 


ವಂದು ಸಣ್ವ ಗುಡಿಸಲಿನಾಗಿದ್ದೆ ವು, ನಾನು, ನನ್ನೇಶ್ರಿ ಇಬ್ರೂ ಔದು- 
ಇ. ಇದ್ದೆವೆ ಆಗ! ವಂದ್‌ ದಿನ ತೆ ಅವಳಿಗೆ ಜಾದು: ಮ!್ರಿಲ್ಲಿ 


ಮ ಬಿಡಾ ಅಂಗಾದ್ದು. ಅವಳ ಪಾಡು ನೋಡ್ಲಾರದೆ ಯೋವಾರಾ ಅಣ ಅಣ್ಣು 
ಅ೦ಪಲು ಕೊಂಡು ತರಾಣ ತಳ್ಳ ತ್ಯೆ ಆಣೆ. ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದೆ. ಯೋಳಾ 
ವೋಟೂ ಯೋಳ್ಪೆ ಅವ್ರಿಗೆ ಯಾನೆ ಯೊಂದೆಂದೂ ಇಲ್ದಾನು ಅವತ್ತಿನ ದಿನ ಅಂತ 
ಲೃಕಿಕ್ಸೆ ಅಂತೆ. ಅವರು ನನ ಮಕ ನೋಡಿ ನೆೌಕ್ಕದ್ದೊಂದೇ ಪಲಿತಾಂಸೆ! 
ಯಳ್ಳಂಡೋದ್ರು ಲಾಕೋಪಿ ಸ! ಸುಳ್ಳುಸಳ್ಳು ಸಾಕ್ಷ್ಯ ಸೇರಿಸಿ, ಯೊಲ್ತೆಲ್ಲೀದೋ 
ಶಪ್ರ್ಯಲ್ಡಾ ನನತ್ರ್ಯೂಗ ವ್ರ, ಶೋರ್ಟಿಗೊಯ್ದರು. ಅದ್ರೆ ಇದ್ದೆ ಅಂತೆ ಆರೊಗ್ರ 


೩೬ ಪ್ರ ಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕ 


7 ನೆಗದುಬಿದ್ಳ''೦ತೆ |! ಅವನ ಮನೆತನ ಮಣ್ಮುಕ್ಲಿ | [ತಲೆಯನ್ನು ಕೈಗಳ ಮೇಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಜಗಲಿಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಅಳುವನು.] 

ದಯಾನಂದ--ಅಳಬೇಡ. ಈಗ ಅತ್ತು ಏನು ಪ ಯೋಜನ? ಹೇಳು- 
ಆಮೇಲೆ? | 

ಖೈದಿ- ಆಮ್ಯಾಲೆ! ಕಾಣಾದಿಲ್ಲೆ ಆಮ್ಯಾಲೇನಾತು ಅಂತ? ಮದಲು ನಾನೂ 
ವಬ್ಬ ಮನುಸ್ನಾಗಿದ್ದೆ - ಈಗ--ಈಗ--ದನಕಿಂತ್ಲೂ - ಕಡಿ! ಯಲ್ಲಾ ಅವರು 
ಮಾಡಿದ್ದು ! ದನದ ಕ್ವಟ್ಟಿಗೆ ಅಂತ ಕ್ವಳೆಕಲು ಕ್ರಾಣ್ಯಾಗೆ ಕೂಡಿ ದನಾನ ಬಿಗದಂಗೇ 
ಬಿಗದ್ರು ದಿವಸಾ ಬಾರುಕೋಲಿನಿಂದ. ವಾಷಣೆ ಬಂದ್ರೆ ಮೂಗು ಮುಚ್ಚಿ ಗಾ 
ಬೇಕು- ಅಂತಾ ಅನ್ನ ಕೊಟ್ಟಿರು. ಅದೂ ಅರವೊಟಿ ! ಯೋನಾರಾ ಕಮಕ್‌ 
ಕಿಮಕ್‌ ಅಂದ್ರೆ, ತಂದ್ರು ಅನ್ನು ಮತ್ತೆ ಬಾರುಕೋಲ್ಡ ! ಅಯ್ಯೋ ! ಅಯ್ಯೋ ! 
ಅಯ್ಯೋ | ಯೋಟು ಸಸುವಿತ್ತು ನನ್ನ ಮೈಯಾಗೆ | ಯಲ್ಲಾ ಓತು! ವುಲಿ 
ಅಂಗಿದ್ದಾನು ಇಲಿಮರೇ ಅಂಗಾಗಿಬಟಿ ಸ! ನನ್ನ ನೋಡ್ವಂಡ್ರೆ ನಂಗೇಯಸನಾ 
ಗ್ಮೈತೆ! ನಾಕು ವರ್ಸಾ ! ವಂದಲ್ಲ ಯಳ್ಹಲ್ಲ, ಮೂರಲ್ಲ-ನಾಕು! ನನ್ನ ಕಸುವಂಗಿರ್ಲಿ ; 
ನನ್ನ ಯಸೆರು ಕೂಡ ವರೆಸಾಕಿದ್ರು ! ನನ್ನೆಸ್ಪು ನಂಗೇ ಮಕ್ರೋಗಾ ಅಂಗ್ಮಾಡಿದ್ರು !' 
ಮನ್ಸರ ಗುಣಾನೇ ಇಲ್ಲಂಗೆ ಮಾಡಿದ್ರು ನನ್ನಾವ! ... ಮನ್ನಿ €ನಾಗ ಕೂಡಾಕಾದು 
ಮರುಬಿಟ್ರು ಅವರು ನನ್ನ, ತಗೋ-ತಶಪ್ಪಿಸ್ಗ ೦ಡು ಓಡ್ಡೆ ! ಮೂರುದಿನಾತು 
ಈಗ ಮತ್ತೆ ಯಲ್ಲಿ ಸಿಹ್ಕಿಬೀಳ್ಕೇನೋ ಅನ್ನಾ ದೊಂದೇ ಯದಕ್ಕೆ | ತಿನ್ನಾಕೆ ಬ್ಯಾರೆ 
ಇಲ್ಲ! ಜೈಅನಾಗೆ ನರಳಾದು ತಪ್ಪಿಸ್ಸಂಡು ಬಂದೆ ಅಂದ್ರೆ ವಟ್ಲಿಲ್ಲೆ ವುಪಾಷಾ 
ಸಾಯಾಗತಿ ಬಂದೈತೆ ! 

ದಯಾನಂದ--ಹಾಗಾದರೆ ಮೂರು ದಿನದಿಂದಲೂ ಏನೂ ಇಲ್ಲೆ ಅಲೀತಾ 
ಇದೀಯಾ? ಅಯ್ಯೋ, ಪಾಪ! 

ಖೈದಿ--ಊ ! ನರಕದಾಗೆ ವತ್ತಿಗ್ಗೊ ತ್ಲಿಗೆ ಅಳ್ಸಿದ್ದೋ ವುಳ್ಳಿದ್ದೋ ಅಂತೂ 
ವಂದೀಟು ಯೋನಾರಾ ಆಕೇ ಆಕ್ಸಿ ದ್ರು. ಅಲ್ಲಿಂದ ತಪ್ಪಿಸ್ಗ ೦ಡು ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಸ ೦ದ್ರೈ ಗಾಳಿ 
ತಿಂದ್ಯುಂಡಿರಬೇಕಾಗ್ಯೈತೆ ಇಲ್ಲಿ | ಯಾರನ್ನ ಕೇಳಿದ್ರೂ “ ಇಲ್ಲ” ಅಂತ ಅಟ್ಟಿಸ್ಲೆಂಡ್ಸ | 
ರಾರೆ! ವುಡಾಕೆಆ ಜೈಲು ಬಟ್ಟೆ ಬಿಟ್ರಿ ಬ್ಯಾರೆ ಯೋನೂ ಇದ್ದಿಲ್ಲ. ಅದು ನನ್ಮ್ಯಾಗಿದ್ರೆ 
ಯಾರಿಗಾರಾ ಗುರ್ತು ಸಿಗಾದು ಕಂಡ ಅಂತ ಕಿತ್ತು ವಗ್ಗು, ಯೂಲ್ಲೋ ವಂದ್ಯಡೆ 
ಈ ಪಂಜೇನೂ ಅಂಗೀನೂ ಕದ್ದುಂಡ್ಬ೦ದೆ. ನಾ ಇನ್ನೇನ್ಮಾಡಾಕಾದಾತು, ನೀನೇ 
ಯೋಳು. ನನ್ನ ಕಳ್ಳನ್ನ ಮಾಡಿದೋರೇ ಅವರು! ಅವರ ಮನೆ ನಾಸವಾಗಲಿ | 

ದಯಾನಂದ--ಅಪ್ಪ, ಬಹಳ ನೊಂದವನು ನೀನು. ಆದರೂ ಧೈರ್ಯಗೆಡಬೇಡ. 


ಸಾತ್ಮಿಕ ಶಕ್ತಿ ೩೭ 


ಎಂದಾದರೂ ಒಂದು ದಿನ ಈ ಕಷ್ಟವೆಲ್ಲಾ ಕಳೆದು ಸುಖ ಬಂದೇಬರುತ್ತೆ. ದೇವರು 
ಒಳ್ಳೇದು ಮಾಡೇಮಾಡ್ಮ್ಕಾನೆ. ನಂಬಿಕೆಯಿಂದಿರು. 

ಖೈದಿ-ಸುಕ ಬರ್ಮೈತಾ? ನಂಗೆ ಸುಕ? ನೀನೊಬ್ಬ ಸುದ್ದ ಬೆಪ್ಪ ! 

ದಯಾನಂದ--ಬಹಳ ದೂರ ನಡೆದು ಬಂದಿದೀಯ ಅಂತ ಕಾಣುತ್ತೆ. ಆಯಾಸ 
ವಾಗಿರಬೇಕು. ಇಗೋ--ಚಾಪೆ ಇದೆ. ಹಾಸಿಗೆ ತಂದ್ವೊಡ್ಲೇನೆ. ಮಲಗಿಕೊ 
ಮೈಕೈಯೆಲ್ಲಾ ಎಷ್ಟು ನೋಯ್ತಾ, ಇದೆಯೋ ಏನೋ, ಪಾಪ! 

ಖೈದಿ--ಯಾರಾರಾ ಬಂದುಗಿಂದ್ರೆ ? 

ದಯಾನಂದ--ಯಾರೂ ಬರೋಲ್ಲ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಬಂದರೆ ತಾನೆ ಹೆದರಿಕೆ ಏನು? 
ನೀನು ನನ್ನ ಅತಿಥಿಯಲ್ಲವೆ? ನನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತ? ನೀನು ಈ ಮನೇಲಿಕೋವರೆಗೂ 
ಯಾರೊಬ್ಬರೂ ನಿನ್ನ ತಂಟೆಗೆ ಬರೋಲ್ಲ. ಆ ಯೋಜ್ನೆ ನೇ... ಬಿಟ್ಟಿ ಡು. 
ಹಾಸಿಗೆ ತರ್ಮೇನೆ. ಬಂದ್ಬಿ ಟ್ಟೆ [ನಂದು ತನ್ನ ಕೋಣೆಗೆ ಹೋಗುವನು.] 

ಖೈದಿ--ನಾನು ಇವನ ಸ್ನೇಯಿತ್ತ ತೆ! ಶೆಂದಾಗೈತೆ ಇವನ್ಮಾತು! [ಎಂದು 
ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ರುವ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಒಂದೊಂದಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಾ ಜಗುಲಿಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಮೇಜಿನ 
ಮೇಲಿರುವ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಕಟ್ಟಿನ ಫೋಟೋವನ್ನು ನೋಡಿ] ಯಾರ್ಟೊ e ಯಂಗ್ಲಿಂದು ಪಟ, 
ಯಾರೋ ಅವ್ರು? ಅವ್ರು ಯಾರಾದರೆ ನಂಗೇನು? ಆ ಕಟ್ಟು ನೋಡು--ಬೆಳ್ಳೀದಿರಾ 
ಅಂಗೈತೆ. [ನಿಂದು ಅದನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು] ಔದು! ನಿಜವಾಗ್ಲೂ ಬೆಳ್ಳೀನೇ ! 
ಯೋಟು ದುಡ್ಡಾಗ್ರೈತೋ ಈಟು ದ್ರಡ್ಡ ಕಟ್ಟಿಗೆ? [ದಯಾನಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವ 
ಸಪ್ಪಳವನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವಸರದಿಂದ ಅದನ್ನು ಮೊದಲಿದ್ದ ಕಡೆಯೇ ಇಡುವನು.] 

ದಯಾನಂದ [ಬಂದು ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು ಎರಡು ಕೈಗಳಲ್ಲೂ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, 
ಅದನ್ನು ಚಾಪೆಯ ಮೇಲೆ, ಹಾಸಿ, ದಿಂಬು ಮತ್ತು ಹೊದ್ದಿಕೆಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿಡುತಾ ] ಏನು, 
ಫೋಟೋನ ನೋಡ್ತಿದ್ದೆ ಯಾ? ಅದು ನನ್ನ ಹೆಂಡತೀದು. ಅವಳಿರೋವಾಗ ಅದರ 
ಮೇಲೆ ಅವಳಿಗೆ ಪ್ರಾಣ. ಅವಳ ನೆನಪಿಗೋಸ್ವರ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದೇನೆ ಅದನ್ನ 
ಇನ್ನೂ. ಇಲ್ಲದೆಹೋದರೆ ನಮ್ಮಂಥವರಿಗೆ ಈ ಅಲಂಕಾರವೆಲ್ಲಾ ಏಕೆ? ಇಗೋ 
ಹಾಸಿಗೆ ಹಾಸಿದೇನೆ. ಇನ್ನು ಮಲಗಿಕೊಂಡು ಹಾಯಾಗಿ ನಿದ್ದೆಹೋಗು. ಎಷ್ಟು 
ದಣಿದಿದ್ದೀಯೋ ಏನೋ, ಪಾಪ! 


ಖೈದಿ-ಮಲಗ್ಕೀನಿ ಆ . . . ವಂದು ಮಾತು . . . ನನ್ನ ಮ್ಯಾಗೆ 
ಈಟೊಂದ್ಯಲ್ಲಾ ದಯಾ ಯಾಕೆ ನಿಂಗೆ ಅಂತೀನಿ? ... ಮೋಸಗೀಸ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ? 


ನನ್ನ ಬುಬ್ಯಾಗ್ಯು ಸಡವಾಕೆ ವ್ರಪಾಯಾನೋ ಇದ್ಯಲ್ಲ? 


೩ಿಲೆ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕ 


ದಯಾನಂದ ಎಲ್ಲಾದರೂ ಉಂಟ, ಅಪ್ಪ? ನೀನು ಆ ಅನುಮಾನಾನೇ 
ಇಟ್ಟುಕೋಬೇಡ. ಸುಖವಾಗಿ ನಿದ್ದೆಮಾಡು. ದೇವರು ಕಾಪಾಡ್ತ್ಯಾನೆ. 

ಖೈದಿ-ಹಿಹೊ ಹೋ! ದೇವರು ಕಾಪಾಡ್ಕಾನೋ? ನೀನೊಬ್ಬ ಬೆಪ್ಪ! 
ಆ! ಈಗ ಗೊತ್ತಾತು! ನಂಗೂ ನಿನ್ನಂಗೇನೇ ದೇವು ದಿಂಡ್ರು ಅಂದ್ರೆ 
ಬಕ್ತಿ ಬರ್ಸಾಕೆ ಈಟ್ಟಿಲ್ಲಾ ಮಾಡ್ತಿರಾದು ನೀನು ಅಂತ ಕಾಣ್ಮೆ ತೆ ಈಗ್ಗೆ ಯೋಳಿ 
ಬಿಡ್ತೀನಿ-ಅಂತ ಆಸೆಯೋನಾರಾ ಇದ್ರೆ ಬಿಟ್ಟಿಡು. ಅದ್ರಿಂದ ಯೋನೂ ಉಪಯೋ 
ಗಿಲ್ಲ. ಆ ಬ್ಯಾಳಿ ನನ್ನಾವ ಬೇಯಾಕಿಲ್ಲ! ದೇವ್ರುಗೀವ್ರು ಅಂದ್ರೆ ನಂಗಾಗಲ್ಲ. 
ದೇವ್ರಂತೆ ದೇವು )! ಯಾವಾನವ್ನು ದೆವ್ವ! 

ದಯಾನಂದ--ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿರೋರನ್ನ ಕಂಡರೆ ಆತನಿಗೆ ಅಪಾರವಾದ ಪ್ರೀತೀನಪ್ಪ. 

ಖೈದಿ-ಊಹೂ! ಈ ಗಿಲೀಟ್ಕಲ್ಲಾ ನನ್ನಾವ .ನಡೆಯಾಕಿಲ್ಲ ಅಂತ 
ಅಂದ್ಬಿಟ್ನಿ ಲ್ಲಾ ವಂದೇ ಮಾತ್ಸೆ 1 ಸುಮ್ಮಿರು ಇನ್ನು ! ಫಿರೀತಿನಂತೆ, ಪಿಠೀತಿ! 
ಕಳ್ಳ್ಸಸೂಳಮಗ! ಪಿರೀತಿ ಇರಾನಾಗಿದ್ರೆ ಯೋನೂ ಅರೀದಾನಿಗೆ ನಂಗ್ಯಾಕೀಟು 
ಕಷ್ಟ ಕೊಟ್ಟ ಅವನು ? 

ದಯಾನಂದ--ಕಷ್ಟ ಕೊಡೋನೂ ಅವನೇ, ಸುಖ ಕೊಡೋನೂ ಅವನೇ. 
ಎಲ್ಲಾ ಅವನ ಲೀಲೆ! 

ಖೈದಿ--ಸಾಕು, ನಿಲ್ಲು ನಿನ್ನ ಪುರಾಣಾನ! ಲೀಲೆ ಅಂತೆ ಲೀಲೆ! ಅವನ ಲೀ 
ಅವನ್ತಾವ್ಲೆ € ಇರ್ಲಿ! 

ದಯಾನಂದ--ಹೋಗಲಿ; ಬಹಳ ಹೊತ್ತಾಯ್ತು ; ಮಲಗಿಕೊಂಡು ನಿದೆ . 
ಮಾಡು. 

ಖೈದಿ--[ಗೊಣಗುವ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ] ಮಾಡ್ತೀನಿ. [ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂದು 
ಬೀದಿಯ ಬಾಗಿಲ ಕಡೆ ನೋಡುತ್ತಾ] ಯಾರೂ ಬರಲ್ಲಲ್ಲಾ ? ; 

ದಯಾನಂದ--ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಇಷ್ಟರಮೇಲೆ ಬಂದರೆ ತಾನೇ ಭಯವೇನು ? 
ನೀನೇ ಬಾಗಿಲು ಮುಚ್ಚಿ ಬಂದಿದೀಯಲ್ಲ ! 

ಖೈದಿ--ಬಾಕಲು ಬಲವಾಗ್ಯೈತೆ ತಾನೇ ? ಇನೂ ದ 
ನಿನ್ನಲಿ? [ನಿಂದು ಎದ್ದುಹೋಗಿ ಬೀದಿಯ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿ 
ಮಲಗ್ತೀನಿ. ನೀನೂ ವೋಗಿ ಮಲಗು. ಈ ಕ್ವಾಣ್ಯಾಗೆ ನನ್ನ ವರು, ಇನ್ಮಾರೂ 
ಇರಾಕಾಗ್ದು ! 

ದಯಾನಂದ--ಹಾಗೇ ' ಆಗಲಿ. ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಪ್ಪಿ ಗೆಯಾದಕಿ ಸನ! 
[ನಂದು ಒಳಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು] 


ಸಾತಿ ಶಿಕ ಶಕ್ತಿ ೩೯ 


ಖೈದಿ--[ದೆಯಾನಂದ ಮರೆಯಾದ ಕೂಡಲೆ ಇನೊ ಮ್ಮ ಬೀದಿಯ ಬಾಗಿಲ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಅದನ್ನು ಪರೀಕ್ಸಿ ಸುವನು. ಹಿಂದಿ ದಿರುಗುವಾಗೆ ಅವನ ದೃಷ್ಠಿ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಫೋಟೋ ಕಟ್ಟಿನ ಮೇಲೆ 
ಬೀಳುವುದು. ದೂರದಿಂದಲೇ] ಹೂ! ಇನ್ನೊಂದೃಟ್ಟು ಕೈಗೆ ತಗಂಡು ನೋಡ್ತೀನಿ 
ಅದನ್ನ | [ಎಂದು ಅದು ಇರುವ ಸ್ಕೈ ಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, ಅದನ್ನು ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತೊಕಮಾಡು 
ವವನಂತೆ ಕೈಯನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೂ ಕೆಳಕ್ಕೂ ತೂಗುತ್ತಾ] ಯೋಟು ರೂಪಾಯಾಗ್ರಾವೋ 
ಇದ್ಕೆ! ನೂರರ ಮ್ಯಾಗೇ ಇರಾ ಅಂಗೆ ಕಾಣ್ಮೈತೆ, ನೋಡಿದ್ರೆ! ಮಾರಿದರೆ ಆ 
ದುಡ್ಡಿಗೆ ಯೋನಾರಾ ವಲ ಗಿಲ ಕೊಂಡ್ಯಂಡು ವಬ್ಬ ರ ಅಂಗಿಲ್ಲದೆ ಇರಬೌದು . . . 
ಪಾಪ, ಆ ವಜ್ಚ ಇದನ್ನುಂಡ್ರೆ ತಂಗೆ ಪರಾಣ ಅಂದ. ag ಗುಪ್ರಿಗಿಟ್ಲಿಂಡದಾ 
ನಂತೆ ಇದ್ರ ! "ಅವನೆ ಣ್ತಿ! ನನ್ನೆ ಜೈಲುಕಾನೀಗೆ ಕಳಿಸಿದಾಗ ನನ್ನ ಎಜಿ ಇಶಾರ 
ಯಾರ ಮನಸ್ಸೂ ಬೀ ಇಲ್ಲ. ಅಲ್ಲೆ x ೫x x ಪಾಪ, ಇವನು ನಂಗೆ ವಳ್ಳೆ 
ಮಾತಾಡಿ ಅನ ಕೊಟ್ಟು ವುಪ್ಟಾರ ಮಾಡ್ದ. ಅದೇನೋ ನಿಜವೇ. ಆದರೆ, ಅವ್ನೇ 
ಯೋಳಿದ್ದ ಲ ತಾನು ನನ್ನ ೦ತಾರ ಸೇವಕ ಅಂತ . ಅಂದಮ್ಯಾಗೆ ಅವನಿರಾದೇ ಇಂತ 
ಕ್ಯಲ್ಪಕೆ ಅಂತ ಆತು. ನನ್ನ ಸೆಲುವಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದೆ ಅವನು ಒಟ್ಟೆ ಲ್ಲಾ? ತಂಗೆ ಪುಣ್ಯ 
ಬರ್ರೈತೆ ಅನ್ನಾ ಆಸೆಯಿಂದ ಮಾಡಿರಾ ನಾನೆ... . ಅರೆರೆರೆರೇ, ಇದೇನಿದು ನ ನನ್ನನ್ನು 
ಇಂಗೆ ವ ಮ್ಯತ್ಸಾ ಗ್ಯಾಐ ಐತೆ? ೧೭೨೯ ಈಟು ಮ್ಯತ್ಸಾಗಿದಾನೆ, ನೂರಾರು ರೂಪಾ 
ಸಾಮಾನು ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕರೂ ತಗಂಡೋಗಾಕೆ ಇಂದ್ಯಗೀತಾ ನಿಂತಿದ್ದ ಅನ್ಹಾದು 
ಗೊತ್ತಾದ್ರೆ ಪೈಲಿನಾಗ್ಯ ನ್ವ ಜತಿಯಾಗಿದ್ದಾರ್ಯಲ್ಲಾ ಕ್ಯಾಕೆ ಆಕ್ವಂಡು ನಗಾತೆಲ್ಲೆ 
ಪಟು ಕೈರಾಗದಾನಾಣ್ದೆ ಇನ್ನು ಅಂತೆ? ೧೭೨೯ ಇ ಅಂಗಾಗಾದುಂಟ? ಯೋನು 
ಜೋಜಿಗ! ಆವಜ್ಜನ ಮನ್ಸಿಗೆ ಯಸೆನಾಗ್ಬೈತೆ ಅಂತ ಅಲ್ಲೆ? ಆದರಾತು! ನಂಗೆ 
ಯಸನಾದಾಗ ಯಾರು ನೊಂದರು ನನ್ತ ನೋಡಿ? [ಬೆಳ್ಳಿಯ ಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿರುವ ಫೋಟೋ 
ವನ್ನು ಕಿತ್ತು ಕೆಳ 5 ಸೆದ ಹ ಕಟ್ಟನ್ನು ಮಾತ್ರ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅಂಗಿಯಲ್ಲಿ ಮುಚ್ಚಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, 
ಬೀದಿಯ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆದು ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು. ಅವನು ಹೋಗುವಾಗ ಬಾಗಿಲು 
ರಪ್ಲೆಂದು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಸದ್ದಾಗುತ್ತದೆ.] 

ಲಸ್ಸ್‌ ಮೈ-[ಒಳಗಿನಿಂದ] ಯಾರು? ಯಾರವರು? ಇವತ್ತು ರಾತ್ರಿ ಎಲ್ಲಾ ನಾನು 
ನಿದ್ದೆ ಕೆಡಬೇಕು ಅಂತಲೋ ಏನು? ಯಾರದು? [ಎಂದು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ] ಯಾರೋ 
ಬಾಗಿಲ್ಲ ದಢಾರಂತ ನೂಕಿದ್ದಾಗಾಯ್ತು! [ಸುತ್ತಲೂ ಪರೀಕ್ಷಿ ಸುವವಳಂತೆ ನೋಡಿ] ಇಲ್ಲಿ 
ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ! sd ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿರುವ ಫೋಟೋ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳಲು ಅದನ್ನು ಕೈಗೆ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು, ಅದಿದ್ದ ಮೇಜಿನ ಕಡೆಗೆ ತೋಡಿ] ಅಯ್ಯೋ! ಇದರ ಚೌಕಟ್ಟು ಏನಾಯಿತು? 
ಬೆಳ್ಳಿ ಚೌಕಟ್ಟು? ಇದ್ದದ್ದೊಂದು ಬೆಳ್ಳಿ ಪದಾರ್ಥ ಅಂತ! ಅದೂ ಹೋಯಿತೋ! 


೪೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


[ದಯಾನಂದನ ಕೋಣೆಯ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ನಡೆದು] ಮಗೂ! ಮಗೂ! ಲ್ಲಿ ನೋಡೋ-- 
ಏನಾಗಿಹೋಗಿದೆ! ಎಂದೂ ಇಲ್ಪೋನಿಗೆ ಇವತ್ತೇನೋ ಇಷ್ಟು ನಿದ್ದೆ ? 
ಏಳಬಾರೇನೋ? 

ದಯಾನಂದ--[ಪ್ರ ವೇಶಿಸಿ] ಏನಮ್ಮ ಅದು? ಏನಾಯ್ತು? ಯಾಕ ಗೆ ಘೂಗಿ 
ಕೊಳ್ಳ್ವಾ ಇದೀಯ ? 

ಲಕ್ಸ್‌ ಮ ಿ-ಹಡಿಹೋಗಿದಾನಲ್ಲೊ €! ಆ ಹಸಿದ ಹುಲಿಹಾಗೆ ನೋಡ್ತಾ ಇದ್ದ 

ಸ ಸುರ ಬು ಕಾಣೋಲ್ಲವೇನೋ? ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತೀ ಫೋಟೋ 
ತ ದ್ದ ಬೆಳ್ಳಿ ಕಟ್ಟು ತಗೊಂಡೊ ೀಗಿದಾನೆ! ಇದ್ದದ್ದೊಂದು : ಬೆಳ್ಳಿ ಪದಾರ್ಥ ಮನೇಲಿ! 
ಯೂ ಸ ಯಣಾನುಬಂಧ ಇವತ್ತಿ | 

ದಯಾನಂದ--ಅದು ಅವನಿಗೆ ಸೇರೋದಿತ್ತು ಅಂತ ಕಾಣುತ್ತೆ. ಅದರಿಂದಲೇ 
ನಮ್ಮ ಯಣಾನುಬಂಧ ತೀರಿತಮ್ಮ ಅದಕ್ಕೆ, ಎಲ್ಲ್ಲಾ ಪರಮಾತ್ಮನ ಲೀಲೆ ! 
ತೂಡೋನೂ ತಗೊಳೊ ನೂ ಎಲ್ಲಾ ಅವ ನೇನಮ್ಮ. ಜಕರ ನ. 
ಅನ್ಯಾಯ | [ಕಂಠ ಉಮ ಸಿದವನೂತೆ ತೆ] ಮ: ನೆನಪಿಗೋಸ್ಟರ ಇಟ್ಕೊಂಡಿದ್ದೆ ಇಷ್ಟು 
ದಿನಾನೂ ಅಷ್ಟು ಅಕ್ಕರೆಯಿಂದ ಅದನ್ನ. Re ಅದೊಂದನ್ನ ಬಿಟ್ಟು ಇನೆ ನೀ ಲ 
ದರೂ ಒಯ್ಯಬಾರದಾಗಿತ್ತೆ ಅವನು | 

ಲಕ್ಷ ಮೃ ಈಗ ಒಯ್ದದ್ಧಾಗಿಹೋಗಿದೆಯಲ್ಲೋ ! ಹೋಗಿ ಪೋಲೀಸಿ 
ನೋರಿಗೆ ಹೇಳಬಾರದೇನೋ ತಕ್ಷಣ! ಇನ್ನೂ ಬಹಳ ದೂರವೇನೂ ಹೋಗಿರಲಾರ 
ಅವ್ನು. ಇಲ್ಲೇ ಎಲ್ಲೋ ಅವಿತ್ಯೊಂಡಿರಾ, ನೆ ದೇವರ ದಯದಿಂದ ಅವರು ಅವನ್ನ 
ಹಿಡಿದರೆ ನನ್ನ ಫೋಟೋ ಕಟ್ಟು ನಿಂಗೇ ಸಿಕ್ಕುತ್ತೆ. ಇಷು ಬೇಗ ಇನ್ನೆ ಷು 
ಮಾಡಿದ್ದಾ ನು ಅವನು ಅದನ್ನ? . . ಆದರೂ- ನಿನ್ನ ೦ಥವನಿಗೆ ಅಂಥಾ ಸುಡು 
ಯಾತಕ್ಕೆ ಬೀಕು ಅನ್ನಿ ಸುತ್ತಿ ಆತ ನನಗೆ! ಸ ನ್ಹೊಬ ನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ನೀನು 
ಒಳಗೊ ಲಗಿ ಮೆಲಗಿದೀಯಲ್ಲಾ --ಏನ್ನೆ (ಳ್ಳಿ ನಿನ್ನ ಬುದ್ದಿ ಗೆ. 

ದಯಾನ ನಂದ--ಹೌದಮ್ಮ, , ನೀನ್ಷೆ ದು! ನಿಜ. “ನಗೆ ಬುದ್ದಿ ಇರಲಿಲ್ಲ ಅಂತ 
ಈಗ ಗೊತ್ತಾಗ್ತಾ ಇದೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಾನು ಅದರ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟು ಆಸಕ್ತಿ 
ಇಟ್ಯೊಂಡಿದ್ದದ್ದು ಬುದಿ ಗೇಡಿತನವದೆ ಇನ್ನೆ ೀನು? ಅದನ್ನು ರ ಅಷ್ಟು 
ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ಇಟು ) ಸೊಂಡಿದ್ದದ್ದರಿಂದ ಪಾಪ ಅವನಿಗೆ ಅದನ್ನು ಟಕ 
ಅನ್ನೊ € ದುರಾಸೆ ಬರೋದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಯಿತು. ನಾನು ಕೆಟ್ಟಿ ದಲ ಅವನ್ನೂ 
ಕೆಡಿಸಿದ್ದಾ ಗಾಯ್ತು ನಾನು! 

ಲಕ್ಸ್‌ ಮ್ಮ-ಸಾಕ್ಕಣೋ ನಿನ್ನ ವೇದಾಂತ! ತಾನು ಶೆಟಿದಲೆ ಅವನ್ನೂ 


೪೦೧೦ದ 


ಸಾತ್ರಿಕ ಶಕ್ತಿ ೪೧ 


ಕೆಡಿಸಿದನಂತೆ! ನೀನೇ ಅಲ್ಲವೆ ಅವನ್ನ ಕೆಡಿಸಿದವನು? ಕಳ್ಳ ಸೊಳೇಮಗ, ಎಷ್ಟು 
ಮನೆಗಳ್ಳ ಹಾಳುಮಾಡಿ ಬಂದಿದ್ದನೋ ಹೀಗೆ! ಅವನ್ನ ನೋಡ್ತಿದ್ದಾಗೇನೇ 
ಅಂದ್ಕೊಂಡೆ ನಾನು- ಇವನ ಸಹವಾಸ ಸರಿಯಲ್ಲ ಅಂತ! ನಾನೇನಂದ್ಯೊಂಡೆ 
ಏಸು ಈ ಮನೇಲಿ, ನಿನ್ನ ದಾರೀನೇ ನಿನಗಾಗಿರೋವಾಗ? ... ಹೋಗೋಣ-- 
ಈಗಲಾದರೂ ಹೋಗಿ ಪೋಲೀಸಿನವರಿಗೆ ಒಂದು ಮಾತು ತಿಳಿಸಿ ಬ, ಹೋಗೋ! 

ದಯಾನಂದ--ಅವರಿಗ್ಯಾಕಮ್ಮ ತಿಳಿಸೋದು? 

ಲಕ್ಷ ಮ್ಮ--ಅವರಿಗ್ಯಾಕೆ ತಿಳಿಸೋದೆ? ಸಾರ್ಥಕವಾಯ್ಕು ನಿನಗೆ ವಯಸ್ಸು 
ಬಂದು! ಈಗೇನು ನೀನು ಹೋಗ್ಮೀಯೋ ನಾನೇ ಹೋಗಲೋ ? [ಎಂದು ಬೀದಿಯ 
ಬಾಗಿಲ ಕಡೆಗೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಯಿಡುವಳು]. 

ದಯಾನಂದ--[ಲಕ್ಷ ಮ್ಮನನ್ನು ತಡೆಡು] ಹೋಗಿ ಏನು ಮಾಡ್ತೀಯಮ್ಮ ? 
ವೋಲಿಸಿನವರಿಗೆ ಹೇಳಿ ಅವರು ಮತ್ತೆ ಅವನ್ನ ಜೈಲಿಗೆ ಹಾಕೋಹಾಗೆ ಮಾಡ್ತೀಯ, 
ಅಷ್ಟೆ ! ಮತ್ತೆ ಜೈಲಿಗೆ! ನರಕಕ್ಕೆ ! ಬೇಡಮ್ಮ ! ಬೇಡಿಕೋತೇನೆ, ಸುಮ್ಮಿರು! 
ಅದು ಅವನ ತಪ್ಪಲ್ಲ! ನನ್ನ ತಪ್ಪು! ಅದರ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟೊಂದು ಮಮತೆ 
ತೋರಿಸಿದ್ದಕ್ಕೆ ಸರಯಾದ ಸ್ಸ ಆಯಿತು ನನಗೆ! 

ಲಕ್ಷ ಮ್ಮ--ನಿನ ಗ್ಯಾಕಾಗುತ್ತೆ ಸ್ಸ ? ನನಗಾಗ ಇದೆ ನಿನ್ನ ೦ಥ ಮೆನೆಹಾಳನ್ತ 
ಹೆತ್ತದ್ದಕ್ಕೆ. ಪ್ರತಿ ದಿವಸವೂ ಇಂಥಾದ್ದೇನಾದರೂ ಒಂದನ್ನ ಕಣ್ಣುಂಬ ನೋಡಿ 
ಕೊಂಡಿರು ಅಂತ ಆಯಸ್ಸು ಕೊಟ್ಟಿ ದಾನಲ್ಲ ದೇವರು--ಇದಕ್ಕಿಂತ ಶ್ಲ ಬೇಕೆ ' 
ಇನ್ನು? ಅಯ್ಯೋ, ಗ್ರಹಚಾರವೆ? ಹಾಲುಕುಡಿಯೋ ಹಸುಳೆಗಳಾದರೂ ವಾಸಿ 
ನಿನಗಿಂತಲೂ ಅಂತ ಕಾಣುತ್ತೆ ! ಒಳ್ಳೇನೂ, ಒಳ್ಳೇನೂ, ಧರ್ಮರಾಯ, ಸಾಧು ಅಂತ 
ಎಲ್ಲರೂ ಚಳ್ಳೇ ಹಣ್ಣು ತಿನ್ನಿ ಸೋರೇ ಆಗಿದಾರೆ ನಿನಗೆ! ನನ್ನ ಕೈಲಾಗೋದಿಲ್ಲ 
ಇದನ್ನೊ ೀಡಿಕೊಂಡಿರೋಕೆ ! ಇಷ್ಟು ದಿವಸ ಇದ್ದದ್ದೇ ಸಾಕು! ನೀನು ಹೋಗದೆ 
ಇದ್ದರೆ ನಾನೇ ಹೋಗಿ ಹೇಳಿ ಬರ್ತೇನೆ: ವೋಲಿಸಿನವರಿಗೆ! [ಎಂದು ಬೀದಿಯ ಬಾಗಿಲ 
ಕಡೆಗೆ ನಡೆಯುವಳು.] 

ದಯಾನಂದ [ಸ್ವಲ್ಪ ಕಠಿಣವಾದ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ] ಅಮ್ಮಾ ಬೇಡ ಅಂದ್ರೆ ಕೇಳ್ಬೇಕು! 
ಆ ಫೋಟೋ ಕಟ್ಟು ಹಿಂದೆ ನನ್ನ ದಾಗಿತ್ತೆ ಹೊರು, ಈಗ ಅದು ನನ್ನ ದಲ್ಲವೇ 
ಅಲ್ಲ! ಈಗ ಅದು ಅವನ್ನು! ಇದು ನನ್ನದು ಇದು ಅವನದು ಅಂತ ಭೇದ 
ಮಾಡೋಕೆ ನಾವು ಯಾರು, ಎಲ್ಲಾ ದೇವರಿಗೆ ಸೇರಿರೋಪಾಗ? ಇಷ್ಟು ದಿನ 
ಅದು ನನಗೆ ಬೇಕಾಗಿತ್ತು ನನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಇತ್ತು. ಈಗ ಅದರ ಅಗತ್ಯ ನನಗಿಂತಲೂ 
ಅವನಿಗೇ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿದ ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ದೇವರು ಅದನ್ನ ಅವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ದಾನೆ- 


೪೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಅದನ್ನು ಮತ್ತೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಪಡೆಯೋಕೆ ನನಗೇನು ಅಧಿಕಾರ? ಇಲ್ಲಿ ಸುಮ್ಮನೆ 
ಅಲಂಕಾರಕ್ಕೆ ಕೂತಿರೋದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅವನ ಕೈಸೇರಿರೋದ್ರಿಂದ ಅದು ಹೆಚ್ಚು 
ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತೆ ಅಂತ ಕಾಣುತ್ತೆ. ಅವಳಿದ್ದಿದ್ದರೆ ಈಗ ಅವಳೂ ಕೂಡ 
ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯಾನೇ ಅನುಮೋದಿಸ್ತಿದ್ದ ಳು ಅಂತ ನಾನು ಧೈರ್ಯವಾಗಿ 
ಹೇಳಬಲ್ಲೆ 3 | 
ಲಕ್ಷ ಮ್ಮ--ಅದಿರಬಹುದೋ ; ಆದರೂ-- 

[ಬೀದಿಯ ಬಾಗಿಲು ತಟ್ಟೈದ ಸದ್ದಾಗುವುದು] 

ಪೋಲೀಸು ಅಧಿಕಾರಿ--[ಹೊರಗಿನಿಂದ] ಸಾ ಮಿ! ಸ ಸ್ವಾಮಿ! 

ದಯಾನಂದ ಯಾರು ? ಬನ್ನಿ ಒಳಕ್ಕೆ. ಎ ಬಾಗಿಲ್ಲ. 

[ಸೋಲಿಸು ಅಧಿಕಾರಿ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ನೂಕಿ ಮೊದಲು ಪ್ರವೇಶಿಸ ವವನು. ಅವನ 
ಹಂದೆ ಇಬ್ಬರು ಪೋಲೀಸಿನವರು ಖೈದಿಯನ್ನು “ಕ್‌ ಹು ಅವನ ಮುಂಗೈ 
ಗಳೆರಡಕ್ಕೂ ಕಬ್ಬಿಣದ ಸಂಕೋಲೆಗಳನ್ನು ತೊಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಒಂದೊಂದು ಕಡೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ 
ಪೋಲೀಸಿನವನು ಹಿಡಿದಿರುತ್ತಾನೆ.] 

ಲಕ್ಷಮ್ಮ--[ಖೈ ದಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮುಖ ಅರಳಿಸಿ] ಯಣಪಾತಕ 
ಮುರಡೇಮಗನೆ ಹಿಡಿದರಲ್ಲ ನಿನ್ನ ! ಸದ್ಯ 

ಪೋಲೀಸು ಅಧಿಕಾರ “ಹೌದಮ್ಮ. ಸ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಮರಗಳ ಮದ್ಯೆ" ಕತ್ತಲೇಲಿ 
ಗುಳ್ಳೇನರಿ ಹಾಗೆ ಹೋಗ್ತಾ, ಇದ್ದ-ಸುಳುವು ಸಿಕ್ಕದಿರಲಿ ಯಾರಿಗೂನೂ ಅಂತ. 
ನಾನು ಎಂಥೆಂಥಾ ಕಳ್ಳಕ್ನೋ ಕಂಡೋನು ; ಇವನ ನಟನೇಗೆಲ್ಲಾ ಮೋಸಹೋಗಿ 
ಬಿಡ್ಲೇನೆಯೆ? ನೀನು ಹ ಎತ್ತ ಅಂತ ಕೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಪ ತ್ನ ಗೂ ಸರಿಯಾದ 
ಜವಾಬು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಅನುಮಾನದ ಮೇಲೆ ಹಿಡಿದಾ ದೆ. ರಾಹಾ? 
ಏನು ಬಲ ಅಂತೀರಿ ಈ ಖದೀಮನ್ಹು ! ಕೈಯಿ ಕಾಲು ಎಷ್ಟು ಬಡಿದಾಡಿದ ಅಂತ! 
ಕೈಗೆ ಸರಪಳಿ ತೊಡಿಸೋವಾಗ ಒಂದು ಸಾರಿ ಮೊಣಕೈಯಿಂದರೇ ಗುದ್ದಿದ ಇವನ 
ಪಕ್ಕೇಗೆ [ಎಂದು ಖೈದಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ಪೋಲೀಸಿನವನನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ.] ಪಾಪ, 
ತತ್ತರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಿದೆ ಸಹೋದ ಟಿ ನೆಲಕ್ಕೆ. ಆದರೂ ಬಿಡ್ಲಿಲ್ಲ, ಸ್ಟೇಷನ್ನಿ ಗೆ 
ಕರ್ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ. ನಾಲ್ಕು ಬಿಗಿದು, ಬಟ್ಟಿ ಬರೆ ಎಲ್ಲಾ ಸ್‌ ಸ 
ಫೋಟೋಕಟ್ಟು ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಿತ್ತು ಅವನ ಹ್‌ ಒಳಗಿನಿಂದ. [ಅದನ್ನು ಅಕ್ಷಮ್ಮನ 
ಕೈಗೆ a ಆಕೆ ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹಿಗ್ಗಿನಿಂದ ಅದನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಾ, 
ಸೀರೆಯ ಸೆರಗಿನಿಂದೆ ಅದರ ಮೇಲಿರಬಹುದಾಡೆ ಕೊಳೆಯನ್ನು ಒರೆಸ ಸುತ್ತಾಳೆ dei ಮಾತನ್ನು 
ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತಾನೆ] ಇದನ್ನು ಎಷ್ಟೋ ಸಾರಿ ಇಲ್ಲಿ ನೋಡಿದ್ದದ್ದರಿಂದ ನಮ್ಮ 


ಸಾತ್ತ್ವಿಕ ಶಕ್ತಿ ೪ನ್ಲ 


ಸ್ರಾಮಿಯವರದು ಅಂತ ತಕ್ಷ ಣ ಗುರು ಹಿಡಿದೆವು. ಇದನ್ನು ನಿಮಗೆ ತೋರಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟು ಮುಂದಿನ ಕ್ರಮ ಜರುಗಿಸೋಣ ಅಂತ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆವು ಅವನ್ನೂ 
ಹರ್ಫೊಂಡು. | 
64s [ಇಸ್ಟು ಹೊತ್ತೂ ದಯಾನಂದನೂ ಖೈದಿಯೂ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ನೋಡುತ್ತಿರುತಾ ರೆ. 
ಖೈದಿಯ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ರೀತಿಯ ಧಿಕ್ಕಾರದ ಭಾವನೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ.] 
ದಯಾನಂದ--ಯಾರ ಮೇಲೆ, ಇನ್ನೆ ತಃ ಕ್ರಮಜರುಗಿಸೋದು? ಈತ 
ನನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತ. | 
"ಪೋಲೀಸು ಅಧಿಕಾರಿ- ಇವನು ನಿಮ್ಮ ಸ್ನೇಹಿತನೆ? ಎಲ್ಲಾದರೂ ಉಂಟಿ: 
ಸ್ವಾಮಿ? 
ದಯಾನಂದ--ಹೌದು, ಅನ್ನೆ ತ್ಸ. ರಾತ್ರಿ, ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದ. ಇಲ್ಲೇ 
ಊಟಮಾಡಿ ಹೋದ. ಆ ಫೋಟೋಕಟ್ಟಿನ್ನ ನಾನೇ ಕೊಟ್ಟು ಕಳಿಸಿದೆ ಆತನಿಗೆ. 
ಪೋಲಿಸು ಅಧಿಕಾರಿ--[ಸಂದೇಹಪಡುವವನಂತೆ] ನೀವೇ ಕೊಟ್ಟಿರಾ ಅದನ್ನು 
ಇವನಿಗೆ? ನೀವೇ? 
ದಯಾನಂದ--ಹೌದು. ಆತ ಅದನ್ನ ಬಹಳ ಮೆಚ್ಚಿದ್ದ ರಿಂದ ನಾನೇ ಕೊಟ್ಟು 
ಕಳಿಸಿದೆ. ಇನ್ನಾದರೂ ಆತನ್ನ ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಡಿ. 

ಪೋಲೀಸು ಅಧಿಕಾರಿ-ತಾವು ಹೇಳಿದ ಮೇಲೆ ಅದಕ್ಕೆ ವ್ಯತಿರಿಕ್ಕವಾಗಿ ನಡೆಯೋಕೆ 
ನನಗಿಷ್ಟವಿಲ್ಲ, ಸ್ವಾಮಿ. ಆದರೂ, "ಊರು ಕೇರಿ ಯಾವುದು, ಹೆಸರೇನು? ” 
ಅ೦ದರೆ ಈತ ಏನೊಂದೂ ಉತ್ತರ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ, ಎಲ್ಲಿ ಏನು ಮಾಡಿ 
ಬಂದಿದಾನೋ ಅಂತ-- 

ದಯಾನಂದ--ನಾನು ಭರವಸೆ ಕೊಡ್ತೇನಲ್ಲ ಈತ ನನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತ ಅಂತ! 
ಇನ್ನೇಕೆ ನಿಮಗೆ ಅನುಮಾನ? 

: ಪೋಲೀಸು ಅಧಿಕಾರಿ-ಹಾಗಾದರೆ ಸರಿ. ತಮ್ಮ ಮಾತಿಗೆ ಎದುರಾಡೋನಲ್ಲ 
ನಾನು. ಅಪ್ಪಣೆ ಆದರೆ ಬಕ್ತೀನೆ. [ಎಂದು ಖೈದಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವ ಪೋಲಿ: ಸಿನವರಿಗೆ ಸನ್ನೆ 
ಮಾಡುವನು. ಅವರು ಅವನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿರುವ ಸಂಕೋಲೆಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚು ವರು. ಪೋಲೀಸಿನವರು 
ಮೂವರೂ ದಯಾನಂದನಿಗೆ "" ಸೆಲ್ಯೂಟ್‌ '' ಮಾಡಿ, ಹೊರಟುಹೋಗುವರು.] 

ಖೈದಿ--[ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಮಾತಾಡುತ್ತಿ ರುವವನಂತೆ] “ ನನ್ನ ಸ್ಥೆ ಯಿತ ಆತ!” "ಆ 
ಫೋಟೋ ಕಟ್ಟ ನಾನೇ ಕೊಟ್ಟು ಕಳಿಸಿದ್ದೆ ಆತನಿಗೆ!” "“" ನಾನೇ ಕೊಟ್ಟು ಕಳಿಸಿದೆ ! '' 
[ಎಂದು ದಯಾನಂದ ಆಡಿದ್ದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡು] ಆ ಹಾ ಹಾ! ನಮ್ಮಪ್ಪ ! 


ಇ ~ 
೪೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ದೇವ್ರು ಅನ್ನಾ ನಿರಾದು ನಿಜ ಆದ್ರೆ ನಿನ್ನಂಗೇ ಇರ್ಲೇಕು ಅವ್ನು ! ಸತ್ತು ಬದಕ್ಚಂಗಾತು 
ಪ್ರಣ್ಣ್ಯಾತುಮ ನಿನ್ನಿಂದ! | 
ಲಕ್ಷಮ್ಮ ಪಾಪಿ ಮುಂಡೇಮಗನೆ | ಅರ್ಧರಾತ್ರೀಲಿ ನಿಂಗೆ ಬಾಗಿಲು ತೆಗೆದು, 
ಅನ್ನ ಹೊಟ್ಟು ಸ ಉಪಚಾರ ಹೇಳಿ ಮರ್ಯಾದೆ ಮಾಡಿ ಮಲಗಿಸಿದೆ ಕಛ,ನಕ್ಕಿಳಿದೆಯಾ 
ಉಪ್ಪು ಹಲವರ ಮನೇಲೇನೇ ? ನಿನ್ನ ಯೋಗ್ನತೇಗೆ ಬೆಂಕಿ ಇಟ್ಟಿ ರು! 
ಯಾನಂದ--ಅಮ್ಮ ನೀನು ಜು ಮಲಗಿಕೊ ಇನ್ನು. 

' ಲಕ್ಷ ಮ್ಮ ಏನು? ಇನ್ನೊ ೦ದು ಸಾರಿ ಇವನ ಧಾತುತತನಕ್ಳಿ ಗುರಿಯಾಗಲಿ 
ನೀನು ನಿನ್ನೊ ಬ ನ್ನೇ. ಇವನ ಜೊತೇಲಿ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಬೇಕೋ ? 
ಹೋಗೋಲ್ಲ! ಇಲ್ಲೇ ಇರ್ತೇನೆ ನಾನೂ! 

ದಯಾನಂದ- ಅಮ್ಮ, ಹೋಗು ಅಂದ್ರೆ ಹೋಗಿಬಿಡಬೇಕು. ನೀನು ನ್ನ 
ಮುಂದೆ ಹೀಗೆ ಹಟಹಿಡಿಯೋದು ಜೆನ್ನಾ ಗಿಕೊಲ ನೋಡು! 

ಲಕ್ಷ ಮ ಹೋಗಲೇಬೇಕು ಜ್‌ ಹೋಗ್ತೇನೆ ಬಡು. ನಿನಗೇಕೆ ಅಷ್ಟು 
ಹ ರು ? [ಎಂದು ಬೆಳ್ಳಿಯ ಫೋಟೋ ಕಟ್ಟನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡೇ ಹೊರಡುವಳು | 

ದಯಾನಂದ--ಅಮ್ಮ, ಎ » ಎಲ್ಲಿ, ಆ ಕಟ್ಟನ್ನಿಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟುಹೋಗು. 

ಲಕ್ಷ ಗಾಡ ಜಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಬೇಕು ಅದು. 

ಹ ನಂದ- ಕೊಡಮ್ಮ ; ಎಷ್ಟು ಸಾರಿ ಹೇಳಿಸಿಕೋತೀಯ ! 

[ಲಕ್ಷಮ್ಮ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ ದಿದ್ದರೂ ಬಲವಂತಕ್ಕೆ ಕೊಡುವವಳ ಹಾಗೆ ಮುಖ ಸಣ್ಣಗೆ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಆಡನ್ನು ಕೊಟ್ಟು" ಹೊರಟುಹೋಗುವಳು.] 

ಖೈದಿ--[ಸಂಕೋಚದಿಂದ] ನಾನದನ್ನ ತಗಂಡೋಗಿ ಬಿಡ್ಲಿ ಲ್ಲಲ್ಲ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕದಂಗೆ! 
ಓಟ್ಟೇ ಸಂತೋಸಾಗೆ ಗ್ಭೈತೆ ನನ್ನ ನಿಗೆ [ ನಿಜವಾಗ್ಲೂ ಯೋಳ್ಲೀನಿ- ಬಾಳ 
ಸಂತೋಸಾಗೆ ಗ್ಮೈತೆ! ॥ 

ದಯಾನಂದ--ಅಪ್ಪ, ಇನ್ನಾದರೂ ನೆಮ್ಮದಿಯಾಗಿ ಮಲಗಿಕೊಂಡು ನಿದ್ದೆ 
ಹೋಗು. ಅಗೋ-- ನಿನಗೋಸ್ಕರ ಹಾಸಿದ ಹಿ ಹಾಗೇ ಇದೆ! 

ಖಿ ದಿ-[ಬೆಳ್ಳಿಯ ಕಟ್ಟನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಾ] ಬ್ಯಾಡ! ಕಂಡ್ಕ ಬ್ಯಾಡ! ನಾನಿನ್ನಿ ರಲ್ಲ 
ಇಲ್ಲಿ! ಇರಾಕೆ ದೈರ್ಫೇವು ಇಲ್ಲ. ಈ ಕೂಡ್ಲೆ € ವಂಟೋಗ್ಮೀನಿ ಬ್ಯಳಾ ಗಾಕೆ 
ಮುಂಜೆ ಯೊಲ್ಲಾರಾ ದೂರ ವೋಗಿ ತಲೆ ಮರೆಸ್ಲಾ ತೀನಿ! 

ದಯಾನಂದ--ಯಾರ ಕಣ್ಣಿಗೂ ಬೀಳ್ಬೆ ನಿಶಾಚರನ್ಹಾಗೆ ಕತ್ತಲೇಲೇ 
ಹಡಾಡೋಗತಿ ಬಂದಿದೆಯೇ ನಿನಗೆ! ಪಾಪ | 


ಸಾತ್ರಿಕ ಶಕ್ತಿ ೪೫ 


ಖೈದಿ-ಲೋಕ್ಸಾ ಗೆ ವಳ್ಳೆ €ತನ ಅನ್ನಾ ದು ಐತೆ ಅಂತ ಕೂಡ ನಂಬ್ರ ರ್ಲಿಲ್ಲ ನಾನು. 
ಆ ನರಕದಾಗಿದ ೈಂದೋನಿಗೆ i ‘eto ಅಂತ ನಂಬಿಕೆ ನಂ ಕಷ್ಟ. 
Ws ಯೋನೋ ತಿಳೀದು--ನೀನೊಬ್ಬನು ಮಾತ್ರ ದಯಾವಂತ ಅಸ್ತಿ 
ಸ್ಕೈತೆ. ನಿನ್ನೊ ೦ದ್ಮಾ ತು ಕೇಳ್ಯಾತೀನಿ; ; ಅದನ್ನ ಅಲ್ಲ ಅನ್ನ ತ ನಡಸಿಕೊಡಬೇಕು 
ನೀನು. ಬಾಳ ಸಲದ. ಮಾಡ್ದಂಗಾಗ್ಟೈ ತೆ 

ದಯಾನಂದ- ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ಆಗಲಿ. ಏನು ಹೇಳಪ್ಪ. ನನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ಇದ್ದ ಹ್ಸೂ ಮಾಡಿಕೊಡ್ಡೇನೆ. 

ಖೆ ದಿನ್ನೆ ನೀನೂ ಇಲ್ಲ. ನನ್ನ ತಂದೆ ಸಮಾನ ನೀನು. ಬೂಮಿಮ್ಯಾ ಗೆ ನನ್ನ 
Se ನೀನೇ "ರೇವ್ರ ೦ಗೆ ಹ ಬೀಯ, ನಾನು ವಂಡಾಕೆ ಹ ನನ್ನೆ 
ವಂದೀಟು ಅರಸ್ಸೇಕು ನೀನು. ನೀನು ವಳೆ ದಾಗಲಿ ಅಂದರೆ ಆಗೇ ಅಗ್ರೈತೆ 
ನಂಗೊತ್ತು. ಸ ದಯಾನಂದನ ಪಾದಕ್ಕೆ ನಮ ಶೈ ರಿಸುವನು.] 

ದಯಾನಂದ- [ಕೈಯೆತ್ತಿ] ದೇವರು ನಿನಗೆ ಒಳ್ಳೇದು ಮಾಡಲಿ. ಸುಖಪೀಭವ. 

ಖೈದಿ--[ಎದ್ದು ಮಾತಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪದಿಂದ ಮಾತು ಹೊರಡದೆ 
ಗದ್ದದ ಕಂಠನಾಗಿ ಕೈಮುಗಿದು ಬೇಗನೆ ಬಾಗಿಲಕಡೆಗೆ ನಡೆಯುತ್ತಾನೆ.] 

ದಯಾನಂದ--ಇಗೋಪ್ಪ, ಇದು ನಿನಗೆ ಸೇರಿದ್ದು. ಇಲ್ಲೇ ಬಿಟ್ಟ್ಟೋಗ್ತಾ 
ಇದೀಯಲ್ಲ! [ಎಂದು ಫೋಟೋ ಟ್ಟ ಸನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಕೊಡಲು ಕೈಚಾಚುತ್ತಾನೆ.] 

ಖೈದಿ-[ನಿಸ್ತಯಭರಿತನಾಗಿ] ಸ್ವಾಮಿ, ನಾನು- ನಾನು ಇದನ್ನ ತಗಂಡೋ ಗ್ಸೇಕು 
ಅಂತಾನೆ ನೀವೇಳಿದ್ದು ? 

ದಯಾನಂದ--ಹೌದು. ಅದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಕಷ್ಟದ ಪರಿಹಾರಕ್ಕೆ. ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ 
ಸಹಾಯವಾಗಬಹುದು. [ವೈದಿ ಆಶ್ಚ ರ್ಯಪರವಶನಾಗಿ ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವನು] 
ಇನ್ನೊಂದು ಮಾತು. ಇಲ್ಲೇ ನಮ್ಮ ಮನೇ ಪಕ್ಕದಲ್ಲೇ ಒಂದು ಓಣಿ ಇದೆ. 
ಅದನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹೋಗಿಬಿಡು. ಯಾರ ಕಣ್ಣಿಗೂ ಬೀಳೋಲ್ಲ. ಅಂಥ ನಿರ್ಜನವಾದ 
ದಾರೀಲಿ, ಅದರಲ್ಲೂ ರಾತಿ)ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ, ಈ ಪೋಲೀಸಿನವರ ಸುಳುವೇ ಇರೋಲ್ಲ. 

ಖೈದಿ- ಬರ್ತೀನಿ, ಮಾಸ್ತ್ರಾಮಿ. ಅಗಾ, ಕೈಮುಗದೆ. ನಿಮ್ಮು ಪ್ರಾರಾನ 
ನಾನು--[ಅಳುಬರುತ್ತದೆ]. ಅಯ್ಯೋ ನಾನ್ಯಂತ ಬೆಪ್ಪ ಯಳೇಕೂಸ್ತೆ ೦ಗೆ ಅಳ್ತಾ 
ಅದೀನಿ! ... ಆದರೂ-ಯೋನೋ, ಯಂತೋ-- ಮತ್ತೆ ನಾನೂ ವಬ್ಬ 
ಮನುಸ, ದನ ಅಲ್ಲ ಅಂತ ನಂಗೇ ನೆಪ್ಪಾಗಾ ಅಂಗೆ ಮಾಡಿದೀರಿ ಮಾರಾಯ್ರು 
ನೀವು--ನನ್ನ ಪಾಲಿನ ದೇವು |)! [ಬೀದಿಯ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲು ವನು. 


೪೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ದಯಾನಂದ--[ತನ್ನ. ಕೈಯನ್ನು ಖೈದಿಯ ಭುಜದಮೇಲಿಟ್ಟು] ಅಪ್ಪ »: ಒ೦ದು. 

ವಿಷಯಾನ ಮಾತ್ರ ಎಂದಿಗೂ ಮರೆಯಬೇಡ. ಈ ದೇಹ ಭಗವಂತನ ವಾಸಸ್ಥಾ ನು 

ಖೈದಿ--[ಭಯಭಕ್ತಿ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ] ಬಗವಂತನ . ವಾಸಸ್ತಾನ !  ಬಗವಂತಹಾನಾ 

ನನ್ನ ಗೇ ಆಹಾ ಹಾಹಾ! ಮರೆಯಲ್ಲ, ಗುರೋ, ಮರೆಯಲ್ಲ! ಇನ್ನೆ ೦ದೆಂದಿಗೂ 
ಮಕೆಯಲ್ಲ! [ಎಂದು ನಿಷ್ಠ ಮಿಸುವನು.] 


[ದಯಾನಂದ ಕೋಣೆಯ ಮಧ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದು ಭಕ್ತಿಸೂಚಕವಾಗಿ ಕಣ್ಣಳನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿ 
ಕೈಜೋಡಿಸುವನು, ತೆರೆ ಮೆಲ್ಲನೆ ಕೆಳಗಿಳಿಯುವುದು.] 7 
ಎಂ. ರಾಮರಾವ್‌. 


ಶೀ ಅರವಿಂದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮೀಕೆ 
dA ಬ್ಗ 


| ೨. “ ಪ್ರೇಮ ಮತ್ತು ಮೃತ್ಯು” 

ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಚಂಚಲೆಯಾದ ಅಪ್ಪ ರಸಿಯೊಬ್ಬಳನ್ನು ತನ್ನ ಪ್ರೇಮ ತಪಸ್ಸಿ ನಿಂದ: 
ಜೀವನದ ಶಾಶ್ವತ ಗೆಳತಿಯನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪ್ರೇಮದ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ 
ಅಮರನಾಗಿ ನಿಂತ ಮಾನವ ವ್ಯಕ್ತಿಯೊಬ್ಬನ ಕಥೆಯನ್ನು ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರ 
"ಉರ್ವತಶಿ' ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಂಡೆವು? ಅನೇಕ ದಶಕಗಳ ಬಳಿಕ, ಅಧ್ಯಾತ್ಮದ ಅತಿ. 
ಮನೋಲೋಕದ ಅನಂತ ಅನುಭವಗಳನ್ನು ದಾಟಿ ಪೂರ್ಣಯೋಗದ ಪುರ್ಣ ಸಿದ್ದಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡ ಅವರ ದಿವ್ಯಪ್ರಜ್ಞೆ ಸೃಷ್ಟಿಸಿರುವ " ಸಾವಿತ್ರಿ' ಮಹಾ ಕಾವ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ, ಸಾಧಾರಣಳಂತೆ ಮಾನವಲೋಕದ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಗೋಚರಿಸುವ ಸತಿಯೊಬ್ಬಳು, 
ಅತೀಂದ್ರಿಯವೂ ಆತ್ಮಾ ನುಭವ ಮಾತ್ರ ಗೋಚರವೂ ಆದ ಪರಮಪ್ರೇಮದ 
ಅದಮ್ಯಶಕ್ತಿಯಿಂದ ತನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು ಮೃತ್ಯುಗರ್ಭದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಎಳೆದು 
ತಂದು, ಅಮರ್ತ್ಯತೆಯನ್ನು ನೀಡುವ ಪರಮ ಪವಾಡವನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸುತ್ಮೇವೆ.* 
ಸೃಷ್ಟಿಯ ಕಾಲದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ, ಕಥಾವಸ್ತುಗಳ ಸಮಾನತೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ 
ಈ ಎರಡು ಕಾವ್ಯಗಳಿಗೆ ಮಧ್ಯೆ ಬರುತ್ತದೆ ಅವರ “ ಪ್ರೇಮ ಮತ್ತು ಮೃತ್ಯು.'' 

ಭಗವಂತನ ಬಂಧುರ ಲೀಲೆಯ ಎರಡು ಹಿರಿಯ ಕೌತುಕಗಳು ಈ ಫ್ರೇಮ 
ಮೃತ್ಯುಗಳು. ಒಂದು ಬದುಕನ್ನು ನಂದನವನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾಮನಬಿಲ್ಲಿನ 
ಬಣ್ಣವನ್ನು ನೀಡುತ್ತದೆ. ಮತ್ತೊಂದು ಆ ನಂದನವನ್ನು ರುದ್ರಭೂಮಿಯನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿ ಮಹಾಕಾಲನ ರುದ್ರನೃತ್ಯ ನಡೆಯುವಂತೆ :ಮಾಡುತ್ತದೆ. : ಒಂದರ. 

1 Love and Death, 1899. 

> ಪ್ರ.೫. ಸಂ. ೩೬, ಸಂ. ೨. 

> ಜಗತ್ತು ಇದುವರೆಗೂ ಕಂಡಿಲ್ಲದಿರುವ ಈ ಕಾವ್ಯರೀತಿಯನ್ನು ಬೇರಾವ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೂ 
ನಿರ್ದೇಶಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದೆ ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಮಹಾಕಾವ್ಯ ನಿಂದು ಕರೆಯಬೇಕಾಗಿದೆ. 

4 ಅಮರತ್ವದ ಪಥವನ್ನು ಸಮೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಜಗನ್ಮಾತೆಯೇ ಸಾವಿತ್ರಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಅವತರಿಸಿದಳು ಎಂಬುದು ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರ ದರ್ಶನ. 0% Letters on Savitri, p. 823. 


‘Savitri is represented in the poem as an incarnation of the Divine Mother. 
This incarnation is supposed to have taken place in far past times when the 
whole thing had to be opened, so as to “shew the ways of immortality.” 

‘ SRI AURABINDO '' 


೪೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ವಸಂತ ಸೌರಭದ ಪ್ರಮತ್ತ ತೆಯಲ್ಲಿರುವ ಚೇತನಕ್ಕೆ. ಮತ್ತೊಂದರ ಬರಸಿಡಿಲು 
ಬಡಿದು ಜೀವನದ ಭಂಗುರತಿಯ ಅಪ್ರಿಯ Sp ಬೋಧೆಯನ್ನು ನೀಡುತ್ತದೆ. 
ಹೀಗೆ ಆ ಎರಡು ವಿರುದ್ದ ಶಕ್ತಿಗಳ ward ಕ್ಚಣಕ್ಕ ಸ ಣವೂ ಜಿಯ ದೆ. 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಚೇತನಗಳು ಭ್ರ ಸಂಘರ್ಷಣೆಯ ನಡುವೆ ಸಿಕ್ಕಿ ನುಚ್ಚು ನುರಿಯಾಗುತ್ತಾರೆ. 
ಮಹಾ ಜೇತನಗಳಾದಕೊ ಒಂದರ ಬೆಂಬಲದಿಂದ ಮತೊ ಂದನ್ನು ಸಾಹಸದಿಂದ 
ಎದುರಿಸಿ ವಿಜಯಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರ “ ಪ್ರೇಮ ಸ ಮೃತ್ಯು 
ಈ ತತ್ವಕ್ಕೆ ಒಂದು ರಸೆನಿದರ್ಶನವಾಗಿದೆ. 
ಜಗತ್ತಿನ ತಾರುಣ್ಯದ ಆ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ, ಪ್ರೇಮವಿನ್ನೂ ತನಗೇ ನವೀನವಾಗಿ, 
ಸುಖಪ್ರದವಾಗಿ, ಅಕಳಂಕಿತವಾಗಿ ಇದ್ದ ಆ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ, ಕಳಕಳೆಸುವ ವನಗಳಲ್ಲಿ : 
ಪುಷ್ಪದೊಂದಿಗೆ ಸುಪ್ರಭಾತ ಸರಸೆವಾಡುವಂತೆ ರುರು ಪ್ರಿಯವಂದೆಯೊಡನೆ ಆಟಿ 
ವಾಡುತ್ತಿದ್ದ. ನವಕಪೋಲದ ಮಂಜುಹನಿಗಣ್ಣಿನ ಆ ನವವಧು ಪ್ರಿಯಂವದೆಯೋ 
ತನ್ನ ಹೃದಯದ ಚೆಂಗುಲಾಬಿಯ ಮೊಗ್ಗೆ ಯನ ಸ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ, ರುರುವಿಗೆ ಆಗಲೇ 
ತೆರೆದಿದ್ದಳು. ಅವನಿಗೆ ಲೋಕವೆಲ್ಲಾ ಈ ಒಂದು ಸುಂದರ ಪುಷ್ಪದ ಅರಳುವಿಕ 
ಗಾಗಿಯೇ ಸಮೆದ ಭೂಮಿಯಂತಿದ್ದ ಕೆ ಅವಳಿಗೆ ಜಗದ ತುಂಬ ತ ಆಲಿಂಗನವೇ, 
ಸಕಲ ಸೃಷ್ಟಿಯೂ ಆನಂದದ ಇಚ್ಛೆ ಯಿಂದ ಮಾತ್ರ ಸಂಭೂತವಾದಂತೆ ತೋರಿತು. 
ತರುಣಪೃಥಿನಿಯ ಮಾಧುರ್ಯ 'ರುರುವಿನ ನಾಳನಾಳಗಳಲ್ಲಿ ರಸೆರೂಪಿಯಾಗಿ 
ಪ್ರವಹಿಸಿತು. ಉಲ್ಲಾಸೆಯುತವಾವ ಪಕ್ಷಿ ಯೊಂದು ಗಗನವೈ ಶಾಲ್ಯದಿಂದ ತನ್ನದೇ 
ಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿಬಂದು, ತನ್ನ ಸ್ರಿಯೆಯನ್ನು ; ತನ್ನ ಸಕಲ ಗುರಿಯನ್ನು , ಆಂಲಿಗಿಸಿ 
ನಲಿಯುವಂತೆ, ಬಿಸಿಲು ಚಳಿಗಳಿಂದ ಪರ್ವತಾರಣ್ಯಗಳಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ಬಲಿಷ್ಟ 
ನಾಗಿ ರೆಕ್ಕೆ ಮೂಡಿದಂತೆ ಬಂದ ರುರು ಶ್ರೇತವಕ್ಟದ ತನ್ನ ನಲ್ಲೆಯೊಡನೆ ನಲಿಯುತ್ತಿದ್ದ; 
ನೂತನೆಯಾಗಿ ಎದ್ದು ತನ್ನನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅವಳ ಲಾವಣ್ಯದಾಳಕ್ಕೆ 
ಮುಳುಗುತ್ತಿದ್ದ. ಅವಳ ನಯನಗಳು ಆಳವೂ ಅನಂತವೂ ಆದ ಬಾವಿಗಳಂತೆ ಅವನ 
ಆತ್ಮ ವನ್ನು ಮೋಹಿಸಿ ಆಕರ್ಷಿಸುತಿ ತಿದ್ದವು. ಅವಳ ಅಧರದ ಮಧುರತೆ ಅವನಿಗೆ 
ನತ್ಯ ವಿಸ ಸನ ಾರಯೊದ ಅಮೃತವಾಗಿತ್ತು ! ಅವನು ಆತ್ಮ ೦ತಿಕವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸು 
ತಿದ್ದು ಡು ಅವಳ ಮುಗಳುನಗೆಯನ್ನೊ ೮. ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆ ರಾ ದ್ದ ಅವಳ 
ಕಣಿ ೇರನ್ನೊ ಆ ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾದರೂ ಶೀಘ್ರ ವಾದ ಹ ಪವನ್ನೊ 6, ಆ ಕಣ್ಣು 
ಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಸಲಿಲರೂಪಿಯಾಗಿ ಹರಿಯುತ್ತಿ ದ ದುಗುಡವನ್ನೊ 


* ಲೀಲಾಭೂಮಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ವ್ಯವಹರಿಸುವ ಈ ಎರಡೂ ಶಕ್ತಿಗಳ ನಿಂತಿಯನ್ನರಿತು 
ಅಲಿಪ್ಮರಾಗಿರುವ ಸಿದ ಪುರುಷರನ ನ್ನ್ನ ಇಲ್ಲಿ ಮನಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿಲ್ಲ. 


ಶ್ರೀ ಅರನಿಂದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮೀಕ್ಷೆ - ಳ್‌ 


ಆತ ಒಂದೂ ಅರಿಯ. ಅಂತೂ ಅವಳಲ್ಲಿ ಸುಖೋಷ್ಣಮಧುರತೆಯ ಒಂದು 
ಲೋಕನವನ್ನೆ € ಕಂಡು ಸುಭದ್ರವೆಂದು ತಿಳಿದು ಪ್ರೇಮಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿ ಬಾಳಿದ. 

ಆದರೆ ದಿವ್ಯಜೇತನಗಳಿಗೆ ಮುಳ್ಳಿಲ್ಲದ ಗುಲಾಬಿಗಳನ್ನು ನೀಡುವುದಕ್ಕಿಂತ, 
ನೋವುತುಂಬಿದ ನಲಿವನ್ನು ನೀಡುವುದರಲ್ಲೆ € . ಪ್ರೇಮಪುರುಷನಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು 
ಸಂತೃಪ್ತಿ ! 

ಆ ಅ೦ದು, ಪೂರ್ವದಿಗಂತದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಕತ್ತಲು ತುಂಬಿರುವಾಗಲೇ ಅವನು 
ಅವಳ ವಕ್ಚವನ್ನು ಳಿದೆದ್ದು, ನದಿಯಲ್ಲಿಳಿದು ಮಿಂದು, ತನ್ನ ಅವಯವಗಳ ತುಂಬ 
ತುಂಬಿದ್ದ ಬಯಕೆಯಿಂದುಬ್ಬಿ, ಒದ್ದೆ ಯಾಗಿ ದಡಕ್ಕೆ ನೆಗೆದು ಕಾಡಿನೊಳಕ್ಕೆ ಹೊನ 
ಲಾಗಿ ಹರಿದ. ತರುಣ ಅಶ್ವವೊಂದು ತನ್ನ ಕೇಸರವನ್ನು ಗಾಳಿಗೊಡ್ಡಿ ಹಚ್ಚ ಹಸೆರು 
ಹುಲ್ಲುಗಾವಲಿನ ಮೇಲೆ ನಲಿಯುತ್ತ ಓಡುವಂತೆ ತಾರುಣ್ಯದ ಅಪಾರವಾದ ಆನಂದ 
ದಿಂದ ತುಂಬಿದ: ಈ ಯುವಕ ಮುಂಗುರುಳುಗಳ ತೊಂಗಲನ್ನು ಕುಣಿಸುತ್ತ ಓಡಿದ. 
ಆಕೆಯ ಅರಳಿದ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ. ಉಪಮೆಗಳನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತ, ಹೂವು ಹಣ್ಣು ಗಳ 
ನಡುವೆ ಸುತ್ತಿದ. ಹೊಸಹೊಸ ಹೊನಲುಗಳನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದ. ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ದೊಂದಿಗೆ 
ಸಮರಸದಿಂದಿದ್ದ ಜೀವಿಗಳ ತೃಪ್ತವಾಣಿಯನ್ನಾ ಲಿಸಿ ಆತ ಪ್ರಿಯಂವದೆಗಾಗಿ 
ಹಾತೊರೆಯುತ್ತಾ, ಹಿಂದಿರುಗಿದ. ಹಸುರೆಲೆಗಳ ಮಧ್ಯದಿಂದ ಚಿಮ್ಮಿ ಸೂರ್ಯ 
ನನ್ನು ದ್ವೇಶಿಸಿ ಹೇಳಿದ. “ಹ ತಂದೆ ಸೊರ್ಯ, ಏಲಿವುದು, ಒಲಿದು ಬಾಳುವುದು, 
ಎಷ್ಟು ಸೊಗಸು! ಖಂಡಿತ, ನಮ್ಮ ಈ ಸಂತಸ ಅಂತ್ಯವನ್ನೈದದು. ನಾವು ಮನುಕ 
ರಾಗೆವು. ಇದೊ, ಈ ಉಲ್ಲಸದ ನದಿಗಳಂತೆ, ಶುದ್ಧ ವಾದ ವಾಯುವಿನಂತೆ, ಮಧುರ 
ವಾಗಿ ಬಾಳುತ್ತೇವೆ. ಪ್ರಷ್ಪಗಳಂತೆ ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ ಅರಳುತ್ತೇವೆ. ಕೊನೆ ಪಕ್ಷ ಈ 
ಪ್ರಜ್ಞ್ಞಾರಹಿತ ತೆರುಗಳಷ್ಟು ಕಾಲವಾದರೂ ಬಾಳುತ್ತವೆ.” 

ಪಾಪ. ಪ್ರೇಮಜೇವನಶೃಂಗವಿಹಾರಿಯಾದ ಇವನ ಜೇತನ ಮರ್ತ್ಯತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಅಮರತೆಯನ್ನು ಅರಸುತ್ತಿದೆ. ಚಿನ್ಮಯತೆಯ ಅವತಾರಕ್ರಿಯೆ ಪೂರ್ಣವಾಗ 
ದೆಯೇ ಮೃಣ್ಮಯವಾದುದಕ್ಕೆ ಶಾಶ್ಚತತೆಯನ್ನು ನೀಡಲೆಳಸುತ್ತಿದೆ. ತನಗೆ ಪ್ರಿಯ 
ವಾದುದು ಎಂಬ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ. ಯಾವ ಬೆಲೆಯನ್ನೂ ಪಡೆಯದೆಯೇ ಸಾಂತ 
ವಾದುದು ಅನಂತವಾಗಬಲ್ಲುದು ಎಂಬ ಶಾಶ್ಚತಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ತಳೆಯುತ್ತಿದೆ ! 
ಆದರೂ, ಯಾವ ಭೂಮಿಕೆಯಲ್ಲೆ ೀ ಆಗಲಿ ಯಾವ ಭ್ರಮೆಯಿಂದ ಪ್ರಜೋದಿತ 
ವಾಗಿಯೇ ಆಗಲಿ, ಅನಂತತೆಯ ಆಕಾಂಕ್ಲೆ ಮಾನವಾತ್ಮವನ್ನು ಮಹತ್ಸಾಧನೆಗೆ 
ಪ್ರಜೋದಿಸಬಲ್ಲುದು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಈತನ ಸಾಹಸ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯನ್ನು ಪೋಷಿಸುತ್ತದೆ. 

ಮತ್ತೆ ಅವನ ಸ್ಪಪ್ಪ ಮುಂದುವರೆಯಿತು. “ಹ, ಅವಳು! ಬಿರುಗಾಳಿಗಿಂತ, 
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SAR ಪ್ರ ಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


PAN, | 5 oy \ A 
1 C 
ಬುಳಿ ಸೆಹಿತವಾ ತ್ಡ ದಿಂಗಳಿಗಿಂತ ಸುಂದರವಾದ ಚ್‌ ಕಂಬನಿ 


ಮಳ 


ಅಸಹಾಯಕತೆಯಿಂದ a ಅವಳ ಕೋಪದ ಜೆಲುವನ್ನು ಈಡ 
ಒಂದು ಹಣ್ಣನ್ನೆಂತೋ ಅಂತು ಸವಿ ನೋಡುತ್ತೇನೆ! ಅನಂತರ ಹೃದಯದ ಮೇಲೆ 
ಹೃದಯವನ್ನಿಟ್ಟು ಆ ಐಎದೆಕರಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ! ಅಥವಾ ಅವಳನ್ನು ಹೂವು 
ಗಳಿಂದಲಂಕರಿಸಿ ಅವಳ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಮತ್ತೆ ಸಂಸ್ಥಾಪಿಸುತ್ತೇನೆ ! ಇಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ 
ಆಕೆಯ ಪುಟ್ಟಿ ಪಾದಗಳನ್ನು ನನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಮುಟ್ಟಿ ಅವಳು ಸುಪ್ರಸನ್ನ ಳಾಗುವಂತೆ 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಒಡನೆಯೇ ಆಕೆಯ ಮುಖ ಅನಿರೀಕ್ಷಿ ತ ಉಷಸ್ಸಿನಂತೆ, ತಡೆತಡೆದು 
ನಗುವಂತೆ ಬಲಾತ್ವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಪುಷ್ಪ ದಂತೆ, ಚೆಲುವನ್ನು ತಳೆಯುತ್ತದೆ.” 

ಇದು ಚಿ NEN ಅವನು ಅವನ್ನು ಕಂಡ. ಆಕೆ, ನಿರೀಕ್ಷೆ ಯ 
ಹಸ್ಕಗಳಿಂದ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಅರಳನ್ನು ಬಿಡಿಸುತ್ತ ನಿಂತವಳು ಅವನ ಪದದ ದನಿಗೇಳಿ 
ದಳು. ಅವಳಿಗೆ ಅರಿವಾಗುವ ಮುನ್ನವೇ ಅಪಾರ ಆನಂದದ ಅನಿರೀಕ್ಷಿ ತ ಮಂದಸ್ಮಿತ 
ಅವಳ ತುಟಿಗೆ ಉಕ್ಕಿತು. ಸಂತೋಷದ ರಾಗ ಅವಳ ಕೆನ್ನೆಗಳನ್ನು ಬೆರಗುಗೊಳಿಸಿತು. 
ಸಾಯುವ ಮುನ್ನ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯನೊಂದಿಗೆ ಅವಳು ಕ ಕಾಲ ಜೆಲುವೆಯಾಗಿ 
ನಿಂತಳು. ಅವಳೆಡೆಗೆ ಅವನು ನಗುವಿನ ಲಹರಿಯನ್ನು ಹರಿಸಿದ. ಮರುಗಳಿಗೆಯೇ 
ಕರುಣೆಯುಕ್ಕಿಸುವ ದನಿಯಿಂದ ಅವಳೂಮ್ಮೆ ಬೀರಿದಳು, ನರಳಿ ಇಳೆಗುರುಳಿದಳು. 

ಸಾಯುವ ಮುನ್ನ ! ಹೌದು, ಅವನು ಕಂಡ. ಮಿಂಚುತ್ಮ, ಸೂರ್ಯರಶ್ಮಿ 
ಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸುತ್ತ, ದ್ರೇಷಾರ್ಹವಾದ ಹೆಡೆಯನ್ನು ಬಿಚ್ಚುತ್ತಾ ತ್ಮಾ, ಮೃತ್ಯು 
ಬುಸುಗುಟ್ಟುತ್ತ, ಅಂಬಿನ ಇ ಹಸುರಿನ ರಕ್ಷ ಣಗ ಓಡುವುದನ್ನು ಅವನು 
ಕಂಡ. ಮಾತಿಲ್ಲದೆ ಅವನೂ ಅವಳ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕುಸಿದು. ಅಸಹಾಯಕತೆಯಿಂದ ಅವಳ 
ಮುಖವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದ, ಆಕೆಯ ಆತ್ಮ ವನ್ನು ಮತ್ತೆ ಬದುಕಿಗೆ ಆಕರ್ಷಿಸುವಂತೆ. 
ಅವಳ ಎದೆಯನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿದ ಬೆಚ್ಚಗಿದೆ ! ಕ್ರೂರ ಆಶೆ ಅವನನ್ನು ಇರಿದು 
ಹೊಕ್ಕಿತು! ಆದರಯ್ಯೋ ಅವಳ ಕೆನ್ನೆಗಳು ಕನ್ನೆಯ ಮಧುರವಾದ ವಕ್ಚದ 
ಮೇಲಿಟ್ಟು ಬಾಡಿದ ಮಲ್ಲಿಗೆಯಂತಿದ್ದ ವು. ಒಮ್ಮೆ ಗುಲಾಬಿಯಂತಿದ್ದು ವೆಂಬುದನ್ನು 
ಮರೆತಿದ್ದುವು. 

ಸೂಯ ರಗಳ ಸಖ್ಯವನ್ನು ಇನ್ನೂ ಬಿಡಲಾರದ, ನೋವಿನಿಂದ ಅರಳಿದ 
ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು. ಅವನೆಡೆಗೆ ಹೊರಳಿಸಿ, ಜೇ ಬಾಡಿದ ಗಲ್ಲವನ್ನು ತನ್ನ ಎದೆಯ 


ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮೀಕ್ಷೆ ೫೧ 


ಮೇಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅವಳು ನುಡಿದಳು: "ಓ. ಪ್ರಿಯ, ಓ ಪ್ರಿಯ, ಈ ಸುಂದರ 
ಶಾದ್ವಲ ಪ್ರಿಯಗೃಹವನ್ನು ನಾನಿಷ್ಟು ಬೇಗ ತ್ಯಜಿಸಬೇಕಲ್ಲ! ಪ್ರೇಮ ಆಲಿಂಗನಗಳು 
ಶತಮಾನಗಳುರುಳಿದರೂ ಮುಗಿಯವು ಎಂದಿದ್ದೆ ನಲ್ಲ! ಈ ಅರಣ್ಯದ ಹಕ್ಕಿ ಹೂವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಧದಷ್ಟನ್ನೂ ನಾನು ಅರಿತಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿನ ಮರಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಧದಷ್ಟು ಕೂಡ 
ನನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಕಲಿತಿಲ್ಲ. ಆದರೆ, ಯಾವುದೋ ಭಯಂಕರ ಹಸ್ಕ ನನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನ ಬೆಚ್ಚ 
ನೆಯ ಅಂಗಸಂಗದಿಂದ ಯಾವುದೋ ಶೈತ್ಯ ಅಸ್ಪಷ್ಟ ಮಂಜುಮಾಯೆಗೆ ಎಳೆ 
ದೊಯ್ಯಾತ್ತಿದೆ. ಕಾಳಿಮಾರಾತ್ರಿಯೊಂದು ನನ್ನ ಮೇಲಿಳಿಯುತ್ತಿದೆ. ನಾನಿನ್ನು 
ನಿನ್ನ ವಳಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಿಗೆ ಎಂದು ಅರಿಯದಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಬಾಡಿದ ಆಕೃತಿ 
ಗಳನ್ನು, ನಿಸ್ಮೇಜ ದೇಶಗಳನ್ನು, ಭಯಂಕರ ಪ್ರವಾಹಗಳನ್ನು ನಾನು ಕಾಣು 
ತಿದ್ದೇನೆ. ಪ್ರಿಯ, ಪ್ರಿಯ, ಇದಿಗೋ ನಿನ್ನಿಂದ ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ದೂರ ಸೆಳೆ 
ದೊಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಆ ಮೃತ್ಯುವಿನ ವಿಶಾಲ ವಿದ್ರಾವಕ ಸಾಮಾ ್ರಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ 
ಕಲೆಯುತ್ತೇವೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ ಕಾಣೆ. ನೀನು ನನ್ನ ನ್ನು ಮರೆಯುತ್ತೀಯೆ. ಅಥವಾ 
ಬದುಕು ನಿನ್ನ ನ್ನ್ನ ಬೇರೆಯ ತೋಳುಗಳಿಗೆ ಬಲಾತ್ವ.ರಿಸುತ್ತದೆ. ಆ, ನನ್ನೊ ಡನೆ ಬಾ! ನಿನ್ನ 
ಪ್ರೇಮದಿಂದ ವಂಚಿತಳಾಗಿ, ಸೂರ್ಯರಶ್ಮಿ ಗಳನ್ನು ಕಂಡರಿಯದ ತೊರೆಗಳ ದಡದಲ್ಲಿ 
ಬಿಕ್ಕುತ್ತ ಬಿಕ್ಕುತ್ತ ನಾನೊಬ್ಬಳೇ ಆ ಕ್ರೂರ ಶೈತ್ಯ ಮೃತ್ಯುಸೀಮೆಯಲ್ಲಿ ತೊಳಲ 
ಲಾರೆ, ಬಾ.'' | 

ಆಕೆಯ ಧ್ವನಿ ಕ್ಷೀಣಿಸಿತು. ಮೃತ್ಯು ಆಕೆಯ ಕೆನ್ನೆಯ ಮೇಲೆ ಮೃದುವಾಗಿ 
ಸುಳಿದ. ಮರುಕ ಣವೇ ತುಂಬ ಸುಖದ ಆಟದಿಂದ ಬೇಗನೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ 
ಶಿಶುವಿನಂತೆ, ಬಿಕ್ಕಿ ಬಿಕ್ಕಿ ಅಳುತ್ತ ಅವಳ ಅತೃಪ್ತ ಚೇತನ ಅವಳ ಶ್ರೇತಕಾಯದಿಂದ 
ಕದ್ದೋಡಿತು. 

ರುರು ಏಳಲಿಲ್ಲ, ಅಳಲಿಲ್ಲ, ನುಡಿಯಲಿಲ್ಲ. ಅವಳಮೇಲೊರಗಿ, ಆ ಮೃತ ಅಧರಗಳು 
ನುಡಿಯುವುವೆಂದು ನಿರೀಕ್ಸಿ ಸುತ್ತ ಕುಳಿತ. ತಮ್ಮ. ಮಾತೃವಕ್ಟ ದಿಂದ ಆಣೆಗೆ 
ಹಾಲೂಡಿದ್ದ ವನವನಿತೆಯರು ಬಂದರು. . ಅವಳ ದೇಹವನ್ನು ಕೊಂಡೊಯ್ದ ರು, 
ಕೂಟ್ಟಿಕೊನೆಯ ನೋಟವನ್ನಾ ಗಲೀ ಚುಂಬನವನ್ನಾ ಗಲೀ ಆತ ಬಯಸಲಿಲ್ಲ. ಅವರು 
ಆ ಮೃತಸುಂದರಿಯನ್ನು ಯಾವುದೋ ದೂರದ ಹಸುರಿಗೆ ಒಯ್ದು ನಡೆದರು. 

ಆದರೆ ರುರುವೋ ಆ ದೇಶದ ಮೌನ ಅವಳನ್ನು ನೆನೆಯುತ್ತಿದ್ದರೂ ತಾನು 
ಮಾತ್ರ ಸುಮ್ಮನೆ ಹುಳಿತ. ಅವನ್ನು ತನ್ನ ಆತ್ಮವೇ ಆಗಿ ಪರಿವರ್ತಿತವಾಗಿದ್ದ ಮಹಾ 
ಮೌನದ ಮೂಲಕ, ಅಳಿಲೊಂದು ಎಲೆಗಳ ಮೂಲಕ ನೆಗೆಯುವುದನ್ನು , ತಲೆಯ 
ಮೇಲೆಯೇ ಹಕ್ಕಿಯೊಂದು ಉಲಿಯುವುದನ್ನು, ದೂರದಲ್ಲಿ ನವಿಲು ಆರ್ತಧ್ದ ನಿಗ್ಳೆಯು 


ಪ y 
೫೨ | ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ವುದನ್ನು , ಮರಗಳ ಗಮನಿಸೆಲಾರದ ಅಲುಗುನಿಕೆಯನ್ನು ಆಲಿಸಿದ. ಇವೆಲ್ಲ ಅವನಿಗೆ 
ಯಾವುದೋ ದೂರದ ವಸ್ತುಗಳಂತೆ, ತನ್ನ ಹೃದಯದ ಶೂನ್ಯತೆಯಲ್ಲಿ ತಾನೊಬ್ಬನೇ 
ಇರುವಂತೆ, ಭಾಸೆವಾಯಿತು. ಆದರೂ ಮುಹೂರ್ತಮಾತ್ರದ ಹಿಂದೆ ಕಣ್ಮರೆಯಾದ 
ತನ್ನ ಪಿ ವ್ರ್ರಿಯೆಯ ಆಲೋಚನೆಯೇ ಬಾರದು. ಸತ್ತ ತನ್ನ ಫಿ ಬ್ರಯೆಯೊಬ್ಬ ಳನ್ನು ಳಿದು ಆ 
ES ಮುಖ ತನಗಾಗಿ ಬಾಳಿದ ದಿನಗಳ ಬಕಜತೆ ಉಕ ಚಿತ್ರ ಶ್ರ ಮೃತ್ಯು 
ವಶರಾದ ಇತರ ಜನಗಳ ನೆನಪು ಅವನಿಗಾಯಿತು. ಹಕ್ಕಿಗಳು ಅವನ ಪ ಛಕೃದಲ್ಲಿ ಹಾರಿ 
ರಕ್ಕೆ ಗಳ ಬೀಸಣಿಗೆಯನ್ನು ಬೀಸಿದಾಗ ಅವನಿಗೆಚ್ಚ ರವಾಯಿತು. ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯ 
ಅರಿವಾಯಿತು. ಅವನು ನುಡಿದ «ಶ್ರಿ ಘೋರ ಶೀತಲ ಮ )ತ್ಕುವೇ! ಸ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಮಾನವರಂತೆ ಕಂಬನಿಗರೆದು ನಿನ್ನನ್ನು ಒಲಿಸಲು, ಅಥವಾ ಅಪ್ರಾ ಮಾಣಿಕವಾಗಿ 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಪೆ ನೇಮ ಬೆಳೆಸಲು ಯತ್ತಿ ಸಿ ನನ್ನ ದುಃಖವನ್ನೇ ನಿನ್ನ ನಾಟಿನಕಾಲೆಯನ್ನಾ ಗಿ 
Pe 80 ನಾನು ಇಚ್ಛಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಸಾಮಾನ್ಯ ಮಾನವರಾದರೋ ನಿನ್ನ 
ಸಿಡಿಲಿನಿಂದ ಭೂಗತರಾಗಿ, ಇರುಳನ್ನು ತಮ್ಮ ನರಳುವಿಕೆಗೆ ಸಾಕ್ಲಿಯನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿ, 
ಅನಿರೀಕ್ಸಿ: ತ್ರ ಸ್ಮ ಎತಿಖಡ್ಡ ಗಳು ತಮ ನ್ನು ಇರಿದಾಗ ಗೋಳಿಟ್ಟು, ಅಸಹನೀಯವಾದ 
ಚಿಂತೆಯಿಂದ ಕ್ಟ ಣಕಾಲ ಶತಪಥ ತಿರುಗಿ ಹ ಶ್ರಸ್ತವೇದನೆಯಿಂದ ಬಸವಳಿದು 
ಶುಸಿಯುತ್ಕಾರೆ. ನಾನಾದರೋ ಅದೊಂದನ್ನೂ ಸುವ ನಮ್ಮನ ನ್ನು 
ನಡುಗಿಸುವ ಓ ಭಯಂಕರ-ರಹಸೆ ವೇ, ಜ್‌. ಎಲ್ಲೋ ತಾಸ 
ಎಂತೋ ನಾಟಿ ಬಿ ಚಾ ಜೈತನ ವೇ, ನಿನ್ನ ಆ ಮಾಟ ವಿಷಣ್ಣತೆ 
ಯನ್ನು ಮಾರಾಂತು ನಿಂತು, ನಿನ್ನನ್ನು M ನಿನ್ನ ಶ್ರ ಒಯೆಷ್ಟು, ಮಾನವಶಕ್ತಿ 
ಯೆಷ್ಟು, ಎಂಬುದನ್ನು ಒಂದು ಕೈತೋಂಸುತ್ತೇನೆ. ಸ 

ಹೀಗೆ ನುಡಿದವನು ದುಃಖದುಃಖಗಳ ನಡುವೆ ಹೆಜ್ಜೆಹೆಜ್ಜೆಗೂ ಅವಳ ಆಲೋಜನೆ 
ಯನ್ನು ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ ತಾಳುತ್ತ, ತನ್ನ ಅಮರವಾದ ಮನದಲ್ಲಿ ಆ ಅಪಾರವಾದ 
ಯಾತನೆಯನ್ನು ಅಳೆಯುತ್ತಾ, ಅನೇಕ ಮಾಸಗಳ ಕಾಲ ಅಲ್ಲಿ ಅಲೆದ. ಅಗ್ನಿ ಜ್ವಾಲೆ ' 
ಕಾನನವನ್ನು ದಹಿಸುತ್ತಾ ವ್ಯಾಪಿಸಿದಾಗ ಮರದ ಶಾಖೆಗಳು ತಮ್ಮ ಭವ್ಯಯಾತನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಗಗನದತ್ತ ತಿರುಗಿ ರೋದಿಸುವಂತೆ ಅವನ ಹೃದಯ ರೋದಿಸಿತು. ಯಾತನೆ 
ಯಿಂದ ಗಾಂಭೀರ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದ ತನ್ನ ಅಮಲ ತರುಣಮುಖವನ್ನು ಅವನು 
ನಿಶ್ಶಬ್ದ ವಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗದೆಡೆಗೆ ಎತ್ತಿದ. ಅವನ ಮೌನದಿಂದ ಭೀತರಾಗಿ ದೇವತೆಗಳೂ 
ಅವನಿಗಾಗಿ ದುೂಃಖಿಸಿದರು. ವಿಧಿ ಕೂಡ ಚಲಿಸಿತು! 

ಷಾ ಶಿಖರಗಳಿಂದ ಅವಶರಿಸಿಬಂದ ಅಗ್ನಿ ದೇವ, ಲೋಕವಿದ್ರಾವಕದ್ದನಿಯಿಂದ 
ಅಶ್ವತ್ಛವ್ಯ ಕ್ಚವನ್ನು ದ್ವೇತಿಸಿ ನುಡಿದ..." ನಿನ್ನ ಬೃಹತ್‌ಶಾಖೆಗಳನ್ನು ಪಸರಿಸಿ 


ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದ ಸಾಹಿತ್ಯ 'ಸಮೀಕ್ಸೆ ೫೩: 


ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಯೋದರಿಗೆ ಆಶ ಶ್ರಯನೀಡುವ ಓ, ವೃಕ್ಷ ಕ್ಸವೇ, ಉಜ್ರಲಶರೀರಿಯಾದ 
ದೇವತೆಯೊಬ್ಬ ನಿಗೆ ಮನೆಯಾಗಿ ರು ಸಾಗು ರಭಸದಿಂದ ಹರಿದುಬರು 
ತ್ರಿರುವ (ಇರ ಪ್ರವಾಹವೊಂದನ್ನು ತನ್ನ ಹೈ ದಯದ ಮೌನವೇದನೆಯಿಂದ ರುರು. 
ಎದುರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಅದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ಕಾರಿದ್ದ ರೆ. ತನ್ನ ಶಿಶು 
ಸಾಸ ಗ್ರಹಣ ಹಿಡಿದೀತೆಂದು ಆಶಂಕಿತಳಾದ ಪೃಥಿವಿ ಕಂಪಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಎಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಸ್ಥ ಸೃ ಪ್ಪಿಸುವಪ್ರೆ ಪ್ಲೇಮ್ಯ ಕೇವಲ ನೋವಿಗೆ ಗುರಿಯಾದೀತೆಂದು ಭಯವೊದಗಿದೆ. 
ಅದರಿಂದ ಓ, ತರುವೆ, ಈ ದಿವಾ ಗ್ನಿಗೆ ನೆಲೆಯಾಗಿ, ನೋವನ್ಹಾ ದರೂ ಸಹಿಸಿ, ಆತನ 
ಕೋಪದ ಪ್ರವಾಹದ ದಿಕ್ತು ಬೇರೆಡೆಗೆ ತಿರುಗುವಂತೆ ಮಾಡು.” ಶುದ್ದ ವಿನಾಶ 
ಹಾರಿಯ ಮಾತು ಮುಗಿಯಿತು. ಆ ಮೂಕ ದೇವತೆ ಮೌನವಾಗಿ ತನ್ನ ಸಮ್ಮತಿಯ 
ಮುದೆ ಕ್ರೆಯನ್ನೊ ತ್ರಿತು. 

ಆ ಮಧ್ಯಾಹ್ನವೇ ರುರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ. ಆತನ ಮನದ ಓಟ ಕ್ಸಣಕಾಲ 
ನಿಂತಿತು. ಮೃ ಜ್‌ ಸಂಚರಿಸುವ ನುಣ್ಣೆಳಕು, ನೋವನ್ನು ಮಕ ಆಕರ್ಷಿ 
ಸಿತು. ಪಿಸುಗುಟ್ಟುವ ನೆನಹುಗಳು ಮಧುರವಾಗಿ ಐತಂದು, ಅವನ ಅಂಧಹೃದಯ 
ಅವಳಿನ್ರೂ ಬದುಕಿದ್ದಾಳೆ, ಎಂದು ನಂಬುವಂತೆ ಮಾಡಿದುವು. ಅಶ್ವತ್ಥ ವೃಕ್ಷ ಕ ನಿಧಾನ 
ವಾಗಿ ತನ್ನ ಎಲೆಗಳನ್ನು ಬಾಗಿಸಿ ಅವನ ಕೆನ್ನೆ ಯನ್ನು ಸಂಸ್ಥ Ri ne 
ತಾಗಿತು. ಜ್ಯೋತಿಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದವನಂತೆ ಹ ಸ] ಒಂದು ಕಣ, 
ಆನಂದಪೂರ್ಣವಾದ ಒಂದೇ ಕ ಕಣ ಅದು ಅವಳೇ ಎಂಬ ಅನುಭವ ಅವನಿಗಾಯಿತು. 
ಹೌದು, ಹಿಂದೆ. ಅನೇಕಸಲ ಆಕೆ ಅವನಿಗರಿವಾಗದಂತೆ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಬಂದು ತನ್ನ 
ಪುಟ್ಟಿ ಬೆರಳುಗಳಿಂದ ಅವನ ಸುರುಳಿಗುರುಳುಗಳನ್ನು ಮುಟಿ ,ನಿಂತಂತೆಯೇ ಗಾಳಿ 
ಸ ಕೇಶವನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಬಡಿದುದುಂಟು. ಆಕೆಯ ಗಾದ ಉಸಿರು ವಸೆಂತನಂತೆ 
ಅವನನ್ನು TENE ಸ್ವರ್ಗದಿಂದಲೇ ಬೆರಗುಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ವನಂತೆ ಅವನು 
: ದಿಡೀರನೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಆಲಿಂಗನಾಪೇಕ್ಸಿ ಯಾದ ಅವಳ ವಕ್ಸ್‌ ವನ್ನು ಎದೆಗಪ್ಪಿ ಕೊಂಡು 
ದುಂಟು. ಆದರಯ್ಯೋ ಈಗ ಅವನು ಕಂಡುದು ಅವಳನ್ನ ಲ್ಲ, ಹಿಂಜರಿದು ಮುದುಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ದೋಷಿ. ವೃಕ್ಷ ವನ್ನು ! ಮತ್ತೆ ದುಃಖ ದ್ರಿಶಿಖರಗಳೂಡನೆ ಮೇಲೆದ್ದಿ ತು. 
ಅವನ ಮುಖ ಯಾತನೆಯ ಕಲೆಯನ್ನು ತೊಟ್ಟಿತು. ತಪದಿಂದ ಮೂಡಿದ, ಹಿರಿಯರ 
ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಬಂದ ಶಕ್ತಿ, ಅವನೆದೆಯಿಂದ ಜಾ ಲೆಯೆದ್ದಿ ತು. ಮೌನವನ್ನು ಸಹಿಸದೆ. 
ಆತ ನುಡಿದ. “ಓ ಅಶ್ವತ ವೃಕ್ಷ ಶವೇ, ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನನ್ನ ಹೃದಯದ 
ಯಾತನೆಯನ್ನು ಸಾಹಾ ಬು ಇನ್ನು ತ್‌್‌ ಶನುಹಾಧಿಯು 1. 
ಹಸುರಿನ hE ದೀರ್ಫ್ಥಕಾಲ HTN ಎಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ನಿನ್ನ: 


೫೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಿಕ 


ಶಪಿತಛಾಯೆಯಲ್ಲಿ ಆರ್ಯಭೂಮಿಯ ರಥಗಳು ಯುದ್ಧ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಮೊಳಗು 
ತ್ರವೆಯೋ ಅಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ನಿನ್ನ ಈ ಅಪರಾಧಿಗಳಾದ ಪರ್ಣಗಳು ಅಗ್ನಿ ಜ್ವಾಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಬದುಕಲಿ. ದೇವಿ ಸರಸ್ಪತಿ ತನ್ನ ವಿಶಾಲವಾದ ಶೀತಲತರಂಗಗಳಿಂದ ಅಪವಿತ್ರವಾದ 
ನಾಡುಗಳನ್ನು ಹರಸದಿರಲಿ.'' 

ಅಸಹನೀಯವಾದ ವೇದನೆಯ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿತವಾಗಿದ್ದ 
ಅದಮನೀಯವೂ ಲೋಕವಿನಾಶಸಮರ್ಥವೂ ಆದ ಶಕ್ತಿ ಹೀಗೆ ಶಾಪರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಹೊರಬಂದಿತು. ಲೋಕವೇನೋ ಸಂತಸದ ನಿಟ್ಟು ಸಿರನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿತು. ಆದರೆ ಅಶ್ವತ್ಥ 
ವೃಕ್ಷ ಮಾತ್ರ ತನ್ನ ವಿಧಿಯನ್ನ ರಿತು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ವೇದನೆಯಿಂದ ಅಗ್ನಿ ಜ್ರಾಲೆಯ 
ನಿಟ್ಟು ಸಿರನ್ನು ಬಿಡಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಿತು. 

ರುರು, ಸೊರ್ಯನೆಡೆಗೆ ಕೈಚಾಚಿ ಹ ಪ್ರಿಯಂವದಾ > ಎಂದು ಕೂಗಿದ. ಆ 
ಅತಿಪ್ರಿಯವಾದ ಹೆಸರಿನ ಉಚ್ಚಾರಣೆ, ತನ್ನ ಹಿಂದೆಯೇ ನೂರು ನೆನಪುಗಳ 
ಮಧುರಯಾತನಾತರಂಗಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತುತಂದಿತು. . ಮತ್ತೆ ಮೆಲುವಾದ: ನರಳು 
ದನಿಯಲ್ಲಿ ಆತ ನುಡಿದ. “ಓ, ಮ್ಲಾನ ಪ್ರಿಯಂವದಾ! ಮೃತ್ಯುವಶಳಾದರೂ 
ನನ್ನ ದುಃಖಕ್ಕಾಗಿ ಇನ್ನೂ ಬದುಕಿರುವ ಸುಂದರ ಪುಷ್ಪವೇ! ಏನೂ ಅರಿಯದ 
ತರುವನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಾನು ಕೊಂದೆ. ಭೃಗುವಾಗಲ್ಲೀ ಭೃಗುವಿನ ಮಗನಾದ ನನ್ನ 
ತಂದೆಯಾಗಲೀ ನನ್ನ ೦ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ನಾನು ಅವನತಿ ಹೊಂದು 
ತ್ರಿದ್ದೇನೆ. ಓ ಮೃತ್ಯುವೇ ! ನಕ್ಚ ತ್ರಗಳಿಂದೀಜೆಗೆ ಮುಖವನ್ನು ತೋರಿಸಲು ಹಿ೦ಜ 
ರಿದು, ಮುಖವಾಡವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಹೊರಬಂದು ನಮ್ಮ ಪ್ರಿಯರನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಬಲ್ಲೆ ; 
ಪ್ರೇಮದೊಡನೆ ಮಾತ್ರ ಸೆಣಸಲಾರೆ. ನಿನ್ನ ದುಗುಡದ ಆ ಗೃಹೆದಿಂದ ಯಾರೂ 
ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದು ಅದರ ದಾರಿಯನ್ನು ಹೇಳಲೊಲ್ಲರು. ಆದರೆ ತನಗೆ ನೆರವು ನೀಡ 
ಬಲ್ಲ ದೇವತೆಯೊಬ್ಬನನ್ನು ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ವಿಳೆದುತರುವ ಶಕ್ತಿ ಪ್ರೇಮಿಯ ನಿರಂತರ 
ಯಾತನೆಗೆ ಇರುವುದಾದರೆ, ಪ್ರೇಮಿಯ ಯಾತನೆಯಿಂದ ಅಂತಹ ತಪಶ್ಶಕ್ತಿ ಸಾಧ 


ವಾಗುವುದಾದರೆ ನನ್ನ ಈ ಮೂಕವೇದನೆ ಸರ್ವಶ್ರುತವಾಗಲಿ, ಓ, ಮೈತ್ಯುತಕ್ತ. 
ನೀನು ಯಾರೇ ಆಗಿರು; ಅವತರಿಸಿ ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು ಆ ನಿಸ್ಕೇಜ ದ್ರಾರದೆಡೆಗೆ 
ಕರೆದೊಯ್‌, : ಏಕೆಂದರೆ ಅಗ್ನಿ ಯಂತೆಯೇ ಕ್ರೂರಿಯಾದ ಜ್ವಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಬೆಂದಿದ್ದೇನೆ; ಮತ್ತು ಖಡ್ಗಗಳಿಗಿಂತ ಹರಿತವಾದ ಶಯ್ಕೆಯ ಮೇಲೆ 
ಪವಡಿಸಿದ್ದೆ ನೆ.” ; 

ಆತನ ಮಾತು ಮುಗಿಯಿತು. ಸ್ಪರ್ಗರೋಮಾಂಚನಗೊಂಡಿತು. ಅಸೀಮ 
ನೀಲಿಮೆ ಅದೃಶ್ಯವಾದ ಶೆಕ್ಕೆ ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಒಮ್ಮೆ ಕಂಪಿಸಿತು. 


ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮೀಕ್ಸ್‌ ೫೫ 


ರುರು ರಾಗೋತ್ಸರ್ಷತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ, ಸೆಂಜಿಯೊಡನೆ ಮುಂಡೆ ನಡೆದು 
ತಂಪುಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಹಸುರು ಬಯಲಿಗೆ ಬಂದ. ಅಲ್ಲಿ: ಒಂದೇ ಒಂದು 
ಗಿಣಿ, ತಾರಸ್ತರದಲ್ಲಿ ಮಧುರವಾಗಿ ದನಿಗೈಯುತ್ತಿತ್ತು. ಗಂಧರ್ವಮಾರುತನಲ್ಲಿ ಮಿಂದು 
ನಿಂದ ತರುವೊಂದನ್ನು ನೆಮ್ಮಿ, ಅರೆನಗ್ನ ನಾದ ಸ್ವರ್ಣಬಾಲನೊಬ್ಬ ಮಧುರ ಕೋಮ 
ಲಾವಯವಗಳ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊರಸೂಸುತ್ತ, ನಿಂದುದನ್ನು ಕಂಡ. ಅವನ ನಿಲುವಿನ 
ಭಂಗಿಯ ಒಂದೊಂದು ವಂಕಿಮತೆಯೂ, ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮಂತ್ರದಿಂದಲೋ ಎಂಬಂತೆ 
ತಮ್ಮೆಡೆಗೆ ಬಲವಾಗಿ ಆಕರ್ಷಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಹೃದಯವನ್ನು ದುರ್ಬಲತೆಗೆ ಪುಡಿ 
ಪುಡಿ ಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಅವನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಿಲ್ಲು--ಸಾಮಾನ್ಯ ಬಿಲ್ಲುಗಾರರು 
ಉಪಯೋಗಿಸುವಂಥದಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅದರ ಹಗ್ಗ ಅಲುಗಿದಾಗಲೆಲ್ಲ ಅಸಂಖ್ಯಾತ 
ದುಂಬಿಗಳು ರೀಂಕರಿಸಿದಂತಾಗಿ ಹೆಸೆರಿಸಲಾಗದ ಸಸ ಕಟ್ಟಿಸು ಗಾಳಿಗೆ ವಿನಾಶ 
ಶಕಿ ಕ್ಕಿಯನ್ನು ತುಂಬುತ್ತಿತ್ತು. ರುರುವಿನೆಡೆಗೆ ಅವನು ಮುಖ ತಿರುಗಿಸಿದ. ಅವನ 
ಮೋಹನ ಇ ರುರುವಿನ ನಡೆಗೆ ಸರಪಣಿಯಿಕ್ಕಿತು. ರುರುವನ್ನು ಆತ ಪ್ರಶ್ನಿ ಸಿದ. “ಈ 
ವನಗಳಲ್ಲಿ ಅಲೆಯುತ್ತಿರುವ ನೀನಾರು ತರುಣ? ನಿನ್ನ ತರುಣಸುಂಔ8 5 ಮುಖನನ್ನು 
ಯಾವ ನೋವು ಗಂಭೀರಗೊಳಿಸಿದೆ? ನಿನ್ನ ಆ ಸೊೌದಕಯ ಅಧರ ಶುದ್ದ ತೀಸ್‌ 
ಆಕೆಯ ವಕ್ಷ ಮೋಹದ ಆಕಷ್ಷನಜಿನರಗ ಇದ್ದಿರಲೇ ಬೇಕು.” ಸತ 
ಅಧೀ ನಕ್ಕೆ ಗಾಗಿ ರುರು ಉತ್ತರಿಸಿದ. - " ಅನೇಕ ಜಗತ್ತುಗಳನ್ನು ಏಕೈಕ ಅಗ್ನಿ 
ಜ್ವಾಲೆಯನ್ನಾ ಗಿ. ಮಾಡಬಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಈ ಕ್ರೂರ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ, ನೀನಾರು 
ಎ೦ಬುದನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲೆ ಕಾಮ! ರಾಗಪಶ್ಚಾತಾ ೨,ಪಗಳನ್ನು ಹೆಚಿ ಕಿ ಸುವುದ 
ತ್ರಾಗಿಯೇ ನೀನು ಅವಳ ವಿಷಯವನ್ನು ಶುರಿತು ೇಳುತ್ತಿ ರುವೆ. ಕ್‌ ರ್ರೇಮ, 
ನೀನು ಅವಳನ್ನು ಬಲ್ಲೆ. ನನ್ನ ದುೂಖಾತ್ಮ ದ ಕನಸಲ್ಲಡೆ ನೀನು ನಿಜವಾಗಿ ಮುವನನೇ 
ಈಶಾನ? ನನ್ನ ಅಪ ಸಿ ಅವಳ ತಾಯಿ!” 
ವಸಂತೆಗಳನ್ನು ಸೃ ಷಿ ಸ್ಟ ಶಾಶ್ವ ತ ಮಂದಸ್ಮಿ ತದೊಡನೆ ಆ ರತಿಪತಿ ರುಡಠುವಿಗೆ 
ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟಿ. ಸಮತ, ಅವನೇ ನಾ ತಾರೆಗಳಿಗೆ ಕಾಂತಿಯನ ಿ ನೀಡುವ 
ಬದುಕಿನ ವಿಶಾಲ ಚಿತ್ರಪಟಿದ ತುಂಬ ನೆಳಲು ಬೆಳಕುಗಳ, ನಲಿವು ಸ್ಟ ನೀರುಗಳ 
ಚಿತ ತ್ರವನ್ನು ಬಿಡಿಸುವ ಆ ಮದನ ನಾನು! ಸಾಮಾನ್ಯ ಮುಹೂರ್ತಗಳನ್ನು "ಅದ್ಭುತ 
ಸಾ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಣಿಯನ್ನು ಬೋನಮಂತ: ವನ್ನ್ನಾ ಗಿ ಯ 
ಮದನ ನಾನು! ಪರಸ್ಪರ ವಿರುದ್ಧಾತ್ಮ ಗಳ ಜೀವನ ಸಪಕಗಳು ಆಕಸ್ಮಿ ಘ್ರ 
ಸಮಾಗಮಗಳು, ಸಿರವೇರುವುದು ನನ್ನಿ "ಅದಕೇ ವಿವಾಹಜೀವನದ ಮಾಧುರ್ಯಗಳು, 
ಪತ್ನಿಯ ಬಿಡುವಿಲ್ಲದ ಆನಂದ, ರಾಗಪೂರ್ಣ ವಿಧೇಯತೆಗಳು, ಎಂದೆಂದೂ ಬೇಸರ 
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ತರದ, ಪ್ರೇಮಪೂರ್ಣವಾದ ಸೇವೆ, ಇವೆಲ್ಲ ನ ಕ್ರಿಯೆಯ ಫಲವೇ ! ಸಂತಸದ 
ಮಧುರಾಧರಗಳು, ಪೂಜಿಸುವ ಮೃದುಲ ಹ ಕ್ಪುಧ ಧಿತ ಬಾಹುಗಳು, 
ಶತಮಾನಗಳಷ್ಟು ಹಳತಾದರೂ ಮತ್ತೆ ಉಚ್ಚರಿಸುವುದರಿಂದಲೇ ಮಧುರವಾಗಿ 
ತೋರುವ ಒಲವಿನ ನುಡಿಗಳು, ಎಲ್ಲವೂ ನನ್ನ ಮೇ. ಇಷ್ಟಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೂ ವಿಧವಿಧದ 
ಪ್ರೇಮಸಂಬಂಧಗಳ ಮೂಲ ಕೂಡ ನಾನೇ. ಈ ನನ್ನ ಶಕ್ತಿಗಾಗಿಯೇ ಲೋಕ 
ನನ್ನನ್ನು ಸ್ಲುತಿಸಿ ಗೌರವಿಸುವುದು ! ಆದರೆ ಇನ್ನೂ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಬಾಣಗಳು 
ಕೂಡ ನನ್ನ ಲುಂಟು. ಸುಸ್ಜಿ ರವಾದ ಮನಸ್ಸು ಗಳನ್ನು ಕ ಮಾತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಉರುಳಿಸುವ, 
ಅಮೃತಶಿಲೆಯ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನೂ ಕರಗಿಸುವ ಭೀಕರ ಗಜ ತಾ 
ನನ್ನವೇ. ಕಿ. ಡೆ 
ಆದರೆ ಮರುಗಳಿಗೆಯಲ್ಲೆ ಆತನ ಮುಖ ಅತೃಪ್ಲಿಯಿಂದ ಕ್ರು ದ್ವವಾಯಿತು. 
"" ಮೃತು ್ಯವೊಬ್ಬ ನೊಂದಿಗೆ ಮಾತ್ರ ನಾನು ವ್ಯ ಜಾ ಕಾ ದ್ದೇನೆ. 
ಆಗ ನನ್ನ. ಪೈವತ್ಯ ವೇ ಧಗ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆ. ಓ ಮರ್ತ್ಯ, 
ನಕ್ಚತ್ರ ತೆ ಗಳ ಬೆಳಕು ನಾನು, ಪುಷ್ಪ ಗಳ ವಿಕಾಸ ನಾನು, ಸೃಷ್ಟಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿ 
ಸಿರುವ ಹೆಸರಿಲ್ಲದ ಸುಗಂಧ ಜ್‌ ಆದರೆ ನನ್ನ ಹಿಂದೆ ನನಗಿಂತ. ಸನಾತನನಾದ 
ಆತ, ರಾತ್ರಿಯೊಂದಿಗೆ, ಶೀತಲಾದ್ಭುತ ಛಾಯೆಯೊಂದಿಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಅವನಿರುವ 
ಹಾದಿಯನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವುದು ಕಷ್ಟ. ಅಲ್ಲಿಗೆ ನಡೆಯುವುದು ಕಷ್ಟತರ. ಮರ್ತ್ಯ 
ಪಾದಗಳಿಗಂತೂ, ಅತ್ಯುಸಾಧ್ಯ. ಆದರೂ, ಓ, ಸುಂದರ ತರುಣ, ನೀನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲೇ 
ಬೇಕಾದರೆ--ನೀನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬಲ್ಲೆ, ಏಕೆಂದರೆ ಅತೀವವಾದ ದುಃಖದಿಂದ, ಪೆ ರ್ರೇಮದ 
ಅನವರತತೆಯಿಂದ ನಿನ್ನ ಆತ್ಮ ಅಜೀಯವಾಗಿದೆ--ಪ್ರೇಮದ ರಕ್ಷೆ ಯಿಂದ ಆ ಸಾಹ 
ಸೋದ್ಯಮದಲ್ಲಿ ತೊಡಗು. ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಮುನ್ನ ಮರ್ತ್ನ್ಯಬಾಹುಗಳಿಗೆ ಮೃತರಾದ 
ತಮ್ಮ ಪ್ರಿಯರನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ik ಸಬೇಕಾದ ಬೆಲೆಯನ್ನು 
5 4 ಮನ್ಮಥ ಇದನ್ನು ನುಡಿಯುತಿ ತ ಕಾತರ ನಯನಗಳಿಂದ 
ಆ ಪ್ರೇಮಿ, ಕೇಳಿದ. ೩. ಮಹಾಕಾಮ, ಓ ಸುಂದರ ಮದನ, ಹೇಳು. ದೇಹದ 
ಅಥವಾ ಮನಸ್ಸಿನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಾದರೆ, ಆತ್ಮದ ಹೋರಾಟದಿಂದ, 
ಕರುಣೆಯನ್ನು ಉಕ್ಕಿಸುವ ವಾಣಿಯಿಂದ, ಕ್ರೌರ್ಯ ಕೂಡ ಪರಿವರ್ತಿತವಾಗುವ 
ಮಾತಿನಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಾದರೆ, ಹೇಳು. ಅಥವಾ, ಹಂಬಲದ ಸುಮಧುರ 
ಸಂಗೀತದಿಂದ, ಅಥವಾ. ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ವಾಕ್ಚಿನಿಂದ ಸ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಾದರೆ 
ಹೇಳು. ಎಲ್ಲ ಆಸೆ ಸೆಗಳನ್ನೂ ಉಳಿದಿರುವ ಈ ಫೈಗಳಿಂದಾದರೂ ಆ ಮೃತ್ಯುವಿನೊಡನೆ 
ಹೋರಾಡುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಾದರೆ ಹೇಳು. ಇನ್ನು ಬೆಲೆ ಕೊಟ್ಟು ಪಡೆ 
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ಯುವುದಾದರೆ ಎಷ್ಟೊಂದು ಸುಲಭವಾಯಿತು ! ಹೇಳು, 'ಯಾತನಾಪೂರ್ವಕವಾದ 
ಕಂಬನಿಗಳೇ ? ಅವುಗಳ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಕಾಲುವೆಗಳನ್ನಿ € ಹರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅಥವಾ 
ಶತಮಾನಗಳ ಕಾಲ, ಆತ್ಮ ದೇಹಗಳ ಅನಂತ ಯಾತನೆ ಸಹಿಸುತ್ತೇನೆ. ಆಕೆಯ ಪುಟ್ಟ 
ಕೈಗಳ ಸ್ಪರ್ಶವನ್ನು ನಾನು ಮತ್ತೆ ಅನುಭವಿಸುವುದಾದರೆ, ಉಸಿರಾಡುವ ಆಕೆಯ 
ವಕ್ಬ ಮತ್ತೆ ನನ್ನ ವಕ್ಸ್‌ ವನ್ನ ಪು ವುದಾದರೆ, ಅದರ ಮುಂದೆ ಎಲ್ಲವೂ ಅಲ್ಪ.” 
ಸಲಿಗೆಯ ಮುಗುಳುನಗೆಯೊಂದನ್ನು ಬೀರಿ ಮನ್ಮಥ ನುಡಿದ “ಹ, ಅಜ್ಜು ಪ್ರೇಮಿ, 
ಕ್ರೌರ್ಯಕುಂದದ ಆ ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ಒಲಿಸಲಾರೆ. ನಿನ್ನ ಎಲ್ಲ 
ಯಾತನೆಗಳನ್ನೂ ಕಂಡು ಆತ ಕನಿಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ ಆತನ ಆ. ಪಾಷಾಣ 
ನಯನಗಳು ಸಂಗೀತದಿಂದ ಮೃದುವೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರೇಮದ ನುಡಿಗಳಂತೂ 
ಆತನಿಗೇ ಬೇಡವೇಬೇಡ. ಅಥವಾ ಒಂದೇ ಒಂದು ಸುಂದರ ಪುಷ್ಪ ಕೂಡ ಬಾಡುವು 
ದನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದ ಆ ನೆರಳಿನೊಂದಿಗೆ ನೀನು ಹೋರಾಡುವುದಾದರೂ ಎಂತು? 
ದೇವತೆಗಳು ಮಾನವರಿಂದ ಬಯಸುವುದು ಒಂದೇ ಒಂದು. ಅದು ಯಜ್ಞ. ಅದಿಲ್ಲದೆ 
ಯಾವ ಮಣಿ ಮಕುಟಿವೂ ಸಾಧಿತವಾಗದು. ಆದರೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಬಗೆಬಗೆಯ 
ಯಜ್ಞ ಗಳುಂಟು. ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಆಹುತಿ, ರಕ್ಕಸುರೆಗಳ ಹವನಿಸ್ಸೆ ನ್ನು ನೀಡುವಿಕೆ, 
ಪುಷ್ಪಗಳ ಅರ್ಪಣೆ, ಇಂಥವು. ಪವಿತ್ರ ಕರ್ಮಗಳ, ಪವಿತ್ರವಾದ ಆಲೋಜನೆಗಳ 
ಸುಗಂಧ ಸಮರ್ಪಣೆ, ಅಥವಾ ದಾನ, ಅಥವಾ ಒಲಿದ ಹೃದಯಗಳಿಲ್ಲದ ಮರು 
ಭೂಮಿಯ ನಿವಾಸೆ ಇಂಥವು. ಆದರೆ, ಮೃತ್ಯುದೇವನಿಗೆ ಇದಾವುದೂ ಬೇಡ. 
ಪವಿತ್ರ ಹೃದಯವನ್ನೆ ೦ತೋ ಅಂತು ಅಪವಿತ್ರ ಹೃದಯವನ್ನೂ ಆತ ಸೆಂದರ್ಶಿಸು 
ತ್ತಾನೆ. ಆ ಪೇಶಲ ನಿಶಾಜಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದುದು ಒಂದೇ, ಅದು ಪ್ರಾಣ. ತೀರ 
ಬೇಗ ಕಡಿದುಹೋದ ಆ ನಿನ್ನ ಆನಂದಾತ್ಮದ ಜೀವಸೂತ್ರವನ್ನು ಸ ನಿನ್ನ ಮಧುರವಾದ 
ಜೀವನದ: ಅರ್ಧವನ್ನು ತೆತ್ತು, ಮತ್ತೆ ದೀರ್ಫ ಗೊಳಿಸೆಬಲ್ಲೆ ಎ ಹೊರು; ನಿನ್ನ 
ಮುಂದೆ ಇರುವ ಆ ಅನಿಶ್ಚಿತ ದಿನಗಳು !--ಆದರೂ ಎಷ್ಟು ಮಧುರ [-ಸುಮ್ಮನೆ 
ಉಸಿರಾಡುವುದರಲ್ಲೆ € ಎಂತಹ ಸುಖವಿದೆ! ಅವುಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಮೇಲೆ 
ಅವುಗಳ ಸೊಗಸು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಹಗಲಿನ ಕಾಂತಿಯೆಷ್ಟು ! ಬರಿಯ ನಿದ್ರೆಯೇ 
ಎಷ್ಟು ನವುರು! ಬಳಲಿದ ದೇಹಕ್ಕೆ ಎಂತಹ ಸ್ನೇಹಪೂರ್ಣ ಆಲಿಂಗನ! ದಿನ 
ದಿನದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಆಹಾರದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಎಂತಹ ರುಚಿ! ಹೇಳು, ರುರು, ಬೆಳಕು 
ನಲಿವುಗಳ ನಿನ್ನ ಈ ಮಧುಜೀವನದ ಅರೆಭಾಗವನ್ನು ತೆತ್ತ್ಕುಬಿಡುವೆಯೇನು ? 
ಮರೆಯಬೇಡ ; ಅವಳು ನೀನಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಹೃದಯದ ನಲಿವು ಅವಳ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 


ಪ್ರತಿಫಲಿತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ ನಿನ್ನ ದೇಹಕ್ಕೆ ಯಾತನೆಯಾದಾಗ ಅವಳೇನು 
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ನೋವಿನಿಂದ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಗಗನದ ತಾರಗೆಗಳಂತೆ ಮಾನವರು ಒಬ್ಬರು 
ಮತ್ತೊ ಬ್ದ ರಸ್ತೆ (ನೋ ನೋಡುತ್ಕಾಕೆ. ಆದರೆ ಒಂದು ಹೃದಯದ ನೋವು ನಲಿವುಗಳು 
ಮತ್ತೊ ದಿನ "ಹೃದಯದ ನೋವು ನಲಿವುಗಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನೂ ನೆನೆ, ರುರು; 
ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಸುಂದರ ಮುಖಗಳಿವೆ. ಆದರೆ ನೀನು ಮಾತ್ರ ಒಟ ನೇ. ಅದರಿಂದ 
in ಇಂತಹ ಆನಂದದ ದಿನಗಳ ಅರ್ಧವನ್ನು Ng FS ನೆರಳನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಫಲವಾಗಿ ಪಡೆಯುತ್ತೀಯೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಗ್‌ ಚ 

ಸು ಬಾಯಿಂದ ವೇಗವಾಗಿ ರಾಗೋತ್ವರ್ಷದ ವರ್ಷದಂತೆ ಉತ್ತರ 
ಹೊಮ್ಮಿತು. "" ಈ ಸೋಮಾರಿ ನುಡಿಗಳೇಕೆ ಮದನ? ಬರಿಯ ಸೂರ್ಯನ ಬೆಳಕಿ 
ನಲ್ಲೆ ನಿದೆ! ತೀರ ಕೊನೆಯ ವೃ ದ್ಲಾಪ ಪ್ಯದ ವರೆಗೂ ಬದುಕಿ ತಾಳ್ಮೆ ಯಿಲ್ಲದ ಜಗತ್ತಿಗೆ 
ಹೊರೆಯಾಗಿ, ಕೊನೆಗೆ ಕಳೆದ ವೈರ್ಥವಾದ ದಿನಗಳನ್ನು ಹಿಂದಿರುಗಿ ನೋಡಿ, 
ಪಶ್ಚಾ ತ್ತಾ ಪದಗ್ಗ ವಾಗುವ ಬಾಳು ಯಾರಿಗೆ ಬೇಕಾಗಿದೆ? ಯಜ್ಞ ವಿಲ್ಲದ, ಪರರಲ್ಲಿ 
ನಮ್ಮ. ನ್ನು ಕಾಣದ ನಿರರ್ಥಕ ಬದುಕಿನ ಅಗತ್ರ ವೇನಿದೆ ? ಉಳಿದವರೊಡನೆ ಹಂಚಿ 
ಕೊಳ್ಳದ ರವಾ ಏಕೆ? ಖೆ ನೇಮದ heen a ಪ್ರೇಮವು ದೇಹದ 
ಆತಂಕಗಳನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಬೂಸ ದೆ ಎಂಬುದನ್ನ ರಿಯೆಯಾ?: ಪ್ರೇಮಿ ತನ್ನ 
ಫ್ರೇಮದ ಬ್ಹು ಎನಿ ಬೇರೆಯಲ್ಲ ಎ೦ಬುದನ್ನು, ಅವರ ಮಾತು ಮೂಕವಲ್ಲ 
ಎಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲೆ. ತನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಅವಳೆಕ ಬದಯವನ್ನೂ, ತನ್ನ ದೇಹದಲ್ಲಿ 
ಅವಳ ದೇಹವನ್ನೂ, ಅವನು ಸುತಿ ನೆ. ಜನರು ಪಗಳ ಎ ಶೂನ್ಯ | 
ಜೀವನವನ್ನು ಹ ಸ ಸ್ವಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಮತ್ತೆ ಪಡೆೇಯಹುದಕ46 
ಆ ಬೆಲೆ ಎನು ), ಅಲ್ಪ! ಆ ಸಂತಸದ ಹ್ರಸ ಸ್ಪತೆಯನ್ನು ತಂಡ ಮನ್ರ ೦ತರುಗಳು ಕೂಡ 
ಜಸುಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಆಗ ನಮಗೆ ನ ೃತ್ಯುವಿನ ಭಯ ಅನುವುನಳು ಹುಚ್ಚು 
ಪಲ )ಿನೆಯೊಂದಿಗೆ ಹೋರಾಡಿ ಬದುಕಜೇಕಾದುದೂ ಇಲ್ಲ. ಶಾಂತವಾಗಿ ಆ ಛಾಯೆ 
ಹತ್ರ ತ್ರಿರಕ್ಕೆ ಸುಳಿದಾಗ ಆತ್ಮ ಆತ್ಮ ವನ್ನ ಪ್ಲಿರಲು ದೀರ್ಫ್ಥ ನಿಸೆ ಸ್ನೇಜಚುಂಬನದಲ್ಲಿರುವ 
ದೇಹಗಳನ್ನು ಳಿದು ನಾವು. ಮನೋಗತ ವೆ. ಅಲ್ಲಿ, ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸೆಂತಸದಿಂದ 
ಒನ್ಮೊನ್ನೆ. ಒಬ್ಬರು ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಕೈಯನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿ ಆನಂದವನ್ನು ಖಚಿತ 
ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸ ಶದಿಂದ. Ke ತ -ವಿಹಂಸುತ್ತ ತ್ಲೇವೆ. ಅಥವಾ ನರಕದ ಭಕರ 
ಪ ರ ವಾಹದಲ್ಲಿ ನರಳಬೇಕಾದಕೆ, eres ಪ್ರೇಮಪೂರ್ಣವಾದ ನಮ್ಮ 
ದೇಹಗಳು ಬಂಧಿತವಾಗಿರಲು, ನರಕಯಾತನೆಯ ಅರ್ಧ ಒಬ್ಬೊ ಬ್ಬರ ಸ ಸಾಮೀಪ್ಯದಿಂದ 
ಆನಂದವಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಮಾತುಗಳು ನನಗೆ ಜೇಸರತರುತ್ತ ವೆ ಮದನ. 
ಯಾವ ಶಿಶಿರ ತೀರದಲ್ಲಿಯೇ ಆಕೆ ಅಲೆಯುತ್ತಿರಲಿ, ಆ ನನ್ನ ವಸಂತರಾಣಿಯ ಬಳಿಗೆ 


ಶ್ರೀ ಅರನಿಂದೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮೀಕ್ಷೆ ೫೯ 


ನಾನು ಗರಿಮೂಡಿ ಹಾರುವಂತೆ ಮಾಡು.” ಕಾತರತೆಯ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನರಳಿಸಿ ಆತ 
ಮನ್ಮಥನ ಕಡೆ ನೋಡಿದ. ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಅಮರ ಸೌಂದರ್ಯಜ್ಯೋತಿಯೊಂದು 
ಮನ್ಮಥನ ದೇಹದಿಂದ ಹೊಮ್ಮಿತು. . ಮೃದುಮಧುರವಾಗಿ ಆತ ನುಡಿದ. “ನಡೆ, 
ಪ್ರಿಯ ತರುಣ, ನಡೆ, ಇದೋ ಈ ಹೂವನ್ನು ನಿನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿರು. ಪರಿಶುದ್ಧ 
ಗಂಗೆ ಅಸ್ಪಷ್ಟ ರಭಸದ ಸಾಗರದೊಂದಿಗೆ ಒಂದಾಗುವಲ್ಲಿಗೆ ನೀನು ನಡೆ. ಅಲ್ಲಿ ಅದಸ್ತೆ 
ಮೊರೆಯಿಡು.'' 

ಶತದ್ರು, ಬಿಪಶ, ಇರಾವತಿ, ಚಂದ್ರಭಾಗಗಳನ್ನು ದಾಟಿ ಪ್ರಕೃತಿ ಮೂಕ 
'ಸಂತಸೆದಿಂದ ಒರಗಿದ್ದ ವನಗಳ ಬಳಿಗೆ, ನೀರವ ಪರ್ವತಗಳ ಬಳಿಗೆ ರುರು ಬಂದ. 
ಗಂಗೆಯ ದಡಕ್ಕೆ ಬಂದವನು ಏಕಾಂಗಿ ಅಂಬಿಗನ ದೋಣಿಯೊಂದರಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಅದು 
ಸಾಗರದೊಡನೆ ಸಂಗಮವಾಗುವ ವರೆಗೂ ತೇಲಿದ. ಅಲ್ಲಿ: ನದಿ, ದಡಗಳು ಕಣ್ಮರೆ 
ಯಾಗುವಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ವಿಶಾಲವಾಯಿತು. ಪೃಥ್ವಿಯಲ್ಲಿ ನಿ; ನ್ನ ಗಗನವೂ 
ನೀರಿಗೇ ಮುಳುಗುತ್ತಿತ್ತು. ಭಯಂಕರ ತೆರೆಗಳ ನರಳುವಿಕೆ ಅವನಿಗೆ ಕೇಳಿಸಿತು. ಆ 
ನರಳುವಿಕೆಯನ್ನು ಮೀರಿ ಆತ ಕೂಗಿದ. "“ಓ, ಅಸ್ಪಷ್ಟೋಚ್ಚಾ ರಣೆಯ ಸಮುದ್ರವೇ, 
ಕಿವಿಗೊಡು. ನಿನ್ನ ತಳವಿಲ್ಲದ ಆಳವನ್ನು ಮರ್ತ್ಯನೊಬ್ಬನ ನಡೆಗೆ ತೆರೆ. ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಪಯಣಿಗನಲ್ಲ ಇವನು, ಆದರೆ ರುರು, ಮಹರ್ಷಿ ಪ್ರತ್ರ. ವಿಚಿತ್ರವಾದ ನೋವಿಗೆ, 
ವಿಶೇಷವಾದ ಹಾನಿಗೆ, ಲೋಕದ ಎಲ್ಲ ಜನಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಆರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವನು.'' ಜೀವಂತ 
ವಸ್ತುವಿನಂತೆ ಆ ಮಹಾಸಾಗರ ನಡುಗಿತು. ಭಯಂಕರ ವೇಗದಿಂದ ಕ್ಸ ತಿಜದ ಮೇಲೆ 
ಕ್ಲಿ ತಿಜಗಳು ಉರುಳಿದುವು. ಮಹಾಶಬ್ಬ ವೊಂದರೊಡನೆ ವೇಗವಾಗಿ ಸಾಗರ ಆತನನ್ನು 
ತನ್ನ ಒಡಲಿಗೆ ಸೆಳೆಯಿತು. ದೇವಗಂಗೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಆತೆ ಕಂಡ. ಸಹಸ್ರವಾಣಿಗಳು 
ಏಕಯಾತನೆಯಿಂದ ನರಳುವಂತಿದ್ದ ನುಡಿಗಳಿಂದ ಆಕೆ ನುಡಿದಳು “ ಓ, ಪ್ರೇಮಿ, ನಿನ್ನ 
ಹೃದಯದ ರಾಗ ಇನ್ನೂ ಉಜ್ವಲವಾಗಿ ಇರುವುದಾದರೆ, ನಿನ್ನ ಉಜ್ವಲ ರಾಗದ 
ಹೃದಯ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಮಹಾರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಸಹಿಸಲು ಸಮರ್ಥವಾಗಿದ್ದರೆ, ನನ್ನೊ ಡನೆ 
ಬಾ ಒಮ್ಮೆ ಮಾನುಷವಾಗಿದ್ದ ಆಕೆಯ ತರಂಗಗಳು ಈಗ ಮಾನವಕರಣಗಳು 
ಹೇಳಲಾಗದ ಯಾತನೆಯ ಕರೆಯೊಂದನ್ನು ಹೊಮ್ಮಿ ಸಿತು. ರುರು ಒಮ್ಮೆ ಹೆಪ್ಪುಗಟ್ಟಿ 
ದಂತಾದ. ಆದರೆ ಅವನ ಹೃದಯದ ಸಶಕ್ತಪ್ರೇಮ ಅವನಿಗೆ ತೋರ್ಚಿರಳಾಯಿತು. 
ಎಲ್ಲವನ ್ರಿ ಸಹಿಸಿ ಆತ ಮುನ್ನ ಡೆದ. ನಡೆದುನಡೆದು,: ಸೂರ್ಯನಾಗಲೀ ಮಳೆ 
ಯಾಗಲೀ ಇಲ್ಲದ, ಮಾನವ ಹಸ್ಮೆದ ಕೃಷಿಗೆ ಸಿಕ್ಕದ, ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಬಂದ. ಅನೇಕ 
ವಿಕೃತ ಸರ್ಪಾಕೃತಿಗಳ ನಡುವೆ ಅಕಂಪಿತವಾದ ಆತ್ಮದಿಂದ ಮುನ್ನ ಡೆದ. ಮುಂದೆ 
ನಡೆಯುತ್ತ, ಅನೇಕ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳ, ವಿಜೀತರ, ಉನ್ನ ತ ಧರ್ಮಾಧಿಕಾರಿಗಳ, ಪ್ರಖ್ಯಾತ 


೬೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಿಕ: 


ಮಹಿಳೆಯರ, ಕೇಳಲಾಗದ ನರಳ ನಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಯಿತು. ಅವೆರನ್ನು ದ್ದೆ (ತಿಸಿ 
ಆತ ನುಡಿದ "" ಅಲ್ಪ ಕಾಲಮಾತ್ರ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸುಖದಿಂದ ಬಾಳಿ ಮತ್ತೆ ಈ ನೋವಿಗೆ 
ಅವತರಿಸಿ ಮತ್ತೆ ಇದನ್ನು ತೀರಿಸಿ ಮೇಲೇಳಬೇಕು.. ಇದೇನು ದೌರ್ಭಾಗ್ಯ?” 
ಒಡನೆಯೇ ಆತನಿಗೆ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯೆಯ ಚಿತ್ರ ಮೂಡಿತು. "“ಓ, ಮಧುರ ಪುಷ್ಪವೇ 
ನೀನು ಕೂಡ ಈ ನೋವಿನ ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ನರಳುತ್ತಿರುವೆಯೇನು ? ಅಯ್ಯೋ... 
ಆದರಿದೋ, ನಾನು ಧಾವಿಸಿ ಬಂದು, ಅದರ ನಿರಾಶೆಯ ಮಡುವಿನಲ್ಲಿ ಧುಮುಕಿ ನಿನ್ನ 
ಅಪೂರ್ವ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಮತ್ತೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತರುತ್ತೇನೆ. ಅಥವಾ ನಿನ್ನ ಆ ಯಾತನಾ 
ಪೀಡಿತ ಹೃದಯವನ್ನು ಮತ್ತೆ ನನ್ನ ಎದೆಗೊತ್ತುತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನ ನೋವಿನ ಅರ್ಧವನ್ನು 
ನನ್ನ ದೇಹಕ್ಕೆ ಸೆಳದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ಯಾತನೆಯ ಮೇಲೆ ಸಂತಸದ ವಿಜಯವನ್ನು 
ಇಬ್ಬರೂ ಪಡೆಯೋಣ . . .'' ಆತ ಇನ್ನೂ ಮುಂದೆ ನಡೆದ. ಮಾತಿಲ್ಲದ ದುಃಖ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅನೇಕ ಸುಂದರಾತ್ಮಗಳ ವೇದನಾದೀನ ವದನ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ನೋಡುತ್ತ ಆತ ಮುಂದುವರೆದ. ಮುಂದೆ ಕಂಡ ಭವ್ಯಭವನ 
ದಲ್ಲಿ ತ್ಸ ತ್ರ ವಾಸುಕಿಗಳನ್ನೂ ದಾಟಿದ ಮೇಲೆ ಉನ್ನ ತಾಸನದ ಮೇಲೆ, ಯಮ, 
ಧರ್ಮ, ಕೃತಾಂತ, ಇನ್ನೂ ಬಹುನಾಮಗಳನ್ನು ಳ್ಳ ಮೃತ್ಯುಮೂರ್ತಿ ಮಂಡಿಸಿದ್ದ. 
ಯಮನಗರಿಯ ಒಂದು ವಾಣಿ ಕೇಳಿತು. “ಯಮನಗರಿಯ ಸಿಂಹಾಸನದ ಮುಂದೆ 
ಮಣಿದಿರುವ ಈ ಸಜೀವ ಪುರುಷನಾರು? ನರಕದ ಈ ಮೃತ್ಯು ಗಾಂಭೀರ್ಯವನ್ನು 
ತನ್ನ ಸಜೀವಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ತೊಂದರೆಗೊಳಿಸುವ ಶಕ್ತಿ ಆತನ ಆತ್ಮದಿಂದ ಮೂಡಿ 
ದುದೋ, ಅಥವಾ ಹೊರಗಿನಿಂದ ಪಡೆದುಕೊಂಡುದೋ ? '' ಒಂದು ವಾಣಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಉತ್ತರಿಸಿತು: ""ದೇವಾಸುರರ ರಕ್ತಗಳೆರಡೂ ಈತನಲ್ಲಿ ಹರಿಯುತ್ತಿವೆ. ಬ್ರಹ್ಮ ಪುತ್ರನಾದ 
ಭೃಗು, ದೈತ್ಯ ಪುಲೋಮ, ಇವರಿಬ್ಬರ ಪುತ್ರ ಚ್ಯವನ. ಚ್ಯವನ, ಅಪ್ಪರಸೆಯರಲ್ಲಿ 
ಜನಿಸಿದವನು ಈತ. ಮನ್ಮಥ ಈತನಿಗೆ ಶಕ್ತಿನೀಡಿದ್ದಾನೆ. ಅದರಿಂದಲೇ ನರಕದ ಉಸಿರಿ 
ನಿಂದ ಈತ ಹೆಪ್ಪುಗಟ್ಟಲಿಲ್ಲ, ಮತ್ತೆ ನರಕವಾಹಿನಿಯ ನರಳುವಿಕೆಯಿಂದ ಶಿಲೆಯಾಗಿ 
ಪರಿವರ್ತಿತನೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ.'' ಮನ್ಮಥನ ಹೆಸರು ಉಚ್ಚರಿಸಲ್ಪಟ್ಟೊಡನೆಯೇ ಸಕಲ 
ನರಕವೂ ಒಮ್ಮೆ ಚಲಿಸಿತು. ಯಮನ ಸಿಂಹಾಸನಕೂಡ ಬೈಗಿನ ಅರೆಮಂಜಾಗಿ 
ಪರಿವರ್ತಿತವಾಯಿತು. ಭೂತಾಕಾರದ ಸರ್ಪಗಳು ಯಾತನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಎಂಬಂತೆ 
ಭುಸುಗುಟ್ಟಿ ದುವು. ಅಲ್ಲೆ ಆ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ, ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಸೆದು ಮಲಗಿದ್ದ ಕ 
ನಾಲ್ಕು ಕಣ್ಣನ ನಾಯಿಗಳು ತಮ್ಮ ಭಯೋತ್ಪಾದಕ ಶಿರಗಳನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿದವು. 
ರೋಷಾವಿಷ್ಟನಾಗಿ ಯಮ ನುಡಿದ. “ ಈ ಮ್ಲಾನಸಾಮ್ರಾ ಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಮನ್ಮ ಥನಿಗೇನು. 
ಕಲಸ)? ಎಲ್ಲ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಆತನ: ಉಸಿರು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಬಲ್ಲುದು. ಬಲ್ಲ. 


ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮೀಕ್ಷೆ ೬೧ 


ಗಂಭೀರನಿಯಮಗಳನ್ನೂ , ದೃಢತೆಗಳನ್ನೂ ಪುಡಿಪುಡಿ ಮಾಡಬಲ್ಲುದು. ಆದರೆ ಆತನ 
ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳು ನರಕವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಮಾತ್ರ ಹಿ೦ದಿರುಗಲಾರರು. ಇಲ್ಲಿ ಆತನ 
ವಸಂತಾಧಿಪತ್ಯಕ್ಕೆ ಎಡೆಯಿಲ್ಲ. ಆತನ ಯೌವನದ ನಿರಂಕುಶಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಜ್ರ 
ಅಂದು ಲೋಕ ಮಾತ್ರ ಪ್ರತಿಭಟಿಸುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕೂಡ ಆತ ತುಮುಲ, ಸ್ಟೇಜ್ಛೆ 
ಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಬಲ್ಲನೇನು ? ” ಮತ್ತೊಂದು ವಾಣಿ ಉಚ್ಚರಿಸಿತು. “ ಸ್ವರ್ಗದ 
ಅಪ್ಸರಸಿ. ಮೇನಕೆ, ಮರ್ತೃದ ಕಣಿವೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ನಶ್ವರಮುಹೂರ್ತಗಳನ್ನು 
ಕಳೆದಳು. ಗಂಧರ್ವರಾಜನ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ಆ ಅಮರ್ಶೈಯಲ್ಲಿ ಮರ್ತ್ಯಕುಸುವು 
ವೊಂದು ಅರಳಿತು. ಆ ಪುಷ್ಪ ವನ್ನು ರುರು ಕಂಡು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡ. ನಿನ್ನ ಮೃತ್ಯು 
ಫಣೆಯ ಸರ್ಪವೊಂದು ಆಕೆಯನ್ನು ಬೇಗನೆ ಅಚ್ಚರಿಗೊಳಿಸಿತು. ಶೋಕಾರ್ತನಾದ 
ಆತ, ಮನ್ಮಥನ ಅಸ್ತದಿಂದ ರಕ್ಷಿ ತನಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದಾ ನೆ” ಸಕಲ 
ನರಕವೂ ಒಮ್ಮೆ ಬಾಗಿ, ಕೂಗಿ ನುಡಿಯಿತು “ಓ, ಹಾದಿತಪ್ಪಿದ ಮರ್ತ್ಕನೇ, 
ಯಜ್ಞ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಬಲವಾದುದು ನಿಜ ಅದರ ಫಲಪ್ರದವಾದ ಕರ್ಮದ ಮುಂದೆ 
ಸ್ವರ್ಗ ನರಕಗಳ ನಿಯಮವೆಲ್ಲ ಮಣಿಯುತ್ತವೆ ನಿಜ. ಮಡಿದ ನಿನ್ನ ಆ ಪ್ರೇಯಸಿ 
ಯನ್ನು ನಾನು ಒಪ್ಪಿಸುತ್ತೇನೆ. ಆದರೂ ಒಮ್ಮೆ ಆಲೋಚಿಸು ಮಾನವಾ! ದೇವತೆ 
ಗಳು ವಾರ್ಥಕ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟುದು ಬಳಲಿಕೆಯ ಶಾಪವಾಗಿ ಅಲ್ಲ. ಆದರೆ ಶಾಂತ 
ಗಂಭೀರ ವರವಾಗಿ, ಏಕೆಂದರೆ ಅದು ಭಗವಂತನ ಕಡೆಗೆ ಸಮೆದ ಆರೋಹಣದ 
ಸೋಪಾನ. ಯೌವನದ ರೂಪವನ್ನೂ, ಮೃಗೀಯ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ, ಕಾಲ ಎಡೆಬಿಡದೆ 
ಅಪ್ಪಳಿಸುತ್ತದೆ, ಮಾನವ ಮರ್ತ್ಯಮಾತ್ರನಲ್ಲ, ಆದರೆ ಆತ ನಶ್ಚರತೆಯೊಡನೆ ಕ್ರೀಡಿಸು 
ತ್ತಿರುವ ಆತ್ಮ, ಎಂಬುದನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ. ಆತ ಮೃತ್ಯುವಿನೊಂದಿಗೆ 
ಅಂತ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ ತಾಯಿಯ ಬೆಚ್ಚನೆಯ ಮೂಕತೋಳುಗಳಲ್ಲಿ 
ಶಾಶ್ನತ ಬಂಧಿತನೂ ಅಲ್ಲ. ಅಜಾತನಾದ ಆತ, ಅಜಾತವಾದ ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ನಿತ್ಯ 
ಆಮಂತ್ರಿ ತೆ. ಬೆಳೆಯುವ ಆತ್ಮ ದೊಂದಿಗೆ ಆತನ ದೇಹ ಬಾಡುತ್ತದೆ. ಸಹಿಸಲಶಕ್ಕವಾದ 
ಅದರ ವೈ ಶಾಲ್ಯದಿಂದ, ಜೀವನದ FA ಕ ಸುಖಗಳನ್ನು, ಅದು ಶಾಶ್ವತವಾದ 
ಆನಂದದಿಂದ ತುಂಬುತ್ತದೆ. ತಾರುಣ್ಯ, ವಯಃಪ್ರಾಪ್ತಿ, ಪರಿಣತಿ, ವಾರ್ಧಕ್ಕ ಈ 
ನಾಲ್ಲೂ ಖುತುಗಳು. ತಾರುಣ್ಯ, ಆಸೆ ಆಕಾಂಕ್ಲೆ ಕನಸುಗಳ ಕಡೆಗೆ ಬಾಗುತ್ತದೆ, 
ವೆಯಃಪ್ರಾಪ್ರಿ, ರಾಗಚಿಂತನೆಗಳ ಆಳವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತದೆ. ಪರಿಣತಿ, ಏಕಾಂತವಾದ 
ಶಿಖರದಿಂದ ತಾವು ಕೆಲಸಮಾಡಿ ನಕ್ಕು ಒಲಿದ ನಗರಗಳ ಕಡೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ನೋಡು 
ವವರಂತೆ, ರಾಗ ಆಕಾಂಕ್ಸೆ ಗಳ ಕಡೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ನೋಡಿ: ಜಿಂತಿಸುತ್ತದೆ. ಅದ್ಭುತ 
ವಾದ ವಾರ್ಧಕ್ಯವೋ, ಮುಂಬರಲಿರುವ ಗಗನದ ಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತದೆ. ಅಂಥದನ್ನು 


೬೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ನೀನು ತ್ಲಾಗಮಾಡಬಯಸುವೆಯೇನು? ಅದಾದರೂ ಏಕೆ? ಕೆಲವೇ ವರ್ಷಗಳ 
ಕಾಲ ಮತ್ತೆ ಹಿಂದಿರುಗಲೇಬೇಕಾದ ಅವಳನ್ನು ಸೂರ್ಯರಶ್ಮಿ ಗೆ ಕರೆದೊಯ್ಯಲು. 
ಯಪಿಪುತ್ರ, ನಿಲ್ಲು. ಅತ್ಯಪೂರ್ವವಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಸಡಿಲಿಸಲ್ಪಡುವ ಈ ನರಕದ ವಜ್ರ 
ಮುಷ್ಠಿಯನ್ನು ಸಡಿಲಿಸಿ, ನಿನ್ನ ಈ ಸುಂದರ ಜೀವವನ್ನು ತಾರಗೆಗಳಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿಸು 
ತ್ತೇನೆ. ಅಥವಾ ನಿನ್ನ ಫಲಪೂರ್ಣವಾದ ವರ್ಷಗಳನ್ನು ಅವಿಚಲಿತವಾದ ಪೂರ್ಣತೆಗೆ 
ನೀಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ಮಾತ್ರ ಅವಳು ಮತ್ತೆ ಅರಳುತ್ತಾಳೆ.'' ಮತ್ತೆ ಆ ಶತು ಬ್ರ 
ಛಾಯೆ ನುಡಿಯಿತು. “ ಆತ ತ್ಯಾಗಮಾಡುತ್ತಿರುವ ವೈಭವವು ಅವನಿಗೆ ತೋರಿಸ 

ಲೃಡಲಿ ಜಿ: ಮುಂದೆ ಅಗ್ನಿ ಜ್ವಾಲೆಯ ತಿ ತ್ರಿಕೋಣಾಕೃ ತಿಯ ಮೇಲೆ ಲೋಕದ ಸಕಲ 
ವೈಭವಗಳ ಚಿತ್ರಗಳೂ ಶಿಲ್ಪಾ ೃತಿಯಲ್ಲಿ ಹ ನುತ ಬೌದ್ಧ ಗುಹೆಗಳಲೊ ನೀ, 
ಒರಿಸ್ಸದ ರೇಗುಲಗಳಿಲ್ಲೋ ಧ್ರ ನಿಪೂರ್ಣವಾದ ಶಿಲ್ಪ ದಿಂದ ಸೂಚಿಕವಾಗಿರುವ ಸೆ ಸಕಲ: 
ಆಕಾಂಕ್ಷೆ ಗಳ ಚಿತ ತ್ರವೂ, ಆ ಅಗ್ನಿ ಜ್ಯಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಗೋಚರವಾಯಿತು. ಮತ್ತೆ, 
ವಾರ್ಥ ಠೃದಿಂದ ದೇವತ್ರ ವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ಅನಂತತೆ ತನಗೆ ಸಮೀಪದಲ್ಲೆ e 
ಇರುವ ಒಬ್ಬ ಖಷಿಯಾಗಿ ರುರು, ತನ್ನನ್ನೆ € ತಾನು ಕಂಡ. ಹಸುರು ವನಗಳಲ್ಲಿ, 
ಅಲ್ಲವೇ ನಾದಮಯವಾದ ನೆಳಲಿನಲ್ಲಿ, ಇಲ್ಲವೇ ಎಲ್ಲೆ ಯೇ ಇಲ್ಲದ ಪರ್ವತದ 
ತುದಿಯಲ್ಲಿ, ಸಣ್ಣ ಸಂಗತಿಗಳು ಕಲಕಲಾರದ ವೈಶಾಲ್ಕದ ಅನುಭವದಲ್ಲಿ ಆತ 
ಸುಳಿದ. ಆತನ ಸುತ್ತ, ಪುರಾತನ ವೃಕ್ಷ ರ ವೊಂದರ ಸುತ್ತ ಎಂತೋ ಅಂತ್ಕು 
ಅನೇಕ ಸೆಸಿಗಳು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡುವು, ಜವನ ಕೃತಿಗಳಾದ ಅವು ಅವನ ಕೈಯ 
ಅಡಿಯಲ್ಲೇ ಬೆಳೆದವು... ಕಾಲವು ಮುಂದೆ ಮರೆಯದಿದ್ದ ಅನೇಕ ರಾಜರುಗಳು, ' 
ಅನೇಕ ಧೀಮಂತರು, ತಮ್ಮ ನುಡಿಗಳೇ ಮುಂದೆ ವಿಸಾ ಸಾದ ತತ್ತ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಗೆ 
ಬೀಜವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದ ಅನೇಕ ಕವಿಗಳು, ಆ ಸಸಿಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರು... ಮರು 
ಕ್ಸ್ಪಣವೇ, ಮೇಲೆ, ಯಾವುದೋ ರಹಸ್ಯ ಪೂರ್ಣವಾದ ಮು ಸುಳಿಯಿತು. ಅದರ 
ಸೌಂದರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಭುವನವೂ ಲೀನವಾಯಿತು. ಗಗನದಲ್ಲಿ ಪಕ್ಟಿ ಗಳು ಒಂದೇ 
ಬೀಸಿನಲ್ಲಿ ಹಾದುಹೋಗುವಂತೆ, ಬಗೆಬಗೆಯ ದರ್ಶನಗಳು ದ ಬುದ್ಧಿ ಯಲ್ಲಿ 
ಮಿಂಚಿಹೋದವು. ತನ್ನ ಸಕಲ ಸಾಹಸವನ್ನು ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿಸಿ, ಆತ, ತನ್ನ ಆತ್ಮ 

ದಿಂದಲೇ ಅದರ ಅರ್ಧಜೀವನವನ್ನು ಸುಲಿದು ತತ್ತ ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಉತ 
ಶೀತಲಭಾಯೆ ಮತ್ತು ದೈತ್ಯ ರಾತಿ ತಗಳು ವಿಜಯಿಯಾಗಿ ಮೇಲೆದ್ದ ರು. ಇದ್ದ 
ಕ್ವಿದ್ದ೦ತೆಯೇ ಯಾವುದೋ ಪುಷ್ಪ ರಂತ ಮಹಾಸುಗಂಧವೊಂದು, ಜಾ 
ವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. ನರಕ, ಉಗ ಒಮ್ಮೆ ಕಂಪಿಸಿತು. ರುರುವಿನ ಬಳಲಿದ. 
ಆತ್ಮದಿಂದ ಒಕೆ ವಾಣಿ ನುಡಿಯಿತು. “ ಏಳು, ಹೋರಾಟಿ ಮುಗಿಯಿತು.” ಎಲ್ಲೆ 


ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮೀಕ್ಷೆ ಒಪ್ಪಿ 


ಮೀರಿ ಬಳಲಿದ್ದ ಆಪೆ ನ್ರೇಮಿಯ ದೇಹದಲ್ಲಿ ನವ ವಸೆಂತದಂತೆ ಜೀವ ಎಚ್ಚ ರಗೊಂಡಿತು. 
ಆತ ಎದ್ದ. ತೆ ತ್ಯ “ಅವನನ್ನು ಳಿದು ನಡೆಯಿತು. ಆದರೆ ಆತ ಎದ್ದಾಗ “ಅವನು ಕಂಡ 
ದೃಶ್ಯವೇ ಬೇರೆ. 

ಮಾಧುರ್ಯವನ್ನು ಸಾರುತ್ತಿದ್ದ ಕೋಗಿಲೆ, ಸೂರ್ಯರಶ್ಮಿ ಯಿಂದ ಸಂತೃಪ್ತ 
ವಾದ ಸಂತಸವನ್ನು ತಳೆದ ವಸ್ತುಗಳು. ಅವನ ಸುತ್ತ ಸುಖೋಷ್ಣತೆ.. ದೇಹ 
ಮನಸ್ಸು ಗಳನ್ನು ಶಾಂತಗೊಳಿಸಿ, ಅದರಿಂದ ಸೆಹಜವಾದ ಅಲೆಗಳ ನಡುವೆ ತಾವರೆ 
ಸಂತೋಷಿಸುವಂತೆ ತನ್ನ ನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಪರಿಚಿತಪೃಥಿವಿ. ತನ 
ವಕ್ಸ್‌ ದ ಬಳಿ ಆಕೆಯ ವಕ ಕವಿರುವುದನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ಆತ ರೋಮಾಂಚನಗೊಂಡ, 
ಆ 'ಹಸುರಿನ ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯಲ್ಲಿ ಸ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ, ಇಂದ್ರಿಯ ಗೋಚರವಾಗಿ ಮೃತ್ಯುವಿನಿಂದ 
ರಕ್ಷಿ ತವಾಗಿ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಜ ಆ ಧವಳ ದೇಹ ಬೆಚ್ಚ ಗೆ ಉಸಿರಾಡುತ್ತಿದು ದನ್ನು 
ಅವನು ಕಂಡ. ದೀರ್ಥಕಾಲ, ಅವನ ಬಯಕೆಯ ಸಣ್ಣು ಗಳಿಗೆ ಅವಳ ತ 
ಮಲ್ಲಿಗೆ ಆಹಾರವಾಯಿತು.  ಅರೆಸೆಂದೇಹದಲ್ಲಿ ಆತ ಅವಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಆಕೆ 
ಇರುವುದನ್ನು ಖಚಿತಪಡಿಸಿಕೊಂಡ. ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಡುತ್ತ , ಬಿಕ್ಕುತ್ತ ಎದ್ದ ಆಕೆಯ 
ವಿಶಾಲ ಮರ್ತ್ಯನಯನಗಳು ಅವನ ನಯನಗಳನ್ನು ಸಂಧಿಸಿದವು. ಬಯಕೆಯ 
ತೋಳುಗಳನ್ನು ಆಕೆ ನೀಡಿದಳು. ಅವರ ಆತ್ಮ ಗಳು ಆಲಿಂಗನದಲ್ಲಿ ಒಂದಾದುವು. 
ತನ್ನ ದೇಹ ಸಮಸ್ತದಿಂದಲೂ ಅವನನ್ನು ಅಪ್ಪಿ, ಆಕೆ ಬಿಕ್ತುವ ನಗೆ, ಆನಂದದ 
ಕಣ್ಣೀರು, ಇವುಗಳ ನಡುವೆ ನುಡಿದಳು. ನ ಓ ಪ್ರಿಯ! ಹಸುರು, ಹಸುರು ಜಗತ್ತು, | 
ಬಿಜ ನೆಯ ಸೂರ್ಯರತ್ಮಿ | ಮುಂದೆ ಹ 1 | ದೊರೆಯದೆ ಆಕೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿದಳು. 
ಆದರೆ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳ ಸುತು ಆನಂದಿತಳಾದ ಪೃಥಿವಿ, ಅವರ ಸುತ್ತ 
ಉಸಿರಾಡಿದಳು. ಜಗತ್ತಿನ ಪ್ರಭಾತವನ್ನು ಕೋಗಿಲೆ ತನ್ನ ಮಾಧುರ್ಯದಿಂದ 
ತುಂಬುತ್ಕಲೇ ಇತ್ತು ! 

ಮಧುರಪೆ ರ್ರೀೇಮದ ಚಿತ್ರಣದಿಂದ ಆರಂಭವಾದ ಕಾವ್ಯ, ಜಂರುಾವಾತಕ್ಕೆ 
ಸಿಲುಕಿದ ಪೆ i ಗಳನ್ನು ದಾಟಿ, ಮತ್ತೆ ಪ್ರೇಮಿಗಳ ಮಧುರ ಮಿಲನದ 
ಚಿತ್ರದೊಂದಿಗೆ ಹೀಗೆ ಮುಕ್ತಾಯವಾಗುತ್ತದೆ. ತಾಯಿ ಪೃಥಿನಿಯಂತೆಯೇ ನಾವೂ 
ಆ ರಣಜಿ ಪ್ರೇಮಿಗಳನ್ನು ಎದೆತುಂಬಿ ಹಂಸುತ್ತೇವೆ. ಅವರು ಮುಟ್ಟಿ ದ ಸಿತಿ, ಜೀವನದ. 

ತ್ಯುನ್ನೆ ತ ಫಗ ಭ್ರಾಂತಿಯಿ೦ದಲ್ಲ, ಜೀವವನ್ನೇ ತೆತ್ತು ತಕ ಸ್ಥ ತಿಯನ್ನು 
ಮುಲ ದರಲ್ಲ ಎಂದು. 

.. ೫ನ ಈ ಕಾವ್ನಸೌಂದರ್ಯದ ಹಿಂದೆ ಸಹೃದಯನ ಮತಿಗೆ. 
ಗೋಚರವಾಗುವ ಸತ್ಯ, ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರು ಪ ಶ್ರತಿಪಾದಿಸಲೆಳಸುತ್ತಿ ತೆ ಯಜ್ಞ ತತ್ರ 3 


೬೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಬಾಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸುವ ಮತ್ತೊಂದು ಪೆ ನೋಮಜೀವ ತನಗೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
ಫಿ ಬಿಯವಾದುದೇ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಗೆ ಅರ್ಧಜೀವನದ ಉತ ತ್ಕರವನ್ನು ನೀಡಬೇಕಾಗಿ 
ಚಕ ರ)ಸಂಗ ಅತ್ಯಪೂರ್ವವನದದ್ದು. ಅದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಯಶು ವೈಭವಪೂರ್ಣ 
ವಾಗ ಎ೦ಬ ಭರವಸೆ ಬಂದಾಗಲೂ, ಅಥವಾ ಅದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೇ ಅದಕ್ಕಿಂತ 
ಮಹತೋಮಹೀಯವಾದ ಆತ್ಮವೈಭವ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಅರಿವು ಅಂಗೈಯ 
ಬಳಿಯಲ್ಲೇ ಇಡಲೃಟ್ಟಾ ಗಲೂ, ತನ್ನ ಪ್ರೇಮದ ವಸ್ತುವಿಗಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು ತಾನು 
ಯಜ್ಞಾ ಗಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಿದ ಶೆ ನಾಗುವ ವ್ಯಕಿ ಕ ಲೋಕಗೌರವಕ್ಳು 
ಸಾತ್ರನಾಗಲು ಅರ್ಹನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅಂತಹ! A Bec ಪ್ರೇಮ 
ಪು ಪಂಚದಲ್ಲಿ ರುರು ಜಿರಂಜೀವಿಯಾಗಿ ಉಳಿದಿದ್ದಾನೆ ನೆ 
ಪ್ರ ಭುಶಂಕರ. 


ನಿತ್ಯನಿರಂ ತರ್‌ 

ಅಂತರಿಕ್ಷದಾ ತೆರವಿನ ತೊರೆಯಲಿ 

ತೆರೆಗಳ ಸರಿಯಿಸಿ ಸಪ್ಪಳ ಮರೆಯಿಸಿ 

ಮಹದಾಕಾರದ ಭೂಮಂಡಳವಿದು 

ತೂಗಿದೆ ಸಾಗಿದೆ ನಿತ್ಯನಿರಂತರವು. |೧| 

ಸೂರ್ಯನ ಸುತ್ತುವ ಸವಿಯಾಟದಲಿ 

ಕತ್ತಲೆಬೆಳಕಿನ ಬೆಕೆಯದ ಬೇಟದಲಿ 

ಬೈಗುಬೆಳಗುಗಳನೆಜಿಯೆಡೆಗಳಲಿ 

ಚಣಚಣ ಕುಣಿಸಿದೆ ನಿತ್ಯನಿರಂತರವು | ೨| 

ಏನದು ಬಣ್ಣದ ಬೆರಗಿನ ಮಾಯೆ! . 

ನೇಸರನೆಡೆ ತಿರೆ ತೆರಳುವ ಹೊರಳುವ 

ಸಮಯದಿ ಮುಗಿಲಲಿ ಸಾವಿರ *ರಣದ 

ಸೊಬಗದು ಸೊಮ್ಮಿದೆ ನಿತ್ಯನಿರಂತರವು. |೩| 

ಬಿಸಿಲೇರಾಟಿಕೆ ನೆರೆಕಾಯುತ ಜಲ- 

ರಾಶಿಯು ಮೇಲೇರುತ ಸುರಿಸುರಿಯಲು 

ನೇಹದ ಮಳೆಯನು ತಂಪಿನ ತಳಿಯನು 

ಹಸುರಿಸುವುದು ನೆಲ ನಿತ್ಯನಿರಂತರವು. |೪| 

ನಸುನಸುಹೆಚ್ಚು ತ ಬಿದಿಗೆಯ ಚಂದಿರ 

ಹುಣ್ಣವೆ ಹೊಗರಲಿ ಜನಮನ ಮುಳುಗಿಸಿ 

ಸೊರಗುತ ಕರಗುತ ಕತ್ತಲೆ ಬೆಳೆಯಿಸೆ 

ಸಾಗಿದೆ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ನಿತ್ಯನಿರಂತರವು. |೫॥ 

ತಿಮಿರವು ತಬ್ಬಿರೆ ನೆಲದಗಲವನು 

ಮೇಲದೆ ಬಗೆಯಲಿ ದಿಗಿಲನು ಬಿತ್ತುವ 

ಮೀಸಲ ಮೋಹಿನಿ ತಾರೆಯ ತಿಂತಿಣಿ 

ಕಣ್ಣನು ತುಂಬಿದೆ ನಿತ್ಯನಿರಂತರವು. |೬| 
೫ ಆಲ್‌-ಇಂಡಿಯಾ ರೇಡಿಯೋನಿನ ಮೈಸೂರು ಕೇಂದ್ರದಿಂದ ಪ್ರಸಾರಗೊಂಡ ಕನಿತೆ. 
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೬.೬. 


ಪ್ರ ಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಜಿರೆತುವೆ ಮೈಮನ, ಜನನಕೆ ಸೂಚನ 

ಅಳುದನಿ ಕೇಳಿತು, ತೊಟ್ಲಿ ಲು ತೂಗಿತು 

ಜನ್ಮದ ಯಾತ್ರೆಗೆ ಹೊಸಪಥಿಕನು ಬರೆ 

ಬದುಕಿದು ನಡೆದಿದೆ ನಿತ್ಯನಿರಂತರವು. | ೭॥ 


ಆಸೆಯ ಸೆಳೆತಕೆ ಜೀವೆಗಳೊಲಿದು 
ಏನನೊ ಬಯಸಿರೆ ಏನೋ. ಫಲಿಸಿರೆ 


ನೋಯುತ ಬೇಯುತ ಸಾವಿನ ಬಳಿಬರೆ 


ಮುಗಿಯುವುದೆಲ್ಲವು ನಿತ್ಯನಿರಂತವು. 


|೮| 


ಸತ್ತವ ಮುಸುಕುತ ಸೌಖ್ಯವ ಹಿಸುಕುತ 
ನೆರೆದಿರೆ ಅಸುರರು ರಿಂಗಣಗುಣಿಯುತ 
ಸುರಲೋಕದ ಸಿರಿ ತಿರೆಯಲಿ ಬರಿಸುವ 


ಕನಸಿಗೆ ಜನಿಸುವ ನಿತ್ಯನಿರಂತರವು. 


|೯| 


ಎ೦ದಿನ ಸತ್ಯವು ಇಂದಿಗೆ ಕಾಂಬೊಲು 


ತನ್ನದೆ ಸೂತ್ರದಿ ತಾನೇ ನಡೆಯಿಪ 
ಮಾಟಕನವನಿಕೆ ನೋಟಕ ನಾನಿರೆ 
ನಾಟಕ ನಡೆದಿದೆ ನಿತ್ಯನಿರಂತರವು. 


| ೧೦॥ 
ಎರಾ ಶಿ, ಮುಗಳಿ. 


ಸಸ್ನಪಪಂಚ 
ತಸ 
ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸುತ್ತಿ ಶುವ ಎಲ್ಲಾ a ವಸು ಗಳನ್ನು. ಎರಡು 
ಗುಂಪಾಗಿ: ವಿಂಗಡಿಸಬಹುದು: ಸಸ್ಯೆಗಳು ಹತು, ಪಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳು. ಸಾಮಾನ್ಯ ರಿಗೆ 
ತಿಳಿದಿರುವುದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸಸ್ಯಗಳಿಗೂ ಪ ಪಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ : ಹೋಲಿಕೆ ಇದೆ. ಜಗ ೀ 
ಸಾರಿ, ಕೆಲವು ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಜೀವಿತ ವಸ್ತುಗಳು ಪ್ರಾಣಿಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿದವುಗಳೆ ಹ 
ಸ್ಯಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿದವುಗಳಿ ಎಂದು ಟವರ್ಸ್‌ ಕಷ್ಟ ವಾಗುತ್ತದೆ. ಈಗ ನೋಡಿ, 
ಭಃ: ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವ “ಅ'' ಮತ್ತು " ಲ ಜೀವಿತ ವಸು ಗಳನ್ನು 
ಈ ಎರಡು ನದಿಗಳು ಯಾರನ್ನಾ ದರೂ ದಿಗ್‌ಭ್ರ ಮೆಗೊಳಿಸದೆ ಇರಲಾರವು. ಈ 
ಎರಡು ಬಣ್ಣವಿಲ್ಲದ, ನಿರ್ವರ್ಣ "1000/10. ಅಣುಜೀವಿಗಳು. ಇವು ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಉಬ್ಬಿ ನ (೮118) ಹಾಗಿರುವ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಕೂದಲಿನ ಸಹಾಯದಿಂದ ಓಡಾಡುತ್ತವೆ. 
“ಆ” ಅಣುವಸ್ಕ್ಥು ಟೈಫಾಯಿಡ್‌ (pid Srp) ಅಥವಾ ವಿಷಮ ಶೀತಜ್ವರ 
ಕ್ರಿಮಿ, ಇದು ಸೆ ನನ್ಫಪುನಂಚಕ ಸೇರಿದ್ದು. "ಅ'' ಅಣುವಸ್ಮು ಪ್ಯಾರಮೀಸಿಯ 
ನು 4), ಪಾ ಪ್ರೀಣಿಪ್ರಪ ೦ಜಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದು. ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಅಣುಜೀವಿಗಳು 
ವೈಜ್ಞಾನಿಕರಿಗೂ ತಬ್ಬಿಬ್ಬು ಹಿಡಿಸುತ್ತವೆ. ವೈರಸ್‌ “Wirus ಎಂಬ ವಸ್ತು 
ಪ್ರಾಣಿಯೋ ಸಸ್ಯವೋ ಜೀವಿಯೋ ನಿರ್ಜೀವಿಯೋ ಎಂಬ ಅನುಮಾನ 
ಇನ್ನೂ ಇದೆ. ಇಷ್ಟಾದರೂ, ಕಣ್ಣಿ ಗೆ “ಗೋಚರವಾಗುವ ಸಸ್ಯಗಳನ್ನು ಮತ್ತು 
ಪಾ ಪಡೆಗಳನ್ನು, ಬ ಡಿ ಸಸ್ಯ ಇದು ಪ್ರಾ ಣಿ ಎಂದು ಹೇಳುವುದು ಯಾರಿಗೂ ಕಷ್ಟ 
ಹು ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಬೆಕ್ಕು ಮುತು; ದಾಸವಾಳದ ಗಿಡ ನಿಮ್ಮ ಎದುರಿಗಿದ್ದ ರೆ 
ಪ್ರಾಣಿ ಯಾವುದು, ಸ ಸಸ್ಯ ಯಾವುದು ಎಂಬ ಅನುಮಾನದ ಪ್ರ ಶ್ರಿ ಶಿಯೇ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಸಸ್ಯಗಳ ಮತ್ತು ಪಾ ತ್ರಾಣಿಗಳ ಯಾವ ಯಾವ ಸ ಗುಣಗಳಿಂದ 
(Characteristics) ಸಸ್ಯಕ್ಕೂೂ ಪ ಪ್ರಾಣಿಗೂ ಇರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಸಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಸಕಾರಣವಾಗಿ ಹೇಳುಹುದೆಂಬುದನ್ನು” ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಚಾರಮಾಡೋಣ : 
(೧) ಎಲ್ಲೋ ಕೆಲವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ಗೆ ಸಸ್ಯಗಳಿಗೆ ಪಾ ತ್ರಣಿಗಳಿಗಿರುವಂತೆ ಸೆ ಸ್ಥ ಳದಿಂದ 
ಸ ಭಕ್ತೆ ಚಲನೆ ಇಲ್ಲ. ಸಸ್ಯದ ಗ ಚಲಿಸಬಹುದು : ಸ್ಟ ಅರಳುವುದು, ಕುಡಿ 
ಚಾಚುವುದು, ಬಳ್ಳಿ ಬೆಂಡಿ) ಲ್ಸ್‌ (Tendrils) ಮುಂತಾದ ಸಸ್ಯದ ಅಂಗಗಳು ಚಪ್ಪ 
ರಕ್ಕೆ, ಊರೆಗೆ ಸ ಹೋಗುವುದು, ಅಥವಾ ಸುತ್ತಿ ತ್ರಿಕೊಳ್ಳುವುದು, ಇವೆಲ್ಲಾ ಟಕಿದೆ 


೬೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ರೀತಿಯ ಚಲನೆಗಳು. ಆದರೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಚಲಿಸುವಂತೆ ಸಸ್ಯಗಳು ಒಂದು ಸ್ಥಳದಿಂದ 
ಮತ್ತೊಂದು ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. 

(೨) ಸುಮಾರು ಕ್ಲಿ ಭಾಗದಷ್ಟು ಸಸ್ಯಗಳೆಲ್ಲಾ ಹಸುರು ಬಣ್ಣದ ಸಸ್ಯಗಳು 
(Green Plants). ಇಂತಹ ಗಿಡಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಲೊ ೀರೋ ಫಿಲ್‌ (Chlorophyll) ಏಂಬ 
ಹಸುರು ಬಣ್ಣದ ವಸ್ತು (57070) ಇದೆ. ಈ ಕ್ಲೋರೋಫಿಲ್‌ ಸಹಾಯದಿಂದ 
ಸಸ್ಯಗಳು ತಮಗೆ ಬೇಕಾದ ಆಹಾರವನ್ನು ` ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿರುವ - ಇಂಗಾಲಾಮ್ಲ, 
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ಬೇರಿನಿಂದ. ಬರುವ ನೀರು ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯನ ಬಿಸಿಲಿನ ಸಹಾಯದಿಂದ ಸಿದ್ದಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲವು. ಈ ಶಕ್ತಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಇಲ್ಲ, ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಸಿದ್ದವಾದ ಆಹಾರವನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಅಂದರೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಆಹಾರ ಸಸ್ಯಗಳಿಂದಲೇ ಬರಬೇಕು. 
ಇ ಭಾಗ ಗಿಡಗಳಿಗೆ ಹಸುರುಬಣ್ಣ ಇಲ್ಲ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು, ಸಸ್ಯದ ಅಥವಾ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಕೊಳೆತ ವಸ್ತುಗಳ ಮೇಲೆ ಜೀವಿಸುತ್ತವೆ. ಅಂದರೆ ಇವು ಸ್ಯಾಪ್ರೊ ಫೈಟ್ಸ್‌ 
(Saprophytes) ಅಥವಾ ಕೊಳೆತ ಜೈವಿಕ (Decaying Organic Matter) ಪದಾರ್ಥ : 
ಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ: ಜೀವಿಸುವ ಸಸ್ಯ ಮತ್ತು ಸಸ್ಕಾಣುಗಳು. ಉಳಿದವು ಪ್ಯಾರಸೈಟ್ಸ್‌ 
(Parasites), ಅಥವಾ ಪರಠೋಪಜೀವಿಯಾಗಿ ' ಬಾಳುವ ಸಸ್ನಗಳು. 

(೩) ಸಸ್ಯಗಳು ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಪ್ರೋಟೋಷ್ಣಾಸ್ಟ್‌ ನ (Protoplast) ou 
ಮೂಲಜೀವಿತ ವಸ್ತುಕಣಗಳಿಂದ, ಪ್ರಾಣಿಗಳಂತೆಯೇ, ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿವೆ. ಈ ಸಣ್ಣ 
ಸಣ್ಣ ಪ್ರೋಟೋಪ್ಲಾಸ್ಟ್‌ ಕಣಗಳನ್ನೇ ಸೆಲ್ಸ್‌ (Celis) ಎನ್ನು ವುದು. ಸಾಮಾನ್ನ 


ಕ ಸಸ್ಕಪ್ಪಪಂಚ ೬೯ 


ವಾಗಿ ಸಸ್ಯದ ಸೆಲ್‌ವಾಲ್‌ (೮61-12311). ಅಥವಾ ಜೀವಕಣದ ಪೊರೆ ಸೆಲುಲೋಸ್‌ 
(Cellulose) ಎಂಬ ಪದಾರ್ಥದಿಂದ ಮಾಡಿದೆ. :ಪಾ ತ್ರಾಣಿಗಳ ಜೀವಕಣದಲ್ಲಿ 
ಸೆಲುಲೋಸ್‌ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 


(೪) ಸಸ್ಯಗಳು ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣಿಗಳು, ಎರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಬೆಳೆಯುವ (Growth) 
ಶಕ್ತಿ: ಇದೆ. ಆದರೆ ಸಸ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರ co ಶಕ್ತಿ ಅವುಗಳ ಜೀವಾವಧಿ ಇರುತ್ತದೆ ; 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಅವು ಸ ಸಾಯುವುದಕ್ಕೆ ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲಸ್ಯ ಮೊದಲೇ ಈ ಜೆಳೆಯುವ ಶಕ್ತಿ 
ನಿಂತುಹೋಗುತ್ತದೆ. 

(೫) ಸಸ್ಯ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣಿಗಳೆರಡರಲ್ಲೂ ಅವುಗಳ ಸನ್ನಿ ವೇಶತ್ವೆ ತಕ್ಕಹಾಗೆ 
ಬದಲಾವಣೆಯಾಗುವ ಶಕ್ತಿ ಅಂದರೆ ಪಾ ್ರೀಣಿ ಸಸ್ಯಗಳೆರಡೂ. ಸನ್ನಿ ವೇಶದ 
ಉತ್ತೇಜನಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೆಯಾಗುತ್ತವೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ, ಹ್‌ ಹೂವು ದಿನವೆಲ್ಲಾ 
ಅರಳಿದ್ದು ರಾತ್ರಿಯಾದರೆ ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಡೆ. ನಾಯಿ ನಾವು ಕರೆದಾಗ ನಮ್ಮ 
ಶಬ್ದ ಸೇಳಿ ಹತ್ತಿರ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಸಸ್ಯ ಉತ್ತೇಜನಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುವುದ 
ರಲ್ಲೂ, ಪ್ರಾಣಿ ಉತ್ತೇಜನಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸನಿದೆ... ಸಹಜ 
ವಾಗಿ ಸಸ್ಯ ಉತ್ತೇಜನಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಬಹಳ ನಿಧಾನ, ಒಂದು ಬೆಕ್ಕು 
ಅಥವಾ ನಾಯಿಯನ್ನು ಅದರ ಬೆನ್ನಿನ ಮೇಲೆ ಕಾಲುಮೇಲಾಗಿ ಮಲಗಿಸಿದರೆ, 
ಅದು ತಕ್ಷ ಣ ಸರಿಯಾಗಿ ಹೊರಳಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಸ್ವಭಾವರೀತಿಗೆ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಹಾಗೆಯೇ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ನೇರವಾಗಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಒಂದು ತುಳಸಿ ಗಿಢ ಅಥವಾ 
ಡಾಲಿಯ ಗಿಡವನ್ನು ಮಂಗಿ ಸಿಟ್ಟರೆ, ಅದರ ಕುಡಿ ಪುನಃ ನೇರವಾಗಿ ಸ್ವಭಾವರೀತಿಗೆ 
ತಿರುಗಲು ಕೆಲವು ದಿವಸಗಳು ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


೭೦ ಪ್ಲಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಎ. 


(೬) ಸೆಸ್ಯೆಗಳಲ್ಲೂ ಕೂಡ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಅವಯವಗಳು 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ರಚಿತವಾಗಿವೆ. ಆದರೆ ಈ ರಚನೆ, ಅಂಗಗಳ ವ್ಯೂಹದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಸಸ್ಯಗಳಿಗೂ ಬಹಳ ವ್ಯತ್ಯಾಸ... ಬಹು ಮುಂದುವರಿದ ಹಸುರು 
ಬಣ್ಣ ದ ಸಸ್ಯಗಳಲ್ಲಿ, ಆಹಾರ ತಯಾರಿಸುವ ಅಂಗ ಎಲೆ. ಹೀಗೆ ಆಹಾರ ತಯಾರಿಸುವ 
Ks ಪಾ ್ರಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ಸಸ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನೋಡುವ ಅಂಗ, ಕೇಳುವ ಅಂಗ 
ಅಂದರೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಕಣ್ಣು, ಕಿವಿ, ಮೊದಲಾದ ಪಂಜೇಂದ್ರಿಯಗಳು ಸಸ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಅಂಗರಚನೆಗಳು ಪ್ರಾಣಿವರ್ಗವನ್ನು ಬಹಳ ಸುಲಭವಾಗಿ 
ಸಸ್ಯವರ್ಗದಿಂದ ಬೇರೃಡಿಸಲು ಸಹಾಯಕವಾಗುತ್ತವೆ. 

ಎಷ್ಟೊಂದು ಸಸ್ಯಗಳು ಈ ಸಸ್ಥಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿವೆ ಎಂಬುದು ಯಾರಿಗೂ 
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಒಂದು ರಾಗಿ ಹೊಲದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಒಂದು ಭತ್ತದ ಗದ್ದೆಯಲ್ಲೇ 
ಕೋಟ್ಯಾಂತರ ರಾಗಿ ಅಥವಾ ಭತ್ತದ ಸಸಿಗಳಿರುವಾಗ ಭೂಭಾಗದ ಎಲ್ಲಾ ಸಸಿ 
ಗಳನ್ನು ಎಣಿಸಿದರೆ ಅದರ ಲೆಕ್ಕಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವೇ ಇಲ್ಲದೆ ಹೋಗುತ್ತೆ. ಒಂದು ತೊಟ್ಟು 
`ಫೊಳೆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಸಾವಿರಾರು ಅಣುಸಸಿಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಭೂಮಿಯ 
ಮೇಲಿರುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸ ಸಿಯನ್ನು ಯಾರೂ ಎಣಿಸುವ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಕೈಹಾಕುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಈ ಕಿತ್ವವಲ್ಲದನ್ನು ಇರುವ ಈ ಸಸ್ಯಪ್ರ ಪಂಚದ ಸಸ್ಯಗಳನ್ನು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು 
ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ, ಈ ಸಸ್ಕಗಳಲ್ಲೆ 6, ಒಂದಕ್ಕೊಂದಕ್ಕೆ ಸ ಸದ |ಸವಾದವೂ ಶೈ - 
ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಸಾ. ಇವೆ. ಈ ಸಾದೃಶ್ಯ ಮತ್ತು ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳನ್ನು 
ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ನೋಡಿ, ಸಸ್ಕಜ್ಞರು ಸಸ್ಯಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇರೆ. ಗುಂಪಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಿ 
ಹತ್ತಿರ ಸಂಬಂಧ, ದೂರದ ಸಂಬಂಧಗಳ ಮೇಲೆ ಈ ಒಂದೊಂದು ಗುಂಪನ್ನು 
ಇನ್ನೂ ವಿಂಗಡಿಸಿ, ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಸೆದೃಶವಿರುವ ಗಿಡಗಳ ಗುಂಪಿಗೆ ತಕ್ಕ ಹೆಸ ಸರುಗಳನ್ನು. 
ಇಟ್ಟಿ ದ್ದಾರೆ. ಅಂದರೆ ಸೆ ಸ್ಯಜ್ಞರು ಸಸ ಗಳನ್ನು ವರ್ಗೀಕರಣಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. `ಇದು 
ಸಂತು ತರ್ಜವಾಗವೇಕಾತ ಯಹಪ್ರನಿಸಕರೂ ಉದಾಹರಣೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳೋಣ. | 1 

ಹುರುಳಿ, ಅವರೆ, ಚಪ್ಪರದವರೆ, ತೊಗರಿ, ಹೆಸರು, ಉದ್ದು ಅಥವಾ "ಕುಂಬಳೆ ' 
ಕಾಯಿ, ಸೋರೆಕಾಯಿ, ಹೀರೆಕಾಯಿ, ಸೌತೇಕಾಯಿ, ಪಡವಲಕಾಯಿ, “ಬೂದ 
ಕುಂಬಳಕಾಯಿ, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗೊತ್ತಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಈಗ ಹುರುಳಿ ಗಿಡವನ್ನು ಹೇಗೆ 
ವಿಂಗಡಿಸಿ: ಹೆಸರಿಟ್ಟಿದ್ದಾರಿ: ಎಂಬುದನ್ನು ವಿಶದವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡರೆ, ಈ ಸಸ್ಯ 
ನಾಮಕರಣ ಸರಿಯಾಗಿ ಎತ್ಯವಾಗಿತೆ ಹೆನಲ ಪಿ: ಬ 

ಹುರುಳಿ ಹೊಲಕ್ಕೆ. ಹೋಗಿ ನೋಡಿ. ಹುರುಳಿ ಗಿಡಗಳೆಲ್ಲಾ ಒಂದೇ. ತೆರನಾ 


ಸಸ್ಯಪ್ರ ಪಂಚ ೭೧ 


ಗಿರುತ್ತವೆ. | ನೂರಿರಲಿ, ಕೋಲ್ಕಾಂತರವಿರಲಿ, ಅವೆಲ್ಲಾ ಒಂದೇ ತೆರನಾಗಿರುತ್ತವೆ. 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಹುರುಳಿ ಗಿಡ ಎಲ್ಲೆ ಇರಲಿ, ಎಷ್ಟೇ ಇರಲಿ, ಈ ಹುರುಳಿ ಗಿಡಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ 
ಒಂದು “ ಸ್ಪೀಷೀಸ್‌ '' ಅಥವಾ ಒಂದು ಜಾತಿಯನ್ನಾಗಿ ಸಸ್ಯಜ್ಞ ರು ವಿಂಗಡಿ 
ಸಿದ್ದಾರೆ, ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾಗಿ ಒಂದು ಹೆಸರು ಕೊಟಿ ಶ್ರದ್ದಾ ರೆ. ಹೀಗೆ ಅವರೆ ಗಿಡಗಳೆಲ್ಲಾ 
ಒಂದು " ಸ್ಸೀಷೀಸ್‌ ' ಆಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ತೊಗರಿ ಗಿಡಗಳೆಲ್ಲಾ ಸೇರಿ ಒಂದು 
"ಸ್ಪೀಷೀಸ್‌ '; ಕುಂಬಳಕಾಯಿಯ ಗಿಡಗಳೆಲ್ಲಾ ಸೇರಿ ಒಂದು " ಸ್ಪೀಷೀಸ್‌ '; 
ಸೌತೆಕಾಯಿ ಗಿಡಗಳಲ್ಲಾ ಸೇರಿ ಒಂದು "ಸ್ಪೀಷೀಸ್‌ '; ಅರಳಿ ಮರಗಳೆಲ್ಲಾ ಸೇರಿ 
ಒಂದು " ಸ್ಪೀಷೀಸ್‌ 4 ಸಸ್ಕೃಪ್ಪಪಂಚದಲ್ಲಿ ಇಂಥಹ "ಸ್ಪೀಷೀಸ್‌ 'ಗಳು ಸುಮಾರು 
೩,೨೨೫,೦೦೦ ಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಇವೆ. ಇಷ್ಟೇ " ಸ್ಟೀಷೀಸ್‌ 'ಗಳಿಷೆ ಎಂದು 
ಯಾರೂ ನಿರ್ಧಾರವಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಹೊಸ ಹೊಸ ಸ್ಪೀಷೀಸ್‌ 
ಗಳನ್ನೂ ಸಸ್ಯಜ್ಞರು ಸಂಡುಹಿಡಿಯುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಹಿಂದೆ ಮನುಷ್ಯ ಹೋಗದ 
ಕಾಡಿಗೆಲ್ಲಾ ಈಗ ಹೋಗಿ ಸಸ್ಯಗಳ ಸಂಶೋಧನೆ ನಡೆಯುತ್ತಲೇ ಇದೆ. ಸಸ್ಯೆಗಳ 
ಕ ಸ್ಪೀಷೀಸ್‌ ಕ ಲೆಕ್ಕ ಬೆಳೆಯುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಸ 

ಈಗ ಹುರುಳಿ ಒಂದು ಜಾತಿ (ಸ್ಸೀಪೀಸ್‌). ಅವರೆ ಒಂದು ಜಾತಿ, ಚಪ್ಪರ 
ದವರೆ ಒಂದು ಜಾತಿ. ಹುರುಳಿ, ಅವರೆ, ಚಪ್ಪರದವರೆ ಇವುಗಳಿಗೆ ಒಂದಕ್ಕೊಂದಕ್ಕೆ 
ಬಹಳ ಹೋಲಿಕೆ. ಇದೆ, ಬಹಳ ಸಂಬಂಧವಿದೆ ; ಇಂತಹ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ, ಹೋಲಿಕೆ 
ಇರುವ ಜಾತಿಗಳೆಲ್ಲಾ ಸೇರಿ ಒಂದು ಕುಲ ಅಥವಾ ಜೀನಸ್‌ ಆಗುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ 
ಒಂದು ಅಥವಾ ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಜಾತಿಗಳು ಸೇರಿ ಒಂದು ಕುಲವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸ್ಪೀಷೀಸ್‌ ಕೂಡ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಜೀನಸ್‌ಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡೇ 
ಇರುತ್ತದೆ. ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಸ್ಸೀಷೀಸ್‌ ಸೇರಿ ಜೀನಸ್‌ ಆಗುವುದರಿಂದ, 
ಜನಿರಾ*ಗಳು ಸ್ಪೀಹೀಸ್‌ಗಳಿಗಿಂತ ಕಡಿಮೆ ಇರುತ್ತವೆ. | ; 

ಹುರುಳಿ ಕುಲ ಅಥವಾ ಜೀನಸ್‌ ಡಾಲಿಕಾಸ್‌ ಎಂದು. ಅವರೆ ಕುಲವೂ 
ಡಾಲಿಕಾಸ್‌.. ಹುರುಳಿ ಜಾತಿ, " ಡಾಲಿಕಾಸ್‌ ಬೈಫ್ಲೂ €ರಸ್‌' ಎಂದು. ಅವರೆ 
ಜಾತಿ " ಡಾಲಿಕಾಸ್‌ ಲ್ಯಾಜ್‌ಲ್ಯಾಬ್‌ ' ಎಂದು. ಹೀಗೆ: ಒಂದು: ಜೀನಸ್‌ನಲ್ಲಿ 
ಒಂದಕ್ಕಿಂತ. ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಸ್ಪೀಷೀಸ್‌ ಇರಬಹುದು. ಇನ್ನೊಂದು: ವಿಷಯವೇನೆಂದರೆ, 
ಸ್ನೀಹೀಸ್‌ -ಯಾವಾಗಲೂ ಜೀನಸ್‌ಗೆ. ಸೇರಿಕೊಂಡೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಡಾಲಿಕಾಸ್‌ ಎಂಬ 
ಜೇನಸ್‌ ಹಿಂದೆ ಇಲ್ಲದೆ ಬರಿ ಬೈಫ್ಲೂೊ (ರಸ್‌ ' ಎಂಬ. ಗುಣವಾಚಕಕ್ಕೆ. ಅರ್ಥವಿಲ್ಲದೆ 
ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಡಾಲಿಕಾಸ್‌ 'ಬೈಫ್ಲೋರಸ್‌ ಎಂದರೆ, ಎರಡು ಹೂವಿನ ಡಾಲಿಕಾಸ್‌ 


"೫ ಜೀನಸ್‌ ಎಂಬುದರ ಬಹುವಚನ ಜನಿರಾ. 


೭೨ ಪ.ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಮ 


ಎ೦ದು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಅನೇಕ ಡಾಲಿಕಾಸ್‌ಗಳಲ್ಲಿ, ಎರಡು ಹೂವಿನ ಡಾಲಿಕಾಸ್‌ 
ಹುರುಳಿ ಗಿಡದ ಹೆಸರು 

ಹುರುಳಿ ಮತ್ತು ಅವರಿ ಅನೇಕ ವಿಧದಲ್ಲಿ ತಿಂಗಳ ಹುರುಳಿ, ಬಟಾಣಿ, ತೊಗರಿ, 
ಇವುಗಳನ್ನು ಹೋಲುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಹುರುಳಿ ಮತ್ತು ಅವರೆ ಜೀನಸ್‌, ಬಟಾಣಿ 
ಜೀನಸ್‌,- ತೊಗರಿ ಜೀನಸ್‌, ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಸಂಬಂಧವಿರುವ 
ಜೀನಸ್‌ (ಕುಲಗಳು) ಗಳೆಲ್ಲಾ ಸೇರಿ ಒಂದು ಫ್ಯಾಮಿಲಿ ಅಥವಾ ಒಂದು ವಂಶ 
ಆಗುತ್ತವೆ. ಪ್ರತಿ ಜೀನಸ್‌ ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಸಟ್ಟಿ ಫ್ಯಾಮಿಲಿಗೆ ಸೇರುತ್ತದೆ. 
ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಜನಿರಾಗಳು ಸೇರಿ ಒಂದು ವಂಶವಾಗುವುದರಿಂದ ಜನಿರಾ 
ಗಳಿಗಿಂತ ಫ್ಯಾಮಿಲಿಗಳು ಕಡಿಮೆ. 

ಈ ಹುರುಳಿ ವಂಶ "“ಲೆಗುಮಿನಿನೋಸಿ”. ಈ ವಂಶಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಅವರೆ, ತೊಗರಿ, 
ಬಟಾಣಿ ಮುಂತಾದವುಗಳೆಲ್ಲಾ ಗುಲಾಬಿವಂಶಕ್ಕೆ ಅಂದರೆ “ಕೋಸೇಸೀ ಗೆ 
ಸೇರಿದ ಗುಲಾಬಿ, ಸೇಬು, ಲಕೋಟೆ, ಮರಸೇಬು, ಬಾದಾಮಿ ಮುಂತಾದ 
ಗಿಡಗಳಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿದರೆ, ಈ ಎರಡು ಫ್ಯಾಮಿಲಿಯ ಸಸ್ಯಗಳಿಗೆ ಅನೇಕ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳಿವೆ. ಆದರೂ ಈ ಎರಡು ವಂಶದ ಸಸ್ಯಗಳಿಗೆ ಅನೇಕ ಹೋಲಿಕೆ ಮತ್ತು 
ಸಂಬಂಧವಿವೆ. : ಈ ವಂಶಗಳನ್ನೂ ಸೋರೆಕಾಯಿ, ಪಡವಲಕಾಯಿ, ಕುಂಬಳಕಾಯಿ, 
ಸೌತೆಕಾಯಿ ಮುಂತಾದ ಬಳಿ ಗಳ ವಂಶಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಿದರೆ, ಹುರುಳಿವಂಶಕ್ಟೂ 
ಗುಲಾಬಿವಂಶಕ್ಕೂ ಇರುವಷ್ಟು ಹೋಲಿಕೆ ಮತ್ತು ಸಂಬಂಧ, ಕುಂಬಳಕಾಯಿ ವಂಶದ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ. ಅಂದರೆ ಜಾ ಫ್ಯಾಮಿಲಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೊಂದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧ 
ಇರುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ಸಂಬಂಧ, ಹೋಲಿಕೆ ಇರುವುವುಗಳನ್ನೂ ಸೇರಿ ಉಪವರ್ಗ 
ಅಥವಾ ಆರ್ತರ್‌ ಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಮೇಲಿ ಹೇಳಿದ " ಲೆಗುಮಿನೋಸೀ, (ಹುರುಳಿವಂಶ) 
ಮತ್ತು "ರೋಸೇಸೀ' (ಗುಲಾಬಿವಂಶ)ಗಳು ಸೇರಿ, "ರೊಸೇಲ್ಸ್‌ ' ಎಂಬ ಉಪವರ್ಗ 
ಅಥವಾ ಆರ್ಚರ್‌ ಆಗುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ಪ ರ್ರತಿಯೊಂದು ಫ್ಯಾಮಿಲಿಯೂ ಯಾವು 
ದಾದರೂ ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ಉಪವರ್ಗಕೆ ಸೇರುತ್ತದೆ. ಫ್ಯಾಮಿಲಿಗಳಿಗಿಂತ 
ಆರ್ತ ರ್‌ಗಳು ಕಡಿಮೆ ಎಂದು ಜೀರ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. | 

ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿ ಗೆ ಉಪವರ್ಗಗಳು ಸೇರಿ ಒಂದು ವರ್ಗ ಅಥವಾ " ಕ್ಲಾಸ್‌ 
ಆಗುತ್ತದೆ. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ " ರೋಸೇಲ್ಸ್‌ ' ಎ೦ಬ ಉಪವರ್ಗ ಡೈಕಾಟ್ಸ್‌ ಅಥವಾ 
ದ್ವಿಬೀಜದಳ ಸ ಸಸ್ಯವರ್ಗಕ್ವೆ ಸೇರುತ್ತದೆ. ಡಾ ಡೈಕಾಟ್ಸ್‌ ಸಸ್ಯವರ್ಗ ಇನ್ನೂ ದೊಡ್ಡ 
ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿ: ಒಂದು " ಸಬ್‌ಫ್ಲೆ ಫೃಲಂ': ಅಥವಾ ಉಪಮಹಾನಗಳವಾಸಿ ಡೆ 
ಹೂವುಬಿಡುವ ಸೆಸ್ಯೆಗಳೆಲ್ಲಾ ಈ ಉಪಮಹಾವರ್ಗಕ್ಕೈ ಸೇರಿವೆ. ಈ ಉಪಮಹಾ 


''ಸಸ್ಯಪ್ರ ಪಂಚ"' ' ಬೆ 


ವರ್ಗ ಮತ್ತು ಹೋನಿಫರ್ಸ್‌, ಸೈಕ್ಯಾಸ್‌ಗಳು ಸೇರಿ ಒಂದು ಮಹಾವರ್ಗ ಅಥವಾ 
ಸ್ಟ್ರಲಂ ಆಗುತ್ತದೆ. ಬೀಜದ ಸಸ್ಯೆಗಳಲ್ಲಾ ಇಂತಹ ಒಂದು ಮಹಾವರ್ಗಕ್ಕೆ ಅಥವಾ 
ಫೈಲಂಗೆ ಸೆ ಸೇರಿವೆ. ಒಟ್ಟು ಸಸ್ಯ ಪ ಪ್ರ ಸಂಚವನ್ನು ಇಂತಹ ನಾಲ್ಕು ಮಹಾವರ್ಗ 
ಅಥವಾ ಫೆ ಸ್ಸ ಲಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಈಗ ಮೂರನೇ ಚಿತ್ರ ನೋಡಿ. 2% ಸಸ್ಯಪ್ರಪ೦ಜಚದಲ್ಲಿ ಹುರುಳಿಗೂ ಒಂದು 
ಮಹಾನ ಸ್ಪಾ ಇರುವ ಸಂಬಂಧ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಹುರುಳಿ 
ಅನ್ನುವ ಕಡೆ ಡಾಲಿಕಾಸ್‌ ಬೈಫ್ಲೋರಸ್‌ ph ಬರೆದಿದೆ. ಇದೇ ವಿಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ಹೆಸೆರು. ಇಡೀ. ಹುರುಳಿಗೆ ಕ ಕ್ರಮಬದ್ಧವಾದ, ವ್ಯವ ವಸ್ಥಿ ತವಾದ ಹೆಸರು- 
ಹುರುಳಿಗಿದುಹಾತಯೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತ ತವಾದ ಯುನ ಪ್ರ ಯೊಂದು ಜಾತಿಯ ಗಿಡಕ್ಕೂ 
ಇದೆ. ಈ ಹೆಸರು ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ ಭಾಷೆಯದು. ಇನ್ನೊಂದು ವಿಷಯ ಈ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ 
ನೋಡಬೇಕಾದ್ದು ; ಪ್ರತಿ ಫ್ಯಾಮಿಲಿ, ಆರ್ತ ರ್‌, ವರ್ಗ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಕೂಡ ಕ್ರ ಮುದ್ಧ 
ವಾದ, ವೈ ಜ್ಞಾ ) ನಿಕವಾದ ಲಾ ಟಿನ್‌ ಭಾಷೆಯ ಹೆಸರುಗಳಿವೆ. 

ನೆ ಚಿತ್ರ, ಸ್ಯಾರಸಂಡರ ನಾಲ್ಕು ಮಹಾವರ್ಗಗಳ, ವರ್ಗ, ಉಪ 
ವರ್ಗ ಮಾದವ ಡರುವ ಸಿ ಸ್‌ ವಿಚಾರ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 

ಈಗ ನಮಗೆ ಗೊತ್ತಿರುವ ಈ 'ಸಸ್ಕಸುಪತ್ತೆ ಲ್ಲಾ ಬಹು ಪುರಾತನಕಾಲದಿಂದ, 
ಸಾಧಾರಣವಾದ ಒಂದಣು ಸಸ್ಯದಿಂದ ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೊಮ್ಮಿ ಬೆಳೆದುಬಂದಿವೆ 
ಎಂದು ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಐದನೇ ಚಿತ್ರ ನೋಡಿ ಇದು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಸಸ್ಯಗಳ ಮಹಾವರ್ಗಗಳು ಹೇಗೇಗೆ ಮುಂದುವರಿದು ಬಂದಿವೆ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಈ ಚಿತ್ರ ತೋರುತ್ತದೆ. ಹೂವಿನ ಗಿಡಗಳು ಸಸ್ಯ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಬಹು ಜ್‌. 
ವರ್ಗ ಎಂಬುದು ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. 

ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸಸ್ಯ್ಯಮಹಾವರ್ಗಗಳ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು, 

ಸಸ್ಯಗಳ ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕ ಹೆಸರುಗಳು, ಏಕೆ ಮತ್ತು ಹೇಗೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು 
ಎ೦ಬುದನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಒಳ್ಳೆಯದು. 
(ಸಶೇಷ) 


ಡಾ|| ಖಂ. ವಚ್‌. ಮರಿಗೌಡ. 


೩೪ 


THALLOPHYTA BRYOPHYTA PTERIDOPHYTA K ಜ್ನ PHYLA 
ಡ್‌ ಬಿ ಬಿ 
ಥ್ಯಾಲೂಪ್ಸೃಟ ಬ್ರಯೂಾಫೈಟ | ಟೆರಿಡೂಫೈಟ ಮಹಷಾವರ್ಗ 


SUB PHYLA 


ಲಉಹುಹಮಹಾ 
ವರ್ಗ 


CLASSES 
ವರ್ಗ 


VIOLALES ROSALES 


RODE 
ವೈಯ ಲೇಸ್‌ ರಶೋಸೇಲೀಸ್‌ ಸ RS 


ರ್ರೊನಂನ್‌ ಕುಲೀಲಸ 
pe 15 ಉಪವರ್ಗ 


SAXIFRAGACEA ROSACEAE LEGUMINOSEAER FAMILIES 
ಸ್ಫಾಕ್ಟಿಫ್ರಣೀಪೀ ರೋಸೇಸೀ ಪಂತ 
PISUM LUPINUS 7 

Py RIFOLIUM DotiCHos | GENERA 
PRR) 


| 5೫೯೮೯ 


| TRiFoLium ಖಾತಿ 
ಟ್ರೈಫೋಲಂಯಂ ಕ 
ಎ DoticHos BIFLORUS 
(೪1178 ೮೬೬೬ LAB LAB ಪುರಜ 


| ಳ್ಹಾಯಟೆ ಬ್ಲೇವಕ 


ಅವರೆ 


ಸಸ್ಮಪೃಪಂಚ 


ALGAE 
(17,500 SPECIES) 


ಆಲ್‌ಗಿ (17,5೦೦ ಜಾತಿ) 


THALLOPHYTES ಬ 
ಕ್ತ (108,000.S PECIES) ಹ 
ಥಾಲೋಪ್ಟುಟ್ಸು 
(108,000. ಜಾತಿ) 


FUNGI 
(75,000. PECIES) 
ಷ೦ಣ (75,೦೦೦. ಜಾತಿ) 


ಟ್ರ 

“KS 

2 

ಜೆ LICHENS (5,500.SPECIES) 

» ಅಚನ್ಸ್‌ (15,50೦ ಜಾತಿ) 
BRYOPHYTES 

ps (@3,000.sPECIES) 

2 ಬಯೋಪ್ರೊಟ್ಸ್‌ 

ಟೆ (23,೦೦೦. ಜಾತಿ) . ' 

~d 

೧ 
PTERIDOPHYTES 
(9,800.sPEClES) 

ಟಿರಿಡೊಪ್ರೆಟ್ಟ (೨8೦೦ ಜಾತಿ) 


GYMNOSPERMS, ೦೩ 
CONE BEARERS(700.SPs) 
ಇ ಬಮ್ಸೇಸ್ಮರ್ಮೇ ಅಥವಾ 


WSPERMATOPHYTES 


ANGIOSPER MS,oR 


FLOWERING PLANTS 
(194,890 SPECIES) 


ಆಅಂಥಿಯೋಸುಪ್ಸ್‌ ಅಥವಾ: 
ಫುಪಎಂಣ್‌ ಪ್ಲಾಂಟ್ಸಿ 
(೧) ೧7) 
(೨೩,8೦೦ ಜಾತಿ) 


ಚಿತ್ರ ೪ 


(95, 500.SPECIES) 
ಸ್ಪರ್ಪಾಟೋಪ್ರೊಟ್ಸಿ 
(195,50೦. ಜಾತಿ) 


ಕೂಣೆ ಒಗೇರರ್ಸ್‌ (700 ಜಾತಿ) ' 


೭೫ 


BLUEGREEN ALGAE 
ಬ್ಲುರ್ರೀನ್‌ ಆಲ್‌ಣಿ 


GREEN ALGAE 
ಡೀನ್‌ ಆಲ್‌ಎ. 


DIATOMS 
ಡಯಾಕಟಲ೦ 


BROWN ALGAE 
ಬ್ರೌನ್‌ ಆಲ್‌ಗಿ 


RED ALGAE 
ರೆಡ್‌ ಆಲ್‌ಗಿ 
BACTERIA 
ಬ್ಯಾ ಶ್ಲೀರಿಯ 


SLIM MOLDS 
ಸೈಡು ಯಲ್ಲ 


ALGAL FUNGI 
ಆಲ್‌ಗಲ್‌ ಹಂಗಿ 


SAC FUNGI 
ಸ್ಟಾಕ್‌ ಹಂಗಿ 


CLUB FUNGI 
ಕ್ಲಬ್‌ ಹ೦ಗಿ 


LIVER WORTS 900099) 
ಅಪರ್‌ ಪರ್ಟ್‌ (೨.೦೦೦ಜಾತಿ) 


MOSSEs(4,000.sPs) 


ಮಾಸಸ್‌ (4,೦೦೦ ಜಾತಿ) 


CLUB MOSSES(775. sp 


ಕ್ಲಬ್‌ ಮಾಹಸ್‌(775.ಜಾತಿ 


HORSE TAILS (25. 5೨೩) 
ಹಾಸ್ಟ್‌ ಟೈಲ್ಸ್‌ (೭5. ಜಾತ್ರ) 


FERNS (9000 SPs.) 


ಫುರನ್ಸ್‌ (9,೦೦೦ ಜಾತಿ) ' 

CYCADES 
ಸೈಕೇಷ್ಸ್‌ 
GINKGOS 
೧೦5 ರೋಸ್‌ 
CONIFERS 
ಹೂವಿ ಸರ್ಫ್‌ 

MONOCOTS 


DicoTS 
ಡೈಕಾಟ್ಸೃ 


ಪ್ಲಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಇ 


ಮಿ 
೦೮೦7೨ CONIFERS. 
ಡೈತಾಟ್ಸ ಕೋಸಿಫಲ್ಸ್‌ 
ಆವಾ 
MONOCOTS KY: KY 8 / ಆರ ಕ ಚ್ಟ 
ಸ್‌ ¥ 4 KE 2 ಲ 7 
ಮಾನೋಕಾಟ್ಸ್‌ ಟಟ Se LT NW, GY pes 
HORSE TAILS | ಕ್ಯ ಸ್ರುಕೀಶ್ಟ 
ಹಾರ್‌ಟಿ 
FERNS 
dl 
ಫರ್ನ್‌ 


ED 
VER WORTS 
ಅಪರದಟ್ಟಆ 
RED ALGAE 
ರೆಡ್‌ ಅಲ್‌ 


HH 


0 
UGE. 


SPERMATO PHYTES ; 


4: ೪ ಲ್‌ ಲೆ 
0" ALSAL FuNe! KAM 
ಆಲ್‌ಗಲ್‌ ಫಂಗ ಎಂ ೪% Nl 


Rp 
CLUB FUNG? (XY 
ಕ್ಲಬ್‌ ಫಂಗಿ 


sac ೯೮೧೮ (|) ¥ ಸ 
ಸ್ಲಾಕ್‌ಫಂಗಿ ಕ 
೪ ಬೈ ಗ 
SLIME 110೬05 
ಸೈೊಮ್‌ ಮೋಲ್ಲಸ್‌ 
ಇತಿ [a) ದ 


ಹತ 


DIATOMS 


HON 
NYY ಡೆಯಾಟಮೆ 
) ey 
BACTERIA 88 4 BLUE GREEN ALGAE 


ಬ್ಯಾಕ್ಟೀಅಂದ.. ್ಯ ಬ್ಲೂ ದೀನ್‌ ಆಲ್‌ಗಿ 


) 
LIS: STRAL PR ತಟ 6 
ಆನಸಸ ಬೈಕ ಬಿತ್ತ ಟೋಫ್ಪಟಾ 


ಚಿತ್ರ ೫ 


ವಿಜಯನಗರದ ನಾ ಎಹಿತ್ಯಸ ಸಾಮಾಜ 


ತ್ಮಿ 

ದ ವಂಶದ ಅರಸರು ವಿಜಯನಗರದಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲ ರಾಜ್ನ ಭಾರಮಾಡಲ್ಲಿಲ. 
ತಾವು ಹೇಗೆ ತಮ್ಮ ಒಡೆಯರಾದ ಸಂಗಮ ವಂಶೀಯರನ್ನು ಗ. ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ 
ಬಂದರೋ ಗ ಇವರ ದಂಡನಾಥರು ಇವರನ್ನು ಮಂಡಿ ಸ್ಪ ತಃ ಪ್ರಬಲರಾಗಿ 
ಸಿಂಹಾಸೆನವನ್ನು ಸಾ ್ರಧೀನಪ ಡಿಸಿಕೊಂಡರು. ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ಟ ನವುಂಖಾಯಿತು. 
ಸಾಳುವರ ಸ್ಟಾ ನವನ್ನು ತುಳುವರು ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು. ಆದರೆ ಸಾಹಿತ್ಯರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ ಯಾವ. ಬ? ತೊಿದ್ದ ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. ಹಿಂದಿನಿಂದ ಅಭಿವೃದ್ದಿ 
pe ಹರಿದುಬಂದ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಾಹಿನಿಯು ಈಗ ಮತ್ತಷ ಷೂ ಪುಷ್ಟವಾಗಿ 


ಟಿ 
ದಡವನ್ನು ಮೀರಿ Ber (8 ಆದರೆ ಸಾಹಿತ ee ಸಲ 


2 ಯು ತಲೆದೋರಿತು. ಸಾಳುವರ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಪ | ಭಾವವನ್ನು. ನ 
ಮೊದಲುಮಾಡಿದ್ದ ವೈಷ್ಣವ ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವ ಮತಗಳು ಈ ಠಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಬಲವಾಗಿ 
ರಾಜರುಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಸ್ಪಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಂಡುದರಿಂದ ಈ ಕಾಲದ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಸಾಮಾ ್ರಜ್ಯವು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ನಷ್ಟ ವ ಗ್ರಂಥ ಭೂಯಿಷ್ಟ ವಾಗಿದೆ. 

ತುಳುವರ ಆಶ ತ ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ, Re ತಮಿಳು, ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾ 
ಸಾಹಿತ್ಯಗಳು ಸ ಸರ್ವತೋಮುಖವಾಗಿ ಬೆಳೆದವು. ಇವರಲ್ಲಿ ಪ ರಸಿದ (ರಾದ ಕೃಷ್ಣದೇವ 
ಮತ್ತು ಅಚ್ಯುತರಾಯರೂ ಇವರ ತರುವಾಯ ಬಂದ ಸಾ ಮು 
ಅವನ ಪೋಷಕರಾದ ರಾಮಾರಾಯ ತಿರುಮಲರಾಯರೂ ಸಾಹಿತ ಭಿವೃದ್ಧಿ ಗೆ 
ಮಾಡಿದ ಸಹಾಯವು ಸುವರ್ಣಾಕ್ಟ ರಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆದಿಡಲು ಅರ್ಹವಾಗಿದೆ. ವಿದ್ರಾ ೦ಸ 
ಗೆ ದಾನಮಾಡುವುದು ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನಿಗೆ ಒಂದು ಹೆಮ್ಮೆಯೆಂದು 1 
ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಈತನು "ಸ್ವತಃ ಸಂಸ್ಕ ತಾಂಧ್ರಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಗ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಕನ್ನ ಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಈತನಿಗೆ ಯಥೋಚಿತವಾದ 
ಪಾಂಡಿತ್ಯ ವಿತ್ತು*, ಇವನ "ಧಾಲದಲ್ಲಿ ಇವನಿಂದ ಸೆಹಾಯಪಜಿಯದ ವಿದಾ ಪ್ರಿಂಸರೇ 
ಅಪೂರ್ವನೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿ ಯಾಗಲಾರದು. ಶಿವಮೊಗ್ಗ Ny ಕನ 


ಟಬ 
ಒಂದು ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಕ್ಕ ಕೃ ಸಷ ಸ ದೇವರಾಯನು ಕಂಚಿ, ಶ್ರೀಶೈಲ, ಗಿ: ತಿರುವಣ್ಣಾ 


49 ಶ್ರತನ "ಆಮುಕ್ತ ಮಾಲ್ಯದ 'ದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕನ್ನಡ ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರ ಯೋಗವಿದೆ. 


೭೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಮಲೆ, ವೆಂಕಟಾದ್ರಿ ಮೊದಲಾದ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ದ್ದ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ ಅನೇಕ ಸಲ 
ಹ್ಮಾಂಡದಾನ 'ವನ್ಲೂ "ಸುವರ್ಣಮೇರು 'ದಾನವನ್ನೂ ಮಾಡಿದಂತೆ ಹೇಳಿದೆ. 
ಅದೇ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಂಗದ ನಿವಾಸಿಯಾದ ಶೌ ಾ_ಶಸ್ಥಾ )ಿ ರ್ತಪಾರಂಗತೆನಾದ ವೀರ 
ಶೈವನೆಂಬ ವಿದ್ವಾಂಸ ನನು ಇವನಿಂದ ಒಂದು ಅಗ್ರ ಯಕವ ಪಡೆದಂತೆ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
ಶಿವಮೊಗ್ಗ ದ ಶಿ ಮತ್ತು ೮೫ ನೆಯ ne ಕೃಷ್ಣ ಜೇವರಾಯನು ಹೂಡಲೀ 
ಮಠದ ನಾರಾಯಣಯತೀಂದ್ರನಿಗೂ ವ್ಯಾಸರಾಯಮಠದ ವ್ಯಾಸತೀರ್ಥನಿಗೂ 
ಅನೇಕ ದತ್ತಿಗಳನ್ನು ; ಬಿಟ್ಟಿರುವುದನ್ನು | ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ.” ಗೋವಿಂದರಾಜ 
ನೆಂಬುವನು ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನ ರಾಜಗುರು. ಈತನಿಗೆ ೧೫೧೬ ನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಅಗ್ರಹಾರವು ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ." ಉದ್ದಾಮ ಶಿ ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವ ಪಂಡಿತನಾದ 
ವೆಂಕಟಿತಾತಾಚಾರ್ಯನು ರಾಜನಿಂದ ವಿಶೇಷ ಸನ್ಮಾನಿತನಾಗಿ ವಿಜಯನಗರದ 
ಎಲ್ಲ ವಿದ್ವತ್ಸಭೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಗ ಗ್ರಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಹಕ್ಕನ್ನೂ ಧರ್ಮ 
ಬಾಜಿ ಕ್ಲೆ ಮಾಡುವ ಅಧಿಕಾರವನ್ನೂ ಪಡೆದಿದ್ದನು. 
ಕೃಷ್ಣ | ದೇವರಾಯನ ಆಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಕ ಬತ ಕವಿಗಳಿದ್ದ ರು." ಇವರಲ್ಲಿ 
Hi ಪೆದ್ದ ನ್ದ ನಂದೀ ತಿಮ್ಮಾ, ಅಯ್ಯಲುರಾಜು ರಾಮಭದ ಸ್ರಯ್ಯ, ಧೂರ್ಜಟಿ, 
ಮಾರಯ್ಯಗಾರಿ ಮಲ್ಲನ್ನ,  ಏಂಗಲಗಾರಿ ಸೂರನ್ನ, ರಾಮರಾಜಭೂಷಣ, 
ತೆನ್ನಾಲಿ ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಇವರು ಮುಖ್ಯರು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಆಂಧ್ರಕವಿಗಳು. ಇವರಿಗೆ 
ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನ ಆಸ್ಥಾನದ ಅಷ್ಟದಿಗ್ಗ ಜಗಳು ಎ೦ಬ ಬಿರುದು ಇರುವಂತೆ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಕೊನೆಯ ನಾಲ್ಕು ಜನರು ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನ ಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದಿ ರ 
ಅಲ್ಲವೆಂದು ನವೀನ ಸಂಶೋಧನೆಯಿಂದ ವ್ಲಕ್ತಪಡುತ್ತದೆ. ಕೃಷ್ಣ | ದೇವರಾಯನು 
ತನ್ನ ಆಸ್ಚಾನ ಕವಿಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಆಂಧ್ಯಸ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ ತಾಗು 
ಹೊಸ ಮಾರ್ಗವೊಂದನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದನು. ಹದಿನಾರನೆಯ ಶತಮಾನದ ವರೆಗಿನ 
ಆಂಧ ಸ ನ್ರಸಾಹಿತ್ಯವೆಲ್ಲ ಸಂಸ್ಥ, )ತ ಪುರಾಣಗಳ ಭಾಷಾಂತರ ಮಾತ್ರವಾಗಿದು ವು. 
ಪ್ರರಾಣಗಳು ವಿಷಯಪ ಠ್ರಧಾನವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಕವಿಯ ಶಕ್ತಿ ಯನ್ನೂ, ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿ ಯಾಜ ಅವಕಾಶವಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಯ್‌ ಕಲ್ಪನಾ | 
ಕೌಶಲ ವನ್ನೂ ಪಾಂಡಿತ ವನ್ನೂ ಶಬ್ದವೈ ಖರಿಯನ್ನೂ ' ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಕಲ 2ನ ನನನಯ ಇರುವ ಕಾವ್ಯ ಅಥವಾ 
ಪ್ರಬಂಧಮಾರ್ಗವು. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಏರ್ಪಟಿ ತು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬ ಗ ಲ 


50 ಕ. ೮, ಶಿವ ೧-೪೫. 51 ಬ್ರ ಶಿವ ೧.೮೪. 
52 ಎಕ. ಎ, ಮಳವಳ್ಳಿ ೧೫. 5 ಮೈ.ಶಾ.ವ. ೧೯೧೮-೧೧೦. 


ವಿಜಯನಗರದ ಸಾಹಿತ್ಯಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ೭೯ 


ಗಳಿಗೆ ಕೃಷ್ಣ ನ ದೇವರಾಯುಕೃ ತವಾದ "ಆಮುಕ ಕೃಮಾಲ್ಯದ 'ವೂ ಅಲ್ಲಸಾನಿ ಪೆದ್ದ ನ್ದ 
ಕೃ ನ "ಮನುಚರಿತ್ರ ಪೂ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿಗಳು. ಕ 
ಕೃಷ್ಣಜೀನರಾಯನು ಉದ್ದಾಮನಾದ ಸಂಸ್ಥೆ ೨ತಾಂಧ್ರಕವಿ; ಒಳ್ಳೆ ಯ. ಕಲಾ 
ಭಿಜ್ಞ, ಸೇ ಸುಂದರಪುರುಷ, ದೃಢಕಾಯ, ಹುಸಿ ಮಲ್ಲಯುದ್ದಾ ದಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಳ 
ಆಸಕ್ತ, ಸ್ವತಃ ಕವಿ, ಕವಿಜನಾಶ್ರಯ. ಇವನ ಮತಸಹಿಷ್ಣು ತಿಯದ, ಮಾನವತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಅನನಿಗಿದ್ದ ಪ್ರೇಮವೂ ತಾಜ ಆಸ್ಥಾನವನ್ನು " ಭುವನವಿಜಯ 'ವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿತ್ತು. ದಕ್ಷಿ ಇಭಾರತದ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯಚರಿತ್ರೆ ಯಲ್ಲಿ ಇವನ ಆಳಿ ಕೆಯು' ಸುವರ್ಣಾ 
ಕ್ಸ ರಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆದಿಡತೆಕ್ಯದ್ದಾ ಗಿದೆ. ನಂದೀ ತಿಮ್ಮಯ ಯ್ಯನು ತನ್ನೆ " ಪಾರಿಜಾತಾಪ 
“ASR 'ದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು "ಕವಿತಾಪ್ರಾವೀಣ್ಯಫಣೀಶ ಕೃಷ್ಣರಾಯ ಮಹೀಶ' 
ಎ೦ದು ಸಂಬೋಧಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇವನ ತೆಲುಗು ಕಾವ್ಯವಾದ " ಆಮುಕ್ತಮಾಲ್ಯದ' 
ಎ೦ಬುದರ ಪೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವ 
ಸೀ|| ಪಲಿಕಿತುತ್ತೆ €ಕ್ಲೋಪಮಲ ಜಾತಿಪೆಂಪಕ್ಕ ರಸಿಕುತಾನನ ಮದಾಲಸಚರಿತ್ರ 
ಭಾವಧ್ವ ನಿವ್ಕಂಗ್ಯಸೇವಧಿಗಾಗೇ ಜಿಪ್ಸಿ ತಿವಿ ಸತ್ಯಾವಧೂಪ್ರೀಣನಂಬು 
ಶ್ರು ತಿಪುರಾಣೋಪಸಂಹಿತಲೇರ್ಚಿ ಕೂರ್ಹಿ ತ್ರಿ ಸಕಲಕಥಾಸಾರಸಂಗೃ್ರಹಂಬು 
ಶ್ರೋತ್ರಘಚ್ಚಟಲು ಪಿಚ್ಚುಗ ರಚಿಂಚಿತಿ ಸೂಕ್ತಿನೈಪುಣೀಜ್ಞಾನಚಿಂತಾಮಣಿಕೃತಿ 
ಮಯಿಯು ರಸಮಂಜರೀ ಮುಖ್ಯ ಮಧುರಕಾವ್ಯ 
ರಚನಮೆಪ್ಲಿ ಚುಕೊಂಟಿ ಗೀ ರ್ವಾಣಭಾಷ 
ನಂಧ್ರ ಭಾಷಯಸಾಧ್ಯ್ಯಂಬೆ ಯಂದುನೊಕ್ಕ 
ಕೃತಿವಿನಿರ್ನಿಂಪು ವಿರೀಕ ಮಾಕು ಬ್ರಿ ಯ ಮುಗಾಂಗ. 
ಎಂಬ ಪದ್ಯಗಳಿಂದ ಈತನು ಸಂಸ್ಥ 2ತೆದಲ್ಲಿ " ಮದಾಲಸಚರಿತ್ರಂ' " ಸತ್ಯಾವಧೂ 
ಪ್ರೀಣನಂ' " ಸಕಲಕಥಾಸಾರಸೆಂಗ್ರಹಂ '  ಸೂಕ್ಮಿಸೈಪ್ರಣೀದ್ದಾ ನಚಿಂತಾಮಣಿ ' 
ರಸೆಮಂಜರಿ' ಮೊದಲಾದ ಗ್ರ ೦ಧಗಳನ್ನು ರಜಿಸಿರುವಂತೆ ಊಹಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ಆದರೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದೂ `ಅಚ್ಛವಾಗಿಲ್ಲ* " ಜಾಂಬುವತೀ ಕಲ್ಯಾಣ'ವೆ ವೆಂಬ 
ಸಂಸ್ಕ ಫತೆ ನಾಟಿಕದ "ಸಮಾಸ್ಥಮಿದಂ ರಾಜಾಧಿರಾಜ ರಾಜಪರಮೇಶ್ವರ ಸಕಲ 
ಈ ತೆಲುಗು ಸಾಹಿತ್ಯಚಂತ್ರೆ, ಪುಟ ೭೦. | 

55 ವೀ.ಲಿಂ.. ಪಂ. ೧೦, ೧೭೬. 

56 «ಪ್ರ ಪ್ರಪಂಚದರ್ಪಣ 'ವೆಂಬ ಒಂದು ಸಂಕಲನ ಗ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ‘ ಸತಾ ್ಯವಧೂಪ್ರಿ ಣನ ' ಮತ್ತು 
"ರಸಮಂಜರಿ ಯಕ ಕೆಲವು ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಉದ್ಧರಿಸಿ ಶೆ ಆಸ್ಫಾನಕನಿಯಾದ ಅಲ್ಲಸಾನಿ ಸೆದ್ದನ್ನನ 
ದೆಂದು ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ಕೃಷ್ಣ ದೇವರಾಯನು "ಅಲಂಕಾರ ಸಾರಸಂಗ್ರಹ 'ವೆಂಬ. 
ಮತ್ತೊಂದು ಗ್ರಂಥವನ್ನು ರಚಿಸಿರುವಂತೆ ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. 


ಆಂ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಕಲಾಭೋಜ ರಾಜವಿಭವ ಮೂರು: ರಾಯಠಗಂಡ ಶ್ರೀಮತ್ತು ಎಷ್ಣರಾಯ ವಿರಚಿತಂ 
'ಜಾಂಬುವತೀ ಕಲ್ಯಾಣಂ ನಾಮನಾಟಕಂ ' ಎಂಬ ನಾಟಿಕಾಂತ ಗದ್ಭದಿಂದ ಕೃಷ್ಣ 
ದೇಪರಾಯನೇ ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾ ನೆಂದು ಊಹಿಸಬಹುದು. - ಇದು 
ಅಯ್ದು ಅಂಕದ ನಾಟಕ, . ಅದರ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ ಇದು ವಿರೂಪಾಕ್ಟ ದೇವರ 
ಜಿ ತ್ರೋತ್ಸ ವದ ದಿನ ಅಭಿನಯಿಸಲ್ಪ ಟ್ರಿ ತೆಂದು'ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. . ಶ್ರೀ ಕೃ ಕೃಷ್ಣನ ನ ಅಷ್ಟ 
ಮಹಿಷಿಯರಲ್ಲೊಬ್ಬ ಳಾದ el ಕತ್ಯಾಣ ಇದರ Ws ಸ 
ಶೈಲಿಯು ಉತ್ತ ಜಾ ರೇ ಕ 

ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನ ಸಂಸ್ಕೃತ ಗಂಢಗಳಗಂತ ಅವನ ಆಂಧ್ರಗ್ರಂಥವಾದ 
“ ಆಮುಕ್ತಮಾಲ್ಯದ ' ಅಥವಾ " ವಿಷ್ಣುಚಿತ್ರೀಯ'ವೇ ಅವನ ಕವಿತಾಶಕ್ರಿಯನ್ನು 
ಶಾಶ್ವತೆಗೊಳಿಸಿರುವುದು. ಈ ಗ್ರಂಥವು ಆಗ ತಾನೆ ರೂಢಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ "ಶಾವ್ಯಶೈಲಿ' 
ಯಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಗಿದೆ. ವಿಷ್ಣು ಭಕ್ಕರಾದ ಶ್ರೀ ವಿಲ್ಲಿಪುತ್ತೂರಿನ ಪೆರಿಯಾಚ್ಛ್ರಾರ್ರ ವರ 
ಚರಿತ್ರೆಯು ಇದರ ಧಾವನ ಆಡ್ವ್ರಾರ್ರ ವರ ಪುತ್ರಿಯಾದ "ಆಂಡಾಳ್‌ ' ಭಕ 
ಕಾ ಭಕ್ಕೆಗೂ ಶೀ ರಂಗನಾಥಸ್ತಾಮಿಗೂ ನಡೆದ ವಿವಾಹವೇ 
ಇದರ ಮುಖ್ಯ ಕಥಾಗರ್ಭ.  ಕೃಷ್ಣರಾಯನು ಕಳೆಂಗದೇಶದ ವಿಜಯಯಾತ್ರೆಗೆ 
ಹೋಗುತ್ತ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕಾಕುಳದ ಆಂಧ್ರ. ಮಧುಸ ೂದನಸ್ರಾ ಮಿಯನ್ನು 
ದರ್ಶನಮಾಡುವು ದಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗಿ ರಾತ್ರಿ ಅಲ್ಲಿ ತಂಗಿರಲು ಈ ಸ್ಪಪ ದಲ್ಲಿ 
ಬಂದು ಗೋದಾದೇವಿಯ ಚರಿತೆ ತ್ರೆಯನ್ನು ಈತಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಲ್ಲ ಉತ್ತ, ಮವಾದ : ಗು 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ರಚಿಸೆಂದು ಆಜ್ಞ ಹೆಡ್‌ ತಂನುನುಣವಾಗಿ ತಾನು "ಆಮುಕ್ತ 
ಮಾಲ್ಯದ 'ವನ್ನು 'ವನ್ನು ರಚಿಸಿರುವಂತೆ ಕೃಷ್ಣ ರಾಯನೇ ತನ್ನ ಗ್ರಂಥದ ಪಾ ರಂಭದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ನೆ”. ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡ su ಕ: ಹೇಸ ಜು 
ಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ ಉತ್ತ ಮನಾದುವಿಂದು ಹೇಳಿದರೆಂದು ಉಲೆ ಲ್ಲಖಮಾಡಿರುವದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ 
ಈತನಿಗೆ ಆ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು 'ಅಭಿಮಾನವಿತ್ತೆ ೦ಬುದನ್ನು ಊಹಿನಿಕೊಳ್ಳಬಹು 
ದಾಗಿದೆ. ಹೇಗಾದರೂ ki ಕೃಮಾಲ್ಯದ ಗ " ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ 
ಬಹು ಪ ಮುಖವಾದ ಗ ಗ್ರಂಥ. 


Pp 


ಕ ಇ ಹ? 


57 ಆಧಾರಗೈಂಥಗಳು, ೪೨-೩. 88 ನೀ.ಲಿಂ..ಪಂ. ೧೦, ೧೮೦. 

* ಈ 'ಗ್ರಂಥದ ಆಶ್ವಾಸಾಂತ್ಯ ಗದ್ಯಗಳು ಇತಿಹಾಸಗಳ ವಿಷಯಕವಾದ ಭಂಡಾರದಂತಿದೆ. 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ತನ್ನ. ದಂಡಯಾತ್ರೆ ಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾಕ್ಸ ವಂನಾಗಿ -ಷರ್ಣಿಸಿದ್ದಾ ನ್ನ ದಕ ಭಾರತದ 
"ಐತಿಹಾಸಿಕ ಹಿನೆ ಬಲೆಯಲ್ಲಿ. ಅನೇಕ: ವೈ pa ಸಣ್ಣ 'ತಿಗಳು' ಫಲಿ ಚಿತ್ರಿ ತವಾಗಿವೆ. ನಾಲ್ಕ ನೆಯ . 
ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ತನಗೆ. ಅಭಿಮತವಾದ ರಾಜಸ ಎವರಿಸಿದವನೆ 


ನಿಜಯನಗರದ ಸಾಹಿತ್ಯಸಾಮ್ರಾ ಜ್ಯ ೮೧ 


ಆಂಧ್ರ ಕವಿತಾಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಸಾನಿ ಪೆದ್ದನ್ನ ನು ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನ ಪ್ರಿಯ 
ಮಿತ್ರ. ಈತನೂ ರಾಜನಂತೆಯೇ ಶ್ರೀವೈಷ್ಣ್ಯವರ ಶಿಷ್ಠ ನಾದುದರಿಂದ ಇವರ 
ಸೆಂಬಂಧವು ಬಲಪಟ್ಟಿರಬಹುದು. ಹಿಂದೆಯೇ ತಿಳಿಸಿರುವಂತೆ ಪೆದ್ದನ್ನ ನು ಪ್ರಬಂಧ 
ಮಾರ್ಗಸ್ಟಾ ಪಕ. ಆದುದರಿಂದಲೇ - ಅವನಿಗೆ " ಆಂಧ್ರ ಮಾಚಿ > ಎಂಬ 
ಪೌ ್ರಥಿಮೆಯು ಅಕ್ಷ ರಶಃ ಸಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಇವನು ತಾನು ರಚಿಸಿದ " ಮನುಚರಿತ್ರ 'ವನ್ನು. 
ತನ್ನ ಪೋಷಕನಿಗೆ 'ಅಂಕಿತವಾಗಿ ಅರ್ಪಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇದರ ವಿಷಯಕವಾದ, ಚಾಟುಪದ್ಧ 
ಗಳನ್ನು ನಂಬಬಹುದಾದರೆ. ಕೃಷ್ಣ ನ ದೇವರಾಯನು " ಮನುಚರಿತ್ರ 'ವನ್ನು ತನಗೆ 
ಸಮರ್ಪಣೆ ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಲಗಿ ಆ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ರಾಜಧಾನಿ 
ಲ್ಲಿ ಮೆರವಣಿಗೆ ಮನಸಿ ಸ್ವತಃ ಆ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತು ರಾಜಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಅದರ 
ಶತೃ ಆಡಿದ ಪೆದ್ದ ನ ನಿಗೆ " ಆಂಧ್ರಕವಿತಾ ಪಿತಾಮಹ” ಎಂಬ ಬಿರುದನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಜಿ ಕಾಲಿಗೆ ತನ್ನ ಸ ೃಯಿಂದಲೇ ಕಡಗವನ್ನು ತೊಡಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲದೆ ಪೆದ್ದ ಸ ನೇ ಜನ್ನ 
ಮನುಚರಿತ್ರೆ ಯಲ್ಲಿ" ಘ್ಜ ಸೈ ಷ್ಣದೇವರಾಯನು ತ ಹೇಳಿದ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದಾಗಲೆಲ್ಲ. 
ಅಗ್ರ ಹಾರಗಳನ್ನೂ ಚ ಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ನಳ ಈ 
ಅಂಕವನ್ನು ಪೋಷಿಸುವುದಳ್ಕೆ “ಅನೇಕ ಫಾಸೆನಗಳು ಸಿಕ್ಕುವುವು. ಮದ್ರಾಸ 6 
ಲಿಪ್ಯನೆ a ಶಾಖೆಯ ೧೯೧೬, ೧೯೨೧, ೧೯೨೬೭ ನೆಯ ವರ್ಷಗಳ ಮಂ 
ಗಳಿಂದ ಪೆದ್ದ ನ್ಹನು ಕ್ಕ ಕೃಷ್ಣ ನ ದೇವರಾಯನಿಂದ ಅನೇಕ ಗಾ ಮಗಳನ್ನು ಪಡೆದು 
ದೇವಾಲಯಗಳಿಗೂ ಸ್ವತಂತ್ರ ಸ್ವತೆಂತ್ರೊ ಸ್ರೀಧಯನೇದಾಂತಾಚಾಠ್ಯರಾದೆ ಪರಾಂಕುಶ 
ಶ್ರೀ ಹಸವ ನಂ ನಂತ ತಿಳಿಯಬಹುದಾಗಿದೆ. ಪೆದ್ದ ನ್ದ 4: 
ತನ್ನ ಮನುಚರತ್ರೆಗೆ "ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ. ಪುರಾಣ 'ದಿಂದ ವಸ್ತುವನ್ನು ಆರಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾ ನೆ. ಸ್ವಾರೋಜಿಷಮನುವಿನ ಕಥೆ ಇದರ ವಸ್ತು; ಮನೋಹರವಾದ ಹೊಸ 
ಶೈಲಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ವರ್ಣನೆಗಳೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಉಪಮಾನ 
ಗಳೂ ಇಂಪಾದ ನಾದವೂ ತುಂಬಿವೆ.  "ಹರಿಕಥಾಸಾರ ವೆಂಬ : ಮತ್ತೊಂದು 
ಗ್ರಂಥವನ್ನೂ ಈತನು ರಚಿಸಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನ ಇತರ ಆಸ್ಥಾ ನಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ನಂದೀತಿಮ್ಮಯ್ಯನು* ತನ್ನ 


೫ ಅದೇ, ಪುಟಿ ೧೮೯-೦. 

60 ಮ.ಶಾ. ವ. ೧೯೧೬-೬೬ ; ಅದೇ ಅನು. ಬಿ. ನಂ. ೫೩೪, ೧೯೨೧-೫೦ ; ಅನು. ಸಿನಂ. 
೧೦೫ ; ಅದೇ ೧೯೨೭-೮೨, ಬಿ. ನಂ. ೭೧೫-೧೬. | 

* ಇವನು "ವರಾಹ ಪುರಾಣ'ವನ್ನು ಬರೆದು ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನ ತಂದೆಯಾದ. ನರಸ 
ಭೂಪಾಲನಿಗೆ ಅಂಕಿತಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಇವನ " ವಾಣೀನಿಲಾಸಂ' ನಾಶವಾಗಿದೆ. 


ಆ೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಪೋಷನನ ಅಂಕಿತದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಚಾರಿತಾ ಂಶಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ "ಪಾರಿಜಾತಾಪಹರಣ' 
ವೆಂಬ ಗ್ರ ೦ಥವನ್ನು ರಚಿಸಿದನು." ತ ತಿಸ್ಪಲೀದಂಡಕ 'ನೆಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಗ್ರಂಥ. 
ವನ್ನೂ ಸ” ರಚಿಸಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತ ಡಿ. ಕೃಷ್ಣ ದೇವರಾಯನು ಇವನಿಗೆ ಅಗ್ರ 
ಹಾರ | ದಾನಮಾಡಿದ್ದಾ ನೆ ತ ಸೈಷ್ನದೇವರಾಯನು ಭೋಜರಾಜನಂತೆ ವಸ ಸಂತೋತ್ಸವ ವಃ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿದ್ರದ್ಗೋಷ್ಠಿಯನ್ನೆ €ರ್ಪಡಿಸಿ ಸನ್ಮಾ ನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನೆಂದೂ ತುಲಾಪುರುಷ 
ದಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನೆಂದೂ ಪಾರಿಜಾತಾಪಹರಣದಲ್ಲಿ ಉಕ್ಕವಾಗಿದೆ. ಕೃಷ್ಣ ದೇವನ 
ಪ್ರಧಾನನಾದ ಸಾಲುವ ತಿಮ್ಮನು ಅಗಸ್ತ್ಯನ ಚಂಪೂಭಾರತಕ್ಕೆ " ಬಾಲಭಾರತ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾ' ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಈತನು ತನ್ನನ್ನು 
" ಸಕಲಾಗಮಪಾರಾವಾರಪಾರೀಣ ' : ಎಂದು. ' ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ... ಈತನ 
ಅಳಿಯಂದಿರಾದ ನಾದಿಂದಿಲ ಅಪ ಥೈ ಮತ್ತು ನಾದಿಂದಿಲ ಗೋಪ ಎಂಡ ಕವಿಗಳೂ 
ಕವಿಜನಾಶ್ರಯರೂ ಆಗಿದ್ದ ರಃ ಮಾದಯ್ಯಗಾರಿ ಮಲ್ಲನ್ನನು. "ರಾಜಶೇಖರ 
ಚರಿತಮು ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನೂ ರಚಿಸಿ ಅಪ್ಪನಿಗೆ ಅಂಕಿತಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. . ಈತನು 
ಮೃಗೇಂದ್ರಾಗಮಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆದ ಭಾಷಾಮಠದ ಅಘೋರಶಿವನ ಶಿಷ್ಟ. 
ಅಪ್ಪನ ತಮ್ಮನಾದ ಗೋಪನು ಸೃಷ್ಣಮಿಶ್ರನ "ಪ್ರಬೋಧಚಂದ್ರೋದಯ ಮ್ರ 
" ಚಂದ್ರಿಕೆ 'ಯೆಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು, ರಚಿಸಿದನು.* ದ್ವಿಪದೀ ಛ೦ದಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ರಚಿತ 
ವಾಗಿರುವ "ಕೃಷ್ಣಾ ರ್ಜುನ ಸಂವಾದ 'ವೂ ಈತನಿಂದಲೇ ರಚಿತವಾದುದು. ಗೋಪನ 
ಶಿಷ್ಯನಾದ MRS " ಮಹಿಮ್ಮ ಸ್ಥವ'ಕ್ವೆ " ಪಂಚಿಕೆ 'ಯೆಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಈತನು ಕೃಷ್ಣ ನ ದೇವರಾಯನ ಖಾಜಾ ಮತ್ತು ಕೊಂಡವೀಡು 
ತಃ ಕತೃ SRE ಥೊಲ್ಲಲಕಿ ರನ ಶಿಷ್ಯನೂ“ ಹೌದು. ಲಕ್ಷಿ ಶ್ರೀಧರನು* 
ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ, ಈ ತ್ರಶಾಸ್ತ್ರ, ಷಡ್ಜ ರ್ಶನಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 
ರಚಿಸಿರುವಂತೆ ದೇಶೀಯಾಮಾತ್ಯನು ತನ್ನ ಗ್ರಂಥದ ಪೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾ ನೆ 
bs ಉದ್ದಾ ಮಕವಿಯಲ್ಲದೆ pS ಪಂಡಿತ ಮನೆತನಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವನು. 

6 ತಂಕರಾಚಾರ್ಯರವರ " ಸೌಂದರ್ಯಲಹರಿ'ಗೆ ತಾನು ರಚಿಸಿರುವ ವ್ಯಾಖ್ಸಾ ಖ್ಯ್ಯಾನದ 

62 ಆಧಾರಗ್ರೆಂಥಗಳು, ೧೪ ಷ್ಠ. 

6 ಅದೇ, ೧೪೪. 

8 ಎ.ಇಂ. ನಂ. ೬, ಪುಟಿ ೧೦೭. 

68 ಲಸ್ಷ್ಮೀಧರ ಮತ್ತು ದಿವಾಕರರಿಬ್ಬರೂ ಮೊದಲು ವೀರರುದ್ದ ಗಜಪತಿಯ ಆಸ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ದ್ದು 
ಕೃಷ್ಣ ಡು ಅವನನ್ನು "ಗದ ಮೇಲೆ pe: ಕೃ ಷ್ದ ರಾಜಾ ಆಸ್ಚಾ ನಕ್ಕೆ ಸ 
2.2 


ನಿಜಯನಗರದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಲೆಸ್ಲಿ 


ಆಶ್ವಾಸಾಂತ್ಯ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ವಂಶದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ ಪ್ರತಾಸರುದ್ರಕೃತವೆಂದು ಪ್ರತೀತಿ ಇರುವ. "ಸರಸ್ವತೀ 
ಎಲಾಸೆ'ವೆಂಬುದೂ ಅದರ ಗ್ರಂಥಾಂತಗದ್ಧದಿಂದ ಏತತ್ವ್ಯೃತವೆಂದೇ ತೋರುತ್ತದೆ. 
" ಬ್ಯೋತಿಷ್ಯದರ್ಪಣ 'ದ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಲಶ್ಷ್ಮ್ಮೀಧರನ ಸೈವಾಡವು ಸೇರಿರುವುದು 
ನಿಸ್ಸ ೦ದೇಹವಾಹ ವಿಷಯ". ಬಂದಂ ಲಕ್ಸಿ ಒನನಾರಾಯಣನೆಂಬುವನು ಕೃಷ್ಣದೇವ 
ರಾಯನ ಅಂಕಿತದಲ್ಲಿ " ಸಂಗೀತಸೂರ್ಯೋದಯ 'ನೆಂಬ ಅಯ್ದು ಅಧ್ಯಾಯದ 
ಗ್ರಂಥವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಗ್ರಂಥದ ಉಪೋದ್ಭಾತದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನ 
ಆದಿಕಾಲದ ಜೈತ್ರಯಾತ್ರೆಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ, ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳು ಲಬ್ಧ ವಾಗುತ್ತವೆ. 
ಈತನು ಕೃಷ್ಣ ದೇವರಾಯನ ನಾಟ್ಯಾಚಾರ್ಯ. ಆ ಕಾಲದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಿದ್ವಾಂಸ, 
ಈತನಿಗೆ ಅಭಿನವಭರತಾಚಾರ್ಯ' "ರಾಯಖಾಯತ' "ತೋದರಮಲ್ಲ' "ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ಭರತಾಚಾರ್ಯ ' ಎಂಬ ಬಿರುದುಗಳಿದ್ದವು. ಈತನು ತೆಲಗುಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ 

* ಸೌಂದರ್ಯಲಹರಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಆಶ್ವಾಸಾಂತ್ರ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ | ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಒ್‌ಧರನು ತನ್ನ ಮತ್ತು 
ತನ್ನ ಪೂರ್ವಜರ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಯನ್ನು ಹೀಗೆಂದು ವಿಸ್ತ ರಿಸಿದ್ದಾನೆ. A ಲೊಲ್ಲ ಕುಲ ಸಂಪ್ರ ದಾಯ 
ಪ್ರ ವರ್ತಕ ಭ್ರಮರಾಂಬಿಕಾ ವರಪ್ರಸಾದ ಸಮುಲ್ಲ ಸಿತ ಸಾರಸ್ವತಭಟ್ಟಿ ಕೊಲ್ಲ ಪತಿಗೈ ಂಥ 
ವಿವರಣಕರ್ತ್ಯೃ ಶ್ರೀ ಮಹಾಮಹೋಪಾಧ್ಯಾಯ ಮಹಾದೇವಾಚಾರ್ಯಸಪ್ಮ ಮೇನ, " ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಪಾರಿಜಾತ. " ಸ್ಮೃತಿಕಲ್ಪ ತರು ' ಪ್ರಬಂಧಲಕ್ಷ್ಮೀ ಧರಾರ್ಯಷಷ್ಠೇನ, ಭರತಾರ್ಣವಪೋತಾಖ್ಯ 
ಸಾಹಿತ್ಯಮೀಮಾಂಸಾಗ್ರ ೦ಥದ್ರಯಪ್ರಣೇತೃ ವಿರಂಚಿಮಿಶ್ರ ಪಂಚಮೇನ, ವೀಮಾಂಸಾದ್ವಯ 
ಜೀವಾತುನಿರ್ಮಾತೃ ಪುರುಷೋತ್ತಮ ಮಹೋಸಪಾಧ್ಯಾಯ ನಪ್ಪ್ರಾ. " ಪ್ರಾಭಾಕರಾಮೃತ 
ವಾಹಿನೀ ? « ಪ್ರಭಾವಳೀ ಖಂಡನಾ 'ದೈನೇಕ ಪ್ರಬಂಧ ಸಂದರ್ಭ ಪ್ರವರ್ತಕ ಬಿರುದಪರ ಮಹೋ 
ಪಾಧ್ಯಾಯ ಲಕ್ಷ ಒಡೌರ್ಯಸ್‌ತ್ರೆ ೯, " ನಯವಿವೇಶದಿಹಸಿಕಾ 'ಪ್ರ ಬಂಧಸೆಂವಿಧಾತೈಮಹೋಸಪ 
ಧ್ಯಾಯೆ ವಿದೃತ್ಸಾರ್ವಭೌಮ ನೂತನ ವ್ಯಾಸಾರ್ಯನೇಕ ಬಿರುದಾಂಕಿತ ಶ್ರಿ ವಿಶ್ವನಾಥ ಭಟ್ಭಾರ 
ತನಯೇನ ಅಧೀತ ದಶಶತನಯೇನ . . . ಷಡ್ಡರ್ಶನೆ ಪಾರದೃಶ್ವಿನಾ . .. ಆಶ್ರಯೀಕೃತ 
ಗಜಸತಿ ವೀರರುದ್ರೇಣ ಸರಸ್ವತೀವಿಲಾಸಾದ್ಯನೇಕ ಸ್ತ್ರೈತಿನಿಬಂಧನ, ಲಕ್ಷ್ಮೀಧರಾದ್ಯನೇಕ 
ಸಾಹಿತ್ಯನಿಬಂಧನ, ನಯವಿವೇಶ ಭೂಷಣಾದ್ಯನೇಕ ಗುರುಮತ ನಿಬಂಧನ, ಯೋಗದೀಪಿಕಾದ್ಯನೇಕ 
ಪಾತಂಜಲಮತನಿಬಂಧನ, ಮಹಾನಿಬಂಧನಾಖ್ಯ ಮಾನವಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ, ಟೀಕಾಕರ್ಣಾವಶಂಸ 
ಬರ್ಹಾವತೆಂಸಾದ್ಯನೇಕ ಕಾವ್ಯಕಲ್ಪಕೇನ . . . ಶ್ರೀ ಮಹೋಪಾಧ್ಯಾಯ ಲಕ್ಷ್ಮೀಧರ ದೇಶಿಕೇನ 
ಕೃತೇಯಂ - * * ಇತ್ಯಾದಿ. ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನು ಪ್ರತಾಪರುದ್ರನನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವ ಮೊದಲು 
ಲಕ್ಷ್ಮೀ"ಧರನು ಅವನಲ್ಲಿದ್ದಿರಬೇಕು. . ಅವನನ್ನು ಗೆದ್ದು ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನು ಪ್ರತಾಪರುದ್ರನ 
ಮಗಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾದಾಗ ಲಕ್ಷ್ಮೀಧರನೂ ಅವನ ಆಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಬಂದಿರಬೇಕು. ಕೊಂಡುನೀಡಿನ 
ಅನೇಕ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಧರನ ಹೆಸರು ಬರುತ್ತದೆ. ಎ. ಇಂ. ೪, ಪು. ೨೩೦ ಕ್ರಿಶ. ೧೫೩೦. 
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೮೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಬಹಳ ಆಸೆಕ್ರಿ,ಯುಳ್ಳವನು. ಭಾನುಕವಿಯೆಂಬುವನು " ಪಂಚರತ್ನ 'ವನ್ನು ಭಾಷಾಂತರಿಸಿ 
ಈತನಿಗೆ ಅಂಕಿತಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಈಶ್ವರದೀಕ್ಷಿ ತನು ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನ ಆಜ್ಞೆಯ 
ಪ್ರಕಾರ ರಾಮಾಯಣಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆದುದಲ್ಲದೆ ಸಪ್ತ ಕಾಂಡ ರಾಮಾಯಣ 
ವನ್ನು ೬೦ ಗಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಪಠಿಸಿ ರಾಜನ ಗೌರವಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾದನು. ಗಜಪತಿಯ 
ಮ ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನ ಪತ್ನಿಯೂ ಆದ ತುಕ್ಳಾರೇವಿಯು' ತುಕ್ಕಪಂಚಕ' 
ವನ್ನು ರಟ ನ ಪ 5 ತೀತಿಯುಂಟು. 

"ಸ್ಯ ಷ್ಲದೇವರಾಯನ ಆಸ್ಚಾ ನದ ಇತರ ಆಂಥ್ರಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಧೂರ್ಜಟಿಯು " ಕಾಳ 
ಹಸ್ತಿ ನಾಡಿ ಮು' " ಕಾಳಹಸ್ತಿ ಶತಕಮು' ಎಂಬ ಎರಡು ಗ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ 
ದ್ದಾ ನೆ. ಅಯ್ಯಲುರಾಜು ರಾಮಭದ್ರ ಕವಿ " ಸೆಕಲಮತಸಾರ ಸಂಗ್ರ ಹಮು' ರಾ 
ಭ್ಯುದಯಮು' ಎಂಬ ಎರಡು ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಲ ರುದ್ರ 
ಕವಿಯು ಕೃಷ್ಣನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ೧೨ ವರ್ಷಗಳಿದ್ದು “ನಿರಂಕುಶೋಪಾಖ್ಯಾನಮು' 
ಎಂಬ ಉತ್ತಮ ಪ್ರಬಂಧ ಕಾವ್ಯವನ್ನೂ " ಸುಗ್ರೀವವಿಜಯ 'ವೆಂಬ ಯಕ್ಷಗಾನ 
ವನ್ನೂ " ಕರಿಶತಕ 'ವೆಂಬ ಒಂದು ಶತಕ ಗ ಗ್ರಂಥವನ್ನೂ ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ತಿರುಪತಿಯ 
ದೇವಸ್ಥಾ ನದ : ಸಂಕರ್ಷಣಾಚಾರ್ಯರ ವಂಶಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ತಾಲ್ಲಪಾಕಂ ಪೆದ್ದ 
ತಿರುಮಲಯ್ಯ ನೆಂಬುವನು ಶ್ರೀ ವೆಂಕಟೇಶ್ವ ರನನ್ನು ಈುರಿತು ಅನೇಕ ಸಂಕೀರ್ತನೆ 
ಗಳನ್ನು *ಹರಿವಂಶ'ವೆಂಬ ದಿ ದ್ವಿಪದೀಗ ಗ್ರಂಥವನ್ನೂ "ಶೃಂಗಾರ ಶತಕ' ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ 
Jo ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾನ, ಟೆ ಪದ್ಯಶತಕ, " ವೆಂಕಬೇಶ್ವ ರೋದಾಹರಣಂ', 
ಬಕ್ಕೆ ಒಂದು ಛಂದೋಗ ಗ್ರಂಥವನ್ನೂ ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ತಾಲ್ಲಪಾಕಂ 
ಚಿನ್ನಣ್ಣನು ಈತನ ಮಗ. ಈತನ ಸರಿಯಾದ ಹೆಸೆರು ತಿನ್ನ ವೆಂಗಲನಾಥ. ಈತನು 
ದ್ವಿಪದೀಶೈಲಿಗೆ ಎತ್ತಿದ ಸ "ಪರಮಯೋಗೀವಿಲಾಸಮು' "ಅಷ ಮಹೀ 
ಕಲ್ಯ್ಯಾಣಮು' _ಐ೦ಬ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಪೋತನಾರು ಆಸ್ಥಾ ನಕವಿ 
ಯಾಗಿದ್ದ ಚಿಂತಲಪೂರಿ ಯಲ್ಲಕವಿ ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನು ಆ ರಾಜ್ಯ ವನ್ನು "ಗೆದ್ದು 
ಜಯಸ್ಕ್ಮ ೦ಭವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ ಮೀಲೆ" ಕೃಷ್ಣರಾಯನ ಆಸ್ಥಾ ಚ ಹಟನ್‌ ನೆಲ 
ಸಿದನು. ಕಣ್ಣನ "ರಾಸಿ ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಕೃ ಷ ನನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ 
ಬಹು ತೃಪ್ತಿ ಪಟ್ಟು ಅವನಿಗೆ ಅದೇ ಬಿರುದನ್ನು ಕೊಟಿ ನು. ಸೃ ಸ ನು ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟ 
ಶ್‌ ಕ ಜೀವಂತನಾಗಿದ್ದು lk ಮಯ ಅಣೆ ಕ | 
ಬ್ರಹ್ಮ [ರಾಜೀಯಮ್‌'' ಎಂಬುವುಗಳನ್ನೂ. ಬ್‌ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದನ್ನು 
ಅಡ್ಕುತರಾಯನ ಸೈನ್ಯಾಧಿಕಾರಿಯಾಗಿದ್ದ ನಂಜತಿಮ್ಮರಸುವಿಗೆ ಅಂಕಿತಮಾಡಿದನು. 
ವಲ್ಲಭಾಚಾರ್ಯನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾದ ಕವಿದೇವೇಂದ್ರನು 'ಭಾಸ್ವರಾಜಾರ್ಯರ 


ವಿಜಯನಗರದ ಸಾಹಿತ್ಯಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ೮೫ 


ಲೀಲಾವತಿಯನ್ನು ಇದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತೆಲುಗಿಗೆ ಭಾಷಾಂತರಿಸಿ ಜೊಮ್ಮಲತ ಕಾಳ 
ನೆಂಬುವನಿಗೆ ಅಂಕಿತಮಾಡಿದನು. ರಾಮಾಯಣದ ಕರ್ತೃವಾದ ಕುಮಾರಮಲ್ಲಮ್ಮ 
ಎಂಬುವಳು ಕೃಷ್ಣ ದೇವರಾಯನಿಂದ ಗೌರವಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಕವಿಯತ್ರಿ... " ಕುಮಾರ 
ನೈಷಧಮ್‌ ಕ " ಮಲ್ಲಣಚಾರಿತ್ರಂ' ಮೊದಲಾದುವಗಳ ಕರ್ತೃವಾದ ಯಡಪಾಟ್ಬಿ 
ಯೆರ್ರಣ್ಣನೂ " ಹವಿಕರ್ಣರಸಾಯನ'ದ ಕರ್ತೃವಾದ ಸಂಕುಸಾಲ ನೃಸಿಂಹಕವಿಯೂ 
ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿದ್ದವರು. 

ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಗಳಾವ್ರದೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಅವನು ಕನ್ನ ಡಭಾಷಾಭಿಮಾನಿಯೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂದೇಹವೂ ಇಲ್ಲ. ತಿಮ್ಮಣ್ಣ 
ಕವಿಯಿಂದ ರಚಿತವಾದ. ಭಾರತದಲ್ಲಿ " ಕೃಷ್ಣರಾಯನು ಒಡ್ಡೋಲಗದೊಳಿರ್ದು 
ಭಾರತದ ಕಥೆಯ *ೇಳಿ ಕವಿಜನರ ನೋಡಿ ತಿಮ್ಮಣ್ಣ ನ ಕರೆದು ವಸ್ತ್ರಭೂಷಣ 
ವ್ರಾತವನು ಕೊಟ್ಟು ಮನ್ನಿ ಸಿ ಲೇಸೆನಿಸಿ ಮೊದಲಾ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ದಶಪರ್ವಗಳ 
ಹೇಳಿದ ಭಾರತದ ಉಳಿದ ಪರ್ವಗಳ ನೀ ಸಕಲಜನ ಮೆಚ್ಚು ವಂತೆ ಪೇಳು .. . ಎನಲು 
ತಿಮ್ಮಣ್ಣನು ಹಸಾದವೆನುತ ಕೈಕೊಂಡು ಭಾರತ ಕಥೆಯ ಕಡಮೆಯ ಕೃಷ್ಣರಾಯನಿ 
ಗಂಕಿತ ಮಾಡಿದಂತೆ ಹೇಳಿದೆ. ಈ ಗ್ರಂಥಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ " ನರಸನೃಪಸುತ ಕೃಷ್ಣರಾಯಂಗೆ 
ವರಯಶವು ನಿಲುವಂತೆ ಪೇಳ್ದ ಭಾರತವು ' ಎಂದು ಕವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಇದಕ್ಕೆ 
" ಕೃಷ್ಣರಾಜ ಭಾರತ ' ಅಥವಾ " ಕರ್ಣಾಟಕ ಕೃಷ್ಣರಾಜ ಭಾರತಮಂಜರಿ ' ಎಂಬ 
ಹೆಸರೂ ಉಂಟು." ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿದರೆ ತಿಮ್ಮ ಣ್ಣು ಕೃಷ್ಣ ರಾಯನ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ಸಹಾಯದಿಂದ ಗ್ರಂಥರಚನೆ ಮಾಡಿರಬಹುದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. " ವೀರಶೈವಾಮೃತ 
ಪುರಾಣ ' ಮತ್ತು " ಭಾವಚಿಂತಾರತ್ನ' ಕರ್ತೃ್ಯವಾದ ಗುಬ್ಬಿಯ ಮಲ್ಲಣ್ಣ, " ತ್ರಿಭುವನ 
ತಿಲಕ” ಮತ್ತು, "ಗುರುಭಕ್ತ ಚಾರಿತ್ರ 'ವನ್ನು ರಚಿಸಿದ ವಿರುಪರಾಜ, " ಕುಮಾರ 
ರಾಮಕತೆ 'ಯನ್ನು ಬರೆದ ನಂಜುಂಡ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಕೃಷ್ಣ ದೇವರಾಯನ ಕಾಲದ 
ಕನ್ನ ಡಕವಿಗಳು. ಇವರುಗಳಲ್ಲದೆ ವ್ಯಾಸರಾಯ, ಓದುವ ಗಿರಿಯ, ಲಿಂಗಮಂತಿ, 
ಚೇರಮಾಂಕ, ಮುರಿಗೆಯ ಶಾಂತವೀರ ಮೊದಲಾದವರೂ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ 
ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದವರು. ಇವರಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸರಾಯ ವಿನಾ ಉಳಿದವರು 
ವೀರಶೈವರು. ಇವರಿಗೆ ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಸಂಬಂಧವಿದ್ದ ೦ತೆ ತೋರುವು 
ದಿಲ್ಲ. ವೈಷ್ಣವನಾದ ವ್ಯಾಸರಾಯನು ಮಾತ್ರ ರಾಜನ ಸಂಪೂರ್ಣ ಸನ್ಮಾನಕ್ಕೆ 
ಪಾತ್ರನಾಗಿದ್ದನು. ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನಿಗೆ ಈತನಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಭಕ್ತಿಯಿತ್ತೆಂದು ಅನೇಕ 
ಶಾಸನಗಳಿಂದ ವ್ಯಕ್ತಪಡುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ವ್ಯಾಸರಾಯನು ಸಾಲುವ ನರಸಿಂಹನ 


6? ಹಚ. ಸಂ. ೨, ಪು. ೧೮೯. 


೮೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಕಾಲದಿಂದ ಅಚ್ಯುತರಾಯನ ಕಾಲದ ವರೆಗೆ ಸುಮಾರು ಅಯ್ಯತ್ತು ಅರವತ್ತು 
ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ರಾಜ್ಯಾಧಿಪತ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ. ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಬೀರಿರುವಂತೆ 
'ಸೋಮನಾಥ ಕವಿ ಕೃತವಾದ "ಶ್ರೀ ವ್ಯಾಸಯೋಗ ಚರಿತ್ರಮ್‌ ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥ 
ದಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಅದೇ ಗ್ರಂಥದ ಆಧಾರದಿಂದ ವ್ಯಾಸರಾಯನು ಕೃಷ್ಣದೇವ 
ರಾಯನ ಆಳ್ವಿಕೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ " ಕುಹೂಯೋಗ ' ದುಷ್ಯಾಲದಲ್ಲಿ 
ತಾನೇ ರಾಜನಾಗಿ ಸಿಂಹಾಸನಾಧಿಪತಿಯಾಗಿ ದ್ವು ಕೊಂಡು ರಾಜನಿಗೆ `` ಬಂದ 
ವಿಪತ್ತನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿದಂತೆಯೂ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಈತನು ಬಹು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾದ 
ಮಾಧ್ವಸೆಂನ್ಕಾಸಿ. ಬ್ರಹ್ಮ ಣ್ಯತೀರ್ಥ ಮತ್ತು ಶ್ರೀಪಾದರಾಜರ ಶಿಷ್ಯ. ಪಕ್ಚಧರ 
ಮಿಶ್ರ, ಕಳಿಂಗದ ಬಸವಭಟ್ಟಿ, ವಿದ್ಯಾಧರ, ಚೈತನ್ಯ ಮತ್ತು ವಲ್ಲಭಾಚಾರ್ಯ 
ಮೊದಲಾದವರು ಈತನ be ವಲ ) ಭಾಚಾರ್ಯನು ಕೃಷ್ಣರಾಯನ 
ಆಸ್ಚಾ ನನಿದ್ವಾ ೦ಸೆರ ಮುಂದೆ ತನ್ನ ಮತತತ್ತ _ಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ರ ಈತನು 
ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಕಟಾ ಕೇಳಿಕೊಂಡನಂತೆ. £ ಘನ ನ ಡದಲ್ಲಿ ಈತನಿಂದ ವಿರಚಿತವಾದ 
ಕೃಷ್ಣ ನಾಮಾಂಕಿತವಾದ ಅನೇಕ ಹಾಡುಗಳಿವೆ. 
ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸರಾಯನು ಅನೇಕ ಗ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. “ ತರ್ಕ 
ತಾಂಡವ' "ನಾಯಾಮೃತ' "ಭೇದೋಜ್ಜಿ €ವನ' ಜಟ ಗ್ರ೦ಥಗಳೂ "ಮಾಯಾ 


ವಾದಖಂಡನ, " ಶಟಂಜರಸತ್ಗ ತ ನುಮಾನ ಖಂಡನ' *ತತೊ ್ರೀದ್ಯೋತೆ, , 
" ಉಪಾಧಿಖಂಡನ '  ಮೊಡರಾರುವಗ್‌ಗೆ ವ್ನಾ ಖ್ಯಾನಗಳೂ " ತತ್ತಪ್ಪ ರಕಾಶ'ಕ್ಕೆ 
ೆ ಚಂದ್ರಿಕೆ 'ಯೆಂಬ ಒಂದು ಅಸ ಸಮಾಗ್ಯ್ರ ್ಯಾನವೂ ಏತತ್ವ ತವ 


ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನಿಂದ ತರ್‌ Ke ಪೂ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ಸಿಗದೇ ಇಲ್ಲ. 
ಈತನ ಆಸ್ಥಾನಕವಿಯಾದ ಕುಮಾರಸರಸ್ತತಿಯು ಕೃಷ್ಣ ದೇವಶಾಯನಿಗೂ ಗಜಪತಿಯ 
ಮಗಳಿಗೂ ನಡೆದ ವಿವಾಹವನ್ನೂ ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಜೈನನಾದ ಮಂಡಲ 
ಪುರುಷನು ಕೃಷ್ಣನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿಯೇ ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ "ನಿಘಂಟು ಚೂಡಾಮಣಿ 'ಯನ್ನು 
ರಚಿಸಿದುದು. ವೆಳ್ಳಾಳವಂಶದ ಜ್ಞಾ ನಪ್ರಕಾಶಕನು ಕೃಷ್ಣ ದೇವರಾಯನಿಂದ ಪೋಷಿತ 
ನಾಗಿ ಅವನ ಸೊ >್ಲೀತ್ರರೂಪವಾದ " ಮಂಜರಿಸ್ಪಾ ' ಎಂಬ ಗ ಗ್ರಂಥವನ್ನೂ " ಈಜ್ಜ ತ್ತು 
ಲಂಬಕಮ್‌' ಎಂಬುದನ್ನೂ ರಚಿಸಿದನು. ಹ್‌ ಗ್‌ ದೇವಸ್ಥಾ ನದ ಆತಾ 
ತತ್ತ ರ್ಯಾ] "ಇತ್ತ ವ 3 ಪ್ರಕಾಶ'ವೆಂಬ ತೆಮಿಳುಗ್ರ ೦ಥವನ ನ್ನೂ ಕೃಷ್ಣದೇವ 
ರಾಯನ " ಸ್ತೋತ್ರಮಾಲಿಕೆ 'ಯನ್ನೂ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ವನದ ಹರಿದಾಸೆನು 


ಪ್ರೊ|| ಹೆಚ್‌. ಶೇಷಗಿರಿರಾಯರ ಸ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕೈ ಡಿ ಗೆ Wish ಅನೆ ನಾ” ೧೮೯೬ 
ನೆಯ ವರ್ಷದ ವರದಿ. 


ನಿಜಯನಗರದ ಸಾಹಿತ್ಯಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಆ೭ 


" ಇರುಶಮಯ ವಿಲಸ್ಯ್ರಮ್‌ ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ 
ರಚಿಸಿದನೆಂಬುದು ಆ ಗ್ರ ೦ಥದ ಉಪೋದ್ಭ್ರಾ ತಾ ಶ್ರು ತಪಡುತ್ತದೆ. 
ವಿಜಯನಗರದ : ಜರ ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಸೋರೆ ರಾಜರ ಶಾಸನ 
ಗಳನು )ಿ ರಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ರಾಜಾಸ್ಟಾ ನದಲ್ಲಿ 'ವಂಕಪಾರಂಪಠ್ಯವಾಗಿ ಕೇಲವು 
ವಿದ್ರ್ರಾ ಸರಿದ ೦ತೆ' ತೋರುತ್ಮದೆ. ಕೃ ಷ್ಣ ದೇವರಾಯನ ಶಾಸನವನ್ನು ಸಭಾಪತಿ 
FA ರಚಿಸಿದನು ಎಂಬದಾಗಿ ಭ್ರ 
ಕೃಷ್ಣದೇವ ಮಹಾರಾಯ ಶಾಸನೇನ ಸಭಾಪತಿಃ 
ಆಭಾಣಿ ಮೃದುಸಂದರ್ಭಂ ತದಿದಂ. ತಾಮ್ರ ಶಾಸನಂ 
ಎಂಬ.-ಶೊ ಫೀಕವು ಅನೇಕ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವುವು. ಈ ಸಭಾಪತಿಯು ಡಿಂಡಿಮ 
ವಂಶಸ್ಥ ಸೇರಿದವನು. ಇವನ ವಂಶಸ್ಥ ರಾದ ಸೆ ಸ್ತ್ರ ಯಂಭು, ಕಾಮಕೋಟಿ, ರಾಜನಾಥ, 
ಕಾಮಕವಿ, ಮೊದಲಾದವರು ತುಳುವ ನ ನು ಆರುವೀಡ ವಂಶಸ್ಥರ ಅನೇಕ ಶಾಸನ 
ಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಉದ್ದಾಮಕವಿಗಳು. ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವ ಇವರ 
ವು: ಕವನಗಳು. ಉತ್ತ ಮಕಾವ್ಯ ಗಳನ್ನು "ಬೀರಿಸಿವೆ.. ಸಭಾಪತಿಯ ಸಹೋದರಿಯ 
ಮಗನಾದ ಅರುಣಗಿರಿನಾಥನು- ' ಸೋಮವನ್ಲೀ ಯೋಗಾನಂದ ಪ ರ್ರಹಸನ 'ವೆಂಬ 
iii ಸಪ್ರಧಾನವಾದ ಗ್ರ ೦ಥವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. ಈತನಿಗೆ "ಜೇರ ಜೋಳನಾಂಡ್ಯ 
ಪ್ರಥಮಾರಾಧ್ಯಡಿಂಡಿಮಠವ ಜ್‌ ದತರೂಪ ನಂಟು ಬಿರುದ ಮಂಡನಡಿಂಡಿಮ' 
“ ರಸಿಕಕವಿತಾಸಾಮಾ ತ್ರಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿ ಶ್ರೀಪತಿ ' * ನವನಾಟಿಕಭರತಾಚಾರ್ಯ "ಪ ರ್ರೃತಿಭಟಿ 
ಸವಿಕುಂಜರಪಂಚಾನನ ' ಮೊದಲಾದ ಬಿರುದುಗಳಿದ್ದ ೦ತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 

; ಕೃಷ್ಣ ದೇವರಾಯನ ಸಾಹಿತ್ಯಪೆ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಕೇಳಿ ಅನೇಕ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಈತನ 
ಆಸಾ ನ್ಯ ಬಂದು ಇವನಿಂದ ಸನ್ನಾ ನಿತರಾಗಿರುವಂತೆ ಕೆಲವು ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ತಿಳಿದು 
ಬರುತ್ತ ದೆ. ಮುರಲೀದಾಸ ಕೃತವಾದ " ವಲ್ಲಭರಾಯ ಚರಿತ್ರ ಬರದ ಘೂರ್ಜರ ದೇಶದ 
ವೈ ಷ್ಣ ವಾಚಾರ್ಯನಾದ ಬನನು ಇ ಸೃಷ್ಣರಾಯನ ಆಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದಂತೆಯೂ 
ಅಲ್ಲಿ ವಾದಮಾಡಿ ವೈಷ್ಣವೇತರರನ್ನು | ಮೂಸ | ಕನಕಾಭಿಷಿಕ್ಕ ಬಾದಿ ಊಹಿಸ 
ಬಹುದಾಗಿದೆ." ನಾರಾಯಣಕೃತವಾದ "ರಾಘವೇಂದ್ರ ವಿಜಯ'ದಲ್ಲಿ. ಕವಿಯ 
ಮುತ್ತಜ್ಜನಾದ ಕೃಷ್ಣ ನು ಕೃಷ್ಣ ದೇವರಾಯನ ಆಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ. ಹೋಗಿ ಅವನಿಗೆ ವೀಣಾ 
ಗಾನವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಟು ಸ ಅವನಿಂದ ಮುತ್ತಿನ ಹಾರಗಳನ್ನು ಬಹುಮಾನವಾಗಿ 
ಪಡೆದಂತೆ ಹೇಳಿದೆ. 
ಕಂ ಸಂ. ೧೨, ಪು. ೩೪. 

70 ಆಧಾರಗ್ರಂಥಗಳು, ಪು. ೧೫೫. 


೮೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಅಚ್ಯುತರಾಯ ಸದಾಶಿವರಾಯರು ಕೃಷ್ಣರಾಯನ ತರುವಾಯ ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ವಿಜಯನಗರ ಸಿಂಹಾಸನಾರೂಢರಾದರು. pe ರಾಜ್ಯಾ ಧಿಪತ್ಯವನ್ನು 
ವಹಿಸುವಾಗ ಪ್ರಾಪ್ರವಯಸ್ಕೆ ನಾಗಿರಲಿಲ್ಲವಾಗಿ ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನ ಅಳಿಯಂದಿರಾದ 
ಆರುವೀಡುವಂಶದ ರಾಮರಾಯ ತಿರುಮಲರಾಯರೆಂಬ ಸಹೋದರರು ಅವನ 
ನ ಷಕರಾದರು. ಇವರು ಸದಾಶಿವನ ಜಾಲಾ] ಯಲ್ಲಿಯೇ ಅವನ ಪೋಷಕರಾಗಿ 
ಜ್ಯಾಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ವಹಿಸಿ ಅವನು ಪಾ ೨ಿಪ್ಲವಯಸ್ವನಾದಮೇಲೆಯೂ ಅವನಿಗೆ 
ರಾ ಕೂಡದೆ ಅವನನ್ನು ಸೆ ಜಯಲ ೧೫೬೫ ನೆಯ ವರ್ಷದ 
ತಾಳೀಕೋಟಿಯ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ರಾಮರಾಯನು ಗತಜೀವನಾಗುವ ವರೆಗೆ ಅವನೂ 
ಅನಂತರ ಅವನ ತಮ ನಾದ ತಿರುಮಲರಾಯನು ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡಿದರು. ಹೆಸರಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಸದಾಶಿವನು 'ರಾಜನಾಗಿದ್ದ ರೂ ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರವೆಲ್ಲವೂ ಇವರ ಕಯ್ಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಇನ್ನು! ದರಿಂದ ಈ ಕಾಲದ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಪಂಚವು ಇವರ ವೊ ೀತ್ಸಾಹಕ್ಯೆ ಸೇರಿತ್ತು. 
"ಅಚು ತನು ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೂ ನಿಘ್ಯಾಸುಸ್ಯ ಗಳಿಗೂ: ದಾನಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ 
ಅಗ ಗಣ್ಯ. is ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಇವನನ್ನು " ವಕೋಟಿ ನಾರಾಯಣ' ಎಂಬದಾಗಿ 
ಕರೆದಿದೆ. ಇವನಿಂದ ವಿಶೇಷ ಸಹಾಯ “ನಣೆದವನು ಇವನ ಆಸ್ಥಾ ನಕವಿಯಾದ 
ರಾಜನಾಥಕವಿ. ಈತನು ಅಚ್ಯುತರಾಯನ ಸಾಧಸಗೊಳ್ಟ ಗಳನ್ನು ವರ್ಜಿಸುವ 
" ಅಚ್ಯುತರಾಯಾಭ್ಯುದಯ 'ವೆಂಬ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಕಾವ್ಯವನ್ನೂ ಸಚಿವೆ ಚಂಪೂ' 
ವೆಂಬ ವೈಷ್ಣ ವಕಾವ್ನ ವನ್ನೂ ರಚಿಸಿ ತನ್ನ ಫೋಷಕನಿಗೆ ಅಂಕಿತವಾಗಿ ಅರ್ಪಿಸಿದಾ ನೆ? 
" ವರದಾಂಬಿಕಾ ವು 'ವೆಂಬ ಸಂಸ್ಕ ಎತ ಚಂಪೂ ಗ್ರಂಥಕರ್ತಳಾದ ತಿರುಮ 
ಲಾಂಬಾ ಎಂಬುವಳು ಅಚ್ಯುತರಾಯನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ರಚಿಸಿರಬೇಕು. ಅಜ್ಯುತರಾಯನಿಗೂ ವರದಾಂಬಿಕೆಗೂ ನಡೆದ ಇಟ ಅದರಲ್ಲಿ 
ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ಆಶ್ವಾಸಾಂತ್ಯ ಪದ್ಯದಿಂದ ತಿರುಮಲಾಂಬೆಯು ದೊಡ್ಡ ವಿದ್ವಾಂಸಳೂ 
ಅಚ್ಯುತರಾಯನ ಆಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಗೌರವಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ವಳೂ, ಆಗಿದ್ದ ಳೆಂದು 
ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ.?₹ | 


" ರಾಮರಾಜಭೂಷಣ 'ವೆಂಬ ಬಿರುದನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಭಟ್ಟಿ ಮೂರ್ತಿಯು 
ಸದಾಶಿವನ ಪೋಷಕರಾದ ಆರುವೀಡು ಸಹೋದರ ಆಸ್ಥಾ ಸ ಯ `ಇ್ರಧಿ, 
'ರಾಮರಾಜಧೂಷಣ' ಎ೦ಬುದು ರಾಮರಾಯನು ಕವಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಬಿರುದು. ರಾಮರಾಜ 


al ಮ.ಶಾ. ವರದಿ ೧೯೧೮, ಪು. ೭. 
72 ಆಧಾರಗ್ರಂಧಗಳು, ಪ ಪು. ೧೬೦-೫. 
1 ಅದೇ, ಪು. ೧೭೬. 


ವಿಜಯನಗರದ ಸಾಹಿತ್ಯಸಾಮ್ರಾ ಜ್ಯ ಲೇ 


ಭೂಷಣನೂ ಭಟ್ಟಿ ಮೂರ್ತಿಯೂ ಏಸವ್ಯಕ್ತಿಯೇ ಅಥವಾ ಭಿನ್ನವ್ಯ ತ್ರಿಗಳೇ ಎ೦ಬ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನಾ ಭಿಪ್ರಾಯವುಂಟಾಗಿ ಏಕವ್ಯಕ್ತಿ, ರ ಅಂಗೀಕೃತ 
ವಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ... ಈತನು " ವಸುಚರಿತ್ರಮು' Ne ೦ದ್ರನಳೋ 
ಪಾಖ್ಯನಮು' "ನರಸಭೂಪಾಲೀಯಮು' ಎಂಬ ಮೂರು ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ರಚಿ 
ಸಿದ್ದಾನೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ "ವಸು ಚರಿತ್ರೆ'ಯು ಪ್ರಸ್ಥಾನ ದೇಶದ ರಾಜನಾದ ವಸು 
ಮಹಾರಾಜನಿಗೂ ಸೋ ಸತ ಗಿರಿಕನ್ನೈಗೂ, ನಡೆದ 
ವಿವಾಹವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ಕಾವ್ಯ. ಅಲ್ಲಸಾನಿ ಪೆದ್ದನ್ನ ನ " ಮನುಚರಿತ್ರೆ'ಯ ಮಾದರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಗ್ರಂಥವಿದು. ಪ್ರಬಂಧಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ವಸುಚರಿತ್ರೆಯು ಮತ್ತೊಂದು 
ಮೆಟ್ಟಲನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಮುಂದಿನ. ಗ್ರಂಥಕಾರರಿಗೆ: Sie ಆದುದ 
ರಿಂದಲೇ ಮುಂದಿನ As ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು " ಪಿಲ್ಲ ವಸುಚರಿತ್ರಮು' ಎ೦ಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ಕರೆಯಲ್ಪಡುವ ರೂಢಿಯುಂಬಾದದು. ಇದು ತಿರುಮಲರಾಯನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
" ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರನಳೋಪಾಖ್ಯಾನವು ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ನಳಮಹಾರಾಜರ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 
ಏಕಾಕಾರವಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ವರ್ಣಿಸುವ ದ್ವ್ವರ್ಥಕಾವ್ಯ. ಈ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಆಗಿನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೊರೆತ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ತ್ಯದಿಂದ ಇದೂ ಮುಂದಿನ ಆಂಧ್ರಕವಿಗಳಿಗೆ ಮಾದರಿ 
ಯಾಗಿ. ಪರಿಣಮಿಸಿತು. " ನರಸಭೂಪಾಲೀಯ 'ವು. ಅಲಂಕಾರಗ್ರಂಥ. ಕವಿಯು 
ಇದನ್ನು ತಿರುಮಲರಾಯನ ಅಳಿಯನಾದ ಪೋಚಿರಾಜ ನರಸರಾಜು ಎಂಬುವನಿಗೆ 
ಅಂಕಿತಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಈ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ " ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರ 
ಚೂಡಾಮಣಿ ' ಎಂಬ ಹೆಸರೂ ಉಂಟು. 

ರಾಮರಾಯನ: ಮಂತ್ರಿಯೂ ಕೊಂಡುವೀಡುರಾಜ್ಯದ ರಾಜಪ್ರತಿನಿಧಿಯೂ 
ಆದ ರಾಮಯಾಮಾತ್ಯ ತೋದರಮಲ್ಲನು ಉದ್ದಾಮನಾದ ಸಂಗೀತಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ನೆಂದು 
ತೋರುತ್ತದೆ... ಈತನು ಒಂದು pies ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಸಂಗೀತ 
ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿದ್ದ ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲು ರಾಮರಾಯನು ತೃಪ್ತನಾಗಿ ತನ್ನ 
ತಮ್ಮನಾದ. ವೆಂಕಟಾದ್ರಿ ಯ ಚ್‌ ಮೇರೆ ಈತನನ್ನು ಸ ಸಂಗೀತಶಾಸ್ತ್ರ, 
ವಿಷಯಕವಾದ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ರಚಿಸುವಂತೆ ಅಜ್ಜಿ ಮಾಡಿದನಂತೆ ಅದೇ ಪ್ರಕಾರ 
ಈತನು " ಸ್ವರಮೇಲಕಲಾಧಿಧಿ' ಎ೦ಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ರಚಿಸಿ Ma 
Wits BAN ಈ ಅಂಶವು " ಸ್ವರಮೇಲಕಲಾನಿಧಿ 'ಯ ಪೀಠಿಕಾಶ್ಲೊ €ಕಗಳಿಂದ 
ಶ್ರುತಪಡುವುದು.? 
1 ವೀ.ಲಿಂ. ಪಂ. ೧೦, ಪು. ೨೫೧-4. 

78 ಆಧಾರಗ್ರಂಥಗಳು, ಪು. ೧೯೧. 


೯ಂ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನಿಂದ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರೋತ್ಸಾ ಹವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ವ್ಯಾಸ 
ರಾಯನೂ ಈತನ ಶಿಷ್ಯರಾದ ಕ ಕನಕದಾಸ್ಕೆ ಪ್ರರಂದರದಾಸೆ, ವಾದಿರಾಜ, ವಿಜಯೀಂದ್ರ 
ಮೊದಲಾದವರೂ ಆರುವೀಡು ಸಹೋದರರಿಂದ ಸಹಾಯಪಡೆದು ಗ ಗ್ರಂಥರಚನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿರುವುದು ಅನೇಕ ಆಧಾರಗಳಿಂದ ಶ್ರುತಪಡುತ್ತದೆ. ಕನಕದಾಸನು ವ್ಯಾಸ 
ರಾಯನ ಸೇವೆಯಿಂದ ಜಾ ನ್ಹಿನಿಯಾದಂತೆ ಚ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ." ಆದರೆ ಆಸ 
ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಬಹನು ವ್ಯಾಸರಾಯನ ಶಿಷ್ಯನೆ '೦ಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀ 
ವೈಷ್ಟ್ಯವನಾದ ತಾತಾಚಾರ್ಯನ ಶಿಷ್ಟನೆಂಬದಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ನೆ ಇವನು 
“ ಮೋಹನತರಂಗಿಣಿ” " ರಾಮಧಾನ್ಯಚರಿತ್ರೆ' “ನಳಚರಿತ್ರೆ” " ಹರಿಭಕ್ತಿಸಾರ 
" ನೃಸಿಂಹಸ್ತವ” ಮೊದಲಾದ ಗ ಗ್ರ೦ಥಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಪ್ರರಂದರದಾಸನು 
೧೫೩೮ ರಲ್ಲಿ ವಿಜಯನಗರದಲ್ಲಿದ್ದ ೦ತೆಯೂ ೧೫೬೪ ರಲ್ಲಿ 'ಅಲ್ಲಿಯೇ :ಕಾಲವಶನಾ 
ದಂತೆಯೂ ಕೆಲವು ಕೀರ್ತನೆಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಬಹುದೆಂಬುದಾಗಿ ಮಿ|| ಕಿಟ್ಟಿಲ್‌ ಅವರು 
"ಛಂದೋಂಬುಧಿ 'ಯ ಉಪೋದ್ಭ್ಯಾತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾ ಕೆ ಹಾಗಾದಪಕ್ಷ ಲ ಈತನು 
೧೫೪೨ ರಿಂದ ೬೫ರ ವರೆಗೆ ಆಳಿದ ರಾಮರಾಯನ. ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದಿ ರಬಹುದು. 
si ವಿಷ್ಣುಸ್ತು ತಿ ರೂಪವಾಗಿಯೂ ವೇದಾಂತ ಬಟರ ಇರುವ 
ಫುರರದರವಿಕಲ ' ಎ೦ಬ ಅಂಕಿತದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅನೇಕ ಕೀರ್ತನೆಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ವಾದಿರಾಜನು ವ್ಯಾಸರಾಯನ ಸಾಕ್ಲಾ ತ್‌ ಶಿಷ್ಯನಾಗಿ ಎ೦೫ ತಿಳಿದು 
ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ಈತನೂ ಯಾತು ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಗ್ರ೦ಥರಚನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿರಬೇಕು. " ಗುರ್ವರ್ಥದೀಪಿಕಾ' "ಪ ರ್ರಮೇಯಸಂಗ್ರ ಹೆ3 Se 
" ತಾತ್ಸ ರ್ಯಪ ರಕಾಶಿಕಾ' "ತಶಾಭಾಷ್ಯಬೀಕಾ' ; ತನಾ A "ಲಕ್ಸ್‌ 
ಆ ಸಸಭಾಶಳತ "ರುಕ್ಮಿಣೀಶ ವಿಜಯ' *ಯುಕ್ತಿಮಲ್ಲಿಕಾ' 
“ ಪಾಷಂಡಮಲಖಂಡನ' "ಸ್ಯಾಯರತ್ನಾ ವಿ' "ಭೂಗೋಲವಿವರಣ' -" ಚಕ್ರ 
ಮೀಮಾಂಸ " ಹರಿಭಕ್ತಿಸಾರ? " ಕಲ್ಪಲತಾ' "ಗಿತಾವ್ಯಾಖ್ಶಾ ನ ಗೆ "ಕುತ 
ಕಾಲಪ್ರಕಾಶಕ' " ಏಕಾದಶೀನಿರ್ಣಯ ' " ಸಂಕಲ್ಪ ಪದ್ಧತಿ `* ವಾಯುಸ್ಕೃತಿ 
'ಪುರಶ್ಚ ರಣವಿಧಾನ ' ಮೊದಲಾದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಗ ಗ್ರಂಥಗಳೂ "ವೈಕುಂಠವರ್ಣನೆ' | 
'ಸ್ವಪ್ಪಗದ್ಯ ' "ಲಕ್ಷ್ಮಿ ೬ಯ ಸೋಬಾನೆ ಭಾರಿ ತಾತ ಶೈರ್ಯ ನಿರ್ಣಯಟೀಕೆ ' 
ಮೊದಲಾದ ಕನ್ನಡ. ಣೆ ಗ್ರಂಥಗಳೂ “ಹಯವದನ ' ಬು ಅಂಕಿತವಿರುವ ಕೆಲವು 


76 ಹಚ. ಸಂ. ೨, ಫು. ೨೭೬. 
?? ನಾಗವರ್ಮನ ಛಂದೋಂಬುಧಿಯ ಉಪೋ ದಾತ, ಪು. ೫೨... 


ವಿಜಯನಗರದ ಸಾಹಿತ್ಯಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ೯೧ 


ತೀರ್ತನೆಗಳೂ ವಾದಿರಾಜಕೃತಪಾದುವುಗಳು.* ' ನಾರಾಯಣಕೃತವಾದ "ರಾಘ 
ವೇ೦ದ್ರ ವಿಜಯದ ' ಎರಡನೆಯ ಸೆರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬರುವ | | 


ವಿದ್ವ ದ್ವ ರೋಸಾ ದಿ ಿಜಯೀಂದ್ರ ಯೋಗೀ ನಿದ್ಯಾಸುಹೃ ದ್ಯಾಸ ಸ್ವಕುಲಪ ರ್ರಭಾವಃ 


ರತ್ನಾ ಭಿಷೇಕಂ ಲಕಾ ಪ್ರಾಸ್ಯಾಗ್ರ ಬ್ರಾನ ಸಕ್ಕತ ತಾಸ ಹಾರಾನ್‌ || 
ಎಂಬ ಶ್ಲೊ €ಕದಿಂದ ವಿಜಯೀಂದ್ರ ತೀರ್ಥನು ರಾಮರಾಜನ ಆಸ್ಚಾ ನದಲ್ಲಿ ವಿದೃತ್ಛ ಟ್ರ 
ವರ್ಶನದಿಂದ ಕನಕಾಭಿಷಿಕನಾದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಬಂದೆಯೇ ತಿಳಿಸಿರುವಂತೆ 
ಈತನು ಮಾಧ್ವಸಂನ್ಯಾಸಿ. ನೀಲಕಂಠದೀಕ್ಸಿ ತ ವಿರಚಿತವಾದ " ಶಿವಲೀಲಾರ್ಣವ''ದಲ್ಲಿ 
ಸಾನೇ ಸಿದ್ದ ಸವವಿದ್ವಾ ೦ಸನಾದ ಅಪ್ಪಯ ಬ್ಯದೀಕ್ಲಿ ತನ ಸೆಮಕಾಲೀನನೆಂದು 
ಹೇಳಿದೆ. ನಳನು ೧೦೪ ಬ 15 ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ ನೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ "ಯಕ್‌ಪ ಶ್ತ 


p ಭೇದವಿದ್ಯಾವಿಲಾಸ ' ಇಯಂ: 'ಭೋವಹಾಸಾ ನ್ಯಾಯಮಾಲಾ' 
“ ಅಧಿಕರಣಮಾಲಾ ' " ನಾ ' " ಪರತತ್ತ್ವ ಪ್ರಕಾಶಿಕಾ” " ಅಪ್ಪಯ್ಯ 
ಹಪಫೋಲಚಪೀಟಿಕಾ' ಪ್ರಮೇಯದೀಪಿಕಾಟೀಕಾ' "ಉಪನಿಷತ್‌ ಪ್ರಸ್ಥಾನ 


ಬೀಕಾ' "ನಯಮಂಜರಿ' "ಆಮೋದ' “ನಾರಾಯಣ ಶಬ್ದಾ ರ್ಥವಚನ' "ಬ ಶ್ಯ 
ಸೂತ್ರಾರ್ಥ ಸಂಗ್ರಹ' ಕಂಟಿಕೋದ್ಧಾ ಜ್ರಗಗಳಜಕ ಕ್ರಮೀಮಾಂಸಾ' "ಮಾಧವ 
ತಂತ್ರಭೂಷಣ ' "ಉಪಸಂಹಾರ ವಿಜಯ' "ಪ ಮಾಣಪದ್ಯ ನ ತೀಟೀಕಾ' ಕೆ ನ್ಯಾಯ 
ವೀಪಿಕಾಬಟೀಕಾ' " ಮಾಯಾವಾದಖಂ ಡನಭೀಕಾ' ಇವು ಮುಖ್ಯವಾದುವು. 7 
76 ಕ.ಚ. ಸಂ ೨, ಪು. ೨ಪ್ಲಫ್ಲಿ. 
ಅಪ್ಪಯ್ಯದೀಕ್ತಿ ತನು ದ್ರೆ $ತಮತವನ್ನು ಖಂಡಿಸಲು ಅವನ ಪ್ರತಿಖಂಡನಕ್ಕಾಗಿ 'ವಿಜ 
ಯೋ ಂದ್ರನು ಗೆ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು " (ಚಿಸಿದನೆಬುದನ್ನು 
" ದುರ್ವಾದ್ಯಪ್ಪಯ್ಯರಚಿತ ಗ್ರೆಂಥಾರಣ್ಯವಿನಷ್ಮಯೆ | 
ಚತುಸ್ಸಂಖ್ಯಾ ಳಸಳತಾಸ್ರೀಚಾರಿಪ್ರ ಸಚ ದಕಮ್‌ || 
ಮಾದ್ಯದೆಪ್ಪಯಮಾತಂಗ ಗರ್ವನಿರ್ವಾಪಣಕ್ಷ ಮಃ | 
ಶ್ರೀ ಇಯಂ. ಮೃ ಗೇಂದ್ರೋಮೇ ಹೃದು ) ಹಾವಸಥೋಭವನೇತ್‌ |... 
ಎಂಬ ಶೊ ್ಲೀಕದಿಂದ ತಿಳಿಯಬಹುದಾಗಿದೆ. ವಿಜಯೀಂದ್ರ ಸೊ ೀತ್ರ ದ 
ಹತ್ಯಾ ಸವಾದೇ ವೀರ ರಶೈ ವಗುರುಂ ವಿಸ್ತ ತತೆನ್ಮ ಠಮ್‌ | 
ಸಹ ತ್ಯೇಹ ಸಂವಾಸಂ ಫೈ ತವಂತು' ಸತಾಂ ಹಿತಂ || 
ಬಿಂಬ ಶೊ (ಕದಿಂದ ವಿಜಯೀ ಂದ್ರ ನು ಒಬ್ಬ ವೀರಶೈ ವ ಗುರುವನ್ನು ವಾದದಲ್ಲಿ ಸೋಲಿಸಿ ಅವನನ್ನು 
ಅವನ ಮಠದಿ ಂದ ಓಡಿಸಿದಂತೆ ಖಕರ ವಿಜಯನಗರದ ಜ್‌ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿದ್ದ ಸ್‌ 
ಘೆನೀಣಮರದ ಎಮ್ಮೆ ಯ ಬಸವನೇ ಈತನಿರಬಹುದೆಂದು ನಿದ್ಯಾಂಸರು ಊಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
೫ ಎ,ಇಂ. ತೆ ೧೨,-ಪು. ೩೪೫. | 


೯ಎ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಇದೇ ಪಂಥಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಉತ್ತರಾದಿಮಠದ ವಿದಾ ಸಾಧೀಶನು " ವಿಷು ತತ್ತ್ವ 
ನಿರ್ಣಯ ' "ಏಕಾದಶೀ ನಿರ್ಣಯ ' "ವಿಷು ಸೂಚಕ ನಿರ್ಣಯ ವ 

"ಸುಧಾ' 'ದ್ವೈ ಎತೆವಾದಾರ್ಥ ' " ತಲವಕಾರ ಬಂಡಾರ್ಥ' "ಓಂಕಾರವಾದಾರ್ಥ ` 

" ತಿಥಿತ್ರಯ ಬ ' ಇವುಗಳಿಗೆ ವಾ ್ಯಖ್ಯಾನಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ವಿಜ 
ಯೀಂದ್ರ ನ ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರಿಯಾದ ರಾಘಪೇಂದ ನೃತೀರ್ಥನು ಚತುರ್ವೇದಗಳಿಗೂ 
ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾನವನ್ನು ರಚಿಸಿರುವಂತೆ ಪ್ರತೀತಿ ಇದೆ. ಅವಲ್ಲದೆ ಆತನು ೪೨ ಗ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 
ರಚಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ " ಪರಿಮಳ ಚಂದ್ರಿಕಾಪ್ರಕಾಶ' " ನ್ಯಾಯಮುಕ್ಕಾವಳಿ ' 

" ತತ್ತ್ವಮಂಜರಿ' " ಭಾವದೀಪಿಕಾ' " ದಸಪ ಶರಣ ಟೇಕಾ' "ದಶೋಪನಿಷತ್‌ 
ಖಂಡಾರ್ಥ ' "ತಂತ್ರದೀಪಿಕಾ' ' ಅಣುಭಾಷ್ಟ ಬೀಕಾ' ಹಸವ ವಿಕೃತಿ' 

" ಅಥರ್ವವಿವ್ಯತಿ' " ಭೇದಬೋಧಿನಿ' " ಗು. ಟಿಪ್ಪ ಣಿ? "ರಾಮಕೃಷ್ಣ 
ಮಂಜರಿ' ಮುಂತಾದುವು ಮುಖ ಸವಾದುವು. ವ್ಯಾಸರಾಜ. ಮತ್ತು ನ 
ತೀರ್ಥರ ಸಮಕಾಲೀನನಾದ SE ವರದರಾಜಾಚಾರ್ಯನು ಆನಂದತೀರ್ಥರ 
ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ರರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ ಫ್ರೈ "ವರದರಾಜೀಯ'ವೆಂಬ ಟಿಪ್ಪ ಜಿಯನ್ನೂ 
pಥನ ಮಗನಾದ Wa ಭಾಗವತ ತಾತ್ರರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ ' " ವಿಷು ಸ ಪ್ರರಾಣ' 

" ಸ್ಮೃತಿಕೌಸ್ತುಭ 'ಗಳಿಗೆ ಟಿಪ ಸ್ರಣಿಯನ್ನೂ ರಚಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಇವರೇ ಅಲ್ಲದೆ ಈ ಪಂಥಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿದ ಯಾದವಾರ್ಯ, ಶ್ರೀನಿವಾಸತೀರ್ಥ, ಪಾಂಡುರಂಗೀ ಆನಂದಭಟ್ಟ, ಶ್ರ ೈ೦ಗೇರಿ 
ಶ್ರೀನಿವಾಸ, ವ್ಯಾಸಾಚಾರ್ಯ, ನರಸಿಂಹ ಮೊದಲಾದವರು ಬಸನ ಬೀಕು 
ಟಿಪ ಣಿ, ವಾ ್ಯಖ್ಯಾನಗಳನ್ನು ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿ ದೆ ್ರೈತಗ್ರಂಥ ಭಂಡಾರವನ್ನು 

ಬಹುಸಮೃ ದ್ರ ವನ್ನ ಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಾ ರೆ 

ಈ ನಿ ಮತತ ತ್ರಿಯಗಳ ಘರ್ಷಣೆಯ ಕಾಲವಾದುದರಿಂದ ಒಂದೊಂದು 
ಶಾಖೆಯಲ್ಲಿಯೂ ವಾದಾತ್ಮಕವಾದ ಅನೇಕ ಗ ಗ್ರಂಥಗಳು ರಚಿತವಾದುವು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೇವಲ ಶುಷ್ವವಾದ ವಾದಭರವೇ ಅಲ್ಲದೆ ಗ ಗಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣವಾದ ಭಕ್ತಿ ಶ ಶ್ರದ್ದೆ 
ವಿಶ್ವಾ ಸಗಳು ಪ ರ್ರದರ್ಶಿತವಾಗಿವೆ. ಈ ಕಾಲದ ಶಿ ಶ್ರೀವೈಷ್ಣ ವರಲ್ಲಿ " ಸ ಡ 
ಪತ್ತ ದೊಡ ಕ್ಲಿಯ್ಯ ಚಾರ್ಯ, ಸ ತಾತಾಚಾರ್ಯ, ಸುದರ್ಶನಾ' 
ಚಾರ್ಯ, ಸಿಂಗರಾಚಾರ್ಯ, ತಿರುಮಲೆ ತೋಳಪ್ಪಳಾಚಾರ್ಯ, " ಸಾತ್ವಿಕ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಐದ್ಯ್ಯಾವಿಲಾಸ' ಮತ್ತು " ಪಂಚಮತಭಂಜನ'ಗಳ ಕತ್ತ ರ್ಸಿವಾದ ಕುಮಾರ ತಾತಾ 
ಚಾರ್ಯ, ಅಹೋಬಿಲಮಠದ ಶಿ ಶ್ರವಣ್‌ ಶಕಗೋಪಸ್ವಾಮಿ, ಕಂದಾಡೆ ಶಿ ಶ್ರೀರಂಗಾ 
ಚಾರ್ಯ, ಅಪ ಸುಳೌಚಾರ್ಯ, ಚಿಕ್ಕ ರಾಯ ಮತ್ತು ಪರಾತರಭಟ್ಟಿ ರು. ಮುಖ್ಯ ಬರಾದವರು. 

ಅದ್ಬೈತಮತ ಸಾ ಿಪನೆಗಾಗಿಯೂ ಅನೇಕ ಗ ಗ್ರಂಥಗಳು: ಹುಟ್ಟಿ ಷೆ. ಸು ನಂದ 


ವಿಜಯನಗರದ ಸಾಹಿತ್ಯಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ೯೩ 


ಅವಿಮುಕ್ತ KA ತ್ರದ ನೃಸಿಂಹಸ್ಟಾಮಿಯು " ವೇದಾಂತಸಾರ ', " ತತ್ವವಿವೇಕ | 
“ರತ್ನಕೋಶ ಪ್ರಕಾಶಿಕಾ' " ಅದ್ರೆ ತದೀಪಿಕಾ' ಗ್ರಂಥಗಳ ಮೇಲೆ " ಅದ್ರೆ ಫತೆ 
ದೀಪಿಕಾವಿವರಣ,' " ಭಾವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ' "ಸುಬೋಧಿನಿ' ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳನ್ನು 
ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಸದಾಶಿವ ಬ್ರಹ್ಮೇಂದ್ರಸರಸ್ವತಿಯು ಬ್ರಹ್ಮಸೊತ್ರಕ್ಕೆ "ಗುರುರತ್ತ 
ಮಾಲಿಕಾ' ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. . ಶ್ರೀರಂಗರಾಯನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭೈರವ 
ಒಡೆಯನು ಶೃಂಗೇರಿ ನೃಸಿಂಹ ಭಾರತಿಗೂ ಹರಿಹರಪುರದ ಮಾಧವ ಸರಸ್ರ್ರತಿಗೂ 
ದತ್ತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾ ನೆ. ನೃಸಿಂಹ ಶಿಷ್ಯರಾದ ಭಬ್ಬೋಜಿ ಮತ್ತು ರಂಗೋಜಿ 
ದೀಕ್ಷಿ ಶರು ಅಪ್ಪಯ್ಯದೀಕ್ಷಿ ತ. ಮತ್ತು ಜಗನ್ನಾ ಥಪಂಡಿತರ ಸೆಮಕಾಲೀನರು, 
ಭಟ್ಟೋಜಿಯು " ಸಿದ್ಧಾ ೦ತ ಕೌಮುದಿ ' ಮತ್ತು "ಮನೋರಮಾ ' ಎಂಬ ಅದರ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನ ಲ್ಲದೆ "ದ್ರೆ ಪ್ರಿತೆಕೌಸ್ತುಭಖಂಡನ 'ವೆಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಗ್ರಂಥವನ್ನೂ 
ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಜಗನ್ನಾ ಥಪಂಡಿತನು " ಮನೋರಮಾಕುಚಮರ್ದನ' "ರಸಗಂಗಾ 
ಧರ' " ಚಿತ್ರಮೀಮಾಂಸಾಖಂಡನ ' ಮೊದಲಾದುವುಗಳ ಕರ್ತೃ. ಅಪ್ಪಯ್ಯದೀಕ್ಷಿತನ 
ತಂದೆಯಾದ ರಂಗರಾಜನು " ಅದ್ರೆ ಫತೆ. ಮುಕುರ 'ದ ಕರ್ತೃವಾಗಿರಬೇಕು. ಅಪ್ಪಯ್ಯ 


ದೀಕ್ಷಿ ತನು ವೆಂಕಟಪತಿ (೧೫೮೫-೧೬೧೪) ಚಿನ್ನ ಬೊಮ್ಮ (೧೫೪೯-೭೮) ಚಿನ್ನ 
ತಮ್ಮ (೧೫೭೮-೧೬೦೧) ರ ಸಮಕಾಲೀನ. ಆತನ ಸ್ಕಳ ಅಡಿಯಪಳಮ್‌, ಅಲ್ಲಿ 
ಅಪ್ಪಯ್ಯನು ಕಲಕಂಠೇಶ್ವರ ದೇವಾಲಯವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿ ೧೫೮೨ ರಲ್ಲಿ ಶಾಸನವನ್ನು 
ಹಾಕಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ನೀಲಕಂಠದೀಕ್ರಿ ತನು ಈತನ ಹಿರಿಯ ಮಗನೆಂದು ಉಕ್ತ 
ವಾಗಿದೆ. " ವಿಶ್ವಗುಣಾದರ್ಶ 'ದ ಪ್ರಕಾರ ತಾತಾಚಾರ್ಯನು ಅಪ್ಪಯ್ಯನ ಸೋದರ 
ಮಾವ. ಅಪ್ಪಯ್ಯನ ಭಾಗಿನೇಯ ೧೫೦೨ ನೆಯ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಸೂಚಿತವಾಗಿರುವ 
ಸಮೆರಪುಂಗನದೀಕ್ಲಿ ತ. ಈತನು ದೊಡ್ಡ ಯ್ಯಾ ಕಾರ್ಯ ಅಥವಾ ಮಹಾಚಾರ್ಯನ 
ಗುರು. ಸಮರಪುಂಗವದೀಕ್ಷಿ ತನ "ಯಾತ್ರಾ ಪ್ರಬಂಧ 'ದಲ್ಲಿ ಅಪ್ಪಯ್ಯನ ಕನಕಾಭಿ 
ಷೇಕವು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 

ಅಪ್ಪಯ್ಯದೀಕ್ಸಿ ತನು ದೊಡ್ಡ ಪಂಡಿತ. ಈತನ ಗ್ರಂಥಗಳು ಬಹುಮುಖ 
ವಾಗಿವೆ. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಈತನು ಆರುವೀಡು ಸಹೋದರರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥ 
ರಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನೆಂದು ನಿಸ್ಪ ೦ದೇಹವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಶ್ರೀವೈಷ್ಣ ಬೆ 
ಆಚಾರ್ಯರಾದ ವೇದಾಂತ ದೇಶಿಕರ " ಯಾದವಾಭ್ಯುದಯ 'ಕ್ಕೆ ಈತನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ವನ್ಮು ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಪೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿರುವ 

ಶ್ರೀ ಚಿನ್ನ ತಿಮ್ಮ ರಾಜಃ ಪ್ರತಾಪನೀ ರಾಜಿತ ಕ್ಸ ಮಾವಲಯಃ। 


- 


ಜ್‌ 
೯೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಸಾಹಿತ್ಯಗೋಷ್ಮೀಂ ಸರಸಾಮಾಶಿಷನ್ನ ಯಮೇ ಕದಾ 

ಯಾಧವಾಭ್ಕದಯಂ ಕಾವ್ಯಮಶ್‌್‌ ಸೀದ್ವಿದುಷಾಂ ಮುಖಾತ್‌ 

ಅವ್ಯಾಖ್ಕಾ ತತಯಾ ಪೂವೈ ೯೩. ಅನಭಿವ್ಯಕ ಕಭಾವಕಮ್‌. 

ಅಘ್ಯ ಷ್ಟ ಸ ಶಿಲ್ಪ ಜೆ Ne ಅಭಿಜಾತಂ ಹರಿನ್ನ ಣೆಮ್‌ 

ತದಾಕರ್ಜನತಸ್ತ ದಃ $ ಸೆಮುದುಚತ್ತು oe | 

ವಿದುಷಾಂ ಫರತಸ ಸ ಸ ನಿವೃತ: ವ ನ್ಯಯೋಜಯೇತ್‌ | 
ಎ೦ಬ ಶೊ ನ್ಲೀಕಗಳಿಂದ ಅಪ ag ತನು ಚಿನ್ನ ತಿಮ ರಾಜನ ಅಭಿಪಾ ಪ್ರಾಯದ 
ಮೇರೆ " ಯಾದವಾಧ್ಯ್ಯದಯ” ದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಜು ಕಂಡ. ದೆ. 
ಈ ಚಿನ್ನ ತಮ ನು ರಾಮರಾಯನ ಜ್ಞಾ ತಿ” ಇವನು ರಾಮರಾಯನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿ 
ಕೇರಳ ದೇಶವನ್ನು. ಜಯಿಸಿ ತಾಮ್ರ ಪರ್ಚಿ 'ನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಜಯಸ್ತೆಂಭವನ್ನು 
ಸ್ಟಾ ಪಿಸಿದಂತೆ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. "ಪ ರ್ರಪನ್ನಾ ಮೃತ'ದ ೧೨೬ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ: 
ದಲ್ಲಿ ಅಪ ಸಯ್ಯದಧೀಕ್ಕಿ ತನು ಚಿತ್ರಕೂಟಿದಲ್ಲಿದ್ದ ಕೂಡು ಅದೆ ತದ ಸಿಕೆ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥ 
ವನ್ನು ರಚಿಸಿ ಶೈವಮತಪ್ರಚಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೂ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಮಹಾ 
ಚಾರ್ಯನೆಂಬ ತ್ರೀವೈಷ್ಣ ಸ್ಹವಾಚಾರ್ಯನು " ಚಂಡಮಾರುತ 'ವೆಂಬ' ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ರಚಿಸಿ " ಅದೆ ಸ್ರೈತದೀಪಿಕೆ 'ಯನ್ನು ಮೂಲೆಗೊತ್ತಿ ದಂತೆಯೂ ಆ ಮಹಾಚಾರ್ಯನ 
ಸಹಾಯದಿಂದ ಸಮಾಸು ಅವನ ಗುರುವಾದ ತಾತಾಚಾರ್ಯನೂ ಚಿದಂಬರ. 
ದಲ್ಲಿ ಗೋವಿಂದರಾಜಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಮಾಡಿದಂತೆಯೂ ಹೇಳಿದೆ. ಈ 
ವಿಲ್ಲ ಆಧಾರದಿಂದ ಅಪ್ಪ “ಯ್ಯ ನು ಎ ಕಾಲದವನೆಂದು ಧೃರ್ಯವಾಗಿ. 
ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ದೀಕ್ಸಿತನು ಒಂದು ನೂರು ಗ್ರ೦ಥಗಳನ್ನು ಸ್ನ ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ ನೆ. 
" ಪರಿಮಳ 'ವೇ ಮೊದಲಾದ ಆರು ಅದ್ರೆ ತೆ ವೇದಾಂತ ಗ್ರ೦ಥಗಳು. ಮಾನ 
ಸೋಲ್ಲಾ ಬ ವಕರ್ಣಾಮ್ಯ ತ' ಮೊದಲಾದ ಇಪ್ಪ ತ್ತಾರು ಶಿವೋತ್ಯರ್ಷ ಸಾಧಕ 
ವಾದವು. " ಸವ್ನಾ ಖ್ಯಾನ್ಯಾಯಮಯೂಬಮೊಲಿಕಾ' ಎ೦ಬುದು ವಿಶಿಷಾ ದ್ರೆ ತ 
ವೇದಾಂತಸೆ ಕ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ದೆ. "ಸವ್ಯ್ಯಾ ಖ್ಯಾನ್ಯಾಯರತ್ತ ಮಾಲಾ' ಸದೆ 
ದ್ರೆ ತೆವಿಷಯಕವಾದುದು. "ಕೃತ ತ್ರಪಾದವಾದಾವಳಿ ' ಎಂಬದು ವ್ಯಾಕರಣಗ್ರಂಥ. 
(ತ ತ್ರಮೀಮಾಂಸಾ' ಇತ್ತಿ ಖು: ಇವೆರಡೂ ಅಲಂಕಾರಗ್ರಂಥಗಳು. 
" ವಿಧಿರಸಾಯನ'ವು ಮೀಮಾಂಸಾ ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟು ದು. "ಯಾದವಾ 
ಭ್ಯುದಯವ್ಯಾಖ್ಯಾ' " ಪಾದುಕಾಸಹಸ್ರೆವ್ಯಾಖ್ಯ್ಯಾ' ಜ್‌ ಸ್ಮವವ್ಯಾಖ್ಯಾ ಕೋ 
ಇವು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳು. ಸರ್ವತೋಮುಖವಾದ ಈ ಗ ಗ್ರಂಥರಾಶಿಯಿಂದ ಆಕಾಲದ 


ಜತನ ಪಂಚದಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಸಿ ತನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ನಿಷ್ಠುರ್ಷಿಸಬಹುದು.* 


80 ಕುವಲಯಾನಂದದ ಉಪೋದ್ಭ್ರಾತ. (ನಿರ್ಣಯಸಾಗರ ಮುದ್ರಣಾಲಯ) | 


ನಿಜಯನಗರದ ಸಾಹಿತ್ಯಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ೯೫ 


ರಾಮರಾಯನ ತಮ್ಮ ನಾದ ತಿರುಮಲರಾಯನು ಸ್ವತಃ ವಿದ್ವಾಂಸನಾಗಿದ್ದಂತೆ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಈತನು ಜಯದೇವನ “ಗೀತಗೋವಿಂದ 'ಕ್ವ " ಶ್ರುತಿರಂಜಿನಿ' ಎಂಬ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ರಜಿಸಿರುವಂತೆ ಕಲವು ಕೈಬರಹದ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. 
ಆದರೆ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವಲ್ಲಿ ಆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಚರಕೂರಿ ಲಕ್ಷಿ ಶ್ರೀಧರ ಆ ಕೃತವೆಂದು 
ಹೇಳಿದೆ." ಹೇಗಾದರೂ ತಿರುಮಲರಾಯನು ವಿದ್ವಾಂಸನೂ ವಿದ್ರಜ್ಜನಪೋಷಕನೂ 
ಆಗಿದ್ದನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಮಳೂರು ತಾಮ್ರ ಶಾಸನವೊಂದರಲ್ಲಿ ಇವನು 
ವಿದ್ಯಾಭೋಜನೆಂಬುದಾಗಿ ಸಂಬೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾ ನೆ ಇವನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಮ 
ರಾಯನ ಆಸ್ಥಾನದ ಕವಿಗಳೇ ಅಲ್ಲದೇ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕರು ಗ್ರಂಥರಚನೆ ಮಾಡಿ 
ದ್ದಾರೆ. " ಬಾಲಭಾಗವತ 'ವನ್ನು "ರಚಿಸಿದ ಕೋನೇರಿನಾಥನು . ತಿರುಮಲರಾಯನ 
ಅಳಿಯನಾದ ಚಿನ್ನ ತಮ್ಮನ ಆಶ್ರ ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ವನು. ತಿರುಮಲರಾಯನ ಸೋದರ 
ಅಳಿಯನಾದ ಸೂ ರಾಜನಾದ: "ಸಿದ್ದ ರಾಜು ತಿಮ್ಮ ಭೂಪಾಲನು ಸ್ವತಃ 
ಕವಿಯೂ ಕವಿಜನಾಶ್ರಯನೂ ಆಗಿದ್ದನು. "ತಬುಗಿನಲ್ಲಿರುವ k “1 ಇಚೆ 
ವಿಲಾಸಮು ' ಎಂಬ ವೈಷ್ಣವಭಕ್ಕರ ಚರಿತ್ರೆ ಯು ಈತನಿಂದ ರಚಿತವಾದುದು. ಇವನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಏಕಾಮ್ರನಾಥನೆಂಬುವನು ಆ es ರಾಜ್ಯದಿಂದ ಶ್ರೀರಂಗ 
ಪಟ್ಟಿ ಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ "ಜಾಂಬುವತೀ ಕಲ್ಯ್ಯಾಣಂ' " /ಸತ್ಯಾಪರಿಣಯಂ ''ಏಂಬ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ ತಿರುಮಲರಾಯನ ಮಗನಾದ ಮುಮ್ಮಡಿ ರಾಮರಾಯನ ಅಧಿಪ 
ಸ: ಇಮ್ಮಡಿ ಅಂಕುಶರಾಯನಿಗೆ ಅಂಕಿತವಾಗಿ 'ರ್ಪಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಸೃಷ್ಣ ತ 
ರಾಯನ ಆಸ್ಚಾ ನದ ಅಷ್ಟ ದಿಗ್ಗ ಜಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ನೆಂದು ಪ್ರತೀತಿ ಇರುವ ಸಿಂಗಲೀ 
ಸೊನನ್ನ ನೂ ಮ ಕಾಲದಲ್ಲಿದ (ವನು. " ಪ್ರಭಾವತೀ ಪ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಮು' 

" ಸಲಾಪೂರ್ಣೋದಯಮು' ೨... ಯಮು '—ಈ ಮೂರು ಈತನ 
ಗ್ರಂಥಗಳು. ನತನು ಗಂಡೀಕೋಟೆಯ ನಂದ್ಯಾ ಲ ಕೃಷ್ಣರಾಜನ ಆಸ್ಚಾ ನಕವಿ 
ಯಾಗಿದ್ದನು. ಕಲಾಪೂರ್ಣೋದಯ'ದ ಕಥೆ ಧೊ ಕವಿಯಿಂದ "ಕಲ್ಪಿತ 
ವಾದುದು. ಪೌರಾಣಿಕವಲ್ಲ. ಆದರೂ ಬಹು ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿದೆ. ದೇವೇಂದ್ರ 
ಆಸ್ಕಾ ನವೇಶ್ಯೆಯಾದ ' ರಂಭೆಯು ನಳಕೂಬರನಲ್ಲಿ ಮನಸೋತು ತನ್ನ ರೂಜನ್ನು 
ತೊಡು ಅವನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಫೆ ಸ್ರೀಮವನ್ನು ತೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ತನ್ನ ನ್ನುತ ತನ್ನ. 
ಫ್ರಿಯನಿಂದ ಯಾರೂ ಬೇರ್ಪಡಿಸಲಾಗದಷ್ಟು ಆವ ಪ್ರೇಮ ತಮ್ಮ ಜಿಂದು 

81 ಲಕ್ಷ್ಮೀೀಧರನು ಜಯದೇವನ "ಪ್ರಸನ್ನ ರಾಘವ 'ಕ್ಕೆ "6 ಅಭೀ ಷ್ಕ್ಯಾರ್ಥದಾಯಿನಿ' ವಿಂಬ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ರಚಿಸಿ ಸಿದ್ಧರಾಜು ತಿಮ್ಮ ರಾಜುನಿಗೆ ಅರ್ಥಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಪ್ರಾಕೃತವ್ಯಾಕರಣವಾದ 
" ಷಡ್ಭಾಷಾಚಂದ್ರಿಕೆ'ಯೂ ಏಕತ್ವ ೃತವಾದುದು. 


ಳು oly 7 ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಜಂಬಕೊಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ಆದರೆ ನಾರದನು ಮಧ್ಯೆ ಬಂದು ಅವಳು ಬಹುಬೇಗ 
ಮೋಸಹೋಗುವಳೆಂದು ಸೊಚಿಸುವನು. ದೇವತೆಗಳ ನಟರಾದ ಕಲಭಾಷಿಣಿ ಮತ್ತು 
ಮಣಿಕಂಧರರು ರಂಭಾನಳಕೂಬರರ ಪಾತ ತ್ರವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಮೂಲವ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ಮೋಸ 
ಮಾಡುವರು. ರಂಭೆಯು ಕೃತಕ ಕೀ! ರನನ ನಳಕೂಬರನು ಕ ಕೃತಕ ರಂಭೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಅನುರಕ್ಕರಾಗಿ ಕೊನೆ ನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸ್ಮವಾಂಶ ತಿಳಿದಾಗ ಇಬ್ಬ ರೂಪೆ ಪಚ್ಚಾಗು 
ವರು. ಕಾವ್ಯದ ಮಧ್ಯ ಅನೇಕ ಸೊಗಸಾದ ಹಾಸ್ಯಸನ್ನಿ ವೇಶಗಳೂ ತಾ ವೆ. ಸ 
ಕವಿಕಲ್ಪಿತವಾಗಿ ಪ್ರ ಪ್ರಬಂಧಶೈಲಿಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಬಹು ನಾಟಿಕೀಯವಾಗಿದೆ. ದ್ರ್ಯರ್ಥ 
ಕಾವ್ಯವಾದ "ರಾಘವ ಪಾಂಡವೀಯ 'ವು ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಭೂಯಿಷ್ಯವಾಗಿದ್ದ ರೂ 
ಓದುವುದಕ್ಕೆ ಇಂಪಾಗಿದೆ. "ಪ ಪ್ರಭಾವತೀ ಪ್ರ ದ್ಯುಮ್ತ 'ವು ಪೌರಾಣಿಕವಾದರೂ ಹೊಸ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಗಿದೆ. ರಾಕ್ಷ ಸಕಾರ ನ) ನಾಭನ ಮಗಳು ಪ ರ್ರಭಾವತಿಗೂ 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ನಿಗೂ ನಡೆದ ವಿವಾಹ ಇದರ ವಸ್ತು. ಸರಳವಾದ ಶೈಲಿ, ಹಾಸ್ಯಭರಿತವಾದ 
ಸನ್ನಿ ವೇಶ, ಸಜೀವವಾದ ಪಾತ್ರ, ಆಕರ್ಷಕವಾದ ಸಂಭಾಷಣೆ, ಹೃದಯಗ್ರಾ, ಹಕ 
ತೆ ನಾಟಕೀಯತೆ ಸವಗ ಸೂರನ್ನ ನ ಕಾವ್ಯ ಗಳು ಜನಪ್ರಿ ವತ 
ಸದಾಶಿವರಾಯನೂ ಇವನ Wass ಶಿಕಾ ಸೆಹೋದರರೂ 
ಶ್ರೀವೈಷ್ಣ ವರ ಶಿಷ್ಕರಾದುದರಿಂದ ಇವರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಿ ಶ್ರೀವೈಷ್ಣ ಷ್ನವ ಮತವು ವಿಜಯ 
ನಗರದಲ್ಲಿ ಲ್ಲಾ ಹರಡಿತು ಈ ಮತದ ಆಚಾರ್ಯರು ರಾಜರಿಂದ ಪ್ರೂ ತತ್ಸಾ ಹಿತರಾಗಿ 
ತಮ್ಮ 'ಮತತತ್ತ ಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಅನೇಕ ಗ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದರು. 
ತಿರುಮಲೈ ಅಕುತಾಶಾಚಾರ್ರಕೆಂಬವನು ಈ ಕಾಲದ ರಾ ಈತನು 
ಜಾ) ತಿಷೆ ಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದುದನ್ನು ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಿದೆ. Fi 
ಮಗನಾದ ಕೋಟಿಕನ್ಮಾದಾನು ಲಕಿ ಕುಮಾರ ತಾತಾಚಾರ್ಯನು ಪ 
ವಿದ್ವಾ ೦ಸ. ಇವರಿಬ್ಬ ರಿಗೂ ಸದಾಶಿವನು ಅನೇಕ ಆಗ ಗ್ರಹಾರಗಳನ್ನು ' ಲೆ 
ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಉಭೇ ವೇದಾಂತಪ ರ್ರವರ್ತಕನಾದ ತಾಲ್ಲಪಾಕಂ ತಿರು 
ನಾಥಯ ನೂ ೧೫೪೫ ನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಸೆದಾಶಿವನಿಂದ ಎರಡು ಗಾ ಪ್ರಿಮಗಳನ್ನು 
ಜಿ ಚು ಪಡೆದಿದಾ ನೆ? ಈತನು ದೊಡ್ಡ ಪಂಡಿತನಾಗಿರಬೇಕು. ಸಿದ್ದ ಈ 
ತಿಮ್ಮ ರಾಜುವಿನ ಗ ಅಥವಿಡಟ ಭಿನ್ನ ವಾದ " ಫರಮಯೋಗಿವಿಲಾಸ 'ವೆಂಬ ಆಳ್ವಾರ್ರ 
ಚರಿತೆ ತ್ರೆಯು ಈತನಿಂದ ರಚಿತವಾಗಿರಬೇಕು. ತಾಲ್ಲಪಾಕಂ ಮನೆತನದವರು ಸಂನೀತ 
ವಿದ್ವಾಂಸ ರು. ಈ ಮನೆಶನದ ತಿರುಮಲಾಚಾರ್ಯ ಅನ ನ ಮಾಚಾರ್ಯ ಎಂಬುವರಿಂದ 
ವಾದ ಕೃತಿಗಳು. ಈಗಲೂ. ತಿರುಪತಿಯ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಟುವುವು. 
ಈ ಮ.ಶಾ.ವ. ೧೯೧೪, ನಂ. ತಿಕ್ಕಿ, 1 


ವಿಜಯಸಗೆರಡ ಸಾಹಿತ್ಯಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ೪೭ 


ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಸದಾಶಿವನು ಗ್ರಾ ತ್ರಮಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾ ನೆ ಸದಾಶಿವನಂತೆಯೇ 
ಇವನ ಮಂತ್ರಿಯಾದ ರಾಮರಾಯನೂ ಅನೇಕ ಶ್ರೀವೈಷ್ಣ ವ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ 
ಸಹಾಯಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಆಳ್ವಾರ್‌ ತಿರುಮಲ್ಲೆ ಪೆನುಗೊಂಡೆ ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯ 
ನೆಂಬುವನಿಗೆ ರಾಮರಾಯನು ಗಾ mk ಕೊಟ್ಟಿ ೦ತೆ ಗೋರೀಬಿದನೂರಿನ 
೩೨ ನೆಯ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಆ ಕಾಲದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ. ವಿದಾ ್ರಿಂಸೆನಾದ ಕಂದಾಡೆ 
ಶ್ರೀರಂಗಾಚಾರ್ಯನಿಗೆ ಸೆದಾಶಿವರಾಯನು ಬಹುಮಾನಮಾರುವುದಕ್ಕೂ ರಾಮ 
ರಾಯನೇ ಕಾರಣ. ಶ್ರೀ ಪೆರಂಬೂದೂರಿನ ಆದಿಕೇಶವಸ್ತಾಮಿಯವರ ದೇವಸ್ಥಾ 
ನಕ್ಕೂ ಅಲ್ಲಿಯ ವಿದ್ವಾ TS ಸದಾಶಿವನಿಂದ ೩೨ ಗ್ರಾಮಗಳನ್ನು ಹೊಡಿಸಿ 
ದವನೂ ರಾಮರಾಯನೇ*್‌. ಇವರ ಈ ತೆರನಾದ ಪ್ರೊ ತತ್ಸಾ ಹದಿಂದ ಅನೇಕ ಜನ 
ವಿದ್ರಾ ೦ಸರು ಸುಖಾಂತ ಸಲ್ಲಿಸಿ ವಿದ್ಯಾಸಗರವನ್ನು. ಅನ ನರ್ಥವಾಗಿ ಸಿದರು. 


೪ 

ತಿರುಮಲರಾಯನು ಸೆದಾಶಿವನ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಪೂರ್ಣಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಪಡೆ 
ದಿದ್ದರೂ ಅವನು ಜೀವಿಸಿರುವ ವರೆಗೆ ಸ ಸ್ವತಃ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯೆಂದು ಕರೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಸುಮಾರು. ೧೫೭೦ ತೆ Acad | ಊ ಸ್ಪ ಸ್ವರ್ಗಸ್ನ ಎನನ 
ತಿರುಮಲರಾಯನು ಫೆನುಗೊಂಡೆಯಲ್ಲಿ ಅಭಿಪಿತ ನಾಗಿ ವ ಯಾ ತ್ರಾಜ್ಯದ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದನು. ಅಂದಿನಿಂದ ಆರುವೀಡು ವಂಶಸ್ಥೆ ನರ ದೊರೆತನವು ನಿಜವಾಗಿ 
ಸವಾ. ತಿರುಮಲರಾಯನು ತಾನು ಸ್ರ. ಎಂಟು ವರ್ಷಗಳ 
ಕಾಲ ರಾಜನಾಗಿದ್ದು ತರುವಾಯ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳಾದ ಶ್ರೀರಂಗರಠಾಯ್ರ, ರಾಮರಾಯ 
ಮತ್ತು ವೆಂಕಟಿಪತಿರಾಯರಿಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಹಂಚಿಕೊಟ್ಟಂತೆ ಅನೇಕ ಶಾಸನಗಳಿಂದ 
ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಶಾಸನಗಳಿಂದ ತಿರುಮಲರಾಯನ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಅವನ ಮಕ್ಕಳು ತಿ ಶ್ರೀರಂಗಸಟ್ಟಿ ಣ, ಮಧುರೆ ಪಾ ಂತೆಗಳಲ್ಲಿ 
ರಾಜಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳಾಗಿದ್ದು ತಂದೆಯು ಸತ್ಕುಹೋದ ಮೇಲೆ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ 
ತಾವೇ ಸ್ಪತಂತ್ರರಾದಂತೆ ಊಹಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಇವರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಂಗರಾಜನು 
ಪೆನುಗೊಂಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ರಾಮರಾಯನು ಶ್ರೀರಂಗಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿಯೂ ವೆಂಕಟಿಪತಿಯು 
ಮಧುರೆಯಲ್ಲಿಯೂ ರಾಜ್ಯವಾಳಿದರು. ಇವರೂ ತಮ್ಮ ಹಿರಿಯರಂತೆ ತಮ್ಮ ಇತರ 
ಕಷ್ಟಪರಂಪರೆಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಸದೆ ವಿದ್ಯಾಭಿವೃ ದ್ಧಿಗೂ ಗ್ರ೦ಥರಚನೆಗೂ ಬಹಳ 
ಸೆಹಾಯಮಾಡಿದರು. 


88 ಖಂ.ಇಂ. ಸೆಂ. ೬, ಪು. ೧-೨೩. 


೯೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಇವರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಿ )ೀವೈಷ್ಣು ವಮತವು ಪ್ರಾಬಲ್ಯದ ಅತ್ಯುನ್ನ ತ ಶಿಖರಕ್ಕೆ 
ಹತ್ತಿತು. ಈ ಮತದವರಿಗೆ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿ ದತ್ತಿಗಳು ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾಗಿವೆ. 
ತಾತಾಚಾರ್ಯರೇ ಆರುವೀಡು ವಂಶಸ್ಥರಿಗೂ ರಾಜಗುರು. ಏಟ್ಟೂರು ತಿರುಮಲೈ 
ಕುಮಾರ ತಾತಾಚಾರ್ಯನು ಶ್ರೀರಂಗರಾಜನ ಸಾಕ್ಟ್ದಾ ದ್ಗು ರು. ಈತನ ಉಪದೇಶದ 
ಪ್ರಕಾರ ಶ್ರೀರಂಗರಾಜನು ಮೇಲುಕೋಟಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮಾನುಜಾಚಾರ್ಯರ 
ವಿಷಯಕವಾದ ವೇದಾಂತದೇಶಿಕಕೃತ " ಯತಿರಾಜಸೆಪ್ಮ 'ಯನ್ನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ 
ಪಾರಾಯಣಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು ವಿದ್ವದ್ಲೋಷ್ಠಿಗೆ ದತ್ತಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾ ನೆ 
೧೫೮೫ ನೆಯ ವರ್ಷದ ಎರಡು ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಕುಮಾರ ತಾತಾಚಾರ್ಯನಿಗೆ 
ಮೇಲುಕೋಟೆಯ ದೇವಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಮರ್ಯಾದೆಯು ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ”. ಕಂಚಿ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಯಥೋಕ್ತಕಾರಿ ದೇವಾಲಯದ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಇವನನ್ನು “ ವೇದಮಾರ್ಗ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪನಾಚಾರ್ಯ ಪೆರಿಯ ತಿರುಮಲೈ ಸ್ವಾಮಿ ಎಂಬುದಾಗಿ ಸೆಂಬೋಧಿಸಿದೆ. 
ಈತನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದಲೇ ಶ್ರೀರಂಗನು ಅಹೋಬಿಲದಿಂದ ಮುಸಲ್ಮಾನರನ್ನು ಓಡಿಸಿ 
ಅಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾಗಿ ಪೂಜೆ ನಡೆಯುವಂತೆ ಏರ್ಪಡಿಸಿದುದು. ವೆಂಕಟಿಪತಿರಾಯನಿಗೆ 
ಕಿರೀಟಿಧಾರಣೆ ಮಾಡಿ ಆ ಕಾಲದ ವೈಷ್ಣವ ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಯಜಮಾನನಾಗಿ 
ದ್ಹವನೂ ಇವನೇ. ಇವನು ತನ್ನ ಶಿಷ್ಯರಂತೆ ತಾನೂ ಅನೇಕ ದೇವಾಲಯಗಳಿಗೆ 
ದತ್ರಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಕೆರೆ ಕೊಳಗಳನ್ನು ತೋಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಜೆಂಗಲ್ಪಟ್ಟು 
ತಾಲ್ಲೊ ನಲ್ಲಿರುವ " ಕೆನ್ನೇರಿ' ಎಂಬ ಕೆರೆಯನ್ನು ಈತನು ಸ್ವತಃ ತೋಡಿದುದೆಂದೂ 
ಈಗಲೂ ಪ್ರತೀತಿ ಇದೆ. ಈತನು " ಸಾತ್ರಿಕಬ್ರಹ್ಮ ವಿದ್ಯಾವಿಲಾಸ 'ನೆಂಬ ವೇದಾಂತ 
ಗ್ರಂಥವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿರುವ" ಪಾಂಡುರಂಗ ಮಹಾತ್ಮ್ಯ 'ವು ಈತ 
ನಿಂದಲೇ ರಚಿತವಾಗಿರಬಹುದು. ವೆಂಕಟಿಪತಿರಾಯನು ಈ ವಿದ್ವಾಂಸನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ತೋರಿಸಿದ ಅನನ್ಯ ಸಾಧಾರಣ ಭಕ್ತಿಯು ಅನ್ಯಾಡೃಶವಾದುದು. 

ವೆಂಕಟಿಪತಿರಾಯನಿಂದ ಸೆಹಾಯಪಡೆದವನು ತಾತಾಚಾರ್ಯನೊಬ್ಬನೇ ಅಲ್ಲ. 
ಸರ್ಜಾ ಪುರದ ತಾಮ್ರಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಾರ್ಯನ ಮಗನಾದ ರಾಮಾರ್ಯನೆಂಬ 
ವೇದವಿದ್ವಾಂಸನಿಗೆ ವೆಂಕಟಪತಿರಾಯನು ಒಂದು ಅಗ್ರಹಾರವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿರು 
ವುದು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ.” ಮಂಗಳಂಪಾಡು ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತನೂ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರ 
ವಿದನೂ ಆದ ಶ್ರೀರಂಗರಾಜನೆಂಬುವನಿಗೆ ಗ್ರಾಮಗಳನ್ನು ಕೊಟಿ ದೆ. ವಿಲ್ಲಿಷಾಕಂ 

84 ಮೈ.ಶಾ. ವ. ೧೯೦೬-೫೦. 


8 ಮೈ.ಶಾ. ವ. ೧೯೧೮-೯೩. 
86 ನೆಲ್ಲೂರಿನ ಶಾಸನಗಳು, ನಂ. ೧-೨೫. 


ವಿಜಯನಗರದ ಸಾಹಿತ್ಯಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ರ೯ 
ತಾಮ ಶಾಸನವು ವೇದವೇದಾಂಗ ಜ್ಯೋತಿಷ ಶಬ್ದ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೀಣರಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಕೂಟು ದು. ೧೬೧೨ ನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ತರ್ಕ, ಸ್ರ ವತಿ ಸೂರ್ಯ 
ಸಿದ್ಧಾ ೦ತಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತ. ಎಸ್ಟವಾದ ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದ ರಾಮಸೃಷ್ಣಜೋಸ್ಕನು 
ವೆಂಕಟಪತಿರಾಯನಿಂದ ವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದಾನೆ. ಅಪ್ಪಯ್ಯದೀಶ್ಷಿ ತನು ವೆಂಕಟ 
ಪತಿರಾಯನ ಆಜ್ಞ ಯ ಮೇರಿ "ಕುವಲಯಾನಂದ 'ವೆಂಬ ಅಲಂಕಾರಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ಬರೆದಂತೆಯೂ ವೆಲ್ಲೂರಿನ ರಾಜಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾದ ಚಿನ್ನ ಬೊಮ್ಮ ನಾಯಕನಿಂದ 
ಕನಕಾಭಿಷಿಕ್ರ,ನಾದಂತೆಯೂ ಈ ಕೆಳಗಿನ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. 
ಅಮುಂ ಕುವಲಯಾನಂದಮಕರೋದಪ್ಪ ದೀಕ್ಸಿ ತಃ | 
ನಿಯೋ ಗಾದ್ವೇ ೦ಕಟಿಪತೇಃ ನಿರುಪಾಧಿ ಕೃಪಾನಿಧೇ: || 
ಕರ್ಣ ಶ್ರೀಚಿನಬೊಮ್ಮ ಕ್ಲಿ ತಿಪತಿರಭಿತೋ ಲಂಭಯನ್‌ ಶಾತಕುಂಭ 
ಸ್ತೋಮಂ ಹೇಮಾಭಿಷೇಕ ಪ್ರಣಯನ ಸಮಯೇ ಯಸ್ಯಮೂರ್ತಿ ಪ್ರಶಾಸ್ಯಮ್‌ | 
ರೇಜೀ ಶ್ರೀರಂಗರಾಜಾಧ ರಿ ವರಕಲಶಾಂಭೊಧಿಲಬ ಪ್ರ ಸೂತೇಃ | 
ವಿದ್ಯಾಕಲ್ಪದ್ರುಮಸ್ಯ ಸ್ವಯಮಿವಕಲಯನ್‌ ಜಾತರೂಪಾಲವಾಲಮ್‌ || 
ಆರುವೀಡರ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ದೇಶಭಾಷೆಗಳಿಗೂ ವಿಶೇಷ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ದೊರೆತಿದೆ. 
೧೫೯.೨ ನೆಯ ವರ್ಷದ ಒಂದು ಶಾಸನದ 
ಆತನ ಶಿಷ್ಯಂ ಸಕಲಕ | ಲಾತತ ವೈದುಷ್ಯನಖಿಲಗುಣಿಗಣಭೂಷ್ಯಂ | 
ಸಾತಿಶಯಚರಿತಪೋಷ್ಯಂ | ಖ್ಯಾತಂ ಭಟ್ಮ್ರಾಕಲಂಕನನುಪಮಭಾಷ್ಯಂ || 
ಶ್ರೀರಂಗರಾಜನೃ ಪತಿ | ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂ ವಿಜಯಮುನಿಪನುಪದೇಶನದಿಂ | 
ಸಾರತ್ರಿತಯಮನಲಂ | ಕಾರತ್ರಿತಯಮನೋದಿ ಜಸಮಂ ಪಡೆದಂ || 
ಎ೦ಬ ಪದ್ಯಗಳಿಂದ "ಕರ್ಣಾಟಕ ಶಬ್ದಾನುಶಾಸನ 'ವನ್ನು ಬರೆದ ಭಟ್ಬಾಕಳಂಕನು 
ಶ್ರೀರಂಗರಾಜನ ಆಸ್ಥಾ ನಕವಿಯಾಗಿದ್ದ ೦ತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ತೆನ್ನಾಲಿ ರಾಮಕೃಷ್ಣ ನೂ ವೆಂಕಟಿಪತಿರಾಯನ ಆಸ್ಥಾ ನಕವಿ. ಕೃಷ್ಣ ದೇವರಾಯನ 
ಆಸ್ಥಾ ನದ ಅಷ್ಟದಿಗ್ಗ ಜಗಳಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾ ರೆ. ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ. 
ಇವನು ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಆಂಧ್ರಶವಿ--ತೆಲುಗುಸಾಹಿತ್ಯದ ಉತ್ತಮ ಕಾವ್ಯಗಳು 
ವಿಜಯನಗರದ ಪತನವಾದ ಮೇಲೆಯೇ ರಚಿತವಾದುದು ಅರ್ಥಗರ್ಭಿತವಾಗಿದೆ. 
ಕಾರಣ ಇಷ್ಟೆ. ರಾಜಕೀಯದಲ್ಲಿ ಸೋಲಾದರೂ ಸಾಹಿತ್ಯ ಬೆಳೆದೇ ಬೆಳೆಯಿತು. 


87 ಮ.ಶಾ. ವ. ೧೯೨೨-೩, ಅನುಬಂಧ ಎ. ನಂ. ೭. 
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೧೦೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಪೆನುಗೊಂಡೆ, ಚಂದ್ರಗಿರಿ, ವಿಜಯನಗರಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಸಾಂಸ್ಕ್ರ ವಿತಿಕ ಜೀವನ ಛೇದನ 
ಪಾಗಲಿಲ್ಲ. ಜನರು ಮಹಮ್ಮದಿಯರ ಆಘಾತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. ರಾಜಧಾನಿಯು 
ಬದಲಾಯಿಸಿದರೂ ಸಾಂಸ್ಕ್ರೃತಿಕ ಸಂಪತ್ತು ದುರ್ಬಲವಾಗಲಿಲ್ಲ. 

ತೆನ್ನಾ ಲಿ ರಾಮಕೃಷ್ಣನು ಮೊದಲು ವೀರಶೈವನಾಗಿದ್ದು ತನ್ನ ಪೋಷಕನ 
ಇಷ್ಟಾನುಸಾರ ತನ್ನ ಅಪರವಯಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ವೈಷ್ಣ ವನಾದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ತೆಲುಗಿ 
ನಲ್ಲಿರುವ "ಪಾಂಡುರಂಗ ಮಾಹಾತ್ಮ ಕಿ "ಘುಟಿಕಾಚಲ ಮಾಹಾತ್ಮ ನ "ಉದ್ದ ಬಾರಾಧ್ಯ 
ಚರಿತ್ರೆ '- ಇವು ಏತತ್ವ )ತೆವಾದವು."" " ಪಾಂಡುರಂಗ ಮಾಹಾತ್ಮ ವು ತೆಲುಗು 
ಪಂಚಮಹಾಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದೆಂದು ಪರಿಗಣಿತವಾಗಿದೆ. ವೆ೦ಂಕಟಿಪತಿರಾಯನ 
ಜ್ಞಾತಿ ಕೋನೇಟಿ ತಿಮ್ಮರಾಜನು " ಸುದಕ್ಕಿ ಣಾಪರಿಣಯ 'ವನ್ನು ತನ್ನ ಅಂಕಿತದಲ್ಲಿ 
ಬರೆಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ವೆಂಕಟಪತಿರಾಯನ ದಡ ಮಾಟ್ಟ ಅನಂತ 
ನೆಂಬುವನು " ಕಾಕುತ್ಸ ಎನಿಜಯ'ವೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ಗ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
೧೬೦೫ನೆಯ ಡೆ ಸಿದ್ದಾ ಟೆಯ ಶಾಸ ಸನವನ್ನು ಈತನೇ ರಜಿಸಿ ದು ಕ 
ಮೆಂಕಟಿಪತಿರಾಯನ ಪ ಪ್ರಧಾನನಾದ ದತ್ತ ಮಂತ್ರಿ] ಯ "ಸಹೋದರನಾದ ಕರಿಗೊಪ್ಪ ಲ 
ಮಲ್ಲನ್ನನು " ಚಂದ್ರಭಾನು ಚರಿತ ತ್ರ'ವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ.” ಮತ್ತೊಬ ್ಬ ಮಂತ್ರಿ) ಫ್‌ 
ಪೆಮ್ಮಾಸಾನಿ ತಿಮ್ಮನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ 'ಚಿನ್ನ ಮಹಾರಾಜ ಎ೦ಬ ME 
ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದನು. ಆಸ್ಥಾ ನ ಜ್ಯೋತಿರ್ವಿದನಾದ ಭಾಸ್ಕ್ರರನು ಕನ್ನ ಡದಿಂದ 
ತೆಲುಗಿಗೆ "ರಟ್ಟ ಮತ'ವನ್ನು ಭಾಷಾಂತರ ಮಾಡಿದನು. ಕನ್ನಡ ವ್ಯಾಕರಣ ಕರ್ತೃ 
ವಾದ ಭಟ್ಟಾ ಕಳಂಕನ ಶಿಷ ಹೈ ನಾದ ಶಿಷ್ಯ ಬಟಾ ಿಕಳಂಕನೂ" ಎಳ್ಳ ಮಾಧವಾರ್ಯನೂ 
ವೆಂಕಟಿಪ ತಾಜ ಇ ನದ ಮತ್ತಿ ಬ್ಬ ಹ ವಿದ್ವಾ ೦ಸೆರು.` ಇವರಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆ 
ಯವನು ೧೫೯೨ ನೆಯ ಆಜ ಜಾತು ಶಾಸ ಸನವನ್ನೂ ಎರಡನೆಯವನು " ತ್ರಿಪದ 
ದ್ಯೋತಿನಿ' ಎಂಬ ವ್ಯಾಕರಣ ಗ್ರಂಥವನ್ನೂ ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ." 

ವೆಂಕಟಿಪತಿರಾಯನ ಸಾಹಿತ ಕ ಪ್ರೇಮವನ್ನೂ ವಿದ್ವತ್ಛಕ್ಷ ಕ್ಷಪಾತವನ್ನೂ ಇವನ 
ಅಧೀನರಾದ ನಾಯಕರನೇಕರು ಅನುಕರಿಸಿದರು. ಇವರ? ಮಾ pe ಘುನಾಥ 


$0 ತೆಲುಗುಸಾಹಿತ್ಯ, ಪು. ಆಫ. 
ಪು. 


91 ಅಧಾಪಗ ೨೪೮ ಮತ್ತು ಮ.ಶಾ. ವ. ೧೯೧೫-೧೬-೭೫. ಅನುಬಂಧ 


ಬಿ. ನಂ ೫೬೪. 
"ಬ ಆಧಾರಗ್ರ ಇ ಪು, ೨೪೭. 
9 ಕಚ, ಸಂ. ೨, ಪು. 4೪೯. 


9 ಓರಾಸ್‌, ಪು. ೫೨೧. 


ವಿಜಯನಗರದ ಸಾಹಿತ್ಯಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ೧೦೧ 


ನಾಯಕನು ಬಹು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನು. ಈತನು ಸ್ವತಃ ಪಂಡಿತನೂ ಕವಿಯೂ ಆಗಿದ್ದನು. 
ಇವನು ಅನೇಕ ಸಂಸ್ಕ )ತಾಂಧ ) ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾ ನೆ ಇವನು ಉದ್ದಾಮ 
ಸಂಗೀತಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ನಾಗಿದ್ದ ೦ತೆಯೂ ತೋರುತ್ತದೆ. ಸಂಗೀತಶಾಸ್ತ್ರ ವಿಷಯಕ 
ವಾದ " ಸಂಗೀತ ಸುಧಾ' ಎಂಬ ಈತನ ಗ್ರಂಥದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಬರುವ 
ಜಯಂತಸೇನಾದಿಮರಾಗ ರಾಮಾನಂದಾದಿ ತಾಳಾನ್‌ ರಚೆಯನ್ನವೀನಾನ್‌ | 
ಸಂಗೀತನಿದ್ಯಾಂ ಸಮುಪಾದಿಶಸ್ತ್ರ್ರಂ ವಿಪಂಚಿಕಾವಾದ ನಿಚಕ್ಸ ಣಾನಾಮ್‌ || 
ಕೆಂಚತ್ಯಮಂಚದ್ದವನೀಯನಾಮ ಮೇಳಾಂತರಂ ಸಂಪ್ರತಿ ಕಲ್ಪಯಿತ್ವಾ | 
ಮೇಳಾಂತರೇ ತತ್ರ ಸಮಸ್ತರಾಗಾನ್‌ ಪ್ರಕಾಶಯೋಗಾನ್‌ ಸುಲಭಾನ್ವರೊ" ಸಿ || 
ವಿಲ೦ಬ ಶ್ಲೊ €ಕದಿಂದ ಈತನು ಸಂಗೀತಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೀಣನಾಗಿದ್ದಂತೆಯೂ 
"ಜಯಂತಸೇನ' ಮೊದಲಾದ ರಾಗಗಳನ್ನೂ "ರಾಮಾನಂದ' ಮೊದಲಾದ ತಾಳಗಳನ್ನೂ 
ಸ್ವನಾಮಾಂಕಿತವಾದ ಒಂದು ಮೇಳವನ್ನೂ ಹೊಸದಾಗಿ ಕಂಡುಹಿಡಿದಂತೆಯೂ 
ಅನೇಕ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ ವೀ ಣಾಗಾನವನ್ನೂ ಹೇ ಳಿಕೊಟ್ಟೆಂತೆಯೂ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಈ 
ವಿಷಯವು ಈತನ ಆಸ್ಥಾ ನ ವಿದುಷೀಮಣಿಯಾದ ರಾಮಭದ್ರಾಂಬಾ ಎಂಬುವಳಿಂದ 
ರಚಿತವಾದ " ರಘುನಾಥಾಭ್ಯುದಯ 'ದ ಈ ಕೆಳಗಿನ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ದೃಢಪಡುತ್ತದೆ." 
ಚಂಚತ್ಸುಬಾದ್ಯೈರ್ನ್ವಪತೇಸ್ನಮೀಪೆ ಭ್ರವಾನ್ಯ ಜಾತೈಃ ನಟನಪ್ರಪಂಚಂ | 
ಪ್ರಪಂಚಯತ್ನ ೦ಚನಿಧೈಸ್ಪಲೀಲಂ ಮೃಗೇಕ್ಷ ಹಾ ಕಾಚನಮಾರ್ಗ ತಾಳೈೆಃ Il 
ಜಯಮಂಗಲ ಸಿಂಹಲಲೀಲಾ ಜಯನಿಸ್ಸಾರಣ ಕಚಚ್ಚರಿತ್ರ ಭಿನ್ನ ಕ 
ರತಿಲೀಲ ತುರಂಗಲೀಲ ರಂಗಾಭರಣಾನಂಗೆ ಪರಿಕ್ರಮಾದಿ ತಾಳೈಃ || 
ಅಭಿನಂದನ ನಂದನಂದನಾದ್ಯ್ಯೈಃ ಅಭಿಮಾಲಾದಿಭಿಃ ಅನ್ಯಕೈಶ್ಚ ತಾಳೈಃ | 
ರಘುನಾಥವಿಲಾಸ ಮುಖ್ಯಲಾಸ್ಯಾನ್‌ ಅಬಲಾ ಕಾಚಿದಕಲ್ಪಯತ್ಸಲೀಲಂ || 
ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ರಘುನಾಥನಾಯಕನು ಸ್ವಕಲ್ಪಿತವಾದ ಜಯಮಂಗಲ ಸಿಂಹಲ 
ಲೀಲ, ಜಯನಿಸ್ಸಾ ರಣ, ಕಚಚ್ಚರಿತ್ರ, ಮೊದಲಾದ ರಾಗಗಳಿಂದಲೂ ರತಿಲೀಲ, 
ತುರಂಗಲೀಲ, ರಂಗಾಭರಣ, ಅನಂಗಪರಿಕ್ರಮಣ, ಅಭಿನಂದನ, ನಂದನಂದನ 
ಮೊದಲಾದ ತಾಳಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಸ್ವನಾಮಾಂಕಿತವಾದ "ರಘುನಾಥ ವಿಲಾಸ' 
ವೆಂಬ ನಾಟ್ಯವನ್ನೂ ಗಾಯಕಿಯರಿಂದ ಆಡಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ಬಹುಮಾನ ಮಾಡಿದ 
ನೆಂಬುದು ಶ್ರುತಪಡುತ್ತದೆ. ಗ್ರ೦ಥಕರ್ತಳಾದ ರಾಮಭದ್ರಾಂಬೆಯು ರಘುನಾಥ 
ನಾಯಕನಿಂದ ತಾನು ಸಂಗೀತವನ್ನು ಕಲಿತಂತೆ ಇದೇ ಗ್ರ೦ಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿ 


98 ಆಧಾರಗ್ರಂಥಗಳು, ಫು. ೨೬೯. 
95 ಅದೇ, ಪು. 4೦೧. 


೧೦೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ದ್ಹಾಳೆ. ರಘುನಾಥನಾಯಕನ ಮಗನಾದ ವಿಜಯರಾಘಧವನಾಯಕನೂ "ರಘು 
ನಾಥಾಭ್ಯ್ಯದಯ 'ವೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಳ್ಳ ಒಂದು ನಾಟಕವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅದರಲ್ಲಿ 
ಅವನು ತಮ್ಮ ತಂದೆಯ ರಂ ವಿದ್ಯಾಪಸ್ಷ ಪಕ ಪಾತವನ್ನು ಬಹಳ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. ರಘುನಾಥನಾಯಕನ ಟಾ ಅವನ ಚಹಾದ ಅಚ್ಯುತ 
ತನ ಮಂತ್ರಿಯಾದ ಗೋವಿಂದದೀಕ್ಷಿ ತನು ಬರದಂತ ಈ 

" ಸಾಹಿತ್ಯಸುಧಾ ' ಎಂಬ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. "ಸಂಗೀತಸುಧೆ'ಯ ಧ್‌ ಈ 
ಕೆಳಗಣ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದಲೂ ರಘುನಾಥನಾಯಕನು ಸಂಗೀತ ಸಾಹಿತ್ಯಕಲೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವೀಣನೂ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮತ್ತು ಭಾಷಾಪ್ರಬಂಧರಚನೆಯಲ್ಲಿ ನಿಪುಣನೂ ವಿದ್ವಾಂಸ 
ಬ್ರಿಯನೂ " ಪಾರಿಜಾತಾಪಹರಣರಂ ' " ವಾಲ್ಮೀಕಿಚರಿತ್ರಂ' " ಅಚ್ಯುತೇಂದ್ರಾಭ್ಯು 
ದಯಂ' "ಗಜೇಂದ್ರಮೋಕ್ಟಂ' "ನಳಚರಿತ್ರಂ' "ಶ್ರೀ ರುಕ್ಮಿಣೀಕೃಷ್ಣಯಕ್ಷ 
ಗಾನಂ' ಮೊದಲಾದ ಗ್ರಂಥಗಳ ಕರ್ತೃವೂ ಆಗಿದ್ದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 

ಆಸ್ತೇಧಿಭದ್ರಾಸನಮಚ್ಕು ತೇಂದ್ರ ತನೂಭವ ಶ್ರೀರಘುನಾಥ ಭೂಪಃ। 

ಸಂಗೀತ ಸಾಹಿತ್ಯ ಬೂ 8 ಭಾಷಾಪ್ರ ನಾ ಭೃಶಂ ಪಟಿಮ್ನಾ || 

ಶಿ ಶೀನಾ ತ! ಹಂಗ ಚಿತ್ರಂಚ ವಾಲ್ಮೀಕಿಚರಿತ್ರಕಾವ್ಯಂ | 

ಕಥಾಚ್ಯುತೇಂದ್ರಾಥ್ಯು ಬ ಕ್ತ ಮೋಕ್ಷ ಚರಿತ್ರ ವಸ ನಲಸ ಚಿತ್ರಂ || 

ಶ್ರೀರುಕ್ಮಿಣೀಕೃಷ್ಣವಿವಾಹ ಯಕ್ಷ ಗಾನಂ ಪ್ರಬಾಧಾನನಿ. ನೈಕಭೇದಾನ್‌ | 

ನಿರ್ಮಾಯ ವಾಗ್ಭಿರ್ನಿಪುಣಾರ್ಥಭಾಗ್ಛಿಃ ನಿದೃತ್ಕವೀನಾಂ ವಿವಧಾಸಿ ಹರ್ಷಂ || 

ಗೋವಿಂದದೀಕ್ಷಿತನ ಮಗನಾದ ಯಜ್ಞನಾರಾಯಣದೀಕ್ಷಿ ತನೂ ರಘುನಾಥ 

ನಾಯಕನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವನೂ ತನ್ನ ಪೋಷಕನ ಯಶಸ್ಸೆನ್ನು ಚಿರ 
ಸ್ಥಾ ಯಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 'ಸಾಹಿತ್ಯರತ್ನಾ ಕರ'ವೆಂಬ ೫ ಒಂದು ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಕಾವ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ರಘುನಾಥನಾಯಕನು ನೂರಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾದ 
ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿರುವಂತೆ ಹೇಳಿದೆ. ರಘುನಾಥನಾಯಕ ರಚಿತವಾದ " ಆಂಧ್ರ 
ರಾಮಾಯಣ 'ವು ಈಗಲೂ ಬಹಳ ಪ ಸಿದ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. ಈ ಗ್ರಂಥವು ಸಭ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಅವನ ಆಸ್ಚಾ ಸಾರ ಜಡ | ಎ೦ಬುವಳಿ೦ದ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಭಾಷೆಗೆ ಪರಿವರ್ತಿತವಾಗಿದೆ. ಯಜ ಸ್ಥ ನಾರಾಯಣದೀಕ್ಸಿ ತನು ಶುಲ್ಬ ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ 
ವ್ಯಾಖ್ದಾ ನವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅಪ್ಪಂ ಯ ದೀಕ್ಷಿ ತನಿಗೆ ಗ ಗಂಥರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಈತನು 


ಸ್ರಿ 
ಸವಾಲು ಪ್ರತೀತಿ ಬ " ರಾಘವೇಂದ್ರ ವಿಜಯ 'ದಲ್ಲಿ ಇವನು 


oe ಆಧಾರಗ್ರಂಥಗಳು, ಫು. 5೬೭. 
೫ ಅದೇ, ಪು. ೨೬೯. 


ವಿಜಯನಗರದ ಸಾಹಿತ್ಯಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ೧೦೩ 


ರಾಘವೇಂದ್ರತೀರ್ಥ ನೊಡನೆ ವಾದಮಾಡಿ ಪರಾಜಿತನಾಗಿ ಅವನಿಂದ ಮುದ್ರಾಂಕನ 
ವನ್ನು ಪಡೆದಂತೆ ಹೇಳಿದೆ. 

ನಾಯಕಸಾಹಿತ್ಯದ ಒಂದು ಪ್ರಧಾನ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ಮುಂದೆ 
ಹೊರಡುವುದು ಸೂಕ್ತವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆರುವೀಡು ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳ ಪ್ರತಿನಿಧಿ 
ಗಳು-ಅವರ ರಾಜಕೀಯ ಪ್ರಗತಿಯು ಹೇಗೆಯೇ ಇರಲಿ--ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ತಮ್ಮ 
ಅಧಿನಾಯಕರಂತೆಯೇ ವಿಶೇಷ ಪೊ ೀತ್ಸಾ ಹೆವಿತ್ಮರು. ರಾಜಕೀಯ ಅವನತಿಯೊಡನೆ 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಅವನತಿಯೂ ಕಾಲಿಟ್ಟಿತು. ನಾಯಕರ ಆಸ್ಥಾ ನವು ಕಾಮಪಿಪಾಸಿ 
ಗಳಾದ ವೇಶ್ಯಾಸ್ತ್ರೀಯವರ ಕೇಂದ್ರವಾಯಿತು. ಅವರ ಸಹವಾಸದಲ್ಲಿ ನಾಯಕರು 
ಶೃಂಗಾರಮಗ್ಗ ರಾದರು. ಶಾರೀರಕಸೌಖ್ಯವೇ ಅವರ ಧ್ಯೇಯರತ್ತ ವಾಯಿತು 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಜೀವನದ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ-ನಾಯಕರು ನೇತ್ರ ತೃಪ್ತಿಗಾಗಿ ಅನೇಕ ದೃಶ್ಯ ಕಾವ್ಯ 
ಗಳಿಗೆ ಪ್ರೇರಕರಾದರು. ಅನೇಕ ಯಕ್ಸ ಗಾನ, ಕೊರವಂಜಿ, ಜಕ್ಕನಗಳು ನಾಯಕರ 
ಆಸ್ಥಾ ನಪಂಡಿತರಿಂದ ರಚಿತವಾದುವು. ಇವು ದೃಶ್ಯವಿವರ, ಸಂಭಾಷಣೆ ಮೊದಲಾ 
ದುವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ನಾಟಕಗಳಂತೆಯೇ ಮನರ೦ಜಕವಾಗಿವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಾಯಕ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ್ರಧಾನಭಾಗ ಯಕ್ಷ ಗಾನ. ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನುಷ್ಯರಿಗಾಗಿ ಬರೆಯ 
ಲ್ಪಟ್ಟು ದರಿಂದ ಇವು ಸೆರಳವಾಗಿಯೂ ಸುಲಭವಾಗಿಯೂ ಇವೆ. ರಘುನಾಥನಾಯಕ 
ನೊಬ್ಬನೇ ಇನ್ನೂರಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಯಕ್ಷ ಗಾನಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿರುವಂತೆ ಪ್ರತೀತಿ 
ಇದೆ. ಈ ಯಶಸ್ಸ ಗಾನಗಳ ವಸ್ತು ಕಾಮಶೃ೦ಗಾರ ;--ದಾಂಪತ್ಯತೀತ ಪ್ರೇಮವೇ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಸ್ತು. "ರಾಧಾಮಾಧವ' "ತಾರಾಶಶಾಂಕ' "ಇಂದ್ರ ಅಹಲ್ಯ', "ಅಹಲ್ಯಾ 
ಸಂಕ್ರಂದನ'--ಇವು ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳು. ಸ್ವರಮೇಳನವೂ ಸರಳತೆಯೂ ಅವು 
ಗಳ ವೈಶಿಷ್ಟ ಹ ತಂಜಾವೂರು ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸ್ವರಮೇಳನಕ್ಕೂ, ಮಧುರೆಯ ಮಾರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿ ಗದ್ಯರಚನೆಯ ಕಡೆಗೂ ಹೆಚ್ಚು ಗಮನ ಕೊಟ್ಟಿಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಚರಕೂರು 
ವೆಂಕಟಕವಿ, ವೆಂಕಟಿಕೃಷ್ಣನಾಯಕ, ವಿಜಯರಂಗ, ಜೊಕ್ಕ ನಾಥ, ಅನಂತಭೂಪಾಲ 
ಇವರು ಈ ಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧರು. ಜಾತಿ ಮತ ಲಿಂಗಭೀದಗಳಿಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಕಾವ್ಯರಚನೆಗೆ ಆಕರ್ಷಿಸುವುದು ಈ ಯಕ್ಷ ಗಾನಗಳ ವೈಶಿಷ್ಟ ಗ 

ಹೀಗೆಂದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ನಾಯಕರ ಅಧೀನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚಿನ ಸಂಪ್ರದಾಯವರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಆಶ್ರಯವಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದರ್ಥವಲ್ಲ. ಅನೇಕ ವಿದ್ವಾಂಸರು ನಾಯಕರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ವಾಗಿಯೂ ಪರೋಕ್ಸ ವಾಗಿಯೂ ಸೆಹಾಯಪಡೆದು ವಿವಿಧರೀತಿಯ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 
ರಚನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಧರ್ಮರಾಜಾಧ್ವರಿಯ ಪುತ್ರ ರಾಮಕೃಷ್ಣ (" ವೇದಾಂತ 
ಶಿಖಾಮಣಿ, ನ್ಯಾಯಶಿಖಾಮಣಿ') ವೈದ್ಯನಾಥದೀಕ್ಲಿತ (ಸ್ಮೃತಿ ಮುಕ್ತಾಫಲ, 


೧೪೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ರಾಮಾಯಣದೀಪಿಕಾ) ಶಿವರಾಮ (ಸ್ಮೃತಿ ಮುಕ್ತಾಫಲ) ಜೊಕ್ಕನಾಥ (ಶಬ್ದ 
ಕೌಮುದಿ, ಭಾಷ್ಯರತ್ನಾ ವಳಿ) ರಂಗನಾಥ (ಮಂಜರೀಮಕರಂದ) ನಲ್ಲದೀಕ್ಷಿ ತ 
(ಸುಭದ್ರಾಪರಿಣಯ, ಶೃಂಗಾರ ಸರ್ರಸ್ವಾಭರಣ, ಅದ್ವೈತ ರಸಮಂಜರಿ, ಸವ್ಯಾಖ್ಹಾ 
ಪರಿಮಳ) ಇಸ್ಟೇರಿ ಅಪ್ಪಶಾಸ್ತ್ರಿ (ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿ ತೃದೀಪಿಕಾ, ಉಪಗ್ರಂಥದೀಪಿಕಾ) 
ನಿಲಕಂಠದೀಕ್ಷಿ ತ, (ನೀಲಕಂಠವಿಜಯ ಚಂಪು, ಕಲಿವಿಡಂಬನಂ, ನಳಚರಿತ್ರ ನಾಟಕಂ, 
ಶಿವಳೀಲಾರ್ಣವಂ, ಗಂಗಾವತರಣಕಾವ್ಯಂ) ಯಜ್ಞ ನಾರಾಯಣದೀಕ್ಸಿತ (ಸಾಹಿತ್ಯ 
ರತ್ನಾ ಕರಂ) ರಾಮಭದ್ರದೀಕ್ಷಿ ತ (ಜಾನಕೀಪರಿಣಯ ನಾಟಕಂ, ಶೃಂಗಾರತಿಲಕ 


ಭಾಣಂ, ಪರಿಭಾಷಾವೃತಿ,ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಂ, ಷಡ್ಬರ್ಶನ ಸಿದ್ಧಾ PE ಪತಂಜಲಿ 
ಚರಿತ್ರಕಾವ್ಯಂ, ಆಚಾರ್ಯ ಸ್ಮವರಾಜ ಭೂಷಣಂ, ರಾಮಸತ್ಪಕರ್ಣರಸಾಯನಂ, 
ವಿಶ್ವಗರ್ಭ ಸೃವಂ, ಪ್ರಸಾದತೂಣೀರಜಾಪಬಾಣಸ್ಮವಂ) ರಾಮನಾಥಮವಿ, ನರಹರಿ 
ಯಧ್ವರಿ ಪೆರಿಯಪ್ಪಕವಿ (ಶೃಂಗಾರಮಂಜರೀ ಸಹರಾಜೀಯಂ) ಯಜ್ಞೇಶ್ವರದೀಕ್ಲಿ ತ, 
ಶ್ರೀನಿವಾಸಮಖಿ, ಭಾಸ್ಕರದೀಕ್ಲಿ ತ (ಕೃಷ್ಣಾನಂದ ಸರಸ್ಪತಿಯ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಸಿದ್ಧಾ ೦ಜ 
ನಕ್ಕ ರತ್ನತೂಲಿಕಾವ್ಯಾಖ್ಯಾ) ವೆಂಕಟಕೃಷ್ಣ (ನಟೇಶವಿಜಯ ಕಾವ್ಯಂ, ರಾಮ 
ಹಂದೊ ್ರೀದಯಕಾವ್ಯಂ, ಉತ್ತರಚಂಪು ಕುಶಲವವಿಜಯ ನಾಟಕಂ) ವೇದಕವಿ 
(ಜೀವಾನಂದ ನಾಟಕಂ, ವೈದ್ಯಪರಿಣಯ ನಾಟಕಂ) ಆನಂದರಾಜಮವಿ (ಆಶ್ವಲಾಯನ 
ಗೃಹ್ಯಸೂತ್ರ ತ್ರಿ) ಮಹದೇವಕವಿ (ಅದ್ಭುತದರ್ಪಣ ನಾಟಕಂ, ಶುಕಸಂದೇಶಂ) ಮಹ 
ದೇವ ವಾಜಪೇಯಿ (ಶ್ರೌತಸೂತ್ರ ಸುಜೋಧಿನಿ) ಸುಧಾರವೆಂಕಟೇಶ (ಸೊಹೇಂದ್ರ 
ವಿಲಾಸಕಾವ್ಯಂ) ಶಿವಭಕ್ತಿ,ಕಲ್ಪಟೀಕಾ, ಶಿವಭಕಿ,ಲಕ್ಷ ೦, ದಯಾಶತಕಂ, ಮಾತೃ 
ಭೂತ ಶತಕಸ್ಸುತಿಪದ್ದ ತಿ ಆಖ್ಯಾಷಷ್ಠಿ, ತಾರಾವಳೀಸ್ತೋತ್ರಂ, ಆರ್ತಿಹರ 
ಸ್ತೋತ್ರಂ, ದೋಲಾರ್ಣವ ರತ್ನ ಮಾಳಿಕಾ, ಕುಲಿಶಾಷ್ಟ್ರ ಕಂ. ಸಾಮವೇದ ವೆಂಕಟೇಶ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿ (ಉಪಗ್ರಂಥಭಾಷ್ಯಂ) ಮಾಯವರಂ ಅಪ್ಸಾಧ್ವರಿ (ಆಚಾರನವನೀತಂ, 
ಮದನಭೂಷಣಭಾಣಂ, ಗೌರೀಮಯೂರಜಂಪು) ಶ್ರೀನಿವಾದೀಕ್ಷಿ ತ (ಸ್ವರಸಿದ್ದಾ ೦ತ 
ಚಂದ್ರಿಕಾ) ವೆಂಕಟೇಶ್ವರ ಸವಿ (ಉಣಾದಿ ನಿಘಂಟು) ಭೂಮಿನಾಥ (ಧರ್ಮವಿಜಯ) 
ಚಂಪು) ವೈದ್ಯನಾಥ (ಪರಿಭಾಷಾರ್ಥಸಂಗ್ರಹಂ) ಮೊದಲಾದವರು ಬಹುಮುಖವಾಗಿ . 
ಗ್ರಂಥರಚನೆ ಮಾಡಿ ಸಾಹಿತ್ಯಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಸುಪುಷ್ಟವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಾ ಕೆ. . 
ನುಧುರೆ ನಾಯಕರ ನೇತೃತ್ವದಲ್ಲಿಯೂ ಸಾರಸ್ಪತಪ್ರಪಂಚವು ಬಹು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆಯಿತು. ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವೂ ಪ್ರಾಚೀನಕಾಲದಿಂದ ಬೆಳೆದುಬಂದವೂ ಆದ 
ತಮಿಳು ಸಂಘಗಳು ಪಾಂಡ್ಯರ ಠಾಜಧಾನಿಗೆ ಅನೇಕ ಗುರುಶಿಷ್ಟರನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸು 
ತಿದ್ದವು. ಅವುಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸ ನೋಡಿದ್ದ ಫಾ. ಡಿ. ನೊಬಲಿಯೆಂಬ ವಿದೇಶಿಯ 


ವಿಜಯನಗರದ ಸಾಓಿತ್ಯಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ೧೦೫ 


ಪ್ರವಾಸಿಯು ೧೬೧೦ ರಲ್ಲಿ ಶತ್ತು ಸಾವಿರಕ್ಕೆ ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲದಷ್ಟು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳೂ 
ಅನರಿಗೆ ಸಾಕಾದಷ್ಟು ಉಸಾಧ್ಯಾಯರೂ ಈ ಸಂಘಗಳಲ್ಲಿದ್ದರೆಂದೂ, ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು 
ತಮಗೆ ಬೇಕಾದ 'ಆಚಾರ್ಯರನ ನ್ರು ಆರಿಸಿಕೊಂಡು ಪಾಠಸ್ರವೆಡನಗಳ ನ್ದ ನಡೆಸಿ 
4 ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಗಳನ್ನು ಸರೆಯುತ್ತಿದ್ದರೆಂದೂ, ಅಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಯ, ನೇಜಿ 

ಹ್ಮ ನಿದ್ದೆ, ಧರ್ಯಶಾ ಸ್ವಗಳ ವ್ಯಾಸಂಗವು ಪಃ ಗ)ಧಾನವಾಗಿ ತ್ತೆ ೦ದೂ, ಇ ಮ್ಮ ಡಿ ನೆಂಕಟಿ 
ಕೂ ಮಧುರೆಯ ನಾಯಕನಾದ ಮುತ್ತುಕೃಃ ಷ್ಮ್ಯಸು ನೂ ಈ ಸಂಘಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಓದ್ಯಾರ್ಥಿ ಮತ್ತು ಉಪಾಧ್ಯಾಯ ಯರುಗಳ ಅಸ್ತ್ರ ವಸತಿ ' ಗ್ರಂಥಸೌಕರ್ಯಗಳಿಗೆ ಯಾವ 
ಕೊರತೆಯೂ ಇಲ್ಲದಂತೆ ಗಾ ಮಭೂಮಿಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿರುವರೆಂದೂ ಹೇಳಿ. 
ದ್ಹಾನೆೆ ನೊಬಿಲಿಯ ವಿವರಣೆ ನ್ರು ನೋಡಿದರೆ ಅವು ಈಗಿನ ಯಾವ ವಿಶ ವಿದ್ಯಾ 
ನಿಲಯಗಳಿಗೂ ಸಡಿಮೆಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲಪೆಂದೂ ಅಷ್ಟು ಸಂಖ್ಯೆಯ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳನ್ನು 
ಉಳ್ಳ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯಗಳ: ಈಗಲೂ ಜತ 2000ದ REE 

ಪೆಂಕಟಿಪತಿರಾಯನ ಇತರ ಅಧೀನರಾಜರುಗಳಲ್ಲಿ ಜಿಂಜಿಯ ಸೂರಪ್ಪ 
ಸಾಯಕನು ಶ್ರೀ ನಿವಾಸದೀಕ್ಟಿ ತನೆಂಬ ಕವಿಗೆ ಪೋಷಸನಾಗಿದ್ದು ಅವನ ಕವಿತಾ 
ಪ್ರೌಢಿಮೆಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಅವಧಿಗೆ. " ರತ್ರ ಖೇಟಿ' ದೀಕ್ಸ ತನೆಂಬ ಬಿರುದನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿನ ಸು 
ಶ್ರೀನಿವಾಸದೀಕ್ವಿ ಶನು ‘ee . ಮ'ವೇ ಕಂಸ ಹದಿನೆಂಟು 
ನಾಟಕಗಳನ್ನು " ಶತಒಂಡವಿಜಯ 'ವೇ ಮೊದಲಾದ. ಅರವತ್ತು ಪುರಾಣಗಳನ್ನು 
ಅನೇಕ ಪ್ರಾಚೀಸಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳನ್ನೂ ಕೆಲವು ಅಲಂಕಾರಗ್ರಂಥ 
ಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ ಜ್‌ 

ಹ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಿರುಮಲರಾಯನು ಶ್ರೀರಂಗಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿದ್ದನು. 
ಇವನ ೧೬೧೦ ನೆಯ ವರ್ಷದ ಶಾಸೆನವೊಂದರಿಂದ ವೇದಮಾರ್ಗ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪನಾ 
ಚಾರ್ಯನಾದ ರಾಮಾನುಜಯ್ಯಸೆಂಬುವನು ಇವನ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಲ್ಲೊ ಬ್ಬ ನಾಗಿದ್ದ ೦ತೆ 
ಊಹಿಸೆಬಹುದು.* ೧೬೧೪ ರಲ್ಲಿ ತಿರುಮಲರಾಯನು ಮೇದಮಾರ್ಗಪ ತಿಷ » ಪನಾ 
ಚಾರ್ಯನಾದ ವೆಂಕಟಯ್ಯ ಭಟ್ಟಿ ನೆಂಬುವನಿಗೆ ಒಂದು ಗಾ ತ್ರಮವನ್ನು ತೊಟ್ಟ ದ್ದಾನೆ. 
ಕನ್ವಡ "ಚೆನ್ನ ಬಸವಪುರಾಣ ' ಕರ್ತ್ಯವಾದ ವಿರೂಪಾಕ್ಟ ಪಂಡಿತ ನೂ ತಿರುಮಲ 
ರಾಯನ ಆಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಗೆ, ಗ್ರೃಂಥಂಚನೆ ಮಾಡಿದನು. 

ಕೆಳದಿ ಮನೆ ಸವೂ ಸಾಹಿತ್ಯಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ಹಿಂದಾಗಿಲ್ಲ. ತಾವು ವೀರಶೈವ ಪಂಥ 
ದಪರೇ ಆದರೂ ಇಸರ ಮತಗಳಲ್ಲಿ ಅವರಿಗಿದ್ದ ಸಹಾನುಭೂತಿಯು ಶಾಸನಗಳಿಂದ 

9೫ ತೂಜಾಪೂರು ನಾಯಕರ ಸಂಸ್ಥೆ ಪ್ರಚೆರಿತ್ರೆ, ಪು. ೭.೧೦. 
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೧೦೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಪ್ರಸಿದ್ದವಾಗಿದೆ. ಅವರು ಶೃಂಗೇ ರಿಮ್‌ ಅಚ್ಛಿನ್ನ ಭಕ್ತರಾಗಿದ್ದು ಆ ಮಠಕ್ಕೆ 
ಕೊಡುಸ್ಥಿಯ್ಯಿಂದ ದಾನಮಾಡಿದ್ದಾ ರೆ. "ಶುದ್ದ ವೈ ದಿಕಾದೆ ತ ಸಿದ್ಧಾ ೦ತಪ ತಿ 
ಷ್ಟಾಪಕ 'ಕೆಂಬ ಬಿರುದನ್ನು ಮಹಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಶೃಂಸೇರಿಯಲ್ಲಿರುವ ಶಕ ೧೫೪೨ ನಿಯ 
ವರ್ಷದ ಶಾಸನವೊಂದು ವೆಂಕಟಿಪ ಕೈ ನಾಯಕನ ೦ದ ಶೃಂಗೇರಿಯು ಪುನಃ ಪ ಸ್ರೃತಿಷ್ಟತ 
ವಾಯಿತೆಂದು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ಮತ್ತೊಂದು ನ ತಿವಪ್ಪ 
Fear ಶೃಂಗೇರಿಯ ಮಠದ ಸನ್ನ ದುಗಳೆಲ್ಲ ಪುನಃ ಸ್ಟಾ ನಾತದ 
ಘೋಷಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಮನೆತನದವರಿಂದ ಅನೇಕ ಕೂಡಿಗೆಗಳನ್ನು ಪಡೆದ ಶಿವಮೊಗ್ಗ 
ಬಲ್ಲಿ ಯ ಮುಳುಬಾಗಿಲು ಮಠದ ಅದ್ದೆ ಎತೆಗುರುವಾದ ಸಜ್ಜಿ $ ದಾನಂದಸಾ ್ರಮಿಯವರು 
ಸೋಮತೇಖರನಾಯಕನ ರಾಜ್ಯಾಜಿನ್ನದ್ದಿ ದಿಗಾಗಿ ಶಕ ೧೫೮೮ ರಲ್ಲಿ ಭದ್ರ ಸಮುದ್ರ 
ವೆಂಬ ಗಾ ಶ್ರಮವನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದ್ದಾಕೆ.. ಉಡಪಿ ಮತ್ತು ಕೂಡಲಿ ಮಕದವರೂ 
ತೆಳದಿಯ ನಾಯಕರಿಂದ ವಿಶೇಷಸನ್ಮಾ ನಿತರಾಗಿದ್ದಾ ರೆ. ಶಕ ೧೪೯೩ ರಲ್ಲಿ ರಾಮರಾಜ 
ನಾಯಕನು ಉಡಪಿಯ ಈ ಕೃಷ್ಣದೇವರ ನಿತ್ಯಪೂಜೆಗಾಗಿ ವಾದಿರಾಜತೀರ್ಥರಿಗೆ 
ದಾನವನು ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದಾನೆ. I ಶಿವಸಾಯುಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯಲಿ 
ಎ೦ಬ ಉದ್ದಿ ೇತವಿಂದ ಕೊಟ್ಟ ಕೊಡಿಗೆಯಿದು. ಶಕ ೧೫೩೬ ರಲ್ಲಿ ವೇದವೇದ್ಯತೀರ್ಥ 
ರಿಂದ ಉಡಪಿಯ ಕ್ತ ಕೃಷ್ಣನು ಪುನೂ ಪ ಸ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾದಾಗ ವೆಂಕಟಿಪ ರ ನಾಯಕನು ಆ 
ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ರೂ. ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೂವಿನಕೆರೆ ಎಂಬ ಗಾ ್ರ್ರಾಮವನ್ನು ದಾನ 
ವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿ ಬದ್ದಾನೆ; ಕೂಡಲಿಮಠದ ರಘುರಾಜತೀರ್ಥರಿಗೆ ಮುಮ್ಮಡಿ ಸೋಮ 
ತೇ ಖರನಾಯಕನು ಸಾವಗೊಂಡನಹಳ್ಳಿ ಯೆಂಬ ಗಾ ಶ್ರಮವನ್ನು ಇತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಕೆಳದಿ 
ನಾಯಕರು ಹಿಂದೂಗಳಿಗೇ ಅಲ್ಲದೆ. ಇತರ ಮತಸ್ಥ ರಿಗೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡಿರುವರು. ಒಂದನೆಯ ವೆಂಕಟಿಪ ನಾಯಕನು ಶಕ ೧೫೫೦ ರಲ್ಲಿ ಭುವನಗಿರಿ 
ದುರ್ಗದಲ್ಲಿ ಮತೀತಿ ಕಟ್ಟಿಸಲು MARR: ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತಮ 
ಉದಾಹರಣೆ. 
ವೆಂಕಟಿಪ್ಪ ನಾಯಕನು ಸ್ವತಃ "ತಿ ವಗೀತೆ 'ಗೆ ಒಂದು ಸಂಸ್ಕ ತ ಸುತ 
ವನ್ನು ಈಚಿಸಿದ್ದಲ್ಲದೆ ತಿರುಮಲ ರುಮಲಭಟ್ಟನಿಂದ ಕನ್ನ ನಡೆದಲ್ಲಿ " ಶಿವಗೀತೆ' ಮತ್ತು " ತಿವಾಷ್ಟ | 
ಗೀತೆ' ಎಂಬ ಎರಡು ಗ್ರಂ ಫಗನ್ನು ದ ಕ್ರಿ.ಶತ ೧೬೩೧ ರ ವೆಂಕಟಪ್ಪ 
ನಾಯಕನ ಪಾತ್ರನಾದ ವೀರಃ ಭದ್ರನ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ HA: ಕೌತಿಕಗೋತ್ತ 
'ಪಸ್ಮ್ತಂಭ ಸೂತ್ರ ಯಜುಶ್ಶಾ ಖೆಯ ಅಣ್ಣ ಗೆರೆ ತೊರವಣಭಟ್ಟಿನ ಪ್ರತ್ರನಾದ 
ತಿರುಮಲಭಟ್ಟ ನು ಈತನೇ KR ವೆಂಕಟಿಷ ನ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ರಂಗನಾಥ 


ವಿ 


ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ರಚಿಸಿದನು. ಆಸ್ಲ್ಯಾನಪಂಡಿತನಾದ 


ಆ 


ವಿಜಯನಗೆರದ ಸಾಹಿತ್ಯಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ೧೦೭ 


ಅಶ್ವ ಸಂಡಿತನು "ಮಾನ 3 ಯ 'ವೆಂಬ ಅಶ್ರಶಾಸ್ತ ಸ್ರೈವನ್ನು ರಚಿಸಿದನು. ವಿಶಿಷ್ಟಾ 
ದ್ರೈ ತೆ ಹ್‌ pS ಜಶೈಂಗಿಯೂ ಈ ನಾಯಕರಿಂದ ವಿಶೇಷ 
ಗೌರವಿಸು ಬಿದ್ದಾ. ಮುಂದೆ ಚೆನ್ನಮ್ಮಾ ಜಿಯ ಸ್ವೀಕೃತ ಪ್ರತ್ರ ನಾದ ಒಂದನೆಯ 
ತುತ! " ಶಿವತತ್ತ್ವ ರತ್ವಾಕರ' "ಸ ಸ್ಕೈತ ಸುಭಾಷಿತ ಸುರದ್ರಮ' 
"ಶನ್ರಡ ಸ ಸುಧಾಕರ 'ಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದನು. ಅನೇಕ ಕನ್ನಡ ಗೀತೆಗಳ ಕರ್ತೃವಾದ 
ಭಟ್ಟಿಸಲ್ಲಿನ ಅಪ್ಪಯ್ಯನು ಈಶನ ಆಶ್ರಿತನಿರಬಹ.ದು. ಇಮ್ಮಡಿ ಸೋಮಶೇಖರನ 
ಮಂತ್ರಿ ಯಾದ ? ನಿವಾ ೯ಣಯ್ಯನು " ಶವಪೂಜಾವಿಧಾನ' ವೆಂಬ ಆಗಮಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ ನೆ ಹೀಗೆ ಕೆಳದಿಯ ನಾಯಕರು ಸ್ತಯ ಯಂಸಾಹಿತಿಗಳೂ ಸಾಹಿತ್ಯಪ್ರೇವಿ 
ಗಳೂ ಆಗಿ ಕೆಲಸಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 

ವೆಂಕಟಿಪತಿರಾಯನ ತರುವಾಯ ಬಂದ ರಾಜರು ಚಕ್ರಾಧಿಪತ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡುವಷ್ಟು ಶಕ್ತರಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರ ದುರ್ಬಲತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅಧಿರಾಜರಲ್ಲ 
ನೇಸರು ದೊಂಬಿಯೆದ್ದು ಸ್ತ್ರ ತಂತ್ರೆರಾದರು. ಈ ಕಡೆಯಿಂದ ಗೋಲ್ಕಂಡ. 
ಮತ್ತು ಬಿಜಾಪುರದ ಸುಲ್ತಾ ನರು ಆ ಇಟಗಾ ಬದ ಅನೇಕ ಭಾಗಗಳನ್ನು 
ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು. ದಕ್ತಿ ಣ ಮತ್ತು ಪತ್ಚಿವ ಮೆ WE ಶಿವಾಜಿಯ ತಂದೆಯಾದ 


ಷಾಹಜಿಯು ಸೈಲ್ಪಸ್ತೆ ಅವಾಗಿ ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ , ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಅಡಿ 
4೫ 6೪ 9 ಆ 3 


ತಕ 


ಕು ಕ್ಲೂ ತ 
ಇ ತ್‌ ಸಾಗ pe « ' ಖೆ ತಲತೆ 2 ಶ್ರ ಇತ್‌ 
ಗಲ್ಲನ್ನು ಹಾಕಿದನು. ಮಧುರೆಯ ನಾಯಸರು ಸ್ರತಂತ್ರರಾದರು. ರಾಜಒಡೆಯರ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಬಲವಾಗಲು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿದ್ದ ಮೈಸೊರು ಸಂಸ್ಥಾನವು 


(2 ಶ್ರೀರಂಗಪಟ್ಟಣ) ಚಿಕ ಕ್ವದೇವರಾಜ ಒಡೆಯರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣ ಬಲಿಷ್ಕಷಾಗಿ 
ವಿಜಯನಗರದ ರಾಜರನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ಉಳಿದಿದ್ದ ಅಲ್ಪಸ ಸಲ್ಲ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಆರರಿಂದ 
ತಸಿದುೆಂಡಿತು. ವುಗಳ ಫಲವಾಗಿ ನಾಗಲ ಸಾನ ಸಾಮಾ ಬ್ರಾಜ್ಯವು ಹನಿತೇಳಕೆಯ 
ಶತಮಾನದ ಅಂತ್ಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ 1.೬6 ಕೊನೆಗೊಂಡಿತು. ಆದುದರಿಂದ ವಿಜಯ 
ನಗರದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯೂ ವೆಂಕಟಿಪತಿರಾಯನೊಂದಿಗೆ ಕೊನೆಗೊಂಡಿತೆಂದರೆ 


" ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ವಿಜಯನೆಗರ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಮುನ್ನೂರು ವರ್ಷದ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ei: ನೆ. ಕ್ರಮದಿಂದ ನೋಡಿದರೆ ದಕ್ಷಿಣ ಣ ಭಾರತದ 

ಚರಿತ್ರೆ ಜಯನಗರದ ಸ್ಥಾನವು ವಿಶದಪಡುವುದು. ವಿಜಯನಗರ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವು ದಕ್ತಿ ಇದಲ್ಲ ಹಿಂದಿನಿಂದ ನಡೆದುಕೊಂಡು ಸುಮಾರು ಹದಿಮೂರು 
ಹದಿನಾಲ್ಲನೆಯ ಶತಮಾನಗಳ 9 ಇ. ಕಕ ಬಡಬಾಗ್ಮಿ ಯಿಂದ ನಂದಿ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಸಾಹಿತ್ಯಪ್ರವಾಹವನ್ನು ಪುನಃ ಸಮೃದ್ಧವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಪೂವ 


೧೦೮ ಪ್ರಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಛ 


ಸ್ಥಿತಿಗೆ ತಂದಿತು. ರಾಜರ ಪೂರ್ಣವಾದ ಆಶ್ರಯದಿಂದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮತ್ತು ದೇಶ 
ಭಾಷಾಸಾಹಿತ್ಯಗಳು ನಾನಾಮುಖವಾಗಿ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಯಾದವು. ಅನೇಕ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳೂ ಭಾಷಾಂತರಗಳೂ ರಚಿತವಾದುವು. ದೇಶಭಾಷೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಸಮಾರ್ಗಗಳು ಸ್ಥಾ ನಿತವಾಗಿ ವೈವಿಧ್ಯಗಳುಂಟಾದುವು. ವೀರರ ವಿಷಯಕ 
ವಾದ ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳು ಚರಿತ್ರೆಗಳನ್ನು ಬರೆಯಲು ಅನುಕೂಲವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಿ 
ದವು. ಹಿಂದಿನಿಂದ ಅನೂಚಾನವಾಗಿ ನಡೆದುಬಂದ ಸಂಗೀತ, ಚಿತ್ರ, ಶಿಲ್ಪ ಕಲೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಂಶೋಧನೆಗಳು ನಡೆದು ಆ ವಿಷಯವಾಗಿ ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳು ರಚಿತವಾದುವು. 
ಒಂದು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಭಾರತೀಯನ ಬದುಕಿಗಾಗಿ ಆವಶ್ಯಕವಾದ 
ಎಲ್ಲ ಜಾತಿಯ ಗ್ರಂಥಗಳೂ ರಚಿತವಾದುವು. ಒಂದು ವೇಳೆ ವಿಜಯನಗರ ಸಾಮಾ ತ 
ಜೃವು ಸ್ಥಾ ಪಿತವಾಗದಿದ್ದರೆ ಸಾಹಿತ್ಯಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ನಷ್ಟ 
ವಾಗುತ್ತಿ,ತ್ರ,ಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಸಾಮಾ ತ್ರಜ್ಯದ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿವೃದ್ಧ 
ವಾದ ಸಾಹಿತ್ಯರಾಶಿಯು ಆ ಚಕ್ರಾಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ಎಂದೂ ಮರೆಯಲಾಗದ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದೆ. 
ಓಂ ತತ್ತ ತ್‌ 


ವಿನ್‌. ಅನಂತರಂಗಾಚಾರ್‌ 


ಸಂಕೇತಗಳು ಮತ್ತು ಪ್ರಮಾಣಗ್ರಂಥಗಳು 


೧. ಕಚ. ಕರ್ಣಾಟಕ ಕವಿಚರಿತೆ (ಮೂರು ಸಂಪುಟಗಳು)--ರಾ|| ಆರ್‌. 
ನರಸಿಂಹಚಾರ್ಯರಿಂದ. 
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ಹೀರಾಸ್‌ The Aravndu Dynasty of Vijayanagar. 


ಆಧಾರಗ್ರಂಥಗಳು- Sources of Vijayanagar History by Rao Bhadur 
5. Krishna Swamy Iyangar. 
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ಅಲ್ಲಿಯ "ಪ್ಯಾರಾ' ಅಥವಾ ವಾಕ್ಯ 
| ಬೃಂದಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 
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Reports 


Reports 
ನಾಗವರ್ಮನ ಛಂದಸ್ಸು ; ಕಿಟ್ಟಲ್‌ ಅವರಿಂದ ಪರಿ 
A Short History of Tanjore Naiks 

by Sri S. Kuppaswamy Sastry. 


1೫ 
ಆ 


« Ge. ಸಾ. Telugu Literature ; Heritage of India-Series : by 


Chenchiah and Raja Bhujanga Rao. 


- ವೀ. ಲಿಂ. ಪಂ. Complete Works of Veereshalingam Pantulu, Vijaya- 


nagarm. 
Sixth Centenery Commemoration Volume Published 
by The Sixth Centenery Association and Karnataka 
Historical Research Society— 
‘The following Articles require special mention— 


{a) Krishna Devaraya and his literary circle——Sri N. Venkata Rao. 
(8) Development of Sanskrit literature under Vijayanagar —Sri 


S. Srikanta Sastry. 
Studies in the Third Dynasties of Vijayanagar—Sri 
Venkata Ramanayya. 


ಪ್ರಕೃತಿ ಪುರುಷ 

ಪುರುಷ ಗಾಳಿಯೊಡನೆ ಉಲಿದು 
ಹಗಲು ಇರುಳು ಬಿಡದೆ ಸುಳಿದು 
ಸೂರ್ಯಕಿರಣ ವೀಣೆ ಮಿಡಿಯೆ 
ಪ್ರಕೃತಿ ಹೃದಯಸ್ಪಂದಿತ 

ಬಗೆಯ ಆಳದೊಳಗೆ ಗಾನ 

ತಾನತೇನ, ಮಧುರಜೇನ 

ಸುರಿಯೆ, ತನ್ನ ಮರೆಯಲವನ 

ಬಾಹುಗಳಲಿ ಬಂಧಿತ! 


ಸೊಗದ ಚುಕ್ಕೆ ವೂಗಳಾಯ್ಚು 

ಅವಳ ಮುಗಿಲ ಹೆಳಲ ಹಿಡಿದು 

ಮೆಲ್ಲನೆತ್ತಿ ತೀಡಿ ಮುಡಿಸೆ 

ಸಸ್ಕರೋಮ ಪುಲಕಿತ! 
ಹಣೆಗೆ ತಟಿಲ್ಲತೆಯ ತಿಲಕ 
ಹಚ್ಚಿ, ನಡುಗಿ ತೇಶ ಫೆದರೆ 
ಹೋಯ್ತು ಮುಚ್ಚಿ ಅವಳು ಹಿಡಿದ. 
ಹೊಳೆವ ಜಂದ್ರಗನ್ನ ಡಿ! 


ಅರ್ಧಕಣ್ಣು ತೆರೆದು ಮುಚ್ಚೆ 

ಲಜ್ಜೆ ನಿಮಿಷದೊಳಗೆ ಹೆಜ್ಜೆ 

ಹೊಸತು ಆಸೆ ಮೊಗವ ಮುಚ್ಚೆ 

ಚಲಿಸದಿಹಳು ತನ್ನಡಿ | 
ಇಂದ್ರಜಾಪವರ್ಣದಲ್ಲಿ 
ಸೊಬಗ ಸೋಗೆ ಜೆಲುವ ಚೆಲ್ಲಿ 
ಕುಣಿಯೆ ಮಣಿಯೆ ಲಾಸ್ಯೈದಲ್ಲಿ 
ಅವಳ ಭಂಗಿಭೂಪಿತ ! 


ಪ್ರಕೃತಿ ಪುರುಷ 


ತನ್ನ ದಿಸೆಯ ತೋಳ ಚಾಚಿ 

ಅವಳ ಮೌನವಾಗಿ ಬಾಜಿ 

ಸುರಸೆದುಟಿಯನೊತ್ತೆ ನಾಚಿ 

ರಾಗ ಚಿಮ್ಮೆ ಸ್ವೀಕೃತ! 
ಎದೆಯ ಮಿಡಿತ ಹಿಡಿದು ಬಳೆಯೆ 
ತುಳಕತೊಟ್ಟಿಲಲ್ಲಿ ಇಳಿಯೆ 
ತೂಗಿ ತೂಗಿ ಕೇಳಿಯಾಜೆ 
ಅಂಗ ಅಂಗ ಹರ್ಷಿತ! 


ತೊಟ್ಟಿ ಮಂಜುರವಿಕೆ ಸೆಳೆಯೆ 

ಇಟ್ಟಿ ಮಿಂಚು ಪಟ್ಟಿಯುಳಿಯೆ 

ಉಟ್ಟ ತಿಂಗಳುಡಿಗೆ ಕಳೆಯೆ 

ಅವಳ ಮೈಯಲಂಕೃತ 
ಅರಳಿದರಳ್ಗ ಳಂತೆ ಹದುಳ 
ಹಿಂಜಿದರಳೆಗಿಂತ ಮೃದುಲ 
ಮೋಡ ಮರೆಯಶಯ್ಯೆ ಸಫಲ 
ಪವಡಿಸುತಿರೆ ಸೊಸಿತ ; 

ದೇಹದಾದಿ ಅಂತ್ಯಸ್ಸರ್ಶ 

ಪ್ರೇಮಜಲವು ತುಂಬಿ, ಹರ್ಷ 

ಬಾನಿನಲ್ಲಿ ಬಾಷ್ಸವರ್ಷ 

ಸುರಿಯೆ, ಬುವಿಯೆ ನರ್ತಿತ 
ಕಲ್ಲುಮಣ್ಣು ತರುಲತಾದಿ 
ಸಸ್ಯ ಜೀವಕೋಟಿ ಸಹಿತ! 
ತೊರೆದು ಜಡತೆ, ತಳೆಯೆ ಜೀವ 
ಹೊಸತು ಸೃಷ್ಟಿ ನಿರ್ಮಿತ ! 


ಅಂದು ಎಂದೊ ಮುತ್ತನಿಟ್ಟು ), 
ಪುರುಷ ತನ್ನ ಒಲವ ತೊಟ್ಟು 
ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಅಗಲಿ ಬಿಟ್ಟಿ 
ವಿರಹಿಣಿಯೀ ವಸುಮತಿ ! 
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ಇದನು ಕಂಡ ಕವಿಯ ಭಾವ 
ಎನಿತೊ ಕಾಲದಿಂದ ಜಗವ 
ಸುತ್ತಿ, ಪುರುಷ ಸಿಗದೆ, ಗೆಲವು 
ವಿಫಲವಾಗೆ ಪ್ರೇರಿತ! 


ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಮೇಲೆ ಕೆಳಗಿ 
ಸುತ್ತು ನೋಡಲಾಗ ಈಗ 
ತಾನೆ ಮೂಕನಾಗಿ ತನ್ನ 
ಅಂತರದಲಿ ಈಕ್ಟಿ ತ! 
ಅನುಭಾವದ ಭಾವರಕ್ಷೆ 
ಕವಿಯು ಕೊಳ್ಳ ದಿವ್ಯದೀಕ್ಷೆ 
ಜೇತನದಲಿ ಮಂಥನ! 
ಇದುವೆ ಕವಿಯ ದರ್ಶನ! 
ದೇ ವೇಂದ್ರಕುಮಾರಹಕಾರಿ Wen 


ಅರಿಸ್ಕಾಟಲನ ಸಾಪಿತ್ಯವಿಮರ್ಶೆ 


ವ 

ಅರಿಸ್ಟಾಟಲಿನ ವಿಮರ್ಶಾದೃಷ್ಟಿ ಜೀವಶಾಸ್ತ್ರದ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೊಳಗಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಯಾವ ವಸ್ತುವಾದರೂ ಸರಿ, ಅದರ ಇಂದಿನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದಲ್ಲಿ, 
ಅದರ ಹುಟ್ಟು, ಬೆಳವಣಿಗೆಗಳ ಪರಿಚಯ ಅವಶ್ಯವಾದದ್ದು. : ಈ ತತ್ತ್ವ ವನ್ನು ಅರಿಸ್ಟಾ 
ಬಲ್‌ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೂ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕಾವ್ಯದ ಮುಖ್ಯಲಕ್ಸ ಣವಾದ "ಅನುಕರಣ ' 
ವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ ಅನಂತರ, ರುದ್ರನಾಟಿಕದ ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ತೊಡಗುವ ಮುನ್ನ ಗ್ರೀಕ್‌ 
ಕಾವ್ಯದ ಸೆಂಕ್ಸಿ ಫ್ಲೇತಿಹಾಸವನ್ನು ಎರಡು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 

ಕಾವ್ಯದ ಉಗಮಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಮನುಷ್ಯನ ಸಹಜಗುಣವಾದ ಅನುಕರಣ 
ಶಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಅನುಕೃತವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಅವನ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಪ್ರೀತಿ. ಪ್ರಕೃತಿ 
ದತ್ತವಾದ ಈ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಸ್ವಶಕ್ತಿಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಬೆಳೆಸುತ್ತಾ 
ಕೆಲವು ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಕಾವ್ಯದ ಆದ್ಯಕೃತಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದರು. ಅನೆಂತರ ಕವಿಗಳ 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ರಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ಕಾವ್ಯ ವಾಹಿನಿ ದ್ವಿಮುಖವಾಗಿ ಕವಲೊಡೆಯಿತು. ಗಂಭೀರ 
ಪ್ರಕೃತಿಯ ಕವಿಗಳು ಉದಾತ್ರ್ಯಚರಿತಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಉದಾತ್ರರ ಚರಿತಗಳನ್ನು ಅನು 
ಕರಿಸಿದರು ; ದೇವತೆಗಳ ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಮಹದ್ವ್ಯಕ್ರಿಗಳ ಗುಣಗಾನವನ್ನು 
ಮಾಡಿದರು. ಸಾಧಾರಣ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಕವಿಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯರ ಚರಿತಗಳನ್ನು 
ಅನುಕರಿಸಿ, ವಿಡಂಬನೆಗಳನ್ನು ಬರೆದರು. ಈ ಎರಡು ಕಾವ್ಯಮಾರ್ಗಗಳಿಗೆ ಅನುರೂಪ 
ವಾದ ಶೈಲಿ, ಛಂದಸ್ಸುಗಳು ಕೂಡ ರಚಿತವಾದುವು. ಪ್ರಜಲಿತ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿನ 
ವಿಡಂಬನೆಗಳಾವುವೂ _ ಹೋಮರನಿಗಿಂತ ಪ್ರಾಚೀನಗಳಲ್ಲವೆಂದು ಅರಿಸ್ಟಾಟಲ್‌ 
ನಿರ್ಧರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಗಂಭೀರ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಆದರ್ಶನಾದ ಹೋಮರನೇ ತನ್ನ 
ಮಾರ್ಗ್ಗೈಜಿಸ್‌ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ವೈನೋದಿಕದ ಮುಖ್ಯರೂಪವನ್ನು ಒದಗಿ ಸಿದನು. 
ರುದ್ರನಾಟಕ, ವೈನೋದಿಕಗಳು ಬೆಳಕಿಗೆ ಬಂದಮೇಲೂ, ಈ ಎರಡು ರೀತಿಯ 
ಕವಿಗಳು ತಮ್ಮ ಸ್ವಭಾವಕ್ಯನುಸಾರವಾಗಿ ಬರೆಯತೊಡಗಿದರು. ವಿಡಂಬನ ಕವಿಗಳು 
ವೈನೋದಿಕಗಳನ್ನು ಬರೆದರು ; ಮಹಾಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ವರು ರುದ್ರ 
ನಾಟಕಕಾರರಾದರು. 


ಡಿಥಿರಾಂಬ್‌ ಎಂಬ. ಆವೇಶಗೀತಗಳ ರಚಯಿತಾರರೇ ರುದ್ರನಾಟಕದ 
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ಪ್ರವರ್ತಕರಾದರು. ಅನಂತರ ರುದ್ರನಾಟಕ ಕ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಮುಂದುವರೆದು, ಹೊಸ 
ಗುಣಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಳ್ಳುತ್ತಾ, ರೂಪನ್ಯತ್ಯಾ ಸಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾ, ಕೊನೆಗೆ ತನ್ನ 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಆಕೃತಿಯನ್ನು ತಾಳಿ, ಅಲ್ಲಿ ತನ್ನ 'ಜಿಳವಣಿಗೆಯನ್ನು ನಲಿಸಿತೆಂದು 
ಅರಿಸ್ಟಾ ಟಲ್‌ ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾನೆ. ಗೀತ ನಾಟಕ ಎರಡನೆ ನಟನನ್ನು 
MAS ಈಸ್ವಿಲಿಸ್‌ ; ಅವನು ಮುಮೆ ಳದ ಪ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ತಗ್ಗಿ ಸಿದುದು 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ, ಸಂಭಾಷಣೆಗೆ ಪ ತ್ರಮುಖಸ್ಟಾ ನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಸೋಫೋತ್ಸಿಸ್‌ 
ನರ” ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಮೂರೆ ಎರಿಸಿದನು, ಹ ಡಾ ತ್ರಗಳಿರುವ ಫರದೆಗಳನ್ನು 
ಉಪಯೋಗಿಸಿದನು. ಹೀಗೆಯೇ ನಾಟಕದ ವಸ್ತುವೂ ಹ್‌ ಹೆಚ್ಚು ಸುತ್ತು. 
ಸಂಕೀರ್ಣವೂ ಆಗತೊಡಗಿತು; ಅಂಕಗಳ ಮತ್ತು ಪ ರಸಂಗಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಹೆಚ್ಚಿ ತು. 
ಶೈಲಿಯೂ ಗಂಭೀರವಾಯಿತು. ಸ ಸ್ತ `ೃತ್ಯಕ್ಕ ಆನಸಮುವಾದೆ 
ಟೊ ಫ್ರೀತೇಯಿಕ್‌ ಛಂದಸ್ಸು ಸಂಭಾಷಣೆಗೆ ಅತ್ಯ ಸಮಾಪವಾಗಿರುವ ಅಯಾಂಬಿಕ್‌ 
ಛಂದಸ ಗೆ ಎಡೆಯಿತ್ತಿ ತು 

ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರೀಸಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹರಡಿದ್ದ ಮತ್ತು ಅರಿಸಾ ಿಬಲಿನ 
ಕಾಲದಲ್ಲೂ ಅನೇಕ ನಗರಗಳಲ್ಲಿ ಪ ಠ್ರೈಚಾರದಲ್ಲಿದ್ದ ಕಾಮಗೀತಗಳೇ ವೈನೋದಿಕದ 
ಉದ್ಭವಸ್ಥಾ ನವೆನ್ನು ತಾನೆ ಅರಿಸ್ಟಾ On ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಗೌರವವಿಲ್ಲ 
ಸ ಅದರ. ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಲು ಸಾಕಷ್ಟು ಈಧಾರಗಳು ಸಿಕ್ಕಿಲ್ಲ 

ನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಅದನ್ನು ಬಹುಮಾನಕ್ಕಾಗಿ. ಹಬ್ಬ ಗಳಲ್ಲಿ 3 ಥದರ್ಶಿಸಲು ಅನುಜ್ಜಿ 
ಮ ಏಂಜ ಮೇಲೆಯೇ. ತಾ ಅಲ್ಲದೆ ತ ನೋದಿಕ ಕವಿಗಳು 
ಸಾಹಿತ್ಯಚರಿತ್ರೆ ಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ವೇಳೆಗಾಗಲೇ, ವೈನೋದಿಕದ ರೂಪ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ 
ವಾಗಿದ್ದಿತು. : ಅದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಮುಖವಾಡ, ಮುನ್ನು ಡಿಯ ಗೀತಗಳು, ನಟಿರ 
ಸಂಖ್ಥೆ ಇವುಗಳನ್ನು ಯಾರು ಒದಗಿಸಿದಕೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದು. ಅದರ ವಸ್ತುವು 
ಚಟಾ ಬಂದದ್ದು ಸ ಸಲಖಪದೆ; ಮತ್ತು ಅದರ ಕೇವಲ ವಿಡಂಬನ ರೂಪ ವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು, ಅದರ ವಸ್ತುವಿನ ವೈಶಾಲ್ಯ, ವೈವಿದ್ಯತೆ ಸಾಧಾರಣತೆಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ? ಸಿ 
ದುದರಲ್ಲಿ ಅಥೆನ್ಸಿನ ಕ್ರೇಟಿಸ್‌ನೇ ಕಿತ. ಇದಿಷ್ಟೇ ವೈನೋದಿಸದ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವುದು ಎನ್ನು ತ್ಕಾನೆ ಅರಿಸ್ಟಾ ಟಿಲ್‌. 

ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ್ರ ಪ್ರಶಾರಗಳನ್ನು. ಐತಿಹಾಸಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದವರಲ್ಲಿ 
ಅರಿಸಾ ಿಟೆಲನನ ಚ ಮೊದಲಿಗನೆನ್ನ ಬಹ ಆದರೆ ಸಾಹಿತ ಶೈ ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು 
SR ಮಾತ್ರ ಸಿ ಕರಿಸಿರುವುದು ಅವನ ಸಮದೃ್ಭ ಪಿ ಯ ಒಂದು ಗುಣ. ಟ್ರಷನ; 
ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಗ್ರೀಕ್‌ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಚರಿತ್ರೆ ಸಂಕ್ಲಿಪ SR ನಿಜ. ಅದನ್ನು 


ಅರಿಸ್ಕಾಟಲಿನ ಸಾಹಿತ್ಯವಿಮರ್ಶೆ ೧೧೫ 


ಅವನೇ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. - ರುದ್ರನಾಟಿಕದ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾ, ಹೇಳಬೇಕಾದ ವಿಷಯಗಳು ಬಹಳನಿವೆಯೆಂದೂ, ಆದರೆ ಗ್ರ೦ಥವಿಸ್ಥಾರದ 
ಭಯದಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಅಂದಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಅವನು ಈ 
ಭಾಗವನ್ನೆ € ಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ರೆ ಈಗ ಅವನಿಂದ ತಿಳಿದಿರುವ ವಿಷಯವೂ ಕೂಡ ನಮಗೆ 
ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ ಇತಿಹಾಸೆಕ್ಕಿರಬೇಕಾದ 
ಸ್ಥಾನವೂ ಮುಂದೆ. ನಿರ್ಧಾರವಾಗಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಅರಿಸ್ಟಾಟಲಿನದು 
ಮಧ್ಯಮಾರ್ಗ. 

" ಕಾವ್ಯಮೀಮಾಂಸೆ'ಯ ಈ ಭಾಗದ ಮೇಲೆಯೂ ಟೀಕೆಗಳಿಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲ. 
ಗ್ರೀಕ್‌ ನಾಟಕ ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರೀಕರ ಪೂಜೆ, ವ್ರತಗಳ ಅಂಗವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ತೆಂಬುದನ 
ಅವುಗಳ ಕುರುಹುಗಳನ್ನು ಅದರ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ನಾವು ಇಂದಿಗೂ ಕಾಣಬಹು 
ದೆಂಬುದನ್ನೂ ಆಧುನಿಕ ಇತಿಹಾಸಕಾರರ, ವಿಮರ್ಶಕರ ಸಂಶೋಧನೆಗಳು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿ 
ಸಿವೆ. ಇವುಗಳ ಉಲ್ಲೆ €ಖವಾಗಲೀ, ವಿವರಣೆಯಾಗಲೀ ಅರಿಸ್ಟಾಟಲಿನಲ್ಲಿಲ್ಲದಿರುವುದು 
ಅವನ ದೊಡ್ಡ ದೋಷನವೆಂದೂ, ಅವನ ಕೇವಲ ತಾರ್ಕಿಕಪ್ರಕೃತಿಯ ಚಿಹ್ನ ವೆಂದೂ 
ಗಿಲ್ಬರ್ಟ್‌ ಮರ್ರೆ ಮುಂತಾದವರ ಆರೋಪ. ಇದಕ್ಕೆ ಸೈಕ್ಸ್‌ ಎಂಬ ವಿಮರ್ಶಕ 
ಒಂದು ವಿಧವಾದ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಗ್ರೀಕ್‌ ನಾಟಿಕ ಪ್ರಾಚೀನ 
ಗ್ರೀಕರ ವ್ರತಗಳಲ್ಲಿ ಉದ್ಭವವಾಗಿದ್ದಿ ರಬಹುದು ; ಆದರೆ ಅರಿಸ್ಟಾಟಲಿನ ಸಮಹಯಸಕ್ವೆ 
ಅದು ಮತದ ವಾತಾವರಣವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದುದರಿಂದ, ಅರಿಸ್ಟಾಟಲ್‌ ಅದನ್ನು 
ಗಮನಿಸಿಲ್ಲ ಎನ್ನು ತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಈ ವಾದ ಅಷ್ಟು ಸಮಂಜಸೆವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಅರಿಸ್ಟಾಟಲ್‌ ವಿಮರ್ಶಿಸಿದ ಈಸ್ಕಿಲಸ್‌, ಸೊಫೋಕ್ಸಿಸ್‌, ಯೂರಿಪೈಡಿಸ್‌ರ 
ನಾಟಕಗಳು ಧರ್ಮಜಿಜ್ಞಾಸೆಯಿಂದ ಪೂರಿತವಾಗಿವೆ. ಯೂರಿಪೈಡಿಸ್‌ನ ಬಾಕ್ಕೆ 
ಎಂಬ ನಾಟಿಕವಂತೂ ಗ್ರೀಕರ ಅತಿ ಪ್ರಾಚೀನವಾದ ವ್ರತವನ್ಷೆೇ ವಸ್ತುವನ್ನಾಗಿ 
ಹೊಂದಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಗ್ರೀಕ್‌ ನಾಟಕದ ಧಾರ್ಮಿಕ ಹಿನ್ನೆ ಲೆ ಅರಿಸ್ಟಾಟಲನಿಗೆ 
ಗೊತ್ತಿರಲ್ಲಿವೆಂಬುದನ್ನು ಒಪ್ಪಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದಸ್ಥೆ ಕಾರಣ ಬೇರೆ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಿಗುತ್ತದೆ. | 

ರುದ್ರನಾಟಕ ಮತ್ತು ನೈನೋದಿಕ ಗ್ರೀಕರ ಡಿಧಿರಾಂಬ್‌ ಮತ್ತು ಕಾಮ 
ಗೀತೆಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ದುವೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿಸ್ಟಾಟಲ್‌ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾ ನೆ. 
ಆದರೆ ಈ ನಾಟಿಕಗಳ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಅವನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ವಿವರಿಸಬೇಕೆಂದಿದ್ದು ದು 
ಅವುಗಳ ರಚನೆಯ ಬೆಳೆವಣಿಗೆಯೇ ಹೊರತು, ಅವುಗಳಲ್ಲಿನ ಧಾರ್ಮಿಕ ಅಥವಾ 
' ಸಾಮಾಜಿಕ ತತ್ತ ಗಳ ಬೆಳೆವಣಿಗೆಯಲ್ಲ. ಅವು ಅಮುಖ್ಯವೆಂದಾಗಲೀ, ಅಲ್ಲಿ ಅವು 


೧೧೬ ಸ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಇರಲೇ ಇಲ್ಲವೆಂದಾಗಲೀ ಅರಿಸ್ಟಾಟಲ್‌ ವಿಣಿಸಿರಲಾರ. ಆದರೆ ಅವನು ಕಾವ್ಯ 
ಮೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳ ಚೂತ್‌ ಒತು ನಾಟಕ, ಕಾವ್ಯದ ಕಲೈ, ಕೌಶಲ, 
ರಚನೆಯ ವಿಷಯವೇ ಹೊರತು ಅದರ ತಾತ್ವಿಕ, ಧಾರ್ಮಿಕ ಬೆಲೆಯ ನಿಷ್ಟರ್ಷೆ 
ಯಲ್ಲ. ಆದ್ದ ರಿಂದಲೇ ಅವನು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಕಾವ್ಯದ ಲಕ್ಷ ಣದಲ್ಲಿಯೂ ಕವಿತಾ 
ಶಕ್ತಿಯ ದೈವೀಗುಣಗಳಾಗಲೀ, ಕಾವ್ಯದ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ನೆಲೆ, ಗುರಿಗಳಾಗಲೀ 
ಉಲ್ಲೆ (ಖವಾಗಿಲ್ಲ. ಆದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಅರಿಸ್ಟಾಟಲನಿಗೆ ಇವುಗಳ ಅರಿವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ 
ವೆಂದಾಗಲೀ, ಅವನು ಅವುಗಳನ್ನು ಕಡೆಗಣಿಸಿದ _ನೆಂದಾಗಲೀ ಭಾವಿಸಿದರೆ ಆ 
ತಪ್ಪು ನಮ್ಮದೇ ಹೊರತು ಅವನದಲ್ಲ. ಅವನು ತನ್ನ. ವಿಮರ್ಶಾರಂಗದ ಎಲೆ ಯನ್ನು 
ರಚಿಸಿದ್ದು et ವಿಧದಲ್ಲಿ ವೈಶಾಲ್ಯ, ವೈವಿಧ್ಯತೆಗಳಿಗೆ ಧಕ್ಕೆ ತಂದರೂ, ಇನ್ನೊ ಜು 
ವಿಧದಲ್ಲಿ EE; ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ, ಚಿರಸ್ಥಾ ಜಾನ 
ಮಾಡಲು ಅನುಕೂಲವಾಯಿತು. 
(ಸಶೇಷ) 


ped 
ವನ್‌. ಬಾಲಸುಬ್ರ ಹ್ಮಣ್ಯ. 


ಹುಟ್ಟಿದ ಹಬ್ಬ 
ನಾ ಬಂದೆ- 


ಮೊದಲ ಸ್ಪಂದನದಿಂದೆ, 
ಅಂದಿನಿಂದಿಂದಿಗೂ ಸಾಕ್ಷಿ ಯೊಲು ನಿಂದೆ! 


ಲಕ್ಷ ನಕ್ಚ ತ್ರನೀಹಾರಿಕಾನಭದ 
ರಾಸಲೀಲೆಯೊಳಿದ್ದೆ ; 

ಒಮ್ಮೆ, ಓ ಅಂದೊಮ್ಮೆ 
ಗ್ರಹದ ಘರ್ಷಣೆಯಾಯ್ತು, 
ಹುಡಿಯೊಂದು ಬಿತ್ತು. 


ಗಿರಗಿರನೆ ತಿರುಗಿತ್ತು, ಅಗ್ನಿ ಗೋಳದ ಬುಗುರಿ : 
ಶೂನ್ಯಸಿಂಹಾಸನದಿ ಜ್ಯೋತಿಲಿಂಗ! | 
ಜಡೆಯ ಜ್ವಾಲೆಗೆ ಬೆದರಿ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಸ್ಪಂದಿಸಿತು | 
ಈ ವಿಶ್ವರಂಗ! | | 


ಯುಗಯುಗವನೊಂದೊಂದೆ ಬೊಗಸೆಯಲಿ ಮುಕ್ಕುಳಿಸಿ ' 
ಸಾಗಿತ್ತು ನಟಿರಾಜನಗ್ಗಿ ನೃತ್ಯ ! 

ಉರಿಯ ಹೆಗ್ಗ ಡಲಲೆಯ ಕೋವರನೆ ಚಕ್ರದಲಿ 
ರೂಪುಗೊಳ್ಳುತಲಿತ್ತು, ಈ ಲೋಕಸತ್ಯ ! 
ಆದಿಕವಿಚಿತ್ತದಲಿ ನವಕಾವ್ಯದುದಯಕ್ಕೆ 
ನಡೆಯುತಿತ್ತನಂತ ರಸಘರ್ಷಣ! 

ಕಾಲಲಬ್ಧಿ ಗೆ ಕಾದು ಬಿಡುಗಡೆಯ ಬಯಸಿತ್ತು 


[ 
ಪ್ರಾಣಭ್ರೂಣ ! 


ಇಲ್ಲಿ ನಿಂತನು ಕೆಳಗೆ ಖುಷಿ. ಭಗೀರಥದೇವ 
ವ್ಯೋಮಕೇಶನ ಪಾದಮೂಲದಲ್ಲಿ : 
“ ೧ಳಿದು ಬಾ ತಾಯಿ ಇಳಿದು ಬಾ ” 


೧೧೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಓ೦! ಇಳಿದು ಬಂದಳು ತಾಯಿ ಆದಿಶಕ್ತಿ 

ರಸಾಗ್ನಿ ಗಾಗಿತ್ತು ಭಾವಮುಕ್ತಿ ! 
ನಕ್ಕು ತಲೆದೂಗಿದವು ಖಗ ಮಿಗ ಹಸಿರು ಹೂ ಹಣ್ಣು 
ಗುಡ್ಡ ಬೆಟ್ಟಿ, 
ಬೆಳೆದು ನಿಂತವು ಎಲ್ಲ ಒಂದೊಂದು ಮಟ್ಟಿ ; 
ನಾ ಬಂದೆ, ಎಲ್ಲ ಪರಿವರ್ತನೆಯ ಜೊತೆಗೆ ಹರಿದು 
ಒಳಗೆ ಬೆರೆದು! 


ಕತ್ತಲೆಯೆ ಬೆಳಕಾಯ್ಕೊ 
ಬೆಳಕೆ ಕತ್ತಲೆಯಾಯ್ತೊ, 
ಬೆಳಕು ಕತ್ತಲ ಕದನ ಮೊದಲಾಯಿತು. 
ಜೀವ ಜೀವದ ನೂರು ಹುಟ್ಟು ಸಾವಿನ ಪಗಡೆ 
ಸಾಗುತಿತ್ತು. 
KS ೫ % 
ನಾ ಬಂದೆ, 
ಮೊದಲ ಸ್ಪಂದನದಿಂದೆ ; 
ಅಂದಿನಿಂದಿಂದಿಗೂ ಕಣ್ಣಾಗಿ ನಿಂದೆ! 


ಇರವಿನಾಳವ ಕಡೆದು ಅರಿವ ಪಡೆದರು ಅವರು 
ಆರ್ಯಕುಲಸಾಧಕರು ಮನುಮುನಿಗಳು. 

“ ಏಕಂ ಸತ್‌ ವಿಪ್ರಾ ಬಹುಧಾ ವದಂತಿ ” 
ಮಂತ್ರ ಹೊಮ್ಮಿತು ಮಿಡಿದು ವಿಶ್ವ ವೀಣೆಯ ತಂತಿ! 
ಒಡನೆಯೇ. | 

ಒಳಗೆ ಮಲಗಿದ ಗರುಡ ಗರಿಗೆದರಿ ಬಂದ, 
ಮುಗಿಲಿನಗಲದ ಗರಿಯ ಬೀಸಾಟದಿಂದ 
ಕಾಡುಮೇಡಿಗೆ ದನಕೆ 

ಮಿಗಕೆ ಹಕ್ಕಿಗೆ ಜನಕೆ 

ಕಳಚಿತ್ತು ಬಂಧ! . 


ಅವತಾರ ಅವತಾರ, Wh ನೂರು. 
ಅವತಾರ ಬಂತು; ' ye ಸ 


`` ಹುಟ್ಟಿ ದ ಹಬ್ಬ ೧೧೯ 


ತನ್ನ ತಾನೇ ಸೃಜಿಸಿ ತನ್ನ ತಾನೇ ಕೊಲುವ 
ಲೀಲೆಗಳ ಮಣಿಯೊಳಗೆ ಉದ್ದಾರ ತಂತು! 


ನಾ ಬಂದೆ, 
ಆ ಎಲ್ಲ ಕತೆಗಳನು ನಾ ಹೊತ್ತು ತಂದೆ 
ಕೂರ್ಗಣೆ ಸುಯ್ಲು ಗಳ ಕೇಳುತ್ತ ಬಂದೆ 
ಇಂದು ಸಿಡಿಗುಂಡುಗಳ ಹೊಗೆಯೊಳಗೆ ನಿಂದೆ 
ರಾಮ-ರಾವಣರನ್ನು ನಾ ಕರೆದು ತಂದೆ. 
ಜ್ಯ ೫ ೫ KS 

ನನಗೆ ಹುಟ್ಟಿದ ಹಬ್ಬ! 
ನನಗೆಷ್ಟುವರುಷ ? 
“ಮಾ ತೊಟ್ಟಿ ದೇಹಗಳ ಲೆಕ್ಕ 
ಇಡುವರಾ ಸೊಕ್ಕ 
ಯಮಾ ನೋಡಿ ನಕ್ಕ ” 
ಆದರೂ ಸುರಿದಿತ್ತು ಹರಕೆಗಳ ವರುಷ ! 

¥ ಜ್ಯ ೫ ಸ 
ಬಂದ ಕರು ಬೆರಗುಗಣ್ಣನು ತೆರೆಯೆ, 
ಮೇಲಿತ್ತು ನೊಗದ ನೇಣು! 
ಎಲ್ಲಿ ಹೋಯಿತೊ ಏನೊ, ಮೊಲೆಯನುಣಿಸುವೆನೆಂದು 
ಕನಸಿನಲಿ ನಚ್ಚಿತ್ತ ಕಾಮಧೇನು! 
ವಿತ್ಮ ನೋಡಿದರೂನು, ಉರಿಯ ಕರೆಯುವ ಬಾನು, 
ದಣಿದ ನಾಲಗೆಗಿಲ್ಲ ತೊಟ್ಟು ಜೀನು. 
ನೊಗದ ಭಾರಕೆ ಬಾಗಿ ಕತ್ತು ಉಳುಕಿದರೇನು 
ಬಾಳ ಬಂಡಿಯ ಮುಂದೆ ಎಳೆಯೊ ನೀನು. 


ಇಂದು ಹುಟಿ ದ ಹಬ್ಬ--ಗೆಳೆಯರೆಲ್ಲರ ಹರಕೆ 
ಮನದ ಬಾಗಿಲಿಗಾಯ್ಕು ಹೊಸೆ ತೋರಣ! 
(ಇಂದುವರೆಗೇನಿಲ್ಲ; ಆದರೂ ಮುಂದೆಲ್ಲ) 
ಒಳ್ಳಿ ತಾಗಲಿ ಎನುವ ಆಶ್ವಾಸನ | 


3k ೫ "ತ್ತ ೫ 
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ನಾ ಬಂದೆ, 

ಮೊದಲ ಸ್ಪಂದನದಿಂಡೆ-- 

ಮುಂದೇನು ಎಂದೆ! 

ಬಾಳ ಬೀದಿಯ ಬದಿಗೆ ಬೆಳ್ಗೊ ಳದ ಬೆಟ್ಟ ದಲಿ 
ಗೊಮ್ಮಟನ ಕಂಡೆ; 

ಮುಗಿಗಂಭಸ 1 ಚಿಕ್ಕೆಗಳ ದಂಡೆ! 
ಚಂದ್ರಹಾಸೆದ ಮುಂದೆ 

ಹಣತೆಯೊಲು ನಿಂದೆ ! 


ಅಂತರೆರಾಪೀಯ ನಾಯತಾಸದ 
ಆ ಲೆ ಡೆ 


ಮೂಲತತಗಳು 
pa 
ನ 

ಕ ಸ್ತನು ಸಟ ಒಂದು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಐತಿಹಾಸಿಕ 
ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಾದ ಗ್ರೀಕರು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ರಾದರು. ಪ್ರಾಚೀನ ಗ್ರೀಸ್‌ ನಗರರಾಷ್ಟ್ರ ) 
ಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡವಾಗಿತ್ತು. ಪ್ರ ; ತಿಯೊಂದು ಸಹ ವೂ (Ciy-stat) 
ಸ್ವರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರವನ್ನು ' ತಃ ಅವಶ್ಯಕತೆಯ ಸಲುವಾಗಿ ಅವು ಪರಸ್ಪರ 
ವ್ಯವಹರಿಸಲೇಬೇಕಿತ್ತು. ವ್ಯವಹಾರಗಳು ಜಗಳಗಳನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುವುದು ಸ್ವಾಭಾ 
ವಿಕ. ಅಂತಹ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವರು ತೀರ್ಪಿಗಾಗಿ ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ಒಬ ನಿ ಮಧ್ಯಸ್ತ 
ಗಾರನಿಗೆ ಅಥವಾ ನಾಲ್ಕಾರು ಮಧ್ಯಸ್ತ ಗಾರರಿಗೆ ಒಪ್ಪಿ ಸುತ್ತಿ ದರು. ದೂತರ 
ಪಿತ ತ್ರತೆಯನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಗೌರವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ದೇವಸ್ಥಾ ಸ ಬಾಪ್‌? ಪವಿತ್ರ 
ಗೃಹಗಳಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಿ 'ತರಾದವರಿಗೆ ಕಟಡಿಮಾಗತಿ ತ್ತು. ಯುದ ಕೈದಿಗಳನ್ನು ಪರಸ್ಪರ 
aR ಬದಲಾಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ವಾಡಿಕೆಯಲ್ಲಿತ್ತು, ತ್ತು. ದೇವಸ್ಥಾ ನಗಳು, ಆ 
ಅರ್ಚಕರು ಮತ್ತು ದಿವ್ಯಜ್ಞಾ ನಿಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ' ಗೌರವಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಅವರನ್ನು 
ಯಾರೂ ತೊಲ್ಲುವಂತಿರಲ್ಲಿ ಡೆ ಗ್ರೀಕರು ಜಗಳಗಳನು ಮಧ್ಯಸ್ತ ಗಾರನೊಬ್ಬ ನ 
ತೀರ್ಪಿಗೆ ಒಪಿ )ಸಿದರೋ, ಅಂದೇ ಭವಿಷ್ಯ ಜಗತ್ತಿ ನ ಹ ಯ ಮಧ್ಯಸ್ತ 
ನ್ಯಾಯಪೀಠಗಳ ಬೆಳೆಗೆ ಬಿತ್ತನೆ ಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು. ತಾವು ಒಂದು ಸುಸಂಘಟಿತ 
ರಾಷ್ಟ್ರ )ವೆಂಬುದರ ಅರಿವಿಲ್ಲದುದೇ ಅವರಲ್ಲಿನ ಅಂತರ್ಯುದ್ಧ ಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾಯಿತು. 
ಯುದ್ದ. ಗ್ರೀಕರಲ್ಲೇ ನಡೆದರೆ ಭಯಂಕರವಾಗಿರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಘೋಷಣೆಯಿಲ್ಲದೇ 
ಯುದ್ಧ ee: ಯುದ್ಧ ಘೋಷಣೆಗಾಗಿಯೇ ದೂತರನ್ನು ' ಕಳುಹುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಗ್ರೀಕರು ಅಂದಿನ ಹಾಗೆ ನ್ಯಾಯಶಾಸ್ತ್ರ, ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ಬೇರೆಯಾಗಿ ಎಣಿಸಲಿಲ್ಲ. ವಿದೇಶೀಯರನ್ನು ತಮ್ಮ ನ್ಯಾಯಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಗಣನೆಗೇ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ದಾಸ್ಯವೃತ್ತಿ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿದ್ದು, ರಕೀಯರಿಗೆ ದಾಸ್ಕತ್ವವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಇನ್ನಾವ ಸ್ಥಾನವನ್ನೂ 'ಕೊಡದಿದ್ದುದರಿಂದ ಮತ್ತು ನಿಷ್ಠುರವಾದ ಪ್ರ ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ಭಾವನನ್ನು "ತಾಳಿದ್ದ ರಿಂದ ಗ್ರೀಕರು ಅಂತರರಾಸಿ ಯ ನ್ಯಾಯಕ್ಕೆ ಯಾವ 
ವಿಧವಾದ ಕಾಣಿಕಯನ್ನು ನೀಡಲೂ ಸಮರ್ಥರಾಗಲಿಲ್ಲ. “ ಸರ್ವಸಮ್ಮತವಾದ, 
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: ನಿಯಮಬದ್ಧವಾದ ಅಂತರರಾಷ್ಟ್ರಿ «ಯ ಜನಾಂಗ ಒಂದರ ನಿರ್ಮಾಣ ಸಾಧ್ಯತೆ 


ಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಗ್ರೀಕ್‌ ನಗರರಾಷ್ಟ್ರ ಗಳು ಉದಾಹರಿಸಿದವು'' ಎಂದು ಓಪನ್‌ 
ಹೀಮ್‌ ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾನೆ. 

ಗ್ರೀಕರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಗ್ರೀಕರಲ್ಲದವರು "“ ಅನಾಗರಿಕರು.” “ ಅಂತಹ ಜನಗ 
ಳೊಡನೆ ನಡೆಯುವ ಗ್ರೀಕರ ಕದನಗಳೇ ಯುದ್ಧ ಗಳು'' ಎಂದು ಸಾಕ್ರಟಿಸ್‌ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ... ಮುಂದುವರೆಯುತ್ತಾ ಸಾಕ್ರಟಿಸ್‌ “ ಗ್ರೀಕರಲ್ಲಿನ ಪರಸರ 
ಕಲಹಗಳು ಯುದ್ಧವಲ್ಲ, ಕಾಯಿಲೆ” ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ. “ ಇಷ್ಟಾದರೂ 
ಗ್ರೀಕರಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಮನುಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರವಾಗಲೀ ಅಥವಾ ಭಾರತೀಯನ 
ವಿನೀತಭಾವವಾಗಲೀ ಇರಲಿಲ್ಲ” ಎಂದು ನಸ್‌ಬಾಂ ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಮೇಲೆ 
ತಿಳಿಸಿದ ಓಪನ್‌ಹೀಮನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ನಸ್‌ಬಾಂ ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನ 
ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಅಂತರರಾಷ್ಟ್ರಿ «ಯ ನ್ಯಾಯಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಗ್ರೀಕರಿಂದ ಕಾಣಿಕೆಯೇ ಇಲ್ಲ. 
" ಆಧುನಿಕ ಅ೦ತರರಾಷ್ಟ್ರಿ ಯ ನ್ಯಾಯಕ್ಕೆ ಹೋಲುವಂತಹ. ಕೆಲವು ಆಶ್ಚ ರ್ಯ 
ಪ್ರಸಂಗಗಳೇನಾದರೂ ಕಂಡುಬಂದಲ್ಲಿ, ಅದು ಕೇವಲ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿಯೇ ವಿನಾ 
ಉದ್ದೆ ಶಪೂರಿತವಾಗಲ್ಲ'' ಎಂದು ಖಚಿತವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೂ ಅದರ ಯೋಗ್ಯತಾನುಸಾರ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದಲ್ಲಿ ನಾವು ನಸ್‌ಬಾಂನ 
ವಾದವನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಒಪ್ಪಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಪ್ರಾಚೀನ ರೋಮನರ ಸಾಂಸ್ಕ್ರೃತಿಕ ಫಲಗಳಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಯಶಾಸ್ತ್ರವೂ ಒಂದು. 
ರೋಮಿನ ಖಾಸಗಿ ನ್ಯಾಯವು (Civil Law) ಬೈಜಂಟೈನ್‌ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದ 
ಜಸಿ ಸ್ಪೀನಿಯನ್ನ ನಿಂದ ಸಂಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಸ “ ಪೌರ ನ್ಯಾಯ ಸಂಹಿತೆ” (Corpus Juris 
Civils) ಎಂಬ ಗ್ರ೦ಥರೂಪವಾಗಿ ಮುಂದಿನ ಸಂತತಿಗಳಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 
ಆ. ಗ್ರಂಥವೇ ರೋಮಿನ. ನ್ಯಾಯಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕವಾದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು 
ತಂದಿತು... ರೋಮನರ ನ್ಯಾಯಶಾಸ್ತ್ರ ಪಟುತ್ತದ ಏಕೈಕ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೂ ಮತ್ತು 
ಮಹತ್ವವೂ ಅಂತರರಾಷ್ಟ್ರಿ ಯ ಸ್ಸ ೇತ್ರದಲ್ಲೂ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. | 

ರೋಂ ನಗರದಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ಇಪ್ಪತ್ತು ಮಂದಿಗಳುಳ್ಳ "“ ಧರ್ಮದರ್ಶಿಗಳ ಸಿ 
(860೩18) ಸಂಸ್ಥೆ ಯೊಂದಿತ್ತು. ರಾಷ್ಟ )ದ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಈ "ಧರ್ಮದರ್ಶಿ 'ಗಳು 
ವಹಿಸಿದ ಪಾತ್ರ ಶ್ಲಾಘನೀಯವಾದುದು. ಯುದ್ಧ ಘೋಷಣೆಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಶಾಂತಿ 
ಗಾಗಿ ಒಪ್ಪಂದಗಳನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವರು ಅವರು. ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ 
ಮೂವತ್ತು. ದಿನಗಳ ಕಾಲಾವಕಾಶವಿರುತ್ತಿತ್ಮು. ಅಷ್ಟು ಕಾಲದೊಳಗೆ ವೈರಿಯಿಂದ 
ಉತ್ತರವಾವುದೂ ಬರದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧಘೋಷಣೆಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು... ಅಂತಹ ಯುದ್ಧ 


ಅಂತರರಾಷ್ಟ್ರಿ ಳು ನ್ಯಾಯಶಾಸ್ತ್ರದ ಮೂಲತತ್ತ ಗಳು ೧೨೩ 


ವನ್ನೇ ರೋಮನರು "ಧರ್ಮಸಮ್ಮತ 'ವಾದದ್ದೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. “ಧರ್ಮ 
ಯುದ್ದ ಹ ಮೂಲತತ್ತ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿ ತು. ೫. ಧರ್ಮಯುದ್ಧ 
ಗಳಲ್ಲಿ 'ಮಾತ್ರ ತಮಗೆ ದೇವತೆಗಳ ರ್ಟ ಟಾ ರೋಮನರು ನಂಬಿದ್ದ si 
3 SN > ಎಂಬುದರ We ಸೋತ ಪಕ್ಷ ವನ್ನು ಅದರ ಪವಿತ್ರವಾದ 
ಮತ್ತು ಇತರ ಆಸ್ತಿಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಜನರನ್ನೂ beds ಒಪ್ಪಿ ಸುವಂತೆ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದಕ್ಕೆ ಶರಣಾಗತರಾಗಿ ಒಪ್ಪಿ ಭಾ ಮಾತ್ರ ಶತ್ರುಗಳು ರೋಮನರ 
ಸರುಣಾದೃಷ್ಟಿಗೆ ಪಾತ್ರರಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ಶತು ವಿನ ನಾಶ ಖಂಡಿತ. 
SN ವಿದೇಶೀಯರನ್ನು ಗ್ರೀಕರಂತೆ ಅನಾಗರಿಕರನ್ನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ವಿಶ್ವದ ಇತರ ರಾಷ್ಟ ಗಳೊಡನೆ ರೋಮನರು, ಗ್ರೀಕರಂತೆ, ಗುಪ್ತವೈರವನ್ನು 
ಹೊಂದಿರಲಿಲ್ಲ: ಅದೇ ರೋಮನರಿಗೂ ಗ್ರೀಕರಿಗೂ ಇದ್ದ. ವ್ಯತ್ಯಾಸ. ಅಂತರ 
ರಾಷ್ಟ್ರ «ಯ ನ್ಯಾಯದ ವಿಜ್ಞಾ ನದ ಮೇಲೆ ರೋಮನರ ನ್ಯಾಯಶಾಸ್ತ್ರ ಸಕುಶಲತೆಯ 
ಪರೋಕ್ಷ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಗಳು ೬8 ಶ್ಲಾಘನೀಯವಾದುವು. | | 
ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಶತಮಾನದ ವರೆಗೂ ಅಂತರರಾಷ್ಟ್ರಿ «ಯ ನ್ಯಾಯದ ಸೂ 
ಗಾರರು ಉನ್ನತವಾದ. ಮತ್ತು ಸುಸಂಸ್ಕೃೃತವಾದ Pe ನ್ಯಾಯಶಾಸ್ತ್ರ 
ಪಾಂಡಿತ್ಯದ ಪರಿಭಾಷೆಯನ್ನು ತಪ್ಪದೇ. ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಪದಗಳ 
ನಿಷ್ಕೃಷ್ಟತೆ ಮತ್ತು ಸುಲಭವಾಗಿ ಅರ್ಥವಾಗುವಂತಹ ಶಬ್ದಕೋಶ ರೋಮನರ 
ನ್ಯಾಯಶಾಸ್ತ್ರ ವನ್ನು ಪಾಶಿ ಶಿ ಮಾತ್ಯ ರಾಷ್ಟ್ರ ಗಳೆಲ್ಲಾ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ 
ಮಾಡಿತು. ಇಂಗ್ಲಿ ಸರು ರೋಮನರ ನ್ಯಾಯಶಾಸ್ತ್ರ ದ ಕೆಲವು ಮೂಲತತ್ತ್ವ ಗಳನ್ನು 
ಅಂಗೀಕರಿಸಿದ್ದರೂ, ತಾವು ಅದನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿಯೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಚೇ ಗ 
ಅಂತರರಾಷಿ. ಯ ನ್ಯಾಯಶಾಸ್ತ್ರ ಸರು ತಮ್ಮ ಸಿದ್ದಾ ೦ತಗಳಿಗೆ ಬೆಂಬಲ 
ಕೊಡಲು ರೋಮನರ ನ್ಯಾಯಶಾಸ್ತ್ರ ತತ್ತ ಗಳನ್ನು 'ಅಧಾರನಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡರು. 
ಹದಿನೆಂಟಿನೆಯ, ' ಅದರಲ್ಲೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ. ಹತ್ತೊ ೦ಬತ್ಕನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾಚೀನ ರೋಮನರ ನ್ಯಾಯಶಾಸ್ತ್ರ ತ್ರೆ ಅಂತರರಾಷ್ಟ್ರಿ «ಯ ನ್ಯಾಯಶಾಸ್ತ್ರ ದ 
ಮೀಮಾಂಸೆಯ ಮೇಲಿದ್ದ ಅಧಿಕಾರ ಮುರಿದುಬಿದ್ದಿತು. ರೋಮನರು ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಕರೆದ " ಜಸ್‌ ಜಂಟಿಯಂ ' ಎಂಬುದೇ ನಾವು ಅನುವಾದಿಸಿ ಕರೆಯುವ 
೫ ರಾಷ್ಟ್ರ )ಗಳ ನ್ಯಾಯ. ” ಶೋಮನರ ಚಕ್ರಾ ಧಿಪತ್ಯ ಹೆಚ್ಚಿ ದಂತೆಲ್ಲಾ,. ವಿದೇಶೀಯ 
ಕೊಡನೆ- ಅಪಿ ಸಂಪರ್ಕವೂ ಹೆಚ್ಚಾಯಿತು. ಇಟಟ ME ಯ ನ್ಯಾಯ, 
ಅವರಿಗೆ: ವಿದೇಶೀ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟ ರಮಟ್ಟಿ ಗೆ. ಉದಾರತೆಯಿತ್ತೆಂಬು 


ದನ್ನು: ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. . ಪೌರನ್ಯಾಯಕ್ಕೂ, ಅಂತರರಾನ್ಟಿ (ಯ ನ್ಯಾಯಸ್ಕೂ 
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ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಸೂಚಿಸಿದವನೆಂದರೆ ಕ್ರೈ.ಶ. ಎರಡನೆಯ ಶತಮಾನದ ನ್ಯಾಯಶಾಸ್ತ್ರ 
ಕೂ ಗಯಾಸ್‌, ಪೌರನ್ಯಾಯ, ” ಅವನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ, “ ರೋಮನರು ತಮ್ಮ 
ಸ )ದೊಳಗಿನ ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದ್ದು. ಆದರೆ ಅವರ ಆಂತರ 
ಯ. ನ್ಯಾಯ ಮಾನವನ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ವಿವೇಕದಿಂದ ಜನರೆ ಭ್ರರಲ್ಲಿಯೂ 
ಆಣವ. ಮತ್ತು ಎಲ್ಲಾ ರಾಷ್ಟ ಗಳಿಂದಲೂ ಅನುಸ ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು 
ಹಾಯಿ ಮತ್ತು ನಿಯಮಗಳಿಂದ ಗರತಡ ಗಯಾಸನ ಈ” ತಾತ್ತಿನ ಘ್ರ 
ಭಾವ ಬಹು. ವಿಶಾಲವಾದುದು, ಅದೊಂದು ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾದ. ನ್ಯಾಯಶಾಸ್ತ್ರ 
ಜಾ Law), ಹದಿನೇಳನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕೊನೆಯ ಭಾಸಡಲ್ಲಿ ni 
“ ರಾಷ್ಟ NO ನ್ಯಾಯ ಸ್ವತಂತ್ರ ರಾಷ್ಟ್ರ ಗಳ. ನ್ಯ್ಯಾಯವಾಯಿತು. ಹ 
ಪ್ರಕೃತಿನ್ಯಾಯದ ಮೂಲತ ಗಳು ನೋಮಿನಲ್ಲಿರುವುದು. ಇದರಿಂದ ನಮಗೆ 
ತಿಳಿಯ ತ್ಯದೆ, '`ಆದರೆ ಇದಕ್ಕೆ ಗ್ರೀಕರ ಸಂಪ ರದಾಯವೇ ' ಕಾರಣವೆಂದು ನಾವು 
ಹೇಳಬಹುದು. ಕ್ರಿ.ಪೂ. ೩೦೮ ರಲ್ಲಿ ಜೀಸೋ ಸ್ಥಾಪಿ ಪಿಸಿ , ಸೌಶೀಲ್ಯವೇ ಪ ಪರಮಹಿತ 
ವೆಂದು ಸಹಿಸುವ. ನೀತಿತತ್ತ ಗಳನ್ನು 'ಸರ್ವತಿ ತ್ರೇಷ್ಠವೆಂದೆಣಿಸಿ ಇಂದ್ರಿಯ ಸಂಯಮ 
ಮಾಡಿ, ನುಬಡುಕಿಖಗಳಿಸೆ” ಉದಾಸೀಸವಾಗಿರಬೇತನ್ನು ವ ತೆತ್ತ ಶಾಸ್ತ್ರ (Stoic 
Philosophy) ರೋಮನರ ಮೇಲೆ' ಪ ರ)ಬಲವಾದ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ವಡ; 
ಇಂತಹವರಲ್ಲಿ ಸಿಸಿರೋ ಒಬ್ಬ. ಚಕ ಛವರ್ತಿ ಜಸಿ ಸೀ ನಿಯನ್‌ನ 4 ಪೌರ ನ್ಯಾಸ 
ಸಂಹಿತೆ ''ಯಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರಕೃತಿ ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರ ಹಾ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ವಿವೇಚನೆ ನ್ಯಾಯಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕು 
ಹೇಗೆ ಮೂಲಗಳುಬುಡಕ್ಕೆ ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ನಿದರ್ಶನಗಳು ದೊರಕುತ್ತ ವೆ. ರೋಮಿನ 
ನ್ಯಾಯಶಾಸ್ತ್ರ ಪಾರಂಗತ ಅಲಿ )ಿಯನ್‌ನ (Ulpian) ದೃಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ನ್ಯಾಯ 
ಶಾಸ್ತ್ರ, ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಹೇಸೋ ಹಾಗೇ, ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಹು ಯಹಾ 
ಪೈಥಾಗೊರಾಸನ ತತ್ತ ಎದ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿ ಇತಿ ಪ ರ,ಜೋದಿತವಾದ ಅಲ್ಲಿ ಯನ್ನ 
ಡೇ ಸಿದ್ಧಾ ಿ೦ತವನ್ನು ಸಮಾ ನ್ಯಾಯಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ಜ.ರಲ್ಲಿ ಬಹುಮಂದಿ ಒಪ ಲಿ ಸುತ 
ತನ್ನ ಸಿದ್ಧಾ ಹ ನ್ಯಾಯಶಾಸ್ತ್ಯಕ್ಲೆ ತ್ರದಲ್ಲಿ " ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಲ್ಲವಿಂದು 'ಅಲ್ಲಿ 
ಯನ ನೇ ತಿಳಿಸಿದ ನೆಂದರೆ ಏನಾಶ್ಚ ರ್ಯ. | 
a ಯತ್ನ ವಿಲ್ಲದೆ 'ನಿದೇಶೀಯರೊಡನೆ ಸಂಪರ್ಕ ಹೊಂದಬೇಕಾಯಿ 
ತೆಂದು ತಿಳಿಸಿದಾ _ ಯಿತು. ಅದಕ್ಟೋಸ್ಕ್ವರವಾಗಿಯೇ ಅವರು “ಪ ರ)ಧಾನ ದಂಡಾಧಿ 
ಕಾರಿ ''ಗಳನ್ನು (Practors) ವಿದೇಶೀಯರ ಮತ್ತು ರೋಮನ ನರ ಅಂತರ್ವ್ಯವಹಾರಗಳ 
ಮೇಲ್ವಿ ಚಾರಣೆಗಾಗಿ ನೇಮಿಸಿದರು... ಈ ದಂಡಾಧಿಕಾರಿಗಳು ರೋಮನರ: ಪೌರ 
ನ್ಯಾಯವನ್ನು ವಿದೇಶೀಯರಿಗೆ ಅನ ನೈಯಿಸಲಾಗುತ್ತಿ ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ: ಅವರು 


ಅಂತರರಾಷ್ಟ್ರಿ «ಯ ನ್ಯಾಯಶಾಸ್ತ್ರದ ಮೂಲತತ್ತ ಗಳು ೧೨೫ 


* ರಾಷ ಗಳ ನ್ಯಾಯ 'ದ ಸಹಾಯದಿಂದ ತಮ್ಮ ಮುಂದೆ ಬಂದ ಅಂತರರಾಷಿ ಯ 
ಸಮಸ್ಯ ಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಕಾಲಕ ಕ್ಷೇ ಅ೦ತರರಾಷ್ಟ್ರಿ «ಯ ನ್ಯಾಯ 
ಠೋಮನರಲ್ಲಿ ಅಭಿವೃ ದ್ಹಿಹೊಂದುತ್ತಾ, ಬಂದಿತು. ರೋಮನರು ವಿದೇಶೀಯರೊಡನೆ 
ಮೈತ್ರಿ ತ್ರಿತ್ರದ (Amicitia) ಆತಿಥ್ಯದ (1108010372), ಮತ್ತು ಸಂಧಿಸಂಬಂಧವಾದ 
(Foedus) ಮೂರು ಬಗೆಯ ಒಪ್ಪಂದಗಳನ್ನು ಗೌರವಿಸುತಿ ತ್ರಿದ್ದ ರು. ಒಂದು ಒಪ್ಪಂದ 
ವನ್ನು ರದ್ದು ಮಾಡುವ ಮುನ್ನ ರಾಷ್ಟ )ಗಳು ಸೂಚನೆ ಕೊಡಲೇಬೇಕಿತ್ಕು. ಇಲ್ಲ 
ದಿದ್ದತೆ a ಒಪ ; ಂದಗಳನ್ನು ಮಥ್ಸ ನ್ರಗಾರನಿಗೆ ತೀರ್ಪಿಗಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಸಬೇಕು. 

ತಮ್ಮ ರಾಷ್ಟ್ರ “ದ ಎಲ್ಲೆ ೪ ರಾಯಭಾರಿಗಳ ಹಕ್ಕುಗಳ ಮತ್ತು ಒಪ್ಪಂದಗಳ 
ಉಲ್ಲಂಘನೆಯಾದಾಗ, ತನ್ನ ಮಿತ್ರರಾಷ್ಟ್ರ ) ತನ್ನ ಶತ್ರುವಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಿತೆಂದು 
ತಿಳಿದಾಗ ಮಾತ್ರ ರೋಮನರು ಯುದ್ದ ದಲ್ಲಿ ತೊಡಗುತ್ತಿ ದರು... ಅಂತಹ 
ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಕ ನಷ್ಟ ವನ್ನು ಪುಕೈಿಸುವುಡಕ್ವಾಗ ಧರ್ಮದರ್ಶಿಗಳನ್ನು 
ದೂತರನ್ನಾ ಗಿ ಕಳುಹಿಸುತ್ತಿ ದೃಢ 

ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಅಂತರರಾಷಿ ಯ ನ್ಯಾಯಕ್ಕೆ ಕೋಮನರ ಪ್ರಮುಖ ಕಾಣಿಕೆ 
ಗಳೆಂದರೆ (೧) ಒಂದು ರಾಷ್ಟ್ರ ಢ ) ತನ್ನ ವಿದೇಶೀಯ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುವ 
ನ್ಯಾಯದ ನಿಯಮ ಮ (೨) ರಾಷ್ಟ್ರ )ಗಳ ಪರಸ್ಸೆರ ವ್ಯವಹಾರನೀತಿಯ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಆಧುನಿಕ ಅಂತರರಾಷ್ಟಿ ಯ ನ್ಯಾಯ ತನ್ನ. ಜನ್ಮಸ್ಕೇ ರೋಮನರಿಗೆ 
"ಚಿರಖುಣಿ. 


೭ 
ರೋಮನರ ಚಕ್ರಾಧಿಪತ್ಯ ಒಡೆದುದರ ಫಲವಾಗಿ ಕ್ರಿ.ಶ. ೩೯೫ ರಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವ 
ಮತ್ತು ಪಶ್ಚಿಮ ಜಾ ಧಿಷ ಪತ್ಯಗಳರಡು ಯೂರೋಪಿನಲ್ಲಿ ಸಾ ್ಲ ಹಿತವಾದವು. ಆದರೆ 
ಪಶ್ಚಿ ಮ ಸ ಜರ್ಮನರಿಂದ ಕ್ರಿ .ಶೆ ೪೭೬ ರಲ್ಲಿ ಸೋಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ನಿರ್ನಾಮ 
ವಾಯಿತು. ತತ್ಸ ರಿಣಾಮವಾಗಿ ಟಂ ಮತ್ತು ಸ್ಪೇನಿನಲ್ಲಿ ಹ ರಾಷ್ಟ ಗಳು 
ಉದ್ಭವಿಸಿದವು. rf ರಾಷ್ಟ್ರ ಗಳ ಜನಗಳೆಲ್ಲರೂ ಕ್ರೈ ಸೈರೇ ಆದರೂ ನಾಗರಿಕರಾಗಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಎಂಟಿನೆಯ ಶತಮಾನನಲ್ಲಿ ಪೋಪನಿಂದ ತಪಾಸಣೆ ಹೊಂದಿ ಚಾರ್ಲ್ಸ್‌ ಮೇಯಿ 
ನನು ಫ್ರಾಂಕಿಷ್‌ ಚಕ್ರಾಧಿಪತಿಯಾದನು. ಆಗಿನ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯೇ 
ಲೌಕಿಕ ಪ್ರಭುವಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಪೋಪನೇ ಧಾರ್ಮಿಕ ಪ್ರಭುವಾಗಿಯೂ 
ಇದ್ದ ರು. ಇಂತಹ ಐಕ್ಯತೆ ಮತ್ತು ಏಕಪ್ರಭುತ್ರಗಳ ದೆಸೆಯಿಂದ ಆ ಯ 


ನ್ಯಾಯದ ಅವಶ್ಯಕತೆಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಆ ಆಡಳಿತ ಬಹುಕಾಲ ನಡೆಯದೆ 
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ಕ್ರಿ.ಶ. ೮೪೩ ರಲ್ಲಿ ವರ್ದೂನ್‌ ಒಪ್ಪಂದದಿಂದ ಮೂರು ವಿಭಾಗವಾಯಿತು. “ ಏಕ 
ನ್ಯಾಯಾಡಳಿತವಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲೂ ಯುದ್ಧ ಕದನಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಲೇ ಇದ್ದವು. 
ಕ್ರ ಸೊಧರ್ಮ ಯಾವ ಪ್ರಭಾವವನ್ನೂ ಹೊಂದಿದ್ದು ಕಾಣಬರಲಿಲ್ಲ ಎಂದು 
ಓಪನ್‌ಹೀಮ್‌ ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾನೆ. | 

ಹದಿನೈದು ಹದಿನಾರನೇ ಶತಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಅ೦ತರರಾಷ್ಟ್ರಿ «ಯ ನ್ಯಾಯಶಾಸ್ತ್ರದ 
ಮೇಲೆ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಿದ ವಿಷಯಗಳೆಂದರೆ ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ವ್ಯವ 
ಹಾರ ನ್ಯಾಯಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ರ (Civilian) ಮತ್ತು ಕೈ ಎಸುಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ರ 
(೮೩೧೦೧15೬) ಇರುವಿಕೆ. ಜರ್ಮನ್‌ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳು ರೋಮನ್‌ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳ 
ಉತ್ತರಾಧಿಕಾರಿಗಳೆಂದೂ, ಆದುದರಿಂದ ರೋಮನರ ನ್ಯಾಯ, ನಾಗರಿಕ ಪ್ರಪಂಚದ 
ನ್ಯಾಯವೆಂದೂ ವ್ಯವಹಾರ ನ್ಯಾಯಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರು ವಾದಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ಜಸ್ಟೀನಿ. 
ಯನ್‌ನ “ಪೌರ ನ್ಯಾಯಸಂಕಿತೆ''ಯನ್ನು ಟೀಕಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಮುಂದೇಳ 
ಬಹುದಾದ ಅ೦ತರರಾಷ್ಟ್ರಿ ಯ ನ್ಯಾಯದ ಮೇಲಣ ಪ್ರಶ್ನೆ ಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ರೋಮನರ 
ನ್ಯಾಯಶಾಸ್ತ್ರದ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಕ್ರೈಸ್ಥಧರ್ಮ 
ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ರ ಪ್ರಭಾವ ಮತಸುಧಾರಣಾಕಾಲದ (Reformation) ವರೆಗೆ ಅಸಾ 
ಧಾರಣವಾಗಿರುವುದು. ಅ೦ತರರಾಷ್ಟ್ರಿ «ಯ ನ್ಯಾಯದ, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ: ಯುದ್ಧ 
ಸಂಬಂಧವಾದ, ಪ್ರಶ್ನೆ ಗಳನ್ನು ಅವರು ನೀತಿಧರ್ಮಗಳ ಆಧಾರದ. ಮೇಲೆ ಬಗೆ. 
ಹರಿಸಿದರು. 

ಎರಡನೆಯದು ಅಂತರರಾಷ್ಟಿ «ಯ ವಾಣಿಜ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ " ಸಮುದ್ರ 
ನ್ಯಾಯಶಾಸ್ತ್ರ'' (Maritime Law). ರೋಮನ್‌ ಚಕ್ರಾಧಿಪತ್ಯದ ಪತನದ 
ಫಲವಾಗಿ ವಿಶ್ವವಾಣಿಜ್ಯ ಎಂಟನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮೂಲವಾಯಿತು. ಸ್ಪಲ್ಪ 
ಕಾಲಾನಂತರ ಪ್ರಾಚೀನ ನಾಗರಿಕತೆಯ ಪುನರುಜ್ಜೀವನ ಕಂಡುಬಂದು, ಸಮುದ್ರ 
ವ್ಯಾಪಾರ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದುತ್ತಾ, ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಸಮುದ್ರ ನ್ಯಾಯ 
ಶಾಸ್ತ್ರದ ಕಟ್ಟಳೆ ಮತ್ತು ಪದ್ಧ ತಿಗಳೆಲ್ಲಾ ಬಲಗೊಂಡವು. ಆ ನ್ಯಾಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 
ನೂರಾರು ಗ್ರ೦ಥಗಳು ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೊರಬಿದ್ದ ವು. ಆ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಕಂಡುಬಂದ ವಾದವಿವಾದಗಳು, ಅಂತರ 


ಬಸಿ 
ರಾಷ್ಟ್ರಿ £ಯ ನ್ಯಾಯದ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಪರೋಕ್ಸ ವಾಗಿ: ಪರಿಣಾಮ 
ವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಿದವು. 
ಮೂರನೆಯದು, ವಾಣಿಜ್ಯ ಮತ್ತು ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ನಾನಾ 


ರಾಷ್ಟ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬಂದ 5 ವಾಣಿಜ್ಯ ಸಂಘಗಳು '' (Trading Leagues)- 


ಅಂತರರಾಷಿ ಟ್ರ ಯ ನ್ಯಾಯಶಾಸ್ತ್ರದ ಮೂಲತತ್ತ ಗಳು ೧೨೭ 


ಹದಿಮೂರನೆಯ ಶತಮಾನದ “ ಹಾನ್ಸಿಯಾಟಿಕ್‌ ಸಂಘ '' ಬಹು ಮುಖ್ಯವಾದುದು. 
ಮಧ್ಯ್ಯಸ್ಥನ ಮೂಲಕ ನ್ಯಾಯತೀರ್ಮಾನಿಸುವುದು, ಪರರಾಷ್ಟ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ವಾಣಿಜ್ಯಾನು 
ಕೂಲಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು, ಸಮಯಬಿದ್ದಲ್ಲಿ ಆ ಹಕ್ಕುಗಳಿಗಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡು 
ವುದೇ ಈ ಸಂಘಗಳ ಮುಖ್ಯೋದ್ದೇಶವಾಗಿತ್ತು. ಶಿ 

ಇನ್ನು ನಾವು ಮದ್ದ ಖಯುಗಸ್ಥೆ ಬಂದರೆ ರಾಷ್ಟ್ರ ಗಳು ಪರನ್ಸ ರವಾಗಿ ಸ್ಥಿರವಾದ 
iss sl ಪದ ತಿಯನ್ನು ಆಚರಣೆಗೆ ತರುವುದು Se 3 ಮಧ್ಯಯುಗದಲ್ಲಿ 
ಫ್ರಾನ್ಸಿ ನ ದೊರೆಗಳೊಡನೆ ಸಿ )ಿರವಾದ ರಾಯಭಾರವನ್ನಿ ಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುದು, ಪೋಪನ 
ಐಕಸಾ ್ರಿಮ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ಈ ಏಕಸ್ವಾಮ್ಯ ವನ್ನು ನಿರ್ಲಕ್ಷಿಸಿ ನಾನಾ ರಾಜಧಾನಿ 
ಗಳಿಗೆ ರಾಯಭಾರಿಗಳನ್ನು Rs ಇಟಲಿಯ "ರಾಷ್ಟ್ರ ಗಳಾದ ವೆನಿಸ್‌ 
ಮತ್ತು, ಫ್ಲಾರೆನ್ಸ್‌. ಸ್ಥಿ ಡೆ ರಾಯಭಾರ (Permanent Legation) ರಾಷ್ಟ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ 
ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ಸಂಪ 4 ದಾಯವಾಗಿರುವುದು ಹದಿನೈದನೇ ಶತಮಾನದ ಅಂತ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಕ್ತ ವಾಯಿತು. ಅಂದಿನಿಂದ ಅಂತರರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಪಾ ತ್ರ್ರಮುಖ್ಯತೆಯುಳ್ಳ ಕೆಲವು 
ಸಾಮಾನ್ಯ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಚರ್ಚಿಸುವುದು ಪಾ ೨)ರಂಭವಾಯಿತು. ಆಗಿನಿಂದಲೇ 
ರಾಯಭಾರಿಗಳ ಬಾಧಿತರ ಬಾಹ್ಯ ತೆ (Bxterritoriality ಮತ್ತು ಪವಿತ್ರತೆಯ 
(17110101110) ನಿಯಮಗಳು. ಉದ 4 ವವಾದವು, 

ಹದಿನೈದನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ೨ ಯೀ ದಳಗಳನ್ನು (Standing ಭರ್‌ 
ಇಟು ಕೊಳ್ಳುವುದು ರೂಢಿಯಲ್ಲಿತ್ತು. ಈ ಸೈನ್ಯಗಳ ಮೇಲೆ ವಿಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ತೀವ್ರ 
ಹಿ ಶಿಸ್ತು ಸಕಲ ರಾಷ್ಟ ಗಳಿಗೂ ಸಮ್ಮ ತವಾಗುವಂತಹ ಯುದ ನಿಯಮಗಳ 
ಉತ್ಪತಿ, ಗೆ ಅವಕಾಶ ಕೊಟ್ಟಿ ತಸ ಅದೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾ ನ ಮ ಕಲೆಗಳ 
ಪುನರುಜ್ಜಿ €ವನ, ಜ್‌ F ಪಾ ಚೀನ ಜಾ ಫ್ಲಿನದ ಜೀರ್ಣೋದ್ದಾ ರ, ಗ್ರೀಕರ 
ಜೀವನದ. ತಾತ್ವಿಕ ಮತ್ತು SAR ಸೆನೆಯ ಜ್‌ ತೈಥ್ಯೇಯಗಳ 
ಪುನಶಿ ತ್ಯ, ಭರ ಜೀವನಕ್ಕೆ ತರಲ್ಪಟ್ಟಿವು. ಈ ಯುಗದಲ್ಲಿನ ಕ್ರೈಸ್ತಧರ್ಮದ 
ಪ್ರಭಾವ ಗಮನಾರ್ಹವಾದುದು. ಕೈೈಸ್ಯ ಸರಾಸ್ಟ್ರ ಗಳ ಸಂಘಟನೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ವಲ್ಲದೆ, ಆ ರಾಷ್ಟ್ರ ಗಳ ಸಕಲ ವ್ಯವಹಾರಗಳ. ನಹನ ಕೆ ಸ್ತ ಧರ್ಮ ತನ್ನ 
ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ch ಮಧ್ಯ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಆದ ಮತಗಳ ಸುಧಾರಣೆ 
ಯಿಂದ ವಿಶ್ವ ದ ನಾಗರಿಕ ರಾಷ್ಟ್ರ ಗಳ ಮೀಲೆ ಪೋಪನಿಗಿದ್ದ ಧಾರ್ಮಿಕ ಪ್ರಭುತ್ವ 
EA ಬಿಕ್ಕಟ್ಟಿನ  ಸಮಸ್ಸೆಗಳನ್ನು ಮಧ್ಯಸ್ತ ಗಾರನಾಗಿ ES 
ಪೋಷನ ಹಕ್ಕನ್ನು ಪಾ ತ್ರಬಿಸ್ಟೆಂಟ್‌ ರಾಷ್ಟ್ರ ಗಳು ಗೌರವಿಸಲಿಲ್ಲ. 

ಹದಿನಾಲ್ಯನೆಯ ಶತಮಾನದ ws ಅಮರಶಾಂತಿಯ ಯೋಜನೆಗಳು 


೧೨೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಕಂಡುಬಂದವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕವು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿ ಕಂಡುಬಂದರೂ ಅವು 
ಅಂತರರಾಷ್ಟ್ರಿ «ಯ ಜನಾಂಗವೊಂದರ ಅವಶ್ಯಕತೆಯನ್ನು ಅಂದಿನ ರಾಜರುಗಳ 
ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ಉಂಟುಮಾಡಿದವು. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೊರಬಿದ್ದ ನ್ಯಾಯವಾದಿಗಳ 
ಮತ್ತು ನ್ಯಾಯಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ರ ಗ್ರಂಥಗಳು ಗಮನಾರ್ಹವಾದುವು. . ಪಿಯರ್‌ ದೂಬಾ 
ತನ್ನ ಗ್ರ೦ಥದಲ್ಲಿ (De Recuperatione Terrae Sancta. ೧೩೦೫) ಸಸ್ಯ 
ಮತಾವಲಂಬಿ ರಾಷ್ಟ್ರ ಗಳ ಬಕ್ಕೂಟವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಈ ಒಕ್ಕೂಟದ ಸದಸ್ಯೆ 
ರಲ್ಲುಂಟಾಗಬಹುದಾದ ಕಲಹಗಳ ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಒಂದು ಸ್ಥಿರವಾದ ಮಧ್ಯಸ್ಥ 
ನ್ಯಾಯಪೀಠವೊ೦ದರ ರಚನೆಯನ್ನೂ ಒತ್ತಿ ಹೇಳಿದನು. ಬೊಹಿಮಿಯದ ಆಂಟಾಯ್ಬ್‌ 
ಮೆನಿ (೧೪೨೦-೧೪೭೧) ಕ್ರೈಸ್ಕಮತಾವಲಂಬಿ ರಾಷ್ಟ್ರ )ಗಳೆಲ್ಲವುಗಳ " ಸಂಯುಕ, 
ರಾಷ್ಟ ನ ರಚನೆಯಾಗಬೇಕೆಂದೂ, ಅಂತಹ. ರಾಷ್ಟ್ರ ಗಳ ರಾಯಭಾರಿಗಳ ಸಂಘ 
ವೊಂದು ಸ್ಥಾಪಿತವಾಗಿ, ಆ ಸಂಘ ಸಂಯುಕ್ತ ರಾಷ್ಟ )ದ ಅತ್ಯುನ್ನ ತ ಆಡಳಿತಾಂಗ 
ವಾಗಬೇಕೆಂದೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟಿನು. ಇಡೀ ಯೂರೋಪಕನ್ನೆ € ಹದಿನೈದು ರಾಷ್ಟ್ರ ) 
ಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿ, ಒಂದು ಸಂಯುಕ್ತರಾಷ್ಟ್ರ ) ಸ್ಥಾಪನೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದೂ, ಸಲ್ಲಿ 
ಸೂಚಿಸಿದನು (೧೬೦೩). ಕ್ರೈಸ್ಕಮತಾವಲಂಬಿ ರಾಷ್ಟ್ರ )ಗಳದ್ದೊಂದೇ ಅಲ್ಲದೇ 
ವಿಶ್ವದ ಸಕಲ ರಾಷ್ಟ್ರ )ಗಳೆ ಸ್ಥಾ ಪನೆಯೊಂದನ್ನು ಮನಗಂಡವನೆಂದರೆ ಎಮರಿಕ್‌ಕ್ರೂಸ್‌ 
(೧೬.೨೩). ಅಂತಹ ಸಂಸ್ಥೆ ಗೆ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳ ರಾಯಭಾರಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಸಮಿತಿಯೊಂದು ಉನ್ನ ತಾಂಗವಾಗಬೇಕೆಂದೂ ಮತ್ತು ವೆನಿಸ್‌ ನಗರವು ಅದಕ್ಕ. 
ಫೀಠವಾಗಬೇಕೆಂದೂ ತಿಳಿಸಿದನು. 


ಲೆ 

ಇನ್ನು ನಾವು ಗ್ರೋಷಸ್ಟ ನ ಅನಂತರ ಅ೦ತರರಾಷ್ಟ್ರಿ ಯ ನ್ಯಾಯ ಹೇಗೆ 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿತೆಂದು ತಿಳಿಯೋಣ. ಗ್ರೋಷಸ್ಸನ ಕಾಲವಾದ . ಹದಿನೇಳನೇ 
ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ನೂರಾರು ರಾಷ್ಟ್ರ ಗಳಿದ್ದವು. ಅನೇಕ ದ್ವೇಯೋದ್ದೆ €ಶಗಳು ಆ 
ರಾಷ್ಟ್ರ ಗಳನ್ನು ಒಂದು ಜನಾಂಗವಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದವು. ಅಂತಹ ಪಕ್ರವಾದ ಅಂತರ 
ರಾಷ್ಟ್ರಿ «ಯ ಸ್ಥಿತಿಗತಿಗಳಿರುವಾಗ ಗ್ರೋಷಸ್ಸನ. ಮಹದ್ಗ )ಂಥವಾದ “ ಯುದ್ಧ p: 
ಶಾಂತಿ ಮತ್ತು ಸ್ವಾತಂತ್ರ $ವನ್ನು ಕುರಿತ ನ್ಯಾಯಶಾಸ್ತ್ರ'' (De jure belli ac 
pacis librii) ಹೊರಬಿತ್ತು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ರಾಷ್ಟ ವೂ ಇದನ್ನು ಮುಕ್ತಕಂಠ 
ದಿಂದ ಶ್ಲಾಘಿಸಿ ಗೌರವಿಸಿತು. ಅಂದು ಅ೦ತರರಾಷ್ಟ್ರಿ ಯ ನ್ಯಾಯವೊಂದರ 
' ಅಗತ್ಯ ಬಹಳವಾಗಿತ್ತು. ಇಡೀ ವಿಶ್ವದಲ್ಲೆ € ವಿಶಾಲವಾಗಿ ತನ್ನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ೦ಟು 


ಅಂತರರಾಷಿ ಯ ನ್ಯಾಯಶಾಸ್ತ್ರ ದ ಮೂಲತತ್ತ ಗಳು ೧೨೯ 


ಮಾಡಿದ ಆ ಗ್ರಂಥ ಗೊ ್ರೀಷಸ್ಸ ನನ್ನು ಅಂತರರಾಷ್ಟಿ ಯ ನ್ಯಾಯಶಾಸ್ತ್ರದ 
ಜನಕ ''ನನ್ನಾಗಿ. ಮಾಡಿತು. ಹದಿನೇಳನೇ ಶತಮಾನದ ಅಂತ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ, 
ಸ್ರೋಷಸ್ಥನ ನೀತಿನಿಯಮಗಳೆಲ್ಲಾ ಅಂತರರಾಷಿ. ಲಯ ಜನಾಂಗದ : ಪರಸ್ಪರ 
ವ್ಯವಹಾರ ನಿಯಮಗಳಾದವು. : ಅಂತರರಾಸಿ ಯ ನ್ಯಾಯವನ್ನು al 
ದಿರುವುದು ಸಕಲ ರಾಷ್ಟ್ರ )ಗಳ ಅನುಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. : ಆದರೂ : ಉಲ್ಲಂಘನೆ 
ನಡೆದಾಗ ಆ ರಾಷ್ಟ್ರ ನು ತಾನು ಆ. ಉದ್ದೆ €ಶವನ್ನೆ € ಹೊಂದಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದಾಗಲೀ 
ಇಲ್ಲವೇ ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯ ಅಂತರರಾಷಿ. ಸ ಯ ನ್ಯಾಯಶಾಸ್ತ್ರಸ್ಯನುಗುಣವಾಗಿದೆ 
ಯೆಂದಾಗಲೀ ಲ ಯತ್ನಿ ಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಕಾಲಚಕ್ರ -ಉರುಳಿದಂತೆಲ್ಲಾ 
oN ಸ್ಪನ ತತ್ತೃತ್ತೆ ಹೊಸ ಹೊಸ ತತ್ತ ಗಳು ಅಗತ್ಯಬಿದ್ದ ೦ತೆ ಸೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟವು. 
; ೬೧೮ ರಲ್ಲಿ HE ರ್ಹವಾದ. “ ತು ಸಾ ಯುದ್ಧ” ಪಾ ಸಂಭ; 
ವಾಗಿ ೧೬೪೮ರಲ್ಲಿ ಹ ಯಗೊಂಡಿತು. ಮತೀಯ ಮತ್ತು ರಾಜಕೀಯ. 
ದ್ವೇಯಸಾಧನೆಯೇ ಈ ಕದನದ ಉದೆ ಕ್ಲೇಶ. ೧೬೪೮ ರಲ್ಲಿ ಆಸ್ನಬ್ರ ಕ್‌. :ಮತ್ತು 
ಮುನ್ಸ ರ್‌ ಎಂಬ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ವೆಸ್ಟ್‌ ಫಾಲಯನ್‌ ಒಪ್ಪ iiss ಇದರ 
£55 ಹಾಾಈ ಮುನೂ ್ರಿ ರೈವತ್ತು ಸು ಗಳ ಮತವೂ. ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ. 
ಅಧೀನದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿತವಾಯಿತು. ಇಷ್ಟೆ ಅಲ್ಲದೆ ಇಂದಿನ: ರಾಜಕೀಯ ಕಂಗದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಮುಖವೆನಿಸಿರುವ ರಾಷ್ಟ್ರ )ಗಳ 46 ಜಿನ ಬಲತೆ '' ಫೋ: of Power), 
ತತ್ತ್ವ ಆ ಚಕ್ರಾಧಿಪತ್ಯದೊಳಗೆ ಕಂಡುಬಂದಿತು. ೧೭೮೯ ರಲ್ಲಿ ಫ್ರಾಸ್ಸಿ ನ ಮಹಾ 
ಕ್ರಾಂತಿ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ೧೭೯೦ ರಲ್ಲಿ ಫ್ರಾನ್ಸಿನ ರಾಷಿ ea ಸಭೆಯು 
ಆಕ ನಗಣ ಯುದ್ಧ ಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ, ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಕೂಡಾ ಯಾವ 
ರಾಷ್ಟ್ರ ಕ್ಕೇ ಆಗಲೇ ತನ್ನ ೈತ್ಪೂರ್ವಕವಾದ ಬೆಂಬಲವಿದೆಯೆಂದು ಘೋಷಿಸಿತು. ಈ 
ಯು ಘೋಷ ಣೆಯನ್ನು ಅನೇಕ ರಾಷ್ಟ್ರ )ಗಳು:"" ಸಮಾನ ಬಲತೆ.”ಗೆ. ವಿರೋಧ 
ನೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟ ವು. ಅನಂತರ ನೆಪೋಲಿಯನ್ನ ನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಕ್ರಮಣ 
ಯುದ್ದಗಳು ಲೆಕ್ಕಎಲ್ಲದಸ್ಟು ನಡೆದವು.  ತತ್ಸ ರಿಣಾಮವಾಗಿ : " ಸಮಾನ 1] i 
ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ವಾಗಿರಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. hod ರಲ್ಲಿ. ನೆಪೋಲಿಯನ್ನ ನ, ಸತನಾ 
ನಂತರ ಆ ಕೆಯ ಭಾವನೆಗಳಾದ : ನಿರಂಕುಶರಾಜಪ್ರ ಭುತ್ವ ಹ್‌ (ಉಂ ಕ್ಲೀಂ 
ವಾಗಿ, ಪ್ರಜಾಪ್ರ ಭುತ್ತದ ಹೊಸೆ ಧ್ಯೇಯಗಳು ಎಲ್ಲೆ “ಈ ಹರಡಿದವು. A 
ಘನ್ಯನನ್ಯ ಪದತಿ (Feudalism) ಮಾಯವಾಯಿತು. ಇಟಲಿ ಜರ್ಮನಿ: ಮುಂತಾಡೆಡೆ. 
ಗಳಲ್ಲಿ " ರಾಷ್ಟಿ, ಯತೆ 'ಯ. (Nationalism) - ಭಾವನೆಗಳು ತಲೆದೋರಿದವು.. 
೧೮೧೪-೧೫ ರಲ್ಲಿ ನಡೆದ: ವಿಯನ್ನಾ ಸಭೆಯ : ಫಲವಾಗಿ ನಾರ್ನೆ-ಸ್ವೀಡನ್‌,. 
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ಬೆಲ್ಲಿಯಂ-ಹಾಲೆಂಡ್‌ ಒಟ್ಟುರಾಷ್ಟ )ಗಳಾದವು. ಜರ್ಮನಿ ಮೂವತ್ತೊಂಬತ್ತು 
ರಾಷ್ಟ ಗಳುಳ್ಳ ಒಂದು “ ಸಂಘರಾಷ್ಟ್ಯ ) ” (Confederation) ವಾಯಿತು. ಕಾಡು 
ಗಿಚ್ಚಿನಂತೆ ಹರಡುತ್ತಿದ್ದ “ ರಾಷ್ಟ ಯತೆ ಯ ಮೂಲತತ್ತ ಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು 
ಪ್ರಜಾಸತ್ತಾತ್ಮಕ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳನ್ನೂ ತುಳಿಯಲು ನಿರಂಕುಶಪ್ರಭುತ್ತದ ಶಕ್ತಿ 
ಗಳಾದ ರಷ್ಯಾ, ಪ್ರಷ್ಯಾ ಮತ್ತು ಆಸ್ಚಿ «ಯಾ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ತ್ರಿರಾಷ್ಟ್ರ ಕೂಟವೇ 
" ಪವಿತ್ರ ಸಂಘ 'ವಾಯಿತು. ಅನೇಕ ರಾಷ್ಟ್ರ ಗಳು ಇದರೊಡನೆ ಸೇರಿದರೂ 
ಇಂಗ್ಲೆಂಡ್‌ ಸೇರಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಜಾಹಿತ ಮತ್ತು ಶಾಂತಿಸ್ಥಾ ಪನೆಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಫೆಲವು ಕಾಲಗಳ ಅನಂತರ ಇಂಗ್ಲೆ ೦ಡ್‌ ಆ ಕೂಟಿವನ್ನು ಸೇರಿ ಅದು ಚತುರ್ರಾಷ್ಟ ) 
ಕೂಟವಾಯಿತು. ೧೮೧೮ ರ ಏ ಲಾ ಷಾಪೆಲ್‌ ಘೋಷಣೆಯಿಂದ ಫ್ರಾನ್ಸೂ ಸೇರಿ 
ಅದು ಪಂಚರಾಷ್ಟ್ರ )ಕೂಟವಾಯಿತು. “ ಅ೦ತರರಾಷ್ಟ್ರಿ «ಯ ವ್ಯವಹಾರಗಳಿಗೆ ; 
ಮೂಲಾಧಾರವಾದುದು ಅಂತರರಾಷ್ಟ್ರಿ «ಯ ನ್ಯಾಯವೆಂದೂ, ತಮ್ಮ ಮುಂದಿನ 
ವ್ಯವಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ಅದರ ಕಟ್ಟಿಳಗಳಿಗೆ ಬದ್ಧರಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತೇವೆಂ "ದೂ ಪಂಚ 
ರಾಷ್ಟ್ರ ಗಳು ಆ ಘೋಷಣೆಯ ಮೂಲಕ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದವು. ೧೮.೨೦ ರಲ್ಲಿ ನಡೆದ 
ಟ್ರಾಪೇ ಸಮ್ಮೇಳನದಿಂದ “ ಪಂಚರಾಷ್ಟ್ರ ಕೂಟ”, ಬ್ರಿಟನ್‌ ಮತ್ತು ಫ್ರಾನ್ಸ್‌ 
ತ್ಯಜಿಸಿದ್ದ ರಿಂದ ಮತ್ತೆ ತ್ರಿರಾಷ್ಟ್ರ )ಕೂಟವಾಯಿತು. ಸಶಸ್ತ್ರೀಯರಾಗಿ ಇನ್ನೊಂದು 
ರಾಷ್ಟ್ರ )ದ ವ್ಯವಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುವ (Armed Intervention) ವಿನಾಶ 
ಕಾರಕ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಈ ಸಮ್ಮೇಳನ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿತು. ರಾಷ್ಟ್ರ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಮತ್ತು ಸರಿ 
ಸಮಾನತೆಯ ತತ್ತ ೨ಗಳಿಗೇ ಕೊಡಲಿಪೆಟ್ಟೆಂದು ಈ “ ಪವಿತ್ರಸಂಘ ''ವನ್ನು ಲಿಬರಲ್‌ 
ಪಕ್ಷ ದವರು ಖಂಡಿಸಿದರು. “ ಸಮಾನ ಬಲತೆ'' ರಕ್ಷಣೆಯೇ ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಶತ 
ಮಾನದಲ್ಲಿ ರಾಷ್ಟ್ರ )ಗಳೆ ಮುಖ್ಯಗುರಿಯಾಗಿತ್ತು. ೧೮.೨೦ ರಲ್ಲಿ ಅಮೆರಿಕ ಸಂಯುಕ್ತ, 
ಸಂಸ್ಥಾ ನಗಳ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಮನ್ರೋ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ ತತ್ತ್ವಗಳೂ "ಸಮಾನ ಬಲತೆ'ಗನು 
ಗುಣವಾಗಿದ್ದವು. ಸಮಾನ ಬಲತೆಗಾಗಿ " ಸಂಘಗಳ ಮೇಲೆ ಸಂಘಗಳು' ಸೆರಿತೂಗಿಸ 
ಲೃಟ್ಟಿವು. ರಾಷ್ಟ ನೀತಿಯ ಸಾಧನೆಗಾಗಿ ಯುದ್ಧ ವೇ ಸರ್ವಸಮ್ಮತವಾದ ಅಸ್ತ 
ವಾಯಿತು. ತಟಸ್ಥ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳು ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲೂ ಕಂಡುಬಂದವು. 
ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ಸಮ್ಮೇಳನಗಳು ನಡೆದು ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಆರೋಗ್ಯ, 
ರಕ್ಷ ಣೆ ನೀತಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಅನೇಕ ನಿರ್ಣಯಗಳಾದವು. ಅವುಗಳ ಕಾರ್ಯ 
ಸಾಧ್ಯತೆಯನ್ನೂ ರಚನಾತ್ಮಕ ಭಾವವನ್ನೂ ನೋಡಿದರೆ ಆಗ ರಾಷ್ಟ್ರ ಗಳು ನಿಜವಾದ 
ಒಂದು ಅ೦ತರರಾಷ್ಟ್ರಿ ಯ ಜನಾಂಗವಾಗಿದ್ದ ವೇನೋ ಎಂಬ ಭಾವನೆ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಸ್ವಯಂಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಸಹಕರಿಸಿರುವ, ಸ್ವತಂತ್ರ ಸಾರ್ವಭೌಮ ' ರಾಷ್ಟ್ರ )ಗಳ 
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ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ರಚಿತವಾದ, ಮತ್ತು ಶಿಸ್ತುನ್ಯಾಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಜಗತ್ತಿನ 
ದೃಶ್ಯ ಅಂದಿನ ರಾಜಕಾರಣಿಗಳ ಮತ್ತು ಗ್ರಂಥಕರ್ತರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮೂಡಲಾ 
ರಂಭಿಸಿತು. 

೧೮೯೯ ರಲ್ಲಿ ಹೇಗ್‌ನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಮ್ಮೇಳನ ನಡೆಯಿತು. ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ಮಿತಿಗೊಳಿಸುವುದೇ ಅದರ ಮುಖ್ಯೋದ್ದೆ €ಶವಾಗಿತ್ತು. ಸಾಮೂಹಿಕ ರಕ್ಷಣಾ 
(Collective Security) ವ್ಯವಸ್ಥೆಯೊಂದು ಇಲ್ಲದ್ದ ರಿಂದ ಉದ್ದೇಶಸಾಧನೆ ಆಗಲಿಲ್ಲ. 
ರಾಜನೀತಿ (Diplomacy) ಅಶಕ್ಕವಾದೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯ್ಯಸ, ಗಾರನ ಮೂಲಕ ನ್ಯಾಯ 
ಸಾಧನೆ ಮಾಡುವುದು ಬಹು ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯೂ ಶಾಂತಿಯುತವೂ ಆದ 
ಕ್ರಮವೆಂದು ಈ ಸಮ್ಮೇಳನ ಅಂಗೀಕರಿಸಿತು. ೧೯೦೭ ರಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಸಮ್ಮೇಳನದಲ್ಲಿ 
ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ ಅಮೆರಿಕದ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳೂ ಭಾಗವಹಿಸಿದವು. ಒಟ್ಟು ನಲವತ್ತುನಾಲ್ಯು. 
ರಾಷ್ಟ್ರ ಗಳು ಸೇರಿದ್ದ ಈ ಸಮ್ಮೇಳನವು ವಿಶ್ವದ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲೆ ಅತಿ ಪಾ ತ್ರಮುಖ್ಯ 
ವಾದದ್ದು. ಈ ಸಮ್ಮೇಳನದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ 
ಮಧ್ಯಸ್ಥ ನ್ಯಾಯಪೀಠಗಳಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಲೇಬೇಕೆಂದು ತೀರ್ಮಾನವಾಯಿತು. ೧೯೦೮ 
ರಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಲಂಡನ್‌ ಸಮ್ಮೇಳನದ ಘೋಷಣೆಯಿಂದ ಶತ್ರುರಾಷ್ಟ್ರ ಗಳಿಗೂ ಮತ್ತು 
ತಟಿಸ್ಸ ರಾಷ್ಟ್ರ ಗಳಿಗೂ ಇದ್ದ ಕಲಹಗಳು ತೀರ್ಮಾನವಾದವು. ಇಷ್ಟಾದರೂ ಹೇಗ್‌ 
ಸಮ್ಮೇಳನ ಜಯಪ್ರದವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಯುದ್ಧ ವನ್ನು ನ್ಯಾಯಸಮ್ಮ ತವೆಂದು ಒಪ್ಪಿದುದೇ 
ಇದಸ್ಕೆ ಮೂಲಕಾರಣವೆಂದು ನಾವು ಹೇಳಬಹುದು. ಮೊದಲನೆಯ ಮಹಾಯುದ್ಧ 
ಹೇಗ್‌ ಸಮ್ಮೇಳನವನ್ನು ಅಣಕವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿತು. ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಲೀ ಕೈತಿಕದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಲ್ಲದೆ ಒಪ್ಪಂದಗಳು ಮತ್ತು ತಟಸ್ಥ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳ ನಿಯಮಗಳು ಮುರಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿವು. 
ಭೂಮಿ, ಆಕಾಶ ಮತ್ತು ಸಮುದ್ರ ಯುದ್ಧ ಗಳಿಗೆ ಸೆಂಬಂಧಿಸಿದ ನ್ಯಾಯಶಾಸ್ತ್ರದ 
ನಿಯಮ ನಿಬಂಧನೆಗಳೆಲ್ಲಾ ತುಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿವು. ಅನಂತರ ಸ್ಥಾ ಪನೆಯಾದುದೆಂದರೆ 
“ ರಾಷ್ಟ್ರ )ಗಳ ಸೆಂಘ” (೧೯೨೦). ಅದರ ಅಂಗವಾಗಿಯೇ ಡಿಸೆಂಬರ್‌ ೧೬, 
೧೯೨೦ ರಲ್ಲಿ “ ಅಂತರರಾಷ್ಟ್ರಿ ಯ ಸ್ಥಿರನ್ಯಾಯಾಲಯ ವೊಂದು (Permanent 
Court of International Justice) ರಚಿತವಾಯಿತು. ಈ "ಸಾಮೂಹಿಕ 
ರಕ್ಷ ಣಾ' ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯ ಮೂಲತತ್ತ್ರ ೨ಗಳು ಈ “ ರಾಷ್ಟ್ರ )ಗಳ ಸಂಘ ''ದಲ್ಲಿ ಸಂಘಟಿತ 
ವಾಗಿದ್ದವು. ೧೯೨೮ ರಲ್ಲಿ ಅಮೆರಿಕದ ವಿದೇಶಾಂಗ ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ ಕೆಲ್ಲಾಗನಿಗೂ 
ಮತ್ತು ಫ್ರಾನ್ಸಿ ನ ಮುಖ್ಯಮಂತ್ರಿ) ಬ್ರಯಾಂಡನಿಗೂ ಪ್ಯಾರಿಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಒಪ್ಪಂದ 
ಅ೦ತರರಾಷ್ಟಿ ಯ ನ್ಯಾಯಶಾಸ್ತ್ರದ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲೇ ಅತಿ ಮುಖ್ಯವಾದುದು. 


ಠಿ 
“ ರಾಷ್ಟ್ರ ನೀತಿಯ ಸಾಧನೆಗೆ ಯುದ್ಧವನ್ನೆ ೦ದಿಗೂ ಅಸ್ತ್ರವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸ 
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ಕೂಡದು '' ಮತ್ತು “ಸಕಲ ಕಲಹಗಳನ್ನೂ ಶಾಂತಿಯುತ ರೀತಿನೀತಿಗಳಿಂದಲೇ 
ಬಗೆಹರಿಸಬೇಕು'' ಎಂದು ಆ ಒಪ್ಪಂದ ತೀರ್ಮಾನಿಸಿತು. "ಆದರೆ " ರಾಷ್ಟ್ರಗಳ 
ಸಂಘ'ದ ತತ್ತ ಗಳು ಜರ್ಮನಿ ಇಟಿಲಿ ಮುಂತಾದ ರಾಷ್ಟ್ರ ಗಳಿಂದ ಉಲ್ಲಂಧಿಸ 
ಲೃಟ್ಟೈೆರೂ " ಸಾಮೂಹಿಕ ರಕ್ಷಣಾ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ೫. ಏನೂ ಮಾಡಲಾಗಲಿಲ್ಲ. 
"ಸಾಮೂಹಿಕ 4 ಕ್ರಿಯೆ'ಗೆ (Collective Action) ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದುದೇ ರಾಷ್ಟ್ರ "ಗಳ 
ಸಂಘದ ದೌರ್ಬಲ್ಯವಾಯಿತು. ಎರಡನೆಯ ಮಹಾಯುದ್ದ ದಲ್ಲೂ ಅಂತರರಾಸಿ ಯ 
ನ್ಯಾಯದ ಯಾವ ನಿಬಂಧನೆಗಳೂ ಗೌರವಿಸಲ್ಪಡಲಿಲ್ಲ. ರಾಷ್ಟ್ರ ಗಳು “ ಆತ್ಮ ರಕ್ಚಣೆ ಣೆ” 
Sage ಮುಸುಕಿನಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲಾ ಜಾನು ಫಯ 
ಯಕ್ಕನುಗುಣವೆಂದು ಘೋಷಿಸಿದವು. ಇಷ್ಟಾ ದರೂ ಶಾಂತಿಗಾಗಿ ದುಡಿಯುವ 
ಗಳನ ಮಾನವನು ನಿರಾಶನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆಗಸ್ಟ್‌ ೧೪, ೧೯೪೧ ರಲ್ಲಿ ಹೊರಬಿದ್ದ 
ti ಸನ  ದಿನಲ್ಲಿ (Atlantic Charter) ವಿಶ್ವದ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ ಗಳ 
ಧಾನಿಗಳು ವಿಶಾಲವಾದ ಮತ್ತು ಸ್ಥಿರವಾದ ವಶದಕ ಣಾವ್ಯವಸ್ಥೆ ಜ್‌ 
ಸ್ಥಾಪನೆಯನ್ನು ಆಲೋಚಿಸಿದರು: ಈ aks ಗಳೇ ಇ ವಿಶ್ವ ಸಂಸ್ಥೆ ಗಯ, (United 
Nations) ಘೋಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಎನ ಮಾಸ್ಟೋವಿನಲ್ಲಿ ೧೯೪೩ರಲ್ಲಿ 
ವಿಶ್ವದ ಮಹಾರಾಷ್ಟ ಗಳ ವಿದೇಶಾಂಗ ಮಂತ್ರಿ ಗಳು: * ರಾಷ್ಟ್ರ )ಗಳ ಸ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ, 
*ನರ್ವಭರುತ ಗ್‌ೆ ಸಮಾನತೆಗಳ isd ಗಳಿಗನುಗುಣವಾದ ಶಾಂತಿಪ್ರಿಯ 
ರಾಷ್ಟ ಳಿಂದ. ಕೂಡಿದ, ಮತ್ತು ಸಕಲ ರಾಷ್ಟ್ರ ಗಳಿಗೂ ಶಾಂತಿ, ರಕ್ಷ ನಗಳ 
ಸಾಪಸೆಗಾಗ ಸೆದಸೆ ಸ್ಯತ್ತವೀಯುವ, $$ ವಿಶ್ವ ಸಂಸ್ಥೆ ”ಯೊಂದರ ರಚನೆಯನ್ನು ' ಪ್ರಸಿದ್ದ 
ಪಡಿಸಿದರು. ೧೯೪೪ರ ಡಂಬರ್ಟಿನ್‌ ಕ್ಸ್‌ ' ಸಲಹೆಗಳೂ UGA Oaks 
Proposals) ವಿ ಶ್ನಸಂಸ್ಥೆ ಯೊಂದರ ಸ್ಥಾಪ ಸಿಯೆಸೆ ನೀ ಒತ್ತಿ ಹೇಳಿದವು. `' ಫೆಬ್ರವರಿ 
೧೯೪೫ ರಲ್ಲಿ ಫಟ: ಯಾಲ್‌್ವ ಸಮ್ಮೇಳನದಲ್ಲಿ, ವಿಶ್ವಸಂಸ್ಥೆಯ ಪೊಡೆಲನೆಯ 
ಸಭೆಯು ಏಪ್ರಿ ಲ್‌ ೨೫, ಜಾ ರಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವಂತೆ ಸಸಂ ಆ ಸಭೆ 
ವಿಶ್ವಸೆ ಸಂಸ್ಥೆಯ ೨ ಸನ್ನ ಡೊಂದನ್ನು (U.N. Charter) ಡಂಬರ್ಟನ್‌ ಸಲಹೆಗಳ ಆಧಾರದ 
ಮೇಲೆ ಕಚಿಸಿತು. ಸ ಕೊನೆಗೆ ಜೂನ್‌ ೨೬, ೧೯೪೫ ರಲ್ಲಿ ಅಂಗೀಕೃತವಾಯಿತು. 
“ ಅಂತರರಾಷಿ ಯ ನ್ಯಾಯಾಲಯ hg (International Court of RSLS) 
ಶಾಸನ ಈ ಸನ್ನ ದಿನ ಒಂದು ಭಾಗ. | 
ಕ ಪೂ. us ವರ್ಷಗಳಿಂದ 'ಪಾ ಅರಂಭವಾಗಿ ವಿಶ್ವಸ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಸ್ಥಾಪನೆಯ 
ವರೆಗೆ ತ ಯೆ ನ್ಯಾಯಶಾಸ್ತ್ರ ಮಪ ರೀತಿ ಹೊಗ ಸಳ ಹೊಂದಿ 
ತೆಂದು `ನಾವು ಸೂಕ್ಷ ವಾಗಿ” ತಿಳಿದಾಯಿತು. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ನೋಡಿದರ. `ನಾವು 
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ಅ೦ತರರಾಷ್ಟ್ರಿ ಯ ನ್ಯಾಯಶಾಸ್ತ್ರದ ಇತಿಹಾಸದಿಂದ ಕಲಿಯಬಹುದಾದ ನಾಲ್ಯಾರು 
ಅಂಶಗಳಿವೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ಈಗ ತಿಳಿಸುವುದು ಅತ್ಯವಶ್ಯಕ. 

ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ ನಿರಂಕುಶಪ್ರಭುತ್ವದ ಮೇಲೆ ಪ್ರಜಾಪ್ರಭುತ್ವದ ಜಯ 
ಗಮನಾರ್ಹವಾದುದು. ಹಿಂದಿನ ಅನೇಕ ಯುದ್ದ ಗಳಿಗೆ ಕಾರಣಗಳಾದ ಮಿತಿಯಿಲ್ಲದ 
ರಾಷ್ಟ್ರ ವಿಸ್ತರಣೆ ಮತ್ತು ಸ್ವಾ ಧಿಕಾರಸಾಧನೆಯ ತತ್ತ್ವಗಳು ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೋಗಲೇ 
ಬದು ಸ್ಥಿರವಟ್ಟಿ ತು. 

ಎರಡನೆಯದಾಗಿ ಮಧ್ಯಯುಗಾನಂತರ ಕಂಡುಬಂದ "ರಾಷ್ಟಿ (ಯತೆ 
ತತ್ತ್ವಗಳು. : ಎಲ್ಲೇ: ಆಗಲಿ ಒಂದೇ ರಕ್ತ. ಭಾಷೆ, ಜಯದ ಸಮಾನತೆಯಿಂದ 
ಸುಸುಘಟಿತರಾದ ಲಕ್ಸ್‌ ೦ತರ ವ್ಯೆ ಕ್ರಿಗಳ ಒಂದು ಜನಾಂಗವು ಪ್ರಬಲವಾಗಿ ತಮ್ಮ 
ಧ್ಯೇಯಸಾಧನೆ ನೆಗೂ ವಶಿಷ್ಟ ರೀತಿಯ ನಾಗರಿಕತೆಯ ರಚನೆಗೂ 'ಫಿವಕಾಶಕಲ್ಲಿ ಸ 
ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಸ ರಾಷ್ಟ್ರ ಸ್ಟಾ ಪನೆಗಾಗಿ ಹಂಬಲಿಸುವರೋ, ತೆ 
ಜನಾಂಗ ಆ ರಾಷ್ಟ್ರ ವನ್ನು ಜತನ್‌ ಕಾಲದಲ್ಲೇ ಆಗಲಿ ಖಂಡಿತ ಪಡೆಯುತ್ತದೆ- 
ಅದು ಅಂಿಪಾರ್ಯದದದು. 

ಮೂರನೆಯದಾಗಿ ಅಂತರರಾಷಿ ಬೀಯ ನ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ನ್ಯಾಯ 
ವಾದಿಗಳು (Legal School) ಮತ್ತು ರಾಜನೀತಿ ಕೌಶಲ್ಯವಾದಿಗಳು (Diplomatic 
School) ಅ೦ತರರಾಷ್ಟ್ರಿ ಯ ನ್ಯಾಯಾಲಯದ 'ನಿಯಮ ಕಟ್ಟಿ ಳೆಗಳಲ್ಲಾ ಪೌರ 
ನ್ಯಾಯಶಾಸ್ತ್ರ ದಂತೆ ಗ್ರಂಥರೂಪವಾಗಿ ಸಂಗ ಗ್ರಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟು, ತನ್ಮೂ ಲಕ ಅಭಿವೃ ದ್ದಿ 
ಹೊಂದಬೇಕೆಂದು ನ್ಯಾಯವಾದಿಗಳ ಮತ. ರಾಜನೀತಿ ಕೌಶಲ್ಯವಾದಿಗಳು ಇದನ್ನು 
| ತೀವ್ರ ವಾಗಿ ವಿರೋಧಿಸುತ್ತಾರೆ.” ಅಂತರರಾಷಿ ಸಿ, ಯ ನ್ಯಾಯಾಲಯ ಸ್ಥಾ 
ಯನ್ನೇ ಅವರು ಒಪ್ಪು ವುದಿಲ್ಲ... ಯಾವ ಸಮ ನಿಮ್ನ ಸ ಶ್ರ ರಾಜನೀತಿಕೌಶಲ್ಯ 
ಜೇ. ಬಗೆಹರಿಸಜೀಕೆಂದೂ, ಹಾಗಾಗದಿದ್ದಲ್ಲಿ'' ' ಮಧ್ಯಸ್ತ ನ್ಯಾಯಪೀಕಗಳಿಗೆ 
ಬಪ್ಪಿ ಸೆಬೇಕೆಂದೂ, ಅವರ ದೃಢನ ನಂಬಿಕೆ. “ yeti ಯ ನ್ಯಾಯಾಲಯವು 
ಜಟಾ ಯ ನ್ಯಾಯಶಾಸ್ತ್ರ ದ ಅಧಿಕೃತ ವ್ಯಾಖ್ಯ್ಯಾ ನ ಮತ್ತು ಆಡಳಿತಕ್ಕಾಗಿ 
ಸ್ಥಾ ನಿಸಲ್ಪ ಬ್ಬ ರುವುದರಿಂದ ನಾವು ರಾಜನೀತಿಕೌತಲ್ಲವಾದಿಗಳ ವಾದವನು ಸ 
ಒಪು ಪುದಕ್ಕಾಗುವುದಲ್ಲ > ಎಂದು ಓಪನ್‌ಹೀಮ್‌ ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತಾ ನನೆ 

ನಾಲ್ಯುನೆಯದಾಗಿ ಅಂತರರಾಷ್ಟ್ರಿ ಯ ನ್ಯಾಯಶಾಸ್ತ್ರ ದ ಬೆಳವಣಿಗೆ ಸಾರ್ವ 
ಜನಿಕ ನೀತಿಯ ಮಟ್ಟಿ ಮತ್ತು pl ಸ್ಥಿತಿಗತಿಗಳನ್ನೇ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅವಲಂಬಿ 
ಸಿದೆ. ಅಂತರರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ನ್ಯಾಯಶಾಸ್ತ್ರ ನೈತಿಕ Sg: ಆರ್ಥಿಕ ಅಂಶಗಳ 
ಸಂಯೋಜನೆಯಿಂದ ಉಂಟಾದ ಒಂದು ಶಾಸ್ತ್ರ. ಇದು ನಿರ್ವಿವಾದವಾದುದು. 
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ಶಾಶ್ವತವಾದ ನೈತಿಕ ಮತ್ತು ಆರ್ಥಿಕ ವಿಷಯಗಳು ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನ ವಾಗಿ ಅಂತರ 
ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ನ್ಯಾ ಯಶಾಸ್ತ್ರ ದ ಏಳಿಗೆಗಾಗಿ ದುಡಿಯುತಿ ರುವುದರಿಂದ, ಅದರ 


ಅಭಿವೃ ದ್ಧಿ ಖಚಿತವೆಂದು ಸತ್ರ ಹೇಳಬಹುದು. - 


ಸಿ. ಕೆ. ಎನ್‌. ರಾಜ 
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ಸಾಫ್ಟ 
ಇರುವೆನು ಎನ್ನು ವ ದೇಹದ ಅರಿವೇ 
' ಈಗೋ ಆಗೋ ಎಣಿಸುತಿದೆ ; 
ಅರಿವೆನು ಎನ್ನು ವ ಮನದ ಪರಿವೆಯೇ 
ಅಹುದೋ ಅಲ್ಲವೊ ಎನಿಸುತಿದೆ. 
ಉಸಿರುಸಿರಿಗೆ ಹೊಯ್ದಾ ಸುವ ಪ್ರಾಣ 
ಕಂಠದಿ ಕುಂಠಿತವಾಗುತಿದೆ. 
ಬೆಳಕು ಬಿಸಿಲು, ಬೆಳುದಿಂಗಳ ಇರುಳಿಗೆ 
ಬೆಳೆಯುವದೇನೋ ಸಾಗುತಿದೆ. 
ಕಂಡೂ ಕಾಣದೆ ಕಾಣದ ಬದುಕೂ 
ಹಾಗಾಗೇ ಒಳಮಾಗುತಿದೆ. | 
ಹೊಮ್ಮರ ಹೆಮ್ಮರ ಹಬ್ಬಿರೆ ಬಯಲಲಿ 
ಪಾಪದ ಅಡಿಯಲಿ ಬಾಗುತಿದೆ. 
ನಿಮ್ಮ ಕಣ್ಣು ರವಿ ಚಂದ್ರ ಬೆಳಗುತಿರೆ 
ಜೀವ ಚುಕ್ಕೆ ನೆರವಾಗುತಿದೆ. 

ಅಂಬಿಕಾತನಯದತ್ತ 


".. ಪುರೆಸೊತ್ತಿನ ಹವ್ಯಾಸಗಳು 
(ಹರಟಿ) 

ನಾಮೆರೂ ದಿನಂಪ್ರತಿ ನಮ್ಮ ಬಾಳ್ವೆಯನ್ನು ಸಾಗಿಸಲು ದುಡಿಯುತ್ತೀವೆ. 
ಇಷ್ಟವಿರಲಿ, ಇಲ್ಲದಿರಲಿ ಮೈ ಮುರಿಯುವಂತೆ ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಕೆಲಸದ ವಿಷಯ ' 
ವಾಗಿ ಟೀಕೆಮಾಡುತ್ಮೇವೆ; ಬೇಸೆರಸಡುತ್ತೇವೆ; ಆದರೆ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅದು ಬಲವಂತ 
ಮಾಘಸ್ಥಾ ನವಾದರೂ ಅಗತ್ಯ. : ಅಸ್ರಿಯವಾದರೂ ಅನಿವಾರ್ಯ. ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ 
ಯಾದವರಿಗೆ ಪಠ್ಯ ಪ್ರಸ್ಕಕವು ಕಬ್ಬಿಣದ ಕಡಲೆಯಾಗಿದ್ದರೂ, ನೀರಸವಾಗಿದ್ದರೂ 
ಅದನ್ನು ಓದಲೇಬೇಕು. ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲೇಬೇಕು. ಅನೇಕ ವೇಳೆ ಮಾಡಲೇ 
ಬೇಕೆಂಬ. ನಿರ್ಬಂಧವೇ . ಕೆಲಸದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬೇಸರವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. 
ಆದರೇನು? ಕೈಕೊಂಡ ಕಸುಬನ್ನು ನಡೆಸಬೇಕು; ಜೀವನ ರಥ ಸಾಗಿಸೆಬೇಕು. 

ಮನುಷ್ಯಸ್ತಭಾವದಲ್ಲಿ ಒಂದು ವೈಚಿತ್ರ್ಯವನ್ನು ನಾವು ಕಾಣಬಹುದು. 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿರುವ ವಸ್ತು ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಜಿನ್ನಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಇತರರು ಬಳಸುವ 
ಪದಾರ್ಥಗಳು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತವೆ. ಹಾಗೆಯೇ ನಾವು ಕೈಕೊಂಡ ವೃತ್ತಿ 
ನಮಗೆ ರುಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಉಪಾಧ್ಯಾಯನಾದವನು' ಗುಮಾಸ್ಕೆನ *ೆಲಸ ಸುಖಕರ 
ವೆನ್ನು ತ್ತಾನೆ. ಗುಮಾಸ್ಕನಾದವನು ಉಪಾಧ್ಯಾಯನ ವೃತ್ತಿಯೇ ಒಳ್ಳೆ ಯದೆನ್ನು 
ತ್ತಾನೆ. ಇಬ್ಬರೂ ತೋಟಗಾರನ ಜೀವನ ಬಹಳ ಒಳ್ಳೆಯದೆನ್ನು ತ್ತಾರೆ. ಅಂತೂ 
ತೆಲಸೆ ರುಚಿಸೆದಿದ್ದರೂ ಬಿಡುವಂತಿಲ್ಲ. 

' ಆದರೆ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ನಮ್ಮ ದಿನ ನಿತ್ಯದ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ 
ಪುರಸೊತ್ತಾಗಿ ಇರಬೇಕೆಸ್ಟಿ ಸುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಂದರೆ ಏನೂಮಾಡದೆ ಸುಮ್ಮನೇ ಸೋಮಾ 
ರಿಯಂತೆ ಕುಳಿತಿರಬೇಸೆಂದಲ್ಲ. ಯಾವ ನಿರ್ಬಂಧಕ್ಕೂ ಒಳಗಾಗದೆ ಫಲಾಪೇಕ್ದೆ ಯಿಲ್ಲದೆ 
ತೋರಿದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡತೊಡಗಲು ಮನಸ್ಸು ಬಯಸುತ್ತದೆ. ಅಂಥ *ೆಲಸವನ್ನು 
ಕೈಕೊಂಡಾಗ ಮಸಸ್ಸಿಗೆ ಒಂದು ಬಗೆಯ ನೆಮ್ಮದಿ ಇರುತ್ತದೆ. ದೇಹಶ್ರಮವಾದರೂ, 
ಇತರರಿಗೆ ನಾವು ಮಾಡುವೆ ಕೆಲಸೆ ರುಚಿಸದಿದ್ದರೂ ನಮಗೇನೋ ಆನಂದ ಉಂಟಾ 
ಗುತ್ತದೆ. ಅಂಥ ಹವ್ಯಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು ನಾವು ನೆನಪಿಗೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 

ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಪುರಸೊತ್ತಿದ್ದಾಗ ಜಡತ್ರೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಆವರಿಸಿ 
ಕೊಂಡುಬಿಡುತ್ತದೆ. ಘಳಿಗೆಗೆ ಮೂರು ವೇಳೆ ಮೈಮುರಿಯುತ್ತೇವೆ. ನಮ್ಮ 


೧೩೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಅಂಕೆಯೇ ಇಲ್ಲದೆ ಬಾಯಿ ಬಿರಿಯುವಂತೆ ಆಕಳಿಸುತೆ ತ್ಲೇವೆ. ಹಾಗೇ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲ 
ಒದ್ದಾ ಡಿದ ಮೇಲೆ ನಿದ್ದೆ ಬರುವುದೂ ಉಂಟು. ಹೀಗೆ ಎರಡು ಮೂರು ಗಂಟೆಗಳ 
ಕಾಲ ಹರೆ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ತೊರೆದು ಸಮಾಧಿಸ್ಥೆ ರಾಗಿರುತ್ತೇವೆ. ಅನಂತರ 
ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಹಾಗೆಯೇ ಎಚ್ಚ ಕ ರವಾಗುತ್ತದೆ. ಮಲಗಿದ್ದು ದು ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ವೇ ಆಗಿದ್ದರೂ 
ಕೆಲವು ವೇಳೆ ರಾತ್ರಿ ಕಳೆದು. ಬೆಳಗಾಯಿತೆಂಬ ಭ್ರಾ ರತಿಯ ಗುನ. ದೆ. ನೇರವಾಗಿ 

ಬಚ್ಚಲು ಮನೆಗೆ ಡಡ ಲು ಹೊರಡುತ್ತೇವೆ. ಅನಂತರ ಸುತಿ ತ್ರಿನ ಸನ್ನಿ ಮೇಶ್ಯ ಜನರು 
ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವ ಕೆಲಸ "ಇವುಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ವಾಸ್ತವ ಪ ಸಂಕ ಸ್ರ ಕೃಮವಾಗಿ 
ಬರುವುದು ಸ ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಕೆಲವು. ವೇಳೆ ಪ ರ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದರೂ ಈ ರೀತಿ ಪುರಸೊತ್ತಿದ್ದಾ ಗೆ ನಿದ್ದೆ MERE 
ಬೇಡದ *ೆಲಸದ ಕಡೆಸೇ ಚನ , ನಮ್ಮ ನ್ನು ಎಳೆಯುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ "ಬೇಡದ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡಲು ಹೊರಟು ಕೈಕಾಲು ಮುಂದುಕೊಳ್ಳುವುದೂ: ಉಂಟು. ಹಾಗೆ ಅವಘಡ 
ವೇನಾದರೂ ಸಂಡವಿಸಿದೆ ಅದರ ಯಾತನೆ ಅತಿಯಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾರ 
ಬಲವಂತವೂ ಇಲ್ಲದೆ ತಾನಾಗಿಯೇ ಆ ಕೆಲಸ ಮಾಡಲು ಹೊರಟುದರಿಂದ ಆ 
ಯಾತನೆ ಸೆಹ್ನ ವಿ ಸುತ್ತದೆ. 

ಸ. ದ್ದಾಗ ಬಗೆಬಗೆಯ ಜಪಲಗಳು ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಡುತ್ತವೆ. 
ಏನಾದರೂ ತಿಂದು ತಕಕ ತ್ರಿರಬೇಕೆಂಬುದು. ಅಂಥ ಚಪ ಲಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು. 
ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಉಳಿದವರೆಲ್ಲರೂ ನಿದ್ದೆ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೋ ಅಥವಾ ಇನ್ನೆ ನಲ 
ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿದ್ದಾ ಗ ನಮಗೆ ಪಾಕಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಬೇಟಿಯಾಡಬೇಕೆನ್ನಿ ಸುತ್ತ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದಾಗ ನಮ್ಮ ಸಿತಿ ಕಣ್ಣು ಕಟ್ಟಿ ಕಾಡಿಗೆ ಬಿಟ ್ಬ೦ತಾಗುತ್ತದೆ.. ಸ್ಪ 
ವನ್ನು ಹೊಸದಾಗಿ ಚೂರಾ ಮನೆ ಯಾತಿ ಉತಾ ಹದಿಂದ ಸಾಮಾನಿನ ಡಬ್ಬ ಗಳ 
ಮೇಲೆಲ್ಲಾ ಅವುಗಳು ಒಳಗೊಂಡಿರುವ ಸಾ ಹೆಸರಿನ ಚೀಟಿಗಳನ್ನು 
ಅಂಟಿಸಿರುತ್ತಾ ರೆ. `ಆದರೆ ಕಾಲ ಸಮೆದಂತೆ ಆ ಚೀಟಿಗಳು ಹೊಗೆಹಿಡಿದು ಲಾ 
ಗಿಯೋ ಅಥವಾ ಹವಾಗುಣಕ್ಕೆ ಬಲಿಯಾಗಿ -: ಮಾಯವಾಗಿಯೋ : ಇರುತ್ತವೆ. 
ಒಂದೊಂದು ಮೇಳೆ ಅಪರೂಪವಾಗಿ: ಒಂದೊಂದು ಚೀಟಿ. ಡಬ್ಬ ಗಳನ್ನು ಬಿಡದೆ 
ಅಂಟಿಕೊಂಡಿದ್ದ ರೂ" ನೆಲಗಡಲೆಕಾಯಿ' ಎಂದು ಅಂಟಿಸಿರುವ ಡಬ ವನ್ನು ನ್ನು | 
ಹೊರಟರೆ ಡಬ್ಬ ದ ಮುಚ್ಚಲ ಬಹಳ ಬಿಗಿಯಾಗಿದ್ದು ನಮ್ಮ ಸಾಮಾನ್ಯ ಎಳೆತಕ್ಕೆ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. “ಆದರೆ ಇಂಥ ಅಡಚಣೆಗಳಿಗೆ ಮನಸೋತ್ಸು ಬಾ ಸರಿಯೆ : ? er 
ಚಮಚವನ್ಫೋ ಅಥವಾ ಅಂಥ ಇನ್ಫಾ _ವುದಾದರೂ ಆಯುಧವನ್ನೋ ಹೊಂದಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಆ ಮುಚ ಅವನ್ನು: ತೆಗೆದ ಮೇಲೆ. 'ಆ ಡಬ್ಬದಲ್ಲಿ ಮಿಣಸಿನಕಾಯಿಯೋ 


ಪುರಸೊತ್ತಿನ ಹವ್ಯಾಸಗಳು ೧೩೯ 


ಅಥವಾ ಸಾಸಿವೆಯೋ ಇರುತ್ತದೆ ! ಅಂತೂ ಹೀಗೆ ಸಂಶೋಧನೆ ನಡೆಸಿ ಕೆಲವು ವೇಳೆ 
'ಚೂರುಪಾರು: ತಿಂಡಿಯನ್ನೋ 'ಅಥವಾ ಕಾಯಿ ಕೊಬ್ಬರಿಯನ್ನೊ €' ಹೊಂದಿಸಿ 
ಹೊಂಡು ಚಪಲ ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ. ಆದರೆ ಅನೇಕ ವೇಳೆ ಅಂತಹುದೇನೂ.ಸಿಕ್ಚು 
ವುದಿಲ್ಲ: ಆಗ 'ಭಂಡತನದಿಂದ ಒಂದು: ಚಮಚ ಸಕ್ಕರಿಯನ್ನಾ ದರೂ ತಿಂದು 
ಹಿಂತಿರುಗುವುದುಂಟು., | 
`ಇ೦ಥ ವಿಹಾರಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಬಿಕ್ಕಟ್ಟಿನ ಪ್ರಸಂಗಗಳೂ ಒದಗಿ ನಮಗೆ 
ಬೇಸರವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುತ್ತವೆ. ಪಾಕಶಾಲೆಯನ್ನು - ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಾಗ: ಎಷ್ಟೋ 
ಗುಟ್ಟಾಗಿ, ತುಸವೂ ಶಬ್ದವಾಗದಂತೆ ಓಡಾಡುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಆದರೆ 
ಚಟುವಟಿಕೆಯನ್ನು ನಡೆಸುವಾಗ ಒಂದೊಂದು ವೇಳೆ ನಮ್ಮ ಎಚ್ಚರ ಸಾಲದಾಗು 
ತೃದೆ. : ಒಂದು ಡಬ್ಬವೋ ಅಥವಾ ಅದರ ' ಮುಚ್ಚಲವೋ ಕೈಜಾರಿ ನೆಲಕ್ಕೆ 
ಬೀಳುವುದೂ ಉಂಟು. ಅಷ್ಟು ಸಾಕು; ಅಡಿಗೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇಲಿಯೋ 
ಜಿಕ್ಕೋ ಹಾವಳಿ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ ಎಂದುಕೊಂಡು ನಿದ್ರಾಭಂಗವಾದ ಕೋಪದಿಂದ 
ಕೋಲು ಹಿಡಿದು ಅಡಿಗೆ ಮನೆಗೆ ನುಗ್ಗುತ್ತಾರೆ. ಆಗ ನಮ್ಮ ನಾವು ಎಂದು ತಿಳಿದ 
ಮೇಲೆ ಅವರ-ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಯೋಚಿಸಿ. 
ಇಷ್ಟು ಹೇಳಿದ ಮೇಲೆ ನಮ್ಮ ಮನೆಯ ಒಂದು ವಿಶೇಷ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಈ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಬಹುದು. ಬರ್ಕ್‌ | 
ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರು ಅಜ್ಜಿ ಇದ್ದಾ ಕೆ. ಆಕೆ, ಹಣ್ಣು ಹಣ್ಣು ಮುದುಕಿ. 
'ಈಗ ಸುಮಾರು ಎಂಭತ್ತು ವರ್ಷ ವಯಸ್ಸಿರಬಹುದು. ಅವರಿಗೆ ಕಣ್ಣು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 'ನಮ್ಮ ಮನೆಯ ಉಗ್ರ್ರಾಣವನ್ನೇ ತಮ್ಮ ಮುಖ್ಯ 
ನೆಲೆಯನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ನಮ್ಮ. ಅಡಿಗೆಯ. ಮನೆಯು ಉಗ್ರಾಣದ 
ಎದುರಿಗೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಅಡಿಗೆಯ ಮನೆಗೆ ಅವರದು ಸರ್ಪ ಕಾವಲು.. ಯಾರು 
ಅಡಿಗೆಯ ಮನೆಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರೂ ಕಾಲಸೆಪ್ಸಳದ ಶಬ್ದ ಹೇಳಿ ಪತ್ರೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ಅವೇಳಿಯ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅಡುಗೆಯ ಮನೆಗೆ ಬರುವವರು ಮಕ್ಕಳು ಮಾತ್ರ ಎಂಬುದು 
ಅವರ ದೃಢವಾದ ನಂಬಿಕೆ. ಎಲ್ಲಿ ಮಡಿ: ಹುಡಿಯಲ್ಲಿ ಮುಚ್ಚಿಟ್ಟ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಮುಟ್ಟಿ ಬಿಡುವರೋ ಎಂಬ ಆತಂಕ, ಅದರಲ್ಲೂ ಹಬ್ಬ ಹರಿದಿನಗಳ ಹಿಂದಿನ ದಿನ 
ಗಳಲ್ಲಂತೂ ಹಬ್ಬದ 'ತಿಂಡಿಗಳನ್ನೆ (ನಾದರೂ ಮಾಡಿ ಮುಚ್ಚಿ ಟ್ಬಾಗಲಂತೂ ದೇವರ 
ನೈವೇದ್ಯಕ್ಕೆ ಮುಂಜೆ ಎಲ್ಲಿ ಈ ತುಂಟಿಮಕ್ಕಳು ರುಚಿ. ನೋಡಿಬಿಡುವರೋ ಎಂಬ 
ಸಳವಳ : ಅವರಿಗೆ. ದೊಡ್ಡವರು, ಜವಾಬ್ದಾ ರಿಯನ್ನ ರಿತವರು ಹಾಗೆಲ್ಲಾ ಅಡಿಗೆಯ 
ಮನೆಗೆ 'ನುಗ್ಗುವವರಲ್ಲ ಎಂಬ; ಭಾವನೆ ಅವರಿಗೆ. : ಆದುದರಿಂದ : ಕಾಲುಸಪ್ಪಳ 


೧೪೦ ' ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ: 


ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ “ಯಾರೋ ಅದು? ಕಳ್ಳ! ಯಾರೂ ಕಾಣದ ಹಾಗೆ ನುಗ್ಗಿ 
ದೆಯಾ ?'' ಎಂದು ಗದರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಒಮೊ ಮೆ “ ತಡಿ, ಅವಳನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತೇನೆ » 
ಎಂದು ಹೆದರಿಸುವುದೂ ಉಂಟು, ಅಪರೂಪವಾಗಿ ಪುರಸೊತ್ತಾಗಿ ' ಅಡಿಗೆಯ 
ಮನೆಗೆ ನಾನೇನಾದರೂ ನುಗ್ಗಿದರೆ ಅವರಿಗೆ ಗೊತ್ತಾ ತ,ಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ಸ ಬ್ಯ 
ಇರಬೇಕೆಂದುಕೊಂಡು ಸಟಗ ಅದೇ ಅಸ್ತ ವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಳ'ನ್ನು ಕರೆಯುವುದಾಗಿ ಬೆದರಿಸುವಾಗ ನನ್ನ ಪರಿಸ್ಥಿ "3 ಹೇಗಾಗಬಹುದು ಪು 
ಕೊಳ್ಳಿ. ಆದರೆ ಅದೊಂದು ರಸನಿಮಿಷನೆಂದೇ ನನ್ನ "ಕಸಿ | 
ಆತಿ ಪಾಕಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗ 'ನಜೆಸಬೇಕು; ತಿನಸುಗಳ ಬಗ್ಗೆ 
ಪರಿಶೋಧನೆಗಳನ್ನು : ನಡೆಸಬೇಕೆಂಬ ಹಂಬಲು ನಮ್ಮ ನ್ನ ಬಾಧಿಸುತ್ತದೆ. ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ 
ಮೂರು ದಿನ ಪಾಕಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಜ್ರ ಪ್ರವೇಶಕ್ಕೆ ಫಕ್ರಿ ಬಂಗ ವರ್ಣನಾತೀತವಾದ 
ಕೋಪ ಬರುತ್ತದೆ. ಮನೆಯವರ ಮೇಲೆಲ್ಲಾ ರೇಗಬೇಕೆನ್ನಿ ಸುತ್ತದೆ: ಆದರೆ ಮಾಡು 
ವುದೇನು? ಹೇಳಲಾರದ ಸೆಂಕಟಿದಿಂದ ಆ ಮೂರು ದಿನ ಬದುಕನ್ನು ತಳ್ಳುತ್ತೇವೆ. 
ನಾವೇ ಹುಜ್ಜೆ ದ್ದು ಸ್ವಂತ ಇಚ್ಛೆ ಯಿಂದ ಪಾಕಸ್ಯಷ್ಟಿಗೆ ತೊಡಗಿದಾಗ ಅನಿರ್ವಜ 
ನೀಯವಾದ ಡ್‌ "ಉತ್ಸಾಹ" ಹಾಗೆ ಕರದೆ ಹೊರಟರೆ ನಮ್ಮ 'ಮನೋ 
ರಮೆಯರು: ನಮ್ಮ ನ್ನು ಸಾ ಗತಿಸಿಯಾರೇ ? ಮುಖ ಸೊಟ್ಟ ಜತ ಕಾಚರುದ ಹುಬ್ಬು 
ಗಂಟುಹಾಕಿಕೊಳ್ಳ ಬಾಕು ಸಾಕು, ನಿಲ್ಲಿ ಬ. ಇನ್ನು, ಆ ಹರದ ತೆಗೆಯುವ 
ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸಾಕಾದಿಹೊಗುತೆ, ಎಂದು ಮೊಡಲಿಸಟಹುದ ಈ ಬೆದರಿಕೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ 
ಬಗ್ಗೆ ದಿದ್ದರೆ " ಏನಾದರೂ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿ, ಹೋಗಿ. ನೀವೇನು ಎಳೆಯ ಮಕ್ಕಳೇ 2 
(ಹೀಗೆ "ನಮ್ಮ ವಯಸ್ಸನ್ನು ನೆನಪುಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು) ಎ೦ದು - ತಾತ್ಸಾರದಿಂದ 
ಸುಮ್ಮನಾಗುತ್ತಾ, ರೆ. ed: ಅವರ ಈ ರೀತಿಯ ವಿರೋಧಕ್ಕೆ : ನಿ 
ವಿರಬಹುದೆಂದು ನಾನು ಅನೇಕ ವೇಳೆ: ಯೋಚಿಸಿದ್ದೆ ನೆ. ಓರಣವಾಗಿರುವ ಅಡಿಗೆಯ 
ಮನೆ ನಮ್ಮ ಕೈವಾಡದಿಂದ ಹದಗೆಡುವುದೆಂದು. ಹೇಳುವ ಅವರ ವಾದವೇನೋ 
ನ್ಯಾಯವಾದದ್ದೇ. ಆದರೆ ಅದಕ್ಕಿಂತ" ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಒಂದು ವಿಚಿತ್ರ 
ಭಯವೂ ಉಂಟು. ನಾವು ನಡೆಸುವ ಪ ಯೋಗದಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗುವ ಸಿಸು 
ವೇನಾದರೂ ಚೆನ್ನಾ ಗಿಬಿಟ್ಟಿ ರೆ ಅದರಿಂದ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಭಂಗವಾದಂತಲ್ಲವೆ ? 
ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ಅದರಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಸ್ವಾರಸ್ಥವಿದೆ. ಉದ್ಯೋಗದಲ್ಲಿ ಮೇಲುಗೈ ಆದರೆ 
ಹೆಂಗಸಿಗೆ ಬಡಾಯಿ ಹೆಚ್ಚು. ಅಡಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮೈಲುಗೈ ಆಗಿಬಿಟ್ಟ ರೆ ಅವರನ್ನು ಹಿಡಿಯು 
ವವರುಂಟಿ ? ಕೊಂಬು ಕಹೆಳೆಗಳನ್ನೂ ದಿಸಿಕೊಂಡು ನಮ್ಮ ಕೈಚಳಕದ or 
ಜಂಭಕೊಚಿ ಸ್ಥ ಕೊಳ್ಳುತ್ತೆ ತ್ಯೇವೆ. ನಳ: ಭೀಮಸೆ €ನರ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ನಾವೂ ಅವರ 


ಪುರಸೊತ್ತಿ ನ ಹವ್ಯಾಸಗಳು ೧೪೧ 


ಪಂಕ್ತಿಗೆ ಸೇರಿದವರೆನ್ನು ತ್ಲೇವೆ. ಅನಾದಿಯಿಂದ ಅನೂಚಾನವಾಗಿ ಅಡಿಗೆ ತೆಮ್ಮ 
ಆಜನ್ಮ ಸಿದ್ದ ಹಕ್ಕು, ಪಾಕಶಾಲೆಯೇ ತಮ್ಮ ಮುಖ್ಯ ಕಾರ್ಯರಂಗನೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಹೆಂಗಸರನ್ನು ರಾ ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಹೆಂಗಸರು ನಮ್ಮ 
ಉತಾ ಿಹವನ್ನು ಕುಗ್ಗಿಸಿ ಪಾಕಶಾಲೆಗೆ ಪ ದ್ರವೇಶಮಾಡಲು ಅಡ್ಡಿ ಮಾಡಬಹುದು. 
ಆದರೆ ಹರ ಆರ್ಭಟಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ ಸೋತವರುಂಟಿ ; ? ಸೋತು ಬದುಕಿದವರುಂಟಿ? ? 

ಹಟ ಹಿಡಿದು ಅಡಿಗೆಯ ಮನೆಗೆ ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕಿ ಒಲೆಯ ಮುಂದೆ ಕುಳಿತು 
ಬೇಕಾದ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೂತೆಡೆಗೇ ತರಿಸಿಕೊಂಡು ಒಂದು ಗತ್ತಿನಿಂದ 
ಪ್ರಯೋಗಸ್ಥೆ ಆರಂಭಿಸಬೇಕು. ಏನಾದರೂ ಕೆಟ್ಟಿತೋ, ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ಬದಿಗಿಟ್ಟು 
ಆಳುದ್ದ ಶರೀರವನ್ನು ಗೇಣುದ್ದ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮೌನವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಕೊಠಡಿಯ 
ಪಡೆಗೆ ಸದ್ದಿಲ್ಲದೆ ಹೊರಡುತ್ತೇವೆ. ಆದಕ್ಕೆ ಪ್ರಣ್ಯವಶದಿಂದ ನ ನಮ್ಮ ಪ್ರ ಯತ್ನ ಸಫಲ 
ವಾಗಿಬಟ್ಟಿಕೆ ಚತುರ್ಭುಜ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬೆನ್ನು ತಟ್ಟಿ ಹೆಣಳಹುದು” ಹೀಗೆ ಪುರ 
ಸೊತ್ತದ್ದಾಗ ಪಾಕಶಾಸ್ತದ ವಿಜ್ಞಾ RE ಚಚ ಹವ್ಯಾಸ. 

ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ನಿತ್ಯ ವೂ ನಾವು ನಡೆಸುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಕೇವಲ ಫಲಾಪೇಕ್ಷೆ 
ಯಿಂದ ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. ನಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿ ಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಉುಷಯೋಗಸುತ್ತ ವೆ. ದೇಹ 
ಶ್ರಮಪಡುತ್ತೇವೆ. ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು” ನಡೆಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸೆಂತೋಷವೇನೂ ಇಲ್ಲ. 
ವವ! ದುಡಿತ ಅದು. ಅಡಕಿ ಈ ದುಡಿತ ಬೇಸರವಾಗಿ ಒಮೊ ) ಮ್ಮ 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿರುವ ರೀತಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸಲು ತೊಡಗುತ್ತೇವೆ. ಬೇಡದ ಕೆಲಸವನ್ನು. 
ಫಲದ ` 'ದೃಷ್ಟಿಯಿಲ್ಲದೆ ಮಾಡಲು ಹೊರಟಾಗಲೂ ದೇಹಶ್ರ ಮವಿದೆ. ಬುದಿ ಯಸ್ತು. ಶಿ 
ಉಪುಣ ಸಬೇ ಕಾದ ಅಗತ್ಯವುಂಟು. : ಆದರೆ ಈ ದೇಹಶ್ರಮದಿಂದ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಆಯಾಸವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇತರರ ಮೆಚ್ಚಿ ಗೆಗಾಗಿ ಮಾಡುವ ಕೆಲಸವಲ್ಲ; ಕೆಲಸದ 

ಪರಿಣಾಮ ಏನಾದರೂ ಸೆರಿಯೆ. ತ ಪ್ತಿಯುಂಟು; ಸಂತೋಷ ಉಂಟು. 

ಅನೇಕ ವೇಳೆ ಇಂಥ ತಂಸಳ್ಳೂ ಗ ಲ್‌ ದ್ರಯೋಜನ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. 
ಅನಿರೀಕ್ಸಿ ತವಾಗಿ ದೊರೆಯುವ ಆನಂದ ಸ್ವಚ್ಛವಾದುದು. ೪ದುದರಂಡ ಇರ 
ಬಹುದು: ಶ್ರೀ ಕೃ ಕೃಷ್ಣ ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದು: 

ಕ ಕರ್ಮಣ್ಯೇವಾಧಿಕಾರಸ್ತೇ ಮಾ ಫಲೇಷು ಕದಾಚನ ' 

ಎಂದು: 

| ಬ. ಕೃಷ್ಣ ಮೂರ್ತಿ. 


ಗಾಥಾಸಪ್ತಶತಿಯಿಂದ 


೧ 
ನೋಯುವಂದದೊಳವನನು ಹೊಡೆದಂದು 
ಬಾಯಿಂದ ಊದಿದನೆಲರ 
ನಗುಬಂದು ಮತ್ತೊಂದು ಕೈಯಿಂದ ನಾನೊಲಿದು 

ಬರಸೆಳೆದು ತಬ್ಬಿದೆ ಹೊರಳ. 


ಕೃ 


೨ 
ಹೊಸೆಹೊಸ ಹೂಗಳ ರಸವನು ಹೀರಲು 
ದುಂಬಿ ತಾನಾಶಿಸಿ ಬರಲು ; | 
ತಪ್ಪು ದುಂಬಿಯದಲ್ಲ ರಸವನು ಕಳಕೊಂಡ 
ಹೂಗಳೆ ಆಹ ದೋಷಿಗಳು! 


೩ 
ಮರೆ ಮೋಸವಿಲ್ಲದ ಒಲುಮೆ ಇಲ್ಲವೆ ಇಲ್ಲ 
ಮಾನವಲೋಕದೊಳತ್ತೆ ! 
ಇರೆ, ವಿರಹವಾರಿಗೆ ಬರುವುದು? ಬಂದರೆ 
ಬದುಕುವರಾರೆಂತು ಮತ್ತೆ ? 


೪ 
ಜಿಂಕೆಯ ಚರ್ಮಕೆ ಬೇಡರ ಹುಡುಗರ- 
ನಿನ್ನಾರನಾದರು ಕೇಳು 
ಪಥಿಕನೆ ಯುವಕನು ನಮ್ಮ ವನೆತ್ತನು 
ಬಿಲ್ಲನು ಸಾಧು ಹುಲ್ಲೆ ಯೊಳು. 
ಎಸ್‌, ವಿ. ಪರಮೇಶ್ವರ ಭಟ್ಟ. 


ಕವಿಗೆ ಕವಿ ಮಣವನ್‌ 


ಕನ್ನ ಡಸಾಹಿತ್ಯದ ನೆಲೆಬೆಲೆಗಳನ್ನು ಗೊತ್ತುಪಡಿಸಲು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದ 
ಪ್‌ ಜ್‌ ಜಾ: ನಿರ್ವಿವಾದವಾದ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. ಆ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ಹೊಸಕಾವ್ಯ ಪದ್ದ ತಿಗಳು ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ರೂಢಿಗೆ ಬಂದವು. 
ಹೀಗೆ ಸನ್ನಡವಾಗ್ಬೇವಿಗೆ ಅ ತೊಟ್ಟ ಕಾಣಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟಷಟ್ಟದಿ 
(Sonnet) ಸಸ ಈಗ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ತತ ಪದ್ಯ 
ಭೇದ "ಸುನೀತ'ವೆಂಬ ಮತ್ತೊ ನಿಷ ಹೆಸರನ್ನು ತಳದು ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿದೆ. ಈ 
ಪದ್ಯಭೇದದ ಲಕ್ಷ ಗಳನ್ನು ವಿವರವಾಗಿ Ap ಇಲ್ಲಿ ಸ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಸ್ಚೂ ಲವಾಗಿ 
ಇದರ ಲಕ್ಷ ಇವನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಬಹುದು. ಅಷ್ಟ ಷಟ್ಪಿ ದಿಯ ಹೆಸರೇ ಸೂಜಿ 
ಇದು ಹದಿನಾಲ್ಕು ಸಾಲಿನ ಪದ್ಯ. ಮೊದಲೆಂಟು ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಡಿಬಂದ 
ಭಾವ, ಉಳಿದ ಆರು ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರಗೊಳ್ಳುವುದೇ ಈ ಸಾನೆಟ್‌ ಪದ್ಯದ 
ವೈಶಿಷ್ಟ ತಿ ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟಿ ಕವಿಗಳ ಮಾತು ಹಾಗಿರಲಿ. ಈ ತೆರನಾದ ಕೃತಿರಚನೆಯಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀಯುತರಾದ ಶ್ರೀನಿವಾಸ, ಕುವೆಂಪು, ದ. ರಾ. ಬೇಂದ್ರೆ, ಪು. ತಿ. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌ 
ಇವರು ಸಿದ್ದಹಸ ಸ್ಮರಾಗಿದ್ದಾರೆ.' ಈ ಮಹನೀಯರು ರಚಿಸಿರುವ ಅಷ್ಟ ಷಟ್ಪಿ ದಿಗಳು 
ಹೊರರೂಪ ವಸ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಸಾಲುಗಳನ್ನೊ ಳಗೊಂಡಿದ್ದರೂ, ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ನ 
ಕಟ್ಟಿ ಗೆ ಒಳಪಡದೆ ವೈವಿಧ್ಯ A ಕೃತದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಪು. ತಿ. ನ ಅವರ 
ಸುಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ಕವನಸಂಗ್ರಹವಾದ « ಗಣೇಶದರ್ಶನ 'ದಲ್ಲಿ ಸುಡುವ ' ಕವಿ ಬೇಂದ್ರೆ 
ಯವರನ್ನು ಈುರಿತು' ಎಂಬ ಅಷ್ಟ ಷ್ಟ ದಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳನ್ನು, 
ಹೇಳಲು ಇಲ್ಲಿ ಯತ್ನಿ ಸಿದೆ. 

ಈ ಕವನದ ಹಿರಿಮೆಯಾದರೂ ಏನು? 

ಪ್ರ ಅಷ್ಟಷಟ್ಟಿದಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಿರುವ ವಿಷಯ ವ್ಯಕ್ತಿಪ ಶ೦ಸೆ 
ಎನ್ನು ವುದಕ್ಕಿಂತ ಕವಿಕೃತಿಗಳ ಗುಣಗಾನ ಎಂದು ಹೇಳುವುದೇ ನನಗೆ ಮೇಲೆನಿ 
ಸುತ್ತದೆ. 

1 "ಮಲಾರ ' ಎಂಬುದು ಶ್ರೀ ಶ್ರೀನಿವಾಸರಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಅಷ್ಟಷಟ್ಟ ದಿಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ 
ಕವನಸಂಗ್ರೆಹ. " ಕೃತ್ತಿ ಜ್ರ? ಶ್ರೀ ಕುವೆಂಪು ಅವರ ಅಷ್ಟ್ರಸಟ್ಟ ದಿಗಳ ಕವನಸಂಗ್ರಹ. ಬೇಂದ್ರೆ 
« ಪು.ತಿ.ನ. ರವರ ಅಷ್ಟಸಟ್ಟಿ ದಿಗಳು ಅವರ ಕವನಸಂಗ್ರಹಗಳಲ್ಲಿ ಚೆದುರಿಹೋಗಿನೆ. ಶ್ರೀ ಬೇಂದ್ರೆ 
ಯವರು ಅಷ್ಟಷಟ್ಟಿ ದಿಯನ್ನೆ « ಕುರಿತು ಅಷ್ಟಸಟ್ಟಿದಿಯನ್ನು ಬರೆದಿರುವುದು ಇಲ್ಲಿ ಗಮನಾರ್ಹ. 


pe ಇ 
೧೪೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಪ್ರತಿಭಾನ್ರಿತರೆಂದು ಹೆಸರುಗೊಂಡು, ಅತ್ಯುತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಅನೇಕ ಕೃತಿಗಳನ್ನು 
ರಚಿಸಿದ ಸೆಮಕಾಲೀನ ಕವಿಯೊಬ್ಬ ರು, ತಮ್ಮ ಷ್ಟೇ ಪ್ರತಿಭಾವಂತಕರೆಂದು ಕೀರ್ತಿ 
ಗೊಂಡ ಮತ್ತೊ ಬ್ಬ ಸಮಕಾಲೀನ 'ಕವಿಯನ್ನು "ರಸದ ೯ಸ್ಟಾ ೦ತೆ'ರಾಗಿ ಬಾಯಿ 
ತುಂಬ ಹೊಗಳುವದೇ ಈ ಕವನದ ಬರನ. ಕ ರ್ಗಗನಲ್ಲಿ ಮಾತ ಶೈರ್ಯವೂ 
ಒಂದು. ಕರುಬುವುದು ಮಾನವನ ಹುಟ್ಟು ಗುಣ. ಪ ತಿ ಬುದ್ದಿ, ಎ 'ಎಶ್ವ ರ್ಯ 
ಅಧಿಕಾರಪದವಿಗಳನ್ನು ಳ್ಳವರು ತಮಗೆ ಸಮಸೆ ರ್ಥಿಗಳಾಗಿರುವವರನ್ನು ಕೇ 
ಕರುಬುವುದು ಸಹಜ. ಹಾಗಲ್ಲದಿದ್ದರೆ “ ಬೋದ್ಧಾ ರೋ ಮತ್ಸ ರಗ್ರಸ್ತಾಃ '? "ವಾಕ್‌ 
ಶ್ರೀಯುತನೊಳ್‌ ಅಮತ್ಸ ರತ್ರ ೦ "ಅಗೆದು" ' $e ಕವಿಗೆ ಕಂ ಸುಮ ಎಂಬ 
ಸೂಕ್ತಿಗಳು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಬಡಿಸ ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಕುಕವಿ ನಿಂದೆಗೆ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನ 
ದೊರೆಯುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌ ಮಹಾಕವಿ ತನ್ನ ಜೀವಿತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಾ 
ನಾಟಿಕಕಾರನೊಬ್ಬ ನು ನುಡಿದ " Upstart ಸ ಎ೦ಬ ಕಟೊಕ್ತಿ ಶ್ಲಿಯನ್ನು ಹೇಳ 
ಬೇಕಾಯಿತು. ಬ ಮಾಳವಿಕಾಗ್ನಿ ಮಿತ್ರ' ನಾಟಿಕದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ನ್ನ್ನ ಘಂ 
ಫವಿ'ಯೆಂದು ತೆಗಳಿದವರಿಗೆ ಸಿ ಎಂಥ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳ 
ಬೇಕಾಯಿತು!” ಪಂಪನಂತಹ "ಸು ಸುಕವಿಯಶೋನಿರ್ಮತ್ಸ ರ 'ರಿದ್ದ ರೆ ಹಕ ವಿರಳ. 
ಆದರೆ ಕನ್ನ ಡದ ಪ್ರಣ್ಯವೆಂಬಂತೆ ಮೇಲೆ" ಚಟದ” ನಾಲ್ವರು ಹ 
ಸುಕವಿಯಕೋಫಿರ್ಮತ್ತ ರರಾಗಿದ್ದಾರೆ.” | 

ಈ ಕವನದ ವಿಷಯವನ್ನು ಮೂಕ ಭಗತ ಏಿರಿಗಡಿಸುವುವು.. ಕವನದ 
ಮೊದಲ ಐದು ಪಂಕ್ತಿ ಗಳು ಶಿ ಶ್ರೀ ಬೇಂದ್ರೆ ಯವರ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಯಾವ ಗುವಾ 


2 ಭರ್ತೃಹರಿ; ನೀತಿಶತಕ. 
ತ ಗದಾಯುದ್ಧ ಸಂಗ್ರ ಹ ೧-೧೭. 
4 ಶಬ್ದ ne 
5 ಷೇರ್‌ ಪಿಯರ್‌ ಸತ್ತಮೇಲೆ ಅವನ ನಾಟಕಗಳ ಸಂಪುಟಕ್ಕೆ ಮುನ್ನುಡಿಯಾಗಿ ಅನನ 
ಸಮಕಾಲೀನ ವಿದ್ವತ್‌ಕವಿ ಬೆನ್‌ಜಾನ್‌ಸನ್‌ ಒಂದು ಸೊಗಸಾದ ಕವನವನ್ನು ಜ್‌ 
ಪ ಪುರಾಣಮಿತ್ಯೇವ ನ`ಸಾಧು ಸರ್ವಂ ' 
' ನ ಚಾಪಿ ಕಾವ್ಯಂ ನವಮಿತ್ಯವದ್ಯಮ್‌ | 
ಸಂತಃ ಪರಿಕ್ಲಾ $ನ್ಯ ಕರಿದ ಜಂತ 
ಮೂಢಃ ಸಂಪ ತ್ರ ಯನೇಯ ಬುದ್ದಿ | 
? ಪಂಜಿಯವರನ್ನು ಸ ಶ್ರೀ ಕುಷಿ ಅವರು ಬರೆದ ಅಷ್ಟ ಷಟ್ಟ ದಿ, ಶ್ರೀಯವರನ್ನು 
ಕುರಿತು ಶ್ರೀ ದ. ರಾ. ಬೇಂದ್ರೆ ಯವರ ಸುನೀತ, ಶಿ ಶ್ರೀ ಶಿ ಶ್ರೀನಿವಾಸರು ಬರೆದಿರುವ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಪ್ರಶಂಸಾತ್ಮ ಕವಾದ ನಾಲ್ಕಾರು ಸಾನೆಟ್ಟು ಗಳು ಈ ಹೇಳಿಕೆಗೆ ಸಾಕ್ಷಿ, 


ನಿಗೆ ಕನಿ ಮಣಿವನ್‌ ೧೪೫ 


ಶ್ರೀ ಪು. ತಿ. ನ. ಅವರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿದವೆಯೆಂಬುದನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತವೆ. ಮುಂದಿನ 
ಐದು ಸಾಲುಗಳು ಶ್ರೀ ಬೇಂದ್ರೆಯವರು ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು ಕವಿಗಳಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಂಡಾಗ ಇದ್ದ ಕನ್ನ ಡನುಡಿಯ ದುರವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಇಟ್ಟಿ ಗೆ ಕಟ್ಟು ವಂತೆ ಬಣ್ಣಿ ಸುತ್ತವೆ. 
ಇನ್ನು ಳಿದ ಭಾ ಹೇಳಿರುವ ವಿಷಯ ಶ್ರೀ ಬೇಂದ್ರೆ ಬಯ "ಕನ ನ ಡಕ್ಕೆ 
ಸಂದಿರುವ 4 ಸೇವೆಯನ್ನು ಕುರಿತದ್ದು. 

ಈ ಕವನದ ಮೊದಲಲ್ಲಿ ಬರುವ " ಕವೀಶ್ವರ' ಸುಹೃದ್ಧರ ' ಎಂಬ ಸಂಬೋಧನೆ 'ಟ[ 
ಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಎರಡು ಮಾತು :--ಈಶ್ವರ ಎಂಬ ಮಾತಿಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಎಂಬ ಅರ್ಥವ 
ನ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ ಶ್ರೀ ಬೇಂದ್ರೆ ಯವರು ಕವಿಶಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರೆಂಬ ನಿರ್ವಿವಾದವಾದ ಅಂಶ 
ವನು. ಮತ್ತೆ ಕನ ನ ಡಲೋಕಕ್ಕೆ ಸಾರಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಅವರು ಸುಹೃದ್‌ವರರು 
(ಸುಮನಸರು ಸಹೃದಯ ಶಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ರು, ಮಿತ ತ್ರಶ್ರೇಷ್ಠರು) ಎಂಬ ಅಂಶವು ಅಷ್ಟೇ 
ಸತ್ಯ. Neh ಅವನೊಡನೆ ee ಸಾಕು, ರಸಿಕರಿಗೆ ಅವರ ಮತಿಂ 
ಇ ರಸದೌತಣ ದೊರಕುವುದೆಂಬುದು ಅನುಭವವೇದ್ಯ. ಅವರಿದ್ದ ಕಡೆ ನೂರು 
ಜನರ ಬಳಗ. ಶ್ರೀ ಬೇಂದ್ರೆಯವರು ವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲ ; ಸಂಸ್ಥೆ. ತರ: ಮಾತು ಕಸು 
ವುಳ್ಳದೂ ಹಾಗೂ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಸೂಸೆತಕ್ಕದ್ದೂ ಆಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಎರಡು 
ಪದಗಳ ಪ್ರಯೋಗ ಸಾರ್ಥಕಗೊಂಡಿದೆಯೆಂದು ನಾನು ನಂಬುತ್ತೇನೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಅಂಶವೊಂದಿದೆ. ಅದೇನೆಂದರೆ ತುಂಬು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕವಿವರ್ಯ 
ರನ್ನು ಹೊಗಳಿರುವುದು ಶ್ರೀ ಪು. ತಿ. ನ. ಅವರ ಉದಾರಹ ದಯತ್ವ ಒಂದು ಸಾಕ್ಷಿ. 

ಆಚಾರ್ಯ ಶ್ರೀಯವರು ಹೊಸ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ನಾಂದಿಯನ್ನು ತಮ್ಮ " ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ಗೀತೆಗಳ? ಮೂಲಕ ನುಡಿದೊಡನೆಯೇ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿ ಇ ಕಾವ್ಯಸಂಪತ್ತು 
ಎಂಥದು, ಎಷ್ಟು ಎಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಇಸ್‌ ಈ ಹೊಸೆ 
ಕಾವ್ಯಸಂಪತ, ನು ಬಿಳೆಸಿದವರಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಕ್‌ ಮೂರು ಹೆಸರುಗಳು " ರತ್ತ 
ತ್ಯ ಯ ಗಳಾಗಿ ಚೆಳಗುತ್ತ ಮೆ ಈ pe ಸಿರಿಗನ್ನಡ 'ವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿದವರು. 
ನಮಾನ್‌ ಪಟ್ಟ ಹ ನರ ಕವಿವಾಣಿ ಬರ Wik ಕ್ಯುವ ಗಂಗಾ 
ಪ್ರವಾಹದಂತೆ. ಶ್ರಿ , ತಿ. ನ. ಅವರದಾದರೊ ಸಮತಲ ಪ ರ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಹರಿಯುವ 
Ra ತ ಕುವೆಂಪುರವರ ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮಾತುಗಳ ಪ ಯೋಗ 
ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅದ್ವೈತರೀತಿಯದು. ಬಗೆಯ ಭಾವದ ಭಾರವನ್ನು pA: 
ಶಕ್ತಿ ಯಾವ ಮಾತಿಗಿದೆಯೋ, ಅದು ಸಂಸ್ಕೃತವಾಗಲಿ, ಕನ್ನಡವಾಗಲಿ-ಆ ಮಾತು 


ಕವಿವಾಣಿಯಲ್ಲಿ ಮೂಡುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀ ಪು. ತಿ. ನ. ಅವರಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕನ್ನಡ 


8 ಶ್ರೀಯುತರಾದ ಕುವೆಂಪು, ದ. ರಾ. ಬೇಂದ್ರೆ, ಪು. ತಿ. ನ. 
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ಮಾತುಗಳ ಶಯ್ಯೆ ಹಸುಗೆಗೊಂಡಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ತಿ ಶ್ರೀ ಬೇಂದ್ರೆ ಯವರದು 
ಮೂರನೆಯ ಚು” ಅವರ ಕಾವ್ಯಪದ್ಧತಿ ಅಚ ಕನ್ನ ಡದ ನುಡಿಕಟ್ಟನ್ನು ಬಿಡಲು 
ಒಪ್ಪದು. ಜನಸಾಮಾನ ನ್ಯರ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಅದರ. ಹೊ; ತ್ರಮ್ಯುತೆಯನ್ನು ಳಿದು ಬಳಸಿರು 
ವುಡೇ ಶ್ರೀ ಬೇಂದ್ರೆ ಯವರ ಕವನಗಳ ವೈಶಿಷ್ಟ ತ ಸಂಸ್ಥ ವೃತವನ್ನು ಸಂಪ 
ಬಹಿಷ್ಕರಸೆಬೇಕೆಂದ. ಹಟ ಅವರಿಗಿಲ್ಲ. ಅವರ ಕವನಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಸ ಪಾತ ಶಬ್ದ ಗಳು 
ತೆ ಗಸುಸಬಂದರೂ ಅಚ್ಚ ಗನ್ನ ಡದ ನುಡಿಕಟ್ಟಿನ ಮರೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಅವುಗಳಿಗೆ ಸ್ಥಾನ. 
ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದರೆ ಅವರ ಕವನಗಳ ನುಡಿ " ಸಿರಿಗನ್ನ ಡ'. ಮಹದ್ವಿ ಷಯ 
ಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸು ಈ ಲೋಕವನ್ನು ಪ್ರ ಕ್ಸಣಕಾಲವಾದರೂ ಮಕಿತು 
ರಸಸ್ವಂದಿಯಾಗಿ ಆನಂದದಲ್ಲಿ ಮೈಮಕೆಯುವುದು ಭವ್ಯತೆಯ ಒಂದು ಲಕ ಕ್ಷಣವಾದರೆ 
ಶ್ರೀ ಬೇಂದ್ರೆ ಯವರ ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ಭವ್ಯತೆಗೇರುವ ಕವನಗಳು ವಿಪುಲವಾಗಿವೆ. ಅವರ 
ಕವನಗಳಲ್ಲಿ ರೂಪುಗೊಳ್ಳುವ ನುಡಿಯ ಬೆಡಗು, ಉದಾರಭಾವ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡು 
ಬರುವ ನಾವೀನ್ಯ" ಇವುಗಳನ್ನು ಸವಿದು ಸೆಹ ನ ದಯರು ರಸಾರ್ದ್ಯಸ್ಟಾ ್ರಿಂತರಾಗುವುದು 
ಏನು ಆಶ್ಚ ರ್ಯ? 
ಕವಿವರ್ಯ ಬೇಂದ್ರೈಯವರ ಕವನಗಳಿಗೆ ಮನಸೋತ ಶ್ರೀ ಪು. ತಿ. ನ ಅವರ 
ಮನಸ್ಸು ಹಿಂದೆ ಕನ ನ ಡಕ್ಕೆ ಒದಗಿದ್ದ ದುಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನೂ ಈಗ ನಾಡನುಡಿಗೆ ಒದಗ 
ಅರುವ. ಶುಭೋದಯದ ಸೂಚನೆಗಳನ್ನೂ ಕುರಿತು ನೆನೆಯುತ್ತಿ ದೆ. ನಮ್ಮ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಕನ್ನ ಡನುಡಿ ಮುಂದೆ ಬಂದಿದೆ. ನಾಡಿನ ವೈವಹಾರದಲ್ಲಿ ವಿಶ ಶ್ರ ವಿದ್ಯಾ ಪೀಠಗಳಲ್ಲಿ ಅದು 
ಅಗ್ರಸ್ಥಾನ ಪಡೆಯುವ ಸೂಚನೆಗಳು ಕಂಡುಬರುತ್ತಿವೆ. ಆದರೆ ಒಂದಾನೊಂದು 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ತಾಯ್ತು ಡಿ "ತನಗಾದ ನಾಡಿನೊಳೆ' ಎಂದರೆ ಕನ ನ ಡನಾಡಿನಲ್ಲೇ ತ 
"ಅಮಂಗಳೆ 'ಯೆನಿಸಿದ್ದ ಚು ಪರಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಕೃತವಿದ್ಯರಾದವರು ಇಂಗಿ ಹಿನಲ್ಲಿ 
ಮಾತನಾಡುವುದು ಭೂಷಣವೆಂದೂ, ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ನುಡಿಯುವುದು ಅವಮಾನವೆಂದೂ 
ಭಾವಿಸಿದ್ದ ಕಾಲ ಅದು. ಕನ್ನ ಡನುಡಿಗೆ ಈ ದುರವಸೆ ನ ಯೊದಗಲು ಕಾರಣವಾದರೂ 
ಏನು? ಯಾವ ಕೀಳು ಆಸೆಗೆ ಬಲಿಬಿದ್ದು ಯಾರ. ಶಾಪ ಒದಗಿತೋ ? ಯಾವ 
ಕೆಟ್ಟಿಕೆಲಸದ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತದ ಫಲವೋ ಇದು! ಇದರ ಪರಿಣಾಮವಾದರೂ ಏನು? 
ನನೆ ಡದೇವಿ ತನಗಾದ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ತಾನು ಅಮಂಗಳೆಯೆನಿಸಿದಳು, ಸಾವಿರಾರು ' 
ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಗಳಿಸಿಟ್ಟಿ ದ್ದ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ನೀಗಿಕೂಂಡಳು, ಹೇಳಹೆಸರಿಲ್ಲದಂತಾಗಿ 
ರೂವಿಲಿಯಾದಳು. ಯು. ಬನ್ನ (ಭಂಗ) ಪಡಬೇಕಾಯಿತು ನಾಡದೇವಿ. 
8 ಕುಣಿಯೋಣ ಬ್ರಾರಾ' "ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ' "ಗಂಗಾವತರಣ ” " ಸಖೀಗೀತ ಇವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಇವರ ಕವನಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೆಸರಿಸಬಹುದು. 


ಶನಿಗೆ ಕವಿ ಮಣಿವನ್‌ ೧೪೭ 


ಯವರ ಕವನಗಳನ್ನು ಓದಿ ಸವಿದು ಕವಿಯ ಮನಸ್ಸು ರಸಾರ್ದ್ರವಾಗಿರು 
ವಂತೆ, ಕನ್ನ ಡ ಕ್ಯೂದಗಿದ್ದ ದಃಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನು ನೆನೆದು ಶಕ್ಕುಲತೆಗೊಂಡಿದೆ. py 

ಕನ್ನ ಡದೇವಿಯ ದುಷ್ಕೃೃ ತಿಯ ನತ ಪ್ರತಿ ಮುಗಿಯಿತು, ಆಕೆಯ ತಪಸ್ಸು 
ಫಲಿಸಿತು ಖನ್ರು ವಂತೆ ಶ್ರೀ ಬೇಂದೈಯವರ ಅವಶಾರವಾಯಿತು. ಜನತೆಯೂ ಅಶ್ಟೇ, 
ನಾಡದೇವಿಯೂ ಅಷ್ಟೇ ತನ್ವ ತನವನ್ನೆ € ಮರೆತಿದ್ದ ಕಾಲ ಅದು. ಕವಿವರ್ಯ 
ಶ್ರೀ ಬೇಂದ್ರೆ ಯವರು ತಮ್ಮ ಪ ಪ್ರಾಸಾದಿಕ ವ ವಾಣಿಯಿಂದ ಜನರಲ್ಲಿ " ಕನ್ನ ಡತನ 'ವನ್ನು 
ಬಿಚ್ಚ ರಿಶಿಯನೇ ಅಲ್ಲದೆ, ನಾಡನುಡಿಗಳ ದೇವಿ ಸಾಮಾನ್ಯಳಲ್ಲ, ಕೋಳಕ್ಕ ೬ ಆಸೆ 
ಅಶ್ವ; ರ್ಯಕರವಾದವಳು ಎಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ಅವರು ನಮಗೆ ಮನದಟ್ಟುಮು 
ತೊಟ್ಟರು. ಶಿಲಿ ಗೆ ಸಿಕ್ಕುವುದು ಕಗ್ಗಲ್ಲು. ಆದರೆ ಅದಸ್ಥೆ ಸಾವಿರ ಇತೋ 
ಬಿದ್ದ "ಮೇಲೆ ಮೂಡು ಭವ್ಯವಿಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಬೆಲೆ ಕಟ್ಟಿ ; ರಾರೀತೇ ? ಹಾಗೇಯೇ ಕವಯ 
ಸಾಮಗ್ರಿ ಮಾತು. ಈ ಮಾತುಗಳು ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮೂಡಿ ಬಂದಾಗ ಮಾ ತ್ರ 
ಅವಕ್ಕೆ ಬೆಲೆ ಬಂದು ಮುಂದಿನ ಪೀಳಿಗೆಯ ಸಂಪತ್ತಾಗುತ್ತವೆ. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಅವು 
ತುಂಡುಮೋಡ ; ಬರಿಯ ಗಾಳಿ. ಶ್ರೀ ಬೇಂದ್ರೆಯವರು ಶಿಲ್ಪಿಗಿಂತ ಒಂದು ಸ್ಸ 
ಮೇಲು. ಏಕೆಂದರೆ ಶಿಲ್ಪಿ ಎದುರು ಕ ಉಂಟು. ಆದರೆ ಭೆ ನಮ್ಮ ಘವಿ ಶ್ರೀ 
ದತ್ತಾತ್ರೇಯರಾಮಚಂದ್ರ, ಬೇಂದ್ರೆ ಗಾಳಿಯಂತಿರುವ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ರೂಪಗೊಟ್ಟು 
ನಿದ್ದ ಕಾಮರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಡಿ ನಾಡನ್ನು ಎಚ್ಚ ರಗೊಳಿಸಬೇಕೆಂಬ ಅವರ ಬಯ 
ಹೆಯೂ ಸಿದ್ದಿಸಿರುವುದಲ್ಲದೆ ನಾಡ ಜನರ ಬಯಸೆಯೂ ಕ್ಕೆ ಕೈಗೂಡಿದೆ. ಶ್ರೀ ಬೇಂದ್ರೆ 
ಯವರು ಕವಿಗಳಾಗಿ, ಕತೆಗಾರರಾಗಿ, on ಆಚಾರ್ಯ 
ರಾಗಿ, ಉತ್ತಮೆ ವಾಗ್ಮಿಗಳಾಗಿ ನಾಡಿನ ಒಳಗೂ ಹೊರಗೂ ಹೆಸೆರುಪಡೆದಿದ್ದಾರೆ. 
ಅವರ ಈ ಎಲ್ಲಕೃ ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅವರ ವ ವ್ಯಕ್ಕಿತ ತ್ರೈ ಮೂಡಿಬಂದಿದೆ. 

ಈ ಕವನದ ವಿಷಯ ಇಲ್ಲಿಗೆ ವ ಸುಗಿಯಿತಾದರೂ, ಇಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡು ಹೇಳ 
ಬೇಕಾದ ಆ೦ಶಗಳುಂಟು. ಅವು ಶ್ರೀ ಪು.ತಿ. ನ. ಅವರ ಕವಿತೆಯ ಲಕೃಣಗಳಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಅಂಶಗಳು. ಶ್ರೀಯುತರ ಯಾವುದೇ ಕವಿತೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಿ 
ಅದರಲ್ಲಿ ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಬರುವ ಅಂತ್ಯಪ್ರಾಸ ಸ ನಮ್ಮ ಬಗೆಯನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿಯು 
ತ್ರದೆ. ಆದರೆ ಈ ಕವನದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ತವ ಸಿದ್ಧ ಕಾಮ ಎಂಜಿರಡು ಪದಗಳಿಗೆ 


ಮಾತ್ರ ಪ್ರಾಸ ಬಂದಿದೆ. ಆದರೂ ಈ ಕವನದ ಸಾಲುಗಳನ್ನು ಸೂಕ್ಶ್ಮವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿ 


16 ಹೊಸಗನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಬರೆದ ಕನಿಗಳು ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ರೀತಿ ಕನ್ನಡಕ್ಕೊದಗಿದ್ದ 
ದುರ್ಗತಿಯನ್ನು ಈುರಿತು ಹಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಕನ್ನಡಕ್ಕಾಗಿ ಹೋರಾಡಿ ಎಂದು ಜನತೆಗೆ ಮೊರೆಯಿಂಟಿ ಕ 
ದ್ಹಾರೆ. ಆ ಮೊರೆ ದೇವರಿಗೆ ಸಂದು ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಫಲ ದೊರಕುವ ಶುಧಸೂಚನೆಗಳು ಕಾಣುತ್ತಿವೆ. 


೧೪೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಸಿದರೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲೆ e " ಒಳಪ್ರಾಸ' ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು. " ಕವೀಶ್ವರ, 
ಸುಹೃ ದ್ರ ರ' “ಮಾತಿನೊಳು ಮೂಡುತಿಹ' " ರಸಾದ್ರ ೯ಸ್ಪಾ ೦ತ' " ದುಷ್ಟು ತೆಯ 
ನಿಷ್ಟೃತ ' "ಗಾಳಿಗೂ ಬಾಳೀವ'- ಇವು ಕೆಲವು a ಸಂಸ್ಕೃತ 

ಕನ್ನ ಡ ಪದಗಳನ್ನು ಹದವಾಗಿ ಬೆರಸಿ ನಾದಮಾಧುರ್ಯವನ್ನು ಕವಿಗಳು ತರುತ್ಮಾರೆ. 
ER ಸಂಸ್ಥಾರಗೊಂಡೇ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿವೆ. ಕವಿಗಳ ಮಾತುಗಾರಿಕೆ 
ನಯ; ಭಾವಗಳು ನವುರು. ನಿರ್ದಿಷಾ ಿರ್ಥವನ್ನು ತೆರಲು ಗುರ್ರಕ್ತ ರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿರುವ "ರಸಾದ್ರ ೯ಸ್ಟಾ ಸ ES ' ದುಷ್ಟ್ರ್ಯೃುತಿಯ 
ನಿಷ್ಟೃತಿ' ಈ ಸಂಸ್ಕ ಪತೆ ಪದಗಳೊಬಿಕೆ “ತಿರೆಗೆ ಸೋಜಿಗಮೀಕೆ' "ಗಾಳಿಗೂ 
ಬಾಳೀವ ರೂವಾರಿ ' ಎಂಬ ಅಚ್ಚ ಕನ್ನ ಡ ಪದಗಳ ಪ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಹೋಲಿಸಿದರೆ 
ಈ ಅಂಶ ಸ ಷ್ಟ ವಾಗುತ್ತದೆ. ಹ ಕವಿತೆಯ ಉಳಿದ ಲಕ ಕ್ಸ್ಪಣಗಳನ ವ್ಸ ಆಯಾ ಕವನ 
ಕಂದ ಅರಿಯಬಹುದು, 

"ಶಂ' 
ಸಶೇಷ 


೫ ಶ್ರೀಪು -ತಿ.ನ.. ಅವರ "ಗಣೇ ಶದರ್ಶನ ' ಕವನಸಂಕಲನದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಅಷ್ಟ ಷಟ್ಟ ದಿಗಳನ್ನು 
(Sonnets) ಕುರಿತ ನಿಮರ್ಶಾತ ಶ್ರ ಕರೇ ಖನ. 


ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಠಪ ಪ್ರಕಾಶ 


ER ಸ ಸ 
ಶಬ್ದ, ಅರ್ಥಗಳ ವಿವರಣೆಯಾಡೊಡನೆ ದೋಷ, ಗುಣ, ಅಲಂಕಾರಗಳ 
ರೂಪವನ್ನು ಹೇಳುವುದೇ ಕ ಕ್ರಮಾಗತವೆಂಬುದೇನೋ ಸರಿಯೆ." ಆದರೂ ವಿಶೇಷ್ಯದ 
ಖು ಒದ) ಪರಿಜ್ಞಾ ಘಟ ಮಾತ್ರ ವಿಶೇಷಣಗಳ (= ದೋಷಾದಿಗಳ) 
ಹೇಯತೆಯಾಗಲಿ, ಜೀ ಬಂ ತಿಳಿಯುವುದು ಸಾಧ್ಯವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ? 
ಮೊದಲು ಕಾವ್ಯದ ಭೇದಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 


ಅವಿವಕ್ಷಿತವಾಜ್ಯೋ ಯಸ್ತೆತ್ರ ಇಚ್ಯ೦ ಭವೇದ್‌ ಧ್ವನೌ।| 
ಆತಿ ಸಂಕ್ರಮಿತಮತ್ಯನ್ತಂ ವಾ ಶಿರಸ್ಕೃತಮ್‌ ॥ ೧॥ 


31 ಈಗಾಗಲೇ ಮೊದಲನೆಯ ಉಲ್ಲಾ ಸದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯಲಕ್ಸ ಣವನ್ನೂ ವಿಭಾಗವನ್ನೂ ಹೇಳಿ 
ಎರಡು ಮೂರನೆಯ ಉಲ್ಲಾ ಸಗಳಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ ಹಾಂತರ್ಗತವಾದ ಶಬ್ದಾ ರ್ಥಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಅದಾದೊಡನೆ ಲಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ರುವ ಸ pe ಬಂದರೆ ಗುಣ, ಅಲಂಸಾರಗಳ 
ನಿವರಣೆ ಕ್ರಮಪ್ರಾಪ ಠ್ರವೆನ್ನ್ಟ ಸುವುದು ಸಹಜ. ವಸ ರತಃ ಧ್ವನಿಕಾರನ ಅನುಯಾಯಿಯಾದ 
ಮಮ್ಮ ಟನು ಈ ಈ ಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟು ಧ್ವನಿಯ ಭೇದಗಳ ನಿರೂಪಣೆಗೆ ಈ ನಾಲ್ಕನೆಯ 
ಉಲ್ಲಾ ಸದಲ್ಲಿ ಹೊರಡುತಿ, ದ್ದಾ ನೆ, "ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಾ ಸ್ತ ರೂಪವಾದ ರಸತತ್ತ ದ ಎವೇಚೆನೆಗೆ 
sr ಪ್ರಾ.ಚೀನಾಲುಕಾರಿಕರು. ಅನುಸಂಸುತ್ತಿದ್ದ ಸಾಂಪ್ರ ಟಕ ನಿರೂಪಣೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಧ್ರ ವಿತ ಧ್ಯ ನಿವಿಶೇಷವಾದ ರಸಾದಿಗಳ ಬೀಜಾ ಮಹತ್ವ ವಿರುತ್ತಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಆನಂದವರ್ಧನನ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನವನ್ನ ನುಮೋದಿಸುವ ಮಮ್ಮ ಟಿನು ಧ್ವ ನಿಎವೇಬಸೆಯಿಲ ದ 
ದೋಷಾದಿವಿವರಣೆ ನಿಷ್ಟ 'ಯೋಜಕವೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ ತನ್ನ ನೂತನಮಾರ್ಗವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದಾ ಸೆ ಮಮ್ಮ ಟಿನ ಶಾಸ್ತ್ರ ದೃ ಷ್ಟ ಗೆ ದ್ಯೊ ವಗ ಈ ಸಮರ್ಥನೆ. 
2 we ಜಾಗ $i ವಿಭಾಗವನ್ನು | ಮೊದರೇ ಸೂಚಿಸಿದ್ದ ರೂ, ಒಂದೊಂದೂ ಕಾವ್ಯ 
ಪ್ರಕಾರದ ಸ್ತರೂ ಪವನ್ನು ವಿವರವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದಲ್ಲದೆ ಅದರ ಗುಣಕೋ ಸಾಗರವ ಸಾಧ್ಯ ವಿಲ್ಲ 
ನೆಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ಮಮ್ಮ ಟನು ಸ ಷ್ಟೃ ವಾಗಿ ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದಾ ನೆ. ಸಂಸ್ಕೃ ತೆ Was ಸ್ತದ 
ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಡೆ 8484 ಮಸತ ಹೆಚ್ಚಿ ನದು. ತೋಷಗಳಾಗಲಿ; ಸಮ ಾಗಿ5 ನಿತ್ಯ ಸಲ 
ಅಥವಾ ರಸನಿರಪೇಕ್ಸವಲ್ಲ ; ಅವು ರಸಕ್ಕೆ ತೆರುವ ಹಾನಿ ಅಥವಾ ಪುಷ್ಟಿ ಯೇ ಅವುಗಳ ಕ 
ರಸವು " ಉತ್ತಮ ಕಾವ್ಯ 'ಐಾಡೆ ಧ್ವ ನಿಯ "ಮುಖ್ಯ ಭೇದ. ಹೀಗೆ Fe ವಿವೇಚನೆಗೆ ಮುಂಚೆ 
ಧ್ರ ನಿಭೇ ದನಿರೂಪಣೆ RE ಜೋಧ ಆಗುತ್ತದೆ. : ಈ ತತ್ತ ನನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಮುಂದಿನ ಎಲ್ಲ ನವೀನಾಲಂಕಾರಿಕರೂ ಒಪ್ಪುತ್ತಾ ರೆ. 


೧೫೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಅವಿವಕ್ಸಿ ತವಾಚ್ಯವೆಂಬ "ಧ್ವನಿ ' ಯಾವುದುಂಟೋ ಅದರಲ್ಲಿ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥವು 
(೧) ಅರ್ಥಾಂತರದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರಬಹುದು ಅಥವಾ (೨) ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಮಾಯವಾಗಿ ಬಿಡಬಹುದು.8 

ಲಕ್ಷ ಣಾಮೂಲವಾಗಿರುವುದಲ್ಲದೆ ಗೂಢವ್ಯಂಗ್ಯವೇ ಪ್ರಾ ಶ್ರಧಾನ್ಯವನ್ನು ಪಡೆ 
ದಿರುವಾಗ ಮಾತ್ರ" ಅವಿವಕ್ಲಿ ತವಾಜ್ಯವು "ದ್ವನಿ 'ಯೆನಿಸುತ್ತದೆ. " ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ' 
ವಂದು ಸಪ್ಮಮೀ ವಿಭಕ್ತಿ ಕಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಅದು "ದ್ವನಿ 'ಯೆಂಬ ಪ್ರಥ 
ಮಾರ್ಥ "ಯಾವ', "ಅದರಲ್ಲಿ' ಎಂಬ ಪದಗಳ ಬಲದಿಂದ ಸಿದ್ಧಿ ಸುತ್ತದೆ.* 
ವಾಚ್ಯವು ಅನುಪಯುಕ್ತವೆನಿಸಿ ಅರ್ಥಾಂತರದಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಉದಾ 
ಹಂಣೆ ;-- 


ತ್ವಾಮಸ್ಮಿ ವಚ್ಮಿ ವಿದುಷಾಂ ಸಮವಾಯೋಕತ್ರ ತಿಪ್ಪತಿ | 
ಆತ್ಮೀಯಾಂ ಮತಿಮಾಸಾ ಯ ಪ್ರಿ ತಿಮತ್ರ ವಿಧೇಪಿ ತತ್‌ ॥ 


ಇ ಯು 


ಒರೆವೆನಿದಂ ನಿನಗೀಗಳ್‌ 

ವರವಿಬುಧರ ನೆರವೀಯಿಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿರ್ಪುದರಿಂ-| 
ದರಿವುಳ್ಳೊಡೆ ನಿನಗಂ ಮೇ- 

ಜಿರಲವ್ಪುದು ನೀನುಮಿಲ್ಲಿ ಭಾವಿಸಿ ನೋಡಯ್‌ | 


ಇಲ್ಲಿ " ಒರೆವೆಂ' ಎಂಬುದು " ಹಿತೋಪದೇಶಮಾಡುತ್ತೇನೆ' ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಪರ್ಯವಸಾನವಾಗುತ್ತದೆ. 


4 ಹೆಚ್ಚಿ ನ ವಿವರಗಳಿಗೆ ಇದೇ ಲೇಖಕರ ಕನ್ನ ಡ ಧ್ವನ್ಕಾ ಲೋಕ, ಉದೊ ಶ್ಯೋತ 11ನ್ನು ನೋಡಿ. 

| ಬನು " ಅವಿವಕ್ಸಿತವಾಚ್ಯ'ವೆಂಬ ಸಪ ಉನ ವಿವರಣೆ. ಎರಡನೆಯ ಉಲ್ಲಾ ಸದಲ್ಲಿ 
ಲಕ್ಷ ಣಾಪ್ರ ಪಂಚವನ್ನು ವರಿಸಿದ) 1್ಗ. ತನ್ಮೂ ಲಕವಾಗಿ ಧ್ಯ ನಿಪ ಸ್ರಭೇದದ ವಿವರಣೆಗಿಲಿ 
ಹೊರಟಿದ್ದಾ ನೆ. "ಧ್ವ ನಿ'ಯೆನಿಸಬೇಕಾದರೆ ಸ್ಭು ರಿಸುತ್ತಿ ರುವ ವ್ಯ ಂಗ್ಗಾ ಸಂಶವು ಸ ಷ್ಠ ವೂ ಪ್ರ ಸ್ರಧಾನವೂ 
ಆಗಿರಬೇಕು. ಅದು ಅಸು )ಟವೋ, ಸಂದಿಗ್ಧ ವೋ, ಸಮಪ ಸ್ರ ಧಾನ, ಬಹತ ಆಗಿದ್ದ ರೆ 
" ಗುಣೀಭೂತವ ಂಗ್ಯ 'ವೆನಿಸುವುದೇ ಹೊರತು " ಧ್ವ ನಿ ಯಿಂಬ ಕಾವ್ಯಪ ಸ್ರಕಾರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

| ಕಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಛಂದಸ್ಸಿ ನ ದೃ ಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ವಿಭಕ್ತಿ ಗಳನ್ನು ಅಂತಿಂತು ಯೋಜಿಸಿದ್ದ ರೂ 
ಧ್ವನಿಯ ನಿಭಾಗನಿರೂಪ ಣೆಯೇ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ಮುತವೆಂದು ಮಮ್ಮ ಟನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. 

6 ಅರ್ಥಾತ್‌ ಇದು ವ್ಯಂಗ್ಯ Alii ಉಪಾದಾನಲಕ್ಷ ಣೆಗೆ ಉದಾಹರಣೆ. 

ವಿದ ೈತ್ಸಭೆಗೆ ಹೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವವನನ್ನು ಕುರಿತು ಆಪ್ತನೊಬ್ಬನು ಹೇಳುವ ಬುದ್ಧಿ ವಾದವಿದು. 


ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ ೧೫೧ 


ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ವಾಚ್ಯವು ಅನುಪಪನ್ನ ವಾಗುವ ಕಾರಣ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿಯೂ 
ಲುಪ್ಕ ಅಥವಾ ಪರಿತ್ಠಕ್ಕವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ :-- 


ಉಪಕೃತಂ ಬಹು ತತ್ರ ಕಿಮುಚ್ಯತ್ನೇ 
ಸುಜನತಾ ಪ್ರಥಿತಾ ಭವತಾ ಪರಮ್‌ | 

ವಿದಧದೀದೃಶಮೇವ ಸದಾ ಸಖೇ 
ಸುಖಿತಮಾಸ್ಟೃ ತತಃ ಶರದಾಂ ತತಮ್‌ ॥ 


ಪಿರಿದಯ್‌ ನಿನ್ನು ಪಕಾರಂ 

ಪರಮಂ ಸ ಸಾಟನ್ಯಮಾಯ್ತು, ಜಾ 
ಕರಮಿಂತೆಸೆಗುತಲನಿಶಂ 

ವರಮಿತ್ರನೆ ಸುಖಮಿರಣ್ಣ ನೂರುಂ ಬರಿಸಂ |" 


ಅಪಕಾರ ಮಾಡಿದವನನ್ನು ಕುರಿತು ವಿಪರೀತಲಕ್ಷ ಣೆ*ಯನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿ ಒಬ್ಬನು 
ಆಡುವ ಮಾತಿದು. 


ವಿವಕ್ಷಿತಂ ಚಾನ್ಯಪರಂ ವಾಚ್ಯಂ ಯತ್ರಾಪರಸ್ತು ಸಃ | ೨0 | 


ವಾಚ್ಯವು ವಿವಕ್ಲಿ ತವಾದರೂ ವ್ಯಂಗ್ಯಕ್ಕೆ ಪರತಂತ್ರವಾಗಿದ್ದಾಗ ಆ ಧ್ವನಿ” 
ಬೇಕೆಯೆನಿಸುವುದು.* 
" ಅನ್ಕಪರ 'ವೆಂದರೆ ವ್ಯಂಗ್ಯನಿಷ್ಠನೆಂದಭಿಪ್ರಾಯ. ಇದು ಚಪ್ಪೂಡ 


8 ಇದು "ಅತ್ಯಂತ ತಿರಸ್ಕೃತ ವಾಚ್ಯ'ವೆಂಬುದರ ವಿವರಣೆ.  ಉಪಾದಾನಲಕ್ಸ ಣೆಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಮಿಕ್ಕ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಈ ಧ್ವನಿ ಶಕ್ಯ. 

9 ಅನೇಕ ಅಪಕಾರಗಳಿಂದ ಪರಿತಪ್ಮ ನಾದವನೊಬ್ಬನ ಮಾತೆಂದು ಮಮ್ಮ ಟನೇ 6 ಶಬ್ದ 
ವ್ಯಾಪಾರ ವಿಚಾರ 'ದಲ್ಲಿ ಇದರ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

30 ವಾಚ್ಯಾರ್ಥಕ್ಕೆ ತೀರ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವಂತಹ ಪದಪ್ರಯೋಗೆ, 
(ಇಂಗಿ ಸಿನ Irony ಯನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ) ಮೂರ್ಬನನ್ನು " ಬೃಹಸ್ಪತಿ 'ಯೆನ್ನು ವಂತೆ. 

11 ಲಕ್ಷ ಣಾಮೂಲಧ್ವನಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದನಂತರ ಈಗ ಅಭಿಧಾಮೂಲಧ್ವ ನಿಯನ್ನು ಹೇಳು 
ತ್ರಿದ್ದಾ ನೆ. 

19 ಬಂದರೆ ವ್ಯ ೦ಗ್ಯಾ ರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯೇ ವಿಶ್ರಾ ಂತ ಅಥವಾ ಪರ್ಯವಸಾನಪಡೆಯುವ. 

38 ಎಂದರೆ ನಿವಕ್ಷಿ 4 ಪರವಾಚ್ಯಧ್ವ ನಿ. 


೧೫೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಕೊಆಪ್ಯಲಕ್ಷ $ಕುಮವ್ಯಂಗ್ಯೋ ಲಕ್ಷ ಕವ್ಯೈಂಗ್ಯಕ್ರಮಃ ಪರಃ ॥ ೨೦6 | 


"ಅಲಕ್ಷ್ಮ್ಯಕ್ರಮವ್ಯಂಗ್ಯ' ಮತ್ತು " ಸಂಲಕ್ಷ್ಯಕ್ರಮವ್ಯಂಗ್ಯ' ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಎರಡು ಬಗೆ. 

F ಅಲಕ್ಷ್ಯ . .'ವೆನ್ನ ಲು ಕಾರಣವಿಷ್ಟೆ!" ;--ವಿಭಾವ, ಅನುಭಾವ, ವ್ಯಭಿಚಾರಿ 
ಭಾವಗಳೇ ರಸೆವಲ್ಲ; ಹೊತ ಅವುಗಳ ತೆ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಎಂದಪ್ಟೋದೆ 
ತ್ರಮವುಂಟಿಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ. ಆದರೆ ಅತ್ಯಂತ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನಡೆಯುವುದರಿಂದ ಆ 
ಕ್ರಮವು ಬುದ್ದಿ ಗೆ ಗೋಚರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ." ಈ ಬಗೆಗಳಲ್ಲಿ- 


ರಸಭಾವತದಾಭಾಸಭಾವಶಾನ್ಸಾ $ದಿರಕ್ರಮಃ | 
ಭಿನ್ನೋ ರಸಾದ್ಯಲಂಕಾರಾದಲಂಕಾರ್ಯತಯಾ ಸ್ಕಿತಃ | al 


ರಸ, ಭಾವ, ರಸಾಭಾಸ, ಭಾವಾಭಾಸ, ಭಾವಶಾಂತಿ, ಮುಂತಾದುವು 
ಅಲಕ್ಷ ಕ್ರಮಗಳು. ಅಲಂಕಾರ್ಯವಾದ ರಸಾದಿಗಳೇ ಬೇರೆ ; ಅಲಂಕಾರವೆನಿಸುವ 
ರಸಾದಿಗಳೇ ಬೇರೆ.!* 


14 ಸುಲಭವಾಗಿ "ಅಕ್ರಮ', "ಸಕ್ರಮ 'ವೆನ್ನಲು.. ಬರುವಾಗ "ಅಲಕ್ಷ್ಯ್ಯಕ್ರಮ', 
" ಸಂಲಕ್ಟ ಕ ಮ 'ನೆಂದೇಕೆ ದೊಡ್ಡ ದಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕು? ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಮಮ್ಮ ಟನೇ ರಾ 
ಹೇಳಿದ್ದಾ i ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಭಾಗಗಳಲ್ಲೂ ಮಮ್ಮ ಟನು ಆನಂದವರ್ಥನನನ್ನು. ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿರು 
ವುದು ಸ ಷ್ಟ. 

15 ಗು ಅಭಿವ್ಯಂಜಕಗಳಾದರೆ ಅಭಿವ ೈಂಗ್ಯವಾದುದು ರಸ. ಹೀಗೆ ವ್ಯಂಜಕಗಳು 
ಮೊದಲು, ವ ್ಯಂಗ್ಯವು ಅನಂತರವೆಂಬ ಕಾಲಕ್ರ ಮ ತಪ್ಪಿ ದ್ದ ಲ್ಲ. ವ್ಯಂಜಕವಾದ ವಿಭಾ 

ವ್ಯಂಗ್ಯ ವಾದ ರಸವೂ ಒಂದೇ ಎನ್ನ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 

pe ಒಂದರಮೇಲೊಂದಿಟ್ಟ ಪ ಕಕ ಎಲೆಗಳನ್ನು ಒಂದೇ ಸೂಜಿ ಚುಚ್ಚುವಾಗ 
ಒಂದೇ ಸಲ ಅಷ್ಟು ಎಲೆಗಳನ್ನೂ ಚುಚ್ಚಿ ದಂತೆ ಕಂಡರೂ ಮೊದಲನೆಯ ಬಲೆಯನ್ನು ಚುಚ್ಚಿ ದ 
ಅನಂತರವೇ ಎರಡನೆಯದನ್ನು, ಸಂಘ ಮೂರನೆಯದನ್ನು, ಹೀಗೆ ಭಿನ್ನ ಶಾಟ ೧ ಯೇ 
ಎಲ್ಲ ವನ್ನೂ ಚುಚು ವುದು ನಿರ್ವಿವಾದ. ಆದರೂ ಅತ್ಯ ಂತ ಸೂಕ್ತ ನಾದ ಆ ಕಾಲಭೇದಗಳನ್ನು 
ಸಾಮಾನ್ಯ pe ಯು ಪರಿಗಣಿಸ ಸುವುದಿಲ್ಲ. ಇದೇ ದೃ ಷಾ ಂತವನ್ನು ವ್ಯಂಜಕವಿಭಾನಾದಿಗಳ 
ಮತ್ತು 4 [ಂಗೈರಸದ ಪ್ರತೀ ತಿಗೂ ಅನ್ನ ಯಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಟಾ. "ಇದನ್ನು. " ಶತಪತ್ನಪ ತ್ರ ಪತ್ರ ಶತಭೇ ದನ 
ನ್ಯಾಯ 'ವೆನ್ನುತ್ತಾ ರೆ. 

೩? ಇನೆಲ್ಲ ವನ್ನೂ ಇದೇ ಉಲ್ಲಾ ಸದಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. 

8 ಶ್ರ ತತ್ತ ವನ್ನೂ ಮೊದಲು ಸ್ಯಾ ಪಿಸಿದ ಕೀರ್ತಿ ಆನಂದವರ್ಧನನದೇ. ಹೋಲಿಸಿ" ಕನ್ನ ಡ 

he ಲೋಕ '', 


ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ ೧೫೩ 


ಮುಂತಾದುವು ' ವನ್ನು ವುದರಿಂದ ಭಾವೋದಯ, ಭಾವಸಂಧಿ, ಭಾವಶಬಲತೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಎಲ್ಲ ರಸಾದಿಗಳು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿರುವುವೋ ಅಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ಅವು ಆಲಂಕಾರ್ಯಗಳೇ (ಹೊರತು. ಅಲಂಕಾರಗಳಲ್ಲ). ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಚಿ 
ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಉಳಿದೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ, ಎಂದರೆ, ಬೇರೊಂದು ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಕ್ಕೆ ವಾಗ 
ರಸಾದಿಗಳು ಬರುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಅಂತಹ " ಗುಣೀಭೂತವ್ಯಂಗ್ಯ ' ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ "ರಸವತ್‌ ', 
"ಪ್ರೇಯ', " ಊರ್ಜಸ್ವ', " ಸಮಾಹಿತ' ಮುಂತಾದುವು ಅಲಂಕಾರಗಳಾಗುತ್ತವೆ.33 
ಅವುಗಳನ್ನು ಕ ಗುಣೀಭೂತವ್ಯಂಗ್ಯ ಶ್ಲ ನಿರೂಪಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಉದಾಹರಿಸು 
ತ್ಕೇವೆ. 

ಈಗ ರಸದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 


ಕಾರಣಾನ್ಯಥ ಕಾರ್ಯಾಣಿ ಸಹಕಾರೀಣ ಯಾನಿ ಚ। 
ರತ್ಯಾದೇಃ ಸ್ಕಾಯಿನೋ ಲೋಕೇ ತಾನಿ ಚೇನ್ನಾಟ್ಯಕಾವ್ಯಯೋಃ ॥ ೪॥ 


ವಿಭಾವಾ ಅನುಭಾವಾಶ್ಚ ಕಥ್ಯ ೦ತೇ ವ್ಯ ಭಿಚಾರಿಣಃ | 


ವ್ಯಕ್ತಃ ಸ ಶೈರ್ವಿಬಾವಾದ್ಯ 53 ಸ್ಮಾಯೀ ಭಾವೋ ರಸಃ ಸ್ಮೃತಃ 1 ೫॥ 


ಜೀವನದಲ್ಲಿ "ರತಿ'ಯೇ ಮುಂತಾದ ಸ್ಥಾಯಿಭಾವಗಳಿಗೆ ಯಾವವು ಕಾರಣ, 
ಕಾರ್ಯ, ಮತ್ತು ಸೆಹಕಾರಿಗಳೆನಿಸುವುವೋ, ಅವೇ, ದ ಶ್ಯ ಅಥವಾ ಶ್ರವ್ಯಕಾವ್ಯ 


39 ರಸವು ಅಂಗವಾದಾಗ ರಸವದಲಂಕಾರವೆಂದೂ, ಭಾವವು ಅಲಂಕಾರವಾದಾಗ ಪ್ರೇಯೋ; 
ಲಂಕಾರವೆಂದೂ, ರಸಾಭಾಸ ಅಥವಾ ಭಾವಾಭಾಸಗಳು ಅಲಂಕಾರವಾದಾಗ ಊರ್ಜಸ್ವಿಯೆಂಬ 
ಲಂಕಾರವೆಂದೂ ಭಾವಶಾಂತಿ ಅಂಗವಾದಾಗ  ಸಮಾಹಿತಾಲಂಕಾರನೆಂ ದೂ ಬಾಲಬೋಧಿನೀ 
ಕಾರರು ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಈ ರಸವದಾದ್ಯಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಐದನೆಯ ಉಲ್ಲಾ ಸದಲ್ಲಿ ಮಮ್ಮ ಟನೇ 
" ಗುಣೀಭೂತವ್ಯಂಗ್ಯ ' ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾನೆ ; ಆದರೆ ಶಬ್ದಾರ್ಥಾಲಂಕಾರಗಳನ್ನು 
ವಿವೇಚಿಸುವ ೯-೧೦ ನೆಯ ಉಲ್ಲಾ ಸಗಳಲ್ಲಿ ಇವನ್ನು ಸೇರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾಚೀನರು "ಅಲಂಕಾರ' 
ನೆಂಬ ಸಂಜ್ಞೆ ಯ ವಿಶಾಲವ್ಯಾಪ್ತಿ ಯಲ್ಲಿ ಉಪಮಾದಿಗಳಂತೆ ರಸಾದಿಗಳನ್ನೂ ತರುತ್ತಿ ದ್ದರು 
ಆನಂದವರ್ಧನನು ಇದಕ್ಕೆ “ಮೊದಲು ಆಸ್ಲೆ ಪಿಸಿದನು. ಮಮ್ಮ ಟಿನೂ ಕೂಡ ಅವನಂತೆಯೇ 
ಅಲಂಕಾರವಾಗುವ ರಸಾದಿ ಮತ್ತು ಅಲಂಕಾರ್ಯವಾಗುವ ಪ ಸ ಧಾನರಸವೆಂಬ ವಿಭಾಗವನ್ನಿಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಾ ನೆ. ರಸವು ಉದ್ದಿಷ್ಫ ವಾದ ಅರ್ಥಾರತರಕ್ಕೆ ಪೋಷಕವಾದಾಗೆ ಉಪಮಾದಿ 
ಗಳಂತೆಯೇ ಅಲಂಕಾರವೆನಿಸುತ್ತ ದೆ. ಆ ಕಾವ್ಯವನ್ನು "ಮಧ್ಯಮಕಾವ್ಯ 'ವೆನ್ನ ಬೇಕೇ ಹೊರತು 
ರಸವಿವಕ್ಷೆಯೇ ಪ್ರಧಾನವಾದ "ಧ್ವನಿ 'ಕಾವ್ಯವೆಂದಲ್ಲ. ಇದರ ವಿಸ್ತೃತ ವಿವೇಚನೆಗೆ ಇದೇ 
ಲೇ ಖಕರ ಆನಂದವರ್ಧನನ ಕಾವ್ಯಮೀಮಾಂಸೆ, ಪುಟ ೮೫.೮೭ ನ್ನು ನೋಡಿ. 


೧೫೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದಾಗ " ವಿಭಾವ', "ಅನುಭಾವ ', ಮತ್ತು "ವ ಬ ಭಿಚಾರಿ ' ಗಳೆನಿಸುತ್ತವೆ. 
ಆ ವಿಭಾವಾದಿಗಳಿಂದ ಅಭಿವ್ನಕ್ಕವಾಗುವ ಸಾ ಸ್ಥಾಯಿಭಾವಕ್ಕೆ ರಸವೆಂದು ಹೆಸೆರು.* 


20 ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಜಗತ್ತಿ ಗೂ ಕಾವ್ಯಜಗತ್ತಿ ಗೂ ಇರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಈ ಲಕ್ಷಣವು ಎತ್ತಿ 
ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ನಿತ್ಯಜೀವನದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಕ್ಷಣವೂ ಮನುಷ್ಯರ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿ ಗಳು ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತವೆ. 
ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಗಳೇ ಮನುಷ್ಯರ ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರಚೋದಕಗಳು. ಇವನ್ನೇ "ಭಾವ' ಅಥವಾ 
"ಮನೋಭಾವ 'ವೆನ್ನುತ್ತೆ (ವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯದ ಆರಂಭದಿಂದ ಕಡೆಯ ವರೆಗೂ ಅನುಸ್ಕೂತ 
ವಾಗಿ ಉಳಿಯುವ ಭಾವಗಳನ್ನು "ಸ್ಥಾಯಿ 'ಗಳೆಂದೂ ಕ್ಸ ಣಕ್ಚ್ಟಣವೂ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗುವ ವೃತ್ತಿ 
ಗಳನ್ನು " ಸಂಚಾರಿ 'ಗಳೆಂದೂ ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಜೀವನದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಘಟನೆಗಳು ಅನಿಯತ 
ವಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಯಾವ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಅನುಗತವಾದ ರತ್ಯಾದಿ ಚಿತ್ತ ವೃತ್ತಿ ಗಳನ್ನು 
ಕಾಣುವುದು ಕಷ್ಟ. ಸಾರಣಗಳು ಬದಲಾದಂತೆ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಗಳೂ ಬೇರೆಯಾಗುತ್ತವೆ ; ಅವುಗಳ 
ಪ್ರಕಾಶದ ಪರಿಯೂ ಬೇರೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಜೀವನದ ಅನಿಯತತ್ವವು ತಪ್ಪಿ 
ಕನಿಯ ಪ್ರತಿಭೆಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಹೊಸದೊಂದು ಸಮನ್ಮಯವು ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಗಳ ಕಾರಣ, 
ಕಾರ್ಯ, ಸಹಕಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡಾಗ ಮಾತ್ರ ಕಾವ್ಯವು ಆಸ್ವಾದ್ಯ 
ವಾಗುತ್ತದೆ ; ಚಮತ್ಕಾರ ಪೂರ್ಣವಾಗುತ್ತದೆ; ಸುಂದರವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಎಂದಮೇಲೆ ನಾಟಕವೇ: 
ಆಗಲಿ, ಪದ್ಯಕೃತಿಯೇ ಆಗಲಿ, ಕಾವ್ಯದ ಜೀವಾಳವೆಂದರೆ ಅದರ ಸೌಂದರ್ಯ ಅಥವಾ ಚಮತ್ಕಾರ. 
ಇದನ್ನೇ ರಸವನ್ನು ವುದು ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯವಿನೀಮಾಂಸೆಯ ಪರಿಭಾಷೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ 
ವಾಗಿ "ರಸ'ದ ಲಕ್ಷ ಇವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಅದು ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆಲ್ಲ ಅನ್ವಯಿಸುವ ಕಲಾನಿಯತ 
ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಗರ್ಭೀಕರಿಸುವಂತೆ ಶಾಸ್ತ್ರಕಾರನು ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಹಿಸಭೇಸಾಗುತ ದೆ. ಈ ಎಚ್ಚರಿಕೆ 
ಯಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಮಮ್ಮ ಟಿನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ರುವುದೆಲ್ಲ ದರ ಪ್ರತಿಬಿಂಬದಿಂದಲೇ ಸಾಹಿತ್ಯ ದಲ್ಲಿ 
ರಸವುಂಟಾಗುವುದೆನ್ನ ದೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೃಶ್ಯವಾದ ಸ್ಥಾ ಯಿಭಾವಗಳ ಕಾರಣ, ಕಾರ್ಯ, ಆಂ 
ಗಳು ಮಾತ್ರ PERE ಹಾಗು Ri ie ಕಾರಣ-ಸಹಣಾರಿ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಳಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಜಾಲ [ದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪೃತಿಬಿಂಬಿತವಾದಾಗ ಅವುಗಳ ಈ ನೂತನ ಸಂಯೋಜನೆಯ ಫಲಪಾಗಿ 
ಸ್ಥಾಯಿಭಾವಕ್ಕೆ ರಸತ್ವ ವೂ, ಕಾರಣಗಳಿಗೆ ವಿಭಾವತ್ವವೂ, ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಅನುಭಾವತ್ತ್ವಪೂ, 
ಸಹಕಾರಿಗಳಿಗೆ ವ್ಯಭಿಚಾರಿಭಾವತ್ಕವೂ ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುದೆಂದಿರುವುದು. ವಿಶಿಷ ರೀತಿಯಿಂದ, ಕಲಾಮಯ 
ವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿತವಾದ ಚಿತ್ತವೃತಿ ಶಿ ಗಳೇ ರಸಗಳೆಂದಂತಾಯಿತು. ಹಿಡಿಯ ಸಾ ್ಲಿಯಿಭಾವ 
ಶ | ಗಾರನಸವಾಗಬೇಕಾದರೆ ಡಕ್ಕೆ ಆಲಂಬನರಾದ ಸಿ ಸ್ತೀಪುರುಷರೂ, ಉದಿ ೀಪಕವಾದ * ಚಂದ್ರೊ € 
ಬ ಮಂದಾನಿಲ, ಪುಸೊ ದ್ಯಾನಾದಿ ಪ್ರ ಕೃ ತಿಪ್ರಪಂಚವೂ ನಿಭಾವಗಳು ; ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರ 
ಪ್ರೇಮಾಲಾಪ, ಹಾವ, ಭಾವ, ಕೃತಿವಿನ್ಯಾ ಸಗಳೆಲ ಪೂ ಶೃಂಗಾರರಸದ ಜಾಯ. ಅನು 
ಭಾವಗಳು ; ರತಿಯ ಗಾಢತ್ವ ವನ್ನೇ ಕಾ ಯಾ; ಶಂಕೆ, ಮುಂತಾದ ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟ 
ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಗಳೆಲ್ಲ ವ್ಯಭಿಚಾರಿ ಬಂದ ಈ ವಿಭಾವಾನುಭಾವ ವ್ಯಭಿಚಾರಿಗಳ ಪರಿಪುಷ್ಟಿ 
ಯಿದ್ದಲ್ಲಿ, ಮಾತ್ರ ಸಾ ಸಯ ಭಾವವು ರಸಮಯವಾಗುತ್ತದೆ. ರಸವೆಂದರೆ ಸಮ ಅನುಭವ 
ವೆಂದು ಮಮ್ಮ ನನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳದಿರುವುದು ಸಸಾರ: ಇದರ ಚರ್ಚೆ ಮುಂದೆ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ ೧೫೫ 


ಇದಕ್ಕೆ ಪೋಷಕವಾದ ಭರತನ ಸೂತ್ರ ಹೀಗಿದೆ--"“" ವಿಭಾವ ಅನುಭಾವ, 
ವ್ಯಭಿಚಾರಿಗಳ ಸಂಯೋಗದಿಂದ ರಸನಿಷ್ಪತ್ತಿಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ.''3 ಇದನ್ನು ಟೀಕಾ 
ಈಾರರು ವಿಧವಿಧವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾ ರೌ; 

ಭಟ್ಟಿ ಲೊಲ್ಲಟಿನೇ ಮುಂತಾದವರು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ" ರತಿಯೇ ಮುಂತಾದ 
ಭಾವ (ಕ ಸ್ಥಾಯಿಭಾವ)ವು " ವಿಭಾವ' ಗಳಿಂದ ಎಂದರೆ ಲಲನೆಯೇ ಮೊದಲಾದ 
ಆಲಂಬನಕಾರಣಗಳಿಂದಲೂ ಉದ್ಯಾನವೇ ಮೊದಲಾದ ಉದ್ದೀಪಕ ಸಾಮಗ್ರಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಜನಿಸುತ್ತದೆ. ಆಮೇಲೆ "ಅನುಭಾವ 'ಗಳಿಂದ ಎಂದರೆ ಕಟಾಕ್ಚ, ಭುಜಾ 


ಕಾವ್ಯಕ್ಕೂ ನಾಟ್ಯಕ್ಕೂ ಇರುವ ಭೇದ ಅಲ್ಪ. ಅನುಭಾವಾದಿಗಳ ವರ್ಣನೆ ಕಾವ್ಯವಾದರೆ 
ಅವುಗಳ ಪ್ರಯೋಗ ನಾಟ್ಕವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಹೋಲಿಸಿ 
" ಅನುಭಾವವಿಭಾವಾನಾಂ ವರ್ಣನಾ ಕಾವ್ಯಮುಚ್ಯತೇ | 
ತೇಷಾಮೇವ ಪ್ರಯೋಗಸ್ತು ನಾಟ್ಕಂ ಗೀತಾದಿರಂಜಿತಃ ||’ 
(ಸಾಹಿತ್ಯಚೂಡಾಮಣಿಯಲ್ಲಿ ಉದಾಹೃತ) 
ಲೋಕದ ಕಾರಣಾದಿಗಳಿಗೂ ಸಾಹಿತ್ಯದ ವಿಭಾವಾದಿಗಳಿಗೂ ಸ್ವರೂಪಭೇ ದವುಂಟಾಗಲು 
ವಿಪ್ರ ತಿಭೆಯೇ ಕಾರಣ. ಹೋಲಿಸಿ 
" ಕವಿಶಕ್ತ್ಯರ್ಪಿತಾ ಭಾವಾಸ್ತನ್ಮಯೀಭಾವಯುಕ್ತಿತಃ | 
ಯಥಾ ಸ್ಫುರಂತ್ಯವಿನೀ ಭಾವಾ ನ ತಥಾಧ್ಯಕ್ಷತಃ ಕಲ||' 
(ಸಾಹಿತ್ಯಚೂಡಾಮಣಿಯಲ್ಲಿ ಉದಾಹೃತ) 

ಜೆ ರಸಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಪ್ರಥಮಗ್ರಂಥ ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ, ಇದರ ಕರ್ತೃ ಭರತ. 
ಆತನ ಪ್ರಾಚೀನತೆ ಮತ್ತು ಗ್ರಂಥಮಹತ್ವಗಳ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಮುಂದಿನವರು "ಮುನಿ 'ಯೆಂದು 
ಆತನನ್ನು ಗೌರವಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆತನ ರಸಸೂತ್ರವೇ ಮುಂದಿನ ತತ್ವಚಿಂತಕರಿಗೆಲ್ಲ ತಳಹದಿ. 

22 ಪ್ರ ಸೂತ್ರದ ಮಾತುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಮಮ್ಮ ಟನು ಮೂಲಕಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ... 
ವಿವಾದಕ್ಕೆ ಡೆಯಾಗಬಾರದೆಂದು. 

2 ಭರತನ ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ ಕ್ಕೆ ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಅನೇಕರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳನ್ನು ಬರೆದರೂ 
ಇಂದು ನಮಗೆ ಉಪಲಬ್ಧವಿರುವುದು ಕಡೆಗೆ ಬರೆದ ಅಭಿನವಗುಪ್ಶನದು ಮಾತ್ರ. ಅಭಿನವಗುಪ್ಪನೇ 
ಶನಗಿಂತ ಹಿಂದಿನವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿರುವುದರಿಂದ ರಸತತ್ವದ ಚರ್ಚೆಗೆ ಎಷ್ಟೋ 
ಸಹಾಯವಾಗಿದೆ. ಈ ಪೂರ್ವ ಟೀಕಾಕಾರರಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯರಾದವರು ಲೊಲ್ಲ ಟಿ, ಶಂಕುಕ ಮತ್ತು 
ಭಟ್ಟಿನಾಯಕ. ಎಲ್ಲರೂ ಕಾಶ್ಚೀರದವರು. ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ.ಶ. ೯ ಮತ್ತು ೧೦ ನೆಯ ಶತಮಾನ 
ಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ವರು. ಮಮ್ಮ ಟನು ಅಭಿನವಗುಪ್ತನ ಅಭಿನವ ಭಾರತಿಯನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿ ಇವರೆಲ್ಲರ 
ಮತಭೇದವನ್ನೂ ಸಂಗ್ರಹಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಇದು ಸರಿ, ಇದು ತಪ್ಪು, ಎಂಬ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು 
ಹೇಳಲು ಹೊರಟಂತಿಲ್ಲ. ಭರತನ ಸೂತ್ರ ದೆ Ke ಮಮ್ಮ ಟನ ಕಾರಿಕೆಗಳೂ ಅನೇಕ ನಿವರಣೆಗಳಿಗೆಲ್ಲ 
ಆಸ್ಪದವೀಯುವಾತಿವೆ. | 


೧೫೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಕ್ಸ್ಷೇಪ, ಮೊದಲಾದ ಕಾರ್ಯಗಳಿಂದ ಪ್ರತೀತಿಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆ. 
ಹಾಗೆಯೇ " ವ್ಯಭಿಚಾರಿ'ಗಳಿಂದ ಎಂದರೆ ನಿರ್ವೇದ ಮೊದಲಾದ ಸಹಕಾರಿ ಭಾವ 
ಗಳಿಂದ ಪುಷ್ಟಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ರಸವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ರಸವು ಮೂಲತಃ "ಅನು 
ಕಾರ್ಯ ' ಹ ರಾಮಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಆ ರೂಪವನ್ನು ತಳೆದು ಅಭಿನಯಿಸುವು 
ದರಿಂದ ನಟರಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಬರುತ್ತದೆ.” 


24 ನಿಭಾವಾನುಭಾವ ವ ್ಯ ಭಿಚಾರಿಗಳ ಸಂಯೋಗದಿಂದ ಪರಿಪುಷ್ಚ ವಾದ ಸಾ ್ಲಿಯಿಭಾವವೇ 
ರಸತ್ತ್ವ ವನ್ನು ಪಡೆಯುತ ಖಡ ಕೊಲ್ಲ ಟನ ತಾತ್ಪರ್ಯ (ಮಾಣಿಕ್ಕ ಚಂದ್ರ). ್ಲಿಯಿಭಾವ 
ಸ TE ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲು ಉತ್ತ ನ್ನ ವಾಗುತ್ತ ವೆ; ಆಮೇಲೆ ಅನುಭಾವಕೊನ'ನ ಪ್ರತೀತಿ 
ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಕಡೆಗೆ ವ ಭಿಚಾರಿಭಾವಗಳ್ಳಿ 'ಸಂಪಷ್ಠ ವಾಗಿ ರಸತ್ವವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತವೆ ' ಎಂಬ 
ಈ ವಾದದಲ್ಲಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಸನಾತ್ಮ ಕವಾಗಿ ಸಿದ, ವಾದ ಸ್ರಾ ಯಿಭಾವಗಳೇ ಬೇಕೆ, ಕಾವ್ಯ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿಭಾವಾದಿಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟುವ ಸ್ಥಾ ಯಿಭಾವಗಳೇ ಬೇರೆ ಎಂಬ ಮುಖ್ಯ ತತ್ತ ಚ 
ಅಡಕವಾಗಿದೆ. ಕನಿಸೃ ಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ರಸವ" ಸಾಧ್ಯವೆಂಬುದನ್ನು ಇದು ಒತ್ತಿ ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಲೊಲ್ಲ ಟನ "ನಾದಕ್ಕೆ ಉತ್ಪ ತಿ ವಾದವೆಂದೂ ಹೆಸರು. (ಹೋಲಿಸಿ ಮಲ್ಲಿ ನಾಥನ 
ಏಕಾವಲೀ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ, ಪುಟ 4) ಲೊಲ್ಬ ಟನ ಈ ಮತವೆ ಕಾಳಿದಾಸ, ಭವಭೂತಿ, ದಂಡಿ, 
ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾ ಚೀನರಿಗೆಲ್ಲ ರಿಗೂ ಅಭಿಮತವಾದುದೆಂಬುದನ್ನು ಮೆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನೆನೆಯ ' 
ಬಹುದು. ಸಹಃ ದಯರ ಚಿತ ಠಿ ಭಿತಿಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಅನೇಕ ರಸ ಗಳ ಸ ಸ್ವತಂತ್ರ ಅಸಿ ಸತ್ಯವನ್ನೂ > 
ಕವಿಕಲ್ಪಿ ತ ರಾಮಾದಿಗೆಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆ ಅಭಿನೇತೃ ಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಟಾ ಯಿಭಾವವು" ಪಂಪುಷ್ಟ ವಾಗಿ ರಸತ್ವ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವವರೆಲ್ಲ ಲೊಲ್ಲ "ಟನ ಪಕ್ಷ ದ ಸಮರ್ಥಕರೇ. ರೋಶನ್‌ 
"ತನ್ನ ಯತ್ತ ೦ ರಸೇಷು ಶ್‌ " ಪುಟಸಾಕಪ್ರ ಘಿ ರಾಮಸ್ಯ ಕರುಣೋ ರಸಃ 
“Mo "ರತಿಃ ಶೃಂಗಾರತಾಂ ಯಾತಾ ತ್‌ "ಶೋಕಃ ಕ್ಲೋಶತ್ವ ಮಾಗತಃ ' ಎಂಬ 
ವಾಕ್ಯವೂ ಕೊ (ಕವೇದರೆ ರಸವದ್ರ ಚನೆಯೆಂಬ ಅನುಗತಾರ್ಥವನ್ನಿ ಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ ಈ ವಾದಕ್ಕೇ 
ಪುಷಿ ಯೀಯುತ್ತದೆ. ಈ ವಾಕ್ಯ ವನ್ನು ಕಾಳಿದಾಸ ಮತ್ತು NO ಉಚ್ಚ ರಿಸಿದಾ ರೆ) 
ಕೊಲ ಟನ ಈ ವಿವರಣೆ ತತ ದತ ಯಿಂದ ಹೇಗೇ ಇರಲಿ, ಭರತನ ಸೂತ್ರದ' ತಾತ್ಪರ್ಯ 

ರೂಪಣೆಯ ದ ೈಷ್ಟ್ರಿಯಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಸಮೀ ಚೀನವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಭರತಸೂತ್ರ `ನ ಲ್ಲದ "ಆದರೆ 
ಸನ ಟನು ಅಧ್ಯಾಹಾರಮಾಡುವ ಒಂದೇ ಪದವೆಂದರೆ. ಸ್ಥಾಯಿಭಾವ". ವಿಭಾವವೆಂದರೆ 
ಸ್ಪಾ ಸ ಯಿಭಾವದ ಆಲಂಬನ ಅಥವಾ ಉದ್ದೀಪನ ಕಾರಣಗಳೇ ಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ಅನುಭಾವ 
ವೇದರೂ ಸ್ರಾ ್ಲಿಯಿಭಾವವನ್ನು ಅನುವರ್ತಿಸಿ ಬರುವ ಕಾರ್ಯಗಳೆಂದೇ ತಾತ್ಸ ರ್ಯ: ವ್ಯಭಿಚಾರಿ 
ಭಾವಗಳೂ 'ಸ್ಥಾಯಿಭಾವಗಳಿಗೆ ಪ್ರ ಪೃತಿಯಾಗಿ ಬಂದು ಹೋಗತಕ್ಕ ಭಾವಗಳೇ. ಮೊ ರಾಜ 
ಶಬ ಗಳಲ್ಲಿ ಯೂ ಭಾವ ಎಂಬ ಸಮಾನಸಂಜ್ಜಿ ಯಿದೆ; ಉಪ ಸರ್ಗಗಳು ಮಾತ್ರ ಬೇರೆಯಾಗಿವೆ... 
ವಿ ಅನು ಮತ್ತು ವ್ಯಭಿ. ಈ ಸಮಾನಾಂಶವಾದ ಭಾವ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾ್‌ ಸ್ಥಾಯಿಭಾವ 
ವೆಂಬ ಒಂದೇ ರ್ಥ. ಸಮೀಚೀನವಾದ್ದ ರಿಂದ ರಸ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾ ಯಿಭಾದವು ಶಬ್ದ ಜ್ಯ ಉಕ್ತ 
ವಾಗದಿದ್ದ ರೂ ಅರ್ಥಾತ್‌ ಸಿದ್ಧ ವೆಂದು ರೊಲ್ಲಟನು ಭಾವಿಸಿದ್ದ ರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕ ಷ್ಟ ಕಲ್ಪ ನೆಯೂ 


ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ ೧೫೭ 


ಶಂಕುಕನ ವಿವರಣೆ ಹೀಗಿದೆ“ "ರಾಮನೇ ಇವನು, "ಇವನೇ ರಾಮ] 
ಎ೦ಬ ಪ್ರತೀತಿಗಳು ಉತ್ತರ ಕ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಬರುವ " ಇವನು ರಾಮನಲ್ಲ' ಎಂಬ 


ಪೂರ್ವಗ್ರಹವೂ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಉಳಿದ ವಿವರಣೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಬಗೆಯ ದೋಷಗಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಸ ಸ ದವಿದೆ. 

ಮಮ್ಮ ಟನ ಮೂಲಕಾರಿಕೆಗಳನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲ ಟಿನ ಮತಕ್ಕ ನುಸಾರವಾಗಿ ನಯನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು 
ವುದು ಜೆ ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತ ಎಂದಿರುವುದು ಟಿ [ಗೋಪಾಲನೇ ಇ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಲೊಲ್ಲಟನ ಉತ್ಪ ತ್ರಿ ವಿಸಂಗತ. ವಸು. ತಃ ಲೊಲ್ಲಟನೇ ಉಪಯೋಗಿ 
ಸಿರುವ " ಪ್ರತೀಯಮಾನ ' ಎಂಬ. ಮ "ವ್ಯಕ್ತ' ಎಂಬುದಕ್ಕೂ ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ " ಅರಿನಿಗೆ 
ಬರುವ ' ಜಾ ಮಾಡಲವಕಾಶವಿದೆ. ಧ್ವ ಗರು ಹೇಳುವ ಚೆಂ ಲರ್ಥವೇ ಅಭಿಪ್ರೆ ಅತ 
ವೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡುವಂತಿಲ್ಲ. 

ಅಲ್ಲದೆ” ಧ್ವ ನಿಸಿದ್ಧಾ ತ ಧುರಂಧರನಾದ ಆನಂದವರ್ಧನನೇ ತನ್ನ ಗ್ರಂಥದುದ್ದ ಕ್ಕೂ ರಸ 
ರಸಾದಿ, ರಸಭಾವಾದಿ RR ಶಬ್ದ ಗಳನ್ನು ಲೆಕ್ಕ ವಿಲ್ಲ ದಷ್ಟು ಕಡೆ ಪ ಪ್ರಯೋಗಮಾಡಿದ್ದ ರೂ ಎಲ್ಲಿ ಟು 
ಸಹ " ಸಾಮಾಜಿಕನ ಸ ಸತಯ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ. ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದಂತಿಲ. 'ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಳುವುದು ಅಭಿನವಗುಪ್ತ ಮಾತ್ರ. ಈ ಅರ್ಥವು ಸರಿಯಾದರೆ ಸಹೃದಯನ ಕಾವ್ಯ ಚರಣ್‌ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇರತಕ್ಕ ರಸಾನುಭವಕ್ಕೆ ಮಾಧುರ್ಯಾದಿಗಳು ಕಜೆ (ಅದೂ 
ಆತ್ಮ ಕ್ಸ ed M Bs ಆ ಅನುಭವದ ಅಂಗದ್ವಾ ರಾ ಅಲಂಕಾರಗಳೆನಿಸು 
ಎ. (ಅಂಗಕ್ಕೆ ಹಾರಾದಿಗಳಂತೆ |) ಅನನ್ವಿತವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. "ಆದರೆ ಮಮ್ಮ ಟನೇ ಈ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ವಿಂಟಿನೆಯ ಉಲ್ಲಾ ಸದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾ ನೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ; ಏಳನೆಯ ಉಲ್ಲಾ ಸದ 
ಆದಿಯಲ್ಲಿ ರಸವನ್ನು ಕಾವ್ಯದ " ಮುಖಾ ್ಯರ್ಥ 'ಮೊದಿದ್ದಾನೆ ಅದೇ ಉಲ್ಲಾ ಸದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
"ರಸ 'ವೆಂಬ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ, ಆ. ಸ್ಥಾಯಿಭಾವವೆಂದು ತಾತ್ತ ರ್ಯವನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ. ಈ ಬಲ್ಲ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳ ib ಮೇಲಿಂದ ಮಮ್ಮ ಟಿನು ಮೇಲ್ನೊ ಟಿಕ್ಕಿ ಚರ್ಚಾಗ್ರಸ  ವಾಗೆಡೊತೆ 
ಬರೆದಿದ್ದ ರೂ, ಅವನ ಅಂತರಂಗವು ಕೊಲ್ಲ ಟನ ನಿವರಣೆಗೇ ಹೆಚ್ಚು. ಓಲುತ್ತ ದೆಯನ್ನ ಬಹುದು. 
ಇದನ್ನರಿತ ಅಭಿನವಗುಪ್ಮರು ರಸವೊಂದು ಬಾಹ್ಯವಸ್ಸುವೆನ್ನು ವಂತಹ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ " ಅನ್ನ 
ವನ್ನು ಬೇಯಿಸುತ್ತಾನೆ?' ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಂತೆ ಗೌಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಆನಂದವರ್ಧನಾದಿಗಳಿಗೆ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವೇ ವಿವಕ್ಸಿತತೋ ಗೌಣಾರ್ಥವು 
ವಿವಕ್ಷಿ ತವೋ ವಿಮರ್ಶಕರು ನಿರ್ಧರಿಸಬೇಕು. 

25 ಲೊಲ್ಲ ಟನ ಮತವನ್ನು ಶಂಕುಕನು ತನ್ನ ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಖಂಡಿಸಿ ಹೊಸ 
ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದನು. ಇವನು " ಭುವನಾಭ್ಯುದಯ 'ವೆಂಬ ಕಾವ್ಯವನ್ನೂ ರಚಿಸಿದ್ದಿ ರ 
ಬಹುದು. 

ದಾರ್ಶನಿಕದೃಸ್ಟಿಯಿಂದ ರಸಪ್ರತೀತಿಯ ನಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು ಸಾ ಶಂಕುಕನು 
ಅಗ್ರ ಗಣ್ಯ. ನ್ಯಾಯದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪ್ರಮಾಣ, ಪ ಪ್ರಮೇಯ, ಪ್ರ ಮಾತೃ ಗಳ ಸ ಏಪವನ್ನು ಸಿದ್ದಾ ೦ತಿಸ 
ಲಾಗದ್ದಿತು. ಆ ಸಿದ್ಧಾ ಂತದ ದೃಷ್ಟಿ ರ್ಗ ರಸಪ್ರ ತೀತಿಗೆ ಅನ್ಯ ಯಸುನ ಪ್ರಮಾಣನಿರ್ಜಯ 


ತ್‌ 
೧೫೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಪ್ರತೀತಿಯಿಂದ ಬಾಧಿತವಾದಮೇಲೆ, " ಇವನು ರಾಮ " ಇವನು ರಾಮನೋ 
ಮಾಡಿ ಪರಿಷ್ಕರಿಸಲು ಶಂಕುಕನು ಪ್ರಥಮತಃ ಪ್ರ ಯತ್ನಿ ಸಿದನು. ಶಂಕುಕನ ತರ್ಕನಿಶಿತದೃಷಿ ಗೆ 
ಲೊಲ್ಲ ಟನ ವಿವರಣೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುವ ದೋಷಗಳಿವು :-- 


೧. ವಿಭಾವಾದಿಗಳ ಸ್ವರೂಪಪರಿಜ್ಞಾನದ ಅನಂತರ ಸ್ಮಾಯಿಭಾವದ ಪ್ರತೀತಿ ಬರುವುದು 
ಸಾಧ್ಯವೇ ಹೊರತು ಸ್ವಂತವಾಗಿ ಬರುವುದೇ ಅಸಂಭವ. ಏಕೆಂದರೆ ನಾಟ್ಕರಂಗದಲ್ಲಿ ವಿಭಾವಾದಿ 
ಗಳು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಗೋಚರವೇ ಹೊರತು ಸ್ಮಾಯಿಭಾವವಲ್ಲ .. ಅದೃಷ್ಟವಾದರೂ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ರುವ 
ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ದೃಷ್ಟವಾದ ಹೊಗೆಯ ಮೇಲಿಂದ ಊಹಿಸುವಂತೆ, ವಿಭಾವಾದಿಗಳ ಮೇಲಿಂದ. 
ಸ್ಥಾಯಿಭಾವವನ್ನು ಊಹಿಸುವುದು ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯ. ಲೊಲ್ಲಟನ ವಿವರಣೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಕಾಯಿ' 
ಭಾವವು ನಿಭಾವಗಳಿಂದ ನೇರವಾಗಿ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುವುದೆಂಬಂಶವು ತರ್ಕವಿರುದ್ದ. 

೨. ಸ್ಥಾಯಿಭಾವಗಳೇ ವಿಭಾವಾದಿಗಳ ಸಂಯೋಗದಿಂದ ರಸತ್ವವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತವೆ 
ಎಂಬುದು. ಭರತನ ಅಭಿಸ್ರಾಯವಾಗಿದ್ದಿದ್ದರೆ ಗ್ರಂಥದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ವಿಲ್ಲ ಕ್ಕೂ ಮುಂಚೆ 
ಸ್ಮಾಯಿಭಾವಗಳನ್ನು ಹೆಸರಿಸಿ ವಿವರಿಸುತ್ತಿ ದನು. ವಸು ತಃ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿಲ್ಲ ದಿರುವುದರಿಂದ ಅದು: 
ಭರತನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದ್ದಿ ರಲಾರದು ; ಭರತನು ಮೊದಲು, ಹೆಸರಿಸಿ ವಿವರಿಸಿರುವುದು ರಸಗಳನ್ನೆ ಕ 
ಹೊರತು, ಸ್ಥಾಯಿಭಾವಗಳನ್ನಲ್ಲ . ರಸಗಳ ವಿವೇಚನೆಯಾದ ಮೇಲೆ ರಸಗಳ ವಿಭಾವಾನುಭಾವ 
ಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಮೊದಲು ಹೇಳಿ ಆಮೇಲೆ ಸ್ಥಾಯಿಭಾವಗಳ ವಿವೇಚನೆಯನ್ನು ಮತ್ತೆ (ಕೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿ ದನು? ವಸ್ತು ಗಳ ಉತ್ತ ತ್ರಿ ಗೆ ಕಾರಣ ಹೇಳಿಯಾದಮೇಲೆ ಅವು ಪರಿಪುಷ [ವಾಗುತ್ತಿ ರು: 
ವಾಗೆ ತಿರುಗಿ ಅವಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುವ ಕೆಲಸ ವ್ಯರ್ಥ. ಹೀಗೆ ಭರತನ ನಾಟಿಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿನ 
ವಿಷಯನಿರೂಪಣೆಯ ಕ್ರಮವನ್ನು ಪರ್ಯಾಳೋಚಿಸುವುದರಿಂದ ಸ್ಥಾಯಿಭಾವದ ಪರಿಪುಷ್ಟಿಯೆ? 
ರಸವೆಂಬ ಮತ ಅಸಾಧುವೆಂಬುದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 

CE ಅಪುಷ್ಯವಾದುದು " ಸ್ಥಾಯಿಭಾವ 'ವೆಂದೂ ಪರಿಪುಸ್ಟವಾದುದು "ರಸ ವೆಂದೂ ಹೇಳು 
ವುದಾದರೆ ಅಪುಷ್ಟ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಮಂದ, ಮಂದತರ, ಮಂದತಮ ಮುಂತಾದ ಅಪರಿಮಿತ ವಿಶೇಷಗಳು 
ಸಾಧ್ಯವಿರುವುದರಿಂದ ಒಂದೊಂದು ಸ್ಥಾಯಿಭಾವದಲ್ಲಿ ಯೂ ಗಣನಾತೀತವಾದ ಅವಾಂತರ ಭೇದ 
ಗಳನ್ನೊ ಪ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ ; ಹಾಗೆಯೇ ಪರಿಪುಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿಯೂ ತೀವ್ರ: ತೀವ್ರತರ, ತೀವ್ರತಮ: 
ಮುಂತಾದ ಅಸಂಖ್ಯ ಭೇದಗಳಿರಬಹುದಾಗಿ ಒಂದೊಂದು ರಸದಲ್ಲೂ ಅಸಂಖ್ಯ ಪ್ರಭೇದಗಳುಂಟೆನ್ನ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 

೪. ಪರಿಪೋಷವನ್ನು ಪಡೆದುದು ಮಾತ್ರ ರಸವಾದರೆ ಹಾಸ್ಯರಸದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿತ, ಅವಹಸಿತ,. 
ನಿಹಸಿತ, ಉಪಹಸಿತ, ಅಪಹಸಿತ, ಅತಿಹಸಿತ ಎಂಬ ಆರು ಭೇದಗಳಿಲ್ಲ ದೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗುತ್ತ ದೆ. 

೫. ಪೂರ್ವಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಯಿಭಾವವಾಗಿದ್ದು ದು ಕ್ರಮೇಣ ಪರಿಪೋಷವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತ 
ರಸತ್ತವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತದೆಂದರೂ ವಿರುದ್ಧ ಪ್ರಸಂಗವು ತಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ- ಇಷ್ಟ 
ನಿಯೋಗದಿಂದುಂಟಾಗುವ ಮಹಾಶೋಕವು ಬರಬರುತ್ತಾ ಕಡಿಮೆಯಾಗುವುದೇ ಹೊರತು ಹೆಚ್ಚು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಭಿನ್ನ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಹುಟು ವ ಕ್ರೋಧ, ಉತ್ಸಾಹ, ರತಿಗಳಾದರೂ ಕಾಲವು ಕಳೆದಂತೆಲ್ಲ 
ಕಡಿಮೆಯೇ ಆಗುತ್ತ ಅಮರ್ಷಶೂನ್ಯತ್ವ, ಸ್ಕೈ 4ರ್ಬ್ಯಲೋಪ, ಸೇವಾಭಾವಗಳಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿ. 


ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ ೧೫೯ 


ಅಲ್ಲವೋ ', " ಇವನು ರಾಮನಿಗೆ ಸದೃಶ ' ಹೀಗೆ ನಿರ್ಣಯ, ಮಿಥ್ನಾ, ಸಂಶಯ, 


ಬಿಡುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ರಸವು ಭಾವಸೂರ್ವಕವಲ್ಲ ; ಭಾವವೇ ರಸಪೂರ್ವಕ. ಇದಕ್ಕೆ ಆಧಾರ 
ವಾಗಿ ಭರತನ ವಾಕ್ಯನೇ ಉಂಟು" ರಸಪೂರ್ವಕತ್ವಂ ಭಾವಾನಾಂ . 

೬. ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಅಭಿನಯಿಸುತ್ತಿರುವ ಅನುಕರ್ತನಲ್ಲೂ ರಾಮಾದಿ ಅನುಕಾರ್ಯನಲ್ಲೂ 
ಭಾವನುಂಟಿಂಬ ಪ ಸೃತೀತಿ ನೋಡುವ ತಜಿ ಬರುವುದರಿಂದ, ಸಾಮಾಜಿಕನ ದೃ ಷ್ಟ್ರಿಯಿಂದ 
ರಸವು ನ ತಿಳಿಯಲವಕಾಶವುಂಟೇ ಉಂಟೆಂದೂ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಭಾವಪ್ರ ಹ 
ದೃ ಸ್ಟವಾದ್ದ ರಿಂದ ಸಾಹಿತ್ಯ ದಲ್ಲಿ ತತ್ತ ರೂಪವಾದ ಪ್ರತೀತಿಯನ್ನು ರಸನಿಪ್ಪತ್ತಿಯೆನ್ನ ಬೇಕೆಂದೂ 
ಕೊ ಟಾದಿಗಳು ವಾದಿಸ ಸ ದರೆ ಈ ವಾದದಲ್ಲಿ ಹುರುಳಿಲ್ಲ .-. ಏಕೆಂದರೆ ಲೋಕದಲಿ 
ಜೀವಿಸಿದ ರಾಮಾದಿಗಳು ಸಾಕ್ಲಾತ್ವರಿಸಿದ ರಸಕ್ಕೂ ಸಾಹಿತ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾಜಿಕರು ಮಾತ್ರ 
ಆಸ್ಟ್ಯಾದಿಸುವ ಲೋ ಕೋತ್ತ ರರಸಕ್ಕೂ ಯಾವ ವ ತ್ಯಾಸವೂ ಇಲ್ಲ ದೆಮೀ "ಹೋಗುತ, ದೆಆ ವಾದದಲ್ಲಿ 

Cp ನಟನಲ್ಲಿ ME ಅವನು ತಾಳ, ಲಯಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವ ಬುದಿ ಯನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಳ ಬೇ ಕಾಗುತ್ತ ದೆ. 

ಲೆ. ಹ ನಟನು ತನ್ನ ನಿಭಾವಾದಿಗಳಿಂದ ಅನುಕಾರ್ಯನ ನಿಭಾವಾದಿಗಳನ್ನು 
ಅನುಕರಣಮಾಡುವನೇ ಹೊರತು, EP ರಸವನ್ನು ಅನುಕರಣ ಮಾಡಲಾರ; ಏಕೆಂದರೆ 
ಪರಚಿತ್ತವೃ ತ್ರಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದೇ ಸಾಧ ವಿಲ್ಲ ; ತಿಳಿಯದೆ ಅನುಕರಣಮಾಡುವುದು ಅಸಂಭವ. 
(ಈ ದೋಷಗಳನ್ನು ಮಾಣಿಕ್ಯಚಂದ್ರನ ಮಾತುಗಳನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿ ಬರೆದಿದೆ). 

ಆಪಾತತಃ ಈ ದೋಷಗಳೆಲ್ಲ ವೂ ಸಮುಚಿತವೆಂದು ಭಾಸವಾದರೂ ಲೊಲ್ಲಟಿನ ದೃಸ್ಟಿಗೊ 
ಶಂಕುಕನ ದೃಷ್ಟಿಗೂ ಇರುವ ಸ್ಪಷ್ಟಭೇದವನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ ಇಬ್ಬರೂ ಒಂದೊಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಯುಕ್ತವಾದಿಗಳೆಂದೇ ತೋರೀತು. 

೧. ಕವಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ರಸವನ್ನು ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಯೋಜಿಸುವುದೆಂತು ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
ರೊಲ್ಲಟನು ಉತ್ತರ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಸಾಮಾಜಿಕನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ರಸದ ಪ್ರತೀತಿ ಹೇಗೆ ಎಂಬ 
ಪ್ರ ಶೆ ಯನ್ನು ಶಂಕುಕನು ವಿತ್ತು ತ್ತಿ ದ್ದ್ದಾ ನೆ. ಭರತನು ಕಾವ್ಯ ಗತವಾದ ಆಸ್ಚಾ ದಸಾಮಗ್ರಿ ಗೆ. 
ಘವೇಡಾತೆ. ರಸಿಕಗತವಾದ ಆಸಾ _ದಾನುಭವಕ್ಕೂ ರಸವೆಂದೇ ಹೇಳಿದ್ದಾ ನೆ. ಕಸಸೂತ ತ್ರವನು 
ಕವಿಯ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದಾ ಸರೆ ಕೊಲ್ಲ bs ವಿವರಣೆಯೂ ಸಹೃ ದಯನ Me 
ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ 'ೇಳಿದ್ದಾ ನೆಡರೆ ಶೈಕುಕಾದಿಗೆಳ "ತ ಸಮರ್ಪಕನಾಗುತ್ತ ದೆ. ಭರತನ 
ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಆಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ ಓದಿದವರಿಗೆ ರಸಸೂತ್ರವು ಕನಿಶಿಕೆ ಗಾಗಿಯೇ ರಚಿತ 
ವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಭಾಸವಾಗಬಹುದು. ವಿಭಾವ, ಅನುಭಾವ, ವ್ಯಭಿಚಾರಿಭಾವಗಳು ಯಾರಿಗೆ. 
ನೇರವಾಗಿ ಸಂಬಂಧಿಸಿರುವುವೋ ಸ್ಕ್ಯಾಯಿಭಾವವು ಅವರಿಗೇ ನೇರವಾಗಿ ಸಂಬಂಧಿಸುವಂತೆ 
ವಿವರಿಸುವುದು ಸೂಕ್ತ. ಇವೆಲ್ಲವೂ ನೇರವಾಗಿ ಕನಿಕಲ್ಲಿ ತವಾದ ಪಾತ್ರಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಡುವುದು 
ನಿರ್ವಿವಾದ. ಎಂದಮೇಲೆ ರೊಲ್ಲ ಟಿನು ಹೇಳುವಂತೆ ಸ್ಥಾಯಿಭಾವ ಮತ್ತು ರಸಗಳು ಕೂಡ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕನಿಕಲ್ಪಿತ ಪಾತ್ರಗೆಳಿಗೇ ಅನ ಸಯಿಸುವುದೆನ್ನು ವದು ಯುಕ್ತ ವಲ್ಲ ವೆ? 

೨. ಇದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಮತ್ತೊಂದು ದೃಷ್ಠಿ ಭೇ ದೆನಿದೆ-ರಸವು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉಂಟಿ ಅಥವಾ 
ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಉಂಟ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ರೊಲ್ಲಟಿನ ಉತ್ತರವನ್ನು ಶಂಕುಕನು ಅಪಾರ್ಥ 


೧೬೦ | ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಸಾದೃಶ್ಯಗಳ ಪ್ರತೀತಿಗಳೊಂದೂ ಅನ್ರಯಿಸದ,೫ ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ವಿಲಕ್ಷ ಣವಾದ, 


ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ವಿಭಾವಗಳಿಂದ ಸ್ಕ್ಯಾಯಿಭಾವವು ಅನುಕಾರ್ಯನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ, ಅನುಭಾವಗಳಿಂದ 
ಪ್ರತೀ ತಿಯೋಗ್ಯವಾಗಿ, ವ್ಯಭಿಚಾರಿಭಾವಗಳಿಂದ ಉಪಚಿತ ಅಥವಾ ಪರಿಪುಷ್ಟವಾದಾಗ ರಸವೆನಿಸುವು 
ದೆಂದು ರೊಲ್ಲಟನು ಹೇಳುವುದರ ತಾತ್ತರ್ಯವೇನು ? (೧) ಕವಿ ಪ್ರತಿಭೆಯ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ ಕಾಣಬಲ್ಲ ರಾಮಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ರಸವುಂಟೆಂದೋ ಅಥವಾ (೨) ಕನಿನಿರಪೇಕ್ಸ್‌ ವಾಗಿ ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸಿದ ರಾಮಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ರಸವುಂಟೆಂದೋ ? ಶಂಕುಕನು ಈ ವಿವೇಕವನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಸುಮ್ಮನೆ ಎರಡನೆಯ ಮತವನ್ನು ಕೊಲ್ಲ ಟಿನ ಮತವೆಂದು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾನೆ. ನಮಗೆ ಇದು 
ಅಸಾಧುವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಯಾವನೊಬ್ಬನ ನಿತ್ಯಜೀವನದಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸುವ ಸಕಲ ಘಟನೆಗಳೂ 
ಯಾವುದೋ ಒಂದೇ ಸ್ಮಾಯಿಭಾವದೆ ವಿಭಾವ, ಅನುಭಾವ, ವ್ಯಭಿಚಾರಿಗಳ ಚೌಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಅಳವಟ್ಟು ರಸಾವಹವಾಗುವುದು ಅಸಂಭವ ; ಚೌಕಟ್ಟಿನಿಂದ ಹೊರಗೆ ನಿಲ್ಲುವ ಅಂಶಗಳೇ 
ಅಪಾರವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಎಂದಮೇಲೆ ಕಾವ್ಯದ ಇತಿವೃತ್ತ ದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇಂತಹ ಬಾಹ್ಯಾಂಶಗಳನ್ನು 
ಬಿಡುವುದಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪದವುಂಟೆಂದೊಪ್ಪ ಬೇಕು. ಅರ್ಥಾತ್‌ ಪಾತ್ರಗತವಾದ ರಸವು ಕವಿಕಲ್ಪಿತ 
ಸಾತ್ರಗತವೆಂದಾಗುವುದೇ ಹೊರತು ಕವಿಕಲ್ಪನಾ ನಿರಪೇಕ್ಷವಾದ ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಉಂಟೆಂದು 
ಸಿದ್ಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ - ಹೀಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ, ರಾಮಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ದ್ದ ಲೌಕಿಕ 
ರಸಕ್ಕೂ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ರಬೇಕಾದ ಅಲ್‌ೌಕಿಕರಸಕ್ಕೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೇ ಹೋದೀತೆಂಬ ಶಂಕುಕನ 
ಆಕ್ಟೇಪಣೆಗೆ ಬುಡವೇ ಸಡಿಲಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಲೊಲ್ಲ ಟನಿಗೆ ಇದೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿದ್ದಿತೆನ್ನಲು ಪಂಡಿತ 
ರಾಜ ಜಗನ್ನಾ ಥನ ಆಧಾರವೂ ಸಿಕ್ಕುತ್ತ pe ಮತ್ತೇಸ್ಮಿನ್‌ ಸಾಕ್ಪಾತ್ಕಾರೋ ದುಷ್ಕನ್ನೊ ೯ಯಂ 
ಶಕುಂತಲಾದಿನಿಷಯಕರತಿಮಾನ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ; ಪ್ರಾಗೃದ್‌ ಧರ್ಮ್ಯಂಶೇ ಲೌಕಿಕ ಆರೋ 
ಪ್ಯಾಂಶೇ ಶ್ವಲೌಕಿಕಃ''. ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ದುಷ್ಕಂತನನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಸಾಕ್ಪಾತ್ಕಾರ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ, ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರಾಂಶದಲ್ಲಿ ಲೌಕಿಕವಾದರೂ, ಅವನಲ್ಲಿ ಆರೋಪಿಸುವ 
ಸತ್ಯಾದಿಗಳು ಮಾತ್ರ ಅಲೌಕಿಕ.--ರಸಗಂಗಾಧರ, ಪುಟ ೩೪ (ನಿರ್ಣಯಸಾಗರ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, 
೧೯೪೭ ನೆಯ ಸಂಸ್ಕರಣ). 

2 ರಾಮನ ಕಥೆಯನ್ನು ಕುರಿತ ನಾಟಕವೊಂದನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಕುಳಿತಿರುವ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ನಿಗೆ ಬರುವ ಅನುಭವ ಯಾವ ಜಾತಿಯದು? ಇದನ್ನು ಸೂಕ್ಷ ವಾಗಿ ತರ್ಕದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಶಂಕುಕನು ಪರೀಕ್ಸಿ ಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ರಾಮನ ವೇಷಭೂಷಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ ನಟನು ರಂಗಸ್ಥೃಲದ 
ಮೇಲೆ ಬಂದೊಡನೆ ಸಾಮಾಜಿಕನಿಗೆ ಏನೆನ್ನಿ ಸುತ್ತ ದೆ? ಮೊಟ್ಟಿ ಮೊದಲು ರಾಮನೇ ಬಂದನು 
'ಎನ್ನಿ ಸಬಹುದು, ಅಥವಾ ಬಂದವನೇ ರಾಮ ಬಸ್ಸಿ ಸಬಹುದು. ಬಾಹ್ಯವಸ್ಸು ವನ್ನು ಇಂದ್ರಿಯಗಳ 
ಮೂಲಕ ಯಥಾವತಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸುವುದರಿಂದ ಬರುವ ಪ್ರತೀತಿಗೆ ನ್ಯಾಯಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಮ್ಮಕ್‌ 
ಜ್ಞಾ ನವೆನ್ನು ತ್ತಾರೆ. ಮೇಲಿನ ಪ್ರತೀತಿಗಳನ್ನು ಸಮ್ಯಕ್‌ಪ್ರತೀತಿಗಳೆನ್ನ ಬೇಕಾದರೆ ಅವಕ್ಕೆ ನಿರುದ್ಧ 
ವಾದ ಪೃತೀತಿಯು ಬರಕೂಡದು. ಆದರೆ ವಸ್ತುತಃ ಮರುಕ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಯೇ ಸಾಮಾಜಿಕನಿಗೆ ಅಂದಿನ 
ದಶರಥಪುತ್ರನಾದ ರಾಮನು ಇವನಾಗಲಾರನೆಂಬ ಪ್ರತೀತಿಯೂ ಉಂಟಾಗುವುದರಿಂದ ಮೊದಲಿನ 
ಪ್ರ ತೀತಿಗೆ ಬಾಧೆಯೊದಗುತ್ತದೆ. ಎಂದರೆ ಇದು ಹೀಗೆಯೇ ಎಂಬ ನಿಶ್ಚ ಯ ತಪ್ಪುತ್ತ ದೆ. ಸಮ್ಮ 


ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ ೧೬೧ 


"ಇವನು ರಾಮ' ಎಂಬ ಪ್ರತೀತಿಯು ಚಿತ್ರದ ಹುದುರೆಯ ಪ್ರತೀತಿಯಂತೆ ನಟನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಂಕುರಿಸಿದೊಡನೆ"' 


ಸೇಯಂ ಮಮಾಂಗೇಪು ಸುಧಾರಸಚ್ಛಟಾ 
ಸುಪೂರಕರ್ಪೂರತಶಲಾಕಿಕಾ ದೃಶೋಃ | 


ಕ್ಷ ತೀತಿಗೆ ವಿರುದ್ಧ ವಾದ ಪ ಸ್ರತೀತಿಗೆ ನಾ ್ಯಯಶಾಸ್ತ್ರ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಮಿಥ್ಯಾಪ್ರ ತೀತಿಯೆನ್ನು ತ್ತಾರೆ. ಎರಡೂ 
ವಿರುದ್ಧ ಪ ಪ್ರತೀತಿಗಳೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬರುಮತಿದ್ದ 3 ಜ್‌ ಅನನ್ವಿ ತಗಳಾಗುತ್ತ ವೆ. ಸಾಮಾಜಿಕನ 
ಪ ಪ್ರತೀತಿ ಸಮು ್ಯಕ್‌ಜ್ಞಾನವೂ ಅಲ್ಲ, ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾ ನವೂ ಅಲ್ಲವೆಂದಂತಾಯಿತು. ನ್ಯಾಯಶಾಸ್ತ್ರದ 
ಪ್ರಕಾರ ಇವೆರಡೂ ಅಲ್ಲದ ಪ್ರತೀತಿಗಳು " ಸಂಶಯ' ಇಲ್ಲವೆ " ಸಾದೃಶ್ಯ'ವೆನಿಸುತ್ತವೆ. ಇವನು 
ರಾಮನಾಗಿಯೂ ಇರಬಹುದು ; ರಾಮನಲ್ಲದೆಯೂ ಇರಬಹುದು ಎಂದು ಎರಡು ವಿಧವಾಗಿಯೂ 
ಅನಿಶ್ಚಯವೂ ತೂಗಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ಸಂತಯವುಂಟಿನ್ನ ಬಹುದು. ಆದರೆ ಸಾಮಾಜಿಕನಿಗೆ ಇಂತಹ 
ಅನಿಶ್ಚಯವೂ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನ ಪ್ರತೀತಿ ಸಂಶಯವಲ್ಲ. ಕಡೆಗೆ ಉಳಿದ ಒಂದೇ 
ಪಕ್ಷ ವೆಂದರೆ " ಸಾದೃಶ್ಯ 'ಜ್ಞಾನ. ಒಂದನ್ನು ನೋಡಿದ್ದ ವನಿಗೆ ಅದನ್ನು ಹೋಲುವ ಮತ್ತೊಂದನ್ನು 
ಕಂಡಾಗ ಸಾದೃಶ್ಯ ಶ್ಯಜ್ಞಾ ಫ್ಲನವುಂಬಾಗುತ್ತ ದೆ. ಜೀವಂತ ರಾಮನನ್ನು ಎಂದೂ ಕಾಣದ ಸಾಮಾಜಿಕನಿಗೆ 
ನಟನು ಸ ಶಸೆಂಬ ಪ ಪ್ರತೀತಿ ಬರುವುದೂ ಅಸಂಭವ. ಹೀಗೆ ನಾಟಕಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ನಿಗೆ ಬರುವ SE ಜ್‌ ರ್ರಸಿದ್ಧ ವೂ ಶಾಸ ಸ್ವನಿರ್ಣೀತವೂ ಆದೆ ಯಾವ ಪ ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಅಂತರ್ಗತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ತಯ ಆದು ರೋಕವಿಲಕ್ಷ ಣವಾದುದೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸದೆ ಗತ್ಯಂತರ 
ವಿಲ್ಲ. ಈ ವಿಲಕ್ಚಣಪ ಪ್ರತೀತಿಯನ್ನು ವಿವರಿಸುವುದೇ ಭರತಸೂತ್ರ ದ ಗುರಿಯೆಂದು ಶಂಕುಕನ 
ಅಭಿಪ್ರಾ ಪಾಯ. ಇದನ್ನು ಳಗಿನ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಸಂಗೈ ಹಿಸುತ್ತವೆ... 

ಪ್ರತಿಭಾತಿ ನ ಸಂದೇಹೋ ನ ತತ್ತ್ವಂ ನ ವಿಪರ್ಯಯಃ | 

ಧೀರಸಾವಯಮಿತ್ಯಸ್ತಿ ನಾಸಾವೇವಾಯಮಿತ್ಯಸಿ || 

ವಿರುದ್ಧಬುದ್ಧ್ಯ ಸಂಭೇದಾದವಿವೇಚಿತವಿಕ್ರಿಯಃ | 

ಯುಕ್ತಾ $ ಸರ್ಯನುಯುಜ್ಯೇತ ಸ್ಫ್ಭು ರನ್ನನುಭವಃ ಕಯಾ || 

27 ಲೋ ಕನಿಲಕ್ಷ ವಾದ ರಸಪ್ರ ತೀ ತಿಯನ್ನು ವಿವರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಶಂಕುಕನು ಚಿತ್ರಕಲೆಯ 

ಸಮಂಜಸ ನಿದರ್ಶನವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಚಿತ್ರಕಲಾಪ್ರೇಮಿಗಳಿಗೆ ಕುದುರೆಯೇ ಮುಂತಾದ 
ಸುಂದರ ಚಿತ್ರಗಳ ದರ್ಶನದಿಂದ ಅಲೌಕಿಕ ಸೌಂದರ್ಯಾನುಭೂತಿ ಬರುವುದೇ ಹೊರತು ಲೋಕ 
ಗತವಾದ ಸಮ್ಯಕ್‌, ಮಿಥ್ಯಾ, ಸಂಶಯ, ie ಆಾಗವಲಲ್ಬ ಯಾವ ಜ್ಞಾನ 
ಬರಬೇಕಾದರೂ ಅದಕ್ಕೆ ಸಾಧಕವಾದ ಪ್ರಮಾಣವೊಂದಿರಲೇ ಬೇಕೆಂಬುದು ನ್ಯಾಯಶಾಸ್ತ್ರ ದ 
ಸಿದ್ಧಾಂತ. *:ಪ್ರ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಪ ರ ಮಾಣದಿಂದ ಸೌಂದರ್ಯಾನುಭವವನ್ನು ನಿವರಿಸಲು ಸ | ಟಾ 
ಮೇಲೆ, ನಾಂದರ್ಯಪ ತ ತೀತಿಯು ಅನುಭವಸಿದ್ಧ ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅದರ ವಿವರಣೆಗೆ ನ್ಯಾಯಶಾಸ್ತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ವಿರಡನೆಯ ಪ್ರಮಾಣವಾದ "" ಅನುಮಾನ '' (= Inference) ವನ್ನು ಶಂಕುಕನು ಆಶ್ರ 
ಯಿಸುತ್ತಾನೆ. 
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BNR 


೧೬೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಮನೋರಥಶ್ರೀರ್ಮನಸಃ ಶರೀರಿಣೀ 
ಪ್ರಾಣೀಶ್ವರೀ ಲೋಚನಗೋಚರಂ ಗತಾ ॥ 
ವನ್ನ ೦ಗಗಳಿಗಮೃತರಸಧಾರೆಯೀಕೆ 
ಕಣ್ಗಳಿಗೆ ಕರ್ಪೂರಶಕಲಸಮಳೀಕೆ] 
ಮಾನಸೆಕೆ ಕಾಮಿತದ ಮೂರ್ತಸಿರಿಯೀಕೆ 
ಎನಿಪ ಪ್ರಾಣೇಶ್ವರಿಯು ಕಾಣಿಸಿದಳಿಂದು |" 
ದೈವಾದಹಮದ್ಯ ತಯಾ 
ಚಪಲಾಯತನೇತ್ರಯಾ ವಿಯುಕ್ತತ್ಚ 
ಅವಿರಲವಿಲೋಲಜಲದಃ 
ಕಾಲಃ ಸಮುಪಾಗತಶ್ಶಾಯಮ್‌ |* 
ದೈವದಿನಾನಿಂದಗಲ್ಲೆ ೦ 
ಭಾವಿಸೆ ಚಪಲಾಯತಾಕ್ಸಿ ಯಂ ಕಾಮಿನಿಯಂ | 
ಫೀವರಜಲದವಿಲೋಲಮಿ- 
ದೇವೇಳ್ತುದು ಬಂದುದಿಂದೆ ವರ್ಷಾಕಾಲಂ | 


ಇತ್ಯಾದಿ ಕಾವ್ಯಗಳ ಅನುಸಂಧಾನದ ಬಲದಿಂದಲೂ ಕಲಾನಿಪುಣನಾದ ನಟನ 
ಅಭಿನಯ ಕೌಶಲದಿಂದಲೂ ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ಬರುವ ಕಾರಣ, ಕಾರ್ಯ, ಸಹಕಾರಿಗಳು 
ವಸ್ತುತಃ ಕೃತ್ರಿಮವಾದರೂ ಹಾಗೆನಿಸದೆ ಹೋಗುವುದರಿಂದ ವಿಭಾವ, ಅನುಭಾವ, 
ವ್ಯಭಿಚಾರಿಗಳೆಂಬ ಹೆಸರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗುತ್ತವೆ.೫ ಇವುಗಳ ಸಂಯೋಗದಿಂದ 


28 ಧ್ರ ಪದ್ಯವು ಸಂಭೋಗಶೃಂಗಾರಕ್ಕೂ ಮುಂದಿನದು ವಿಪ್ರಲಂಭಶೃಂಗಾರಕ್ಕೂ ಲಕ್ಷ್ಮ 
ಗಳೆಂದು ವಿದ್ಯಾಚಕ್ರ ವರ್ತಿಯೇ ಮೊದಲಾದವರು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. 

ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಲಂಬನನಿಭಾವವೂ- ಮುಂದಿನದರಲ್ಲಿ ಉದ್ದೀ ಪನವಿಭಾವವೂ ಪ್ರಕಟ 
ವಾಗುವುದೆಂದು ಮಾಣಿಕ್ಕಚಂದ್ರನ ಮತ. 

29 ಇದು ರುದ್ರಟನ ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ. 

ko ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಹಜವಾಗಿ ಸಿದ್ಧವಾದ ರತ್ಯಾದಿಗಳ ಕಾರಣ, ಕಾರ್ಯ, ಸಹಕಾರಿಗಳು 
ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕೃತ್ರಿಮವಾಗಿಯಾದರೂ ಕೃತ್ರಿಮವೆನಿಸದಂತೆ ಪ್ರದರ್ಶಿತವಾದಾಗ ಅವಕ್ಕೆ ನಿಭಾವ, 
ಅನುಭಾವ, ವ್ಯಭಿಚಾರಿಭಾವಗಳೆಂಬ ಹೊಸ ಸಂಜ್ಞೆ ಸಾರ್ಥಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರಲ್ಲಿ 
ಕರೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ ಅನುಕರಣ ತತ್ತ್ವದ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವನ್ನಿಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. 
ಚಿತ್ರಕಾರನು ಲೋಕಸಿದ್ಧ ವಸ್ತುವಿನ ಪ್ರತಿರೂಪವನ್ನ ಷ್ಟೇ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ ; ಅದನ್ನು ಸೌಂದರ್ಯ 


ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ ೧೬೩ 


ಎ೦ದರೆ ಗಮ ಗಮಕಭಾವದ ಆಧಾರದಿಂದ ಅನುಮಿತವಾಗುವ ರತ್ಯಾದಿ ಭಾವವು 
ee ಸಾಮಾಜಿಕರಿಗೆ ಆಸ್ಟಾದ್ಯವಾಗಿ ರಸವೆನಿಸುತ್ತದೆ.” ವಸ್ತುತಃ 


ಪೂರ್ಣವನ್ನಾ ಗಿಯೂ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಇದೇ ಕಲೆಯ ಮರ್ಮ. ಹೋಲಿಸಿ They ( = ಗಡinters), 


while reproducing the distinctive form of the original, make a likeness which is 
true to life and yet more beautiful (ARisToTLE). ಲೋಕದ ಕಾರ್ಯಕಾರಣ ಸಹಕಾರಿ 
ಗಳಿಗೆ ಕಾಲದೇಶಪ್ರಸ್ತಾ ವಗಳ ಸಂಬಂಧವಷ್ಟೇ ಸಾಧ್ಯ ; ಅಲೌಕಿಕವಾದ ವಿಭಾವಾದಿಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಮನುಷ್ಯಸ್ತಭಾವದ ಅವಿನಶ್ವರ ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವುದು ಶಕ್ಯ. ಹೋಲಿಸಿ There is 
a difference between a story and a poem, wm that a story 1s a catalogue of 
detached facts which have no other connection than time, space, circumstances, 
cause and effect; the other is a creation of actions according 10 the 
unchangeable forms of human nature (SHELLEY— A Defence of Poetry). 
ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಭರತನು" ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಸ್ಕಾಸ್ಯ ಸರ್ವಸ ಸೆ ನಾಟ್ಯಂ ಭಾವಾನುಕೀರ್ತನಮ್‌ :' 
ಎಂಬ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಘೋಷಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. ಸ | ನಟರ ಕೆಲಸ ಭಾವಾನುಕರಣವೇ 
ಹೊರತು ವಸ ಸ್ಮುವಿನ ಅನುಕರಣವಲ್ಲ (ಲ. Art is the idealisation or idealising 
imitation of nature.— Roce). ಅಭಿನವಗುಪ್ಶನೂ ಕೂಡ ಈ ವ ವ್ಯ ತ್ಯಾಸವನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ 
ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ -ನಟಿನೇನೂ ರಾಮನಲ್ಲಿದ್ದ ಶೋಕಕ್ಕೆ ಸದೃಶವಾದ ಶೋಕವನ್ನೇ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ ನಟನಲ್ಲಿ ವಾಸ್ಮವವಾದ ಶೋಕನಿರುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಮತ್ತೊಬ್ಬನ ಭಾವವನ್ನು ಅಂತೆಯೇ 
ಅನುಕರಣ ಮಾಡುವುದೂ ಅಸಾಧ್ಯ. ಶೋಕವಲ್ಲದೆ ಶೋಕಕ್ಕೆ ಸದೃಶವಾದ ಮತ್ತೊಂದು 
ವಸ್ತುವೂ ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಟನು ತೋರಿಸುವುದು ಶೋಕದ ಅನುಭಾವಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ; 
ಅದೂ ಶೋಕಸಾದೃ ಶ್ಯದಿಂದಲ್ಲ, ಶೋಕಸಜಾತೀಯವಾಗಿ ಮಾತ್ರ : (ಅಭಿನವಭಾರತೀ , ಪುಟ ೩೭). 
81 ಬೌದ್ಧಿಕವಾಗಿ ರಸಪ್ರತೀತಿಯ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಗೆ ಹೊರಟವರಾರೂ ಇಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ಶಂಕುಕನ 
ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ತಪ್ಪು ತೋರಿಸುವಂತಿಲ್ಲ $ ಆದರೆ ಲೋಕನಿಲಕ್ಷ ಇವೆಂದೊಪಿ ಯಾದ ರಸಪ ಸೃತೀತಿಗೆ 
ಶಾಸ್ತ್ರಸಮ್ಮತವಾದ ಪ್ರ ಪ್ರಮಾಣಕಲ್ಪ ನೆ ಅಗತ್ಯ ವೆ? ಎನ್ನು ವಂತಾಗುತ್ತ ದೆ. ಈ ಸಿದ್ಧಾಂತವಸ್ಸೊ (ದು 
ಕಾವ್ಯನ ನಾಟಕಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿಭಾವಾನುಭಾವ ವ್ರ ಭಿಚಾರಿಗಳನ್ನು ಸಾಮಾಜಿಕರು ಕಾಣುತ್ತಾರೆ. 
ಅವುಗಳ ವ ರತ್ಯಾದಿಭಾವಗಳ ಇರುವಿಕೆಯನ್ನು ಊಹಿಸುತ್ತಾರೆ, ತರ್ಕದಲ್ಲಿ ಹೊಗೆಯಿಂದ 
ಬೆಂಕಿಯನ್ನೂ ಹಿಸುವಂತೆ. ಹೀಗೆ ಅನುಮಿತವಾದ ರತ್ಯಾದಿಯೇ ಆಸ್ವಾದ್ಯವಾಗಿ ರಸವೆನಿಸುತ್ತದೆ 
ಸಾಮಾಜಿಕರಿಗೆ. ತರ್ಕಶಾಸ್ತ್ರದ ನಿಯಮಾವಲಿಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಶಂಕುಕನು ರಸಾಸ್ವಾದಕ್ಕೆ 
ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತಿರುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟ. ತಾರ್ಕಿಕನಾದವನು ರಸಪ ಸ್ಪತೀತಿಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಮ್ಮ ತವಾಗಿ ಉಪಪತಿ 
ಹೇಳಲು ಬೇರೆ ಗತ್ಯಂತರವಿಲ್ಲ. ತರ್ಕಶಾಸ್ತ್ರದ ನರ್ದುಷ್ಠ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಇ. ಉ ಪಯೋಗವಾಗ 
ಬಹುದೇ ಹೊರತು ಕಾವ್ಯಮೀಮಾಂಸೆಗೆ ಆಗುವ ಉಪಕಾರ ಕಡಿಮೆ. " ನಿಮ್ಮ ತರ್ಕಶಾಸ್ತ್ರ ವು 
ರಸಪ್ರತೀತಿಯನ್ನು ಕೈಬಿಟ್ಟು ಪ್ರತೀತಿಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವಿವರಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಅಗ್ರಾಹ್ಯ'ವೆಂದು 
ಯಾರಾದರೂ ಆಕ್ಟ ೇಫಿಸಿದರೆ. ಅವರ ಸಮಾಧಾನಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಬಹುದು " ನಮ್ಮ ಅನುಮಾನ 


೧೬೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಸ್ಥಾಯಿಯಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಇರದಿದ್ದರೂ ಇದ್ದ ೦ತೆ. ಸಾಮಾಜಿಕರು ಅದನ್ನೂ ಹಿಸಿಕೊಳ್ಳು 


ಛ% 


ಕ 


ತ್ತಾರೆ. ಅನುಮಿತಿಯೇ ಆದರೂ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಸೌಂದರ್ಯಾಂಶವಿರುವುದರಿಂದ 
ಆಸ್ವಾದ್ಯವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆಯಾಗಿ ಇದು ಇತರ ಅನುಮಿತಿಗಳಿಗಿಂತ ವಿಲಕ್ಷಣ 
"೦ 


ಮಾಡದುದ 
ಭಟ್ಟ ನಾಯಕನ ವಿವರಣೆಯಿಂತಿದೆ*--ರತ್ಯಾದಿ ಸ್ಥಾಯಿಭಾವವು ಪರಗತವೆಂದಾ 
ಗಲಿ ಆತ್ಮಗತವೆಂದಾಗಲಿ ಪ್ರತೀತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ; ಅದು ಉತ್ಪನ್ನ ವೂ ಅಲ್ಲ, ಅಭಿವ್ನಕ್ಕವೂ 


ಪ್ರಮಾಣವೇ ರಸಪ್ರತೀತಿಗೂ ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ ' ವಂದು. ಆದರೆ ಕಾವ್ಯದ 
ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವನ್ನು ವಿಭಜಿಸಿ ತೋರಿಸಬೇಕಾದ ವಿಮರ್ಶಕರು ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಏನನ್ನೂ 
ಸಾಧಿಸಿದಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಲೋಕದಲ್ಲಿಲ್ಲದ, ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇರುವ, ಅನುಭವದ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯ 
ವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾದುದು ಅವರ ಕರ್ತವ್ಯ. ವರಡಕ್ಕೂ ಒಂದೇ ಉತ್ತ ರವನ್ನು ಅವರು ತಾರ್ಕಿಕ 
ರೀತಿಯಿಂದ ಹೇಳಿದರೆ (ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿ Begging the question ಎನ್ನು ವಂತೆ) ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿ 
ಉತ್ತರದ ಆಕಾರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನೇ ತಿರುಗಿ ಉಚ್ಚರಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು 
ಸೂತ್ರಕಾರನಾದ ಭರತನಿಗಿದ್ದಿತೆಂದು ನಂಬುವುದು ಕಷ್ಟ. 

3 ಮೇಲೆ ಸೂಚಿಸಿದ ದೋಷವು ಇಲ್ಲಿ ಮತ್ತಷ್ಟು ಸ್ಫುಓವಾಗಿದೆ. ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ರಸಾಸ್ವಾದ 
ಹೇಗೆ? ನಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಗೆ ಅನುವಿಂತಿಯಾದ್ದ ರಿಂದ ಎಂದುತ್ತರ. ಅನುಮಿತಿಗಳಲ್ಲಿ ಆಸ್ವಾದ ಹೇಗೆ? 
ಎಂದರೆ ಹಾವ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ ವಿಂದುತ್ತರ. ಈ ಅನ್ಯೋನ್ಯಾಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿಯು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೆಜ್ಜೆ 
ಯಿಟ ೈಂತೇನೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ ್ನ ರಸಪ್ರ ತೀತಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದದ ಬದಲು ರಸಾನುವಿಂತಿಯೆಂಬ ಶಬ್ದಾಂತರವು 
ಮಾತ್ರ ಸಿಕ್ಕಿದಂತಾಗುತ್ತ ದೆ. ಸಾಮಾಜಿಕನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ರಸದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಲು 
ಹೊರಟ ಶಂಕುಕನು ರಸಾನುವಿತಿತಿಯನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟು ವಿವರವಾಗಿ ವನಿಶದಪಡಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು. 

ಈ ದೋಷವನ್ನು ಮನಗಂಡೇ ಆನಂದನರ್ಧನನು ಅದನ್ನು ನಿವಾರಿಸಲು ಹೊಸದಾದ 
ಧ್ವನಿತತ್ತ್ವವನ್ನು ಸಾರಿ ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕವೆಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ರಚಿಸಿದನು. ಕಾವ್ಯನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ 
ರಸದ ಪ್ರ ತೀತಿಗೆ ವಿಭಾವಾದಿಗಳೇ ಗಮಕಗಳೆಂದಾದಮೇಲೆ ವಿಭಾವಾದಿಗಳಿಗೂ ರಸಕ್ಕೂ ಇರುವ 
ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಮತ್ತ ಸು ಆಳವಾಗಿ ಸಾಹಿತ್ಯದೃಷಿ ಯಿಂದ ಆತನು ವಿಚಾರಮಾಡಿದನು. ಕಾವ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಶಬ್ದ, ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರೆ ಬೇರೆ ಉಪಾದಾನ ಸಾಮಗ್ರಿಯೇ ಇಲ್ಲದ ಕಾರಣ ಈ 
ಶಬ್ದ, ಅರ್ಥಗಳ ಅಲೌಕಿಕ ವ್ಯಾಪಾರವೇ : ರಸಪ್ರಯೋಜಕವೆಂದು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದನು. ಶಬ್ದ ಗಳಿಗೆ 
ಲೋಕ ಮತ್ತು ಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧವಾದ ವ್ಯಾಪಾರಗಳೆಂದರೆ ವಎರಡೇ-__ಅಭಿಧೆ ಮತ್ತು ಲಕ್ಷ ಣೆ, 
ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಬ್ದ ಗಳಿಗೂ ಮೂರನೆಯ ವ್ಯಂಜಕತ್ವ ವ್ಯಾಪಾರವಿರುವಂತೆ ಅರ್ಥಗಳಿಗೂ, ಅಭಿನಯಾದಿ 
ಗಳಿಗೂ ವ್ಯೃಂಜಕತ್ವ ವ್ಯಾಪಾರವಿರುವುದನ್ನು ನಿವರಿಸಿ ತೋರಿಸಿದನು. ಮಮ್ಮ ಟನೂ ಕೂಡ ತನ್ನ 
ಎರಡು ಮೂರನೆಯ ಉಲ್ಲಾ ಸಗಳನ್ನು ಈ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯ ಪ್ರ ತಿಪಾದನೆಗೇ ನಿನಿಯೋಗಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. 

38 ಆದರೆ ಈ ಹೊಸ ವಿಚಾರಧಾರೆಯಾಗಲಿ ಶಂಕುಕನ ವಾದಸರಣಿಯಾಗಲಿ ಒಂದೂ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಬರಲಿಲ್ಲ, ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದ ಮೂರನೆಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಕಾರನಾದ ಭಟ್ಟ ನಾಯಕನಿಗೆ. ಧೃನ್ಯಾಲೋಕದ 
ಖಂಡನೆಗಾಗಿ ಈತನು " ಹೃದಯದರ್ಪಣ ವೆಂಬ ಸ್ವತಂತ್ರ ಗ್ರಂಥವನ್ನೇ ಬರೆದನಲ್ಲದೆ ಶಂಕುಕನ 


ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ ೧೬೫ 


ಅಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕಾವ್ಯನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿಧೆಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ ಮತ್ತು ವಿಭಾವಾದಿಗಳ 
ಸಾಧಾರಣೀಕರಣ ಪ್ರಯೋಜಕವಾದ ಭಾವಕತ್ವವೆಂಬ ವ್ಯಾಪಾರದಿಂದ ಭಾವ್ಯಮಾನ 
ವಾದ ಸ್ಥಾ ಯಿಯೇ ಸತ್ತಗುಣದ ಉದ್ರೇಕದಿಂದುಕ್ಕುವ ಆನಂದಮಯವಾದ 
ಅನುಭೂತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಾಂತವಾಗುವ ಭೋಗನವೆಂಬ ವ್ಯಾಪಾರದಿಂದ ಆಸ್ಪಾದ್ಯ 
ವಾಗುತ್ತದೆ.” 


ಮತವನ್ನೂ ತನ್ನ ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ ವ್ಯಾಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ತುಂಡುತುಂಡಾಗಿ ಖಂಡಿಸಿದನು. ಶಂಕುಕನ ಮತ 
ತರ್ಕದೃಷಿ ಯಿಂದ ಹೊರಟದ್ದು ; ಆನಂದವರ್ಧನನ ಮತ ಶಬ್ದ ವ್ಯಾಪಾರಗಳ ನಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು 
ಕುರಿತದ್ದು ಆಯಿತೇ ಹೊರತು ಸಾಮಾಜಿಕರ ಅನುಭವದ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಹೊರಗೆಡಹಲು ಎರಡೂ 
ಮುಂದಾಗಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಅವನಿಗೆ ತೋರಿದ್ದು ಸಹಜವೇ ಆಗಿದೆ. ಶಂಕುಕನು ತಾರ್ಕಿಕನಿಯಮ 
ಗಳನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ದಂತೆ ಆನಂದವರ್ಧನನು ವೈಯಾಕರಣಿಗಳ ತತ್ತ ಗಳಿಗೆ ಮಾರುಹೋದನು. ಯಾರೂ 
ಸಹೃದಯರ ರಸಾನುಭವವನ್ನು ತತ್ತ ದೃಷಿ ಯಿಂದೆ ಆಳವಾಗಿ ನಿಚಾರಮಾಡಿರಲಿಲ್ಲ. ರಸವೆಂದರೆ 
ಸಾಮಾಜಿಕರ ಆನಂದವೇ ಎಂದೊಪ್ಪಿ ದೊಡನೆ ಆನಂದವಿೀಮಾಂಸೆಯೇ ರಸತತ್ತ್ವವಿಮರ್ಶಕನ ಪ್ರಥಮ 

ರ್ತವ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಆನಂದದ ವಿರೀಮಾಂಸೆ ಬರುವ ವೇದಾಂತ, ಸಾಂಖ್ಯ, ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ 
ಗಳ ಪೂರ್ಣಪರಿಚಯವೂ ಆತನಿಗೆ ಅಗತ್ಯವಾಗುತ್ತ ದೆ. ಮುಂದಿನ ಅಭಿನವಗುಪ್ಪನು ಭಟ ನಾಯಕನನ್ನು 
ವಿರೀಮಾಂಸಕನೆಂದು ಜರೆದರೂ (ಹೋಲಿಸಿ...ಜೈನಿನಿಸೂತ್ರೇ ಹ್ಯೇವಂ ಯೋಜ್ಯತೇ ನ ಕಾವ್ಯೇಿ, 
ಲೋಚನ. ಪು. ೬೩; ಮತ್ತು ಭಟ್ಟಿನಾಯಕೇನ . . . ಇತಿ ಕೇವಲಂ ಜೈವಿನನಿರನುಸೃತಃ..- 
ಅಭಿನವಭಾರತೀ), ಅವನ ರಸಿಕತೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆದರೂ, ತಾತ್ವಿಕದೃಷ್ಠಿ ಯಿಂದ ಭಟ್ಟಿನಾಯಕನ 
ರಸನಿರೂಪಣೆಯು ಶ್ಲಾ ಫ್ಯವೂ, ಇಂದಿಗೂ ಅಭಿನಂದನೀಯವೂ ಆಗಿದೆ. ಆತನು ಪೂರ್ವವಿನೀಮಾಂಸಾ 
ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಪಾರಂಗತನಾಗಿದ್ದಂತೆ ಸಾಂಖ್ಯವೇದಾಂತಾದಿ ದರ್ಶನಪ್ರನೀಣನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಮುಖ್ಯ 
ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಸದಾ ಕಣ್ಣ ಮುಂದಿಟ್ಟು ) ಕೊಂಡು ಆತನು ಹೊಸ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಮಂಂದಿಟ್ಟಿ ದ್ದಾನೆ. 
ಈತನ ವಿಚಾರಧಾರೆಯನ್ನು ಅಭಿನವಗುಪ್ಪನು ಬಾಯಿಂದ ತಪ್ಪೆಂದರೂ ಕೈಯಿಂದ ತಾನೇ ಎಷ್ಟೋ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ವಿತ್ತಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ನೆ; ಮುಂದೆ ಬಂದ ಮಹಿಮಭಟ್ಟಿನ ಮೇಲಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಧನಂಜಯನ ಮೇಲೆ 
ಮತ್ತು ವಕ್ರೋಕ್ತಿ ಜೀವಿತವನ್ನು ಬರೆದ ಕುಂತಕನ ಮೇಲೆ ಭಟ ನಾಯಕನ ಪರಿಣಾಮವಾದುದನ್ನು 
ಅಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ರದ ಇತಿಹಾಸವು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. 

34 ಭಟ್ಟನಾಯಕನ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಬಹುದು :—ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಶಬ್ದ ಗಳು ಕೋ ಶದಲ್ಲಿನ ಶಬ್ದಗಳೇ ಆದರೂ ತಮ್ಮದೊಂದು ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವವಲ್ಲವೆ ? 
ಇದನ್ನೇನೆಂದು ಕರೆಯಬೇಕೆನ್ನು ವುದು ಪ್ರಶ್ನೆ. ಪ್ರ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ‘ ಧ್ವನಿ'ಯೆಂದು ಆನಂದವರ್ಧನ 
ಉತ್ತರ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ, ಇರಲಿ. ಅವನು ಯಾನ ಶಬ್ದ ಉಪಯೋಗಿಸಿದನೆಂದು ಚರ್ಚೆಯಿಲ್ಲ. 
ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ ಅಂಶಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಗಮನಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಉತ್ತರ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬು 
ದನ್ನು ಮಾತ್ರ ನೋಡಬೇಕು. ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಶಬ್ದಸಂಗ್ರಹ ಮಾಡುವ ದೃಷಿ ಯಂದ ಕೋ ಶಕಾರನು ' 
ಓದಬಹುದು ; ಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗಗಳ ಸಾಧುತ್ವವನ್ನು ಪಟಿ ),ಮಾಡಲು ವೈಯಾಕರಣಿಯೂ ಓದ 
ಬಹುದು, ರಸಾನುಭವಕ್ಕಾಗಿ ಸಹೃದಯನು ಓದಬಹುದು ; ಪ್ರಮಾಣ-ಪ್ರಮೇಯ ವಿವೇಚನೆಗಾಗಿ 


೧೬೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ತಾರ್ಕಿಕನೂ ಓದಬಹುದು, ನೀತಿ-ಅನೀತಿಗಳ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕಾಗಿ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ ಕಾರನೂ ಪರೀಕ್ಷಿಸ 
ಬಹುದು. ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ರಂವ ಶಬ್ದಗಳು ಒಂದೇ ಆದರೂ ಅವು ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ವಾಚಕರಿಗೆ ವಿಭಿನ್ನ 
ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಕೊಡಬಲ್ಲ ನೆಂದಂತಾಯಿತು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಕಾವ್ಯಶಬ್ಬದ ವ್ಯಾಪಾರವು ಅನೇ 
ಕಾಂಶಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದೆನ್ನ ಬೇಕು. ಅವರವರ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಶಬ್ದದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ವ್ಯಾಪಾ 
ರಾಂಶವು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ವಾಚ್ಯಾರ್ಥದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದೋದುವವರಿಗೆಲ್ಲ ಕಾವ್ಯವ್ಯಾಪಾರದ 
ಅಭಿಧಾಯಕತ್ವವೆಂಬಂ ಶವಷ್ಟೇ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅಲೌಕಿಕವಾದ ರಸದ ನಿಷ್ಪತ್ತಿಯ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡುವಾಗ ಅದೇ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ (ಭರತನ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಬಳಸಿಕೊಂಡು ಹೇಳಿದರೆ) 
" ಭಾವಕತ್ತ'ವೆಂಬ ವ್ಯಾಪಾರವಿರುವುದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಸಹೃದಯನ ಆನಂದದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಅದೇ ಶಬ್ದ ಗಳಿಗೆ " ಭೋಜಕತ್ವ' ಅಥವಾ ಭೋಗಕೃತ್ತ ವೆಂಬ ವ್ಯಾಪಾರ 
ವಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಕಾವ್ಯಶಬ್ದ ದ ವ್ಯಾ ಪಾರಕ್ಕೆ ಮೂರು ಅಂಶಗಳಿವೆ. (ಹೋಲಿಸಿ ಅನ್ಯಶಬ್ದ 
ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯಂ ಕಾವಾ ಇಟ್‌ ಶಬ್ದಸ್ನ, ತೃ ನರ ಸಾರಾ ತತ್ರಾ ಭಿಧಾಯಕತ್ತ್ವಂ ಕ 
ವಿಷಯಮ್‌, ಭಾವಕತ್ವಂ ರಸಾದಿನಿಷಯಮ್‌, ಭೋಕ್ತ ತಂ ಸಹೃದಯ ನಿಷಯನಿಂತಿ 
ತ್ರಯೋಪ ಸಂಶಭೂತಾ ವ್ಯಾಪಾರಾಃ ''._-ಲೋಚನದಲ್ಲಿ ಉದಾಹೃತ, ಪು. ೬೮) ಭಾವಕತ್ತ 
ವ್ಯಾ ಜಾ ಕೆಲಸವೇನೆಂದರೆ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ವಿಭಾವಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಭಟ ಬಗೆಯ ಸಾಧಾರಣ್ಯವನ್ನು 
Pa ಈ Me: (Universalisation)ನಿಲ ದೆ ರಸಪ್ರತೀತಿಯುಂಟಾಗ 
ಲಾರದು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಶಬ್ದ ವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಒಂದು ಮುಖ್ಯಾಂಶವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲೇ 
ಬೇಕು. (ಹೋಲಿಸಿ.""ತೇನ ರಸಭಾವನಾಖ್ಯೋ ದ್ವಿತೀಯೋ ವ್ಯಾಪಾರಃ] ಯದ್ವಶಾದ್‌ 
ಅಭಿಧಾ ವಿಲಕ್ಷಣೈವ. ತಚ್ಚೆ ತದ್‌ ಭಾವಕತ್ವಂ ಸಿಮಿ ಯತ್‌ ಕಾವ್ಯಸ್ಯ ತದಿ ಭಾವಾದೀನಾಂ 
ಸಾಧಾರಣತ್ತಾ ಸಾದನ ಸ ಭಾವಿತೇ ಚ ರಸೇ ತಸ್ಯ ಜು ಟಟ ಫ್ರೆ. ೬.೮). 
ರಸಾನುಭೂತಿಯಲ್ಲಿ ಎರಡು ಅಂಶಗಳಿವೆ. ಒಂದು ಹಡ ಭಾವನೆ ; ಅನಂತರ ಅದರ ಭೋಗ. 
ಎರಡಕ್ಕೂ ಶಬ್ದವೇ ಕಾರಣವಾದ್ದ ರಿಂದ ಶಬ್ದಕ್ಕೇ ಆ ಎರಡು ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನೂ ಒಪ್ಪಬೇಕು. 
ಎಂದರೆ ಸಹೃ ದಯನು ಶಾಕುಂತಲ ನಾಟಕವನ್ನು ನೋಡುವಾಗ ದುಷ್ಕ ತನನ್ನು ಧೀರೋದಾತ್ತ 
ಪುರುಷರ ಪ ಸ ತಿನಿಧಿಯಾಗಿಯೂ ಶಕುಂತಲೆಯನ್ನು 'ಮುಗ್ಧಸಿ ಸ್ತೀ ಯೊಬ್ಬ ಳನ್ನ್ನಾ hes ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ 
ಗೃಹಿಸುವನೇ ಹೊರತು ವಿಶಿಷ್ಟ ಐತಿಹಾಸಿಕ “ವೃತ್ತಿಗಳೊಡಲ್ಲ. ಇಲ್ಲ ದಡ್ಡಕೆ ವಿಂದೋ ಸತ್ತು 
ಸ್ವ ರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋದವರ LS ಇಂದು ಅಸ್ಟು ಆಸಾ ದೃವಾಗುವುದು. ಹೇಗೆ? 

ಭಟ್ಟ ನಾಯಕನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ರಸದ ಶಿಷ್ಟ SRE ಆದರೆ ರತ್ಯಾ ದಿಯು 
ಸಾಮಾಜಿಕನದೆಂದಾಗಲಿ, ನಾಯಕಾದಿಗೆತವೆಂದಾಗಲಿ ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಬಾರದು. ಅದರ ವ್ಯಕ್ತಿ ತ್‌ 
ಣಾಂಶವೆಲ್ಲ ಗಲಿತವಾಗಿ ಕೇವಲ ಸಾಧಾರಣರೂಪದಲ್ಲಿ ಕ ಭಂಗ ಅವನ 
ಸಿದ್ಧಾಂತ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಕಾವ್ಯ ಶಬ್ದಗಳ ಭಾವಕತ್ತವ್ಯಾಸಾರ. ರತ್ಯಾದಿಯು ಸಾಮಾಜಿಕ 
ನಲ್ಲಿಯೇ ಹುಟು )ವುದೆನ್ನಲು ಅನೇಕ ತೊಂದರೆಗಳಿವೆ. (೧) ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡು 
ತ್ತಿರುವ ಸಾಮಾಜಿಕನಿಗೆ ಅವಳ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮ ಅಸಂಭವ, ಏಕೆಂದರೆ ಸೀತೆಯು ಆತನ 
ಪತ್ನಿಯಲ್ಲ. ಸೀತೆಯು ರಾಮನ ರತಿಗೆ ವಿಭಾವನೇ ಹೊರತು ಸಾಮಾಜಿಕನ ರತಿಗಲ್ಲ. (೨) ಪತ್ನಿ 
ಸಾಮಾನ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿ ರತಿವಾಸನೆಯು ಉಕ್ಕುವುದೆನ್ನುವುದೂ ಸರಿಯಲ್ಲ, ದೇವತಾವರ್ಣನೆಗಳಲ್ಲಿ ಆ 


ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ ೧೬೭ 


ಸಾಮಾನ್ಯಾಂಶಕ್ಕೂ ಆಸ್ಪದವಿರುವುದಿಲ್ಲ ವಾದ್ದರಿಂದ. ಅಲ್ಲದೆ ಸ್ವಪತ್ನೀ ಸ್ಮರಣೆ ಕೂಡ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 
ತಲೆದೋ ರುವುದಿಲ್ಲ. ರಾಮಾದಿಗಳ ಸೇತುಬಂಧಾದಿ ರೋಕೋತ್ತ ರಕಾರ್ಯಗಳು ಸಾಮಾಜಿಕನಿಗೆ 
ಸಾಧಾರಣವೆನಿಸುವುದಾದರೂ ಹೇಗೆ? ರಾಮಾದಿಗಳ ಉತ್ಸಾಹಾದಿ ಮಾತ್ರದ ಪ್ರತೀತಿಯಿಂದಲೂ 
ಸಾಮಾಜಿಕನಿಗೆ ರಸಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಆಸೂಯೆ ಮುಂತಾದ ಭಾವಗಳೇ ಹುಟ್ಟಬಹುದು. ಈ 
ಉತ್ಪತ್ತಿವಾದವನ್ನೊಪ್ಪಿ ದರೆ ಸೀತಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಮಿತ್ರವೂ ಕರುಣಾದಿಪ್ರ ಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ ದುಃಖಿತ್ವವೂ 
ಸಹೃದಯನಿಗೆ ಇರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ವಿಭಾವಾದಿಕಾರಣಗಳು ನಷ್ಟವಾದ ಮೇಲೂ ಕಾರ್ಯವಾದ 
ರಸವು ಉಳಿಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇವು ಅನುಭವನಿರುದ್ದ.. ಆದ್ದರಿಂದ ರಸ ಉತ್ಪನ್ನವಲ್ಲ. ಇಲ್ಲದ್ದು 
ಜನಿಸುವುದು ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾದರೆ ಇದ್ದುದೇ ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ಬರುವುದು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯೆನಿಸುತ್ತದೆ. ರಸವು 
ಪೂರ್ವಸಿದ್ಧ ವಲ್ಲ ದ ಕಾರಣ ಅದು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತ ವಾಗುವುದೆನ್ನು ವಂತೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ಶಕ್ತಿ (ಇ ಸಂಸ್ಕಾರ 
= Potentiality) ರೂಪವಾಗಿ ಪೂರ್ವಸಿದ್ಧವೆಂದರೂ ಅದರ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಷಯಕೃತವಾದ 
ಮತ್ತು ಇಚ್ಛಾ ಕೃತವಾದ ತಾರತಮ್ಯಗಳು ಇರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇವೆಲ್ಲ ತೊಂದರೆಗಳನ್ನೂ ನಿವಾರಿ 
ಸಲು ಕಾವ್ಯ ಮಾತ್ರ ನಿದ್ಯಮಾನವಾದ ಭಾವಕತ್ವವ್ಯಾಪಾರನೊಂದೇ ಔಷಧ. ಈ ವ್ಯಾಪಾರವೇ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಗಳಿಂದ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಪೃಥಕ್ಕರಿಸುವ ವೈಲಕ್ಸ ಜ್ಯ. ಇದು ಮನಸ್ಸಿನ ಘನನಿಬಿಡ ಸಂಮೋಹಸಂಕಟಿ 
ವನ್ನೆಲ್ಲ ಬಂದರೆ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಸಂಬಂಧಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ನಿವಾರಿಸಿ ವಿಭಾವಾದಿಗಳು ತನಗೂ 
ನಟನಿಗೂ ಸಾಧಾರಣವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ರಸವು ಪ್ರ ತೀತವೂ ಅಲ್ಲ, ಉತ್ಪನ್ನವೂ 
ಅಲ್ಲ, ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವೂ ಅಲ್ಲ, ಅದು ಕೇವಲ ಭಾವಿತ ಭಾವಿತವಾದ ಮೇಲೆ ಭೋಗ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಭೋಗವೆಂದರೆ ತಾನೂ ಉಂಡು ಇತರರಿಗೂ ಕೊಡುವಂತಹುದು ; ಅನುಭವ, ಸ್ಕ್ರೃತಿಗಳಿಗಿಂತ 
ವಿಲಕ್ಷ ಣವಾದುದು. ಸತ್ತ್ವ, ರಜಸ್‌, ತಮಸ್‌ ಎಂಬ ತ್ರಿಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಚಿತ್ತವು ಸತ್ತ್ವದ 
ಉದ್ರೆ (ಕದಿಂದ ಸುಖವನ್ನೂ ರಜಸ್ಸಿನ ವಿಕಾಸದಿಂದ ದುಃಖವನ್ನೂ ತಮೋಗುಣದ ಪ್ರಸಾರದಿಂದ 
ಮೋಹವನ್ನೂ ತರುತ್ತ ದೆಂಬುದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ. ಭೋಗಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಜಸ್ಸು ಕರಗಿಹೋದೊಡನೆ 
ತಮೋಗುಣವು ಪ್ರಸರಿಸಿದರೂ ಶಕ್ತಿಹೀನವಾಗುತ್ತದೆ ; ಸತ್ತ ವೊಂದೇ ಪ್ರಫುಲ್ಲ ವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರ 
ಫಲವೇ ಆನಂದ. ಆ ಆನಂದವು ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದಕ್ಕೆ ಸಮಾನ. 

ಈ ಮೇಲಿನ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಈಚಿನ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ ಟೀಕೆಯಾದ "ಪ್ರದೀಪ 'ದ ಆಧಾರದ 
ಮೇಲೆ ಪ್ರೊ|| ಎಂ. ಹಿರಿಯಣ್ಣನವರು ಸಾಂಖ್ಯದರ್ಶನದ ರೀತ್ಕಾ ನಯನಮಾಡಲೆತ್ತಿ ಸಿದ್ದಾರೆ 
(Art Experience, ಪುಟಿ ೧೭). ಭೋಗವೆಂಬ ಶಬ್ದವು ಆ ದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ ನಿಜ, 
ಆದರೆ ಆನಂದವೆಂಬರ್ಥದಲ್ಲ ಲ್ಲ. ಸುಖದುಃಖ ಮೋಹಾತ್ಮ ಕವಾದ ಸಂಸಾರನೆಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಅಲ್ಲಿ ಉಪಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಕ್ಕವಾದುದು ದುಃಖನೋಹಗಳ ಲೇಪವಿಲ್ಲದ, ಸುಖರೂಸ 
ವಾದ ಭೋಗ ಮಾತ್ರ. ಸಾಂಖ್ಯಕ್ಕೆ ಸಮಾನತಂತ್ರವಾದ ಯೋಗದರ್ಶನದಲ್ಲಿಯೂ ಭೋಗವೆಂದರೆ 
ಅಪವರ್ಗಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಸಂಸಾರಭೋಗವೆಂದಷ್ಟೇ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಭಟ್ಟಿನಾಯಕ 
ನಿಗೆ ರಸಾನಂದದ ಕ್ಷ ಣಿಕತ್ವವನ್ನೂ ಲೌಕಿಕತ್ತವನ್ನೂ ಉಪಪಾದಿಸುವ ಉದ್ದೇಶ ಪ್ರ ಬಲವಾಗಿದ್ದಿ ತೆನ್ನು 
ವುದಾದರೆ ಮಾತ್ರ ಸಾಂಖ್ಯಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯ ನಯನ ಸರಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಅವನಿಗೆ ರಸಾನಂದಕ್ಕೂ 
ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದಕ್ಕೂ ಇರುವ ಸಾಮ್ಯದ ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಲೋಕೋತ್ತ ರತ್ತದ ನಿರೂಪಣೆಯು ಹೆಚ್ಚು 
ವಿವಕ್ಸಿತವೆನ್ನು ವುದಾದರೆ ಸಮಂಜಸವಾಗುವುದಿಲ್ಲ . ವೇದಾಂತದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದಕ್ಕೆ ಇರುವ 


೧೬೮ 'ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಶ್ರೀಮದಭಿನ ವಗುಪ್ಮಪಾದರ ವಿವರಣೆಯಿದು* :--ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಸುಂದರಿಯರೇ 
ಮೊದಲಾದ ಕಾರಣಾದಿಗಳ ಪರಾಮರ್ಶದಿಂದ (ರತಿಯೇ ಮುಂತಾದ) ಸ್ವಾಯಿ 


ಭಾವದ ಸದಾ ಶವವನ್ನು ಊಹಿಸುವ ಸ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ಸ ಸಾಮಾಜಿಕರು ಕಾವ್ಯ ಮಹ] 


ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಸ ನಾ ವಿಭಾವಕತ್ವವೇ ಮುಂತಾದ ಹೊಸೆ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು 


ತಡೆಯೆಂದರೆ ಅವಿದ್ಯೆ. ಅವಿದ್ಯೆ ಯೆಂಬುದು ಸತ್ತ, ರಜಸ್ಸು ತ ತಮಸ್ಸು ಗಳಿಂದಾದುದು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ರಜಸ್ಸು ತಮಸ್ಸು ಸ ಪುರುಷನನ್ನು ಬದ ನನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಸಂ ಮುಖ್ಯ ಸಹಕಾರಿಗಳು ; ಸತ್ವವು 
ಮೋಕ್ಟ ವನ್ನು ಚ. ಗೋಟು ರರ, ಸತ್ತ್ವವೇ ಇದ್ದಾ ಗ ಅದರ ಪ್ರಕಾಶವು 
ಸುಜ್ಞಾ ನ ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಾ ಶನಂದಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಲು ಅನುಕೂಲಿಸುತ್ತ ದೆ. ಈ ಜಗತಿ ನ ಸೃಷ್ಟಿ ಸನ 
ಬಾಡ ಈಶ್ವ ರನ ಡೂ ಬಾ ಅವಿದ್ಯೆ ಯಲ್ಲಿ ಯೂಸ ಸೃಷ್ಟಿ ಗೆ ಮುನ್ನ ರಜಸ್ಸಿರುವುದಿಲ್ಲ ; ಘ್‌ ವೊಂದೇ 
ಸಕ್ಕ ಯವಾಗಿರುತ್ತ ದೆ; ಬೆಳಕಿನ ಸ ಕತ್ತ Fp: ತಮಸ್ಸು ನಿಷ್ಕಿ 'ಯವಾಗಿರುತ್ತ ಡಿ ಮತ್ತು 
ಅದಕ್ಕೆ ಆಗ ಹ್‌ ಹೆಸರು ಬ್ರಹ್ಮಾ ನಂಡವನ್ನು-ಸ ಸ್ವಚ್ಛ ವಾಗಿ ಪ ಸೃತಿಫಲಿಸು 
ತ್ರಿ ದ್ದ ಜು ಆಚ್ಛ್ರಾ ದಕತ ಶೈವುಳಿದಿರುವುದರಿಂದ ಆಡಕ್ಕೆ Fie: 'ಪೆನ್ನು ತ್ತಾ 3 "ಬ್ರ ಹ್ಮ ನಂಡವನ್ನು 
ಸಾಕ್ಟಾ ತ್ವ be a ಅದಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿನ ತಡೆಯ ಮೆಟಿ ಲೇ. ತೆ. is 
ಸತ್ವ ವನು. ಅವನು ಉತಿ 5 ರನಾದರೆ ಅವಿದ್ಯೆ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಶನುಭವ ಬರುತ್ತದೆ. 
ಈ "ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಭಟ್ಟ ನಾಯಕನ ರಸತತ್ತ ಆನೆ ಅಕ್ಷ ರಶಃ ವೇದಾಂತತತ್ತ ದಪ ಪ್ರತಿರೂಪವೆಂದು 
ನಮಗೆ ತೋ ರುತ್ತದೆ. ರಜಸ ಸ್ರ ಮೋಗುಣಗಳ ಪ್ರ ಸರಣವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಸತ್ನಪ ಪ್ರ ಕಾಶಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ 
ಸ್ಪದನೀಯುತ್ತ ದುಃಖಮೋಹಗಳಿಂದ ಅಲಿಪ್ತ ನಾಜ್‌ ಸುಖವನ್ನು ಮಾತ್ರ ನ ನು ಕರುಜಿಸುತ್ತ ಈ 
ಈ ಸು ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದದ ಛಾಯೆಯೇ ಜೂಡಿ ಅನ್ಯಥಾ ಅಲ್ಲ ; ಸಿ ಲರೋಕೋತ್ತ ರ. 
ಭಟ್ಟನಾಯಕನು ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ ದ ಆದಿಶ್ಲೋಕಗಳ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಹೀಗೆ ವೇದಾಂತಪರವಾಗಿ 
ವಿವರಿಸಿದ್ದು ದಕ್ಕೆ ಅಭಿನವಗುಪ್ತನ ಪ ಸ್ರಮಾಣವೇ ಸಿಕ್ಕು ತ್ತದೆ. ಹೋಲಿಸಿ: «" ಅಸತ್ಯವಾದ ನಾಮ 
ರೂಪ ಪ್ರ ಪೊಚಾತ್ಮ ಕವಾದ ವಿಶ Py ಹೇಗೆ Ey ಶ್ರೀಯಸ ಸಾಧನವೋ ಹಾಗೆಯೇ ಸ್ವಪ್ಲಾದಿ 
ವಿಲಕ್ಷ ಪ ಕಳಾರಾತಸಾಂವ ಆದ ನಾಟ್ಯಪ್ರ ಪಂಚವೂ ಕೂಡ ಪುರುಷಾರ್ಥಪ್ರ ಯೋ 
ಜಕವೇ '' —(ಅಭಿನವಭಾರತೀ, 1 » 5) ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಜಿಜ್ಞಾ ಸೆಯುಳ್ಳ ವರು 
ಡಾ|| ಕೆ. ಸಿ, ಪಾಂಡೆಯವರ 710808 Aesthetics ಎಂಬ ಗೆ ಗ್ಸಂಢವನ್ನೊ (ದಬಹುದು. ಗೆ 
ವೇದಾಂತ ಪ ಪ್ರತಿ ಯೆಯನ್ನ ಳವಡಿಸಿಕೊಳು, ವುದರಿಂದ ಯಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ನಂದಕ್ಕೆ "ಕಿಂಚಿದೂನ' 
ವೊಬಾಶದಲ್ಲೂ | ಲೋಕೋತ್ತ ರವೊಬಂಶದಲ್ಲೂ ಹೆಚ್ಚಿ ನ ಪುಷ್ಟಿ ಯುಂಟಾಗುತ್ತ ದೆ. 
ಸದ ನ್ಯಾಲೋಕ; ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು "ಕಾಶ್ಮಿ ರೈ ವ ಚ ತ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ 
ಪೌ)ಢವೂ, ಪಾಂಡಿತ್ಯ [ಪೂರ್ಣವು' ತಲಿಸ ಸ ರ್ಶಿಯೂ ಆದ ವ್ಯಾಖ್ಕಾ ನಗಳನ್ನು ಬರೆದ ಅಭನವಗುಪ 
ಪಾದರು ಸಂಸ್ಕ ಪತೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಅಮರಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ಗಳಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಇವರ ಕಾಲ ಸುಮಾರು 
ತ್ರ ಶ್ರ ನಂ ಇ ಭಟ್ಟ ನಾಯಕನ ನಂತರ ಗ ಗ್ರಂಥರಚನೆ ಮಾಡಿದವರಲ್ಲಿ ಅತ್ಯ ಂತಪ ಪ್ರ ಮುಖರು. 
ವಕ ಕೃ ತಿಗೆಳು ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾ ರೂಪದಲ್ಲಿ ದ್ದ ರೂ ಸ್ವ ತತ್ತ ಗ ಗೈಂಥಗಳಲ್ಲಿ ರುವಂತೆ ನೂತನ ಸಿದ್ಧಾ ಂತಗಳ 
ಪ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಯನ್ನು ol WN 


ಕನ್ನ ಡ ಕಾವ್ಯಪ ಸ್ರಕಾಶ ೧೬೯ 


ತಳೆಯುವುದನ್ನು ಅನುಲಕ್ಷಿಸಿ ಅವನ್ನು " ವಿಭಾವ' ಇತ್ಯಾದಿ ನೂತನ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ 
ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ.*. ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಕಾರಣಾದಿಗಳು "ನನ್ನವೇ ಇವು ', "ಹಗೆಯದೇ 

ಇವು, "ತಟಸ ನದೇ ಇವು' "ಇವು ನನ್ನ ದಲ್ಲ', "ಇವು ಹಗೆಯದಲ್ಲ', "ಇವು 
ತಟಸ್ಥ ವಲ್ಲ' ಸಿರಿ ಮುಂತಾಗಿ ವೈಯಕ್ತಿ ಕ ಸಂಬಂಧ ವಿಶೇಷಗಳ ಸನ ಸ್ವೀಕಾರ 


ಅಥವಾ ಪರಿಹಾರವನ್ನು ತಳೆದೇ ತಳೆಯುತ್ತವೆ; ಆದರೆ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಚ 


ಈ ನಿಯಮಗಳಿಗೆ ನಿಶ್ಚಿ ರ: ಒಳಗಾಗುವುದೇ ಇಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ಸಾಧಾರಣ 
ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಮಾತ್ರ ಪ್ರತೀತವಾಗುತ್ತವೆ.*' ಇಂತಹ ವಿಭಾವಾದಿಗಳಿಂದ ಅಭಿ 

86 ಸಾಮಾಜಿಕರೆಲ್ಲರಿಗೊ ರಸಾಸ್ವಾದವು ಬಂದೇತೀರುವುದೆಂಬ ನಿಯಮಗಳು ಸಹೃದಯ 
ರಾದವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅದು ಸಿದ್ಧಿಸುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಮೊದಲು ಆನಂದವರ್ಧನನು ಹೇಳಿದನು. 
(ಹೋಲಿಸಿ ಕನ್ನಡ ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕ, ಪು. ೯) ಅದನ್ನು ಭಟ್ಟನಾಯಕನೂ ವಿಸ್ಮರಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಅಭಿನವಗುಪ್ಮರು ತಮ್ಮ ರಸಪ್ಪ ಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಮೊದಲ ಸ್ಥಾನವನ್ನಿತ್ತಿ ದ್ಹಾರೆ. 
"ಸಹೃದಯ' ವಿಂದರೆ ವರ್ಣನೀಯವಾದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಾತ್‌ ವಿಭಾವಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೈದಯ 
ಸಂವಾದವನ್ನು ಅರ್ಥಾತ್‌ ತನ ಯೀ ಭಾವವನ್ನು ಪಡೆಯುವ ವಿಶೇಷ ಸಂಸ್ಕಾ ರವುಳ್ಳ ವನು. ಈ 
ಸಂಸ್ಕಾ ರ ತರಾ ಯೋಗ್ಯ ತೆಯು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಲೋಕಜೀವನ ಮತ್ತು ಉತ್ತಮ ಹಾವ್ಯಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಅನುಶೀಲನಮಾಡಿದ್ದ ರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಮನಸ್ಸು ಕನ್ನಡಿಯಂತೆ ಸ ಲಚ್ಛ ಅಡ ಮಾತ್ರ 
ಬರುತ್ತ ದೆ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಂರಡಾದಿಗಳೇಡೆ ರತ್ಯಾ ದಿಗಳನ್ನು 4 “> ಮಡುವು ಆಟ 
ಸಿದ್ಧವೇ ಹೊರತು ಕಾವ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ Ns ಜಳ ರಸವನ್ನೇನೂ ಅನುಮಾನಮಾಡುವು 
ದಿಲ್ಲವೆಂದು ಶಂಕುಕನ ಮತವನ್ನು ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿ ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿ ದ್ಹಾರೆ. ಅನುಮಿತಿಯಿದ್ದ ಲ್ಲಿ 
ಭನ ಕ ರಸವಿದ್ದ ಲ್ಲಿ ಅನುಮಿತಿಯಿಲ್ಲ ವೆಂಬುದೇ ಅವರ ಸಿದ್ದಾಂತ. 

ಪ್ರ ತಿಯೊಬ್ಬ ನ ಜೀವನದಲ್ಲಿಯೂ ಮನುಷ್ಯಪ್ರಪಂಚವು " ನಾನು), " ನನಗಾಗದವರು ', 
" ತಟಸ ವಿಂಬ 3 ವರ್ಗದ ಸಂಬಂಧದಿಂದಲೇ ಆಟಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತ ದೆ. ಯಾವ ಘಟನೆ ನಡೆದರೂ 
ಈ ಸಂಬಂಧಗಳ SS ಅವುಗಳ ಅನುಭವವು ಮನಸ್ಸಿ ನಮೇಲಾಗುತ್ತ ಡೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಪ್ರ ತಿಯೊಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯೂ ತನ್ನ ವ್ಯಕ್ತಿ ತ್ವವನ್ನೇ ಕೇಂದ್ರ ವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ವ್ಯ ವಹಾರದಲ್ಲಿ 
ಮಗ್ನ ನಾಗುತ್ತಿ Mn ನೆ. ಬಾಳಿನಲ್ಲಿ "ಯುವತಿಯನ್ನು ಸೋಡಿದರೆ « ಲರ ನನ್ನ ಕ Ws 
ಶತ್ರು ಎ ಸೇರಿದವಳು ಅಥವಾ ಮೂರನೆಯವರ ಹೆಂಡತಿ ಇತ್ಯಾದಿ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಮ ಭಾವಗಳು 
ತರೆತೋರುತ್ತ ವೆ. ಈ ಮನೋಭಾವಗಳು ಹೀಗೆ A RAR ತ್‌ ನನ್ನ ವಳೇನೂ 
ಅಲ್ಲ' ಇತ್ಯಾದಿ ನಿಷೇಧರೂಪವಾಗಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಈವೈ ಯಕ 4 ಸಂಬಂಧ 
ಗಳೆರಡೂ ಮಾಯವಾಗಿ ನನ್ನ, ಇನ್ನೊಬ್ಬನ, ಎಂಬ ತಹ ಹೋಗಿ, PES: ಸಾಧಾರಣ 
ಪ ಮಾತ್ರ ವೇದ ವಾಗುತ್ತದೆ. "ಇದನ್ನು ಭಟ್ಟ ನಾಯಕನ " ಭಾವಕತ್ವ 'ವ್ಯಾಪಾರ ಮತ್ತು 

| i ಹೋಲಿಸಬಹುದು. 

ಪ್ರೊ|| ತೀ. ನಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರು ತಮ್ಮ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯ ಮೀಮಾಂಸೆ (ಮೈಸೂರು 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ, ೧೯೫೫) ಪಟ ೩೪೨ ರಲಿ «« ಪ್ರಾ ಸಯಿಭಾವವು ಸಾಧಾರಣೀಕೃ ತವಾಗಿ 


೧೭೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಸಹೃದಯನಿಗೆ ಭೋಗನಿಷಯವಾಗುವುದಷ್ಟೆ ! ಹೀಗೆ ಸಾಧಾರಣೀಕೃ ತವಾಗತಕ್ಕದ್ದು ಯಾರ 
ಸಾ  ಯಭಾವ ಎಂಬುದನ್ನು ಭಟ್ಟ ಭಾ ಸ್ಪ ಷ್ಟ ಪಡಿಸಿದ್ದ ಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ ಸ ಜಾಡು 
ಬರೆದಿದ್ದ ರೆ. 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ ಡೆಯೇನೂ ನಮಗೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯ, 

ಕಾರಣ, ಸಹಕಾರಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಒಬ್ಬನ ಸ್ಫಾಯಿಭಾವವನ್ನು ಇನ್ನೊ ಬ್ಬನು ಊಹಿಸುತ್ತಾ ನೆ 
(ಇದೇ ಮಾತನ್ನು ಮಡೆ ಅಭಿನವಗುಪ್ತ ಘು ಹೇಳಿದಾ ರೆ). ಹಾಗೆಯೇ ಫಾ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿಭಾವ, 
ಅನುಭಾವ, ವ್ಯಭಿಚಾರಿಗಳನ್ನು `ನೋಡಿ ನಬಾಭಿನ್ನ ರಾಮಾದಿಗಳ ಸಾ ಯಿಭಾವವನ್ನು ಸಾಮಾಜಿ 
ಕನು ಊಹಿಸುತ್ತಾನೆಂಬುದು ಶಂಕುಕನ ಮತ. ಈ ಅನುಮಿತಿವಾದವನ್ನು ಖಂಡಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಾ ನೆ 
: ಭಟ್ಟನಾಯಕ. ಪರಗತವಾದ ರತ್ಯಾದಿಯ ಪ್ರತೀತಿಯಿಂದ ಸಾಮಾಜಿಕನಲ್ಲಿ ರಸವುಂಟಾಗುವುದು 
ಅಸಂಭವನೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ. ಟಾ ೈಗತವಾದ ರತ್ಯಾದಿಯ ಪ ಪ್ರತೀತಿಯಿಂದ ರಸವುಕ್ಕುವು 
ದೆನ್ನೋಣವೇ ಎಂದರೆ ಅದೂ ಅಸಂಭವವೌದಿದ್ದಾ ನೆ ಸ್ವ ಸತಾ ರತ್ಯಾದಿಗೆ ಸೀತಾದಿಗಳು 
SNR ಅಸಾಧ್ಯವಾದ್ದ ರಿಂದ. ಜಹಾತಿ: "ಇದು ನಾಯ | ರತ್ಯಾ ದಿ 
ಸಾ ್ಲಿಯಿಭಾವ ', ಅಥವಾ "ಇದು ಆತ ಕ್ರ ಗತವಾದ ರತ್ಯಾದಿ ಸ್ಥಾ ಿಯಿಭಾವ' ಎಂಬ ಕಲ್ಪ ಸೆಗಳೇ 
ಕೇವಲ ಸಾಧಾರಣರೂಪದಲ್ಲಿ ರತ್ಯಾ ದಿಸಾ ಯಿಭಾವಗಳು ಕಾವ್ಯದ ಭಾವಕತ್ತ್ವ ವ್ಯಾಪಾರ 
ದಿಂದ ಭಾವಿತವಾದೊಡನೆ ರಸವೆನಿಸುತ್ತ ವ ಸಾಮಾಜಿಕನಲ್ಲಿ ವಾಸನಾತ್ಚ ಹೌ ಸ ದಿ 
ಗಳಿರುವುದು ಸಕಲವಾದಿಗಳಿಗೂ ಸಮ ್ಲಿತವೇ. ಅದೇ ರಸಾನುಭವವಾಗಿ ಹ ಸಾಮಗ್ರಿ 
ಯೆನ್ನು ವುದೂ ಹಾಗೆಯೇ. ವಾಸನಾ ಶೂನ್ಯ ರಿಗೆ ರಸಾನುಭವವನ್ನು ಲೊಲ _ ಭಾದಿಗಳಾದರೂ ಒಪ್ಪ 
ತ್ತಿದ್ದ ರನ್ನ ಲವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ರಸತತ್ತ ನಿರೂಪ ಕೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಮಾಜಿಕರ ರತಾ ್ಯದಿನಿರ್ದೇಶದಿಂದ ಸದರ್ಯ 
ಶಾಸ್ತ್ರ ಹ ರಹಸ್ಯ ಪ್ರ ತಿಪಾಡನೆಯಾಯಿತೆದು ನಮಗೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ರಹಸ್ಯಪ ಸೃತಿಪಾದನೆಯ 
ದೃ ಸ್ಕಿ ಕ ಸಾಧಾರಣೀ ಕರಣವನ್ನು ಮೊದಲು ಹೇಳುವ ಭಟ್ಟ್ಯ ಜಾಯಾ ಬಾ 
ಯು ಹೆಜ್ಜಿ ಸೈಯನ್ನ ಟ್ರ ನೆನ್ನ ಸ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸ್ವಗತ ಸ ಪರಗತವೆಂದು ಅನುಭವ 
ಹಾಗು ಸ ಸ್ಪೃತಿವಿಷಯವಾದ ರತ್ಯಾ ದಿಸಾ ್ಲಿಯಿಭಾವವು ಕಾವ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಬಂದಾಗ ಆ ಅನುಭವಲೇ ಶವೂ 
ಉಂಟಾಗದಂತೆ ಬರುವುದೇ ಹೀ ದ LE ಆ RE: ವರೆಗೂ ಕಾವ್ಯ ದಲ್ಲಿ 
ರಸನಿಲ್ಲ ; ರತ್ಯಾದಿ ಸ್ಕಾಯಿಭಾವವು ಸ್ಥಾಯಿಭಾವವಾಗಿ ಕಾಣುವುದು ತಪ್ಪಿ ದೊಡನೆ ಅದಕ್ಕ. 

ರಸವೆಂಬ ಹೆಸ ಕ ಬರುತ್ತದೆ, ರಸವೊಂದೇ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಎಂದರೆ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ರಸತ್ವ ವನ್ನು ಪಡೆದಾಗ 
ಸಾಧಾರಣೀಕೃ ತ ಸಾ ಸಿಯಿಭಾವವುಂಟೇ ಹೊಂತು, ಯಾರ ಸಾ ಯಿಭಾವವ ಗೋಚರಕ್ಕೆ 
ಬರಲವಕಾಶವಿಲ. ಸಾಧಾರಣೀಕರಣಕ್ಕೆ ಕಡೆಯಪಕ್ಸ ಎರಡು ವಸು ಗಳಿರಬೇಕಾದ್ದ ರಿಂದ ನಾಯ 
ಕಗತ ಸಾ ಯಿಭಾವ ಮತ್ತು ಸಾಹಾ ಸ್ಥಾಯಿಭಾವ ಇವೆರಡರ ಸಾಧಾರಣೇಕ್ಕ ತಸಿ ಸ್ಥಿತಿಯೇ 
ರಟ ಸಿದ್ಧಾ ಂತದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ €ನು ವಐಿಡೆಯಿದೆ? ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭಟ್ಟ hs 
ಅಭಿನವಗುಪ್ತ ನಿಗೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯಭೇ ಇ ನಂತೇನೂ ಕಲ್ಪಿ ಸುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. 
ಸಾಧಾರಣೇ ಕರಣವು ಮುಖ್ಯ ಮ ಕಾವ್ಯ ವ್ಯಾ ಪಾಂ ಲೋಕವಿಲಕ್ಷ ವಾದ ವ್ಯಾಪಾರ. 
ವಿಭಾವಾದಿಗಳಂತೆ ಸಾ ಯಿಭಾವಗಳಿಗೂ ಅದು ಆನ್ನ bu ಸತಕ್ಕು ದು. ಅಂತೆಯೇ ಭಟ್ಟಿ ನಾಯಕನು 
ಆ ಸಾಧಾರಣೇ ಕರಣವಸ್ಥೇ " ಭಾವಕತ್ವ'ನೆಂದು ಕರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ "ಸಾಧಾರಣೀಕೃತ 


ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ ೧೭೧ 


ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದೊಡನೆ್‌ ಸಾಮಾಜಿಕರಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ವಾಸನಾರೂಪ 
ವಾಗಿರುವ ರತ್ಯಾದಿ ಸ್ಥಾ ಯಿಭಾವವು ವಸ್ತುತಃ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ರಸಿಕನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ವಿಭಾವಾದಿಗಳನ್ನು ಭಾವಕಗಳೆಂದೂ ಸಾಧಾರಣೀಕೃತ ಸ್ಥಾಯಿಭಾವವನ್ನು ವಿಂದರೆ ರಸವನ್ನು 
ಭಾವ್ಯ ವೆಂದೂ ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಕಾವ್ಯದ ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನು ಕನಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನ 
ಬಹುದು ; ಸಹೃದಯನ ದೃಷ್ಟಿ sd ಬಹಿ ಕವಿಯ ಡೈಸಿ fi ನೋಡಿದರೆ 
ಮೊದಲನೆಯದಾದ ಅಭಿಧಾವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕೆ ಶಬ್ದಾರ್ಥಾಲಂಕಾರಗಳೇ pp ವಿರಡನೆಯದಾದ 
ಭಾವಕತ್ವವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕೆ ಶೃಂಗಾರಾದಿ ರಸಗಳೆಲ್ಲ ಲಕ್ಷ್ಮ. ಮೂರನೆಯದಾದ ಭೋಗೀಕೃತಿಯು 
ಮಾತ್ರ ಜವ ಸಹೃ ದಯನಿಗೆ ಅನ್ವ ಯಿಸತಕ್ಕುದು ; ಜನ್‌: ಸಹೃ ದಯನ ಸಂದ 
ಮೂ ಅಳಿವ ಪಾರವು ಬುದ್ಧಿ ಗಮ್ಯ ಕ್‌ (Intellectual) ಅಂಶ. ವಿರಡನೆಯ 
ಭಾವಕತ್ತ ವು ಭಾವನಾಗಮ್ಯ ವಾದ RSS ಅಂಶ. ಮೂರನೆಯ ಭೋಗೀಕೃ ತಿಯು 
ಚರ್ವಣೈ ಕರೂಪವಾದ (Aesthetic) ಅಂಶ. 
ಹೋಲಿಸಿ 112 ಭಾವನಾ ಚಾನ್ಯಾ ತದ್ಭೋಗೀಕ್ಸತಿರೇವ ಚೆ | 
ಅಭಿಧಾಧಾಮತಾಂ Li ಶಬ್ದ ರ್ಥಾಲಂಕ್ಕ ತೀ ತತಃ 


ಭಾವನಾಭಾವ್ಯ ಎಏಷೋಪಿ ಶೈಂಗಾರಾದಿಗೆಣೋ ಮತಃ | 
ತದ್ಭೋಗೀಕೃ ತಿರೂಪೇಣ ವ್ಯಾಸ್ಯತೇ ಸಿದ್ಧಿ ್ಲಿಮಾನ್ನ ರಃ || 
— ಭಟ್ಟಿ ನಾಯಕ (ಅಲಂಕಾರಸ ಸರ್ವಸ್ವ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಉದಾಹ ತ). 
ಈಗೆ ಅಭಿನವಗುಪ್ಮರ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಅವರೂ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಭಾವಾದಿಗಳ 
ಸಾಧಾರಣೀಕರಣವನ್ನು ಸ | ಷ್ಚವಾಗಿ , ಒಪಿ ರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ends ಕಲ್ಪನೆ 
ತಪ್ಪಿ ಕಾನಿನಿನೀತ್ವಾದಿ ಚಾರ್ಯ ಗ್ರ ಹೆಣವಾದಲ್ಲ ದೆ ಅವುಗಳು "ವಿಭಾವ'ಗಳೆಂದೇ ಎನಿಸುವುದಿಲ್ಲ . 
ಜಾಗೆಯ ವಾಸನಾಸಿದ್ದೆ ವಾದ ತ್ಯಾ ದಿಗಳಾದರೂ ಸ್ವ -ಪರಪೆಂಬ ವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಸಾಧಾರಣೀಕೃ ತವಾದಾಗ "ಮಾತ್ರ ರಸತ್ವ ಸನ್ನ ಪಡೆಯುವುನಸಬುರು ಅಭಿನವಗುಪ್ತರ ಸಿದ್ಧಾ ತ 
(ಹೋಲಿಸಿ ಸೀತಾದೀನಾಂ  ಸಾಧಾರಣ್ಯಗ್ರಹಂ ನಿನಾ ನ kisi ವಿಭಾವಾದಿತ್ತ ಬ 
ತಥಾ ರತಾ ದಿಭಾವಸ್ಕಾ ಪಿ ಸಾಧಾರಣ್ಯಗೃ ಗೆ.ಹೆಂ ವಿನಾ ರತ್ಯು ದ್ಬೊ ೇಧಸ್ಯ ಪ್ಲೇಃಪಿ ನ ರಸತ್ವ ನಿಂತಿ 
ಚ ನ ವಿಸ್ಕ ಚೆ ಮ್‌ Ween ಹೀಗೆ ಮ ತತ್ರ ನು ಭಟ್ಟ lL 
ನಷ್ಟೆ [ ಅಂಚು ನಿಗೂ ಸ 
88 ಆದರೆ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗು ವಾದ ಒಂದೇ ವ್ಯಾಪಾ ಪಾರವನ್ನೊಪ ರ ಬೇಕೇ ? ಒಂದೆ 
ಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ವ್ಯಾ ಪಾಠಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪ ಸಬೇಕೆ? ಬಟ ಮಾತ್ರ ಮತಚೇ ದವಿದೆ. 
ಭಟ್ಟ ಸಾಯಕ ಸಾಧಾತಣೇಕಂಕ್ಕಾ ಗಿ ಭಾವಕತ್ವ ವ್ಯಾ ಪಾರವನ್ನೂ ನಡತ ವಿವರಣೆ 
ಗಾಗಿ ಭೋಜಕತೃವ್ಯಾ ಪಾರವನ್ನೂ ಅಗತ್ಯ ವೆಂದಿದ್ದ ನು. ಕಲ ಈಟಾಭವದೆ ದೃ ಷ್ಟಿ ಯಿಂದ 
ಅಭಿನವಗುಸ್ಮ ನು ಇ ವ್ಯಾ ಪಾಠಕ್ಕೆ ಈ a ಗುಣಗಳನ್ನೂ ಆರೋಪಿಸಿ «ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ೫ 
ಯೆಂಬ ಒಂದೇ ವ್ಯಾ ಪಾರವನ್ನೊ ಪ್ಪ ದರ ಸಾಕೆನ್ನು ತ್ಮಾನೆ. ಭಾನಕಕ್ತ ಭೋಜಕತ್ವ ಗಳೆರಡನ್ನೂ 
ತನ್ನಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯ ಪೌಗಸಳೆೊಳ್ಳು ವ ವ್ಯಾ ಪಾರವೇ ಅಭಿನವಗುಪ, ನ" ಅಭಿವ್ಯ ಕ. ಭಟ್ಟಿ ನಾಟಿಳೆನು 


೧೭೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಇರತಕ್ಕದ್ದೆ € ಆದರೂ (ವಿಭಾವಾದಿ) ಸಾಧನಗಳ ಸಾ ಸಾಧಾರಣ್ಯದ ಬಲದಿಂದ ತಾತ್ಯಾ 
ಲಿಕವಾಗಿ ರಸಿಕರ ಪರಿಮಿತ ಪ ಪ್ರತ್ಯೇಶತೆಯನ್ನೆ ಲ್ಲ ಲ ಸದನವು ಜೆ ನೀಯಾಂತ 
ರದ ಸ್ಪರ್ಶಲೇಶವೂ ಇಲ್ಲದ ಅಪರಿಮಿತ ಸ್ತ್ರ ರೂಪದಿಂದ ಮಾತ್ರ ಸಕಲರಲ್ಲಿಯೂ 
ಹ ೈದಯಸಂವಾದವನ್ನು ಪಡೆಯಬಲ್ಲ ರಸಿ ನಿಗೆ ಸಾರ ವೇದ್ಯವಾಗು 
ತ್ಮದೆ.* ಅಭಿನ್ನ ವಾಗಿದ್ದ ರೂ ಹೀಗೆ ಇದರ ಪ ರೃತೀತಿ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ತನ್ನ ತನ ಆಕ ತಿಯನ್ನು 


ಆಗಲೇ ಖಂಡಿಸಿರುವ ಅರ್ಥದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಭಟ್ಟನಾಯಕನ ವಿವರಣೆಗೂ ಅಭಿನವ 
ಗುಪ್ಮನ ವಿವರಣೆಗೂ ಶಬ ಭೇ ಭಜಿ ಹೊರತು ಪ ಪ್ರಕ್ರಿಯಾಭೇದವಿಲ್ಲ. ಭರತನ ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲೇ 
ಬರುವ 
" ಕವೇರಂತರ್ಗತಂ ಭಾವಂ ಭಾನಯನ್‌ ಭಾವ ಉಚ್ಕ ತೇ ''._1711, ೨ 
"" ಭಾವಯಸ್ಸಿ ರಸಾನ್‌ ಯಸ ತ್‌ ತಸಾ ಿದ್ಭಾವಾಃ ಪ್ರ ಪ Hs ಪ 
ನ ಯೋ್ಯರ್ಥೊ ಹೃದಯಸ ಓಂ (= ಸಹೃದಯ?) ತಸ್ಯ ಭಾವೋ ರಸೋದ್ವಹಃ | 
ಶರೀರಂ ವ್ಯಾಪ್ಯ ತೇ ತೇನ ಶುಷ್ಕಂ ಕಾಸ್ಕ ರವಾಗಿ ನಾ | VIL, ೭ 
ಮುಂತಾದ ಪ ಪ್ರಯೋಗಗಳು " ಭಾವಕತ್ವ, 'ವೆಂಬ ಶಬ್ದ ಕ್ವ ಆಧಾರವನ್ನೊ ದಗಿಸುವಂತೆ ಅಲಿ ಲ್ಲಿಯೇ 
ಬರುವ «« ರಸಾಭಿವ್ಯ ಕ್ಕಿಹೇತವಃ ... ಭಾವಾಃ' ಕಹ ಇತರ ಪ್ರಯೋಗಗಳೂ ಆನಂದ 
ಡನ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಕು ಅಭಿನವಗುಪ್ತನ " ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ'ಯೆಂಬ ಸಂಜ್ಞಿಗೆ ಪುಷ್ಟಿ 'ಯನ್ನೊ ದಗಿಸುತ್ತವೆ 
' ಇಲ್ಲಿ "ಹಾಣೆ | ತವಾಗಿಯೇ ಸಾ ಯ ಭಾವವು ಅಭಿವ್ಯ ಕ್ಟ ವಾಸು ರಸವಾ 
ಪರಿಣವಿಂಸುವುದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ದಾ ನೆ. ಇಲ್ಲಿ rd (Emphasis) ಯಿರುವುದು ಸಾಧಾ 
ರಣೀಕರಣದ ಮೇಲೆಯೇ ಹೊರತು. ಸಾಧಾರಣೀಕೃತವಾಗುವ ಸ್ಥಾ ಸಯಿಭಾವವು ಸಹೃ ದಯರದ್ದೇ 
ಬಂಬಂಶದ ಮೇಲಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಅವಧಾರಣೆಯನ್ನು ಪಲ್ಲ ಟಿಸಿದರೆ ಭಟ್ಟ ನಾಯಕನಿಗೂ ಅಭಿನವಗುಪ್ತ 
ನಿಗೂ ಇಲ್ಲದ ಮತಭೇದವನ್ನು ಉಪಪಾದಿಸ ಯ ಸತ್ತೋದ್ರೆ ೇಕಪ್ರ ಕಾಶದ ಆನಂದಮಯ 
ಸಂವಿದ್ವಿ ಶ್ರಾಂತಿಯೇ ರಸವನ್ನು ವ ಭಟ್ಟ ನಾಯಕನಿಗೆ, ಸಾಧಾರಣೀಕ್ಸ ತ ವಿಭಾವಾದಿಗಳಿಂದ 
ps ಸಾಧಾರಣೀಕ್ಸ ಷ್ಣ ರತ್ಯಾದಿಯೇ ಆ ರಸವೆಂದೂ Re. ಭಟ್ಟಿ ನಾಯಕನಿಗೆ, 
ಸಾಮಾಜಿಕರಿಂದ ಭುಜ್ಯ ಜಾತ ಜು ಫಾಸನಾಸಿದ್ದ ವಾದ ಸ ಚೆ ತನ್ಯಾಂಶನವೇ ಎಂಬುದು 
ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ ವೆನ್ನು ವುದು ಸಾಹಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಭಿನವಗುಪ, ನು ಭಟ್ಟ ನಾಯಕನ ತತ್ತ ವನ್ನೇ 
ಮತ್ತ ಷ್ಟು ವನರಿಸಿದನೊದು ಬೇಕಾದರೆ RR 
ಮಾಣಿಕ್ಕ ಚೆಂದ್ರನು ಅಭಿನವಗುಪ್ತರ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಮಾರ್ಮಿಕವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾನೆ 
"ರತಿಯು Ris ಸ ೈಗತನೆಂದು ಪ್ರತೀತವಾದರೆ ಕಾಮಿತ್ತ ವೆಂಬ ದೋಷ ಬರುತ್ತ ದೆ 
(ಹಿಂದೆ ೩೪ ನೆಯ ಅಡಿಟಿಪ ; ಜೆಯನ್ನು ನೋಡಿ). ಪರಗತವೆನಿಸಿದರೆ ದ್ರೆ (ಹಾದಿಗಳು ಅಥವಾ 
ಔದಾಸೀನ್ಯ ಬರುವ ಪ್ರಸಂಗ. ಸರ್ವಸಾಧಾರಣವೆನಿಸಿದರೆ ಔದಾಸೀನ್ಯ ಕ್ಕೆಡೆಯೇ ಹೊರತು 
ಆನಂದಕ್ಕೆ ಲ್ಲ. ಆನಂದಕ್ಕೆ ಸ ಡೆಯುಂಟೆಂದರೂ ಒಬ್ಬನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇರುವುದನ್ನು ವಾಗ ಕಾಮಿತ್ರ 
ಪ್ರಸಂಗ ತಪ್ಪ ವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಯಾವೊಬ್ಬ ನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೂ "ಜಯ ಅಸಿಯತನಿಷ್ಠ ಪ್‌ 
ರ್ಯಾ ದಿ ಸಾ. ) ಯಿಭಾವಗಳು ಮಾತ್ರ Soy ME ರಸ್ಯ ಮಾನವಾಗುತ್ತ ಫೆ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ 


ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ ೧೭4 


ರಸಿಕನಿಗೂ ನಾಟಕಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ "ನಾನು ಬೇರೆ 'ಯೆಂಬ ಪ್ರತ್ಯೇಕಭಾವನೆಯೇ ಸಡಿಲಿಹೋಗುತ್ತದೆ. 
"ನನಗೊಬ್ಬ ನಿಗಾಗಿ ಈ ನಾಟಕವೆಲ್ಲ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ ಎಂಬ ಕಲ್ಪನೆ ದೂರವಾಗುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲರಿಗಾಗಿಯೂ 
ಇದು ಸಮಾನವಾಗಿರತಕ್ಕ ದೆಂಬ ಭಾವನೆಯೊಂದೇ ಬರುತ್ತದೆ. ಆ ಸಾಧಾರಣ್ಯ ಭಾವನೆಗೇ ಸಕಲ 
ಹೈದಯಸಂವಾದನೆಂದು ಹೆಸರು. ಇದನ್ನೇ ಅಪರಿಮಿತತ್ವದ ಭಾವನೆಂದೂ ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. ನಾಟಕ 
ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿಯೂ "ನಾನು, " ನನ್ನದು” ವಿಂಬಿ ಪರಿಮಿತಭಾವನೆಯುಳ್ಳವರು ಸಹೃದಯರಲ್ಲ ; 
ಅವರು ಹೃದಯಸಂವಾದಭಾಗಿಗಳಲ್ಲದ ಅಹೃದಯರು. ಅಂಥವರಿಗೂ ಹೃ ದಯಸಂವಾದವುಂಟಾಗ 
ಬೇಕೆಂದು ಕನಿನಬಾದಿಗಳು ವಿಶೇಷ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ವಾದ್ಯ, ಗಾನ, ಮಂಡಪಾಲಂಕಾರ 
ಮುಂತಾದ ಸಾಧನಗಳೆಲ್ಲ ವಿಲ್ಲರಿಗೂ ಇವು ಸಮಾನವೆಂದು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕೇ ಇರತಕ್ಕವು. ಸೀತಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ವೈಯಕ್ತಿ ಕದೃಷಿ ಟ್ರಯಿಂದ ಕಾಣುವ ಅಹೃದಯರಿಗಾದರೂ ಇವನ್ನು ಸಾಧಾರಣ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡುವ ಸಹಿಷ್ಣುತೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಒಮ್ಮೆ ಕೆಲವಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಹೃದಯಸಂವಾದ ಬಂದ 
ಮೇಲೆ ಮಿಕ್ಕಂಶಗೆಳಲ್ಲೂ ಹೃದಯಸಂವಾದ ಬಂದೀತೆಂದು ನಿರೀಕ್ಸಿ ಸಬಹುದು. 

ಈ ತತ್ತ ವನ್ನು ಪರ್ಯಾಲೋ ಚಿಸದಿದ್ದ ರೆ "ಭಟ ನಾಯಕನು ರತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಸಾಮಾಜಿಕರಿಗೆ 
ಸ್ವಗತವೆಂದೊಪ್ಪ ಲಿಲ್ಲ ; ಅಭಿನವಗುಪ್ಪನು ಇದನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದ್ದಾನೆ ಎಂಬ ಅಪಸಿದ್ಧ್ಯಾಂತಕ್ಕೆ 
ಆಸ್ಪದವಾಗುತ್ತ ದೆ. ಇಬ್ಬರಿಗೂ ತಾತ್ವಿಕವಾಗಿ ರತ್ಯಾದಿಗಳು ಸ್ವಗತವೇ ಆದಂತೆ ರಸಾಸ್ವಾದ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಾಧಾರಣ್ಯವು ವೇದ್ಯವೇ ಹೊರತು ಸ್ವಗತತ್ತ ವಲ್ಲ ವೆಂಬಂಶವಾದರೂ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಸಮಾನ. 
ರಸಾಸ್ವ್ವಾದವು ಅಂತರ್ಮೂಖವಾಗಿದ್ದರೂ ರಸಿಕನಿಗೆ ಅದರ ಅರಿವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೋಲಿಸಿ 

ಪಾಠ್ಯಾದಥ ಧ್ರುವಾಗಾನಾತ್‌ ತತಃ ಸಂಪೂರಿತೇ ರಸೇ | 

 ತೆದಾಸ್ವಾದೆಭರೈಕಾಗ್ರೋ ಹೃಷ್ಯತ್ಯಂತರ್ಮುಖಃ ಕ್ಲಣಮ್‌ || 

ತತೋ ನಿರ್ವಿಷಯಸ್ಯಾಸ್ಯ ಸ್ವರೂಪಾವಸ್ಸಿತಾ ನಿಜಃ | 

ವ್ಯಜ್ಯತೇ ಹ್ಲಾದನಿಷ್ಯನ್ಹೋ ಯೇನ ತೃಪ್ಯನ್ತಿ ಯೋಗಿನಃ || 
ಬಾಹ್ಯ ಅಥವಾ ಆಂತರವಾದ ಜ್ಞಾ ನವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲ ತಪ್ಪಿ ದೊಡನೆ ಒಳಗಿನಿಂದ ಆತ್ಮಾನಂದವು 
ಉಕ್ಕುತ್ತ ದೆ. ಇದೇ ರಸ. ಇದೇ ಯೋಗಿಗಳು ಆಸ್ವಾದಿಸುವ ಆನಂದವಾದರೂ. ಈ ನಿರ್ನಿಷಯೀ 
ಕರಣವು ರಸಾನಂದದಲ್ಲಿ ತಾತ್ಕಾಲಿಕ ; ಯೋಗಾನಂದದಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ವತ; ಒಂದು ಕಡೆ ರತ್ಯಾದಿವಾಸನೆ 
ಗಳು ಸಾಧಾರಣೀಕೃತವಾಗಿ ಅಪರಿವಿಂತತ್ತವನ್ನು ಪಡೆದು ನಿಷ್ಕ ಯವಾಗುತ್ತ ವೆ ಮತ್ತೊ ಂದು 
ಕಡೆ ಅವುಗಳು ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಾದಿಗಳಿಂದ ಕ್ಷಯಿಸಿ ನಿಷ್ಕ ಯವಾಗುತ್ತನೆ. ಅವು ಸಕ್ರಿಯವಾಗಿರುವ 
ವರೆಗೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿಜವಾದ ಆನಂದ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 

ಅಭಿನವಗುಪ್ತರಿಗೆ ರಸತತ್ತ್ವದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕಾಳಿದಾಸನ 

ರಮ್ಯಾಣಿ ವೀಕ್ಬ $ ಮಧುರಾಂಶ್ಲ ನಿಶಮ್ಯ ಶಬ್ದಾನ್‌ 
ಪರ್ಯುತ್ತುಕೀ ಭವತಿ ಯತ್‌ ಸುಖಿತೋಪಿ ಜಂತುಃ | 
ತಚ್ಛೇತಸಾ ಸ್ಮರತಿ ನೂನಮಬೋದಧಪೂರ್ವಂ 
ಭಾವಸ್ಥಿ ರಾಣಿ ಜನನಾಂತರಸ್‌ಹೃ ದಾನಿ || 
ಬಿಂಬ ಶೊ ೇಶದಿಂದ ಪ್ರ ಚೋದನೆ ಬಂದಂತೆ ತೋ ರುತ್ತ ದೆ. ರಮಣೀಯ ವಸ್ತು ಗಳ ದರ್ಶನದಿಂದಲೂ 
ಮಧುರ ಶಬ್ದ ಗೆಳ ಶ್ರವಣದಿಂದಲೂ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ತಟ್ಟನೆ ಪರಿಣಾಮವಾಗುತ್ತ ಡೆ”; ಮನಸ್ಸಿ ನ 


೧೭೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ತಾನೇ ತಿಳಿಯುವ ಅನುಭವವನ್ನು ನಿದರ್ಶನವಾಗಿ ಕೊಡಬಹುದು. ಹೀಗೆ 
ಆಸ್ಪಾದವೇ ಪ್ರಾಣರೂಪವಾಗಿರುವ,* ವಿಭಾವಾದಿಗಳು ಜೀವಂತವಾಗಿರುವ ವರೆಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಜೀವಂತವಾಗಿರುವ, ಪಾನಕದ ರುಚಿಯಂತೆ ಅಖಂಡಾಸ್ರಾದವನ್ನು 


ಆಳದ ಪದರಗಳಲ್ಲ ಡಗಿದ್ದ ಸ್ಕಾಯಿಭಾವಗಳು ಮೇಲೆ ತೇಲಿಬರುತ್ತವೆ. . ತೇಲಿದೊಡನೆ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಒಂದು ಬಗೆಯ ತಳಮಳವುಂಟಾದಂತಾಗುತ್ತದೆ, ಅದನ್ನು ವೈಯಕ್ತಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದಾಗ. 
ಅದರೆ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಸಂಬಂಧವನ್ನೇ ಮರೆತುಬಿಡುವುದಾದರೆ ಅದೇ ಸ್ಥಾಯಿಭಾವಗಳು 
ಅಖಂಡಾನಂದವನ್ನು ತರುತ್ತ ವೆ. ಈ ಅನುಭವದ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿವರಣೆಗೆ ನಂ. ಶಿವರಾಮಶಾಸ್ತಿ ಗಳ 
Aesthetic Experience, (The Philosophical Quarterly, July, 1941) ಎಂಬ ಲೇಖನ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ. 

40 ಒಬ್ಬನು ತನಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ ವಿಷಯದ ಪ್ರ ತೀತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದು ; ಆದರೆ 
ರತ್ಯಾದಿಯು ಆತ್ಮಾ ಭಿನ್ನವಾಗಿರುವಾಗ ಬಾಹ್ಯವಸ್ತುವಿನಂತೆ ಅದು ಪ್ರ ತೀತಿಗೆ ವಿಷಯವಾಗುವು: 
ದೆಂತು? ಎಂದು ಕೇಳಬಹುದು. ಅದಕ್ಕೊಂದು ದೃಷ್ಟಾಂತ (Analogy)ದೆ. ಮೂಲಕ ಇಲ್ಲಿ 
ಉತ್ತರ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. "ತಾನು ' ಎಂದರೆ ತನ್ನ ಆಕಾರವೂ ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ಸೇರಿರುತ್ತದಲ್ಲವೇ 2 
ಆದರೂ ತಾನು ತನ್ನ ಆಕಾರವನ್ನು ಅರಿಯುವನೆಂಬ ವ್ಯವಹಾರವು ರೂಢಿಯಲ್ಲಿ ರುವಂತೆ ರಸ 
ಪ್ರತೀತಿಗೂ ಉಪಪತ್ತಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಅಥವಾ ಆತ್ಮಸ್ತರೂ ರೂಪವನ್ನು ಆತ್ಮವೇ ಗ್ರಜಿಸುವಂತೆ 
ಸ ವೇದಾಂತರೀತ್ಯಾ ಈ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಅರ್ಥನಾಗಬ (ಹೋಲಿಸಿ ಆತ್ಮಾ ನಮಾತ್ಮ. 
ನೃವರೋಕಯಂತಮ್‌ "ಕಾಳಿದಾಸ ಅಥವಾ ಬೌದ್ಧ ದರ್ಶನದ ಯೋಗಾಚಾರ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ 
ಯಂತೆ "" ತಾನೇ'' ಎಂದರೆ ಜಾ ಧನವು " ತನ್ನ ಆಕ ಯನ್ನೇ ` ಖಿಂದರೆ: . ವಿ ಷಯರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಪರಿಣತವಾದ ತನ್ನ ಆಕಾರವನ್ನೇ ವಿಷಯೀ ಕಂಸ ಬವಂತೆ ಸ ಅರ್ಥಮಾಡಬಹುದು. ಏಕೆಂದರೆ 
ಆ ಬೌದ್ಧ ದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಬಾಹ್ಯ ವಾದ ವಸುಗಳೊಂದೂ ಸತ್ಯ ವಲ್ಲ. ಜ್ಞಾ ನದ ರೂಪನಿಶೇಷ 
ಗಳನ್ನೇ ವಸ್ತು ಗಳೆಂದು ಭ ಮಿಸುತ್ತೆ (ವೆ. ಜ್ಞಾ ನವುಸ ಪ್ರ ಕಾಳನೆನ್ನು ವವರು ವಸು ಸು ನಿನ ಜ್ಞಾ ನದಂತೆ: 
ಆ ಜ್ಞಾನದ ಪರಿಜ್ಞ್ವಾ ನವೂ ಕೂಡ ಅದೇ ಜ್ಞಾ ನರೋ ಬರುತ್ತ ದೆನ್ನು ತ್ತಾರೆ. ಆ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ 
ಯನ್ನು ಬೇಕಾದರೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸಬಹುದು. ಯಾವುದೇ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು 
ಅನ್ವಯಿಸಿಕೊಂಡರೂ ಆತ್ಮ ರೂಪವಾದ ರಸದ ಪ್ರತೀತಿಯೂ ಅದರಂತೆಯೇ ಉಪಪನ್ನ ವೆಂದು 
ಯೋಜಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

41 ಹೀಗೆ ರಸದ ಪ್ರತೀತಿ ಬೇರೆಯಲ್ಲ ; ಅದರ ಆಸ್ವಾದ ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ರಸದ ಪ್ರತೀತಿಯೇ 
ಅದರ ಆಸ್ವ್ವಾದ ಅಥವಾ ಚರ್ವಣೆ ಮತ್ತು ರಸದ ಚರ್ವಣೆಯೇ ಅದರ ಪ್ರತೀತಿ. ರಸದ ಚರ್ವಣೆ 
ತಪ್ಪಿ ದೊಡನೆ ರಸಪ್ರತೀತಿಯೂ ತಪ್ಪುತ್ತ ದೆ. ಈ ಹೊಸ ನಿರೂಪಣೆಯಿಂದ ಭಟ್ಟನಾಯಕನ 
ಎರಡು ವ್ಯಾಪಾರಗಳ ಬದಲು ಒಂದೇ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ಅಭಿನವಗುಪ್ಪನು ಆಶ್ರಯಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಸಾರ್ಥಕ್ಕ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 

4 ರಸಾಸಾ ದವು ತಾತ್ಕಾಲಿಕ ; ಬ್ರಹ್ಮಾ ನಂದದಂತೆ ನಿತ್ಯವಲ್ಲ .. ಎಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ವಿಭಾವಾದಿ 
ಗಳು ಇರುವವೋ ಅಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ಮಾತ್ರ ರಸಾಸ್ವಾದ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. 


ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಪ್ರಳಾಶ ೧೭೫ 


ನೀಡುವೆ ಅಲೌಕಿಕ ಚಮತ್ಕಾರದ“ ಕಾರಣವೇ ಶೃಂಗಾರಾದಿ ರಸ. ಎದುರುಗಡೆ 
ಮಿಂಚುವಂತೆಯೂ ಹೃದಯವನ್ನೆ € ತುಂಬುವಂತೆಯೂ, ಅಂಗಾಂಗಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಆಲಿಂಗಿ 
ಸುವಂತೆಯೂ, ಮತ್ತೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮರೆಸುವಂತೆಯೂ, ಬ್ರಹ್ಮಾ ನಂದದ ಸೆವಿಯನ್ಷೆ e 
ಸೂಸುವಂತೆಯೂ ಇರುತ್ತದೆ ಈ ಅಲೌಕಿಕ ಚಮತ್ವಾರ.* 

ರಸವು ಇತರ " ಕಾರ್ಯ 'ಗಳಂತೆ ಕಾರ್ಯವಲ್ಲ; ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಕಾರಣಗಳಾದ 
ವಿಭಾವಾದಿಗಳು ನಾಶವಾದಮೇಲೆಯೂ ರಸವು ಉಳಿಯಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಅಥವಾ 
ಇತರ ಸಿದ್ದ ವಸ್ತುಗಳಂತೆ ಅದು ಜ್ಞಾಪ್ಯವೂ ಅಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ ಅದು ಪ್ರತೀತಿಗೆ 
ಮೊದಲು ಸಿದ್ದ ವೇ ಅಲ್ಲ. (ಹಾಗಾದರೆ ಮತ್ತೆ ತ್ಕೇನೆನ್ನ ಇಹುದು) ಅದು ವಿಭಾವಾದಿ 


 ವಿಭಾವಾದಿಗಳೇ ಬೇರೆಯಾಗಿಯೂ ರತ್ಯಾದಿಯೇ ಬೇರೆಯಾಗಿಯೂ ಪ್ರತೀತವಾಗುವುವೆಂದು 
ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಾಗದು. ಸಾಧಾರಣೀಕೃತವಾದ ವಿಭಾವಾದಿಗಳು ' ಮತ್ತು ರತ್ಯಾದಿಗಳು 
ಕೂಡಿಯೇ ಅಖಂಡವಾಗಿ ಪ್ರ ತೀತ ಅಥವಾ ಆಸ್ವಾದ್ಯವಾಗುತ್ತ ಮ ಇದಕ್ಕೆ ದೃಷ್ಟಾಂತವೇ 
ಪಾನಕದ ರುಚಿ. ಬೆಲ್ಲ, ಬೇಲದಹಣ್ಣು »; ಮೆಣಸು ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ವಸ್ತು ಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ 
ಮಾಡುವ ಪಾನಕದಲ್ಲಿ ಸಿಹಿ, ಹುಳಿ, ಖಾರಗಳು ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ಕುಡಿಯುವವನಿಗೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ ; 
ಒಂದೇ ಅಖಂಡವಾದ ರುಚಿಯಿರುತ್ತದೆ, ಹಾಗೆಯೇ ರಸದ ಆಸ್ಟ್ಯಾದ್ಯತೆಯಾದರೂ. 

44 ವ್ಯವಹಾರಪ್ರ ಪಂಚದಲ್ಲಿ ಲ್ಲದ. ಕಾವ್ಯಪ್ರಪಂಚಮಾತ್ರ ನಿಯತವಾದ ಚಮತ್ಕಾರವೆಂದರ್ಥ. 
ವ್ಯವಹಾರಪ್ರ ಪಂಚದಲ್ಲಿ ಅನುಮಾನಗಮ್ಯವಾದ ಸ್ಥಾಯಿಭಾವವೇ ಬೇರೆ ; ಕಾವ್ಯಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 
ಚರ್ವಣಾಮಾತ್ರಗಮ್ಯವಾದೆ ಸ್ಥಾಯಿಭಾವವೇ ಬೇರೆ, ಆದ್ದ ರಿಂದಲೇ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ, 
ಚಮತ್ಕಾರವುಂಟು, ಲೋಕದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿಭಾವಾದಿಗಳಿಗೆ ಸಾಧಾರಣೀಕರಣವಿಲ್ಲ ; 
ಗ್ರಾಹಕನಿಗೂ ಅವಕ್ಕೂ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಸಂಬಂಧಗಳಿರುತ್ತವೆ; ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿಯಾದರೋ ಇಂತಹ 
ಸಂಬಂಧಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ ; ಸಾಧಾರಣೀಕರಣವಿರುತ್ತದೆ. 

45 ಅಭಿನವಗುಪ್ತನ ಶೈಲಿಯೂ ಈ ಚಮತ್ಕಾರದ ವರ್ಣನೆ. ಮಾಡುವಾಗ ಅಲಂಕಾರಮಯ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ರಸದ ಚಮತ್ಕಾರದ ಅಲೌಕಿಕತ್ತವನ್ನು, ಆಸ್ವಾದದ ಪರಿಯನ್ನು, ಬಗೆಬಗೆಯ. 
ಉತ್ತೆ ಕ್ಷೆ ಗಳಿಂದ ಹೀಗೆ ಬಣ್ಣಿ ಸುತ್ತಾನೆ. ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದದ ಸಾದೃಶ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ 
ಭಟ್ಟನಾಯಕನ ಪ್ರಭಾವಮುದ್ರೆಯನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. 

4 ಫೋಕದಲ್ಲಿ ಮಡಕೆಯೆಂಬ ಕಾರ್ಯ (ಇ £86€t)ಕ್ಕೆ ಕುಂಬಾರನ ಕೋಲು ನಿಮಿತ್ತ 
ಕಾರಣ. ಕುಂಬಾರನು ಸತ್ತು, ಅವನ ಕೋಲು ಮುರಿದರೂ ಅವನು ಮಾಡಿದ ಮಡಕೆ ಮಾತ್ರ 
ಉಳಿದೇ ಇರಬಹುದು. ಹಾಗೆಯೇ ರಸವನ್ನು ಕಾರ್ಯವೆನ್ನು ವುದಾದರೆ ಅದರ ನಿಮಿತ್ತ ಕಾರಣ 
ವಾದ ವಿಭಾವಾದಿಗಳು ನಾಶವಾದಮೇಲೂ ರಸವುಳಿಯಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ, 
ವಸ್ತು ಸ್ಥಿತಿ ಹಾಗಿಲ್ಲ. | 

47 ಸಿದ್ಧವಾದ ಮಡಕೆ ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ ದ್ದ ಕೆ ಅದು ಕಾಣುವಂತೆ ಮಾಡಲು ದೀಪ ಬೇಕಾಗುತ್ತ ದೆ. 

(ಪಕ್ಕೆ "ಜ್ಞಾ ಪಕ 'ವೆಂದೂ ಮಡಕೆಗೆ "ಜ್ಞಾಪ್ಯ'ವೆಂದೂ ತಾರ್ಕಿಕರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಮಡಕೆ 


೧೭೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಗಳಿಂದ ಅಭಿವ್ಯ೦ಜಿತವೂ ಆಸ್ವಾದ್ಯಮಾನವೂ ಆದುದು ಮಾತ್ರ. ಕಾರಕ, ಜ್ಞಾಪಕ, 
ಈ ಎರಡಕ್ಕಿಂತಲೂ ಬೇರೆಯಾದುದನ್ನು ಎಲ್ಲಾದರೂ ಕಂಡಿದ್ದು ಟಿ ಎನ್ನ ಬಹುದು. 
ನಿಜ ಎಲ್ಲೂ ಕಂಡಿದ್ದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು ತು 'ಅಲೌಕಿಕತ್ವದ ಸದ್ದಿಗೆ ಜೂ 
ಹೊರತು ದೂಷಣವಲ್ಲ. ಆ. ರಸದ ಆಸ್ವಾದಕ್ಕೆ ಉತ್ಪ ತ್ತಿಯಿರುವುದನ್ನೇ ರಸಕ್ಕೂ 
ಆರೋಪಿಸಿದರೆ ಅದನ್ನು "ಕಾರ್ಯ'ವೆಂದು ಕಾ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಿ ರಿ. a ಹಾಗೆಯೇ 
ಲೌಕಿಕಪ ತೈತ್ಯುಕ್ತ ವಷ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಗಿಂತಲೂ, ತಟಿಸ್ಪ ಸಂವೇದನವುಳ್ಳ ಪರಿಮಿತ 
ಯೋಗಿಗಳ ಜಾ ನಶ್ಯ ಂತಲೂ, | ಸ್ಲೇಯಾಂತರ ಸೆಂಸ ರ್ತಶೂನ್ಯತ್ವ » ಮತ್ತು ಸ್ವಾತ್ಮ 
ಮಾತ್ರ ವಿಶ್ರಾ '೦ತಿಗಳುಳ್ಳ ಪಾ 10 ನೇದ ಕ... ವಿಲಕ್ಷಣ ಣ 
ವಾಗಿರುವುದಲ್ಲದೆ pa ತೈರತ್ವ ಮುಂತಾದ ಗುಣಗಳನ್ನೊ ಳೆಗೊಳ್ಳುವ ಸ್ವಾನು 
ಭವಕ್ಕೆ ವಿಷಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು "ಜ್ಞ ಯ 'ವೆಂದು ಬೇಕಾದರೂ 
ಹೇಳಿರಿ? ಆದರೆ ಅದರ ಸಾಕ್ಟಾ ತ್ವ್ವಾರಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗುವ ಪ್ರಮಾಣವು " ನಿರ್ವಿ 


ಹುಟ್ಟುವ ಮೊದಲು ಹೇಗೆ ಜ್ಞಾ ಪ್ಯವಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆಯೇ ವಿಭಾವಾದಿಗಳಿರುವಾಗ ರಸವು 
ಹುಟ್ಟಿ ಮುಗಿಯದೆ ಇನ್ನೂ ಹುಟ್ಟುತ್ತಲೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳಿಗೆ ಜ್ಞಾಪ್ಯವೆನಿಸಲಾರದು. 

48 ಹ್ಲೀಗೆ ಲೋಕವಿಲಕ್ಷ ಜವಾಗಿರುವುದೇ ಕಾವ್ಯದ ಮಹತ್ವ ; ಲೋಕದ ತರ್ಕನಿಯಮಗಳಿಗೆ 
ಕಾವ್ಯರಹಸ್ಯವು ನಿಲುಕುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
" ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ'' ಅಥವಾ ವ್ಯಂಜನಾವ್ಯಾಪಾರವನ್ನೊ ಪ್ಪ ಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯೆಂದರೆ ಸುಮ್ಮನೆ 
ಪ್ರಕಟಗೊಳಿಸುವುದಲ್ಲ ; ಆನಂದವನ್ನು ತರಿಸುವುದು ಕೂಡ. 

49 ಕಾವ್ಯ ಕಲೆಯ ತತ್ತ ಎನು ಲೋಕರೀತಿಗೆ ವಿರುದ ಸವಾಗಿರುವುದೇ ಅದರ ಮೇಲ್ಮೆ ; ಲೋಕ | 
ರೀತಿಗೆ ಗ ಇದಿ ದ್ದ ರೆ ಕಾವ ದಲ್ಲಿ ಸ ಲೌಕಿಕ ಸುಖದುಃಖಗಳು ಬರುತ್ತಿ ದ್ದು ವೇ 
ಹೊರತು ಅಲ್‌ಕಿಕ ರಸವು ಇಲ್ಲ ವಾಗುತ್ತಿ ದ್ದ ತು. 


50 ರಸವು ಉತ್ತ ನ್ನ ವಾಗುವುದೆಂಬ ರೂಢಿಗೆ ಉಪ ಪಪತ್ತಿ ಹೇಗೆನ್ನ ಬಹುದು. ಚರ್ವಣಾವಿಶಿಷ್ಟ 


ವಾದುದೇ ರಸ ಸವಾದ್ದೆ ರಿಂದ ಚರ್ವಣೆಯ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು `ರಸಕ್ಕೂ ಆರೋಪಿಸುವ ಜಾ 
ಯೆಂದುತ್ತರ. 


೫ ರಸವು ಜ್ಲೇಯವೆಂಬ ರೂಢಿಯನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವುದು ಹೇಗೆಂದಿಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದೆ : 
ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಪ್ರಕಾರಗಳೆಂದರೆ (೧) ಲೌಕಿಕ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಮತ್ತು (೨) ಪರಿನಿಂತ 
ಯೋಗಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಮತ್ತು (೩) ಅಪರಿನಿತಿತಯೋಗಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ. ಮೊದಲನೆಯದು ಎಲ್ಲರ ಅನುಭವದ 
ವಿಷಯವಾದರೆ. ಎರಡನೆಯದು ಅಪರಿಪಕ್ತ ಯೋಗಿಗಳ (ಅಥವಾ "ಯುಂಜಾನ 'ರ) ಅನುಭವದ 
ವಿಷಯ ಮತ್ತು ಮೂರನೆಯದು ಪರಿಪೂರ್ಣ ಯೋಗಿಗಳ ಅನುಭವ. ಈ ಮೂರಕ್ಕಿಂತಲೂ ರಸವು 
ಬೇರೆಯಾದ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಪ ವಾದ್ದರಿಂದ ಇದನ್ನು "" ಲೋಕೋತ್ತರ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ''ನೆಂದರೂ ಎನ್ನ ಬಹುದು. 
ಹೀಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಸಿದ್ಧವಾದುದನ್ನು ಜ್ಜ ಯವೆನ್ನ ಲಡ್ಮಿಯೇನು ? 


ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ ೧೭೭ 


ಕಲ್ಪಕ 'ವಲ್ಲ,೫ ವಿಭಾವಾದಿಗಳ ಪರಾಮರ್ಶವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಇದ್ದೇ ಇರುವುದರಿಂದ ; 
ಸವಿಕಲ್ಲಕವೂ ಅಲ್ಲ” ಆಸ್ಪಾ ದಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅದರ ಅಖಂಡ ಆನಂದಾತಿಶಯವು 
ಅನುಭ ನವಸಿದ್ದ ವಾದುದರಿಂದ. ಗೂ ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಎರಡರ ಲಕ ಕಣವೂ ಅಪ್ಪಿ ಷ್ಟು 
ಕೂಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಮೊದಲಿನಂತೆ ಅದರ ಲೋಕೋತ್ತ. ರತ ಶೃ Rican 
ಹೊರತು ಬಾಧಕವಲ್ಲ.'* 

ಹುಲಿಯೇ ಮುಂತಾದ ವಿಭಾವಗಳು ಭಯಾನಕರಸದಂತೆ ವೀರ, ಅದುತ, 
ರೌದಗಳಿಗೂ, ಕಣ್ಣಿ €ರೇ ಮುಂತಾದ ಅನುಭಾವಗಳು ಶೃಂಗಾರರಸೆದಂತೆ ಕರುಣ. | 
ಭಯಾನಕಗಳಿಗೂ, ಚಿಂತೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ವ್ಯಭಿಚಾರಿಭಾವಗಳೂ ಕೂಡ ಶೃಂಗಾರ 
ರಸದಂತೆ ವೀರ, ಕರುಣ, ಭಯಾನಕಗಳಿಗೂ ಅನ್ರಯಿಸುವುದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ಬಐಭಾವಾದಿಗಳಿಗೂ ವಿಶಿಷ್ಟ ರಸಗಳಿಗೂ ನಿಯತ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಸೂತ್ರ 


ದಲ್ಲಿ ಅವ ನ್ನು (ಬೆ ಬೇರೆ ಬೇರ ಹೇಳುವ ಬದಲು) ಒಟ್ಟಾ ಗಿ ಹೇಳಿದೆ.₹! 
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ವಿಯದಲಿಮಲಿನಾಂಬುಗರ್ಭಪೇಫಘಂ 
ಮಧುಕರಕೋಕಿಲಕೊಜಿತೈರ್ದಿಶಾಂ ಶಿ | 
ಧರಣಿರಭಿನವಾಂಕುರಾಂಕಟಂಕಾ 


ಪ್ರಣತಿಪರೇ ದಯಿತೇ ಪ್ರಸೀದ ಮುಗ್ಗೇ ॥ 


52 ನಾಮ, ರೂಪ, ಜಾತಿ ಮುಂತಾದ ವಿಶೇಷಗಳೊಂದೂ ಇಲ್ಲದ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸ ಜ್ಞಾನವೇ 
ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪಕ (Bare Sensation). 

58 ನಾಮರೂಪಾದಿ ನಿಶಿಷ್ಟಪ್ರತೀತಿ ಸವಿಕಲ್ಪಕ. 

54 ಓಗೆ ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ ಶಾಸ್ತ ಸಗಳ ಅಳತೆಗೋಲುಗಳಿಂಧ ಎಷ್ಟೈಸ್ಟ ಅಳೆದರೂ ರಸಾಸ್ವಾದದ 
ನೆಲೆಯು ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ; ಅಸ್ಟಿಷ್ಟು ಅನ್ವಯಿಸಿದರೆ ಎಷ್ಟೋ ಅನ್ನಯಿಸದೆ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ರಸವು 
ಲೋಕೋತ್ತರ. ಮತ್ತು ಕಾವ್ಯಮಾತ್ರ ನಿಯತವೆನ್ನಲು ಕಡೆಗೆ ಸಹೃದಯರ ಹೃದಯಸಂವಾದವೊಂದೇ 
ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಶಾಸ್ತ್ರವಿಲಕ್ಸ ಣವಾದ ಅನುಭವವನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದ 
ಪರೀಕ್ಸಿ ಸುವುದೇ ತಪ್ಪೆಂದು ಅಭಿನವಗುಪ್ಶನು ಸೂಚಿಸಿ ಮುಗಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಭಾರತದ ಕಲಾ 
ರಹಸ್ಯ ಶೋಧಕರಲ್ಲಿ ಅಭಿನವಗುಪ್ಮನು ಅಗ್ರಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನೆಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಕಾವ್ಯದ 
ಅನುಭವವನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ವಿವೇಚಿಸಲು ಪ್ರಾಚೀನ ಅಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ರ ಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದ ಸ್ವತಂತ್ರ 
ಶಾಸ್ತ್ರಾಂತರನೇ ಬೇಕೆಂದು ಮನಗಂಡವರಲ್ಲಿ ಅಭಿನವಗುಪ್ತನ ಹೆಸರನ್ನು ಆನಂದವರ್ಧನನ 
ಜತೆಯಲಿ ಹೇಳಲೇಬೇಕು. 

55 ಒಟ್ಟಾಗಿ ಬಂದರೆ ಭರತಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಂಯೋಗ ''ವೆಂಟ. ಶಬ್ದದಿಂದ, ಮತ್ತು ಇಲ್ಲಿಯ 
ಕಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ 44 ತೈಃ '' ಎಂಬ ಪದದಿಂದ. 
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೧೭೮ ಪ್ರಜುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ದುಂಬಿಗಪ್ಪಿನ ನೀರು ತುಂಬಿದ ಮೋಡವೊಡ್ಡಿದೆ ಬಾನೊಳು 
ಭೃಂಗ ಕೋಕಿಲಗಾನದಿಂದಿದೊ ದೆಸೆಯ ಸೊಬಗೇರಿರುವುದು | 
ಧರಣಿಯಭಿನವ ಸಸ್ಯಸಂಪದದಿಂದೆ ಕಣ್ಮ ನವೆಳೆವಳು 

ಇನಿಯನೆರಗಿರೆ ಕಾಲ್ಗೆ ಬೇಗದಿನೊಲಿದು ಮುಗುದೆಯೆ ನಲಿವುದು | 


ಮ 2856 ಹ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಲಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ” ಮತ್ತು 


" ಪರಿಮೃದಿತಮೃಣಾಲೀಮ್ಮಾ ನಮಂಗಂ ಪ್ರವೃತ್ತಿಃ 
ಕಥಮಪಿ ಪರಿವಾರಪ್ರಾರ್ಥನಾಭಿಃ ಕ್ರಿಯಾಸು | 
ಕಲಯತಿ ಚ ಹಿಮಾಂಶೋರ್ನಿಷ್ಯ ಲಂಕಸ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ 


ಅಭಿನವಕರಿದಂತಜ್ಛೇದಕಾಂತಃ ಕಪೋಲಃ | 


ಬಾಡಿಹುದಂಗಮಿಂತು ಭರದಿಂ ಪರಿಮರ್ದಿತ ಪದ್ಮತಂತುವೊಲ್‌ 
ಬೇಡುತುಮಿರ್ಪ ಮೇಳದವರಿಂ ಬಗೆ ವಂದುದದೆಂತೊ ಕಾರ್ಯದೊಳ್‌ | 
ನೋಡೆ ಕಪೋಲಬಿಂಬಮದು ತಾಂ ನವದಂತಸುಖಂಡ ಸುಂದರಂ 
ನಾಡೆ ಕಳಂಕಮೋಡೆ ಪೊಳೆವಾ ಹಿಮರೋಜಿಯ ಜೆಲ್ತನಾನುಗುಂ | 


ಮುಂತಾದೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು-- 


ದೂರಾದುತ್ತುಕಮಾಗತೇ ಪಿವಲಿತಂ ಸಂಭಾಪಿಣ್‌ ಸ್ಫಾರಿತಂ 
ಸಂಶ್ಲಿಪ್ಯತ್ಯರುಣಂ ಗೃಹಪೀತವಸನೇ ಕಿ೦ಚಾಂಕಿತಭ್ರೂಲತಮ್‌ | 
ಮಾನಿನ್ಯಾತ್ಮರಣಾನತಿವ ಟತಿಕರೇ ಬಾಪ್ನಾ ಸ೦ಬುಪೂರ್ಣಿೀಕ್ಷಣ೦ 
Re ಶ್ರಪಂಚಿಚತುರಂ ಜಾತಾಗಸಿ ಪ್ರೇಯಸಿ |" 


ಈ ಮಾನವತಿಯಾದ ನಾಯಿಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಸಖಿಯು ಹೇಳುವ ಮಾತು. ಇಲ್ಲಿ ಮೋಡ, 
ದುಂಬಿ ಮುಂತಾದ ವಿಭಾವಗಳು ಮಾತ್ರ ಇವೆಯಾದರೂ ಅನುಭಾವವ್ಯ ಭಿಚಾರಿಗಳು ಸುಖವಾಗಿ 
ಕಲ್ಪ ನಾಗಮ್ಯ ವಾಗಿವೆ. 

87 ಮಾಲತೀಮಾಧವಪ್ರ ಕರಣ, ಪ ಸ್ರಥಮಾಂಕ. ಮಕರಂದನಿಗೆ ಮಾಧವನು ಮಾಲತಿಯ ಅವಸ್ಥೆ 
ಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಾ ನ ಇಲ್ಲಿ ಸಮ್ಮತ ಅನುಭಾವಗಳು ಮಾತ್ರ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದ್ದ ತ 
ದ ವ್ಯ (ಭಿಚಾರಿಗಳನ್ನೂ ಹಿಸುವುದು ಸುಲಭ. 

೫ ಅಮರುಶತಕ, ೪೪. ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಔತ್ಸು ಕ್ಕ ವೇ ಮೊದಲಾದ ವ್ಕ ಭಿಚಾರಿಗಳು ಮಾತ್ರ 
ಉಕ್ತ ವಾಗಿದ್ದ ರೂ ವಿಭಾವಾನುಭಾವಗಳನ್ನು ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ಮೇವೆ. 


ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ ೧೭೯ 


ದೂರವಿರೆ ಕಾತರಿಸಿ, ಕೆಲೆ ಬರೆ ಬಾಗುತ್ತ, ನುಡಿದಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತಲು, 

ಅಪ್ಪುವೆಡೆ ಕೆಂಪಾಗಿ ಸೀರೆಯನು ಪಿಡಿದೊಡನೆ ಭ್ರೂಲತೆಯನಿಳಿಸುತ್ತಲು | 

ಮಾನಿನಿಯ ಕಾಲ್ದೆರಗೆ ಬಾಪಾಾಂಬುವಿಂ ತುಂಬಿ ಕುಡಿನೋಟವಿನಿದಾದುದು, 

ತ್ಸ ಗೈದಿರ ಪ್ರಿಯನು ಮತ್ತರಳಿತದೆ ಕಣ್ಣು ವೇಳಲೇನಚ್ಚರಿಯನು | 
ಮುಂತಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡ, ಕೃಮವಾಗಿ ಬರಿಯ ವಿಭಾವಗಳ, ಇಲ್ಲವೆ ಬರಿಯ 
ಅನುಭಾವಗಳ, ಇಲ್ಲವೆ ಬರಿಯ ಬಔತ್ಪುಕ ಕ್ಯ, ನಾಚಿಕೆ, ಹರ್ಷ, ಕೋಪ, ಅಸೂಯೆ, 

ಪ್ರಸಾದ--ಈ ವ್ಹಭಿಚಾರಿಭಾವಗಳ ಅನ ಸತ್ತವನ್ನು ಮಾತ್ರ ನೋಡುತ್ತೇವೆ. ಆದರೂ 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಸಾಧಾರಣತ ಶೈ ವಿರುವುದರಿಂದ ಒಂದೊಂದೂ ಮಿಕ್ಕೈರಡನ್ನೂ ಧ್ವನಿಸುವ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುತ್ತ ಸ ವಿಭಾವಾದಿತ್ರಯಸಂಯೋಗಲಭ್ಗ ವಾದ ರಸಕ್ಕೆ 
ಯಾವ ಕೊರತೆಯೂ ಇಲ್ಲ. 

ಈಗ ರಸದ ಪ ಹ. ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 


ಶೃಂಗಾರಹಾಸ್ಯಕರುಣರೌದೃವೀ ರಭಯಾನಕಾಃ | 
ಬೀಭತ್ಪಾ ದ್ಳು ಸಃ ಸಂಜ್ಞಾ ಶ್ವೇತ್ಯಪ್ಪೌ ನಾಜ್ಯೇ ರಸಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ ॥ ೬॥ 


ಶೃಂಗಾರ, ಹಾಸ, ಸರುಣ, ರೌದ್ರ, ವೀರ, ಭಯಾನಕ, ಬೀಭತ್ಸ ಕತತ ಈ 
ಎಂಟನ್ನೂ ನಾಟ್ಕಿರಸೆಗಳೆಂದು Ee ಪಟ್ಲ 

ಸ ಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ಚ ೈಲಗಾರವು ಎರಡು ಬಗೆ-ಸೆಂಭೋಗ ಮತ್ತು ವಿಪ ರ್ರಲಂಭಗಳೆಂದು. 
1.೧ ದಾದ ಸಂಭೋಗಶ್ತ ೈಂಗಾರವು ಕೂಡ ಪರಸ್ಪರ ಡ್‌್‌ ಆಲಿಂಗನ, 
ಅಧರಪಾನ, ಪರಿಚುಂಬನ, ಮುಂತಾಗಿ ಅನಂತ ಪ್ರಭೇದಗಳನ್ನೊ ಳೆಗೊಳ್ಳುವು 
ದಾದರೂ ಒಂದೊಂದನ್ನೂ ಲೆಕ್ಕುಮಾಡುವುದು ಅಶಕ್ಕವಾದುದರಿಂದ ಒಂದೇ ಎಂದು 
ಸ್ಲೊಲವಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆ-- 
ಶೊನ್ಯಂ ವಾಸಗೃಹಂ ವಿಲೋಕ್ಯ ಶಯನಾದುತ್ಕಾಯ ಕಿ೦ಚಿಚ್ಛನೈಃ 


ನಿದ್ರಾ ವ್ಯಾಜಮುಪಾಗತಸ್ಯ ಸುಚಿರಂ ನಿರ್ವರ್ಣ್ಯ ಪತ್ಯುರ್ಮುಖಮ್‌ | 


ವಿಶ್ರಬ್ಧಂ ಪರಿಚುಂಬ್ಯ ಜಾತಪುಲಕಾಮಾಲೋಕ್ಯ ಗಂಡಸ್ಸೆಲೀಂ 
ಲಜ್ಞಾನೆಮ್ರಮುಖೀ ಪ್ರಿ ಯೇಣ ಹಸತಾ ಬಾಲಾ ಚಿರಂ ಚುಂಬಿತಾ ॥* 
೫ ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಬರುವ ವಿವರಣೆಯಲ್ಲಿ ಮಮ್ಮಟನು ಭರತನ ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು 


ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅನುಸರಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. ಚರ್ಚಾಸ $ ದವಾದ ಶಾಂತ ಕರಗದ, ಸುದಿ ಿಯನ್ನಿ ಲ್ಲಿ ನತು ನರ. 
60 ಅಮರುಶತಕ, ೭೭. ಇದು ನಾಯಿಕಾಂಬ್ಧ ಶೃ ಶ್ಲಂಗಾರ. 


೧೮೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಸಖಿಯರ್‌ :ಪೋದುದ ಕಂಡು ಪಾಸೆ ದೆಸೆಯಿಂ ಮೇಲೇಳುತೊಯ್ಯೊಯ್ಯನಾ 

ಸುಖನಿದ್ರಾಗತನೆಂಬವೋಲ್‌ ಮಲಗಿರಲ್‌ ಪ್ರಾಣೇಶನಾ ವಕ್ತಮಂ | 

ಸುಖದಿಂ ನೋಡುತೆ ಚುಂಬಿಸಲ್‌ ಕದವಿನೊಳ್‌ ರೋಮಾಂಚಮಂ ಕಾಣುತುಂ 

ಮುಖದೊಳ್‌ ನಾಣೊಗೆತಂದ ಬಾಲೆಯನವಂ ಕಾಂತಂ ಚಿರಂ ಚುಂಬಿಪಂ | 
ಮತ್ತು-- 


'ತ್ವ೦ ಮುಗ್ಗಾ ಕ್ಷಿ ವಿನೈವ ಕಂಚುಲಿಕಯಾ ಧತ್ಸೇ ಮನೋಹಾರಿಣೀ೦ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಮಿತ್ಯಭಿಧಾಯಿನಿ ಪ್ರಿಯತಮೇ ತದ್ವೀಟಿಕಾಸಂಸ್ಕೃ ತಿ 
ಶಯ್ಯೋಪಾಂತನಿವಿಪ್ಪಸಸ್ಮಿತಸಖೀನೇತ್ರೋತ್ಸವಾನ೦ದಿತೋ 


ನಿರ್ಯಾತಶ ನಕ್ಕರಲೀಕವಚನೋಪನ್ಯಾ ಸಮಾಲೀಜನಃ ॥" 


ಹೇ ಮುಗ್ಬಾಕ್ಸಿ ಸುಕಂಚುಕಂ ಕಳೆದಿರಲ್‌ ರೂಪಂ ಮನೋಹಾರಿಯೆಂ- 
ದೋಪಂ ಯು  ನಾಗಲೆಳೆಯಲ್‌ ತದಿ ್ವೀಟಿಕಾಪಾಶಮಂ | 
ಶಯ್ಯೋಪಾಂತದೊಳಿರ್ದ ಸಸ್ಮಿತಸಖೀನೇತ್ರೋತ್ಸವಾನಂದಿತಂ 
ವ್ಯಾಜೋಕ್ಕಂಗಳಿನಂತೆ ವ ಪೋದತ್ತು, ನಾರೀಜನಂ | 
ವಎರಡನೆಯದಾದ ವಿಪ್ರಲಂಭಶೃಂಗಾರವು . ಅಭಿಲಾಷೆ, ವಿರಹ, ಈರ್ಷೈ, 


ಪ್ರವಾಸ, ಶಾಪ, ಈ ಐದು ಬಗೆಯ ಆ... ಭದ ರಿಂದ: ಐದು 
ಬಗೆ. ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸ 19ಹಥಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಡಲಾಗಿದೆ :- 
ಡು 


(೧ ೇಮಾರ್ದ್ರಾಃ ಪ್ರಣಯಸ್ಸೃ ಶಃ ಪರಿಚಯಾದುದ್ಧಾಢರಾಗೋದಯಾಃ 


ಸ್ತಾ ಮುಗ್ಧದೃಶೋ ನಿಸರ್ಗಮಧುರಾಶ್ಚೇಪ್ಟ್ರಾ 
; ಭವೇಯುರ್ಮಯಿ | 

ಯಾಸ್ವನ್ನಃಕರಣಸ್ಯ ಬಾಹ್ಯಕರಣವ್ಯಾಪಾರರೋಧೀ ಕ್ಷಣಾತ್‌ 
ಆಶ೦ಸಾಪರಿಕಲ್ಪಿ ತಾಸ್ತಪಿ ಭವತ್ಯಾನಂದಸಾಂದ್ರೋ ಲಯಃ | 
ಪ್ರೇಮಾರ್ದ್ರಂ ಪ್ರಣಯೋಚಿತಂ ಪರಿಜಯಪ್ರಾರಂಭರಾಗೋದಯಂ 
ಕಾಮಾಕ್ಷಿ (ವಿಹಿತಂ ನಿಸರ್ಗಮಧುರಂ ಹಾವಂ ಮಮಾಪೇಶೆ ನಯಿಂ-| 
ಜಿಂದಾಲೋಚಿಸುವನ್ನ ಮೆನ್ನ ಕರಣವ್ಯಾಪಾರರೋಧಾವಹಂ 
ಆಶಾರಾಜ್ಯದೊಳಂ ಹಡಿ ಬ್ಲಾ ಸಾನಂದಸಾಂದ್ರಂ ಮನಂ | 


61 ಅಮರುಶತಕ, ೨೩, ಇದು ನಾಯಿಕಾರಬ್ದ ಶೃಂಗಾರ. 
2 ಮಾಲತೀಮಾಧವ, ೪. ಇದು ಅಭಿಲಾಷೆಗೆ ಲಕ್ಷ್‌ 


ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ ೧೮೧ 


(೨) ಅನ್ಯತ್ರ ಪ್ರಜತೀತಿ ಕಾ ಬಲು ಕಥಾ ಸಾಪ್ಯಸ್ಯ ತಾದೃಕ್‌ ಸುಹೃತ್‌ 
ಯೋ ಮಾಂ ನೇಚಡ್ಛತಿ ನಾಗಶಶ ಹಹಹಾ ಕೋಯಂ ವಿಥೇಃ 
ಪ್ರಕ್ರಮಃ | 
ಇತ್ಯಲ್ಪೇಶರಕಲ್ಪನಾಕಬಲಿತಸ್ಕಾಂತಾ ನಿಶಾಂತಾಂತರೇ 
ಬಾಲಾ ವೃತ್ತ ವರ್ತನವ್ಯತಿಕರಾ ನಾಪ್ನೋತಿ ನಿದ್ರಾಂ ನಿಶಿ | 


ಬೇರೆಡೆ ಪೋಪುದೆಲ್ಲಿ, ಕೆಳೆಯಂ ಪೆರತೊರ್ವನದಾರುಮಿಲ್ಲ ಮೇ- 
ಣಾಗದವೆಂ ಸಮಂತೆನಗೆ, ಬಾರನಿದೇನಿದು ಭಾಗ್ಗದಾಟಿಹೋ | 
ಸ 
: ಪರಿ ನೂರು ಸಲ್ಪನೆಗಳೊಳ್‌ ಬಗೆಯಳ್ನಿರೆ ಬಾಲೆ ಮಾಡದೊಳ್‌ 


ಚಾನಿಸುತಾವಗಂ ನಡೆದುದಂ ತವೆ ನಿದ್ರಿಸಳಾಕೆ ರಾತ್ರಿಯೊಳ್‌ |” 
ಇವಳು ವಿರಹೋತ್ಯಂಠಿತೆ. 


(೩) ಸಾ ಪತ್ಯುಃ ಪ್ರಥಮಾಪರಾಧಸಮಯೇ ಸಖ್ಯೋಪದೇಶಂ ವಿನಾ 
ನೋ ಜಾನಾತಿ ಸವಿಭ್ರಮಾಂಗವಲನಾವಕ್ರೋಶ್ಕ್ತಿಸಂಸೂಚನಮ್‌ | 
ಸ್ವಚ್ಛೈರಚ್ಛಕಪೋಲ ಮೂಲಗಲಿತೈಃ ಪರ್ಯಸ್ತನೇತ್ರೋತ್ಸಲಾ | 
ಬಾಲಾ ಕೇವಲಮೆ:ವ ರೋದಿತಿ ಲುಶಲ್ಲೋಲೋದಕ್ಕೆರತ್ರುಭಿಃ | 
ಕಾಂತನೆ ತಪ್ಪ್ರಗೈಯೆ ಮೊದಲೊಳ್‌ ಸಖಿ ಪೇಳ್ತಿನಮಾರ್ತಳಿಲ್ಲ ತಾ- 

ನಾರಯಲಂಗಚಾಲನಗಳಿಂ ಕಷಜೋಕ್ಷಿಯ ಸೂಚನಂಗಳಂ | 
ಕಣ್ಣಳಿನೆಂತುಮುಳ್ಳಿ ಜಲಮಾಕೆಯ ಶುಭ್ರಕವೋಲಮೂಲದೊಳ್‌ 
ರೋದಿಪಳಲ ಬಾಲೆ ವಿಕಜೋತ್ಸಲನೇತ್ರೆಯಧೀರೆಯಾವಗಂ | 


ಆನೆ ಳಿ ದ ೨ pd > ವ ಕ್ಸ್‌ 
(೪) ಪ್ರಸ್ಮಾನಂ ವಲಯ್ಯೆಃ ಕೃತಂ ಪ್ರಿಯಸಜೈರಸ್ರೆ ತ್ರರಜಸ್ರಂ ಗತಂ 
ಧೃತ್ಯಾ ನ ಕ್ಷಣಮಾಸಿತಂ ವ್ಯವಸಿತಂ ಚಿತ್ತೇನ ಗಂತುಂ ಪುರಃ | 
ಷಡ pd pee -” % 
ಯಾತುಂ ನಿಶ್ಚಿತಚೇತಸಿ ಪ್ರಿಯತಮೇ ಸರ್ವೇ ಸಮಂ ಪ್ರಸ್ಕಿ ತಾಃ! 


91 
0. ೦ 08 
ಗಂತವ್ಯೇ ಸತಿ ಜೀವಿತ ಪ್ರಿಯಸುಹೃತ್ಸಾರ್ಥಃ ಕಿಮು ತ್ಯಜ್ಯತೇ ॥ 
ಆ ಇದು ವಿರಹದ ಉತ್ತಂಶೆಗೆ ಉದಾಹರಣೆ. 


6 ಅಮರುಶತಕ, ೨೬. ಇದು ಈರ್ಷ್ಯೆಗೆ ಉದಾಹರಣೆ. 
$5 ಅಮರುಶತಕ, ೩೧. ಪ್ರವಾಸವಿಪ್ರಲಂಭದ ವರ್ಣನೆ. 


೧೮೨ ಪ್ರಜುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಬಳೆಗಳ್‌ ಪೋದುವು ನೆಚ್ಚಿ ನಾ ಸಖರೆನಲ್‌ ಕಣ್ಣೀರ್ಗಳೋಡಲ್ಕೆ ಮೇಣ್‌ 
ಚಣಮುಂ ನಿಲ್ಲದು ಧೈೈರ್ಯಮಂತೆ ಮನಮುಂ ಮುಂದಾದುದಿಂತಕ್ಕಟಾ | 
ಪ್ರಿಯನೀಗಳ್‌ ವೊರಮಟ್ಟಿರಲ್‌ ಜತೆಗೆ ತಾಮೆಲ್ಲರ್‌ ಪ್ರಯಾಣೋನ್ಮು ಖರ್‌ 
ಪ್ರಿಯನೇ ಪ್ರಾಣನೆ ಪೋಗದಿರ್ಪೆ ಮಗುಳ್ಳಿ ೦ತಾಪ್ಕೇಷ್ಟರಂ ಬಿಟ್ಟು ನೀಂ | 


(೫) ತ್ವಾಮಾಲಖ್ಯ ಪ್ರಣಯಕುಪಿತಾಂ ಧಾತುರಾಗೈಶ್ಶಿಲಾಯಾಂ 
ಆತ್ಮಾನಂ ತೇ ಚರಣಪತಿತಂ ಯಾವದಿಚ್ಛಾಮಿ ಕರ್ತುಮ್‌ | 
ಅಪ್ರೆ ತಿಸ್ತಾವನ್ಮು ಹುರುಪಚಿತೈರ್ದೃವಿ )ರಾಲುಪ್ಯತೇ ಮೇ 
ಕ್ರೂರಸ್ತಸ್ಕಿನ್ನಪಿ ನ ಸಹತೇ ಸಂಗಮಂ ನೌ ಕೃತಾಂತಃ ॥* 

ಅರೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಂಗಾವಿಯಿಂದ ಹುಸಿಮುನಿಸಿನವಳ ಬರೆದು 

ನಿನ್ನ ಮೆಲ್ಲಡಿಗೆ ಕೆಡಹಿಕೊಳಲು ಬರುತಿರಲು ಮುಂದುವರಿದು | 

ಕಣ್ಣು ತುಂಬಿ ಕಂಗೆಡಿಸಿ ಕಂಬನಿಯ ಹಳ್ಳ ಹರಿದಿತಲ್ಲಃ 

ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಕೂಡುವುದು ಕೂಡ ಆ ಬಿದಿಗೆ ಸೇರಲಿಲ್ಲ: |" 
ಹಾಸ್ಯವೇ ಮೊದಲಾದ ರಸಗಳಿಗೆ ಕ 'ಮವಾಗಿ ಉದಾಹರಣೆಗಳಿವು :- 


(೧) ಅಕುಂಚ್ಯ ಪಾಣಿಮಶುಚಿಂ ಮಮ ಮೂರ್ಥ್ನಿ ವೇಶ್ಯಾ 
೫ ತಾಂಭಸಾಂ ಪೃತಿಪದಂ ಪೃಪತೈಃ ಪವಿತ್ರೇ | 
ತಾರಸ ರಂ ಪ್ರಥಿತಥೂತ್ಮಮದಾತ್ಸ )ಹಾರಂ 
ಹಾಹಾ ಹತೊಟಹಮಿತಿ ರೋದಿತಿ ವಿಷ್ಣು ಶರ್ಮಾ ॥ 

ಅಶುಚಿಯಾದೆಡಗೈಯನಾಡಿಸುತ ಸೂಳೆಯಿದೊ 
ಮಂತ್ರ ಜಲಕಣಪೂತವಾದೆನ್ನ ಶಿರದೆ | 

ನಿಡುಸರದೆ ಥೂತ್ತರಿಸಿ ಹೊಡೆದಳಯ್ಯೋ ಶಿವನೆ 
ಘೆಟ್ಟಿ ರ ನಾನೆಂದಳುವನಿಡೊ ವಿಷ್ಣುಶರ್ಮ ‘ke 


(೨) ಹಾ ಮಾತಸ್ತೃರಿತಾಸಿ ಕುತ್ರ ಕಿಮಿದಂ ಹಾ ದೇವತಾಃ ಕ್ವಾತಿಷಃ 
ಧಿಕ್ಸಾ ನ್‌ ಪತಿತೋಶನಿರ್ಹುತವಹಸ್ಕೇಜ್ಲೇಪು ದಗ್ಗೇ ದೃತೌ। 


6 ಮೇಘಸಂದೇಶ, 11, ೪೨. ಶಾಪವಿಪ್ರಲಂಭಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷ. 
೯ ಅಂಬಿಕಾತನಯದತ್ತರ ಭಾಷಾಂತರ. 
ಆ ಇಲ್ಲಿ ಹಾಸ್ಯರಸ ಸ್ಪಷ್ಟ. *''' 


ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ ೧೮೬ 


ಇತ್ಸಂ ಘರ್ಫರಮಧ್ಯರುದ್ಧಕರುಣಾಃ ಪೌರಾಂಗನಾನಾಂ ಗಿರಃ 
ಚಿತ್ರಸ್ಥಾನಪಿ ರೋದಯನಿ, ಶತಧಾ ಕುರ್ವನ್ತಿ ಭಿತ್ತೀರಪಿ ॥* 
ಮಾತೆಯೆ ಪೋಡೆಯೆತ್ತ ಭರದಿಂ, ಸುರರೇ ಪುಸಿಯಾದುವಾಶಿಷಂ 
ಪ್ರಾಣವಿದೇಕೆ, ವಜೃಪತನಂ ಗಡ ಕಿಚ್ಚನೆ ಕೊಟ್ಟಿರಂಗದೊಳ್‌ | 
ಕಂಗಳೆ ದಗ್ದ ಮಕ್ಕೆಯೆನುತುಂ ಪ್ರರನಾರಿಯರೆಲ್ಲ ಗೋಳಿಡಲ್‌ 
ಗೋಳಿಡಿಪರ್‌ ಸುಚಿತ್ರಗತರಂ, ತವೆ ಗೋಡೆಗಳನ್ನೆ ಸೀಳಿಪರ್‌ |” 

(೩) ಕೃತಮನುಮತಂ ದೃಪ್ಠ ೦ ವಾ ಯೈರಿದಂ ಗುರುಪಾತಕಂ 
ಮನುಜಪಶುಭಿರ್ನಿರ್ಮರ್ಯಾದೈರ್ಭವದ್ಧಿರುಧಾಯುಥ್ಯೆಃ | 
ನೆರಕರಿಪುಣಾ ಸಾರ್ಧಂ ತೇಪಾ೦ ಸಭೀಮಕಿರೀಟಿನಾಂ 
ಅಯಮಹಮಸ್ಕಜೆ ಶ್ಲೇಮೋಮಾಂಸ್ಕೆ ಕರೋಮಿ ದಿಶಾಂ ಬಲಿಮ್‌ ॥” 

ಕರದೊಳ್‌ ಕೈದಾಂತವರ್‌ ಮಾನುಷಪಶುಗಳದಾರೀ ಮಹಾ ಪಾಪಮಂ ಗೆ 

ಯ್ಲಿರೊ ಮೇಣಾರ್‌ ಕಂಡಿರೋ ಮೇಣನುಮತಿಸಿದಿರೋ ಮೀರಿ 
ಮರ್ಯಾದೆಯೊಳ್ಸಂ | 
ಹೆರಿಯಿಂದಂ ಭೀಮನಿಂದಂ ಸುರಪತಿನುತನಿಂದಂ ನೆರಂಗೊಂಡ ನಿಮ್ಮೆ 

ಲ್ಲರ ಮೇದೋರಕ್ಕಮಾಂಸಪ ಥ್ರಕರದೆ ಬಲಿಯಂ ದಿಕ್ಯುಗಳ್ಲಿ ಕ್ರುವೆಂ ನಾಂ|” 

(೪) ಕ್ಷುದ್ರಾ8! ಸಂತ್ರಾಸಮೇತೇ ವಿಜಪಿತ ಹರಯಃ ಕ್ಷುಣ್ಣಶಕ್ರೇಭಕುಂಭಾಃ 
ಯುಪ್ಮದ್ದೇಹೇಪು ಲಜ್ಮಾಂ ದಧತಿ ಪರಮಮೀ ಸಾಯಕಾ ನಿಪ್ಪ 

ಸ ತಂತಃ | 

ಸೌಮಿತ್ರೇ ! ತಿಪ್ಕ ಪಾತ್ರಂ ತ್ವಮಸಿ ನ ಹಿ ರುಪಾಂ ನನ್ವಹಂ 
ನಾದಃ 
ಕಿ೦ಚಿದ್ಭ್ರೂ ಭಂಗಲ್ಲೀಲಾನಿಯಮಿತಜಲಧಿಂ ರಾಮಮನ್ವೇಷಯಾಮಿ।” 

ಈ ಕಾಶ್ಮೀರರಾಜನ ತಾಯಿ ಮೃತಳಾದಾಗ ಭಟ್ಟಿನಾರಾಯಣಕನಿಯು ಬರೆದ ಚರಮಗೀತೆ 

ಯಿದೆಂದು ಮಾಣಿಕ್ಯಚಂದ್ರನು ಬರೆಯುತ್ತಾ ನೆ. 

70 ಇದು ಕೆರುಣರಸದ ದೃಷ್ಟಾಂತ. 
71 Sela .. 11. ಇಲ್ಲಿ ರೌದ್ರ ರಸ, 


72 ಮೈಸೂರು ಸೀತಾರಾಮಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗೆಳ « ನೇಣೇ ಸಂಹಾರನಾಟಕ ಪ ಪ್ರತಿಕೃ ತಿ', ಪುಟ ೫೧. 
73 ಜಾತ. ೫1... ಇಲ್ಲಿ ರಸ ನೀರ. 


೧೮೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕ್‌ 


ಸಂತ್ರಾಸಂಬಿಡಿರಲ್ಪ ವಾನರರಿರಾ ಶಕೆ ಕ್ರೇಭಕುಂಭಂಗಳಂ 
ಚೂರ್ಣಂಗೈದಿರುವೆನ್ನ ಬಾಣವಿಳಿಯಲ್‌ ನಿಮ್ಮೊಳ್‌ ವಲಂ ಲಜಿ ತಂ | 
ಹೇ ಸೌಮಿತ್ರಿ ಯಪಾತ್ರ ನೀನು ಮುಳಿಸಿಂಗಾಂ ಮೇಘನಾದಂ' ಗಡಾ 
ಭೂ ್ರಲೀಲಾವಿಜೆತಾಬಿ ಥ್ರ ಹುಡುಕುನೆಂ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀರಾಮನೆ ನೆಂಬಾತನಂ | 


(೫) ಗ್ರೀವಾಭಂಗಾಭಿರಾಮಂ ಮುಹುರನುಪತತಿ ಸ ್ಯ೦ದನೇ ದತ್ತದೃಷ್ಟಿಃ 
ಪಶಾ ರ್ಥೇನ ಪ್ರ ವಿಪ್ವೈ ತ್ಮ ರಪತನಭಯಾದ್ಧೂ ಯಸಾ ಪೂರ್ವ 
ಕಾಯವ್‌ | 
ದರ್ಭೆ ರರ್ಧಾವಲೀಢೈ ಶ್ಮ' ಮವಿವೃತಮುಖಭ್ರಂಶಿಭಿಃ ಕೀರ್ಣವರ್ತ್ಮಾ 


ಪಕ (ದಗ್ರಪ್ಲುತತ್ವಾ ದ ರ್‌ ಬಹುತರಂ ಸ್ಲೋಕಮುರ್ವ್ಯಾಂ 


ಪ್ರ ಯಾತಿ | 


ಕೊರಲಂ ತಾಂ ಕೊಂಕುಗೆಯ್ಯುತ್ತ ತಡಿಗಡಿಗೊಡನೈೆ ತರ್ಪ ತೇರಲ್ಲಣಂ ನ 

ಟ್ರಿರೆ ನೋಟಂ ಬಾ (11102 ಪ್ಲ ಸಮಂ ಮಾರ್ಗದೊಳ್‌ ತೀ | 

ವಿರೆ ನೀಡುಂ ಬಿಟ್ಟಿ ಬಾಯಿಂ ಶ್ರಮದುದಿರ್ವರೆಮೆಲ್ಲಿ ರ್ದ ದರ್ಭಾಂಕುರಂಗಳ್‌ 

ಧರೆಯಲ್ಲೋರೊರ್ಮೆ ಕಾಲಿಟ್ಟಿಹಹ ನಿರುಕಿಸ್ಫೆ ಬಾನೊಳೇ ಪಾರಿ ಪೋಕುಂ |" 

(೬) ಉತ್ಕ ತ್ಯೋತ್ಕ ತ್ಯ ಕೃತ್ತಿಂ ಪ್ರಥಮಮಥ ಪೃಥೂತ್ಯೇಧ 
ಭೂಯಾಂಸಿ ಮಾಂಸಾ- 


ನ್ಯಂಸ ಸ್ಕಿಕ್‌ಪೃ ಪ್ಮಪಿಂಡಾದ್ಯ ವಯವಸ ಸುಲಭಾನ್ಯು ಗೆ ಸಪೂತೀನಿ 


ಜಗ್ಳಾ ಕ 
: ಅರ್ತ$ ಪರ್ಯಸ್ತನೇತ್ರ8 ಪ್ರಕಟಿತದತನಃ ಪ್ರೇತರಂಕಃ ಕರಂಕಾತ್‌ 
ಅಂಕಸ್ಕಾ ದಸ್ಸಿಸಂಸ್ಕೃಂ ಸ್ಥಪುಟಗತಮಪಿ ಕ್ರ ವ್ಯಮವ್ಯಗ್ರಮತ್ತಿ | 


ತೊಗಲಂ ಕುಕ್ಕುತ್ತೆ, ಕುಕ್ಕು ತ್ತೊಡನಡಗುಗಳಂ ಹೀನಪೀನಂಗಳಂ ಮೇಣ್‌ 


ಭರದಿಂದಂಸಾ೦ಡಕೋಶಾದ್ಯವಯವದಿನಣಂ ಬರ್ಪ ದುರ್ಗಂಧಮಂ ಸೇ-| 


74 ಅಭಿಜ್ಞಾ ನಶಾಕುಂತಲ, 1. ಇಲ್ಲಿ ಹ ಕನಕ ವ್ಯ ಕ್ರವಾಗಿದೆ. ' 
ಸ ಬಸಪ್ಪ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳ ಭಾಷಾಂತರ. 
ತಿ ಮಡೆ ಇವ, ೪. ೧೬. ಇದು ಬೀಭತ್ತರಸದ' ಉದಾಹರಣೆ." 


ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ , ೧೮೫ 


ವಿಸುತುಂ ಪರ್ಯಸ್ಮನೇತ್ರಂ ಪ್ರಕಟಿತದಶನಂ ಪ್ರೇತಮಾರ್ತಂ ಸುಲುಬ್ಬಂ 


ಪೆಣದೊಳ್‌ ಸಂದಸ್ಥಿ ಖಂಡಂಗಳಿನಡುಗುಗಳೆಂ ಕಿಳ್ತು ತಿಂದತ್ತು, ತೀವ್ರಂ | 
(೬) ಚಿತ್ರಂ ಮಹಾನೇಪ ಬತಾವತಾರಃ 
ಕ್ವ ಕಾಂತಿರೇಪಾ*ಭಿನವೈವ ಭಂಗಿಃ | 
ಲೋಕೋತ್ತರಂ ಥೈರ್ಯಮಹೋ ಪ್ರಭಾವಃ 
ಕಾಪ್ಯಾಕೃತಿರ್ನೂತನ ಏಪ ಸರ್ಗಃ ॥ 


ಈತಂ ಗಡಾ ಚಿತ್ರ ಮಹಾವತಾರಂ 

ತೇಜಂ ನವಂ ಭಂಗಿಯುಮಂತೆ' ನೂತ್ನೆ ೦| 
ಲೋಕೋತ್ತರಂ ಧೈರ್ಯಮದೇಂ ಪ್ರಭಾವಂ 
ರೂಪಂ ನವೀನಂ ಪೊಸದಾಯ್ಕು ಸರ್ಗಂ |" 


ಈ ರಸಗಳ ಸ್ಥಾಯಿಭಾವಗಳನ್ನೀಗ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :- 


ಛ 
ರತಿರ್ಹಾಸಶ್ಚ ಶೋಕತ್ವ ಕ್ರೋಥೋತ್ಸಾಹೌ ಭಯಂ ತಥಾ 
ಜುಗುಪ್ಸಾ ವಿಸ್ಮಯಶ್ವೇತಿ ಸ್ಕಾಯಿಭಾವಾಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ ॥ ೭ ॥ 


ರತಿ, ಹಾಸ, ಶೋಕ, ಕ್ರೋಧ, ಉತ್ಸಾಹ, ಭಯ, ಜುಗುಪ್ಸೆ ಮತ್ತು ವಿಸ್ಮಯ 
ಗಳನ್ನು ಸ್ದಾ ಯಿಭಾವಗಳೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಬ್‌ 
ಇದರ ತಾತ್ಸರ್ಯ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. 
(ಥೇ) 
ಡಾ|| *ೆ. ಕೃಷ್ಣ ಮೂರ್ತಿ 


7 ಇದು ಅದ್ಭುತರಸದ ಲಕ್ಷ್ಯ. 


ಸಾಕು ನಿಲ್ಲಿಸು ಭೈರವ್‌ 
ಸಾಕು ನಿಲ್ಲಿಸು ಭೈರವ, 
ನಾಟ್ಯಲೀಲಾಸ್ತೈ ರವ | ಪ|| 


ನಿನ್ನ ಪ್ರಳಯೋದ್ಭೋಷಕೆ, 

ನಿನ್ನ ನಾಟ್ಕಾವೇ ಶಕೆ, 

ವಿಶ್ವಹೃ ದೆಯನೆ ಕಂಪಿಸಿ, 

ನಿನ್ನ ಪಾದಾಘಾತಕೆ, 
ಕಮಲಸ್ಥಿ ತದಾವೈಭವ 
ಬಣ್ಣ ಗೆಟ್ಟೈದೆ ಭೈರವ || 


ಷ್ಟ್ರಿ---ಚೆಲುವಿನಸ್ತ್ವಂ ದವು, 
ಹುಟ್ಟಿ ಕ್ಕಿದೆ ಆನಂದವು, 
| ಹೂವುಸಾಕ್ಷಿ- -ಹುಲ್ಲುಸಾಕ್ಸಿ 
ತಟಕಿಕ್ಕಿದೆ ಮಕರಂದವು 
ಇದುವೆ ತಾಯಿಯ ಗೌರವ 
ಸ್ವೈರನಿಲ್ಲಿ ಸು ಭೈರವ || 


ದ್ವಂ ದ್ಯ ನೃತ್ಯದ ಮೇಳಕೆ, 
ವಿಶ್ವ ಹೃದ ಜಿನ ಭೂಮಿಕೆ, 
ಸಃ ನುಕುಲಕೋರಿದೆ. 
ಪ್ರಳಯ ಲೀಲೆಯ ನಿಲ್ಲಿಸೆ, 
ನೀಡು ಚೇತನ, ಅಭಯವ 
ನಾಟ್ಕ ನಿಲ್ಲಿ ಸಿ, ಭೈರವ || 
ಗಾಳಿನೆಲಜಲ ಆರಲಿ, 
ಹಕ್ಕಿ ಹಾಡುತ ಹಾರಲಿ, 
ಚಿಕ್ಕೆ ಚಂದ್ರಮರೇರಿದ 
ಬಾನುಮೇಗಡೆ ಕಾಯಲಿ, 
ನಯನ ನೀಗಲಿ ಕ್‌ ರ್ಯವ| 
ನಗೆಯು ನೀಡಲಿ ಧೈರ್ಯವ || 


ನ] ರಾ. 


* [ಕಲಾವಿದ ಶ್ರೀ ಶಂಕರರಾವ್‌ ಅಳಂದಕ ಅವರ ("ಗುರುದೇವ ' ಎಂಬ ಚಿತ ತ್ರಸಂಗ್ರಹ 
ದಲ್ಲಿ ಯ ಚಿತ ತ್ರವೊಂದರಿಂದ ಮಾಡಿದ ಕವನ | 


ಸಂಚಿಯ ಹೊನಮ 
ಎ ಆ 


ಅಂತಃಪುರದ ಸವತಿಯಲ್ಲ 


ಶ್ರೀ ಮುಗಳಿಯವರು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ “. ... ಸಂಚಿಯ 
ಹೊನ್ನ ಮ್ಮ ಅಂತಃಪುರದ ಸವತಿಯಾಗಿ  ಸೇರಿರಬಹುದೆಂದು.. ...” ತಮ್ಮ 


ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಮಂಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವರ ಮಿಕ್ಕ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು 
ಸಮಂಜಸವಾಗಿರುವುವೆಂಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಇದನ್ನೂ ಅಂಗೀಕರಿಸುವುದು ಸರಿಯಾಗಿ 
ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಅವಳ ಕಾವ್ಯ ಸರಣಿ ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆಂದು ಅವರು 
ಬರೆದಿದ್ದರೂ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಉದ್ದ ರಿಸಿ ಮಂಡನೆಯನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದ ಪೆ ವಿಮರ್ಶಿಸಿ Bs ರ ಪರಿಣಾಮ ಘಃ ಲೇಖನ. 


೧ 
ಸಂಜೆಯ ಹೊನ್ನ ಮ್ಮ ನ ವಿಷಯವಾಗಿ ತಿಳಿದುಬಂದಿರುವ ಖಚಿತವಾದ ಅಂಶ: 
ಅವಳ ಉದ್ಯೋಗ, ವಿದ್ಯಾಭಾ ಸ ಮತ್ತು ಕಾವ್ಯಾರಂಭ. ಇನ್ನೆ €ನು ಹೇಳುವು 
ದಾದರೂ ಕಾವ್ಯದ ಅಂತಃಪ ರ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ yl Pe 

ದೊರೆಯುವ ಬೇರೆ ಪ ಮಾಣು! 

ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಇವಳಿಗೆ ಮಿಗಿಲಾದ ಒಂದು ಸ್ಥಾನವಿದೆ. 
ಇವಳ ಕೀರ್ತಿಯಿಂದ ಗುರು ಅಳಸಿಂಗರಾಯ್ಸನ ಕೀರ್ತಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಊಳಿಗದವಳಾದ 
ಇವಳ ವಿದಾ ್ಯವೈದುಷ್ಯ ವನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಕವಿಮಾನ್ಯ ತೆಯನ್ನಿ ತ್ರುದರಿಂದ ಚಿಕ್ಕದೇವ 
ರಾಜನ ಪ ಪ್ರತಿಷ್ಟೆ ಮತ್ತೂ ಹೆಚ್ಚಿ ದೆ. ಆಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗವ್ರರಾಣಗಳನ್ನೂ » ಮತಧರ್ಮದ 
ಕಥೆಗಳನ್ನೂ, ೫ ಹೊಗಳಿಕೆಯನ್ನೂ ಕಾವ್ಯ ವಸ್ತುವಾಗಿ ಆರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಹೊನ್ನ ಮ್ಮ ನೀರಸವೆಂದು ತೋರುವ ಸ್ತ್ರೀಧರ್ಮವನ್ನು ಕಾವ್ಯ ವಸ್ತು ತ 
್ರೀರ್ಯದಿಂಿದ ಆರಿಸಿ ಅದನ್ನು ಕಾವ್ಯಮಯನಾಗಿ ರಚಿಸಿ ತನ್ನ He ಸಾಹಸ 
ವನ್ನು ಮೆರೆದಿದ್ದಾ ಛೆ ವರ್ಷಗಳಿಂದ ತಕ್ಕಸ್ಟು ವಿಪುಲವಾಗಿ ಬೆಳೆದುಬಂದ 
ಕನ್ನ ಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಈ ಬಗೆಯ ಕ ಕೃತಿ ಇದೊಂದೇ ಆಗಿರುವುದು ಅವಳ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ. 

ಒಂದಾದರೂ ಬಂದಿರುವುದು ನಮ್ಮ "ಭಾಗ್ಯ. 


3 ಕ, ಸಾ. ಚ., ಪುಟ ೩೦೯. 


ಆ 
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ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷ ಸಮಾನಸ್ವಾ ತಂತ ತ್ರ್ಫೊದ ಅಡಿಗಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ನಿರ್ಮಿತವಾಗ 
ಬೇಕಾಗಿರುವ ಸ್ವತಂತ್ರ ಗ ಸಮಾಜರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಸ್ಥಾನಮಾನ 
ವನ್ನು ಆ ಬಟ ಕಾಲವಿದು. ಸ್ವಾತಂತ್ರ ದೆ ಕ ರಿನಲ್ಲಿ ದಾಂಪತ್ಯ ದ 
ಅನ್ಯೋನ್ಯತೆಯನ್ನು ಟೀಕಿಸುವ ಮನೋವೃತ್ತಿಯೂ ಉಂಟಾಗಿದೆ. ಸ್ವ ಚ 5 ಂದವನ್ನೊ e 
ವಿಚ ತ೦ದವನ್ನೋ ಸ್ವತಂತ್ರ ವೆಂದು ತ ಭ್ರಾಂತಿಯೂ ಚ ಜ್‌ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದಾಂಪ ವತ ದಸ ಸಾಮರಸ್ಯವನ್ನು ಸಿರಗೊಳಿಸಿ ಹೊಗಳಿ ಹಾಡುವ ಕಾವ್ಯ 
ನಮಗೆ ಬೇಕು. BA ಒಂದು ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಹಾ] ಮೃ ಹಿಂದೆಯೇ ನಿರ್ವಹಿಸಿ 
ಯಶಸ್ಸಿ ಸನಿಯಾಗಿದ್ದಾ ಛೆ, 

"ಅದು ಹಳೆಯ ಹಾಡು ' ಎಂದು ತೆಗಳುವವರು ಕಾವ ವನ್ನು ಮತ್ತೊಪೆ ಮೈ 
ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು ಓದಲಿ. ಸೆಂಪ್ರ ದಾಯದ ಕೆಲವಂಶಗಳು ಅಲ್ಲಿ ಊತ ಸಾ ಅಷ್ಟ ok 
ಅದು "'ತ್ಯಾಜ್ಯವಾಗಲಾರದು. ಈ ಕಾಲ ಆ ಕಾಲ, ಈ ದೇಶ ಆ ದೇಶ, ಈ ಕುಲ 
ಆ ಕುಲ ಎನ್ನದೆ ಎಲ್ಲ ದೇಶಕಾಲಕುಲಗಳಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸುವ ಹಲವಂಶಗಳಿಂದ ಅದು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. 

"ಶ್ರೀ 'ಯವರು ಹೇಳಿದಂತಿ!--“ ಮನೆ ಮಕ್ಕಳ, ಗಂಡಹೆಂಡಿರ, ಗೃಹಸ್ಟಾ 
ಶ್ರಮದ ಧರ್ಮಬಾಳಿನ ಜೆಲುವನ್ನು ಹೆಣ್ಣು ಸಮಕ್ಕುಳ ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹಾಡಿ ನತ್ಯ 
ಸಂಸಾರದ ನಿಷ್ಯಾಮಕರ್ಮವೇ 2 ಕ ಪಾದಾರವಿಂದವನ್ನು ಸೇರುವ ಹಾದಿ 
ಎ೦ದು ಸಾರಿದವಳು' '--ಹೊನ್ನ ಮ್ಮ. 

"" ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣಿ ನ ಸಿ ಹೇಗೆ ಸುಮಂಗಳವಾದೀತು. ವಿವಾಹಮಂಗಳ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಸಮರ್ಪಕತೆ ॥ ಬಂದೀತು--ಎಂಬ ಆಳವಾದ ವಿಚಾರವನ್ನು ಕವಿಚಿಂತನೆ 
ಮಾಡಿ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಚ್ಚ ರಿಸಿ ತೋರಿಸಿದ್ದಾ ಳೆ... ಈಣೆಯ ಗ್ರಂಥ ಸ ಸುಲಭ 
ವಾಗಿದ್ದರೂ ಮರೆಯಲು ಸುಲಭವಲ್ಲ'' ಎಂದು ಶ್ರೀಮತಿ ಚಂಪಾಬಾಯಿ* 
ಹೇಳಿದ್ದಾ | ; | 

, ಹೆಂಗೆಳೆಯರ ವಿಕಾಸ ಸಕ್ಕ ಅನುವುಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ರೆ ಏನು ಸಾಧ್ಯ ಎ೦ಬು 
ದಕ್ಕೆ (ಈಗ ಗ್ರಂಥ) ನಿದರ್ಶನವಾಗಿದೆ. ks ಇವಳ ವಾಣಿ ಪಾ ್ರಸಾದಿಕ, ಕೈಲಿ ಆ! ಗನ್ನಡ, 
ಸಾಂಗತ್ಯ ಹ ೈ ದೃ, ಕೃತಿ ಸತ್ಯ ವತಿ " ಸರಸಸಾಹಿತ್ಯ ಸಜೀವ" ಎ೦ಬ ಬಿರುದಿಗೆ 
ತಕ್ಕವಳು"'' ಎಂದು y ಶ್ರೀ ಮುಗಳಿಯವರು ಸ 


1 ಹದಿಬದಿಯ ಧರ್ಮ ಮುನ್ನುಡಿ (1). 
2 ಅದೇ, ಪೀಠಿಕೆ ೪೦. 
ಶಕ.ಸಾ. ಚ, 2೦೯. 4 ಕ. ಸಾ. ಚ., ೩೧೧. 
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ಸೆಂಸಾರ ಸಾರವತ್ತಾಗಲು ಸತಿಪತಿಯರು ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾದ. ವಿಧಿವಿಧಾನ 
ಗಳನ್ನು ರಸವತ್ತರವಾಗಿ ಬಣ್ಣಿಸಿದ್ದಾಳೆ. , , , ಇದು ನವದಂಪತಿಗಳ ಕೈಗನ್ನಡಿ 
ಯಾಗಬೇಕು.” ಎಂದು ಸತೀಗೀತೆ ಸಾಜ ; 

ಈ ಬಗೆಯ ಮನ್ನ ಣೆಗೆ ಪಾತ್ರಳಾಗಿರುವ ಹೊನ್ನ ಮ್ಮನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚು 
ತಿಳಿಯಬೇಕೆನ್ನಿ ಬ ಸಹಜ. | 

ದಲ ಇದನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ (೧೮೯೩) ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ಎಸ್‌. ಜಿ. ನರಸಿಂಹಾ 
ಚಾರ್‌ ಮತ್ತು ರಾಮಾನುಜಯ್ಯಂಗಾರ್‌ ಅವರು ಪೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿ“ ತನ್ನ ಮಾತಾ 
ಸಿತೃಗಳ ಹೆಸರನ್ನೇ ಆಗಲಿ, ಸಹೋದರರೇ ಮೊದಲಾದ ಬಂಧುವರ್ಗದವರ ಹೆಸರನ್ನೆ e 
ಆಗಲಿ, ಒಂದು ವೇಳೆ ಮದುವೆಯಾಗಿದ್ದರೆ ಸತಿಯ ಹೆಸರನ್ನೇ ಆಗಲಿ ಗ್ರಂಥದ ಯಾವ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ಸೂಚಿಸದೆ ಇರುವುದು ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗಿದೆ'' ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಆರ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರು ಕವಿಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ (೧೯೧೯)--ಇವಳು ಚತುರ್ಥ 
ವರ್ಣದವಳೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಮೈಸೂರು ದೊರೆಯಾದ ಚಿಕ್ಕ ದೇವರಾಜನ 
೧೬೭೨-೧೭೦೪) ಸಂಚಿಯ ಊಳಿಗದಲ್ಲಿದ್ದಂತೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾಳೆ. ಈ ರಾಜನ 
ಪಟ್ಟಿ ಮಹಿಷಿಯಾದ ಎಳಂದೂರು ದೇವಾಜಮ್ಮಣ್ಣಿಯ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಪಾತ್ರ ತ್ರಳಾಗಿದ್ದಂತೆ 
ತಿಳಿವುದರಿಂದ ಇವಳ ಸ ಸೆಳವು ' ವಳಂದೂರಾಗಿದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು. ತನ್ನ 
ಏದ್ಯಾಗುರು ವೇದಮಾರ್ಗ ಪ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪನಾಚಾರ್ಯ ನಯ ವೇದಾಂತಾಚಾರ್ಯ 
ಅಳಸಿಂಗರಾಯ್ಯನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾಳೆ. ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಜನು ದೇವಾಜಮ್ಮ ಣ್ಣಿಯೊಡನೆ 
ಇವಳಿಂದ ಸರೆ ಒಂದು ಗ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಮಾಡಿಸು ಎಂದು ಹೇಳಲು ರಾಣಿ 
ಅದೇ ಮೇರೆ ಅಪ್ಪ ಣೆ ಮಾಡಲು ಹೊನ್ನ ಮ್ಮ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆದಂತೆ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ '' 
ಎಂದು ಚಾ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. 

ಈ ಅಂಶಗಳಲ್ಲವೂ ಅವಳ ಕಾವ್ಯದ ಪೀಠಿಕಾಸಂಧಿಯಿಂದ ಮತ್ತು ಒಂಬತ್ತ 
ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದ ೫೧-೫೩ ನೆಯ ಪದ್ಯಗಳಿಂದ ಉದ್ದ ಎತವಾಗಿವೆ. ಇದಕ್ಕಿಂತ 
ಯಾರೂ ಹೆಚ್ಚು ಹೇಳಿಲ್ಲ. 


೨ 
ಒಂದು ವೇಳೆ " ಮದುನೆಯಾಗಿದ್ದರೆ ' ಎಂಬ ಮಾತಿನಿಂದ ಎಸ್‌. ಜಿ. ನರಸಿಂಹಾ 
ಚಾರ್ಯರು ಮೊದಲನೆಯ ಸಂದೇಹವನ್ನು ತ್ರಿ ಟಿ ೈದ್ದಾ ರೆ. ; 
RET; ಲೇಖಕನಿಂದ ಪ್ರಕಟವಾದ ಪುಸ್ತಕ, ಉಷಾ ಪ್ರಕಟನಾಲಯ, ಮೈಸೂರು. 
2 ದ್ವಿ. ಸಂ., ಪುಟ ೫೦೫. 
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ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮದುವೆಯಾಗದಿರುವುದು ಶಕ್ಕವಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಂಥವರಿಗೆ ಮೆನ್ನ ಣೆ 
ದೊರೆಯುವ ಸಂಭವವೂ ಕಡಿಮೆ. ಬೌದ್ದ ಭಿಕ್ಷು ಣಿಯರಂತೆ, ಉತ್ತರದ ಬೈರಾ 
ಗಿಣಿಯರಂತೆ ವೈಷ್ಣ ವಿಯರಂತೆ ಇರುವ. ಪ ಪದ್ಧ ತ್ರಿ ದಕ ಣದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಹೊನ್ನ ವ ಮ್ಮ ಅಂತಹ 
ರೀತಿ ಜೀವನವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ನಡಸ ಇಲ್ಲ. uc 
ಅರಮನೆ ಸೇರಿದ್ದಾ ಛೆ ಕವಿಮನ್ನಣೆ ಪಡೆದು ಭಾಗ್ಯವಂತಳಾಗಿ ಉದಾರವಾಗಿ 
ತನ್ನ ವರಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡುತ್ತ ರ ಇದ್ದ ರೀತಿ ತೋರುತ್ತದೆ. 

"ಹದಿಬದೆಯ ಧರ್ಮವನ್ನು ಬರೆಯಲು ವ್ಯಾಸಂಗಬಲದಿಂದ ಅವಳು ಅರ್ಹತೆ 
ಪಡೆದಳೋ, ಅಂಥ ಜೀವನವನ್ನು ನಡೆಸಿದಳೋ '* ಎಂಬ ವಿಚಾರ ವಿಮರ್ಶಕರ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬರುತ್ತದೆ. ವ್ಯಾಸಂಗಬಲದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ ಗುರುಮುಖದಿಂದ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿ | ಸರಸಸಾಹಿತ್ಯದ ವರದೇವಕೆ 'ಯೆಂಬ ಮೆಚ್ಚಿಗೆ ಪಡೆದು 
ರಾಜಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಸನ್ಮಾನಿತಳಾಗಿದ್ದಾ ಳೆ ಅವಳು ಅಂಥ ಜೀವನವನ್ನು ನಡೆಸಿದ್ದ 
ಳೆಂಬುದೂ ಕಾವ್ಯಾಭ್ಯಾಸಿಗಳಿಗೆ ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾಗಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತದೆ. 

ಶ್ರೀಯವರು ತಮ್ಮ ಮುನ್ನು ಡಿಯಲ್ಲಿ “ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ತನ್ನ ಒಡೆಯರ 
ಮನಸ್ಸ ನ್ನು ಉಲ್ಲಾಸೆಪಡಿಸುವ ದುಡಿಮೆಯಲ್ಲಿಯೂ ನಾಡಿನ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದವಳು "ಬಿರಿದು ಬರೆದಿದ್ದಾ ಕೆ. ಈ ಮಾತಿನಿಂದ ಹೊನ್ನ ಮ್ಮ ಗೃಹಜೀವನ ನಡಸಿರ 
ಬೇಕೆಂಬ ಭಾವ ಶ್ರೀಯವರಿಗೆ ಬಂದಂತಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಸ ಚಿಕ್ಕ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವಳ 
ಶೀಲವನ್ನು ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಮನೆ, ಒಡೆಯರ ದುಡಿಮೆ, ನಾಡು ಮೂರೂ 
ಹೊನ್ನ ಮ್ಮನ ಕಾರ್ಯಕ್ಸೆ ತ್ರ. 

ಶ್ರೀಮತಿ ಚಂಪಾಬಾಯಿಯವರು ಹೇಳುವ ". , , ಸುಸಂಸ್ಕ್ರ ಎತಳಾದ 
ಹೊನ್ನ ಮ್ಮನಿಗೆ ಲೋಕಾನುಭವವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಹೆಣ್ಣಿನ ಬಾಳನ್ನು ಜೀವನ 
ಲಕ ವನ್ನು ಆಕೆ ಅರಿಯುತ್ತಾಳೆ. ನೀತಿಯ ನೆಲಗಟ್ಟು ಯಾವುದೆಂಬುದನ್ನು 
ಹಿಸುತ್ಕಾಳೆ. ಅರಸರ CU ಉದಾತ್ಮ ಆವರಣ ಹೊನ್ನಮ್ಮನ ಮೇಲೆ ತನ್ನ 
ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಬೀರಿದೆ... ಸತಿಯ ಪತಿವಿಷಯದ ಅನುರಾಗ ಶುದ ಭಾವ, ಏಕೋ 
ಭಾವವಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯ ಬಣ್ಣವನ್ನು ತಾಳುವ ವರೆಗೆ ಅದರ ಏರಿಕೆಯನ್ನು ಕವಿಪ್ರತಿಭೆ 
ಯಿಂದ ಸ್ಪುಟಿಪ ಜಿ ಜಾ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಅವಳ ಪ್ರತಿಭೆ ಬುಸ್‌ 
ಪರಿಚಯ ಕ ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಸಿರುವರಾದರೂ, ಮುಂದೆ “ ಹೆಣ್ಣಿ ನ ಗೌರವವನ್ನು 
ಕೀರ್ತಿಸುವಾಗ ಹೊನ್ನಮ್ಮನ ತಾಯ್ಕನ ತಾನೇತಾನಾಗಿ ಉಕ್ಕುತ್ತದೆ. ಈ 
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1 ಕ. ಸಾ. ಚ.,. ಪುಟ ೩೦೯. 
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ಕಂದ, ಅಣುಗಿ, ಮಗಳೆ, ಪೆಣ್ಮ ಗು-ಹೆಣ್ಣು ಮಗುವನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸುವ ಈ ಮಾತು 
ಗಳು ಸ್ನೇಹರಸದ ಹನಿಗಳಂತಿವೆ'' ಎಂದು ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಹೊನ್ನ ಮ್ಮ ನ ತಾಯ್ತನವು 
ಅವರ ಭಾವನೆಯಲ್ಲಿ ಸುಳಿದಾಡಿದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 

ಕಾವ್ಯ ಓದಿದವರಲ್ಲಿ ಈ ತುಮುಲ ನಡದೇ ಇದೆ. 

"" ಅತ್ಯಂತ ನಿಷ್ಟೆಯಿಂದ ಹದಿಬದೆಯ ಧರ್ಮವನ್ನು ಆಚರಿಸಬೇಕೆಂದು ” 
ಮುಗಳಿಯವರೂ ಬರೆದಿದ್ದಾ ರೆ. ಆದರೆ ಅಂತಃ ಪುರದ ಸವತಿಯಾಗಿ ಸೇರಿರಬೇಕೆಂಬು 
ದನ್ನು ಅದಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಸಿರುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ಹಿಂದೆ. ಯಾರೂ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿಲ್ಲ, 
ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೂ ಇಲ್ಲ. 

ಕಾವ್ಯ ಬರೆದಾಗ ಅವಳು ಮಧ್ಯೆ ವಯಸ್ಸಿನವಳೆಂದು ಊಹಿಸಬಹುದು. ಊಳಿ 
ಗದವಳಾದ ಇವಳ ಜ್ಞಾನಾಸೆಕ್ತಿ ರಾಣಿಗೆ ತಿಳಿದು ರಾಜನಿಗೆ ಮುಟ್ಟಿ ಗುರುವಿನ 
ಅನುಮತಿ ದೊರೆಯಬೇಕಾದರೆ ಬಹಳ ಕಾಲ ಕಳೆದಿರದೇಕು. ಮುಂದೆ "ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರ 
ನಾಟಕಗಳ ಪವಣಿಗೆಯಿರವ ಬಲ್ಲವಳಾ 'ಗಬೇಕಾದರೆ ಅನೇಕ ವರ್ಷ ಸಂದಿದೆ. 
ಆಮೇಲೆ ರಾಜನ ಆಸಕ್ತಿ ರಾಣಿಯ ಒತ್ತಾಯ ಇವು ಕಾವ್ಯ ಬರೆಯಲು ಪ್ರೇರಿಸಿವೆ. 
ಆಗ ಅವಳು ಮೂವತ್ತು ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಮೇಲ್ಪಟ್ಟ ವಳಾಗಿರಬೇಕು. 

ಎಳಜವ್ವನದಿಂದ ಇಳಿಜವ್ರನದ ವರೆಗೆ ಪತಿಯ ಸಹಾನುಭೂತಿಯನ್ನು ಕೋರಿ 
ಅವಳು ಕೊಡುವ ಸಲಹೆಗಳೂ (ಅ. ೬) ಮುಂದೆ ಬರುವ ವಿರಹಿಣಿಯ ವೇದನಾತ್ಮಕ 
ವಾದ ರಮ್ಯ ಕಾವ್ಯಚಿತ್ರವೂ (ಅ. ೭) ವ್ಯಾಸಂಗಬಲದಿ೦ದ ಬರತಕ್ಕವಲ್ಲ, 
ಅನುಭವಾತ್ಮ ಕವಾಗಿ ತೋರುತ್ತವೆ. 

" ಒಲಿದು ತನ್ನೊ ಡವುಟ್ಟು ಸೊಸೆ ಮಗಳೆಂದೆಂಬ ಪಲವು ಮುನ್ನಿ ನ ಬಾಂಧವರು 
ಡಿ ತಂತಮ್ಮಿಷ್ಟ ಫಲ ಪಡೆವರೆನ್ಸಿ ೦ದ'' ಎ೦ಬ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಡವುಟ್ಟು ಸೊಸೆ ಮಗಳು 
ಈ ಮಾತು ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಇವಳು ಧನಸಹಾಯಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳೆಂದು 
ಭಾವಿಸಬಹುದು. ತಂದೆತಾಯಿಗಳ ವಿಚಾರವಿಲ್ಲದ್ದ ರಿಂದ ಆಗವರು ಬದುಕಿಲ್ಲದಿರ 
ಬಹುದು. ಈ ಒಡವುಟ್ಟು ಸೊಸೆ ಮಗಳು ಏಕವಜಚನವೇಕೆ? ದ್ವಂದ್ವ ಕವಚನವೆಂದು 
ಬಹುವಚನಾರ್ಥವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬಹುದು. ಆದರೂ ಸೊಸೆ ಮಗಳು ಅಣ್ಣ ತಂಗಿಯರ 
ಮಕ್ಕಳೋ ತನ್ನ ವರೋ ತಿಳಿಯಬರುವಂತಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ವರಾದರೆ ಮಗ ಅಳಿಯ ಇವರ 
ವಿಚಾರ ಬೇಡವೇ? ಅನ್ಯರ ಮಕ್ಕಳಾದರೆ ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಕೇವಲ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳೇ 
ಇದ್ದರೇ ? ಹೆಣ್ಣು ಶರಣಳಾಗಿ ವರ್ತಿಸಬೇಕು, ಆದರೆ ಗಂಡು ಧೂರ್ತ ನಾಗಬಾರದು 
ಎ೦ಬ ಮಾತು ಕಾವ್ಗದ ಸಾರವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಮದುವೆಯಾಗಿ ಒಂದು ವೇಳೆ 


ಸ 
1 ಪದ್ಯ ೧-೪೧. 


೧೯೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


, ಪತಿಯ ಉದ್ದಾ ಮತನದಿಂದ ಇವಳು ನೊಂದ ಸಂದರ್ಭವೇನಾದರೂ ಇಂಬಹುದೇ 

ಎಂಬ ಪ ರ್ರಶ್ತಿ i ತಲೆದೋರುತ್ತದೆ. ಪಿರಿಯರ ಮಗಳೆಂದು, ಬಿಜ್ಜೆ ಗಲಿತೆನೆಂದು ವರ 
ಸ್‌ ದು ಪರಮಪಾವನೆಯೆಂದು ಬರಿದೆ ಬೆರೆಯದೆ ಅನುಸರಸುವುದಾತ್ಯ 
ವಲ್ಲಭನ ಎಂಬ ಮಾತು ಇವಳಿಗೂ ಅನ್ರ ಯವಾಗುವಂತಿದೆ. ಪಿರಿಯರ ಮಗಳು ಎಂಬ 
ವಿಚಾರ ನಿರ್ಣಯವಾಗಿಲ್ಲವಾದರೂ ಯ ಪ್ರೀತಿ ವಿಶ್ವಾಸ ಸವನ್ನು ಗಳಿಸಿದ ಮೇಲೆ 
ಇವಳಿಗೆ ಮದುವೆಯಾಗಿದ್ದ ರೆ.ಹಾಗೆ ಭಾವಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸ. ತಾನು ಎಷ್ಟು 
ಹಿತವಾಗಿ ಅನುಸರಿಸಿದರೂ ಒಡಂಬಡದ ಪತಿ ಅವಳಿಗೆ ದೊರೆತಿದ್ದ ನೇನೋ ಎನ್ನಿಸು 
ತ್ತದೆ. “ ಅನ್ಯೋನ್ಯವಾಗಿ. ಒಡ೦ಬಡದ ಸೆತಿಪತಿಯರನ್ನು ಹೇರುವುದರಿಂದ ಭೂಮಿ 
ಸರ್ವ೦ಸಹೆಯೆನಿಸಿದೆ?'' ಎಂಬ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸಾ ನುಭವದ ವೇದನೆ ತುಂಬಿದಂತಿದೆ. 
ಹೆಂಗಸಿನ ಸಂಕಷ್ಟ ಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವ. ಸಂದರ್ಭಗಳೆಲ್ಲಾ ಪರಿಣಾಮಕವಾಗಿ ಬಂದಿವೆ. 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡದ್ದು ಹಲವಾದಕೆ ಉಂಡದ್ದು ಕೆಲವಾದರೂ ಇವೆ. 

ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ "ಮುನ್ನಿನ ಬಾಂಧವರು? ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ 
ಅವಳೀಗ ಒಡವುಟ್ಟು ಸೊಸೆ ಮಗಳ ಸಂಪರ್ಕವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಂತೆ ತೋರು 
ವುದಿಲ್ಲ, ತನ್ನ ಈಗಿನ ಸ್ಹಿತಿಗಾಗಿ ಅವಳು ಗರ್ವಪಡುವಂಥವಳಲ್ಲವಾದರೂ ಆ ಒಡನಾಟ 
ತನ್ನ ಕ್ಲೇಯಸಾಧನಗಳಿಗೆ ಸಹಾಯಕವಲ್ಲವೆಂದು ಗ ಗ್ರಹಿಸಿರಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಅವಳ 
ಮತೆ ವಿಷಯವನ್ನು ಸಮಸ್ಯೆಯಾಗಿಯೇ ಉಳಿಸಿ ಮುಂದಿನ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಪರಿಶೀಲಿಸೋಣ. 

ಅವಳು ಶುಚಿ ಆಚಾರ." ಶೀಲ” ಇವುಗಳನ್ನು ಅನರ್ಥವಾಗಿ ಗಣಿಸಬೇಕೆಂದು 

ಉಪದೇಶಿಸಿದ್ದಾಳೆ. ತಾನು ಆಚರಿಸದೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದಳೆಂದು ಹೇಳಬಹುದೆ ? ರಾಣಿಯ 
ಮಾತಿನಂತೆ ಕಾವ್ನ ಬರೆಯುವೆನೆಂದು ಒಪ್ಪಿದಾಗ ಪಾದದೂಳಿಗದೊಳು ಬಳೆದ 
ಬಾಲಕಿ್‌ಯೆಂದು ದೊರೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಿನ್ನೈಸುತ್ತಾಳೆ. ಶೀಲದ ಮಾತು ಬಂದಾಗ ಅವಳು 
ಎಷ್ಟು ವಿಚ್ಚರದಿ೦ದ ಇದ್ದಾ ಳಂಬುದಕ್ಕೆ ಬಲವಾದ ನಿದರ್ಶನಗಳಿವೆ. 

"ವರುಷ ಹನ್ನೆ ರಡಾದ ಮೇಲೆ ಪೆರದೆಗೆದಿಹುದು' ಎಂದು ಹೇಳುವಾಗ 
ಪೊರೆವರಸಾದೊಡಮೇನು ಎಂಬ ಮಾತನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿದ್ದಾ ಳ. ಶೀಲದ ವಿಷಯಕ್ಕೆ 
ಬಂದಾಗ ರಾಜನನ್ನೂ ಲಕ್ಷಿ ಸೆಬಾರದೆಂಬುದು ಅವಳ ನೀತಿ. ಅಲ್ಲೇ ಗುರುವಿನ 
ಮಾತೂ ಬಂದಿದೆ. ಇದು ಅವಳ ನಡೆಯ ನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೇನು? 
ಮುಂದೆ ಇವಳಿಂದ ಕಾವ್ಯ ಹೇಳಿಸಿ ಕೇಳಬೇಕೆಂದು ರಾಜನ ಕಿವಿಗಳು ಕದುಬು 
ಪದ್ಯ ೩, 4೧. * ಪದ್ಯ ೬, ೧೦. | ಪದ್ಯ ೯, ೧೬. 4 ಪದ್ಯ ೮, ೧೯. 
ಪದ್ಯ TN ಪದ್ಯ ೧, ೪೫. 
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ಗೊಂಡಿವೆ. ಅಷ್ಟಮಹಿಷಿಯರೂ ಅವರವರ ಊಳಿಗದವರೂ ನೆರೆದಿರುವ ಒಳ ಓಲಗದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ದಿನ " ಇತು ಸ ಸುತೀಲೆಯರೊಳು ಕಡೆಗಣ್ಣ ಸಾಲುವಿಡಿದು ಸುಳಿಸುಳಿಸಿ 
ಯನ್ನೊ ಳು... ಸತ್ಯೃಪಾವಲೋಕವನೆಸಗಿ . . ಮನ್ನಿ ಸಲೆಳಸಿದನು'' . ಎಂದು 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾಳೆ... ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಮೀಲಯ ಮಾತನ್ನು ಹೊನ್ನ ಮ್ಮ 
ತನ ನಂತೆಯೇ ಎಲ್ಲ ಊಳಿಗದವರಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸಿ ರಾಜನ ನಿರ್ಮಲಚಾಂತ್ರ) ವನ್ನು 
ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದ್ದಾ ಳೆ ಮುಂದೆ ಈ ಸವಿದ ಆಡುವ ಮಾತುಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಭು 
ಸೇವಿಕೆಯ ಸಂಬಂಧವಿರುವುದೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಇದಕ್ಕಿ೦ತ ಬಲವಾದ ಪ ರ್ರಮಾಣ "ಬೇಕ. 

ಅವಳು ಅಂತಃಪುರದ ಸವತಿಯಾಗಿರುವ ಪಶ್ಚ ದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯು ಪಟ್ಟಿದ ರಾಣಿಯ 
ಮೂಲಕ ಅವಳನ್ನು ನುಡಿಸಬೇಕಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟ ಮಹಿಷಿಯರೂ SE ರಾಜ 
ಸಮ್ಮು ಖದಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಿ ದ ರಾಣಿಯು ಅವಳನ್ನು " ಕಟ್ರಾ ಣಿವೆಣ್ಮ ಣಿ, ಹೊನ ಕ್ಯು ' ಎಂದು 
ನೋದಿ ರಾಜಸನ್ಮಾ ನ ದೊಕೆತು ಕಾವ್ಯ ವ್ಸ ಸಂಚಿಯ 
ಹೊನ್ನಿ ಯೆಂಬೇಳ್ಗೆ ವೆತ್ತಿಹೆನು' ಇಸ ಹೊನ್ನಮ್ಮ ತನ್ನ ವ್ಯ ತ್ರಿಯನ್ನು ಹೊಗಳಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ರಾಜರಾಣಿಯರ ನದ ಹೊನ್ನಮ್ಮ ನ ನಮ ತೆಯೂ 
ಸ ಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ಸವತಿಯ ಸ ಸ್ಟಾ ನಕ್ಕಿಂತ ಎಷ್ಟೋ ಎತ ರ ಏರಿಸಿದೆ. ಇವಳ 
ಕಾವ್ಯಾರಂಭವೇ ಗ. ಕಾವ್ಯವಾಗಿದೆ. 

" ಅರಸಿಯರನಿಬರು೦ ತನ್ನ ಸರಸಕಾವ್ಯವ ಸವಿವಂತೆ ಪತಿವ್ರತೆಯರ ನಡತೆಯನಿಲ್ಲಿ 
ಪೊಗಳುವೆನು'* ಎಂದು ಓಲಗದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ ಕೆಚ್ಚು ಒಬ್ಬ ಸೆವತಿಗೆ ಬರಲಾರದು. 
ಇವಳ ಸದ್ಧರ್ಮಾಚರಣೆಯನ್ನು ರಾಣಿಯರು ಶಂತಿಸಿದ್ದಕೆ ಅವರಿಂದ ಪುರಸ್ಕಾರ 
ದೊರೆಯುವ ಸ ಸಂಭವವಿರಲಿಲ್ಲ. " ಸುತ್ತಣರಸಿಯರ ಬೈ ತಲೆಯ ಮುತ್ತಿನಸರ ಇವಳ 
ಪಾದುಕೆಗೆ ಲಂಬಣ'ವಾದಂತೆ ಹೇಳುತ್ಕಾಳೆ. ಜ್‌ ವಿದುಷಿಯೂ ಕವಿಯೂ 
ಆಗಿರುವಂತೆ ಸೆದ್ದರ್ಮಚಾರಿಣಿಯೂ ಆಗಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ಇದು ಸಾಧ್ಯ. ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಅಂತಹ ಸನ್ಮಾನ ಪಟ್ಟಿ ದರಸಿಗೆ ಮಾತ್ರ EC ಸಂದೇಹ. ಇದು 
ಅವಳಿಗೆ ದೊರೆತ ಕವಿಮನ್ನಣೆ. ಚೌ ಸಭ್‌ ಧರ್ಮೋಪದೇಶದ ಮನ್ನಣೆ. 
ಅದನ್ನು ಸಹಜವಾಗಿ ಕೊಂಡಾಡಿದ್ದಾಳೆ. 

ಅವಳು ಸ್ಪತಂತ್ರಳು. ಜನಜೀವನವನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ವೀಕ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಾಳೆ, 
ವಿಮರ್ಶಿಸಿದ್ದಾಳೆ. ಅವಳ ಭಾವದಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಸುವರ್ಣ ಶೃಂಖಲೆಯ, ಸಂಕೋಚ 
ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಪಂಜರದ ಗಿಳಿತನವಿಲ್ಲ. ಆದರೂ 'ಶ್ರೀ' ಅವರು ಹೇಳಿ 
ದಂತೆ ಅವಳು ಸೌಮ್ಯ ಮೂರ್ತಿ. | 


1 ಪದ್ಯ ೧-೪೭ 
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೧೯೪ ಪ್ರ ಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಇಷ್ಟ ರಿಂದಲೇ ಇವಳು ಅಂತಃಪುರದ ಸವತಿಯಲ್ಲವೆಂದು ದೃಢಪಡುವುದಾದರೂ 
ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ ಎಡೆಗುಡಬಹುದಾದ ಎರಡು ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳ 
ಬಹುದು. 

ಒಂದು: “ ನಿನ್ನ ವಳೆನಿಸಿ ನಿನ್ನೆ ಡೆವಿಡದಿರ್ಪೆ ನೀಯುನ್ನ ತಿಗಿನ್ನೆ ಣೆಯುಂಖೆ' >. ವ 
ಮಾತಿನ ಹಿಂದೆ " ನಿನ್ಫೂ ಳಿಗವನೆಸಗಿ ' ಎಂಬ ಮಾತಿದೆ. ರಾಜರಲ್ಲಿ ತಾಂಬೂಲ 
ಕರಂಕ ವಾಹಿನಿಯರು ಜೊತೆಯಲ್ಲಿರುತ್ತಾರೆ. ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಪತ್ರಲೇಖೆ 
ಯಿದ್ದಾಳೆ. ಹೊನ್ನಮ್ಮ ರಾಣಿಯ ಊಳಿಗದವಳಾಗಿ ರಾಜಸೇವೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾಳೆ. ಇದಕ್ಕೆ. 
ಹೆಚ್ಚು ಅರ್ಥ ಹಚ್ಚಬಾರದು. 

ಮತ್ತೊಂದು : 

- ಒಡೆಯನಿರಿಸಿದಂತಿರ್ಪುದಲ್ಲ ದೆಪೇ 
ಳೊಡವೆಗೆ ಬೇರಿರವುಂಟಿ8 

ಎಂದು ತನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ಪೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾಳೆ. 


" ಒಡೆಯನಿಟಿ ೈಂತಿರ್ಪುದೊಡವೆಗುಚಿತಮೆಂದು 
ನಡೆವುದು ನಲ್ರೆಂಡಿರೊಲಿದು 


ಎಂದು ಸತೀ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಉಪದೇಶಿಸುವಾಗ ಹೇಳಿದ್ದಾ ಛೆ 

ಮೊದಲನೆಯದರಲ್ಲಿ ಇರ್‌ ಧಾತು ಪೆ ನೀರಕಾರ್ಥೆದಲ್ಲಿಯೂ ಎರಡನೆಯದರಲ್ಲಿ 

ಸ್ವಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಉ ಪಯೋಗವಾಗಿದೆ. ಮೊದಲನೆಯದರಲ್ಲಿ ಇರ್ಪುದಲ್ಲದೆ ಬೇರಿರ 
ಸಲ ಎ೦ಬುದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯಭಾವನೆ ಬಂದರೆ ಎರಡನೆಯದರಲ್ಲಿ ಇರ್ಪುದು ನಡೆವುದು 
ಎಂಬ ವಿಧಿಯಿದೆ. ಒಂದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಭುವಿನ ಅಧಿಕಾರವೂ ಮತ್ತೊಂದರಲ್ಲಿ ಪತಿಯ 
ಅಧಿಕಾರವೂ ಒಡೆದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅವಳು ಸವತಿಯಲ್ಲವೆಂದು ತೋರಿಸುವುದಕ್ವೇ 
ಈ ಉದಾಹರಣೆ ಉಪಕಾರವಾಗಿದೆ. 

ಇನ್ನೆ ಲ್ಲಿಯೂ ಈ ವಿಷಯವಾಗಿ ಸಂದೇಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಎಡೆಯಿಲ್ಲ. 

ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಅವಳಿಗೆ ಮದುವೆಯಾಗಿದೆ. ಒಬ್ಬ ಮಗ ಮಗಳು 
ಇರಬಹುದು. ಅವಳು ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿನಿಯಾದಮೇಲೆ ಧನಾಶ್ರಯ ಪಡೆಯುವ ಚಿಕ್ಕ 
ಆತ್ಮೀ ಯವರ್ಗವೊಂದಿದೆ. ಆದರೆ ಆ ತೊಡಕಿಗೆ ಸಿಕ್ಕದೆ ಇವಳು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ 
ರಾಜಸೇವೆಯ ಸಂಚಿಯ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಘನವಾಗಿ ಎಣಿಸಿ ಪುರಾಣ ಪುಣ್ಯಕಥಾ 


೩ ಪದ್ಯ ೧-೩೮. 


೭ ಪದ್ಯ ಗ 


ಸಂಚಿಯ ಹೊನ್ನ ಮ್ಮ ೧೯೫ 


ಪಾರಾಯಣ ಪರಾಯಣೆಯಾಗಿ ಬಂದವರಿಗೆ ಉಪದೇಶವೀಯುತ್ತ ಮಹಿಳಾವೃಂದಕ್ಕೆ 
ಆದರ್ಶಳಾಗಿ ರಾಜರ ವಿದ್ವಾ ೦ಸರ ಮನ್ನ ಣೆಯಲ್ಲಿ ಜೀವನಯಾತ್ರೆ ನಡಸಿದ್ದಾ ಫೆ 
ಇವಳನ್ನು ಜಃ ಸವತಿಯಾಗಿ ಊಹಿಸುವುದು ವಿದ ತ್ಯವಿಯೂ, ಪವಿ 
ಪೋಷಕನೂ, ತಾಜ ರ್ರಭುವೂ, ಆದ ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಜನ ಕೀರ್ತಿಗೆ ಕಳಂಕ. ಕವಿ 
ಹೊನ್ನ ಮೃ ನಿಗೆ ಅಪಚಾರ, ಅವಳ ಉಪ ಪದೇಶಕ್ಕೆ ಲಾಘವ, ಈ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಆ 
ವಿಚಾರವನ್ನು ಮನಸಿ ನಿಂದ ತೊಡೆದುಹಾಕುವುದು ಒಳ್ಳೆ ಯದು. 
ಕ. ನರಸಿಂಹಶಾಸ್ತ್ರಿ 


ಮಣ್ಣ ಕಾಣ್ಮೆ | 
೧ 

ಓ ಮಣ್ಣೆ, ಮೊದಲ ತುದಿವಾಡುಗಳ ಮೌನದಲಿ 
ರೂಪಿಸುವ ಸಂಪನ್ನೆ ಯುಗ-ಯುಗ-ಧ್ಯಾ ನದಲಿ 

ವ್ಯಕ್ಕ- ಸೃಷ್ಟಿಯ ಜೆಲುವನವ್ಯಕ್ಕ ದಿಂ "ಹಡೆದ 

ಮಿಸುಪೊಡಲ ಹೊನ್ನೆ ! ಆಂತರ್ಯದಲಿ ಕಡೆದ 
ಬಗೆವಗೆಯ ಕಂಪನ್ನೆ ಸುಮಲಕೆ ಕರುಣಿಸುವ 

ರಸ-ಗಂಧ-ಮಾನ್ಯೆ ! ಸ್ವರ್ಗರಸ-ಸಂಸ್ಥಾ ತೆ. 
ಹೊಲಸುಂಡು ಹುಲುಸ ಹಸಿರನೆ ತುಂಬ ಕಿರಣಿಸುವ 

ಶತಕೋಟಿ-ದಾನ-ಕರೆ, ಉಪಕಾರ-ವಿಖ್ಯಾತೆ! 
ಸಕಲ ಸಚರಾಚರಕೆ ಮಾತ್ಯಮಮತಾಧಾಕೆ, 

ಪರ್ವತ ಮಹೋತ್ತುಂಗೆ, ನದನದೀ-ಸುತರುಗೆ ! 
ಜಲನಿಧಿ-ಮಹಾಗಾಧೆ ! ಸನ್ಮಾ ನ-ಗಂಭೀರೆ ! 

ಬಹುದರೀಸುಗಭೀರೆ ! ರಂಗರಂಗಾಂಗಾಗೆ! 
ರಚನವಚನಾತೀಲೆ ! ಕಲಾವೈಭಶಾಲೆ 
ಅಮಿತಲೀಲಾಲೋಲೆ | ಸುಕ್ಡ ಮಾಗುಣಮಾಲೆ ! 


೨ 
ಅರರೆ, ನಿನ್ನೊ ೦ದೊಂದೆ ಕಣ ಕಣದೊಳತಿಹಾಸ- 
ವಾದಿಯಿಂದಿನ್ದೆ ಗಂಸ ಸ್ಸು ರಿಸುತಿದೆ ಮೌನದಲಿ! 
ಜ್‌ ಪ ರ್ರತಿಕೂಲಗರ್ತದಲಿ 
ಮನದ ಭಾವಾನುದೆ 4 ಛಬಿ 
ನಲಿದುಲಿದು ತೊಳಲಳಲಿ ಸಿಕ್ಕೊರಲುತಾಯಾಸ-- 
ದಲಿ ಮುಚ್ಚಿ ಕಣ್ಣಳನು, ಪವಡಿಸುತೆ ಮಸಣದಲಿ 
ನಿನ್ನೊಡನೆ ಬೆರೆದಸಂಖ್ಯಾತಜೀವಿಗಳುಸಿರು 
ತೀಡುತಿಹುದಶ್ರುತದಿ ನಿರುತ ನಿನ್ನ ಳ ಬಸಿರ! 
ಯುಗಯುಗದ ಯುದ್ದಗಳೆ ಸೆನ್ನೀರ ಹೀರಿರುವೆ | 
ಜಗದಖಿಲ ಜೇವಿಗಳ ಸೂಳಿಗಳನೆ ೇರಿರುವೆ! 
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ಶ್ರಲ್ಲಾಮುಖಿಯೆ ಸಿಡಿದರೂ, 


ಸ್ಥಿತಪ್ರಜ್ಞೆ : ನಿರ್ಲಿಪೈ ! ಪೂತೆ! ದ್ರಂದ್ವಾತೀತೆ ! 
ಎ೦ದಿನಂತೆಯೆ ಮೆರೆವೆ, ಕರ್ಮಯೋಗಿ ? ಮಾತೆ 


೩ 
ಬಹುಭಾರವಾಗಿಹುದೆ ನಿನಗಿಂದು ಜನೆಕೋಟಿ ? 
" ಹೂಳ್‌ ಕೂಳು ಕೂಳೆಂಬ' ಕೋಟಿ ಕೋಟಿಯ ಸೊಲ್ಲು 
ಲಯಿಸುತಿದೆ ಗಗನದಲಿ ಹೃದಯ ತಂತಿಯ ಮೀಟಿ ! 
ಅನ್ನದೇವರ ಮುಂದೆ ಎಲ್ಲ ದೇವರು ಕಲ್ಲು! 
ಅನ್ನ ವೀಯುವ ತಾಯೆ, ನೀನನ್ನ ಪೂರ್ಣಾಂಬೆ ! 
ನೀ ಮುನಿಯಲಾರಿನ್ನು ಸಂತೃಪ್ತಿ, ಸುಖಬಿಂಬೆ ! 
ಆಂತೆರ್ಯ ಸತ್ತದಿಂ ಕಣ್ಣು ತೆರೆ ಕೋಬಿಕರೆ ! 
ನಲಿದು ನರ್ತಿಸಲೆಲ್ಲು ಹಸಿರಿನಿಂ ಹಿಗ್ಗಿ ತಿರೆ! 
ವಿಜ್ಞಾ ನಕಾವ್ಯಶಾಸ್ತ್ರಗಳೆಲ್ಲ ತಾವಿಂದು 
ತೇಂಕುತಿವೆ ನಿನ್ನ ಶೋಧನಕಾಗಿ ತಪ ನಿಂದು! 
ಕೃಷಿಯು ನೇಗಿಲ ಯಂತ್ರ,ಸಾಮಗ್ಗಿ ಗಳ ಹಿಡಿದು 
ನಡೆದಿಹುದು ಅನ್ನ ಶೋಧನೆಗಾಗಿ ವ್ರತವಿಡಿದು ! 
ಅದರಿಂದೆ ಮಣ್ಣೆ ಶಾಂತಿಯ ಕಣ್ಣೆ , ಲೀಲೆಯಲಿ 
ಹಸಿದ ಮಕ್ಕಳನೂಡಿ ಮಲಗಿಸೌ ಲಾಲಿಯಲಿ! 


ಲು 
ಹಳತಿನಾ ರಾಶಿಯೊಲು ಪಸರಿಸಿಹ ಓ ಮಣ್ಣೆ 
ನಿತ್ಯನೂತ್ನ ತೆಯ ವಾರಾಶಿಯೂ ನೀನಲ್ಕೆ ? 
ಕಾಲಚಕ್ರದ ಸದಾ ಸಂಚಲಿಪ ಸೂತ್ರದಲಿ 
ಹಳತುಹೊಸತುಗಳೆರಡು ನಿನ್ನು ದರಪಾತ್ರದಲಿ 
ವ್ಯಕ್ಕರೂಪವ ಧರಿಸಿ ಲೀಲಾಸುಸ್ಸೇತ್ರದಲಿ 
ಕುಣಿಕುಣಿದು ಮಣಿಮಣಿದು ಬಗೆಬೆಸೆದು ನೇತ್ರದಲಿ, 
ಒಂದರೊಳಗೊಂದೊಂದು ನೆಗೆದೊಗೆದು ಆಹ! ಬಣ್ಣ- 
ನೆಗೆ ಬೆಮೆಯನೊದವಿಪವು ! ಅಚ್ಚರಚ್ಚರಿಯಲ್ತೆ ? 


೧೯೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಯುಗದ ಹೋಳಿಯು ಆಗಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಬೂದಿಯಲಿ 
ಜನಿಸಿ ನವಯುಗವು ನವಶಿಶುವಿನೋಪಾದಿಯಲಿ 
ನಿತ್ಯನೂತ್ತ ತೆಯ ನಂದಾದೀಪವನೆ ಪಿಡಿದು 
ಹಳತಿನಿಂದೊಗೆದು ಬಹ ಬೆಸನಬೇಸರ ಇಡಿದು 
ಹರಿಯುವುದು ಸಂತತ ನವೋದಯದ ಪೂಣೈೆಯಲಿ ! 
ಕಂಡುಂಡೆನಿದ ಮಣ್ಣೆ, ನಿನ್ನಮಲ ಕಾಣ್ಯೆಯಲಿ: 
ಈಶ್ವರ ಸಣಕಲ್ಲ 


ಕಾಶೀರದ ಲಲಯೋಗೀತರಿಯ ಸೂಕಪರಿಚಯ 
ಆ ೧ ವ ್ಸೆ 
ಆ 
ಸೂಕ್ತಿಗಳು : ಪ್ರಾರಂಭದಶೆ (ಮೊದಲನೆಯ ಹಂತ) 
೧ ಕಯಾ ದಿಶಾ ಕೇನ ಪಥಾಗತಾಹಂ 
ಪಶ್ಚಾದ್‌ಗಮಿಷ್ಕ್ಯಾವಿು ಪಥಾಯ ಕೇನ | 
ಇತ ಗತಿಂ ವೇದ್ಧಿ ನಿಜಾಂ ನತಸ್ಮಾತ್‌ 
ಉಚ್ಛ್ಯ್ವಾಸಮಾತ್ರೇಣ ಧೃತಿಂ ಭಜಾಮಿ ||೪೧ || 
ಯಾವ ದಿಕ್ಕಿನಿಂದ ಯಾವ ದಾರಿಯಿಂದ ನಾನು ಬಂದೆ, ಯಾವ ದಾರಿಯಿಂದ 
ಯಾವ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ, ಹೀಗೆ ನನ್ನ ದಾರಿ ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು. ಆದರೂ 
ತೆತ್ತ ವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯಿಂದ ಧೃತಿಗೆಡದೆ ಧೈರ್ಯ ತಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೆ ನೆ. 
೨ ನಾಥ ನತ್ತಂ ನಚಾತ್ಮಾಪಿ ಜ್ಞಾತೋ ದೇಹಾಭಿಮಾನತಃ | 
ಸ್ವಸ್ಯೆ $ಕ್ಕಂ ಚತ್ತಯಾ ತೇನ ಕಾ ಆವಾಮಿತಿಸಂಶಯಃ || ೭ || 
ಪ್ರಭುವೆ, ನೀನೂ ನನಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ದೇಹಾಭಿಮಾನದಿಂದ ಜೀವಾತ್ಮ 
ಸ್ವರೂಪವೂ ನನಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ನೀನು ನಾನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನಾನು ನೀನಾಗಿದ್ದೀಯೆ, 
ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಒಂದು ಎ೦ಬುದನ್ನೂ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಯಾರು. 
ಎ೦ದು ಸಂಶಯವಾಗುತ್ತಲಿದೆ. 
4 ಶಿವೋವಾ ಕೇಶವೋವಾಪಿ ಜಿನೋವಾ ದೃಹಿಣೋಸಿವಾ | 
ಸಂಸಾರರೋಗೇಣಾಕ್ರಾಂತಂ ಅಬಲಾಂ ಮಾಚಿಕಿತ್ಸತು || ಆ || 
ಶಿವನಾಗಲಿ ಕೇಶವನಾಗಲಿ, ಜಿನನಾಗಲಿ, ಬ್ರಹ್ಮ ನಾಗಲಿ ಸೆಂಸಾರರೋಗದಿಂದ 
ಆಕ್ರಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಸರುವ ಅಬಲಳಾದ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿ ಸಲಿ, 
ಛ ಗುರೋಮಮೈತಮುಪದೇಶಮೇಕಂ 
ಕುರೂಷ ಬೋ ಧಾಪ್ತಿ ಕರಂ ದಯಾತಃ | 
ಹಾಹೂ ಹೂಹೂ ಇಮ್‌ೌಸ್ಮಃ ಸಮಮಾಸ್ಯಜಾತಾ 
ವುಸ್ಲೋಸ್ತಿ ಹಾಹೂ ಕಿಮಥ ಹೂಹೂ ಸುಶೀತಃ || ೫೬ || 
ಗುರುವೇ, ದಯೆಯಿಂದ ಜ್ಞಾ ನವಿಕಾಸೆವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುವ ಒಂದು ಉಪದೇಶ 
ವನ್ನು ನನಗೆ ಮಾಡು. ನನ್ನ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಸಮವಾಗಿ ಹೊರಡುತ್ತಲಿರುವ 


ಪಾಣಾಪಾನಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಿಸಿಯಾಗಿದೆ ಒಂದು ತಣ್ಣಗಿದೆ-ಏನುಕಾರಣ ಹೇಳು-- 


J 


೨೦೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


೫ ಜರ್ಯಾಗತಾ ಕ್ಲೀಣತರೋದ್ಯ ದೇಹೋ 
ಜಾತೋವಸಯೋ ಗಮನಾಯಕಾರ್ಯಃ | 
ಸಮಾಗತಾಃ ಸ್ಮೋಯತ ಏವ ತತ್ರ 
ಗಂತವ ೈಮೇವೇಹ ದೃಢಂ ನ ಕಿಂಚಿತ್‌ || ೧೯ || 
ಮುಪ್ಪು ಬಂತು. ಶರೀರ ಕ ೈಶವಾಗಿಹೋಯಿತು. ಹೊರಡಲಿಕ್ಕೆ ಸಿದ್ದ ತೆ ಮಾಡ 
ಬೇಕು. ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದಿದ್ದೆ ವೋ ಅಲ್ಲಿಗೇ ಹೋಗಲೇಬೇಕು. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಶಾಶ್ವತವಾದದ್ದು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. 


೬. ಲಲ್ಲಾಹಂ ನಿರ್ಗತಾ ದೂರಮನ್ವೇಷ್ಟ್ರುಂ ಶಂಕರಂ ವಿಭುಂ | 
ಭ್ರಾಂತ್ವಾ ಲಬೊ ಸಮಯಾ ಸ್ವಸ್ಥ ದೇಹೇದೇವೋಗ್ಯ ಹೇಸ್ಥಿ ತಃ || ೩|| 
ಲಲ್ಲ ಳಾದ ನಾನು a ಶಂಕರನನ್ನು ಹುಡುಕಿಕ್ಕೆ ಬಹಳ ದೂರ 
ಹೊರಟುಬಂದೆನು. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೋ ತಿರುಗಿ ಕೊನೆಗೆ ತನ್ನ ಮನೆಯಾಗಿರುವ ಈ ಶರೀರ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಆ ದೇವನಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡೆನು. | 


ತ ದ್ರಷ್ಟುಂ ವಿಭುಂ ತೀ ರ್ಥವರಾನ್ನತಾಹಂ 
ಶ್ರಾಂತಾ ಸ್ಥಿತಾ ತದ್ಗುಣ ಕೀರ್ತನೇಷು | 
ಕತ್ಕೋಪಿ ಖಿನ್ನಾಸ್ಥಿೀಚ ಮಾನಸೇನ 


ಸ್ವಾಂತರ್ನಿವಿಷ್ಕ್ಯಾಖಲು ತದಿ ಿಮರ್ಶೇೇ || ೪೮ || 


ವಿಭುವನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ತೀರ್ಥಕ್ಟೆ ೇತ್ರಗಳಿಗೆ ಹೋದೆನು. ಪರಮಾತ್ಮ್ಮ ನ 
ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೊಗಳುವುದರಲ್ಲಿ ಬಳಲಿದೆನು.. ಆದರೂ ಪರಮಾತ್ಮ ನನ್ನು ರ 
ಕ್ಯಾಗಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಖಿನ್ನ ಳಾದೆನು ನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮ ನ ಸರೂಪವಿಮರ್ಶೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ನನ ಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದಾ ಸ್‌ ಗುರುತಿಸಿದನು. 


ಆ ಸ್ನಾತಂ ಹಸಂತಂ ವಿವಿಧಂ ವಿಧೇಯಂ 
ಕುರ್ವಂತಮೇತತ್ತುರ ಏವ ಸಂತಮ್‌ | 
ಪಶ್ಯಾತ್ಮ ದೇವಂ ನಿಜ ದೇಹ ಏವ 
| ಕೃತಂ ಪ್ರದೇ ಶಾಂತರ ಮಾರ್ಗಣೇನ || ೪೬ || ; 
ಸ್ಥಾ ನಮಾಡುತ್ತ ಲಿದ್ದಾನೆ ನೆ ನಗುತ್ತಲಿದಾ ನೆ ಮಾಡತಕ್ಕ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕೆಲಸ 

4 ತ್ತ ಲಿದ್ದಾ ನೆ. "ನನ್ನು ಎದುರಿನಲ್ಲೇ ಇದ್ದಾ ನೆ ನಮ್ಮ ದೇಹದಲ್ಲಿಯೇ 
ಕಳ ಪರಮಾತ ನನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡು; ಕಾಣು. “ರಮಾತ್ಮ, ನು ಎಲ್ಲಿಯೋ 
ಇದ್ದಾನೆಂದು ಇಡ 


ಕಾಶ್ಮೀರದ ಲಲ್ಲ ಯೋಗೀಶ್ವರಿಯ ಸೂಕ್ಷ ಒಪರಿಚಯ ೨೦೧ 


೯ ಉತ್ತಿಷ್ಠ ಶಾಕ್ತಕ ಸ್ತಿತ್ವಂ ಪೂಜಯೇಶಂ ಸುರಾದಿಭಿಃ 
ಯದಿಜ್ಞಾತ ಮಕ್ಚ ರಂತತ್ವಯಾತೇ ನಾಪಿಕಾಕ್ಸ್‌ ತಿಃ | ೧೦ || 

ಶಕ್ತಿಯ ಆರಾಧಕನೇ ಏಳು, ಇತರ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿದ ಪರಮಾತ್ಮ 
ನನ್ನು ತಿ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಆ ನಾಶರಹಿತವಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಷು 
ಸ್ವರೂಪವು ತಿಳಿದರೆ ಅದರಿಂದ ಏನು ತೊಂದರೆ? 

ಪೂಜೆ ಅಂತ ಅಂದರೆ ದೇವತೆಗೆ ಆಕಾರ ಪರಿವಾರ ಕೊಡಬೇಕು. ನಾಶರಹಿತ 
ವಾದ ಪ್ರಣವಸ ನ್ರರೂಖಿಯಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸಾಕ್ಟಾ ತ್ಕಾರವಾಗಿದ್ದರೂ ಈ ಪೂಜಾ 
ಎರೋ FRG: ಧ್ಯಾನದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮ ನನ್ನು 
ಸಾಕಾ ಶ್ಲಿತ್ವೃರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ರೂಸಿದ ನ ಪುರುಷನಾದವನು ಸಾಲಂಬನವಾದ ಪೂಜೆಯನ್ನೂ 
ನಿತ್ಯ ನೈಮಿತ್ತಿಕ ಕ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಜಾ ಮರ್ಯಾದಾ ಸಂರಕ ಕೃಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಗ. 
ನೀನ್ನು ವುದು ಸ ಸತ್ಸಂಪ್ರ ೦ಪ ಎ 


೧೦ ಯತ್ನೇನ ಮೋಕ್ಷ ಕಥಿಯಃ ಸದಾಮಾ 
ಸನ್ಯಾಸಿನಸ್ತೀರ್ಥವರಾನ್‌ಪ್ರಯಾಂತಿ | 
ಚಿತ್ತೆ ಕ ಸಾಧ್ಯೋ ನೆಸಲಭ್ಯೇತೆ ತೈ 
ದೂರ್ವಾಸ್ಯ ಲಂ ಭಾತ್ಯತಿ ನೀಲಮಾರಾತ್‌ || ೩೬ || 
ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ರಟ ಸನ್ಯಾಸಿಗಳು ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟು ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರ 
ಗಳಿಗೆ ಹೊ | ರೆ. ಆದರೂ ಮೋಕ್ಷ ವು ಮನಸಿ ಬಂಡೆ ನ್ನ ಲ್ಲಿಯೇ ಚಂದ 
ತಕ್ಕದ್ದಾ ಗಿದೆ. ದೂರದಿಂದ ನೋಡಿದರೆ ಗರಿಕೆ ಹುಲ್ಲು ನೀಲಬಣ್ಣದಿಂದಿರುವಹಾಗೆ 
ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅದು ಹಸುರಲ್ಲವೆ- 
ಇಲ್ಲಿ ಗರಿಕೆ ಹುಲ್ಲನ್ನು ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ ಸುಖಗಳು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿದೆ. 
ಈ ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ ಹ ಘಾ ER ಶಿವಜೀವೈಕ್ಯಜ್ಞಾ ನ ಮತ್ತು 
ಸಾಧನೆ ಇವುಗಳು! ದೂರವಾಗಿ ಮನಸ್ಸು ಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತ ವೆ. "ಮೋಕ್ಷ ವು 
ಚಿತ್ಕಿನಿಂದ ತನ್ನ ಲ್ಲಿಯೇ ಹೊಂದಶಕ್ಕದ್ದಾ ಗಿರುತ್ನದೆ- ' 


೧೧ ಅಭ್ಯಾಸೇನ ಲಯಂನೀತೆ ದೃಶ್ಯೇ ಶೂನ್ಯ ತ್ತಮಾಗತೇ | 
ಸಾಕ್ಸಿರೂಸಂ ಶಿಷ್ಯತೇ ತಚ್ಛಾ ತೇ ಶೂನ್ನ. ನಾಮಯಖಯಮ್‌ ||೧|| 
ನಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿಗೆ ಗೋಚರಿಸುವ, ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸುವ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿರುವ 
ಈ ವಿಶ್ವದ. ಎಲ್ಲಾ ಪದಾರ್ಥಗಳೂ ಜು ಜ್ಯಾ ಸದ ಅಥವಾ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸದ 
ವಾ್‌ ಪರಿವರ್ತಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಚಿದ್ರೂ ನವನ್ನು ಅಥವಾ ಶೂನ್ಯತ್ವ ವನ್ನು ಪಡೆದರೂ 


೨೦೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಆಗ ಉಳಿಯುವುದು ಪರಮಾತ ವೊಂದೇ ಆ ಆತ್ಮವು ಆ ಪ್ರಶಾಂತವಾದ ನಿರ್ವಿಕಾರ 
ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಏನೂ ಉಬ ರವಿಳಿತಗಳಿಲ್ಲದೆ ಈ A ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಷಿ ರೂಪ 
ವಾಗಿ ಆಸಂದಮಯವಾಗಿರುತ, ದೆ. ಇದೇ ನಿಜವಾದ ಉರವ 

ತನ ಷ್ಟಕ್ತಿ ತಾನೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಪರಿಶುದ್ದ ವಾದ ಮುಖ್ಯಶಕ್ತಿ ಯೇ ಸಾರ 
ವಾಗುಳ್ಳ ಸಂವಿತ್‌, ಚಿತ್‌, ಮೊದಲಾದ ಪದಗಳಿಂದ ಹೇಳಲ್ಲ ಡುವ ಆ ಚಿದ್ರೂಪವು 
ಜ್‌ ) ಸತ್ಯವಾದದ್ದು. ಈ ಸಂವಿತ್ತು ತನಗಿಂತ ಬೇರೆಬೇಕೆಯಾ 
ಗಿರುವ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ವಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸಂಕೋಜಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಮೇಯ 
ಭಾವದಿಂದ ಗ್ರ ಹಿಸುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ವಕಾಸಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರಮೇಯ ಭಾವವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಜಟನಾನಾಗಿ ಮೇಘಗಳಿಲ್ಲದ : ಆಕಾಶದ ಹಾಗೆ ಸುರಿಸುತ್ತ ದೆ. ಇದನ್ನೇ 
ಚಿದ ಗನ ಎಂದು ವ್ಯವಹರಿಸುವುದು. ಯೋಗಿಯು ಧ್ಯಾನಾವನ್ಥ ಸೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸ್‌ 
ಚ ನಿ ಪಕ್ಕೆಂತ ಬೇರೆ ಯಾವ ಪ ರ ಮೇಯವೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ವಿಮರ್ಶಿಸುತಾ ಇ ಇದೇ 
ಸ್ವಸ್ತರೂ ರೂಪವಿಮರ್ಶೆ. ಸಂವಿತ್ತಿನ ಶೂನ್ಸರೂಪ ಇಂತಹುದು. ಪ್ರಶಾಂತವಾಗಿಯೂ 
RE ಇರುವ ಸಂವಿತ್ಲಿನ ಈ ಸ್ಕಿ ತಿಗೆ ಶೂನ್ನ ಶೂನ್ಯಾತಿಶೂನ್ಯ, 
ಮಹಾಶೂನ್ಯ ನಿರಾಕಾರ, ಚಿತ್ರ ರೂಪ, ಪರಾದಶಾ ಎಂದು ಶಾಸ್ತ್ರ ವ್ಗ ಸಾ ವಹಾರವಿದೆ. 

ಚಿತ್ತ ವೃತ್ತಿಗಳಿಂದ ಸುಕ? ಭೇದಜ್ಞಾ ನಗಳಿಗೆ ಸಚ. ಈ ಕೇಶರೂಪ 
ವಾದ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳಿಲ್ಲದೆ ಇರುವ ಸ್ಥ ತಿಗೆ ಶೂನ್ಯ ಎಂದು ಹೆಸೆರು. ಇಡ ಏನೂ 

ಇಲ್ಲದಿರುವ ಸ್ಥ ತಿಯಲ್ಲ. 

ಲಯ--ಉವ್ರ ) ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಕರಗಿಹೋಗುವ ಹಾಗೆ ಕರಗಿಹೋಗುವುದು--ಇಲ್ಲಿ 

ಚಿತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಹೋಗುವುದು 


೧೨ ವಾಜಸ್ಮಾನಸಂಚ ತನ್ಮುದ್ರೇ ಶಿವಶಕ್ತಿ ಕುಲಾಕುಲೇ 
ಯತ್ರ ಸರ್ವಮಿದಂ ಲೀನಮುಪದೇಶಂ ಪರಂತು ತತ್‌ || ೨ || 


ವಾಕ್ಯು ಮನಸ್ಸು ಇವುಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯತಕ್ತ ಕ್ಕ ಗ್ರಾಹ್ಯಗ್ರಾಹಕ ಭಾವಾಪನ್ನ 
ವಾದ ಈ ವಿಶ ವೆಲ್ಲಾ "ಯಾವುದರಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದೆಯೋ ಅಂತಹ ಉಪನ. ಶಿ ಷ್ಣ. 


ವಾದದು., 


೦ಎ 

ವಾಕ್ಕು ಮನಸ್ಸುಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯುವುದು ಭಿನ್ನಾ ಭಿನ್ನ ವಾಗಿರುವ ಈ ವ್ವ. 
ಇದು ಕುಲ. ಚನ್ನ? ದಾಟಿ ಆಜೆ ಇರುವುದು ತ ಕ ಅಭಿನ್ನ ವಾದದ್ದು 
ಇವೆರಡೂ ಅಭೇದತ್ವ ವನ್ನು ಪಡೆದು ಏಕೀಭವಿಸುವಂತಹ ತತ್ಕ ಎದ ಉಪದೇಶವೇ 


ಶ್ರೇಷ್ಠ ಷ ವಾದದ್ದು. 


ಕಾಶ್ಮೀರದ ಲಲ್ಲಯೋಗೀಶ್ವರಿಯ ಸೂಕ್ಬ್ಮ ಪರಿಚಯ ೨೦೩ 


"ಶಿವ' ಅಭೇದತ್ವವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. " ಶಕ್ತಿ” ಭೇದವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 


ಈ ಶಿವಶಕ್ಕಿಗಳ ಆಜೆ ಇರುವವನೇ ವಿಶ್ವಾತೀತನಾದ ಪರಮಶಿವ; 


೧೩ ಚಿದಾನಂದೋ ಜ್ಞಾನರೂಪಃ ಪ್ರಕಾಶಾಖ್ಯೋ ನಿರಾಮಯಃ | 
ಯೈರ್ಲಬ್ಲೋ ದೇಹನಂತೋಸಿ ಮುಕ್ತಾಸ್ಲೇನ್ಯೇನ್ಯ ಥಾಸ್ಸಿತಾಃ || ೬ || 
ಚಿದಾನಂದನಾಗಿ ಜ್ಞಾ ನರೂಪಿಯಾಗಿ, ಸ್ವಯಂಪುಕಾಶನಾಗಿ, ನಿರಾಮಯ 
ನಾಗಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನು ಯಾರಿಗೆ ಸಾಕ್ಲಾ ತ್ಕಾರವಾಗಿರುವನೋ ಅವನು 
ಶರೀರದಿಂದಿದ್ದರೂ ಮುತ್ತನೆ. ಈ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಯಾರವಿಲ್ಲದಿರುವವನು ಬೇರೆ ರೀತಿ 
ಯಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಬದ್ಧ ನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 


ಅನ್‌ ದ್‌ 
೧೪ ದಾತುರ್ಮನಸ್ತು ಪ್ಯತಿ ನೈವರಾಜ್ಯಂ 


ದತ್ತ್ವಾ ಗೃಹೀತುಶ್ಚ ತದೈವಲಬ್ಹ್ಯ್ಯಾ | 
ಜೀವೋಪಿ ಲೋಭೇನ ನ ಮೃತ್ಯುಮೇತಿ 
ಮೃತಸ್ಯನೈವಾಸ್ಮಿ ನ ಜಾತು ಮೃತ್ಯುಃ || ೧೨ || 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರೂ ದಾನಮಾಡುವವನ ಮನಸ್ಸು ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ದಾನ ಪಡೆಯುವವನಿಗೂ ಕೂಡ--ಆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದರೂ-- 
ಮನಸ್ಸು ತೃಪ್ತಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ: ಜೀವನೂ ಕೂಡ ಲೋಭದಿಂದ ಸಾಯುವುದಿಲ್ಲ; 
ಅಂದರೆ ಇವನು ಆಶೆಗಳಿಂದಿರುವ ವರೆಗೂ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಸತ್ತವ 
ನಿಗೆ ಪುನಃ ಮರಣವೆ? ಅಂದರೆ ಕಾಮಕ್ರೋಧಾದಿಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಪಡೆದವನಿಗೆ 
ಪುನಃ ಮರಣವಿಲ್ಲ. 
ಇಲ್ಲಿ ಮೃತ್ಯುಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯೆಂದರ್ಥ--ಮರಣ ಅಂದರೆ 
ಬಿಡುಗಡೆ. 


೧೫ ಶಿವೋ ಶ್ವ ಕೇಶವಸ್ಮ ಸ್ಯಪರ್ಯಾಣಮಾತ್ಮಭೂಸ್ಮ ಥಾ| 
ಪಾದೆಯಂತ್ರಂ ತತ್ರಯೋಗ್ಯಃ ಸಾದೀಕ ಇತಿಮೇವದ | ೧೪॥ 
ಶಿವನು ಕುದುರೆ, ಕೇಶವನು ಪರ್ಯಾಣ (ಜೀನು ಮೊದಲಾದ ಉಪಕರಣ 
ಸಾಧನ) ಬ್ರಹ್ಮನು ಲಾಳ (ಗಮನಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾಗಿರುವವನು) ಇಲ್ಲಿ ಯೋಗ್ಯನಾದ 
ಸಾರಥಿ ಯಾರು ಹೇಳು. 
ಇದು ರೂಪಕ--ಶಿವನು ಪರತತ್ವ, ಹೇಶವನು ವಿಶ್ವರೂಪ, ಬ್ರಹ್ಮನು ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತ 
ಪ ವಿಶ್ವವನ್ನು ನಡೆಸೆತಕ್ಕವನು ಯಾರು? 


೨೦೪ _ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ . 


೧೬ ಅನಾಹತಃ ಸ್ವಸ್ವರೂಪಃ ಶೂನ್ಯಸ್ಕೋ ವಿಗತಾಮಯಃ | 
ಅನಾಮರೂಪವರ್ಣೋಜೋನಾದ ಬಿಂದ್ವಾತ್ಮಕೋಸ್ತಿ ಸಃ | ೧೫1| 


ಇದಕ್ಕೆ ಸವಾರ ಪರಮಶಿವನಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಅಲ್ಲ. 

ಅನಾಹತಃ- ಯಾವುದರಿಂದಲೂ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಡದೆ ಇರುವವನು. 

ಸ್ಪಸ್ತರೂಪ$--ಸ್ಪಯಂಪ್ರಕಾಶನು. 

ಶೂನ್ಯಸ್ಥಃ--ಚಿದ್ದೂ ಪಿಯು. 

ವಿಗತಾಮಯಃ।--ನಿರ್ವಿಕಾರನು. 

ಅನಾಮರೂಪವರ್ಣಃ--ನಾಮರೂಪಗಳಿಲ್ಲದವನು. 

ಅಜಃ--ಜನ್ಮ ವಿಲ್ಲದವನು. 

ನಾದಬಿಂದ್ಹಾತ್ಮ ಕಕ ನಾದ ಮತ್ತು ಬಿಂದು ಎಂಬ ಕಲೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನು 
ಇವನೇ ಪರಮಶಿವನು. 

ನಿರಾಕಾರವಾದ ಚಿತ್ತು, ಸಾಕಾರವನ್ನು ಪಡೆಯುವಾಗ ಘೋಷ ಮತ್ತು ಆಕಾರ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯುವಾಗ ನಾದ ಮತ್ತು ಬಿಂದು ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತದೆ. 


೧೭ ಮಾಯಾಜಾಡ್ಯ ೦ ತಜ್ಞ ಡಂ ಬೋಧನೀರಂ 
ಸಂಸ್ಕೃತ್ಯಾಖ್ಯಂ ತದ್ಗೆನತ್ವಂ ಹಿಮಂ ಚ| 
ಚಿತ್ನರ್ಯೊಲಸ್ಕಿ ಕಸೊ, £ದಿತೇ ತಿ ತ್ರೀಣಿಸದ್ಕೋ 
ಜಾಡ್ಯಾನ್ಮುಕ್ಕಂ ನೀರಮಾದ್ಯಂ ಶಿವಾಖ್ಯಂ || ೧೬ || 


ಸ್ಥೂಲವಾದ ಈ ವಿಶ್ವವ್ರು ಜಡವಾದ ಮಾಯೆಯಿಂದ ರೂಪುಗೊಂಡಿದೆ. 
ಜ್ಞಾನ ವೆಂಬ ನೀರಿನಿಂದ ಕಡಿದೆ. ಆ ನೀರು ಹೆಪ್ಪು ಶಟ್ಟಿ ಶೈ ಕೊಂಡು ಸಂಸಾರವೆಂಬ 
ಮಂಜುಗಣ್ಣೆ ಯಾಗಿದೆ. ಚಿತ್ಕೆಂಬ ಸೂರ್ಯನು ಆ ಮಂಜುಗಡ್ಡೆ ಯ ಮೇಲೆ ಬೊಳಗ 
ಲಾಗಿ ವಾದ ವಿಶ್ವ, ಹೆಪು ತಬ್ಬಿ ಕೊಂಡಿರುವ ಜ್ಞಾ ಚಾ ಸಂಸಾರದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 
ಜೀವಾತ್ಮ (ತಿ ತ್ರೀಣಿ) ಇವು ಮೂರೂ ಅಜ್ಜಾ ನವೆಂ ಜಾಡ್ಯದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಯನ್ನು ನಜಿದು ಮೂಲರೂಪ ಪದಿಂದಿದ್ದ ಶಿವನೆಂಬ ನೀರಾಗುತ್ತದೆ. | 

A ಕೆಳಗಿರುವ ಮೂವತ್ತು ತತ್ತೃಗಳು ಜಡವಾದವುಗಳು. ಈ 
ಸ್ಥೂಲಪ್ರ ಪಂಚವೆಲ್ಲಾ ಜಡವಾದುದಾಗಿದೆ. : ಈ ಜಡಪ ರ) ಪಂಚದ ಸಂಬಂಧದಿಂದ 
NER ನೀರೂ ಸ್ಲೂ ಲವಾಗಿ ಜಡತ್ರ ವನು ) ಪಡೆದಿದೆ. ಈ ಜಡಪ್ರ ಪಂಚವು 
ಸುಖದುಃಖಗಳಿಗೂ ಜನನಮರಣಗಳಿಗೂ ಟ್ಟ ಸ್ರೈಯವಾಗಿರುವ ಹಸನ ಮಂಜು 
ಗಡೆ ಯಾಗಿದೆ. 


ಕ್ಮ ಲಲ್ಲ ಯೋಗೀ ಶ್ವರಿಯ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಪರಿಚಯ ೨೦೫ 


ನೀರು ಪಾಕವಿಶೇಷದಿಂದ ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಮಂಜುಗಡೆ ಕ್ಮಯಾಗಿದೆ.. ಇದೇ 
ಮಂಜುಗಡ್ಡೆ ಯು. ಸೂರ್ಯಕಿರಣಗಳ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ಕರಗಿ ಮರಳಿ ನೀರಾಗಿ, 
ಮೊದಲಿನ ರೂಪ ವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು ನಮ್ಮ ಅ ಅನುಭವದಲ್ಲಿದೆ. ಈದ ಷ್ಟ್ಯಾಂತವನ್ನು 
ಈ ವಿಶ್ವದ ಪ ಪರಿವರ್ತನಗಳ ಏರಿಳಿತಗಳಿಗೆ ಅನ್ತ ಯಿಸಿದೆ. 
ಹೆಪ್ಪು ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡಿರುವ ಜ್ಞಾ ನ--ವಿಮರ್ಶೆಯಿಲ್ಲದ ಜ್ಞಾ ನ. 
೧೮ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸರ್ವಂ ಮೂಢವತ್ತಿಷ್ಠ ಸ್ವಸ್ಸೃಂ 
ಶೃತ್ವಾ ಸರ್ವಂ ಶ್ರೋತ್ರಹೀನೇನ ಭಾವ್ಯಂ | 
ದೃ ಸ್ಟ್ಟ್ವಾ ಸರ್ವಂ ತೂರ್ಣಮಂಧತ್ವ ಮೇಹಿ 
ತ ಭ್ಯಾಸ 8 ಕೀರ್ತಿತೋಯಂ ಬುಧೇಂದೆ ನೆ 4 | ೨೦ || 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಶಾಂತನಾಗಿ ಮೂಢನಹಾಗಿರು. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿ 
Cs 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿ ಒಡನೆಯೇ ಕುರುಡನ ಹಾಗಿರು. 
ತಿಳಿದವರು. ಈ ರೀತಿಯಾದ ಸಿ ಸತಿಯನ್ನು ತತಾ ತ್ತ್ವ ಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಪ ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಇದನ್ನೇ ಪ್ರತ್ಯಾಹಾರವೆಂದು ಹೇಳುವುದು-- 


೧೯ ಪ್ರಸೂದರಂ ಕ್ಲೇಶಯುತಂ ವಿನೀಯ 
ಜಾ ಮಲಾಕೋ;ಸ್ಯನುಯಾತಿ ಸಂತತಮ್‌ | 
ಯತ್ಸೆ ೇರಿತಃ ಸೌಖ್ಯಧಿಯಾ ನರಃ ಸ್ತ್ರೀಂ 
ಕಷ್ಟೇನಲಭ್ಯಂ ಶೃುಣು ತಂ ಗುರೋಃ ಶಿವಮ್‌ || ೫೧|| 
ಜೀವನು ಅನೇಕ ಕಷ್ಟಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ತಾಯಿಯ ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕು 
ಅನೇಕ ಮಲಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶರೀರದೊಡನೆ ಹುಟ್ಟಿದನು. ಅನಂತರ ಅದೇ ಮಲಿನ 
ವಾದ ಶರೀರದಿ೦ದಲೇ ಬೆಳೆಯುತ್ತಾನೆ. ಆ ಶಾರೀರಿಕವಾದ ಭಾವನೆಗಳಿಂದ ಫೆ ಪ್ರೇರಿತ 
ನಾಗಿ ಮರಳಿ ಸುಖವುಂಟಾಗುತ್ತದೆಂಬ ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಹೆಂಗಸನ್ನು ಹಥ ಷ್ಟ 
ಇಂತಹವನು ಆತ ಸ್ವರೂಪ ಪವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು ಕಷ್ಟ —ಜೆಜಾ ೧ ಸುವೇ ಈ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ತಿಳಿ. 
೨೦ ಸ್ಫಲೇ ಸ್ಥಲೇ ಸ್ಟೆ 8 ಕಿರಣೈರ್ಯಥಾ ರವಿಃ 
ಪತತ್ಯಭೇದೇನ ಗೃಹೇ ಸುವಾಭ್ರಿಯಂ | 
ಜಲಂ ಯಥಾ ಸರ್ವಜಗದ್ಗು ಹೇ ಷು 
ಕಷ್ಟೇನಲಭ್ಯಂ ಶುಣಂ ತಂ ರೋ! ಶಿವಂ || ೫೩ || 


೨೦೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಭೇದವಿಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲಾ ಸ್ಥ ಳಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಎಲ್ಲಾ 
ಮನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಪ್ರವೇಶಿಸುವನೋ ಅಥವಾ ಮೇಘವು ಅದೇ ರೀತಿ 
ಯಾಗಿ ಈ ಪ್ರಪಂಜದಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತದೆಯೋ ಹಾಗೆಯೇ ಪರತತ್ತ್ವ ಎವ 
ಸರ್ವತ್ರ ಪಕ್ಷ ಪಾತವಿಲ್ಲದೆ ಇದೆ--ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಆಶ್ರಯವಾಗಿದೆ ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವೇ ತಿಳಿ. 
೨೧ ಮಾತೃಸ್ವರೂಪೇಣ ಪಯಃಪ್ರದಾನು 
ಭಾರ್ಯಾಸ್ತರೂಪೇಣ ವಿಲಾಸಕಾರಿಣೀ ] 
ಯಚ್ಛ ಕ್ಲಿರಂತೇ ಮೃತರೂಪಮೇ ತೀ ಚ 
ಕಷ್ಟೇನಲಭ್ಯಂ ಶ್ರುಣು ತಂ ಗುರೋಃ ಶಿವಮ್‌ || ೫೪ || 
ಆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಶಕ್ತಿಯು ತಾಯಿಯ ರೂಪದಿಂದ ಹಾಲುಕೊಡುವುದರ 
ಮೂಲಕ ಪೋಷಣೆಮಾಡುತ್ತದೆ ; ಹೆಂಡತಿಯ ರೂಪದಿಂದ ವಿಲಾಸವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡು 
ತ್ತದೆ. ಅದು ಕೊನೆಗೆ ಮೃತ್ಯುರೂಪವನ್ನು ತಾಳುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಪೋಷಣೆ, ವಿಲಾಸ, 
ಮರಣ ಇವು ಮೂರಕ್ಕೂ ಕಾರಣವಾಗಿರುವ (ಪರಸ್ಪರ ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿ ತೋರುವ) 
ಅನಂತಶಕ್ತಿಗಳನ್ನೊ ಳಗೊಂಡಿರುವ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು ಕಷ್ಟ. 


ಅಭ್ಯಾಸ (ಮೂರನೆಯ ಹಂತ) 
೨೨ ಶೀಲಸ್ಕ ಮಾನಸ್ಕ ಚ ರಕ್ಷಣಂ ಭಟ್ಟಿ 
ಸ್ತೇರೇವ ಶಕ್ಯಂ ನಿಪುಣಂ ವಿಧಾತುಂ | 
ವಾಯುಂ ಕರೇಣಾಥ ಗಜಂಚ ತಂತುನಾ 
ಯೈಃ ಶಕ್ಕತೇ ಸ್ಮಂಭಯಿತುಂ ಸುಧೀರೈಃ || ೨೪ || 
ಗಾಳಿಯನ್ನು ಕೈಯಿಂದಲೂ ಆನೆಯನ್ನು ದಾರದಿಂದಲೂ ನಿಲ್ಲಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಯಾರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವೋ ಅಂತಹ ಭಟರು ಶೀಲವನ್ನೂ ಮಾನವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ರಕ್ಷಿಸ 
ಬಲ್ಲರು. 
ಶೀಲಂ ಸ್ವೃಭಾವೇಸೆದ್ವ ವತೌ-ಸದಾಜಾರದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸ್ವಭಾವದಲ್ಲಿಯೂ 
ಶೀಲಶಬ್ದ ವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುವರು. 


ಅಕ್ಕಿ ಕೃದ್ಧಂ ಮನೋವನ್ನಿ ಸಮಾನರೂಪಂ 
ತಿರಸ್ಕ ತೆಂ ಭಾರನತಂ ವಿಭಾತಿ | 
ವಿಚಾರ ತಃ ಸರ್ವವಿಕಾರ ಹೀನಂ 
ವಿಶುದ್ಧ ಬೋಧೈಕ ಸ್ವರೂಪ ಮೇವ || ೨೩ || 


ಕಾಶ್ಮೀರದ ಲಲ್ಲಯೋಗೀ ಶ್ರರಿಯ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಪರಿಚಯ ೨೦೭ 


ಮಾನವನಿಗೆ ಮನಸ್ಸು ಎಲ್ಲಾ ವ್ಯವಹಾರಗಳಿಗೂ ಕಾರಣವಾಗಿರುವ ಸಾಧನ. 
ಕೋಪಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸು ಬೆಂಕಿಯ ಹಾಗೆ ಉರಿದು ಮಾನವನ ಅಶಾಂತಿಗೂ 
ದುಃಖಕ್ಕೂ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಅವಮಾನಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರೆ ಭಾರಧಿಂಧ್ಯ ಬಗ್ಗಿ ದಂತೆ 
ವ್ಯೈಸನವನ್ವ ,ನುಭವಿಸುತ್ತದೆ. ತತ್ತ ತಕ ವಿಚಾರಮಾಡಿದರೆ ಈ ಮನಸು ಸ್ಸ ೬ 
ವಿಕಾರವೂ. ಇಲ್ಲದ ಶುದ್ಧ ವಾದ ಜ್ಞಾ ಫ್ರಾನರೂಪವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. 


೨೪ ಚಿತಾ ಭಿದಃ ಸರ್ವಗತಿಸು ರಂಗ 

ಕ ಣಾಂತರೇ ಯೋಜನಲಕ್ತ ಗಾಮಾ 

ಧಾರ್ಯೊೋಬುಧೇಂದ್ರೇಣ ವಿವೇಕವಲ್ಲಾ 

ಸೋದೇನ ವಾಯುದ್ವಯಪಕ್ಸ ರೋಧಾತ್‌ || ೨೬ || 

ಮನಸ್ಸೆ ೦ಬ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗೂ ಓಡುವ ಕುದುರೆಯು ಕ್ಟ ಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ 

ಲಕ್ಸಾ ೦ತರ ಯೋಜನ ದೂರ ಹೋಗುವುದಾಗಿದೆ. ವಿಮೇಕವೆಂಬ ಕಡಿವಾಣದಿಂದ 
ಜಾ ಶನಿಗಳಾದವರು ಪಾ,ಣ ಪ್ರಾಣಾಪಾನವಾಯುಗಳನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ 
ಎ ನನು ಹಿಡಿದು ನಿಲ್ಲಿಸಬೇಕು. 


ಮಲ್ಲಾ ಕಡಿವಾಣ. 


೨೫ ಖಾದನಾದ್‌ ಭೂಷಣಾದ್ವಾಪಿ ಮನೋಯಸ್ಕಗತಭ್ರಮಮ್‌ | 
ಸಮುಕ್ಕೋ ನೋತ್ತ ಮಾರ್ಣಾದ್ಯೋ ಗೃಹ್ಲಾತ್ಯರ್ಥಂಹಿಸೋ;ನೃಣಃ || ೨೭ || 
ಏನು ತಿಂದರೂ ಏನು ಭೂಷಣಗಳನ್ನಿ ಟು ಕೊಂಡರೂ ಯಾರ ಮನಸ್ಸು ್ಸ ಹಿಗ್ಗು 
ವುದಿಲ್ಲವೋ ಅವನು ಮುಕ್ತ ; ಅಂದರೆ ಬಿಡುಗಡೆಯನ ಬ್ಬ ಪಡೆದವನು. ಯು 
ವವನಿಂದ ಸಾಲ ತಕ್ಕೊಳ್ಳದೆ ಇರುವವನು ; peu 
ಪ್ರಕೃತಿ ಸಾಲ ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಆಸೆ ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಈ ಪ್ರಪಂಚ 


ವೆಲ್ಲಾ '್ರಕೃತಿವಿಲಾ. ಮಾನವನ ಸುಖದುಃಖಗಳು ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ಸಾ ಶ್ರಯಿಸಿವೆ. 
ಪ್ರಕೃತಿಯ ಸೃಷ್ಟಿಯೆಲ್ಲಾ ಇವನ ಉಪಯೋಗಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಇವನು 


ಇದನ್ನು ಹುರಿತು ಆಸೆಪ ಡಬೇಕಾದ್ದಿಲ್ಲ. ಇವನ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳಿ೦ಂದಲೂ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಒದಗಿದಷ್ಟು ಅನುಭವಿಸಬೇಕು. ಅದೇ ಶಾಂತಿಗೆ ಮಾರ್ಗ. 

ಪ್ರ ಕೃತಿಯನ್ನು ತ್‌ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ ಇದ್ದೆ €ವೆ. ಅದರಿಂದ ಸಂತಾಪ 
ಸಂತೋಷಗಳನ್ನು ಪಡೆದರೆ ನಾವು ಬುದ್ಧಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅದನ್ನು ಅಪೇಕ್ಟಿ ಪಿ 
ದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಹಿಗ್ಗದೆ ಕುಗ್ಗದೆ ಉದಾಸೀನವಾಗಿದ್ದರೆ ನಾವು ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು 
ಪಡೆದವರಂತಿರುತ್ತೇವೆ-- 


೨೦೮ ಕ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


೨೬ ಶೀತಾರ್ಥಂ ವಸನಂ ಗ್ರಾಹ್ಯಂ ಕ್ಪು ಧಾರ್ಥಂ ಭೋಜನಂ ತಥಾ | 
ಮನೋವಿವೇಕಿತಾಂ ನೇಯಮಲಂ ಭೋಗಾನುಚಿಂತನೈಃ || ೨೮ || 


ಚಳಿಯನ್ನು ಹೋಲಾಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು ಬೇಕೋ ಅಷ್ಟು ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು 
ಹೊಡೆಯಬೇಕು. ಹಸಿವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು ಬೇಕೋ ಅಷ್ಟು 
ಆಹಾರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಮನಸ್ಸ ನ್ನು ವಿವೇಕದೊಡನೆ ಜೀವಾತ್ಮ ಪರಮಾತ್ಮ 
ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ನಿಯೋಜಿಸಬೇಕು. ನಿನ್ನ ಶರೀರವು ಭೋಗಾದಿ ಸುಖಗಳಿಗೋಸ್ಟರವೇ 
ಇದೆಯೆಂದು ವಿಭ್ರಮಗೊಳ್ಳಬೇಡ. 


೨೭ ಲೋಭಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ವೈಮನಸ್ಯಂ ಚ ತದ್ವತ್‌ 
ಕಾರ್ಯೋ ನಿತ್ಯಂ ಸ್ವಸ್ತಭಾವಾವಮರ್ಶಃ | - 
ಶೂನ್ಕಾಚ್ಫೂ ನ್ಯಂ ನೈವಭಿನ್ನಂ ಯಥೈವಂ 
ತಸ್ಮಾತ್ಮಂ ತದ್ಭೇದ ಬುದ್ಧಿರ್ವ್ಯಥೈವ | 2° || 
ಲೋಭವನ್ನೂ ಶತ್ರುತ್ವವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಹಾಗೆಯೇ ಸ್ವಸ್ವರೂಪಾನುಸಂಧಾನ 
ವನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಮಾಡು. ಮಹಾಶೂನ್ಯರೂಪವಾಗಿರುವ ಚಿತ್ತು ಯಾವ ರೀತಿ 
ಯಾಗಿ ಅಭಿನ್ನ ವಾಗಿದೆಯೋ ಅದರಂತೆ ನೀನು ಭೇದಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅಭಿನ್ನ ವಾದ 
ಚಿತ್ಕಿನೊಡನೆ ಏಕೀಭವಿಸು-- | 
ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ೯ ೧೧, ೩೦, ೬೯ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು 
ಲಲ್ಲಾದೇವಿಯು "ಶೂನ್ಯ 'ಪದವನ್ನು ಅನೇಕಾವರ್ತಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿ 
ಸಿದ್ಧಾಳೆ--ಶೂನ್ಯಪದದ ಅರ್ಥ ಹೀಗಿದೆ: 
ನಮ್ಮ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಸೊರ್ಯನು ನಾಭಿಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದು ಶಾಖದಿಂದ ಜೀರ್ಣಾದಿ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಚಂದ್ರನು ಶಿರಃಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದು ತಂಪಿನಿಂದ ಶರೀರಕ್ಕನುಕೂಲ 
ವಾದ ಅಮೃತವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾನೆಂಬುದು ಯೋಗಸಂಪ್ರದಾಯದವರ ವಿವರಣೆ. 
ಜೀವಾತ್ಮನು ಯೋ ಗಾಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಅಂದರೆ ಚಕ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸ ನ್ದ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಧ್ಯಾನ 
ಮಾಡುವುದರ ಮೂಲಕ ಚಿತ್ರವೊಂದೇ ಇರುವುದೆಂದು ತಿಳಿದು ಕೊನೆಗೆ ತೀವ್ರವಾದ 
ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸ ಫಲವಾಗಿ ಜೀವಾತ್ಮ ಪರಮಾತ್ಮರ ಐಕ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದು ಚಿತ್ಸ ಕಾಶ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಇಲ್ಲಿ ಪರಮಾವಸ್ಥೆ ಯ ಮುಂಚಿನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಶೂನ್ಯಾವಸ್ಥೆ 
ಯೆಂದು ಕರೆಯುತ್ಕಾರೆ. ಇದು ಮನಸ್ಸು ನಷ್ಟವಾದ ಮೇಲೆ ಉಂಟಾಗುವ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ, 
ಆಸೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡಿ ಹತ್ತು, ನಾಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವಹಿಸುವ ಪ್ರಾಣವಾಯುವನ್ನು 
ನಿರೋಧಿಸಿ ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹದಿಂದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಗೆದ್ದು ಸಹಸ್ಪಾ)ರದಲ್ಲಿರುವ ಚಂದ್ರ 


ಕಾಶ್ಮೀರದ ಲಲ್ಲಯೋಗೀ ಶ್ವರಿಯ ಸೂಕ್ಲ್‌ ಪರಿಚಯ ೨೦೯ 


ನಿಂದ ಅಮೃತವನ್ನು ಸುರಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ ಶೂನ್ಶಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವು 
ದೆಂಬುದನ್ನು ಈ ಲಲ್ಲಾ ದೇವಿಯ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಶೂನ್ಯವೆಂದೆನ್ನ ಬಹುದು. 


೨೮ ಯಃ ಪೂರಕೇಣ ಚಿತ್ತಂ ಸ್ವಂ ರೋಧಯೇತ್‌ ಕ್ಷುತ್ತ್ಮ್ಯುಡಾದಿಕಮ್‌ | 
ನ ಪೀಡಯತಿ ಸಂಸಾರೇ ಸಫಲಂ ಚಾಸ್ಕಜೀವಿತಮ್‌ || ೩೭ || 
ಯಾವನು ಪ್ರಾಣಾಯಾಮ ಕ್ರಮದಿಂದ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸೆ ನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸುವನೋ ಈ 
ಯಾವ ಅಭ್ಯಾಸ ಪರಿಪಾಕದಿಂದ ಯಾವ ಸಾಧಕನಿಗೆ ಹಸಿವು ಮತ್ತು ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳು 
ತೊಂದರೆಯನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಲಾರವೋ ಅಂಥವನಿಗೆ ಸಂಸಾರದ ಉಬ್ಬರವಿಳಿತಗಳಿಂದ 
ತೊಂದರೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನ ಜೀವಿತವು ಸಫಲವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರಾಣಾಯಾಮದಿಂದ ಮನಸ್ಸಿನ ಉದ್ವೇಗಗಳು ನಿಲ್ಲುತ್ತವೆ. 


೨೯ ಯೋದ್ವಾದಶಾಂತೇ ಸ್ವಯಮೇವ ಕಲ್ಪಿತೇ 
ಸದೋದಿತೇ ದೇವಗೃಹೇ ಸ್ವಯಂ ಸ್ಥಿತಃ | 
ಸಂಪ್ರೇರಯರ” ಪ್ರಾಣರವಿಂ ಸಶಂಕರೋ 
ಯಸ್ಮಾತ್ಮಭೂತಃ ಸಕಮರ್ಚಯೇದ್‌ ಬುಧಃ || ೩೫ || 
ಯಾರು ತಾನೇ ನಿರ್ಮಿಸಿರುವ ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮ 
ರಂಧ್ರವೆಂಬ ದೇವಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಬೆಳಗುತ್ತಾ ಪ್ರಾಣಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರೇರೇಪಿಸುತ್ತಲಿ 
ದಾ ನೋ ಆ ಶಂಕರನು ಯಾರಿಗೆ ಅಂತರ್ಯಾಮಿ ಅಥವಾ ಆತ್ಮಭೂತನಾಗಿದ್ದಾನೋ 
ಆ ಜ್ಞಾನಿಯು ಯಾರನ್ನು ಪೂಜೆಮಾಡಿಯಾನು ! 
ಪರಮಾತ್ಮನು ಧ್ಯಾನಕ್ಕೂ ಅನುಸಂಧಾನಕ್ಕೂ ಅನುಕೂಲವಾಗಿರುವು 
ದಕ್ಕಾಗಿ ತಲೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾ ನೆಂದು ಯೋಗಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹೃದಯದಲ್ಲಿದ್ದಾ ನೆಂದು 
ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳು ಹೇಳುತ್ತವೆ. ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮ, ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು, ಇದೆಯೆಂದು 
ಆಯುರ್ವೇದದವರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ. ಪರಮಾತ್ಮನು ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿ 
ಎಂದು ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರ ಸಾಮಾನ್ಯ ನಿರ್ಣಯ. ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ಬೆಣ್ಣೆ ಇರುವ 
ಹಾಗೆ ಎಂದೂ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ದೀಪದ ಕಾಂತಿ ತುಂಬಿರುವಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಯನೆಂದೂ 
ಎಳಿ ನಲ್ಲಿ ಎಣ್ಣೆ ಇರುವಂತೆ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನಿದ್ದಾ ನೆಂದೂ ಪುರಾಣಗಳು ಹೇಳುತ್ತವೆ. 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಉಪಮಾನಗಳು ಮತ್ತು ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳು ಇವುಗಳನ್ನೂ 
ಯೋಗದವರ ಮತ್ತು ತಾಂತ್ರಿಕರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ 
ಶಂಕರನು ತಲೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಪ್ರಾಣಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರೇರೇಪಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ ಎಲ್ಲಾ 


ವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನೂ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಈ ವಿಷಯಗಳನ್ನು 
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೨೧೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ : 


ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ತಿಳಿದು ವಿಶದವಾಗಿ ಸಾಕಾ ಶ್ಲಿತ್ವರಿಸಿದರೆ ಅವನಿಗೆ ತಾನೇ ಶಿವನು ಎಂಬ 
ಗ ಬೊಟಾಗುತ ದೆ. . ಈ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ದ ಸಾಧಕನು ಪೂಜ್ಯ ಪೂಜಕ 
ಮಟ್ಟಿ ವನ್ನು ಮೀರಿರುವುದರಿಂದ ಯಾರನ್ನು ೨.3೬ ಎಡಿಯಾನು ? 
“ಸಜೋದಿತೆ ಹೈ ದಯದಿಂದ ಹೊರಟಿ ಅನಾಹತ ಶಬ್ದವ ವಾದ ಓಂ ಎಂಬ 
ಮಂತ್ರದ ಮೂಲಕ ಶಿವನ ಆವಾಸೆಸ್ಸಾ ನವಾದ ಬ್ರಹ್ಮರಂಧ್ರವನ್ನು ಸೇರಬಹುದು. 
ಫಂ ಕಃ ಪೌಷ್ಟಿ ಕಃ ಕಾಪಿ ಚ ತಸ್ಯ ಪತ್ನೀ 
ಪುಸ್ಪೈಶ್ಚಕೈರ್ದೇವವರಸ್ಯಪೂಜಾ | 
ಕಾರ್ಯಾತಥಾಕಿಂ ಗಡುಕಂ ವಿಧೇಯಂ 
' ಮಂತ್ರಶ್ಚಳಸ್ತಕ್ರವದ ಪ್ರಯೋಜ್ಯಃ || ೩೯ || 
ಹೂವುಗಳನ್ನು ತರುವವನಾರು. ಅವನ ಹೆಂಡತಿ ಯಾರು. ಯಾವ ಹೂಗ 
ಳಿಂದ ಯಾವ ದೇವರ ಪೂಜೆಮಾಡಬೇಕು. . ಏನು ನೈವೇದ್ಯಕ್ಕಿಡಬೇಕು. ಯಾವ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಅಭೇದಭಾವನೆಯುಳ್ಳವರಿಗೆ ಆಶ್ಚ ರ್ಯ 
ವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುವುದ್ದಿಲ್ಲವೆ ? 
೩೧ ಇಚ್ಛಾ ಮನೋಭ್ಯಾಂ ನನು ಸೌಸಿ ಎ ಶಾಭ್ಯಾ 
ಮಾದಾಯಪುಷ್ಪ ೦ ದೃಢ ಭಾವನಾಖ್ಯಂ | 


ಸ್ಟಾ ನಂದೆ ಪೂರೈ ರ್ಗೆಡು ಕಂಚದತ್ವಾ 


ಮೌನಾಖ್ಯ ಕಸು ತ್ರ್ರೇಣ ಸಮರ್ಟಯೇಶಮ್‌ |೪೦/|| 


ಮನಸ್ಸೆ ೦ಬ ಗಂಡಸು ಇಚ್ಛೆಯೆಂಬ ಹೆಂಗಸು ಹೂವಿನ ಗೊಂಚಲುಗಳನ್ನು 
ತಗಿದುಕೊಂಡು ದೃಢಭಾವನೆಯಿಂದ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸ್ವರೂಪಾನಂದ ಬ 
ಚಿದಾನಂದವೆಂಬ ನೈವೇದ್ಯವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಮೌನವೆಂಬ ಮಂತ್ರ 
ದಿಂದ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ, ರೆ. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಶಿವನನ್ನು ಸಾಕಾ ತ್ಯ ರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ರೆ. 

 ಮೌನಮಂತ್ರ ವನ್ನು ಅಜಪಮಂತ್ರ A: ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. We 
ವುದಕ್ಕೆ. ಭಾಸೆಯಿಲ್ಲದ್ದು 'ಮಾನಮಂತ, ಮೌನಮಂತ ತ್ರವನ್ನು ಉಚ್ಛ್ಯಾ ಸ ನಿಶ್ವಾಸ 
ಗಳಿಂದಲೇ ಸಾಧಿಸುವುದು. ಇದನ್ನು. ಆನೆಯೂ ಚೀಳುತ್ತಾರ.' ಜ್‌ 
ಎನು ವುದೇ ತಿರುಗ ಮುರುಗಾಗಿ "ಹಂಸ 'ವಾಗಿದೆ. ಜೀವಾತ [ನಿಂದ ಬೇರೆಯಲ್ಲ 
ದಿರುವ ಸ ಸಹಸ್ರಾರದಲ್ಲಿರುವ ಪರಮಶಿವನಿಗೆ "ಹಂಸೆ' ಎಂದು ಸಂಬೋಧಿಸುತ್ತಾಕೆ. 
ಈ ಪದವನ್ನು " ಪರಮಹಂಸ' ಎನ್ನುವ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಅಜಪ ಎಂತಲೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅಜಪ ಅಥವಾ ಹಂಸ ಎನ್ನುವುದು ಶ್ವಾಸ 


5 pe ಇದ ಹತು Pat ದಾ ಟು 
ಪ್ರಶ್ವಾಸಗಳು. ೬೦ ಶ್ವಾಸಗಳು ಒಂದು ಪ್ರಾಣ ೬೦ ಪ್ರಾಣಗಳು ಒಂದು 


ಕಾಶ್ಚೀರದ ಲಲ್ಲಯೋಗೀ ಶ್ವರಿಯ ಸೂಕ್ಸ್ಮ ಪರಿಚಯ ೨೧೧ 


ನಾಡಿ. ೬೦ ನಾಡಿಗಳುಇ ಒಂದು ಅಹೋರಾತ್ರ. ಹೀಗೆ ಲೆಕ್ಕು ಮಾಡಿದರೆ ಒಂದು 
ಹಗಲು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ೨೧೬೦೦ ಶ್ವಾಸಪ್ರಶ್ವಾಸಗಳು ಅಥವಾ ಹಂಸಜಪಗಳಿವೆ 
ಯೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. 


4೨ ಪುಷ್ಪಾದಿಕಂ ದ್ರವ್ಯನಿಂದಂ ನತಸ್ಯ 

ಪೂಜಾಸು ಸರ್ವಮುಪಯೋಗಿ ಕಿಂಚಿತ್‌ | 

ಗುರೂಪದೇ ಶಾದ್‌ ದೃಢಯಾಚಭಕ್ತ್ವ್ಯಾ 

ಸ್ಮೃತ್ಯಾರ್ಚತೇಯೇನ ವಿಶುದ್ಧ ಆತ್ಮಾ || ೪೫ || 

ಆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಪೂಜೆಗೆ ಹೂ ಮೊದಲಾದ ಪೂಜಾದ್ರವ್ಯಗಳ್ಳಾವುವೂ 

ಅತ್ಕಾವಶ್ಯ ಕವಾದುವುಗಳಲ್ಲ. ಗುರೂಪದೇಶದಿಂದಲೂ ದೃಢವಾದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ 
ಎಡೆಬಿಡದ ಅನುಸೆಂಧಾನದಿಂದಲೂ ವಿಶುದ್ಧಾ ತ್ಮನಾದ 'ಪಥಮಾತ್ಮ ನನ್ನು ಧ್ಯಾನ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪೂಜೆಸಲ್ಪಡುವುದೇ ಮುಖ್ಯವಾದದ್ದು | 


(ಸಶೇಷ) 


ಜಿ. ರುದ್ರಪ್ಪ 


ಜಾದುಗಾರ 
ಇಂದು ಮಂಗಳವಾರ, ಊರ ಸಂತೆಯ ದಿನವ್ರು. 
ಗದ್ದಲವು ಬಹಳಿರುವ ಭಾಗ ಆಟಿದ ಸ್ಥಳವು. 
ಜಾದುಗಾರನಿಗಿಹುದು ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನ ಠೀವಿ; 
ವೇಷಭೂಷಣಗಳೊ? ಬಡ ತಿರುಕನಿಗು ಕೀಳು! 
ಅವನ ಪರಿವಾರವೊ ? ಬಲು ಕುತೂಹಲಕಾರಿ. 
ಮಾನವನ ಮೈಎಲುವು ಅವನ ಆಟಿದ ವಸ್ತು ; 
ಅವನು ತೋರಿಸದೊಡವೆ ಈ ಭೂಮಿಯಲಿ ಇಲ್ಲ! 


ಇರಲಿರಲಿ! ಅವನ ಮನೆಯಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ೬ ಹಿಂದು ಸಲ 
ಪಾದಾರ್ಪಣೆಯ ಮಾಡಿ ಅವನನುದ್ಧ ರಿಸಿಲ್ಲ; 
ನ ಐಸಿರಿಯ ಸ್ವಷ್ಟ 1.132 
ಎ೦ದವಗೆ ತಿಳಿದರೂ ಏನು ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯ ? 
ತಾನು ಸೃಜಿಸಿದ ಲೋಕ ಅಪರಿಮಿತವೆನಿಸಿದರು 
ಅದರಿಂದ ಅವನೆಂದು ಬಾಳದಿರುವದು ಜೋದ್ಯ! 
ಎನ್‌. ಎಸ್‌. ಗದಗತೆರ. 


ಪ್ರಾಕ್ರನಶಾಸ್ತ್ರದ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳ ಕಾಣಿಕೆ 
ಕ್‌ ಇ 
(೧) ಡಾ|] ದುಬ್ರಾ ಮೆತ್ತು ಳೊನಿಗ್ಸ್‌ವಾಲ್ಡ್‌ : ಇವರು ಜಾವಾ 


(೨) ಡಾ| ಬ್ಲಾಕ್‌ ಮತ್ತು ವೀರ್ಡ೦ರೀಚ್‌ : ಜೈನಾದಲ್ಲಿ ನಡೆದ 


(೩) ಡಾರ್ಟ್‌ ಮತ್ತು ಪಂ ದ ಆಫ್ರಿಕಾದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವ 


(೪) ಓಕ್ಕಿಯವರ pT ಪೊಜ್‌ ಪರೀಣೆ ಯಿಂದ 


7 ಟಿಕ್ಕಿ 
ಘಾಲದವಿರ್ಣ ಯ. 
(೫) ಡಾ|್ಕೆ ಲಬ್ಬಿ; ಇಂಗಾಲ ೧೪ ರಂದ ಪುರಾತನ ವಸ್ತುಗಳ 
ಕಾಲನಿರ್ಣಯ. 
ಜೆ ಹ K ; ಇರೋ ES RE, > 
ಪ್ರಾಕ್ತನಶಾಸ್ತ್ರ Archzology ) ಮತ್ತು ಮಾನವಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳ (Anthro- 


pology) ಬೆಳವಣಗೆಗೆ ವಿಚ್ಚಾನಿಗಳು ಆಸ ಪರಿಮಿತ ಸೇವೆಯನ್ನು ಪ್‌ ಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಅದ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಾಣಿಶಾಸ್ತ್ರ, ರಸಾಯನಶಾಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು ಭೌತಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಇತ್ತೀಚಿನ 
ಶೋಧನೆಗಳು ಪ್ರಾಕ್ತನಶಾಸ್ತ್ರಸ್ಥೆ ತುಂಬಾ ಸಹಾಯಮಾಡಿವೆ. 

ಮೊದಲು ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು ಪುರಾತನ ಮಾನವನ ಅಸ್ಕಿಯ. ಅವಶೇಷಗಳು 
(Fossils) ಉಳಿದುಬಂದಿರಬೇಕೆಂಬುದನ್ರು ನಂಬಲಿಲ್ಲ. ಲಮಾರ್ಕನ ಸಮಕಾಲೀನ 
ನಾದ ಕುವೀರ್‌ (0೮೫1೫1೮) ಎಂಬುವನು ಇವರಲ್ಲಿ ಮುಖಂಡ. ಆದರೆ ೧೮೫೬ ರಲ್ಲಿ 
ಜರ್ಮನಿಯ ಡುಸಲ್‌ಡರ್ಪ್‌ ಬಳಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ತೆಲೆಬಹುಡೆ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು , ಸ್ವಲ್ಪ 
ಸಡಿಲಮಾಡಿತು. ಅದರ ಪದರ ದಪ್ಪ ವಾಗಿದ್ದು ಹುಬ್ಬಿನ ಮೂಳ (Superciliary 
Ridges) ಊದಿದಂತೆ ಕಾಣುತಿ ತತ್ತು. ಅನೇಕರು ಅದುಶಾಡ್ಚು ಅಥವಾರಿಕೆಟ್ಸ್‌ ರೋಗ 
ಬಂದು ಸತ್ತ್ವ ಮಾನವನಿರಬಹೆದೆಂದು ವಾದಿಸಿದರು. ಹಕ್‌ಸ್ಲಿ (uly) 
ಯವರು ತಮ್ಮ Mans Place in Nature, (೧೮೬೩) ಎಂಬ ಗ್ರ೦ಥದಲ್ಲಿ ಈ 


ಫಳಲರಚೆಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಬರೆಯುತ್ತಾ ಯಾವ ವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ ಇದು ಮಂಗ 


(ಸಿ್ಭೀ) ಮತ್ತು ಮಾನವನ ಮಧ್ಯ ಸಂಭವಿಸಿದ ಪೂರ್ವ ಜ್‌ ಸೇರಿದ್ದ ಲ 
ವೆಂದು ಹವೆಯ ಡಾರ್‌ ವಿನ್‌ರವರು (Descent of Man) ಇ. ದರ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 


ವಿವರಣೆಯೊಂದನ್ನು ಇತ್ಕರೇ ವಿನಃ ಸೆರೆಯಾದ ತೀರ್ಮಾನವನ್ನು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. 
ಯೂರೋಪಿನಲ್ಲಿ ಈ ನಿಯಾಂದ್ರಥಾಲ್‌ ತಲೆಬುರುಡೆಯ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ವಾದ 


೨೧೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ವಿವಾದಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿ ದ್ದ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ ಯುಜಿನಿ ದುಬ್ಲಾ (Eugene Dubois) 
ಹುಟ್ಟಿ ದರು. ಅವರು ಅಮ್‌ಸ್ಟ ರ್‌ಡಾಂ ವಿಶ್ವ ವಿದಾ ನಿಲಯದಲ್ಲಿ ವೈ ದ್ಯ ಶಾಸ ಸ್ರವನ್ನು 
ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿ ೧೮೮೬ ರಲ್ಲಿ ed ನಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಂಯದಲ್ಲಿ ರಾ 
(Anatomy) ಉಪಾಧ್ಯಾಯರಾದರು. ಅವರು ಮಾನವನ ಮೂಲವನ್ನು (Origin) 
ಕಂಡುಹಿಡಿಯಲು ತುಂಬಾ ಆಸಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳ ವರಾದುದರಿಂದ ಗೊರಿಲ್ಲ ಮತ್ತು 
ಚಿಂಪಾನ್‌ಜಿಗಳಿರುವ ಆಫ್ರಿಕಾ ಅಥವಾ ಸಡಾ ಇರುವ "ಮಲಯಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಯತ್ತಿ Ay ದ್ದರು. ಕೊನೆಗೆ ಅವರಿಗೆ ರಾಯಲ್‌ ಡಚ್‌ ಸೈನ್ನದಲ್ಲಿ 
ಶಸೆ ಸ್ವವೈದ್ಯರ ಕೇಲಸ ಸಿ ಕ ರಲ್ಲಿ ಅವರು ಸುಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಹೊರಟರು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲೆ 
ಜಾವಾದ ವಾಡ್‌ ಜಾಕ್‌ (Wadjak) ಎ೦ಬಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚೀನ ಮಾನವನ ತಲೆಬುರುಡೆ 
ಯೊಂದು ಸಿಕ್ಕಿತೆಂಬ ವರದಿ ಅವರಿಗೆ ಮುಟ್ಟಿತು. ಡಾ|| ದುಬ್ರಾರವರು ಸರ್ಕಾರದ 
ಅನುಮತಿ ಪಡೆದು ಜಾವಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಸೊಲೊ (8010) ನದಿ ದಡದಲ್ಲಿದ್ದ ಟ್ರೈನಿಲ್‌ 
ಎಂಬ ಹಳ್ಳಿ ಯೊಂದರಲ್ಲಿ ಪುರಾತನ ಮಾನವನ ಅವಶೇಷಗಳು ಇರುವುದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ 
ಕೆಲವು ಚಿಹ್ನೆ ಗಳನ್ನು ಅವರು ಕಂಡರು. ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಅಲೆದಾಡಿ, ಹುಡುಕಿ, ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ 
ಹೂತುಹೋಗಿ ಪಳೆಯುಳಿಕೆಯ ರೂಪಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿದ್ದ ತಲೆಬುರುಡೆಯೊಂದರ ಮೇಲ್ಭಾಗ 
ವನ್ನು ತೆಗೆದರು. ಅದು ಮಂಗನದೆ ಅಥವಾ ಮನುಷ್ಯನದೆ ಎನ್ನು ವುದು ಅವರಿಗೆ 
ಖಚಿತವಾಗಲಿಲ್ಲ. ೧೮೯೨ ರಲ್ಲಿ ದುಬ್ರಾ ರವರು ಈ ಔನ ಸುಡಿಯ' ಚಿಪ್ಪು ಸಿಕ್ಕಿದ 
ಸ್ಪಳದಿಂದ ಸುಮಾರು ೫೦ ಅಡಿ ದೂರದಲ್ಲಿ ಭೂಶೋಧನೆಗೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ಅವರ 
ಅದ್ಯ ಸ ಕ್ಯ ಸರಿಯಾಗಿ ಪುರಾತನ ಮಾನವನ ತೊಡೆಯ ಮೂಳಿಯೊಂದು (Femur) 
ಆನಂ ಸಿಕ್ಕಿತು. ನಿಸ್ಸ ೦ದೇಹವಾಗಿ ಆ ಮೂಳೆಯು ನೆಟ್ಟಿ ಗೆ ನಡೆಯಬಲ್ಲ (Erect) 
ಪ್ರಾಣಿಕುಲಕ್ಕೆ ನೀತ, ೦ದು ಅವರಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಸಳ ರ ವೇಳೆಗೆ ಡಾ|| 
ದುಬ್ಬ್ರಾ ರವರು ಜಾವಾದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ಅಸ್ಥಿ ಅವಶೇಷಗಳು ಮಾನವ ಮತ್ತು ಮಂಗ 
(Apes) ಇವುಗಳಿಗೆ ಮಧ್ಯಸ್ಥ ವಾಗಿದ್ದು "ಜ್ಞಾ ಶನಿಗಳು ಹುಡುಕುತ್ತಿ ದ್ದ “Missing 
Link’ ಇದೇ ಎಂದು ಪ ನಟಿಸಿದರು. ತ ಚಿಪ್ಸು ತ್‌ಾ ತೊಡೆಯ 
ಮೂಳೆಗಳು ಒಂದೇ ರೇಹಕ್ಕಿ ಸೇರಿದೆ ಎಂದು ತೋರಿಸಿದರು. ಈ ಪುರಾತನ 
ಮಾನವನಿಗೆ ಅವರು Pithecanthropus Erectus®* ಮಂಗ-ಮಾನವ ಎಂದು 


* ಗ್ರೀಕ್‌ನಲ್ಲಿ "" ಪಿಥೆಕೂ'' ಅಂದರೆ ಮಂಗ "" ಆನ್‌ಥ್ರೂಪಸ್‌ '' ಅಂದರೆ ಮನುಷ್ಯ 
ಎಂದರ್ಥ. ಜರ್ಮನ್‌ ವಿಜ್ಞಾನಿ ಹೆಕೆಲ್‌ (Haeckel) ಈ ಪದವನ್ನು ಮೊಟ್ಟಿ ಮೊದಲು ಯಾ 
ದವರು. ಡಾ|| ದುಬ್ರಾ ದ ಜಾವಾದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಹಿಡಿದ ನೆಟ್ಟಗೆ ನಡೆಯುವ. ಮಂಗ. ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ 
ಇದನ್ನು ಅನ್ತ ಸೂತ 
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ನಾಮಕರಣ ಮಾಡಿದರು. ೧೮೯೫ ರಲ್ಲಿ ದುಬ್ರಾರವರು ಯೂರೋಪಿಗೆ ತೆರಳಿ 
ಲಂರ್ಡ, ಪ್ಯಾರಿಸ್‌, ಡಬ್ಲಿಕ, ಎಡಿನ್‌ಬರೂ, ಬರ್ರಿ, ಜೀನ ಮೊದಲಾದ ಪಟ್ಟಿಣ 
ಗಳಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾ ್ವನಿಗಳ ಸಮ್ಮೇಳನ ದಲ್ಲಿ ಜಾವಾದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ಪುರಾತನ ಆಲಯ 
ಗಳನ್ನು ಪ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದರು. ೧೮೯೬ ರಲ್ಲಿ ರಾಯಲ್‌ ಸೊಸೈಟಿಯ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಿದ ಜಾರೊಂದರಲ್ಲಿ ಅವರು ಜಾವಾದ ಮಂಗ-ಮನುಷ್ಯನು (Pithecanthro- 
pus Erectus) ಮೆತ್ತು ಅವನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಇತರ ಪ್ರಾಣಿಗಳು 
ಜ್ವಾಲಾಮುಖಿಯ ಉಗಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ನಾಶಹೊಂದಿದವೆಂದು ತಿಳಿಸಿದರು. ಸತ್ತ 
ಹೆಣಗಳು ನದಿಯಲ್ಲಿ ತೇಲಿ, ಮೊಸಳೆಯ ಬಾಯಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಟ್ರೈನಿಲ್‌ ದಡವನ್ನು 
ಸೇರಿದುವಂತೆ. ದುಬ್ರಾ ಮೊಸಳೆಯ ಹಲ್ಲಿನ ಗುರುತುಗಳನ್ನು ಬ್ರನಿಲ್‌ನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ 
ಮೂಳೆಯ ಅವಶೇಷಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡರು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ತಲೆಚಿಪ್ಪು, ತೊಡೆ 
ಮೂಳೆ, ಹಲ್ಲುಗಳು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದಲ್ಲೆ ಸಿಕ್ಕಿದವು. ಆದರೆ ಡಾ|| 
ದುಬ್ರಾರವರಿಗೆ ಸನ್ಮಾ ನಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ವಿಜ್ಞಾ ನಗಳ ತಿರಸ್ಥಾರವೊಂದುಕಡೆ, 
ಪಾದ್ರಿಗಳ ಪ್ರತಿಭಟನೆ ಮತ್ತೊಂದುಕಡೆ. ಇವೆರಡೂ ಸೇರಿ ಬೇಸರವನ್ನು ಟು 
ಮಾಡಿತು. 

ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ತಲೆಬುರುಡೆಯು ಮಂಗನದಂತೆ ವೈಲಕ್ಟ ಣ್ಯಾವುಳ್ಳದಾಗಿರುವುದೂ 
ತೊಡೆಯ ಮೂಳೆಯು ಮಾನವನದಂತೆ ಇರುವುದೂ ಸಂಶಯವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಿತು. 
ಪಾದ್ರಿಗಳಂತೂ ಮಾನವಕುಲ ಆಡಂ (ಸಿ62) ಕಿ.ಪೂ. ಚ ರಿಂದಲೇ 
ಪಾ ನಂದನಂ ಜಾವಾದ ಈ ವಿಚಿತ್ರಪ್ರಾ 3 ಮಾನವಕುಲದ ಮೂಲ 
ಭಾ ನಲ್ಲವೆಂಧೂ ವಾದಿಸಿದರು. ಹೀಗೆ 1 ಉತ್ಸಾ ಹರಹಿತರಾದ ದುಬ್ರಾ 
ರವರು ತಮ್ಮ ಸ್ವಂತ ಊರಾದ ಹಾರ್‌ಲೆಮ್‌ (ಗarlem) ್ಲಿದ್ದ ಬೆಲರ್‌ ಸಂಗ್ರ ಸ 
ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ sk ಸಿಕ್ಕಿದ ಅಸ್ಥಿ ಗಳನ್ನು ಯಾರ ಕಣ್ಣಿ ಗೂ A 
ತೆಗೆದಿಟ್ಟಿರು. ಅಲ್ಲಿ ಅವು ಸುಮಾರು ೩೦ ವರ್ಷಗಳಿದ್ದುವು. ೧೮೯೦ ರಲ್ಲಿ ಇವರು 
ವಾಡ್‌ಜಾಕ್‌ನಲ್ಲಿ ಅಗೆದು ತೆಗೆದ ಪುರಾತನ ತಲೆಬುರುಜಿಗೂ ಇದೇ ಗತಿಯಾಯಿತು. 
ಇದರಿಂದ ವಿಜ್ಞಾ ನಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ತುಂಬಾ ನಿರಾಶೆಯಾಯಿತು. ಅಮೇರಿಕದ ಪ್ರಾಣಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಂಗ್ರಾಹಕಶಾಲೆಯ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ರಾದ ಹೆನ್ರಿ ಫೇರ್‌ ಫೀಲ್ಡ್‌ ಒಸ್‌ಬರ್ನ್‌ 
(Henry Fair Field Osborn) ಮತ್ತು ಸ್ಮಿತ್‌ ಸೋನಿಯನ್‌ ಶಾಲೆಯ (Smith- 
sonian Institution) ಡಾ| ಹೆಡ್ಲಿ ೯ಕ ಮೊದಲಾದವರ ಪ - ಮೇರೆ 
ದುಬ್ರಾ ಪುನಃ ಜಾವಾದ ಪುರಾತನ ಮಾನವನ ಅಸ್ಥಿಗಳನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದರು. 
(ಚಿತ್ರ: “) ತಾವು ಮಿದುಳಿನ ಅಳತೆಗಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಅಚ್ಚ, ನ್ನು (ಜನ್ರು ಕೂಡಾ 
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ತೋರಿಸಿದರು. ಮಂಗಗಳ ೩೦೦-೬೫೦ ಕ್ಯೂಬಿಕ್‌ ಸೆಂಟಿಮೀಟರ್‌ ಅಥವಾ ಆಧುನಿಕ 
ಮಾನವನ ೧೨೦೦-೧೫೦೦ €. ಇವುಗಳ ಮಧ್ಯಪ್ರಮಾಣದ ೯೦೦ ಆಂ. 
ಜಾವಾ ಪುರಾತನ ಮಾನವನಿಗೆ (Pithecanthropus) ಇತ್ತೆಂದು ಈ ಅಜ್ಜಿ ನಿಂದ 
(ಟಿ೩0) ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಮಿದುಳಿನ ಆಕಾರ, ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಡೊಂಕು ಡೊಂಕು 


ಚಿತ್ರ ೧. ಜಾವಾದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ಪಳೆಯುಳಿಕೆಯ ಎಲುಬು ಮತ್ತು ತಲೆಬುರುಡೆ 


ಗುರುತುಗಳು (೮0810100085) ಇವುಗಳಿಂದ ಜಾವಾದ ಪುರಾತನ ಜೀವಿಗೆ ನೆಟ್ಟ ಗೆ 
ನಡೆಯುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಲ್ಲದೆ ಮಾತನಾಡುವ ಶಕ್ತಿಯೂ ಇತ್ತೆಂದು ಗೊತ್ತಾಯಿತು. 

ಈ ಕೆಲಸೆದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ಕಿವಹಿಸಿದ ನೆದರ್‌ಲಾನ್ಸ್ಸ್ಸ್‌ ಈಸ್ಟ್‌ .) ಇಂಡಿಯಾ ಸರಕಾರವು 
ಜರ್ಮನ್‌ ವಿಜ್ಞಾನಿ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣಿಶಾಸ್ತ್ರ ಪಂಡಿತ ಕೊನಿಗ್ಸ್‌ ವಾಲ್ಡ್‌ ಎಂಬುವ 
ರನ್ನು ಪುರಾತನ ಜಾವಾ ಮಾನವನ ಬಗ್ಗೆ ಶೋಧನೆ ನಡೆಸಲು ೧೯೩೦ ರಲ್ಲಿ 
ನೇಮಕಮಾಡಿತು. ವಾನ್‌ಕೂನಿಗ್ಸ್‌ ವಾಲ್ಡ್‌ ನವಂಬರ್‌ ೧೩ ರಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದರು. 
ಚಿಕ್ಕವರಾಗಿದ್ದಾಗಿನಿಂದಲೇ ಅವರಿಗೆ ಪ್ರಾಣಿಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಆಸಕ್ತಿ. ೧೪ ವರ್ಷ 
ತುಂಬುವಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಪಳೆಯುಳಿಕೆ (Fossil) 
ಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಲು ಮೊದಲುಮಾಡಿದರು. ೧೯೨೪ ರ ತನಕ ಇವರು ಮ್ಯೂನಿಕ್‌, 
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ಟ್ಯ್ಯೂರ್ಬಿ' ಜರ್ಕ, ಕೊಲೋನ್‌ ಮತ್ತು ಬರ್ಲಿನ್‌ ಮೊದಲಾದ ಕಡ Palaeontology 
(ನಷ್ಟವಂಶ ಜೀವಿಶಾಸ್ತ್ರ)ದ ವ್ಯಾಸಂಗ ಮುಗಿಸಿದರು. ದುಬ್ಬಾ ಭೂಶೋಧನೆ 
ಮಾಡಿದ ಟೈನಿಲ್‌ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಇವರು ೨೫೦೦೦ ಮೂಳಗಳನ್ನು ತೆಗೆದರು. ಆದರೆ 
Pithecanthropus ಮೂಳೆಗಳು ಇವರಿಗೆ ಸಿಕ್ಕುವ ಮುನ್ನ ಮುಗ್ಧಟ್ಟಿ ್ರೈನ ದಿನಗಳು 
ಬಂದುವು. (Depression Days) ಜಾವಾ ಸರಕಾರವು ಇವರ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ಹಣವಿಲ್ಲವೆಂಬ ನೆಪದಿಂದ ತೆಗೆದುಹಾಕಿತು. ಆದರೂ ಕೊನಿಗ್ಸ್‌ ವಾಲ್ಪರು ತಮ್ಮ 
ಪ್ರಯತ್ನಗಳನ್ನು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಅವರಿಗೆ ಆಗ ತಾನೆ ಮದುವೆ ಬೇರೆ 
ಆಗಿತ್ತು. ಸ್ಟೆ €ಹಿತರು ಒದಗಿಸಿದ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ಹಣದಿಂದ ಅವರು ಸೆಂಗಿರನ್‌ ಎಂಬ 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಶೋಧನೆಗೆ ಪಾ ೨ರಂಭಿಸಿದರು. ೧೯೩೭ ರಲ್ಲಿ ಹಿಲಿಡೆಲ್ಸಿ ಯಾದಲ್ಲಿ 
ಪುರಾತನ ಮಾನವನ ವಿಷಯದ ಮೇಲೆ ಜರುಗಿದ ಸಮ್ಮೇಳನಕ್ಕೆ ಅವರಿಗೆ ಆಹ್ವಾನ 
ಬಂದಿತು. ಅನಂತರ ಇವರಿಗೆ ಕಾರ್‌ನೇಜಿ (Carnegie) ದ್ರವ್ಯಸಹಾಯ (Grant) 
ಸಿಕ್ಕಿತು. ಇದರಿಂದ ಜಾವಾದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಬಿರುಸಾಗಿ ಕೆಲಸ ಸಾಗಿತು. ಮಾನವನ 
ತಲೆಬುರುಡೆಗೆ ಸೇರಿದ ಎಷ್ಟೇ ಸಣ್ಣ ಚೂರನ್ನಾ ಗಲೀ ತೆಗೆದುಕೊಟ್ಟಿ ಫೆಲಸೆಗಾರರಿಗೆ 
೧೦ ಸೆಂಟ್‌ ಕೊಡುವುದಾಗಿ ವಾಗ್ದಾ ನಮಾಡಿದರು. ಇದರ ಫಲಿತಾಂಶವೇನೆಂದರೆ 
ತಮಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಚೂರುಗಳನ್ನು ಅನೇಕ ಸೆಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಚೂರುಗಳ 
ನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಕೆಲಸಗಾರರು ಹಣ ಸಂಪಾದಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ಹೀಗೆ 
ಅಂಗುಲ ಅಂಗುಲದ ಭೂಶೋಧನೆ ಮಾಡಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ೪೦ ಚೂರುಗಳ ಪೈಕಿ 
೩೦ ಒಂದೇ ತಲೆಬುರುಡೆಗೆ ಸೇರಿದ್ದುವು. ಅವುಗಳು ಬಹಳ ದಪ್ಪವಾಗಿದ್ದದ್ದರಿಂದ 
ಕೊನಿಗ್ಸ್‌ ವಾಲ್ಡ್‌ ರವರಿಗೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಲು ಕಷ್ಟವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವುಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ 
ಜೋಡಿಸಿದ ಮೇಲೆ Pithecanthropus ತಲೆಚಿಪ್ಸೆಂದು ತಿಳಿಯಿತು. 
ಕೊನಿಗ್ಸ್‌ವಾಲ್ಡ್‌ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಮುಖ್ಯವಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಜಾವಾದಲ್ಲಿ 
ಕಂಡುಹಿಡಿದರು. ಮನುಷ್ಯನ ದವಡೆಯನ್ನೆ € ಹೋಲುವ ಆದರೆ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು 
ಬಲಯುತವಾದ ದವಡೆ ಭಾಗವೊಂದು ಅವರಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿತು. ಇದರಿಂದ ರಾಕ್ಸ ಸರಂತೆ 
ಇದ್ದ ಮಾನವ ಕುಲವೊಂದು ಜಾವಾದಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ವಿಷಯ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ದವಡೆಯ 
ಹಲ್ಲುಗಳು ಮನುಷ್ಯನ ಹಲ್ಲುಗಳಂತೆಯೇ ಇದ್ದರೂ ಮಾನವನದಕ್ಕಿಂತ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ 
ತುಂಬಾ ದೊಡ್ಡವಾಗಿದ್ದುವು. ಅವರು ಇದ್ಯ Meganthropus Palaeojavanicus : 
The Great Man of Old Java ಎ೦ದು ನಾಮಕರಣಮಾಡಿದರು. ಈ ಬಲಶಾಲಿ 
ಯಾದ, ರಾಕ್ಸ ಸನಂತಿದ್ದ ಜಾವಾ ಮಾನವನಿಂದ ಸಾಮಾನ್ನ ಮಾನವನ ವಿಕಸನ 
(Evolution) ಹೇಗೆ ಆಯಿತೆಂದು ಡಾ| ವೈಡನ್‌ರೀಚ್‌ (71616688610) ರವರು 


೨೧೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ತಿಳಿಸಿದರು... ಅವರು ನಾಯಿಯ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರು. ಸೆ. 
ಬರ್‌ ನಾರ್‌ (St. Bernard) ಮೊದಲಾದ ದೊಡ್ಡ ನಾಯಿಗಳಿಗೆ ಮೂತಿ ದೊಡ್ಡ 
ದಾಗಿದೆ. ಅದು ತಲೆಬುರುಡೆಯ ಮುಂದಿನ ಭಾಗವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 
ಮೆದುಳಿರುವ ಭಾಗ ಮಾತ್ರ ಹಿಂದೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಸಣ್ಣ ಜಾತಿಯ ನಾಯಿಗಳಾದ 


ವೌ ಬ ಛಾ 


ಚಿತ್ರ ೪. ಡಾ|| ವೈಡನ್‌ರೀಚ್‌ ನಾಯಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೂತಿ ದೊಡ್ಡ ದಾದಷ್ಟೂ ಮೆದುಳಿನ 
ಕೋಶ ಸಣ ದಾಗುವುದೆಂದು ತೋರಿಸುತ್ತಿರುವುದು 


ಚಿತ್ರ ೪ಇ. ತಲೆಬುರುಡೆಗಳು ಮತ್ತು ದವಡೆಗಳು 


ಮಂಗ, ಪುರಾತನ ಮಾನವ ಮತ್ತು ಆಧುನಿಕ ಮಾನವ (ಎಡದಿಂದ ಬಲಕ್ಕೆ) 
ಮುಖ ಕಡಿಮೆಯಾದಷ್ಟೂ ಮಿದುಳಿನ ವಿಸ್ತರಣೆ ಜಾಸ್ತಿಯಾಗುವುದನ್ನು ತೋರಿಸಿದೆ 


ಪೆರ್ಕಿನೀಸ್‌, ಸ್ಪಾನಿಯಲ್‌ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಗೆ ಮಿದುಳಿರುವ ಕೋಶ (Cranium) 
ದೊಡ್ಡ ದಾಗಿದ್ದು ಮುಖ ಬಹಳ ಸಣ್ಣದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಬುಲ್‌ಡಾಗ್‌ ಮೊದಲಾದುವಕ್ಕೆ 
ಮುಖ ಮತ್ತು ಮಿದುಳಿರುವ ಕೋಶ ಮಧ್ಯಮವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿವೆ (ಚಿತ್ರ ೪). ಕೆಲವು 
ವೇಳೆ ಪಿಜುಯರಿ ಗ್ರಂಥಿ (Pituitary Gland) ಯಲ್ಲಿ ಆಗುವ ಆತಂಕದಿಂದ : 
ಸಾಧಾರಣ ಆಧುನಿಕ ಮಾನವವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ ರಾಕ್ಚ ಸಾಕೃತಿಯ ದವಡೆಗೂ 
ಜಾವಾದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ದವಡೆಗೂ ಇರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಡಾ| ವೈಡನ್‌ರೀಚ್‌ 
ವ್ಯಶ,ಪಡಿಸಿದರು. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಮಾರ್ಪಾಡಾದ ಆಧುನಿಕ 
ರಾಕ್ಷಸಾಕೃತಿಯ ಮಾನವನ ಹಲ್ಲುಗಳು ರಾಕ್ಸಸಾಕೃತಿಯುಳ್ಳವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅವು. ಸಾಧಾರಣ ಮಾನವನಿಗಿರುವಂತೆಯೇ ಇರುವುವು. ಎಂದು ಡಾ| ವೈಡನ್‌ 


ಪ್ರಾಕ ನಶಾಸ್ತ್ರದೆ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ನಿಜಾ ನಿಗಳ ಕಾಣಿಕೆ ೨೧೯೪ 
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ರೀಚ್‌ ವಿವರಿಸಿದರು. ಆದರೆ ಜಾವಾದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ರಾಕ್ಸ್‌ ಸಾಕೃತಿಯ ಪುರಾತನ 
ಮಾನವನ (*Meganthropus) ಹಲ್ಬುಗಳಾದರೋ ಆ ರಾಕಸಾಕೃತಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ 
ದೊಡ್ಡದಾಗಿಯೇ ಇದ್ದುವು. 

ಇಷ್ಟು ಹೊಸೆ ವಿಷಯಗಳು ಪುರಾತನ ಮಾನವನ ಬಗ್ಗೆ ಬರಲು ಕಾರಣಕರ್ತ 
ರಾದ ಕೊನಿಗ್ಸ್‌ ವಾಲ್ಕ್ಸ್‌ ರವರು. ಜಪಾನೆರು ಜಾವಾವನ್ನು ಡಿಸೆಂಬರ್‌ ೧೯೪೧ ರಲ್ಲಿ 
ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡಾಗ ಅವರಿಗೆ ಸೆರೆ ಸಿಕ್ಕಿ ದರು. ಅವರ ಪುಸ್ತಕಗಳು, ಹಣ, ಬಟ್ಟೆ 
ಎಲ್ಲವೂ ಹೋದುವು. ಆದರೆ ಅವರು ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಬೆಲೆಯುಳ್ಳದೆಂದು 
ತಿಳಿದಿದ್ದ ಪುರಾತನ ಮನುಷ್ಯನ ಹಲ್ಲುಗಳು, ದವಣೆ ಮತ್ತು, ತಲೆಚಿಪ್ಪು ಮೊದಲಾದುವು 
ನಾಶವಾಗದೆ ಅಮೇರಿಕಾದಲ್ಲಿ ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿದ್ದುವು. ಕೊನಿಗ್ಸ್‌ವಾಲ್ಮ್‌ ರಾಕ್‌ 
ಫೆಲರ್‌ ನಿಧಿಯಿಂದ ಸೆಹಾಯಪಡೆದು ಅಮೆರಿಕಾಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಜಾವಾದಲ್ಲಿ ತಾವು 
ಕಂಡುಹಿಡಿದ ಪುರಾತನ ಮಾನವನ ಅಸ್ಥಿ ಅವಶೇಷಗಳನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದರು. ೧೯೪೮ 
ರಲ್ಲಿ ಯುಟ್ರೆಕ್‌ ಕ (Utrecht) ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದಲ್ಲಿ ಇವರು ನಷ್ಟವಂಶ ಜೀವಿಶಾಸ್ತ್ರ, 
ಚಾರಿತೃಕ ಭೂಗರ್ಭಶಾಸ್ತ್ರ (Historic Geology) ದ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಾದರು. 
ಜಾವಾದ ಪುರಾತನ ಮಾನವನು ಜಾವಾ ದ್ವೀಪವಾಗುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಜೆ ಅಲ್ಲಿ 
ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದು ಏಷ್ಯಾ ಮತ್ತು ಜಾವಾ ಒಂದಾಗಿದ್ದಾಗ ಅಲ್ಲಲ್ಲೆ ನೆಲಸಿದ್ದ ನೆಂದು 
ಅವರು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದರು. ಪಿಧಿಕಾನ್‌ಥೋಪಸ್‌, ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ಕೆಲವು 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಎಲುಬುಗಳು ಭಾರತದ ಸೆಸ್ತೆನಿ ಪ್ರಾಣಿವರ್ಗದ ಪಳೆಯುಳಿಕೆ ಎಲುಬು 
ಗಳಿಗೆ ಹೋಲಿಕೆಯಾಗುವುದರಿಂದ ಇದು ನಿಜವಿರಬಹುದು. ಈ ಪುರಾತನ ಮಾನವನ 
ಶಾಖೆಯೊಂದು ಇಲ್ಲಿಂದ ಚೈನಾ ದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರಬೇಕೆಂದು ಅವರು ಹೇಳಿದರು. 

ಉತ್ತರ ಜೈನಾದಲ್ಲಿರುವ ಚೌಕೂಟೀನ್‌ ಪ್ರದೇಶದ ಸೆನ್ನಿ ವೇಶ ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿನ 
ಭೂಪದರಗಳು ಚೈನಾದಲ್ಲಿ ಭೂಶಾಸ್ತೆ ಪಂಡಿತರಾಗಿದ್ದ ಆಂಡರ್‌ ಸನ್‌ರವರ ಗಮನ 
ವನ್ನು ೧೯೧೪ ರಿಂದಲೇ ಸೆಳೆದಿತ್ತು. ಅವರು ಆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ಬೆಣಚು 
ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡು ಅವುಗಳ ಸೂಕ್ಟ ಶ್ರ ಪರಿಶೀಲನೆಯಿಂದ ಪುರಾತನ 
ಮಾನವನು ಅವುಗಳನ್ನು ಆಯುಧಗಳಿಗೆ ಉಪಯೋಗಿಸಲು ತಂದನೆಂದು ಅರಿತಿದ್ದರು. 
೧೯೨೬ ರಲ್ಲಿ ಆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರರಾತನ ಮಾನವನ ಎರಡು ಹಲ್ಲುಗಳು ಸಿಕ್ಕಿದುವು. 
ಪೀಕಿಂಗ್‌ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದಲ್ಲಿ ಮಾನವ ಅಂಗಶಾಸ್ತ್ರದ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿದ್ದ 
ಡಾ|| ಡೇವಿಡ್‌ಸನ್‌ ಬ್ಲಾಕ್‌ ಎಂಬುವರು ಇದರಿಂದ ಬಹಳ ಉತ್ಸಾಹ ಹೊಂದಿ 
ಜ್ರ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಶೋಧಿಸಲು ನಿಶ್ವ ಯಿಸಿದರು. 


ಭ್ರ 


೫ Apes, Gaints and Man (1948) Cambridge University Press. 


೨೨೦ ಪ್ರಬುದ್ದ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಡಾ|| ಬ್ಲಾಕ್‌ ಕೆನಡಾದ ಟೊರಂಟೂವಿನಲ್ಲಿ ೧೮೮೪ ರಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ ಭೊಕೆಂಟೂ 


ಏಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದಲ್ಲಿ ಮಾನವ ಅಂಗಶಾಸ್ತ್ರ (Human Anatomy) ದಲ್ಲಿ ಪದವೀ 
ಧರರಾಗಿ ಆಗೈೈ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ಮಾನವಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ನಾಗಿದ್ದ ಎಲಿಯಟ್‌ ಸ್ಮಿತ್‌ ಎಂಬುವರ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಮಾಡಲು ೧೯೧೪ ರಲ್ಲಿ ಯೂರೋಪಿಗೆ ಹೋವರು. ಅಲ್ಲಿ ಆಗ್ಗೆ 
ನಿಲ್ಸ್‌ಡೌನ್‌ ತಲೆಬುರುಡೆಯ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಚರ್ಚೆ ಇವರಿಗೆ ಪ್ರರಾತನೆ 
ಮಾನವನ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ತಂದಿತು. ರಾಕ್‌ಫೆಲರ್‌ ನಿಧಿಯ 
ಸಹಾಯದಿಂದ ಬ್ಲಾಕ್‌ರವರು ಚಾಕೂಟೀನ್‌ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದ ಗುಹೆಯನ್ನು ಅಗೆದು 
ಶೋಧಿಸಲು ೧೯೨೭ ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ಬೆಟ್ಟದ ಬುಡದಲ್ಲಿದ್ದ ಆ ಗುಹೆಯು 
೧೫೦ ಅಡಿ ಅಗಲ ೧೫೦ ಅಡಿ ಎತ್ತರ ಮತ್ತು ೫೨೫ ಅಡಿ ಆಳವಾಗಿತ್ತು. 
ಅಕ್ಟೋಬರ್‌ ೬ನೇ ದಿನ ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರರಾತನ ಮಾನವನಿಗೆ ಸೇರಿದ ಹಲ್ಲೊಂದು 
ನಿತ್ವತು. ಅದು ೧೯೨೬ ರಲ್ಲಿ ಎರಡು ಹಲ್ಲುಗಳು ಸಿಕ್ಕಿದ ಸ್ಥಳದ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲೇ 
ಸಿಕ್ಕಿತ್ತು. ಡಾ|| ಬ್ಲಾಕ್‌ರವರು ಈ ಹಲ್ಲನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಪಿಥೆಕಾನ್‌ 
ಥ್ರೋಷಸ್‌, ಪಿಲ್ಟ್‌್‌ಡೌನ್‌ ಮನುಷ್ಯ, ನಿಯಾಂದರ್‌ಥಾಲ್‌ ಮಾನವ ಮೊದಲಾದ 
ಮಾನವಕುಲಗಳ ಹಲ್ಲುಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಿದರು. ಆದರೆ ಅದೇ ಬೇಕೆ 
ಯಾದ ಮಾನವನ ಕುಲಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದ ರಿಂದ ಅವರು ಆ ಮಾನವನಿಗೆ “ ಸೈನಾನ್‌ 


ಥ್ರೂಷಸ್‌ ಎಕೀನ್‌ ಎನ್‌ಸಿಸ್‌ ” ಎಂದು ನಾಮಕರಣ ಮಾಡಿದರು (ಚಿತ್ರ Sy. 


೧೯೨೮ ರಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮುಂದುವರಿದು ಅನೇಕ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮೂಳೆಗಳನ್ನು ಕಂಡು 
ಹಿಡಿಯಲಾಯಿತು. ೧೯೨೯ ರಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆರಡು ಗುಹೆಗಳ ಶೋಧನೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯ್ತು. 
ಡಾ|] ಪೇ (W. ಆ. Pei) ಸೊಂಟಕ್ಕಿ ಹಗ್ಗ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಗುಹೆಯೊಳಗೆ ಇಳಿದರು. 
ಆಗಲೇ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಮುಗಿಯುತ್ತಾ ಬಂದಿದ್ದುದರಿಂದ ಪೇ ಯವರು ಎರಡನೆಯ 
ಗುಹೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಲು. ಹೊರಟರು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಕಲ್ಲು ಮತ್ತು ಮರಳು ನನ್ನು 
ವಿತ್ಯಿಹಾಕಿ ಶೋಧಿಸುತ್ತಿದ್ದಾ ಗ ಅವರಿಗೆ ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಹೂತು ಪಳೆಯುಳಿತೆಯಾಗಿದ್ದ 
ಸಂಪೂರ್ಣ ತಲೆಬುರುಡೆ ಕಾಣಿಸಿತು. : ಡಿಸೆಂಬರ್‌ ೭ನೇ. ದಿನವೆಲ್ಲಾ ಇದನ್ನು 


ತೆ ಸಯುವುದರಲ್ಲೆ ಕಳೆಯಿತು. ಡಾ] ಪೇ ಯವರು ಪಕ್ವದಲ್ಲೇ ಸಿಕ್ಕಿದ ಖಡ್ಡ ಮೃಗದ - 


ತಲೆಬುರುಡೆಯನ್ನು ತೆಗೆದರು. ಡಿಸೆಂಬರ್‌ ೬ ನೇ: ದಿನ ಇವು ಪೀಕಿಂಗಿನಲ್ಲಿದ್ದ 
ಡಾ|] ಬ್ಲಾಕ್‌ರವರ ಪ್ರಯೋಗಶಾಲೆಗೆ ತರಲ್ಪಟ್ಟವು. ತಮಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಹಲ್ಲಿನ 
ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ತಾವು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿಸಿಕೊಂಡ ಪಿಕಿಂಗ್‌ ಮಾನವನ (Peking 
Man) ಸ೦ಪ್ರರ್ಣ ತಲೆಬುರುಡೆಯ ಪಳೆಯುಳಿಕೆ ತಮಗೆ ಸಿತ್ವಾದುದರಿಂದ ಡಾಕ್ಕೆ ಬ್ಲಾಕ್‌ 
ಠವರಿಗೆ : ತುಂಬಾ; ಸಂತೋಷಧಾಯಿತ್ತು. ಮಾಸ ನೆಲ 

ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ಟ್ವಿಗೆಗಳನ್ನು ಬಿಜ್ವೆ ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ 


po DFE ಲ 


ಪ್ರಾಕ್‌ ಸಶಾಸ್ತ್ರದೆ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ವಿಜ್ಞಾ ನಗಳ ಕಾಣಿಕೆ ೨೨೧ 


ತುಂಬಾ ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ಒಡೆದು ನೋಡಿದಾಗ ಮೆತ್ತೊಂದೆು ಶಲೆಬುರುಡಿಯೆ 
ಕೆಲವೆ ಚೂರುಗಳು ಸಿಕ್ಕಿದವು. ಅವುಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಜೋಡಿಸದಾಗ ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ 


ಅವೊ ಹಿಕಿಂಗ್‌ ಬ್ರರಾತನ ಮಾನವನದಾಗಿತ್ತು. 


ಚಿತ್ರ ೨. ಹಾಕಿಂಗ್‌ ಪೂರ್ವಮಾನೆವನ ತೆರೆಬುರುಡೆ 


ಚಾಕೂಬೀನ್‌ ಬೆಟ್ಟ ಹತ್ತುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಬ್ಲಾಕ್‌ರವರಿಗೆ ಹೃದಯರೋಗ 
ಸಂಭವಿಸಿತು. (ಗಗ ಸಿಂ) ಆದರೆ ಅವರು ಕೆಲಸೆದ ಉತ್ಸಾಹದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು 
ಲಸ್ತ್ಮ್ಯಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ೧೯೩೪ ರಲ್ಲಿ ಡಾ] ಬ್ಲಾಕ್‌ರವರು ತಮ್ಮ ಪ್ರಯೋಗಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ 
ತಲಸೆಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ರ ೦ತೆಯೇ ನಿಧನರಾದರು. ಬ್ಲಾ ಕ್‌ರವರ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮುಂದು 
ವೆರಿಸೆಲು ರಾಕ್‌ಫೆಲರ್‌ ನಿಧಿಯ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಡಾ] ವೈಡನ್‌ರೀಚ್‌ರವರನ್ನು 
೧೯೩೫ ರಲ್ಲಿ ನೇಮಿಸಿದರು. | 

ಡಾ] ವೈಡನ್‌ರೀಚ್‌ರವರು ಜರ್ಮನಿಯ ಏಡನ್‌ಕೂಬೆನ್‌ (Edenkoben) 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ೧೮೭೩ ರಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದರು. ಅವರು ಜರ್ಮನಿಯ ಅನೇಕ ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯ 


KC ಪ್ರಜುಷ ಕರ್ನಾಟಕ್‌ 


ಗಳನ್ನ ವೈವ್ಯತಾಸ್ತ್ರ (Medicine) ಮ 113 ಇತರ ವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನು ವ್ಯ್ಯಾಸಂಗಮಾಡಿ ೧೮೮೯ರಲ್ಲಿ ಸ್ಟ್ರಾ) ಸ್‌ಬರ್ಗ್‌: ವಿತ್ವವಿಮ್ಯಾನಿಲಯವಲ್ಲಿ' 
ಎಂ.ಡಿ. ಡಿಗ್ರಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಅದೇ ಎಸ್ನನಿ್ಯಾನಿಲಯುದ್ಲಿ ೧೯೦೪ ರನ್ದಿ ಅಂಗೆ 
ಶಾಸ್ತ್ರದ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಾದರು. ತರೆಬುರುಷೆ ದವಡೆ ಮತ್ತು 'ಹಜ್ಜುಗಳು ಇವಳ | 
ಪ್ರೀತಿಸಾತ್ರ ವಿಷಯಗಳಾಗಿದ್ದುವು. ಇದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ವಿಕಸನ (ನೀಯಬಂಂ) 
ವಲ್ಲಿ ಆಸ್ಪ ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ಅತ್ಚರ್ಯವ_ ಫೆ ಜರು ಆಲ್‌ಸೆಸ್‌ ಮತ್ತು ಲೊಕಿನ್‌್‌ 
(Akuce, ಗಣಪ) ಪ್ರಾಂತ್ಯಗಳನ್ನು ಮೊದಲನೆಯ ಮಹಾಯುದ್ದವ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ' 
ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡಾಗ ಇವರನ್ನು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ ನಿಲಯದಿಂದ ತೆಸೆಮುಹಾತಿದ. 
೧೯೨೯ ಠ ವಕಿಗೂ ಇವರಿಗೆ ಹೈಡಲ್‌ 'ಬರ್ಗ್‌ ವಿಶ್ವವಿಷ್ಯಾನಿಲಯವಲ್ಲಿ ಅಂಗತಾಸ್ತೃವ 
ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕ ಕೆಲಸ ಸಿಕ್ವಲ್ಲ್ಲು 'ಮೊಡನೆ ಯುನ ಮ ೧೯೧೪ ರಕ್ಷಿ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವು ' 
ದಶ್ಚಿಂತ ಮುನ್ನ ಬಸೆದ ಒಂದು ಲೇಜನದ್ದ ಮಂಗ ಮತ್ತು ಮಾನವನ ನಡುಮನೆ 
(ಕೀ) ಯಲ್ಲಾವ ' ಬದಲಾವಣೆಗಳನ್ನು ವಿಶಸನದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ತೋರಿಸಿದರು. 
ಇವರು ೧೯೨೮ ನಂದ ೩೫ರ ತನಕ ಫ್ರಾಂಕ್‌ಫರ್ಟ್‌ ನಿಶ್ವವಿದ ದ್ಯಾನಿಲಯದಲ್ಲಿ 
ಮಾನವತಾಸ್ತ್ರ (Anthropoky)ದ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿದ್ದರು. ನಾಜಿ ಪ್ರಭುತ್ತಷ್ಟ 
ಜರ್ಮನಿಯಿಂದ | 
ಮಯ ಇನು ಜೀನಾನೇಕದ ಪ್ರದಾಜನ ಮಾನವನ ' 
(ತಾಣಾಖಜುಣನ) ದರಿತನಂಕ್ರಿಯ ರಜೆ (2ಾಜಜಂಜ) ಮತ್ತು ತಲೆಬುರುಡೆ. | 
ವಿಷಯವಾದ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಪ್ರಬಂಧ; ಬಂಧಗಳನ್ನು ಬರೆದರು. ಜಾವಾ ಪುರಾತನಮಾನವನುತೆ. | 
ವಿಕಿಂಗ್‌ ಪುರಾತನ ಮಾನವನೂ ಮಂಗಗಳಂಿತಲ್ಲದೆ ಮಾನವಕುಲಕ್ವೆ ಎರಿಸ್ಟಾ ಟ್ಟು. 
ಅವನ ಮಿಮನಳು ೧೦೧೦ ಎಎ. ಇತ್ತು. ಇದು ಮುಗ್ಗ ಮಮನ ಅತಿಯಾದ | 
ಇತಿ ಎಂ ಗಿಂತ ನಾಗಿದ್ದ ಇನ ಕಸ ತಕ್ಯಮ್ನು ಷಿ ಅವ್ನ | ತ 


ತೋರಿಸಿಕೊಬ್ಬರು. ಬುದ್ಧಿತತ್ತಿಸಿ. ಮಿಮಳಿನ ತೂಕವೇ ಮುಖ್ಯವಾದರೆ ಸಂರ 
ಗ್ರಾಂ ತೂಕ ಮಿದುಳು ಆನೆ ಅಧವಾ ೧೧೦೦೦ ಗ್ರಾಂ ತೂಕ ಎ | 
ತಿಮಿಂಗಿಲವೇ ಪ್ರಮುಷನಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಬುದ್ಧ ತಕ್ತಿಯುನ್ನವುಗಳಾಗಿನೇಕು ಲಂ 
ಗ್ರಾಂ ಎ ದೇಹವ ತೂಕಕ್ಕೆ ಒಂದು ಗ್ರಾಂ ಮೆಮಳಿನ ತೂಕ ತಿಮಿಂಸಿಲ್ಟು ಇನೆ | 
ಆಧುನಿಕ ಮನುನ್ನನಿಣಾದರೆ ೪೪ ಗ್ರಾಂ ದೇಹದ ತೂಕನ್ಟೆ ಒಂದು ಗ್ರಾ: ಇ ಎನ 


ಸಳಾಸ್ತ್ರರ ರೊಡ್‌ ಬಜ್ಮಾ ಟ್‌ ಕಾಗಕೆ 2೨4 


ತೂಕವಿದೆ. ಈ ಲೆಳ್ಕಾಚಾರವೂ ಅಷ್ಟು ಸಸ್ಯದ, ತೊಡ, ಕವ ಚ್‌ 
ಕಓಿಗೆ೧೭.% ಗಾ ೦ ದೇಹದ ತೂಕಕ್ಕೆ ಒಂದು ಗ್ರಾಂ ಮಿಯ 525: ಯೊದು 
ತೋರಿಸಿದರು. ಇದದ ಬದಿ ಶತ್ರಿಯನ್ನು ಅಳಿಯ ಬುದ. ಗಾತ್ರ ಹುತ್ತು 
ತೂಕ ಬ್ರಾಣ ರಡ, ಗೊತ್ತಾ ಯತು. ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ (ಲೆ) ಗುರುತು 
ಗಳಿಂದ ಮಾತ್ರ ಇದು ಸಾಧ್ಯ ಸೊದು ಅವರು ವಾದಿಸಿದರು. ಚೀನಾದ ಪ್ರಧಾಶನ 
ಪಡನಮ ಈ ಸಾಂಸ್ಕ್ರೃತಿಕ ಗುದಿಸೆಸಳಸ್ಕು ಉಟ್ಟುಶೋದದ್ದು ಅಲ್ಮಸ್ಮಮೊ ಸಹಿ 
ಅಸೆ ತಲೆಬರ.ಡ ನಸ್ತಿದ ಗಹೆಯಸ ಅಮಿ ಶಸ್ತ್ರ ಮರಾ ಉಪಯೋಗಿ 
ಸಿದ ಕಲ್ಲಿನ ಅಯುಧದ (ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಕೊಂದ ಪ್ರಾಚಿ ಡನೆಸೆಸ್ತು 
ಉಚ್ಚೆ ರರಮಾಡವ್ರರಸೌ ಉಯೋಗಿಸಿದೆವು) (5072954) ಮತ್ತು ಬೆಂಕಿಯನ್ನು 
ಉಪಯೋಗಿಸಿದ ಗಂರುಶು15 ಸಿಕ್ಕದುವು. ಇವುಗಳ pe ಅಮೆ ಆಖಾರಳ್ಕಾಗಿ 
ಉಪಯೋಗಿಸಿದ ಒಂದು ತೆ ಜಿಂಕೆಯ ಮೆಡಣಿಗಳೂ ಬಳ್ಳೆಯಿ6 ಯ ರೂಷದಲ್ಲ 
ಶಚ್ಚ ಸಂಖ್ಯಯನ್ಲಿ ? ಸಿತ್ತಿ ದ. ವ. 

"ಜುದ್ಧದ ಸೆಂಭವೆವು ೧೯೪೧ ರ ಮೇಳಿಗೆ ಖಚಿತವಾದಂದರಿಂದ ಚೇಘಾಡ 
ಪ್ರರಾತನ ಸನಮ್‌ ಅಸ್ಥಿ ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ಜಹಾರ ಕೈನ ನಿಷ್ವದೂತೆ 
ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಇಡೆಬೇಕೆಂಬ ಪ್ರ ಯ. ದಲ್ಲಿ ಆ ಅವಶೇಷಗಹಿದ್ದಾ 4: ಕಳೆದುಜೋದೂವು. 
ಹೇಗೆ ಹೋಯುತೆಂದು ಖಲ್ಛಿಗೆ ಹೋಯಿತೆಂದು ಯಾರಿಗೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಡಾಸ್ಣಿ ಪೇ 
ಅವರು ಅಮೆರಿಕಾದವರು ಅದನ್ನು ಅಸಹಯಾದರೆಂದು ೧೯೫೧ ರಲ್ಲಿ ವ್ರಹಜಿಸದರು 
ಆಡೆರೆ ಅಡು ಸೆಮುದ್ರದ ಅಡಿಗೆ ಹೋಯಿತೋ, ಅಮೆಹಿಸನ್ಸರ ವಶಕ್ಕೆ ಸ 
ಅಥವಾ ಜದಾಧಿಯರ ಕೈಗೆ ಸಿತಿತೋ ತಿಳಿಯದು. ಗಾಜಿನ ಡಬ್ಬಿಗಣಲ್ಲಿ ಆ 
ಅವಶೇಷಗಳನ್ನು ಜೋಪಾನವಾಗಿ ಹತ್ತಿ ಮಧ್ಯೆ ಇಟ್ಟು ರೈಲಿನಲ್ಲಿ ಹೊ ಹಸಿದು 
ಎಂಬಯ್ಲಿಕೆ ಗುಬ್ಬಾ?ಿ 'ಪಳುಹಿಸೆಲಾಯಿತೆ.. ಅಲ್ಲಿಂದ ಅವು ಪ್ರೆಸಿಡೆಂಟ್‌ ಹ್ಯಾನ್‌ 
ಎ೦ಬ ಹಡಗಿನಲ್ಲಿ ಅಮೆರಿಕಾಸ್ವೆ ಒಯ್ಯಲ್ಪಡಬೇಕೆಂದು ಒದಿ ಮಾಡಲಾಗಿತ್ತು 
ಆದರೆ ರೈಲು ಜಪಾನರ ಕೈಗೆ ಸ್ತತ. ಅಸ್ಥಿ ಗಳೇನಾದುವೋ ಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಜೈತಾ 
ಜಪಾನ್‌ ಮೆತ್ತು ಅಮೆರಕಾ ಸೆರ್ನಾರಗಳಿಗೆ ಇವರಿಂದ ಸ್ರೆಲ್ರ ತಿಶ್ವಾಟಿವಾಯತ್ತೆ 
ವಿಷಹ ಆ ಅವೂರ್ವ ಅವೆತೇಷಗನ, ಆಸ್ತಿಗಳು ವಡಾತ್ರ ಹ್ತ. 

4 ಆ್ರಿಸಾದಲ್ಲಿ ಕೆಲವ್ರು ಮುಖ್ಯ ತೋಧನಿಗನು ತ್‌ ಬಂದುವು. ಬಾಂಗ್ಸ್‌ 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಒಂದು ತಲೆಬದುಜಿ ಸಿತ್ರಿತು. ವಿರ್‌ವಾಟಿರ್ದ್‌ ರಾಡ್‌ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ ನಿಲಯದ 
Wi ಸ 5 ಇಸಿ ಡಾರ್ಟ್‌ ದ್ವ ಎಂಬವರು ಅದನ್ನ 'ಪರೀತ್ರಿಸಿ ಸು ಅಡು 


“ಷೆ 


೨೨೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ನಷ್ಟವಾದ (Extinct) ಮಂಗಮಾನವನದೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿದರು. ಆದರೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ : 
ಮತ್ತು ಅಮೆರಿಕನ್‌ ಮಾನವಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ರು ಡಾರ್ಟ್‌ರವರ ವಾದವನ್ನು ಒಪ್ಪದೆ 
ಅವರು ಪರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡಿದ ತಲೆಬುರುಡೆ ಚಿಂಪಾಂಜಿಯದೆಂದು ಹಾಸ್ಕ ಮಾಡಿ, ಅದಕ್ಕೆ 
“ ಡಾರ್ಸ್‌ ರವರ. ಮಗು ” ಎಂದು ಹೆಸ ರಿಟ್ಟಿರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಅದನ್ನು ನೋಡಲು 
ಆಫ್ಟಿಕಾಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ಅವರ ಪೈಕಿ ಒಬ್ಬ ರಾದ ಡಾ| ಹರ್ಡ್‌ ಅಕ (Hrdlica) 
ರವೆಗೆ ಸಂಶಯ ನಿವಾರಣೆಯಾಗಲಿಲ. ಆದರೆ ದಕ್ಷಿಣ ಆಫ್ರಿಕಾದ ಡಾ| ರಾಬರ್ಟ್‌ 
ಬ್ರೂಂರವರು ಬಂದ ನಿರ್ಧಾರವೇ ಬೇರೆ. ಬ್ರೂಂರವರು ೧೮೮೬ ರಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಟ್‌ಲೆಂಡಿನ 
ಪೆಯಿಸ್ಲಿ ಎ೦ಬಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದರು. ಅವರ ತಂದೆ ಜಾನ್‌ಬ್ರೂಂ ಡೆ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ 
ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದರು. ಬ್ರೂಂ ಗ್ಲಾ ಸ್ಲೋ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸಂಗ 
ಮಾಡಿ ೧೮೮೪೯ ರಲ್ಲಿ ವೈದ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ (Medicine) ಡಿಗ್ರಿಯನ್ನು ಪಡೆದರು. 
ಅವರು ಕೆಲವು ಕಾಲ ಲಾರ್ಡ್‌ ಕೆಲ್‌ವಿನ್‌ರವರ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯಾಗಿದ್ದರು. ಬ್ರೂಂ 
ಆಸ್ಚೆ ೨ೇಲಿಯಾಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ೧೮೯೫ರ ವೇಳೆಗೆ ಅನೇಕ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿ 
ಸಿದರು. ಅಲ್ಲಿ ಅವರು ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಹಲ್ಲಿಗಳನ್ನು ಶೇಖರಿಸಿದರು. ಅವರು ೧೮೯೭ 
ರಲ್ಲಿ ಆಸ್ಲೆ ಸ ಲಿಯಾದಿಂದ ದಕ್ಷ ಣ ಆಫ್ರಿಕಾಗೆ ತೋಡನೆಗಳಳಿ ಬಂದರು. ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲೇ ಅವರು ನಿಕ್ಟೊ ರಿಯಾ "ಾಲೆಕಿಜಿನಲ್ಲ ಪ್ರಾ ಶಾಸ್ತ್ರ ದಪಾ ೨ ಧ್ಯಾಪಸಿರಾದರು. 
ವೈದ್ಯವೃತ್ತಿ ತ್ಲಿಯಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಸಾವಿರ ಪೌಂಡ್‌ 'ವೆರಮಾನನಿದ್ದ ರೂ ೪೫೦ ಪೌಂಡು 
ವರಮಾನದ ಉಪಾಧ್ಯಾಯವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಕೈಗೊಂಡರು. ಈ ಬದಲಾವಣೆಯಿಂದ 
ಅವರಿಗೆ ಪಳೆಯುಳಿಕೆಯ ವ್ಯಾ ಸಂಗಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾಯಿತು. ೧೯೦೬ ರಲ್ಲಿ ಬೂ ೦ 
ಅಮೆರಿಕದ ಸಂಗ ಗ್ರಹಶಾಲೆಯ ಮುಖ್ಯಸ್ಥರಾದ ಹ್ರ್ರೊ ಪೇರ್‌ ಫೀಲ್ಡ್‌ ಒಸ್‌ಬರ್ಕ್‌ 4 
ಆಹ್ವಾ ನದ ಮೇಲೆ 'ಅಮೆರಿಕಾಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ತಾವು ತಿನ ಬರಿಸಿದ ಸಸ ಸೆಸೆ ಅ ಪಳೆ 
ಯುಧಿಕೆಗಳನ್ನು (Mammalian Fossils) ಅದೇ ಸಂಗ ಹೆಶಾಲೆಗೆ ಕೊಟ್ಟರು. 
ಮೊದಲನೇ ಮಹಾಯುದ್ದ ದಲ್ಲಿ ಇವರು ಲಂಡನ್‌ ಆಸ್ಪತ್ರೆ ಕ್ರ ಯೊಂದರಲ್ಲಿ ತಿಬಸದಾಡೆ 
ಬೇಕಾಯಿತು. ೧೯೧೬ ಕಲ್ಲಿ ಪುನಃ ದಕ್ಷಿಣ ಅಭ್ರಕಾಗೆ ಬಂದರು. ಫೀಲ್ಡ್‌ 
ಮಾರ್ಷಲ್‌ ಸ್ಮಟ್ಸ್‌ ಬ್ರೂಂರವರ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಬಕೆನಿ ಪ್ರಸ್ತು ಸ ಕವೊ೦ದರಲ್ಲಿ 'ಬ್ರೂಂ. 
ನಷ್ಟ ಜೀವಿ ನಂತ್ರ ಅದರಲ್ಲೂ ಗ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಅಮೂಲ್ಯ 
ವಾದ ಸೇವೆಯನ್ನು ಪ ಸ್ರಶಂಸಿಸಿದರು. ಸಸ್ತನಿಗಳ ವಿಷಯದಿಂದ ಇವರು ಮಾನವನ 
ಮೂಲದ (Origin of Man) ಬಗ್ಯೆ 60 ತಿರುಗಿದರು. ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ಬ್ರೂಂ ಡಾರ್ಟ್‌ರವರ ಶೋಧನೆಯ ವಿಚಾರ ಕೇಳಿ ಜೋಹಾನ್ಸ್‌ ಬರ್ಗ್‌ಗೆ ಬಂದರು. 
ಬ್ರೂಂ ಟಾಂಗ್ಸ್‌ ತಲೆಬುರುಡೆ ಮತ್ತು ದವಡೆಗಳನ್ನು ಜೆನ್ನಾ ಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಅದು 
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ಪ್ರಾಕನಶಾಸ್ತ್ರಡ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳ ಕಾಣಿಕೆ ೨೨೫ 


ಮಾನವನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಸಟ್ಟಿ ದು ವಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಲೇಖನವನ್ಮ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದರು. 
ಹಲ್ಲುಗಳ ಫೆ ಯಂದ ಅದು ಸುಮಾರು ಆರು ವರ್ಷದ ವರೂ! ನನವನದೆಂದು 
ರ ಸ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಬ್ರೂಂರವೆರು ಆಧ್ರಿಕಾದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಕೆಲಸ" 
ವನ್ನು ಮುಂದುವರೆಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ಜೋಹಾನ್ಸ್‌ ಬರ್ಗ್‌ಗೆ ೩೦ ಮೈಲಿ 
ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದ ಸ್ಪರ್ಕ್‌ ೯ಫಾಂಟಿನ್‌ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಇವರು ತಮ್ಮ ಕೆಲಸವನ್ನು ೧೯೩೬ ರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ಸ್ರಲ್ಪಕಾಲವಾದನಂತೆರ ಅವರಿಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಜೆಳಗಿನ 'ದಿವಜೆ ಮಾತ್ರ 
ಇಲ್ಲದ ತೆಲೆಬುರುದೆಯೊಂದು ಸಿಕ್ಕಿ ಡಾರ್ಟ್‌ರವೆರಿಗೆ ಬಾಂಗ್ಸ್‌ ನಲ್ಲಿ ತ್ಸವ 
"ಮಿಸಿಂಗ್‌ ಲಿಂಕ್‌ ' ಊಹೆಯೆಲ್ಲ ನಿಜವೆಂದು ಸಮರ್ಥಿಸಿತು. ಕೊ ಮಾಡ ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ಅವೆರು ಮತ್ತೊಂದು ತಲೆಬುರುಡೆಯನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದರು. ೧೯೪೮ ಆಗಸ್ಟ್‌ 
ಕ ೧ನೇ ತಾರೀಕು ಇವರು ಬಹಳ ಮುಖ್ಯವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಅಸ್ಥಿ ಅವಶೇಷ 
ವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದರು. ಅದು ನಡುವಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಮೂಳೆ. ಅದು 
$ ಗೊರಲ್ಲಾ ಅಥವಾ ಚಿಂಪಾಂಜಿಗಳ ನಡುಮೂಳೆಯಂತಿರದೆ ಮನುಷ್ಯನ ನದಂತಿತ್ತು. 
ಆದರೆ ಪೂರ್ತಿ ಮಾನವನ ಮೂಳೆಯಂತೆಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ಆಧ್ರಿಕಾದಲ್ಲಿ 
ಮಂಗ ಮತ್ತು ಮಾನವನ ಮಧ್ಯೆ ಇದ್ದ ಪುರಾತನ ಮಾನವಕುಲವೊಂದು ಜೀವಿ 
ಸಿತ್ತೆಂಬ ವಿಷಯ ಖಚಿತವಾಯಿತು. ಸ್ವಾರ್ಬ್‌ಕ್ರಾನ್ಸ್‌ (Swartkrans) ಸ್ಟರ್ಕ್‌ 
ಪ್ರಾಂಟೀನ್‌ನಿಂದ ಸುಮಾರು ಒಂದು ಮೈ ಲಿ, ಅಲ್ಲ! ಜಾವಾದಲ್ಲಿ ಕೊನಿಂಗ್ಸ್‌ ವಾಲ್‌ 
ರವರಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದಂತೆ ರಾಕ್ಚ ಸಾಕೃತಿಯ ತ ಮಾನವನ ಹಲ್ಲುಗಳು ಸಿಕ್ಕಿ 
ಆಧ್ರಿಕಾದಲ್ಲೂ ರಾಸ ಸೆರಂತಹ ಪುರಾತನ ಮಾನವರಿದ್ದರೆಂದು ಗೊತ್ತಾಯಿತು. 
`` ಡಾ| ಬ್ರೂಂ ವಿಜ್ಞಾ ಶ್ಲಿನಕ್ಕೆ ಮಾಡಿದ ಸೇವೆಗಾಗಿ ದಕ್ಷಿಣ ಆಫ್ರಿಕಾದ 
ರಾಯಲ್‌ ಸಂಸ್ಥೆ ಯು ಅವರ ನೆನಪಿಗಾಗಿ ೧೯೪೬ ರಲ್ಲಿ ಅವರ ೮೦ ನೇ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಹೆ ಹೊರಡಿಸಿತು. ಆ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಡಾ|| ಬ್ರೂಂ ತಾವು ಬರೆದ 
೪೦೦ ಲೇಖನಗಳ "ಇಬ್ಬ ಯನು ತಾವೇ ಬರೆದರು. ಜನರಲ್‌ ಸ್ಮ ಮುನ್ನು ಡಿ 
ಯನ್ನು ಬರೆದರು. ಎರ ತರಹ ಮೂಷಿಕವರ್ಗದ (Rodents) ಪಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳು 
i ಮತ್ತು ಒಂದು ತರಹ ಬಾವಲಿ ಇವುಗಳಿಗೆ ಇವರ ಹೆಸರಸ್ತೇ ಇಡಲಾ 
೧೯೪೯ ನೇ ಇಸವಿಯ Year Book of Physical Anthropology ಯಲ್ಲಿ 
ಪೊ ಫೆಸೆರ್‌ ಡಬ್ಲು ಸ ಲಿ ಗ್ರಾಸ್‌ ಕ್ಲಾರ್ಕ್‌ (೪೫. Ie Gros Clark) ಬ್ರೂಂ 
ರವರು ಕಂಡುಹಿಡಿದ ಪಳೆಯುಳಿಕೆಯ ಎಧು ವಿಚಾರವಾಗಿ ವಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕ ಷ್ಟ 


ಲೇಖನ ಬರೆದರು. ಅವರು ಅನೇಕ ಗೋರಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ಇತರ ಮಂಗಗಳ ಶಲೆ 
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೨೨೬ | ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಬುರುಡೆಗಳನ್ನು ಕೂಲಂಕಶವಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಡಾ| ಬ್ರೂಂ ರವರು ಆಫ್ರಿಕಾದಲ್ಲಿ 
ಕಂಡುಹಿಡಿದ ಸುಮಾರು ೩೦ ತಲೆಬುರುಡೆಗಳ ಪಳೆಯುಳಿಕೆಗಳನ್ನು ಅವುಗಳೊಂದಿಗೆ 
ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಿದರು. ಹುಬ್ಬುಗಳ ಪ್ರದೇಶ (Supra-orbital), ಮುಖ ಮತ್ತು 
ಹಣೆ ಪ್ರದೇಶಗಳು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಅಳತೆಯನ್ನು ತೋರಿದುವು. ಮಿದುಳಿನ ಕೋಶ 
ಮತ್ತು ಮೇಲ್ಮು ಖದ ಅಳತೆಯನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯಲು ಕ್ಲಾ ರ್ಕ್‌ರವರು ೨೫ ಗೊರಿಲ್ಲ, 
೧೫ ಹೆಣ್ಣು ಗೊರಿಲ್ಲ ೩೮ ಚಿಂಪಾಂಜಿ ಮತ್ತು ೨೫ ಓರಾಂಗುಟಾನ್‌ ತಲೆಬುರುಡೆ 


ಗಳ Supra-orbital Height Index ನ್ನು ಗುಣಿಸಿದರು. ಅದು ಈ ರೀತಿ ಇತು :-- 


೨೫ ಗೋರಿಲ್ಲ ತಲೆಬುರುಡೆಗಳು ೫೦ 
೧೫ ಹೆಣ್ಣು ಗೋರಿಲ್ಲ ತಲೆಬುರುಡೆಗಳು ೫೦ 
&೮ ಚಿಂಪಾಂಜಿ £7 ೪೭.೧ 
೨೫ ಓರಾಂಗ್‌ಟಾನ್‌ ಕ ೪೯.೨ 


ಡಾ|| ಬ್ರೂಂರವರ ದಕ್ಷಿಣ ಆಫಿ ದಲ್ಲಿ ಸಿತ್ಕಿದ ಪಳೆ 
ಯುಳಿಕೆ ತಲೆಬುರುಡೆ 
No. 5 (Australopithecus) ೬೮ 


ಚಿತ್ರ 4. ದಕ್ಷಿಣ ಆಫ್ರಿಕದ ಪೂರ್ವಮಾನವನ ತಲೆಬುರುಡೆ (ಕಪ್ಪುಗೆರೆ) 
ಡಾ|| ಕ್ಲಾರ್ಕ್‌ರವರು ಚಿಂಪಾಂಜಿ (ಎಡಗಡೆ) ಮತ್ತು ಓರಾಂಗುಟಾನ್‌ (ಬಲಗಡೆ) 
ತಲೆಬುರುಡೆಗಳನ್ನು ಅದರೊಡನೆ ಹೋಲಿಸುತ್ತಿರುವುದು 


ಹಲ್ಲುಗಳ ಪರೀಕ್ಷೆಯನ್ನೂ ಡಾ| ಕ್ಲಾರ್ಕ್‌ರವರು ಬಹಳ ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ 
ಮಾಡಿದರು. ಡಾ|| ಬ್ರೂಂ ದಕ್ಟಿಣ ಆಫ್ರಿಕಾದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಹಿಡಿದ ಪಳೆಯುಳಿಕೆಯ 
ಹಲ್ಲುಗಳು ಮಂಗಗಳ ಹಲ್ಲಿನಂತಿರದೆ (ಸೀ) ಮಾನವನ ಹಲ್ಲಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಹೋಲಿಕೆ 
ತೋರಿಬಂದವು. ಅವು ಜಾವಾ, ಜೈನಾಗಳ ಪುರಾತನ ಮಾನವನ ಹಲ್ಲುಗಳಂತೆ 


ಪ್ರಾಕ್ತನಶಾಸ್ತ್ರದ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ವಿಜಾ ನಿಗಳ ಕಾಣಿಕೆ ೭ 


ಇದ್ದವು. ಅನಂತರ ಅವರು ಡಾ| ಬೂ ೨೦ ಕಳುಹಿಸಿದ ನಡುಮೂಳೆಯನ್ನೂ 

(Pelvic) ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದರು. ಅದು ನಾಲ್ಕು ಕಾಲುಗಳ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ 

ಸ ನೆಟ್ಟಿಗೆ ನ ಭಾಲಿ ಮೇಲೆ ನಡೆಯುವ ಪ್ರಾಣಿಗೆ ಕು 
ಪಡಿಸಿದರು. 

೧೯೫೨ ರಲ್ಲಿ ನ್ಯೂಯಾರ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಮಾನವಶಾಸ್ತ್ರದ ಮೇಲೆ ನಡೆದ ಅಂತರ 
ರಾಷ್ಟ್ರಿಯ ವೆನ್ನ ರ್‌-ಗೈನ್‌ (Wenner-gren) ಚರ್ಚೆಯಲ್ಲಿ ಪಿಯರ್‌ ಟೇಲ್‌ಹಾರ್ಡ್‌ 
ಡಿ ಚಾರ್‌ದಿನ್‌ ಜಾ Teilhard de Chardin) ಎ೦ಬ ಪಂಡಿತರು ಆಪಿ ಬ್ರಕಾ 
ಖಂಡವು ಪ್ರರಾತನ ಮಾನವನ ನೆಲೆಯಾಗಿತ್ಕೆಂಒ ವಾದವನು ಸ ನಿಸ್ಸ ೦ದೇಹವಾಗಿ 
ಡಾ|| ಬ್ರೂಂರವರ ಸಂಶೋಧನೆಗಳ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಬಿ ತೊಳ ಬಹುದೆಂದು 
ein 

ಆದರೆ ಪಳೆಯುಳಿಕೆಗಳನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯಬಹುದು. ಪಳೆಯುಳಿಕೆಯ ಎಲುಬು' 
ಗಳ ಕಾಲವನ್ನು ಹೇಗೆ ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವುದು ? ಅನೇಕ ವಿಜಾ ನ್ಹಿನಿಗಳು ಈ ವಿಚಾರ 
ದಲ್ಲಿ ಶೋಧನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ಪಾ ಎರಂಭಿಸಿದರು. ಹ ರಲ್ಲಿ ಇಟಲಿಯ 
ರಸಾಯನಶಾಸ್ತ್ರ ಜ್ಞ ಜ್‌ ಮೊರಿಚಿನಿ “NR ರೋಂ ನಗರದ ಹತ್ತಿ ರ ಸಿಕ್ಕಿದ 
ಆನೆಯ ಪಳೆಯುಳಿಕೆಯ ಎಲುಬುಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಲೆ ಮಾಡಿ ಅದರಲ್ಲಿ ವ್ಲೊರಿನ್‌ 
(810೬೯176) ಇದೆ. ಎಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ಹೊರಗೆಡವಿದರು. ಫ್ರೆಂಚ್‌ ವಿಜ್ಞಾನಿ 
ಗೆ-ಲುಸಾಕ್‌ (Gay-Lussac) ಪ್ರೌ ಪ್ಲೂರಿಕ್‌ ಆಸಿಡ್‌ ಆಪ್ರಾ ಣಿಯು ಜೀವಿಸಿದ ಕಾಲದಲ್ಲೆ 
ಅದಕ್ಕ. ಸೇರಿತ್ಕೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಪಟ್ಟಿ ರು. ಮತಿ ಶಿಬ್ಬರು ನೆಲದಲ್ಲಿ ಹೂತುಹೋಗದ 
ದಂತ ಮತ್ತು ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ಲೊರಿನ್‌ 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರು. ಅವರು ಭೂಮಿಯೊಳಗಿರುವ ಪ್ಲೊರಿನ್‌ 
ದಂತವಾಗಲಿ, ಹಲ್ಲಾ ಗಲಿ ಅಥವಾ ಎಲುಬಾಗಲಿ ಬಹಳ ಕಾಲ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಹೂತು 
ಹೋಗಿದ್ದ ರೆ ನೆಲದೊಳಗಿರುವ ಫ್ರೊ ರಿಕ್‌ ಆಮ್ಲ ವನ್ನು | ಹೀರಿಕೊಳ್ಳುವುದೆಂದು 
ತೋರಿಸಿದರು. ಜೇಮ್ಸ್‌ ಮಿಡಲ್‌ರ್ಟಿ: ಎಂಬ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ರಸಾಯನಶಾಸ್ತ್ರ ಜ ಸ್ಸ 
ಈ ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಪ್ರಕಾರ ತನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ ಕೆಲವು ಪಳೆಯುಳಿಕೆಗಳ ಕಾಲವನ್ನು 
ನ0ಗಂರುಸಿದನು. ಸ ಹತ್ತಿರ ೨,೦೦೦ ವರ್ಷಕ್ಕಿಂತ ಹಳೆಯದಾದ ಗ್ರೀಕ್‌ 
ಅಸ್ಥಿ ವಂಜರವಿತ್ತು. ಅವನು ಅದರಲ್ಲಿದ್ದ ೫10೬16 ಭಾಗವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡು 
ತ ಪಳೆಯುಳಿಕೆ ಕಾಲವನ್ನು ೭,೭೦೦ ವರ್ಷಗಳು, ೨೪,೦೦೦ ವರ್ಷಗಳೆಂದು 
ನಿರ್ಧರಿಸಿದನು. ತದನಂತರ ಜಾ ನಪ ಪಂಚವು ಈ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಗಮನಕೊಡಲಿಲ್ಲ. 

೫೦ ವರ್ಷಗಳಿಂದೀಚೆಗೆ ಫಂಡ್‌ ವಿಜ್ಞಾ ನಿ ಎ. ಕಾರ್‌ನಾಟ್‌ ಎಂಬುವರು 


೨೨೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ | 

ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿ ಭೂಶಾಸ್ತ್ರ ದ ಕೆಲವು ಮುಖ 

ವಿಭಾಗಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ಪಳೆಯುಳಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಇರಬಹುದಾದ ವ್ಹಾ ರಿನ್‌ ಪಟಿ ಸಿಯನ್ನು 
ತಯಾರಿಸಿದರು. 


ಈಗಿನ ವಿಭಾಗ (Recent) OAK 
ವ ಯಿಸ್ಬೂಸೀನ್‌ (Pleistocene) ce ONE 
ಟಿರ್‌ಷಿಯರಿ (Tertiary) ಎ ೧ ಡ.1 
ಮೆಸೂಜೊಯಿಕ್‌ (Mesozoic) ಬ ಹಳ 
ಪೆಲಿಯೊಜೊಯಿಕ್‌ (Palaeozoic) CNN 


ಆದರೆ ಕೆಲವು ಕಣೆ ಸಿಫ್ಚಿದ ಮೂಳೆ, ಹಲ್ಲು ಮೊದಲಾದುವು ಬೇಕೆ ತಡಿ ಸಿಕ್ತಿದೆ: 
ಅಸ್ಮಿ ಅವತೇಷಗಳಿಗಿಂತ ಜಾಸ್ತಿ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವಲ್ಲಿ ಕಮ್ಮಿ ಕಂಡುಬಂದುವು. ಬೇಕೆ 
ಬೇರೆ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಬೇಕೆ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಫ್ಲೊರಿನ್‌ ಇದ್ದುದೇ ಇದಸ್ವೆ ಕಾರಣ. 
ಆ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ನೀರು ಜಿನುಗಿ ಇಳಿಯಲು ಅವಕಾತವಿತ್ತೊ, ಅದೂ 
ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು ಕಾರ್‌ನಾಟ್‌ರ ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ಅಸ್ಟು ಲಕ್ಷ ಕೌ ತೆಗೆದುಕೊ. 
ಎರಡನೆ ಮಹಾಯುದ್ದ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು Phosphate 
ಸಿಕ್ಚುವುದೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಲು ಮತ್ತು ಮತ್ತ ಹಲ್ಲಿನ ರೋಗವನ್ನು 
ವಾಸಿಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಪ್ಲೊರಿನ್‌ ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಹಾಯಕವೆಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಲು 
ಡಾ] ಕೆನೆತ್‌ಪೇಜ್‌ ಓಕ್ಲಿ ಎ೦ಬುವರು ನಿಯಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರು. ಇವರು ೧೯೧೧ ರಲ್ಲಿ 
ಆಮರ್‌ಷಾಮ್‌ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದರು. ಇವರಿಗೆ ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಪೂರಾತನ 
ಮಾನವನ ಅಸ್ಥಿ ಅವಶೇಷಗಳನ್ನು ಕಂಡರೆ ಆಸೆ. ಅವರು ಲಂರ್ಡ- ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ 
ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಮಾನವಶಾಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು ಭೂಶಾಸ್ತ್ರ (Geology)ಗಳ ವ್ಯಾಸಂಗವನ್ನು 
ಮುಗಿಸಿ ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ ಮ್ಯೂಸಿಯಂ (ಪ್ರಕೃತಿಶಾಸ್ತ್ರದ ಶಾಖೆ)ನಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಸೇರಿದರು. 
ಒಂದೇ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಯ ಅಥವಾ ಮನುಷ್ಯನ ಮೂಳೆಗಳು ಬೇಕೆ ಬೇಕೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಹೂಳಲ್ಬಟ್ಟಿದ್ದರೆ ಆ ಕಾಲಗಳನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯಲು ವ್ಲೊರಿನ್‌ ಒರೆ (Flourine 
Tt) ಸಹಾಯಕವಾಗುವುದೆಂದು ಅವರು ತೋರಿಸಿದರು. ೧೮೮೮ ರಲ್ಲಿ ಗ್ಯಾಲಿಹಿಲ್‌ 
(ಕೆಂಟ್‌) ಎಂಬ ಕಡೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ತಲೆಬುರುಣೆಯು ಬ್ರಿಟಿನ್‌ ಮ್ಯೂಸಿಯಂನಲ್ಲಿ ಇಡ. 
ಲ್ಪಟ್ಟಿತ್ತು. ಅದು ಬಹಳ ಪುರಾತನವೆಂದು ಒಂದು ಗುಂಘ್ರಾ ಇತ್ತೀಚಿನಡೆಂದು 
ಇನ್ನೊಂದು ಗುಂಪು-ವಾದ ವಿವಾದದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದವು. ಓಕ್ಲಿಯವರು ಈ ವಾದ. 


ಪ್ರಾಕೃಸಶಾಸ್ತ್ರದ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಬಿಜ್ಜಾ ನಗಳ ಕಾಣಿಕೆ ೨೨೯ 


ವಿವಾದಗಳನ್ನು *ೊನೆಗಾಜಿಸಲು ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ಲೋರ್‌ ಒರೆ ಹಾಕಲು ನಿರ್ಧರಿಸಿದರು. 
ಗ್ಯಾಲಿಓಲ್‌ ಮೂಳೆಗಳ ಪರೀಶ್ಚೈೆ ಯಿದ ೦.೪% ಪ್ಲೊರಿನ್‌ ಇರುವುದು ಗೊತ್ತಾ 
ಯಶು. ಇತರ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮೂಳೆಗಳು--*ೆಲವು ಮಧ್ಯ ಪಶ್ಲಿಯಿಸ್ಟೊಸಿನ್‌ 
(ಭೂಯುಗ) ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಮೇಲಿನ ಸ್ಲಿಯಸ್ಟೂಸೀನ್‌ (Upper and Middle 
 Pleistocene)ನವು-೧.೭ ರಂದ ೨.೮% ಮತ್ತು ೦೯ ರಿಂದ ೧.೪% ಪ್ರೊಂನ್‌ 
ತೋರಿಸಿದುವು. ಇದರಿಂದ ಗ್ಯಾಲಿಹಿನ್‌ ತಲೆಬುರುಡೆ ಅಂತಹ ಪುರಾತನ ಕಾಲಸ್ಕ್ರೇನೂ 
ಸೇರಿರಲ್ಲಿವೆಂಬ ಅಂಶ ತಿಳಿಯಿತು. ೧೯೪೮ ರಲ್ಲಿ ಅಮೆರಕದ ಮಾನವಶಾಸ್ತ್ರ ಜ್ಞರಾದ 
ಆಶ್ಲಿ ಮಾಂಟೆಗು ಎಂಬುವರು ಗ್ಯಾಲಿಹಿಲ್‌ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಸರೀಶ್ಟ್ರಿ ಸಲು ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿಗೆ 
ಬಂದರು. ಅವರು ಗ್ಯಾ ಹಲ್‌ ಶಲೆಬುರುಡೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ದಪ್ಪ ಮರಳನ್ನು (Gravel) 
ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದರು. ಅದರಲ್ಲಿದ್ದ ಸುಣ್ಣದ ಮೂಲವಸ್ತು, (ಲಿಜೆಉಣ) ವೆಲ್ಲಾ ಕಳೆದು 
ಹೋಗಿತ್ತು (10101604). ಆಗ ಮೂಳೆಗಳೇನಾದರೂ ಅಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ಅವು 
ಹೂಡಾ ನಾಶವಾಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅವು ಉಳಿದುಬಂದ. ದರಿಂದ ಆ ದಪ್ಪ ಮರಳಿನ 
ಸುಣ್ಣದ ಮೂಲವಸ್ತು ಕಳೆದುಶೋದಮೇಲೆ ಮೂಳೆಗಳು ಅಲ್ಲಿ ಬಂದಿರಬೇಕೆಂದು 
ಅವರು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿದರು. ಒತ್ತಿ ಯವರ ತೀರ್ಮಾನ, ಮಾಂಟಿಗುರವರ (Montagu) 
ಸಿದ್ದಾಂತ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಒಚಿತಪಡಿಸಿತು. ಇದಾದ ನ೦ತರ ಸ್ವಾನ್ಸ್‌ ಕೂಂಬ್‌ 
(Swanscombe) ತಲೆಬುರುಡೆ ಮತ್ತು ಅದರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ಕೆಲವು 
ಪುರಾತನ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮೂಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ಲೊರಿನ್‌ ಎಶ್ಟಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಲು "ಸ್ತಿ 
ಯವರು ತಮ್ಮ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿದರು. ಭೂಶಾಸ್ತೆದ ಆಧಾರದ ಪ್ರಕಾರ 
ಅವುಗಳು ಬಹಳ ಪುರಾತನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದೆಂದು ಊಹಿಸಲಾಗಿತ್ತು. ಮೊದಲನೆ 
ಪ್ರಯೋಗ ೧.೯%, ಎರಡನೆ ಪ್ರಯೋಗ ೨% ಪ್ರೊ ರಿನ್‌ ತೋರಿಸಿತು. ಇದರಿಂದ 
ಅದು ತುಂಬಾ ಪ್ರರಾತನಕಾಲಸ್ವೆ ಸೇರಿದ್ದೆಂಬ ವಿಷಯ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಒತ್ತೆಯವರು 
ಅದರ ಕಾಲ ೧೦೦,೦೦೦ ವರ್ಷಗಳಿಗಿಂತ ಹಿಂದಿನದೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟರು. 
ಸ್ರಾನ್ಸ್‌ ಕೂಂಬ್‌ ಪುರಾತನ ಮಾನವನು ತಾನು ಜೀವಿಸಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿ 
ಸಿದ ಚಕಮುಕಿಕಲ್ಲಿನ (lint) ಆಯುಧಗಳೂ ಈ ಮೂಳೆಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದವು. 
(ಚಿತ್ರ ೫). 
ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನಲ್ಲಿ ಪಿಲ್ಸ್‌ ಡೌನ್‌ ತಲೆಬುರುಡೆ ಮತ್ತು ದವಡೆಯ 


೫ ನೆಲದೆ ಒಳಗಿರುವ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಪ್ಲೊರಿನ್‌ ಇರುವ ವಿಷಯವನ್ನು ಹಿಂದೆಯೇ ತಿಳಿಸಿದೆ. 
ಹಲ್ಲು ಮತ್ತು ಮೂಳೆ ಪೊ. ರಿನ್‌ ಸಂಗಡ ಸೇರಿದರೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಹೈಡ್ರಾಕ್ಲಿ ಅಪಟ್ರಟ್‌ 
ಪ್ರೊರೊ ಅಪಟೈಟಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಸೆಯಾಗುವುದು. 


೨೮೭೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಕಾಲನಿರ್ಣಯದ ಬಗ್ಗೆ ಬಹಳ ಹುರುಪಿನಿಂದ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳಲ್ಲಿ ಚರ್ಚೆ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. 
ಕೆಲವರಂತೂ ಅದು ೫೦೦,೦೦೦ ವರ್ಷಗಳಿಗಿಂತ ಕಡಿಮೆ ಇಲ್ಲವೆಂದು ನಿರ್ಧರಿ 
ಸಿದ್ದರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಅದರ ಕಾಲ ಇತ್ತೀಚಿನ ಭೂಯುಗ (Holocene) ವೆಂದು 
ವಾದಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರು. ೧೯೦೮ ರಲ್ಲಿ ಪಿಲ್‌ "ಡೌನ್‌ ತಲೆಬುರುಡೆಯ ಭಾಗವನ್ನು ಡಾಸೆನ್‌ 
ಎಂಬುವರು ಕಂಡುಹಿಡಿದರು. ಇದು ದಪ್ಪ ಮರಳಿನ ಗುಳಿಯೊಂದರಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿತು. 


ಚಿತ್ರ ೫. ಸಾನ್‌ ಕೂಂಬ್‌ (ಇಂಗ್ಲೆಂಡ್‌). ಪೂರ್ವಮಾನವನ ತಲೆಬುರುಡೆ 


ಗು 


ವೆ 
ಅವನು ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಕಲ್ಲಿನ ಆಯುಧಗಳು 


೧೯೧೧ ಮತ್ತು ೧೯೧೨ ರಲ್ಲಿ ಡಾಸನ್‌ ಮತ್ತು ಸೆರ್‌ ಆರ್ಥರ್‌ ವ್ರಡ್‌ವರ್ಡ್‌ ಎಂಬ 
'ಬ್ರಿಟಿಸ್‌ ಮ್ಯೂಸಿಯಂ ಮಾನವಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞನು ಆ ತಲೆಬುರುಡೆಗೆ ಸೇರಿದ ಮತ್ತೆ 
ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲೇ ಪತ್ತೆಮಾಡಿದರು. ದಪ್ಪ ಮರಳಿನ ಇತರ ಪದರಗಳಲ್ಲಿ 
ಘೇಂಡಾಮೃಗ, ನೀರುಕುದುಕಿ, ಮಸ್ಟೂಡನ್‌ ಎಂಬ ಆನೆಯಂತಹ ಪ್ರಾಣಿ ಮತ್ತು 
ಇಲಿ ಅಥವಾ ಅಳಿಲಿನಂತಿರುವ ಬೀವರ್‌ ಎಂಬ ಪ್ರಾಣಿ- ಇವುಗಳ ಪಳೆಯುಳಿಕೆಯ 
ಎಲುಬುಗಳು ಕೂಡಾ ಸಿಕ್ಕಿದವು. ಇದರ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಗುಂಪು ಪಿಲ್‌ ನ್‌ 
ಡೌನ್‌ ಮಾನವ ಮಸ್ಟೂಡನ್‌ ಎ೦ಬ ಆನೆ ತರಹದ ಪ್ರಾಣಿಯ ಸಮಕಾಲೀನ 
ರೆಂದರು. ಆದುದರಿಂದ : ಅವರು ಅವನನ್ನು ಕೆಳಗಿನ ್ಹ ಯಿಸ್ಟೂಸೀನ್‌ (Lower 
Pleistocene) ಎ೦ಬ ಭೂಯುಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿದರು. ಕೆಲವರು ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು 
ವಾದಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. : ಈ ಬಿಸಿಬಿಸಿ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ ಓಕ್ಲಿಯವರು ಅದನ್ನು ಪ್ಲೊರಿನ್‌ 
ಒರೆಯಿಂದ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಪಿಲ್‌ "ಡೌನ್‌ ತಲೆಬರುಜಿಯ ಕಾಲದ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಬಿಡಿ 


ಪ್ರಾಕ್ತನಶಾಸ್ತ್ರದ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳ ಈಾಣಿಳೆ ೨೩೧ 


ಸಿದರು. ಸೋಜಿಗವೇನೆಂದರೆ ಪಿಲ್ಫ್‌ ಡೌನ್‌ ತಲೆಬುರುಡೆ ಪುರಾತನ ಮಾನವನ ತಲೆಯ 
ಮಾಟಿದಂತೆಯೆ ಇತ್ತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ ಸಂದೇಹವಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ದವಡೆ (18%) 
ಮಾತ್ರ ಮಾನವನದಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಚಿಂಪಾಂಜಿಯದಂತೆ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. 
ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಈ ತೊಡಕನ್ನು ಬಿಡಿಸೆಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದೆ ತೊಳಲುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಷ್ಟೇ 
ಅಲ್ಲದೆ ಆ ಪೃ ಮರಳಿನಲ್ಲೆ ತಲೆಬುರುಡೆ ಸಿಕ್ಕಿದನಂತರ ಒಂದು 'ಜೋರೆಹಲ್ಲೂ 
ಸಿಕ್ಕಿತು. 

ಸ್ಮಿತ್‌ ವುಡ್‌ವರ್ಡ್‌ರವರು ತಲೆಬುರುಡೆ ಮತ್ತು ದವಡೆಗಳ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ 
ರಚಿಸಿದ ತಲೆಯ ಆಕಾರ ಸುಮಾರು ೧೦೭೦ ೧-೦. (ಕ್ಯೂಬಿಕ್‌ ಸೆಂಟಿಮೀಟರ್‌) 
ಮಿದುಳನ್ನು ತೋರಿಸಿತು. ಪ್ರಖ್ಯಾತ ಅಂಗಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ಸೆರ್‌ ಆರ್ಥರ್‌ ಕೀತ್‌ರವರು 
ರಚಿಸಿದ ತಲೆಯ ಆಕಾರ ೧೫೦೦ «೭. ಯ ಮಿದುಳನ್ನು ತೋರಿಸಿತು. ಚರ್ಚೆ 
ಮತ್ತು ಪ್ರಯೋಗಗಳ ಫಲಿತಾಂಶವಾಗಿ ಕೊನೆಗೆ ಪಿಲ್ಸ್‌ ಡೌನ್‌ ಮಾನವನಿಗೆ 
೧೪೦೦ ೭.೭. ಮೆದುಳಿತ್ತೆಂದು ವಿದ್ರಾ ೦ಸರು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡರು. ತೂ ಪಿಲ್ಸ್‌ ಡೌನ್‌ 
ಮಾನವನು ಆಧುನಿಕ ಮಾನವನಿಗಿದ್ದ ೦ತೆಯೇ ಇದ್ರ ಮಿದುಳನ್ನು ಹೊಂದದ ನೆಂದು 
ಗೊತ್ತಾಯಿತು. 

೧೯೪೮ ರಲ್ಲಿ ಓಕ್ಲಿಯವರು ಪಿಲ್ಫ್‌ ಡೌನ್‌ ತಲೆಬುರುಡೆ ಮತ್ತು, ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ 
ದಂತವೈದ್ಯರು ಉಪಯೋಗಿಸುವಬೈರಿಗೆಯಿಂದ (0೫1) ೧೭ ಸ್ಯಾಂಪಲ್‌ (ನಮೂನೆ) 
ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಪ ರ)ಯೋಗಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ಲೊ ರ” ಪರೀಕ್ಷೆ ನಡೆಸಿದರು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿದ್ದ 
ಪ್ರೊ ರ ತುಂಬಾ ಕಡಿಮೆ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿತ್ತು. ಸುಮಾರು ೦.೨% ಇದ್ದುದ್ದರಿಂದ 
ಅವು ತುಂಬಾ ಕಾಲ ಆ ದಪ್ಪ ಮರಳಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಖಚಿತ. 
ವಾಯಿತು. ಇದಕ್ಕೆ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾಗಿ ಮಸ್ಟೊಡೋನ್‌ (ಆನೆಯಂತಹ ಪ್ರಾಣಿ) ಎಲುಬು 
೩.೧% ವರೆಗೂ ಹೋಯಿತು. ನೀರುಕುದುರೆಯ (ಗppopotamus) ಎಲುಬಿ 
'ನಲ್ಲಿ ೧.೫% ವರೆಗೂ ಇತ್ತು. ಆದರೆ ಅಳಿಲಿನಂತಿದ್ದ ಬೀವರ್‌ ಎಂಬ ಪ್ರಾಣಿಯ 
ವಿಲುಬು ಮಾತ್ರ ಪಿಲ್‌ "ಡೌನ್‌ ತಲೆಬುರುಡೆ ತೋರಿಸಿದಂತೆ ೦.೨% ತೋರಿಸಿತು. 
ಇದರಿಂದ ಬೀವರ್‌, ಪಿಲ್‌ "ಡೌನ್‌ ಮಾನವನ ಸಹಜೀವಿಯಾಗಿತ್ತೆಂದು ವ್ಯಕ್ತ 
ವಾಯಿತು. ಭೂಶಾಸ್ತ್ರ ದ ಆಧಾರವೂ (Geologic Evidence) ಕೂಡಾ ಇದೇ 

ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಬಳಿರಜಸಳ ಡಾ|| ಓಕ್ಲಿಯವರು ಪಿಲ್ಫ್‌್‌ಡೌನ್‌ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಬಸ್‌ (೦೬೩6) ನದಿ ಆ ದಪ್ಪ ಮರನು  ತನ್ಹ್ಪ ಸ್‌ [ಫಲ 
ವಾಗಿ ಅನ ನೇಕ ಸಾರಿ ತಿರಿವಿಹಾಕಿತ್ಮೆಂದು ತನೇರಸದರು. ಈ ಜಂಯುವಿಕೆಯ ಬದಲಾ 
'ವಣೆಗಳ ಕಾಲವನ್ನು ಅವರು ಭೂಶಾಸ್ತ್ರದ ಆಧಾರದಿಂದ ೫೦,೦೦೦ ವರ್ಷಗಳೆಂದು 


೨೨೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಗುಣಿಸಿದರು. ಪಿಲ್ಸ್‌ ಡೌನ್‌ ಪುರಾತನ ಮಾನವನ ಕಾಲ ಹೀಗೆ ೫೦೦,೦೦೦ ವರ್ಷ 
ದಿಂದ ೫೦,೦೦೦ ವರ್ಷಗಳಿಗೆ ಇಳಿಯಿತು. 

೧೯೫೩ ರಲ್ಲಿ ತಿರಿಗಿ ಪಿಲ್ಸ್‌ ಡೌನ್‌ ಪುರಾತನ ಮಾನವನ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಸುಂಟರ 
ಗಾಳಿಯಂತೆ ಚರ್ಚೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ೫೦,೦೦೦ ವರ್ಷಗಳಿಂದೀಚಿನ ಮಾನವನ 
ದವಡೆಯು ಮಂಗನದಂತೆ ಇರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ಅನೇಕರು ವಾದಿಸಲು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ಆಧುನಿಕ ಮಾನವನಂತೆ ತಲೆಬುರುಡೆ (ಅಂದರೆ ೧೪೦೦-೧೫೦೦ 
€.€, ಮಿದುಳು) ಮಂಗನಂತೆ ದವಡೆ- ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಇದು ಅರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಐಲ್‌ ಡೌನ್‌ ಮಾನವನ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ತಿರಿಗಿ ಶೋಧನೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. 
ಡಾ|| ಓಕ್ಲಿ, ಡಾ|| ಲಿಗ್ರಾಸ್‌ ಕ್ಲಾರ್ಕ್‌ ಮತ್ತು ಡಾ|| ವೀನರ್‌ (Weiner) ಮೊದ 
ಲಾದ ಮೂರು ವಿಜ್ಞಾ ನಿಗಳ ಸಮಿತಿಯೊಂದು ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನಿಯಮಿತವಾಯಿತು 
ಹೆಚ್ಚುಪ್ಪ ರ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಮೂಳೆಗಳ ಸ್ಯಾಂಪಲ್‌ ಮಘ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಸಾರಜನಕ (ನೈಟ್ರೂ ಜನ್‌) ಪ ಪ್ರಮಾಣವನ್ನು ಗಮನಕ್ಕೆ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಾಯಿತು. ಹಲ್ಲುಗಳ ಪ ಪರೀಕ್ಷೆ ಯನ್ನು ಬಹಳ ತೀಕ್ಷ್ಣ ವಾಗಿ ಮಾಡ 
ಲಾಯಿತು. ಇದರಿಂದ ದವಡೆ ಮತ್ತು ಹಲ್ಲುಗಳು 'ನಕಲಿ (Fake) ವಾ ಗೊತ್ತಾ 
ಯಿತು. ಸುಮಾರು ಹತ್ತು ವರ್ಷ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸತ್ತುಹೋದ ಮಂಗನ ದವಜಿ 
ಯನ್ನು ಆ ತಲೆಬುರುಡೆಗೆ ಜಂಟಿಸೆ ಭಾಗಿ ದವಡೆ ಮತ್ತು ಹಲ್ಲು ಆಧುನಿಕ 
ಕಾಲದ ಮಂಗನದ್ದಾದುದರಿಂದಲೇ ಬಹಳ *ಡಿಮೆ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಪ್ಲೊರಿನ್‌ ಮತ್ತು 
ಬಹಳ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ನೈಟ್ರೂ ಜನ್‌ ಇದ್ದುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂದು ತಿಳಿಯಿತು. 
ದವಡೆಯ ಬಣ್ಣ ವನ್ನು ಬಹಳ ಕಾಲ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಹೂತು ರೂಪಾಂತರಹೊಂದಿ ಬಣ್ಣ 
ಬದಲಾಯಿಸಿದ್ದ. ತಲೆಬುರುಜೆಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ರಸಾಯನಿಕ ಪ ಯೋಗದಿಂದ ಬರಾ 
ಲಾಗಿತ್ತು. ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಉಜ್ಜಿ ಸೇರಿಸಿದ್ದ ರಾದ್ದರಿಂದ ವಿಶೇಷರೀತಿಯ ಸೂಕ್ಷ ಕ 
ದರ್ಶಕಯಂತ್ರ es: ದಲ್ಲಿ ಸೋಡಿದಾಗ ಅಲ್ಲಲ್ಲೆ ಉಜು ವಾಗ 
ಹ ಸ (Scratches) ಕಂಡುಬಂದುವು. ವ ವಿಜ್ಞಾ ನ ನಿಗಳು 

ನರೀಕ್ಷೆ ಗಳ ಫಲಿತಾಂಶಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ವರದಿಯಲ್ಲಿ ನಿವೇದಿಸಿದರು. 

ಸಸನದ (Evolution) ಬಸ್ಗೆ ಇತ್ತೀಜಿನ ಮಾನವಶಾಸ್ತ್ರ ಜ್ಹರು (Anthropo- 
ಇಂಗ ಪ್ರಯೋಗಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿಯ ಪ್ರಯೋಗಗಳ (ಸಾ ಮೇಲೆ ಕೆಲವು 
ಮುಖ್ಯ ಸಿದಾ ನಿ ೦ತಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದಾ ರೆ ಇವರಲ್ಲಿ ಚಿಕಾಗೋ ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ 
ಪೊ »ಫೆಸರ್‌ ಬಾರು ತಪಾ ಪ್ರ ರ್ರಖ್ಯಾತರು. ಅವರು ಪುಷುತ 
ಆಧುನಿಕಮಾನವ ಮತ್ತು ಮಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಆದ ಮುಖ್ಯ ಬದಲಾವಣೆ ಮಿದುಳಿನ ವಿಚಾರ 


ಪ್ರಾಕ್ತನಶಾಸ್ತ್ರದ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳ ಕಾಣಿಕೆ ಪಿಠ್ಪಿಪ್ಠಿ 


ದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲ, ಆದರೆ ಮಾ೦ಸಖಂಡದಲ್ಲಿ ಆದ ಬದಲಾವಣೆ ಎಂದು ವಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. ವಿಕಸನ 
ದಲ್ಲಿ (0100೬008) ದವಡೆಯ ಮಾಂಸಖಂಡ ತುಂಬಾ ಯಶಸ್ವಿಯಾದ ಪಾತ್ರ 
ವಹಿಸಿತ್ಲೆಂದು ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಇದನ್ನು ತೋರಿಸಲು ಅವರು ೨೨ ಇಲಿಗಳನ್ನು 
ಹುಟಿ ಸದಾಗಲೇ ದವಡೆಯ ಮಾಂಸಖಂಡವನ್ನು ಒಂದು ದವಡೆಯ ಕಡಿ ಮಾತ್ರ, 
ತೆಗೆದರು. ಮತ್ತೆ ಹತ್ತರಲ್ಲಿ ತಲೆಬುರುಡೆಯಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡಡ್ಡ ವಾಗಿರುವ ಉದ್ದವಾದ 
ಮತ್ತು ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಮಾಂಸಖಂಡವನ್ನು * Nuchal Crest 'ನಿಂದ ತೆಗೆದರು. 
ಕೆಲವು ಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಈ ಇಲಿಗಳು ಹಾಯಿಯ ಬಳಿ ಎಂದಿನಂತೆ ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ಅವು ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು ದೊಡ್ಡೆ ವಾದಾಗ ಅವುಗಳ ಮೂಳೆಗಳನ್ನು 
“nd ಪರೀಕ್ಷಿ ಸಿದರು. ತಲೆಯಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಮಾರ್ಪಾಟಾಗಿತ್ತು. ಶಸ್ತ್ರ 
ಪ ರ್ರಯೋಗವಾಗದ ಕಡೆ ದಪ್ಪ ಹುಬಿ ) ನಿಂದ (Heavy Brow Ridges) ಕೂಡಿದ್ದು ವು. 
ಶಸ್ತ್ರ ಪ್ರಯೋಗವಾದ ಕಡೆ ತೆಕೆಬುರುಜಿ ನಯವಾಗಿ ಹಳ್ಳತಿಟ್ಟುಗಳಿಲ್ಲದಂತೆ ಸಿತು. 
ಕ ಒಂದು ಕಡೆ ಇಲಿಯ ತಲೆಬುರುಡೆ ಇಯಾಲ? ಮಾನವ 
ನದರಂತೆಯೂ, ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ ಆಧುನಿಕ ಮಾನವನದರಂತೆಯೂ ಈ ಪ್ರಯೋಗ 
ದಿಂದ ಮಾರ್ಪಾಡಾಗಿತ್ತು. ಹೀಗೆ ಮಾಂಸೆಖಂಡಕ್ಕೆ ತಲೆಬುರುಡೆಯ ಆಕಾರವನ್ನು 
ನಿರ್ಧರಿಸುವ ಶಕ್ತಿ ಇದೆ ಎಂದು ಅವರು ತೋರಿಸಿದರು. ಅವರು ಮಾಂಸಖಂಡದ 
ಬದಲು ತಲೆಮೂಳೆಗಳನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸುವ ಕೆಲವು ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು 
ತೆಗೆದುಹಾಕಿದ ಮೂಳೆಗಳು ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲವಾದ ಮೇಲೆ ಬೆಳೆದವೇ ವಿನಃ ಬೇರೆ ಯಾವ 
ಬದಲಾವಣೆಯೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ. 

ಪೂರ್ವ ಮಾನವನ ಮತ್ತು ಮಂಗಗಳ ನಡುಮೂಳೆಯಲ್ಲಿ ಆದ ಬದಲಾವಣೆಯೇ 
ವಿಕಸನದಲ್ಲಿ ಅತಿ ಮುಖ್ಯ (ಚಿತ್ರ ೬). ಮಂಗಗಳಲ್ಲಿ ನಡುಮೂಳೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಓರೆಯಾಗಿ 
ದೊಡ್ಡ ದಾಗಿ ಇರುತ್ತ ದೆ ಇದರಿಂದ ಅವು ಕೆಲವು ಹೆಜೆ ಗಳನ್ನು ಹನ (Erect) 
ನಡಗೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಬಲ್ಲವು. ಅನಂತರ ಅವು ಕೈಗಳನ್ನು ಸಂಚಾರದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸ 
ಬೇಕಾಗುವುದು. ಮನುಷ್ಯನ ನಡುಮೂಳೆ ಮೋಟಬಾಗಿದ್ದು ನೆಟಿ ಗಿದ್ದು ದರಿಂದ 
ಅವನಿಗೆ ನೆಟ್ಟಗೆ ನಡೆಯಲು ಅವಕಾಶವಾಯಿತು. ಇದರಿಂದ ಅವನ ಕೈಗಳು 
ಸಂಚಾರಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಬೇರೆ ಇತರ ಕೆಲಸಗಳಿಗೆ 
ಉಪಯುಕ್ತವಾಗುವಂತೆ ಆದವು. ಕೈಗಳು ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ಶಕ್ತ 
ವಾದುವು. ನಡುಮೂಳೆಯ ಈ ಬದಲಾವಣೆಯಿಂದ ತೊಡೆಗೆ ಸೇರಿದ ಮಾಂಸಖಂಡ 
(Gluteus Maximus) ಮಾನವನ ನಡಗೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಜೋರನ್ನು 
(Drive) ಉಂಟುಮಾಡಿತು. ಮಂಗನಿಗೆ ತನ್ನ ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸುವಾಗ ಈ 
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ಜೋರು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಕೈ ಕಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಬದಲಾವಣೆಗಳಾದ ಬಳಿಕ ಮಿದುಳಿನಲ್ಲಿ 
ಬದಲಾವಣೆಯಾಯಿತೆಂದು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಮಾನವಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರ ಮತ. ಈ ಮತವೇ 
ಈಗ ವಿಜ್ಞಾ ನಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಮನ್ನ ಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 


ಚಿತ್ರ ೬. ಮಂಗನ ಮತ್ತು ಮಾನವನ ನಡುಮೂಳೆಗಳಿಗಿರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸ 


೧೯೪೦ ರ ತನಕ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು ಮಿದುಳಿನ ವಿಕಾಸವೇ ಎಲ್ಲದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು 
ಆಯಿತೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದ ರು. ಅವರು ಈ *ೆಳಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಮಿದುಳಿನ ವಿಸೈರಣೆಯ : 
ಪಟ್ಟಿಗೆ ಬಹಳ ಪಾ ಪ್ರಮುಖ್ಯತೆ ಹೊಟ್ಟಿ ಸಿದ್ದರು. 

೧. ಚಿಂಪಾಂಜಿ ಮತ್ತು ಗೊರಿಲ್ಲ (ಮಂಗಗಳು) ೩೨೫-೬೫೦ 0೦. 
ದಕ್ಷಿಣ ಆಫ್ರಿಕದ ಪೂರ್ವಮನುಷ್ಯ ೪1೦-೬೫೦ ಆಂ. 
ಜಾವಾ ಪೂರ್ವಮಾನವ ೭೯೦-೯೦೦ ee. 
ಪೀಕಿಂಗ್‌ ಮಾನವ ೯೦೦-೧೨೦೦: ಆ. 


೫ 


ಪ್ರಾಕೃನಶಾಸ್ತ್ರದ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳ ಕಾಣಿಕೆ ೨೦೫ 


೫. ಮಿಲ್ಲ್‌ ಡೌನ್‌ ಮಾನವ ೧೩೦೦-೧೪೦೦ ೦.೦. 
೬. ನಿಯಾಂದರ್‌ಥಾಲ್‌ ಮಾನವ ೧೧೦೦-೧೫೦೦ ಆಂ. 
೭. ಆಧುನಿಕ ಮಾನವ ೧೨೦೦-೧೫೦೦ ೦.೦. 


೧೯೪೮ ರಲ್ಲಿ ಎಡಿ೦ಗರ್‌ ಎಂಬುವರು ಕುದುರೆಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಸೆಂಶೋಧನೆ 
ನಡೆಸಿ ಅದರ ಕಾಲು ಮತ್ತು ಹಲ್ಲುಗಳು, ಅದರ ಮಿದುಳು ವಿಕಾಸಗೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಿಂತ 
ಮುಂಜೆಯೇ ತಮ್ಮ ಪೂರ್ಣ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದವೆಂದು ತೋರಿಸಿದರು. 
ಪೂರ್ವ ಮಾನವನ ಮತ್ತು ಇತರ ಸೆಸ್ತನಿಗಳಲ್ಲೂ ಇದೇ ತರಹ ಮಾರ್ಪಾಡಾಯಿ 
ತೆಂದು ಮಾನವಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ 6 ಇತ್ತೀಚಿನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

ಪ್ರಾಕ್ತನ ಶೋಧನಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ವಿದ್ಯುತ್‌ವಿಕಿರಣ ಕ್ರಿಯಾಶಕ, ಅಂಗಾಲ 
(Radic-active Carbon or Carbon 14) ದಿಂದ ತುಂಬಾ ಉಪಕಾರವಾಗಿದೆ. 
ಇದರಿಂದ ಪುರಾತನ ವಸ್ತುಗಳ ಕಾಲವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯಬಹುದು. ಆದರೆ 
೨೫,೦೦೦ ಅಥವಾ ೩೦,೦೦೦ ವರ್ಷಗಳಿಗಿಂತ ಹಿಂದಿನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಇದು ಅನ್ರಯ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮಧ್ಯಮ ಶಿಲಾಸಂಸ್ಕ್ರೃತಿ (Mesolithic), ನವಶಿಲಾಸಂಸ್ಕ್ರೃತಿ 
(Neolithic) ಮತ್ತು ಕಂಚಿನ ಸೆಂಸ್ಕ್ರೃತಿ (Bronze ಸೀ)ಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ಕಾಲ 
ವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕಂಡುಹಿಡಿಯಬಹುದು. ಪ್ಪಾ ೨ಕ,ನಶಾಸ್ತ್ರಕ್ತೆ ಈ ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ ವರು ಡಾ|| ವಿಲಾರ್ಡ್‌ ಲಿಬ್ಬಿ ಎಂಬುವರು (Dr. Willard Libby). 
ಲಿಬ್ಬಿಯವರು ೧೯೦೮ ರಲ್ಲಿ ಕೊಲರೆಡೂವಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದರು. ಅವರ ವ್ಯಾಸಂಗವು 
ಕ್ಯಾಲಿಪೋರ್ಲಿಯಾ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದಲ್ಲಿ ಸಾಗಿತು. ಅನಂತರ ಇವರು ರಸಾಯನ 
ಶಾಸ್ತ್ರದ ಇಲಾಖೆಯಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾಪಕರಾದರು. ವಿದ್ಯುತ್‌ವಿಕಿರಣ ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ಇವರು ಅನೇಕ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು (೫೩610-001710) ೧೯೩೩-೧೯೪೧ರ ತನಕ 
ಮಾಡಿ ಚಿಕಾಗೋ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದಲ್ಲಿ ೧೯೪೫ರಲ್ಲಿ ರಸಾಯನಶಾಸ್ತ್ರದ 
ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಾದರು. ೧೯೪೧ ರಿಂದ ೧೯೪೫ರ ವರೆಗೆ ಆಟಂಬಾಂಬಿನ ತಯಾರಿಕೆಗೆ 
ಸಹಾಯಕರಾಗಿದ್ದರು. ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಐದು ಮೈಲಿಯ ಎತ್ತರದಲ್ಲಿರುವ ಗಾಳಿ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಸಾರಜನಕ (ನೈಟ್ರೊರ್ಜ) ವಿಶ್ವವಿಕಿರಣಕ್ರಿಯೆಯಿಂದ (Action of 
Cosmic Rays) ಒಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ), ಒಂದು ಸಾರಜನಕ (ನೈಟೊ ನ ಜ್‌) ಅಣು (Atom) 
ಒಂದು ಇಂಗಾಲ ೧೪ ರ ಪರಮಾಣು (Particle) (Carbon ೧೪) ಮತ್ತು ಒಂದು 
'ಜಲಜನಕದ ಪರಮಾಣುಗಳಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸಲ್ಪಡುವುದು. ಗಾಳಿಯ ಸಂಚಾರದಿಂದ 
ಇಂಗಾಲ ೧೪ ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿರುವ ಇಂಗಾಲಾಮ್ಲವನ್ನೆಲ್ಲಾ ವಿದ್ಯುತ್‌ ವಿಕಿರಣಶಕ್ತಿ 
'ಯಿಂದ 'ಆವರಿಸಲ್ಕಡುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ 'ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ' ಇಂಗಾಲಾಮ್ಲ 
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ಸಸ್ಯಗಳಿಂದ ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುವುದರಿಂದ ಸಸ್ಯಗಳು ಸಸ್ಯಗಳಿಂದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು 
ನಿದ್ಧುತ್‌ ವಿಕಿರಣಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವಾಗುತ್ತವೆ. 

ಜೀವವಿರುವ ವರೆಗೆ ಇಂಗಾಲ ೧೪ ಒಂದೇ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಸೇರುವುದು ಮತ್ತು ಅದೇ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ತಿಥಿಲವಾಗುವುದು. ಜೀವವು ಅಳಿದ 
ಬಳಿಕ ಇ೦ಗಾಲ ೧೪ ರ ಸರಬರಾಯಿ ನಿಂತುಹೋಗುವುದು. ಅಲ್ಲಿಂದಾಚೆಗೆ ಒಂದು 
ಗೊತ್ತಾದ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ತಿಥಿಲವಾಗುವಿಕೆಯು (Disintegration) ಪ್ರಾರಂಭ 
ವಾಗುವುದು. ಸುಮಾರು ೫,೭೦೦ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವವಿದ್ದ ಸಸ್ತ್ರ ಅಥವಾ ಪ್ರಾಣಿ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದ (Organic Matter) ಇಂಗಾಲ ೧೪ ಅರ್ಧಪ್ರಮಾಣಕ್ವೆ ಇಳಿಯುವುದು. 
ಇನ್ನೊ೦ದು ೫೭೦೦ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ (೧೧,೪೦೦) ಈ ಅರ್ಧಪ್ರಮಾಣದ ಅರ್ಧವಾಗು 
ವುದು. (%) ಹೀಗೆ ಸುಮಾರು ೨೫೦೦೦ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಇಂಗಾಲ ೧೪ ತುಂಬಾ : 
ಇಲ್ಲದಂತಾಗುವುದು. ' ಇಂಗಾಲ ೧೪ ರ ಈ ತಿಥಿಲವಾಗುವ ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನು 
ಜೀವವಿಲ್ಲದ ಪ್ರಾಣಿ ಅಥವ ಸಸ್ಯಗಳಲ್ಲಿ (Dead Organic Matter) ಕ೦ಡುಹಿಡಿಯು 
ವುದರ ಮೂಲಕ ಅವುಗಳ ಕಾಲವನ್ನು ಗೊತ್ತುಮಾಡಬಹುದು. ಹೀಗೆ ಪುರಾತನ 
ವಸ್ತುಗಳ (ಪ್ರಾಣಿಗಳು, ಸಸ್ಯಗಳು ಮೊದಲಾದುವು ಅಥವಾ ಅವಸ್ಥೆ ಸಂಬಂಧ 
ಪಟ್ಟಿವು) ಕಾಲವನ್ನು ಇಂಗಾಲ ೧೪ರ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಕಂಡುಹಿಡಿಯಬಹುದು. 

ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಸಿದ್ಧಾ ೦ತಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು ಡಾ] ಲಿಬ್ಬಿಯವರು ಅನೇಕ : 
ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಅವರು ಬಾಲ್ವಿಮೊರ್‌ (Baltimore) ನಗರದ 
ಚರುಡಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಸಸ್ಯವು ಕೀಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಅದರಲ್ಲಿದ್ದ. 
ಮಿಥೆನ್‌ (Methane) ಎ೦ಬ ಅನಿಲ (Gas) ವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡಿದರು. ಅದು 
ವಿದ್ಯುತ್‌ ವಿಕಿರಣಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು. ತುಂಬಾ ಹಿಂದಿನ ಧೂಯುಸಕ್ವಿ 
(Geologic Age) ಸೇರಿದ ಪೆಟೂ ನ ಲಿಯಂನಲ್ಲಿದ್ದ ಮಿಥೆನ್‌ ಅನಿಲವನ್ನು ಸರೀಕ್ಷಿ ಸಿ 
ದಾಗ ಅದರಲ್ಲಿ ವಿದ್ದುತ್‌ ವಿಕಿರಣಶಕ್ತಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲವೂ ತಿಫಿಲವಾಗಿ ಕಳೆದು 
ಹೋಗಿತ್ತು. | | 

ಕಾರ್ಯವಿಧಾನ (Process) : ಪುರಾತನ ವಸ್ತುವಿನ ಒಂದು (Ounce) ಭಾಗೆ 
ವನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಇಂಗಾಲಾಮ್ಲವನ್ನಾ ಗಿ (೮) ಮಾಡುವುದು. ಈ ಅನಿಲವನ್ನು ' 
ಸುಣ್ಣದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬೆರಸಿ ಬಂದ ಕ್ಯಾಲ್ಸಿಯಂ ಕಾರ್‌ಬೂನೇಟ್‌ ಪ್ರಕ್ಲೇಪವನ್ನು 
(ೌೀcipitate) ಆಮ್ಲ ದಲ್ಲಿ ಕರಗಿಸಿ ಪುನಃ ಇಂಗಾಲಾಮ್ಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು. ' 
ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ವಿದ್ಯುತ್‌ ವಿಕಿರಣ ಜಲಜನಕ (Radio-active Hydrogen) 
ಬೆಕೆಯದಂತೆ ಆಗುವುದು. ಈ ಶುದ್ಧಿಯಾದ ಅನಿಲದಲ್ಲಿ ಮ್ಯಾಗ್ಗಿ ಸಿಯಂ ಸುಡುವುದ 


ಶೃಸಶಾಸ್ತ್ರಜೆ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ವಿಜ್ಞಾ ಚಳ ಕಾಣಿಕೆ ೨೩1. 


ಅಂದ ಬಂದ ಶುದ್ಧ ಇ೦ಗಾಲವೆನ್ನು ಜೀಜರ್‌ ಕೌಂಟಿರ್‌ನಲ್ಲಿ (Geiger Course) 
ಹರಡಿದರೆ, ಇಂಗಾಲ ೧೪ರ ಬಡಿತವನ್ನ ಲೆಳ್ಕುಮಾಡಬಹುದು. ಜೀಜರ್‌ ಕೌಂಟಿರ 
ಎಂಬುದು ಸುಮಾರು ೪೦೦ ಡದುರ "ಸೆಂಟಿಮೀಟರ್‌ ಇದುವೆ ಗಾಜಿನ *ಕೊಳೆವಿ 
(Tube). ಕೊಳವೆಯ ಮಧ್ಯೆ ಇರುವ ಶಂಶಿಯು (Ne) ಧನವಿದ್ಯೃತ್ತಿನಿಂದ 
Positive Charge) ಕೂಡಿದೆ. ಕೊಳವೆಯ ಇತರ 1 ಅನಿಲದಿಂದ ಸೂದಿದೆ. 
ಇಂಗಾಲ ೧೪ ರಿಂದ ಬಂದ ಬ್ರ ತಿಯೊಂಡು £ ನಾನ (816೮/೦೫) ಅನಿಲ 
ನೆಲ್ಲು ಕಣಗಳನ್ನು (Molecule) ನಿದ್ಯುದ್ಯಾಒಕಣಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತನೆ. ಹೀಗೆ 
ಖರಲಾಯಿಸಿದ 3] ವಿದ್ಯುದ್ವಾ ಒಳಣಗಳ: ಧನವಿದ್ಯುತ್ತಿ ಶೂಡಿದ ತಂಶಿಯ 
ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ವಿದ್ಯುಡ್ಡ 2 ಪ್ರವಾಹ ನ 
ಇದರ ಪರಿಣಾಮವ ವಾಗಿ" "ಹಡ ಬಡಿತಗಳನ್ನು “ತನ್ನ Zz ಸೆ ತಾನೇ ಗುತ ಮಾಡ 
ಲಾಗುವುದು. 

ಪ್ರಾಶ್ರನೆ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಈ ಹೊಸೆ ಪ್ರಯೋಗದ ಸತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು 
ಮೊದಲೆ ಕಾಲನಿರ್ಣಯವಾದ ಕೆಲವು ಪ್ರಾರ್ಕ್ಯ “ವಸು ವಸ್ತುಗಳನ್ನು. ಅವಿಸಲಾಯಿತು. 
ಫಲಿತಾಂಶವೆ ಈ ರೀತಿ ಬಂದವು: 


ಪ್ರಾಕ್ತನ ಆಧಾರದಿದ ಇಂಗಾಲ ೧೪ ರಾದ 
ಗೊತ್ತಾದ ಕಾಲ ಶೆಂಡುಹಿಡಿದೆ ಕಾಲ 
. ಅರಿಜೋ ನದೆ (512005) ಬೆಡ ಶನ್‌ (ಮರದಲ್ಲಿ ಉಂಗೆರ 
ಪೂಟ್‌ ಗೆಹೆಯ ಮರದೆ ಚೆೊರು. ದೊತೆ ದುಂಡಗಿರುವ 
ಗುರುತುಗಳಿಂದ ಕೆಂಡು 
ಓಡಿದ ಕಾಲ) 
77೮೮-೫೧; dating 
೧೩೭33 ೫೦ ೧೧೦೦3: ೧೫೦ 
೨. ಭಾಕೆಮಿ ಕಾಲದ ಈಜಿಪ್ಟ್‌ ದೇಶದ ಶವದ 
ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯ 4ಲೂ೫0) ಮರದ ಚೂರು. ೨೧೪೯ 7-೧೫೦ 3೩೦೦ ೪೫೦ 
4. ಸಿರಿಯಾದೆ ವಾಯವ್ಯದಲ್ಲಿತ (24.7. 
57%) ಟಾಯಿನಟ್‌ ವಾಬಲ್ಲಿದ್ದೆ ಒಟೈಟ್‌ 
ಆಅರಮಸಷೆಗೆ ಸೇರಿದೆ ಮೆರದ ಚೂರು. ೨೬೨೪3೫೦ ೨೬೦೦3 ೧೩ಎ 
೪. ಸಿಕ್ತಾ (5ಂ.ಆಂಓ) ವಿಂಬ ಮರಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿದೆ. ಚೊರತಿ. ಈ ಮರವನತ್ನಿ ಕ್ರಿ.ಶ. 
೧೮೭೪ ರಲ್ಲಿ ಕೆಡವಿದರು. ಈ ಚೂರು ಕ್ರಿ.ಪೂ. 


ಎಷ್ಗಿಲೆ i ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕ 


ಪ್ರಾಕ್ತನ ಆಧಾರದಿಂದ ಇಂಗಾಲ ೧೪ ರಿಂದ 
ಗೊತ್ತಾದ ಕಾಲ ಕಂಡುಹಿಡಿದ ಸಾಲ 


೧೦೩೧. ವರ್ಷಗಳಿಗೆ ಸೇರಿದ ಮರದ 
ಉಂಗುರ ಅಧವಾ . ವಲಯಗಳಿಗೆ ಸೇರಿತ್ತೆ ೦ದು 
ಡಾ|| ಡೊಗ್ಲಾಸ್‌ರವರು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿದ್ದರು. ೨೯೨೮3 ೫೨ ೨೦೦೫ ೧೬೫ 


೫. ಮೂರನೇ ಸೆಸೂಸ್ಟ್ರಿ ಸ್‌ (Ses0stris, 111) 
ಪ್ರೇತಸಂಸ್ಕಾಾರದ (Funerary Boat) ದೋಣಿಗೆ 
ಸೇರಿದೆ ಮರದ ಚೂರು. ೨೭೯೨೫೦ ಶ೭೦೦೪೦೦ 


ಹೀಗೆ ಇಂಗಾಲ ೧೪ ರಿಂದ ಗೊತ್ತಾದ ಕಾಲವು ಆಶಾದಾಯಕವಾಗಿದ್ದುದ 
ರಿಂದ ಅಮೇರಿಕದ ಮಾನವಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ರ ಸಂಘ (American Anthropological 
Association) ಮತ್ತು ಭೂಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರ (Geological Society of America) 
ಸಂಘಗಳು ಸೇರಿ ಇಂಗಾಲ ೧೪ ರಿಂದ ಕಾಲವನ್ನು ಗೊತ್ತುಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಬರುವ ಪ್ರಾಚೀನ ವಸ್ಕುಗಳ ಮೇಲ್ವಿಚಾರಣೆಯನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಮಿತಿ 
ಯೊಂದನ್ನು ರಚಿಸಿತು. ಈ ಕೆಳಗೆ ಕಂಡ ಸದಸ್ಯರು ಈ ಕೆಳಗೆ ಕಂಡ ವಿಷಯಕ್ಕಾಗಿ 
ಆರಿಸಲ್ಪ ಟ್ರ ಸರು. 


ಪುರಾತನ ಮಾನವ (Early Man) : ಫ್ರಾಂಕ್‌ ಎಚ್‌. ಎಚ್‌. ರಾಬಟ್ಸ್‌ ೯ 


ಕ್ಯಾಲಿಪೊರ್ನಿಯ ಮತ್ತು ಬರೆಗಾನ್‌ : ರಾಬರ್ಟ್‌ ಹೆಜೀರ್‌ (Robert Heizer) 
ಮನ್‌ಕಾಟೂ (71871010) ಸ ರಿಚರ್ಡ್‌ ಫಾಸ್ಟರ್‌ ಪ್ಲ ಟ್‌ (Richard Foster 


Flint) 
ಮೆತಿಸಪೊಟೀವಿತಿಯಾ ಮತ್ತು ಪಶ್ಚಿಮ ಏಷ್ಯ : ರಾಬರ್ಟ್‌ ಬ್ರೈಡ್‌ ವುಡ್‌ (Robert Braid 


Wood) 
ಪೆರು : ಜೂನಿಯಸ್‌ ಬರ್ಡ್‌ (Junius 814) 
ಪಶ್ಚಿಮ ಯೂರೋಪ್‌ ಮತ್ತು ಸ್ಕ್ಯಾಂಡಿನೇನಿಯ : ಹಲಾಂ ಮೊವಿಯಸ್‌ (Hallam Movius) 
ಯುಸಾನ್‌ (Yukon) : ಫ್ರೆಡರಿಕ್‌ ಜಾಕ್‌ ಸ 
ಮೆಕ್ಸಿಕೊ: ಹೆಲ್‌ಮುಟ್‌ ಡಿ ಟಿರ (Helmet de Terra) 


ಪುಷ್ಪಗಳ ಧೂಳಿನಿಂದ ಕಾಲವನ್ನು ಗೊತ್ತು 
ಮಾಡುವಿಕೆ (Pollen Chronology) : ಎಡ್ವರ್ಡ್‌ ಡೀವಿ (Edward Deevey) 


ಇಂಗಾಲ ೧೪ ರಿಂದ ವಾದನಿವಾದಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಅನೇಕ ವಸ್ತುಗಳ ಕಾಲವನ್ನು 
ಗೊತ್ತುಮಾಡಲಾಯಿತು. ಪುರಾತನ ಈಜಿಪ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಆಳಿದ ಮೊದಲನೇ ವಂಶದ 
(First Dynasty) ಪ್ರಾರಂಭಕಾಲವನ್ನು ೪೭೦೦-೫೧೦೦ ವರ್ಷಗಳೆಂದು ಗುರುತು 


ಪ್ರಾಕ್ತನಶಾಸ್ತ್ರದ' ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳ ಕಾಣಿಕೆ ೨೩೯ 
ಇಂ 


ಬಡಿ 


ಹಾಕಿದ್ದ ರು. ಇದು ಸರಿಯೆ. ಎಂದು ತಿಳಿಯಲು ವುದೀಮು (Udimu) ಎಂಬ 
ಕಾ ಕಾಲದ ಮಂತಿ ತ್ರಿಯಾದ ಹೆಮಕನ (Hemaka) ಗೋರಿಗೆ ಸೇರಿದ ತೊಲೆಯ 
ಚೂರನ್ನು ಇಂಗಾಲ ೧೪ರ ಪರೀಕ್ಲೆ ಮಾಡಲು ೪.೮೮೩ ವರ್ಷಗಳೆಂದು 
ಗೊತ್ತಾ ನನ ಲಾಸ್ಯೋ (es France) ಎಂಬ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಶಿಲಾಯುಗ 
ಮಾನವನ ಅನೇಕ ಬಣ್ಣ ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಚಿತ್ರ ಗಳಿದು ವು. ಈ ಚಿತ ತ್ರಗಳ ಕಾಲದ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಚರಿತ ತ್ರ ಕಾರಲ್ಲಿ ಭಿನಾ ಿ ಭಿಪ್ರಾ We ವು. ಆ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ 
ಒಲೆಯಲ್ಲಿದ $ (Hearth) ಇಜ್ಞಲು (Charcoal) ಇಂಗಾಲ ೧೪ರ ಪರೀಕ್ಷೆ ಯಿಂದ 
ಡಾ| ಲಬ್ಬಿ ಯವರು ೧೫, ೫೦೬ ವರ್ಷಗಳೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ನಿವಾಡದ 'ಲಾಸ್‌ವೆ 
ಗಾಸ್‌ ಎಂಬಲ್ಲಿದ್ದ ಜಿಪ್ಸಂ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಭೂತೋಧನೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ಕರಡಿ (Sloth) ಯ 
ಲದ್ದಿಯ ಪರೀಕ್ಷೆ ಯಿಂದ ಅದರ ಕಾಲ ೧೦,೪೫೫ ವರ್ಷಗಳೆಂದು ಡಾ| ಲಿಬ್ಬಿ 
ಧರ. ಹಾ ನಿಮಾಡಿದರು. ೧೯೨೭ ರಲ್ಲಿ ನ್ಯೂ ಮೆಕ್ಸಿ ಕೂ (New Mexico) 
ನ” ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾ ಪ್ರ ನಶಾಸ್ತ್ರ ಜ್ಞ ರು ಬಾಣಕ್ಕೆ ಸಿಗಿಸಿ ಪಾ )ಣಿಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು 
ಬಂ ದ್ದ ಕಲ್ಲಿನೇ ಆಯುಧವನ್ನು 2 (Arrow Head) ಫೋಲ್‌ಸ ಸಂ (Folsom) 
ವ೦ಬಲ್ಲಿ ಕಂಡುಹಿಡಿದರು. ಅದರ ಜೊತೆ ಯಲ್ಲಿ ಒ೦ದು ತರಹ ಕಾಡೆಮೆ ಸಿಯ (Bison) 
ಅವಶೇಷಗಳು ಸಿಕ್ಕಿದವು. (ಚಿತ್ರ ೭) ಈ ತರಹ ಕಲ್ಲಿನ ಗ ಬೇಕಿ ಬೇರೆ 
ಕಡೆ ಸಿಕ್ಕಿ ದುದರಿ೦ದ ಇವುಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸಿದ ಮಾನವನು ಬೀರೆ ಬೇರೆ ತಜಿ 
ಹರಡಿದ್ದನೆಂದು ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಆದರೆ ಅವನ ಕಾಲದ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ವಿಪುಲವಾದ 


ಚಿತ್ರ ೭. ಅಮೇರಿಕದ ಪುರಾತನ ಮಾನವ (ಫೋಲ್‌ಸಮ್‌) ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಕಲ್ಲಿನ ಆಯುಧ. ಅದರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ಕಾಡೆಮ್ಮೆಯ ತಲೆಬುರುಡೆ 


೨೪೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಚರ್ಜೆ ನಡೆದು ಪಾ ಕೃನಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ರು ಸರಿಯಾದ ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಟೆಕ್ಸಾ ಸ್‌ (1x) ನಲ್ಲಿ ಈ ಕಲ್ಲಿನ ಆಯುಧಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ಸುಟ್ಟ ಮೂಳೆ 
ಗಳಿಂದ ಡಾ| ಲಿಬ್ಬಿಯವರು ೯,೮೮೩ ವರ್ಷಗಳೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿದರು. ಓರೆಗಾನ್‌ 
ಪ್ರದೇಶದ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಕ್ರೆಸ್‌ಮನ್‌ (Cressman) ಎಂಬುವರಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಬಹಳ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೆಣೆದ ಚಪ್ಪಲಿಗಳು ಈ ಮಾನವರದೇ ಇರಬಹುದೆಂದು ಊಹಿಸಲಾಗಿತ್ತು. 
ಇಂಗಾಲ ೧೪ರ ಪರೀಕ್ಷೆಯಿಂದ ಅವುಗಳ ಕಾಲ ೯೦೫೩ ವರ್ಷಗಳೆಂದು 
ತಿಳಿಯಿತು. ಚಿಕಾಗೋ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯವು ಇರಾಕಿನ ಜರ್ಮೂ ಎಂಬ ಸ್ಥ ಳದಲ್ಲಿ 
ನಡೆಸಿದ ಭೂಶೋಧನೆಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಜನ ಮಡಕೆಕುಡಿಕೆಗಳ ಉಪಯೋಗ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೆ (೮೬1೫6) ಸೇರಿದ್ದರೆಂದೂ ಮತ್ತು ಅವರು ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲಿನ ವ್ಯವ 
ಸಾಯಗಾರರೆಂದೂ ಗೊತ್ತಾಗಿತ್ತು. ಲಿಬ್ಬಿಯು ಅವರ ಕಾಲ ೬.೭೦೭ ವರ್ಷಗಳೆಂದು 
ಇಂಗಾಲ ೧೪ ರ ಪರೀಕ್ಷೆಯಿಂದ ತಿಳಿಸಿದರು. ಆದರೆ ಪ್ರಾಕ್ಕನ ಆಧಾರಗಳು ಅದನ್ನು 
ಇನ್ನೂ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಒಯ್ದಿ aa | 
ಇಂಗಾಲ ೧೪ರ ಪರೀಕ್ಷೆ ಪ್ರಾಕ್ಕನಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ರು ಮತ್ತು ಭೂಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ರು 
ನಂಬಲರ್ಹವಾದ ಆಧಾರಗಳ ಮೇಲೆ ಕಟ್ಟಿದ ಕಾಲವನ್ನು ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಖಚಿತಪಡಿ 
ಸಿದರೂ ಅನೇಕ ವೇಳೆ ಆ ಕಾಲಗಳನ್ನು ತಳಕಳಕುಮಾಡಿದೆ. ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌ ಗಾರ್ಡನ್‌ 
ಜೈಲ್ಡ್‌ ರವರು ಡಿಸೆಂಬರ್‌ ೨೩, ೧೯೫೦ ರಲ್ಲಿ Nature ಎಂಬ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದ 
ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಇಂಗಾಲ ೧೪ರ ಪರೀಕ್ಷೆ ಯಿಂದ ಬಂದ ಕಾಲನಿರ್ಣಯ ಅಷ್ಟು 
ನಂಬಿಕೆಗೆ ಅರ್ಹವಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದುದಲಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚ ರ್ಯವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಇಂಗಾಲ೧೪ರ ಪರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡುವಾಗ ಅನೇಕ ತೊಂದರೆಗಳು ಒದಗುತ್ತವೆ. ಅದರ 
ಕ್ರಮವನ್ನು (Method) ಈ ತೊಂದರೆಗಳಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿ ಅದನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಮಾಡಲು 
ವಿಜ್ಞಾ ಶನಿಗಳು ಇನ್ನೂ ದುಡಿಯುತ್ತಿ ದ್ದಾ ರೆ. 

* ಈ ಅಂ ಸ ೧೪ರ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡುವ ಯಂತ್ರ 
(Apparatus) ಗಳ ಸುತ್ತಲೂ ವಿಶ್ವದ ವಿಕಿರಣಕ್ರಿಯೆ (Cosmic Radiation) 
ನಡೆಯುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಇದರ ಬಡಿತ (Count) ಸುಮಾರು ಒಂದು ನಿಮಿಷಕ್ಕೆ. 
೩೫೦ ಎಂದು ಗೊತ್ತಾಗಿದೆ. ಇವು ಇಂಗಾಲ ೧೪ ರ ಬಡಿತಗಳಿಗೆ ಆತಂಕವನ್ನು ೦ಟು 
ಮಾಡುವುವು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಡಾ| ಲಿಬ್ಬಿಯವರು ತಮ್ಮ ಯಂತ್ರ ತ್ರವನ್ನು ಲ” ಉತ್ಪನ 
ಕವಚದಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ಅದರ ಒಳಗಡೆ ಮು ಹನ್ನೊ Ae ಕೊಳವೆಗಳು ಇಂಗಾಲ 
ವಿರುವ ಗಾಜಿನ ಕೊಳವೆಯನ್ನು ಒಂದು ವ ೈತ್ಯದಂತೆ ಹ ವಂತೆ ಏರ್ಪಡಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. 
ಈ ಕೊಳವೆಗಳೆಲ್ಲಾ ವಿಶ್ವ ದ ಎಕಿರಣಕಿ ಯಯ ಬಡಿತವನ್ನು ತೋರುತ. ವೆ. ಈತಿ ತ್ತೀಡೆಗೆ 


ಪ್ರಾಕ್ಕನಶಾಸ ದ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ವಿಜ್ಞಾ ನಿಗಳ ಕಾಣಿಕೆ ೨೪೧ 


ತ್‌ 


ವಿಶ್ವದ ವಿಕಿರಣಕಿ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ತೊಡೆದುಹಾಕುವಂತೆ ಅವರು ಬೇರೆ ವ್ಯ ವಸ್ತೆ ಸ್ಫೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದಾ 12 ಗೊತ್ತಾ ಗದೆ. 
ನಡಯ ಇಂಗಾಲ ೧೪ ಎಲ್ಲಾ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಪ ರ್ರಮಾಣ 
ದಲ್ಲಿರುವುದೇ ಎಂಬ ಪ್ರ ಶ್ಲ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳಲ್ಲಿ 'ಪುನಃ ಏಳುತ್ತಿದೆ. ಲಿಬಿ ಯವರು ಶ್ರ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಅನೇಕ ಪ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಪ್ರಪಂಚದ ನಾನಾ ಮೂ ಬಂದ 
ಪದಾರ್ಥಗಳ ಮೇಲೆ ಮಾಡಿ ಎಲ್ಲವೂ. ನಿಮಿಷಕ್ಕೆ ೧೫೩೩ ಶಿಥಿಲವಾಗುವುದೆಂದು 
ಲ) ಖಚಿತಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಬಾಲ್ಬಿಮೊರ್‌ ಚರಂಡಿಯ ಗಿಡವು 
ಷ್ಟೇ ತೋರಿಸಿತ್ತು. ಆದರೆ ಮಿನ್ನ ಗ ವಿಶ್ವ ನ ನಿಲಯದ ಎ. ಓ. ನೈಯರ್‌ 
ಸ 1 Nier) ಎಂಬುವರು ಇಂಗಾಲಾಮ್ಲ ತ್‌ ಗ. ತಯಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಇ೦ಗಾಲ ೧೩, ಇಂಗಾಲ ೧೨ ಕ್ಕಿಂತ ಸ್ವ ಸ್ವಲ್ಪ ಜಾಸ್ತಿ ಅದೆ ಎಂದು ಪ ರ)ಯೋಗದಲ್ಲಿ 
ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಗಿಡಗಳಲ್ಲಿ ಇಂಗಾಲ ಆ ಇಂಗಾಲ ೧೩ ಕ್ಕಿಂತ ಜಾಸ್ತಿ ಇದೆ 
ಎ೦ದು 340 ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಇದೇ ತರಹ ಸಂಬಂಧವು ಇಂಗಾಲ ೧೨ ಮತ್ತು 
ಅಇ೦ಗಾಲ ೧೪ ಸ್ಸ ಇರಬೇಕೆಂದು ಊಹಿಸಲಾಗಿದೆ. ಪ್ರಾಕ್ತನ ಶೋಧನೆಯಿಂದ 
ಖಚಿತವಾಗಿ ಗೊತ್ತಾದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಪುರಾತನ ವಸ್ತುಗಳ ಕಾಲವು ಅಂಗಾಲ 
೧೪ರ ಪರೀಕ್ಷೆ ಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವೇಳೆ ವ್ಯ ತ್ಕಾಸವಾಗಲು ಕಾರಣವು ಇದೇ ಇರಬಹು 
ದೆಂದು ಅನೇಕ. ವಿದ್ವಾ ೦ಸರ ಅಭಿಪ್ರಾ a ಇಂಗಾಲ ೧೪ ಕಸೆ ಚಿಪ್ಪು ಅಥವಾ 
ಶಂಖ (88611) ಗಳಲ್ಲಿ "ಮರಕ್ಸಿಂತ (Wood) ಹೆಚ್ಚು ಇದೆ ಎಂದು ie 
ಮೂರನೆಯದಾಗಿ ಪುರಾತನ ಇಜ ಲೇ (Charcoal) ಮೊದಲಾದ ಪದಾರ್ಥ 
ಗಳು ನೆಲದೊಳಗೆ ಶುದ್ದವಾದ ಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲಿರುವುದು ಬಹಳ ಅಪರೂಪ, ನೆಲದೊಳಗೆ 
ತುಂಬಾ ಆಳದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಹ್ಯೂಮಿಕ್‌ ಆಮ್ಲ ಮೇಲಿನಿಂದ ಇಳಿದು ಇವುಗಳಿಗೆ 
ಸೇರುವುದುಂಟಿ. ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಇವು ಕಲ್ಮ ಸದೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿ (Contami- 
nation) ಇರುವುದರಿಂದ ಸರಿಯಾದ ಕಾಲನಿರ್ಣಯವು ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಕಲ್ಮಷವು 
ಇಂಗಾಲ೧ಳರ ಪರೀಕ್ಲೆ ಯಲ್ಲಿ ಇವುಗಳಿಗೆ ಕಡಿಮೆ ವರ್ಷಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಇವುಗಳ 
ಪ್ರಾಚೀನತೆಯನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸುವುದು. ಪ್ರಯೋಗಶಾಲೆಗೆ ಈ ಪುರಾತನ ವಸ್ತು 
ಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಳುಹಿಸೆದೇಹೋದರೆ ಇಂಗಾಲ ೧೪ ರಿಂದ ಕಾಲವನ್ನು 
ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವ ಕೆಲಸೆ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಲಾರದು. ಅವುಗಳಿಗೆ ಕಲ್ಮಷಗಳು ಸೇರದಂತೆ 
ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಬೆಂಕಿಪೆಟ್ಟಿ ಗೈ ಡಬ್ಬಿ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಕಳುಹಿಸಬಾರದು. 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ತೊಂದರೆಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಗಮನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 'ಅಣುವಿಜ್ಞಾ ನಿ 
ಗಳು ಇಂಗಾಲ ೧೪ರ ಪ ಯೋಗವು” ಸರಿಯಾದ ಕಾಂವನ್ನು ತೋರಿಸುವಂತೆ 
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ಸಂಶೋಧನೆಗಳನ್ನು ಇನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಘನ (8086) ಇಂಗಾಲವನ್ನು 
ಗಾಜಿನ ಕೊಳವೆಯಲ್ಲಿ ಹರಡುವುದಕ್ಕಿ೦ತ ಇಂಗಾಲಾಮ್ಲ ದಿ೦ದಲೇ ವಿದ್ಯುತ್‌ವಿಕಿರಣ 
ಕ್ರಿಯಾಶಕಿ,ಯನ್ನು (Radio Activity) ಕಂಡುಹಿಡಿಯಬಹುದೆಂದು ಜೆ. ವಿ. ಪಿ. 
ಲಾಂಗ್‌ ಎಂಬುವರು ಬರ್ಮಿಂಗ್‌ಹ್ಯಾಂನಲ್ಲಿ ನಡೆದ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ತಾವು 
ಮಾಡಿದ ಪ ಗ್ರ ಯೋಗಗಳ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಮಾತ: ತಿಳಿಸಿದರು. ಇದರಿಂದ. 
ಇಂಗಾಲ ೧೪ರ ವಿದ್ಯುತ್‌ವಿಕಿರಣ (Radio Active) ಬಡಿತಗಳ ನಿಷ್ಟ್ರೃಷ್ಠ ತೆ 
(ಸಂಂurcy) ಉತ್ತಮಗೊಳ್ಳುವುದು. ಮುಂದೆ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಸಂಶೋಧನೆಗಳು | 
ನಡೆದು ಇಂಗಾಲ ೧೪ರ ವಿಧಾನಕೃಮ ಉತ್ತಮಗೊಂಡು ಪ್ರಾಕ್ಕನಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ 
ಅಮೂಲ್ಯಸೇವೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂದೇಹವೂ ಇಲ್ಲ. ಆಗ ಇಂಗಾಲ 
೧೪ ಕಾಲ ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವ ಒಳ್ಳೆಯ ಒಂದು ಮಾನವಾಗುವುದು. 
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ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ 


ನಿಷಬಿಂದು (ಕಥನ ಕವನಗಳು) ಲೇಖಕರು: ""ಮರುಳುಸಿದ್ದ''; ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಸುತ್ತೂರು 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಸಾಹಿತ್ಯಮಂಡಲಿ, ಮೈಸೂರು ; ೭೦ ಪುಟದ ಹೊತ್ತಿಗೆ ; ಬೆಲೆ, ಒಂದು ರೂಪಾಯಿ. 

ಇದು " ಮರುಳುಸಿದ್ದ "ರ ಮೂರು ಕಥನ ಕವನಗಳನ್ನೊ ಳಗೊಂಡ ಸೆಂಕಲನ. 
ಬಿಡಿಬಿಡಿ ಕವನಗಳನ್ನು ಕಂಡ ಸಹ್ಯದಯರ ಮನಸ್ಸು, ಇಂತಹ ನೀಳ್ಗ ವನಗಳ ಸಂಕಲನ 
ವನ್ನು, ಕಾತರ ಕುತೂಹಲಗಳಿಂದ ಸ್ವಾಗತಿಸುತ್ತದೆ. 

ಈ ನೀಳ್ಗ ವನಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ರೀತಿಯ ಕಥನ ಕ್ರಮವಿದ್ದರೂ, ಇಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನಂತೆ 
ಬರಿಯ ಕಥೆ ಹೇಳುವ ಉದ್ದೇಶವಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಗಮನಾರ್ಹವಾದ ಸಂಗತಿ. ಇಲ್ಲಿನ 
ಕಥನದ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ನಾವು ಕಾಣುವುದು, ಸುತ್ತಣ ಬದುಕಿನ ಅಲ್ಲೊ ಲ ಕಲ್ಲೋಲ. 
ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಕವಿಯ ಮನಸ್ಸು ಅಲ್ಲೋಲ ಕಲ್ಲೋಲವಾಗಿ ಕುದಿದು, ಸುಧಾರಕನ 
ಕೆಚ್ಚಿನಿಂದ ಮೊರೆಯುತ್ತದೆ, ಬಾಳಿನ ಅನ್ಯಾಯ ಅನಾಚಾರಗಳನ್ನು ಕಂಡಾಗ, 
ಅದರ ಹೊರಗಿನ ಕುದಿಯಲ್ಲೆ € ನಿಲ್ಲದೆ, ಅದರ ಅಂತರಾಳವನ್ನು ಹೊಕ್ತು ಅದರ 
ಮೂಲವನ್ನು ನಿರುಕಿಸುವ ಸಂಯಮಪೂರ್ಣವಾದ ಅವಧಾನವನ್ನು ನಾವು ಇಲ್ಲಿ 
ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ; ಅನ್ಯಾಯಾದಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಕುದಿಗೊಳ್ಳುವ, ಆಕ್ರೋಶಗೊಳ್ಳುವ, ಅತಿ 
ರೇಕದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಸಾರುವ, ರಭಸಮತಿಯನ್ನು ನಾವು ಇಲ್ಲಿ 
ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಇದರಿಂದಲೇ, ಈ ಕವಿತೆಗಳ ಉದ್ದಕ್ಕೂ 

ಪಾಪ ಕೋಪದ ತವರು ಈ ಜಗದ ಬಾಳುವೆಯು '' (ಪು. ೬೧) 
"" ಸಿರಿವಂತರಾದವರು ಮಸಣಕ್ಕೆ ತಂದರೂ 
ಚಂದ್ರ ಶಿಲೆ ಸುಂದರದ ಗೋರಿ ಇಹವು '' (ಪು. ೫೨) 


""ಎಲ್ಲಿ ವಿಂದುವು ಅಲ್ಲಿ ಕೆದರು 
ಒಡಲದೆಮ್ಮ ತುಂಬಿಕೊಳುವ 
ವಿಂಬ ಸ್ವಾರ್ಥಿ ಜನರ ತಂಡ ಮೆರೆವುದಿಳೆಯಲಿ '' (ಪು. ೨೯) 
ಎ೦ಬ ಕಟುವಾದ ಸಾಲುಗಳು ಹರಿಯುತ್ತವೆ. 
ಈ ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿರುವ ಮೂರು ಕವನಗಳ ವಸ್ತು ಒಂದೇ ಅದು ಪ್ರಣಯ ; 
ಅದರಲ್ಲೂ ಪ್ರಣಯದ ರುದ್ರಮುಖ. ಈ ಕವನಗಳಲ್ಲಿರುವ ಕಥಾವಸ್ತುವಿನ ಉಗ 
ಮವೂ, ಮುಗಿವೂ ರುದ್ರಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ, ಇದೇ ಇದರ ಸಂವಿಧಾನದ ಸ್ವಾರಸ್ಯ. 


'ಕಾವ್ಯಾವಲೋ ಕನ ೨೪೫. 


ಲೇಖಕರು ಆರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದು : ನಗರ ನಾಗರಿಕತೆಯಿಂದ ದೂರವಾದ 
ಹಳ್ಳಿಯ ಆವರಣವನ್ನು ಸಿ ಹಳ್ಳಿ ಯಾದರೇನು, ದಿಳ್ಳಿ ಯಾದರೇನು, ಮಾನವನ ತಾಮಸೆ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳ ಹಾವಳಿ ಎಲ್ಲಕಡೆಯೂ ಒಂದೇ! “ ವಿಷಬಿಂದು” ಎಂಬ ಕನಿತೆಯಲ್ಲಿ 
ಗಂಡಿನ ಕಾಮದ ತುಳಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕ ಹೆಣಿ ಸಿನ ಆಕ್ರೋಶ ಕವಿಯ ಕನಸನ್ನು ಕದಡುತ್ತ ದೆ. 
“ ಸಿದ್ದನ ಗುದ್ದು''--ಎಂಬ ಕವನದಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣಿ ನ ದೂ ್ರೀಹಕ್ಕೆ ಒಳಗಾದ ಜೆ ದೀನ 
ಸ EE ಹೆಣ್ಣು ಗಂಡಿಗೆ 1 ೀಹಮಾಡಲು ಬೇರೆ ಒಬ್ಬ ಗಂಡೇ 
ಕಾರಣ ಎಂಬ ಮಾತು ಮೊಳಗುತ್ತ, ದೆ. ನಾದ" ಆಹುತಿ ಶ್ರೀಯವರ 
ಸ್ವರ್ಣಪದಕವನ್ನು ಪಡೆದ ಕವಿತೆ-ಯಲ್ಲಿ ಸಹ ಬಡವನನ್ನು ಒಲಿದ ಹೆಣ್ಣೊಬ್ಬಳ 
ಬದುಕು, ಹಣವಂತನ ಭೋಗದ ಸೆರೆಗೆ ಸಿಲುಕಿ ದುರಂತವಾದ ಪರಿಯನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸು 

ತ್ಯದೆ. ಹೀಗೆ ಈ ಕವನಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಮದ ವಿಷಬಿಂದು, ಬಾಳಿನ ಹಾಲ್ಲ ಡ೦ಗೆ ಬದ್ದು 
ಹೇಗೆ ಹಾಳುಮಾಡಿದೆ ಎಂಬ ಜಿಜ್ಞಾಸೆ ಇದೆ. 5 

ಈ ಕಾಮಸಮಸ್ಯೆಗೆ ಮಾಲವಕಮುದ ಅರ್ಥಬಲ್ಯ' ಹಣವಂತರಾದವರು ಹೇಗೆ 
ಹೆಣ್ಣನ್ನು ತಮ್ಮ ಕತ ಕೈಗೊಂಬೆಯನ್ನಾ ಗಿ. ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿ, 
ತನ್ಮೂಲಕ ಬಡವರನ್ನೂ ತುಳಿಯುವರಲ್ಲದೆ, ಪ್ರೀತಿಯ ಬೆಲೆಯನ್ನೇ ಖಜ 
ದ್ದಾರೆ--ಎನ್ನುವ ಅಂಶವನ್ನು ಲೇಖಕರು ಬಹು ರಭಸದಿಂದ ಈ ಕವನಗಳಲ್ಲಿ ಚಿತಿ 
ಸಿದ್ದಾರೆ. 

"ಈ ಕಾಮಸಮಸ್ತೆ ಸೈಯಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣಿನ ಪಾಲೆಷ್ಟು? ಗಂಡಿನ ಪಾಲೆಷ್ಟು? ಸಿರಿ 
ವಂತಿಕೆಯ ಪ್ರಭಾವವೆಷ್ಟು 7--ಎನ್ನು ವುದು ಒಂದು ಸಮಾಜಶಾಸ್ತ್ರದ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
ಚರ್ಚಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಬಹುದಾದ ವಿಷಯ. ಇಂಥ ವಿಷಯವನ್ನು ಕವನದಲ್ಲಿ 
ಹಿಡಿದಿಡಲು ಯತಿ ಿ ಸುವುದೂ ಒಂದು ಸಾಹಸೆವೇ ಸರಿ. ಈ ಸಾಹಸದಲ್ಲಿ ಆವೇಶಕ್ಕೆ 
ಸಿಕ್ಕರಂತೂ ದೃಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಸಮತೋಲನವಿಲ್ಲದೆ, ಸಿದ್ದಾಂತಗಳು 
ಸೊತ್ರಗಳು ಏಕಪಕ್ಸೀಯವಾಗುವುದೂ ಉಂಟು--ಎನ್ನು ವುದಕ್ಕೆ, ಈ ಕವಿ ಹೆಣ್ಣಿನ 
ಕಣ್ಣಿನ ಮೂಲಕ Ko ಗಂಸನ ವಿವರಣೆಯೇ ಸಾಕ್ಷಿ. ಗಂಡನ್ನು ಕುರಿತು ಇಲ್ಲಿ 
ಬರುವ ಕೆಲವು ಹೇಳಿಕೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ: 

ಗಂಡಸಿನ ನೀತಿ, ಆರಡಿಯ ರೀತಿ 

ಅವಗಿಲ ನೀತಿ ನಿಯಮ 

ಚೆಲುನಿರುವ ದೇಹ ಅವನಿಂಗೆ ಮೋಹ 
ಮಾಡುವನು ಸುಟ್ಟ ಹೋಮ (ಪು. ೯೭]. 
"" ಹೆಣ್ಣೆ ದರಾಯ್ತು ಜೊಲ್ಲಿಳಿಸಿ ಬಂತು 
ಗಂಡೆಂಬ ನಾಯರಸಸೆ | '' [ಪು. ೧೩] 


೨೪೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
" ಕಾಮದಾಸೆಗೆ ಸುಳಿವ ನಾಯಿಗಳ ಗಡಣ : [ಪು. ೪೯] 
ಈ ಕವನಗಳ ಉದ್ದ ಕ್ಯೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸುಂದರವಾದ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು 
ನಾವು ಕಾಣಬಹುದು. ಗಂಡಿನ ಹರೆಯವನ್ನು ಬಣ್ಣಿ ಸುವಾಗ 


" ಆಗೆ ಹರೆಯ, ಬಲಿತ ತೋಳು ; 
ಧೀರ ಹೆಜ್ಜೆ, ಕಪು ಮೀಸೆ 
ಗರುವವುಗುವ ಕೆಚ್ಚುಗಣ್ಣು ಕೋಣನಂತೆಯೆ ! (ಪು. ೨೪) 


ಎಂಬ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಮೂಡುವ ಚಿತ್ರ ಮತ್ತು ವ್ಯಂಗ್ಯ ; ಮಗುವಿನ ಚಿತ್ರಣದಲ್ಲಿ 


""ಕಣ್ಣ ಚಂಚಲ, ಕೆನ್ನೆ ಹಾಲುಗೆನೆಯಾಗಿರುವ 
ಎಳೆಕೂಸು ನಲಿಯುತಿದೆ ತೋಸದಿಂದ [ಪು. ೪೮] 


ಎಂದು ಮೂಡಿಸುವ "ಮೋಹಕತೆಯಲ್ಲಿ ; ಗಂಡು ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಸೆಳೆಯುವಾಗ 
"೬ ಮಾತಿರದ ಮೌನದಲಿ ಬಿಡುಗಣ್ಣ ಬಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಸೆರೆಹಿಡಿದನವಳನ್ನು ಕದಲದಂತೆ ! '' [ಪು. ೫೦] 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ; ಮತ್ತು 
« ಕಳ್ಳನೋಟವ ಬೀರಿ ಅರಸುವಳು ಮಾರನನು 
ಚಂದಿರನ ಬರಿ ಬಾನು ಬಯಸುವಂತ [ಪು. ೫೦] 
" ಹಿಡಿಯಲಾರದ ಕೊಡವು ತುಂಬಿ ಹೊರಸೂಸುವೊಲು 
ತುಂಬಿದ್ದ ಸಂಕಟಿವು ಉಕ್ಕಿ ತಂದೆ » [ಪು. ೫೦] 
ಎಂಬ ವರ್ಣನೆಗಳಲ್ಲಿ ಲೇಖಕರ ಪ್ರತಿಭೆ ಮಿಂಚುತ್ತದೆ. 
ಇಲ್ಲಿನ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಹದಗೊಳ್ಳದ ಕುದಿ ಇದೆ. ಈ ಕುದಿಯ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ, 
ಭಾವಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ರೀತಿ ಮೂಡದೆ ಅನೇಕ ಸಲ ಕವಿತೆಯು ಜಳ್ಳಾಗಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ : 
ಗರತಿಯರ ಬಾಳೆ ಬೆಲೆವೆಣ್ಣಿ ಹಾಳು. 
ಗೆಡೆಯುವಳು ಹುರಿಯುವಂದ [ಪು. ೧೧.] 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಮೊದಲ ಸಾಲು ಎರಡನೆಯ ಸಾಲಿಗೆ ತಿರುಗುವಾಗ ಎಡವುತ್ತದೆ. ಅಂತೆಯೇ 
"« ದರ್ಪದಲಿ ನಿಂದು ತಾಯ್‌ವಿತ್ತಕೊಂಡು [ಪು. ೧೨.] 
ಎಂಬಲ್ಲಿ “ ತಾಯ್‌ವಿತ್ತಕೊಂಡು'' ಎಂಬುದು ಯಾವ ಭಾಷಾರೂಪ ? ಹಾಗೆಯೇ 


"" ವರುಷ ಕೆಲವು ಹಿಂದೆ ಇಂತೆ'' [ಪು. ೨೧.] 
"" ಭರನುನೆದೆಯ ರಾಣಿಯೆನ್ನ ರಾಣಿಬೈದರು [ | 


ಕಾವ್ಯಾವರೋ ಕನ ೨೪೭ 


ಎಂಬ ಪೊಳ್ಳು ಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವಾಗಲಿ, ಭಾವವಾಗಲೀ ಇಲ್ಲದ ಕುಂಟುನಡಿಗೆಯನ್ನು 
ಕಾಣಬಹುದು. ಹೀಗಾಗಿ ಲೇಖಕರು ಇಂಥ ಕಡೆ ಇನ್ನೂ ಭಾವ-ಭಾಷೆಗಳ ಬಿಸುಗೆ 
ಗಾಗಿ ಹೋರಾಡುತ್ತಿರುವುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಭಾವ-ಭಾಷೆಗಳ ಮಿಲನ ಬಹು 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುವುದು " ಆಹುತಿ '' ಎಂಬ ಕವನದಲ್ಲಿ. 

ಇದು ಲೇಖಕರ ಮೊದಲ ಕೃತಿಯಾದುದರಿಂದ ಇದು ಆವೇಶ ರಭಸೆಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿದೆ. ಮುನ್ನು ಡಿಕಾರರಾದ ಶ್ರೀ ಅಡಿಗರು ಹೇಳುವಂತೆ ಇಲ್ಲಿ " ಸವಿಹಣ್ಣಿಗಿಂತ 
ಕಸುಗಾಯಿಯೇ ಹೆಚ್ಚು >” ಎಂಬುದು ನಿಜ. ಮುಂದೆ ಈ ಆವೇಶ ಸಂಯಮವಾಗಿ, 
ಈ ಕಸುಗಾಯಿ ಹಣ್ಣಾಗಿ, ಶ್ರೀ ಮರುಳುಸಿದ್ದ ರ ಶಕ್ತಿ ಇನ್ನೂ ಉತ್ತಮಸೃತಿಗಳನ್ನು 
ನೀಡುತ್ತದೆಂಬ ಭರವಸೆಯನ್ನು ಈ ಕೃತಿ ಸೆಹೃದಯರಲ್ಲಿ ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಈ 
ಸತ್ಯ ತಿಯ ಪ ಠ್ರಕಟನೆಗಾಗಿ ಹೋ ಪ ಹ ಅಭಿನಂದನೀಯರು. 

; ಜಿ, ಎಸ್‌. ಶಿವರುದ್ರಪ್ಪ 
ಸ್ಟ್‌ 

ಸೂತಪುತ್ರ ಕರ್ಣಲೇಖಕಿ: ಯನ್‌. ನೀಕಮಗಳನ್ನು, ಜೂನಿಯರ್‌ ಬಿ.ವಿ, 
ವೀರಶೈವ ಜಾ ಬ6 ಬಳ್ಳಾರಿ ; ಬೆಲೆ, (1). 

ಜನರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವಿಮರ್ಶಕ ವಿಚಕ್ಚ ಣತೆ ಬೆಳೆದಂತೆಲ್ಲಾ, ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು 
ವೀಕ್ಸಿ ಫುವ ದೃಷ್ಟಿಯೂ ಬದಲಾಗುತ್ತಾ ತೋ ದೆ. ಈ SS ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ಕಾವ್ಯ, ವ್ಯಕ್ತಿ, ಘಟನೆಗಳಿಗೆ ಹೊಸ ಮೆರಗು ಕೊಡಲು, ಹಾಗೂ ರ 
ಸಮಸ್ಯೆ ಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣಲೂ ಯತ್ತಿ ಸುತ್ತಾರೆ. ಅಂತೆಯೇ, ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮತಿ 
ಎನ್‌. ವೀರಮಂಗಳಮ್ಮ ನವರು, ಜನಜನಿತವಾಗಿರುವ ಕರ್ಣನ ಸೂತಪುತ್ರತ್ವದಲ್ಲಿ, 
ಇಂದಿನ ಅಸ್ಪ ಶ್ಯ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಮೇಳವಿಸಿದ್ದಾಕೆ. ಸಮಸ್ಯೆಯ ಪರಿಹಾರವನ್ನು 
ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ, ಅವರ ಯೋಜನೆ ಇನ್ನಷ್ಟು ಆಳಕ್ಕಿಳಿಯಬೇಕಿದ್ದಿತು. ಇಂದಿನ 
ಸಮಸ್ಯೆಯೊಡನೆ ಮೇಳವಿಸಿರುವುದು ಕಲಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಮೂಡಿದಂತಿಲ್ಲ. 

" ಸೂತಪುತ್ರ ಕರ್ಣ' ಎಂಬುದೊಂದು ಪುರಾಣ ವ್ಯಕ್ತಿ ಜೀವನ ಚಿತ್ರಣ. 
ಕರ್ಣನ ಬಾಳು, ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯ ಸೆಳವಿಗೆ ಸಿಕ್ಕು ರಾಥೇಯನಾಗಿ ಬೆಳೆದು, ತ್ರ 
ಹೆಜ್ಜೆಗೂ ತನ್ನ ಕುಲಹೀನತೆಯ ತಿನಿತದಿಂದ ಜರ್ಶುರಿತನಾಗುವುದನ್ನು , ಭಾರ್ಗವನಲ್ಲಿ 
ಮರೆವೇಷದಲ್ಲಿ ಕಲಿತ ಬಿಲ್ಲುವಿದ್ಯೆ, ಮತ್ಸ್ಯಯಂತ್ರ ಭೇದನಾವ್ಯೂಹದಲ್ಲಿ ವಿಫಲ 
ನಾದುದು, ಪಾಂಡವರ ಪರಿಭವಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾಗಿ, ಕೌರವರ ಪರಿಗ್ರಹಣದ ಸೊತ್ತಾಗಿ, 
ಯುದ್ದ ರಂಗದಲ್ಲಿ ವೀರನಂತೆ ಕಾದಿ ಮಡಿದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೆ ಲ್ಲಾ , ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ, 
ಭಾವಪರವಶರಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಲೇಖಕಿಯರು ಸೂತಪ್ರತ್ರನ ಸಕ್ಸ ಪಾತಿ ಎಂಬುದು 


೨೪೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಹೆಜ್ಜೆಹೆಜ್ಜೆಗೂ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಪಂಪ ಮತ್ತು ರನ್ನ ರ ಕಾವ್ಯದಿಂದ ಕೆಲವು ಅಂಶಗಳನ್ನು 
ಎತ್ತಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಕರ್ಣನ ಹಿರಿಮೆಯ ಬಗ್ಗೆ ನಮ್ಮ ಕವಿಗಳೇ ಈಗಾಗಲೇ 
ಅಸದೃಶವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿ, "ವ್ಯಕ್ತಿ ಹೇಗೆ ಹುಟ್ಟಿ ದನೆಂಬುದಕ್ಕಿಂತ ಹೇಗೆ ಬದುಕಿದ 
ನೆಂಬುದೇ ಜೀವನದ ಸಾರ್ಥಕತೆಯನ್ನ ಳೆಯುವ ಮಾನ 'ವೆಂದು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಪಂಪ, ನಂ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಗಳನ್ನೇ 'ಇನ್ನಷ ಷ್ಟು ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ, ಕೊ ್ರೀಢೀತರ 
ಸಿದ್ದ ರೆ ಪ್ರಬಂಧಕ್ಕೆ ಕಳೆಕಟ್ಟುತಿ ತಿದ್ದಿ ತು. ಭಿ ಶರ್ಣನ ವೀರಜೀವನವನ್ನು 
ಲೇಖಕಿಯರು ಮನಂಿಟುಗುವುತೆ ಚಿತಿ ತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

'ಇದೊಂದು ದೀರ್ಥ ಪ ಬಂಧ. ಕಾರಣ, ತಂತ ತ್ರನಾವೀನ್ಯತೆ ಇಲ್ಲದೆ-ಕರ್ಣ 
ವೃತ್ತಾಂತ ಸುಪರಿಚಿತವಾದ ರಿಂದಲೂ ಓದುವಾಗ ಸೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು 

ತ್ರಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನೇ ಕತಯ "ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿ, ಹಲವು 
ಸನ್ನಿ ವೇಶಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು, ನ ತಂತ್ರವನ್ನು ಸ ಆದ್ದ ೈಶ್ಯಗಳ 
ಕೊನೆಗೆ Wh: ಕುಲಹೀನತೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸಿದ್ದೆ ಇದು ಇನ್ನ ಷ್ಟು ಬಂಧುರ 
ವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು.:`:ಆದರೂ,' ಒಟ್ಟಿ ನ ಮೇಲೆ, ವಿದ್ದಾ ರ್ಥಿನಿಯ ಸಾಹಸ ಪ ಜತಂಸನೀಯ, 
ವಿದ್ಯಾಗುರುಗಳಾದ ಶ್ರೀ ವ ನಾಗೇಶ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು "ಹರಕೆಯ ನಲ್ಲು ಡಿ 'ಯಲ್ಲಿ 
ಹರಸಿದಂತೆ " ಈ ಲೇಖನ ಕಿರಿದಾದರೂ, ಬುಡದಲ್ಲಿ ೫ ಜಾತ್ಯತೀತ ರಾಷ್ಟ್ರ ವನ್ನು ಕಟ್ಟ ಲು 
ಮುಂದುವರಿಯುವ ಜನತಾ ಪ ಪ್ರಭುತ್ತ ಶ್ರಕ್ಟ್ಯೂ, ಜನತೆಗೂ ಕೊಟ್ಟಿ ಮನಾ ತೆ 
ಗಮನಾರ್ಹವಾದುದು.' ವಿದ್ಧಾ ರ್ಥಿನಿಯಾಗಿರುವಾಗಲೇ, ಸ್ನ ಚಿಂತನ, ಪ 
ದೃಷ್ಟಿ, ಮೋಹಗಕೈಲಿಯನ್ನು ನಿ ವೀರಮಂಗಳಮ್ಮ ನವರು ಉತ್ತಮ ha 
ಯಾಗಲೆಂದು ಹಾರೈಸೋಣ. 

ಪುಸ್ತಕದ ಅಚ್ಚು, ಸೈಜು, ಅಸಮರ್ಪಕ. ಆರು ವರ್ಷದ ಹೆಣ್ಣು ಮಗುವಿಗೆ 
ಹದಿನಾರು ಮೊಳದ ಸಾ ಉಡಿಸಿದಂತಾಗಿದೆ. 

ವಿಸ್‌. ಎಂ. ವೃಷಭೇಂದ್ರಸ್ವಾವಿರಿ 
ದ 

ಸಂಜೆದಾರಿ (ಕನಿತಾಸಂಕಲನ)ಕನಿ : ಜಿ. ವಿಸ್‌. ಶಿವರುದ್ರಪ್ಪ ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಕೆ. ಈ 
ಪೂಜಾರಿ, ನೇತ್ರಾವತಿ ಪ ಸ್ರಕಾಶನ, ಬೆಂಗಳೂರು ೨; ಪುಟಗಳು ೩೦ ; ಕಿ” ರೂ. ೦-೧೨-೦. 

(ಕ ವ್ಯಗ್ರವಾದ ಮನಸ್ಸೆ ನ್ನು ಪ್ರಕಾಶನ ಗೊಳಿಸತಕ್ಕ ” ಸುಮಧುರ " ಸಾಮಗಾನ ' 
ವನ್ನು ಹಾಡಿದ ; ಬಾಳಿನ “ ಚೆಲುವು-ಒಲವು ಗಳ ಸ ಸವಿನೋಟಿವನ್ನಿ ತ್ಮ: ರಸಜೇತನವೆ 
ಈ Es ಕೃತಿಗಳಿಂದ ಕನ್ನ ಡದ ಸಹೃದಯರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಸಿದ ಭರವಸೆ ಸೆಯನ್ನು ಸ ಸಾರ್ಥಕ 
ಗೊಳಿಸುವಂತೆ " ಸಂಜಿನಾರಿ' ಎ೦ಬ yf ಕೃತಿಯನ್ನು ನ 


ಕಾವ್ಯಾ ವಲೋಕನ ೨೪೯ 


ಈಗ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ನವ ಕಾವ್ಯದ ಗಾಳಿ ಬೀಸುತ್ತಿದೆ. ನೂತನಸೃಷ್ಟಿಯ 
ಆರಂಭದ ಆವೇಶದಲ್ಲಿ ಹೊಸ ತಂದ ಹಾಗೂ ರೀತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ೫೫ ಮಾ, 
ಅರ್ಧಸತ್ಯವೂ ಆದ ವಾದಗಳು ಹುಟ್ಟಿ ಸಾಹಿತ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಗೊಂದಲವೇ 
ಉಂಟಾಗಿರುವ ಈ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲಿ ಸಮನ್ನ ಯದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಘೋಷಿಸುವ, 
ಪೋಷಿಸುವ ಕ ಕಾವ್ಯಕ್ಕ ಸ್ಸತಿಗಳು ಎ ಅಗತ್ಯ. ಸ ಮಾಸ ಮತಿ ಮತ್ತು ಆದರ್ಶ 
ಗಳೆರಡರ ಸಮನ ಯವನ್ನೂ ಸಾಧಿಸುವ ಎ ಕೃತಿಯನ್ನು ಮೊದಲು ಸಾ ಸ್ಪಾಗತಿಸ 
ಬೇಕು. ಕಾವ್ಯ ತಾಲಕಾಲಕ್ಕ ಆಯಾ ಯುಗದ ಮನೋಬುದ್ಧಿ ಗಳ ಬೆಳವ0ಿಗೆಗೆ 
ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಜೀವನದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಶುದ ಸ ಗೊಳಿಸುವುದಲ್ಲದೆ, ಹೊಸೆ ಹೊಸೆ 
ಸತ್ತೆಯುತ ಅಭಿವ್ನ ತೊಯನ್ನು ರೂಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಹೋಗುವುದು. ಅದು ನಿತ್ಯ 
ERA ನಿತ್ಯ 'ಪುರಾತನವೂ ಹೌದು. ಪ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ, 
ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಸೂ ಉಪಮೆ, ರೂಪಕ, ಸಂಕೇತ ಹ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ 
ವಿಶೇಷಗಳಲ್ಲಿ ನವ್ಯ ತೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಈ ಕೃತಿಯನ್ನು ನವ್ಯಕಾವ್ಯ ಎಂದು 
ಕರೆಯಬಹುದು. ಎ ಹ ಮುತ್ತಲಿನ ವಾಸ್ತ್ಯ ವ ಸಾಮಾ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಸ್ಹ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗುವುದು ನವ ಕಾವ್ಯದ ಜೀವಲಕ್ಷ ಎಂದು ಕೋಯ ದರದರ ಪ್ರ 
ಸಂಕಲನದ ಕವಿತೆಗಳನ್ನು ನವ್ಯ ಎಂದು ಚಹಾ ನಿರ್ಣಯಿಸಬಹುದು. 

ಈ ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿ. ಒಟ್ಟು ಇಪ್ಪತ್ತು ಕವನಗಳಿವೆ. ಈ ಕವನಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು 
ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಕುರಿತವು; ಉಳಿದುವು ಸಮಾಜ ಮತ್ತು ಸ್ವಭಾವಚಿತ್ರೆಗಳು. 
ಕವಿಯ ಮನೋಧರ್ಮವನ್ನೂ, ವಿಚಾರಸರಣಿಯನ್ನೂ ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸುವ " ಜನರು' 
ಎಂಬ ಕವಿತೆಯನ್ನು ಮೊದಲು ಗಮನಿಸುವುದು ಉಳಿದ ಕವಿತೆಗಳ ವಿಮರ್ಶೆಗೆ 
ಸಹಾಯಕವಾಗುವುದು. 

ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಕಷ್ಟವೂ ಇದೆ, ಸುಖವೂ ಇದೆ; ಜೆಲುವೂ ಇದೆ, ಕೊಜ್ಜೆಯೂ. 
ಇದೆ. ಒಂದನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣ ಅಲಕ್ಷಿಸಿ ಮತ್ತೊಂದನ್ನೆ ಗುಡ್ಡ ಮಾಡಿ ತೋರಿಸುವ 
ಸಾಹಿತಿ ಜೀವನದ ಸಮಗ್ರತೆಗೆ ವಂಚನೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಸ್ವತಃ ಬಾಳಿನ ಬಿರುಬಿಸಿಲಿನ 
ನಾನಾಪರಿಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದರೂ 

ಬಿಸಿಲನುಂಡು ಬೆಳುದಿಂಗಳ 

ಕೊಡುವ ಚಂದೃನಂದದಿ 
ಜನತೆಯ ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ಆಹ್ಲಾದಕರವಾದ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ' ನೀಡಬೇಕು. ಬರೀ 
ಚಿತ್ತಕ್ಳೋಭೆಯನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುವ ಕಾವ್ಯ ಬಾಳಿನ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಬಗೆಹರಿಸ 
ಲಾರದು, ಹೊಸೆ ಬದುಕನ್ನು ರೂಪಿಸೆಲಾರದು. ಚಿತ್ರ ಶಾಂತಿಯನ್ನೂ ಧರ್ಯ 


೨೫೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಉತ್ಸಾ ಹಗಳನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುವ ಶಕ್ಷಿಯುತ, ವಿಧಾಯಕ ಕಾವ್ಯ ಬರಬೇಕು. 
ಅದಕ್ಕೆ ಬರೀ ವಾಸ್ತವತೆಯ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಸಾಲದು. ಶಿವ, ಸುಂದರ, ಭವ್ಯವಾದುದನ್ನು 
ಕಾಣುವ ರಸದೃಷ್ಟಿಯೂ, ಪ್ರತಿಭೆಯೂ ಬೇಕು 
"ಅದೂ ಸತ್ಯ ಇದೂ ಸತ್ಯ 

ಬಿಂಬ ದೈಷಿ ಯಿಲ್ಲ ದೆ 

ಬಾಳು ಬೆಳೆಯಬಲ್ಲು ಎ 
ಎ೦ಬ ' ವಿವೇಕ ಇರಬೇಕು. “ ವಿಫಲತೆಯೊಳು ಸಫಲತೆ ಚಿಗುರಿಡುವುದನು ” 
“ ಅಳಿವಿನಲ್ಲು ಉಳಿವು ಮೊಳೆವ ಜೋದ್ಯವನ್ನು'' ನೂರು ಚೈತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡರೂ 
ಉಳಿದಿರುವ ಈ ಉದ್ವೇಗ, ತಳಮಳಗಳು ಹೋಗಬೇಕಾದರೆ ಬೇರೊಂದು ನವದೃಷ್ಟಿ ; 


"" ಅಡಿನೆಲದಲಿ, ಕಣ್‌ ಮುಗಿಲಲಿ 
ರೆಕ್ಕೆ ಯೊಳಗೆ ವಿಶ್ವವ 
ತಬ್ಬುವಂಥ ಗರುಡಶಕ್ತಿ '' 


ಬರಬೇಕು. ದೊಡ್ಡ ಆಕಾಂಕ್ಣೆ ; ದೊಡ್ಡ ಆದರ್ಶ. ಕೊನೆಯ ಈ ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ 
ಎಂತಹ ಶಕ್ತಿ ಅಡಕವಾಗಿದೆ! ಈ ಸಮನ್ವಯದ್ಯಷ್ಟಿ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲೂ ಇರಬೇಕು, 
ಬ್ಲೀವನದಣ್ಯೂ ಇರಬೇಕು. 

ಕೃತಿಯನ್ನು ಕುರಿಶ ಕವಿತೆಗಳು ಬರೀ ಹಾ ಸೊಬಗಿ ಗಾಗಿ ಬರೆದವಲ್ಲ. 
ಪ್ರ ಕ್ಸ Ne ವಿವಿಧ ಭಾವಗಳಲ್ಲಿ ಕವಿ ಮಾನವಜೀವನದ ಪ್ರತಿಫಲವನ್ನೇ ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. 
ಜು 'ಯ ವರ್ಣನೆ ತುಂಬ ಹೃದಯಂಗಮವಾ ನ ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹಸಿರು, 
ಹಣ್ಣು, ಹೂಗಳನ್ನು ತೂಗಿಸುತ್ತ ನಳನಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮರಗಿಡಗಳು ಮಾಗಿಯಲ್ಲಿ 
ಬೋಳಾಗಿ ನಿಂತಿವೆ. “ ನಿಸ್ಕೇಜ ರವಿ” " ಬೆಪ್ಪುಗಣ್‌ ಬಿಡುವ ಇರುಳ ನಭ”, 
ಹಗಲೇನು ಇರುಳೇನು ಸದಾ ಬೀಸುವ ಛಳಿಯ ಸೂಜಿಗಾಳಿ, ಜೊತೆಗೆ “ ಮಂಜು 
ಬಿಳಿಯ ನಂಜಾಗಿ ಬೀಸಿತು ಮೇಲೆ ” (ಇಲ್ಲಿ ಸೂಜಿಗಾಳಿ, ಬೆಪ್ಪು ಗಣ್‌ಬಿಡುವ 
ಇರುಳ ನಭ, ಮಂಜು ಬಿಳಿಯ ನಂಜು- ಈ ಮಾತುಗಳು ಅರ್ಥವನ್ನು. ಮಾತ್ರವಲ್ಲ 
ಅನುಭವವನ್ನೂ ಕೊಡುತ್ತವೆ). ಇಂತಹ ಸೋತು ಸಾಯದ ಬದುಕಿನಲ್ಲೂ, ಸ 
ದಾಘಾತದಲ್ಲ ಜ್‌ ಆಸೆ ಮಿನುಗುತ್ತದೆ. 


ಬೋಳಾದ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಚಿಗುರು ಹೂವನು ತೂಗಿ 
ನಿಲುವ ಒಂದೇ ಕನಸು ಈ ಬಾಳಿಗಾಧಾರ.'' 


ಮಾಗಿ ಮುಗಿದು ವಸಂತಾಗಮನದ ಸಂಧಿಕಾಲದ ಚಿತ್ರ “ ನವಸ್ಯಸ್ಟಿ ” ಚೈತ್ರೋ 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ ೨೫೧ 


ದಯದ ಹರಿಕಾರನಾಗುತ್ತದೆ ಮುತ್ತುಗದ ಮರ. ವಿಲಯ ವೈಭವದಿಂದಲೇ ನವಸೃಷ್ಟಿ 
ಮೂಡುವ ಜೋದ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಕವಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯೂ ಹೊಸದಾಗುತ್ತದೆ. 


"" ಭಯನಿರಾಸೆಗಳಿಂದ ಚಣಚಣವೂ ಈ ಬಾಳನೆತ್ತುತಿದೆ ನವಸೃಷ್ಟಿ '' 
೦ಬ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ದ್ದ ನಿಸುವ ಭರವಸೆ ಷೆಲ್ಲಿಯ 


‘If winter comes can spring be far behind” 
ಎ೦ಬ ಸಾಲನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ತರುತ್ತದೆ 
“ ಪಾರ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಂಜೆ'', “ ಒಂದು ಚಿತ್ರ '' ಕವನಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ನವ್ಯ 
ಉಪಮೆಗಳೂ ಮನೋಜ್ಞವೂ ಸುಂದರವೂ ಆದ ರೂಪಕಗಳೂ ರಸಾನುಭವಕಾರಿ 
ಯಾಗಿವೆ. 
« ಸಂಜಿಬೆಳಕಿನಲಿ ಸಾಲುಗುಡ್ಡಗಳು 
ಅನಂತತೆಯ ತೊದಲು'' 
ಹಾಗೇ ಸಂಜೆಯ ನಸುಗತ್ತಲಿನಲ್ಲಿ. 
4 ಈ ಪಾರ್ಕಿನ ಮರಮರವೂ 
ನೂರು ಹಕ್ಕಿ ಯಿಂಚರದಲಿ 
ಗಿಲಿಗಿಚ್ಚಿ ಸ ಥೇ 
“ ಅನಂತತೆಯ ತೊದಲು” “ಗಿಲಿಗಿಚ್ಚಿ ಗಳಾಗಿವೆ” ಎಂಬ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿನ 
ಸವಿ ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಸಮಾಜ ಮತ್ತು ಸ್ವಭಾವಚಿತ್ರ ಗಳನ್ನು ಮೂಡಿಸುವ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಜಿದಾರಿ, 
ಶೋಧನೆ, ಇವನು, ಆಸ್ಪತ್ರೆ, ಮುಗಿದಕತೆ, ಹ! ಮನೆ ಇವು ತುಂಬ ಉತ್ತ ರಜ 
ಭಾವಗೀತೆಗಳು. 
ಒಮ್ಮೆ ದರ್ಪದಿಂದ ಸ್ಥಾ ನಮದದಿಂದ ಅದೇ ಶಾಶ್ಚತವೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯಲ್ಲಿ 
ತಿಳಿವಿನ ಬೆಳಕು ಮನಸ್ಸ ನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಲೂ ಅವಕಾಶಕೊಡದೆ ಮೆರೆದ ಅಧಿಕಾರಿ 
ನಿವೃತ್ತನಾದ ಮೇಲೆ ಬಾಳಶೂನ್ಯತೆಯನ್ನ ನುಭವಿಸುವ ಚಿತ್ರ ""ಸಂಜೆದಾರಿ''ಯ ವಸ್ತು. 
ಸಂಜೆ, 
"" ಕೈಹಿಡಿದ ಸರಪಳಿಯ ಜಗ್ಗುತಿದೆ ಕರಿನಾಯಿ ಮುಂದೆಮುಂದೆ 
ಹಿಡಿದ ಕೈಸಾಗುತಿದೆ ಹಿಂದೆಹಿಂದೆ'' 
ಉತ್ಸಾಹವಿಲ್ಲದ ಬಾಳು, ಯಾಂತ್ರಿಕವಾದ ದಿನಚರಿ! ಅವನು ಅನ್ಯಮನಸ್ಥ 
ಸಾಗಿ ತುಳಿಯುತ್ತಿರುವ ಹಾದಿ ಅವನ ಚಿಂತನೆಯ ವಿಷಯದ ಸಂಕೇತವೇ. ಆಗಿದೆ. 


೨೫೨ ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಆ. ಈ 


ಮುಗಿವಿರದೆ ಪ್ರಶ್ನೆ ಯೊಲು 
ಹಾಸಿರಲು ಟಾರ್‌ಬೀದಿ. 
ನಡೆಯುತ್ತ, ನಡೆಯುತ್ತ ಹಿಂದೆ ತಾನು ಅಧಿಕಾರ ಚಲಾಯಿಸಿದ ಆಫೀಸು ಬಳಿಯೇ 
ಬಂದಾಗ ಅದರ ನೋಟ ಕಳೆದ ವೈಭವದ ಅನೇಕ ನೆನಪುಗಳನ್ನು ತರುತ್ತದೆ. 
"ಯಾವ TR ಪಡೆದುದಾಯಿತು ಜೀವ: ?” ಅದೇ, ಅದೇ 
ಪ ಪ್ರಶ್ನೆ; ಮುಗಿವಿರ ಪ್ರಶ್ನೆ ಚುಚ್ಚುತ್ತದೆ. ವ್ಯರ್ಥವಾದುದೆ ಬಾಳು ಎಂಬ ಖಿನ್ನತೆ ತೆ 


ಮ ಗ ಭವಿಷ್ಯತ್ತು 


"" ಮಸಿ ನಿರಾಸೆಯ ನಭದ ಮೇಲೆ ಕರಿಗೆರೆಗಳನು 
ಬರೆದ ತಂತಿಯ ಕಂಬ ಸಾಲು ಸಾಲು 
ತಲೆಗೆದರಿನಿಂತಿರುವ ಈಚಲಿನ ರೂಕ್ಷ ತೆಗೆ 
ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯ ರಚಿಸಿರಲು ಬೋಳು. ಬಯಲು'' 
ಕಾಣುವಂತೇ ಭೀಕರ ಶೂನ್ಯವಾಗಿ ತೋರುತ್ತ ಧ್‌ 
“ಮುಗಿದ ಕಥೆ''ಯಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಬಾಳಿನ ಎರಡು ಪರಸ್ಪರ ವಿಕೋಧ ಚಿತ್ರ ಶ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಮುಂದಿಡುತ್ತಾರೆ, ಬಾಲ್ಯದ ಮುಗ್ದ ತೆಯ, ಪ್ರೀತಿಯ 
ವ ಮ ಶಾಂತಪ್ರಭೆಯೊಳುರದಿರೆ ಹಣತೆ ” ಅಣ್ಣ ಹೇಳಿದ ಅಪ್ಸ ರೆಯ 
ಕಥೆ ಕೇಳುತ್ತ ಗಂಧರ್ವಲೋಕಕ್ಕೆ ತೇಲಿಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ದರು. ದೊಡ್ಡ ವರಾಗಿ ದುಡಿಮೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗ ರಾದಾಗ ಸೋತು ಸೊರಗಿದ ಸಂಜಿ “ ಸ ಕುಕ್ಕುವ ತೆರದಿ ಜ್ವಲಿನೆ 
ವಿದ್ಯುದ್ದೀಪ'' ದುಡಿದು, ದಣಿದು ಮನೆಗೆ ಬರುವ ಆ ಅವರೇ ಈಗ ಹತ್ತಿ ಬಿದ್ದೂ 
ದೂರ. ಯಾವ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳುವ ಆಸಕ್ತಿಯೂ ಇಲ್ಲ ಅವರಿಗೆ. ಆ ಪಿ ಪ್ರೀತಿಯ 
ಕೊಂಡಿ ಮುರಿದುಹೋಗಿದೆ. ಅಂದು ಹಣತೆಯ ಮಂದಪ ರ್ರ ಕಾಶದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ 
ಬ್ರೀತಿಯ ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮ ಅಕ್ಕತಂಗಿಯರ ರಮ್ಯಚಿತ್ರ. ಇಂದು 'ನದುದ್ದಿ €ಪ ಕಣ್ಣು 
ಕುಕ್ಕುತ್ತ ದೆ. ವಾಸ್ತವತೆ ಭಂಗಮಾಡಿರುವ ಬ ಧಮ್ಮ ರಸಜೀವನ ಈಗ ಮುಗಿತ 
ಕಥೆ. ಇಲ್ಲಿ ಬಳಸಿರುವ ಹಣತೆ, ವಿದ್ಯುದ್ದಿ €ಪಗಳ ಸಂಕೇತ ಭಾವಪೂರ್ಣವಾಗಿವೆ. 
" ಶೋಧನೆ ' ಬಾಳಿನುದ್ದಕ್ಕೂ ನೋವು ನಿರಾಸೆ ವಿಫಲತೆಗಳನ್ನೆ € ಅನುಭವಿಸಿದ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಮನಸ್ಸಿ ನ ಸುಪ್ತಾಂತರಾಳದ ಚಿತ್ರ. ನೋವಿನಕ್ಷ ಯ ಪಾತೆ ತ್ರೆಯೇ ವನ್ನ 
ಬಹುದಾದ ಎದೆಯ ಬಾವಿಯ ಆಳಕ್ಕೆ 'ಸಪಿನ ಪಾತಾಳಗರುಡವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಮನೋವಿಕ್ಷೆ €ಷಣೆ ಮಾಡಿರುವ ಬಗೆ ನೂತನವಾಗಿದೆ. ಇದು ಸ್ಫಪ್ಪ ದಂತೆ ಮ 
ವಾಗಿದೆ. 
ಬಹಳ ದಿನ ಖಾಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ “ ಬಾಡಿಗೆ ಮನೆ''ಯ ಕರುಣಾರ್ದ್ರ ಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನು 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ ೨೫ 


ನೋಡಿದ ಕವಿಯ ಹೃದಯ ಭಾವತರಂಗಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಗೃಹಿಣಿಯ ಕೈಬಳೆಗಳ 
ಮಂಜುಳ 3 ಇನಿದನಿಯ ಹಾಡಾಗಲೀ ಮಕ್ಕಳ ಮಧುರಗದ್ದ le 
ಇಲ್ಲದ ಆ ಮನೆ ಶೂನ್ಯ ವಾಗಿದೆ. ಆ ಶೂನ್ಯತೆ ಅ ಸಹನೀಯವಾಗಿರುವುದು ಮಾನವ 
ಹೆ ಕೈದಯಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ 3 

"" ಇಲಿ ಹಲ್ಲಿಗು ಜಿರಲೆಗಳಿಗು 


ಬರಿಯ ಶೂನ್ಯದಿರವಿನಲ್ಲಿ 
ಕಾಲ ಕಳೆದು ಬೇಸರ: 


ಈಗ ಬರಿದಾದ ಮನೆಯನ್ನು ನೊಡಿ ಎಂತಹವರಿಗೂ ಎನಿಸೀತು 


( ನಿಸ್ತರಂಗನೆಂಥ ಬದುಕೊ 
ಸತರಂಗವೇ ಜೀವನ '' 
ಎಂದು. ಕವಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಗಹನವಾದ, ಬಾಳಿನ ಅರ್ಥ ಸ್ಪರಿಸುತ್ತದೆ. 


ಜೀವನದ ಸಂಪರ್ಕವಿರದ 
ಇರವಿಗೇನು ಬೆಲೆಯಿದೆ ? '' 


"" ಹತ್ತು ಜನರ ನೋವು ನಲಿವು 
ತಮ್ಮೊ ಳಗನು ತುಂಬದಿದ ರೇ ನಿದ್ದೂ ಏನಿದೆ ? '' 
“ ಹೊಸಲು ದಾಟಿತು ಹಸುಳೆ ” ಎಂಬ ಕವನದಲ್ಲಿನ ಭಾವ ಅಭಿವ್ಯಕ್ಕವಾಗಿರುವ 

ನೂತನ ರೀತಿ ವಿಸ್ಮ್ರ ಯ ಸುಂದರವಾಗಿದೆ. 

ಹೊರಜಗಕು ಒಳಜಗಕು 

ಕೋಟಿಗಟಿ ಹೈದ ಹೊಸಿಲ ಪರ್ವತಶ್ರೇಣಿಯನು 

ದಾಟಿಬಿಟ್ಟಿ ತು ಹಸುಳೆ! 
ತೇನ್ಸಿ ೦ಗನ ಎವರೆಸ್ಟ್‌ ವಿಜಯಕ್ಕೆ ಮಹತ್ವ ದಲ್ಲಿ ಯಾವ ರೀತಿಯೂ ಕಡಿಮೆಯಲ್ಲ 
ಹಸುಳೆಯ ಈಪ ಪ್ರಥಮ ಸಾಹಸೆ. ಆದ ; ರಂದೇ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇದು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ ನ 
ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ, ಹಬ್ಬ ತ್ತೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತ ದೆ. ನಿಕಟಿಪರಿಚಷಯದಿಂದ ರ 
ಹೊದಿಕೆ ಹೊದ್ದು ಅವಜ್ಞ ಗೆ ಗುರಿಯಾಗಿರುವ ಛಾ ಈ ಮಹತ್ವದ ಪುಟವನ್ನು 


64 2 ಕರ್ಮವಂಟಿದ ಹಾಗೆ 
ವಿಶ್ವಭೂಪಟಿದಂಥ ಹಳೆಯ ಕೋಟು '' 


ದ 
೨೫೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಹಾಕಿರುವ " ಮೇಷ್ಟ್ರ) ಇ ಕರುಣಾಜನಸನ್ಹಿ ತಿಯ ಚಿತ ತ್ರವನ್ನು ಹೈ ದಯದಲ್ಲಿ ಕೊರೆ 
ಯುತ್ತದೆ ಇನ್ನೊಂದು ಕವಿತೆ. 

“ ವನು” ಎಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಕವನದಲ್ಲಿ ಮೂಡುವ ವ್ಯಕ್ತಿ ಆಧುನಿಕ 
ನಾಗರಿಕ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಗಣ್ಣ ನಾದರೂ ತನ್ನ ನಿರ್ಲಿಪ್ರ, ನಿರ್ವಿಕಾರ 
ಮನೋಭಾವದಿಂದ ಭವ್ಯನಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. ಈತ ಹೃದಯಹೀನ, ಬುದ್ಧಿ ಹೀನ 
ಜಡಮೂರ್ತಿಯಲ್ಲ. ಇವನಲ್ಲಿರುವುದು ಭಾವಶೂನ್ಯತೆಯಲ್ಲ, ಭಾವಸೆಂಯಮ. 


6 ತಬೆಯ ತಪ್ಪಲೆಯಲ್ಲಿ 
ವಿಚಾರಗಳ ಕುದಿತ 


ಮನದ ಕಂಬಿಯ ಮೇಲೆ 
ನೂರು ರೈಲಿನ ಉರುಳು '' 
ಹೀಗೆ ಹಗಲು-ಇರುಳುಗಳು ಇವನ ಬಾಳನ್ನು ಅರೆಯುತ್ತಿವೆ. ನಾಗರಿಕತೆ ಒದಗಿಸಿ 
ರುವ ನೂರಾರು ಮನರಂಜನೆಗಳಿಗೆ ಶರಣು ಹೋಗಿ ಬಾಳಿನಿಂದ ವಿಮುಖವಾಗುವ. 
ದೌರ್ಬಲ್ಯ ಕ್ಕೂ, ಈತ ಎಡೆಗೊಡುವುದಿಲ್ಲ. 
" ಮುರುಕು ಜೋಪಡಿಯೊಳಗೆ 
ಮಳೆಯ ನೀರಿಳಿವಂತೆ 
ಇಳಿಯುತಿವೆ ತಲೆಯೊಳಗೆ ನೂರುಚಿಂತೆ '' 

ಪ ಸಾಮಾನ್ಯ ತೆಯ ತಳಪಾಯದ ಮೇಲೆ ನಿಂತಿದೆ ಇವನ ಭವ್ಯವ್ಯಕ್ತಿತ್ತ ತ್ರ. 
ವಾಸ್ಮವಜಗದ ಮ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ನಿಂತೂ ಅಲಿಪೃವಾದ ಇವನ ತತ 
ಮುಗಿಲಿನೆತ್ತರದಲ್ಲಿ ನೋವು ನಲಿವುಗಳಿಗತೀತವಾಗಿ ನಿಂತಿದೆ. ಬಾಳುವದಷ್ಟೇ ತನ್ನ 
ಕರ್ತವ್ಯ; ಕಾಯುವುದೂ ಕರ್ಮವೆನಿಸುವುದು ಎಂದು ಅರಿತು ಅಚಂಜಲ ಮನಸ್ವ 
ನಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ ಈತ ನಿರಾಸೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಯೂ ನೋಯದೆ, ಕೋಪದಲಿ 
ದೈವವನು ಶಪಿಸದೆ, 

"" ಬೆಳಕ ಮುಡಿಯಲಿ ಹೊತ್ತು ನಿಂತಲಾಂದ್ರದ ಹಾಗೆ 
ನಿಂತಿರುವನಂ. 
ಸುತ್ತ ಅನ್ಯಾಯಗಳ ಸಂತೆ ಸಾಗಿರಲಾಗಿ 
ವಿಲಯ ಮೌನದೊಳಿವನು ದಿಟಿ ಸುವನು.” 
ಇದೊಂದು ಅಪೂರ್ವ ಪಾತ್ರ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಬಾಳಿನಲ್ಲಿ ಬರಿಯ ನೋವು, ದುಃಖ ನಿರಾಸೆಗಳನ್ನೇ ಕಂಡು ಖಿನ್ನವಾಗಿ 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋ ಕನ ೨೫೫ 


ಉತ್ಸಾಹಹೀನವಾಗಿರುವ ಮನಸ್ಸೆ ನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿ ಧೃತಿಯನ್ನೂ ಧೃರ್ಯ 
ಭರವಸೆಗಳನ್ನೂ ತುಂಬುವ ಸೆಂಜೀವನಶಕ್ತಿ ಈ ಶವಿತೆಗಳಲ್ಲಿದೆ. : ಛಂದೋರೂಪ 
ಕೆಲವು ಕಡೆ ಇನ್ನೂ ಪ್ರಯೋ ಗಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿದೆ ಎಂದೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಉಳಿದ ಕಡೆ ಛಂದಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಸಹಜ ಲಾಲಿತ್ಯ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಸುಭಗತೆ ನವ್ಯತೆ ಇವೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಅನೇಕ ಕಡೆ 
ನೂತನ ಅಭಿವ ಕ್ಲಿಗಳನ್ನೂ ಔಚಿತ್ಯಪೂರ್ಣ ಪದಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನೂ ಕಂಡು 
ಮೆಚ್ಚಬಹುದು. 

ಶ್ರೀಯುತ ಶಿವರುದ್ರಪ್ಪನವರ ಈ ಸೃತಿ ಅವರ ಕಾವ್ಯಜೀವನದ ಪ್ರಗತಿಯಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತೊಂದು ಮೆಟ್ಟಿಲು ಎನ್ನ ಬಹುದು. ಗಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಕಿರಿದಾದರೂ ಕಾವ್ಯಗುಣದಲ್ಲಿ 
ಉತ್ತಮವಾದುದು. ನೂತನ ರೀತಿಯ ಕಾವ್ಯದ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟಿ ಒಂದು ಒಳ್ಳೆ 
ಹೂ. ಕನ್ನಡದ ಸಹೃದಯ ಸಹಪಧಿಕರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಸ್ರಯವೆನಿಸುವ ನರುಗಂಪ್ರ 
ಇದರದು. ಈ ಕಾಲದ ಆಶಾದಾಯಕ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಾದ ಇವರಿಂದ ಇನ್ನೂ 
ವಿಶೇಷ ಕೃತಿಗಳು ಮೂಡುವುನೆಂದು ಕನ್ನ ಡಜನತೆ ನಿರೀಕ್ಷ ಸಬಹುದು. 

ಪ್ರಭುಪ್ರಸಾಡ 


ಜೇ 
೫ ೫% 


ಶ್ರೀಮದಾಂದ್ರ ಭಾಗವಶಮು (ತೆಲುಗು) ಸಂಪಾದಕರು ಮತ್ತು ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಶ್ರೀ 
ರೆಂಟಾಲಂ ಶಿವರಾಮಯ್ಯ, ಚಿಗುರುಪಾಡು, ಅಚ್ಛಂಪೇಟಿ ಪೋಸ್ಟು, ಸತ್ತೆ ನಸಲ್ಲಿ ತಾಲ್ಲೂಕು, 
ಗುಂಟೂರು ಜಿಲ್ಲೆ; ಪುಟಿಗಳು ೧೧೦ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೨-೮-೦. 
ಆಂಧ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ವೋತನಕವಿ ರಚಿಸಿದ ಭಾಗವತಕ್ಕೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಖ್ಯಾತಿ 
ಇದೆ, ಆಂಧ್ರದಲ್ಲಿ ರಾಮಾಯಣ ಭಾರತಗಳಿಗಿ೦ತಲೂ ಭಾಗವತವೇ ಹೆಚ್ಚು ವ್ಯಾಪ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. ಕಾರಣವೆಂದರೆ, ಇದರಲ್ಲಿರುವ ಮೂರು ಮುಖ್ಯ ಲಕ್ಸ ಣಗಳು : 
(೧) ಭಕ್ತಿಸಂಪತ್ತು, (೨) ವೇದಾಂತ ವಿವರಣೆ, (೩) ರಸವತ್ಯನಿತೆ. ಈ ಮೂರು. 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಗಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಲಕ್ಸ ಣವೇ ವೋತನನ ಕನಿತ್ರಕ್ವೆ ಜೀವಾಧಾರ. ಭಾಗವತದಲ್ಲಿರುವ 
ಪ್ರಹ್ಲಾದಚರಿತ್ರೆ, ಗಜೇಂದ್ರಮೋಕ್ಸ, ವಾಮನಚರಿತ್ರೈೆ ಮುಂತಾದ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ 
ಅಂಶಕ್ಕೆ ವೋತನನು ಹೆಚ್ಚು ಗಮನ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದೇ 
ಇರುವ ಸನ್ನಿ ವೇಶಗಳನ್ನೂ ವರ್ಣನೆಗಳನ್ನೂ ತೆಲುಗು ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ ಮೂಲ: 
ಗ್ರಂಥಕ್ಕಿ೦ತಲೂ ಹೆಜ್ಜು ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ತತ್ವವಿಷಯಗಳನ್ನೂ, ವೇದಾಂತ ಜರ್ಜೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ ಅರ್ಥವಾಗುವಂತಹ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇವನದು 
ಅದ್ರೆ ತೆಮತ. ; 
ಪೋತನಕವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಚಲನಚಿತ್ರದ ಮೂಲಕ ಪರಿಚಯ 


ಡ್‌ 
೨೫೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ವಾಗಿದೆ. ಇವನು ನಿಯೋಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ. ೧೫ ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ವನು. ಆಂಧ್ರ 
ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ಶತಕವನ್ನು " ಪೋತನ ಶ್ರೀನಾಥ ಯುಗ ವೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 
ಪೋತನನು ಗುರುವಿನಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸಂಗಮಾಡಿಲ್ಲ. ಅವನದು ಸಹಜಸಪಾಂಡಿತ್ಯ. 
ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ಇವನಿಗೆ ಪ್ರೇರಣೆಯಾಗಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಗವತವನ್ನು ಅನುವಾದ 
ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಇವನು ಗ್ರಂಥಾದಿಯಲ್ಲಿ : 


"" ಪಲಿಕೆಡಿದಿ ಭಾಗವತ ಮಟ 
ಪಲಿಕಿಂಚೆಡಿವಾಡು ರಾಮಭದ್ರುಂಡಟ, ನೇ 
ಪಲಿಕಿನ ಭವಹರ ಮಗುನಟ, 
ಪಲಿಕೆದ ವೇರೊಂಡು ಗಾಥ ಬಲುಕಗ ನೇಲಾ ;`' 


ಎ೦ದು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಹೀಗೆ ತನಗೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ರಾಮನಿಗೆ ಈ 
ಗ್ರಂಥವನ್ನು ವ: ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. 

ಭಾಗವತಕ್ಕೆ ಇರುವ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನೂ ಖಾ ್ಯತಿಯನ್ನೂ ಕಂಡು ಆಗ ಆಂಧ್ರದಲ್ಲಿ 
ಅರಸನಾಗಿದ್ದ ಸರ್ವಜ್ಞ ಸಿಂಗ ಸಭ ನಗೆ ಣಾ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಅರ್ಪಣೆ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಒತಾ ಯ 1 ಪೋತನನು ಅದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪ ಲಲ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳನ್ನು ಅರಸರಿಗೆ ಅರ್ಪಣೆ ಮಾಡುವುದು ಕನ್ಯಾವಿಕ್ರ ಯ ಸಮಾನವೆಂದು ಇವನ 
ಸಿಕ ಅರಸನು ದೌರ್ಜನ್ಯದಿಂದ ಗ್ಗ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ತಂದು ಹೂತಿಟ್ಟಿನೆಂದೂ ಆಗ 
ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳು ಹೋಯಿತೆಂದೂ ಒಂದು ಕಥೆ ಇದೆ. ಇನ್ನೊಂದು ಕಥೆಯೂ . 
ಇದೆ. ಅದೇನಂದರೆ, ಪೋತನನು ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಪೂರ್ತಿಮಾಡಿ ಒಂದು ಪೆಟ್ಟಿಗೆ 
ಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಪ್ರತಿದಿನ ಪೂಜೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನೆಂದೂ ಇವನು ಸತ್ತಮೇಲೆ ಇವನ ಮಗ 
ಅಷ್ಟು 2 ವಂತನಲ್ಬದುವರಿಂ ಪೆಟ್ಟಿ ಗ್ಗೆ ತೆಗೆದು ನೋಡಲೇ ಇಲ್ಲವೆಂದೂ ಕೆಲವು 
1 ನಂತರ ಪೋತನನ ಶಿಷ್ಯರು ಬಜ ತೆಗೆದು ನೋಡಿದಾಗ ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳು 
ಗೆದ್ದಲು ಹಿಡಿದುಹೋಗಿತ್ತೆಂದೂ, ಆಮೇಲೆ ಪೋತನನ ಶಿಷ್ಕರಾದ ಏರ್ದೂರಿಸಿಂಗನ, 
ನೆಲಿಗಿಂದಲ ನಾರಯ, ಗಂಗಯ--ಇವರು ಆ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಪೂಸ್ಫಿಸದರೆಡೂ | 
ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿ ಹೇಳಿಬಂದಿರುವ ಕಥೆ ಇದೆ. 

ಇದು ಹೀಗಿರುವಾಗ ಹೋದ ಈ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾದ ಸಷ್ಟಸ್ತ್ಯಂ 
ತನಗೆ ಓಲೆಯಗರಿಯ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದೆಯೆಂದೂ ಅದನ್ನು ತ ಚ 
ಪರಿಷ್ಕರಿಸಿ ಅಚ್ಚು ಹಾಕಿದ್ದಾ ನೆಂದೂ ತಿಳಿಸಿ ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಶ್ರಿ 645 
ನವರು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಪೋತನನು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿಯೇ ಭಾಗವ 


vn 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ ೨೫೭ 


ನೆಂದೂ ಆಂಧ್ರದೇಶವು ಆಗ ಬಹಳ ಅರಾಚಕದಲ್ಲಿದ್ದು ದರಿಂದ ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳು 
ಸಿಕ್ಕದೇಹೋದುದರಿಂದ ಗಂಗಯಾದಿ ಶಿಷ್ಯರು ಪೂರೈಸಿದರೆಂದೂ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. 

ಶ್ರೀ ಶಿವರಾಮಯ್ಯ ಯ್ಯನವರು ಪಂಡಿತರಲ್ಲ. ಒಬ್ಬ ಬಡರೈತ ; ಕವಿ ಅಲ್ಲ; 
ಧನಾಢ್ಯನೂ ಅಲ್ಲ. ಆತೆ ಆಂಧ ಕವಿತ್ರದ ಮೇಲೆ, ಆರಲು ಪೋತನನ ಭಾಗವತ 
ವೆಂದರೆ ತುಂಬ ಆಸೆಯೂ, ಭಕ್ತಿ ಮರ್ಯಾದೆಗಳೂ ಇವೆ. ಒಂದು ಸಲ ತನ್ನ ನಂಟಿರ 
ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಾಗ ಅಲ್ಲಿ ಈ ಷಷ್ಠ | ಸ್ವಂಧದ ಓಲೆಯಗರಿಯ ಪ ತಿಯಿತ್ತೆ ೦ದೂ 
ಅದನ್ನು ಸೋತ ಹೋದಾಗ ಅದು ಪೋತನನು ಬರೆದಿಟ್ಟಿದ್ದ, ಸರಾ 
ಸ ಹೇಳಿರುವ ಷಷ್ಟ ಸ್ವಂಧವೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗಿ ಅದನ್ನು ತಂದು ಪಂಡಿತರಿಗೆ 
ತೋರಿಸಿ ತನ್ನ ಸ್ವಂತ ವೆಚ್ಚದಿಂದ ಅಚ್ಚು ಹಾಕಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಈ ಸೈಂಧದಲ್ಲಿ ಪೋತನ ಕವಿತ್ವದ ರೀತಿಗಳಿವೆ. ಪೋತನ ಶಿಷ್ಯಂದಿರು ಕೂಡ 
ಪೋತನ ಕವಿತ್ವಸರಣಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಪೂರೈಸಿದ್ದಾಕೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈಗ 
ಶಿವರಾಮಯ್ಯ ನವರು ಸಂಪಾದಿಸಿರುವ ಗ್ರಂಥವು ಕೂಡ ಪೋತನನು ರಚಿಸಿರಬಹು 
ದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಅಜಾಮೀಳೋಪಾಖ್ಯಾನ, ವೃತ್ರಾಸುರ ವಧೆ, 
ನಹುಷನ ಕಥೆ, ಚಿತ್ರಕೇತೋಪಾಖ್ಯಾನ, ಪುಂಸವನ ವ್ರತಾಚರಣೆ ಮುಂತಾದ 
ಘಟ್ಟಿಗಳು ಬಹು ರಮ್ಯವಾಗಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿವೆ. 

ಭಾಷಾಭಿಮಾನದಿಂದ ಇಷ್ಟು ಶ್ರಮಪಟ್ಟು ಓಲೆಯ ಪ್ರತಿಯನ್ನು ತಂದು 
ಸ್ವಂತ ವೆಚ್ಚದಿಂದ ಪ್ರ ದ್ರಶಟಿಸಿರುವ ಒಬ್ಬ ಬಡರೈತನ ಭಾಷಾಭಿಮಾನವು ಪ್ರಶಂಸನೀಯ 
ವಾದದ್ದು. ವಿಶ್ವ ವಿದಾ ನಿಲಯದವರು ತಸ ಗ್ರಂಥವಾಗಿ ಇಡಬಹುದಂತಹ ಗ್ರಂಥ 
ಇದು. ಜಾಗ: ಸೂ ಫೀ ಕೊಟ್ಟರೆ ಫಿ ಶ್ರೀ ಶಿವರಾಮಯ್ಗನವರು ಪ ಪಟ್ಟಿ ಶ್ರ ಶ್ರಮಕ್ಕಿ 
ತಕ್ಕ ಮನ್ನಣೆ ಲಭಿಸುವುದು. 

ವಿರ್ದ್ವಾ೯ ಥೆ, ಸುಬ್ಬ ರಾಮಪ್ಪ 


ಕ ೫ x 

| ಜೀವದ ಜೀನಾಳ-ಲೇಖಕರು : ಯ. ಮಲ್ಲಪ್ಪ ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಜ್ಞಾನಕಿರಣ 
ವ್ಯಾಲಯ ದಳವಾಯಿ ಕೋಡಿಹಳ್ಳಿ ; ; ಕೌ). ಅಷ್ಟದಳ ೪೬ ಪುಟಗಳು ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೦-೧೨-೦. 

k ಈ ಕಿರುಹೊತ್ತಿಗೆಯಲ್ಲಿ ವಚನಗಳಿಂದ ಉದ್ದರಿಸಿದ "ಶಿವಯೋಗ್ಯ' ವಿದ್ಯಾ 
pe ಭ್ಯಾಸದ ಮೇಲ್ಮೈಯನ್ನು ಸಾರುವ ಲಾವಣಿ ಜೊತೆಗೆ ಷಡಕ್ಷರ, ಹರಿಹರ ಕ ವಿಗಳ 
| ಪರಿಚಯಾತ್ಮಕ ಬರಡು 'ಠೇಖನಗಳಿವೆ. ಕವಿವರರ ಜಯಂತ್ಯುತ್ಸ ವದ ಅವಶ್ಮಕ ಕತೆಯನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಸವಿಗಳು ನಾಡಿನ ನಿಧಿಗಳೂ, ಕೀರ್ತಿಕಲಶಸ್ಥಾ ಪಕ ಕರೂ ಹೌದು. 


ಜಯಂತ ತ್ರ ಸವಸ ನನಡಿನ ಜನತೆಯು ತಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿದು 
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ಆಚರಿಸಬೇಕು. ಅವರ ಪ ರ್ರತಿಭಾಜ್ಯೋತಿ ಚಿರಕಾಲಕ್ಕೂ ಉಜ್ವಲ ಬೆಳಕನ್ನು 
ನೀಡುತ್ತದೆ. ಕವಿಕೃತಿಗಳ ಅಧ್ಯಯನ, ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಗ್ರಂಥಗಳ ಪ್ರಕಾಶನ, ಜಯಂತ್ಯುತ್ಸವ. 
ಗಳ ಸಮ್ಮೇಳನ ಗೋ ನಾಡಿನ ಮೂಲೆಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಮನೆದೇವರ 
ಹಬ್ಬದಂತೆ ಆಚರಿಸಲ್ಪಡಬೇಕು. ಶ್ರೀಯುತರು ಹರಿಹರನ ಹೃದಯವೀಣೆಯ ತೆರಂಗ. 
ತರಂಗಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯದ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಬಲ್ಲರು. ಹರಿಹರನನ್ನು “ರಗಳೆ 'ಯ 
ನಿರ್ಮಾಪಕನೆಂದೂ ಗದ್ಯಕಾವ್ಯದ ಆದ್ಯಪ್ರವರ್ತಕನೆಂದೂ ಹೇಳಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಬಿಚಿತ್ಯ 
ವಿಲ್ಲ ಜೀವದ ಆಳ ಅನಂತವಾದುದು ; ಸಾಗರೋಪಮವಾದುದು. ಜೀವದ. 
ಜೀವಾಳವನ್ನು ಮುಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಹತೋಟಿಗೆ ತರುವುದು ಬಹಳ ದುರ್ಲಭ. 
ಯೋಗಿವರ್ಯರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯವಾಗಬಹುದು. ಈ ಕಿರುಹೊತ್ತಗೆಯ ಶಿಕೋ 
ನಾಮೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ, ಹಾಕಿರುವ ಮಗ್ಗ ಹಿರಿದು, ಹಾಸು ಅತ್ಯಲ್ಪ ಎನ್ನು | 
ವಂತಿದೆ. 
ಹೆ 
ಕಚಗುಳಿ- ಜಿ. ಫಿ. ಸುಬ್ಬರಾಯ, ಬಿ.ಎ., ದಿ ಸ್ಟೇಟ್ಸ್‌ ಪ್ರಿಂಟಿಂಗ್‌ ಅಂಡ್‌ ಪಬ್ಲಿಷಿಂಗ್‌ 

ಹೌಸ್‌, ಮೈಸೂರು ; ಪುಟಿಗಳು ೮೧ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೧-೦-೦. 

ಹರಟಿ, ಹಾಸ್ಯ ಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ ಕನ್ನ ಡಿಗರಿಗೆ ಪರಿಚಿತರಾಗಿರುವ 
ಸುಬ್ಬರಾಯರು ಕನ್ನ ಡಜನಕ್ಕೆ ಕಾದಂಬರಿ ಬದಲಿಗೆ ಈ "ಕಚಗುಳಿ' ಇಂಜಿಕ್ಟ: ನ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಹಾಸ್ಯಪ್ರಿಯನು ನಗೆಗಾರನೂ ಹೌದು, ರಸಿಕನೂ ಹೌದು. 
ಮದುವೆಗೆಂದು ತೆಗೆದುಕೊಂಡೊಯ್ಯುತ್ತಿರುವ ಕೂಷ್ಮಾಂಡದ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು 
ಭವಿಷ್ಯ ಮತ್ತು ತೂಕಹೇಳುವ ತ್ರಾಸಿನಲ್ಲಿ ತೂಗಿನೋಡಿ, ಕೊನೆಗೆ ಧೊಪ ನೆ 
ಸಿಡಿದುಹೋದಾಗ ಅದರ " ಕೂಷಾ ಪುರಾಣ 'ವನ್ನು ಹೇಳುವ ಸುಬ್ಬ ಕಾಲ! 
ತಿಳಿಹಾಸ್ಕವೇ ಹಾಸ್ಯ. : ಮನೆಯಾಣಿ ಸಲಹೆ 'ಯಲ್ಲಿ ನು ಸಲಹೆ ತ. 
ದರಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಿಯಂತಿರಬೇಕೆಂದು ಸೂಚಿಸುವರು. ನಕ್ಕು ನಗಿಸುವ ಇವರಿಗೆ " ನೀಲಿ 
ಕವರು', "ಅಕ್ಕನ ಮನೆ' " ಸೈನೆನಪ್ರ,' " ನಿಗರೇಟು ಸಾಹಿತ್ಯ' ಮುಂತಾದ ಯಾವ 
ವಿಷಯವೇ ಆಗಲಿ ಹೊಗೆಸಾಹಿತ್ಯವಾಗದೆ ನಗೆಸಾಹಿತ್ಯವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ವಸ್ತು 
ವೈವಿಧ್ಯಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾದ ರಸಪಾಕವಿಲ್ಲ. ಹಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಹಜತೆಯಿದೆ ; ಆದರೆ 
ಆಸಕ್ತಿ, ಕುತೂಹಲ *3ೆರಳಿಸುವ ಪ್ರಜೋದನೆಯಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀಯುತರು ತಮ್ಮ ಹಾಸ್ಯ 
ಕಚಗುಳಿಗೆ ವಿಡಂಬನಮಾರ್ಗವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಉತ್ತಮ ಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನು 


ಕನ್ನ ಡಿಗರಿಗೆ ನೀಡಲೆಂದು ಆಶಿಸೋಣ. 
ಡಿ. ಟಿ, ರಂಗಸ್ವಾಮಿ. 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋ ಕನ ೨೫೯ 


Elements and Atoms in Greek and Indian 7%ಂ%971 ಲೇಖಕರು : ಶ್ರೀ ಎನ್‌. 
ಬಸ್‌, ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಶಾಸ್ತಿ ; ಪುಟಗಳು ೭೪ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ಪ್ಲಿ-ಲೆ-೦. 

ಶ್ರೀ ಎನ್‌. ಎಸ್‌. ಸುಬ್ರಹ್ಮ ಣ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರಿಯವರು ಆಂಗ್ಲ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವ 
“ಗ್ರೀಕ್‌ ಮತ್ತು ಹಿಂದೂಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಮೂಲವಸ್ತುಗಳು ಮತ್ತು ಪರಮಾಣು 
ಗಳು'' ಎಂಬ ಪುಟ್ಟಿ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿನ ವಸ್ತ್ಮುನಿರೂಪಣೆ ಹೀಗಿದೆ. 

ವಸ್ತು (Matter) ವಿನ ಅನುಸೆಂಧಾನದಲ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾ ನವೆತ್ತಸಾಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಮತ್ತು ವಸ್ತುವಿನ ಸ್ವರೂಪದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಗ್ರೀಕರು, ಹಿಂದೂಗಳು ಮತ್ತು ಆಧುನಿಕ 
ವಿಜ್ಞಾನದ ಮೂಲಪುರುಷರು ಯಾವ ಯಾವ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರು ; 
ಆ ಭಾವನೆ ಹೇಗೆ' ಕ್ರಮೇಣ ಬದಲಾವಣೆ ಹೊಂದುತ್ತಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಜೆನ್ನಾ ಗಿ 
ತೆಮ್ಮದೇ ಆದ ಒಂದು ಸರಳಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. 

ವಿಜ್ಞಾ ನಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಾಚೀನ ಮತ್ತು ಆಧುನಿಕ ವಿಜ್ಞಾ ನ£7ಬಂದತ 
ಎರಡು ಭಾಗ ಮಾಡಬಹುದು. ಇದನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಯಾರಾದರೂ ಈ ಎರಡು ಗೋಳಾರ್ಧಗಳನ್ನು ಆಳವಾಗಿ ವ್ಯಾಸಂಗಮಾಡುವುದು 
ಅವಶ್ಯಕ. 

ಗ್ರೀಕ್‌ ತತ್ತ್ವಶಾಸ್ತ್ರದ ಮೂಲಪುರುಷರಾದ ಡೆಮಾಕ್ರಟ್ಟೀಸ್‌ (Democratus) 
ಮತ್ತು ಅರಿಸ್ಟಾಟಲ್‌ (4131000) ಇವರುಗಳಿಗೆ ಮೂಲವಸ್ತುಗಳ (Elements) 
ಪರಮಾಣುಗಳ (4೬೦7೨) ಪರಿಚಯವಿತ್ಕೆಂದು ಆಧುನಿಕ ವಿಜ್ಞಾ ನಿಗಳ 
ಭಾವನೆ. ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಕೂಡ ವಸ್ತುವಿನ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ವಿವಿಧ ಭಾವನೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಈ ಈರ್ವರೂ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲಾ ವಸ್ತುಗಳೂ ಭೂಮಿ, 
ನೀರು, ಬೆಂಕಿ ಮತ್ತು ಗಾಳಿ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕೇ ಮೂಲವಸ್ಥುಗಳಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ 
ಎ೦ದು ಸಾರಿದ್ದರು. ಈ ನಾಲ್ಕು ಮೂಲವಸ್ತುಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಚೈತನ್ಯ (Spirit) 
ಎಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಮೂಲವಸ್ತುವು ಸೇರಿದೆ ಎಂದೂ ಮತ್ತು ಈ ಮೂಲವಸ್ತುವಿಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೆ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಯಾವ ವಸ್ತುವಿನ ಸೃಷ್ಟಿಯೂ ಆಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ 
ಅವರು ನಂಬಿದ್ದ ರು. 

ಹಿಂದೂಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಪೃಥ್ವಿ, ಅಪ್‌, ಅಗ್ನಿ ಮತ್ತು ವಾಯು ಎಂಬ 
ಶುದ್ದ ವಾದ ಮಿಶ್ರ ವಲ್ಲದ ನಾಲ್ಕು ಮೂಲವಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲ್ಲಾ ವಸ್ತುಗಳು 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಇದರಿಂದ ಗ್ರೀಕ್‌ ಮತ್ತು ಹಿಂದೂಗಳು ಮೂಲವಸ್ತುಗಳ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಅಭಿಪಾ ಎ)ಯವು ಳೃವರಾಗಿದ್ದರೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಗ್ರೀಕರ ‘ ಚೈತನ್ಯ ಕ್ರ 
ಬದಲು ಹಿಂದೂಗಳು ಆಕಾಶ್‌ (Ether) ಎ೦ಬ ಮೂಲವಸ್ತುವು ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿರುವ 


೨೬೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಎಲ್ಲಾ ವಸ್ತುಗಳ ಮೂಲವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸೇರಿಕೊಂಡಿದೆ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದರು. 
Tn ೀಕರಿಗಿಂತೆ ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆ ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ, ಪ ರ್ರಪಂಚ ಸ್ಥೆ ಸೃಷ್ಠಿ ಸ 
ಯಾದಾಗ ಈ RAE ಗಳು ಹೇಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿ ಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸೈವು ; ಇವುಗಳ 
ರಚನೆ ವರ್ಣನೆ ಮತ್ತು ಈ SN ಗಳ eG: ಶಬ್ದ, ದೃಷ್ಟಿ, 
ರುಚಿ, ವಾಸನೆ ಮತ್ತು ಸ್ಪರ್ಶ ಮೊದಲಾದ ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯ ಜ್ಞಾ ನಗಳಿಗೆ ಹೇಗೆ 
ಕಾರಣವಾಗಿವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಅರಿತಿದ್ದ ರು. ಇವೆಲ್ಲವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ 
ಹಿಂದೂಗಳು ವಸ್ತುವಿನ ಅನುಸಂಧಾನದಲ್ಲಿ ಗ್ರೀಕರಿಗೆ ಒಂದು ಅನುಭವದ ಮೂಲ 
ಸ್ಥಾ ನವಾಗಿದ್ದರು ಎನ್ನು ವುದನ್ನು ಸ್ಪಪ್ಟ್ರೀಕರಿಸಿದ್ದಾ ರಿ. 

ಆಧುನಿಕ ವಿಜ್ಞಾ ನಿಗಳ ಮೂಲಪುರುಷರು ತಮ್ಮ ಮೂಲವಸ್ತುಗಳು, ಪರ 
ಮಾಣುಗಳು ಮತ್ತು ಅಣುಗಳಿಗೆ ಗ್ರೀಕ್‌ ಮತ್ತು ಹಿಂದೂಗಳ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನೇ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಇವರು ತಮ್ಮ ಮೂಲವಸ್ತುಗಳನ್ನು ರಾಸಾಯಿನಕ ಮೂಲ 
ವಸ್ತುಗಳು '' (Chemical Elements) ಎ೦ದು ಕರೆದರು. ಇವುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಮೊದಲು ೪೯೨ ಇದ್ದು, ಕ್ರಮೇಣ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದೆ. ಆದುದ ರಿಂದ ಇವರ ಅಣು 
ಮತ್ತು ಪರಮಾಣುಗಳಿಗೂ, ಗ್ರೀಕ್‌ ಮತ್ತು ಹಿಂದೂಗಳ ಅಣು, ಪರಮಾಣು 
ಗಳಿಗೂ ವ್ಯತ್ಯ್ಯಾ ಸವಿವೆ. ಇವರ ದೃಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಮೂಲವಸ್ಕುಗಳ ವಿವಿಧ ಪರಮಾಣುಗಳು 
ವಿವಿಧ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಸಂಚ ಇಯಂ ಮೂಲವಸ್ತುವಿನ ಮತ್ತು ಸಂಯುಕ್ತ 
ಇನ್ರುಂದ ಅಣುಗಳಾಗುತ್ತವೆ ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ ಅಂತ್ಯದ ಮತ್ತು ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ 
ಕಳೆದ ಐವತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕ ಸಂಶೋಧನೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಇದುವರೆವಿಗೂ 
ನಮಗೆ, ಮೂಲವಸ್ತುಗಳು ಮತ್ತು ಪರಮಾಣುಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಇದ್ದ ಭಾವನೆಯು 
ಮಾರ್ಪಾಡಾಗಬೇಕು. ಯಾವ ಪರಮಾಣುವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಲು, ಇನ್ನೂ ಅತಿ 
ಚಿಕ್ಕ ಕಣವನ್ನಾಗಿ ವಿಭಜಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿ ವಿಲವೆಂದು ಭಾವಿಸೆಲ ಟ್ಟಿತ್ತೋ RE 
ಪರಮಾಣುವು, ದೀರ್ಫ ಸಕ ಜಯ ಫಲವಾಗಿ, ಎಂಟು-ಹತ್ತು ಬಗೆಯ ಪ್ರಧಾನ 
ಕಣಗಳಿಂದ (Primary Particles) ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ ಎಂದು ಗೊತ್ತಾಗಿದೆ. ಈ 
ಪ್ರಧಾನಕಣಗಳನ್ನು ಸಹ ವಿಭಜಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವೆಂದೂ ಖಚಿತವಾಗಿದೆ. ಈ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟೀಕಂಸುವಾಗ ಸಂಶೋಧನಾ ಚಕ್ರ ಹೇಗೆ ಪಾ ಜೀನ ವಿಜ್ಞಾ ಫ್ಲನಿಗಳ 
ಒಂ ಅಭಿಪ್ರಾಯದ ಹತ್ತಿರ ಸಾರುತ್ತಿ ದೆ” ಎಂಬುದನ್ನು ತರ್ಕಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಈ ಪುನ್ನಕದ ಕೊನೆಯ ಎರಡು ಪ ರ್ರಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ವಸ್ತು ು, (Matter) ಮಟ್ಟು ಶಕ್ತಿ 
(Energy) ಇವುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ ವ್ರಾಷೇನ ಮತ್ತು ಆಧುನಿಕ ವೈಜ್ಞಾನಿಕರು ಯಾವ ' 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋ ಕನ ೨೬೧ 


ಯಾವ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೊಂದಿದ್ದರು ಎ೦ಬುದನ್ನು ಸೆಂಕ್ಸೇಪವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಇತ್ತೀಚಿನ ಅನುಸಂಧಾನದ ಪ್ರಕಾರ ಹೇಗೆ ವಸ್ತು ಮತ್ತು ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಒಂದನ್ನು 
ಮತ್ತೊಂದನ್ನಾ ಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸೆಬಹುದು ಎಂಬುದನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದ್ದಾಕೆ. 
ಕೆಲವು ಭಾರವಾದ ಪರಮಾಣುಗಳು ಸಹಜ ಶಿಥಿಲತಿಗೆ (Natural Disintegra- 

00) ಗುರಿಯಾದಾಗ ಬೇರೆ ಮೂಲವಸ್ತುವಿನ ಪರಮಾಣುಗಳಾಗಿ ಪರಿವರ್ತನೆ 
ಹೊಂದಿ, ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಮೂಲಕಣಗಳಿಂದ ಒಡಗೂಡಿದ ಒಂದು ರಶ್ಮಿಯು ಹೇಗೆ 
ಹೊರಜಲ್ಲಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ಎನ್ನು ವುದನ್ನು ಮತ್ತು ಕೃತಕ ವಿಭಜನೆಯಿಂದ (೧1801 
Disintegration) ಸಹ ಮೇಲ್ವ೦ಡ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವೆನ್ನು 
ವುದನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ, ಹೇಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ ಆಧುನಿಕ 
ವಿಜ್ಞಾ ನವು, ರಸೆವಾದಿಗಳೆ (Alchemistry) ಮತ್ತು ತತ್ರ, ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ರ ಭಾವನೆಯ 
ಹತ್ತಿರ ಹೋಗುತ್ತಿದೆ ಎಂದು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಕೊನೆಯ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ವಸ್ತುವಿನ ಅನುಸಂಧಾನದಲ್ಲಿ ಭೌತಶಾಸ್ತ್ರದ ಪರಿಮಿತಿ 
ಯೇನು ಎನ್ನು ವುದನ್ನು ಚರ್ಚಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. 

ಶ್ರೀ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರ ಪೂ ಸಣ್ಣ ಪುಸ್ತಕವು ಓದುಗನಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಫೆರಳಿಸಿ ಮನಸ್ಸಿ ನ ಮೇಲೆ ಒಂದು ವಿಧವಾದ ಆಂದೋಳನವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. 
ಹೆಸರಾಂತ ಲೇಖಕರ ಮತ್ತು ವೀರವಿಜ್ಜಾ ನಿಗಳ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಕೆಲವು ವಾದಗಳನ್ನೂ 
ಮತ್ತು ವಿಚಾರಸರಣಿಯನ್ನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿ ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಒಂದು 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಕೆಲವು ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ಪುನಃ ಪುನಃ 
ಬಂದು ಓದುಗರಲ್ಲಿ ಬೇಸರವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುತ್ತವೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಲೇಖಕರಿಗೇ ಸಂಶಯಾ 
ತ್ಮಕ ಭಾವನೆಗಳು ಬಂದಿರುವ ಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಪುಸ್ಮಕದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶ 
ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಕೇಲವು ಸಮಂಜಸವಾದ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಅಚ್ಚು ಹಾಕಿಸಿದ್ದ ರೆ ಪುಸ್ತಸಕ್ವೆ 
ಮತ್ತಷ್ಟು ಕಳೆ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ವಿಜ್ಞಾ ನದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಆಂಗ್ಲ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ವಿಫುಲವಾದ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಕರ್ತೃಗಳು ಈ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಪ್ರಾಂತಭಾಷೆಯಾದ ಕನ್ನಡ 
ದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದರೆ ಕನ್ನ ಡಿಗನ ಪುಸ್ಕಕಭಂಡಾರಕ್ಕೆ ಅಮೂಲ್ಯವಸ್ತುವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 
ಇವರ ಈ ಪುಸ್ಕಕವನ್ನು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ಹೆಮ್ಮೆ ಯಿಂದ ಸ್ವಾಗತಿಸಬೇಕು. ಈಗ 
ಉಂಟಾಗಿರುವ ಮುದ್ರಣಾದಿ ದೋಷಗಳು ಹೋಗಿ ಮುಂದಿನ ಮುದ್ರಣ 
ಬರುವಂತಾಗಿ. | 

ಟಿ, ತಿಪ್ಪೇಸ್ವಾಮಿ, 


೨೬೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಪದ್ಮಿನಿ ಲೇಖಕರು : ಶ್ರೀ ಹೊಯಿಸಳ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಜೀವನ ಕಾರ್ಯಾಲಯ, 
ಬಸವನಗುಡಿ, ಬೆಂಗಳೂರು ೪ ; ಪುಟಗಳು ೪೩ ; ಬೆಲೆ, ೮ ಆಣೆ. 

ವಿಸ್ಮಾರವಾದ ಐತಿಹಾಸಿಕ ವಿರಾಟ್‌ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ವಷ್ಟೈಷ್ಟೊ K ಆಶ್ಚ ರ್ಯಕರ 
ಘಟನೆಗಳು ನಡೆದುಹೋಗಿವೆ. ಭೋಗಪ್ರಿಯ ರಾಜಮಹಾರಾಜರುಗಳು ತಾವು 
ಬಯಸಿದುದನ್ನು "ಅದು ಸಲ್ಲದು ' ಎಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದ ರೂ ಅತಿ ಸಾಹಸದಿಂದ ಪಡೆಯಲು 
ಯತ್ತಿ ಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ದೆಹಲಿಯ ಸಾಮಾ ಟ್‌ ಅಲ್ಲಾ ವುದ್ದೀನ್‌ ವಿಲ್ಲಿಯೂ 
ಒಬ್ಬ. ಪ್ರಕೃತ ಮೇವಾಡದ ರಾಣಾ ಲಕ್ಷ ಕ್ಲಣಸಿಂಹನ ಕಕ್ಕ ಭೀಮಸಿಂಹನ 
ಪತ್ನಿಯಾದ ಪದ್ಮಿನಿಯ ಸಾಹಸೆಕೃತ್ಯವನ್ನು, ಈ ಸಣ್ಣ ಹೊತ್ತಗೆ " ಪದ್ಮಿನಿ 'ಯಲ್ಲಿ 
ಕ ಗಾಗಿದೆ. 

ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಮುದ್ದಾದ ಸಾಹಿತ್ಯ ವನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಡುತ್ತಿರುವ ಹೊಯಿಸೆಳರು 
ಈಗಾಗಲೇ "ಹೂವಿನ ಹಾಸಿಗೆ ಳು? " ಪುಟ್ಟ ರಸು' "ಕನಕ' ಮುಂತಾದ 
ಕೃತಿಗಳನ್ನು ನೀಡಿ ಅಭಿನಂದನಾರ್ಹರಾಗಿದ್ದಾಕೆ. ಕೇಖಕರೇ ಬಿನ್ನ ಹದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಡಂತೆ "ಇದು ರಾಜಾಸ್ಫಾ ನದ ಕಾಹಿನಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು. ಮೊದಲು ಬಂಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಕೈಲಾಸವಾಸಿ ಶ್ರೀ ಅವನೀಂದ್ರನಾಥ ಠಾಕೂರರು ಬರೆದದ್ದು. ಅವರ ಬಂಗಾಲಿಯ 
ಅನುಸರಣೆ ಈ ನನ್ನ ಬರಹ ' ಎಂದಿದೆ. 

ಭಾರತದ ಚರತ ತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ರಾಜಪುತ್ರರು, ಎಂಥ ಘೋರ ಕಷ್ಟಗಳೊದಗಿದರೂ . 
ಕೊನೆಗೆ ಸಾವು ps ಧೃರ್ಯದಿಂದ ಸಹಿಸಿ, ತಮ್ಮ ಧರ್ಮವನ್ನು ೪ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಹೋರಾಡಿ ದೇಶದ ಕೀರ್ತಿಕಲಶಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ. ವುಶು 

ಸ್ತ್ರೀಯರನೆ €ಕರೂ ಪ್ರಾ ಣಾರ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದ್ದಾ ರೆ. ಅಂಥವರಲ್ಲಿ ಅಸಾಮಾನ್ಯ ಸುಂದರಿ 

ಪಃ ಿ ನಿಯೂ ಒಬ್ಬಳು. "ವಾಸಂತೀರಾಗಿನ ಉಬ್ಬರವಾಹದಲ್ಲಿ' ಸಂತೋಷದ 
ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ್ದ ಚಿತ್ಕೂರು--" ಆಕಾಶಚಂದ್ರನನ್ನು ಬಂಗಾರದ ಪಂಜರದಲ್ಲಿ 
ತುಂಬಿಡಲು ' ಅಲ್ಲಾ ವುದ್ದೀನನು ದೆಹಲಿಯಿಂದ ಚಿತ್ತೂರಿಗೆ ಆಗಮಿಸುವುದು--ಏಳು 
ಸುತ್ತಿನ ಕೋಟೆ, ಏಳು ಹೆಡೆಯ ನಾಗರನಂತೆ ಪದ್ಮಿನಿಯ ಕಾವಲಾಗಿರುವುದು-- 
ಕನ್ನ ಡಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಪ ನಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಹೋಗುವುದೆಂದು ಸೋಗುಹಾಕಿ 
ಅಲ್ಲಾವುದ್ದೀನನು ಭೀಮಸಿಂಹನನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿಯುವುದು- ಉಪಾಯದಿಂದ ರಾಜ 
ಪುತ್ರರು " ಸಿಂಹ 'ನನ್ನು ಮತ್ತೆ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದು--ಚಿತ್ತೂರಿನ ನೆಲಸಮ 
ಸೈೈಂದೇ ಪಠಾಣಾ ಅಲ್ಲಾವುದ್ದೀನನ ಕೋಟಿಯ ಮುತ್ತಿಗೆ--ರಾಜಪ್ರತ್ರರ ಸಾಹಸ-- 
ಕೊನೆಗೆ ಕೋಟಿಯ ನಾಶ, ೧೨ ಸಾವಿರ ಸತಿ ಲಕ್ಷಿ ಎಯರ ಸಹಗಮನ, ಚಿತೆಯ 
ಅಗ್ನಿ ಯಲ್ಲಿ ಆ ಸುಂದರ ಪುಷ್ಪ ವೂ ಬೂದಿಯಾಗುವುದು. ಇಷ್ಟು ಈ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿರುವ 
ಕಥೆ ಎಂದು ಸೂಕ್ಷ ಕವಾಗಿ RE 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ ಪಿಓಪ್ನಿ 


" ಬಾಷ್ಟಾ ದಿತ್ಯನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ . . .' ಎಂದು ಕಥೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ಕಾಲ ಸ್ರ ಟಗ ತಿಳಿಸಿದ್ದರೆ ಚೆನ್ನಾ ಗಿರುತ್ತಿ ತ ದ್ದು ಸುತ್ತದೆ. ಇತಿಹಾಸಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ಸನ್ನೆಯ ಗಡಕಾಜ್ಯ ಹಪ ಮುಖ್ಯವೆಂದು. ಹೇಳಬಹುದು. 

ಮೊಗ ಅಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿ ಸಿರುವ ಶೈಲಿ ಮುಖ್ಯ ವಾಗಿ ಸರಳವಿಲ್ಲವೆಂದೇ 
ಸೇಳಬಹುದು. ಸ್ವತಂತ್ರ ಕೃತಿಯ ಓಟಿದಂತೆ bi: ಚತ ಬ ತುಂಬಾ 
ಅವಸರದಿಂದ ಲೇಖಕರಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವುದನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಈಗಲೇ ಹೇಳಿಬಿಡಬೇಕೆಂಬ 
ಆತುರ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಪುಸ್ತ ಕವನ್ನು ಕೆಗೆ ತಿಸಿದುತ ಇದು ಎಳೆಯರಿ 
ಗಾಗಿ ಬರೆದದ್ದಾಗಿದೆ ಎಂದು ಗ್‌ ತ್‌ಾ ಹೋದರೆ ಭಾಷೆಯ ಕಠಿನತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ, 
ಹೀಗೇಕೆ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ, ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದರೆ ಜೆನ್ನಾ ಗಿರುತ್ತಿತ್ತಲ್ಲ ! 
ಎಂದೆನ್ನ ಸದಿರದು. 

ನಿಟ ಚರಿತೆಯಲ್ಲಿ ಪದ್ಮಿನಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಓದಿರುವ ಕಥೆಯ ಸುತ್ತಮುತ್ತ ಕೆಲವು 
ಕಾಲ್ಪನಿಕ ವಸ್ತುಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಇರುವುದರಿಂದ ಪುಸ್ತಕದ ಕಳೆ ಹೆಚ್ಚಿ ದೆಯೆಂದೇ ಹೇಳ 
ಬೇಕಾಗುವುದು. ಭೀಮಸಿಂಹನನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿದರೆ ಪದ್ದ ನಿ ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಿಗುವಳೆಂಬ 
ಅಲ್ಲಾವುದ್ದೀನನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಕಾರಣಭೂತವಾದ ಗಂಡಿರತಿಗಳ ಪ ಪ್ರಸಂಗ, ಕನ್ನಡಿ 
ಯಲ್ಲಿನ ಛಾಯಾ ಪದ್ಮ ನಿಯನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ಹೊರಟಿ ಪಠಾಣ, 3 
ಭೀಮಸಿಂಹ ಸಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡಿ ಚೂರುಚೂರಾಗುವಂತೆ ಬಟ ್ಟಿಲಿನಿಂದ ಹೊಡೆಯು 
ವುದು ಮತ್ತು ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ರಾಜಪ್ರತ್ರರ ಪ್ರ ಯತ್ನ ಸಾಗದಿದ್ದಾಗ ದೇವಿಯು, 
ಅವರೆಲ್ಲರ ಬೆಂಡಾರಿದ್ದ ಜೀವ-ದೇಹಗಳಲ್ಲಿ ನೀರತ್ರದ 'ಅನೇಶವನ್ನು ತುಂಬುವುದು, 
ಮುಂತಾದ ಚಿತ್ರ ಗಳತ ಕಲ ನೆಗಳು ಉಚಿತವಾಗಿವೆ ತ] ಚೆನ್ನಾ ಗ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿವೆ. 

ಪಾತ್ರಗಳು ಕೆಲವೇ ಇದ್ದ ರೂ, ಎಲ್ಲ ಪ ಪಾತ್ರ ಗಳೂ ಜೀತದ ತನದ. 
ಪುಸ್ತಕದ ನಡುವೆ ಬಂದು ಹೋಗುವ "ಗೋರಾ' ತುಂಬಾ ಪರಿಚಿತ ಪಾತ್ರದಂತೆ 
ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಓದಿ ಮುಗಿಸಿದಾಗ, ಬೇಲೂರು ದಿವ್ಯ ಶಿಲ್ಪವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಮತ್ತೆ 
ಮುಂದೆಲ್ಲಿಯೋ ಹಾಳು ದೇಗುಲಕ್ಕೆ ಕರೆತಂದು ಬಿಟ್ಟಿಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ 
ಜಿತ್ಲೂರಿನ ಕೋಟಿಯ ನಾಶ ಮತ್ತು ಸತಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯರ ಸಹಗಮನ, ಮೇವಾಡದ 
ಪತನ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಹುತಾತ್ಮರ ಸಾಹಸಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಅವರ ಪ್ರಾಣಗಳಿಗೆ 
ಮರುಗುತ್ತೇವೆ. ಈ ಎಲ್ಲ ಸರ್ವನಾಶಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಪದ್ಮಿ ನಿ ಆಕೆಯ ಅಲೌಕಿಕ 
ಸೌಂದರ್ಯ ಅಲ್ಲ, ಆದರೆ ಪಠಾಣನ ದುರ್ವರ್ತನೆ. 

ಸರ್ವನಾಶವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಿ, ಬಯಸಿದ್ದ ವಸ್ತು ಸಿಗದಿದ್ದಾಗ ಅಲ್ಲಾ _ವುದ್ದೀನನ 

ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ಎ. SI, ಎಂದು ಸ್ಪಲ್ಪ ಹೇಳಿದ್ದರೆ ಚೆನ್ನಾ ಗಿರು 


೨೬ ೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ತ್ರಿತೇನೋ? ಅಂತೂ, ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಯುಗದಲ್ಲಿ ಇಂಥ 
ಐತಿಹಾಸಿಕ ಹೊತ್ತಗೆಗಳು ಬರುವುದು ಸ್ವಾಗತಾರ್ಹ. ಗತಕಾಲದ ಕಥೆಗಳನ್ನು 
ಚಿಣ್ಣರು ಓದುವುದರಿಂದ, ನಮ್ಮ ಹಿರಿಯರಲ್ಲಿದ್ದ ದೇಶಾಭಿಮಾನ, ಕಾರ್ಯೊತ್ಸಾಹ, 
ನಿಸ್ತ ರ್ಥತೆ, ತ್ಯಾಗದ ಗ ತಪ್ಪು ನಡತೆಗಳಿಗೆ, ಕೊಡಲಿಪೆಟ್ಟಾ Ke. 
ಈ ್ಥ ಪ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಯಿಸಳರು ಅಭಿನಂದನೆಗೆ ಪಾತ್ರ ರು. " ಈ ಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಒಂಭತ್ತು 
ತಸ ಎ೦ದು ಹೇಳಿರುವುದು ಓದುಗರ ಮನಸನ್ನು ಹೆರಿಸುತ್ತದೆ. 
ಜಯದೇವ 


1 
೫. ೫% 


ಪುನರ್ಜನ್ಮ _-ಮೂಲಲೇಖಕರು: ಸಾಮಿ ಅಭೇದಾನಂದ ; ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಶ್ರೀ 
ರಾಮಕೃಷ್ಣಾಶ್ರಮ, ಮೈಸೂರು ; ಪುಟಿಗಳು ೪೫ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೦-೮-೦. 


ಶ್ರೀ ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಪರಮಹಂಸರ ಅಂತರಂಗ ಶಿಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಮಿ ಅಭೇದಾ 
ನಂದರೂ ಒಬ್ಬರು. ಗ ಯೋಗಿಗಳೂ ಆಗಿದ್ದರು. ಅವರ ಕೃ ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಯೋಗಿಯ 
ಪೂರ್ಣದ್ಯ ಹಿ ಯನ್ನೂ ದಾರ್ಶನಿಕನ ಜಿಜ್ಞಾಸೆ ಸೆಯನ್ನೂ ಬ ಸದು ಪುನರ್ಜನ್ಮ 
ದಂತಹ ಇಲ ವಿಷಯವನ್ನು ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕ ದಾರ್ಶನಿಕ ಹಾಗೂ ಕಲ್ಪನಾದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ಸೆಮನ್ವಯಮಾಡಿ pA ರೆ ಈ ಚಿಕ್ಕ ಹೊತ್ತಗೆಯಲ್ಲಿ. 

ಆನುವಂಶಿಕತೆಯ ತೈ ದಿಂದಲೆ ಜೀವನವನ್ನು ವಿವರಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ವೈವಿಧ್ಯ ನೈಪೂರ್ಣವಾದ ಆಆ ವಿವರಿಸಲು ಪುನರ್ಜನ್ಯವೆ ಏಕಮಾತ್ರ ಸಾಧನ. 
ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಯಾವುದೂ ಆಕಸ್ಸಿ ಕನೆಂಬುದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ ಘಟನೆಗಳೂ ಕಾರ್ಯಕಾರಣ 
ನಿಯಮದ ವಜ್ರ ಮುಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ನಡೆವುದೆಂದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಸ್ಪೈಸ್ಯ ರ ಏಕ 
ಜನ್ಮಸಿದ್ಧಾ ಆ ಜೀವನದ ರಹಸ ವನ್ನು ವಿವರಿಸಲಾರದು. ಒಬ್ಬ ಪಾಫಿ ಒಂದು 
ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಪ ಪಾಪಿಯಾಗಿದ್ದ ರೆ ಸತಃ ಜೀವನ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಮುಗಿಯಿತು ಎಂದು ಹೇಳುವು 
ದಾದರೆ, ದೇವರು ಪಕ್ಷ ಪಾತ ಮನೆ ನೋಭಾವವುಳ್ಳವನೆಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ! 
ಆದರೆ ಸಂಸ್ಥಾರರೂಪವಾದ ಪೊರೆಯನ್ನು ಕಳಚಿ ಜೀವ ತನ್ನ ಮುಕಿ ಕ್ಕಿಯನ್ನು 
ಎ೦ದಾದರೊಂದು ದಿನ ಪಡೆಯುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಪೂರ್ಣದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ee 
ಪುನರ್ಜನ್ಮ ಸಿದ್ಧಾ ೦ತ! 

ಪರಿಣಾಮವಾದಕ್ಕಿಂತಲು ಹೆಚ್ಚು. ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿದೆ ಪುನರ್ಜನ್ಮ ಸಿದ್ಧಾ ೦ತ. 
ನೀನಾಗಿ ಹಕ್ಕಿ ಯಾಗಿ ಮ್ಯಗವಾಗಿ ಕನಿಯಾಗಿ ಮಾನವನಾದುದನ್ನು ಪರಿಣಾಮವಾದ 
ವಿವರಿಸುತ್ತದೆ. ನೈತಿಕ Fe; ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳು ಜಾಗ ಗ್ರತವಾದಂತೆ ಜೀವ 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋ ಕನ ೨೬೫ 


ಮುಂಬರಿದು ಜನ್ಮ ಚಕ್ರದಿಂದ ಹೇಗೆ ಪಾರಾಗಿ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದೆಂಬು 
ದನ್ನು ಪುನರ್ಜನ್ಮ ಸಿದ್ಧಾ ೦ಶ ತೋರುತ್ತದೆ. 

ಈ ಚಿಕ್ಕು ಪ್ರಸ್ತಕ, ನಮ್ಮ ಕಲ್ಪ ನೆಯನ್ನು ಕೆರಳಿಸುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮ ಜೇತನವನ್ನು 
ಬೇರೊಂದು ಭೂಮಿಕೆಯಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿ, ಜೀವನದ ಹಿಂದುಮುಂದಿನ 
ಕತ್ತಲಿನಲ್ಲಿ ಏನಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಯೋಜಿಸಲು ನಮ್ಮ ಕ್ಳೈಗೆ ಒಂದು ವಿದ್ಯುದ್ದೀಪ 
(Torch) ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಂತಿದೆ ! ಭಾಷಾಂತರಕಾರರು ಕೆಲವು ಕಜೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ಕವಿಗಳು ಹಾಗೂ ದಾರ್ಶನಿಕರ ಹೆಸರನ್ನು ಇಂಗ್ಲಿ ಪಿನೆಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅಚ್ಚು ಹಾಕಿಸಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿಯೂ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ರೆ ಕನ್ನಡ ಮಾತ್ರ ಬರುವ ವಾಚಕವೃಂದಕ್ಕೆ 
ಅನುಕೂಲವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಭಾಷಾ೦ತರ ಸರಳವಾಗಿ, ಉದಾತ್ತ ಭಾವಗಳು ಸುಲಭ 
ವಾಗಿ ಅರ್ಥವಾಗುವಂತಿದೆ. ಇಂತಹ ಉತ್ತಮ ಭಾಷಾಂತರ ಸೃತಿಗಳಿಂದ ಕನ್ನಡ 
ಕಣಜ ತುಂಬಲೆಂದು ಹಾರೈಸೋಣ. 

ವೇಣು. 
ಕ 

ಶ್ರೀ ಪುರಂದರದಾಸರು-ಯಂ. ರಾಮರಾವ್‌, ಸುಬೋಧ ಪ್ರಕಟನಾಲಯ, ಚಾಮರಾಜ 
ಪೇಟೆ, ಬೆಂಗಳೂರು ; ದ್ವಿತೀಯ ಮುದ್ರಣ, ೧೯೫೩ ; ಪುಟಗಳು ೪-೫೪ ; ಬೆಲೆ, ಆರಾಣೆ. 

ಶ್ರೀ ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು._ಯಂ. ರಾಮರಾವ್‌, ಸುಬೋಧ ಪ್ರಕಟನಾಲಯ, ಚಾಮರಾಜ 
ಪೇಟೆ, ಬೆಂಗಳೂರು ; ಪುನರ್ಮುದ್ರಣ, ೧೯೫೨ ; ಪುಟಗಳು ೪-೬ ೫೪ ; ಬೆಲೆ, ಆರಾಣೆ. 

ಸಾನಿತ್ರಿ- ಯಂ. ರಾಮರಾವ್‌, ಸುಬೋಧ ಪ್ರಕಟನಾಲಯ, ಚಾಮರಾಜಪೇಟಿ, 
ಬೆಂಗಳೂರು ; ಪುನರ್ಮುದ್ರಣ, ೧೯೫೪ ; ಪುಟಗಳು 5-೩೮ ; ಬೆಲೆ, ಆರಾಣೆ. 

ಈಗ್ಗೆ ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ದಶಕಗಳಿಗೆ ಹಿಂದೆಯೆ ಶ್ರೀ ಯಂ. ರಾಮರಾಯರು 
ಸುಬೋಧ ಕುಸುಮಾಂಜಲಿ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿ ಇದುವರೆಗೂ ನಡೆಸಿ 
ಕೊಂಡು 'ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು ಸುಬೋಧ ರಾಮರಾಯರೆಂದು ಅವರ ಗ್ರಂಥ 
ಮಾಲೆಯ ಮೂಲಕ ಕರ್ಣಾಟಕದ ಮೂಲೆಮೂಲೆಯಲ್ಲೂ ವಿಖ್ಯಾತನಾಮರಾಗಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯ ಜನಪ್ರಿಯತೆಯನ್ನು ಇದು ಸಾರಿ ಹೇಳುತ್ತದೆಂದು 
ಬೇರೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಮಿತಿಯಲ್ಲಿ ಬಾಲಕ ಬಾಲಕಿಯರಿಗೂ ತರುಣ 
ತರುಣಿಯರಿಗೂ ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಮಹಾಪುರುಷರ 
ಮತ್ತು ಐತಿಹಾಸಿಕ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಬಹಳ ಕಡಿಮೆಯ ಬೆಲೆಗೆ ಒದಗಿಸಿ 
ತೊಟ್ಟು ಮಹದುಪಕಾರ ಮಾಡಿದವರು ಸುಬೋಧ ರಾಮರಾಯರು. ಕನ್ನ ಡ ಪುಸ್ತಕ 
ಪ್ರಕಾಶನವು ಅಧಿಕವಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದ ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ ಪುಸ್ಮಕಗಳು ಬಹು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿದ್ದ 


೨೬೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಆ ಆರಂಭಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸುಬೋಧ ರಾಮರಾಯರು ಮಾಡಿದ *ೆಲಸೆ: ಚಿರವಾದುದು. 
ಸುಮಾರು ಇಂಥ ೧೪೦ ಪುಸ್ಕಕಗಳನ್ನು ಅವರು ಬರೆದು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾರೆಂದರೆ 
ಅದರ ಬೆಲೆ ಎಷ್ಟೆ ೦ದು ನಾವು ಅರಿಯಬಹುದು. ಉತ್ತಮ ನೀತಿಬೋಧಕವಾದ 
ಈ ಪುಸ್ಮಕಗಳು ನಮ್ಮ ತರುಣ ಕನ್ನ ಡಿಗರ ಮನೋವಿಕಾಸಕ್ಕೂ ಉತ್ತಮ ಚಾರಿತ್ರ $ 
ಸೌಶೀಲ್ಯಾದಿಗಳ ಅರಳುವಿಕೆಗೂ 42. ನೆರವನ್ನು ನೀಡಿವೆ. ಸುಬೋಧ 
ರಾಮರಾಯರು ಧಾರ್ಮಿಕದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳವರು. ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಮಹಾಪುರುಷರ 
ಚರಿತ್ರೆಯ ಪಠನದ ಮೂಲಕ ನಮ್ಮ ಜನರ ಒಳಗು ಬೆಳಗಬೇಕು ಬೆಳೆಯಬೇಕು 
ಎ೦ಬುದು ಅವರ ಉದ್ದೇಶವೆಂಬುದಾಗಿ ಅವರ ಬರೆವಣಿಗೆಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ಆದರೂ ಲೇಖಕರು ಧಾರ್ಮಿಕ ಅಂಧಶ್ರ ದ್ಲೆಯನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡವರಲ್ಲ. ಮಹಾ 
ಪುರುಷರ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಹಲವು ವಿಷಯಗಳಿಗೆ. ಆಧ ಒಪ್ಪಬಹುದಾದಂಥ 
ಕಾರಣಗಳನ್ನು “ಟ್ಟು ಅವುಗಳನ್ನು ಮನವರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಟಿ ) ರುವುದು ಇವರ 
ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ. 

ಈ ಮೇಲೆ ಕಾಣಿಸಿದ ಮೂರು ಪುಸ್ಮಕಗಳು ಸುಬೋಧ ರಾಮರಾಯರ 
ಜನಪ್ರಿಯ ಕೃತಿಗಳ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣಗಳು. ಹಿಂದಿನ ಆವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಆವಶ್ಯಕತೆ 
ತೋರಜಿತೆ ತಿದ್ದಿ ಆವಶ್ಯಕತೆ ತೋರಿಡೆಡೆ ಹೆಚ್ಚು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಈ ಹೊಸ 
ಆವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು “ಬೆಳಕಿಗೆ. ತರಲಾಗಿದೆ ಎಂದು ಲೇಖಕರು ತಳಿಸಿದ್ದಾ ರೆ ಈ ಪುಸ್ತಕ 
ತ ಪ್‌ ಸರ್ವವಿದಿತವಿರುವ ಕಾರಣ ಆ ಬಗ್ಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಉಲೆ ರ (ಖಿಸಬೇಕಾದ 
ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ. ಈ ಹೊಸ ಆವೃತ್ತಿಯ ಪುಸ್ತಕಗಳ ಮೇಲುಹೊದಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಬಣ್ಣದ 
ಆಕನೂಕ ಚಿತ ತ್ರಗಳನ್ನು ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಕೊಂಚ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಕಾಗದವನ್ನು ಬಳಸಿ ಅಚ್ಚಿ, ನ 
ತಪು ಗಳನ್ನು ls: ಕಡಿಮೆ ಮಾಡಿದ್ದರೆ _ ಇನ್ನೂ ಹೆಜ್ಜು ಆಕರ್ಷಕ 
ವಾಗುತ್ತಿ ದ್ದು ವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. te ಜನಪ್ರಿ ಣ್ಣ ಕೃತಿಗಳ ಹಲವಾರು 
ಆವೃತ್ತಿಗಳು ॥ ಬರಬೇಕು ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ ಕನ್ನ ಡಿಗರೂ ಇವುಗಳನ್ನು ಕಾ ಅಂದಿಗೆ 
ಲೇಖಕರ ಶ್ರಮ ಸಫಲವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಸ 

ಡಾ|| ಹೆಲೆನ್‌ ಕೆಲ್ಲರ್‌ ಬರೆದ "ನನ್ನ ಜೀವನದ ಕಥೆ?3__ಸುಬೋಧ ಯಂ. ರಾಮ 
ರಾನ್‌, ಸುಬೋಧ ಪ್ರಕಟನಾಲಯ, ಬೆಂಗಳೂರು ; ಪುಟಗಳು ೪11. ೧೭೮ ; ಬೆಲೆ, 
ನೂ. ೧-೮-೦. 

೧೯೫೫ ನೆಯ ಫೆಬ )ವರಿ ತಿಂಗಳಿನಲ್ಲಿ ಅಮೆರಿಕಾ ಸಂಯುಕ್ತ ಸಂಸ್ಥಾ ನದಿಂದ 
ಒಬ್ಬ ವೃದ್ಧ ಮಹಿಳೆಯು ಭಾರತ ಸರ್ಕಾರದ ಆಹಾ ನದ ಮೇರೆಗೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು : 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋ ಕನ ೨೬೭ 


ನಮ್ಮ ದೇಶವನ್ನು ಸಂಚರಿಸಿದುದು ಎಲ್ಲರ ನೆನಪಿನಲ್ಲೂ ಉಳಿದಿರುವ ವಿಷಯ. ಆ 
ಮಹಿಳೆಗೆ ೭೫ ವರ್ಷ ವಯಸ್ಸು ; ಆಕೆ ಕುರುಡಿ ಮತ್ತು ಮೂಗಿ. ಆಕೆ ಮುಖ್ಯಮಂತ್ರಿ 
ಪಂ|| ಜವಾಹರಲಾಲ ನೆಹರು ಮತ್ತು ಅಧ್ಯಕ್ಷ ರಾಜೇಂದ್ರಪ್ರಸಾದ್‌ ಇವರುಗಳನ್ನು 
ತನ್ನ ಹಸ್ಕೆದಿಂದ ಮುಟ್ಟಿನೋಡಿ ಅವರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ x1 ಸೂರ ಮೂಲಕ 
ಹೊರಗೆಡಹಿದಾಗ ಜನರಿಗಾದ ಆಶ್ಚರ್ಯ ಅಷ್ಟಿಷ್ಠ ಲ್ಲ. ಕುರುಡಿಯೂ ಮೂಗಿಯೂ 
ಆದವಳು ಎಲ್ಲೊ € ಒಂದೆಡೆ ಕುಳಿತು ಹಂಗಿನ we ಒಳಗಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖ 
ಮಯವಾದ ಬಾಳನ್ನು ಸವೆಸುತ್ತ ಎಂದೋ ಒಂದು ದಿನ ಬಿದು _ಹೋಗುವು ದನ್ನು 
ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಗಿ ಡ್‌ ಕಂಡಿರುತ್ತೇವೆ. ಆದರೆ ಇಂಥ ಒಬ್ಬ ಹೆಂಗಸು ಕುರುಡರ 
ಮೂಕರ ರ _ರಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ಜೀವನವನ್ನು ಮೀಸಲಾಗಿರಿಸಿ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರ ಪ,ಪಂಚ 
ಪರ್ಯಟನೆ ಕ್ಲೆ ಗೊಳ್ಳುವುದೆಂದರೆ ಏನು ಮಾ ನ್ನು ನಾವು ES ಕಷ್ಟ. 
ಇಂಥ ಒಂದು ವ್ಯ ತ್ರ, ತನ್ನ ಜೀವನದ ಕಥೆಯನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾ! ಳೆ೦ದರೆ ಅದು ಅದ್ಭುತವೇ 
ಸರಿ, ಈ ಅದು 3 "ತಿಳಿಯಬೇಕಾದರೆ ಇ. ಹೆಲೆನ್‌. ಕೆಲ್ಲರಳ " ನನ್ನ ಜೀವನದ 
ಕಥ ಯನ್ನು ಜೀತು. 

ಸಾತ ನೆಯ ಇಸವಿಯಲ್ಲಿ ಅಮೆರಿಕಾ ಸಂಯುಕ್ತ ಸಂಸ್ಥಾ ನದ ಉತ್ತರ 
ಅಲಬಾಮಾದಲ್ಲಿ ಟಿಸ ಸ್ಫುಂಬಿಯ ಎಂಬ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ de ಹೆಲೆನ್‌ 
ಫೆಲ್ಲರ್‌ ಜನ್ಮವೆತ್ತಿ ದಳು. ತನ್ನ ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ತಿಂಗಳಿನಲ್ಲಿ ಯಾವುದೋ ಒಂದು 
ಕಾಯಿಲೆಗೆ ತುತ್ತಾಗಿ ದೃ ky ಿಪಾಟಿವವನ್ನೂ ಶ್ರ ಶ್ರವಣಶಕ್ತಿ ಯನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡಳು. 
ಎಲ್ಲಿಯೋ ಜಾ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಶಿಶುತನದಲ್ಲಿ "ನೋಡಿದ್ದ ಹೆಲೆನಳ 
ಪಾಲಿಗೆ ಪ್ರಪಂಚದ ಬೆಳಕೂ ಶಬ್ದವೂ ಇಲ್ಲದಂತಾದುವು. ಕೇವಲ ಸ್ಪರ್ಶ ಮತ್ತು 
ವಾಸನೆ ಹಿಡಿಯುವುದರ ಮೂಲಕವೇ ಪ್ರಪಂಚದ ಅರಿವನ್ನು ಹೊಂದಿ ತ್ಯಸ್ಕಳಾಗ 
ಬೇಕಿತ್ತು. ಹೆಲೆನ್‌ಳ ಅದೃಷ್ಟ ಅವರ ತಂದೆತಾಯಿಗಳನ್ನು ಕರುಣಾಹೃದಯಿ 
ಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿತ್ತು. ಅವರು ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟು ಹೆಲೆನ್‌ಳಿಗೆ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಕೊಡಿಸಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದರು. ಹೆಲೆನ್‌ಳ ಭಾಗ್ಯ ತೆರೆಯಿತು. ತಾಳ್ಮೆಯ ಮೂರ್ತಿಯಾದ ಮಿಸ್‌ 

ಮ್ಯಾ ಗನ್ಸ್‌ ಫೀಲ್ಡ್‌ ಸಲ್ಲಿವನ್‌ ಎಂಬಾಕೆ ಹೆಲೆನ್‌ಳ ತ ಕಳಾಗಿ ಬಂದಳು. ಹಸ್ತದ 
ಚ ಯ ಮೂಲಕ ಪದಗಳ ಪರಿಚಯ "ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತ ಸಲ್ಲಿವನ್‌ 
ಹೆಲೆನ್‌ಳಿಗೆ ಎಲ್ಲ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಳು. ದೆ ಹೆಲೆನ್‌ ಕಾಲೇಜಿಗೂ 
ಸೇರಿ ಸಕಲೇಂದ್ರಿ ಯ ಸಂಪತ ತನ್ನು ಪಡೆದಿರುವವರು ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡುವ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನೂ ಅಭ್ಯಸಿಸಿ ಎಲ್ಲರಂತೆ ತೆಯೇ ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಕುಳಿತು ಪ್ರಶ್ನೆ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರ 
ವನು ಬರೆದಳು. ಇದು ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿಯೂ ಸಾಹಸವೇ ಸೆರಿ, ಕುರುಡ, ಕಿವುಡ, 


೨೬೮ ಪ. ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಖಿ 


ಮೂಗರಿಗೂ ಕೂಡ ಉಪಯು ಶನ ಇದ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಹೇಗೆ ಕೊಡಬಹುದು 
ಮತ್ತು ಅವರ ಜೀವನವು ವಿಕಸಿಸುವಂತೆ ಹೇಗೆ ಮಾಡಬಹುದು ಎಂಬುದನ್ನು 3 
ಗ್ರಂಥದಿಂದ ತಿಳಿಯಬಹುದಾಗಿದೆ. ಹೆಲೆನ್‌ ಕೆಲ್ಲರ್‌ ಓದಿ ಬರೆಯುವುದಲ್ಲದೆ ಮಿಸ್‌ 
ಭ್ರಲ್ಲರ್‌ ಎಂಬ ಮಹಿಳೆಯ ಸಹಾಯದಿಂದ ಉಚ್ಚಾರಣಾ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದ 
ಳೆಂಬುದು ಪವಾಡದಂತೆ ಕಾಣಿಸಿದರೂ ಅದು ಸರ್ವಥಾ ಸತ್ಯವಾದುದು. 

ತನ್ನ ಜೀವನಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಲನ್‌ ಕೆಲ್ಲರ್‌ ಬಹು ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 


ಗಳನ್ನು ಹೊರಗೆಡಹಿದ್ದಾ RO ಜ್ಞಾ ನವೇ ಫಿ ಪ್ರೀತಿ, ಅದೇ ಜ್ಯೋತಿ ಮತ್ತು ಸೃ 
ದಿವ್ಯದರ್ಶನ'' ಎಂದು ಆಕೆ ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ ಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

ಇಂಥ ಅಮೂಲ್ಯ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಕನ್ನ ಡಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಶ್ರೀ ಸುಬೋಧ ರಾಮ 
ರಾಯರು ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಉಪಕಾರ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಕನ್ನ ಡಿಗನೂ 
ಇದನ್ನು ಓದಿ ಅಂಗವಿಕಲರಲ್ಲಿ ಸಹಾನುಭೂತಿ ತೋರುವುದರ ಮೂಲಕ ಅವರ 
ಜೀವನದ ಉದ್ದಾರಕ್ಕೂ ಆತ್ಮವಿಕಾಸಕ್ಕೂ ನೆರವಾಗುವಂಥ ಮನೋಧರ್ಮವನ್ನು 
ಬೆಳಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅದೇ ಈ ಗ್ರಂಥ ಕೋರುವ ಕಾಣಿಕೆ. 


ps 
¥ x 


ಉತ್ಸರ್ಗ-ಬಿ. ಅಶ್ವತ್ಸನಾರಾಯಣರಾವ್‌, ಪ್ರತಿಭಾ ಪ್ರಕಾಶನ, ಬೆಂಗಳೂರು ೨; 
ಪುಟಗಳು ಫುಲ್‌ಸ್ಕೇಪ್‌ $ ಆಕಾರದ ೧೫೧-೫ ; ಬೆಲೆ, ಒಂದೂಕಾಲು ರೂಪಾಯಿ. 

" ಉತ್ಸ ರ್ಗ, "ಧರ್ಮಜಕ್ರ , "ಶಿವನಸೋಲು', "ತೊಡಕು', "ಯಥಾ 
ಪೂರ್ವ ' ಆಜ ಐದು ಏಕಾಂಕ ವಾ ಸಂಗ್ರಹ ಚ ಉತ್ಸ ರ್ಗ. ಮೊದಲನೆಯ 
ಏಕಾಂಕ ನಾಟಕದ ಹೆಸರನ್ನು ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಇಡಲಾಗಿದೆ. ಈ ನಾಟಿಕಗಳು ಒಂದೇ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬರೆದವಲ್ಲ, ಬೇರೆಬೇರೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬರೆದವುಗಳು. ಈಗ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಬಿಹಾರ್‌ 
ಪಾ ಂತದ ಗೌರ್ನರರಾದ ಮಾನ್ಯಶಿ ಶ್ರೀ ದಿವಾಕರರು ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ಹಾಗೂ 
ಬಿಲೆಯಾಡ ಮುನ್ನು ಡಿಯನ್ನು ಬಾ ಕಿ ಈ ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿನ ನಾಟಕಗಳನ್ನು 
ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಈ ಮುನ್ನು ಡಿ ಬಹು ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕವಾಗಿದೆ. 

ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಬೌದ್ದ RN, ಅತ್ಯುಚ್ಛ ) ಯಸ್ಸಿ ತಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಮತ್ತು ಅವನತಿ 
ಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಲದ ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯಲ್ಲೂ, ಮುಸಲ್ಮಾ ನರು ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದ ದ್ದ ಕಾಲದ 
ಒಡನ ರಾಜ್ಯದ ಕ ಹಿನ್ನೆ ನ ಲೆಯಲ್ಲೂ, pO ಕಾಲದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲೂ 
ನಾಟಕಕಾರರು ನಾಟಕದ ವಸು ವನ್ನು ರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ನಾಟಕಗಳ ಹಿನ್ನೆ ಲೆ ಬೇರೆ 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋ ಕನ ೨೬೯ 


ಬೇರೆ ಆದರೂ ಮಾನವಜೀವನದ ಮೂಲಭೂತ ಸೆ ಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸುವ ಪ್ರ 
ನಡೆದಿರುವುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. ಕೇವಲ ನಕ್ಕುನಗಿಸುವ ಸರೂ 
ವಿಷಯವನ್ನು 4 ವಿನೋದಪೂರ್ಣ ಹಾಸ ಮಯ ನಾಟಿಕಗಳ ರಚನೆಯೇ ವಿಶೇಷ 
ವಾಗಿರುವ ಭ್ಯ ನಾಟಿಕಕಲೆಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕಿರುವ ಶಕ್ತಿ ತ್ರಿಯನ್ನೂ ಬಹು 
ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಮರೆತಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಜೀವನದ ಗಂಭೀರ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು "ನಾಟಕ 
ರಜೆಗಾಗಿ ಆರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದೂ ವಿರಳ. ಇಂಥ ವಸು ಸ್ತುಸ್ಥಿತಿ ಇರುವಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ 
ಅಶ್ವತ್ಥ ನಾರಾಯಣರಾಯರು ಜೀವನದ ಆಳವಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ನಾಟಕ 
ಗಳಿಗೆ ವಸು ನಿವನ್ನಾ ಗಿ ಆರಿಸಿಕೊಂಡು ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ತಂತ ತ್ರವನ್ನು ) ಬಳಸಿಕೊಂಡಿರುವುದು 
ಅಭಿನಂದನೀಯ. 

ಅನೇಕ ದಿಗಿ ಸಜಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಕಳಿಂಗರಾಜ ವನ್ನು ಗೆದ್ದು ಮಹಾ 
ವಿಜಯೋತ್ಸಾಹ ಸ್ರ ಹ ಇರಬೇಕಾ ಗಿದ್ದ ಹ. ಚ್‌ ಯುದ್ಧ 
ck ಹ ಅನರ್ಥಗಳನ್ನು ಹಂಡತ ಉದ್ದಿಗ್ನ ನಾಗುತ್ತಾನೆ 
ಬೌದ್ದ ಭಿಕ್ಪು ಉಪಗುಪ್ತನಿಂದ EL ಬುದ್ದನ ಸಂದೇಶವನ್ನು ತ ಶಾಂತಿ 
ಯನ್ನು ಮ ನನೆ. ಬೌದ ಮತವನ್ನು ಘಂ ರ ಜನರಿಗೂ ಶಾಂತಿ 
ಯನ್ನು ತೆಂದುಕೊಟ್ಟು 5 ಸ್‌ ಪ್ರಿಯ 'ನಾಗಿ " ಅಜಾತಶತ್ರು'ವಾಗುವನು 
ಹೋತ: ಇದೇ " ಧರ್ಮಚಕ್ರ 'ದ ವಸ್ಸು 

ಬೌದ್ದಧರ್ಮವು ಅಭಿಮತ, ದ್ದ ಕಾಲವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ದಕ್ಷ ಣ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ಸಲ್ಲವರಾಜನಾದ ಮಹೇಂದ್ರ ಇ ಕಾ! ಕಾಂಚೀ ಪುರದಲ್ಲ 
" ಉತ್ಸ ರ್ಗ ' ನಾಟಕದ ಕ್ರಿಯೆ ನಡೆಯುತ್ತ ದೆ. ಬೌದ್ಧ ಭಿಕ್ಪು ಗಳು ಅನಾಚಾರಿಗಳಾಗಿ 
ಬೌದ 5 ಮತಳ್ಳೆ ಕೆಟ್ಟ ಹೆಸರನ್ನು ತಂದಾಗ ಪಲ್ಲವರಾಜನು ಬೌದ್ಧ ರಿಗೆ ಅದುವರೆಗೆ 
ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದ ಕ ಶ್ರಯವನ್ನು ತಪ್ಪಿ ಬ ಚೈತ್ಯಾಲಯ ವಿಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ಪೂಜೆ ನಡೆಯ 
ಸೊಡಬೆಂದು ನಿಷೇಧಾಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಸ ಇನೆ. ಇಂಥ ಒಂದು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವೇಶ್ಯೆಯ ಮಗಳಾದ ಶಿರಿಮೆ ಬುದ ನನು. ಪೂಜಿಸಿ ನಿಷೇಧಾಜ್ಞೆ ಯನ್ನು 


ಉಲ್ಲಂಘಿಸಿ ತನ್ನ ಶುದ್ಧ ಧರ್ಮಹೃದಯವನ್ನು "ಪ್ರತಟಪ ಪಡಿಸುತ್ತ ಬುದ್ಧನ ನ ಜಾ 
ವಿಂದಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು ಸೆಮರ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಳು. ಸತ್ಯ ಧರ್ಮಗಳ ' ನಿಜತ್ರವನ್ನು 
; ಉತ್ಸ ರ್ಗ' ನಾಟಕ ದ್ರ ಮೂಲಕ ಸರಿಸುವ ಪ್ರಯ ತ್ಲ ನಡೆದಿದೆ. 

ಬೀರಾರಿನ ರಾಣಿ ಮುಮ್ತ್ಯಾಜಳ ಪ್ರಣಯಿ ಅರುಣಸಿಂಹ ಸುಲ್ತಾನನಿಗೆ ವಿಷ 


ಪೂರಿತವಾದ ಉಂಗುರವನ್ನು ತೊಡಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಕೊಂದು ತಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗು 
ವಾಗ ಸೇನಾಪತಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಬೀಳುತ್ತಾ,ೆ. Bn ಹತ್ಯಾಕಾರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದುತಂದು 


೨೭೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ನ್ಯಾಯತೀರ್ಪಿಗಾಗಿ ರಾಣಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸುತ್ತಾನೆ. ರಾಣಿ ಅದೇ ಉಂಗುಂದಿಂದ ತನ್ನ 
ಪ್ರ ಇಯಿಯನ್ನೂ ಹೊಂದು ತಾನು ತನ್ನ ಇಹಜೀವಿತವನ್ನು ಕೊನೆಗಾಣಿಸುತ್ತಾ ಕ 
ಹ ಮಾನವಸಮಾಜದಲ್ಲಿರುವ ಪೆ ಮದ ಪ್ರಗಾಢ ಪ ಪ್ರ ಶ್ತ ಯನ್ನು "ತೊಡಕು' 
ಎಂಬ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿಸಲಾಗಿದೆ. 

ಶಿವನನ್ನು ಆತ್ಮಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಭಕ್ಕಾಗೃಣಿ ಅಪ್ಪನಿಗೂ 
ಸಾಕ್ಬಾತ್‌ ಶಿವನಿಗೂ ನಡೆಯುವ ಸಂವಾದ "ಶಿವನ ಸೋಲು' ನಾಟಿಕದಲ್ಲಿದೆ. 
ಭಕ್ತ ನನ್ನು ತಾನು ಉದ್ದಾ ರಮಾಡುತ್ತೇನೆಂಬ ಅಹಂಕಾರದಿಂದಲೂ ತನಗೆ ವಿರೋಧ 
ವಾಗಿ rd ಮೇಲೆ ಕೋಪದಿಂದಲೂ ಇರುವ ಶಿವನೆಲ್ಲಿ! ಮುಕ್ಕಾತ್ಮ ಅಪ್ಪನ್ನೆಲ್ಲಿ! 
5) ನ್ನು ತಾನು ಅರಿತ ಮುಕ್ತಾತ್ವ ಅಪ ನಿಗೆ ಶಿವನೂ ಕೂಡ ಸೋಕಜಿ ಕಾ” ಎಂಬ 

ಸತ್ಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಘಟವ 'ಡಿಸಲಾಗಿದೆ. 

ಬ ಮನುಷ್ಯ ತನ್ನ ಕೊನೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ತಾನು ಅದುವರೆಗೆ ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯ 
ಸೆಟ” ಬಾಟ್‌ ತನ್ನ ಆ ನಡೆವಳಿಕೆಯಿಂದ ಬಿಟ್ಟಿ ಫಲವೇನು ಎಂಬುದನ್ನು 
ಗಾಂ ಕೊನೆಗಾಲದ ಚಿತ್ರ ದ ಮೂಲಕ ಬಡಾ ಶಂಸ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಮಿಕ 
ವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಲಾಗಿದೆ. 

ಈ ಮೇಲಿನ ಐದು ಏಕಾಂಕ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ವಸ್ಕುವಿನ ಔನ್ನತ್ಯ, ಪಾತ್ರ 
ಚಿತ್ರಣ, ಸಂವಾದರಚನಾಕೌಶಲ್ಯ, ತಂತ್ರಗಳ ಬಳಕೆ ಈ ದೃಷ್ಟಿಗಳಿಂದ ವೀಕ್ಷಿ ಸಿದಲ್ಲಿ 
ಇಲ್ಲಿಯ ಎರಡು ನಾಟಕಗಳು ಶ್ರೇಷ್ಟವಾಗಿವೆಯೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. * ಶಿವನ 
ಸೋಲು ' ಮತ್ತು " ಯಥಾಪೂರ್ರ' ಇವೇ. ಆ ಎರಡು ನಾಟಕಗಳು. ಶಿವನಿಗೂ ' 
ಅಪ್ಪನಿಗೂ ನಡೆಯುವ ಸಂವಾದ ಬಿಕ್ವುಟ್ಟಾಗಿಯೂ, ಸುಂದರವಾಗಿಯೂ, ಕುತೂಹಲ 
ಕಾರಿಯಾಗಿಯೂ ಇದೆ. ಆತ್ಮಸಾಕ್ಟಾ ನ್ಲಿತ್ಯಾರದ ತುತ್ತತುದಿಯನ್ನು " ಶಿವನಸೋಲು' 

ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮುಖ್ಯ ಘರ್ಷಣೆಯಿದೆ. ಸಮಾಜ 
ನಿಯಮಿಸುವ ಸಂಪ್ರದಾಯಬದ್ಧ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಮೀರಕೂಡದೆಂಬುದನ್ನು ಪ್ಪ ಸಂಚ 
ಒಪ್ಪುತ್ತದೆ. ಎದಿ ಜ್ಞಾ ಎ ನಿಗಳ ನೆಲೆಯೇ ಬೇಕೆ. ಪ್ರಪಂಚದ ಕಟ್ಟು ಸಟ್ಟಿಕಗಳಿಗೆ 
ಜ್ಞಾ ನಿಗಳು ಒಳಪಡಲಾರರು. ಇದನ್ನು ವರಮೆಜ್ಞಾ ನ ನ್ಲಿನಿ ಅಪ್ಪ ಸವನ ನಿಯಾಮಕ. 
ಶಿವನ ಮೂಲಕ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಲಾಗಿದೆ. ರಾಯರ ಜೀವನದ ತೊತು ಕಾಲದ ಚಿತ್ರದ 
ಮೂಲಕ ಅವರ ಅ೦ತರಂಗವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನು " ಯಥಾಪೂರ್ವ ' ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ರಂಗದ 
ಮೇಲೆ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವ ಯಶಸ್ವೀಪ್ರಯೋಗರಿದೆ. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನ ಜೀವನದಲ್ಲೂ ಬರುವ 
ಒಂದು ಪರೀಕ್ಷಾ ಕಾಲ ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇದು 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಮಾನವನಿಗೂ ತೀರ ಹತ್ತಿರವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋ ಕನ ೨೭೧ 


ಈ ಎರಡು ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಸಿರುವ ತಂತ ತವು ವಸ್ತುವಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ 
ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿದೆ. ಶಿವನ ಕೋಪವು ಹೆಚ್ಚಾ ದಂತೆ ಅವನ ಮುಖದ ಭಾವಗಳು 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾದಂತೆ ರಂಗದ ಮೇಲಿನ ಬಣ್ಣದ ಬೆಳಕಿನ ಬದಲಾವಣೆ ಮತ್ತು ಏರಿಳಿತಗಳು: 
ಪ್ರೇಕ್ಷ ಘರ ಮನಸ್ಸಿ ನ ಮೇಲೆ ಯೋಗ್ಯಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಬೀರುತ್ತವೆ. ಉಡಿಗೆತೊಡಿಗೆ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸನಿ ) ಸೇಶಕ್ಕಿ ತಕ್ಕಂತೆ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಸಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ ಅಗತ್ಯತೆಯನ್ನೂ 
ಅಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಅಂತರಂಗದ ಸ್ವಿತಿಗತಿಗಳು ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾದಂತೆ ಬಾಹ್ಯ 
ರಂಗದಲ್ಲೂ ನ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳಾಗುತ್ತ ವೆ. "ಯಥಾಪೂರ್ವ 'ದಲ್ಲಿಯೂ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ 
ಪರಿಣಾಮಕ ಕ ನುಕೂಲವಾದ ಭಿ ವಿನ್ಯಾಸವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. 
ನೆರಳುಬೆಳಕುಗಳ ಚಿಚಿತ್ರ ಜ್ಞ್ಯಾನ ನ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ಗ್‌ ಕ್ಲಿಷ್ಟ 
ಉಗ್ರವಿಷಯಗಳನ್ನು ರಂಗದ ಮೇಲೆ ಪ ಪ ಸಾ ಅನುಕೂಲವಾಗುತ್ತದೆ. ಹ್‌ 
ಮಾನಸಿಕ ಆರೋಡನೆಗಳನ್ನೂ, ಬ ರ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತ ರಗಳನ್ನೂ ಅಶರೀರವಾಣಿಯ 
ಮೂಲಕ ತಿಳಿಸುವುದು ಇಲ್ಲಿನ. ಇನ್ನೊ ೦ದು ನ ಮುಖ್ಯತಂತ್ರ. ಆತ್ಮ ಗತ ಮತ್ತು ಸ್ತ್ರ ಸ್ಪಗತೆ 
ಭಾಷಣಗಳಿಗಿಂತ ಇದು ಉತ್ತಮ el ರಾಯರು ual ದ್ದಂತೆ ಫಹ 
ಮನಃಪಟಿಲದ ಮೇಲೆ ಮಗ, ಹೆಂಡತಿ, ಮಗಳು ಮೊದಲಾದವರು ಸುಳಿದುಹೋಗು 
ವರು. ಕಪ್ಪು ಪರದೆಯ ಮೂಲಕ ಆಯಾ ವ್ಯಕ್ತಿ ಕ್ಲೈಗಳು ಹೊರಬರುವುದೂ ರಾಯರೊಡಸನೆ 
ಮಾತನಾಡಿ ಪುನಃ ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಯವಾಗುನುದೂ ಇಲ್ಲಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿರುವ 
ಇನ್ನೊ ೦ದು ತಂತ್ರ. ಮನೋವಿಶ್ಲಿ (ಷಣಾತ್ಮಕವಾದ ಪಾತ್ರ ಚಿತ ತ್ರಣಕ್ಕಾಗಿ 

11ಸ(1ಸಕೂರಡಿರುವ ಪ್ರ ತಂತ್ರ, ಗಳು ತ್ರೀಷ್ಟ ವಾದವ್ರಗಳಾಗಿವೆ. 

ಇಂಥ ನಾಟಕಗಳ ಪೂರ್ಣ ಪ ರ್ರಯೋಜನವಾಗಬೇಕಾದರೆ ಇವುಗಳು ರಂಗದ 
ಮೇಲೆ ಆಗಿಂದಾಗ್ಗೆ ಪ್ರದರ್ಶಿತವಾಗಬೇಕು. ಅಂದೇ ಲೇಖಕನ ಶ ಶ್ರಮಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಫಲ 
ದೊರೆಯುವುದೆಂದು ಬೇರೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಗಂಭೀರ ವಸ್ತುವುಳ್ಳ ನಾಟಿಕಗಳ 
ಚನೆಯನ್ನೂ ಪ್ರದರ್ಶನವನ್ನೂ ಅಧಿಕಗೊಳಿಸತಕ್ಕ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡಿಗರು 
ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಪ್ರಯತ್ನ ೆ ಶೀಲರಾಗಬೇಕಾದ ಆವಶ್ಯಸತೆ ಇದೆ. 

ಕೃತ ಪುಸ್ಮ yi ಅಚ್ಚಿ ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಮಾತನಾಡಬೇಕಾದ್ದಿದೆ. 
ಅಚ್ಚಿನ ನ ತ ಗಳು ಕ ಕ್ಸ ಮಾತೀತವಾದಷ್ಟು ಉಳಿದುಹೋಗಿವೆ. ಇವುಗಳ ಕಡಿಗೆ 
ಥ್ರ ರಸಟಿನಕಾರರು ಗಮನಕೊಡಬೇಕು. ಬಾತ್ರ ಗಳು ಆಡುವ ಮಾತುಗಳಿಗೂ ನಾಟಕ 
Bl ಕೊಡುವ ಪೀಠಿಕಾರೂಪವಾದ Ek ರಂಗಸಿದ್ಧ ತೆಯ ಸೂಚನೆಯ ವಾಕ್ಯ 
ಳಿಗೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಆಕಾರದ ಅಚ್ಚಿನ ಮೊಳೆಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕು. 
ರಕೃತ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಹಲವು ಕಡೆ ಸಂವಾದ ಮತ್ತು ನಾಟಕಕಾರನ ಮಾತುಗಳನ್ನು 


೨೭೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಬೇರ್ಪಡಿಸುವ ಯಾವ ಕ ಕ್ರಮವನ್ನೂ ಕೈಗೊಂಡಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾವ ಒಂದು 
ಘ ಕ್ರಮಕ್ಕೂ ಬದ್ದ ವಾಗದೆ ತ) ಕಡಿ ಕಂಸೆಗಳನ್ನು ಮೊದಲಿನಲ್ಲಿ ಆರಂಭಿಸಿಯೂ 
ಸೊನೆಯಲ್ಲಿ ಕೈಬಟ್ಟೂ, ಕೆಲವು. ಕಡೆ ಸಣ್ಣ ಅಸ್ಟೆ ರಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿ ಸಿಯೂ, 
ಕೆಲವು ಕಡೆ ಉಪಯೋಗಿಸದೆಯೂ ವದು ಅಲ್ಲಿ ಸ ಸರ್ವ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿದೆ. 5 
ದೋಷವನ್ನು ಮುಂದಿನ ಮುದ್ರಣದಲ್ಲಿ ಸರಿಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಗತ್ಯ್ಯ. ನಾಟಿಕದ 
ತಂತ್ರದ ತು ವಿಷಯವನ್ನು ಯಂ ಸೂಚಿಸಿರುವಂತೆ ಪಾತ್ರಗಳ ಉಡಿಗೆ 
ತೊಡಿಗೆಗಳ ಬಗೆಗೂ ವಿವರವಾದ ಸೂಚನೆಯನ್ನು ಕೊಡುವುದಪೇಶ್ಚ ಬ ಕೆಲವು 
ಕಡೆ ಸಂವಾದಗಳು ದೀರ್ಥವಾಗಿ ತ ಆಗಿರುತ್ತವೆ. ಇಡದ ದಹಿ IA ಪ್ರ 
ನಿಗೆ ಬೇಸರವಾಗಿ ರಸಾಸ್ಟಾ ದನೆಗೆ ಅಡ್ಡಿ ಯಾಗಬಹುದು. " ಉತ್ಸ ನಿಗ ಎಂಬ 
ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡು ಕಟಿ ಬರುವ ಪ್ರಾಕೃತ ಗೀತೆಗಳಿಗೆ ಸೋ ಕನ್ನಡ 
ಗೀತೆಗಳಿದ್ದಿದ್ದ ರೆ ಪ್ರದರ್ಶನದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸ ಅನುಕೂಲವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿ ಸಷ 
ತೋರುತ್ತದೆ. 

ಶ್ರೀ ಅಶ್ವ ತ್ಸ ನಾರಾಯಣರಾಯರ ನಾಟಕ ರಚನೆ ಉದಾತ್ತ ವಾದ ಹಾದಿಯನ್ನು 
ತುಳಿದಿದೆ. ತ ರೀತಿ ಅವರು ಮಾನವ ಸಮಸ್ಯೆಗಳ ಗಂಭೀರವಾದ ವಿಶ್ಲೇಷಣಾತ್ಮಕ 
ನಿರೂಪಣೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ 
ರಚಿಸಲಿ ಎಂದು ಕೋರುವುದು ಸಹಜವಾಗಿದೆ. 


x 
x ೫% 


ಪ್ರೇಮಪ್ರಕರಣಕ. ಶಂಕರ, ಕಾವ್ಯಾಲಯ, ಮೈಸೂರು ; ಪುಟಗಳು 19-೩೦೧; 
ಬೆಲೆ, ಒಂದೂವರೆ ರೂಪಾಯಿ. 

ಈ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಕೃತಿಗಳಿವೆ. " ಸೆರೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ” ಎಂಬ ೭೯ 
ಪುಟಗಳ ಕಥೆಯು ಪುಸ್ತಕದ ಮೊದಲಿನಲ್ಲಿದೆ. ಮುಂದಿನ ೨೧೩ ಪುಟಗಳನ್ನು 

ಪ್ರೇಮಪ್ರ ಕರಣ ' ಎಂಬ ಕಾದಂಬರಿಯು ಆವರಿಸಿದೆ. 

ಮೈಸೂರು ಕಾಂಗ್ರೆಸ್ಸಿನವರು ನಡೆಸಿದ ಸತ್ಯಾಗ್ರಹ ಸಮರದ ಕೊನೆಯ ದಿನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬಹುಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಸೆಂಟ್ಸ್‌ ಶ್‌ ಜೈಲಿನಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ತಲ್ಪಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ ಲಿಯೂ 
ನಡೆದಂತೆ ಸೆರೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ' ವಿಂಬ ಥೆ ಇತ ಬ ಸತ್ಯಾಗ್ರ ಹದ 
ವಿಷಯ ಈ ಕಥೆಗೆ ಬೇಕಾದುದಲ್ಲ. ಬೈ ಲಿನ ಒಳಗಿನ ಜೀವನವೂ ಅಷ್ಟೇನೂ ಮುಖ್ಯ 
ವಾದುದಲ್ಲ. ಆದರೂ ಆವರಣಕಲ ) ಸಾದ್ಯಪ್ಟಿಯಿಂದ ಬೈಲಿನ ಒಳಗಿನ ಕಠೋರ 
ಜೀವನದ ಪರಿಚಯವನ್ನು ವಾಸ ಬೂ ರ ಬೈಲಿನ ಜೀವನದ 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ ೨೭೩ 


ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯಲ್ಲಿ ಸತೀಶನಿಗೆ ಅನುಭವವಾಗುವ ನಾರಾಯಣನ ಕರ್ಮಕಥೆಯೇ ಇಲ್ಲಿ 
ಮುಖ್ಯವಾದುದು. ಗದ್ದೆಗೆ ನೀರನ್ನು ಬಿಡುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲುದಿಸಿದ ಜಗಳದ 
ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ನಾರಾಯಣನಿಂದ ಆದ ಕೊಲೆಯ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ನಾರಾಯಣ 
ಹದಿನಾಲ್ಕು. ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಸಶ್ರಮ ಶಿಕ್ಷೆ ಯನ್ನು ಪಡೆದು ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ 
ಜೈಲಿನಲ್ಲಿರುತ್ತಾನೆ. ಸತೀಶ ರಾಜುವಿನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ರಾಜಕೀಯ ಕೈದಿಯಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದಾಗ ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಸ್ಥಿತಿಗಾಗಿ ಮರುಗುತ್ತಾನೆ. 
ಫ್ರೇಮಾ ಕೊಲೆಮಾಡಲೆತ್ತಿ ಸಿದ ಆಪಾದನೆಯಿಂದ ಆರು ತಿಂಗಳ ಸಜೆಯನ್ನು ಅನು 
ಭವಿಸೆಲು ಸತೀಶ ಬಂದ ಪೋಲಿಸ್‌ ಬಸ್ಸಿ ನಲ್ಲೆ € ಸೆಂಟ್ರಿಲ್‌ ಜೈಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಾಳೆ. 
ಜೈಲಿನಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಆದಮೇಲೆ ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮಾ ಚಲನಚಿತ್ರ ತಾರೆಯಾಗಿ; 
ಮೆರೆಯುತ್ತಿರುತ್ತಾಳೆ. ಚಲನಚಿತ್ರ ತಾರೆಯಾಗಿಯೂ ಪ್ರೇಮಾ ನಡೆಸುವ ವಿರಕ್ತ: 
ಜೀವನ ಅನ್ಯಾದೃಶವಾದುದು. ಸತೀಶನಿಗೆ ಪ್ರೇಮಾ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಸಿಗುತ್ತಾಳೆ. ಅಲ್ಲಿ ಅವಳ ಕಥೆ ತಿಳಿಯುವುದು. ಪ್ರೇಮಾ ಬೇರೆಯಾರೂ ಅಲ್ಲ. 
ನಾರಾಯಣನ ಹೆಂಡತಿಯೇ. ನಾರಾಯಣನಿಗೆ ಜೈಲಾದ ಮೇಲೆ ಸ್ಪಾರ್ಥಿಯೊಬ್ಬನ. 
ಆಕರ್ಷಣೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದು ಗರ್ಭಿಣಿಯಾದಾಗ ಮೋಸಗೊಳಿಸಲೆತ್ತಿ ಸಿದ ಆತನೊಡನೆ: 
ಸಿಟ್ಟುಗೊಂಡು ಆವೇಶಭರದಲ್ಲಿ ಕೊಲ್ಲುವೆನೆಂದು ಹೆದರಿಸಿದ್ದೆ € ಕಾರಣವಾಗಿ ಜೈಲಿಗೆ. 
ಆರು ತಿಂಗಳ ವಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗುವಳು. ಹೆಣ್ಣು ತಪ್ಪುಮಾಡಲು ಗಂಡಸೇ 
ಕಾರಣ, ಗಂಡಸು ಹೆಣ್ಣ ನ್ನು ಭೋಗವಸ್ತುವನ್ನಾ ಗಿ ಭಾವಿಸಿ ಇಲ್ಲಸಲ್ಲದ ಆಸೆ ತೋರಿಸಿ: 
ತಪ್ಪುದಾರಿಗೆ ಎಳೆಯುತ್ತಾನೆ ಎಂಬುದು ಪ್ರೇಮಳ ಜೀವನದಿಂದ ಸೆತೀಶನಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಆಗ ತಾನೆ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿರಬಹುದಾದ ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಹುಡು 
ಕುತ್ತ, ಸತೀಶ ಕಾಹಿಲೆಯಿದ್ದ ತನ್ನ ಆಸ್ಕಗೆಳೆಯ ರಾಜುವನ್ನೂ ಅಲಕ್ಷಿಸಿ ಹೊರಟು 
ಹೋಗುವನು. 

ಜೈಲಿನ ಕಠೋರ ಜೀವನದ ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯಲ್ಲಿ ನಾರಾಯಣ ಮತ್ತು ಪ್ರೇಮರ 
ಸರುಣಾಪೂರ್ಣವಾದ ಪ್ರೇಮಕಥೆಯನ್ನು " ಸೆರೆಯ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ' ಎಂಬ ಈ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ 
ಚಿತ್ರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಕಥೆಯನ್ನು ಕಥೆಗಾರ ತನ್ನ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ನಿರೂಪಿಸುವ ವಿಧಾನ 
ವನ್ನೂ, ಇಲ್ಲಿ ಅವಲಂಬಿಸಿಲ್ಲ, ಮುಖ್ಯಪಾತ್ರದ ಮೂಲಕವೂ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿಸಿಲ್ಲ. 
ಬೇರೊಂದು ಸಹೃದಯಿ ಪಾತ್ರವಾದ ಸತೀಶನ ಮೂಲಕ ಕಥೆಯ ಪರಿಚಯ 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿರುವುದೇ ಇಲ್ಲಿಯ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ. ಇದರಿಂದ ಕಥೆ ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿಯೂ, 
ಈುತೂಹಲಕರವಾಗಿಯೂ ಪರಿಣಮಿಸಿದೆ ಎಂಬುದು ಖಂಡಿತ. ಸರಳವಾದ ಸಂಭಾಷಣೆ 
ಹಿತಮಿತವಾದ ನಿರೂಪಣೆ ಈ ಕಥೆಯ ಸೊಗಸನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿವೆ. 
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೨೭೪. ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಕಲೆಯೇ ಸರ್ವಸ್ತವೆಂದು ನಂಬಿದ್ದ ಶೇಖರ ಮತ್ತು ಜೀವನಕ್ಕಾಗಿ ನಾಟಿಕ 
ಕಲಾವಿದೆಯಾಗಿದ್ದ ಸುನಿತ್ರ ಇವರಿಬ್ಬರ ಜೀವನವೇನಾಯಿತೆಂಬುದನ್ನು "ಪ್ರೇಮ 
ಪ್ರಕರಣ 'ವೆಂಬ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಒಳ್ಳೆಯ ಸ್ಥಿತಿವಂತನಾಗಿದ್ದ 
ಮಲೆನಾಡಿನ ಹಳ್ಳಿಯ ಶೇಖರ ಕಲೆಯ ಮೇಲಿನ ಮೋಹದಿಂದ ಗುಂಡೂರಾಯರ 
ಮಾಟಿಕ ಕಂಪೆನಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರುತ್ತಾನೆ. ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಯ್ಯಂಗಾರ್ಯರ ನಾಟಕದ: 
ಹುಚ್ಚಿಗೆ ಬಲಿಯಾಗಿ ಕೊನೆಗೆ ನಾಟಕ ಕಂಪೆನಿಯನ್ನೇ ಸೇರಿದ ಕಮಲಳ ತಂಗಿ: 
ಸುಮಿತ್ರಳೆ ಪರಿಚಯ ಶೇಖರನಿಗಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ಒಡನೆ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರವಹಿಸಿ 
ಒಡನಾಡಿ `ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗುತ್ತಾರೆ. ಎಷ್ಟೇ ಅಡ್ಡಿಬಂದರೂ ತಾವು ಸುಖವಾಗಿ 
ರುವುದಾಗಿಯೂ ಪುನಃ ನಾಟಕದ ಮೋಹಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಶೇಖರ 
ಸುಮಿತ್ರರು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡು ಮದುವೆಯಾಗುತ್ತಾರೆ. ಮದುವೆಯಾದ ಕೆಲವು 
ಕಾಲ ಸಂಸಾರ ಸುಖವಾಗಿ ಕಳೆದರೂ ಒಬ್ಬರೊಬ್ಬರಿಗಿದ್ದ ಸ್ವಭಾವದ ಅಲ್ಲ ವ್ಯತ್ಸಾ ಸೆ 
ದಿಂದಲೂ ಕಮಲಳ ಗಂಡ ನಾರಾಯಣರಾಯನು ತನ್ನ ಸ್ವಾರ್ಥ ವೂರಣಕ್ಕಾಗಿ 
ಹೂಡಿದ ಹಂಚಿಕೆಯ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಶೇಖರ ಸುಮಿತ್ರರು ದೂರವಾಗುತ್ತಾರೆ. 
ಶೇಖರ ಹಳ್ಳಿ ಯಲ್ಲಿದ್ದು ಸ್ವತಃ ನದದ ಸ್ವಲ್ಪ ಒರಟು. 
ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಅವನಲ್ಲಿ ಜಿಯುತ್ತ ದೆ. ಆದರೆ ಇದನ್ನು ಅರಿಯದ ಸುಮಿ ತ ಮನಸ್ಸು 
ಇಡಿಸಿಕೊಂಡು ಮುಂದೆ ಹೆಜ್ಜೆಯಿಟ್ಟಿ ಮೇಲೆ ಹಿಂದೆ ನೋಡದ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಯನಳಾದುದ 
ರಿಂದ ಶೇಖರನಿಗೂ : ತನಗೂ ಉಂಟಾದ ವೈಮನಸ್ಯವನ್ನು ಬಗೆಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರದೆ 
ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ. : ಗರ್ಭಿಣಿಯಾಗಿ ಬಾಣಂತಿತನಕ್ಕೆ೦ಂದು ತವರುಮನೆಗೆ ಬಂದವಳು 
ನಾರಾಯಣರಾಯನ ಬಲೆಗೆ. ಬಿದ್ದ ಜಿಂಕೆಯಾಗಿ ಮದ್ರಾಸಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಚಲನ 
ಚಿತ್ರ ನಟಿಯಾಗಿ ಸೇರಬೇಕಾಗು ದೆ. ಶೇಖರ ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಕೂಡ ಪಡೆಯ 
ಚಿವೆ ಹೆಂಡತಿಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ಮುಖ ತಗ್ಗಿ ಸಿಕೊಂಡು ಸ ಬರವೇ ದೆ. 
ಈ ಕಥೆಯ ಮೂಲಕ ಪ್ರೇಮದ ಹರರ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕಾದಂಬರಿಕಾರರು : 
ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದ್ದಾರೆ. "ಪ್ರೇಮ ಹಿಮವತ್ನ ರ್ವತದಂತೆ ಹೇಗೆ ಉನ್ನ ತ 
ವಾದದ್ದೋ ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರಪಾತದಂತೆ ಪ ಗಸ ಹ ಆಗುತ್ತದೆ. ಪೆ ಮ 
ಗೌರಿಶ೦ಕರದ ಕೊನೆಯ ಮೆಟ್ಟಿಲಿನಲ್ಲಿ ಜಾರಿದರೂ ಬೀಳುವುದು ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ” ಎಂದು 
" ಕಡೆಯಮಾತು'' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಕಾದಂಬರಿಕಾರರು ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಮರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಈ ವಾಕ್ಯ ಗಳಲ್ಲಡಗಿರುವ ಸ ಸತ್ಕಾಂಶವನ್ನೆ e ಈ ಕಾದಂಬರಿಯ 
` ಹೊರಗೆಡಹಿದ್ದಾರೆ. ಬೆಳಕಿನ ಬೆನ್ನ ಲ್ಲಿ. ಕತ್ತಲೆ ಬರುವಂತೆ ಪೆ ನ್ರೀಮದ ಜತೆ 
ಯಲ್ಲೆ ಪಾ ತ್ರಾಂಬ್ಧವೂ ಬನ್ನಟ್ಟುತ್ತ ತೃದೆ. ಇದನ್ನು ಅರಿತುಕೊಂಡು ಹೊಂದಿತು 


ಕಾವ್ಯಾ ವಲೋಕನ ೨೭೫ 


ಗಂಡಹೆಂಡಿರು ಅಥವಾ ಫೆ ರ್ರೇಮಿಗಳು ನಡೆದುಕೊಂಡರೆ ಆ ಪೆ ನ್ಪೇಮ ಶಾಶ್ವ ತವಾಗಿ 
ಉಳಿಯಬಹುದು ಎಂಬುದನ್ನು ಶೇಖರ ಸುಮಿತ ತ್ರರ ಪ್ರೆ ಪೆ ನೀಮಕಥೆಯ ಜು ಸ್ಪ ಷ್ಟ 
ಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಶೇಖರ ಸುಮಿತ್ರ ಕ್ರ ಖೆ ಶ್ರಮ ಉನ್ನ ತವಾದುದೂ ಪ ಎತ ನಡ 
ಆಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಅವರು ಮಿ ತಮ್ಮ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಳ್ಳುವುದನ್ನು 
ಮರೆತು ಉದ್ವೇಗಕ್ಯೆ ಎಡೆಕೊಟ್ಟು ವಿರಸಕ್ಕ ಅವಕಾಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಇದೇ 
ಮುಂದೆ ' ಅವರ ಸುಖವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ ಬಾಳನ್ನು ಮುರಿಯುತ್ತದೆ. ಶೇಖರ 
ಸುಮಿತ್ರರ ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲದೆ ಸಾ ಸ್ವಾರ್ಥ ಸಾಧಕ ee ಒಡವೆ ಸಂಪತ್ಕು 
ಭೋಗಾಾಗ್ಯಗಳಿಸಿ ಬಿಚಿ ತಾಯಿ ಸೀತಮ್ಮ, ಜೀವನದ ಏರುಪೇರುಗಳಿಗೆ 
ತಲೆಯೊಡ್ಡಿ ಕೊನೆಗೆ ಮೂಕನಾದ ತಂದೆ ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌ ಈ ಪಾತ್ರ 
ಗಳೂ ಕೂಡ ಈ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಅರಳಿ ಓದುಗರನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸುತ್ತವೆ. 

ಹೆಚ್ಚಿ ನ ದೀರ್ಥವರ್ಣನೆಗಳಿಗೆ ಹೋಗದೆ ಸರಳವಾದ ಸಂವಾದವನ್ನು ಬೆರೆಸಿ 
ಆಕರ್ಷಕವಾದ ಪ್ರೇಮಕಥೆಯನ್ನು ತಮ್ಮ ಮೊದಲನೆಯ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿರೂಪಿಸಿ 
ರುವ ಕಾದಂಬರಿಕಾರರು ಇನ್ನೂ ಉತ್ತಮ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ನೀಡಬಲ್ಲ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳವ 
ರೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 

ಕೆ. ಎಸ್‌. ಕೃಷ್ಣ ಮೂರ್ತಿ 


೫ 
* ೫% 


ಕೆನಿಲ್‌ ವರ್ತ್‌. ಅನುವಾದಕರು : ಎಚ್‌. ಎಲ್‌. ನಾಗೇಗೌಡ ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಶಾರದಾ 
ಮಂದಿರ, ೫೨೮ ಕೃ ಷ್ಣ ರಾಜವನಂ, ಮ್ಳ ಸೂರು ; ಪುಟಗಳು ೨೫೬ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೩-೦-೦. 

ಸುಪ್ರ ಸಿದ್ದ ಸರ್‌ ವಾಲ್ಟ ರ್‌ಸ ಸ್ವಾಟ್‌ನ ಉತ್ತಮೋತ್ಥಮ ಕೃತಿ "ಹೆನಿಲ್‌ವರ್ತ್‌'ನ 
ಈ ಸನ್ನ ಬ ಸಂಗ | ಹಾನುವಾದವು ಅಭಿನಂದನಾರ್ಹವಾಗಿದೆ.  ಮಹತ್ವಾಕಾಂಕ್ಟ್ರೆಯ 
ಸುಳಿಯಲ್ಲಿ ? ಸಿಲುಕಿ ಅದರಿಂದ ತಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರದೆ ಸ್ಥೆ ಸ ್ಲರ್ಯಹೀನನಾಗಿ ತನ್ನ ಜೀವನ 
ವನ್ನು ದು8ಖಮಯವನ್ನಾ ಇಚ ತನ್ನ “ಹೆ ರ್ರೇಮದ ಪ್ರತ್ಥ ಳಿ ಅಮಿಯ ಜೀವನವನ್ನು 
ದುರಂತವೆನ್ನಾ ಗಿಯೂ ಮಾ ತ ಮತ್ತು ರಾಜಾಸ್ಟಾ ನ ಕಲೀಸೇಸ್ಟ ಡ್‌ 
ಕಥೆ ಇಲ್ಲಿ ಚಿತಿ ತವಾಗಿದೆ. ಮೂಲದ ಭಾವನೆಗಳಿಗೂ, ಕಥೆಗೂ, ಚಾರಿತ್ರ ಚಿತ ಶ್ರಡಿಕ್ಟ್ಯೂ 
ಕು೦ದಿಲ್ಲದ ಕೈ ಯಿದೆ. ಎಲಿಜಬೆತ್‌ ಕಾಲದ ಸ್ಥಿ ತಿಗತಿಗಳನ್ನು ಲೋ ವವಿಲ್ರದ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ನಿರೂಪಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಅನುವಾದ ತಂತ್ರ "ಎಡಿ. ಹ ವಿವರಣೆಗಳನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿ 
ಅಲ್ಲಿಯ ಹೆಸೆರುಗಳನ್ನೆ ನ್ನೇ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು ನ್‌್‌ ಹಿಸಿ ಅನ ಪರರ 
ಮೂಲವನ್ನು ಓದದೆಯೂ ಸ್ಫಾಟ್‌ನ ಕಥನಕೌಶಲವನ್ನು ಸವಿಯಲು ತತಾ 
ವುದರಿಂದ ಆ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಈ ಕಾದಂಬರಿಯು ಪ್ರ ಶಂಸಾರ್ಹವಾಗಿದೆ. 
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ಇನ್ನೊಂದು ವಿಷಯ. ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಓದುತ್ತಾ ಹೋದಂತೆಲ್ಲಾ ತಾನು 
ಮಾಡದ ತಪ್ಪಿಗೂ, ಪಾಪಮಾಡದಿದ್ದ ರೂ, ಫಲ ಕೆಟ್ಟಿದಾಗಿ ಜೀವಕ್ಕೇ ಸಂಚಕಾರ 
ವಾಗುವುದು ಸಾಧ್ಯವೆಂಬ ಭಾವನೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೂ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲದಿಲ್ಲ. 
ಅದೂರದೃಷ್ಟಿಯೋ, ಅತಿ ಪ್ರೇಮದ ಚಂಚಲತೆಯೋ ಅಮಿಯ ಪತನಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವಾದರೂ ಸಹವಾಸದೋಷದ ಪರಿಣಾಮವೂ ಅದಕ್ಕೆ ತೀವ್ರ ಸಹಕಾರಿಯೆಂದೇ 
ಹೇಳಬೇಕು. ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಎಚ್‌. ಎಂ. ಶಂಕರನಾರಾಯಣರಾವ್‌, ಅವರು 
ತಮ್ಮ " ಪರಿಚಯ 'ದಲ್ಲೇ ನುಡಿದಿದ್ದಾರೆ. ಅಂತೆಯೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೇಳುವುದು 
ಅನವಶ್ಯಕ. | 

ಮುದ್ರಣ ಸ್ಟಾಲಿತ್ಯವೋ ಎಂಬಂತೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಶಬ್ದರೂಪಗಳ ಅನಿಶ್ಚಿತತೆಯೂ: 
ಸಂಜ್ಞಾ ವಾಚಕ ಶಬ್ದರೂಪಗಳ ಅಸ್ಥಿರತೆಯೂ, ವ್ಯಾಕರಣಕ್ಕೆ ಸಲ್ಲದ ಕೆಲವು 
ಪದಪ್ರಯೋಗಗಳೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಇವೆಲ್ಲಾ ಮುಂದಿನ ಮುದ್ರಣದಲ್ಲಿ ಸರಿ 
ಹೋಗುವುವೆಂದು ಎಣಿಸಬಹುದು. 

ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಆದಾನಪ್ರದಾನಗಳು ವಿಪುಲವಾಗಿ ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿರುವು 
ದರಿಂದ, ಶ್ರೀ ನಾಗೇಗೌಡರು ಇನ್ನು ಮುಂದೆಯೂ ನಮ್ಮ ನಾಡಿಗೆ, ಜನಕ್ಕೆ, ನುಡಿಗೆ 
ತಮ್ಮ ಇಂಥದೇ ಶ್ರೇಷ್ಟ ಸೇವೆಯಿಂದ ಸಂತಸವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಲಿ ಎಂದು 
ಹಾಕ್ಸಿ ಸುತ್ತೇನೆ. 


ಜೇ 
* x 


ಸೀತಾರತ್ನ ಲೇಖಕರು: ಎಂ ರಮಾನಂದ ಘಾಟಿ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಶಾರದಾ ಪ್ರಕಟ 
ನಾಲಯ, ಅರಳೇಪೇಟಿ, ಬೆಂಗಳೂರು ೨ ; ಪುಟಗಳು ೧೨೫ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೦-೧೨-೦. 

ಇದು ಶ್ರೀ ರಮಾನಂದ ಘಾಟಿಯವರ ಹನ್ನೊ ೦ದು ಕಥೆಗಳ ಸಂಕಲನ, ಸ್ವಾನು 
ಭವ ಸಂಮ್ಮಿ ಶ್ರಿತ ಈ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಪಾಪರ ಸಂಬಂಧವೂ ಇದೆ : ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿಯೂ 
ಓದಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು ಮತ್ತು " ಕಾನ್ವೆಂಟ್‌ ಗರ್‌' ಎಂಬ ಕಥಾಸಂಕಲನದ ಮುಂದಿನ 
ಭಾಗವಿದು. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಆತ್ಮ ಕಥನ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿತವಾದ ಈ ಹನ್ನೊಂದು 
ರಸವತ್ತಾದ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಸ್ಯರಸವು ಹಾಸುಹೊಕ್ಕಾಗಿ ಬೆರೆತಿರುವುದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಜೀವನದ ಹಲವಾರು ಮುಖಗಳ ನಿರೂಪಣೆಯೂ ಜೊತೆಗೆ ಪುರುಷನ ಮಧುರ 
ಅನುಭವವೂ ಹಾಸ್ಯಭಾವ ಸಂಮ್ಮಿಶ್ರಿತವಾಗಿ ಒಂದು ದಿವ್ಯ ರಸಾಯನವನ್ನೆ € 
ತಯಾರಿಸಿದೆ. ಇಂತಹ ರಸಾಯನವು " ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಸೆ (ತ್ರದಲ್ಲೂ ಕಾಂಪೌಂಡಿಂಗ್‌ ' 
ನಡೆಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ | ೨೭೭ 


ಮೊದಲ ಕಥೆ " ಸೀತಾರತ್ನ 'ದಲ್ಲಿ ನಾಯಕನು ರಾಧಾಬಾಯಿ. ಎಂಬುವೆಳ 
ಮೋಸವರ್ತನೆಗೆ ಸಿಲುಕಿ ಅವಳ "ಪಟಿವನ್ಟ ರಿಯದೆ ಅವಳೇ ಹೇಳಿದಂತೆ. ಅವಳ 
ಮಗಳಿಗೆ ಪೆ ರ್ರೀಮಪತ್ರ ಬರೆದು, ಬ ೦ ಘಿ ಪತ ತ್ರವೊಂದಕ್ಕೆ ೧೦ ರೂಪಾಯಿ 
ಯಂತೆ ns ರುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಪೆ ರ್ರೇಮಪತ್ರ ಗಳನ್ನು ಬರೆಯಬೇಕಾಗಿ ಬಂದ 
ಉದ್ದೇಶ ರಾಧಾಬಾಯಿಯ ಮಗಳನ್ನು ಅಡಿಗೆಭಟ್ಟನ ಆಕರ್ಷಣೆಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸು 
ಗಾಗಿ ನಾಯಕನೇ ಆಕೆಯನ್ನು ನ ಸುಷಯಾಗಬೇಕಾಗೂ ತಿಗ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಕೋರ್ಟಿಗೆ ns ದೆ. ಇಂತಹ ಸ್ತಿ ತಿಯಲ್ಲಿ 
ಸೀತಾ ತನ್ನ ತುಶಾಗ್ರ ಮತಿಯಿಂದ ದುಷ್ಪರಿಣಾಮದ ಗಂಡಾಂತರದಿಂದ ಗಂಡನನ್ನು 
ಘಾಟಿ ಅಚ್ಚ aes | 

ಎರಡನೇ ಕಥಿ ಗ್ಗೂ ಕೋಸ್‌ 'ನಲ್ಲಿ ಪತಿಯು ಘೋರ ಜ್ವರದಿಂದ ಪೀಡಿತ 
ನಾಡಾಗ " ಗ್ಲೂ ಕೋಸ್‌ ' ಸಿಕ್ಕದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನೇ ಕೊಟ್ಟಿ ಹೊರತು ಖಾಯಿಲೆ 
ಗುಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಮಾನಸಿಕ ರೋಗವನ್ನು ಅಂಟಿಸಿದ ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಕಾರಣ. 
ಅದಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾಗಿ ನರಳುತ್ತಿ ದ್ದ ರೋಗಿಗೆ " ಗ್ಲೂಕೋಸ್‌ ' ಡಬ್ಬದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲುಸಕ್ಕರೆ 
ಯನ್ನು ಪುಡಿಮಾಡಿ ತುಂಬಿ "ಗ್ದ ಕೋಸ್‌ ' ಎಂದೇ ಅದನ್ನು ರೋಗಿಗೆ ಕುಡಿಸಿ 
ಖಾಯಿಲೆ ಗುಣಪಡಿಸಿದ ಸತಿಯ ಧರ್ಮ ಸಾನಿತ್ರಿಯದಕ್ಕಿಂತ ಕಡಿಮೆಯೇನಲ್ಲ. 

ಮೂರನೆಯ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿರುವ "ರಾಶಿಭವಿಷ್ಯ'ದ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆ ಇಟ್ಟು ಹಣ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಸಾಲದವರಿಗೆ ಸಾಲ ಕೊಡಲಾರದೆ 
ಅದೇ ಹಣದಿಂದ ಹೆಚ್ಚು ಗಂಟು ಪಡೆಯುತ್ಯ್ಶೇನೆಂದು ಚಕ ಕ್ರಬಂಧಸ ಸ್ಪರ್ಧಯೊಂದಕ್ಕೆ 
ಹಣತೆತ್ತು ನಷ್ಟಹೊಂದಿ ಪೇಚಾಡುವ ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ನಗಲಾರದೇ ಇರುವುದು 
ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. 

"ನಾಮಕರಣ ' ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ರಾಮು ಸೀತೆಯರ ಗೆಳೆಯರು ಶೇಖರ್‌ 
ಸೋನಿಯಾರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕಥೆ. ಸೀಮಂತ ನಡೆದು ಹೆರಿಗೆಗೆಂದು ತವರುಮನೆ 
ತಲುಪಿದಂದಿನಿಂದ ಹೆರಿಗೆ ವಿಷಯ ಟಿಲಿಗ್ರಾಮ್‌ ಬರುವ ವರೆಗೆ ಅದೆಷ್ಟು ಸಡಗರ 
ಈ ಸೀತಾರಾಮರಲ್ಲಿ. ಹೆಸರುಗಳ ಯಾದಿ ತಯಾರಿಸಿದ್ದೂ ತಯಾರಿಸಿದ್ದೇ. ಸೀತೆ 
ಹೆಣ್ಣು ಮಗುವೆಂದೂ ರಾಮು ಗಂಡೇ ಹರುತ್ಕಾಳೆಂದೂ ಹೇಳಿದ್ದೆ 6 ಹೇಳಿದ್ದು ಕ 
ಮಿಠಾಯಿಯ ಆಶೆ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ನಿರೂರಿಸದೆಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ಶೇಖರ್‌ 
ಸೋನಿಯಾಗೂ ಆಶೆಗಳ ಗೋಪುರ ಕಳಚಿಬೀಳುವುದೆಂದು ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ... ಆದರೆ 
ಪಾಪ! ಟೆಲಿಗ್ರಾಮ್‌. ಬಂದು ವಿಧಿಯ ಬಗೆಯೇ ಬೇರೆಯೆಂದು ಸೂಚಿಸಿತು 
ತಾಯಿ ಚೆನ್ನಾಗಿದ್ದಾರೆ; ಮಗು ಸತ್ತು ಹುಟ್ಟಿ ತೆಂದು ತಿಳಿದ ಎಲ್ಲರೂ ಅಪಾರ 
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ದುಃಖಕ್ವೀ ಡಾಗುತ್ತಾರೆ. ಓದುಗರ ಸಹಾನುಭೂತಿಯನ್ನು ಎಚ್ಚ ರಗೊಳಿಸೆದಿರದು 
ಈ ಕರುಣ ಕಥೆ. 

ಐದನೆಯದಾದ " ತವರುಮನೆ ಬೇಕೆ?' ಕಥೆಯಾದರೂ ಸ್ತ್ರೀಸಹಜ. ಸವತಿ 
ಮಾತ್ಸ ರ್ಯವನ್ನು ಸೆರಳಿಸಿ ತಾಯಿಯ ಮನೆಯಲ್ಲೆ e ಇನ್ನ ಷ್ಟುದಿನವಿದ್ದು ಕೊಂಡು 
ತಳಮಳಿಸುವ ಪತಿಯನ್ನು ಇನ್ನೂ ಬೇಗುದಿಗೀಡುಮಾಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದ ಸೀತೆಯು 
ತಾನೇ ತಾನಾಗಿ ಓಡೋಡಿಬಂದು ಪತಿಯ ರಕ್ಷ ಣೆಯ ಭಾರವನ್ನು ಹೊರುವಂತೆ 
ನಟಿಸಿ ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ರಕ್ಸಿ ಸಿಕೊಂಡ ಹಾಸ್ಕಭರಿತಚಿತ್ರ. 

"ಕಾಣೆಯಾದ ಬಳೆಗಳು ' ಸೋನಿಯಾಳವು. ಆಕೆ ತನ್ನ ಅಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ 
ಸೀರೆಯನ್ನು ಮಡಿಸಿಡುವಾಗ ಬಳೆಗಳನ್ನೂ (ಚಿನ್ನ ದವು) ಅದರಲ್ಲಿ ತನಗೇ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ 
ದಂತೆ ಹಾಕಿ ಮಡಿಸಿಟ್ಟು ಆಮೇಲೆ ಅವು ಸಿಕ್ವದಿರಲು ಅಲ್ಲಿಯೇ " ರವಾಲಾಡು ' 
ತಿನ್ನುತ್ತಾ ಕುಳಿತಿದ್ದ ರಾಮುವಿನ ಮೇಲೆ ಕಳುವಿನ ಅಪವಾದ ಹೊರಿಸುತ್ತಾಳೆ. 
ಆಗ *ೆರಳಿದ ರಾಮುವನ್ನು ಶಾಂತಗೊಳಿಸಿ ತನ್ನ ಚಾಕಚಕ್ಯತೆಯಿಂದ ಸೀರೆಯ 
ಮಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದ ಬಳೆಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿ ತೆಗೆದುಕೊಟ್ಟು ಸೋನಿಯಾಳ ಕ್ಚಮಾ 
ಯಾಜನೆಗೂ, ತನ್ನ ಪತಿಯ ಆದರಪ್ರೇಮಕ್ಕೂ ಪಾತ್ರಳಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಸಮಾಧಾನ 
ಸಾವಧಾನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮನವೊಂದಿದ್ದ ರೆ ಒದಗಬಹುದಾದ ವಿರಸವನ್ನು ಸರಸೆ 
ವನ್ಲಾ ಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಇದೊಂದು ಒಳ್ಳಯ ಉದಾಹರಣೆ. 

ಪ್ರಥಮ ಬಹುಮಾನ' ಇಲ್ಲಿನ ಏಳನೇ ಕಥೆ. " ಸ್ತ್ರೀ ಬುದ್ದಿ ಪ )ಳ೪ಯಾಂತಕ$ ಸ 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಇದು ಒಂದು ನಮೂನೆ. ಗಂಡ ಬರೆದ ಕಥೆಯನ್ನು ತನ್ನೆ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ 
ಕಳಿಸಿ ಪ್ರಥಮ ಬಹುಮಾನ ಬಂದಾಗ ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ ನಾಲ್ಕು ಜನರೆದುರಿಗೆ 
ಬೀಗಿದಾಗ ಆ ಕಥೆ ಬರೆದ ಗಂಡ, ನಿಜದ ಹಕ್ಕುದಾರನೆ ಸ್ವಿತಿ ಏನಾಗಬಹುದೆಂಬು 
ದನ್ನು ಕೇವಲ ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ! | 

ಎಂಟನೇ ಕಥೆ "ಸೈಕಲ್‌ ಸವಾರಿ'- ಇಲ್ಲಿ ಹಾಸ್ಯರಸದ 'ಉತ್ಕೃರ್ಷವನ್ನೆ ೯ 
ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಆಫೀಸಿನಿಂದ ಮನೆಗೆ ಹೊರಟಿ ನಾಯಕ ರಾಜಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರು 
ವಷ್ಟರಲ್ಲೆ € "ತಾಟಕಿ ' ಯೊಂದು ಎರಡು ಜಡೆಹಾಕಿ ಬೆಲ್ಲೂ ಬಾರಿಸದೆ ಅಡ್ಡಹಾದು 
ದುರ್ಧಟನೆ ನಡೆಯಬೇಕಾದಾಗ ಆ ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ ನಾಯಕನ ಸಮತೆ ತಪ್ಪದೇನು 
ಮಾಡೀತು? ಸ್ತ್ರೀಜಾತಿಗೇ ಮನಸಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ಆಶೀರ್ರದಿಸುತ್ತಾ ಮುಂದೆ ಆ 
ಹಳ್ಳಕೊಳ್ಳದ ರಸ್ತೆ (?) ಯಲ್ಲಿ ನಡೆದಿರಲು ಮತ್ತೊಂದು ಜಡೆಯ "ತಾಟಿಕಿ' ಅತಿ 
ವೇಗದಿಂದ ಅಡ್ಡಹಾಯುತ್ತದೆ. ಈ ಸಾರಿ ಮನಸ್ಸು ಗಟ್ಟಿಮಾಡಿ ಆಕೆಯನ್ನು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ. ಮತ್ತೊಂದು ತಿರುಗಣೆಯ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಢಿಕ್ಕಿ ಹೊಡೆದು ಚರಂಡಿಗೆ ನೂಕಿ 


ವ್ಯಾವಲೋ ಕನ ೨೭೯ 


ತಾನೂ ಬಿದ್ದು ಎಚ್ಚ $ ರವಾದಾಗ ಆಸ ತ್ರೆ ಯಲ್ಲಿ ಬ್ಯಾಂಡೇಜು ಬಿಗಿದು ಬಿದ್ದಿರುತ್ತಾ ಠ್ಠನೆ, 
ಆಗ ಪಕ್ಕದ " ಸ್ಥಿ ಸೇ ಆ ಕಿಲಾಡಿಗೆ ಎಚ ಥೆ ರವಾಯಿತೇ py ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ಸಿಟ್ಟಿಗೆದ್ದು "ಕಿಲಾಡಿ ನಿಮ್ಮ ಅಜ್ಜ' ಎಂದು "ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ 
ಮೂರ್ಛೆ ಬಂದಂತಾಗಿ ಬೀಳುತ್ತಾನೆ. ಅವಳು " ಸೀತಾ 'ರತ್ನ [[ ತಕ ಒದಿದಾಗ 
ಅಯ್ಯೋ ಪಾಪ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. 

"ಸೀತೆಯ ಹೊಟ್ಟೆನೋವು' ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ ಗಂಡನ 
ಕಾಂಸೌಂಡಿಂಗೆ ಕೂಡ ಜಗ್ಗ ದೆ, ಡಾಕ್ಟರರ ಚುಚ್ಚು ಮದ್ದುಗಳಿಗೂ ಬೆದರದೆ 
ತನ್ನ ನ್ನು ಕರೆದು ಹೋಗಲು ಬಂದಿದ್ದ ಚಿಕ್ಕಮ್ಮ ಊರಿಗೆ ಹೋದಕೂಡಲೆ ಪರಾರಿ 
ಯಾಯಿತು. ಸ್ತ್ರೀಯ ಕುಶಾಗ್ರ ಮತಿ ಇದರ ಹಿನ್ನೆಲೆ ನಾಟಕ ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿ 
ನಡೆಯಿತು. ಿನ್ಳಮ್ಮನಂರ ಬ ದ ಟಿಲಿಗಾ ್ರಾಮನ್ನು ಮರೆಸಿ. ತಾನೇ ಆಟಿ ಹೂಡಿ 
ದ್ಲೆಂದು ತಿಳಿಸಿದಾಗ ಆ ಪ ತಾ... ಬಹುಶಃ: " ತವರು ಮನೆ 
ಬೇಕೇ ?' ಕಥೆಯ ನೆನಪಿನ ಣಿ ಇ ಸೀತೆಯ ಮನದಲ್ಲಿ ಮೂಡಿತೇನೋ? 

ಹತ್ತನೇ ಕಥೆ" ಗೌರೀಪೂಜಿ ' ಸ್ತ್ರೀಯರ ಒಣ ಆಡಂಬರಕ್ಕೆ ಸೊಗಸಾದ ಸಾಕ್ಸಿ. 
ಗಂಡನನ್ನು ದಂಡಿಸಿ ಗೌರೀಪೂಜಿಗಾಗಿ ವಿಜೃಂಭಣೆಯ ಸಕಲ ಸೆನ್ನಾ ಹವನ್ನೇ 
ನಡೆಸಿದ್ದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಪೂಜೆಯ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಭಾಗಿಯಾಗಲು ಪುರೋಹಿತ ಕರೆಸಿದಾಗ, 
ನ ಪುಕೋಹಿತಕೇ ಪೂಜಿ ಮುಗಿಸಲಿ , . , ನನಗೆ ಮನೆಯೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಲಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ! ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಜನ್ಮಕ್ಕೆ ಬಂದ ಶಾಪ! ಹ ಇನ್ನೊ ೦ದು ದಿನ ತಡೆದುಬಂದಿದ್ದರೆ 
ಏನಾಗುತ್ತಿತ್ತ್ಮು'' ಎಂದು ಗೋಳಾಡಿಕೊಂಡು ಆ 1 ಸ್ವರ್ಣಗೌರಿ (ಸೀತೆ) 
ನೆರೆಮನೆಯ ಜಗುಲಿಯ ಒಂದು ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಾಳೆ. ಹ ವಿಧಿವಿಲಾಸೆ? '' 

ಕಡೆಯ ಕಥೆ "ಮನೆಯೊಳಗಿನ ಮಹಾಯುದ್ಧ ಸಿನಿಮಾಕ್ಕೆ. ಹೊರಟಿ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೊಟಿಡಿಗೆ ತಳ್ಳಿ ಬಾಗಿಲೆಳೆದುಕೊಂಡ ರಾಮು ಮೂರನೇ 
ಮಹಾ ಯುದ ಕ್ಕಳಿದ ಶತು ತ್ರಿರಾಷ್ಟ್ರ ಗ ಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತಾನೆ. ಮನುಧರ್ಮ 
ಶಾಸ್ತ್ರಾದಿಗಳ ನೆರವಿನಿಂದ ತಿಕ ನಸ ತಿ ಹದಳ್ಳಿ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಮೀಸೆ ಹೊತ್ತ ಗಂಡ 
ಮಣಿಯದ! ಅಭಿಮಾನದ ಹೆಣ್ಣು, ಕೂಡ ಜಗ್ಗಲಿಲ್ಲ. ಕಡೆಗೆ ಗುರುವಿಗೇ 
ಉಪದೇಶ ಹಿಂತಿರುಗಿದ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸೆಲೆಳಸಿದ ಶೇಖರನೇ 
ಬೇಸ್ತುಬೀಳುವಂತಾಗುತ್ತದೆ ತನ್ನ ಫ್ವೀಯದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಸಫಲತೆ ದೊರೆತೂ ಕೂಡ. 

ಸೀತೆ ಶೇಖರನ ಮನೆಗೆ ತಿ ಛೆ ಗಂಡನನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು. ಹೊತ್ತಾದರೂ 
ಮನೆಗೆ ಬಾರದ ಗಂಡನ ಮೇಲಿನ ಮುನಿಸಿಳಿದು ಪೆ ಮಜಾಗೃತರಾಗಿ ಗಂಡನನು 
ನೋಡಲು ಹೊರಟಿ ಸೀತೆಗೆ ಸೋನಿಯಾಳ ಭಯಂಕರ ಉಪದೇಶವಾಗುತ್ತಿದ್ದುದು 


` ಡ್‌್‌ 
. ೨೮೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ತಿಳಿದು ತನ್ನ ನ್ನು ತಾನೇ ಶೇಖರನ ಕೊಟಿಡಿಯಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿ, ಕುರ್ಚಿಗೆ 
ಬಿಗಿದುಕೊಂಡು ಬಾಯಿಗೆ ಬಟ್ಟೆ ತುರುಕಿಕೊಂಡು ನರಳುತ್ತಾ ಸೀತೆಯ ಗಮನ 
ಸೆಳೆದು ಶೇಖರ ನ್ಲನ್ನು ೨4 ಬಲಿಕೊಡಲು ಕಟ್ಟಿ ಬಾಳೆಹಣ್ಣು ತರಲು ಹೋದ 
ನೆಂದು ಹೇಳಿ ಸ್ರೀ ಇ ಚುರುಕುಬುದ್ದಿ ಯೂ "ಮುಗ್ಗ ರಸಿಬೀಳುವಂತೆ ಮಾಡಿ 
ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯ ಚ್‌ ಕತೆಯಿಂದ ತಾನು ಪಾಠಾಗಿ ಕೌಲಮಾಡಿಕೊಂಡು ಗೆಳೆಯರನ್ನು 
ಮಂಕರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ತನ್ನ ಸೀತಾರತ್ನ ದೊಂದಿಗೆ ಮನೆಗೆ ಸಾಗುವ ಚತ 
ಕುಶಾಗ್ರಮತಿಯನ್ನು ಸ್ಮರಣೆಗೆ ತಂದರೆ ನಕ್ಕುನಕ್ಕು. ಹೊಟ್ಟಿ ಹುಣ್ಣಾಗುತ್ತದೆ. 

ಹೀಗೆ ಹಾಸ್ಯಗಣಿಗಳಂತಿರುವ ಈ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಓದಿದಂತೆಲ್ಲಾ ಓದುಗನಿಗೂ 
ತಾನೂ ನಾಯಕನಾಗಬಾರದೇ? ಎನ್ನಿ ಸುತ್ತದೆ. ಆಡತಿಪ ರ್ರತಿ ಓದುಗನ ನಾಯಕಿಯೂ 
ಸೀತೆಯಂತಶೆಯೇ " ರತ್ನ 'ವಾಗಿರಬೇಕಲ ! 

ಹಾಸ್ಯಾತ್ಮಕ ದೃಷ್ಟಿ ಎಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದುಬರುತ್ತದೆಯೋ ಅಲ್ಲಿ ಜೀವನದ ಸಮಗ್ರ 
ದರ್ಶನವೂ ದು ತಿಳಿಯಾದ ವ ್ಯ೦ಗ್ಯವೂ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರೇಷಕ. 

ಇಂಥವೇ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಸಂಕಲನಗಳು ಘಾಟಿಯವರ " ಘಾಟಿ' ಲೇಖನಿ 
ಯಿಂದ ದೇವಗಂಗೆಯ ಪ್ರವಾಹದಂತೆ ಅನವರತ ಪ್ರವಹಿಸಲಿ. ಅವುಗಳಿಂದ. 
"ಆನಂದ 'ರು ಹೇಳುವಂತೆ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ೇತ್ರದಲ್ಲೂ ಕಾಂಪೌಂಡಿಂಗ್‌ ನಡೆದು ಜೀವನದ. 
ವಕ್ರಪಥಗಾಮಿಯಾದ ಓದುಗರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಒಂದು ದಿವ್ಯಾನಂದ (ಕಾವ್ಯಾನಂದ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ನಂದಸಹೋದರನಂತೆ) ಸಿಗಲಿ. ಅದರಿಂದ ವಾಸ್ತವಿಕತೆಯ ಕಟುತೆ ನೀಗಿ 
ರಸದೂಟ ಲಭಿಸುತ್ತಿರಲು ಓದುಗರೆಲ್ಲಾ " ರಾಮು-ಸೀತಾರತ್ನ '೪ಿಗೆ ಜಿರಯಣಿಗಳಾಗ 
ಬಹುದಲ್ಲವೇ ? 

ಮಾ. ದೇವೇಗೌಡ. 


x 
x x 


ತೋಳಬಂದಿ ಲೇಖಕರು : "ಸಿಸು' ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಭಾರತೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಭಾಂಡಾರ, 
ಯರನಾಳ ; ಪುಟಗಳು ೫೫ ; ಬೆಲೆ, ೧೨ ಆಣೆ. 

ಇದು " ಸಿಸು' ಅವರ ಪ್ರೇಮಗೀತೆಗಳ ಸಂಗ್ರಹ; ಇವರ ಮೊಟ್ಟಿ ಮೊದ | 
ಲನೆಯ ಕೃತಿ. ಇದರಲ್ಲಿ ೩೬ ಗೀತೆಗಳಿವೆ. ಯುವಕ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಕಂಡುಬರುವ ಪ ರ)ಣಯದ ಸೆಳೆತ ಇವರ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತ, ದೆ. 
ಭಾವುಕ ಕವಿಯು ಯೌವನದ ಕಾವಿನಲ್ಲಿ ಮನತಣಿಯೆ ಹಾಡಿಕೊಂಡ ಪ್ರಣಯಗೀತೆ 
ಗಳಿವು. ಸಹಜಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ಪ್ರೇಮಮಾಧುರ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿ ಸ್‌ ಕವಿತೆಗಳು ' 
ಓದುಗರ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಯುವಕರ ಮನವನ್ನು ಸೆಳೆಯುವಂತಹವು. 


ಕಾವಾ ವರೋ ಕನ ೨೮೧ 


ಕವಿಯು " ಸರಸತಿಯು ವರಕುಸುಮಗಳನ್ನು ' ಸುರಿಸುತಿರೆ ಅವನ್ನ ಲ್ಲಾ "ಹುಡಿ 
ನೋಟದ ಮಿಂಜಿನೆಳೆ ದಾರದಲ್ಲಿ ಹೆಣೆದು' ಸರಸತಿಯ ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದ್ದಾರೆ. 
ಪ್ರೇಮವೇ ಫೆ ನ್ರೇರಣೆಯಾಗಿ ಕವಿಯನ್ನು ಪ್ರೆ ಪ ಪ ಎಳೆದೊಯ್ದಾ ಗ ಈ ಕವಿತೆ 
ಗಳು ಹೊರಹೊಮ್ಮಿವೆ ಜೀ ತಡೆಯದ ತಾರುಣ್ಯ ಬರಲು' ಪೆ ರೀಮ " ಔಯ ಒಗಟಾಗು 
ತ್ತದೆ, ' ಇಲ್ಲಿಯ "ಕವಿತೆಗಳು ಶೃಂಗಾರರಸದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದರೂ 
ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಎಲೆ ಬಾಲೆ, 
ಮಣ್ಣಿ ನ ಬಿಂದಿಗೆಯಿದೇನು ಮೆಚ್ಚಿಕೆ ಹೇಳು, 
ಕೈಜಾರಿ ಬಿದ್ದರೆ ತೀರಿತು ಎಂದು ಹೇಳಿ 
" ಬಿಂದಿಗೆ ಬಾಲೆಗೆ ' ತಾತ್ವಿಕವಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಮಾತೂ ಇದೆ. 
ನೊತ್ತಮೊದಲನೆಯ ಪ್ರಯತ್ನ ದಲ್ಲಿಯೆ ಕವಿ ತನ್ನ ಪ್ರತಿಭಯನ್ನು ತೋರಿರುವ 
ಇವರಿಂದ ಉತ್ಕಮ ಕಾವ್ಯಕೃತಿಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಬಹುದೆಂಬ ಆಸೆಯನ್ನ ಟ್ಟುಕೊಳ್ಳ 
ಬಹುದು. 
ಭು 
ಸುಗಣ-_ಬರೆದನರು: ಡಿ. ಆರ್‌. ವೆಂಶೋಬರಾವ್‌ ; ಅಧಿಕೃತ ಮಾರಾಟಗಾರರು: 
ಉಷಾ ಸಾಹಿತ್ಯಮಾಲೆ, ಮೈಸೂರು ; ಪುಟಿಗಳು ೧೫೫ ; ಬೆಲೆ, ಒಂದು ರೂಪಾಯಿ. 
ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಟೆ (ತದಲ್ಲಿ ಇದೇ ಕಾಲಿಕ್ಟಿರುವ ಡಿ. ಆರ್‌. ವೆಂಕೋಬರಾವ್‌ ಅವರ 
ಮೊದಲ ಕಾದಂಬರಿ. ಇವರು ಸಾಹಸಮಾಡಿ ಈ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಹೊರ 
ಗೆಡಹಿದ್ದಾ ರೆ. ಈ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಮತ್ತು ಭಾರತೀಯ 
ಸಾಮಾಜಿಕ ನಿಯಮಗಳ ಮಹತ್ತನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 
ವಿದ್ಯಾವಂತ ಜನರಲ್ಲಿ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ನಡೆದುಬಂದಿರುವ ಆಚಾರವಿಚಾರಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಒಂದು 
ತರಹ ಧೋರಣೆ ಬೆಳೆದು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ನಾಗರಿಕತೆಗೆ ವಾಲುತ್ತಿರುವಾಗ್ಯ ನಮ್ಮ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಮಹತ್ವವನ್ನು ತೋರಿಸಲು ಈ ಕಾದಂಬರಿ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. 
ಆಧುನಿಕ ವಿಲಾಸಮಯ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಸುಗುಣ ತಂದೆ ಗಿರಿರಾಯರಂತೆ 
ಮುನ್ನ ಜೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ ತಾಯಿ ರಾಜೀಬಾಯಿಯು ಮಗಳನ್ನು ತಿದ್ದಲು ಯತ್ನಿಸು 
ತ್ತಾಳೆ. ಅವಳಿಗೆ ತಾಯಿಯ ಒತ್ತ್ಯಾಯದಂತೆ ಬೇಗ ಮದುವೆಯೂ ಆಗುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ ದುರದೃಷ್ಟದಿಂದ ಕೆಲವೇ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಸುಗುಣ ತಾಯಿಯಾದವಳು ವಿಧವೆ 
ಯಾಗುತ್ಕಾಳೆ. ಅತ್ತ ಗಿರಿರಾಯರೂ ದಿವಾಳಿಯಾಗುತ್ತಾರೆ. 
ಅತ್ತ ಅವಳ ಗೆಳತಿ ರಂಜನನ ಮದುವೆಯಾಗಿ ಗಂಡನ ದುಶ್ಚ ರಿತೆ ತ್ರೈಯನ್ನ ರಿತು 
ಗಂಡನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬರುತ್ತಾಳೆ. ಈರ್ವರೂ ಓದಿದ ರು. pe 
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ಸಾಮಾಜಿಕ ನೀತಿನಿಯಮಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಆಸ್ಥೆ ತಪ್ಪಿ ತಮ್ಮ ಜೀವನವನ್ನು ಮುಂದೆ 
ಸುಖಮಯವಾಗಿ ಏತಕ್ಕೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಾರದು ಎಂದು ಯೋಚಿಸತೊಡಗುತ್ತಾರೆ. 
ಆ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ರಾಯಾಚಾರ್ರು ಅವರ ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಮತ್ತು ವಿವಾಹ 
ವಿಧಿಗಳ ಮಹತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಯಹೇಳಿ ಅವರ ಸಂದೇಹವನ್ನು ದೂರಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ಸುಗುಣ ತ್ಯಾಗಶೀಲದಿ೦ದ, ಪರೋಪಕಾರಿಯಾಗಿ ತನ್ನ ವಿಧವಾ ಜೀವನವನ್ನೇ 
ಸುಖಮಯವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ಅನಂತರ ರಂಜನಳ ಒಡೆದುಹೋದ 
ಸಂಸಾರವನ್ನು ಒಂದುಗೂಡಿಸಿ ಅವಳನ್ನು ಸುಖಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. 

ಈ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಭಾರತೀಯ ಆದರ್ಶವಾದವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿಯುವ 
ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದ್ದಾ ರೆ. ಆದರೆ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಅದು ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಮೂಡಿಬಂದಿಲ್ಲ. 
ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಅಪರಿಪಕ್ವತೆಯಿಂದಾಗಿ ದೋಷಗಳು ಮೂಡಿವೆ. ಈ ಕಾದಂಬರಿ 
ಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾ ಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇದು ಮೊದಲ ಪ್ರಯತ್ನ 
ವಾದುದರಿಂದ ಲೇಖಕರು ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿದರೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ನೀಡಿಯಾರೆಂಬ 
ಭರವಸೆ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 

ಯ. ಹನುಮಯ್ಯ 


ಸಂಪಾದಕೀಯ 
ಕೆಂಬನಿ 

ಇದೇ ಮನ್ಮಥಸಂವತ್ಸರದ ಆಷಾಢ ಶುದ್ಧ ಪೂರ್ಣಿಮೆಯಿಂದ ಈಜೆಗೆ ಮೂವರು 
ಹಿರಿಯ ಕನ್ನ ಡ "ಬಂಧುಗಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ನಮ್ಮ ನಾಡು ಅಪಾರವಾದ 
ದುಃಖವನ್ನು . ಅನುಭವಿಸಿದೆ. ಧರ್ಮಸ್ಥ ಳದ ಶ್ರೀ ಮಂಜಯ್ಯ ಹೆಗ್ಗಡೆಯವರು, 
ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಡಾ| ಎನ್‌. ಎಸ್‌. ನಾರಾಯಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳವರು ಮತ್ತು ಶ್ರೀ ಎಸ್‌. 
ಗರಳಪುರಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರು ಈ ಮಹನೀಯರ ದಾದ ದುಃಖದಲ್ಲಿ ಪ್ರಬುದ್ಧ 

ಕರ್ಣಾಟಕವೂ ಭಾಗಿಯಾಗಿದೆ. 
ಧರ್ಮಸ್ಥ ಳದ ಮಂಜಯ್ಯ ಹೆಗ್ಗಡೆಯವರು ದೊಡ್ಡ ಮಹಾನುಭಾವರು, 
ಭಗವದ್ಭಕ್ಕರು, Wa ಸಜ್ಜನವರೇಣ್ಯರು, ಸ್ವಯಂಕಲಾನಿದರು ಮತ್ತು 
ಸಲಾಪಕ್ಚ ಪಾತಿಗಳು. )ಿ ನಡೆಯಿಂದ ಯಂದ ಧರ್ಮಸ್ಥ ಳದ ಮಂಜುನಾಥ 
ಸ್ವಾಮಿಯ ಕೃಪೆಗೆ ಪಾತ್ರ ಚ ಆ ದೈವದ ಅಪ್ಪ ನೆ ಹರಿದುಬರುವ ಪ ಪ್ರಣಾಳಿಕೆ 
ತೆ ಲಕ €ಪಲಕ್ಷ ಜನ ಯಾತ್ರಿಕರ ೨ ನೋಭೀಷ್ಟ ಗಳನ್ನು 8 
ಶೊಡುವವರಾಗಿದ್ದರು. ವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನು, ಬಗೆಹರಿಸುವ ನ್ಯ್ಯಾಯಸೂರ್ತಿಗಳಾ 
ಗಿದ್ದರು. ಜೊತೆಗೆ ವರ್ಷವರ್ಷವೂ, ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ 
ಉಪನ್ಯಾಸಮಾಲೆಗಳನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿ ಊರೂರಿನ ವಿದ್ಗಾ _೦ಸರನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ಅವರನ್ನು 
ಗೌರವಿಸುವ 3 ಪದ್ಧತಿಯನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿದ್ದರು. ಸರ್ವಧರ್ಮ ಸಮನ್ವ ಯದ ಎ 
ರಂತೆ ಇದ್ದು ಎಲ್ಲ 2 ರ ಜನತೆಗೆ ಆ ತ್‌ 
ಜಾ ಎ ನಸಮಾರಾಧನೆ ತಮ್ಮ ನೇತೃತ್ವದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವಂತೆ ಸರ್ವಧರ್ಮಗಳ ಸಮ್ಮೇಳನ 
ಗಳನ್ನು ಶ್ರೀ ಹೆಗ್ಗ ಡಿ ಚ ದ್ದರು. ಇದರ ಜೊತೆಗೆ ತಾವು ಸ ಳದ 
ಹ ಂಗಳ೨ದಂದಿನದ ಆ ಸ್ಪ 13 ಕಗ್ಗಾ ಡನ್ನು ಕಡಿಯಿಸಿ ಯಾತಿ ಶಿ ಕರ 
ಸೌಕರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ, ಬಿಡಾರಮಂದಿರ, ನೀರು, ದೀಪ, ತೆ ನ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು 
ಏರ್ಪಡಿಸಿ ಕ್ಟೇತ್ರವನ್ನು ಆಕರ್ಷಣೀಯವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಚಂದಗೊಳಿಸಿದ್ದರು. 
ಶ್ರೀ ಹೆಗ್ಗ ಯವರು ಒಳ್ಳೆಯ ಚಿತ್ರಕಲಾವಿದರಾಗಿ ಖ್ಯಾತಿಪ ಡೆದಿದ್ದಾರೆ. pe 
ರಚಿಸಿದ ಬರಾ ಪ es 18 ಆದ ದೊಡ್ಡ ರೊಡ್ಡ ಚಿತ್ರ ಸ ಧರ್ಮ 
ಸ್ವಳದ ಹೆಗ್ಗ ಡೆಯವರ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಯಾತ್ರಿಕರ ಕಣ್ಯ ನಗಳನ್ನು ಗೆ ಸೂರೆ 
ಗೊಳ್ಳುತ್ತಿವೆ. ಇಂತಹ ಧರ್ಮಾತ್ಮರೂ ಭಗವದೃಕ್ತ ತ ಉದಾ . ಆದ 


Qo 


ಸ ನಟ 
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ಮಹನೀಯರು ತಮ್ಮ ವಿಪುಳಪುಣ್ಯಕರ್ಮದಿಂದ ಅರ್ಹತ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯವನ್ನು ಸಾರಿದರು. 
ಈ ಮಹನೀಯರ ಜೇವನ ನಮ್ಮ ಜನಕ್ಕೆ ಆದರ್ಶವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಕಾಲಕ್ಕೂ ಉಳಿದು 
ಬರಲಿ. ಈ ಮಹನೀಯರ ಶಾಂತವೂ ಸಾತ್ವಿ ಕವೂ ಧರ್ಮನಿಷ್ಯವೂ ಆದ ಬಾಳುವೆಯ 
ನೆನವಿನಿಂದ ನಮ್ಮ ಜನ ಎಲ್ಲಕಾಲಕ್ಕೂ ನೆಮ್ಮದಿ ಪಡೆಯಲಿ ಎಂದು ಆಶಿಸುತ್ತೇವೆ. 

ಶ್ರೀ ಐನ್‌. ಎಸ್‌. ನಾರಾಯಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರು ಮನಃಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಬಹು 
ದೊಡ್ಡ ವಿದ್ವಾಂಸರು. ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲ ಮನಃಶಾಸ್ತ್ರದ 
ಅಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿ ಉತ್ತಮ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಮಾಡಿದ ಮಹನೀಯರು. ಇವರ ಪ್ರತಿಭ 
ಪಾಂಡಿತ್ಯಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಕೇಂದ್ರ ಸರಕಾರ ಇವರನ್ನು ನ ಸಂಶೋಧನಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಮೇಲ್ಮಟ್ಟದ ಸಂಶೋಧಕರನ್ನಾ ಗಿ ನೇಮಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಶ್ರೀಯುತರು ಮನಃಶಾಸ್ತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಕನ್ನಡ ನಾಟಕ ರಂಗಭೂಮಿ ಮತ್ತು ಚಲನಚಿತ್ರ ಪ್ರಪಂಚ 
ಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ ಬೆಳಗಿ ಖ್ಯಾತನಾಮರಾಗಿದ್ದಾ ರೆ. ಸ್ವತಃ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ನಾಟಿಕ 
ಗಳನ್ನೂ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ ಬರೆದಿದ್ದಾ ರೆ. ಅಶ್ವತ್ಥಾ ಮನ್‌ ಪಾರಸಿಕರು ಗದಾಯುದ್ಧ 
ಆಷಾಢಭೂತಿ ಸಾವಿನ ಸಮಸ್ಯೆ ಪಂಚರಾತ್ರ ಮುಂತಾದ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ರಂಗದ 
ಮೇಲೆ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದಾಗ ಶ್ರೀಯುತರು ಪ್ರಧಾನ ಭೂಮಿಕೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಭಾವವೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ಅಭಿನಯಿಸಿ ತಮ್ಮ ಕಲಾಕೌಶಲವನ್ನು ಮೆರೆದಿದ್ದಾ ರೆ. ವಸಂತಸೇನೆ ಎ೦ಬ 
ಕನ್ನ ಡಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದ ಅಭಿನಯವನ್ನು ಇಂದಿಗೂ ಜನ 
ನೆನೆಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇಂತಹ ಮನಃಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರ, ನಾಟಿಕ ಕರ್ತರ, ನಟರ ನಿಧನದಿಂದ 
ನಾಡಿಗೂ ನುಡಿಗೂ ತುಂಬಲಾರದ ನಷ್ಟ ಆಗಿದೆ. 

ಶ್ರೀ ಎಸ್‌. ಗರಳಪುರಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರು ಇನ್ನೊಬ್ಬ ದೊಡ್ಡ ವಿದ್ವಾಂಸರು. 
ರಸಾಯನಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಓದಿ ಪದವೀಧರರಾಗಿ ವಿದೇಶಗಳ ಪ್ರವಾಸ 
ದಿಂದ ಜ್ಞಾನಾರ್ಜನೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದು ಈ ಮಹನೀಯರು ನಮ್ಮ 
ಸರಕಾರದ ಕೈಗಾರಿಕೆ ಇಲಾಖೆಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾಗಿ ಸರಕಾರಕ್ಕೆ. ಒಳ್ಳಯ ಹೆಸರು 
ಗಳಿ ಸಿಕೊಟ್ಟಿರು. ತಮ್ಮ ಉದ್ಯೋಗದ ಕ್ಟ (ತದಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿ ಕೌಶಲ ದಕ್ಷ ತೆಗಳನ್ನು 
ಮೆರೆದರು. ಇದರ ಜೊತೆಗೆ ವಂಶಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಬಂದ ಕಲಾಭಿರುಚಿ ಶ್ರೀಯುತರಲ್ಲಿ 
ಸಣ್ಣ ಕಥೆ ನಾಟಿಕರಚನೆಗಳ ಮೂಲಕ ಪ್ರಕಟವಾಯಿತು. ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕದ 
ಆರಂಭದ ದೆಸೆಯಲ್ಲಿ ಇವರ ಕಥೆಗಳು ಈ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಾಗಿವೆ. "ಆರ್ಯಕ ' 
ಸೂತ್ರದ ಬೊಂಜೆ ' "ಲಿಯೋನಾರ್‌ ' ಮುಂತಾದ ಪರಿವರ್ತಿತ ನಾಟಕಗಳಿಂದ ನಮ್ಮ 
ಸಾರಸ್ಪತ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಶ್ರೀಯುತರು ಹೆಚ್ಚಿ ಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಇದರ ಜೊತೆಗೆ ಶ್ರೀ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳವರು ಅನೇಕ ಯೋಗ್ಯಸಾಹಿತಿಗಳಿಗೆ ನಾನಾರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೆರವು ನೀಡಿದ್ದಾ ರೆ. 


ಸಂಪಾದಕೀಯ ೨೮೫ 


ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತ ವಾದ ಇವರ ವಿದ್ವ ಜ ನ ಪಕ್ಷ ಪಾತ, ಕಲಾಪ್ರೇಮ, ಸ್ನೆ ಸು ಸಹ, 
ಔದಾರ್ಯ ಇವು ಆದರ್ಶಪಾ ್ರಾಯವಾಗಿಸೆ. 

ಈ ಮೂವರು ಮಹನೀಯರ ಬದುಕೂ ನಮಗೆ ಆದರ್ಶವಾಗಲಿ, ಇವರ 
ಅಗಲಿಕೆಯ ನೋವನ್ನ ನುಭವಿಸುವ ಶಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಭಗವಂತ ಇವರ ಬಂಧುಮಿತ್ರರಿಗೆ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಲಿ. ಈ ವ್ರಣ್ನಾತ್ಯ ರ ಜೀವಕ್ಕೆ ಸದ್ಯ ತಿ ದೊರೆಯಲಿ. 


ಕನ್ನಡವು ಸಿಂಹಾಸನವೇರುತ್ತಿ ದೆ 

ಮುಂದಿನ ವರ್ಷದಿಂದ ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಮೊದಲನೆಯ ತರಗತಿಯಲ್ಲಿ 
ಕನ್ನಡ ಮಾಧ್ಯಮದಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಣ ಸಾ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಕೌನ್ಸಿಲ್‌ 
ನಿರ್ಧರಿಸಿರುವುದು ಶ್ಲಾ ಜಾ ವಿಷಯ. ಕನ್ನಡ ಸ ತನ್ನ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಸಿಂಹಾಸನವೇರುವ ಶುಭಮುಹೂರ್ತ ಬಹುಬೇಗ 'ಬರಲಿರುವುದನ್ನು. ಕಾಣುವ 
ಕನ್ನ ಡಿಗರ ಹೃದಯ ಸಂತಸದಿಂದ ತುಂಬುವಂತಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ಜಿ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಘನ ನ ಡವು ಪ್ರಥಮಭಾಷೆಯಾಗಲೆಂದು ಕನ್ನ ಡಿಗರು ಹಾರೈಸುತ್ತಾ ರೆ. 
ಮೈಸೂರು ವ ಶೈವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಪ್ರಕಟಿನಶಾಖೆ ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕ ಹಾಗೂ ಇತರ 
ವರ್‌ ಮೇಲೆ ಪಠ್ಯ ಪುಸ್ತ ಕಗಳನ್ನು ಬರೆಯಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಸು ಸ್ಲುತ್ಕಾರ್ಹವಾದ 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತ್ವ ತ್ರ ರಿತಗಮನದಿಂದ ಮುನ್ನ ಡೆಯುತ್ತಿದೆ. ದ ವಿದ್ಯಾರ್ಜನೆ 
ಮಾಡುವ ಕೃತಕ ವಿಧಾನ ಬೇಗನೆ ತೊಲಗಿ ದೇಶಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೆ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ 
ಮಾಡುವ ನ ಪುಷ್ಟಿ ೃಕರವೂ ಆದ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಜನತೆ ಸರ್ವತೋಮುಖವಾದ 
ಪ್ರಗತಿಯನ್ನು 1ುವುತಾಗುತಳೆ. ನಾಡಿನ ಅಭ್ಯುದಯದ ಸೂಚನೆಯಾಗಿದೆ. 


ಪ್ರಾಂತಗಳ ಪುನರ್ನಿಂಗಡಣೆ 

ಪ್ರಾಂತಗಳ ಪುನರ್ನಿಂಗಡಣ ಸೆಮಿತಿಯ ಸಲಹೆಗಳಿಂದ ದೇಶದ ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಸಮಾಧಾನವಿದ್ದರೂ ಕಾಂಗ್ರೆಸ್‌ ಕಾರ್ಯಕಾರಿ ಸಮಿತಿ ಹಾಗೂ ಆಯಾ 
ಪ್ರಾಂತಗಳ ಮುಖ್ಯಮಂತ್ರಿಗಳೂ ಜನನಾಯಕರೂ ಬಹುಬೇಗನೆ ಒಮ್ಮು ಖವಾದ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಬರುವರೆಂಬ ಭರವಸೆ ಈಚೆಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
"" ಜನರು ಒಬ್ಬರನ್ನೊ ಬ್ಬರು ಅರಿತುಕೊಂಡು ಸಹಕರಿಸುವುದರಿಂದ ಮಾತ್ರ ನಮ್ಮ 
ಸಮಸ್ಯೆ ಗಳು ಪರಿಹಾರವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಆಶೋತ್ತರಗಳು ಈಡೇರುವುವು'' ಎಂಬ 
ಮಾನ್ಯ ಮುಖ್ಯಮಂತ್ರಿ ಗಳಾದ ಶ್ರೀ ಹನುಮಂತಯ್ಯನವರ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಜ್ಞಾ NMA ನಾಡಿನ ಹಿತವನ್ನೂ ಜನರ ಸುಖವನ್ನೂ ಸಂರಕ್ಕಿ ಸುವ ಸಂಘಟಿತ 
ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವು ಮೂಡಿ ಶಾಂತರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪಾ ಪ್ರಾಂತಗಳ" ನಿರ್ಮಾಣವಾಗಲೆಂದು 


ಹಾರೈಸೋಣ. 
ಸಿರಿಗನ್ನ ಡಂ ಗೆಲ್ಲೆ 


ಕಾಚ ಸೀಕಾರ 


ಸುಧೆ (ಕವನಸಂಗ್ರಹ)ಕನಿ: ಶ್ರೀ ವಾಗೀಶ; ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಸುದರ್ಶನ ಅಂಡ್‌ ಕೋ; 
ಅವೆನ್ಯೂ ರೋಡ್‌, ಬೆಂಗಳೂರು ; ಪುಟಗಳು ೪111-೬೯ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೧-೪-೦. 

ಮಿತವ್ಯ ಯ ಲೇಖಕರು: ಶ್ರೀ ರಾ. ನ. ಮಳಗಿ ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಪ್ರತಿಭಾ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, 
ಧಾರವಾಡ ; ಪುಟಗಳು ೩೫ ; ಬೆಲೆ, ೬ ಆಣೆ. 
_. ಗಾದೆಗಳು ಲೇಖಕರು: ಶ್ರೀ ಎ. ಕೆ. ರಾಮಾನುಜನ್‌ ; ಪ್ರಕಾಶಕರು ; ಕರ್ನಾಟಕ 
ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾ ಲಯ, ಧಾರವಾಡ ; ಪುಟಗಳು ೫/4 ೯೦ ; ಬೆಲೆ, ೪ ಆಣೆ. 

ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಜಾತಿಪದ್ಧ ತಿಲೇಖಕರು : ವಿಕ್ಸರ ಎಸ್‌. ಡಿ'ಸೋಜಾ ; ಪ್ರಕಾಶಕರು: 
ಕರ್ನಾಟಿಕ ವಿಶ್ವನಿದ್ಯಾಲಯ, "ಧಾರವಾಡ ; ಪುಟಗಳು ೪; ೫೫ ; ಬೆಲೆ, ೪ ಆಣೆ. 

ಮಾಚಿದೇವ ಚರಿತಾಮೃ ಶ._ಲೇಖಕರು: ಶ್ರೀ ಮಾ.ನಂ. ನಂಜಪ್ಪನವರು; ಪ ಪ್ರಕಾಶಕರು: 
ವೀರಶೈವ ಸಾಹಿತ್ಯ ಭಾಂಡಾರ, on ಪುಟಗಳು 11 ೩೬; ಬೆಳೆ, ಆ J 

ರಾಗಿಣಿ__ಲೇಖಕರು : ಭಾರತೀಪ್ರಿಯ ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಶಾರದಾ ಪ್ರಕಟನಾಲಯ, 
ಬೆಂಗಳೂರು ; ಪುಟಗಳು ೪1. ೨೬೯ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೧-೮-೦. 

ನಿಶೆಯಿಂದ ಉಷೆಗೆ_ ಲೇಖಕರು : ಶ್ರೀ ಐ. ಪಿ. ನರಸಪ್ಪ ; ಪ್ರಕಾಶಕರು: ತಾಂಡವ : 
ಮೂರ್ತಿಪ್ರಕಾಶನ, ಮೈಸೂರು ; ಪುಟಗಳು ೪/4 ೨೮೩ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೧-೮-೦. 

ಮಂತ್ರಶಕ್ತಿ ಲೇಖಕರು : ಇಂದಿರಾತನಯ ; ಪ್ರಕಾಶಕರು ; ಮೋಹನ ಪ್ರಕಾಶನ, 
ಮೈಸೂರು ; ಪುಟಗಳು ೩.೨೫ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೧-೮-೦. 

Theory of Gಂa—ಲೇಖಕರು: ಶ್ರೀ ಫ್ರಿ ನರಸಪ್ಪ ಪ್ರಕಾಶಕರು: ತಾಂಡವ 
ಮೂರ್ತಿ ಪ್ರಕಾಶನಾಲಯ, ಮೈಸೂರು ; ಟಗಳು ೫೨ ; ಬೆಲೆ, ೮ ಆಣೆ. 

ದುರಾಸೆಯ ದಂಡ fy ಐದು ಏಕಾಂಕ ನಾಟಕಗಳು. ಬರೆದವರು : 
ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ವಿದ್ಯಾ ರ್ಥಿಗಳು ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಘ, ಸೆಂಟ್ರ ಲ್‌ 
ಕಾಲೇಜ್‌, ಬೆಂಗಳೂರು; ಪುಟಗಳು ೧೧೪ ; ಬೆಲೆ, ಸಿ ೧-೪-೦. 

ನಾಯಿಯ ಕಥೆ ಮೂಲಲೇಖಕರು : ಶ್ರಿ ಪೆ ಪ್ರೇಮಚಂದ ; ಅನುವಾದಕರು : ಶ್ರೀ 
ಬಾಳಾಚಾರ್ಯ ಅವಧಾನಿ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಜಾ ॥ ಧಾರವಾಡ ; ಪುಟಗಳು ೫೪ ; 
ಬೆರೆ, ೫ ಆಣೆ. 

ಜೀವ ಈಶ್ವರಧರ್ಮ---ಮೂಲಕರ್ತೃಗಳು : ಸ್ಟ್ಯಾನಿ ನಿವೇಕಾನಂದೆ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : 
ಶ್ರೀ ರಾಮಕೃಷ್ಣಾಶ್ರಮ, ಮೈಸೂರು ; ಪುಟಗಳು ೩೧೮ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೩-೦-೦. 

ಗೋಗ್ರಾ ಸಲೇಖಕರು: ನಾರಾಯಣ ಸಂಗಮ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : ವಿಂಂಚಿನಬಳ್ಳಿ 
ಕಾರ್ಯಾಲಯ, ಧಾರವಾಡ ; ಪುಟಿಗಳು ೧೧೬ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೧-೦-೦. 


ಸಾದರ ಸ್ವೀಕಾರ ೨೮೭ 


ಸಂಪತ್ತು ಮತ್ತು ಅದರ ಸದುಸಯೋಗ- ಮೂಲಲೇಖಕರು: ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರು ; 
ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದ. ಶ್ರೀ ಮಾತಾಕೇಂದ್ರ, ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ ; ಧಟಗಳು ಠಂ 
28, ೪ ಆಣೆ. 

382 Philosophy of Truth or Tatwajnana——ರೇಖಕರು: 
ಶ್ರೀ.ವಿ. ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಅಯ್ಯರ್‌ ಕ ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಶ್ರೀಮತಿ ರುಕ್ಮಿಣಿ ಕುಪ್ಪಣ್ಣ, ಸೇಲಂ; ಪುಟಿಗಳು 
೪೫೯ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೯-೦-೦. 

: ಪುನರ್ಜನ್ಮ. __ಮೂಲಲೇಖಕರು : ಸಾಮಿ ಅಭೇದಾನಂದ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಶ್ರೀ 
ರಾಮಕೃಷ್ಣಾಶ್ರಮ, ಮೈಸೂರು : ಪುಟಗಳು ೪೫ ; ಬೆಲೆ, ೮ ಆಣೆ. 

ತತ್ತ್ವಶಿಖಾಮಣಿ ಮಹಾದೇನಿಯಕ್ಕ- ಗ್ರಂಥಕರ್ತರು: ಶ್ರೀ ಮಾ. ನಂ. ನಂಜಪ್ಪ 
ನವರು ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : ವೀರಶೈವ ಸಾಹಿತ್ಯ ಭಾಂಡಾರ, ಬೆಂಗಳೂರು ; ಪುಟಗಳು ೫೫1-೧೨೦ ; 
ಬೆಲೆ, ರೂ. ೧-೮-೦. 

ಪ್ರ ವಚನಾದಿ _ಮೂಲಲೇಖಕರು : ಸ್ಟಾವಿಂಿ ವಿವೇಕಾನಂದ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಶ್ರೀ 
ರಾಮಕೃಷ್ಣಾಶ್ರಮ, ಮೈಸೂರು ; ಪುಟಗಳು ೩೬೯ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೩-೮-೦. 

ಚ ನ (ಕವನಸಂಕಲನ)- ಸಂಪಾದಕರು : ವಿಂ. ಆರ್‌. ಬುದ್ಧಿ ವಂತಶೆಟ್ಟಿ ; 
ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಘ, ರಂಗಂಪೇಟಿ (ಸುರಪುರ) ; ಪುಟಗಳು 18-3-೫೧ ; ಬೆಲೆ, 
೮ ಆಣೆ, 

ಸಾಧನೆಯ ಪ್ರಭಾಕರ. ಬರೆದವರು : ಪಂಡಿತ ಶಿ ಶ್ರೀ ವಿಚ್‌. ಶಿವಲಿಂಗಶಾಸಿ ಸ್ತ್ರಿಗಳು ; 
ಪ ಪ್ರಕಾಶಕರು : ನೀಲಗಿರಿ ಶ್ರೀ ಬಸಪ್ಪ ಶಾಸಿ ಸ್ತಿಗಳು, ಶಿಲಾಮಠ, ಸೋಮಹಳ್ಳಿ ; ; ಪುಟಗಳು ii ೫೫; 
ಚಲ, ಲೆ ಆಣೆ. | ಶಿ | 

ಮಾನವಪುತ್ರ-ಜೀಸಸ್‌. ಲೇಖಕರು : " ದೇವದತ್ತ '' ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಬುರ್ಲಿಬಿಂದು 
ಮಾಧವ, ಮಿಂಚಿನಬಳ್ಳಿ, ಧಾರವಾಡ ; ಪುಟಗಳು 111 3- ೧೯೭ ; ಚಿರ, ರೂ. ೨-೦-೦. 

ಸ್ರಷಳುಖನಾ 1 9ರರು, ಶ್ರೀ ರಾಮಕೃಷ್ಣಾಶ್ರಮ, ಮೈಸೂರು ; 
ಪುಟಗಳು ೪11 _- ೩೨೫ ; ಬೆಲೆ, ೩-೪-೦. 

ನಿನೋದಿನಓ. ರವೀಂದ್ರನಾಥ ಠಾಕೂರ ; ಅನುವಾದಕರು : ಅಹೋಬಲ ಶಂಕರ; ಕಾವ್ಯಾ 
ಲಯ, ಪ್ರಕಾಶಕರು, ಮೈಸೂರು, ೧೯೫೫ ; ಪುಟಗಳು iv 4೧; ಬೆಲೆ, ಸಾದಾಪ್ರತಿ 
ರೂ. ೧-೮-೦ ; ಬಳ 1 ಪ್ರತಿ ರೂ. ೩-೦-೦. 

ಕಮಲೇಶ ಜಟ ಗ ರಾಜಾ ಎಸ್‌. ಗುರುರಾಜಾಚಾರ್ಯ, ಸ್ವರ 
ನಿರ್ದೇಶಕರು : ವಿದ್ವಾನ್‌ ಎಸ್‌. ಎನ್‌. ಮರಿಯಪ್ಪ ನವರು ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಶ್ರೀ ಪರಿಮಳಾ 
ಪಬ್ಲಿಷಿಂಗ್‌ ಹೌಸ್‌, ಮೈಸೂರು ; ಪುಟಗಳು ಡೆಮಿ ೨೨೩ ೩೪iii ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೨-೦-೦. 

ಸತೀಗೀತೆ(ಹೊನ್ನ ಮ್ಮ ನ ಹದಿಬದೆಯ ಧರ್ಮ)-- ಸಂಪಾದಕರು : ಶ್ರೀ ಈ, ರಾಸಿ ಕೆ 

ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಉಷಾ "ಸಾಹಿತ್ಯ ಮಾಲೆ, ಮೈಸೂರು ; ಪುಟಗಳು: ಕೌ ನ್‌. ಅ, ಪ. ೧೨೨; 


ಜಟ 


೨೮೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಕನ್ನಡ ರಘುವಂಶ. ಅನುವಾದಕರು : ಶ್ರೀ ಎಸ್‌. ವಿ. ಪರಮೇಶ್ವ ರಭಟ್ಟ ಶಿ ಪ್ರಕಾಶಕರು: 
RE ಕೃಷ್ಣ ರಾಜವನಂ, ಮೈ SS ಪುಟಗಳು ಕೌ) ನ್‌ ಅ. ಪ. ೨೬೮ ; ಬೆಲೆ, 
ಸಾಧಾರಣ ಪ ಪ್ರತಿ ರೂ. ೪-೦-೦; ಪ ಪ್ರತಿ ರೂ. ೬-೦-೦. 

ಕನ್ನ ಡು ವಿಕ್ರ ಕರು: ಶ್ರೀ ವಸ್‌. ವಿ. ಪರಮೇಶ್ವ ರಭಟ, ; 
ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಇ. ಸಾಹಿತ್ಯ ಮಾಲೆ, ಮೈಸೂರು ; ಪಟಾ ಕೌ). ಅ.ಪ. ೭೭೬; ಬೆಲೆ 
ರೂ. ೧-೦-೦. ಕ 

ಶಿಶು ಅನುವಾದಕರು: ಶ್ರೀ ನರೇಗಲ್ಲ ಪ್ರಹ್ಲಾದರಾಯರು ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : ವಿತಿಂಚಿನ 
ಬಳ್ಳಿ ಚಾವಡಿ, ಧಾರವಾಡ ; ಕೌ. ಅ. ಪ. ೬೮; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೧-೦-೦. - 

ಕೇಖಾ--ಕಾದಂಬರಿಕಾರರು : ಶ್ರೀಮತಿ ಲಲಿತಾಂಬ ಚಂದ್ರಶೇಖರ್‌ ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : 
ಉಷಾ ಸಾಹಿತ್ಯಮಾಲೆ, ಮೈಸೂರು ; ಪುಟಗಳು ಕೌ. ಅ. ಪ. ೪೦೦ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೨-೮-೦. 

ಕುಂಕುಮ ಭಾಗ್ಯ ಕಾದಂಬರಿಕಾರರು : ಶ್ರೀ ಎಂ. ವಿ. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ ; ಪ್ರಕಾ 
ಶಕರು: ಉಸಷಾಸಾಹಿತ್ಯ ಮಾಲೆ, ಮೈಸೂರು ; ಪುಟಗಳು ಣೌ). ಅ. ಪ. ೩೪೨; ಚಿ, ಪ 
೨-೮-೦. 

ಪ್ರವಾಸಿಯ ಪತ್ರಗಳು ಲೇಖಕರು : ಶ್ರೀ ಕೆ. ಆರ್‌. ಕಾರಂತ್‌; ಪ್ರಕಾಶಕರು : 
ಉಷಾ ಸಾಹಿತ್ಯಮಾಲೆ, ಮೈ ಸೂರು ; ಪುಟಿಗಳು ಕಾ. ಅ. ಪ. ೨೧೮ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೧-೮-೦. 

ಸಿರಿದ್ದೀಪ. ಅನುವಾದಕರು : "ಆನಂದ '; ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಉಷಾ ಸಾಹಿತ್ಯಮಾಲೆ, 
ಮೈಸೂರು ; ಪುಟಿಗಳು ಕೌ ಅ.ಪ. ೨೦೪; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೧-೮-೦. 

ಸ್ಮರ್ಗದ ಬಾಗಿಲು (ದ್ವಿತೀಯ ಮುದ್ರಣ) ಕಾದಂಬರಿಕಾರರು : ಶ್ರೀ ವಿ. ಎಂ. 
ಇನಾಂದಾರ್‌ ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಉಷಾ ಸಾಹಿತ್ಯಮಾಲೆ, ಮೈಸೂರು ; ಪುಟಗಳು ಕ್ರ ಅ.ಪ. 
೨೨೮ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೧-೮-೦. 


ಕರುಣಾಲಹರಿ- ಕತೆಗಾರರು: ಶ್ರೀ ಐಂ. ವಿ. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : 
ಶಾರದಾಮಂದಿರ, ಕ್ಸ ಸ್ನ ರಾಜವನಂ, ಮೈ ಸೂರು ; ಪುಟಗಳು ; ಕ್ಷ ಅ. ಪ. ೧೪೨; ಬೆಲೆ, 
ಸಾಧಾರಣ ರೂ. ೧-೮-೦ ; ಕ್ಯಾಲಿಕೊ ಸ ೨-೮-೦. 

ಶಾಂತಿವಾದಿ. -ಕಾದಂಬರಿಕಾರರು : ಶ್ರೀ ಕೊರಟಿ ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾವ್‌ ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : 
ಶಾರದಾಮಂದಿರ, ಕೃಷ್ಣ ರಾಜವನಂ, ಮೈಸೂರು ; ಪುಟಗಳು. ಕ್‌. ಅ.ಪ. ಸ; U8; 
ಸಾಧಾರಣ ರೂ. ೧-೮-೦; ಕ್ಯಾಲಿಕೊ 3 ೨-೮-೦. | 

ಕನ್ನಡ ಕ*ರಾತಾರ್ಜುನೀಯ- ಅನುವಾದಕರು : ಡಾ|| ಕೆ. ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ ; 
ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಶಾರದಾಮಂದಿರ, ಕೃಷ್ಣ ರಾಜವನಂ, ಮೈಸೂರು ; ಪುಟಗಳು ೧೦೭ ; ಬೆಳೆ, 
ಸಾಧಾರಣ ರೂ. ೨-೪-೦ ; ಕ್ಯಾಲಿಕೊ ರೂ. ೩-೮-೦. 

ಕೀಲುಗೊಂಬೆ (ಕೈಹೊತ್ತಗೆಯ ಕಾದಂ ಬರಿ)-_-ಲೇಖಿಕೆಯರು : ಶ್ರೀಮತಿ ತ್ರಿವೇಣಿ ; 
ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಭಾರತೀ ಪ್ರಕಾಶನ, ಕೃಷ್ಣ ರಾಜವನಂ, ಮೈ ಸೂರು. 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಟಕ 
೦ 


ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಕನ್ನಡ ಪತ್ರಿಕೆ 


ಸದುದ ಕರ್ಣಾಟಿಕ'ವು ಚೈತ್ರ ತ್ರ, ಆಷಾಢ, ಆಶ ಶ್ವಯುಜ, ಪುಷ್ಯಮಾಸಗಳಲ್ಲಿ 
ಆಯಾ ತಿಂಗಳ" ಹುಣಿ ಮಯ ಹೊತ್ತಿಗೆ ವರ್ಷಕ ನಾಲ್ಕು ಸಲ ಹೊರಡುತ್ತದೆ. 


ವಾರ್ಷಿಕ ಚಂದಾ a ಸೇರಿ) - 
ಜಾ 


ಸಾಮಾನ್ಯ ಚಂದಾದಾರರಿಗೆ ರೂ.೩ ೮.0 
ವಾಚನಾಲಯ ಮುಂತಾದ ಸೆಂಸೆ ಗಳಿಗೆ ರೂ... ೪... 123 


ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಸದಾ ್ಯರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ರೂ. ೨ ೮ ೦ 
| ಸಂಚಿಕೆಗಳನ್ನು ರಿಜಿಸ್ಟರ್‌ ಮೂಲಕ ತರಿಸಿಕೊಳ ೈಬೇಕೆನ್ನು ವವರು ಚಂದಾ ಹಣದ ಜೊತೆಗೆ 
ರೂ. ೧-೨-೦ ಕಳುಹಿಸಬೇಕು. 

ಚಂದಾಹಣವನ್ನೂ ಅದರ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಪತ ದಾತ ಕಾ ಪ್ರಚಾರ 
ಮತ್ತು ಪ್ರಕಾಶನ ಹ ಯೂನಿವರ್ಸಿಟಿ ಆಫೀಸು, ಮ ಸ 
ವಿಳಾಸಕ್ಕೆ, ಆತೆ ವಹಿಸಬೇಕು. ವಿಶ ಶೈ ವಿದ್ಯಾ ನಿಲಯದ ರಿಜಿಸ್ಟ್ರಾ )ರವರಿಗಾಗಲ್ಲಿ, ಪ ರ್ರಬುದ್ಧ 
ಕರ್ಣಾಟಕದ ಸ ಸಂಪಾದನಾ ನಾನಾನಾ, 


ನಿಲಯದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಚಂದಾಹಣವನ್ನು ತನ್ನಾ ತಮ್ಮ ಕಾಲೇಜಿನ ಆರ 
ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಮುಂಗಡವಾಗಿ ಸಲ್ಲಿಸಿ, ಪಡೆದ ರಸೀತಿಯನು ತಮ್ಮ ವಿಳಾಸ 
ದೊಂದಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡಬೇಕು. ಕಾಲೇಜುಗಳ ಅಧ್ಯಾಪಕ ವರ್ಗದವರೂ ಇದೇ 
ರೀತಿ ಮಾಡಬಹುದು. ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ತಾವು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳೆಂಬ ಬಗ್ಗೆ ತಮ್ಮ 
ಪಾಠಶಾಲೆಯ ಮುಖ್ಯೋಪಾಧ್ಯಾ ಯರಿಂದ ಒಂದು ಪ್ರಮಾಣಪತ್ರ ವನ್ನು. ಪಡೆದು 
ಅದನ್ನು ಚಂದಾ ಹಣದೊಡನೆ ಕಳುಹಿಸಬೇಕು. ಚಂದಾದಾರರು ತಮ್ಮ ಚಂದಾ ಹಣ 
ವನ್ನು (ಸರ್ಕಾರ ಖಜಾನೆಯಲ್ಲಿ " ಯೂನಿವರ್ಸಿಟಿ ಫಂಡ್‌ 'ಗೆ ಕಟ್ಟಿ ಖಜಾನೆ ರಸೀತಿ 
ಹ ತಮ್ಮ ವಿಳಾಸದೊಡನೆ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕದ ಆಫೀಸಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಬಹುದು) 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕದ ೩೧, ೩೨, ೩೩, ೩೪, ೩೫, ೩೬ನೆಯ ಸಂಪುಟಗಳು 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳ ಪೈಕಿ ೩ಿ೧, ೩೨ನೆಯ ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ಸಂಪುಟ ಒಂದಕ್ಕೆ 
ಒಂದು 'ೊಪಾಯಿಯಂತೆ ರಿಯಾಯಿತಿ "ದರದಲ್ಲಿ ಪಡೆಯಬಹುದು. ೩೩, ೩೪, ೩೫, ೩೬ ನೆಯ 
ಸಂಪುಟಗಳನ್ನು ತುಂಬು ಬೆಲೆಗೆ ಮಾರಲಾಗುವುದು. ಅಂಚೆಯ ಮೂಲಕ ತರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವವರು 
ಸಂಪುಟ ಒಂದಕ್ಕೆ ಹದಿಮೂರು ಆಣೆ, ಸಾಮಾನ್ಯ ಸಂಚಿಕೆ ಒಂದಕ್ಕೆ ಏಳು ಆಣೆ, ಎರಡು "ಚಿಕೆ 
ಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ ಸಂಚಿಕೆಗೆ ಒಂಬತ್ತು ಆಣೆಯಂತೆ ಅಂಚೆ ವೆಚ್ಚ ನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಬೇಕು. 


" ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 'ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟನೆಗೆ ಲೇಖನಗಳನ್ನೂ ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳನ್ನೂ ವಿನಿಮೆಯಕ್ಕೆ ಪತ್ರಿಕೆಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕದ ಸಂಪಾದಕ 
(ಮಹಾರಾಜರವರ ಕಾಲೇಜು, ಮೈಸೂರು) ರಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಬೇಕು. 


ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ, 
ವಿಶ್ಲವಿದ್ಧಾ ನಿಲಯದ ಪ್ರಕಟನ ಮತು. ಪೃಚಾರೋಪನ್ಮಾಸ ಶಾಖೆ, ಮೆ, ಸೂರು 
ವೆ ಕ ವೆ ರ ಬ ಕ ಳ 
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ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಪ್ರೆಚಾರ ಪುಸ್ತಕಮಾಲೆ 


ದಿ 
ಖಗೋಳಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರವೇಶ- ಸಿ. ಎನ್‌. ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌ , ಡಿ.ಎಸ್‌ ಸಿ. 
ಸಮಾಜದ ರೋಗರುಜಿನಗಳು--ಜಿ. ಹನುಮಂತರಾವ್‌, ಎಂ.ಎ. 


ತೆರಿಗೆ-ಬಿ. ಆರ್‌. ಸುಬ್ಬರಾವ್‌, ಖರ 


*ನವರತ್ನ ಗಳು- ಎಚ್‌. ಸುಬ್ಬಾಜೋಯಿಸ್‌, ಎಂ.ಎಸ್‌ ಸಿ. 


ನಮ್ಮ ಹಳ್ಳಿ ಗಳು--ಜಿ. ಎನ್‌. ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ, ಎಂ.ಎ. 
ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ--ಎಸ್‌. ವಿ. ರಂಗಣ್ಣ, ಎಂ.ಎ. 

ಹಂಪೆಯ ಹರಿಹರ- ಡಿ. ಎಲ್‌. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌, ಎಂ.ಎ. 
ಕನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತ್ಯ--ಕೆ. ವೆಂಕಟರಾಮಪ್ಪ, ಎಂ.ಎ. 


ನಿ 
ವಿದ್ಯುಚ್ಛಕ್ತಿಯ ವೈಭವ--ಬಿ. ಎ. ಕೃಷ್ಣಸ್ವಾಮಿರಾವ್‌, ಎಂ.ಎಸ್‌ ಸಿ. 


. ಪಂಪ--ಟಿ. ಎನ್‌. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ, ಎಂ.ಎ. 

. ಪ್ರಾಣಿಜೀವನ--ಎ. ನಾರಾಯಣರಾವ್‌, ಎಂ.ಎಸ್‌ಸಿ. 

, ಕನಸುಗಳು--ಡಾ|| ಎನ್‌. ಎಸ್‌. ನಾರಾಯಣಶಾಸ್ತ್ರೀ, ಎ೦.ಐ,, ಡಿ.ಲಿಟ್‌. 
, ಮದುವೆ--ಎನ್‌. ಕಸ್ಮೂರಿ, ಎಂ.ಎ, ಬಿ.ಎಲ್‌. 

. ನಮ್ಮ ಆರ್ಥಿ ಕದೃಷ್ಟಿ--ಎಸ್‌. ಗೋಪಾಲಸ್ನಾಮಿ, ಎಂ.ಐ. 


ಪ 
ವಾಯುಗುಣ--*ೆ. ಶೇಷಾದ್ರಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌, ಎಂ.ಎಸ್‌ಸಿ., ಎಲ್‌ಎಲ್‌.ಬಿ. 


ಬೆಳಕು--ಬಿ. ಎಸ್‌. ಸುಬ್ಬರಾಯ, ಎರಿಪಿಸ್‌ಸಿ. 


. ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ--ವಿ. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ, ಎಂ.ಎ. 

. ಕಾಳಿದಾಸನ ಕಾವ್ಯಗಳು- ಎಸ್‌. ರಾಮಚಂದ್ರರಾವ್‌, ಎಂ.ಎ. 

. ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ರಾಜಕೀಯ ಬೆಳವಣಿಗೆ ಪಿ. ಜಿ. ಸತ್ಯಗಿರಿನಾಥನ್‌, ಎಂ: 
ಸ ಕಣ್ಣು ಮತ್ತು ಅದರ ರಕ್ಷ ಣೆ ಡಿ. ಶಾಮಣ್ಣ, ಚಾ ಲಬ ಓಟ 

. *ಸಾರ್ವಜನಿಕ ವೆಚ್ಚ--ಡಾ|| ಎಂ. ಎಚ್‌. ಗೋಪಾಲ್‌, ಎಂ.ಎ, ಪಿಎಚ್‌.ಡಿ. 


ಶಿಶುವಿಹಾರಗಳು--ಸಿ. ರಂಗಾಚಾರ್‌, ಬಿ.ಎಸ್‌ ಸಿ., ಎಂ.ಎಡ್‌. 


ಸಂಖ್ಯೋದ್ಯಾನ--ಬಿ. ಸೀತಾರಾಮಶಾಸ್ತ್ರೀ, ಎಂ.ಎ. 

. ವಿಡಂಬನ--ಎಸ್‌. ವಿ. ರಂಗಣ್ಣ, ಎಂ.ಎ. | 
.*ಎಲ್ಲೋರ ಮತ್ತು ಅಜಂತಾ- ಡಾ|| ಎಂ. ಎಚ್‌. ಕೃಷ್ಣ, ಎಂ.ಎ. ಡಿ.ಲಿಟ್‌. 
. ಸಾರಜನಕದ ಮಹತ್ವ--ಎಚ್‌. ಸುಬ್ಬಾಜೋಯಿಸ್‌, ಎ೦.ಎಸ್‌ಸಿ. 

. ಭಾಸ--ಡಾ| ಎಚ್‌. ಎಲ್‌. ಹರಿಯಪ್ಪ, ಎಂ.ಎ, ಪಿಎಚ್‌.ಡಿ. 


ಪಾಶ್ಚ್ಯಾತ್ಯ ರಾಜಕೀಯ ತತ್ವಗಳು- ಎಂ. ಯಾಮುನಾಚಾರ್ನ, ಎಂ.ವಿ. 
ಬಿ ೨ 9 
ಸರ್ವಜ್ಞ ಕಧಿ-ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರೀ, ಎಂ.ಎ. 


೩೦. 
೩೧. 
೩.೨, 
೩೩. 


೩೪. 
೩3%, 
೩೬. 
೩೭. 


೩೮. 
ಶಿ೯, 


೪೦. 
೪೧. 
೪.೨, 
೪೩. 
ಲಲ, 
೪೨೫% 
೪೬, 
೪೭. 
೪ಲೆ, 
೪೯, 
೫೦. 
೫೧. 
೫.೨, 
೫೩. 
೫೪. 
೫೫. 
೫೬, 


ರಕ್ಕ--ಡಿ. ಶಾಮಣ್ಣ, ಬಿ.ಎ, ಎಂ.ಬಿ., ಬಿ.ಎಸ್‌. 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಪ್ರಬಂಧಗಳು--ಎಸ್‌. ಮಂಜುನಾಥ್‌, ಎಂ.ಎ. 
*ಅಕ್ವುಮಹಾದೇವಿ--ಎಸ್‌. ವಿ. ಪರಮೇಶ್ವರಭಟ್ಟಿ, ಎಂ.ಎ. 
ಗಣಿತಶಾಸ್ತ್ರದ ಸ್ಮರೂಪ--ಡಾ|| ಸಿ. ಎನ್‌. ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಅಯ್ಯಂಗಾರ, 
ಡಿ.ಎಸ್‌ಸಿ, 
ಖಗ್ಗೇದ--ಎಂ. ಐ. ಕೃಷ್ಣಸ್ವಾಮಿ, ವ೦ಿ.ವಿ, 
ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ವಾಣಿ--ಎಸ್‌. ವಿ. ರಂಗಣ್ಣ, ಎಂ.ಎ. 
ಆಳ್ವಾರುಗಳು--ಎಂ. ಯಾಮುನಾಚಾರ್ಯ, ಎಂ.ವಿ. 
ಹಿಂದು ಮುಸ್ಲಿಂ ಮೈತ್ರಿಯನ್ನು ಬೆಳಸಿದ ರಾಜರು-- 
ವಿ. ರಾಘವೇಂದ್ರರಾವ್‌, ಎಂ.ಎ, ಬಿ.ಟಿ. 
ಸುಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ರಹಗಳು--.2ಂ. ಪಿ. ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಶ್ರೀನರಸಿಂಹಶಾಸ್ತ್ರೀ, ಎಂ.ಎ. 
ಮಕ್ಕಳ ಭಾವಜೀವನ--ಡಾ| ಬಿ. ಕುಪು ಸ್ವಾಮಿ ನಾಯಿಡು, ಎಂ.ಎ,, 
ಡಿ.ಲಿಟ್‌, 
ಸಹಕಾರ--ಎಸ್‌. ಗೋಪಾಲಸ್ಪಾಮಿ, ಎಂ.ಎ. 
ನಯಸೇನ--ಜಿ. ವೆಂಕಟಸುಬ್ಬ ಯ್ವ ಏಎ೦.ಎ,, ಬಿ.ಟಿ. 
ಕೌಟಿಲ್ಯ ಡಾ|| ಎಂ. ವಿ. ಕ್ಕ ಷ್ಠ ರಾವ್‌, ಎಂ.ವಿ ಬಿ.ಟಿ ಡಿ.ಲಿಟ್‌. 
ತೆಲುಗು ಚಾಟುಪದ್ಯಗಳು- ಕೆ. ವೆಂಕಟರಾಮಪ್ಪ, ಎಂ.ಎ. 
ಮುನಿಸಿಪಾಲಿಟಿಗಳು--ಎಚ್‌. ಕೃಷ್ಣರಾವ್‌, ಎಂ.ಎ. 
ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಶೆ ಎನ್‌. ಅನಂತರಂಗಾಚಾರ್‌, ಎಂ.ಎ,, ಬಿ.ಟಿ. 
ರುಚಿ ಎಸ್‌. ವಿ. ರಂಗಣ್ಣ, ಎಂ.ಎ. 
ಕೀಟಿಗಳು--ಡಿ. ಎಸ್‌. ವೀರಯ್ಯ, ವ೦.ಬಿಸ್‌ಸಿ 
ಅಲೆಗಳು ಕೆ. ಶೇಷಾದ್ರಿ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌, ಎಂ.ಎಸ್‌ಸಿ., ಎಲ್‌ ಎಲ್‌.ಬಿ. 
ಮುದ್ದ ಣ--ಓಭಿ. ಎಸ್‌. ಶಾಮರಾವ್‌, ಎಂ.ಎ. 
ಏನ ಭೌತವೈಜ್ಞಾ ನಿಕರು--ಬಿ. ಎ. ಕೃ ಷ್ಣೃಸ್ತಾ ಿಮಿರಾವ್‌, ಎಂ.ಎಸ್‌ ಸಿ. 
ಕೃತಕ ಕೇಷ್ಮೆ--ಎಂ. ಷಡಕ್ಟರ ಸ್ವಾಮಿ, ಎಂ. ಕ 
ಕ ಇತಿಹಾಸ ಮತ್ತು ಜಬ 6 Fr ಬಲಿ.ಬಿ. 
ಹ: ಕಾಲದ ಜ್‌ ಟರ” ಲಕ್ಷಿ ೬ನರಸಿಂಹೆನ್‌, ಎಂ.ಎ. 
*ಆಹಾರ--ಜಿ. ಆರ್‌. ಕ್ರ್ಮ್ರಣರಾವ್‌, ಎಂ.ಎಸ್‌ 
ಇಬ್ಬನ್ಸಿನ ಕೆಲವು es We ೦.೨. 


ಶಬ್ದ ಪ್ರಪಂಚ--ಆರ್‌. ಬಲ್‌. ನರಸಿಂಹಯ್ಯ, ಏಎಂ.ಎಸ್‌ಸಿ, 


೫೭. ಪ್ರಜಾಭಿಪ್ರಾಯ-ಟಿ. ಎಸ್‌. ರಾಜಗೋಪಾಲ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌, ಐಂ.ವಿ., 
ಏಲ್‌ ಎಲ್‌.ಬಿ. 

೫೮. ಕಲ್ಲಿದ್ದಲು ಕೆ. ಎಸ್‌. ಲಕ್ಷ ಶ್ರಣರಾವ್‌, ಎ೦.ಎಸ್‌ ಸಿ. 

೫೯. ಜನಪದಮುಕ್ಕಕಗಳು--ಎಚ್‌. ಎಂ. ಶಂಕರನಾರಾಯಣರಾವ್‌, ಎಂ.ಎ. 


ಬರಲಿವೆ 


೬೦. ಬಟಿ ಗಳ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಪರೀಕ್ಷೆ ಶ್ರೀ ನಾಗಭೂಷಣ್‌, ಬಿ.ಎಸ್‌ಸಿ ಎಫ್‌.ಟಿ.ಐ. 
೬೧. ಆಧುನಿಕ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ನೃತೃಕಲೆ- ಶ್ರೀ ಯು. ಎಸ್‌. ಕೃಷ್ಣರಾವ್‌, ಎಂ.ಎಸ್‌ ಸಿ.; 
ಮತ್ತು ಶ್ರೀಮತಿ ಚಂದ್ರಭಾಗಾದೇವಿ 


ವಿಶ್ವನಿದ್ಯಾ ನಿಲಯದ ಪ್ರಚಾರೋ ಪನ್ಯಾಸದ ಪುಸ್ಮಕಗಳನ್ನು ಕೊಳ್ಳುವವರಿಗೆ ಈ ಕೆಳಗೆ 
ಕಂಡಂತೆ ಕಮೀ ಷ್‌ ಕೊಡಲಾಗುವುದು. ಅಂಚೆ ಮತ್ತು ಪುಸ್ತ ಕವನ್ನು ಕಳುಹಿಸುವ ಖರ್ಚು 
ಪ್ರತ್ಯೇಕ. 


ಶೇಕಡ ೧೬4 ರಂತೆ ೨೦ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಕೊಳ್ಳುವವರಿಗೆ 
ಶೇಕಡ ೨೦ ರಂತೆ. ೨೦೦ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಕೊಳ್ಳುವವರಿಗೆ 
ಶೇಕಡ ೨೫ ರಂತೆ ೫೦೦ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಕೊಳ್ಳುವವರಿಗೆ 
ಶೇಕಡ ೩49 ರಂತೆ ೨೦೦೦ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಒಂದು ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಕೊಳ್ಳುವವರಿಗೆ 


ಸಾಧಾರಣ ಪ್ರತಿ ೩ ಆಣೆ. ಉತ್ತಮ ಪ್ರತಿ ೪ ಆಣೆ. 


ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ, ಪ್ರಚಾರ ಮತ್ತು ಪ್ರಕಾಶನಕಾರ್ಯ, 
ಯೂನಿವರ್ಸಿಟಿ ಆಫೀಸ್‌ ಕಟ್ಟಡ, ಮೈಸೂರು. 


* ಘು ಪುಸ್ಮಕಗಳು ಮುಗಿದುಹೋಗಿವೆ. 


ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 


ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ, ಎಂ.ಎ, ಬಿ.ಎಲ್‌, ೧೯೪೨ ರವರೆಗೆ 
ಪ್ರಧಾನಸಂಪಾದಕರು : 41 ಎ.ಆರ್‌. ಕ್ಸ ಷ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರೀ, ಎಂ.ಎ., ೧೯೪೨ರಿಂದ ೧೯೪೭ರ ವರೆಗೆ 
ಥೆ. ವಿ ಪುಟ್ಟಪ್ಪ, ಎಂ.ಎ. ೧೯೪೭ ರಿಂದ 


೧.*ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಕಾವ್ಯ ಸಂಗ್ರಹ (ಐದನೆಯ ಮುದ್ರಣ)--ಸಂಪಾದಕರು : 
ಬಿ. ಎಸ್‌. ವೆಂಕಣ್ಣ ಯ್ಯ, ಎ೦.ಎ. ಮತ್ತು ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರೀ, ಎಂ.ಎ. 


೨. ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರೀ ಸಂ ಗ್ರಹ--(ಮೂರನೆಯ ಮುದ್ರಣ) ಸಂಪಾದ 


ಕರು: ಟಿ. ಎಸ್‌. ವೆಂಕಣ ಯ, ಎಂ.ವಿ. 
ಗಾ 


-*ಪ್ರೆಭುಲಿಂಗಲೀಲೆಯ ಸಂ ಗ್ರಹ (ಸಚಿತ್ರ)-ಸೆಂಪಾದಕರು ; ಎಂ. ಎಸ್‌. 
ಬಸವಲಿಂಗಯ್ಯ, ಎ೦.ಐ., ಬಿ.ಎಲ್‌. ಮತ್ತು ಎಂ. ಆರ್‌. ಶ್ರೀನಿವಾಸ 
ಮೂರ್ತಿ, ಬಿ.ವಿ. 


*ಸಾಕ್ಟೆ ಟೀಸನ ಕೊನೆಯದಿನಗಳು (ಸೆಚಿತ್ರ)- ಅನುವಾದಕರು: ಎ. 
ಎನ್‌. ಮೂರ್ತಿರಾವ್‌, ಎಂ.ಎ. 

“ಶ್ರೀರಾಮಕೃಷ್ಣ ಪರಮಹಂಸ--ಲೇಖಕರು: ಕೆ. ವಿ. ಪುಟ್ಟಿ ಪ್ಪ, ಎಂ.ಎ. 

.*ರನೀಂದ್ರನಾಥ ಠಾಕೂರರು (ಸಚಿತ್ರ)--ಲೇಖಕರು: ಮಾಸ್ತಿ ವೆಂಕಟೇಶ 
ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌, ಎ೦. ್ರ. 

*ಆರೋಗ್ಯ, ಅದರ ಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಸಾಧನ (ಸಚಿತ್ರ)-ಲೇಖಕರು: 
ಜೆ. ಎ. ಈಶ್ವರ ಮೂರ್ತಿ, ಬಿ.ಎ., ಲಎಲ್‌.ಎಂ.ಎಸ್‌., ಬಿ.ಎಸ್‌ಸಿ. 


ಪಂಪರಾಮಾಯಣ ಸಂಗ್ರಹೆ- ಸಂಪಾದಕರು : ಆಸ್ಲಾನ ಮಹಾ 
ವಿದ್ವಾನ್‌ ತಿರುವಳ್ಳೂರ್‌ ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾಘವಾಚಾರ್‌ ಮತ್ತು ಡಿ. ಎಲ್‌. 
ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್‌, ಎಂ.ವಿ. | 


-*ಹಣಪ್ರುಪಂ ಚ- ಲೇಖಕರು: ವಿ. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ, ಎಂ.ಎ. 

೧೦. ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ- ಲೇಖಕರು: ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರೀ, ಎದಿ:ಬಿ 

೧೧. *ಜೀವನಿಜ್ಞಾ ನ- ಲೇಖಕರು: ಬಿ. ವೆಂಕಟಿನಾರಾಯಣಪ,, ಎಂ.ಎ. 

೧೨. *ಹಿಂದೂದರ್ಶನಸಾರ--ಲೇಖಕರು : ಮಹಾಮಹೋಪಾಧ್ಯಾಯ ಪಂಡಿತ 
ರತ್ತ ೦ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಪುರಂ ಶ್ರೀನಿವಾಸಾಚಾರ್ಯ. 

೧೩. ರಾಜನೀತಿ--ಲೇಖಕರು : ಎಚ್‌. ಕೃಷ್ಣರಾವ್‌, ಎಂ.ಎ. 

೧೪. *ಹದಿಬದೆಯ ಧರ್ಮ--ಸಂಪಾದಕಿಯರು : ಡಿ. ಚಂಪಾಬಾಯಿ, ಎಂ.ಎ. 


೧೫. *ಪುರಾಣನಾಮಚೂಡಾಮಣೆ--ಲೇಖಕರು: ಬೆನಗಲ್‌ ರಾಮರಾವ್‌, 
ಎಂ.ವಿ; ಎಲ್‌ಎಲ್‌.ಬಿ. ಮತ್ತು ಪಾನ್ಯಂ ಸುಂದರಶಾಸ್ತ್ರಿ. 


2 


ಆಲೆ 


ಟಿ 


ಕ 


G 


೧೬.*ಯಶೋಧರ ಚರಿತೆಯ ಸಂಗ್ರಹ-- ಸಂಪಾದಕರು: ಜೆ. ಭಿ 
ರಾಘವಾಚಾರ್‌, ಎಂ.ಎ,, ಬಿ.ಟಿ. 

೧೭.*ಗ್ರೀಕರ ತತ್ವಶಾಸ್ತ್ರಸಾರಸಂಗ್ರಹ--ಲೇಖಕರು: ಫೆ. ಆರ್‌. ಶ್ರೀನಿವಾಸ 
ಅಯ್ಯಂಗಾರ್‌, ಎ೦.ಎ. 

ಗಿ೮. ಹಿಂದೂ ದೇಶದ ಭೂಚರಿತ್ರೆ--ಲೇಖಕರು: ವೈ. ನಾಗಪ್ಪ, ಎಂ.ಎಸ್‌ಸಿ. 

೧೯.*ವಚನಧರ್ಮಸಾರ--ಲೇಖಕರು: ಎಂ. ಆರ್‌. ಶ್ರೀನಿವಾಸಮೂರ್ತಿ, ಬಿ.ಎ. 

೨೦. ಪ್ರಾಣಿಶಾಸ್ತ್ರ--ಡಾ|| ಎ. ಸುಬ್ಬರಾವ್‌, ಬಿ.ಎ, ಡಿ.ಎಸ್‌ಸಿ., ಮತ್ತು 
ವಿ. ನಾರಾಯಣರಾವ್‌, ಐಂ.ಎಸ್‌ಸಿ.; ಬೆಲೆ, ಸಾದಾ ರೂ. ೧೪-೦ ; 
ಕ್ಯಾಲಿಕೊ ರೂ. ೧-೮-೦, 

೨೧. *ಆಧುನಿಕ ತತ್ವಶಾಸ್ತ್ರಸಮಸ್ಯೆಗಳು--ಜಿ. ಹನುಮಂತರಾವ್‌, ಎಂ.ಎ. ; 
ಬೆಲೆ, ರೂ. ೧-೦-೦. 

೨೨, ಕನ್ನಡ ಕೈಪಿಡಿ (ಭಾಗ ೫, ಸಾಹಿತ್ಯಚರಿತ್ರೆ)--ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ, 
ಏಂ.ಎ,, ಬಿ.ಎಲ್‌.; ಬೆಲೆ, ಸಾದಾ ರೂ. ೧-೪-೦; ಕ್ಯಾಲಿಕೊ ರೂ. ೨-೪-೦, 

೨೩. ಇಸ್ಲಾಂ ಸಂಸ್ಕೃತಿ--ಮೂಲಲೇಖಕರು : ಪ್ರೊ| ಮಹಮದ್‌ ಅಬ್ಬಾಸ್‌ 
ಷೂಸ್ತಿ ; ಅನುವಾದಕರು : ರಾಜಸೇವಾಸಕ್ತ ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ, 
ಎಂ.ಬಿ, ಬಿ.ಬಲ್‌.; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೨-೦-೦. 

೨೪, ತಮಿಳು ಪಾಠಗಳು ಲೇಖಕರು: ಎಸ್‌. ರುದ್ರಪತಿ, ಎಂ.ವಿ.; ಬೆಲೆ, 
ರೂ. ೩-೪-೦, 

೨೫, ಅಶೋಕ--ಲೇಖಕರು: ಎನ್‌. ಕಸ್ತೂರಿ ಎಂ.ಎ, ಬಿ.ಎಲ್‌; ಬೆಲೆ, 
ರೂ. ೧-೨-೦. 

೨೬, ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಮೀಮಾಂಸೆ-ಲೇಖಕರು: ಪ್ರೊ| ತೀ. ನಂ. 
ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ, ಎಂ.ಎ. ; ಬೆಲೆ, ಸಾದಾ ರೂ. ೩-೮-೦; ಉತ್ತಮ 
ರೂ. ೪-೦-೦. 

೨೭. ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿ- ಲೇಖಕರು: ಡಾ| ಎಸ್‌. ಶ್ರೀಕಂಠಶಾಸ್ತ್ರೀ, 
ಎಂ.ಎ, ಡಿ.ಲಿಟ್‌.; ಬೆಲೆ, ಸಾದಾ ರೂ. ೩-೦-೦; ಉತ್ತಮ ರೂ. ೪-೦-೦. 

೨೮. ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಹಣಕಾಸು- ಲೇಖಕರು: ಶ್ರೀ ವಿ. ಎಲ್‌. ಡಿ'ಸೋಜ, 
ಬಿ.ಎ., ಬಿ.ಕಾಂ. (ಲಂಡನ್‌) ಮತ್ತು ಶ್ರೀ ಬಿ. ಆರ್‌. ಸುಬ್ಬರಾವ್‌, 
ಎಂ.ಎ, ಡಿಪ್‌-ಇನ್‌-ಕಾಂ ; ಬೆಲೆ, ಸಾದಾ ರೂ. ೨-೮-೦ ; ಉತ್ತಮ 
ರೂ. ೩-೮-೦. 

೨೯, ಆದಿಪುರಾಣ ಸಂಗ್ರ ಹ--ಸಂಪಾದಸಕರು : ಶ್ರೀ ಎಲ್‌. ಗುಂಡಪ್ಪ, ಐ೦.ಐ.; 

ಬೆಲೆ, ಸಾದಾ ರೂ. ೨-೪-೦; ಕ್ಯಾಲಿಕೋ ರೂ. ೨-೧೨-೦. 


೩೦. ಪಂಪ ಭಾರತ--(೯-೧೪ ಆಶ್ವಾಸಗಳು) ಬೆಲೆ ಸಾದಾ ೧-೧೨-೦ ; ಉತ್ತಮ 
೨-೪-೦. 

೩೧. ಕಾಳಿದಾಸ. ಲೇಖಕರು: ಶ್ರೀ ಎಂ. ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಶ್ರೀನಂಸಿಂಹಯ್ಯ, ಎಂ.ಎ. ; 
ಬೆಲೆ, ಸಾದಾ ರೂ. ೨-೦-೦ ; ಉತ್ತಮ ರೂ. ೨-೮-೦. 

೩೨. ಭರತೇಶ ವೈಭವ ಸಂಗ್ರಹ ಸಂಪಾದಕರು: ಶ್ರೀ ತೆ. ಸು. ಶಾಮರಾವ್‌, 
ವಿ೦.ಬಿ. 

೩೩. ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಚರಿತೆ. ಸಂಪಾದಕರು : ಶ್ರೀಕೆ. ವೆಂಕಟರಾಮಪ್ಪ, ಎಂ.ಎ. 

೩೪. ಕನ್ನಡ ಕೈಪಿಡಿ--(ಭಾಗ ೧, ೨, ೩, ೪.) ಬೆಲೆ, ಸಾದಾ ರೂ. ೨-೮-೦; 

ಉತ್ಕಮ ರೂ. ೩-೦-೦ 


ಅಚ್ಚಿ ನಲ್ಲಿವೆ 


೩೫. ಪ್ರಜಾಪ್ರಭುತ್ವ ಎಂ. ವಿ. ಕೃಷ್ಣರಾವ್‌, ಎಂ.ಎ ಬಿ.ಟಿ ಡಿ.ಲಿಟ್‌, 
೩೬. ಭೌತಶಾಸ್ತ್ರ ಟಿ. ಸುಬ್ಬರಾಯ, ಎ೦.ಎಸ್‌ಸಿ. | 
ಹಪ, ಗಣಿತಶಾಸ್ತ್ರದ ಚೆರಿತ್ರೆ-ಸಿ. ಎನ್‌. ಶ್ರೀನಿವಾಸೆ ಐಯಂಗಾರ್‌, 
ಡಿ.ಎಸ್‌ಸಿ. 
Other Publications 
೩. Minimum Wages in India: by V.R. PILLAI, M.A., M.Sc. 
ಬೆಲೆ, ರೂ. ೧-೧೪-೦. 
2. Aspects of Bhakti: by K. C. VARADACHARI. 


Navinam Ramanujacharya Sanskrit Prize Essay 
3. ಅಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ರೇ ಕಾವ್ಯ ವೈವಿಧ್ಯವಾದ ವಿಮರ್ಶಕ ಡಾ| ಕೆ. 
ಕೃಷ್ಣ ಮೂರ್ತಿ, ಎಂ.ಎ, ಬಿ.ಟಿ ಪಿಎಚ್‌.ಡಿ. ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೦-೮-೦. 


ಪ್ರ ಗ್ರ *ಥಮಾಲೆಯ ಪುಸ್ತ ಕಗಳನ್ನು ತರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಚ್ಕೆ ಸುವವರು ಈ ಕೆಳಗಿನ ವಿಳಾಸಕ್ಕೆ 
ಬರೆಯಬೇಕು. 


ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ, 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಪ್ರಕಟನ ಮತ್ತು 
ಪ್ರಚಾರೋಪನ್ಯಾಸ ಶಾಖೆ, ಮೈಸೂರು : 
ಅಥವಾ 
ಸೂಪರ್ಕ್ರಿರ್ಟೆಡೆಂಟ್‌, 
ಓರಿಯಂಟಲ್‌ ರಿಸರ್ಡ್‌ ಇನ್‌ಸ್ಟಿಟ್ಯೂಟ್‌, 
ಮೈಸೂರು 


ಸರ್‌ ಕೆ.ಪಿ. ಪುಟ್ಟಣ್ಣ ಚೆಟ್ಟರ ಪುದುವಚ್ಟಿ ನೆ ಪ್ರಕಟನೆಮಾಲ 


(Soe SNP Ao 


೧. 


ಟಪಾಲ್‌ ಸಂಸ್ಥೆಯ ವಿವರ- ಕೆ. ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಸ್ರೀ ನರಸಿಂಹಯ್ಯ, ಬಿ.ಎ., ಎಲ್‌ ಎಲ್‌.ಬಿ. 
*ಧಿಶ್ನವಿಸರಣ--ಜಿ. ಎಸ್‌. ಪರಮಶಿವಯ್ಯ, ಎಂ.ಎಸ್‌ ಸಿ. 

*ಸರ್ಕಾರದ ಪದ್ದತಿ ಮತ್ತು ರಚನಾಕ್ರಮ--ಎಚ್‌. ಕೃಷ್ಣರಾವ್‌, ಎಂ.ಎ. 
*ವ್ನವಸಾಯದ ಮಣ್ಣು ಗಳು--ಕೂರಪಾಡು ಗುಂಡಪ್ಪ ಬಿ.ಎ 
*ಆಕಾಶಯಾನ--ಬಿ. ಕೆ. ಎ೯. ರಾವ್‌. 


. *ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯಗಳು- ಡಾ|| ಎಂ. ಸಿದ್ದ ಲಿ೦ಗಯ್ಗ, ಐಎಂ.ಎ,, ಬಿ.ಟಿ, 


ಪಿಎಚ್‌.ಡಿ, ಡಿಪ್‌.ಎಡ್‌. ಮತ್ತು ಸ ರಂಗಾಚಾರ್‌, ಬಿ.ಎಸ್‌ ಸಿ, 
ವಿ೦.ಐಿಡ್‌. 
*ಹಿರಿಗೆ ಮತ್ತು ಶಿಶುಪೋಷಣೆ-ಡಾ| ರತ್ನಮ್ಮ ಐಸಾಕ್‌, ಎಲ್‌.ಎಂ.ಬಸ್‌., 
ಎಂ.ಆರ್‌.ಸಿ.ಎಸ್‌., ಎಲ್‌.ಆರ್‌.ಸಿ.ಖ. 


. *ಮಲೇರಿಯಾ ನಿರೋಧ-ಬಿ. ಅನಂತಸ್ವಾಮಿರಾವ್‌, ಬಿ.ಎಸ್‌ಸಿ 


ಏ೦.ಬಿ., ಬಿ.ಎಸ್‌., ಎಂ.ಫಿ.ಎಚ್‌, 


| *ಗ್ರಾಮ ನೈರ್ಮಲ್ಯ--ಎಸ್‌. ಡಿ. ನಾರಾಯಣಗೌಡ, ಎಂ.ಬಿ, ಬಿ.ಎಸ್‌., 


ಡಿ.ಪಿಎಚ್‌ ೪ 


. ಪಶುಪಾಲನೆ--ಎಂ. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿ, ಬಿ.ಎ, ಐ.ಡಿ.ಡಿ. ಅಸೋಸಿಯೇಟ್‌ 


ಐ.ಡಿ.ಆರ್‌.ಐ. 


. ಯೋಗಾಸನಗಳು-- ವಿದ್ವಾನ್‌ ಟಿ. ಕೃಷ್ಣ ನ ಮಾಚಾರ್ಯ. 
ಕ ಮೈಸೂರು ದೇಶದ ರಸಾಯನಿಕ ಕೈಗಾರಿಕೆಗಳು. ಅಶ್ವ ತೆ ಶೈ ನಾರಾಯಣ 


ಎ ಡಿ.ಎಸ್‌ ಸಿ. 


: ಬಿಡು ಜ್ಜ ಕ್ರಿಯ ಉಪಯೋಗ--ಎಂ. ಬಿ. ತಿರುನಾರಾಯಣ, ಬಿ.ಎ., 


ಸಿ" 
ಬಿ.ಎಸ್‌ಸಿ. (ಆನರ್ಸ್‌, ಇ.ಇ.) ಸಿ ಯ್ಯ ಜ| (ಐ.ಐ.ಎಸ್‌.) 


, ಮಕ್ಕಳ ಬೆಳವಣಿಗೆ--ಡಾ|| ಬಿ. ತುಪ್ಪ ಸ್ಪ್ಯಾನನ 1 ಎಂ.ಎ, ಡಿ.ಲಿಟ್‌. 
- ರೇಡಾರ್‌ --ಆರ್‌. ಎಲ್‌. ನರಸಿಂಹಯ್ಯ, ಎಂ.ಎಸ್‌ ಸಿ.; ಸಾಧಾರಣ ಪ್ರತಿ 


೬ ಆಣೆ; ಉತ್ತಮ ಪ ಶೃತಿ ಆ'ಆಣೆ, 


. ಗಣಿಕೆಲಸದ ಕೈಪಿಡಿ-ಜೆ. ಪಿ. ತೇವಿಡ್‌, ಬಿಎಸ್‌ಸಿ. ; ಸಾಧಾರಣ ಪ್ರತಿ 


೬ ೮ಣೆ ; ಉತ್ತಮ ಪ್ರತಿ ೮ ಆಣೆ. 
ಅಚ್ಚಿ 


ಪರಮಾಣುಶಕಿ pl ತ ಸೀಬಯ್ಯ, ಡಿ.ಎಸ್‌ಸಿ 


ನಲ್ಲಿನೆ 


ಶಾ NEL ಪಿ. ರಾಧಾಕೃಷ್ಣ 


ಸಾಧಾರಣ ಪ್ರತಿ ಆತೆ ; ಉತ್ತಮ ಪ್ರತಿ ೩ ಆಣೆ. 


ಕಾರ್ಯದರ್ಶಿ 
ಶಾಖೆ ಮತ್ತು ವಿಶೇಷೋಪನ್ಯಾಸಗಳು, ಯೂನಿವರ್ಸಿಟಿ ಆಫೀಸ್‌, ಮೈಸೂರು 


ಇಳದು ಬಂ 
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ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು 


Annals of the Oriental Research Institute, University, Madras; 
Bramhavidya, Adyar, Madras; Bulletin of the School of Oriental 
Studies, London; Journal of the Andhra Historical Research Soctety, 
Rajahmundry; Journal of the Karnataka Historical Research Society, 
Dharwar; Quarterly Journal of the Mythic Soctety, Bangalore; The 
Indian P.E.N., Bombay; Annals of the Venkateswara Oriental Institute, 
Tirupati; The Jaina Siddhanta Bhaskara and The 92214 Gazette, 
Arrah; Bulletin of the Deccan College Research Institute, Poona; 
Publication of the Kannada Research Office, Dharwar; The Journal 
of the Literary Committee of the L.E. Association, Dharwar; Annals of. 
Bhandarkar Oriental Research Institute, Poona. 


ವಾರಪತ್ರಿ ಗಳು 


“ಒಕ್ಕಲಿಗರ ಪತ್ರಿಕೆ', ಬೆಂಗಳೂರು; "ಕಂಠೀರವ ', ಮಂಗಳೂರು; "ಚೇತನಾ', ಬೆಂಗಳೂರು ; 
" ಕರ್ಣಾಟಕ ವೈಭವ), ಬಿಜಾಪುರ ; " ಪ್ರಭಾತ ', ಮಂಗಳೂರು. 


ಮಾಸಪತ್ರಿಕೆಗಳು 

ಆಂಧ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತತ್ರಿಕೆ' (ತೆಲುಗು), ಕಾಕಿನಾಡ; "ಕತೆಗಾರ', ಬೆಂಗಳೂರು; 
"ಕನ್ನಡ ಸಹಕಾರಿ', ಮಂಗಳೂರು; "ಜಯಕರ್ನಾಟಕ? ಧಾರವಾಡ ; "ಜಯಂತಿ', ಧಾರವಾಡ; 
6 ಮೈಸೂರು ವ್ಯವಸಾಯ ಶೋಧಕ ಸಂಘದ ಪತ್ರಿಕೆ 2, ಬೆಂಗಳೂರು; "ಮಕ್ಕಳ ಪುಸ್ಮಕ', 
ಬೆಂಗಳೂರು ; " ಮೈಸೂರು ಸಹಕಾರ ಪತ್ರಿಕೆ', ಬೆಂಗಳೂರು ; "ವಿದ್ಯಾದಾಯಿನಿ ಶಿ ಮೈಸೂರು ; 
4 ವಿವೇಕಾಭ್ಯುದಯ 3 ಮೈಸೂರು; "ಶರಣಸಾಹಿತ್ಯ ', ಬೆಂಗಳೂರು ; "ಶಿವಾನುಭವ', ಬಿಜಾಪುರ; 
‘ ಸದ್ಬೋ ಧಚಂದ್ರಿಕೆ`, ಅಗಡಿ; " ಸರಸ್ಪತಿ ೫, ಬೆಂಗಳೂರು; "ಸುಚೋಧ', ಬೆಂಗಳೂರು; 
"ಜೀವನ', ಬೆಂಗಳೂರು ; " ಕಥಾವಳಿ', ಬೆಂಗಳೂರು ; " ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರಪಂಚ 4 ಮೈಸೂರು > 
ಕೆ ಕನ್ನಡ ನುಡಿ ', ಬೆಂಗಳೂರು ; 


ತ್ರೈ ಮಾಸಿಕಪತ್ರಿಕಗಳು 
" ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತತ್ರಿಕೆ', ಬೆಂಗಳೂರು; "ಭಾರತ ಇತಿಹಾಸ ಸಂಶೋಧನ 
ಮಂಡಲದ ಪತ್ರಿಕೆ' (ಮರಾಠಿ), ಪೂನಾ. 
ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ 


"ಮನೋಹರ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ,” ಧಾರವಾಡ ; " ಮಿಂಚಿನಬಳ್ಳಿ ', ಧಾರವಾಡ. 
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) “೧ ರ ಗ ಮೈ ಸೂರು ಮಹಾರಾಜರವರ ಳಾಲೇಜನ 


ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಘದ ಪ್ರಕಟನೆಗಳು 


ಗುತ ೧ ಸಾಗಾನಂಡನಾಟಕ- ಶ್ರ € ಅನಂತನಾರಾಯಣ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ; ಬೆಲೆ ೧ರೂ. 
೨ ಕರ್ನಾಟಿಕ ಮೃಚ್ಛಕಟಕಪ್ರಕರಣಂ--ಆಸ್ಥಾನ ಸ ನಂಜನಗೂಡು 


ಸುಬ್ಬಾಶಾಸ್ತ್ರಿ ಹದ: ಸ ೧-೧೨-೦. 


ಟ್ರಲ್‌ ಕಾಲೇಜಿನ ಕರ್ಣಾಟಕ ಸಂಘದ ಪ್ರಕಟಣಿಗಳು 
ಶ್ರೀ ಕೈಲಾಸಂ ಅವರ ಸ ್ಮರಣೆ--ಶ್ರಿ ಶ್ರೀ ಕೆ.ವಿ. ಅಯ್ಯರ್‌; ರೂ. ೨-೪-೦. 


ಕರ್ಣಾಟಕ ಮಾಲನಿಕಾಗಿ ಮಿತ್ರ ನಾಟಿಕಂ- ಫಿ ಶಿ ಮೋಟಗಾನ ನಹಳ್ಳಿ 


ಶಂ, ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಶಾಸ ಸ್ತ್ರೀ; ರೂ. ಜು 
ನೊನ್ನ ವನ್ನ (ಮಾರಿಸ್‌ ಮ್ಯಾಟರ್‌ಲಿಂಕನ ಮೂರಂಕದ ನಾಟಿಕ)- ಶ್ರೀ 
ಗ: ಜೆ. ಶಾಸ್ತ್ರಿ ; ರೂ. ೨-೦-೦. 


. ನಾಗನ ಪದಗಳು- ಶ್ರೀ . ರಾಜರತ್ನ೦; ರೂ. ೧-೪-೦. 
ತೆತ್ತ (ಸಚಿತ್ರ )-ಶ್ರಿ € ಆರ್‌. ಎಲ್‌. ಸರಸ 


ಸ ರೂ. ೩-೦-೦. 


. ಸುಪ ಶ್ರೈಭಾತಮ್‌ (ದೈವಭಕ್ತಿ ಜನ್ನು ಕುರಿತ ಪ್ರಬಂಧಗಳು) ರೂ. ೩-೦-೦. 
. ಸೋಕ್ರಟೀಸನ ಮರಣ-ಶ್ರೀ ಎಸ್‌. ಜಿ. ಶಾಸ್ತ್ರಿ ರೂ. ೧-೪-೦ | 
ಬಾಹುಬಲಿ ವಿಜಯೆಂ-(ಎರಡು Mls ರೂ. ೧-೮-೦. 

. ಕಾರ್ಕಳದ ಗೊನ್ಮುಟಿಸ್ವಾಮಿ-(ಲೇಖನ, ಕವನ) ರೂ. ೧-೦-೦. 


ನಮ್ಮ ನಮ್ಮವರು (೬೬ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕೃತಿಗಳು) ರೂ. ೨-೮-೦. 
ಬಾಲಸರಸ್ವತಿ-(೩೬ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕೃತಿಗಳು) ರೂ. ೨-೮-೦. 

ಚಿನ್ನದ ದೋಸೆ ಮತ್ತು ಇತರ ಕಥೆಗಳು--ರೂ. ೦-೧೨-೦. 
ಮಕ್ಕಳ ಮಾತು-(ಎಸ್ಸೆ ಗಳು); ರೂ. ೧-೦-೦. 

ಪಚ್ಚೆಯ ಶೆನೆ--(ಎಸ್ಸೆಗಳು) ; ರೂ. ೧-೦-೦. 

ಗಂಧದ ಹುಡಿ--(ಎಸ್ಸೆಗಳು) ; ರೂ. ೧-೦-೦. 

ದುರಾಸೆಯ ದಂಡ--(ಐದು ಏಕಾಂಕ ನಾಟಕಗಳು) ; ರೂ. ೧-೪-೦. 
ಜನಪ್ರಿಯ ವಿಜ್ಞಾನ-(ವಿಜ್ಞಾನ ಪ್ರಬಂಧಗಳು) ರೂ. ೧-೦-೦. 
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ಎ೧. 


, ಸಂಪಾದಕೀಯ 


ಏಪಯ ಸೂಚಿಕ 
ನ | ಸ್‌ ಹೆ 
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ತುದಿಯಲ್ಲೆ ಫಲವು ಬಹುದು: 
ಅಗೋ ಭೂಮಿಹೃದಯ ಗಿರಿಶಿಖರಗಳಲಿ ಕೈಮೊಗ್ಗೆ ಮೇಲೆ ಮುಗಿಸಿ 
ಅರ್ಪಿಸುತ್ತಲಿವೆ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಬಾನಲ್ಲಿ ಸತ್ತ ೨ ಚಿಗಿಸಿ. 
ಕೊಳಕು ಕೊಳ್ಳದಲಿ ಹುಚ್ಚು ಹಳ್ಳದಲಿ ಎಷ್ಟು ದಿವಸ ನಡೆವೆ ? 


, ಖತೈರಕ್ಕೆ ಬಾರಣ್ಣ ಅಲ್ಲಿ ನೀ ಪಡೆವುದನ್ನು ಪಡೆವೆ. 


ತಿರುಮಲೆಯ ಕಡೆಗೆ ಶ್ರೀ ಶೈಲದೆಡೆಗೆ, ಶ್ಲಂಗೇರಿ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ 
ಬೆಳಗುಳದ ಬೆಟ್ಟ, ಆ ಪೂರ್ವಘಟ್ಟ ಜೀವಕ್ಕೆ ಸ್ಪರ್ಗವಾಗಿ 
ಎ೦ದಿನಿಂದಲೋ ಸೆಳೆಯುತಿಹವು ಯಾತ್ರಿಕರ ಮೋದದಿಂದ 
ಬದುಕು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿಹುದು ಮನುಜಕುಲ ಆ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ. 


ಹೊಳೆಗೆ ತಾಯಿಮೊಲೆಯಾಗಿ ಬಾಳುತಿವೆ ಸರ್ವಪರ್ವತಾಗ್ರ. 
ವನಕೆ ತವರು ಮನೆಯಾಗಿ ನೆಲಸಿಹವು ತಾನೆ ತಾ ಉದಗ್ರ 
ಹೊಲಕೆ ಮಣ್ಣು ಆ ಮನೆಗೆ ಕಲ್ಲು ಹೆರುತಿಹವು ಏನು ಒಲವು 
ಬಿಸಿಲುಗಾಲದಲಿ ನೆರೆಯ ತರುವವೋ ಗಂಗೆಗಳಿಗೆ ಕೆಲವು. 


1 Our right and natural road is towards the summits —Sri Aurobindo. 


ನ್‌ ನಾ 


ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
J ಛ 


ಗುಡ್ಡ ದಲ್ಲೆ ಗುಡಿ ಕೊರೆದರಲ್ಲ ಕಣ್ಲಂಡ ಹಜರೆಲ್ಲ 
ಶಿಲ್ಪವಲ್ಲ ನವಕಲ್ಸ ಸೃಷ್ಟಿ ಆ ಕಲೆಗೆ ಮರಣವಿಲ್ಲ. 
ಧ್ಯಾನಲೀನ ಮನ ಏಳೆ ತೊಳದು ಅಜ್ಞಾನದಾಕಲಂಕ 


ಜ್ಯೋತಿ ಜೀವನವೆ ಮೂರ್ತವಾದಂತೆ--ಜೀವ ದೇವತಾಂಕ. 


ಲ್ಲಿನಲ್ಲೆ ದೇವತ್ರಮೂಡಿ ಆದರ್ಶವಾಗುತಿರಲು 

ಮನುಜನಲ್ಲಿ ಯಾರೋಗ ಮೂಡಿ ಜೀವನವೆ ಬೊಕ್ಕು. ಬೊರಲು 

ಆಗುತಿಹುದೊ ಆ ಬೀಜ ಹುರಿದು ನಿರ್ನಾಮಗೊಳಿಸಲಹುದು 

ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಒರಗುವದದೇಕೆ, ತುದಿಯಲ್ಲೆ ಫಲವು ಬಹುದು. 
—ಅಂಬಿಕಾತನಯದತ್ತ 


ನಮಗೆ ಬೇಕಾಗಿರುವೆ ಇಂಗಿಪ್‌ 


ಇಂದು ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕುದಿಸುತ್ಮಿರುವ ಸೆ A ಭಾಷಾ 
ಸಮಸ್ಯೆಯೂ ಟಖ ಪ ಪ್ರಮುಖಸ್ಟಾನ. ಪಡೆದಿದೆ. ಪಾ ದೇಶಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ, 
ಅಖಿಲ ಭಾರತೀಯ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ, ಟ್‌ ಬ ಯ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ, ಜ್ಞಾ ನಾ 
ರ್ಜನೆಯ ದೃ ಯಿ ಯಿಂದ, ವಿದ್ಯಾಪ್ರಸ ಸಾರದ ದ್ರ ೈಪ್ಟಿಯಿಂದ, ಸಂಸ್ಕ ತಿಯ ದ್ಧ ದ್ಲಪಿ ಯಿಂದ, 
ನಾನಾ ದೃಷಿ ಷ್ಟಿ ತಟ ಬವಿಧಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ತುಮಲಯುದ ಹೂಡಿ 
ದಂತಿದೆ. phe ಪ ರದೇಶದ ದೇಶಭಾಷೆಗೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಪಾ ತ್ರಧಾನ್ಯವಿರಬೇಕೆನ್ನು ು ವವರು 
ಕೆಲರು ; ಅಖಿಲ ಭಾರತೀಯವೆಂದು ಒಪಿ ಕೊಂಡಿರುವ ಸೆಂಯುಕ್ತಭಾಷೆಗೆ ಪ ಪ್ರಥಮ 
ಸ್ಥಾನವಿರಬೇಕು ವಿ ನ್ನು ವವರು ಕೆಲರು. ಸರ್ವ ವಿದ್ಯಾ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳಿಗೂ ಆಗರವಾಗಿ, 

ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದಲೂ ಅಂತರರಾಷಿ. ) ಘೀಯವಾಗಿರುವ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ಭಾಷೆಗೆ ಪ ಕ್ರಥಮಸ್ಸಾ ದು ಕೆಲವರು. 

ಈ ವಿಚಾರ ಮಂಥನ ನಿನೆ ನ್ನ ಮೊನ್ನೆ ಯದಲ್ಲ. ಸ್ವಯಂ ಗಾಂಧಿಜಿಯೆ ಇವುಗಳನ್ನು 
ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ಚರ್ಚಿಸಿ ತಮ್ಮ ನಿರ್ಧಾರಗಳನ್ನು ಸಕಾರಣವಾಗಿ ವಾದಿಸಿ 
ನಾಡಿನ ಮುಂದೆ ಇಟ್ಟು ಹೋಗಿದ್ದಾ ರೆ. ಅಲ್ಲದೆ ದೇಶ. ವಿದೇಶಗಳ ತಜ್ಞ ರೂ ಮನಃ 
ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾಗಿ ಪತಿತ ತಮ್ಮ ಸಿದಾ _೦ತಗಳನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟಿ ದ್ದಾರೆ. ನಾಡಿನ 
ಅಗ್ಗ ಗಣ್ಯ ದೇಶಭಕ್ಕರೂ ತಮ್ಮ ನಿಷ ಕ್ಟ | ಪಾತವಾದ ನಿರ್ಣಯಗಳನ್ನು "ಆಗಿಂದಾಗ್ಗೆ 
ಘೋಷಿಸುತ್ತಾ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಟ್ರ Su ಇನ್ನು ಸಾಕು ಎಂಬಷ್ಟು ಚರ್ಚೆ 
ನಡೆದಿದೆ. ಈ ಸೆ ಸಮಸ್ಯೆ ನಾಡವ ಪ್ರತಿವಾದದ ಬಲ್ಲೆ ಯನ್ನು. ದಾಟಿ ಇತ್ಯರ್ಥದ ಸೀಮೆ 
ಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ದೆ ಎಂದು ದು. 

ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಆ ಇತ ಶೈರ್ಥವನ್ನು ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸಬಹುದು. ಆಯಾ ಪಾ ೨)೦ತಗಳಲ್ಲಿ 
ಆಯಾ ಪಾ ದೇಶಿಕ UR ಪ್ರಥಮಸ್ಸಾ ನ ಸಲ್ಲಬೇಕು. ಅಂತರ ಪಾ ನ)ಂತೀಯ 
ವ್ಯವಹಾರದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಮತ್ತು ಕೇಂದ್ರ ದ ಆಡಳಿತದೃ ಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಅಖಿಲ ಭಾರತೀಯ 
ವಾದ ಸಂಯುಕ್ತ ಭಾಷೆಗೆ ಎರಡನೆ ಸ ಸ್ಕಾ ನ ಜಬ ಅಂತೆರರಾಷಿ ಎ ಯವಾದ 
ಭಾಷೆಗೆ ಅಥವಾ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಐಚ್ಛಿಕಸ್ಟಾನ ಕೊಡಬೇಕು. ಆಯಾ ಪಾ ಶ್ರಾ೦ತಗಳಲ್ಲಿ 
ಆಯಾ ದೇಶಭಾಷೆಗಳೇ ಆಡಳಿತ ಜ್‌ ಅಲ್ಲಿಯ ಶಿಕ ವೆ ಎಲ್ಲ 
ಮಟ್ಟ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದೇಶಭಾಷಾ ಮಾಧ್ಯಮದಲ್ಲಿಯೇ ಸಾಗಬೇಕು. 

ತತ ಸ್ಥೂಲವಿವರಣೆ ಬಹುಜನ ಸಮ್ಮ ತವಾಗಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಸ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 


ಲ ಪ ಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


G 


ಆದರೆ ಭಾಷೆಗಳ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಹೀಗೆ ನಿರ್ಣಯಿಸುವಾಗ ಅನೇಕರು ತಪು p> 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳ ದೆಸೆಯಿಂದ ಆತಂಕಗೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಇಂಗಿ ಷನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿ ಅದರ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ತಣಿಯುಂಡು ಸೆವಿದು, ಅದರ 
ವೈ ಭಡಿಕ್ಕೂ » ವ ಶಾಲ್ಯಸ್ಳ್ಯೂ ಮಾರ ಸೆಹಿಸಲಸಾಧ್ಯೆ ವಾದ ಸಂಕಟ 
ಹ್‌ ದ, ಇರಿಗ್ಗಿನ್‌ ಭಾಷೆಯ ಮೂಲಕವೇ ತಮ್ಮ ಲೌಕಿಕ ಅಭ್ಯುದಯವನ್ನು 
ಸಾಧಿಸಿಕೊಂಡವರಿಗಂತೂ ಆ ಭಾಷೆಯಿಂದಲ್ಲದೆ ಬೇಕೆ ಯಾವ ಭಾಷೆಯಿಂದಲೂ 
ಅಭ್ಯುದಯ ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ ಎಂಬಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಚೀನವಾದ 
ದೇಶಭಾಷೆಗಳ ದ ಅಥವಾ ಪ್ರಪ್ರಾಚೀನವಾದ ಸಂಸ್ತ್ರೃ ತೆ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ವೈ ಭವ ವೈಶಾ ಲ್ಭ್ಯಗಳ ' ಪರಿಚಯನಿಲ್ಲದೆ ಜಾಜ್‌ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ವಿದ್ವಾ ೦ಸೆರಿಗಂತೂ 
ಪ ಷ್‌ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಈ ಗಣ್ಣಸ್ಥಾ )ಿನದಿಂದ ಅಲುಗಿಸಿದರೆ ಭರತಖಂಡವೆಲ್ಲ 
ಕಗ್ಗತ್ತ ಲೆಯಲ್ಲಿ ಅದಿ ) ಹೋಗುತ್ತ, ದೆ ಎ ನಂಬಿಕೆ. ಅಂಥವರ ೭ ಭಯಾತಂಕೆಗಳ 
ತ್‌ ನಿರಾಧಾರ "ಸತ್ಯಾಸತ್ಯತೆಗಳೇನೇ ಇರಲಿ ಅದರ ವಿಶ್ಲೇಷಣಕ್ಕೆ ಹೋಗದೆ, 
ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಇಂಗ್ಲಿ ಹಿಗೆ ಭಾಷಾದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ, ಸಾಹಿತ್ಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನಮ್ಮ 
ದೇಶದಲ್ಲಿ ಇರಬೇಕಾದ ಸ್ಥಾನನೇನು? ಆ ಯಾವ ರೂಪ ನದಲ್ಲಿ ಮಾವ ರಮಾಣ 
ದಲ್ಲಿ, ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ, ಎಷ್ಟು ಜನಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ, ಎಂಬೆಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತು ಆಲೋಜಿಸುತ್ತೇವೆ. 
ದೇಶಭಾಷೆಗೆ ಪ್ರಥಮಸ್ಸಾ ನ ಸಲ್ಲಬೇಕು. ದೇಶಭಾನೆ ಶಿಕ್ಷ ಮಾಧ್ಯಮ 
ವಾಗಬೇಕು. ಎಂದೊಡನೆ ಕೆಲವರು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷಾಸಾಹಿತ್ಯಗಳಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ಅರ್ಧಚಂದ್ರ ಪ್ರಯೋಗವಾಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಕಾ ನಮಾಡಿ ದೇಶಭಾಷಾ. - 
ವಾದಿಗಳನ್ನು ಸ್ವಭಾಷಾಭ್ರಾಂತರೆಂದೂ ನಿದ್ಯಾಸಂಸ್ಕೃೃತಿ ವಿದ್ರೇಷಿಗಳೆಂದೂ 
ಸಂಕುಚಿತ ಮನೋಭಾವದವರೆಂದೂ ಟೀಕಿಸಿ ಖಂಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಮೋಹಿ 
ಗಳ ಈ ಪ್ರಥಮಭ್ರಾಂತಿ ಮೊದಲು ನಿರಸನಗೊಳ್ಳಬೇಕು. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆಯ 
ಯೋಗ್ಯ ತ್ರ, ಅದರ ವ್ನಾಫ್ಟಿ, ಅದರಿಂದೊದಗುವ ಪ ಜ್ಞಾ ವೈಶಾಲ್ಯ, ಹದು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಪ ;ಹೋದಿಸಿರುವ ವಿಚಾರಬುದ್ದಿ, ಅದರಿಂದ roe ಎಂದೆಂದಿಗೂ ನಮಗೆ 
| pe ಸಂಪರ್ಕ ನವ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಅರಿತವರಾರೂ ಬ ಿಬಿಷ್‌ 
ರನ್ನು ಓಡಿಸಿದಂತೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆಯನ್ನೂ ಓಡಿ ಸಬೇಕಂದು ಹೇಳುವ ಅವಿಷೇಕಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಲಾರರು. ಹಾಗೆ ಹೇಳುವವರನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ರಚ್ಛನ್ನ ದೇಶದ್ರೋಹಿಗಳಂದು ಕರೆಯ 


ಛೈ 


\ 


ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಸನ ಡನೆ ನ ಬೇಕೆಂಬುದದಲ್ಲ ಭಿನ್ನಾ ಭಿ 
ಪಾ ಯವಿರುವುದಕ್ಕೆ. ಅವಕಾಶವೇ ಇಲ್ಲ. 


೧೧ 


ನಮಗೆ ಬೇಕಾಗಿರುವ ಇಂಗ್ಲಿ ಷ್‌ ೫ 


ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಉಳಿಯಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದಮೇಲೆ. ನಮ್ಮ ಮುಂದೆ ಏಳುವ 
ಫ ಪ್ರಶ್ನೆ ದ. ಯಾವ ರೂಪದಲ್ಲುಳಿಯಬೇಕು ?. ಯಾವ: ಪ ರ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ; ? ಯಾರಿಗೆ? 
ಎತ: ? ಯಾವ ಯಾವ ಉದೆ ೀಶಗಳಿಗಾಗಿ ? 

ಇಂಡಿಯಾಕ್ಕೆ ಇಂಗ್ಲಿ ದ ಬಂದದ್ದು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ರಾಜಕೀಯ ಕಾರಣ 
ಗಳಿಂದಾಗಿ. ಅದನ್ನು ಲ ಘೋಷಿಸಿ ಕಡ್ಡಾ ಯವಾಗಿ 
ಅದನ್ನೆ ಲ್ಲರೂ ಕಲಿಯಬೇಕೆಂದು ವಿಧಿಸಿದುದೂ ಅದೇ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ. ಜಾ! 
ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿ ಷನು ್ಪ ಕಲಿತುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೂ ರಾಜಕೀಯವೆ. ಅಥವಾ 
ಅನ ಉದ್ಭ ವಿಸುವ ವ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿ. ಅದನ್ನಿ €ಗಲೂ ಬಯಸುವ 
ಬಳಸುವ ಇಸ ಬಹುಪಾಲು ಸಕಕ ದೃಷಿ ಯನ್ನ € ಹೊಂದಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಆದರೆ ಈಗ ನಮ್ಮ ರಾಜಕೀಯ ಪರಿಸಿ ತಿ ಬದಲಾಗಿದೆ. ಸ ಸ್ವತಂತ್ರ ತ_ಭಾರತ ಬೇರೊಂದು 
ಭಾಷೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಅಧಿಕಾರಿ ಬ ಆರಿಸಿದೆ. ಜು ಹೊಸ ಪ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲ 
ಇಂಗ್ಲಿಷಿಗೆ "ಸಲ್ಲಬೇಕಾದ ಸ್ಥಾ ನ ಹಾವ್‌ ? ಇಂಗ್ಲಿ ಷನ್ನು ಬಿಡುವಂತಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ' 
ಅದಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿದ್ದ ಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ಕೊಡುವಂತೆಯೂ ಇಲ್ಲ. 

ಇನ್ನು ಮುಂಡ ಇಂಗ್ಲಿ ಷ್‌ ಹಲವರು ಕಲಿಯುವ ಭಾಷೆಯಲ್ಲ; ಕೆಲವರು 
ಆಂಿಯಲೇಕಾನ ಭಾಷೆ. 

ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಅನೇಕರಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಇಂಗ್ಲಿ ಪಿನ ಮಟ್ಟಿ ವೆಂದರೆ ಅದನ್ನೊ "ದಿ 
ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಹೊರತು ಅದರಲ್ಲಿ ಸ ಭಾಷಣ 
ಮ I ಅಲ್ಲ. 

ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನಮ್ಮ ಅಧ್ಯಯನ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಗಾಂಧಿಜಿ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವ 
ಐಚ್ಛಿಕ ಭಾಪಾಸಾ ನಮೇ' ಯೋಗ್ಯವಾದದ್ದು. ಅದಕ್ಕೆ ಈಗ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವ ಪ ಸ ಥಮ 


ಲ 


0 


ಭಾಷಾಸ್ಥಾ ನ ದೇಶಕ್ಕೆ ಹಾನಿಕರ, ನಮ್ಮ ಬಾಲಕರ ಗೂ ತರುಣರ 
ಮನಶೃಕಿ ಯನ್ನೆಲ್ಲ ಅಪವ್ಯಯಗೊಳಿಸಿ, ಅವರನ್ನು ಪರೀಕ್ಷ ಗಳಲ್ಲಿ ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿ 
ಚ ಶ್ಲೀರ್ಣರನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅವರ ಹೃದಯದ ಆಶಾಭಾವನೆಯನ್ಸೆ 
ಮೊಳಕೆಯಲ್ಲಿಯೆ 'ಚಿವುಟಿಹಾಕಿ ನಿರಾಶೆಯನ್ನೂ ಅಧೈರ್ಯ ವನ್ನೂ ತಂದೊಡ್ಡಿ, ಅವರ 
ಚಮುಕಸ್ಸತ ಬಯಲುಗೊಳಿಸುವ ಸಾಧನೆಯಾಗಿದೆ ಈ i ನಮ್ಮ "ಮಕ್ಕಳು 

ಮಗೆ "ಸಹಜ' ವಾದ ನೆಲದ ನುಡಿಯನ್ನು ಕಲಿತು ಇನ್ನೆ €ನು ಭಾಷೆಯಿಂದ 
ತ ಜಾ ಪ್ರಿನಕ್ಟೂ ರೆಕ್ಕೆ ಗೆದರಿ “ಜೀ ಎನ್ನು ವಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಡಾ 
ಕಲ್ಲುಚಪ ೈಡಿಯನ್ನು ಅವರ ತಲೆಗಳ ಮೇಲೆ ಹೇರುತ್ತೆ ವೆ! ಸರಿ ನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ 
ಕಲತುಬಿಟ್ಟಿ ದ್ರ ಬೆಕ್ಕು ಇಲಿ ಚಾಪೆ ಟೋಪಿಗಳನ್ನೆ € ಮತ್ತೆ ಕ್ಯಾಟ್‌ ರ್ಯಾಟ್‌ ತ 


೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಹ್ಯಾಟ್‌ ಎಂದು ತಮಗೆ ಅರ್ಥವಾಗದ ಸೈಲ್ಲಿಂಗ್‌ ಸಹಿತವಾಗಿ. ಬಾಯಿಪಾಠ 
ಡ್‌ ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಎಸ್‌ ಗೆಗಳನ್ನು ಉಲ್ಲಾ ಸೆದಿಂದ ಓದಿ, 
ಭಾವಕ್ಕೂ ಚಿಂತನಕ್ಕೂ ಕಣ್ಣರಳಿ ೪ ಎರೆಯರಳಿ, ೫ ಯಾಗಿ ಮುನ್ನು ಗ್ಗ ಲೆಳಸುವ 
ಮಾಧ್ಯಮಿಕಶಾಲೆಯ ಬಾಲಕನ ಹಸುರುಜೀತನ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಚಾ 1 
ಮುಗ್ಗುರಿಸಿ ಹಸುರುಗಟ್ಟಿ ಉಸಿರು ಕಟ್ಟಿ ಸೋತು ನಿಲ್ಲುವುದನ್ನು ಮಕ್ಕಳಿದ್ದು ಅವರ 
ಓದಿನ “ಡೆಗೆ ಣೊ ಗಮ ಕೊಟ್ಟಿ ವರೆಲ್ಲರೂ ನೋಡಿಯೆ ಇರುತ್ತಾ ರೆ 
ಅಲ್ಲದೆ ಹಳ್ಳಿ ಹಳ್ಳಿ ಗೂ ಹೈಸ್ಕೂಲುಗಳೇಳುತ್ತಿ ರು ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ಪಾಠ sd ದ ಬೋಧಕರ ಮಟ್ಟಿ ವೂ ತುಂಬ ಇಳಿದು ಹೋಗಿರುವುದು... | 
ಬಾಲಕರ ಸಂಖ್ಯೆ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕಾರ ವೈನಿ ಧೃಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಂದಣಕ್ಕಿಂತ ವಿಪುಲ ನ ವತ್ಸಾ ಸ 
ಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಮೊದಲಿನಂತಿ ಬೆಂಚಿನ ಮೇಲೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಕಿವಿ ಹಿಂಡಿ, ಚಡಿ 
ಏಟುಕೊಟು ) ಫರಂಗಿಮಣೆ ಕೂರಿಸಿ, ಕಪಾಳಕ್ಕೆ ಬಿಗಿದು, ಬಾಯಿ ಪಾಠ ಮಾಡಿಸಿ, 
ವ್ಯಕ್ತಿ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಗಮನಕೊಡುವ ಇಂಡಿವಿಜುಯಲ್‌ ಅಟಿನ್‌ ಷನ್ನಿ ನ ಕಸರತ್ತಿಗಾಗಲಿ 
ಕವಾಯಿತಿಗಾಗಲಿ ಈಗ ಅವಕಾಶವೇ ಇಲ್ಲ! ಹೀಗೆ ಪರೀಕ್ಷ ಪರೀಕ್ಷೆ ಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಒಂದೊಂದು ಮೆಟ್ಟಿ ಲಲ್ಲಿಯೂ " ಕೃಪೆ 'ಯೆ ರಟ್ಟೆ ಹಿಡಿದು ಎತ್ತಿ ಮೇಲಿನ ಮೆಟ್ಟಿ ಿಗೆ 
ಹಾಕಿದ ಗು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಟ್ರ ನನದ ಸಿವಿವಿ ಹೇಗೂ ಕಾಲೇಜಿನ PL 
ಪ್ರಪಾತದ ವರೆಗೂ ಸಾಗುತ್ತ ದೆ. "ಅದರ ಏನೋಎಂತೋ ಅಂಕುಡೊಂಕು 
Kei ಹೊಳೆ ಮಾತ್ರವಾಗಿದ್ದ ಇಂಗ್ಲಿಷು ಬಾಲಕನ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ ಂತೆ 
ಪ್ರಪಾತಕ್ಕೆ ಧುಮುಕುವ ಜಲಪಾತವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತದೆ. ಇನ್ನ ೀನು ಮಾಡು 
ತ್ತಾರೆ? ಪಾಪ! ಅದುವರೆಗೂ ತಾನು ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ಅಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ಪ್ರಯತ್ನದ 
ಹುಟ್ಟಿನ ನ್ನೂ ಹೊಳೆಗೇ ಎಸೆದು, ಸುಮ್ಮನಾಗಿ, ಡೋಣಿ pes ತನಗೊದಗುವ 
"ಗೊಯ ರುದ್ರರಮಣೀಯತೆಯ ರಸಾಸ್ವಾದನೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಬೇಕಾಗುತ್ತ ದೆ! 
ಅವನಿಗಿರುವ ಕ್ಯ ಒಂದೇ ಒಂದು: ಈ ಎಸಾಸುಕದಲ್ಲ ತನ್ನೊ ಡನೆ ಸಮಪಾಲು 
ಗೊಳ್ಳಲು ಒಡನಾಡಿಗಳು ಅಸಂಖ್ಯೇಯವಾಗಿದ್ದಾರೆ! 
ದಡದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ನೋಡುವ ಹಿರಿಯರ ಇತ್ಯರ್ಥವೇನು ? ಹುಡುಗರೆಲ್ಲ ಈಚೀಚೆಗೆ 


ದಡ್ಡರಾಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ! ಸ್ಟಾಂಡರ್ಡ್‌ ತುಂಬ ಇಳಿದುಹೋಗಿದೆ ! ಹಾಗಾದರೆ ಏನು: 


ಮಾಡಬೇಕು? ಇನ ಷ್ಟು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕ ಹೆಚ್ಚಿಸಿ! ಗ್ರಾಮರ್‌ ಲೇಹ್ಯ 
ಇನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚಾ ಬ ತಿನ್ನಿಸಿ | ಪರಿಣಾಮ: ಪರೀಕ್ಷೆ ಧನಿ ನಟನ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಭ್‌ : ಸೃ ಕಿ ಪಯ ಕೈಹಿಡಿದು ಎತ್ತಬೇಕು, ne ಮೆಟ್ಟಿ ಅ 

ಈ ನಾಟಕ-- ಔತ ನಾಟಕ--ಇನ್ನು ಸಾಕು. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಇಂಗ್ಲಿಷಿನ ಈ 


ನಮಗೆ ಬೇಕಾಗಿರುವ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ತ್ರ 


ನೀರುನೀರು ಸಮಾರಾಧನೆ ನಿಲ್ಲಬೇಕು. ಅದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಆಯ್ದ ಕೆಲವರಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಗಟ್ಟಿ ಇಂಗ್ಲಿಷಿನ ಪುಷ್ಟಿ ಯೊದಗುವಂತೆ ನಮ್ಮ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 
i ಸಾನ ನನು ಇನ್ನು ಮ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಬೇಡ; ಕೆಲವರಿಗೆ ಕೊಂಚಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಬೇಕು; ಕೆಲವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಜೆನ್ನಾ ಗಿಯೆ ಬೇಕು. 
; ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಕಲಿಯುವವರನ್ನು ಎರಡು ಬಗೆದ. ಓಿಂಗಡಿಸಬಹುದು. 
ಭಾಷಾದ್ರ ಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕಲಿಯುವವರು; ; ಸಾಹಿತ್ಯದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಕಲಿಯುವವರು. ಭಾಷಾ 
ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಕಲಿಯುವವರಿಗೆ ಇಂಗ್ಲಿಷಿನ ಪರಿಚಯ ಚಿನ್ನಾ ಗಿ ಆಗಬೇಕು. ಅವರು ಆ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಓದಲೂ ಭಟ ಮಾತನ ಭಾಷಣ ಮಾಡಲೂ 
ಬಲ್ಲವರಾಗಬೇಕು. ಇಹ ನಮಗೂ ಅಂತರರಾಷಿ ಯಪ್ಪ ್ರಪಂಚಕ್ಕೂ ಸಾಹಿತ್ಯ ದಲ್ಲಿ, 
ಶಾಸ ಸ್ಮದಲ್ಲಿ ರಾಜಕೀಯದಲ್ಲಿ ಸಂಪರ್ಕ ಕಲ್ಪಿ ಸುವ ಸಾಧನಗಳಾಗಬೇಕು. ಇಂಥವರಿಗೆ 
ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದ ಮೇಲಿನ ಮಟ್ಟಿ ದಲ್ಲಿ, ವಿಶೇ ವ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ, ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ಶಿಕ ಕ್ಲಣಮಾಧ್ಯಮವಾಗಿದ್ದಕೆ ಕೇಸು, ಏಕೆಂದರೆ ಅವರ ಉದೆ ಶವೇ ಆ ಭಾಷೆಯಲ್ಲ 
ಉದ್ದಾ ಮ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಸ ಸಂಪಾದನೆ. 

ಆದರೆ ಇ೦ಗ್ಲಿ ಷನ್ನು ಆ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿರುವ ವಿಪುಲವಾದ ವಿವಿಧವಾದ 
ಶ್ರೀಮಂತವಾದ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡುವವರ ವಿಷಯವೆ ಬೇರೆ. ಅವರಿಗೆ 
ಬೇಕಾದುದು ಭಾಷೆಯಲ್ಲ ; ಕಾವ್ಯ, ಸಾಹಿತ್ಯ. ಅಲ್ಲಿಯ ಕವಿಗಳು ಅಲ್ಲಿಯ ನಾಟಕ 
ಕಾರರು, ಅಲ್ಲಿಯ ತತ್ತ ಜ್ಞಾ ಶನಿಗಳು, ಅಲ್ಲಿಯ ರಾಜಕಾರಣಿಗಳು, ಸಹ ಸೈ ದೆಯರಿಗೆ 
ಬೆಜ್ಞಾ ಸುಗಳಿಗೆ ನೀಟ ತಾ ಚಿಂತನಾಂಶ, ಸತ್ತ್ವ ಇ೦ಗ್ಲಿ ಸನ್ನು ಅದರ 
ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡುವವರು ಆ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡುವುದನ್ನು 
ಅಭ್ಯಾಸ ಸ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ; ಅದರಲ್ಲಿ ಬರೆಯುವುದಕ್ಕೂ ಶ್ರ ಶ,ಮಿಸೆ ಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ; ಅದನ್ನು. 
ಓದಿ ಅರಿಯಬೇಕಾದುದೆಷ್ಟೊ ಅಷ್ಟೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ವನ್ನು ದೇಶಭಾಷಾ ಮಾಧ್ಯಮದ on ವಿ ಅಭ್ಯಾ ಸಮಾಡಿದರೆ ಆಟ ರಸಸತ್ತ 
on ಶೀಘ್ರ ವಾಗಿ ಜೀರ್ಣವಾಗಿ ರಕ ಕ್ರಗತವಾಗುತ್ತ, ದೆ. ಬಲ್ಲ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಪರಭಾಷೆಯ ಸಾಹಿತ ವನ್ನು ಸ್ವಭಾಷೆಯ ಮೂಲಕ ಕಲಿಯುವುದೇ ರೂಢಿ, ಸಹಜ 
ರೀತಿ. . ಏಕೆಂದರೆ ಟು ಟಿ ಸ್‌ ಆ ಪರಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯುವ ಮಾತನಾಡುವ 
ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಸೆಂಪಾದನೆಯಲ್ಲ ಅದರ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸತ್ರ್ವ ಜದ ಆಸ್ವಾದನೆ ಮಾತ್ರ. 
ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಪರಕೀಯರ ಸೌಕರ್ಯಾರ್ಥವಾಗಿ je ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಜಾ 
ಮಾತಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೆ ನಮ್ಮ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಏರ್ಪಟ್ಟು ದುದರಿಂದ ನಾವು 
ಪರಭಾಷಾ ಸಾಹಿತ ವನ್ನು ಆ ಭಾಷಾ ಮಾಧ್ಯ ಮದಿಂದಲೇ ತ 


ಆ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಆ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ನಮ್ಮ ಭಾಷೆಯ ಮಾಧ್ಯಮದಿಂದಲೆ ಕಲಿಸಿದ್ದ ರೆ 
ನಮ್ಮ ವರಿಗೆ ಈಗ ಒದಗಿರುವ ರಸ ಸಪುಷ್ಟಿ ಗಿಂತಲೂ ಸಾವಿರ ಪಾಲು ಹೆಚ್ಚಿ ನ ರಸೆಪ್ರಷ್ಟಿ 
ಗುತ್ತ ತ್ತು. ಪರಭಾಷೆಯನ್ನು ಪರಭಾಷಾ ಮಾಧ್ಯ ಮದಿಂದಲೆ ಕಲಿಯುವ ಹ 
ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಎಷ್ಟ ರಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಸದರನ್‌ ಪಿಯರ್‌, ಮಿಲ್ಟನ್‌, 
ವರ್ಡ್‌ ವರ್ತ್‌ RE ತವಿಗಳ ಕ ೈತಿಗಳನ್ನು ಕನ್ನ ಡದ ಯೆ ಪಾಠ ಆಳ 
ಬಹುದೆಂಬ ಸಂಗತಿ ಇಂದಿಗೂ ಅ ಕರಿಗೆ ದಿಗ್‌ಭ್ರಾಂತಿಕರ ವಿಸ್ಕ ಯವಾಗಿದೆ. 
ಆದರೆ ವಿಶ ಶ್ರ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯಗಳಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾ ರ್ಜನೆಮಾಡಿ, ಅಲ್ಲಿಯೆ ಅಧ್ಯಾಪ ಷಸ ಸೇರಿ, 
ತಾವೇ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಾಗಿಯೂ, ಅಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿಯೂ, ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ಭಾಷಾ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನೂ, ಸಾಹಿತ್ಯ ರಸಾಸ್ತಾದನಾ ಶಕ್ತಿ ಯನ್ನೂ ಗಮನಿಸುತ್ತ 
ಬಂದವರಿಗೆ ನಿಜನ್ಸಿ ತಿ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಗೊತ್ತು. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ವ ಕ ಗೊಳಿಸುವ" ಶಕ್ತಿ ಏನೇನೂ ಇಲ್ಲದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗೆ 
ಪರೀಕ್ಸ ಯಲ್ಲಿ ಮ್ಯಾಕ್‌ಬೆತ್‌ ಪ ಪಾತ್ರದ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಪು ರಬಂಧ ಬರೆಯುವ ಸಂಕಟ 
ಒದಗಿದರೆ ಏನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ? "ಪೂರ್ವಸಿದ್ಧತೆ ಮಾಡಿದ ಪ ರ್ರಬಂಧವನ್ನು ಗಟ್ಟಿ 
ಮಾಡಿದ್ದ ರೆ ಅದನ್ನು ಉತ್ತರ ಪತ್ರಿಕೆಗೆ ಅಳಿಸಿ ad ನೆ. ಹ 
ನಿಗೆ pe ಷೇಕ್‌ ಪಿಯರ್‌ ನಾಟಕ ರಸಾಸ್ಟ್ರಾ ದನೆಯಿಂದ ಅರಿವಾಗಿರುತ್ತದೆ 
ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದೇ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗೆ ಅದರ ಅರಿವು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಆಗಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ಬರೆಯುವೆ ಭಾಷಾ ಸಾಮರ್ಥ್ವ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ತಪ್ಪುತಪ್ಪಾಗಿ 
ಏನನ್ನೊ ಬರೆದು ಫೆಯಿಲ್‌ ಆಗುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಉತ್ತರ ಬರೆಯುವ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಅವನಿಗಿದ್ದಿ ದ್ದರೆ ಮ್ಯಾಕ್‌ಬೆತ್‌ ಪಾತ್ರವನ್ನು ಕುರಿತು ಚೆನ್ನಾಗಿಯೆ 
ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಈಚೀಜೆಗೆ ನಮ್ಮ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಷೇತರ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿಗಿಂತಲೂ ಸಮಧಿಕ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ 
ಅನುತ್ಕೀರ್ಣರಾಗುತ್ತಿರುವುದಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯಕಾರಣ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷಾ ಮಾಧ್ಯಮವೇ 
ಹೊರತು ನಿಷಯಗಹನತೆಯೂ ಇಲ್ಲ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿವರ್ಗದ ಬುದ್ದಿ ಶಕ್ತಿಯ ಸರ್ವ 
ತ್ರಾವನತಿಯೂ ಅಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಂಗ್ಲಿ ಷನ್ನು ಅದರ ಸಾಹಿತ ಕ್ಕಾಗಿ ಅಭ್ಯಾಸ 
ಗವ ವಿದಾ ರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಕ ನ್ನಡ ಮಾಧ್ಯಮದಲ್ಲಿಯೆ ಪಾಠ ಹೇಳಬೇಕು, ಪರೀಕ್ಷೆ 
ನಡೆಸಬೇಕು. 
ಇ೦ಗ್ಲಿ ಷನ್ನು ಅದರ ಪ್ರಥಮ ಭಾಷಾಸ್ಫಾ ನದಿಂದ ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ದ್ವಿತೀಯ 
ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಇಳಿಸಿ ಕನ ಸ ಡವನ್ನು ಪ್ರಥಮ ಭಾಷಾಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ ಏರಿಸಿ ಪ್ರಥಮ CR 
ಸಟ ಪ್ರಶ್ನೆ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ 


ಸಮಗೆ ಬೇಕಾಗಿರುವ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ೯ 


ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಮೀಸೆಲಾಗಿರಿಸಿ, ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪಾಠ: ಹೇಳಿ, ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿಯೆ 
ಉತ್ತರ ಬರೆಯುವಂತೆ ಮಾಡಿದರೆ, ನಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ “ಭಾಷೆಯ ಹೊರೆ 
ಯನ್ನು ತಪ್ಪಿಸುವುದರ ಜೊತೆಗೆ, ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯದ ರಸಾಮೃತವನ್ನು ಪಾನ 
ಮಾಡಿಸಿದಂತಾಗಿ ಅವರ ಪುಷ್ಟಿ ಈಗಿರುವುದಕ್ಕಿ೦ತಲೂ ನೂರ್ಮಡಿ ಹೆಚ್ಚುವುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ " ಹೋದರೆ ಎಲ್ಲ ಕೊಚಿ $ ಹೋಗುತ್ತ ದೆ ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುವವರಿಗೆ 

ಇನ್ನೂ ಸು ಸಮಾಧಾನ Lp ಾಗು8 ಮೇಲೆ ವಿವರಿಸಿದಂತೆ. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹಲವರಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯವಾಗಿ ಉಳಿದಿರುತ್ತದೆ. ಕೆಲವ 
ರಲ್ಲಿ ಭಾಷೆಯಾಗಿಯೂ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಕಲಿಯುವ ಇತರ ಬಹು 
ಜನರಿಗೂ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಮೋಹಿಗಳು ಊಹಿಸುವಂತೆ ಯಾವ ತೆರನಾದ ಭಾವನಷ್ಟ 
ವಾಗಲಿ ಬುದಿ ದಾರಿದ್ರ ವಾಗಲಿ ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಕ ನ್ನ ಡದ ಈಗಿನ 
ಸ್ಥ ತ್ರಿ ಇಪ್ಪತ್ತ ಯ್ತು ಮೂವತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಇದ್ದ ಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲ. ಈಗ 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಒಂದಸ್ಟ ರ ಬರದಿದ ವನೂ ಕೂಡ ಆಗ ಇಂಗ್ಲಿಷಿನ ಮೂಲಕವೇ 
ಪಡೆಯಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಆ ಸ್‌ ಬುದ್ದಿಯ ಪ್ರಷ್ಟಿ ಗಳನ್ನು ಕನ್ನ ಡದ ಮೂಲಕವೇ 
ಯಥೇಚ್ಛ ವಾಗಿ ಸಜಿಯುವಷ್ಟ ರ ಮಟ್ಟಿ ಸೆಕ ನ್ನಡ ವಾಜ್ಯ ಈ ಸಾಹಿತ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರದ 
ವಿವಿಧ ಶಾಖೆಗಳಲ್ಲಿ ಮುಂಬ ದಿನದಿನಕ್ಕೂ ಬೆಳೆದು ಪ ಪ್ರಗತಿ ಹೊಂದುತ್ತಿ ಜೆ. 
ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನೂ ಆಮೂಲಾಗ್ರ ಜಾಜ್‌ ಓದಿದವರೂ ಬೆಕ್ಕಸ 
ಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ಶೃಂಗಗಳೂ ಕನ್ನ ಇದಲ್ಲಿ ಇತಿವಾದಕ4 ಮೂಡಿವೆ. ಹಿಂದಿನ 
ಮತ್ತು ಇಂದಿನ ಕ ಡೆ ಸಾಹಿತ್ಯದ ರಸಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದವನು ತಾನು ಇಲ್ಲಿ 
ಅನುಭವಿಸದಿದ್ದ ಅಥವಾ ಅನುಭವಿಸಲಾರದಿದ್ದ ಯಾವ ನೂತನತೆಯನ್ನಾ ಗಲಿ 
ರಸೋನ್ಮೇಷವನ್ನಾ ಗಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಕಂಡು: ದ. ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯಿಂದ ನಾವು ಬಹುದೂರ 
ಮುಂದುವರಿದಿದ್ದೆ ವೆ. ತಾವು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಾಗಿದ್ದಾಗ ಓದಿದ್ದ ಅಥವಾ ಶಾಲಾ 
ಕಾಲೇಜುಗಳಲ್ಲಿ "ಕಡಮೆ ಸಂಬಳದ ಸ್‌ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರಿಂದ ಪ ಭಾ ಕೇಳಿದ್ದ ಅಂತಸ್ತಿ 
ನಲ್ಲಿಯೆ ಕನ್ನಡ ಈಗಲೂ ಇದೆ ಎಂದು ಭ್ರಮಿಸಿರುವ ರಾಜ್ಯಲಲಾಟ ಲೇಖನ 
ನೌಕೆಯ ಕರ್ಣಾಧಾರರಾಗಿರುವ ವಯಸ್ಕ ಮಹನೀಯರು ಮಾತ್ರ ಕನ್ನ ಡದ 

ಶಕ್ತಿಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಶಂಕಿಸಬಹುದೆ ವಿನಾ ಉಳಿದ ತಿಳಿದವರಾರೂ ಶಂಕಿಸೆರು. 
—ಕುನೆಂಪು 


ಗಾಥಾಸಪ್ತಶತಿಯಿಂದ 
೧ 
ನಿನಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ತರುಣನೆ ಕೇಳಿಂದು 
ಪ್ರಿಯವೆನಗೆನ್ನ ಜೀವನವೆ ; 
ಆದರು ಮುನಿದಿಹ ನಿನ್ನ ಸಂತೈಸುವೆ 
ನೀನಿಲ್ಲದೀಜೀವವುಳಿಯದೆಂದು. 


೬) 
ವಿನಿತೊಲವನು ನೀಡಬಲ್ಲೆಯೊ ಕಡೆವರೆ- 
ಗನಿತೊಲವನೆ ನೀಡು, ನಲ್ಲ; 
ಬಂದ ಹಸಾದವು ತಿರುಗಿದರೆಲ್ಲರಿ- 
ಗಳಲನು ತಾಳುವ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ. 


ಫಿ 
ಒಡೆತನವನು ಮಾಜಿ $೦ಕರರಂತಾರು 


ಮುನಿದಿರುವಿನಿಯರ ಸಂತವಿಸುವರು 
ನಾರಿಯರೊಲುಮೆಯನವರೆಯೆ ಪಡೆವರು 
ಉಳಿದವರೆಲ್ಲರು ಬರಿದೆ ವಲ್ಲಭರು. 


೪ 
ತಾವರೆ ಎಲೆಯ ಮೇಲಿಹುದದೊ ಬೆಳ್ಳಕ್ಕಿ 
ಅಲುಗದೆ ಅಳಾ ಡದುಂತೆ 
ತೊಳೆದೊಂದು ಪಚ್ಚೆಯ ತಟ್ಟೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟ 
ಶಂಖದ ಚಿಪ್ಪೆನುವಂತೆ. 
ಎನನ್‌ ಪರಮೇ ಶ್ವರಭಟ್ಟ. 


ಸಾಹಿತ್ಯ: ಜೀವನದ ಗತಿಬಿಂಬ 
ಸಾಹಿತ್ಯವೆಂದರೆ ಏನು ಎಂಬ ಪ 


| ಪ್ರಶ್ತೆಗೆ, ಹಲವರು ಹಲವು ರೀತಿಯಾದ ಸೂತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ " ಸಾಹಿತ್ಯ ಜನಜೀವನದ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ” “ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಜನಜೀವನದ ಕೈಗನ್ನ ತ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯ ಜನಜೀವನದ ವಿಮರ್ಶೆ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಸೂತ್ರಗಳು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪರಿಚಿತವಾಗಿವೆ. ಈ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ “ ಸಾಹಿತ್ಯ ಜನಜೀವನದ 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬ'' ಎನ್ನು ವ ಮಾತನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಚಿಕಿತ್ಸೆಗೆ ಒಳಪಡಿಸಲಾಗಿದೆ. 

ಸಾಹಿತ್ಯವೆಂದರೆ ಏನು ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಗೈ ಬಹುಮಂದಿ ತೀರ ಸೆಹಜವಾಗಿ | 
ಕೊಡುವ ಉತ್ತರವೆಂದರೆ, “ ಸಾಹಿತ್ಯ ಜನಜೀವನದ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ ಎನ್ನು ವುದು. 
ಅದು ಅಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿ ಗೆ-ಕಂಠಪಾಠವಾದಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿ ಗೆ--ಬಳಕೆಯಾಗಿದೆ. ಆದರೆ 
ಈ ಸೂತ್ರ ಬಳಸಿ ಬಳಸಿ ಹಳೆಯದಾಗಿರುವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಹಳಸಲೂ ಆಗಿದೆ! 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಜನಜೀವನದ "" ಪ್ರತಿಬಿಂಬ'' ಅಲ್ಲ; ಅದು ಪ್ರತಿಬಿಂಬವಾಗಲು ಬಹುಶಃ 
ಸಾಧ್ಯವೂ ಇಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಜನಜೀವನ ಹೇಗಿದೆಯೋ ಹಾಗೆ, ತದ್ವತ್ತಾಗಿ ಅದನ್ನು 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಲು ಸಾಹಿತಿಯ ಮನಸ್ಸು ನಿರ್ಜೀವವಾದ ಕನ್ನ ಡಿಯಲ್ಲ. ಕನ್ನ ಡಿಯಲ್ಲಿ, 
ಅದರ ಎದುರಿಗೆ ಇರುವ ವಸ್ತು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಪ್ರತಿಫಲಿಸುವಂತೆ [ಕನ್ನ ಡಿಯಲ್ಲೂ 
ಸಹ ಎಡಗಡೆಯದು ಬಲಗಡೆಗೆ, ಬಲಗಡೆಯದು ಎಡಗಡೆಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ] ಸಾಹಿತ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಜನಜೀವನ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ; ಅಥವಾ ಹಾಗೆ ಕಾಣಿಸಬೇಕಾಗಿಯೂ ಇಲ್ಲ. 
ಜನಜೀವನದ " ಪ್ರತಿ' ತ ನಾವು ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವುದಾದರೆ, ನಾವು 
ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೇಸೆ ಹೋಗಬೇಕು ? ನಮಗೆ ಜನಜೀವನವೇ ಸಾಕು. ಈ ಅರಿವಿನಿಂದಲೋ 
ಏನೊ. ಟೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಜೀವನವನ್ನು ಬಿಂಬಿಸುವ ಮಂತ್ರದ ಕನ್ನ ಡಿ” ಎಂಬ ಹೊಸ 
ಸೂತ್ರವೊಂದು ನಿರ್ಮಾಣವಾಗಿ " ಸಾಹಿತ್ಯ ಜನಜೀವನದ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ'' ಎನ್ನು ದಾ 
ಮಾತಿನ ದೋಷವನ್ನು ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ತಿದ್ದಿತು. 

ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾದ ಸೂತ್ರವೂಂದನ್ನು ಮಾಡುವು 

ವಾದರೆ “ ಸಾಹಿತ್ಯ ಜನಜೀವನದ ಗತಿಬಿಂಬ '' ಎನ್ನ ಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿ ಬಳಸಿರುವ 
“ಗತಿ” ಮತ್ತು “ಬಿಂಬ'' ಈ ಎರಡು ಮಾತುಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದರೆ 
ಈ ಸೂತ್ರದ ಅರ್ಥ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದೀತು. 

ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ "" ಗತಿ” ಎಂಬ ಮಾತಿಗೆ, ಈ ಹೊಸೆ ಸೂತ್ರದ ವಿವರಣೆಯ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮೂರು ಬಗೆಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಅರ್ಥಸ್ಸಷ್ಟತೆಗಾಗಿ 
ಸಮಾನವಾದ ಆಂಗ್ಲ ಪದಗಳನ್ನೂ ಸೊಚಿಸಲಾಗಿದೆ. 


೧೨ | ಪ್ರ ಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಿಕ 


(೧) "ಗತಿ' ಎ೦ದರೆ, ಚಲನೆ, ನಡಿಗೆ. (Movement) 

(೨) * ಗತಿ' ಎಂದರೆ, ದಿಕ್ಕು, ಗುರಿ, ಉದ್ದೇಶ (Direction ; Purpose) 

(೩) "ಗತಿ' ಎಂದರೆ, ಸದ್ಯದನ್ನಿ ತಿ, ಅವಸೆ ; (The state of life ; condition} 
ಎಂದರೆ, ಸಾಹಿತ್ಯ, ಅಂದಂದಿನ ಜನಜೀವನ ಯಾವರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಗುತ್ತಿದೆ, ಅದರ 
ಚಲನೆ ಹೇಗಿದೆ, ಪ್ರಗತಿಪರವೋ, ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕವೋ ಎ೦ಬ ಅದರ ಮನೋ 
ವ್ಯಾಪಾರ (tivity)ಗಳ ವಿವರವನ್ನು ; ಅದರ ಗುರಿಯೇನು, ಉದ್ದೇಶವೇನು, 
ಅದು ಬರಿಯ ಲೌಕಿಕವೋ, ಯೌಗಿಕವೋ ಎಂಬ ಸಾಂಸ್ಕ್ರೃತಿಕ ಅಂಶವನ್ನು ; 
ಅದಕ್ಕೆ ಒದಗಿರುವ ಗತಿ, ಅವಸ್ಥೆ ಏನು ಎಂಬ ನಾಗರಿಕ ಸಾಮಾಜಿಕ ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು —ಬಿಂಬಿಸುತ್ತದೆ. ಪಂಪನ ಕಾಲದ ಸುವರ್ಣಯುಗದ ಜನಜೀವನ 

ಕ್ಲಾತ್ರದ, ತ್ಯಾಗದ -ಭೋಗದ ಗತಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಗಿದರೆ, ಹನ್ನೊ ೦ದನೆಯ ಶತಮಾನ 

ದಲ್ಲಾ ಗಲೀ, ಹದಿಮೂರು ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಾ ಗಲೀ ಅದರ "ಗತಿ'ಯೇ 
ಬದಲಾಯಿಸಿರುವುದರ "ಬಿಂಬ 'ವನ್ನು ಆಯಾ ಕಾಲದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಗಳೇ 
ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತವೆ. ಪಂಪನಿಂದ ಇಂದಿನ ವರೆಗೂ ಬೆಳೆದಿರುವ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು 
ಅವಲೋಕಿಸಿದರೆ ನಾವು ಸ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಜನಜೀವನದ "ಗತಿ'ಯನ್ನೂ, ಮತ್ತು ಅದನ್ನು 
ಬಿಂಬಿಸಿರುವ ಕ ವಿಮನೋಗತಿಯನ್ನೂ ಕಾಣಬಹುದು. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಕವಿಯ ಕೃತಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನಾವು ಕಾಣುವ ಭಾವಗತಿಯಲ್ಲಿ, ಛಂದೋಗತಿಯಲ್ಲಿ ಕೂಡಾ ಅಂದಂದಿನಯುಗ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹುದು. ಬೆಳ್ಳೊಳದ ಗೊಮ್ಮಟಿನ ಭವ್ಯವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಕೆತ್ತಿದ 
ಕಾಲದ ಜನಜೀವನದ "ಗತಿ'ಗೂ, ಬೇಲೂರು ಹಳೆಯಬೀಡುಗಳ ಕುಸುರಿ ಕೆಲಸೆ 
ಗಳನ್ನು ಕೆತ್ತಿದ ಕಾಲದ ಜನಜೀವನದ " ಗತಿ'ಗೂ ಇರುವ ಅಂತರವನ್ನು ಆಯಾ 
ತಿಲ್ಕಕೃತಿಗಳೇ ಬಿಂಬಿಸುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ ಜನಜೀವನಕ್ಕೆ ಒಂದು "ಗತಿ' ಅಥವಾ 
ಏರಿಳಿತ ಉಂಟು ಎನ್ನು ವುದೂ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಆ "ಗತಿ 'ಯನ್ನು ಬಿಂಬಿಸುತ್ತದೆ ಎನ್ನು 
ವುದೂ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತೆ ಯ ಅವಲೋಕನದಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 

ಇನ್ನು ಕ 1 ತ್ತಿ ನನ್ನು ಷೆ ಮಾತನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಬಹುದು. ಸಾಹಿತ್ಯ ಬಿಂಬ 
ವೇನೋ ಹೌದು; ಆದರೆ "ಪ್ರತಿ-ಬಿಂಬ' ಅಲ್ಲ. ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಈ 
ಬಿಂಬನ ಕ್ರಿಯೆ ಎಂಥದು ಎ೦ಬುದನ್ನು ತಿಳಿದರೆ ಈ “ ಬಿಂಬ'ದ ಅರ್ಥ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗ.' 
ಖಹುದು. " ಬಿಂಬನ' ಎಂದರೆ, ಇದ್ದುದನ್ನು ಇದ್ದ ಹಾಗೆ ಪಡಿಮೂಡಿಸುವ ಶಕ್ತಿ 
ಎ೦ದು ಅರ್ಥವಲ್ಲ. ಇರುವುದನ್ನು ತನ್ನ ತನದ ಸ ಮೂಲಕ ಅದು 
ಬೇರೊಂದೆಂಬಂತೆ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತ AS ಚಂದ್ರಬಿಂಬ ಎನ್ನು ವಾಗ ಚಂದ್ರನಲ್ಲಿ 
ಬಿಂಬಿತವಾಗಿರುವುದು ಸೂರ್ಯನ ಬೆಳಕೇ ಸು ಅದು ಚಂದ್ರ eR 


ಸಾಹಿತ್ಯ : ಜೀವನದ ಗತಿಬಿಂಬ ೧ತ್ಲ 


ವ್ಯಕ್ಕಿತ್ವದ ಮೂಲಕ ಒಂದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಪರಿವರ್ತಿತವಾಗಿ, ಚಂದ ನಕಾಂತಿಯಾಗಿ, 
ಬೆಳುದಿಂಗಳಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ... ಅಂತೆಯೇ ಒಂದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಮಂಜಿನ 
ಹನಿಯೂ ಸಹ ಸೂರ್ಯರಶ್ಮಿ ಯನ್ನು ಕಾಮನಬಲ್ಲನ್ನಾಗಿ ಬಿಂಬಿಸುತ್ತದೆ. ಪ್ರತಿ 
ತ್ರ ಶಕ್ತ್ವ್ಯಾನುಸಾರವಾದ, ಸಂಸ್ಥಾರಾನುಸಾರವಾದ 
ಬಿಂಬನ ಶಕ್ತಿ ಇದೇ ಇದೆ. ಪ ತಿಯೊಂದು ವ್ಯಕ್ತಿತ ವೂ ಇಂದ್ರಿಯಗೋಚರವಾದ 
ಅಥವಾ ಇಂದ್ರಿಯಾತೀಶವಾದ ಸತ್ಯವೊಂದಸ್ತು : ಬಿಂಬಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಸಡೆದೇ 
ಗತ ರೋಮೆನ್‌ ರೋಲಾ ಅವರು ಬರೆದಿರುವ ಶಿ ಶ್ರೀ ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಷ್ಣ ಪರಮ 
ಹ೦ಸರ ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದುಕಡೆ ಮೆಹಾವ. 'ಶ್ರೊಗಳನ್ನು ಕುರಿತು " “The very 
greatest of men is ವ a clearer reflection of the Sun which gleams in 
each drop of dew ”’ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವ ಮಾತು ಕನಿ-ಕಾವ್ಯಕ್ಕೂ ಅನ್ರಯಿಸುತ್ತದೆ. 

"ಗತಿ' ಮತ್ತು "ಬಿಂಬ'-ಈ ಎರಡು ಪದಗಳ ವಿವರಣೆಯಿಂದ “ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಜೀವನದ ಗತಿ ಬಿಂಬ ” ಎನ್ಟುವ ಸೊತ್ರ ಕೊಂಚ ಸೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರ ಜೊತೆಗೆ 
ಈ “ ಬಿಂಬ: ನಕ್ರಿಯೆ'ಯ ಸ್ವೆರೂಃ ಪವಸ್ಟ್ರೂ ಗೆಮನಸುಹು88 

ಬಿಂಬನಥ್ಯ ಯೆ ಎನ್ನು ವುದು ಯಾಂತಿ ೨ ಕವಾದುದಲ್ಲ ಮಾಂತಿ ತಿ ಕವಾದುದು. 
ಒಂದು ಅನುಭವ ಸಾ ಸತ್ಯ, ವ್ರಕಿತ್ರವೊಂದರ ಮೂಲಕ BE 
ಬೇಕಾದರೆ ಧರಾ ಎಂಡು ಕ್ರಿಯೆಗಳು ನಡೆಯುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ 
ಮೊದಲನೆಯದು ಘರ್ಷಣೆ, ಚಿಚತೆಯದು. ಸಂಯಮ 

ಹಲವಾರು ಬಂಡೆಗಳ ನಡುವೆ ನುಸುಳಿ, ನಗೆಯ ಸರಿಯನ್ನು ಪೈಸ ಕಲಕಲರವ 
ದಿಂದ ಹರಿದು ಹೋಗುವ ಹೊಳೆಯನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ ಕಾವ್ಯ-ಜೀವನದ ಸಂಬಂಧ 
ವೇನು ಎನ್ನು ವುದು ಹೊಳೆಯುತ್ತದೆ. ತನ್ಹ ಪಾಡಿಗೆ ತಾನು ಹರಿದೋಡುವ ಹೊಳೆ 
ಯನ್ನು, ಆ ಆ "ತೊಸರಿಗೆ ಅಡ್ಡವಾಗಿ ಹೆರಡಿರುವ ಹಲವಾರು ಬಂಡೆಗಳು ನಿಂತು, ಎದೆ 
ಯೊಡ್ಡಿ ಆ ಹರಿವನ್ರು ತಡೆಯದಿದ್ದರೆ , ಹರಿವ ಹೊನಲಿಗೂ, ನಿಂತ ಬಂಡೆಗಳಿಗೂ 
ಒಂದು ಬಗೆಯ ಘರ್ಷಣೆ ಆಗದಿದ್ದ ರೆ, ಹರಿದೋಡುವ ಪ್ರವಾಹಕ್ಕೆ ಬಂಡೆಗಳು 
ಒಂದು ಬಗೆಯ ಸಂಯಮದ ಕಟ್ಟೆ ಹಾಕದಿದ್ದ ರೈ ಇಂಥ ಮಂಜುಳ ರಾಗಾಲಾಪನೆ 


ಅಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗುತ್ತಿತೆ, ಖಸ್ವಿ ಸುತ ಸುತ್ತದೆ. ಅಂತೆಯೇ ಯಾವ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಜೀವನದ 

ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಬೆಂಡಾಗಿ ತೇಲದೆ, ಸೋತು ತೆಲೆಬಾಗಿಸದೆ, ಅದನ್ನು "ಎದೆಯೊಡ್ಡಿ 
ನಿಲುತ್ಕದೆಯೋ ಅದು ತನ್ನ ಸುತ್ತಣ ಜೀವನವನ್ನು ಒಂದು ಕ್ರ ಎ ವಾದ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಗೊಳಿಸುವುದು" ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ವಲ, ಅದನ್ನು ಮರು ಸಂಗೀತವನ್ನಾ ಗಿ 
ಹೊಮ್ಮಿ ಸುತ್ತದೆ. ಬಾಳಿನ ಬನಣೆಗಳನೆ ಲ್ಲ, ಬಂಡೆ ಹೊಳೆಯನ್ನೆ ತೋ ಅಂತೆ, ಎದೆ 


೧೪ ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
Y  @ 


ಯೊಡ್ಡಿ ತಡೆದು ನಿಂತಾಗಲೇ ಕವಿಯ ಅಂತರಂಗ ಆ ಎಲ್ಲ ಘರ್ಷಣೆಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವದಲ್ಲಿ ಸೆಂಯಮಿಸಿ ಅದನ್ನು ಗೀತವನ್ನಾಗಿ ಹರಡುತ್ತದೆ. ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲೇ 
ಬಹುಶಃ ಸೆಲ್ಲಿಕವಿ, 


‘ Our Sweetest Songs are those 
that tell of Saddest thought.” 


ವಿಂದುದು. ಕವಿಯ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವಕ್ಕೂ ಸುತ್ತಣ ಜೀವನಕ್ಕೂ ನಡೆಯುವ ನಿರಂತರ 
ಘರ್ಷಣೆಯೇ ಕಾವ್ಯದ ಮೂಲ. ವಿಶ್ವಶಕ್ತಿಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಿಶಕ್ತಿ, ತಡೆದು, ಕಡೆದಾಗಲೇ 
ಕಲೆಯ ಉಗಮ ಎನ್ನುವ ಒಂದು ಭಾವದ ಬೀಗದ ಕೈಯಿಂದ ಇನ್ನೂ ಎಷ್ಟೋ 
ಭಾವನೆಗಳ ಭಾಂಡಾರವನ್ನು ನಾವು ತೆರೆಯಬಹುದು. ಮೇಲೆ ಮಾಲೆಮಾಲೆಯಾಗಿ. 
ಗುಡುಗು ಮಿಂಚನ್ನು ಉಟ್ಟು ಬರುವ ಮೋಡಗಳನ್ನು ದಿಟ್ಟಿ ತನದ ಬೆಟ್ಟಿಗಳು 
ಎದೆಯೊಡ್ಡಿ ತಡೆದು ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸುವಂತೆ ; ಬೀಸುವ ಗಾಳಿಯನ್ನು ಉನ್ನತ 
ವೃಕ್ಷ ಗಳ ಹರೆಯಾಗಲೀ, ಕಂದರಗಳಾಗಲೀ ತಡೆದು ಹಲವು ಬಗೆಯ ದನಿಗಳನ್ನು 
ಸೈಜಿಸುವಂತೆ ; ಯತು ವಸಂತನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಮರಮರಗಳು ತಾಳಿಕೊಂಡು ಚಿಗುರು 
ಹೂವುಗಳ ಜೆಲುವನ್ನು ಹೊಮ್ಮಿ ಸುವಂತೆ ; ಯೋಗಿಯಾದವನು ತನ್ನ ಚಿತ್ರವೃತ್ತಿಗಳ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಿರೋಧಿಸಿ ತಪಶ್ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವಂತೆ ; ಕಲಾವಿದ ತನ್ನ ಸಂಯಮ 
ದಿಂದ ಬಾಳಿನ ಅನುಭವವನ್ನು ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಂಬಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಸಂಯಮವೇ. 
ಬೇರೊಂದು ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಅಥವಾ ಸೃಷ್ಟಿಶೀಲವಾದ ಶಕ್ತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ 
ತಡೆಯುವಿಕೆ ಮತ್ತು ಕಡೆಯುವಿಕೆ ಅಥವಾ ಧಾರಣ ಮತ್ತು ನಿರೂಪಣ ವಿಧಾನವನ್ನೇ 
ಬಿಂಬನ ಕ್ರಿಯೆಯ ಲಕ್ಷ ಣ ಎನ್ನೆ ಬಹುದು. ಹೇಗೆ ಹೊಳೆಯ "ಗತಿ 'ಯನ್ನು 
ಬಂಡೆಗಳು ತಡೆದು, ಗೀತಕೃತಿಯನ್ನಾ ಗಿಮಾಡುವುವೋ ಹಾಗೆ, ಕವಿಯ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ 
ಜೀವನದ "ಗತಿ 'ಯನ್ನು ತನ್ನ " ಮತಿ 'ಯಿಂದ ತಡೆದು "ಕೃತಿ 'ಯಲ್ಲಿ ಬಿಂಬಿಸುತ್ತದೆ. 
ಈ ಬಿಂಬಸತ್ಯವನ್ನು ಲೋಸಸತ್ಯದಿಂದ ಅಳೆದು ಅದನ್ನು ಭ್ರಾಂತಿ ಎಂದಾ 
ಗಲೀ, ಸುಳ್ಳು ಎಂದಾಗಲೀ ತಿರಸ್ಕರಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಬೆಳುದಿಂಗಳಿನಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನ 
ಶಾಖವನ್ನು ಅಳೆಯಲು ಹೊರಟಂತೆ, ಹೂವಿನಲ್ಲಿ ಗೊಬ್ಬರದ ವಾಸನೆ ಎಷ್ಟಿದೆ ಎಂದು 
ನೋಡುವಂತೆ ಆಗುತ್ತದೆ! ಈ ಬಿಂಬ ಸಹೃದಯರಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿ ಗೆ ರಸಾನುಭವವ .: 
ನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೋ, ಅಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಅದು ಸುಂದರ, ಅಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಅದು ಸತ್ಯ. 
Fk ಸಾಹಿತ್ಯ ಜೀವನದ ಗತಿ ಬಿಂಬ'' ಎನ್ನುವ ಈ ಸೂತ್ರ ಮೊದಲಿನ ಸೂತ್ರ 
ಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಸಮರ್ಪಕವಾಗಬನ್ನುದು ಎನ್ನು ವುದಕ್ಕಿಂತ, ಹೆಚ್ಚು ಅರ್ಥ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಬಹುದು ಎಂದು ನಮ್ಮ ಭಾವನೆ. 
ಜಿ, ಬಸ್‌, ಶಿವರುದ್ರಪ್ಪ 


ಮಗಳ ನೆನಹು! 


ಹೂಬಟ್ಟಿ ಲಲಿ ದಿವ್ಯಪ್ರಕೃತಿಮಾತೆಯ ಮುತ್ತು 
ಜೀನ ಹನಿ ಜಿನುಜಿನುಗಿ ಇಳಿಯುವಂತೆ, 
ಎಿಲರೆಲೆಯ ತೊಟ್ಟಿಲಲಿ ಆತ್ಮ ಬಿಂಬದ ಬಿಂದು 


ಥಳಥಳಿಸಿ ಮಗುಳೆ ಮಾರ್ಪೊಳೆಯುವಂತೆ ॥೧॥| 


ಗಿಡದುದಿಯ ಹೂವು ನರುಗಂಪ ಸುತ್ತಲು ಸೊಸಿ 
ತಾಯ ಬೇರಿಗೆಯದನು ಕಳಿಸುವಂತೆ 

ವೈಣಿಕನ ಮಿಡಿತದೊಳಗೊಗೆದ ವೀಣಾನಾದ 
ವೈಣಿಕನನೇ ದಂಗುಗೊಳಿಸುವಂತೆ | ೨ | 


ಮಗಳೆ, ಎನ್ನದೆ ಮುಗುಳೆ, ದೂರದಿಂ ನಿನ್ನ ಸ್ಮೃತಿ 
ಬಂದೆನ್ನ ಹೃದಯವನು ತುಂಬಿಸಿಹುದು | 

ದಳವೇರ್ದ ಜೊನ್ನ ದೊಲು ಯಾವುದೋ ಭಾವವದು 
ನಿನ್ನ ಕಂಪಿಪ ಕಣಸೆ ಚುಂಬಿಸಿಹುದು ! || ೩ | 


ಫೈ ಮುಟ್ಟಿ, ತುಟಿಮುಟ್ಟಿ, ಹೆತ್ಕವನ ಎದೆತಟ್ಟಿ 
ನಿಸ್ಸಿ ೀಮ-ಸೀಮೆಯೊಳಗೋಡುತಿರುವೆ ! 
ಒಲವ ತೊದಲಿನ ನುಡಿಯೆ, ಚಲುವ ಪದುಳದ ಗುಡಿಯ 
ಕಟ್ಟುತಾಕಾಶದೊಳಗಾಡುತಿರುವೆ! | ೪ | 
ಮೃತಸತಿಯ ಪಡಿನೆರಳು ಪ್ರಕೃತಿನಿಯಮವ ಮೀರಿ 
ಅಸುದುಂಬಿ ಸುಳಿಯುವೊಲು ಸುಳಿಯುತಿರುವೆ ! 
ಗತವೈಭವದ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಯು ಕೇಳುವ ತೆರದಿ 
ಶೂನ್ಯಾಂತರಾಳದಲಿ ಬೆಳೆಯುತಿರುವೆ | ೫ | 
ಪೊಡವಿ-ತೊಡೆಯಲಿ ಕುಳಿತು, ಗಾಳಿಯುಡಿಯಲಿ ತಳಿತ 
ಮುಗಿಲ ಮಡಿಲಲಿ ಬಗೆಯ ಬಣ್ಣ ಬರೆವೆ! 
ಒಂದೆ ಕೈಯನು ಬೀಸಿ, ಶಶಿ-ಸೂರ್ಯ-ನಕ್ಚ ತ್ರ: 
ಗಳ ತೂರಿ ಚಿಣ್ಣಾಟವಾಡುತಿರುವೆ! | ೬ | 
ಸ್ಮೃೈತಿಯೊಂದೆ ತೆರೆಸಾಕು ; ತಾಯ್ಕಂದೆಗಳ-ಕೋಟಿ 
ಕೋಟಿ ರೂಹುಗಳ ನೀ ನಿಲಿಸಬಲ್ಲೆ [ 


ಪ್ರ ಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಎದೆಯೊಂದೆ ದಳ: ಸಾಕು: ವಿಶ್ವ ಪ್ರೇಮಾಮೃತದ 
ಸಾರಸರ್ವಸ್ನವನೆ ಸುರಿಸೆಬಲ್ಲೆ a] 
ನಿನ್ನೆ ದೆಯ ತೊಟಿ ಲಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳ ಕಟ್ಟಿ 
ಜೋಗುಳವನಾಡಾಡಿ ತೂಗುತಿರುವೆ! 
ದಣಿದು ಸೋತಿಹ ಜಗಕೆ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ತ್ತು ನೀ- 
ಕೊರಗಿಸಲು ಮೈದಡವಿ ತೂಗುತಿರುವೆ! | ೮ | 
`ಓ ಆದಿಮಾತೆಯೇ, ವಿಶ್ವಸಂಪೂತೆಯೇ, 
ತಲೆಶಲೆಗು ಮಗುವಾಗಿ ಜನಿಸುತಿರುವೆ! 
ಅಮರತೆಯ ಲೀಲೆಯಲನಂತತೆಯ ಶಾಲೆಯಲಿ 
ಪ್ರೇಮಪಾಠವನೊರೆದು ಫನಿಸುತಿರುವೆ! | ೮॥ 
ಏ ತಾಯೆ, ಓ ಮಗಳೆ, ಎಸ್ಟ ಪ್ರೇಮದ ಮುಗುಳೆ, 
ನಿನ್ನ ಬಯಕೆಯದೇನು ? ಹೇಳು! ಹೇಳು! 
ನೀ ಕರೆದ ಪ್ರೇಮವನೆ ನಿನಗೆ ಸಲ್ಲಿಸಿ ಧನ್ಯ- 
ನಾಗುವೆನು ! ಹೇಳಮ್ಮ! ಹೇಳು! ಹೇಳು! | ೧೦ | 
ನೀನಳಲು, ಗೆಂಟುಗೆಂಟುಗಳಲ್ಲಿ ರೋದನದ 
ಪಡಿನುಡಿಯು ಕೇಳುವದು! ಬೇಡ! ಬೇಡ! 
ನೀನು ನಿಡುಸುಯ್ಯಲಾಕಾಶವೇ ಕಮರುವದು ! 
ಬೇಡಮ್ಮ, ತಾಯೆ, ದುಮ್ಮ್ಮಾ ನ ಜೇಡ! | ೧೧॥| 
ನೀನು ಕಂಬನಿಯಿಡಲು, ಅಹಹ! ಜ್ವಾಲಾಮುಖಿಗ- 
ಳುಕ್ವೇರಿ ಕಳ್ಳುಳನೆ ಚಿಮ್ಮು ತಿಹವು ! 
ನೀ ಕಾಲ ಹೊಸೆದಾಡೆ, ಪ್ರಳಯ-ಭೈರವಲೀಲೆ 
ಕಿಡಿಗಾರಿ ಸಿಡಿಲಂತೆ ಹೊಮ್ಮುತಿಹವು! | ೧೨ | 
ಅದರಿಂದೆ ಬೇಡಮ್ಮ, ಓ ತಾಯೆ, ಓ ಮಾಯೆ, 
ನಿನ್ನ ದುಗುಡವನಾಜೆ ನೂಕು! ನೂಕು! 
ನಿನ್ನ ಸಂತೃಪ್ತಿ- ಸಂತೋಷಗಳೆ ಜಗದಿ ನಂ- 
ದನ-ವನವ ಸೃಜಿಸಲವು ಬೇಕೆಬೇಕು! | ೧೩॥ 


—ಈಶ್ವರ ಸಣಕಲ್ಲ 


ಇರತದೆ ಶಿಲ್ಪ ಮತ್ತು ಚಿತಕಲೆ 


ಈಗ ಕೆಲವು ದಿನಗಳ ಕೆಳಗೆ ಅಜಂತದ ಗುಹಾಂತರ್ದೇವಾಲಯಗಳನ್ನು 
ನೋಡುವ. ಸುಯೋಗ ನನಗೆ ದೊರಕಿತ್ತು. ಭಾರತದ ಆ ಪಾ ಜೀನ ವೈಭವವನ್ನು" 
ನೋಡಿ ಹೆಮ್ಮೆಯೂ, ಇಂದಿನ ನಮ್ಮ ಕಲಾರಹಿತ ಅನುಕರಣಪಟು ಬರಡುಜೀವನದ 
ಧ್ಯಾನದಿಂದ ಖೇದವೂ, ಉಂಟಾಯಿತು. ಆದರೆ ಆ ಖೇದ ಬಹಳ ಕಾಲ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 
ಸ್ವತಂತ್ರ ತ್ರಭಾರತ, ತಾನು ಹಿಂದೆ ಸ ಸಾಧಿಸಿದುದಕ್ಕಿಂತ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಮೆ ೈಭವವನ್ನೂ 
ಹ ್ಲಿಯನ್ನೂ ಸಾಧಿಸುವ ಮಂಗಳತುಭಸೂಚನೆಯಲ್ಲಿರುವುದಿಂದ ಭವಿಷ್ಯದ 

ನಸನ್ನು ಕಂಡು ಆನಂದಗೊಂಡೆ. ಆ ದಿವ್ಯ ದೀರ್ಫದರ್ಶಿತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಭಾರತದ ಚಿತ್ರ 
ಮತ್ತು ಶಿಲ್ಪ ಕಲೆಯ ಪರಂಪರೆಯ ಸಿಂಹಾವಲೋಕನ, ನನ್ನ ಮನೋನೇತ್ರ ದ ವ 
ರ ಭಾರತದ ಕಲೆಯ ಆ ದಿವ್ಯ ನೆಲೆಗಳಿಗೆ ನಿಮ್ಮ ನ್ನು ನನ್ನೊ ದಿಗೆ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು. ಹೋಗುವುದೇ ಇಂದು ನನ್ನ ಚಟ ಶಶ. 

ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಶಿಲ್ಪ ಮತ್ತು ಚಿತ ಕಲೆಗಳ ಪ್ರಾರಂಭದ ಉಗಮವನ್ನು, ನಾವು, 
ಸುಮಾರು ಎರಡು ತ ವರುಷಗಳ ಹ ಇ ಕಾಣಬಹುದು. ವೇದಗಳನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿದ ಖುಷಿ ಗಳ ಮನೋನೇತ್ರ ದ ಎದುರಿಗೆ ಅನೇಕ ಸಹಸ್ರ ನೇತ್ರ ಗಳ ಸ 
Ef ಅಂತರಿಕ ವ ಘೂ ಫವನತ ವೃಕ್ಷ ನದಿಗಳ ಜಯ ಸೌಂದರ್ಯವೂ, 
ಬೆಳಗು ಬೈಗುಗಳ ನಿತ್ಯ ನೂತನ ಬದಲಾವಣೆಗಳೂ, ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆ 
ಗಳ ದೇದೀಪ್ಯಮಾನ ಸ್ಫುರದ್ರೂಪ ಪವೂ, ದೇವಕನ್ನಿ ಕೆಯರ ಚಪಲ ಮಣಿಮಂಜೀರ 
ನೂಪುರ ಧ್ರ ನಿಮಿಶ್ರ ಅಪಾಂಗ ಭಂಗಿಯೂ ಹೊಳೆದಿದ ವು. ಆದರೆ ಆ ರೂಪಗಳನ್ನು 
ತಿಲ ) ಗಳಲ್ಲಿಯಾಗಲೀ ಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯಾಗಲೀ ಅವರು ಹಿಡಿದು ಇಡಲಿಲ್ಲ. 

ಅಜಂತ ಗುಹಾಂತರ ದೇವಾಲಯ ಬಿತ್ತಿ ಚಿತ್ರಗಳು, ಭಾರತದ ಚಿತ್ರಕಲೆಯ, 
ಪ್ರಥಮ ಸಾಧನೆ ಎನ್ನ ಬಹುದು. ಅವು ಎರಡು ಸಾವಿರ ವರುಷಗಳ ಹಿಂದಲ 
ಸಿದ್ದಿ ; ಅಜಂತ ಭಿತ್ತಿಚಿತ್ರ ಗಳು ಭಾರತದ ಚಿತ್ರಕಲೆಯ ಸ ಸ್ವರ್ಣಕೃತಿಗಳು.. ಭಾರತ, 
ತಾ ಭಾರತವೇ ಆಗಿದ್ದಾಗ ಚಿತ್ರಿಸಿದ, ವಳ ಛತ್ರ ವನ್ನ ಳಗೊಂಡ ಕಲಾ 
ಕೃತಿಗಳು ಅವು. ಭಾರತದ ಎಲ್ಲ ಕಲೆಗಳಿಗೆ ಅಜಂತ ಅಮರಸ್ಕೂ ರ್ತಿ. ಒಮ್ಮೆ ಯಾ 
ವರು ಅಜಂತಿವನ್ನು ನೋಡದಿದ್ದರೆ, ಭಾರತದ ಕಲೆಯ ಸತ್ಯ ಪಾದ ಆತ್ಮ ks 
ಅರಿವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. SR ಮೊದಲ ನೋಟವೇ ನಮ್ಮನ್ನು ಮೈ ಮರೆಯುವಂತೆ 
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ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಬಾಗಿದ ಹಸಿರು ಬೂದುಬಣ್ಣ ದ ಬೆಣಚುಕಲ್ಲಿನ ಕಡಿದಾದ ಪ್ರಪಾತ, 
ಫೆಳಗಡೆ ತಿಳಿಯಾದ ಸರಸ್ಸು, ಮೇಲೆ ಎಟ: ಹೊನ್ನು ಸೂರ್ಯ; pe 
ಗುಹಾಂತರ್ದೇವಾಲಯದ ವಾತಾವರಣವೇ ಅನಿರ್ವಚನೀಯ ಶಾಂತಿಮಯ. 
ಪರ್ವತದ ತುದಿ ಸೇರಲು ಎರಡು ಮಾರ್ಗಗಳಿವೆ. ಮೆಟ್ಟಿಲುಗಳ ಆಧುನಿಕ ಮಾರ್ಗ 
ಒಂದು. ಮತ್ತೊಂದು ಎರಡು ಸಾವಿರ ವರುಷಗಳ, ರುರಿಯ ಮೂಲಕ ಹೋಗುವ 
ಹಿಂದಲ ಮಾರ್ಗ. ಈ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹಸಿರು, ಬೂದು, ಬಿಳುಪ್ರ, ಹಳದಿ ಕಲ್ಲುಗಳ 
ರಾಸಿಗಳನ್ನು ತುಳಿದುಕೊಂಡು ಅರ್ಧ ದಾರಿ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಎಡಕ್ಕೆ ಅಥವಾ 
ಬಲಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಹೋದರೂ-ಗುಹಾಂತರ್ದೇವಾಲಯಗಳಿಗೇ ಹೋಗುವುದು. ದೂರ 
ದಿಂದಲೇ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಕಲ್ಲುಕಂಬಗಳ ಪ್ರವೇಶದ್ವಾರಗಳು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳುವುವು. 
ದ್‌ ದ್ರಾರದಲ್ಲಿ ಗ ರ )ವೇಶಿಸಿದರೆ ತೀರಿತು! ಮಾಯಾಮಜ್ಜಿ ಂದ್ರ 1! ಯಾವೆಡಿ 
WCU, ಕಲೆಯ ಸಾಕಾ ತತ್ವಾರ. ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ ೦ತೆ ಸ್ತ್ರ [3 ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ದಂತೆ ತೋರುವುದು. 
ಅಜಂತ ಗುಹಾಂತರ ದೇವಾಲಯದ ಚಿತ್ರಗಳೆಲ್ಲ ಬುದ್ದನ ಜಾತಕ ಕತೆಗಳಿಗೆ 

ಸಂಬಂಧಿಸಿದುವು. ಭಗವಾನ್‌ ಬುದ್ಧ ನ ಭಕ್ತರಾದ ಧನಿಕರೂ ಎಸ ಧರ್ಮಶ ಶ್ರದ್ದೆ 

ಯಿಂದಲೂ ಸಾತ್ವಿಕ ತ್ಯಾಗದಿಂದಲೂ, ಜನರಲ್ಲಿ ಸನ್ಮಾ ರ್ಗಪೆ ನ್ರೀರಣೆ ಜೇತನಗೊಳ್ಳ 
ಬೆಂದು ಬರೆಸಿದ ಚಿತ್ರಗಳು ಅವು. ಆ ಚಿತ್ರಗಳ ಕಲಾಕೌಶಲ 'ಅಿದ್ದಿತೀಯವೂ ಅದ್ಭುತವೂ 
ಆಗಿದೆ. ಆ ಕಲೆಗಾರರು ಆ೦ದಿನ ಕಾಲದ ಹಕ್ಕಿಗಳು ಪುಷ್ಪಗಳು ನು ನದಿಗಳು ಪರ್ವತಗಳು 
ಇವುಗಳನ್ನು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಟ್ಟುವಂತೆ ತಮ್ಮ ಕುಂಚದ ತುದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಅಜಂತದ ಕಲಾಕೃ ಕೃತಿಗಳು "ತಮ್ಮ ಸಾರ್ವಭೌಮತ್ವ ವನ್ನು ಇಂದಿನ ವರೆಗೆ ಒಂದೇ 
ಸಮನಾಗಿ ನಂತರ ಕಾರಣ, ಆ ದ ನಿರ್ದುಷ್ಟ ವಾದ ಲೋಕ 
ವ್ಯವಹಾರಜ್ಜಾ ನವೇ. ಅವರು ಒಂದು ಪೂರ್ಣಚಿತ ಶ್ರವನ್ನು ರಚಿಸ. ಒಂದೇ ಗೆರೆ 
ಯನ್ನು ರೂಪಿಸಲಿ, ಅದು ಸಿದ್ಧಹಸ್ಮರ ಕಾರ್ಯ. ಅಜಂತದಲ್ಲಿರುವ ಕಲಾಕೃತಿ 
ಗಳೆಲ್ಲಾ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬರೆದುವಲ್ಲ. ಬುದ್ದ ನ ನಿರ್ಯಾಣದ ಪ್ರಾರಂಭದ ತಮನ 
ಭಿತ್ತಿ ಚಿತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ (ಗುಹೆ ೯-೧೦) ಹಜಾಂದ ಯೂ ಗೋಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಇರುವ ಬುದ್ಧ, ಭಿಕ್ಕುವಿನ ಸರಳವಾದ ಉಡುಗೆ ತೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಮತ್ತೊಂದೆಡೆ ' 
ಹಸಿರು ಜತಯುವ ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯ ಕಮಲದ ಮೇಲೆ ಪಾದವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು 
ಬುದ ಕುಳಿತಿದ್ದಾನೆ. ಬೇಕೊಂದೆಣೆ ಬುದ್ದ ಬರಿಯ ಕಪ್ಪು ಬಿಳುಪು “ಸೆ ಮಾತ್ರ. 

ಹೀಗೆ ಸರಳತೆಯಿಂದ ಹಿಡಿದು ಫಲ, ಮುಂದೆ ಅದು ೃತವೂ ರಮ್ಮ ವೂ ಆಗಿ 
ಸಾಗುತ್ತದೆ. ಅತ್ಯಂತ ಸೂಕ ಕ್ಸೃಮಾಗಿ ಬಡಿಸಿರುವ ಬುದ್ಧನ ಚಿತ್ರ. ಜತೆಯ ಇತರ 


ಭಾರತದ ಶಿಲ್ಪ ಮತ್ತು ಚಿತ್ರ ಕಲೆ ೧೯ 


ಚಿತ್ರಗಳು; ಕಲೆಗಾರರು ಪಾ ೨) ಚೀನಭಾರತದ ಬಾಳನ್ನೂ ನಾಗರಿಕತೆಯನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ 
ಚನ್ನಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆ ಆಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೊ. ಬಾಳಿನ ಉತ್ಸಾಹ, 
ಜೀವನವು ಮಹೋತ್ಸ ವವೆಂಬ ಭಾವ, ಬಾಳಿನ ವೈಭವ, ನೋಟಕರನ್ನು ಬೆರಗು 
ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಆ ಕಲಾವಿದರು ಜಗತ್ತಿನ ವೆ, ವೈಭವವನ್ನೂ, ಬಾಳಿನ ಸೊಗಸನ್ನೂ ಇರು 
ವಿಕೆಯ ಆನಂದವನ್ನೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಚಿತಿ ಸೆಲು peek ಸುಖ ತಪ್ಪು 


ಡ್‌ 
ಎ೦ದು ಅವರು ಯ ಭಾವಿಸಿದವಲ್ಲ. ಅವರು ಚಿತ್ರಿಸಿರುವ ಕ್ಳೈ ಗಳು (ರೇಖೆಗಳು) ಕೊಂಕು 
ಗೆರೆಗಳು, ಅವಯವಗಳ ಚಿತ್ತಾಕಷ jain Kt ಪ್ರಸನ್ನ ತೆಯ ಪ ರಾ 


ಶನ, ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿಆ ಆತೃ ತಿಗಳ ನಗೆನೋಟ ಕಣ ಬೆಡಗು -ಕವೆಜೆ ಇಡ 
ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೇ ರೂಪಿ ಸಿದಟ್ಟಿ ದ್ದಾರೆ. ಆದರೂ ಆ ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೇ 
ಮೋತಿ, ನವಯ ವಯಸ ನದಂದ ಚ್ರಲಿಸುತ್ತಾ ನಮ್ಮ ಸಾಫ್‌ ಹಾಯ್ದ ೦ತೆ 
ಗೋಚರವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಜಂತದ ಚಿತ್ರ ಗಳು ಹೀಗೆ ಅಂದಿನ ಬಾಳಿನ ಅನುಕರಣ, 
ಪ್ರತಿದಿನದ ಬಾಳನ್ನೂ .. ih ಬಾಳಬೇಕೆಂಬ ಧ್ಯೇಯದ ಪ್ರತೀಕ. ಜ್‌ 
ಮೃಗನೇತ್ರೆ ಯರ ತೇಶಾಲಂಶಾರಗಳನ್ನೂ ಮುಖಭಾವಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿ, ಇಂದಿನ 
ಪ್ಯಾರಿಸ್‌ ಮತ್ತು ಹಾಲಿವುಡ್‌ ಸುವಾಸಿನಿಯರಿಗೆ ಸಹ, ಹೊಟ್ಟೆ ಕೆಚ್ಚು ಉಂಟಾಗು 
ತ್ರ ಸೆ ಆದರೆ ಆ ಕಲೆ ಬರಿಯ ಚಿತ್ರಗಾರನ ಊಕನಾಶಕ್ತಿ ಮಾತ್ರ ವಲ್ಲಿ. ಅಜಂತದ 
ದೇವಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಗವ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು, ಅಂದು ಆತನಲ್ಲಿ ಬಾಳಿದ 
ಸ್ತ್ರೀಯರು. ಸ್ನ "ಹೆ ಮೈದುತ್ರ ಸೌಂದರ್ಯ ತೇಒಸ್ಸು » ಜತೆಗೆ ಅಲೌಕಿಕವಾದ ಭಾರತೀಯ 
ವಾದ ಮತ್ತಾವುದೋ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕತೆ ಸಹ, ಆ ಚಿತ್ರಕಲೆಯ ಆಂತರ್ಯದ ಜೀವಾಳವಾಗಿದೆ. 
ಆ ಮಾಯಾಲೋಕವನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಯಾವ ಚಿತ್ರ! ಯಾವ 
ರೂಪ್ರರೇಖಾಭಂಗಿ 1 ಅವರವರ ಮನೋಭಾವಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಕೃತಿಗಳು 
ಜಾನು ಿ ಆಕರ್ಷಿಸುತ್ತ ವೆ. ಅನೇಕರು “ ಪೂಜಾ'' ಚಿತ ತ್ರದಿ೦ದ ಸನ ರೆ. 
ಮತ್ತೊ ೦ದೆಜಿ ಬುದ್ದನ ಮುಂದೆ ಆತನಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟ ದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ 
ಅವನನ್ನ ಇ ಪಾನಮಾಡುತ್ತಿ, ರುವಂತೆ ತಾಯಿ, ಬೇಷ ಸ ಆ ಸಾಚಾ 
ಮುಖದಲ್ಲಿ ತೆ ತೋರುವುದು ಬರಿಯ ದೈನ್ಯಭಕ್ತಿ ಯಲ್ಲ, ನಿಜವಾದ ವಿರಕ್ತಿ. ನಾಗರಾಜನು 
ಸರ್ವಸಂಗಸರಿತ್ಯಾಗಿಯಾಗಿ ಬುದ ಭಿಕ್ಬು ವಾಗಲು ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ 
ತೋರುವುದು, ಅನಕ್ಷಿ ತಡವ ನಡದೇ ಹೋಯಿತೆಂಬ ಆಶ್ಚ ರ್ಯವೇ ಹೊರತು 
ಗಾಬರಿಯಲ್ಲ. ಅರಮನೆ ಯ ರಾಣಿವಾಸದ ಸುಂದರಿಯರು ಅವನ ಸುತ್ತಾ ಸಂಸಕಿ 
ಯಿಂದಲೇ ಸೇರಿ ಅವನ ನನ್ನು pp ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಒಂದು ವಿಧವಾದ 
ವೈರಾಗ್ಯ ಜನಿತ ಅನಾಸಕ್ತಿ 'ಯನೆ ನ್ನೇ ತೆ ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. " ಮರಣೋನ್ನು ಖಳಾಗಿರುವ 


೨೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಒಬ್ಬ ಳು ರಾಜಕುಮಾರಿ, ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿ ರುವ ಗಂಧರ್ವಕನ್ನಿ ಕೆಯಾಗಿ ತೋರುತ್ತಾಳೆ. 
ಬುದ್ಧ ದೇವನಲ್ಲಿ ಏಕಾಗ್ರವಾದ ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ, ಸಿಕ್ತ ಸುಖದಿಂದ ಅವನನ್ನೇ 
ಈುರಿತು ದೃಷ್ಟಿ ಸುತ್ತಿ ಸ ಒಲಪುಗಾರ್ತಿಯರ ನೋಟದಲ್ಲಿ, ಬುದ್ಧ ದೇವನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ತ 3 
ದಿಂದ ಪರತ್ತ ದಿಟ್ಟಿ ಹುಡುಗಿಯರ ಆಶಾಭಾವನೆ, ಪ್ರವೃ 'ತ್ರಿಮಾರ್ಗ ಸದ 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತಿ, ದೆ. [ಬುದ್ಧ ನನ್ನು ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿ ರುವ ಚಿತ್ರ] ರಾಜದಂಡಕ್ವೆ 
ಒಳಗಾಗಿ ಕತ್ತಿಗೆ ಕತ್ತ ನ್ನು NR ಮೊಣಕಾಲೂರಿ ಮರಣವನ್ನು ಕು 
ನೋಡುತ್ತಾ ಕುಳಿತಿರುವ ಅನೂ ಜಗತ್ತ ನ್ನು ತೃಣವಾಗಿ ಎಣಿಸುವ ಆತ್ಮಪ್ಪ ಪ್ರತ್ಯಯ 
ವುಳ್ಳನಳಾಗಿದ್ದಾಳ. ಬುದ್ದ ನನ್ನು ಈ ಜಗತ್ತಿನ ಮಾಜ್‌ (4 ಮೆತಾ ೨೦ಗನಾ 
ಪಾಂಗ ಭಂಗಿಲೋಲ'' ರಮ್ಯ ತಗೆ ಆಕರ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವ ವಿಲಾಸವತಿಯರ ಹಾವಭಾವ 
ಭಂಗಿ ನಿಲುವು ಬೆಡಗು ಎಷ್ಟು ವಾಸ್ತವಿಕವಾಗಿದೆ ಎಂದರೆ- ಅಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧ ನ ವಿರಕ್ತೀಯ 
ಮಹಿಮೆ ಅದ್ದು ತವಾಗಿ ವಿದ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಬುದ ದೇವ, ತಮ್ಮ "ಆಕರ್ಷಣೆಗೆ 
ಒಳಗಾಗಲಿಲ್ಲ ಟ್‌ ಅವರಿಗೆ ದುಃ ಬವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಒಂದೆಡೆ ತ ಸಿಲೋ 
ನನ್ನು ಜಯಿಸಿದ ಚಿತ,; ಮತ್ತೊಂದೆಡೆ ಹಡಗಿನಲ್ಲಿ ಆನೆಗಳನ್ನು ಸಾಗಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಚಿತ್ರ —ಹೀಗೆ ಒಂದಾದ ಮೇಲೆ ಒಂದರಂತೆ ಆ ಕಲಾವೈ ಭವ ಪ್ರೇಕ್ಷ ಘನ ಕಣ್ಣ 
ಈವ್‌ ಸುಳಿದು ಮನಸ್ಸ ನ್ಹು ರಸಾನುಭವದಿಂದ ಮ ಫಾ 
ಆನಂದಾಮೃ ತರಸಾಬ್ಬಿ ಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಸುತ್ತದೆ. 

ಅಜಂತದ ಬಿತ್ತಿ ಚಿತ್ರ, ಗಳೆಲ್ಲ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆದುವಲ್ಲ. ಕೆಲವು ಕಲಾವಿದರು 
ಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡು ಸಸಿಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಬರೆದು ತ್ಲೆ ೈಷೈರಾಗಿದ್ದುದನ್ನು ಈಜಿನ 
ಕಲಾವಿದರು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿ ಸಿದ್ದಾ ಕ್ರೈ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ತಗತೆ ಬಾಳನ್ನು ಜೆನ್ನಾ ಗಿ 
ಅರಿತಿದ್ದ ವನೇ. ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಉತ್ತಮ ಒಂದು ಅಧಮ ಎಂಬುದಿಲ್ಲ. ಯಾವ ಒಂದು 
ಚಿತ್ರ ಸ ತನ್ನ ಕೋರೈಸುವ ಅದ್ದು ತವರ್ಣದಿಂದ ನಿಮ್ಮ ನ್ನ್ನ ಆಕರ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಎ ಭಿಕ್ಸು 74 ಅನೇಕ ಶತಮಾನಗಳ ಅಡಿಗೆಯ ಫೊಗೆಯಿರದೆ ಕಪ್ಪುಕವಿಸಿರುವ 
ಆ ಕೊಳೆಯನ್ನು ತೊಳೆದು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿ; ಅನಂತರ ನಿಪರು ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಹಬ್ಬ ಅದ್ಭು ತ ಕಲಾವಿದರ ಸ್ಸ ಚಳಕ ! ಚಿತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿರುವ ರೇಖೆಗಳು, ಹರಿಯುತ್ತಿ ಕುವ 
Bh ಮುಂದಲ ಗೆಲಿ ಎದ್ದು ಜೀವಗೊಂಡು ಓಡಾಡುವುವೋ 
ವಿಂಬಂತೆ ತೋರುವುವು. ಅಜಂತದ ಕಲೆ ತಾನೇ ಸಾರ್ರಭೌಮನಾದ ಅದ್ವಿತೀಯ 
ಕಲೆ. ಯೂರೋಪು ಜೀಣ ಜಪಾನ್‌ ಕಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಜಂತ ಇದೆಯೇ, ಅಜಂತದ 
ಕಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಯೂರೋಪು ಜೈನಾ ಜಪಾನ್‌ ಇದೆಯೇ ಎಂಬುದು ಮುಖ್ಯವಲ್ಲ. 
ಈ ಹೋಲಿಕೆಯಿಂದ ಅಜಂತದ ಬೆಲೆ ಹೆಚ್ಚು ವುದೂ ಇಲ್ಲ; ತಗ್ಗುವುದೂ ಇಲ್ಲ. 


ಭಾರತದ ಶಿಲ್ಪ ಮತ್ತು ಚಿತ್ರಕಲೆ ೨೧ 


ಅಜಂತದ ಕಲೆ ಅಂ ಡಿ ಇಂಧನ ವರೆಗೆ ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿ ಭಾರತೀಯರ 


ವಾಸ ವಿಕತೆಯನ್ನು ನೇ ಅರಿತು ಅ ಸಃ ತ್ತ ಬುದ _ದೇನನು ಸ್ಕೀ ಯರಿಂದ 
ದೂರವಾಗಿರಿ, ಅವರನ್ನು ನೋಡಲೂ ಬೇಡಿ. ಅವರು ಖಿಶಾಚಿಗಳ ಪ ರ ತಿನಿಧಿಗಳು '' 
ಎಂದಿದ್ದ ನು. ಆತನ ಶಿಷ್ಟರಾದ ಭಿಕು ಕಲೆಗಾರರು ಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಅಸಂಖ್ಯಾತ 
ಸ್ರೀಯರನ್ನು ನ ರ್ತಕಿಯರನ್ನು ಗಾಯಕಿಯರನ್ನು ರಥತೂರ್ಡ ವಾದ್ಯ ಗಳೊಂದಿಗೆ 
ಮೆರವಣಿಗೆ ಹೋಗುವವನು, ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತಿ ತ್ಕಿರುವವರನ್ನು ದೃಢಾಂಗರಾದ 
ಪುಷ್ಟ ರಾದ ಸುಂದರ ಸು 'ಶುಮಾರಿಯರನ್ನು -- ಚಿತ್ರಿ ಸಿದ್ದಾರೆ. ಆಭಿಕ್ಷು ಗಳಿಗೆ ಸಿ ಬ್ರ್ರೀಯರು 
ಎಷ್ಟು ತಾಗಿ ತಿಳಿದಿದಿ _ರಬೇಕು | ಧ್‌ ಸ ನ ಚಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಮ 
ವಿರಾಟ್‌ಸ್ಟ ಪವನ್ಮು, ಜಂ ು ದೀಪಮಾಲೆಗಳನ್ನು, ಅವರು ಎಷ್ಟು ಸೂಕ್ತ ಮಾಗಿ 
ನೋಡಿ, ಚು; ಎಷ್ಟು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿರಬೇಕು | ಬುದ ದೇವನನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಶಾಂತನನ್ನಾ ಗಿ ವಿರಕ್ರ್ಯನನಾ? ಗಿ ಅನಾಸಕ್ತನನ್ನೂ ಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ಧಾ ರಿಯೋ ಅಸ್ಟೇ ಶ ಶ್ರದ್ಧೆ 
ಸತ್ಯದಿಂದ 2% ಜಗತ್ತ ನ್ಹೂ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಚಿತ್ರಕಲೆಯು ಅಲ್ಲಿಂದ ಮ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯಲಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ ಅಜಂತವೇ 
ಆ ಲಿ ನಮ್ಮ ಸಂಪತ್ತು. ಅನೇಕ ಚಿತ್ರಗಳೂ ನಾಶವಾಗಿರಲೂ ಬಹುದು. 
ಭಾರತದ ಚಿತ್ರಕಲೆಯ ಪ್ರಥಮ ಸ್ತ್ರ ರ್ಣಯುಗ ಕ್ರಿ.ಶ. ಒಂದನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದ 
ಏಳನೆಯ ಶತಮಾನದ ವರೆಗೆ, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಗುಪ್ತರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಗಿಹೋಯಿತು. 
ಅನಂತರ ಶಿಲ್ಪಕಲೆಗೆ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವವುಂಬಾಯಿತು. ಕ್ರಿ.ಶ. ಏಳನೆಯ ಶತಮಾನದ 
ಲೊ ಫ್ಲೀರ ಗುಹಾಂತರ್ದೇವಾಲಯದ ಶಿಲ್ಪಕೃತಿಗಳು ಇಂದೂ ಭಾರತದ ಭೂಷಣ. 
ಎಲೊ. ಪ್ಲೀರದ ಮಧ್ಯ ದ ಗುಹಾಂತರ ಕೈಲಾಸ ಹಾಯಿಯ ಪಾರ್ವತೀ ಪರಮೇಶ್ವ ರರು, 
ರಾಮ. ಸೀತೆ, ರಾಧಾಕೃಷ್ಣ-ಹೀಗೆ ಶಲ ಕಲೆಗೆ ಪುರಾಣ ಮತ್ತು ಧಾರ್ಮಿಕ ವಸ್ತು ಗಳೇ 
ಆಧಾರಗಳಗಿ ಆ ಧಾರ್ಮಿಕ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಶಿಲ್ಪ ಬೆಳೆಯಿತು. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ 
ಬೋಧಿಸತ್ತರ ಮೂರ್ತಿಗಳು. ಮಧುರೆಯ ಕಲಾಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ತುಂಬ ಶೆ ಫೀಷ್ಠವಾದ 
ಜೋಡಸೇನ ವಿಗ್ರಹ ಒಂದು ಇದೆ. ಇದು ಕುಶಾನರ ಕಾಲಸ್ವ ಸಯ 
ಏಳನೆಯ a ನಂತರ ಎಲ್ಲೆ ಯೂ ಏಗ್ರಹಗಳೂ ದೇವಸ್ಪಾನಗಳೂ ರಚಿತ 
ವಾದುವು. ಆ "ವಿಗ್ರಹಗಳಲ್ಲಿ ಪಾರ್ಥಿ ವತೆ ತೀರ ಕಡಿಮೆ. ನರಸಿಂಹ, ದಶಗಿೀವ, 
ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮ, ಚತುರ್ಭುಜ ವಿಷ್ಣು. ಶ್ರೀರಾಮನಲ್ಲಿ ನವದೂರ್ವಾದಲ 
ಶ್ಯಾಮಲತೆ. ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ನವೀನ ನೀರದ ಕಾಂತಿ. ಕ್ಕೂ ಮೇಲಾಗಿ 
ಆ a ಬೋಲಾನಾಥ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತಿನ ಯಾವ ಕಾಲದ ಯಾವ 


೨೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಶಿಲ್ಪದಲ್ಲಿಯೂ ನಿಗದ : ಮಹಾಮುಕ್ತಿಯ ಆನಂದೋಚ್ಚಾ ೨ಸಗಳಿವೆ.” ಭಾರತದ 
ಶಿಲ್ಪ ಆಲೆ ಎಂದಿನಿಂದಲೂ ಜಗತ್ತಿನ ಮನ್ನ ಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದಿದೆ. ಎಲ್ಲೊ ರದಲ್ಲಿ 
| ಹ ನಟಿರಾಜನ ಭಿನ್ನ ಮೂರ್ತಿ ಇದೆ. "ಸ್ಟ ವಾಗಿದ್ದ ರೂ ಸೆಹ ಅದು ಅದ್ಭುತ 
ವಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿ ಯ ಸಮಸ್ತ, ಶಕ್ತಿಯನ್ರೂ ತನ್ನ ಲ್ಲಿ "ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡನ್ಟು ಭವ್ಯ ಜಾನ 
ಓ ಆರ್‌ ನೃತ್ಯ ದ ಲಾಸ್ಕದಿಂದ ಶಿಲೆಯ ಚಲಿಸುವಂತೆ ತವು Bp ಆ 
ನಟಿರಾಜನ ಮುಖ ಬುದ್ದನ ಮುಖದಂತೆಯೇ ಶಾಂತವಾಗಿ ನನಿನಾರವಾಣಿ ಮಂಗಳ 
ಕರವಾಗಿ ತೋ” ೫. ಭಾರತದ ಶಿಲ್ಪಕ ಕಲೆಯ ಆಕರ್ಷಣೆ ಹೇಗಿದೆಯೆಂದರೆ, 
ಒಂದು ತಾಂಡವ ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ಬ್ರಿ ಬಿ.ಟಿಷ್‌ ಪ 5) ದರ್ಶೆನಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಂಡುಹೋಗಿ 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದಾ ದನ ಗ್ರಹ & ರ ಬ್ರಹ್ಮಾ ೦ಡಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಾ 
'ಲಯಗೊಳಿಸುತ್ತಾ, ನರ್ತನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಶಿವನ ತಾಸಲಯಬದ್ಧ ಗತಿ ವಿಶಾಲ 
'ವಾದ ಕಾಲಮಾನಗಳನ್ನೂ ಮೆನ್ವಂತರಗಳನ್ನೂ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತದೆ. ಅವನ ಗತಿಗಳು 
ಮಂತ್ರಗಳಂತೆ ನಿರ್ದಷ್ಟ ವಾಗಿ ಐಂದ್ರ ಜಾಲಿಕವಾಗಿವೆ'' ಎಂಬಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದೆ. 
ಭಾರತ, ನರ್ತನದಲ್ಲಿ ಬಾಲಿ ಸತ ಮೇಲುಪಂಗ್ತಿಯಾದಂತೆ, ಶಿಲ್ಪ 
ಮತ್ತು ವಾಸ್ತು ಶಿಲ್ಪ ಗಳಲ್ಲಿ ಸುಮಾತ್ರ, ಇಂಡೋಜೀನ, ಇಂಡೋನೇಷಿಯಾ, ಹ ದ್ಯಾ 
ಜಾವಾ ಇಲ್ಲೆಲ್ಲ “ತನ್ನ 'ಪ್ರಧಾನವನ್ನು ಬೀರಿತು. ಜಾವದ ಬೋರ್‌ಬುಡನ್‌ನಲ್ಲಿ 
ಬುದ್ಧನ ಪೂರ್ಣ ಸೆ ಯಸ € ಸಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಕೊರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಬೋಧಿ 
ಸೆತ್ವನ ವಿಗ ಗ್ರಹವೊಂದನ್ನು ಕೋಪನ್‌ಹೇಗನ್‌ಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದಾಕೆ. 
ಪಃ ಅತ್ಯಂತ a ವಿಗ್ರಹ, ಅದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಕನ್ನ ಡಿಯಲ್ಲಿ ತೋರು 
ವಂತೆ ಬೋಧಿಸತ್ವನ ಆತ್ಮ ಜ್ಯೋತಿ' ವ್ಯಕ ಘ್ರ AIS ಹ್ಯಾವರ್‌ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಭಾರತದ ಶಿಲ್ಕ ಹೀಗೆ ದಕ್ಷಿಣ ದೇಶದ ದೇವಾಲಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಹಾಬಲಿಪುರ 
ಮಧುರೆ ಸೋಮನಾಥಪುರ ಹಳೇಬೀಡು ಬೇಲೂರು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ತನ್ನ ಸಾರ್ವ 
ಭೌಮತ್ವ ವನ್ನು ಸ್ಟಾಫಿ ಪಿಸಿದೆ. ದಕ ಕಣ ದೇಶದ see ಇದಕ್ಕೆ ಉರ್‌ 
ಆ ಶಿಲ್ಪ “ಹೀಗೆ ಅದ್ಭುತವೋ ಸ ರಮ ವೂ ಹೌದು. ಸಂಸಾರ, ಜೀವನ, ಹೆಣ್ಣು, 
ಹೆಣ್ಣಿ ಸಿನ ಸೌಂದರ್ಯ, ಬೆಡಗು, ದೇವತೆಗಳ ಸ ತ್ರಗಳು ದೇವಸ್ಥಾ ನಗಳ ಅದ್ಭುತಗಳಾದ 
ಚಾ? ದ ಶಿಲ ಗಳು, ಸಾವಿರ ಕಂಬದ ಸಭಾಂಗಣಗಳು ಆನೆ, ಕುದುರೆ, ರಾವುತ್ಯ. 
ರಾವಸಾಯಣ pg ವಿಶ್ವ ರೂಪದರ್ಶನ; ಯಾವ ಬಾ ಕಲ್ಲಿನ ಅರಮನೆ. 
ಅದರ ಅದ್ಭುತ, ಗಾಬರಿ ಹು ಟ್ಟಿ ಸುವಂಕಹುದು ; ಅದ್ಭು ತ್ರ ರಾಕ್ಸಸ . ಆದರೆ ಪರಿಣಾಮ 
ಉಚ್ಛಲ. 
ಅಜಂತೆದ ಅನಂತರ ಭಾರತದ ಚಿತ್ರಕಲೆ ಮತ್ತೆ, ಹಿಂದಿನ ವೈಭವವನ್ನು 


ಭಾರತದ ತಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ಚಿತ್ರಕಲೆ ತಿತ್ಲಿ 


ಮುಟ್ಟಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗೂ ಹೀಗೂ ಹದಿನೈದನೆಯ, ಶತಮಾನದ ವರೆಗೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ರಾಜರ, 
ಧನಿಕರ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಕಲೆ ಬೆಳೆಯಿತು. ಮೊಗಲರ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರ ತ್ರಕಲೆಗಳಿಗೆ 
ಒಂದು ಹೊಸೆ ಸ್ಸೂ ಸ್ರ ಬಂತು. ಆಗ ಅದಕ್ಕೆ ರಾಜಾಶ್ರಯ ದೊರಕಿತು: ಆ 
ಕಲಾಕೃತಿಗಳು ಭವ್ಯ ಹಾದುವೆಂದು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವಾದರೂ ಆಕರ್ಷಣೀಯ 
ತು ಹೇಳಬಹುದು. ಆ ಚಿತ ತ್ರಗಳೆಲ್ಲ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ, ಅರಮನೆಯ ಮತ್ತು 
ದರ್ಬಾರಿನ ಪ್ರಮುಖರಿಗೆ ಬೋಧನೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬರೆದುವು. ರಾಜ ರಾಣಿ, 
ರಾಜಕುಮಾರರ ಭಾವಚಿತ್ರಗಳು, ದರ್ಬಾರಿನ ದೃಶ್ಯಗಳು ಬೇಟಿ ದ ೈಶ್ಯಗಳು ; ಇವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದ ವರ್ಣವಿನ್ಯಾಸಗಳಿವೆ. ಆದರೆ ಅರಮನೆಗಾಗಿ ಬರೆದ ಆ 
ಚಿತ್ರಗಳಿಂದ ಸಾಮಾನ್ಯರ ಮೇಲೆ ಯಾವ ಪರಿಣಾಮವೂ ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. ಮೊಗಲರ 
ಕಲೆಯಿಂದ ರಾಜಪ್ರತ್ರರ ಮತ್ತು ಗುಡ್ಡ ಗಾಡಿನವರ ಚಿತ್ರಕಲೆ ಹುಟ್ಟಿ ಕೊಂಡಿತು. 
ಅದು ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನತೆಗೆ ಅನ್ನ ಯಿಸುವ ಕಲೆಯಲ್ಲವಾದರೂ ಆ ಚಿತ್ರಗಾರರು 
ಭಾರತದ ಪುರಾಣ ಚ್‌ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೇ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ' ರಾಧಾಕೃಷ್ಣ 
ಗೋಪೀಕೃ ಷ್ಣ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಭಾಗವತದ ಕತೆಯೇ ಬೆ ವ ಸರತ 

ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಅಂಗೆ ಯರ ರಾಜ್ಯಸ್ಥಾ _ಪನೆಯಾದಮೇಲೆ, ಭಾರತೇಯವಾದು 
ದೆಲ್ಲ ನಾಶವಾದಂತೆ ಭಾರತದ ಚಿತ್ರ ಜಯ. ನಾಶವಾಯಿತು. ಇಂಗ್ಲಿ ಷರು ಗಿ ಗ್ರೀಕ್‌ 
ಕಲೆಯನ್ನು, ತಾವು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಭಾರತಳ್ಳೆ ಅನ್ನ ಯಿಸ 
ತೊಡಗಿದರು. ಅದರಿಂದ ಭಾರಶಕ್ಕೆ ಒಳ್ಳೆ ಯದಾಗಲಿಲ್ಲ. ರವಿವರ್ಮರಂತಹ ಬರಿಯ 
ವರ್ಣನಾವೈ ಖರಿಗಾರರು ಮಾತ್ರ ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಭಾರತದ ಚಿತ್ರಕಲಾ 
ಸಾಮಾರ್ಥ್ಯ ಮಠೆಯಾದಂತೆಯೆ? ತೋರಿಕು. ಆಗ ಹ್ಯಾವೆಲ್‌ರು ಭಾರತೇಯರನ್ನು 
ಅವರ ಹಿಂದಿನ ವೈಭವಸ್ಮ್ಮೈತಿಗೆ ಎಚ್ಚರಿಸಿದರು. ಅದರ ಫಲವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ತ 
ವಂಗ ಚಿತ್ರ ಬಕ [Bengal School of Art] ಈ ಸೆಂಪ್ರದಾಯದವರಲ್ಲಿ ದಾ 
ಲಾಲ್‌ ಮಾ ಅವನೀಂದ್ರೆನಾಥ ಟಾಗೂರ್‌, ಗಂಗೇಂದ್ರನಾಥ ಟಾಗೂರ್‌, 
ಮೈಸೂರು ವೆಂಕಟಪ್ಪ ಇವರು ಮುಖ್ಯರಾದವರು. ಇವರು ಅಜಂತದಿಂದ ನ: 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವರಾದರೂ ಅಜಂತದ ಕಲೆಗಾರರ ಜೀವಕಲೆ ಇವರಿಗೆ ಸಿದ್ದಿಸ 
ಇವರ. ಕಲೆ ಕೆಲವು ಕಾಲ ಫಾ ಶನ್‌ ಆಗಿದ್ದು ಅದರಲ್ಲಿ ee 
ಮಾತ್ರ ಆಕರ್ಷಿಸಿ ಗುಪ್ಶ ಎ 

ಮಾಜ ೦ಥದ ಚಿತ ಶ)ಗಾರರನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದರೂ, ಮೈಸೂರಿನ ವೆಂಕಟಪ್ಪ 
ನವರದು ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಗಂ ವಿಶೇಷ ನವೀನಕ್ರಮ. ಚಿತ್ರ ಸಂಗೀತ ಶಿಲ್ಪ & 
ಮೂರು ಕಲೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅದಿ ್ರಿತೀಯ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ವನ್ನು ಹಿ ಅವುಗಳ ಪರಸ್ಸರ 


೨೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಳ 


ಸಾಮರಸ್ಯದಿಂದ ಸುಸಂಸ್ಥಾರವನ್ನು ಪಡೆದ ಜೀವ ಶ್ರೀ ವೆಂಕಟಪ್ಪನವರದು. 
ಅವರ ಅರ್ಧನಾರೀಶ್ವರ ಚಿತ್ರ, ಜಿತ್ರಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ದೇ ಆದ ಶೋಭೆಯಿಂದ 
ಬೆಳಗುತ್ತಿದೆ. ಭಾರತೀಯ ಚಿತ್ರಕಲೆಯ ನಿಜಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಅರಿತವರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮತಿ 
ಅಮೃತ ಷೇರ್‌ಗಿಲ್‌ ಎಂಬ ಸಿಖ್‌ ಮಹಿಳೆ ಒಬ್ಬಳು. ಈಣೆ ಪ್ರಾನ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಕಲೆ 
ಯನ್ನು ಕಲಿತು ಅದರಿಂದ ತೃಪ್ಪಳಾಗದೆ ಭಾರತದ ಚಿತ್ರಕಲೆ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಸಾರುವ 
ಸಂದೇಶವಿದೆಯೆಂಬ ದೃಢನಂಬಿಕೆಯಿಂದ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಕಾರ್ಕುಮಾಡಲಾರಂಭ 
ಸಿದಳು. ಆದರೆ ಭಾರತದ ಚಿತ್ರಕಲೆಯ ದುರದೃಷ್ಟದಿಂದ ಆಕೆ ತನ್ನ ೨೯ ನೆ ವಯಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಮೃತಳಾದುದರಿಂದ ಆಕೆಯ ಸ್ಪೂರ್ತಿಯ ಫಲ ನಮಗೆ ದೊರಕಲಿಲ್ಲ. 

ಈಚೆಗೆ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಶಿಲ್ಪವೂ ಚಿತ್ರಕಲೆಯೂ ಹೀನದೆಸೆಯಲ್ಲಿವೆ. ಈ ನಾಡಿನ 
ಚಿತ್ರಗಳು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೇ ಮನಸ್ಸ ನ್ನ್ನ ಆಕರ್ಷಿಸುವುವಾಗಿಲ್ಲ. ಅವುಗಳ 
ಯೋಗ್ಯತೆಯರಿಯಲು ಅವುಗಳ ಆತ್ಮವನ್ನು ಅರಿಯಬೇಕು. ಭಾರತದ ಕಲೆ, ಸೃಷ್ಟಿಯ 
ಬರಿಯ ನಕಲು ಆಗಿಲ್ಲ. ಧ್ಯಾನರತಿಯಿಂದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಪಡೆಯುವ ಮಾರ್ಗ ಅದು. ಭಾರತದ ಚಿತ್ರ ಮತ್ತು ಚಿತ್ರಗಳು ಕೆಲವು ಕಟ್ಟುಪಾಡು 
ಗಳಿಗೆ ಒಳಗಾಗಿಯೇ ರೂಪಿತವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ವಾತ್ಸಾಯನನ ಕಾಮಸೂತ್ರ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತದೆ : 

ರೂಪಭೇದಾಃ ಪ್ರಮಾಣಾನಿ ಭಾವಲಾವಣ್ಯ ಯೋಜನಮ್‌ 
ಸಾದೃಶ್ಶಂ ವರ್ಣಿಕಾ ಭಂಗ ಇತಿ ಚಿತ್ರಂ ಷಡಂಗಳಂ 

ರೂಪಭೇದ, ಪ್ರಮಾಣ, ಭಾವ, ಲಾವಣ್ಯ, ಸಾದೃಶ್ಯ, ವರ್ಣನೈ ಪುಣ್ಯ ಇವು. 
ಆರು ಚಿತ್ರಕಲೆಯ ಷಡಂಗಗಳು. ವರ್ಣನೈ ಪ್ರಣ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರೆ ಉಳಿದ ಐದು. 
ಅಂಶಗಳು ಶಿಲ್ಪಕಲೆ ಮತ್ತು ಚಿತ್ರ ಎರಡಕ್ಕೂ ಅನ್ವಯಿಸುವುವು. 

ರೂಪ ಎಂಬುದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದ ವಿಷಯವೇ. ಆದರೆ ರೂಪಭೇದವೆಂದರೇನು ? 
ಸುರೂಪ ಮತ್ತು ಕುರೂಪಗಳನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುವುದೇ ರೂಪಭೇದ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ' 
ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ವಿಲಾಸಿನಿ, ವಿರಹಿಣಿ, ಗೃಹಿಣಿ ಈ ಮೂರು ಬಗೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಚಿತ್ರಿಸ 
ಬಹುದು. ವಿಲಾಸಿನಿಯ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕನುಗುಣವಾದ ಅಂದಚಂದ ಹಾವಭಾವ 
ಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಬಹುದು. ಕುರುಳನ್ನು ಬಾಜಿ ಜಡೆ ಹೆಣೆದು ಸಿಂಗರಿಸುವ ವಿಧ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಕಿವಿಯ ಆಭರಣ ಓಲಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಒಯ್ಯಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಅವಳನ್ನು 
ಚಿತ್ರಿಸಬಹುದು. ವಿರಹಿಣಿ, ಗೃಹಿಣಿಯರನ್ನೂ ಅವರವರ ಸ್ವ ಭಾವಗಳಿಗನುಗುಣವಾದ 
ವಸ್ತ್ರಾಭರಣಗಳಿಂದ ರೂಪಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಬರಿಯ ಬಾಹ್ಯವೇಷಗಳಿಂದ ಅವರನ್ನು 
ನಿರ್ಣಯಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವೆ? ಬಾಹ್ಯವೇಷಗಳನ್ನು ಮೀರಿ ಅವರ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು 


ಭಾರತದ ಶಿಲ್ಪ ಮತ್ತು ಚಿತ್ರಕಲೆ ೨೫ 


ಯಾವುದರಿಂದ ನಿರ್ಣಯಿಸುತ್ತೇವೆಯೋ ಅದೇ ರೂಪಭೇದ. ಬರಿಯ ಬಾಹ್ಯವೇಷ 
ವನ್ನು ಮಾತ್ರ ನೋಡಿದರೆ ಹೇಗೆ ಎಲ್ಲ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಒಂದೇ ಆಗಿ ತೋರುತ್ತಾರೆಯೋ 
ಹಾಗೆಯೇ ಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಬಾಹ್ಯದ ಜತೆಗೆ ಮತ್ತೇನೂ ಇಲ್ಲದ ಕೃತಿ ನಮಗೆ ತನ್ನ 
ಒಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನ ರಿತೇ ಚಿತ್ರಗಾರರೂ ಶಿಲ್ಲಿಗಳೂ ಮೊದಲು 
ತಮ್ಮ ಮನೋನೇತ್ರಗಳ ಎದುರಿಗೆ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಕೆ. 
ಮೇಲಿನ ನೋಟಕ್ಕೆ ಚಿತ್ರಗಳೆಲ್ಲ ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿ ತೋರಿದರೂ ಅಂತರಂಗದ 
ಭಾವಗಳನ್ನು ಶೋರಿಸುವ ವಿಧದಿಂದ, ಆ ಕೃತಿಗಳು ಒಂದರಿಂದ ಒಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಬೇರೆಯಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಇದನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಚಿತ್ರಗಾರನಿಗೆ ಧ್ಯಾನವೂ ಏಕಾಗ್ರತೆಯೂ 
ಇರಬೇಕು. ಏಕಾಗ್ರವಾಗಿ ಧ್ಯಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸ ವಾಗಿ ನೋಡುವುದ 
ಕ್ವಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮುಖಭಾವ ಕಲಾಕರ್ತ್ಯವಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. "“ ಯಥಾನಾ 
ನ್ನೇನ ಮಾರ್ಗೇಣ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷೇಣಾಪಿ ವಾ ಖಲು” ಬೇರೆ ಯಾವ ಮಾರ್ಗದಿಂದಲೂ 
ಅಲ್ಲ. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಕಣ್ಣು ಬಿಟ್ಟು ನೋಡುವುದರಿಂದಲೂ ಅಲ್ಲ. 

ಆಕೃತಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಬೇಕಾದರೆ ಪ್ರಮಾಣ ಮುಖ್ಯ. ಅಖಂಡವಾದ ಕಡಲನ್ನೂ 
ಗಗನಚುಂಬಿ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ಫೂ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಪರ್ವತಗಳನ್ನೂ , ಅಲೆಗಳ ಓಟವನ್ನೂ 
ಮೇಘಗಳ ಚಲನೆಯನ್ನೂ ಕೆಲವು ಅಂಗುಲ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸುವುದೇ ಪ್ರಮಾಣ 
ವಿವೇಕ. ಮೂರನೆಯದು ಭಾವ. ಕಲಾಕೃತಿ ಮನಸ್ಸ ನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸುವುದು ಭಾವ 
ದಿಂದಲೇ. ಭಾವವಿಲ್ಲದ ನಸ್ಸು , ಗಾಳಿ ಚಲಿಸೆದ ನೀರಿನ ರಾಸಿಯಂತೆ. ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುವುದು ಭಾವವೊಂದೇ. ವಸಂತಾಗಮನ 
ವನ್ನು ಬಳೆಯ ಚಿಗರೂ, ಮಳೆಗಾಲವನ್ನು ಮೋಡಗಳೂ ಸೂಚಿಸುವಂತೆ, ಅಂತ 
ರಂಗದ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಹೊರಗೆ ಸೂಚಿಸುವುದು ಭಾವನಿರೂಪಣೆ. ಮೇಘಗಳ ಆರ್ದ್ರ 
ವರ್ಣದಲ್ಲಿಯೂ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಅಲುಗುತ್ತಿರುವ ಮರಗಳ ಆಟಿದಲ್ಲಿಯೂ ಸಮುದ್ರದ 
ಅಲೆಗಳ ಆರ್ಭಟದಲ್ಲಿಯೂ ನೀರಿನ ಪ್ರವಾಹದ ಗರ್ಜನೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಅಂಗಗಳ 
ಇರುವಿಕೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಹಕ್ಕಿಗಳ ವಿಲಾಸದಲ್ಲಿಯೂ ತುಟಿಗಳ ಪಿಸ.ಮಾತಿನಲ್ಲಿಯೂ, 
ಮುತ್ತಿನಂತೆ ಬೀಳುವ ಕಣ್ಣೀರಿನಲ್ಲಿಯೂ ಮುಖವನ್ನು ಸರ್ರನೆ ಮರೆಸುವ ಅವಕುಂಠನ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಭಾವಗಳ ಪ್ರಕಾಶನ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವುದು. ಭಾವವಿಶೇಷ ವ್ಯಂಜನ 
ವ್ಯಾಪಾರ. ಇದರ ವ್ಯಂಗ್ಯವೇ ಕಲೆಯ ಜೇನು. ಒಂದೇ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಎರಡು 
ಮನಸ್ಸುಗಳು ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ಅನುಭವಿಸುತ್ತವೆ. ದುಃಖದಿಂದಿರುವ ಮನಸ್ಸು, 
ಮಳೆ ಹನಿ, ದೇವತೆಗಳ ಕಣ್ಣೀರೆಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಸುಖದಿಂದಿರುವ ಮನಸ್ಸು 
ಮೆಳೆ ಹನಿ ದೇವಸ್ತ್ರೀಯರ ಸರಸದಲ್ಲಿ ಕೊರಳಿನಿಂದ ಉದುರಿದ ಮಾಲೆಯ ಮುತ್ತು, 


೨೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಎಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದು... ಉತ್ತ. ಎಷ್ಟ ಕಲೆಗಾರ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ವ್ಯಂಗ್ಯವನ್ನೆ € 
ಕಾಣಿಸಿಯಾನು. 

ವ್ಯಂಗ್ಯದಿಂದ ಭಾವಕ್ಕೆ ಹೆಚ 
ಚಿತ್ರಿಸಬೇಕಾದರೆ ಭಿಕ್ಪಾಪಾತ್ರೆ, ಭಿಕ 
ಸಾಧಾರಣ ಕಲೆ. ಆದರೆ ಭಿಕ್ಬು ಕನ ಕಣ್ಣಮುಂದೆ ದೊಡ್ಡ ಅಮೃತಶಿಲೆಯ ಮಹಡಿ 
ಮನೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟುವುದರಿಂದ ದಾರಿದ್ರ್ಯದ ಕರುಣಾಜನಕಸ್ಥಿತಿ ಹೃದಯಂಗಮ 
ವಾಗುವುದು. ಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಗುಣ ಲಾವಣ್ಯ ; ಐದನೆಯದು 
ಸಾದೃಶ್ಯ ; ಆರನೆಯದು ವರ್ಣರಜನೆ ಅಂದರೆ ವರ್ಣಗಳ ಸಾಮಂಜಸ್ಯೆ. ಭಾರತದ 
ಚಿತ್ರಕಲೆ ಅನುಸರಿಸಿದ ಸೂತ್ರ ಇದು. ಅದರಿಂದಲೇ ಆ ಕಲೆ ಲೋಕಪ್ರಿಯ 
ವಾಯಿತು. 

ಈಚಿನ ಕಲೆಗಾರರು ಈ ಯಾವ ನಿಯಮಗಳನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪಾಲಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಇಂದು ಕಲ್ಕತ್ತದಲ್ಲಿ ತುಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ದ ಚಿತ್ರಗಾರರೆಂದರೆ ಜೆಮನಿರಾಯ್‌. . ಇವರು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಜಾನಪದ ಚಿತ್ರಗಾರರು. ಇವರಿಗೆ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಮತ್ತು ಭಾರತೀಯ 
ಚಿತ್ರಕಲೆಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬ ಪರಿಶ್ರಮವಿದ್ದರೂ, ಇವರು : ಜಾನಪದ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು 
ರೂಪಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವ ವರೆಗೆ ತಮ್ಮನ್ನು ತಾವು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಇವರ 
ಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ತಾಯಿ ಮತ್ತು ಮಗು ಎಂಬ ಚಿತ್ರಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ಸನ್ಮಾನಗಳು ದೊರತಿವೆ. 
ಮೃಗರಾಜ್ಯ ಎಂಬ ಇವರ ಚಿತ್ರ, ಭಾರತದ ಉತ್ತಮ ಚಿತ್ರದ ಮಾದರಿ ಎಂದು 
ಅಮೆರಿಕದ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಾಗಿದ್ದಿತು. ಜಿಮನಿರಾಯ್‌ರನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರೆ ತ್ರಿಲೋಕ 
ಕೌಲ್‌ (ಚಿತ್ರ, ಕಾಶ್ಮೀರ್‌) ಅನಿಲ್‌ರಾಯ್‌ ಚೌಧುರಿ (ಚಿತ್ರ, ನಾಲ್ವರು ಕನ್ನೆಯರು) 
ಬೊಂಬಾಯಿನ ರಸಿಕರವಾಲ್‌ (ಚಿತ್ರ, ಬಾವಿಯ ಬಳಿ ಮಹಿಳೆಯರು) ಬೊಂಬಾಯಿನ 
ಹೆಬ್ಬಾರ್‌ (ಚಿತ್ರ, ಹಸಿವು) ಇವರೆಲ್ಲ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ರಾಗಿರುವವರು. ಇವರ ಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಪೂರ್ವ ಮತ್ತು ಪಶ್ಚಿಮ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳ ಮಿಲನವಿದೆ. ಬೊಂಬಾಯಿನ 
ಹುಸೇನ್‌ರೂ ಬೇಂದ್ರೆಯವರೂ ಬ್ರಷ್‌ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದಾ ರೆ. ಬಂಗಾಳದ 
ಮುಖರ್ಜಿಯವರೂ ಒಳ್ಳೆಯ ಚಿತ್ರಗಾರರೆಂದು. ಹೆಸರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಶಿಲ್ಪಕಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಸುಧಿರಂಜನ್‌ ಕ್ಲಿತಿಗಿರ್‌, ಮೈಸೂರು ಸಿದ್ಧ ಲಿಂಗಸ್ತಾಮಿ 'ಇವರ ಕೃತಿಗಳು ಹೆಚ್ಚು | 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಸ್ನ 

ಸಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಕಲೆಯಲ್ಲಿಯಾಗಲೀ ಶಿಲ್ಪದಲ್ಲಿಯಾಗಲೀ ಪ್ರಾಚೀನ 
ವೈಭವವನ್ನು . ಮುಟ್ಟುವವರು ಇನ್ನೂ ಬೆಳಕಿಗೆ ಬಂದಿಲ್ಲ. ಹಿಂದಿನ ಧಾರ್ಮಿಕ 
ಸ್ಫೂರ್ತಿ ಸತ್ತ _(ರಣೆಯ  ಜಾಗ್ರತಿಯುಂಟಾಗುವ : ಕಾಲವನ್ನು ನಾವು ಕಾಯ 


ಸೆ ಜು 
ಪ್ವಾರಸ್ಕೃ ಬರುವುದು. ಒಬ್ಬ ಭಿಕ್ಕು ಕನನ್ನು 
ಪ 
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ಬಹುದು. “ಯಾವ ಧರ್ಮಶ್ರ ದೈಯಂದ ಭಾರತವರ್ಷದ ಶಿಲ್ಪಿಗಳು ತಮ್ಮ ಶ್ರಮ 
ವನು ಶೃಮವೆಂದೇ ಬಗೆಯದೆ ಪರ್ವ ೯ತೆಗಳನ್ವೆ € ಒಡೆದು ತಮ್ಮ “ಇಚ್ಛೆ ಯಂತೆ ಮಠ 
ಮಂದಿರಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದರೋ, ಪರ್ವತದ ಸುತು ¢ ನಳ ಮೂರ್ತಿ 
ಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿ ೯ಸಿದರೋ, ಪ ಪರ್ವತ ಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷ್ಮಯಪ್ರ ಪಗಳಂತೆ ಮೆಹೋಚ್ಛಲ 
ಚಿತ ಕ ಕ್ರೀಡಿಗಳ ಸ್ಹ ಬೆಳಗಿಸಿದರೋ ಆ ಸ್ಫೊ ರ್ತಿ ಸ್ವಾತ ಸ ಮತ್ತೆ ಬಂದೇ 
ಬರುವುದು. ಸಾಂಚಿ ಸೂೂಪಗಳ a) ಬೂತ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನೂ ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಆ 
ಧರ್ಮಶ್ರದ್ಧೆ ಸ್ವರ್ಗ ದಿಂದ ಧರೆಗಿಳಿದುದೂ ಅಲ್ಲ. ಪಾತಾಳದಿಂದ ಮೇಲಸ್ಕೆದ್ದು 
ಬಂದುದೂ ಅಲ್ಲ. ಅದು ನಮ್ಮ ರಕ್ತದಲ್ಲಿ ರಕ್ತವಾಗಿ ಸೇರಿಹೋಗಿದೆ. ಮಾತ್ರ 
ಪಾರತಂತ್ರ ಕಾಲದ ಯೂಕೋಷಿಧ ಭ್ರಷ್ಟ ಶಿಲ್ಪವು, ಮೋಹಕುಹಕದಿಂದ 
ನಮ್ಮನ ನ್ರು ಧ್ರಮೆಗೊಳಿಸಿ ದಾರಿ ತಪ್ಪಿಸಿದೆ. ಸ್ಪರ್ಗಕಾಮನೆಯ ಲಕ್ಹ ದ್ದ ಕಲೆ 
ಸ್ಪರ್ಣಕಾಮನೆಗೆ ಮುಗ್ಧ ವಾಗಿದೆ” ಆದರೆ ಸಾ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ದೊಂದಿಗೆ ನಮ್ಮ ಲಕ್ಷ ವೊ 
ಹಂದಿರುಗುತ್ತಿದೆ. 

ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ದೊಂದಿಗೆ ಪ 5ತಿಜೇವಿಯಲ್ಲಿರುವೆ ಕಲಾಶಕ್ತಿಯೂ ಸೊ ಸ್ಫೂರ್ತಿಗೊಳ್ಳು 
ವುದು. ಮುಂದಿನ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಕ್ರ ಮದಲ್ಲಿ ಕಲೆ ಶಿಕ್ಚ ಣದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಅಂಗವಾಗ 
ಬೇಕು. ಪೆರಮಾತ ಕೈನ ಸಾಕ್ಟಾ ಫಿ ತ್ಯಾರಕ್ಯೆ ಕಲೆಯೂ ಸಮ ಪಾಧನವೆಂದು ಅಕ್ಬರ್‌ 
ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ತಲೆ ಬರಿಯ ಸುಖದ ಸಾಧನವಾಗಬಾರದು. ಧಾರ್ಮಿಕ ಪ ಪ್ರವೃತಿ ಶ್ರಿ 
ಯನ್ರೂ ಹುಟ್ಟಿ ಸಸುವ್ರದಾಗಿರಬೇಕು. ಮೊಗಲರ ಕಲೆ, ಬರಿಯ ಸುಖದ ಸಾಧನ 
ವಾದುದರಿಂದಲೇ ಬೇಗ ಕೊನೆಗೊಂಡಿತೆಂದು ಪ್ರಾಜ್ಞರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ನಮ್ಮ 
ನಿತ್ಯ ಬೇವನದಲ್ಲಿಯೂ ಕಲೆಯ ಸ್ನಾನ ಕಲೆಗೆ ದೊರಕಬೇಕು. ಪಾ ಚೀನ ಭಾರತದಲ್ಲಿ 
ಕಲೆಗೆ ಆ ಸ್ಲಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರು. ಶಿಕ್ಚಕರು ಶಿಷ್ಟರನ್ನು ಕಲೆಯ ವಾತಾವರಣ 
ದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಸುತ್ತಿ ದ್ರರು. ಪಾಠಶಾಲೆಗಳು, ನದಿ, ತೋಪು EE ಮಧ್ಯೆ ರಮ್ಯ 
ವಾದ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿರುತ್ತಿದ ವು. ಹುಯೆನ್‌ ತ್ಸಾಂಗ್‌ ನಳಂದ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ 


ಎಡೆ 


ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಸತ ೦ತ್ರಭಾರತದಲ್ಲಿ ಕಲೆಗಳ ಉಚ್ಛಾ )ಯವನ್ನು ನಾವು ನಿರೀಕ್ಲಿಸೆ 


ವಾತಾವರಣವನ್ನು ಈರಿಶು ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 

" ಸುತ್ತ ಲೂ ನೀಲಿ ತಾವರೆಯ ಅರಳಿದ ದಳಗಳುಳ್ಳ ತಿಳಿನೀರಿನ ಕೊಳಗಳು, 
ಪ್ರಶಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವ್ರ. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸೆಂದರವಾದ ಕನಕವೃಕ್ಷ ಗಳು ರಕ್ಕವರ್ಣದ ಮನೋ 
ಹರವಾದ ಗುಚ್ಛ ರಾಸಿಗಳನ್ನು ಜೋಲ.-ಬಿಟ್ಟಿದ್ದವು. ಸಾಡೆ ನಿಬಿಡವಾದ ಚೂತವೃಕ್ಹ 
ವನವು, ಅವುಗಳ ನಡುವೆ ತನ್ನ ನೆಳಲನ್ಮು ಪಸರಿಸಿತ್ತು. ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪಾಲ 


ಗಳಲ್ಲಿ ಭಸ್ಸುಗಳ ಮನೆಗಳು ನಾಲ್ಕು ಅ೦ತಸ್ತುಗಳುಳ್ಳವಾಗಿದ್ದ ವು. ಕ್ರೀಡಾಮಂಟಪ 


೨೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಗಳ ಕಂಬಗಳನ್ನು ನಾನಾವಿಧಗಳಾದ ಪ್ಪಾ ್ರೀಣಿಗಳ ಚಿತ್ರರೇಖೆಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿ 
ಸಿದ್ದರು. ಮಂಟಪಗಳ ತೊಲೆಗಳು ಕಾಮನ ಬಿಲ್ಲಿನ ಎಲ್ಲ ಬಣ್ಣಗಳಿಂದಲೂ ಸಣ್ಣು 
ಕೋರೈಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಛಾವಣಿಯ ತೊಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು 
ರೂಪಿಸಿದ್ದರು. ಸ್ಕಂಭಗಳನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ವೈಭವಯುತ್ತವಾದ ಕೆತ್ತನೆ 
ಕೆಲಸದ ವರ್ಣಶಿಲೆ ಮತ್ತು ಮುತ್ತುಗಳಿ೦ದ ಅಲಂಕರಿಸಿದ್ದರು. ಮಹಡಿಯ ತಾಳ್ವಾರ 
ಮತ್ತು ಮೆಟ್ಟಿಲುಗಳನ್ನು ಸುಂದರವಾಗಿ ಬಿಡಿಸಿದ್ದರು. . . .'' 

ಸನ್ಮಾರ್ಗ ಜೀವನವೇ ಉತ್ತಮ ಕಲೆ. ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಶಿಲ್ಪದಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕ 
ಜೀವರಾಶಿಗಳನ್ನು ಒಂದೇ ಕಡೆ ತೋರಿಸುವುದು ಭಾರತದ ಕಲೆಯ ಲಕ್ಷ್ಮಣ. 
ಮನುಷ್ಯ, ದೇವರು ಜಂತು ಪಶುಪಕ್ಷಿ ಪ್ರಕೃತಿಯೊಂದಿಗೆ ಒಂದಾಗಿ ಬಾಳುವುದೇ 
ಈ ಆದರ್ಶದ ಗುರಿ. ಅದೇ ಜಗತ್ತಿನ ಅಸ್ಥಿತ್ವದ ಸತ್ಯದ ಅದ್ದುತ ಕಲೆ. 
ತ್ಯಾನ್ರೇಷಕ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಬಾಳಿನಲ್ಲಿಯೂ ಕಲೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಅಮೃತತ್ವ 
ವನ್ನೇ ಹುಡುಕುತ್ತಾನೆ. ಇಂದ್ರಿಯ ಗೋಚರವಾದುದು ಮಾತ್ರ ಶವೇ ಸತ್ಯವಲ್ಲ, 
ಇಂದ್ರಿಯ ಗೋಚರವಾಗದಿದ್ದ ರೂ ಹೃದಯದಲ್ಲಿದ್ದು ಹೊಂಡು “ನಾನು ಇಲ್ಲಿದೆ ೇನೆ'' 
ಕಥ ಜ್ಞಾ ಪಕ ಕೊಡುವ ಒಂದಿದೆ. ಆ ಜ್ಞಾ ನಜ್ಯೊ ಯ 
ಕಲಾಕೃ ತಿಯನ್ನು, ಬರಿಯ ಕಾಗದ pe "ಕಲನ ಬೊಂಬೆಯಾಗಿ ಎಸ ನಮ್ಮ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಎಂದೆಂದೂ ನಿಲ್ಲುವ ಶಾಶ್ವತ ಪರಮಸತ್ವ ಕಲಾಕೃತಿಯಾಗಿ ಮಾಡು 
ವುದು. ಕಲೆಯ ಮೂಲಕ ಪರಮಾತ್ಮನ ದರ್ಶನ ಸಹ ಯ ಕಲೆಯ 
ಲಕ್ಷ ಣೆ 

ಗೊರೂರು ರಾಮಸ್ವಾವಿಂ ಐಯಂಗಾರ್‌ 


೫ ಮೈ ಸೂರು ವಿ. ಐ. ಆರ್‌. ಕೃಪೆಯಿಂದ. 


ಕರೀ ಹುಡುಗಿ 


ನಮ್ಮ ಹೂದೋಟದಲ್ಲಿ, ಪದ್ಮಳ “ ಮಲ್ಲಿಕಾಕುಟೀರ ''ದ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಆರಾಮ 
ಶುರ್ಜೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿದ್ದೆ. ಆಗ ಸಂಜಿ ನಾಲು ಗಂಟಿ ಸಮಯ. ಆ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ನಾನು ನನ್ನ « ಸಿಗರೇಟು ಸುಮಿತ್ರೆ''ಯೊಡನೆ, ಸ್ವಲ್ಪ ಏಕಾಂತದ ಸಮಾ 
ಲೋಚನೆ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದೆ. | 

ನೆನ್ನೆ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ನನ್ನ ಸೂ ಸೂ ಿಡಿಯೋನಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಷಯ ನಡೆಯಿತು. ಒಂದು 
ವಿಷಯ “ಡೆ ಸ ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳು ನಡೆದವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಈಗಿನ ಏಕಾಂತ ಮಂತಾ ೨ಲೋಜನೆಗೆ ಮುಖ್ಯವಾದದ್ದು ಏನೆಂದರೆ, ನಾನು, 
ಅಕಸಾ ್ರಿತ್‌-ಅಭ್ಸ್ಯಾಸೆಬಲದಿಂದ!-ಪದ್ಮ ಳ ಸೀರೆ ಸೆರಗನು (ಅದೂ, ನಾನೇ ತಂದು 
ಕೊಟ್ಟ ಸೀರೆ ಸೆರಗನು [ಹಿಡಿದು ಎಳೆಯಬೇಕಾಗಿಬಂದದ್ದು. ಅವಳು, ಆ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರ ಗು ಸಂಬಂಧ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ--ಶುದ್ಧ ಹಾಟ್‌ ಒಂದು 
ಅಪೋಪಮಾನವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದಳು. ಅವಳು ನನ್ನನ ನ್ನು ಧರ್ಮರಾಯ, ಭೀಮ, 
ಅರ್ಜುನ, ಸರಖಸಜೇವ ಜತ ಕಿ ಯಾರೊಬ್ಬ ರಿಗಾದರೂ, pp ಒಟ್ಟಾ ಗಿ 
ಪಂಚಸಪಾಂಡವರಿಗಾದರೂ, ಹೋಲಿಸಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಸ ಇರುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ ಜ್‌ 
ನಾನು ಸೀರೆ ಸೆರಗನ್ನ ಮಾತ್ರ--ಅದೂ ಎಲ್ಲೋ ಸ್ವಲ್ಪ ಅನ್ನಿ! ಸೆರಗನ್ನ ಎಳೆದ 
ಕ ಯೆ ಅಷ ನ್ನೇ ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಿ, ಮುಂದುಮಾಡಿ, ಅಗ್ನಿ ಯ ರೂಬುರೂಬು- ಖುದ್ದು 
ರಾಜಿಯಿಂದ, A ವಾಗಿ--ಮಹಾಸಂಕಲ್ಪ, ಸ ಮಂಗಳಾಷ್ಟಕ- 

ಪೃಪದಿ ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ಪೂರ್ರ ಕವಾಗಿ, ಸ್ತ್ರ ಸ್ಥ ಚ ದಿಂದ ಲೆಕ್ಕಾಚಾರ ಹಾಕಿ, ಏನೂ 
ಅರಿಯದೆ ತಲೆ ಬಗ್ಗಿ ಸೋತ ಬ್‌ ನನಗಿಂತ ಅವಳು ಸ್ಪಲ್ಪ ಕುಳ್ಳಿ ಅನ್ನಿ 
ಅದಕ್ಟ್ಯೋಸ್ಕರ ತಲೆ ಬಗಿ ಸ ಸಿಕೊಂಡು- ನಿಂತಿದ್ದ ನನ್ನ ಕಣು ) ಗಳೆರಡಕ್ಕೂ. ಹಟಾ 
ತನೆ ಜೀರಿಗೆ ಬೆಲ್ಲ ತೀಡಿ, ನನ್ನನ್ನು ಬಲೆಗೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಮರೆತೇ 
ಬಿಟು ಬ ನನ ನನ್ನು ಆ ವ ಸ EES 1 ದುರುಳ ದುಶ್ಯಾಸ ಸನ 
ನಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿದ್ದ ಭು, ಉಪಮಾಕಾಳಿದಾಸಸ್ಥ' '—ಹೌದೋ ಅಲ್ಲವೋ ನಾನು 
ಕಾಣೆ; ಆದರೆ “ ಅಪಮಾ ” ಎಂದರೆ “ ಪದ ಸ್ಟ” ಖಂಡಿತ ! 

ಪದ್ಧ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಉಪಮಾನದಲ್ಲಿ ನಾನು ವಾಚ್ಯ 
ವಾಗಿದ್ದೆ ಔರ ಸೂಚ್ಛವಾಗಿದ್ದ ಳು. ನಾನು ಈ ಹೊತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಅವಳ ಸ ಸೂಚ್ಯಾರ್ಥ 
ವನ್ನು 'ಹಿಡಿದು ಹಿ೦ಜುತ್ತಿದ್ದೆ. ಆಗ ಪದ್ಮ ಮನೆ ಒಳಗಿನಿಂದ ಚಹ ತಟಿ ಯನ್ನು 
ಚ್‌ ಬಂದಳು. 


೩೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಪದ್ಮ, ನನ್ನ ಸ್ಫೂ ಡಿಯೋಗೆ ಯಾವಾಗ ಅಂದರೆ ಆವಾಗ ಹೇಳದೇ ಕೇಳದೇ 
ನುಗ್ಗುವ ಮತ್ತು ತೆ ಮಾಡುವ ಹಕ್ಕನ್ನು ಶುದ್ದ ದುಂಡಾವರ್ತಿಯಿಂದ 
ಸಡೆಬಿದ್ದರೂ, ತನ್ನ “ಸ್ಟೂ ಡಿಯೋ ''ಕ್ವೈ ಮಾತ್ರ ನನ್ನ ನ್ನು oa ರಲಿಲ್ಲ! 
ಅವಳು ಬ ಕಿ ದ ತಿಂಡಿತೀರ್ಥಗಳ ರಹಸ್ಯ Fk ಆಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. 
ಪತ್ರಿಕೆಗಳ ಮಹಿಳಾಪುಟದಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಾ ಗುತ್ತಿದ್ದ ಹೊಸ ಹೊಸ ತಿಂಡಿತೀರ್ಥಗಳ 
ತಯಾರಿಕೆ ವಿಧಾನಗಳನ್ನು ಮಹಿಳಾಸಮಾಜದ ರೀಡಿಂಗ್‌ ರೂಮಿನಲ್ಲಿ ತಪ್ಪದೆ 
ಓದುತ್ತಿದ್ದಳು. ಓದಿಕೊಂಡು ಒಂದು ತನ್ನ “ಸ್ಫೂ ಡಿಯೋ ''ನ ಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗ 
ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಈ ದಿನ, ಅಂತಹ ಪ್ರಯೋಗದ al ಸಸ ಅವಳು ತಂದ 
ತಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿತ್ತು. ನೋಡಿದ್ದರಲ್ಲಿ ಗೃಹಕ್ಕೆ ಗಾರಿಕೆಯ ಬಿಸ್ಕತ್ತುಗಳಂತೆ ಕಂಡವು. ಅವು 
ಆಕಾರದಲ್ಲಿ ಇಸಿ ಸೀಟು, ಆಠೀನು, ಡೈ ಮಂಡು-ಕಳಾವರಗಳನ್ನು ಹೋಲುತ್ತಿದ ರೂ, 
ಬಣ್ಣದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಇಸ್ಸಿ ಟು ಇ ಘ್‌ ಹೋಲುತ್ತಿದ ವು. ನಾನು ಒಂದನ್ನು 
ಎತ್ತಿಕೊಂಡು, ಧಗ ಯಾವ ತಚ್ಞಾ ಮಾಲಿನ ೦ದ ತಯಾರಿಸಿದ ವುಂಂದು ಪ 
ಮಾಡಲು, ಮೂಸಿನೋಡಿದೆ. ಪದ್ಮಳಿಗೆ ಅವಮಾನವಾದಹಾಗಾಯಿತು. as 

“ಚೀ! ಇದೆಂಥಾ ವಿದ್ಯೆ --ತಿಂಡಿ ಕೊಟ್ರೆ ಮೂಸಿನೋಡೋದು [--ಸುಮ್ಮೆ 
ಬಾಯಿಗೆ ಹಾಕ್ಯೋಬಾರ್ಡೆ €!”—ಂದಳು. 

ನಾನು ಬಾಯಿಗೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡೆ. ಬಹು ರುಚಿಯಾಗಿತ್ತು. ತಿನ್ನುತ್ತ ಅವಳ ಕಡೆ 
ನೋಡಿ, ಹುಬ್ಬೆತ್ತಿ “ಹುಂ!” ಎಂದು ತಲೆದೂಗಿದೆ. ಅವಳೂ ಒಂದನ್ನು ತಿನ್ನು ತ್ಕ, 

" ಇದು ಯಾತರದ್ದು ಹೇಳಿ '-_ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

“ ನಂಗೊತ್ತಾ,ಗೊಲ್ಲ--ಆದರೆ ಭೋ ಚೆನ್ನಾ ಗಿದೆ! ಹೇಳು ಯಾತರದ್ದು?''-- 
ಎಂದು ಕೇಳಿದೆ. 

“ರಾಗೀದು!'' 

 ರಾಗೀದೇ !'' 

" ಹೂ----ಂ|'' 

“ಅಹಾ! ಪದ್ಮಾ, ರಾಗೀ ಬಣ್ಣ್ವಾನೋಡಿ ಅದನ್ನ ಹಳೀತಾರೆ, ಬುದ್ದಿ ಇಲ್ಲೊ ರು! 
ಅದರಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ರುಚಿ ಇದೆಯೇ | '' | | | 

--ಎಂದೆ. ಬಹುಶಃ ಈ ರುಚಿಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೋ ಏನೋ ಬಿಸ್ವತ್ತುಗಳ 
ವರ್ಣವೂ ಈಗ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಹಿತವಾಯಿತು. ಪದ್ಮ ನನ್ನ ಕುರ್ಚಿ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಹಸಿರು 
ಹುಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. ಇಬ್ಬರೂ ಬಿಸ್ಕತ್ತುಗಳನ್ನು ತಿಂದು, ಟೀ ಕುಡಿಯುತ್ತ 
ಕುಳಿತೆವು. ಪದ್ಮ, 


ಕರೀ ಹುಡುಗಿ ೩೧ 


“ ಏನಾ ಿಡ್ತಿದಿ, ಟ್‌ ಎತ್ರೊ ಇಲ್ಲಿ ಒಬ್ರೇ ಕೂತ್ಕೊಂಡು ?--ಪೇಪರು 
ಸ್ಮಕ ಒಂದೂ ಇಲ್ಲ” 

--ಎ೦ದಳು. ನಾನು, 

“ ದು--ದು--ದುಃಖಪಡ್ತಿ ದ್ದೆ ಪದ್ಮಾ [--ದು8ಖದಿಂದ ಸಹ ಗೂಗೆ 

ಡ್ರಿದ್ದೆ! | ”—ಂಡೆ. 

"ದುಃಖವೇ? ದುಃಖ!--ನಿಮಗೇನೂಂದ್ರೇ ದುಃಖಕ್ತೆ ! ಯ 
ಹೊತ್ತೊ ಇತ್ತೆ ಊಟ--ಉಪಚಾರ, ತಿಂಡಿತೀರ್ಥ ಲ್ಲ ಆಗ್ತಾ ಇದೆಯಲ್ಲ--ಪಾಪ 
ಅದಕ್ಕಂತ ಸಾ ದುಃಖ !--ದುಃಖ್ತ ಂತೆ--ದೂಖ! [fe 

“ ಅದೆಲ್ಲ ಸರಿ ಪದ್ಮಾ, ಅದಕ್ಕೆಲ್ಲ ಥ್ಯಾಂಕ್ಸೂ. ಆದರೋ ?' 

ಸ €ನು? ಆದೆ 3 ಂತೀರಿ! ಕ 

ನೆನ್ನೆ ನೀನು ನನಗೆ, ಅಂದರೆ, ಒಂದಿನ ನೀನು ಎನ್ನ ರಸ--ಚನ್ನ ರಸ ಮುದ್ದು 

ಹನ ಯಾ ಕರೆದ ನನಗೆ, ಅಂಥಾ ಮಾತಾಡಬಹುಜೇ, ಹೇಳು ? ನಮ್ಮ 
ಅತ್ತೆ ಮಾವಂದಿರಿಗೆ ತಿಳಿದರೆ ಏನಂದ್ಯೊಂ೦ಡಾರು ಅವರು?” 

“ ಬಹೊಹೊಹೊಹೋ ! ನಿಮ್ಮ ಅತ್ತೆ-ಮಾವ ಆಗ್ಬಿ ಟೊ ಫ್ರೀ ಅವರು? ” 

"ಅಲ್ಲೆ ್ರೇ, ನೀನು ಹೆಣ್ಣು ಹೌದೋ ಅಲೊ ಶೀ? ? 

“ ಇಡೇನೂಂದ್ರೆ ಹೀಗೆ. ಕೇಳ್ತೀರಿ! ಎಮಿ ಹ್ಯಾಗೆ ಕಾಣ್ಣೀನಿ?” 

“ ನನಗೆ ಹ್‌ ಹ್ಯಾಗೆ ಕಾಣ್ಣಿಯೋ ಅದು ಬೇಕಿ ಕಾಂಡ, ಸುಂದರ ಕಾಂಡ 
ಅಂದಹಾಗೆ! ನೀನು ಹೆಣ್ಣು ಹೌದೋ ಅಲ್ರೋ ಹೇಳು?” 

“ ಆಗಿದೆ ನ್ರೇನು?” 

“ಹೆಣ್ಣು ಕೊಟೊ ೀರು ಅತ್ತೆ ಮಾವ ಅಲ್ಲೆ ಕನು? ಗತ 

ಗ್ರ ಸರಿ-ನಿಮ್ಮ ಅತ್ತೆ ಮಾವ ಆಗ ಎಷೊ ೀೀಮುಂಜೆ, ಅವರು ನಮ್ಮ 
ಅಪ್ಪ “ಅಮ್ಮ, ತಿಳಿಕೊಳ್ಳಿ Ky 

ನಿಮ್ಮ * ಅಪ ಸ-ಅಮ್ಮೇ ಆಗ್ಲಿ--ಅವರೇನು ತಿಳಿಕೊಂಡಾರು? ” 

“ ಏನೂಂದೆ 2 ಅನ್ಸಾರದ್ದ ೦ದಿದ್ದು- ನಾನು? ” 

ಥ್‌ ನೆನ್ನೆ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಖಾಲಿ ಸೂ ಿಡಿಯೋಲಿ ನಿನ್ನ ಸೆರಗ್ನ ಹಿಡಿದು ಎಲ್ಲೋ ಸ್ವಲ್ಪ 
ವಿಳೆದದ ಕ್ಯ ನೀನು ನನ್ನ ದುಶಾ  ಸನನಿಗೆ ಹೋಲಿಸ್ಸಿ ಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲ! ನ್ಯಾಯವೇ ಹೇಳು 
ಪದ್ಮಾ ಗ 

ವೊ-€1 ಈ-ಕಳ್ಳದುಃಖಾನೆ-ೇ ! ನಾನಂಜೊಲ್ಲ--ಅದೆಲ್ಲ--ನಂಗೊತ್ತು, '' 

“ ಮತ್ತೆನೇನೂಂತ ನಿನ್ನೂ ಹೆ?” 


೩೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ನೋಡಿ ನನ್ನತ್ರ ಈ ಕಳ್ಳಾಟಿಗಳ್ಲಿಲ್ಲ ತೆ ಜೇಡಿ. ನಾನು ಮನೆ ಒಳ 
ಗಿಂದಾನೇ ನೋಡ್ಟೆ'' 

“ಎನ್ನ ನ? 

“ ನೀವು ಪಿಳ್ಳಿಳಾಂತ ಕಣ್ಣುಬಿಡ್ತಾ ಹಾಥ 'ಬೆರಳಾಡಿಸ್ಕಾ--ಏನೋ 
ಲೆಕ್ಕಾನೋ ಪಕ್ಕಾನೋ ಮಾಡ್ತಾ, "ದ್ರಿ 

ಏ--ಲೆಕ್ಕು ಪಕ್ವ ವಿಲ್ಲ ನೆನ್ನೆ ರಾತ್ರೇನೇ, ಒಂದ್ವಾಸಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಹಾಗೆ ನಿನ್ನ 
ಮಡ್ಲಿ ಗೇ ಎಲ್ಲಾ ತುಂಬಿಜಿಟ್ಟೈನ ನಲ್ಲಾ ಪದ್ಮಾ ! ಆಮೇಲೆ ಸಿಗರೇಟಿಗೆ ನಿನ್ನೇ ಸಾಲ 
ತೇಳ್ಳಿಲ್ವೇ ? ಸದ್ದತ್ತೆ ಸ್ಕೈ ಇನ್ಯಾವ ಲೆಕ್ಟಾನೂ ಇಲ್ಲ- ಗಿಕ್ಕಾನೊ ಇಲ್ಲ'' 

" ಹಾಗಾದೆ ಇನ್ನೆ (ನೋ ಅಂದಾಜು ಹಾಕ್ತಾ ಇದ್ರಿ--ಭಾರಿ ಅಂದಾಜು 
ಹಾಕಾ ಇದ್ದಾಗೆ ಕಾಣಿಸ: ಏನದು?'' 

ರ್‌ ಓ--ಅದೇ-ಸ್ತಲ್ಪ ತಾಳು--ಒಂದು ಸಿಗರೇಟು ಹಚಿ ?. ಎಂದು, 
ಒಂದು ಸಿಗರೇಟು ಹಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಯೋಜ್ನೆ ಮಾಡ್ತಾ ಇದ್ದೆ ಪದ್ಮಾ. 

"ಏನು ಯೋಜ್ನೆ ಫ್‌ ಹೇಳಿ ಇನ ಸ್ವಲ್ಪ ಕೇಳೋಣ '' ಗ್‌ 

"" ಹಮಾರ ಥೂಕ್ರಿ ಯಾಕೆ ಇನ್ನೂ ಇಷಾ ಇದರ್‌ ಲಕಾವ್‌ ಮಾಡ್ಲಿ 
ಲಾಂತ '' 

ಊಹೂಂ! ಛೊಕ್ತಿ! ಛೊಕ್ರಿ!! ಯಾಕೇ--ಸಾಹೇಬ್ರು ಕೂತಲ್ಲೀಗೇ-- 
ಬಟ್ಟಿ ರ್ಹಾಗೆ ತಟ್ಟೀಲಿ ಎಲ್ಲಾ ತಂದೆನಲ್ಲಾ ಅದಕ್ಟೇನೋ! ಛೊಕ್ರಿ ! ಸಂಬ್ಭಕೊಟ್ಟು 
ಇಟ್ಟೊಂಡಿರೋರಹಾಗೆ ! [ತ 

8 ಸಂಬ್ಭಾ ಹೊಡದ ಮಾತ ಶಸ ಇಟ್ಟೊಂಡಿರೋದು- ಅಲ್ಲ ಏನೂಂದೆ ಸೈೆ-ನೀನು ; 
ನಂಜೊಶೇಲಿ ಸಕ! ಸುಳೆ ಪದ್ಮಾ ? ಕಿ 

“ ಹೋಗಿ! ನೀವು ಯಾವಾಗ್ಲೂ ಹೀಗೇ!” 

“ಹ್ಯಾಗೆ ಪದುಂ? 

“ಏನೋ ವಕ್ರ ವಕ್ರ! ನೀವು ಪದುಂ-ಗಿದುಂ ಅನ್ಬೇಡಿ! ಮೈಯಲ್ಲ 
ಉರಿಯುತ್ತೆ ! ” 

ಏನು ವಕಾ ೨ನೇ ಕ್ಕೆ 

" ಹೌದು, ಆ ) ಕೇಳಿದ್ರೆ ನ್ಯಾರವಾಗಿ ಉತ್ಪಾ, ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೆ ೇ ಕಾಣೆ! 
ಹೇಳಿ, ನಿಜವಾಗ್ಲೂ ಅದೇನು ಯೋಚಿಸ್ತಾ ಇದ್ದಿ?” 

ನಾನು ಯಾವಾಗಲಾದರೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ಯೋಚಿಸುತ್ತ, ಸ್ವಲ್ಪ ತಲೇನ 


ವ 
ತೂಗೋದೋ- ಅಲ್ಲಾಡಿ ಸೋದೋ- ನಗೋದೋ —ಹುಬ್ಬುಗಂಟಿಕ್ಟೋದೋ- | 


ಕರೀ ಹುಡುಗಿ ೩೩ 


ಲೊಚಗುಟ್ಟೋದೋ ಮಾಡಿದ್ದ ನ್ದ ಕಂಡರೆ ಸಾಕು, ತ! ನೆ ""ಅದೇನು'' ? ಎಂದು 
ಕೇಳಿ, ಹೇಳುವ ತನಕ ಬಿಡದೆ ಕಾಡುವುದು ಪದ್ಮಳ ಎರಡನೇ ಸ್ವಭಾವವಾಗಿ 
ಬಿಟಿ ತ್ತು. ವಿರಾಮವಾಗಿದ್ದರೆ, ಅಂಥಾ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ “"ಮಾತುಮುಚ್ಚಾ ಛೆ 
ಯಾಡುವುದು ನನಗೂ ಸ್ವಭಾವವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿತ್ತು- ಅನ್ನಿ. ನಾನು ಅವಳ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
ಈಗ ಗು೦ಭವಾಗಿ, 

“ನಾನೂ--ಮತ್ಕೇ--ಈಗಾ--ಏನು ಯೋಚಿಸ್ತಾ ಇದ್ದೆ €-ಅಂದರೆ- ಪದ್ಮಾ, 
ಈಗ ನಾನು ಒಬ್ಬ ಲಡಕೀ ವಿಷಯ ಯೋಚಿಸ್ತಾ ಇದ್ದೆ kf 

“ ಲಕಡೀ ವಿಷಯ--ಏನು ಹಾಗಾಂದ್ರೆ?'” 

“ ಲಡಕಿ--ಲಡಕಿ--ಲಕಡಿ ಅಲ್ಲ; ಲಡಕಿ--ಅಂದ್ರೆ ಖುಷಿಗಳ ಭಾಷೇಲಿ ಛೊಕಿ-- 
ಅಲ್ಲಾ ಹುಡುಗಿ--ಅಂತ ಪದ್ಮಾ ''--ಎಂದು, ಅವಳ ಕಡೆಯೇ ಓರೆಗಣ್ಣಿನಿಂದ 
ನೋಡಿದೆ. ಅವಳು ತನ್ನ ನ್ನ ೀ ಆಡಿದ ಮಾತು--ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ, 

"ವೊ! ಅದ್ಬಿಡಿ ! "ಸೆದಾನಂದನಿಗೆ ಅದೇ ಧ್ಯಾನ '—ಅಂಧಾಗೆ ''--ಎಂದು, 
ನಕ್ಕಳು. 

“ ವಿ-ನೀನಲ್ಲ ಕಣೇ ! ಎಂಡೆ. 

ಸತ್ತಾ ಎಂದು ಸ್ವಲ್ಪ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಕೇಳಿದಳು, ಪದ್ಮ. 

“ಆ ಹುಡುಗಿ ಇದಾಳಲ್ಲಾ ಅವಳೂ--ಬೇರೆ--ದುಸರ--ಅಲಾಯಿದ '' 

ಊಹೂ--ಂ! ಬೇರೆ--ದುಸ್ರೆ--ಅಲಾಯ್ದ | ಯಾರೊ ಅವಳು, ದುಸಾ ತ್ರ 
ಪಸ್ರಾ ಆಗಿರೋಳು!'' 

“ ಅವಳೂ ನಿನ್ನ ಹಾಗೇ ಒಬ್ಭೂ ಅನ್ನು ಛೆ 

- “ಹುಡಗಿ ವಯಸ್ಸು ? ” 

 ಇಪ್ಪತ್ತಿಪ್ಪತ್ತೆರಡಿರಬಹುದು '' 

ಬತ ಇಪ್ಪತ್ತಿಪೃತ್ತೆರಡು ವರ್ಷ !-ಹುಡುಗಿ -ಇಚೆನ್ನಾಗಿದೆ ! 1 

“ ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾ ಗಿದೆ ಪದ್ಮಾ!” 


ಸ ಇನ್ನೂ ಲಂಗ ಪಂಗಾ ಹಾಕ್ಯೊಳ್ಳುತ್ತೋ ಹಾಗಾದೆ? '' 


ಬು 
(( ಕ ಜ್‌ € ಶೌ ಇರಾ ಮ್‌ te 
ಛೆ! ಛೆ! ಲಂಗ ಡಬ್ಬಲ್‌ ಜೆಡೆ--ಪೌಡ್ರು ಗಿವ್ಹು ಒಂದ್ಲೂ ಕಾಣು 


ಅವಳು'' 


"" ನಿಮ್ಮ ಜನಾನೂ ಅಲ್ಲ--ನಮ್ಮ ಜನಾನಾನೂ ಅಲ್ಲ!” 


೩೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


“ಹುಂ! ನಿಮಗೆ ಜನಾನಾ ಒಂದು ಕಡಿಮೆ!- ಇರಿ ನಿಮ್ಮ ಹುಡುಗಿ 
ನೋಡೋಕೆ ಹ್ಯಾಗಿದ್ದಾ ಛೆ--ಹೇಳಿ?'' 

“ಹುಡುಗಿ ಕರೀದು ಪದ್ಮಾ ; ಆದ್ರೂ- ಅಹ್‌ !-ಬಲ್ಫೊಗ್ಗು-ಬಲ್ಫೊಗ್ಗು! ಟ್ಟ 

«``, (--ನಂಗೊತ್ತಾಯ್ಕು |'' 

" ಯಾರು ಹೇಳು ನೋಡೋಣ?” 

" ನಮ್ಮ ಕಾಳಿ! “4 

--ಎಂದು, ಕಿಲ ಕಿಲ ನಕ್ಕಳು, ಪದ್ಮ. 

ಕಾಳಿ-ಅಂದರಿ, ನಮ್ಮ ಅರುಣಮರೀ-ಭಯಂಕರೀ ! ತಿಂಗಳ ಹಿಂದೆ 
ಹೆರಿಗೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದ ಕೆಂಪಿ ಬದಲು ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಕ್ಕಿದ್ದ ನಾರೀಮಣಿ! 
ತಲೆಕೂದಲು-ಮಖದ ಚರ್ಕ--ಕತ್ತಿನ ಕರೀಮಣಿಸೆರ, ಏಕವಾದ ಸಲ್ಲಿದ್ದ ಲ 
ಮೂರ್ತಿ !! ಕಾಳಿಯ ಸೆದಾ ತಂಬುಲ ರಂಜಿತ ಹೆದ್ದು ಟಿಗಳ ಸೀಮೋಲ್ಲಂಘನ 
ಮಾಡಿ ಮರೆಯುತ್ತಿದ್ದ, ಅವಳಿಜವಳಿ ಬಾಚಿಯಂಥ ಕೆಂಪು ಹಲ್ಲುಗಳೂ, ಅವಳ 
ದಕ್ಷ ಣೋತ್ತರ ಧ್ರುವ ದೃಷ್ಟಿಯೂ, ಒಡೆದ ಕೊಳಲಿನ ಕಂಠಕಾರ್ಕಶ್ಯವೂ--ಕೆಂಪು. 
ಸೀರೆಯೂ, ಅಷ್ಟು ಭವ್ಯ ಭಯಾನಕವಾಗಿದ್ದವು. ಅರುಣ ಮರಿಯ ಹಾವಳಿ ಜಾಸ್ತಿ 
ಯಾದಾಗ ಪದ್ಮ ಕಾಳೀನಾಮ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಒಂದು ಸಲ ಜಪಿಸಿದರೆ ಸಾಕು-- 
ಅವನು ಓಡಿಹೋಗಿ ಮೂಲೆ ಕಡೆ ಮುಖಮಾಡಿಕೊಂಡು ನಿಂತುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ. ಆದರೆ, 
ತ್ಸ ಶುದ್ಧಿಯಿಂದಲೂ, ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಚುರುಕಿನಿಂದಲೂ, ಅವಳು ಪದ್ಮಳ ಅಚ್ಚು ಮೆಚ್ಚಿನ 
ಚೇಟಿಯಾಗಿದ್ದ ಳು. ಈಗ ಪದ್ಮ ಕಾಳಿ ಅಂದದ್ದ ಸ್ಟೆ ನಾನು, 

"ಛೆ! ಛೆ! ಈ ತಂಪುಹೊತ್ನಲ್ಲಿ ನಾನು ಯೋಚಿಸ್ತಾ ಇದ್ದದ್ದು ನಮ್ಮ ರುದ್ರ 
ಕಾಳೀಮಾತೆಯನ್ನ' ಲ್ಲ--ಪದ್ಮಾ Ka 

--ಎಂದೆ. 

" ಹಾಗಾದರೆ ?'' 

" ಸುಂದರಿ ಸುಮನೋಹರಿ--ಬಂಧುರೆ--ಭದ್ರ ಕಾಳೀ ಅವತಾರವನ್ನ'” 

“ ಭದ್ರಕಾಳೀ ಅವತಾರ್ರೇ 2 

“ಹೌದು, ಚಿನ್ನಾ, ಶಾಮೆಸುಂದರಿ-ಆ ಕರೀಹುಡುಗಿ '' 

ಈ ಶ್ಯಾಮಸುಂದರೀ | 

“ ಹೌದು, ಅಂಥಾ ರೂಪವಂತೆ ಅವಳು | 

“ ಶ್ಯಾಮಸುಂದರಿ!-ರೂಪವಂತೆ! ಆಹಾ! ಅದೆಂಥಾ ಸೀಕಲು ರಾಗಿ ರೊಟ್ಟಿ ಃ 
ರೂಪವೋ !'' 


ಕರೀ ಹುಡುಗಿ ವ 


“ಛೆ! ಛೆ! ನೋಡ್ಲೇ ಮಾಡ್ದೆ ಕಂಡೋರ ಮಸ್ಯಳ್ಳ --ಅದರಲ್ಲೂ ನಿನ್ನ ಹಾಗೇ 
ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕ ಛ ಹಾಸ್ಲೊ: ಅಂತಾಸ್ಯೀ ಪದ್ಮಾ [| 
ಗ ನ. ಒಗೇ 1- ನಾನೇನು ಕಾ [ನೇ 
"" ಅಲ್ಲ-ಅಲ್ಲ-ನೀನು ತೆಂಪಿ” 


“ ಏನಂದ್ರೀ!'' 
"" ಕೆಂಪಿ ಅಲ್ಲ--ಊಫಿ !--ಬಿಡ್ಡು !1--*ೆಂಪಿ ರೋ ಪ ಪದ್ಮ ನೀನು!” 
“ ಹಾಗ ಸನ್ನಿ [3 
“ ಅವಳೂ ' ನಿನ್ನಾ ಒಗೇಕಣೆ ಪದ್ಮಾ ಪಿ? 
ಏನು ನನ್ಸಾ ಸೆ: ಗ 


“ ಬಲು ಜೋರು! ಸಿಟು ಿಬಂತೊಂಬ್ಬೆ ಸುರುಸುರುಬತ್ತಿ 11 ” 

ತೆ ಪರವಾಗಿ ಲ ಸ್ಟಾ “Re ಇನ್ನೊ! ಬ್ಫಿದ್ದಾಳಲ್ಲ!” 
" ಇದ್ದಾ ಛೈ ಇದ್ದಾ 4 ಚ 

"ಏನು ಆ ಕರೀಹುಡುಗಿ ಜೋರು?” 

“ಹುಂ! ಪಾಣಿಗ ಗ್ರಹಣಮಾಡ್ಕ್ಯೋತೀವೀಂತ ಬಾಯ್ಬಾಯಿ ಬಿಟ್ಕೊಂಡು 
ಬಂದ ಎಷ್ಟೋ ಜನ ರುಸ್ತುಂ ಗಂಡುಗಳ್ಳ --ಉಹುಂ-- ನೋಗುಡ್‌--ಬಲ್ಲೆ --ಅಂತ 
_ ಅಂದು, ಸು ಮುಖಗಳಿಗೆ ಗ ಗ್ರಹಣ ಹಿಡಿಸಿ ಕಳಿಸಿದ ಸ್ಟ ತ್ರಿಯರ ಜಾತಿ ಹೆಣ್ಣು 
ಕಣೇ--ಅವಳೂ ! ಸಾಮಾನ್ಯಾಂತ ಅಂದ್ಯೊಬೇಡ ಚ 

“ಹಿ! ಹಾಗಾದರೆ ಈ--ಗ್ಗೊತ್ತಾಯ್ತು !'' 

ದ್ದ ಯಾರ್ಹೇಳು [| 13 

“ಹೊಡೀ ಕುಮುದಾ!” 

“ ಯಾವ ಕುಮದಾನೇ ? 

“ ಹಿಂದಿನ ಬೀದೀ ಮೂಲೆ ಬಂಗ್ಲೇಲಿ ಅಸಿಸ್ಟೆಂಟ್‌ ಕಮೀಶನರ್‌ ಇಲ್ಲೇ ಅವರ 
ಮಗಳು.” 

"" ಯಾರು ಮೊನ್ನೆ ವರ್ಗವಾಗಿ ಒ೦ದೂ)೦ತಾರಲ್ಲ--ಅವರ ಮಗಳೇ ? ” 

" ಹೌದು” 

"ಅವರ ಮಗಳು ಅಷ್ಟು ಕೇಡೀನೇ?'' 

""ಅಯ್ಲೊ pe! ಚೆನ್ನಾ ಸ ! ಅವಳ ತಂದೆ ಹೆಸ್ರು ಕೆ. ದಯಾಳಿ ಶೈ ೦ಿಗೂಂತ! '' 

1 ಕ-ಪ್ರರ್‌ಸ್ಟಾಪ್‌ G— ಫುಲ್‌ಸ್ಟಾಪ್‌--ಕುಮುದಾನ್ನು 1 ಸಸಿ 

" ಮತ್ತಿನೆ ನ್ದ (ನು! ಕೇಡಿ ಅಂತೆ! ಇನ ನ ೦ಥಾ ಕೇಡಿಗಬುದ್ಧಿ ನಿಮ್ದು ಟ್ಟೆ 


ಡಿ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ನಮ್ಮ ಮೊಹಲ್ಲಾದ ಮಹಿಳಾ ಗೊ೦ದಲಗೋಷ್ಠಿಗಳ ಸಲಗಳಾಗಿದ್ದ ಪದ್ಮ 
ಆಗಲೇ ಅವರ ಮನೆಯವರ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಂಡುಬಿಟಿ ದಳು! ಅವಳು ಕುಮುದಳ 
ಹೆಸರು ಹೇಳಿದ್ದ ಕ್ರ ನಾನು, 

“ ಅವರಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಜನ ಮಸೆ ಪದ್ಮಾ ?''_-ಎಂದು ಕೇಳಿದೆ. 

ಸ ಎಷ್ಟು ಜನವೂ ಇಲ್ಲ- ಅವಳೊಬ್ಳೇ ಟೆ 

ಸ, ಹಾಗೋ, ಒಳ್ಳೇದು, ಫೆ ಮತ್ತು ಡಿ ಕುಮುದಾಗೆ ಮದುವೆ ಆಗಿಲ್ರೇ ೫4 

“ ಉಹುಂ, ಇಲ್ಲ; ಪಾಪ ಅವರೂ ಬಹಳ ಹುಡುಕ್ತಾ ಇದ್ದಾ ರಂತೆ. ಹುಡುಗೀಗೆ 
ಆಗ್ಲೇ ಇಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷ ತುಂಬಿತಂತೆ. ಹ್ಯಾಗೆ ಜಿಳೆದಿದ್ದಾಳೆ ಅಂತೀರಿ! '' 

" ಹೇಳ್ಗೇಕೇ ಸಾಕಿದ ತೋಳ!” 

` ಏನಡ್ಡಿ | ಇಂಟರ್‌ಮೀಡಿಯೇಟ್‌ನಲ್ಲಿ ಒದ್ದಿದ್ದಾ ಳಂತೆ. ಅವರ ಜನದಲ್ಲಿ 
ಸರಿಯಾದ ಗಂಡುಗಳು ಸಿಕ್ಕೋದೇ ಕಷ್ಟವಂತೆ. ಅಂಥಾದ್ರಲ್ಲಿ ಬಂದ ಬಂದ ಗಂಡು 
ಗಳೆಲ್ಲ ಅವಳೇ ಒಪ್ಪದೆ ಬೇಡಾಂದ್ಲ ೦ತೆ.'' 

"ಅವಳು ಕರೀ ಹುಡುಗೀನೇ ?'' 

“ ಸ್ವಲ್ಪ ತಪ್ಪೇ ಅನ್ನಿ 

" ಅಂದ್ರೆ ಮಂಡೂಕದ ತರಹಾನೇ ?'' 

"ಛಿ! ನೀವೂ ಸರಿಯೆ! ಒಂದೊಂದ್ಸಲ ತೀರ ಮಂಕರ್ಹಾಗೆ ಆಡ್ಮೀರಿ!”' 

“" ಯಾಕೆ?” 

ನ ಕಪ್ಪು--ಪ್ಸೆ ಅಲ್ಲ!'' 

“ ಹಸರಿ-ಗೊತ್ತ್ಯಾಯ್ದು, ; ಆದರೆ ನಾನು ಯೋಚಿಸ್ತಾ ಇದ್ದದ್ದು ಅವಳನ್ನ ಲ್ಲ. 
ನನ್ನ ಹುಡುಗೀಗೆ ಮದುವೆಗಿದುವೆ ಎಲ್ಲ ಆಗಿದೆ” 

" ಏನಂದ್ರೀ ?--ನಿಮ್ಮ ಹುಡುಗಿ ! ಮದುವೆ-ಗಿದುವೆ ಎಲ್ಲ ಆಗಿರೋಳು--ಬೇರೆ-- 
ದುಸರ--ಯಾರೋ ಅಲಾಯ್ದ —ಕರೀಮುಸುಡಿ ಕಾಳಿ, ನಿಮ್ಮ ಹುಡುಗೀನೋ ? 
ಆಹಾ! ಯಾರೋ ನೀವು ಮನಸ್ತ ಲ್ಲೇ ಮುದ್ದಿಸ್ತಿರೋ ಆ ಕೋಡಗ! ” 

"ಛೆ! ಛೆ! ನನ್ನ ಹುಡುಗಿ ಅಂದ್ರೆ--ನಾನು ಯೋಜಿಸ್ಥಿದ್ದ ಹುಡುಗೀ--ಂತ-- | 
ಅಷ್ಟೇ ಪದ್ಮಾ 

¥ ಮತ್ತಿನ್ಯಾರೂಂದ್ರೇ ಸೀಮೇಲಿಲ್ಲ ಕರೀ ಹುಡುಗೀ ! '' 

| ಅಯ್ಯೋ ಏನಂತೀ--ಪ್ರಳಯಾಂತಕೀ I: 

" ಯಾರಾ ೦ದ್ರೇ ಪ್ರಳಯಾಂತ್ರಿ ಗಿಳಯಾಂತ್ರಿ ಅಂತೀರಿ-ಮಾತ್ಮಾತಾಡಾ! 
ಚನ್ನಾಯ್ತು!'' 


ಕರೀ ಹುಡುಗಿ ಶಿ 


"ಅಯ್ಯೋ ನಿನ್ನ ಲ್ಲಾ ಚಿನ್ನಾ ! ನೀನು ಪ್ರೇಮಸಾರ್ಥಕಿ ! ನಾನಂದದ್ದು ಆ ಕರೀ 

ಹುಡುಗೀನಾ 

“ ಸರಿ ಹಾಗಾದರೆ, ಯಾರು ಹೇಳಿ- ನಾವೂ ಸೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಕೇಳೋಣ ನಿಮ್ಮ ಪ್ರ 
ಯಾಂತಕೀ ಕಥ್ದೇನ 

ಪದ್ಧ Lr 4 ಜ್ರ ನಮ್ಮ ” “ ನಮಗೆ'' ಅಂತ ಅಂದುಕೊಳೊ ್ರೀದೇ ಒಂದು 
ವರಿಸೆ. ಅವುಗಳ ಉಚ್ಚಾ ರಣೆಯಲ್ಲಿ, ಅವಳ ಬೆನ್ನ ಹಿಂದೆ ಪ್ರಮದ ಪ ದ) ಮೀಳೆಯರ 
ಒಂದು ಭಾರೀ ಪಡೆಯೇ ಸಟ ಅಕ --ಎನ್ನು ಪಂಕ ಆತ್ಮ ವಿಶ್ವಾಸ ಸ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು ! 
ನಾನು ಅವಳ ಪ ಶಕ್ತ ಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ, 

ಖೆ ನನ್ನ 8 ಹೆಸರು ಪಿ. ಡಿ. ದೌ ಪದೀಂತ ''--ಎಂದೆ. 

"ಯಾರು? ಮಳ್ಳೂರು ದಾಮೋದರಾಬಾರ್ರ ಮಗಳೇ?'' 

"" ಅಲ್ಲ--ಅಲ್ಲ ಸಂಚವಳ್ಳಿ ದುರ್ಬಾದವ್ಪೊ €ರ ಸಾಕುಮಗಳು.'' 

“ ಸಾಕುಮಗಳೇ ? ಹಾಗಾದರೆ ಹೆತ್ತವ್ರೈೆ-ಅಪ್ಪ ಡೆ 

ತ ಅವ್ರೆ ಮಾತು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ-ಅಪ್ಪ ಬೆಂಕೀನವಾಬ ಅಂತಾರೆ ” 

“ ಬೆಂಕೀನವಾಬ | ಹಾಗಾದ್ರೆ ಸಾಬ್ರ ಹುಡಿ ಶನೇ ಗ 

“ಛೆ! ಛೆ! ಎಲ್ಲಾದ್ರೂ ಸ ಚಾಸಿ ಅಂದ್ರೆ ಬೆಂಕಿ ಅಂಥಾ 
ಮನುಷ್ಯಾಂತ--ಅಷ್ಟೆ ] 


ಣಿ ಸ್ಟೇಟ್‌ 


"ವೊ! ಆ ಮಾರಾಯ್ಲಿ ಶ್ರೀನೇ ! ಪೀಡೀ ದೌ ೨ ಪದೀ ಅಂದೆ ಪ್ರೇ! ಇಷ್ಟು 
ಹೇಳೋಕೆ ಅದೆಷ್ಟು ಸತಾಯಿಸಿದ್ರೀ ಅಂದ್ರೆ !! ನನಗೆ ಮೊದ್ಲಿಂ೦ದಾನೂ ಅನ್ನಾನ 
ಇದ್ದೇ ಇತು ಟೋ ವಕ್ರಾಟಾ ಆಡ್ತಿ ನಾ ES ಶಿಲ್ಪ ನಮ್ಮೇವರ 
ಸತ್ಯ. [--ಸೆರಿ, ಯಾವ್ಚೊ e ಚಿತ್ರಕ್ಕೇ ಅನ್ನಿ ಶಿ 

“ಮತ್ತೇನು, ಸ ಸ್ತಂತಕ್ಕೇ೦ತ ತಿಳಿಕೊಂಡಿದ್ದ್ಯಾ?'' 

 ಶಿಷಭಂಫಾವೈ e ಆಗ್ಬೆ ೇಕಾಗಿತ್ತು!'' 

" ಪದ್ಮಾ, ನೆ 39 ಒಂದು ಅಲ್ಯೂಮಿನಿಂದಾದ್ರೂ ಪರವಾಗಿಲ್ಲ- ಅಕ್ಷ ಯ 
ಪಾತ್ರೆ ಮಾ ಮಾತ್ರ ಇದ್ಬಿಟ್ಟಿದ್ರೆ--'' 

ಟ್ಟ ನುಚ್ಚಿನುಂಡೆ - ಬಟಾಣಿ ಉಸ್ಲಿ” 

“ಹೂಂ ಹೂಂ! ದೂದ್‌ ಫೇಡಾ-ಜಾಮೂನು-” 


ಪ್ಲಿಲ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


"ಹೂಂ! ಹೂಂ! ಬೀಡಿ-ಸಿಗ್ರೇಟು-ಚುಟ್ಟಾ-ವಗೈರೆ-- 1? 

ಒಟ್ಟ ಲ್ಲ, ದ್ರೌಪದಿ ಪ್ಲಸ್‌ ಅಕ್ಷ ಯಪಾತ್ರೆ ಇದ್ದಿಟ್ಟೆ ರಾಮನೇ ಯಾಕೆ ಮಠಾ 
ಯಾಕ--ದಿನಾ ಕಾಡ್ಲ ಲ್ಲಿ ಪಕ್ಷಿ ಸ್ತು pV 

“ಸೆರಿ ಅಡ್ಮಾತು ತೆಗೆಯೋದಲ್ಲಿ ನಿಸ್ಸೀಮರು--ಅದಿರ್ಲಿ --ದೌಪದಿ ಕರೀ 
ಹುಡುಗೀನೇ ? 

" ಹೌದು ಪದ್ಮಾ, ದೌ)ಪದೀಗೆ ಕೃಷ್ಣೆ ಅಂತಾನೂ ಒಂದು ಹೆಸರಿದೆ. 
ದ್ರುಪದರಾಜ ಸಾಕಿದ್ದರಿಂದ--ದ್ರೌಪದಿ--ದ್ರುಪದೆ--ದ್ರುಪದ ನಂದಿನಿ ಇತ್ಯಾದಿ ; 
ಅವಳು ಅಗ್ನಿ ಕುಂಡದಿಂದ ಎದ್ದುಬಂದದ್ದ ರಿಂದ-ಅಗ್ಗಿ ಜೆ; ಸಾಕುತಂದೆ ಪಾಂಚಾಲ 
ದೇಶದ ಧೂರೆಯಾದ್ದ ರಿಂದ--ಪಾಂಚಾಲೆ--ಅಂದಹಾಗೆ, ಅವಳ ಮೈವರ್ಣದಿಂದ 
ಅವಳು ಕೃಷ್ಣೆ. ಕೃಷ್ಣವರ್ಣ ಅಂದ್ರೆ ತಲೇಕೂದಲ ಹಾಗೆ ಅಥವಾ ಕಾಗೆ 
ನಲ್ಲಿದ್ದ ಲುಗಳ ಹಾಗೆ ಕಪು ಅಂತೆ ಒಂದೇ ಅರ್ಥವಲ್ಲ. ಹದಿನಾರು ಸಾವಿರ 
ಗೋಪಿಯರ ಹೈದಯಗಳ್ಳ ಕೊಳ್ಳೇಹೊಡೆದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಹೇಗೆ ಅಪೂರ್ರ ನೀಲ 
ಮೇಘಶ್ಯಾಮಸುಂದರನೋ ಹಾಗೇ, ದಪದಿಯೂ ಅನುಪಮ ಶ್ಯಾಮಸುಂದರಿ-- 
ಪದ್ಮಾ. ನಿನ್ನ ದಯದಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಬೇಕೂಂತಿದ್ದೀನಿ ಚಿನ್ನಾ'' 

“ ನಾನೇನು ಶ್ಯಾಮಾಂಗೀನೇ ಜು 

“ ಚಿತ್ರಕ್ಕೆ ಆಕೃತಿ- ಮುಖಭಾವ ಮುಖ್ಯ ಪದ್ಮಾ. ಬಣ್ಣ ಕ್ಕೇನು--ಬೇಕಾದ 
ಬಣ್ಣ ಹಾಕಬಹುದು '' 

" ದ್ರೌಪದೀ ಸ್ವಯಂವರ ಜೆನ್ನಾ ಗಿರುತ್ತೆ--ಅಲ್ಪೇ--ಅಂದ್ರೇ ಜಿ 

"ಉಹುಂ! ಅದರಲ್ಲೆ (ನಿರುತ್ಕೇ? ಬರೀ ದೊಂಬಿ!” 

೫ ಮತ್ತಿನ್ಯಾವ್ಸು ಚೆನ್ನಾಗಿರುತ್ತೆ ಸ 

“ ನೋಡು, ಇಡೀ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಬಹು ಮುಖ್ಯವಾದ ಘಟನೆ ಅಂದರೆ 
"ದ್ರೌಪದೀ ವಸ್ತ್ರಾಪಹರಣ 2 

| ವಸ್ತ್ಯಾಪಹರಣ''- ಅನ್ನು ವ ಮಾತು ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದ ಕೂಡಲೆ ಪದ್ಮ ಹುಷಾ 
ರಾದಳು ! ಕೂತ ಹಾಗೇ ಸ್ವಲ್ಪ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿದು, ಸೆರಗನ್ನು ಭದ್ರವಾಗಿ ಎಳೆದು. 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ನನ್ನ ಕಡೆ ನೋಡುತ್ತ--ಆಹಾ! ಅವಳು ನೋಡಿದ್ದೇ ಒಂದು 
ಸೊಗಸು ಅನ್ನಿ [--ನೋಡುತ್ತ, 

“ ನೋಡೀ, ಈಗ್ಲೇ ಹೇಳ್ಬಿಡ್ತೀನಿ! ಅಂಥಾ ಅಸಯ್ಯವಾದ ಚಿತ್ರಕ್ಕೆ ನನ್ನ 
ನಿಂತ್ಯೋ--ಗಿಂತ್ಯೋ--ಂತ ಕರೆಗಿರೆದೀರಿ!--ಜೋಕಳೆ ! ಕರೆದರೆ ನಾನು ಖಂಡಿತ 
ಬರೋಳಲ್ಲ! '' 


ಕರೀ ಹುಡುಗಿ ರ್ಕಿ 


--ಎಂದು, ನನ್ನ ನ್ನೇ ದುರುಗುಟ್ಟಿ ನೋಡತೊಡಗಿದಳು, ನಾನು ನಿಧಾನವಾಗಿ, 
" ನಿಂತ್ಕೊಂಢಾಗಲ್ಪ ಪದ್ತಾ, ತೊರೆ ಕೂತ್ಕೊಂಢಾಗೆ! ನೀನು ನೆನ್ನೆ 
ಕೂತ್ಕೊಂಡ್ಯಲ್ಲ ಲ್ಲ--ಸ್ಟಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ, ಹಾಗೆ ''- ಎಂದೆ. 

“ಉಹುಂ! ಕ ಫಂ ಇಲ್ಲ-ಮಲಕ್ಕೊಂಢಾಗೂ ಇಲ್ಲ! ಹ್ಯಾಗಿದ್ರೂ- 
ಥೂ! ಅಸಯ್ಯ ಕ [--ಅಸಯ್ಯ 47 ಹೊಲಸು !! ಸೀರೆಗೀರೆ ಎಳಿಸೊಳಿ ಳ್ಕಿರೋ ಹಾಗೆ 
ಕಾಣೋದೂಂದೆ. ನ್ರೇನು ವು ಸೇಡು! py 

“ಅಲ್ಲಾ ಪದ್ಮಾ, ಅ ಷ್ಟ ಷ್ಟ ಲ್ಲೆ € ಈ ಕರೀ ಹುಡುಗಿ ಸೀರೇನ ಆ ಕರೀ ಹುಡುಗ 
ಚಕ್‌--ಅಂತ ಒಂದೇ ಸೆಕೆಂಡ ಲ್ಲಿ ಅಕ ಕ್ಷಯಮಾಡಿಬಿಟ್ಟ ಲೆ ಭಕ 

“ಆ ಕರೀ ಭಜ ತಿ ಅಕ ಕ್ಲ ಯವಾಗಿರಬಹುದು | ಈ ಬಿಳೀ ಹುಡುಗಿ— 
ಹುಂ! ಯಾಕಲ್ಲ!--ಈ ಬಿಳೀ ಹುಡುಗಿ ಸೀರೆ ಅಕ ಕ್ಲಯವಾಗೋಲ್ಲಾ ೦ತ ನಂಗೆ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ 
ಗೊತ್ತು! ಅದು ದಾ ಶ್ರಿಪರಯುಗ ! ಇದು ಕಲಿಯುಗ | | 

“ ಇಲ್ವೇಳು ಸ ನಾನು ಚಿತಿ ತಿಸಬೇಕೂಂತಿರೋದ-ಸೀರೇನ ಅದೇ ತಾನೆ 
ವಿಳೆಯೋಕೆ ಪಾ ತ್ರಾರಂಭಿಸಿರೋ ಹಾಗೆ-ತುಂಬ ಎಳೆದಿರೋ ಹಾಗಲ್ಲ. ಎಷ್ಟೂ ೦ತಿಯ 
ಪದುಂ, ಇಲ್ಲಿ ಬಾ ಇಲ್ಲಿ-ತೋರಿಸ್ತೀನಿ '' 

——ಂದೆ. ಪದ್ಧ ಇನ್ನೂ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿದು, ಸೆರಗನ್ನ ಎಳೆದು ಸೊಂಟಕ್ಕೆ. 
ಸಿಕ್ಕಿಸಿಕೊಂಡು, 

“ನಿಮ್ಗೇನು ಪಿತ್ತ ಗಿತ್ತೊ ? ಕೂತ್ಕೊಳ್ಳಿ ಸಾಕು! ನಾವೆಲ್ಲಿದ್ದೀವಿ- 
ಕಾಣೋಲ್ತೆ ಕ? 

--ಎಂದು, ನಾನು ಅಸ್ಸ 2ಶ್ಯನೋ--ಎಂಬಂತೆ ನನ್ನ ಕಡೆ ನೋಡತೊಡಗಿದಳು. 
ನಾನು, 

“ ನನ್ಮಾತ್ನ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡ್ಯೋ ಪದುಂ ” 
——ಿ೦ದೆ. 

“ನೋಡಿ, ನೀವು ಪದುಂ--ಗಿದುಂ-ಅಂತ ಪೂಸಿಮಾಡ್ಠೆ ಆಡಿ. ನನಗೆ ಅದೇ 
ಕೂಡ್ಲು ಕೂಡೆ ಕೀಕೂಡು !--ನಾನೊಪೊೊ ಲ್ಲ. ಪೂರ್ತಿ ಅಲ್ಲ” ಒಂದ್ಕೊ ಳ--ಅರ್ಧ 
ಮೊಳ ಬಂಜೆ (ಣ್ನೂ ಎಳಿಸ್ಫೊಳ್ಳೊ ಕ ನಾನೊಪ್ಪೊಲ್ಲ-ತಿಳೀತೋ | ಅವಳಿಗೇನು 
ಶನಿಕಾಟವಿತ್ತೋ, ತಹ ಸಭೇಲಿ-ಆ ಚಾಂಡಾಲ ಅವಳ ಸೀರೇ ಸೆಳದಾಂಬ್ರೆ, 
ನನಗೇನು ಗ್ರಹಚಾರ! ಮಾಡೋಕೆ ಬೇರೇ ಏನೂ ಕೆಲಸಿಲೆ ರೇ ಇದ್ರೆ ಇಂಥಾದ್ವೇ € 
ಅಂತ Wks ತೈ- ನೀವು ಯೋಚಿಸೋದು | '' 


೪೦ ಪ.ಬುದ' ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಇ 


ಎಂದು, ಕಪ್ಪು-ತಟ್ಟಿಗಳನ್ನ ಜೋಡಿಸುತ್ತ, ಎದ್ದು ಹೋಗುವ ಸೂಚನೆ 
ತೋರಿದಳು. ನಾನು 

ಹಸರ; ಕೂತ್ಕೋ ಪದ್ಮಾ, ನನ್ಮಾತು ಸ್ವಲ್ಪ ನೇಳು--ಆಮೇಲೆ ನಿನಗೆ 
ತೋರಿದಹಾಗೆ ಮಾಡು'' 


--ಎಂದೆ. ಅವಳು, 
“ ನೋಡಿ, ಅದೊಂದ್ಮಾತು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಏನಾದ್ರೂ ಮಾತಾಡೋಣ-- 
ಬೇಕಾದ್ರೆ” 


--ಎಂದಳು. 
“ ಅಲ್ಲಾ ಪದ್ಮಾ, ನಾನು ಚಿತ್ರ ಬರೆಯೋವಾಗ ಸಭೆಗಿಭೆ ಒಂದೂ ಇರೊಲ್ಲ-- 
೬ ಅಡ್ಡ EE ಹ್ಯಾಗೆಬೇಕೋ ಆ ಸೇರಿಸ್ಕೊಳ್ಳೊ "ದು. ಮುಖ್ಯವಾದ್ದು 
ದ್ರೌಪದೀ ಚಿತ್ರ- ಅಂದ್ರೆ ಅವಳ ಆಕ್ಕ ೈತಿ-ಮುಖಭಾವ. ಅಂಧಾಗೇ ಪದ್ಮಾ ಸ ನೆನ್ನೆ | 
ನಿನ್ಮು ಖದಲ್ಲಿ ಈ ಚಿತ್ರಕ್ಕೆ ರಾಜ 2 ಹೋಪ ಹೋಷ 6 | 
ಮುಖಭಾವಾನ ಚಿತ್ರಿಸಬೇಕೂಂತಿದ್ದೀನಿ. ಆದ್ದರಿಂದ--ಮೊದಲು, ಸ್ಟೂಡಿಯೋ 
ಬಾಗಿಲು ಮುಚ್ಚಿ--ಬೋಲ್ಕು ಸ ಹಾಕಿ- ನಾನು ಸ್ವಲ್ಪ -ಕಿಂಚಿತ್‌-ಸೆರಗ್ನ ಎಳಿತೀರೋ 
ಹಾಗೆ ಒಂದು ಸ್ಕೆಚ್‌ ಮಾಡ್ಕೊಂಡುಬಿಡ್ತೀನಿ--ಅಷ್ಟೆ” 

ಅದ್ಸರೀ--ಸೆರಗ್ಗ ಎಳೀತಾ ಇರೋಹಾಗೆ--ಅಂದ್ರಲ್ಲಾ --ಅದನ್ನ ಹ್ಲಾಗೆ 
ಮಾಡ್ಮೀರೀ?'' 

" ಅಡೇನ್ಮಹಾ, ಪದ್ಮಾ? ದಾರದ ಒಂದು ತುದೀಗೆ ನಿನ್ನ ಸೆರಗಿನ ತುದೀನ 
ಕಟ್ಟಿ, ಇನ್ನೊಂದು ತುದೀನ ಎಳದು ಎಲ್ಲಿಗಾದ್ರೂ ಷಾ: ನೀನು, ಆ 
ದಾರಾನೇ ದುಶ್ಕಾ ಸನಾಂತ ಮನಸ್ಸ ಲ್ಲೇ ಮಾಡ್ಕೊಂಡು--ನೀನು ದ್ರೌಪದೀಂತ 
ಭಾವಿಸ್ಕೊಂಡು--ಸುತ್ತ, ಸಭೇಲಿ ಸ ಗೇರಾಯ್ಸಿರೋಹಾಗೆ ಉಹಿಸ್ಟ್ರಂ್ರಿ- 
ಕಾಲು ಗಂಟೀಲಿ ನನ್ನ ಇಸ ಮುಗಿಸ್ಟೊಂಡ್ಟಿ ಡ್ವೀನಿ- ಏನಂತಿ ದ 

ಕ ದುಶ್ಕಾ ಸನನ. ಚಿತ್ರಕ್ಕೇನುಮಾಡ್ತೀರಿ? ಅದಕ್ಕೆ ನಿಮ್ಮನ್ನೇ ಬರ್ಕೊಂಡ್ಚಿಡಿ-- | 
ಚೆನ್ನಾ ಗಿರುತ್ತೆ ಗೆ 

--ಬ೦ದು--ನಕ್ಕಳು. 

"" ಅದೇನು ಕಷ್ಟವಿಲ್ಲ ಪದ್ಮಾ. ನನ್ನ, ಚಿತ್ರದ್ರಲ್ಲಿ ದುಶ್ಯಾಸನ ಮುಖ್ಯವಲ್ಲ. 
ಅವನ ಆಕೃತೀನ ಬರೀ ಊಹೆಯಿಂದ ಸೈಜ್‌ಮಾಡಿದೂ ್ರ ಸಸ ಹಾಗೂ ' 
ಬೇಕೂಂದ್ರೆ ರಘುಪತಿ ಇದಾನಲ್ಲ--ಹೇಳಿ ಮಾಡಿಸಿದ ಹಾಗೆ!” ಸ 

“ಆಹಾ! ಬಲು ಚೆನ್ನಾ ಗಿರುತ್ತೆ ! ಗಂಡನ ಸ್ಪೇಹಿತನ ಕೈಲಿ ನೀರೆ ಸೆಳೆಸಿ : 


ಕರೀ ಹುಡುಗಿ ೪೧ 


ಕೂಳ್ಕಿರೋಹಾಗೆ ! ಅವನೊಪ್ಪಿದರೂ ಒಪ್ಪಿಯಾನು |--ನಾನೊಪ್ಪಜೇಕಲ್ಲ! ಸರಸೂಗೆ 
ಗೊತ್ತಾದೆ) ರಾದ್ಧಾ ೦ತಮಾಡ್ತಾಈ-ನಿಮ್ಮಿ ಬ್ರ ದೈಯ್ಯಾನೂ ಬಿಡಿಸ್ತಾಳೆ ! 
ನಂಗೊತ್ತು.'' 

ಕ ಮಾಡ್ಲಿ ಮಾಡ್ಲಿ [--ಈಲಸೆ ಮುಗಿದೆ ಕಲೆ ಅವನ ನದೈೆಯ್ಯಾ ಬಿಡಿಸ್ಲಿ ! ನೋಡು, 

ನನ್ನ ಹೆಸೆಲ್ದ "ತನ್ನ ಕಳ್ಳಹೆಸರ್ಯಾ ಗಿಟ್ಕೊಂಡು--ಮೊಸಂಸ್ವ ತಿಂದ ಕೋತಿ ಕೆಲಸ 
ಚು ದ್ದಾನೆ. ಸಿಕೂ ಕೆಲ್ಲ ಒಹೋಹೋ! ಕಥೆಗಾರ್ನಾ ಗಿ ದ ಹಾ ಭಾರಿ 
ಕಥೆಗಾರ ! ' ಅಂತ್ರ ನನ್ನ ಲೇವ್ಡಿ ಮಾಡೋಕೆ ಶುರುಮಾಡ್ಚಿ ಟ್ಟ ದಾರಿ ಎ ತ ಕ್ಕ 

ಪದ್ಧ ಸ್ವಲ್ಪ ಭಿ ಯೋಚಿಸಿ, ಈ 

ಷೆ ದ್ರಾ ಪದಿ ರವಿಕೆ ತೊಟ್ಕೊಂಡಿರ್ಕಾಳೆ ತಾನೇ?” 

--ಖಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

“ಹ್ಞೂ ಆದ್ರೆ ದುಶ್ಕಾಸ ಸನನ ಒರಟಾಟಕ್ಕೆ ಬಲಗಡೆ ತೋಳುಗೀಳು ವಲ್ಲ 
ಹರಿದುಹೋಗಿರುತ್ತಿ. ಶಿ 

ಪದ್ಮ ಪುನಃ ಎರಡು ಕ್ಪಣ ಯೋಚಿಸಿ ತಲೆ ಅಲ್ಲಾಡಿಸುತ್ತ, 

ಕ ಉಹ್ಹ್ರೂಂದ್ರೇ, ನೀವೇನಾದ್ರೂ ಅಂದ್ಕೊಳ್ಳಿ, ನನಗೆ ಅದರ ತಂಟ್ಯೇ ಬೇಡ” 

—೦ದಳು. 

“ ಯಾಕೆ ಪದ್ಮಾ )'' 

“ ಚಿತ್ರ ಆದ್ಮೇಲೆ ನೋಡೋರ ಕಣ್ಣೆಲ್ಲ ಸೆಭೇನೇ!-ಥೂ!- ಉಹುಂ! ನಾ 
ಒಲ್ಲೆ ! ರವಿಕೇ ಬೇರೆ ಹರಿದಿರುತ್ತೆ ಅಂತೀರಿ! ಇಷ್ಟಕ್ಕೂ ನನ್ನತ್ರ ಹರಕು ರವಿಕೆ 
ಯಾವ್ದೂ ಇಲ್ಲೇ ಇಲ್ಲ '- ಎಂದಳು. 

“ ಅದೇ ನ್ವಷ್ಟಾ ಪದ್ಮಾ ?- ಒಂದನ್ನ ಹರಿದರಾಯ್ತು ಎಂದೆ. 

“ಊ! ಬಿಟ್ಟಿ ಬಿದ್ದಿದೆ ಸ 

“ನಾನು ಇನ್ನೊ ೦ದ್ದ ತೆಕ್ಕೊಟ್ಟಿ?” 

"ನೋಡೀ ನೀವೇನೇ ಹೇಳಿ, ನನ್ನ ನಸ್ಸು ಇಂಥಾದ್ದತ್ಯೆಲ್ಲ ಒಪ್ಪೊಲ್ಲ. 
ಇವತ್ತು ದೌ ಾಪದೀ ವಸ್ತ್ರಾ ಪಹರಣ ಹ್‌: ಇ ಗೋಪೀವಸಾ ಸ್ಟಾ ಸಹರಣ 
ಮಾಡೋಕೆ ಹೇಸೋರಲ್ಲ! ನೋಡ್ಬೊ ರು ನಕ್ಕಾರು!” 

ನ ಇಲ್ಲಾ ಪದ್ಮಾ, ನಾನು ಪೇಂಟ್‌ ಮಾಡಿ ೀಕೂಂತಿರೋ ಚಿತ್ರಾನ ನಿನ್ನ 
ಕುಮ್ಮ ಕ್ರಿ ೦ದ ಹೆತತಿ ಮುಗಿಸಿದರೆ--'' 

« ನನ್ನ ಈ ್ಬುಸುಗಿನೃು ಸ್ತು ಎಲ್ಲಾನೂ ಮೆತಿ ತ್ರಿಡಿ 
ಇದಕ್ಕೆ! ನಾನಿಲ್ಲದ ತಾನೇ ನಿಮ್ಮ ಕಾಟ! ನಾಳೇನೇ ಊರಿಗೆ ಹೊರಟ್ಟಿ ಡ್ರೀನಿ 
ಅಷ್ಟೆ ಸೆ 


೪೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


“ ಇಲ್ಫೇಳೇ, ನಾನು ಆ ಚಿತ್ರಾನ ಮುಗಿಸಿದ್ರೆ ನೋಡ್ದೋರು ನಗೊಲ್ಲ 
ಪದ್ಮಾ, ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕ ಕಲ್ಲೊೋ ಕಲ್ಲೇನೋ ತಗೊಂಡು ಹೊರಟ್ಟಿಡ್ತಾರೆ!'' 

"ಆಹಾ! ಬಿಡ್ಮಾರೇನು ?--ಆಅಂಥಾ ಅಸಯ್ದ್ಯ್ಯವಾದ ಚಿತ್ರ ಬರೆದರೆ ! 
ಹಾಗಾದ್ರೆ ನಿಮ್ಲೂ ಅಪಾಯ್ತೇ ! ಹುಷಾರಾಗಿರ್ರಿ!” 

ಲ ನನ್ಮೇಲಲ್ವೇ-ದುಶ್ಕಾ ಸೆನನ ಮೇಲೆ!” ಂದು ಕಕ್ಕೆ. 

¥ ಅಲ್ಲಾ ೦ದ್ರೇ, ಎಲ್ಲಾ ಬಟ್ಟು ಪಾಪ ಆ ಬಡಪಾಯಿ ದ್ರೌಪದೀ ಮೇಲೇ 
ತೇಂದ್ರೆ ನಿಮಗೆ ಕಣ್ಣು ?”—ಂದು ಸೇಳಿದಳು- ಪದ್ಧ. 

"ಲೇ ಪದ್ಮಾ, ಹಾಗಂತ ಗಟ್ಟ್ಯಾಗಿ ಹೇಳ್ಬೇಡ ?''--ಎಂದೆ, ನಗುತ್ತ. 

“ ಏನಾಗುತ್ತೋ?” 

"ಆ ಹೊಟಿ ೈಬಾಕನಿಗೆ ಕೇಳಿಸಿದರೆ, ನನ್ನ ಸಿಗಿದು ಶಿರೋಭಂಗಮಾಡಿ ತಿಂದು 
ತೇಗಿಬಿಟ್ಟಾನು ಕಣೇ!” 

ಪದ್ಮಳೂ ನಗುತ್ತ, “ ಮತ್ತೆ, ಬಿಡ್ರಾನೇನು? ಅಂಥಾಕಲ್ಸಾ ಮಾಡಿದ್ರೆ! 
ಮೊದಲ ಸಲ ಅಣ್ಣನ್ಯಾತಿಗೆ ಸುಮ್ನಾ ದ! ಎರಡನೇ ಸಲ ಅಣ್ಣಗಿಣ್ಣ ಎಲ್ಲಾ ಮರೆತು, 
ಕೇಚ್ಯನ್ನ ಚಟ್ನಿ ಮಾಡಾಕ್ಟಿಟ್ಟಿ [.....?3 

""ಭೀಮಾಚಾರ್ರು ಹಸೀಚಟ್ಟಿ ಮಾಡೋದ್ರಲ್ಲಿ ಹೆಸರುವಾಸಿ ಅಲ್ರೇ!--ನೀ ಏನೇ 
ಹೇಳು ಪದ್ಮಾ, ಒಂದ್ನಿ ಷಯಸ್ವೆ ದೌಪದಿ ಪುಣ್ಯವೇ ಪುಣ್ಯ !'' 

“ ಅದೆಂಥಾ ಪ್ರಣ್ಯವೋ ! ಐದು ಗಂಡಂದ್ರನ್ನ ಕಟ್ಕೊಂಡು” 

ಟ್ಟ ಹ್ಞಾ! ಅದೇ ಪುಣ್ಯ ಪದ್ಮಾ Bk 

“ ಹಾಕು! ನನಗೆ ನಿಮ್ಮೊಬ್ರ ಕೈಲಿ ಏಗೋದೇ ಸಾಕಾಗಿದೆ! ಇನ್ನು ಆ 
ಪುಣ್ಯಾತ್ಲಿತ್ಲಿ ಇನ್ನೆ ಷ್ಟು ಪಾಡುಬಿದ್ದಿದ್ದಾಳು !--ಹೇಳಿ !'' 

ye ಪಾಡೇನ್ಸಂತೇ ! ದೇವರ ಪೂಜೇಗೆ ಧರ್ಮಪ್ಪ; ಮನೆ ಕಾವಲಿಗೆ ಭೀಮು ; 
ಲಲ್ಲೆ ಹೊಡೆಯೋಕೆ, ಜಡೆಗಿಡೆ ಹೆಣೆಯೋಳೆ, ಸಂಗೀತ-ತಾಫೆ ಕೋಚ್‌ ಮಾಡೋಕೆ 
ಅರ್ಜುನ; ವಾಕಿಂಗ್‌ಗೀಕಿಂಗ್‌ ಹೋಗೋವಾಗ ಎಡಬಲಕ್ಕೆ ಐ. ಡಿ. ಸಿ. ಆಗಿ, 
ಮೇಜರ್‌ ನಕುಲಪ್ಪ--ಕರ್ನಲ್‌ ಸಾದೇವು! ಮಜವೋ ಮಜ!” | 

“ ಆಹಾ! ಬಹು ಚೆನ್ನಾ ಗಿದೆ!- ಅಲ್ಲಾ, ದ್ರೌಪದೀ ಅಂದ್ರೆ ಎಷ್ಟು ಸದರ 
ಆಗ್ಟೋಯ್ತು ನಿಮ್ಗೆ ! ನಾನೊಂದ್ಮಾತು ಹೇಳ್ಲಾ?” | 

" ಭೇಷಸ್‌ | '' 

“ ಅವಳಿಗೆ ಐದು ಜನ ಗಂಡಂದ್ರಿದ್ದಾ ಗೆ, ನಿಮಗೆ ಐದು ಜನರ ಜನಾನಾ ಇರ 
ಬೇಕಾಗಿತ್ತು! ''--ಎಂದು, ಕಿಲಿ--ಅಿ--ಅಿ--೨--ಲೀ--೦ತ ನಗತೊಡಗಿದಳು. ನಾನು, 


ಕರೀ ಹುಡುಗಿ ೪ತ್ಪಿ 


“ ಐದೇ ಜನ? "ಬುಂಡೆ. 

“ ಯಾಕೆ ಸಾಲೆ ಕನು? ಅಡಿಗೆ- ತಿಂಡಿ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಉಡುಪಿಕಡೆಯಿಂದ ಒಂದು 
ಹೆಣ್ಣು ; ಮನೇ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಒಂದು ತಮಿಳುನಾಡಿನ ಕುಟ್ಟಿ ; ; ಸಿನೀಮಾ- ವಾಕಿಂಗ್‌ 
ಗೀತಿಂಗ್‌ ಹೋಕಿಗೆ ಮಲೆಯಾಳೀ ಮೋಹಿನಿ ನಿಯೊಬ್ಬು ; ಸೇಟೇಗೆ ಹೋಗಿ 
ಸಾಮಾನುಗೀಮಾನು ತರೋಕೆ ಕೋಮಟಿಗರ ಹುಡುಗಿ ; ನ್‌ ಹೆರಿಗೇ ಆಸ್ಪತ್ರೆ 
ನೋಡ್ಕೊಳ್ಳೊ ತೆ ಯಾರಾದ್ರೂ ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಸಂತಾನಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಿ --ನಿಂದು ಪದ್ಯ 
ಮತ್ತೆ ನಗತೊಡಗಿದಳು. 

ಮ ಕನಿಷ್ಠ ಪಕ್ಷ ಇನ್ನಿಬ್ರಾದ್ರೂ ಬೇಕು ಪದ್ಮಾ "ಎಂದೆ ನಾನು, ನಗುತ್ತ. 

| ಇನ್ಯಾತಕ್ಕೇ?'' 

“ “ ಆಯಾ 'ಕೆಲಸ ಸಲಿತಿರೋಳು ಒಬ್ಬು; ಲಾ ಪಾಸ್‌ಮಾಡಿ ಮ್ಯಾಜಿ 
ಸ್ವ ಟ್‌ ಪದನೀಗೆ ಲಾಯಖಾಗಿರೋಳು ಒಬ್ಬು ಕ 

“ಹಾ! ನೋಡಿದ್ರಾ! ಮರೆತಿದ್ದೆ !--ಆಮೇಲೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬು KE 

ನ ಇನ್ಯಾಕೇ 8! 

ಚ ನಾಜ್ಗೆ--ಗೀಜ್ಗೆ ಇಲ್ಲ ಗಂಡ್ರೀರಿ! ನಿಮ್ಮು ೦ದೆ ಹ್ಯಾಗೇಂದ್ರೆ ಹಾಗೆ 
ನಿಂತ್ಕೊಂಡೋ, ಕೂತ್ಕೊಂಡೋ, ಕುಣೀತಾನೋ, ಮಲಕ್ಕೊ ಗಂಡೋ, ಚಿತ್ರ ಬರೆಸಿ 
ಕೇಳ್ಳೋಕೆ--ಒಬ್ಬು ಪೈ ಲ್ರಾನ್‌ ದಿಮ್ಮಿರಂಗಿ !--ಅಲ್ಲೀಗೆ ಸರಿಯಾಗಿರುತ್ತೆ--ಲೆಕ್ಕ |” 

“ ಏನು ಲೆಕ್ಕ ಪದ್ಮಾ 8 

| ಅಷ್ಟ್ರಮಹಿಷಿಯರು [--ನೀವು ಗಣಪತೀ ಹಾಗೆ ಡೊಳ್ಳು ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡು--'' 

“ ಪದ್ಮಾ, ನೀನೇನೋ ಲೇವ್ಹಿಮಾಡೋಕೆ ಹೇಳಿದ್ರೂ--ಒಟ್ಟ ಲ್ಲಿ-ನಿನ್ನ ಐಡಿಯ 
ಇದೆಯಲ್ಲ--ಅದು-ಸುಮ್ಮೆ ಕೂತ್ಕೊಂಡು ಯೋಜ್ನೆ e ಮಾಡೋಕಾದ್ರೂ, ಬಲು 
ರಮ್ಮವಾಗಿದೆ! ” 

“ ಆಹಾ! ಇಲ್ಲೇ ಉಂಟೇ ! ವಸ್ತ್ರಾ ಪಹರಣವಂತೆ--ವಸ ಸಾ ಪಹರಣ | 
ಏನಾದ್ರೂ ಆಗ್ಲಿ, ಬಲು ಒಳ್ಳೇ ವಿಷಯಾನ ಆರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಿ ರ ಚಿತ್ರ ತಸ್ಯ! 
ನಿಮಗೇನು !--ವಸ್ತ್ರಾಸಹರಣಾಂದ್ರೆ ನೀರುಕುಡಿದಹಾಗೆ "ಅಂತ "ಾಣಿತೆ pie 
ಅಲ್ರೇ ಸಿ 

“ ವ ಇದು ಬರೀ ಚಿತ್ರ ಆಲ್ರೆ ನೇ!” 

“ಸರಿ ಸರಿ, ಚಿತ್ರ ಆದಾಕ್ಷಣ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂಧಾಗೆ ಬರೀಬಹುದೂಂತಿದೆ 
ಯೇನು? ಹೇಳಿ ಮನಸ | ಅ್ರಮಾಜೊಂಜ್ಮೀಲೆ ತಾನೆ ಚಿತ್ರ ೫2? 

ತಟ ಹೆತಡ್ರು? 


೪೪: ಪ್ರ ಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 

ಮನಸ್ಸ ಲ್ಲಿ ತಾನೆ, ಗೃಹಸ್ಥರು ಅಂಥಾ ಯೋಜ್ನೆ ಮಾಡ್ಬಹುದೇ [ ಚಿತ್ರದಲ್ಲೆ € 
ಆಗಲಿ, ದ್ರೌಪದೀ ಒಬ್ಬಿಗೇ ಅಲ್ಲ--ಬೀದೀಲಿ ಭಿಕ್ಲಾಮಾಡೋಳಿಗೂ ಅಂಥಾ 
ಅವಮಾನ ಮಾಡೋಣಾಂದ್ರೇನು!- ನನಗೇನೋ ಸ್ವಯಂವರವೇ ಚೆನ್ನಾ ಗಿರುತ್ತೆ-- 
ನೀವೇನೇ ಹೇಳಿ'' 

"" ಸ್ಪಯಂವಂದಲ್ಲೇನಿರುತ್ತೆ 8 ಹೆಚಾ ಶ್ಯ ಪದ್ಮಾ? ಗಂಡು, ಟಗರಿನ ಹಾಗೆ 
ತಲೆ ಬಗ್ಗಿ ಸಿಕೊಂಡು ನಿಂತಿರ್ತಾನೆ ; ಹೆಣ್ಣು ಅವನ ಕೊರಳಿಗೆ ಒಂದು ಹೂವಿನ ಕಣ್ಣ 
ಬೀರ್ತಾಳೆ !--ಅಷೆ KX ತಾನೆ?” 

ಸ ವಸ್ತ್ರಾ ಪಹರಣದಲ್ಲೆ €ನು ಮಹಾ ಹೆಚ್ಚಾ _ರಿಕೆಯೋ ನಾಕಾಣೆ | '' 

" ಏನು” ಅಂದ್ಯಾ ಹೆಚ್ಲಾರಿಕೆ? ಪ ಸದ್ಮಾ, > ದೌ ಪದೀ ಮಾನಭಂಗ ತೀರ 
ಹೀನವಾದದ್ದು ಅತಿ ಹೇಯವಾದದ್ದು ನಿಜ. ಅಧರನ್ಟು ತುಚ್ಛ ವಾದ ಪ್ರಸಂಗ, 
ಇಡೀ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಅಸ್ಟೆ ಕೇಕೆ? ಪ್ರಪಂಚದ ಯಾವಕ ಕಾವ್ಯ ಪುರಾಣ--ಇತಿ 
ಹಾಸದಲ್ಲೂ--ಇನ್ನೊ ೦ದು ಕಡೆ ನಡೆದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ, ಪದಾ ಆ ಪ್ರಸಂಗ, ಕುರುಕುಲ 
ಕಾನನಕ್ಕೆ ತಿಚ್ಚಿ ಟ್ಟ $8! ! ಅಂದು ದ್ರೌಪದಿ ಬಿಟ್ಟಿ ಎಡುಸುಯಿಲು; ಆ ಕಾಳ್ಗಿಚ್ಚನ್ನ 
ಊದಿ ಎಬ್ಬಿಸಿದ ಜ್ಯ ! ಅವಳು ವ ಶಾಪ ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರದ ವ ಮಹಾ ನರಮೇಧದ 
ಯಾಗದ ರುದ್ರನಾಂದಿ! ಸ 

(( ಅಲ್ಲಾ, ಪರಸ್ತ್ರೀನ ಕಣ್ಣೆ ಣ್ಣೌತಿ, ನೋಡೋದೂ ಪಾಪಾಂತಾರೆ. ಅಂಥಾದ್ರ)ಲ್ಲಿ 
ವಂಶದ ಸೊಸೆ--ಸುತುಮತಿ--ಅಂಥಾವಳನ್ನ ಮುಟ್ಟಿ --ಎಳೆತಂದು ಅಷ್ಟು ಜನ 
ರೆದುರಿಗೆ ಆ ನಿರ್ಭಾಗ್ಗೆ ಮೇಲೆ ಸೈ ಮಾಡ್ತಾನ ನಲ್ಲಾ-- Fs ಚಂಡಾಲ ದುಶ್ಯಾಸೆ ಆ [ದ 
ಅವನಿನ್ನೆ ೦ಥಾ ಪ ಪಾಪಿ! ಹೋಗ್ಲಿ, ರ್‌ು ಎಂತೋ ಮಾಡ್ದ ಆಂಧ್ರ ನೀವು 
ಇವತ್ತು, ಎಲ್ಲಾ ಬಿಟ್ಟು ಅಂಥ ಹೊಲಸು ಕೆಲಸಾನೇ ಚಿತ್ರಿಸಬೇಕೂಂತಿದ್ದೀರಲ್ಲ!-- 
ಇದಕ್ಕೇನು ತಲೆ ಚಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳೊ ಣ!'' 

“ಹ್ಞಾ! ಪದ್ಮಾ, ದಾಪವನ್ನು ಪ್ರಣ್ಯವೆಂದು ಹೊಗಳಿದರೆ, ವಿಷಕ್ಕೆ ಅಮೃತ-- 
ಎಂದು ಚೀಟಿ ಅಂಟಿಸಿದರೆ, ನೀಚವಾದನ್ನ —ಉಚ್ಚ ಎಂಬಂತೆ ಚಪ ರ ರಿಸುತ್ತ ಸಾಧಿ 
ಸಿದರೆ, ವಕ್ಯಡವನ್ನ ಕಿರೀಟಿ ಎಂದು ಬತ್ತಿ ಒಡಿ ಇದು ಮುಕ ಛೆ. | ಕೆಲಸ 
ಚಿತ್ರಕ್ಕೇ ಆಗಲಿ, ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೇ ಆಗಲಿ ಉಚ್ಚ--ನೀಚ--ಎಂಬ ಪ ಕ್ಲಪಾತವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ, | 
ಗ ನೀಚದ ಪ ತ್ಹ ಪಾತಿಯಾಗಬಾರದು ಅಷ್ಟೆ-- 
ಪದ್ಮಾ. ದ್ರೌಪದಿ ಪಂಚಮಹಾಪತಿವ್ರ ತೆಯರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಇಷ್ಟೆ ? ಅದೇನೋ ಚಾ 
ಶ್ಲೋಕ .. ಇದೆಯಲ್ಲ” 

" ಹೌದು, "ಅಹಲ್ಯಾ ದೌ ೨ ಪದೀ ತಾರಾ-ತಾರಾ ಮಂಡೋದರೀ ತಥ 
ಪಂಚಕನ್ಯಾ ಸ್ಮರೇಸ್ದಿತ ರಿ ಸರ ಶ್ರಪಾಪಖಿನಾ ನಂ'-ಅಂತ ' | 
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ಡ್ಯ ಪಂಚಕನ್ಯಾ ? ಅವರು ಕನ್ನೆಯರು ಹ್ಯಾಗೆ ಪದ್ಮಾ? ಪತ್ತಿ ಶಿ €- ಅಥವಾ 
ಸತೀ- ಅಂತ ಇರಬೇಕಲ್ರೇ ತೆ 

“ ಅದೇನೋ ನಂಗೊತ್ತಿ ಲ್ಲ. ಶ್ಲೋಕ ಇರೋದು ಹಾಗೆ.'' 

"ಸರಿ, ಅವರ ಫೆ ಪೈಕಿ ಅಹಲ್ಯೆ ಬಸು ಬಿಡು, ಇಂದ ದನಿಗೆ ಸಾಮೀಲಾಗಿ 
ಕಟ್ಟೋಳ್ಗೆ ಈ ಶೊ ee 0 ಜೂ ಮೊದಲನೇ ಸ್ಥಾ ನ ಹೇಗೆ ಸಿಕ್ಕಿತೊ 
ನಾಕಾಣೆ | '' 

“ ಹ್ಯಾಗೇಂದ್ರೆ ? ಶಾಪದಿಂದ ಕಲ್ಲಾಗಿದ್ದೋಳು, ಶ್ರೀರಾಮದೇವರ ಪಾದ 

ಸೋಕಿದ ಕೂಡ್ಲೆ ಶುದ್ಧವಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಗಂಡನ್ನ ಕೂಡಿಕೊಂಡೋಳೂಂತ, ಸೋಪು 
ಹಾಕಿ ಒಗೆದ ಮಟ ಮೈಲಗೆ ಬಟ್ಟೆ ಮಡಿಯಾಗೊಲ್ಹೋ ಹಾಗೆ” 

" ಭೇಷ್‌ ! ಪದ್ಮಾ, ಜಾಂ” ಗುರುತಿನ ಸೋಪು ಅಂದೆ |) ಬಲು 
ಸೊಗಸಾಗಿರುತ್ತೆ ! ಇನ್ನಾ ತಾರಾ--ಗಳು ಇಬ್ರು, ಬಬ್ಬು ವಾಲೀಹೆಂಡ್ತಿ, 
ಇನ್ನೂಬ್ಳು ಬ್ರು ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌ ಬೃಹಸ ತ್ಯಾಚಾರ್ಯ ಕುಟುಂಬ. ಅವರಿಬ್ರೂ ಅಂಥಾ ಕಷ್ಟ 
ತ್ವೇನೂ ಒಳಗಾಗಲಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಹ ದಶಕಂಠನ್‌. ಈಕೆ ವಿಚಾರ ಹಾಟ 
ಪುಕಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇವರೆಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಪಾಡುಬಿದೊ ಳು ಅವಮಾನ 
ಸಪಟ್ಟೊ ೀಳು- ದುಃಖದಲ್ಲಿ ಬೆಂದೋಳು ಅಂದೆ ನೇ ನಮ್ಮ ದೌ, ಪದಿ-ಅಲ್ಟೇ ಪದ್ಮಾ ಕೆ 

“ ಆಹಾ! ಯಾರಲ್ಲಾ ೦ತಾರೆ ! ವಲ್‌--ಲ್ಲ ಆ ಧರ ಧಾಂ] | ¥ 

“ಪಾಪ, ಅವನೆ ನೇನುಮಾಡಿದನೇ 1 

"" ವಿನುಮಾಡಿದನೇ -ಂತ ಕೇಳ್ಲಿ €ರಲ್ಲಾಂದ್ರೇ! | ಬೂಜಾಡೋದೇ ತಪ್ಪು ! 
ಅದರಲ್ಲೂ ಮೋಸದ ಜೂಜೂಂತ ತಿಳಿದೂ ತಿಳಿದೂ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಆಡಿದ್ದು 
ಮುಟ್ಕಾ ಭತನ ಅಲೆ ್ರೇಂದ್ರೆ) ? ಜೂಜಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಕಳಕೊಂಡ ; ಆಮೇಲೆ ತಮ್ಮ ೦ದ ಕ 
ಚ ಹೋಗ್ಲಿ ಅವರೇನೋ ಗಂಡಸೊ ನಂದೆ ನಸ ಹಿಡಿದ ಹೆಂಡಿ ನ ಕೂಡ 
ಲ ಲ್ಲ-ಅವನಿನ್ದೆ ೦ಥಾ ಗಂಡೊ ಕಾಣೆ ನೆನೆಸಿಕೊಂಡ್ರೆ ಈಗ್ಲೂ ನನಗೆ 

ಮೈಯೆಲ್ಲಾ ೫ರ! [ಸ 

" ಹೋಗ್ಲಿ ಬಿಡು, ಏನೋ ಆದದ್ದಾಗಿಹೋಯ್ತು. ಇಪದೀ ಮಾತು ತಗೋ, 
ಹಾಗೇ ಯೋಚಿಸಿದರೆ ಪದ್ಮಾ, ಹುಂ! ಅವಳ ಜನ್ಮ ನಂಥಾಯ್ಸು (2 

“ ಕಂಡಹಾಗೇ ಇಡೆ, ಪಾಪಿಬನ್ನ 4 

"" ಉಹುಂ, ಅದ್ದ ರಿ--ಆದರೆ A ಜನ್ಮ ನನ್ನ ನಿನ್ನ ಜನ್ಮ ದ ಹಾಗಲ್ಲಾ ಪದ್ಮಾ'' 

ಚೆ ಅದ್ವ್ವಾಗಾಗುತ್ತೇ--ಂದ್ರೇ ? ನೀವೇನು ಧರ್ನರಾಯ್ಕೆ -ಭೀಮ್ದೆ ತ ಛೆ 

“ಹಾಗಲ್ಲ ಪದ್ಮಾ ನನ್ನ ರ್ಥಾ “4 


೪೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


“ ಮತ್ತಿನ್ಹ್ಯಾಗೆ? 

ಸ —ನಿನ್ನ ಹಾಗೆ ತಾಯಿ ಹೊಟಿ ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬಂದೋಳಲ್ಲಾ ೦ತ. 
ದಿಕ್ಸಾ ಲಕರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ನಾದ ಅಗ್ನಿ ಯ ತೀಜೋದವೆ-ಅವಳು "ಜಿಕಿದದ್ದು, ಮೂರು 
ಅಕ್ಲ್ಲೊ ಹಿಣಿ ಸೈನ ದ ಸಸಾರ ದ್ರುಪದರಾಜನ ಅರಮನೆಯ ಹವ ಪುರದಲ್ಲಿ. 
ಸ್ವಯಂವರ ಸಮಯದಲ್ಲಿ--ಅವಳನ್ನು "ಅಗ್ಗ ವಾಗಬೇಕೂಂತ ಬಲು. ಆಸೆಯಿಂದ 
ಬಂದಿದ್ದ ಛಪ್ಪನೈವತ್ತಾರೂ ಚಿಲ್ರೆ ದೇಶಗಳ ರಾಜರುಗಳಲ್ಲಿ ಕಡೆಗಣ್ಣಿಂದ ಕೂಡ 
ನೋಡದೆ, ತಂಡತಂಡವಾಗಿ ಅವರನ್ನೆ ನಿರಾಕರಿಸಿ 2 ಆಶಾಭಗೃ ಮಾಡಿದ 
ಮಾನಿನೀ ರತ್ತ ! ಆ ಮೇಲೆ, ಒಂದಲ್ಲ. ಎರಡಲ್ಲಾ ೦ತ--ಐದು ಮಂದಿ ವೀರಾಗ್ರಣಿ 
ಗಳ ಕೈಹಿಡಿದಳು--ಅವರೋ, ಒಬೊ ಿಬ್ಬರೂ ಅವಳಂತೆಯೇ ದೇವಾಂಶ ಸೆಂಭೂ 
ತರು. ಆಮೇಲೆ, ವಿರಾಟ್ರಾಯನ ಪ್ಯಾಲೇಸ್‌ ನಲ್ಲಿ ಈ ದ್ರೌಪದಿ ಮೇಡ್‌ ಸರ್ರೆಂಟಿನ 
ವೇಷದ ಮರೆಯಲ್ಲಿದ್ರೂ, ಅವಳನ್ನ ತಂಡಕೂಡ್ಲಿ we A ಯಾರು ?- 
ಅವನೂ ಒಬ್ಬ ದೊರೆ !-ವಿರಾಟ್ರಾಯನೆ ಖಾಸಾ ಭಾವಮೈದ !-ಅಂಥಾವನು 
ಇವಳನ್ನ ಕಂಡು ಬಾಯಿ ಬಾಯಿ ಬಿಟ್ಟು--ಕೊನೆಗೆ ಬಿಟ್ಟಿ ಬಾಯ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಾನೂ 
ಬಿಟ್ಟ!” 

" ಸರಯಾಗಿ ಮಾಡ್ದ್ಬ--ಭೀಮ ಆ ಪೋಕರೀಗೆ! ಆ ನೀಚನಿಗೆ ದೊರೆತನ 
ಒಂದು ಸೇಡು!” 


“ ಅಂದಮೇಲೆ ಪದ್ಮಾ, ಈ ಶ್ಥಾಮಾಂಗಿನಿಯ ತೇಜಸ್ಸು-ರೂಪು- ಆಕೃತಿ. 


ಸ್ರಿ 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ನ ಎಲ್ಲ ಎಷ್ಟು ಸುಂದರವಾಗಿ, ಬಂಧುರವಾಗಿ, ಧೀರ ಗಂಭೀರವಾಗಿ, ಉದಾತ್ತ 


ವಾದರಾ ಗಿರಬೇಕು !-ನೀನೇ ಹೇಳು?” 
ss ಹೆಣ್ಣಿನ ರೂಪ ನೀವು ಹೇಳ್ಬೇಕು--ಗಂಡಸು ) ;-ನಾನ್ಸಾ sh ಹೇಳ್ಲಿ 
ಹೆಣ್ಣು ಹೆಂಗ್ಸು ಶಿ | 
ಸಂದಿ ನನ್ನ ತಜಿ ಒಂದು ತರಹಾ ನೋಡಿದಳು--ಶುಂಟಿ ಪದ್ಮ. 
ನಾನು 
" ಹೇಳ್ತೀನಿ ಕೇಳು'' 
“ಎಂದೆ. 
(ಹೇಳಿ ? 
—ವಿ೦ಂದಳು. 
" ಪದ್ಮಾ, ಕಣ್ಣ ಗೆ ಶರತ್ಯ್ಯಾಲದ ಹುಣ್ಣ ಮೆಯ ಬೆಳಕಿನ ಹಾಲತಂಪು ಹೇಗೋ 
ಹಾಗೆ 


ke a ನ 
ವ ರ್ಟ ಜ್‌ 8 
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ವಾ!” 

"ಅಂಗೈಯ ತುಂಬ ನವನೀತದ ಬೆಂಡು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ” 

(4 ಅಬ್ಬ!” 

“ ನಾಲಗೇಗೆ, ಹಣ್ಣು ಹಾಲೆ ನು ತುಪ್ಪ ಸಕ್ಕರೆಗಳ ರಸಾಯನ ಹೇಗೋ 
ಹ 

"" ಅಬ್ಬ ಬ್ಬಾ ಸ 

"ಮೂಗಿಗೆ ಮೃ ಗಮದದ ಸುವಾಸನೆ ಹೇಗೋ ಹಾಗಿ” 

“ ಅಲಲಲಲಾ '' 

" ಕಿವಿಗೆ--ಮಾರವಿತನ ಮಾಯಾಮುರಳಿಯ ನಾದತರಂಗ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ 
ಇದಾ ಳೆ ನನ್ನ ಕಲ್ಪ ನೆಯ ಪರೀ ಹುಡುಗಿ ದಾ ಪದಿ, ಪದ್ಮಾ ke” 

ಗ ಹುಂ ` ಪರವಾಗಿಲ್ಲ! ವ ಮನ ಸ್ನ ಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತ ಸೀನ ಬಲು ಅಜೆ ಟ್ಬಾ ಗಿ ಮಾಡೋ 
ತೀರಿ !- ಎನಾದ್ರೂ ಆಗ್ಲಿ ! ಇಂಥಾ ಸಾ ಹುಡುಗಿಯ ಮೆಕ್ಕಾ ದೆ ಕಳೆಯೋಕೆ 
ನಿಮಗೆ ಮನಸ್ಸಾ ಸ್ರ ಹ್ಯಾಗೆ ಬರುತ್ತೋ | ''__ಎಂದು, ನತ್ಯಳು ಸುದ್ದ. 

ಕ ಪದ್ಮಾ ಸ ಟ್‌ ೆ ಚಿತ್ರಿಸಬೇಕೂಂತಿರೋದು "ದೌ ೌ)ಪದೀ 
ವಸ್ತ್ರಾ ಪಹರಣದ ಘಟನೆಯನ್ನ ಲ್ಲ. ಅದನ್ನಾ ಗಥ ರವಿವರ್ಮ, ದುರಂಧರ್‌-ಎಲ 
ಚಿತಿ ಸಿಬಿಟಿ ದ್ಲಾ ರೆ 

5 ಮತ್ತೆ ? ಇನ್ಟೊತ್ತೂ ಅದನ್ನೆ ಚಿ 
ಡ್ರಿದ್ರೀ!” 

ಕ ಸುಮ್ಮೇ ಪದ್ಮಾ, ನೀನೇನಂತಿಯಾ ನೊಡೋಣಾಂತ--ಅಷ್ಟೆ. ನಾನು 

ತ್ರಿಸಬೇಕೂಂತಿಕೋದು, ಬಹಿರಂಗ ಮಾನಭಂಗಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾದ ದ್‌ ಪದಿ ತನ್ನ 
ಅಸರ ಹಿಂದಿರುಗಿದ ಮೇಲಿನ ದೃಶ್ಯ ವನ್ನ” 

“ ಅದರಲೆ ರನು ವಿಶೇಷಾಂದ್ರೇ ?' ತ ರೂಂಗೆ ಹೋಗ್ತಾ ಳೆ--ಅಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಟಾ” ಬಿದ್ದು-- ಸರಿತಾ ಅಳಿ ಕರ್ತಾಳಿ--ಅಷ್ಟೇ 
ತ [$s 

“ ಉಹುಂ! ಅಲ್ಲಾ ಪದ್ಮಾ ಸಭೆಯಿಂದ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಹೋದ ದೌ ಪದಿ 
ಅಳುಬುರುಕಿಯಲ್ಲ. ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ತನ್ನ ಅಕ್ಟ ಯವಸ್ತ್ರ ವರಪ ರ)ದಾನದಿಂದ | 
ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕೋಮಲತಮೆಯೂ ಮಾನಧನೆಯೂ ಗ ಆ ಕ್ಲತ್ರಿಯ ರಾಣಿಯ 
ನಗ್ನ ತೆಯನೆ ನೋ ಕಾಪಾಡಿದ್ದ- ನಿಜ ಆದರೆ, ಪಾಂಡವ ಪಟ ಸ ಮಹಿಪಿಯಾದ ಆ 
ಜಾಯ ಕೈ ಹಿಡಿದ ಸೆ ವೀರಾಧಿ ವೀರಪ EG 


ತ್ರಿಸಬೇಕೂಂತಿರೋರ ಹಾಗೆ ಮಾತಾ 


೪೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಗಳೆದುರಿಗೆ-ಗುರುಹಿರಿಯರೆದುರಿಗೆ--ದಾಸದಾಸಿಯರೆದುರಿಗೆ, ಮುಂಗುರುಳು ಹಿಡಿದು 
ಎಳೆತರಲ್ಪಟ್ಟು ಪರಪುರುಷನ ವಿಷಸ್ಪರ್ಶದ ಕಾಲಕೂಟವನ್ನು ೦ಡವೆಳು 

" ಮತ್ತೇನು ಮಾಡಿದ್ದಾಳು ಹೇಳಿ?” i 

ಟೆ ಹ್ಞಾ ಪದ್ಮಾ, ಕೆಣಕಿದ ಸಿಂಹಿ ದ್ರೌಪದಿ. ಸಭೆಯಿಂದ ಅಂತಃ ಪ್ರರಾಭ 
ಮುಖವಾಗಿದ್ದಾಳೆ--ನೋಡು. ದುರ್ಭರವಾದ ಮಾನಭಂಗವನ್ನು ಹೊರಲಾರೆನೋ 
ಎಂಬಂತೆ, ನಿರ್ಜನವಾದ ತನ್ನ ಅಂತಃಪುರದ ನೆಲದಮೇಲೆ ಕುಸಿದು ಕುಳಿತ ಆ 
ಕರುಣಾಜನಕ ಮಾನಿನಿಯನ್ನು ಜಡಿ: ಬಲಗೈಯನ್ನು ನೆಲಕ್ಕೂರಿ, ತೊಡಿ-- 
ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಎಡಪಸ್ತೃಕ್ಕೆ ಒತ್ತರಿಸಿ ಕುಳಿತು ಛಿದ್ರವಾದ ಅಸ್ಕವ್ಯಸ್ಯವಾದ ಉಡಿಗೆ 
ತೊಡಿಗೆಗಳ ಆ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯೆಯನ್ನು ನೋಡು ಪದ್ಮಾ” 

ಬ ಅಯ್ಯೋ [a 

“ ಆದರೇ ! ಪರಪುರುಷನೂ--ಪರಮನೀಚನೂ ಆದ ಆ ದುಶ್ಯಾಸನನ 
ಶರ್ಕಶ--ಕಠೋರ--ವಿಷಸ್ಫರ್ಶದಿಂದ ಧಗಧಗಿಸುತ್ತಿರುವುದೋ - ಎಂಬಂತಿರುವ 
ಅಗ್ಲಿ ಜೆಯ ಆ ಕುಸುಮಕೋಮಲಕಾಯವನ್ನು ನೋಡು, ಪದ್ಮಾ! ಆಹಾ! 
ಘನಿಸಿ ನಿಂತಿದೆ ನೋಡು [--ಗಂಟಿಕ್ಕಿದ ಅವಳ ಹುಬ್ಬುಗಳ ನಡುವೆ ಸಿಡಿಲುಗರ್ಭದ 
ಹಾಳ ಕಾರ್ಮೋಡ! ನೋಡು ನೋಡವಳ ಮನೋಹರವಾದ ಲೀಲಾಲಕ ಭೃಂಗಾಳಿಯ 
ಭಯಾನಕ ಭಂಗವನ್ನು ! ಅದೋ ಪದ್ಮಾ, ಅವಳ ವಾಮಭುಜದ ಮೇಲೆ ಹೊರಳಿ 
ಹಾಯ್ದು--ಮುಂದಸ್ಕೆ--ಪೂರ್ಣಪ್ರವಾಹದ ಹಾಳಜಲಪಾತದಂತೆ ಧುಮುಕಿ 
ಉರುಳುರುಳಿ ಹರಡಿರುವ ಅವಳ ಆ ವಿಪುಳ ಕೇಶರಾಶಿಯನ್ನು ನೋಡು. . .. . 
ಊರ್ಧ್ವದೃಷ್ಟಿಯ ಅವಳ ಆ ರಕ್ತನಯನೋಶತ್ಸಲಗಳನ್ನು ನೋಡು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಜ್ಮಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಕೌರವಕುಲ ಕಾನನಾಗ್ನಿ ಯನ್ನು ನೋಡು ಪದ್ಮಾ ! ಕೋಪಾನಲ 
ದಲ್ಲಿ ಕುದಿದುಕ್ವಿದ ಅಶ್ರುಜಲಧಾರೆಗೆ ಬೆಂದು ಬಾಡಿರುವ ಆ ಪದ್ಮಾನನೆಯ 
ನುಣ್ಣದಪುಗಳನ್ನು ನೋಡು!” 

“ ಆಹಾ!” 

“ ನೋಡು ನೋಡು- ಪದ್ಮಾ, ಎಡಹಸ್ತೆದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹಿಡಿ ತಲೆಕೂದಲನ್ನು 
ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದು, ಸಿಡಿರೋಷದಿಂದ ಆಣೆಯಿಡುತ್ತ, ಭೀಷಣ ಪ್ರತೀಕಾರದ ಮಧುರ 
ತಮ ದಿವಾಸ್ರಪ್ಪ ವನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಅದೋ ಆ ಕುರುಕುಲ ಪ್ರಳಯಾಂತಕಿಯನ್ನು 
ನೋಡು! ... ಈಗ ಹೇಳು ದ್ರೌಪದೀ--ಅಲ್ಲ--ಪದ್ಮಾ, ನಮ್ಮ ಕರೀಹುಡುಗಿಯ 
ಈ ಚಿತ್ರ ಹೇಗಿದೆ ?'' 


ಕರೀ ಹುಡುಗಿ ೪೯ 


“ಇದು ಪರವಾಗಿಲ್ಲ; ; ಆದರೆ ಸೀರೆ ರವಿಕೆ ತೀರ ಹರಿದು ಅಸ ಸ್ವವ್ಯಸ್ತೆ ಸದು 

ಬೇಡ ಅಷ್ಟೆ..-ಒಳ್ಳೇದು,. ಈ ಚಿತ್ರಕ್ಕೆ ಏನು ಹೆಸರು ಕೊಡ್ತೀರಿ? ''. - 
«ಇನ್ನೊ ಯೋಚಿಸಿಲ್ಲ. ನೀನು ಹೇಳು ನೋಡೋಣ ಏನು ಹೆಸರು ಕೊಡ 

ಬಹುದು.'' 

ತ ಜೆನ್ನಾ ಗಿ ಒಪ್ಪೊ ತ ಹೆಸರೂಂದ್ರೆ ಅಗ್ನಿ ಜಾಸ್ಪಪ “ಅಂತ” 


ವೆ ತ 
“ಹ್ಹಾ [ ಪದ್ಮಾ ಬಲು A ಹೆಸರು ಅಗಿ ಜಾಸ್ಪಪ. !ಆಪ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯ 


ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವಳು ದಪ ಪದಿಯಲ್ಲ--ಪಾಂಚತಾಲೆಯಲ್ಲ. ಕೃ ಸ ಯಲ ಅಗ | 
ಈುರುಕುಲ ಕಾನನಕ್ಕೆ ಅನ್ನ ಯಾಗಿ, ದ್ರಾಪ ಸ್ವಿಪರಯುಗಕ್ಕೆ ದೀಪಾಗೆ ದ ey p> 

“ ಒಪ್ಯೂಂಡ್ರೊ ಹಾ! ಈ ಹೆಸರು ಜೆನಾ ಿ ಗಿದೇಂತ ? 

“ ಭೇಷಕ್‌ '- ಗುಣಕ್ಕೆ ಮತ್ತ ಕರವೇ: ಚಿನ್ನಾ ?'' 
“ ಹಾಗಾದರೆ, ಹೆಸರು ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ಹಳ್ಳೆ ಛಾರ್ಜು ಮಾಡ್ತೀನಿ! ” 
ಸಿ ಭನ ಪರವಾಗಿಲ್ಲ. ಚಿತ ಶಕ್ಯ ನಗೋ ಬೆಲೇಲೆ ಅದೆಲ್ಲ ಸೇರಿಕೊಂಡು 
ಬಿಡುತ್ತ ಲ. 
ಚಿತ್ರಕ್ಕೆ ಏನು ಬೆಲೆ ಹಾಕ್ತೀರಿ? " 

“ ಐನೂರು ರೂಪಾಯಿ ಹಾಕೋಣಾಂತಿದ್ದಿ ೀನಿ”” 

“ ಒಳೆ ಸೀದು, ನನ್ಮಾತ ಸರಿಯಾಗಿ ಕೇಳಿ ಈಗ್ಲೇ. ನಾನು ಹೆಸರು ಕೊಟಿ ಿದ್ದಕ್ಕೆ, 
ಚಿತ ಶ್ರ ಕೂತ್ಕೊಂಡಿದ್ದ ನಕ್ಟೇಂತ. ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಬಲ್‌ ಮಾಡೊಲ್ಲ. ಒಟ್ಟ ಲ್ಲಿ ಬಂದದ್ರಲ್ಲಿ 
ಹನ್ನೆ ರಡಾಣೆ ಭಾಗ ನಂದು-ಕೇಳಿ ಸರಿಯಾಗಿ! ಹನ್ನೈ ರಡಾಣೆ ಭಾಗ ಸ ನಾಲ್ಯಾಣೆ 
ಗ ನಿಮ್ಮ ಮ್‌ 

--ಎಂದು ಪದ್ಮ ಜೋಡಿಸಿಟ್ಟಿದ ದ್ದ ಟೀ ತಟ್ಟಿ ಯನ್ನು. ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮನೆ 
ಯೊಳಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದಳು. 
ಟಾ ನೋಡಿದಿರಾ ಡಕಾಯಿತಿ ಪದ್ಮಳ “ ನಂದು ನಿಮ್ಮದು'' 
ಹಿಸೆ ! ಸ 2 
[eV 
ಆನಂದ 


[ಈ ಕಥೆ, ತಾ. ೨೦-೧೦-೧೯೫೫ ರಲ್ಲಿ ಮೈಸೂರು ಎ.ಐ.ಆರ್‌. ಕೇಂದ್ರ ದಿಂದ ಕಥಾ 
ಸಪ್ತಾಹ ಕಾರ್ಯ ಕ್ರ ಮದಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರಸಾರವಾದುದು. ಜಾಲದ ಇಕ್ಟ್‌ ಟ್ರೈನಲ್ಲಿ ಅನಿವಾರ್ಯ ನ ಸಂಕುಚಿತ 
ವಾಗಿದ್ದ ಕಥೆ ಸೆ ವಿಸ್ತ ತವಾಗಿ ರೂಪುಗೊಂಡಿದೆ. ಇದನ್ನು "ಪ್ರಕಟಿಸ ಟು ಕೃಪೆಯಿಟ್ಟು ಅನುಮತಿ 
ಕೊಟ್ಟ ದ್ದ ಕ್ಕಾಗಿ ಮೈ ತೆ ವಿ.ಐ.ಆರ್‌. ಕೇಂದ್ರ ದ ಚಕಾ! ಕೃ ತಜ್ಞ ನಾಗೆ ಉನ 
ಆತಂದ!” 


ಮೃತ್ಯು ಸುಂದರಿಗೆ 
ನಿನ್ನಾ ಲಿಂಗನದೊಂದೆ ಬಯಕೆಯದು 
ವನ್ನ ಹೃದಯಕಿಂದು 

ಅಂಥ ಬಯಕೆ ಸುಳಿ ಸುಳಿಯದಿನ್ನು 
ಅದರಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ಎಂದೂ! 


ತಲೆಯ ಹುತ್ತದಿಂದಿಳಿದು ಜೋಲುತಿಹ 
ನೇಣಿ ಫಣಿಯ ಸ್ಪರ್ಶ 

ಏಕೊ ಏನೊ ಇಂದೆನಗೆ ನೀಡಲಿದೆ 
ಅತ್ಯಪೂರ್ವ ಹಷದ (| 


ಉತ್ತರ ದಕ್ಷ ಇಧು ಪ್ರವಗಳ ನಿನ್ನಾ 
ಹಿಮ ಶೀತಲದಧರ, 
ಬಯಸಿ ಚುಂಬನವನೆನ್ನ ನೆಳಸುತಿದೆ 
ಅದುವೆ ಪ್ರಳಯ ಮಧುರ ! 


ಬೆಂಕಿ ಬಾವಿಗಳ ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣು ಗಳ 
ಮೋಹ ಸರಸಿಯಾಳ, 
ಮಮತೆ ತುಂಬಿದೆದೆಯಿಂದೆ ಸೆಳೆಯುತಿದೆ 
ದಹಿಸೆಲೆಳಸಿ ಬಾಳ! 
ಪ್ರಭುಶಂಕರ. 


ಉಲಲಿಂದೆಲಿಗೆ 
೧೧0 [4] 
೧ 

ಬಳ್ಳಿಯ ಬೇರ್‌ ಬಿಸಿಲಿಲ್ಲದ ಬೆಳಕಿಲ್ಲದ ನೆಲದಾಳದಲಿ; 
ಕವಲುಕವಲು ಕುಡಿಯೆಲ್ಲೆಡೆ ಡೆ ಮೇಲ್ಲ ಡೆ 

ಕುಡಿಯೆ ಗಾಳಿ, ಮೀಹ ಬಿಸಿಲು ; 
ವಿಲೆಯೆಲೆಗೂ ತೊಂಗಲು--ಹೂಗಳು--ಮುಗುಳು, 
ನೆಲಗರ್ಭದ ಮೌನತಪಸ್ಸಿನ ನ ತ್ಯಾಗದ ತಾಯ್‌ಬೇರು 

ಅಡಗಿಹುದೊಳಗಡೆ : 

ಹೂವಿನ ತವರು. 
ಜೀವದ ಸೆಲೆ ಆ ತುದಿಯಲ್ಲಿ; 
ಜೀವದ ಕಲೆ ಈ ತುದಿಯಲ್ಲಿ, 
ಅದನಿದಕೊಯು ಯ್ಯುವ ಬಲುದೂರದ ವಿಸ್ತಾರದ ಬಳ್ಳಿ! 

ಲ್ಲಿಂದೆಲ್ಲಿಗೆ ! 


೨ 
ಇಲ್ಲಿದೊ ಹೂಹಸುಳೆ 
ತಾಯ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ; 
ಬಳವಿಯ ನಂಟಿನ ನ ಹೊಕ್ಕುಳ ಬಳ್ಳಿ ಬೇರ್ಪಟ್ಟಿ ರಲು 
ಒಲವಿನ ಕಾಣದ ಬಳ್ಳಿ ಯೊಳರಳುತ್ತಿ ದೆನ ಮಗಾ ಬಗ್ಗ 
ಒಲವುಕ್ಕುತ್ತಿ ದೆ ಬಹಷ 
ತಾಯ್ತನ ತಾನೇ ಪಾಲಾಗಿ. 
ಬೇರೊಣಗುತ್ತಿದೆ ಹೂವರಳಲಿಯೆಂದು 
ಬಳ್ಳಿ ಬಾಡುತಿದೆ ಹೂಕಾತು, ಹಣ್ಣ್ವಾಗಲಿಯೆಂದು : 
ಒಣಗಿ, ಬಾಡಿ, ಸಾಯದು ತಾಯ್‌ಬಳ್ಳಿ ; 
ಬದುಕಿರುವುದು, ಹೂತು ಕಾತು ಹಣ್ಣ್ವಾಗಿಹ ಸೆಂತಾನದಲಿ. 
ಪ್ಯು ತಾಯ್‌ಬಳ್ಳಿ ಯ ಬೇರೆಲ್ಲಿ ? 
ಬತ್ತಿ ಸತ್ತಿ ಸ ಆ ಬೇರೆಲ್ಲಿ? 
ಎಲ್ಲಿಂದೆಲ್ಲಿಗೆ ? 


೫.೨ 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


೩ 
ಜೀವದ ತೊಟ್ಟಿಲೆ 
ತಾನಾಗಿ, 
ತೋರಲು ಜೀವ-ಜಡದ ಏಕೈಕದ ಲೀಲೆ 
ಸೂರ್ಯ-ಚಂದ್ರ-ನಕ್ಸತ್ರ ಮಂಡಲದ ನಿತ್ಯರಾಸದಲೆ, 
ಎಲ್ಲವನೂ ಲಯಬಂದಧದೆ ಬಿಗಿಹಿಡಿದಿರೆ ಕಾಣದ ಒಂದೇ ಸೆಳೆ-- 
ಆವರ್ತನ ಬಲೆ, ದೇಶಕಾಲಸ್ವಿ ತ್ಯಾತ್ಮಕದೊಳ ಎಳೆ 
ಹುಟ್ಟಿತೊ ಈ ಇಳೆ ಆ ಎಳೆಹಿಡಿದು, ವಿಶ್ವದ ಬಸಿರಿನಲಿ- 
ಬಳಿ ಯ ಹೂವಿನೊಲೆ, ' 
ತಾಯಿಯ ಮಗುವಿನೊಲೆ, 
ನನ್ನ ನಿನ್ನ ಈ ಜೆಲು ಇಳೆಯಿಲ್ಲಿ, 
ವಿಶ್ವದ ತೊಟ್ಟಿಲಲಿ. 
ಎಲ್ಲೊ « ಕಾಣದ ತಾಯ್‌ಬೇರು !- 
ತಾಯಿ-ತಂದೆ-ಗುರು. 
ಎಲ್ಲಿಂದೆಲ್ಲಿಗೆ ! 
ರಾಘವ. 


ದೈಶ್ಯ ೧ 


[ಚೂತಾತುರಳಾದೆ ರತಿದೇನಿಯು ಮಲ್ಲಿಕಾ ಮಂಡದ ಮೋಲೆ ನಿಟ್ಟು ನನ್ನು ಸ.ಸ.ತಿತ್ತ 
ಒರಗಿದ್ದಾ ಳೆ. ಇಲ್ಲದ ಭಯವನ್ನು ಅಸಭವಿಸುವೂತೆ ಅವಳ ವಡಿ ಬವು ತೆ: ಜೋಹೀಸವಾಗಿದೆ. 
ಸತಿತ್ತಲೂ ಕುಳಿತ ಗೆಳತಿಯರನ್ನು ಸಂಕ್ತ್ಮ ವಾಗಿ ಸೋಡುತ್ತ ಮಂದವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾಳೆ] 

ರತಿದೇವಿ-ಮೂರು ಬನಗಳ ಮಾತು ಮುತ್ತ ಡೆದು ಹೋದರೂ 

ದಚ್ಚರಿಯು ಮಲ್ಲಿಕಾ! ಪತಿಯ ಬಿರಹದೊಳೆನ್ದ 
ಜೀವವೇ ಕುದಿಯುತಿದೆ. ಗಳಿಗೆ ಯುಗವಾಗುತಿದೆ. 
ಜೀವನಡೊಳೆಂದಿಗೂ ವಿಸ್ಮೃತಿಯ ತೋರದಿಹ 
ಜೀವೇಶಗೆಂತೆನ್ನ ಮರೆಸೆಯೋ ತಿಳಿಯದಿದೆ. 

ಮಲ್ಲಿಕಾ (ಸಂತೈಸುವ ದೂಯಲ್ಲಿ)--ವಿಷ್ಠ್ರೃತಿಯ ಮಾತಿಲ್ಲ 

ಸುಮ್ಮ ನಿರು ರತಿದೇವಿ! ನಿನ ಪ್ರೀತಿಯ ಅಚ್ಚು 
ಸೆಡಿಲಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವುದು ಸಾಧ್ಯವೇ ಹೇಳಮ್ಮ 2 
ಘನವಾದ ಕಾರ್ಯದಲಿ ದೊರೆಯು ತಡೆದಿರಬಹುಡು ; 
ಬರಿದೆ ನೀ ಬಳಲದಿರು. 

ರತಿದೇವಿ (ಜೀಸರದಾಂ್ರ-- ಗಳಿಗೆ ತುಂಬುವ ಮುನ್ನ 

ನುಡಿದು ನಿಂಶವನಲ್ಲ; ಆಡಿ ತಪ್ಪಿದನ್ನು. 

ನನಗೇಕೊ ಭಯವಮ್ಮ ! 

ಜೈತ್ರಯಾತ್ರೆಗೆ ಹೊರಟಿ ಕಾಮದೇವವಿಗೆದ್ಲಿ 

ಬಿಡುವಿಹುದು ಹೇಳಮ್ಮ ! ಸೈನ್ಯ ಸನ್ತಾ ಹೆದಲಿ 

ಮುಳುಗಿಹೋಗಿಹನವನು. | 
ರತಿದೇವಿ (ಅಚ್ಚರಿಯಿಂದ)... ಯಾರೊಡನೆ ಈ ಯುದ್ಧ 


೫೪ 


ಪ್ಲಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
೬೨ ಛು 


ಹೇಳುವಿಯ ಮಲ್ಲಿಕಾ? ಅ೦ಗಜನ ಕೆಣಕಿದವ 
ನೆಂದಾರೆ ಬದುಕುವನೆ ? ಗಂಡುಡೆಯ ತೊಟ್ಟಿ ವನು 
ಮಣ್ಣು ಮುಕ್ಕುವುದಿರಲಿ ಫುನಘೋರತವಸಿಗಳು 
ಮೂಗು ತಿಕ್ಕುತೆ ಬಂದು ಶರಣಾಗಿ ನಿಂತಿಹರು. 
ಸೋಲರಿಯದಿಹ ಗೆಲುವು ಕಾಮದೇವನದಮ್ಮ ! 
ಮೂರು ಲೋಕದೊಳಾರು ಮೀರಿನಿಂತಿಹರವನ 
ಹೇಳಬಲ್ಲೆಯ ಗೆಳತಿ? ಕೇಳುವಾಶುರವೆನಗೆ. 


ಮಲ್ಲಿಕಾ (ತಿಳಿಹೇಳುವಂತೆ)--ಹೇಮಕೂಟಾಜಲದಿ 


ತನ್ನ ನಿಜವನೆ ತಾನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ ಪರಶಿವನು 
ತಪದೊಳಿರುತಿಹನಂತೆ ! ಗಿರಿಜೆಯಲ್ಲಿಯೆ ಶಿವನ 
ಸೇವೆಗೆಯ್ಯುವಳಂತೆ ! ಶಿವನ ತಪವನು ಕೆಡಿಸಿ 
ಗಿರಿಜೆಯೊಡನಾ ದೇವ ಕಾಮದುಂಬುವ ತೆರದಿ 
ದಾಳಿಯನ್ನೆ ಸೆಗುವದೆ ಯುದ್ದ ಮೂಲವು ದೇವಿ! 


ರತಿದೇವಿ (ಭಯವಿವ್ದಲಳಾಗಿ)--ಶಿವನೊಡನೆ ಕಾಳಗನೆ ? 


ಮಲ್ಲಿಕಾ 


ಕಾಮದೂರನ ಕೆಣಕಿ ಕಾಮದೇವನಿಗಾವ 

ಜಯವು ದೊರಕೀತಮ್ಮ ! ಘೋರವಾಗಿದೆ ಮಾತು ! 
(ನಿಶ್ವಾಸದಿಂದ)--ದೇವಕೃ ಪೆಯೊಳು ಮಿಂದ 
ಕಾವದೇವನಿಗಾವ ಭಿಯವಕುವು ರತಿದೇವಿ! 

ನಿನ್ನ ವನ ಸಿದ್ಧಿ ಯಲಿ ದೇವದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಬಿಡುಗಡೆಯ ದಾರಿಯಿದೆ. ಶಿವನ ವೀರ್ಯದ ಕೂಸು 
ರಕ್ಕಸನ ಪ್ರಾಣಕಿಜೆ. ಖೂಳ ರಕ್ಕುಸನಿವನ 
ನಿರ್ದಯೆಗೆ ಬೆಂಡಾದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 

ಹೌಹಾರಿ ನಿಂತಿಹರು. ಹೆಂಡಿರನು ಮಕ್ಕಳನು 
ಮೇರುಗಿರಿ ಗುಹೆಗಳಲಿ ಬೈತಿಟ್ಟಿ ಎರ 

ಬೊಮ್ಮ ನಿಗೆ ಶರಣಾಗಿ ಭಯಭೀತರಾಗಿಹರು 
ರಕ್ಕಸನ ದಿನತುಂಬಿ ನಿಲ್ಲುವಂತೆಸಗೆಂದು 

ಮೊರೆ ಹೊಕ್ಕು ನಿಂತಾಗ ಕಾಮಪಿತನಾದೇಶ 
ಹಾ ಸಿದ್ಧ ಹಸ್ತನು ಕಾಮ! 
ಸುರಗಣದ ಫ್ಸೈವಾ 


ರತಿ ವಿಲಾಸ 


ರತಿದೇನಿ (ಗಾಬರಿಯಿಂದ)--ಸುರಗಣಕೆ ಮೀರಿರುವ 
ದುಸ್ಟು ರಾಕ್ಟ ಸೆನಾರು ಹೇಳುವಿಯ ಮಲ್ಲಿಕಾ? 
ಅಚ್ಚರಿಯ ಮಾತಿದುವು. 

ಮಲ್ಲಿಕಾ (ಅಕ್ಕಸದಿಂದ)-- ಶಾರಕಾಸುರನೆಂಬ 
ಹೆಸರು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಭೂತವಾಗಿದೆ ತಾಯಿ! 
ಇಂದ್ರನಮರಾವತಿಯು ರಕ್ಕಸನ ತುಳಿತಕ್ಕೆ 
ತತ್ತರಿಸಿ ನಿಂತಿಹುದು. ದೇವಸೆಂಕುಲವೆಲ್ಲ 
ಗಡಗಡನೆ ನಡುಗುವುದು. ಸುಕ್ಚೆ ೇಮವಾಗಿಲ್ಲ 
ದೇವಲೋಕವು ತಾಯಿ! ತಾರಕನ ಕೊನೆಯುಸಿರು 
ಶಟ್ಟೆನಿಲ್ಲುವವರೆಗೆ ಸುಖವಿಲ್ಲ ಮಾತಾಯಿ | 
ಅದಕಾಗಿ ಕಾಮದೇವನ ಕರೆದು. .. 

ರತಿದೇವಿ (ಹಠಾತ್ತನೆ) ಹೇಳದಿರು ಮಲ್ಲಿಕಾ! 
ಈ ಮಾತನಾಡದಿರು. ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಬಳೆಯ ತೊಟ್ಟಿ ಹರೇನು ? ರಂಭೆಯರ ಮೇಳೆದಲಿ 
ಸರಸೆ ಕೇಳಿಯನಾಡಿ ವಜೃದಂಡವನೆತ್ತ 
ಬಿಸುಟಿಹನು ದೇವೇಂದ್ರ ? ಶಕ್ತಿಗುಂದಿತೆ ಅವನ 
ಆ ವಚ್ರಬಲಮುತ್ಟಿ ! ಆಸುರಾರಿ ತಾನೆಂಬ 
ಬಿಂಕದಲಿ ಮೈಮರೆತು ಪಾವ ಪಾಸುಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಪವಡಿಸಿಹನೇ ಹೇಳು ದಿವ್ಯ ಚಕ್ರಾಂಕಿತನು? 
ವಿಷ್ಣು ಚಕ್ರದ ಹಲ್ಲು ಮೊಂಡಾಗಿ ಮುರಿದವೇ ? 
ಸೃಷ್ಟಿ-ಸರ್ತನ ಬುದ್ಧಿ ಮಂಕಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿತೇ ? 
ಅಮರರಾದವೆರೆಲ್ಲ ಕೊಳೆತ ಹೆಣವಾಗಿಹರೆ ? 
ಕ್ಟುದ್ರರಾಕ್ಷ ಸೆನೊಬ್ಬ ಸುರಗಣಕೆ ಮೀರಿಹನೆ? 
ಏನು ಹೇ ುವೆಯಮ್ಮ ! 


ತಾರಕಾಸುರನೊಮ್ಮೆ ಘೋರತಪವನ್ನೆ ಸೆಗಿ 
ಶಿವನ ವೀರ್ಯದ ಕೂಸು ತನ್ನೆ ಘೊಲ್ಲುವವೆರಿಗಿ 
ಮರಣ ಬಾರದ ವರವ ಪಡೆದು *ೆಂಡಿಹನಂತೆ! 


ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
Ned ಫ್ಯಾ ಬ. ಆಗೂ 


ಅದಕಾಗಿ .. ,. ಅದಕಾಗಿ. , . , 

ರತಿದೇವಿ-- ಅರ್ಥವಾಯಿತು ಗೆಳತಿ! 
ಕಾಮದೇವನ ಯುದ್ಧ ದರ್ಥವಾಯಿತು ನನ 
ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ವಂಚಕರು ಸ್ದಾ ರ್ಥಿಗಳು, : 
ಜಿತಕಾಮನೆಂದಾರೆ ಸೋಲುವಸೆ. ಕಾಮಂಗೆ ? 
ಶಿವನ ಕೋಪಾನಲಕೆ. ಸಿಡಿದುಬಿದ್ದರೆ ದೊರೆಯು 
ನನ್ನ ರಕ್ಷಣೆ ಗಾರು? ಶಿವನ ಭಂಗಿ ಪುದೇನು. | 
ಸಹಜವಾಯಿತೆ ದೊರೆಗೆ? ಬೇಗೇಳು! ಮಲ್ಲಿಕಾ! 
ಹೆಜ್ಜೆ ತಪ್ಪಿದ ದೊರೆಯನೆಚ್ಚರಿಸಿ ತಡೆಯುವದು.. 
ಧರ್ಮವಾಗಿಹುದೆನಗೆ. ಬೇಗೇಳು! ಬೇಗೇಳು! : 
ಹೊರಡೇಳು ಮಲ್ಲಿಕಾ! .... 

ಮಲ್ಲಿಕಾ-- pp ದುಡುಕದಿರು ರತಿದೇವಿ! 
ಕೆಡಕಾಡಿ ತಡೆಯದಿರು. ಶಿವಸಮಾಧಿಯ ಭಂಗ . 
ದೇವಕಾರ್ಯವು ದೇವಿ! ದೈವ ಸ ಸಂಕೇತವದು. 
ವಿಧಿಯಿತ್ತ ನಿಯಮವದು. | 

ರತಿದೇವಿ-- ಈ ಯಿ ಮೂಢಳ ತೆರದಿ 
ಗಳಪದಿರು ಮಲ್ಲಿಕಾ! ದುರ್ದೈವದನ ಪದೆಶೆಯು 
ಮೇಲೇರಿ ಬರುವಾಗ ಕಡೆಗಣಿಸಿ: ನಿಲ್ಲುವುದು 
ಸತಿಯ ಲಕ್ಷ ಣವಲ್ಲ. ಎನ್ನ ೦ತರಂಗದೊಳ 
ಗಾವುದೋ ಸುಟ್ಟಿದನಿ ಹೊಗೆಯನೆಬ್ಬಿ ಸುತೆನ್ನ 
ಹೃದಯವನೆ ಕಲಕುತಿದೆ. ಬಲ್ಲೆಯಾ, ಮಲ್ಲಿಕಾ! 
ಜೇವವನೆ. ಹಿಂಡುತಿದೆ. ಬ 

ಮಲ್ಲಿಕಾ-- | ಸಾಮದೇವನಿಗಾವ 
ಭಯವಿಹುದು ಹೇಳಮ್ಮ ! ಕಾಮವಿರಹಿತಜಗವು - 
ಸಾಧ್ಯವೇ ತಾಯಮ್ಮ ! . ನ 

ರತಿದೇವಿ-- ಯಾವುದೇನೇ ಇರಲಿ 
ಶಿವನ ಕೆಣಕುವ ಮಾತು ನನಗೆ ಸಮ್ಮತವಿಲ್ಲ. 

ಮಲ್ಲಿಕಾ--ವಿಧಿಯಿತ್ತ ಭಾಗ್ಯವಿದು. ದೇವದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಬೇಕಾದ ಹದನವಿದು. ದೇವತೆಯು ನೀನಾಗಿ... 


Sea A. ಕ 
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ರತಿ ನಿಲಾಪ. ೫೬ 


ಸಹನ ತೋರುವುದು. 

ರತಿದೇವಿ-- ಸಹನೆ ಮೀರುವ ಎ 
ನಾಡದಿರು ಮಲ್ಲಿಕಾ! ವಂಚನೆಯ ಆಟಿವಿದು ! 
ಸುರಗಣದ ಮೋಸವಿದು. 

ಮಲ್ಲಿಕಾ ದೇವಕೃಪೆಯಿದೆ ತಾಯಿ | 
ಕಾಮದೇವನಿಗವರ ಅಭಯವಿದೆ. ರಕ್ತ ಣೆಯ 
ಕವಚವಿದೆ. ತಾರಕಾಸುರವಧೆಗೆ ದಾರಿಯೊಂದೇ iy 
ತಾಯಿ! ದೇವ ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕೆ ಮನಸಿಜನೆ ಕ್ಸ ವಾರಿ... 


ದಯದೋರಬೇಕಮ್ಮ.. ಡ್ಯ 
ರತಿದೇವಿ-- ಸತ pe 
ನನ್ನ ವನೆ ಆಹುತಿಯೆ : ? 
ಮಲ್ಲಿಕಾ ಆಹುತಿಯ ಮಾತೆಲ್ಲ ರತಿದೇವಿ ?- 


ರತಿದೇವಿ--ಶಿವಸಮಾಧಿಯ ಭಂಗ ಸ ಸಾಮಾಕ್ಯನೆಂಬೆಯಾ । ? 
ಮಲ್ಲಿಕಾ--ತಿವನಾದೊಡೇನಮ್ಮ ! ರತಿದೇವಿ! ಏನವನು. 
ಕಾಮಶಕ್ಷಿಯ ಸಂಡೆ ತಲೆವಾಗಲಾರನೆ ? ಸ್ಯ 
ದೇವಶ್ತಿಗೆ ಶಿವನು ದಯೆಗೆಯ್ಯಲಾರನೆ ? 
[ತೆರೆಯಲ್ಲಿ ತುತೂ ರಿಯ ಸಪ್ಪಳ 
ಆ ಸಪ್ಪಳವನ್ನು ಕೇಳಿ... .] sits 
ಸೇಳಲ್ಲಿ ತುತ್ತೂರಿ! ಬೈತ ತ್ರಯಾತೆ ಠೈಗೆ ಹೊರಟ 
ದೊರೆಗೆ ಮಂಗಳ ಛಾ ಮಾಂಗಲ್ಯದಾರತಿಯ 
ಬೆಳಗು ನೀ ತಾಯಮ್ಮ ! ದೇವತೆಯು ನೀನಮ್ಮ [ 
ಸುರಗಣವ ಕಾಯಮ್ಮ 
ರತಿದೇವಿ (ದಿಜ್ಮೂ ಢಳಾಗಿ) _ಸುರಗಣದ ಸಂಚಿದುವು ! 
ವಂಚನೆಯ ಪರಿಯಿದುವು. ನಾನಿದನು ಸಹಿಸಲಾ | 
ಶಿವನ ಕಡೆಗಣ್ಣು ರಿಗೆ ಬೆಂದುಹೋಗುವ ಮೊದಲು 
ದೊರೆಯ ರಕ್ಷ ಣೆಗಾನು ಮುಂದುವರೆಯಲುಬೇಕು! 
ಶಿವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ವೇ? ಶಿವಶಿವಾ! ಘೋರವಿದು ! 
ಮಾತು ಮಿಂಚುವ ಮೊದಲು ಕಾರ್ಯಸಾಧಿಸಬೇಕ್ಕು 
ಸೌಭಾಗ್ಯ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಸನ್ನದ್ಧ ಳಾಗುವುದು 


೫2೮ 


ಪ.ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಒಂ ಲಾ 


ಸೌಭಾಗ್ಯವತಿಯಾದ ನನ್ನ ದಿದು ಹಿರಿಧರ್ಮ ! 
ಬೇಗ ನಡೆ ಮಲ್ಲಿಕಾ! ನನ್ನ ವನ ತಡೆಯುವೆನು ! 
ಶಿವನ ಕೆಣಕದಿರೆಂದು ಸಾರಿ ನಾ ಪೇಳುವೆನು. 
ಹಟಿವ ಸಾಧಿನಿಬಿಡುವೆ. ನಡೆಬೇಗ ! ನಡೆಬೇಗ! 
ಮಲ್ಲಿಕಾ (ಆಲ್ಬರಿಯುತ್ತ)--ದೇವದೇವತೆಯಾಗಿ 
ರತಿದೇವಿ ನೀನಾಗಿ ದೇವಕಾರ್ಯವನೇಕೆ 
ತಡೆಯುತಿಹೆ ತಾಯಮ್ಮ ! ಕಾಮದೇವನ ತಡೆದು 
ಫೆಡಕಾಡಿ ಕೆಡಬೇಡ. ಧರ್ಮವಂತಳು ನೀನು ... 
ರತಿದೇವಿ-ಆ ಧರ್ಮಕಾಗಿಯೇ ನಾನಿಂದು ಸಾಗುವೆನು 
ನನ್ನ ಧರ್ಮವನರಿತು ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ಬಾಳುವೆನು. 
ನನ್ನ ದಿದೆ ಹಿರಿಧರ್ಮ ! ಪತಿಯ ಕಾಯುವ ಮರ್ಮ ! 
ನಡೆ ಮುಂದೆ! ಮುಂದೆ ನಡೆ ಮಲ್ಲಿಕಾ! 
ಮಲ್ಲಿಕಾ-- ದೇವಧರ್ಮವನಂಬಿ 
ಮುನ್ನು ಗ್ಗು ಮಾತಾಯಿ ! ವಿಶ್ವ ಸಂಕೇತದಲಿ 
ಮನಸಿರಲಿ ನನ್ನಮ್ಮ ! 
ರತಿದೇವಿ (ಡೃಢತೆಯಿಂದ)-  ವಿಶ್ವಧರ್ಮದೊಳೆನ್ನ 
ಕರ್ಮವೇ ಕತೆಯಾಗಿ ಬೆಳಗೀತು ನಡೆ ಗೆಳತಿ! 
ದೇವ ಕಣ್ಣಾದೀತು! 


ಮಲ್ಲಿಕಾ- ಕಾಮನನು ತಡೆಯದಿರು! 
ರತಿದೇವಿ--ಮತ್ತದನೆ ಹೇಳದಿರು (ಮುನ್ನಡೆಯುವಳು) 
ಮಲ್ಲಿಕಾ-- ರತಿದೇವಿ! ರತಿದೇವಿ! 


ವಿನು ತ ಹಿಂಬಾಲಿಸುವಳು 
ವಿವ 


ದೃಶ್ಯ ೨ 


|[ಶಿನನ ತಪೋಭಂಗಕ್ಕಾಗಿ ಸೈನ್ಯಸಿದ್ಧತೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ ಕಾಮದೇವನು ಪಂಚಬಾಣಗಳನ್ನು 


ಧರಿಸಿ ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ. ಮಂತ್ರಿಯಾದ ಚಂದ್ರದೇವನೂ ದಳವಾಯಿಯಾದ ವಾಸಂತನೂ ಎದುರಿಗೆ 
ಕೈಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ನಿಂತಿದ್ದಾರೆ. ಚೈತ್ರರಥನೂ, ಮಂದಮಾರುತನೂ ಆಜ್ಞೆ ಗಳಿಗಾಗಿ ಕಾದುನಿಂತೆಂತೆ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದಾರೆ. ಗಿಳಿಗಳ ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಹೂಡಿ ನಿಂತ ಹೂದೇರು ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಕಾಮದೇವನೊಮ್ಮೆ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಈಕ್ಸಿ ಸುತ್ತ !] 


ರತಿ ವಿಲಾಶ 


ಕಾಮದೇವ-- ಚತುರಂಗ ಬಲಮೆ ಸಿದ್ದವಾಯಿತೆ ಚಂದ್ರ? 
ಮಂದಮಾರುತನೆಲ್ಲಿ? ಚೈತ $ರಥೆ ಬಂದಿಹನೆ? 
ಕಂಡವರ ಹೃದಯದಲಿ ಕಾಮಕೆಂಡವ ತುಂಬಿ 
ಮೋಹ ಮುಗ್ಧರ ಮಾಳ ರೂಪರಾಣಿಯಕ್ನೊ 
ಸಿದ್ಧವಾಗಿಹರೇನು ? ನೃತ್ಯವಾಸೆಂತಿಯರ, 
ಸಂಗೀತ ಸುದತಿಯರ ಕರೆದು ತಂದಿಹನೇನು, 
ದಳವಾಯಿ ವಾಸಂಶ್‌ ? 

ಚಂದ್ರದೇವ (ವಿನಯದಿಂದ)--ದಯದೋರಬೇಕೊಡೆಯ ! 
ಬಳಗವೆಲ್ಲವು ಬಂದು ಕಾದು ನಿಂತಿದೆ ದೊರೆಯೆ ! 
ಜೋಗಿ ಮನಗಳ ಕೆಣಕಿ ತಾಪಸೆರ ಕಾಮವನು 
ತೆರಳಿ ನಿಲ್ಲಿಸುವಂತೆ ಸೆನ್ತಾ ಹವೆಲ್ಲವೂ 
ಸಿದ್ಧವಿಹುದೆನ್ನೊ ಡೆಯ! ಕಾಮೆ ಸೈನ್ಯದ ಮುಂದೆ 
ತಪದ ಬಿಂಕವ ತೋರಿ ಬಡಜೋಗಿಯಾವನೂ 
ಜಗದಿ ಬದುಕಿಹನಿಲ್ಲ. 

ಕಾಮದೇವ-- ಸಿದ್ದ ತೆಯ ಸಂಡೆನಗೆ 
ತೃಪ್ತಿಯಾಯಿತು ಮಂತ್ರಿ. ಆದರಿಂದಿನ ಜೋಗಿ 
ಬಡಜೋಗಿಯಾಗಿಲ್ಲ. ಯೋಗಿಗಳ ಸಾಮ್ರಾಟಿ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯನಿಂದು ಕೆಣಕಬೇಕಾಗಿಹುದ 
ಬಲ್ಲೆ ಯಾ ಮಂತ್ರಿವರ? 

ಚಂದ್ರದೇವ-- ಶಿವನಾದರೇನಂತೆ ? 
ಪಾಸೆಜಿಯೆ ಕಾಮನಿಗೆ? ಕಾಮದುಂಬಿದ ಮೇಲೆ 
ಕಾಮವಶನೇ ಅವನು. ಕಾಮಬಾಣಕ್ಕೆ ದುರು 
ಶಿವನಾಗಬಲ್ಲನೆ? ಪಂಚ ಬಾಣಕೆ ಸೋತು 
ತಲೆಬಾಗಲಾರನೆ ? ದೇವಿ ಪಾರ್ವತಿಯೊಡನೆ 
ರತಿದುಂಬಲಾರನೆ ? ನೀನಾಜ್ಞಿ ಯಿತ್ತೊಮ್ಮೆ 


ಸಾಹಸವ ನೋಡುವುದು. ಶಿವನ ಭವಣೆಯ ಕತೆಯ 


ತಕ ಕಾಣುವದು, 
ಸ್ರ ಇ 


ಕಾಮದೇವ (ಸಂತೋಷದಿಂದ) ಮೆಚ್ಚಿ ದೆನು ಮೆಂತ್ರಿವರ! 
ನಿನ್ನ ಸಾಹಸ ನುಡಿಗೆ ಮನಮೆಚ್ಚಿ ನಿಂತಿಹೆನು, - 


(ಮ 


( 


೬.೦ ಪ.ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
3 


ಜಗಡೊಳದು ತವಿಂದು. ಶಿವ-ಕಾಮಶಕ್ತಿಗಳ 
ಹೋರಾಟಿ ಘನವಿಂದು. ನಿನಗೆನ್ನ ಆಜ್ಞೆ ಯಿದೆ. 
ಸರ್ವಸೈನ್ಯಕೆ ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯನೀಯುವುದು. 
ಶಿವ ಸಮಾಧಿಗೆ ಕಿಚ್ಚು ಹಚ್ಚಿಂದು ಹೇಳುವುದು. 
ನೋಡುವಾತುರವೆನಗೆ. 

ಚಂದ್ರದೇವ-ಕಾಮನಿಗೆ ಜಯವಿರಲಿ! 

ಕಾಮದೇವ (ಹುರುಪಿನಿಂದ) -ಹೇಮೆಕೂಬಾಚಲದಿ 
ಜೈತ್ರಮಾಸವು ತೋರಿ, ಭೃಂಗಗಳು ರಂಕರಿಸಿ 
ನಾದದುಂಬಲಿ ಚಂದ್ರ! ಅರಳದಿಹ ಹೂ-ಬಳಿ 
ಅರಳಿ ನಿಲ್ಲಲಿ ಇಂದು. ಹೇಮಗಿರಿಯಾಶ್ರಮದ 
ಕಲ್ಲುಬಂಡೆಯು ಕೂಡ ಮೋಹದುಂಬುವ ಹಾಗೆ ' 
ಕೋಗಿಲೆಯ ಕೂಜನವು ಚೂತವನ ಜೈತ ದಲ್ಲಿ 
ತುಂಬಿ ನಿಲ್ಲಲಿ ಗೆಳೆಯ ! ಬಂಡೆ ಬಂಡೆಯನಪ್ಪಿ 
ಮರವು ಮೆರವನ್ನ ಪ್ರಿ ಕಾಮಜೀತನದಿಂದ 
ಫುಣಿದಾಡಲೀದಿನವು. ಶಿವನ ಸಮ್ಮ ಹನಕೆ 
ಜಡಸ್ಯ ಪಿ ುಯೆಲ್ಲವೂ ತಾಳಹಾಕಲಿ ನಲಿದು. 
ಜು ಬದಲಾಗಿ ಕಾಮದೇವನ ಕೀರ್ತಿ 
ಮೂಡಿ ನಿಲ್ಲಲಿ ಅಲ್ಲಿ; ಆ ಹೇಮಕೂಟದಲಿ. 
ಹೊರಡೇಳು ನಡೆ ಚಂದ್ರ! 

ಚಂದ್ರದೇವ- ಆಜ್ಞೆ ಯಂತೆಸಗುವೆನು. 


[(ತೆರೆಯಲ್ಲಿ) "" ಕಾಮನಿಗೆ ಜಯವಿರಲಿ! '' ಎಂಬ ಸಾಮೂಹಿಕ ಘೋಷಣೆ ಕೇಳಬರುವುದು. 
ಈ ಘೋಷಣೆಯ ದನಿ ಮಂದವಾಗುತ್ತಿರುವಾಗ "" ಮದನಮೋಹನರಾಜ! ಮದನಮೋಹನರಾಜ!'' 
ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತ ರತಿದೇವಿ ಪ್ರವೇಶಿ ಸುವಳು.] 


ರತಿದೇವಿ (ಅವಸರವಾಗಿ)--ಏನಿದುವು ಮನದನ್ನ ! 
ಘೋಷಣೆಯ ಕತೆಯೇನು? ಚತುರಂಗಬಲವೇನು? 
ಸನ್ಹಾ ಹನೆಲ್ಲಿಗಿದು? ಸ್ಥೆ ಸೈನ್ಯಪಡೆಯಾವೆಡೆಗೆ ? ? 
ಸಿದ್ದ ಸದ ತೇರು ಪಯಣವನೆ ಸ 
ಪಯಣವೆಲ್ಲಿಗೆ ದೊರೆಯೆ? 
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ಕಾಮದೇವ (ಕಾತರನಾಗಿ)-ಬಿದರಿಬೆಂಡಾದಂತೆ 
ಭಯವಾಂತು ನಿಂತಂತೆ, ದನಿಯೊಳಾತುರ ತುಂಬಿ 
ಕೇಳುತಿಹ ರತಿದೇವಿಗಾವ ಭಯವೋ ಕಾಣೆ. 
ದನಿಯು ನಡುಗುವುದಿರಲಿ; ದೇಹವಲ್ಲರಿ ಕೂಡ 
ಗಡಗಡನೆ ನಡುಗುತಿದೆ ಆವ ಭಯವಿದೆ ನಲ್ಲೆ ? 

ರತಿದೇವಿ-- ಭಯದ ಮಾತಂತಿರಲಿ 
ಆವೆಡೆಗೆ ಪಯಣವಿದು ಹೇಳು ದೊರೆ? 

ಕಾಮದೇವ-- ಹೇಮಕೂಟಾಜಲಕೆ. 

ರತಿದೇವಿ-- ಆವ ಯೋಗಿಗೆ ಬವಣೆ 
ಹೇಳುವಿಯ ಎನ್ನ ದೊರೆ? 

ಕಾಮದೇವ .. ಯೋಗಿಯೋಗೀಶ್ರರನು 
ಪರಮ ಪರಶಿವನಲ್ಲಿ ಯೋಗತನ್ಮಯನಾಗಿ . 
ಧ್ಯಾನಸ್ಥ ನಾಗಿಹನು., ! 

ರತಿದೇವಿ ಶಿವನ ಆ ಧ್ಯಾನವನು, 

.ಭಂಗಿಸುವ ಸಾಹಸವೆ ನಿನ್ನ ಪಯಣದ ಗುರಿಯು? 

ಕಾಮದೇವ-- . ನಿಜವ ನುಡಿದಿಹೆ:ದೇವಿ! 
ದೇವಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕೆ ಶಿವತಪಸ್ಸಿ ನ ಭಂಗ: 
ದಾರಿಯಾಗಿದೆ” ನೋಡು. ಸಾಧಿಸುವುದೆನ್ನ ಗುರಿ... 

ರತಿದೇವಿ--ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಕೈಮುಚ್ಚಿ 'ಕುಳಿತೇಕೆ `ನಿನ್ನ ನೇ ಕಳುಹಿದರು 
ತಿಳಿಯಬಲ್ಲೆಯ ದೊರೆಯೆ? . 

ಕಾಮದೇವ-- ಕಾಮಶಕ್ತಿಯು ಕೂಡ 
ದೇವಶಕ್ರಿಯೆ ದೇವಿ! ಸೋದರರ ಬವಣೆಯಿದು 
ನನ್ನದೇ ಆಗಿರಲು, ನನ್ನ ಶಕ್ತಿಯೊಳವರ 
ಭರವಸೆಯು ತುಂಬಿರಲು, ದೇವಕಾರ್ಯನವನೆಂತು 
ಕಡೆಗಣಿಸಿ ನಿಂತೇನು ? ನಿನ್ನ ಮನದಳುಕೇನು 
ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ ನಲ್ಲೆ ? 

ರತಿದೇವಿ-- ಶಿವತಪಸ 
ಹುಡುಗಾಟವೇನೊಡೆಯ ? 
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ಕಾಮದೇವ-- ಅಲ್ಲವೆಂದೇ ನನ್ನ 
ನಿಯಮಿಸಿರುವರು ದೇವಿ! ಶಕ್ತಿಸಾಹಸದಲ್ಲಿ 
ಮೀರಿ ನಿಂತವನೆಂದು, ಶಿವನ ಜಯಿಸುವ ಶಕ್ತಿ 
ನನ್ನದೇ ಇಹುದೆಂದು, ನನಗೆ ಗೌರವವಿತ್ತು 
ಪೂಮಾಲೆ ತೊಡಿಸಿಹರು. ಅಮರರಾದೇಶದಲಿ 
ಹೆಮ್ಮೆಯೇ ನನಗಿಹುದು. ಕಾಮಸತಿಯಾದವಳು 
ಹೇಡಿ ಹೆಂಗುಸೆ ದೇವಿ? ಭಯವ ತೊರೆಯುತಲೆನಗೆ 
ಆರತಿಯ ಬೆಳಗೇಳು. ಜೈತ್ರಯಾತ್ರೆಗೆ ನಿನ್ನ 
ಬೆಂಬಲವ ನೀಡೇಳು. ರತಿಯ ಕೈಹಿಡಿದೆನಗೆ 
ಭಯವಾವುದಿದೆ ಹೇಳು? 

ರತಿದೇವಿ-- ಮೂಡಢತನವಿದು ದೊರೆಯೆ ! 
ಅಮರರಾದೇಶದಲಿ ಸ್ನಾರ್ಥವೇ ತುಂಬಿಹುದು. 
ಹಿರಿಯರಾದವರೆಲ್ಲ ತಿವತಪಸ್ಸಿಗೆ. ಹೆದರಿ 
ನಿನ್ನ ನೇ ಒಡ್ಡಿ ಹರು. ಶಿವನ ಕಿಡಿಗಣ್ಣು ರಿಯೊ 
ಳೀಡು ಮಾಡುತಲೆನ್ನ ಸೌಭಾಗ್ಯದರಸನನೆ 
ಬಲಿತೆತ್ತು ನಿಂತಿಹರು. ನಿನಗೆನ್ನ ಕೊರಳಾಣೆ ! 
ಹೋಗದಿರು. ನೀನೊಡೆಯ ಶಿವನ ಕೆಣಕುವ ಮಾತ 
ಕನಸಿನಲ್ಲಿಯು ಕೂಡ ನೆನೆಯದಿರು ನೀ ದೇವ! 
ಶಿವತಪಸ್ಸಿನ ಭಂಗ ಹುಡುಗಾಟಿವೇನಲ್ಲ. 
ಸೆರಗೊಡ್ಡಿ ಬೇಡುವೆನು. ಪಂಚಬಾಣಗಳಿಳುಹಿ 
ಮಲ್ಲಿಕಾಮಂಟಿಪಕೆ ತಿರುಗುವುದು ನನ್ನೊ ಡೆಯ! 
ನಿನ್ನ ವಳ ಆಶಿಯಿದು. 

ಕಾಮದೇವ ನಿನ್ನಾ ಶೆಗೇನೆಂಜಿ 
ರತಿಬಾಲೆ | ಸುಮ್ಮನೆಯೆ ಹೆದರುತಿಹೆ. ಹಿರಿಯ ಸೋ 
ದರರೆಲ್ಲ ಹೌಹಾರಿ ನಿಂತಿರಲು ಮಲ್ಲಿಕಾ 
ಮಂಟಿಪಕೆ ಬರುವ ಸಮಯವೆ ಹೇಳು? ವೀರಕಾ 
ಮನ ಮಡದಿ ವೀರಬಾಲೆಯು ನೀನು, ಈ ತೆರನ 

 ಮಾತುಗಳನಾಡುವರೆ ರತಿದೇವಿ? 
ರತಿದೇವಿ- (ಕಳವಳದಿಂದ) ಹದಿನಾಲ್ಪು ಲೋಸಕದೊಳ 


ಲತ ಚಾ ಎಸ 
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ಗಾವ ಶಕ್ತಿಯು ಶಿವನ ಜಯಿಸಬಲ್ಲುದು ದೊರೆಯೆ ? 
ಅಚಲಶಕ್ತಿಯ ಮುಂದೆ ಚಲವ ತೋರುವುದಾವ 
ಪುರುಷಾರ್ಥವೆನ್ನೊ ಡೆಯ? ಜಿತಕಾಮನೆಂದಾರೆ 
ಸೋಲಬಹುದೇ ರಾಜ? 

ಕಾಮದೇವ--(ದೃಢವಾಗಿ) ಜಗದಿ ಕಾಮನ ಶಕ್ತಿ 
ಅಮರವಾಗಿದೆ ದೇವಿ! ಕಾಮದೇವನ ಕೆಣಕಿ 
ಬದುಕಿ ನಿಂತವರಿಲ್ಲ. ಶಿವನ ಸೃಷ್ಟಿಯು ಕೂಡ 
ಕಾಮದೃಷ್ಟಿಯ ಬೆಳಸು. ದೇವಸಂಕೇತವಿದು 
ಧರ್ಮಕಾರ್ಯವು ನೋಡು. 

ರತಿದೇವಿ-- ಧರ್ಮಸಂಕಟವೆನಗೆ ! 
ಶಿವನ ಕೋಪಾನಲನೆ ಪತಿಯುರಿದು ಬೀಳುವುದ 
ಕಣ್ಮುಚ್ಚಿ ಕುಳಿತಾನು ನೋಡಬಲ್ಲೆ ನೆ ದೊರೆಯೆ ?: 
ಶಿವನ ಶಕ್ತಿಯನರಿತು ನಿಂತವಳು ನಾನಲ್ರೆ ! 

ಕಾಮದೇವ--(ಅಟ್ಟಹಾಸದಿಂದ) ಶಿವನ ಿಡಿಗಣ್ಣುರಿಗೆ 
ಬೆಂದುಹೋಗುವೆನೆಂಬ ಹೆದಿರಿಕೆಯ ಭ್ರಾಂತಿಯನು 
ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು ರತಿದೇವಿ! ಕಾಮಶಕ್ಷಿಯ ಕತೆಯ 
ನಠಿತವಳು ನೀನಲ್ಕೆ ? 

ರತಿದೇವಿ ಶಿವನ ಜಯಿಸುವ ಮಾತು 
ಕಟ್ಟುಕತೆಯೇ ಸ್ವಾಮಿ | ಸತಿವಿಲಾಪವ ನೀನು 
ಕಿವಿಮುಚ್ಚಿ ಹೇಳದಿರು. 

ಕಾಮದೇವ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲದ ದುಃಖ 
ವೇತಕ್ಕೆ ರತಿಬಾಲೆ ? 

ರತಿದೇವಿ ಇರುಳರಿತ ಕೂಪವನು 
ಹಗಲಲ್ಲಿ ಬೀಳದಿರು. ನೀನೆನ್ನ ಪ್ರೇಮವನು 
ಕಡೆಗಣಿಸಿ ನಿಲ್ಲದಿರು. 

ಕಾಮದೇವ-- ದೇವಪ್ರೇಮವನೆಂತು 
ಕಡೆಗಣಿಸಿ ನಿಂತೇನು ಸುಮ್ಮ ನಿರು ರತಿದೇವಿ! 
ಜೈತ್ರಯಾತ್ರೆಗೆ ಹೊರಟ ಹೆಜ್ಜೆಯನು ಹಿಂದೆಂತು 


ಓಳ 


ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಖಿ 


ಸರಿಸಿ ನಾ ಕೆಟ್ಟೀನು? ಹೇಡಿ ಕಾಮನ ಕೈಯ 
ಹಿಡಿದವಳು ರತಿಯೆಂಬ ಮಾತು ಗೌರವವೇನು? 
ಶಿವನ ತಪವನು ಮುರಿದು ನಾನುರಿದು ಹೋದರೂ, 
ದೇವಸೆಂತತಿಗೆನ್ನ ಬಲಿದಾನವಾದರೂ, 
ಕಾಮದೇವನ ಕೀರ್ತಿಗಾವ ಕೇಡೂ ಇಲ್ಲ. 
ಮುಂದಿಟ್ಟ ಹೆಜ್ಜೆಯಿದು ಮುಂದೆಯೇ ಸಾಗುವುದು. 
ತತ್ತರಿಸಿ ಕೆಡಬೇಡ. ನೀನಡ್ಡ ಬರಬೇಡ. 
ನೀನೆನ್ನ ಮುದ್ದು ಸತಿ. ವೀರಕಾಮನ ಮಡದಿ 
ನಿನಗಾವ ಭಯವಿಲ್ಲ. 
ರತಿದೇವಿ-(ಉಪಾಯಹೀನವಾಗಿ) ಮಾತು ನಿರ್ಧರವೇನು ? 
ಕಾಮದೇವ-- ಧೃಢಪ್ರತಿಜ್ಞ ನು ಕಾಮ! 
ಪೂಣ್ಣ ಪೂಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಮನಚಲನು ದೇವಿ 
ಕಾಮನಿಗೆ ಸೋಲಿಲ್ಲ. 
ರತಿದೇವಿ-- ಕಾಮನಿಗೆ ಜಯವಿರಲಿ! 
ಆದರೊಂದೇ ಭಿಕ್ಸೆ. ನೀನೆನ್ನ ಸಂಗಾತ 
ಹೇಮಕೂಟಾಜಲಕೆ ಕೊಂಡೊಯ್ಯಲಾರೆಯಾ 210 
ಕಾಮದೇವ--ನನಗಾವ ಭಯವೆಂದು ಬೆದರುತಿಹೆ ನೀ ಬಾಲೆ? 
ರತಿದೇವಿ-- ಎ ಭಯದ ಮಾತೇನಲ್ಲ; 
ಪತಿಯ ಹಿಂಬಾಲಿಪುದು ಸತಿಶಿರೋಮಣಿಗೇನು 
ಲೋಕಬಾಹಿರವಲ್ಲ ನೀನೊಪ್ಪಬೇಕೊಡೆಯ ! 
ಕಾಮದೇವ-ನನ್ನ ಬೆಂಗಾವಲಿಗೆ ಬರುವುದಾದರೆ ಬೇಡ. 
ರತಿದೇವಿ-- ಹೇಮಕೂಬಾಚಲದ 
ಸೊಬಗನೀಕ್ಸಿ ಸಲಾನು ಬರುವನೆಂದರು ಕೂಡ 
ಬೇಡವೆನ್ಟು ವೆಯೇನು? ಶಿವನ ಮಡದಿಯ ಕಂಡು 
ಧನ್ಯತಮಳಾಗುವೆನು. ದಯದೋರು ನನ್ನೊ ಜಿಯ | 
ರತಿಯ ತ್ಯಾಗವನವಳು ನೋಡಬೇಡವೆ ದೊರೆಯೆ ? 
ಕಾಮದೇವ--ನೀನೊಪ್ಪಿಬರುತಿರಲು 
ಬೇಡನೆನ್ನೆ ನು ದೇವಿ! "ಕಾಮನಿರಿ ತುಂಬುತಿಹ 


ರತಿ ನಿಲಾಪ ೬.೫ 


ಹೇಮಕೂಟಾಚಲವು ಕಾಮಕೇಳೀವನವು. 
ನೀನದನೆ ನೋಡುತಿರು. 

ಯಾರಲ್ಲಿ? ಮಂದಮಾರುತಕ್ಸಲ್ಲಿ ? 
ಹೀಂಕನರಮಂಜಿಕುವ: ಮತ್ತ ಭ್ರ ಮರಗಳೆಲ್ಲಿ ? 
ಈಗಲೇ ಹೊರಡುವುದು. ತೇಂ ಸಿದ್ದ ವಿದೆ 
ಮೇಲೇರು ಬಾ ಗೆಳತಿ! ಯೋಗಿ ಮನಗಳ 
ಭೇದಿಸುವ ರೀತಿಯಲಿ ಕಾಮಕೇತನ ಬಾನ 
ಮೀಟುತಿದೆ ನೋಡಲ್ಲಿ! 


[ತೆರೆಯಲ್ಲಿ : ಕಿಂಕಿಣಿಯನಾದ, ತುತ್ತೂರಿಯ ಸ ಸಪ್ಪಳ. ಅದರೊಡನೆ "' ಆಯವ EE 
"ಕಾಮದೇವನ ಮಡದಿ ರತಿಯು ಜಂ 18! 1'' «ಜಯವು ಜಯವೋ ! ಜಯವು ಜಯವೋ ! 


ಜೈ ಜೈ ಜೈ'' ,.. ಎಂಬ ಘೋಷಣೆ ಬಾಂದಳವನ್ನು ತುಂಬುವುದು.] 


ದೃತ್ಯ ೩ 


[ಹೇ ಮಕೂಟಾಚಲದ ನಿತಾಂತ ನಿಬಿಡವಾದ. ಶಿವತಪೋಭೂಮಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದೆ. ಆ 
ತಪೋ ಭೂಮಿಯ ಮೌನಗಂಭೀರ ವಾತಾವರಣವನ್ನು "ಓಂ ''ಕಾರ ಧ್ವನಿಯು ಪವಿತ್ರಗೊಳಿಸ 
ತೊಡಗಿದೆ. “ಓಂ! ಓಂ” ಎಂಬ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿ ಕಾಮದೇವನನ್ನು ಕಂಗೆಡಿಸಹತ್ತಿದೆ. ಅವನು 
 ವಿಹ್ವಲನಾಗಿ | i. 


ಕಾಮದೇವ" ಓಂ ಕಾರ ದನಿಗೆನ್ನ “ ಟೆಂ ಕಾರ ದನಿಯಡಗಿ 
ಇ ಕೀಹನಾಸ್ತ್ಯಗಳ ಬಲ ಕುಸಿದು ಬೀಳುತಿಹು 
ದಚ್ಚ ರಿಯೊಳಚಜ್ಞ ರಿಯು? ಹೇಮಕೂಟಾಚಲದೊ 
ಳೆತ್ತ ನೋಡಿದರತ್ತ ಸ್ಸ ಮಹಿಮೆ 
ಘನವಾಗಿ ನಿಂತೆನ್ನ ಕಣ್ಣನ್ನೆ | 'ಸೀಳುತಿದೆ. 
ಮಾಯಿಯಾಶ ಹ By ಶಿವನ ಸಾನ್ನಿ ಧ್ಯದೊಳು 
ಶಿವನೆ ಕ್ಮಾಕೆಯೆನಗೆ! ಶಿವನೆಲ್ಲಿ ? ಶಿವನಲ್ಲಿ ? 
ಶಿವನ ಕಾಂಬುವುದೆಲ್ಲಿ ? ಏನಿದಚ್ಚರಿಯಕಟ | 
ಪರ್ವತಪ್ರಾ ೦ತದೊಳು ಬಂದ ಕಾಲ್ಬ ಲವೆಲ್ಲ 
ಮಸಿ ಬಾರದಿದೆ ? IIS 
ವಸಂತ (ನುಗ್ಗಿ ಬಂದು) ಮನ್ನಿ ಸುವುದೆನ್ನೊ ಡೆಯ.! 


೬.೬ 


ಪ್ಲಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ರ್‌ 


ಕಾಮಸೇನೆಯೊಳಿಂದು ಗೊಂದಲವೆ ಗೊಂದಲವು. 
ನರಿಗಳೂಳಿಡುತಿಹುದ ಕೇಳಲಾರದ ದಂಡು 
ಮುಗ್ಗ ರಿಸಿ ಬೀಳುತಿದೆ. ಆನೆ ಹೇಕರಿಸುತಿದೆ. 
ಕುದುರೆ ಫೀಳಿಡುತಿಹವು. ರಂಭೆಯರ ಮೇಳದಲಿ 
ಮೇಳಸ್ಪರವೇ ಅಡಗಿ ತಾಳತಪ್ಪಿದ ಹೆಜ್ಜೆ 
ಭೀಕರದಿ ಬೀಳುತಿವೆ. ಗಾನ ರಾಣಿಯರೆಲ್ಲ 
ಮತ್ತರಾದವರಂತೆ ಶಿವನ ಗುಣಗಾನವನೆ 
ಹಾಡಿ ಕೆಡುತಿಹರಿಂದು. 

ಕಾಮದೇವ (ಕರ್ಕಶವಾಗಿ)--ಹೇಳದಿರು ದಳವಾಯಿ! 
ನುಡಿದೆನ್ನ ನೆಮ್ಮದಿಯ ಸೇಣಕದಿರು ರಣಹೇಡಿ ! 
ಕಾಮಗಪಜಯವಿಲ್ಲ. 

ಚಂದ್ರ (ಭಯದಿಂದ) ಅಪಶಕುನದುರಿಗೆನ್ನ 
ಜೀವ ತಳಮಳಿಸುತಿದೆ. ಭಯವಾಂತು ಕಾಡುತಿದೆ. 
ಸೋಲನಪ್ಪುವ ಮೊದಲು ಮರಳುವುದು ಮೇಲರಸೆ! 
ಅನುಭವದ ಮಾತಿದುವು ದುಡುಕುವದು ಸರಿಯಲ್ಲ; 
ತಾಳ್ಮೆಯಲಿ ಗೆಲುವಿಹುದು. 

ಕಾಮದೇವ (ಅಬ್ಬರದಿಂದ್ರ-- ಮಂಕುಹಿಡಿಯಿತೆ ನಿಮಗೆ 
ಚಂದ್ರವಾಸಂತರಿರ ! ವೀರವರರೆಂದಾರೆ 
ಶಕುನದುರಿಗಳಕುವರೆ? ಹೆಣ್ಣೆ ದೆಯ ತೋರುವರೆ? 
ಹೊತ್ತುಗಳೆಯುತಲೆನ್ನ ತಾಳ್ಮೆಯನು ಕೆಣಕದಿರಿ! 
ಧೈರ್ಯ ಸಾಹಸದಿಂದ ಮುನ್ನು ಗ್ಗಿರೀಗಲೇ ! 
ನಿಮಗೆನ್ನ ರಕ್ಷ ಣೆಯು. 

ಚಂದ್ರ, (ಅಂಜಂಜುತ್ತ)-- ಕಾಪಾಡಬೇಕೊಡೆಯ ! 
"೦''ಕಾರ ದನಿಗೆಮ್ಮ ಸಾಹಸವೆ ಕುಸಿಯುತಿದೆ. 
ಮುನ್ನ ಡೆವ ಧ್ವರ್ಯವೇ ಹಿಂಬದಿಗೆ ಸರಿಯುತಿದೆ. 
ತಿವಮಂತ್ರ ಜಪಕೆಮ್ಮ ಸೈನ್ಯಸಾಗರವೆಲ್ಲ 
ಮಂತ್ರಮುಗ್ಧ ವು ದೊರೆಯೆ ? 

ಕಾಮದೇವ (ಕಾಲಪ್ಪಳಿಸುತ್ತ)-- ದಗ್ಗ ವಾಯಿತೆ ನಿಮ್ಮ 
ಶೌರ್ಯಸಾಹಸವೆಲ್ಲ. ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ತಿರುಮಂತ್ರ 


ಗಿ ತು ತ 


ರತಿ ವಿಲಾಪ ೬.೭. 


ಕಾಮದೇವನ ತಂತ್ರ ನಿಮಗಿಲ್ಲವೆಂಬಿರಾ ? 
ಓ೦ಕಾರ ದನಿಯಡಗಿ “ ರು ”೦ಕಾರ ರವ ತುಂಬಿ 
ದುಮುದುಮಿಸುವಂತೀಗ ಕೂಡಲೇ ಸಾಗಿರೆಲೆ | 
ನಿಮಗಿಹುದು ನನ್ನಾಜ್ಞಿ .- ಸಕಲಸೇನಾಬಲಕೆ 
ಕೂಡಲೇ ನಡೆವಾಜ್ಞಿ , 

ಚಂದ್ರವಾಸಂತ-- ಎನ್ನೊ ಡೆಯ ! ಎನ್ನೊ ಡೆಯ | 

ಕಾಮದೇವ--ನುಡಿದು ನಿಂತರೆ ನಿಮ್ಮ ನಾಲಿಗೆಯ ಸಿಗಿದೇನು! 

ಚಾವಟಿಯ ಸೆಳತದಿಂ ನೆತ್ತರನು ಹರಿಸೇನು. 
ಸುಮ್ಮನೇ ಸಾಗಿರೆಲೆ ! 

ಇಬ್ಬರೂ-- ಕಾಮನಿಗೆ ಜಯವಿರಲಿ ! 

[ಎನ್ನುತ್ತ ಹೋಗುವನಿತರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೂ ಮತ್ತೆ « ಓಂ ''ಕಾರಧ್ವನಿ. ಆ ದನಿಯನ್ನು 
ಅಡಗಿಸುವಂತೆ ಭ್ರಮರಗಳ "" ರ್ಫೀಂ''ಕಾರ, ಕೋಕಿಲೆಯ ಕುಕಿಲರವ, ನರ್ತನದ *ಿಂತಿಣಿನಾದ 
ಕೇಳಿಬರುವುದು. ಈ ಸಾಮೂಹಿಕ ದನಿಯು ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ ಮಂದವಾಗತ್ತ ಲೇ ಕಾಮದೇವನು 
ತನ್ನ ಪಂಚಬಾಣಗಳಿಗೆ ಕೈ ಹಾಕುತ್ತ ಉದ್ವಿಗ್ನ ನಾದವನಂತೆ] 

ಕಾಮದೇವ-- ವಿಕಟಾಟ್ಟಹಾಸದೊಳು 

ಶಿವಮಂತ್ರಜಪವೆನ್ನ ಸಾಹಸವ ಕೆಣಕುತಿದಿ. 

ಶಿವನ ಕಾಣದಲಾನು ಕ೦ಗೆಟ್ಟುನಿಂತಿಹೆನು. | 
ಮುಂದಾವಗತಿಯೆನಗೆ ! ಶಿವನೆಲ್ಲಿ ? ಶಿವನಲ್ಲಿ ? 

ಹೇ ಮಕೂಟಾಚಲದೊಳೆಲ್ಲಿಯಡಗಿ ಹನವನು? 

ಆರು ತೋರುವರೆನಗೆ ? ಶಿವನ ಬಲ್ಲವರಿಲ್ಲಿ ? 
ಸುರಗಣದ ನಂಬುಗೆಯನಾನಿಂತು ಪಡೆದೇನು ? 
ಸಾಹಸದಿ ನಿಂತೇನು? ಹಿಂದೆಂದು ಕಾಣದಿಹ 
ದಿಗಿಲಿಂದು ತೋರುತಿದೆ. ಮನದೊಳೆದ್ದಿ ಹ ಭೀತಿ 
ಮನವನೇ ಕೊರೆಯುತಿದೆ. ನಾನಿದನು ಕಿತ್ತೆಸೆದು 
ಮುನ್ನು ಗ್ಲಿ ನಡೆಯುವೆನು. ಕಾಮಗೆಲ್ಲಿದೆ ಸೋಲು? 

[ತೆರೆಯಲ್ಲಿ ಓಂ ನಮಶ್ಶಿವಾಯ! ಓಂ ನಮಶ್ಶಿವಾಯ ! ಈ ದನಿಯನ್ನು ಕೇಳ ಕಕ್ಕಾ 
ಬಿಕ್ಕಿ ಯಾದವನಂತೆ] 

ಶಿವಭಜನೆ ಯಾರದಿದು ? 
ನನ್ನೆ ದೆಯೊಳಿರಿತವಿದು. ಯಾರು ಬರುತಿಹರಿಲ್ಲಿ ? 


ಓಲೆ 
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ಸಾರಿಬರುತಿಹರಾರು ? ಕೈಯೊಳಿದೆ ಹೂಬುಟ್ಟಿ, 
ರುದ್ರಾಕ್ಷಿ ಕೊರಳೊಳಗೆ ಭಸ್ಮ ಲೇಪಿತದೇಹ. 
ಕುಂಕುಮಾಂಕಿತ ಮುಖದ ಸೌಂದರ್ಯದಧಿದೇವಿ! 
ಶಿವಭಕ್ಕೆಯಾಗಿಹಳು. ಅಹುದಹುದು, ಅಹುದಹುದು | 
ಶಿವನ ಪೂಜೆಗೆ ಹೊರಟ ತಾಯಿ ಗಿರಿಜೆಯೆ ಇವಳು. 
' ಸೆಂದೇಹವಿನಿತಿಲ್ಲ. 
(ಉಚ್ಚ ಸ್ವರದಿಂದ) ತಡೆಯುವಿಯ ಮಾತಾಯಿ! 
ಗಿರಿಜಿ-- ನೀನಾರು ವೀರ ಮಣಿ? 
ಉಗ್ರತಪ ಪದೊಳಗಿರುವ ಶಿವನ ಭೂಮಿಯೊಳಿಲ್ಲಿ 
so ಕೆಲಸವಿದೆ. 


ಕಾಮದೇವ-- ತಾಯಿ ಗಿರಿಜಿಯೆ ನೀನು? 


ಗಿರಿಜೆ--ನಿನಗೆನ್ಸ ಪರಿಚಯವೆ ? 
ಕಾಮದೇವ (ಸಂತೋಷದಿಂದ) ಧನ್ಯನಾದೆನು ದೇವಿ! . 
ಶಿವನ ರಾಣಿಯ ಕಂಡು ಹರುಷ ಪುಲುಕಿತನಾದೆ. 
ತ್‌್‌ ಧನ್ನತಮನಾಗುವೆನು. 
.(ಪೊಡಮಡುವನು). 
ಗಿರಿಜೆ-- ಕ ಶಿವನ ಹರಕೆಯು ನಿನಗೆ. 
ಮೇಲೇಳು ವೀರವರ ! ನೀನಾರೂ ನಾನರಿಯೆ. 
ಈಗ ಬಂದಿಹುದೇನು? ಯಾವ ಕೆಲಸವು ನಿನಗೆ? 
ಬೇಗನೇ ನುಡಿಯೊಮ್ಮೆ. ಪರಮಪರಶಿವನಿಲ್ಲಿ 
ಯೋಗನಿಡೆಯ ತಾಳಿ ಧ್ಯಾನಸ್ಥ ನಾಗಿಹನು. 
ಗದ್ದಲವ ಮಾಡದಿರು. 
ಕಾಮದೇವ-- ಬಾಗುವೆನು ತಾಯಮ್ಮ! 
ನಾನು ಕೂಡಾ ಶಿವನ ಕಾಣಬಂದಿಹೆ ತಾಯಿ! 
ಹೇಮಸಕೂಟಾಚಲದೊಳೆಲ್ಲಿಯರಸಿದರಲ್ಲಿ 
4 ಶಿವನು ಗೋಚರನಿಲ್ಲ. ಹುಡುಕಾಡಿ ಕಂಗೆಟ್ಟು 
ಬೇಸತ್ತು ನಿಂತಿಹೆನು. ನೀನಾರೆ ದಯೆತೋರು. 
ದೇವದೇವರ ತಾಯಿ ! ಶಿವನೆಲ್ಲಿ ಹೇಳಮ್ಮ! 
ಗಿರಿಜೆ--ಕಾಣಲಿಲ್ಲವೆ. ಶಿವನ? ಸ 
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ಕಾಮದೇವ ಅವನ ಸುಳಿವೂ ಕೂಡ 
ಕಾಣದಾಗಿದೆ ತಾಯಿ ! 
ಗಿರಿಜೆ (ನೆಟ್ಟಿ ನೋಟದಲ್ಲಿ) ಹೇಮಾದ್ರಿ ಕೂಟವೇ 


ಶಿವನ ಮಯವಾಗಿರಲು ಶಿವನ ಕಾಣೆಯ ನೀನು? 
ನೆಲದಲ್ಲಿ ಜಲದಲ್ಲಿ ಪಕ್ಸಿ ಕೂಜನದಲ್ಲಿ 
ಗಿಡಬಳ್ಳಿ ಮರಕಾಯಿ ನೆಲಸಿ ನಿಂತಿರುವಲ್ಲಿ 
ಬಾನ ನುದ್ದ ಬೆಳೆದಿರುವ ಪರ್ವತ ಕೆ ಶ್ರೇಣಿಯಲಿ 
ಕಣ್ಣಿ ಸ ಕಾಣದಿಹ ನಟ ಣದಲ್ಲಿ 
ತುಂಬಿನಿಂತಿಹ ಶಿವನ ಕಾಣಜಾಜ ನೀನು? 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ೨, ವಿಶ್ವದೆಡೆಯೊಳಗೆಲ್ಲ | 
ಶಿವನೆ ಶಿವನಾಗಿಹನು. ಕಾಣಲಾರೆಯ ನೀನು? 
ಕಾಮದೇವ (ದಿಗಾ ಗ ೨೨ತನಾದವನಂತೆ) -ಕಾಣೆನೆಂದೇ ನಿನ್ನ 
ಕೇಳುತಿರುವೆನು ತಾಯೆ | 
ಗಿಂಜಿ- ಈ ಭವ್ಯ ಪರ್ವತದ 
ಮೂಲೆ ಮೂಲೆಗಳಲ್ಲಿ ದುಮುದುಮುಸಿ ಹೊಮ್ಮು ತಿಹ 
ಓಂಕಾರ ದನಿಯನ್ನು ಸೇಳದಿರುವಿಯ ನೀನು? .. 
ಕಾಮದೇವ-ಕೇಳುತಿಹೆ ಮಾದೇವಿ! ಅದೆ ನನ್ನ ಆಪತ್ತು. 
ಗಿರಿಜೆ- ಶಿವನು ತುಂಬಿಹನಲ್ಲಿ ಆ ದಿವ್ಯ ದನಿಯಲ್ಲಿ. 
ಕಾಮದೇವ ಸ, ದನಿಗೆನ್ನ 
ತಲೆ ಸೀದು ಬೀಳುತಿದೆ. ದನಿಯ ಮಾತೇ ಬೇಡ! 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಶಿವನಲ್ಲಿ ತೋರೆನಗೆ ನನ್ನಮ್ಮ | 
ನಿನ್ನ ಸಂದರ್ಶನವು ಸಂಕೇತಪೂರ್ಣವಿದೆ. 
ಶಿವಸಮಾಧಿಯೊಳಿದ್ದ ತಾಣವಾವುದು ಹೇಳು. 
ಹೇಳು ನೀ ಒಗದಂಬೆ | 
ಗಿರಿಜೆ (ಅಸಹ್ಯದಿಂದ) ಓಂಕಾರ ದನಿಗಿನಿತು 
ಚೇತ್ಕಾರಮಾಡುತಿಹ ಪಾಪಿಷ್ಯ ! ನೀನಾರು? 
ನೀನಾರು ಹೇಳೊಮ್ಮೆ ? 
ಕಾಮದೇವ ಕಾಮನೆಂಬುವರೆನ್ನ ) 
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ಗಿರಿಜೆ (ಅಚ್ಚರಿಯಿಂದ) ಕಾಮದೇವನೆ ನೀನು? 
ಯೋಗಭೂಮಿಯೊಳಿಲ್ಲಿ ಕಾಮದೇವನಿಗಾವ 
ಕಾರ್ಯದೊರೆಕೊಂಡಿಹುದು. ಶಿವನ ಕಿಡಿಗಣ್ಣು ರಿಗೆ 
ಸಾಯಬಂದೆಯ ಕಾಮ? 


ಕಾಮದೇವ-- ದೇವಡೇವತೆಗಳನು 
ಉಳಿಸೆಬಂದಿಹೆ ತಾಯಿ! 
ಗಿರಿಜಿ-- ರತಿಯ ಮಾಂಗಲ್ಯವದು ನ 


ಕಾಮದೇವ (ನಿಶ್ವಾಸದಿಂದ) ಭದ್ರವಾಗಿದೆ ತಾಯಿ! 
ಕಾಮನಿಗೆ ಸೋಲಿಲ್ಲ; ಕಾಮನಿಗೆ ಸಾವಿಲ್ಲ. 
ಜಗದಿ ಕಾಮನ ಕೊಂದು ಸೃಷ್ಟಿ ನಿಲ್ಲುವದಿಲ್ಲ. 
ಶಿವತಪಸ್ಸಿನ ಭಂಗವಾಟವಾಗಿಹುದೆನಗೆ. 
ಹೇಳೆಲ್ಲಿ ಪರಶಿವನು? 

ಗಿರಿಜಿ-- ಬಿ೦ಂಕತನವಿದು ಕಾಮ! 
ಕೌಪೀನಧಾರಿಗಳ ಶುಷ್ಕ್ರಮನಗಳನೊಮ್ಮೆ 
ಸೂರೆಗೊಂಡಿರಬಹುದು. ಶಿವನ ಪರಿಯೇ ಬೇರೆ, 
ಯೋಗಿಯೋಗೀಶ್ವರನು ಧ್ಯಾನರುದ್ರನು ಶಿವನು 
ಶಿವ ತಪಸ್ಸಿನ ಭಂಗ ನಿನ್ನಾಯು ಕುಡಿದೀತು. 
ಎಚ್ಚರವು ನಿನಗಿರಲಿ. ಸುಮ್ಮ ನೆಯೆ ಬಂದಂತೆ 
ಮರಳಿ ನೀ ಹೋಗಯ್ಯ ! 

ಕಾಮದೇವ (ದೃಢವಾಗಿ)-- ಹಿರಿಯ ಗೊರವನ, ಕಾಮ 
ಕೆರಳಿ ನಿಲುವ ಮೊದಲು ಹೊರಳಿ ಹೋಗುವ ಹೇಡಿ 
ರತಿಯ ಕೈಹಿಡಿದಿಲ್ಲ. ಕಾಮಶಕ್ತಿಯನರಿತ 
ದೇವನಂಬುಗೆಯಿಂದು ಬರಡಾಗಿ ನಿಂತಿಲ್ಲ. 
ಅಮರರಾದೇಶದಲಿ ಅಮರನಾಗಿಹೆ ತಾಯಿ! 
ದೇವಸಂಕೇತವಿದು ಶಿವ ತಪಸ್ಸಿನ ಭಂಗ! 

ಗಿರಿಜಿ (ಕುತೂಹಲಳಾಗಿ)--ನಿನಗಾಬ್ದೆಯಿತ್ಕವರು . . .? 

ಕಾಮದೇವ-- ದೇವ ಬಂಧುಗಳಮ್ಮ ! 

ಗಿರಿಜೆ--ನಂಬಲರ್ಹವೆ ಮಾತು? 
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ಕಾಮದೇವ (ತಿಳಿಹೇಳುವಂತೆ)-- ಜಗದಾದಿ ಶಕ್ತಿಯೇ 
ನೀನಾಗಿ ತಾಯಮ್ಮ ಈ ಪರಿಯ ನುಡಿಯುವರೆ ? 
ಸುರಸಹೋದರರ ಭೀತಿಗಾಸರವಾದ ತಾ 
ರಕಾಸುರವದೆಗೆ ಬೀಜಮಂತ್ರದ ಶಕ್ತಿಶಿವ 
ಕಾಮಲೀಲೆಯಲಿ ಅವಿಶುಕೊಂಡಿಹುದೆಂಬ 
ಹದನವರಿಯೆಯ ದೇವಿ? ಗಳಿಗೆತುಂಬುವ ಮುನ್ನ 
ಶಿವನ ಕಾಣಲುಬೇಕು. ದೇವಮುಕ್ತಿಗೆ ನೀನು 
ಹಾದಿತೋರಲುಬೇಕು. ಶಿವನೆಲ್ಲಿ ಹೇಳಮ್ಮ | 
ಹೇಳಿ ದಯೆ ತೋರಮ್ಮ ! 

ಗಿರಿಜೆ ದಯೆಯ ಮಾತಂತಿರಲಿ ; 
ನಿನ್ನ ಮಾತನು ಕೇಳಿ ಮರುಕಮೂಡುತಲಿಹುದ್ದು. 
ಘೋರವಾಗಿದೆ ನೋಡು ಕಾಮಕೇಳಿಯ ಪಾಡು. 
ಶಿವಕಾಮಲೀಲೆಯಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ ಚಿತ್ರ; 
ಕಾಮದಹನದ ಚಿತ್ರ. 

ಕಾಮದೇವ-- ಪಂಚಬಾಣನು ಜಗದಿ 
ಪಂಚತ್ರ ಹೊಂದುವದು ಕಲ ನೆಯ ಹೊರತಮ್ಮ ! 
ನನಗಾಗಿ ಮರುಗದಿರು ರತಿಯ ಕಟ್ಟಿ ದ ತಾಳಿ 
ಭದ್ರವಾಗಿದೆ ತಾಯೆ. ಸತಿಯ ಸ ಸೌಭಾಗ್ಯದಲಿ 


ಪತಿತುಂಬಿಕೊಂಡಿಹನು. 

ಗಿರಿಜೆ (ದುಗುಡದಿಂದ) ನಿನ್ನ ತ್ಯಾಗದ ಬಲಿಗೆ 
ರತಿವಿಳಾಪವು ಕಾಮ! 

ಕಾಮದೇವ ನನ್ನ ತ್ಯಾಗದ ಸಿರಿಗೆ 

ದೇವ ಮೋಕ್ಟ ವು ತಾಯೆ! 

ಗಿರಿಜೆ ಸೆಂಚು ಹೂಡಿದ ವಿಧಿಗೆ 
ಪಕ್ಕಾಗಿ ಬಾಳದಿರು. 

ಕಾಮದೇವ-- ಕಾಮಶಕ್ತಿಯ ಮುಂದೆ 
ವಿಧಿಯು ದುರ್ಬಲನಮ್ಮ! 

ಗಿರಿಜೆ ಶಿವನ ಶಕ್ತಿಯ ಮುಂದೆ 


ಕಾಮಶಕ್ತಿಯು ತರವೆ ? ಜ್ಯೋತಿಯನು ನಂದಿಸಲು 
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ಪಣತೊಟ್ಟು ಬೇಯುತಿಹ ಕ್ಲುದ್ರಕೀಟಿಕದಂತೆ 
ನಿನ್ನ ಪರಿಯಾದೀತು. : ಜಲದೊಳೇತರ ಸೊಗವು? 
ಸುಮ್ಮನೆಯೆ ಸಾಯದಿರು ! ಜಗದ ನೆಮ್ಮದಿಯನ್ನು 
ಸುಮ್ಮ ನೇ ಕಲಕದಿರು. 

ಕಾಮದೇವ-- ಸೆರಗೊಡ್ಡಿ ಬೇಡುವೆನು 
ಆಡದಿರು ಮಾದೇವಿ! ಹೊತ್ತುಗಳೆಯುತಲೀಗ 
ನೀನೆನ್ನ ಕಾಡದಿರು. ನನ್ನಿ ರವು ನನಗಿರಲಿ. 
ಶಿವನ ತಾಣವನರುಹಿ ಸೃಪೆಯ ತೋರೇ ತಾಯಿ! 
ಮಣಿಯುವೆನು ತಲೆವಾಗಿ. 

ಗಿರಿಜೆ ಜಗದೊಳದ್ದುತವಿಂದು. 
ಘೋರಶಕ್ಕಿಗಳೆರಡು. ಹೋರಾಟವೆಸಗುವದು 
ವಿಧಿವಿಲಾಸದ ಕೇಡು. ಶಿವನ ಶಕ್ಷಿಯ ಜಗಕೆ 
ತೋರಲೇ ಬೇಕೆಂದು! ಎದ್ದೇಳು ಹೂ ಸೆರಳ! 

ಕಾಮದೇವ ನೀನೆನ್ನ ಮಾತಾಯಿ! 

ಗಿರಿಜ ನೀನೆನ್ನ ಪುಷ್ಪಕದ 
ಮರೆಯಾಗಿ ಬಾರಯ್ಯ ! ಶಿವನೆಡಿಯ ತೋರುವೆನು. 

ಕಾಮದೇವ ಧನ್ಯನಾದೆನು ದೇವಿ! 


[ಎನ್ನು ವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಗುಡುಗಿನ ಅಬ್ಬರವು ತೋರಿಬಂದು "" ಖಟ್‌ ... ಖಡಲ್‌ 

. ಎ೨ ಎಂದು ಮಿಂಚುವುದು. ಓಂಕಾರ ಧೃನಿಯು ಸಾಮೂಹಿಕವಾಗಿ ಭಯಂಕರವಾ? 
ಕೇಳಿಬರುವುದು. ಹೇಮಕೂಟಾಚಲಧ ಚರಾಚರವಸು ಗಳೆಲ್ಲ "" ಶಿವೋಹಂ! ಶಿವೋಹಂ! ಓಂ 
ಹಿಂ. ..ಹಿಂ... ಎಂದು ಬಾನೆತ್ತರ ದನಿಯನ್ನು ಎಬ್ಬಿ ಸುತ್ತಿರುವಾಗೆ ಕಾಮದೇವನು 
ಗಿರಿಜಾಮಾತೆಯನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುವನು.] 


ದೃಶ್ಯ ೪ 
[ಕಾಮದೇವನು ಇಡುವ ಒಂದೊಂದು ಹೆಜ್ಜೆ ಗೆ ಸೃಷ್ಟಿಯು ನಿಕಾರಸ್ವರದಿಂದ ಕೂಗತೊಡಗಿದಂತೆ ' 
ಹಿಮಗಿರಿಯ ಪಕ್ಸಿ ಪ್ರಾ ಣಿಗಳೆಲ್ಲ ಅರಚತೊಡಗುವುವು. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಒಂದೇಸವನೆ ಗುಡುಗಿನ 
ಅಬ್ಬರವು ಅಪ್ಪ ಳಿಸುತ್ತಿ ರುವದು. ಈ ದನಿಯನ್ನು ಅಡಗಿಸುವಂತೆ ಓಂಕಾರಸ್ವರವು ವಿತ್ತ ರವಾಗಿ 
ಘೇಳಬರುವದು. ಈ ಮಹಾಧ್ಯನಿಗೆ ಹೆದರಿ ಓಡಿಹೋದಂತೆ ಉಳಿದ ದನಿಗಳೆಲ್ಲ ಮಾಯವಾಗುವುವು. 
ಓಂಕಾರದ ದನಿಯೊಂದೇ ದುಮುದುಮಿಸಿ ಕೆಲಹೊತ್ತಿನಮೇಲೆ ಮಂದವಾಗಿ ಸ್ತ ಬ್ಲವಾಗುವದು.] 
[ಶಿವನ ಸನ್ನಿ ಧಾನಕ್ಕೆ ಬಂದು ಗಿರಿಜೆಯು ತನ್ನ ಪುಸ್ತಕದ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ರುವ ಕಾಮದೇವನಿಗೆ] 


ರತಿ ವಿಲಾಸ ಹನಿ 


ಗಿರಿಜೆ--(ಭಕ್ತಿಪುಳಕಿತಳಾಗಿ) ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ಕಡೆದ 
ಶಿಲೆಯ ವಿಗ ಗ್ರಹದಂತೆ, ಯೋಗವೇ ಯೋಗಕ್ಕೆ 
ತಲೆವಾಗಿ ಗ್ರ ಧಾ ನಸ ಪರಶಿವನ 
ಯೋಗಮೂರ್ತಿಯ ಧನ್ಯನಾದೆಯ ಕಾಮ! 
ಏಕಿಂತು ಬೆದರುತಿಹೆ ? ದಿವ ಪ್ರತಿಭೆಗೆ ಬೆಚ್ಚಿ 
ಹೆದರಿ ನಡುಗುವಿಯೇನು ? ಬಾಣಗಳ ತೊಡುತೇಳು! 
ಶಿವನ ಕೆಣಕುತಲೇಳು ? ಕಾಮ ಸಂಪನ್ನ ತೆಗೆ 
ಶಿವನೆದೆಯ ಗುರಿಮಾಡಿ ಹೂಡಿನ್ನು | 
ಅರವಿಂದ ಮೊದಲಾದ ಉನ ದನದಸ್ತ್ರಗಳ ! 
ಮತ್ತೆ ಬೆಚ್ಚು ವಿಯೇಕೆ ? 
ಬೆಡರಿ ನಿಲ್ಲುವಿಯೇಕೆ ? ಶಿವನಾದರೇನಂತೆ 
ಕಾಮಬಾಣಕೆ ಸೋಲೆ? 

ಕಾಮದೇವ--(ತತ್ತರಿಸುತ್ತ) ಕಾಮಬಾಣಕೆ ಸೋಲು! 
ಸೋಲೆಲ್ಲಿ ಮಾತಾಯಿ? ಕ ಕಣವು ತುಂಬುವ ಮೊದಲು 
ಶಿವತಪಸ್ಸಿನ ನ ಜಾನ್‌ ಮಾದೇವಿ! 
ನೋಡು ನೋಡುತಿರು ! ಕಾಮಸಿರಿ ತುಂಬುತಿಹ 
ಶಿವನ ಯೋಗದ ಕೇಡನೀಗಲೇ ಕಾಣುತಿರು ! 
ಜಡೆಯ ಗಂಗೆಯನಲುಗಿ ತಾಯಿ ಗಿರಿಜೆಯನರಸಿ 
ಹುಚ್ಚೆದ್ದು ಹರಿಯುತಿಹ ಶಿವನ ಪಾಡನು ನೋಡು. 


[ಕಾಮದೇವನು ಬಾಣಗಳಿಗೆ ಕೈ ಇಡುತ್ತಲೇ ಮತ್ತೆ ""ಓಂ ``'ಕಾರದ ದನಿ ಎಳುವದು. ಆ 
ದನಿಯನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ ಅವನು ಸುಯ್ಯೆಂದು ಬಾಣವನ್ನು ಬಿಡುವನು. ಆ ಟಿಂಕಾರ ಧ್ವ ನಿಗೆ 
ಪಕ್ಕಿ ಗಳೆಲ್ಲ ಶಿರಿಚತೊಡಗುವುವು. ಭಯಮಿಶ್ರಿತ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಂಸಾಪ್ರಾಣಿಗಳು ಗುಡುಗ 
ತೊಡಗುವುವು. ಈ ದನಿ ಮಂದವಾಗಲು ಮತ್ತೆ ಸೊಂಯ್‌ ಎಂಬ ದನಿಯಾಗುವದು.] 


ಕಾಮದೇವ--ಅಚ್ಚ ರಿಯೊಳಚ್ಚರಿಯು 
ಬಿಟ್ಟಿ ಬಾಣವು ಶಿವನ ಮುಟ್ಟಿಲಾರದೆ ಬಂದು 
ತಟ್ಟುತಿಹುದೆನ್ನೆ ದೆಯ | ಇನ್ನೊ ೦ದು ಹೂಡುವೆನು. 
(ಸೊಯ್‌ . , , . ಸೊಂಯ್‌ .... ಎಂಬ ಸಪ್ಪಳ) 
ಚಿತ್ರವಿದು! ಮರಳಿ ಬಂದಿತು ಬಾಣ! 


೭೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಮೂರನೆಯ ಬಾಣವಿದು. ಅಕಟಿಕಟಿ! ಗುರಿಯ ತ 
ಪ್ರದ ಖ್ಯಾತಿ ಬರಡಾಗಿ ಹೋಯಿತೇ ? ನಾಲ್ಕನೆಯ 
ಬಾಣವಿದು ಶಿವನೆದೆಯ ಕಲಕುವದು. ಏನಿದೇನ್‌ ? 
ತೆರಳಲೊಲ್ಲದು ಸರಳು. ಗರಿಮುದರಿ ಬೀಳುತಿದೆ. 
ಐದನೆಯ ಬಾಣವೂ . . . . ಅಕಟಕಟ | ಮುಟ್ಟಲೊ 
ಲ್ಲದೆ ಶಿವನ ಮೆಟ್ಟಿ ಬೀಳುತಲಿಹುದು. ಗತಿಯಾವು 

ದಿನ್ನ ಕಟಿ! ಪಂಚಬಾಣಗಳಲ್ಲ ಪಂಚತ್ರ 

ಹೊಂದಿದುವೆ? ಜಗದಿ ಕಾಮನಿಗಿಂದು ಸೋಲಾಯಿತೆ ? 
ಶಿವನ ಯೋಗವು ಗೆದ್ದು ಮಿಗಿಲಾಯಿತೆ ? 


(ರೊಚ್ಚ ನಿಂದ) ಆಗದಿದು ! ಆಗದಿದು! 
ಸೋಲು ಕಾಮನಿಗಿಲ್ಲ. ಪಂಚಶರಗಳನೆಲ್ಲ 
ಒಮ್ಮೆಲೇ ಹೂಡುವೆನು. ಶಿವನೆದೆಯ ಸೀಳುವೆನು 
ದೇವರಕ್ಷ ಣೆ ನನಗೆ; ಸುರಗಣದ ಸಂದೇಶ. 


[ಒಮ್ಮೆಲೇ ಐದು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಕಾಮನು ಹೂಡತೊಡಗಿದಂತೆ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಭಯಂಕರ 
ವಿಕಾರಥ್ವನಿಯೇಳುವುದು. ರೋದನ ಸ್ವರದಂತೆ ಚರಾಚರ ವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲ ಕೂಗತೊಡಗುವುವು. 
ಗುಡುಗು ಅಬ್ಬರಿಸುವುದು. ಮಿಂಚು ಹೊಳೆಯುವದು. «"ಓಂ''ಕಾರ ಧ್ವನಿಯು ಸಮುದ್ರದ 
ತೆರೆಗಳ ಮಹಾಧ್ವನಿಯಂತೆ ಪ್ರಚಂಡವಾಗಿ ಬಾನು ತುಂಬುವುದು. ಕಾಮನು ಬಿಟ್ಟಿ ಪಂಚಬಾಣಗಳ 
«« ಸೊಂಯ್‌ '' ಎಂಬ ಮಹಾಧ್ವ ನಿಯೊಂದಿಗೆ ಧಡ ಧಡ _ಸಂರ್‌._ಸುರ್‌ರ್‌...' ಎಂಬ 
ಸಪ್ಪಳವಾಗುವದು. ಅದೇ ಕಣದಲ್ಲಿ ಕಾಮನು ಆಕ್ರಂದದ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ . . ರತಿಬಾಲೆ ! ರತಿದೇವಿ! 
ರ... ತಿ....ದೇ..,ವಿ!!'' ಎಂದು ಕಗುವನು. ಕೂಗು ಸ್ತಬ್ಧವಾಗುವದು. ಗಿರಿಜಾ 
ಮಾತೆಯು ಚೀತ್ಕಾರದ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ . . .] 


ಗಿರಿಜಿ--ಬೆಂದುಹೋದನು ಕಾಮ! 
ಶಿವನ ಹಣೆಗಣ್ಣುರಿಗೆ ಭಸ್ಮವಾದನು ಕಾಮ! 
ಬಹು ಘೋರದೃಶ್ಯವಿದು. ಕಾಮದಹನದ ಚಿತ್ರ. 
ಓಂ ಶಿವ! ಓಂ ಶಿವ! ಓಂ ಶಿವ! 
ಸಾಂಬಸದಾಶಿವ ! ಸಾಂಬಸೆದಾಶಿವ! 


(ಎನ್ನುತ್ತ ಭಯವಿವ್ದ ಲಳಾಗಿ ಗಿರಿಜಾಮಾತೆಯು ಉದ್ವೇಗದಿಂದ.) 
ಬೂದಿಯಾದೆಯಾ ಕಾಮ! 


ರತಿ ವಿಲಾಪ ೭೫ 


ಹೋಮವಾದೆಯಾ ನೀನು! 
ರತಿಗೆ ಗತಿಯಿನ್ನಾ ರು? 
(ಬಂದು ಚೀತ್ಕಾ ರಮಾಡುವಳು. ಅದೇ ಹೊತ್ತಿ ಗೆ ಓಂಕಾರ ಧ್ವನಿಯು ಮತ್ತೆ ದುಮು 
ದುಮಿಸಹತ್ತು ವದು. ರಾಜದ ಮೂಲೆ ಮೂಲೆಗಳಿಂದ: 


ಶಿವಹರ ಶಂಕರ ಗೌರೀಶಂ 

ವಂದೇ ಗಂಗಾಧರನೀಶಂ 

ಓಂ ಶಿವ! ಓಂ ಶಿವ! ಸಾಂಬಸದಾಶಿವ! 
ಸಾಂಬಸದಾಶಿವ! ಸಾಂಬಸದಾಶಿವ ! ! 


ಏಂಬ ಮೇಳಸ ಸರವು ಪ ಪ ಸೃತಿಧ ನೈ ನಿತವಾಗುವದು.) 


ದೃತ್ಯ ೫ 


[ಸೃಷ್ಟಿಯ ನಾದತರಂಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಗಾಬರಿಯಾದ ರತಿದೇವಿಯು ಮಹಾ ಶೋಕಾಕುಲಳಾಗಿ 
ನುಗ್ಗಿ ಬರುವಳು. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಮದೇವನ ಸುಳಿವೇ ತೋರದಾಗಿ ರೋ ದಿಸತೊಡಗುವಳು.] 
ರತಿದೇವಿ (ಗದ್ಗದ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ)--ಎಲ್ಲಿ ನನ್ನ ವನೆಲ್ಲಿ? 
ನನ್ನೊ ಡೆಯನಿಹನೆಲ್ಲಿ ? ಪಕ್ಷಿ ಸಂಕುಲಗಳಿರ ! 
ಹೇಳಬಲ್ಲಿರ ನೀವು ? ಮೌನಮುದ್ರೆಯನಾಂತು 
ಕಣ್ಣಿ ನ್ಲೀರು ಸುರಿಸುತಿಹ ವನದೇವಿ! ಏಕಿಂತು 
ಖಿನ್ನ ಭಾಗಿಹೆ ಹೇಳು! ೪ ಕ್ಲೇಮನೇ ನನ್ನ ವನು? 
ಕಣ್ಣಿ. ಬೀರ ಹೊಳೆಯಾಗಿ ಸಹಸ! ವ 
ಜಾ ಶೋಕವಿದೆ. ಹೇಳು ಹೇಳೇ ತಾಯಿ! 
ನನ್ನೊ ಡೆಯನಿಹನೆಲ್ಲಿ ? (ಬಿಕ್ಕಳಿಸುತ್ತ) 
ನೀನೆಲ್ಲಿ ರಾಜಾ? 
ಹೇಮಕೂಟಾಜಲದ ಗುಪ್ತಗುಹೆಯೊಳಗೆಲ್ಲಿ 
ನೀನವಿತುಕೊಂಡಿರುವೆ ? ನಿನಗೆನ್ನ ಗೋಳದನಿ 
ಕೇಳಿಸದೆ ಮನದನ್ನ ? ನಿನ್ನ ಕಾಣದೆ ನಾನು 
ಬದುಕಬಲ್ಲೆ ನೆ ಚೆನ್ನ ! (ಬಿಕ್ಕಿ ಬಿಕ್ಕಿ ಅಳುತ್ತ) 
ಮಾರನಂ, ಹೆರಿಯ ಸುಕು 
ಮಾರನಂ, ರಮ್ನಾವತಾರನಂ, ಕೀರ್ತಿವಿ 


() 
ಸ್ಪಾರನಂ, ಸೌಂದರ್ಯಸಾರನಂ, ಮುನಿಮದವಿ 


೭೬ 


+ 
ಪ್ರ ಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕ 

ದೂರನಂ, ಶೃಂಗಾರಹಾರನಂ, ಲೋಸಕೋಪ 
ಕಾರನಂ, ಮೋಹನಾಕಾರನಂ, ಸುರತ ಮಂ 
ದಾರನಂ, ಕಾಣಲಾರದೆ ಕಣ್ಣು ಕುರುಡಾಗಿ 
ಬೀಳದೇ? ಕಣ್ಣು ತುಂಬಿದ ರಮಣ! ನೀನಲ್ಲಿ? 

(ದುಃಖದಿಂದ) ತರುಗಳಿರ ! ಲತೆಗಳಿರ! 
ಮೃಗಪಕ್ಲಿ ಗಳಿರ! ಭಾಸುರ ಸುರಾಂಗನೆಯರಿರ! 
ದಿಗ್ನೇವಿಯರಿರ! ವರಗಿರಿಗಳಿರ! ಭೂದೇವಿ 
ವನಲಕ್ಷಿ ೬ಯರಿರ! ನನ್ನ ನಲ್ಲನದೆಲ್ಲಿ? 
ತೋರಲಾರಿರ ನೀವು! ಕಿವಿಮುಚ್ಚಿ ಕಣ್ಮುಚ್ಚಿ 
ಮೋಜುನೋಡುವಿರೇನು? ಸುರಗಣದ ವಂಚನೆಗೆ 
ಬಲಿಯಾಗಿ ಹೋದನೇ ? ಗತಿಯಾವುದಿನ್ನೆ ನಗೆ? 
ಪತಿಯ ಕಾಣದ ಬಾಳು ಬದುಕಿದರು ಸತ್ತಂತೆ! 
ಬಾಳ ಬಂಡಿಯೆ ಮುರಿದು ಕುಪ್ಪಳಿಸಿ ಬಿದ್ದ ತೆ! 
ಸೃಷ್ಟಿಯೇ ದಯೆದೋರಿ ಹೇಳು ನನ್ನ ವನೆಲ್ಲ? 

ಗಿರಿಜೆ... ಶೋಕಾರ್ಶೆಯಾಗದಿರು ರತಿಬಾಲೆ! 

ರತಿದೇವಿ (ಬಡಿದೆಬ್ಬಿಸಿದವಳಂತೆ)-- ಯಾರ ದನಿ? 
ಮರಳುಗಾಡಿನೊಳೊಮ್ಮೆ ಸೆಲೆಯುದಿಸಿ ಬಂದಂತೆ 
ಬಂದ ದನಿ ಯಾರದಿದು ? ದಿವೃದನಿಯಾರದಿದು ? 
ಯಾರೆನ್ನ ಸಂತೈಸಿ ಕರೆಯುತಿಹರೀಗಿಲ್ಲಿ ? 
ಹೇಮಗಿರಿಯೊಡಲಲ್ಲಿ ? 

ಗಿರಿಜೆ ಸಂತಪ್ಪ ಹೃದಯವ 
ನ್ನ್ಯೋಸರಿಸಿ ಮೊಗವೆತ್ತಿ ನೋಡಲಾರೆಯ ತಂಗಿ! 
ಪರಿಚಯವು ಸಿಕ್ವೀತು. 

ರತಿದೇವಿ-- ತಾಯಿ ಗಿರಿಜಾಮಾತೆ! 
ಧನ್ಯಳಾದೆನು ದೇವಿ! ಪೊರಮಡುವೆ ನಿನಗತ್ವ ! 
ನೀನಾರೆ ಹೇಳಮ್ಮ ! ಹೇಳು ನನ್ನ ವನೆಲ್ಲಿ? 
ಮದನ ಮೋಹನರಾಜನಡಗಿ ಕುಳಿತಿಹನೆಲ್ಲಿ ? 
ನನ್ನ ರಸನಿಹನ್ನೆಲ್ಲಿ ? 

ಗಿರಿಜೆ (ಸಂಕಟತೋರುತ್ತ)--ಏನು ಹೇಳಲಿ ತಂಗಿ! 


ECL A A 


ತ 
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ರತಿದೇವಿ (ಆತುರದಿಂದ)--ಜನದಂತರಂಗವನು 
ಹೊಕ್ಕುರಿವ ಶಕ್ತಿಯನು ಪಡೆದವಳು ನೀನಮ್ಮ! 
ನೀನಿಂತು ನುಡಿಯುವರೆ ? ಕಾರುಣ್ಯಮಯಳಾಗಿ 
ಪತಿಯಿರವ ತೋರಮ್ಮ ! ಜಗದರಿವು ನಿನಗಮ್ಮ ! 

ಗಿರಿಜ- ತಂಗಿ! | 

ರತಿದೇವಿ ದಯದೋರು ಜಗದಂಬೆ ! 
ಪತಿಯ ಕಾಣದ ಗಳಿಗೆ ಯುಗವಾಗಿ ಬಾಳುತಿಜಿ 
ಸೌಂದರ್ಯದರಸೆನನು ಕಾಂಬ ತೆವಕದೊಳೆನ್ನ 
ಮನವೆದ್ದು ಉರಿಯುತಿದೆ. 

ಗಿರಿಜೆ (ನಿಹ್ವಲಳಾಗಿ)- ಕಾಮದೇವನನೇಕೆ 
ಶಿವನೆಡೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದೆ ? ಶಿವ ತಪಸ್ಸಿನ ಭಂಗ 
ವಾಟವಾಯಿತೆ ನಿನಗೆ ? 

ರತಿದೇವಿ (ಸಂದೇಹದಿಂದ) ಕಳುಹಿದವಳಾನಲ್ಲ. 
ಬೇಡವೆಂದವಳಾನು. ಏನು ಹೇಳಲ ಅಕ್ಕ ! 
ಸುರಗಣದ ಸಂದೇಶವಾಂತು ಬಂದವನವನು ! 
ಸಂದ ಮಾತೇನಮ್ಮ ! ಬೇಗನೇ ನುಡಿ ತಾಯಿ! 
ನಿನ್ನ ನುಡಿಯಿಂದೆನಗೆ ಭೀತಿಯೇ ಮೂಡುತಿದೆ ; 
ಕಳವಳವು ತೋರುತಿದೆ. 


ಗಿರಿಜೆ (ತುಟಿಬಿಗಿದು) ಸಂತಸದ ನುಡಿಯಲ್ಲ; 
ಘೋರವಾರ್ಶೆಯು ತಂಗಿ ! 
ರತಿದೇವಿ (ಕಣ್ಣೀರತುಂಬಿ) ಯಾವ ಕೇಡಿನ ಸುದ್ದಿ 


ನನಗಿಹುದು ಹೇಳಮ್ಮ | ಹೇಳಿಬಿಡು ತಾಯಮ್ಮ ! 
ಗಿರಿಜೆ (ತಡತಡೆದು)--ಶಿವನ-ಹ-ಣೆ-ಗಣ್ಣು -ರ-ಗೆ- -- 
ರತಿದೇವಿ (ಗಾಬರಿಯಿಂದ)--ಹಾ ! ಹೋಮವಾದನೆ ನಲ್ಲ? 
ಗಿರಿಜೆ (ದುಃಖದಿಂದ)--ಬೂದಿಯಾದನು ಕಾಮ | 
ಬೆಂದುಹೋದನು ಕಾಮ! 
ರತಿದೇವಿ [ಭಯಂಕರ ರೋದನಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಬಿಕ್ಕುತ್ತ] . 
ಹಾಯೆನ್ನ ಪ್ರಾಣೇಶ! ಹಾಯೆನ್ನ ಸುವಿಲಾಸೆ! 
ಹಾಯೆನ್ಹ ಮನದನ್ನ ಹಾಯೆನ್ನ ಪೊಸ ರನ್ನ ! 


ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಸು ತ ಢಿ 


ಧಿ! ಹಾಯೆನ್ನ ಗುಣಶರಧಿ ! 
ುಖಸಂಪತ್ತಿಗೀಗತಿಯೆ? 
ದೇವರಕ್ಚ ಣೆ ನಿನಗೆ ದತ್ತವಾಗಿಹುದೆಂದು 
ಭಾಲಾಕ್ಚ ನನು ಕೆಣಕಿ ಮೋಕ್ಷ ಹೊಂದಿದೆಯೇನು? 
ದೇವ ಸೋದರರೆಲ್ಲ ವಂಚಕರು, ಸ್ವಾರ್ಥಿಗಳು, 
ಕಳುಹಿ ನಿನ್ನ ನು ಕೊಂದು ಬಾಳಿದರು. ಜೀವಿತೇ 
ಶನ ನುಂಗಿ ನೀರು ಕುಡಿದಿಹರಿವರು. ಶಿವಶಿವಾ! 


(ಉದ್ವೇಗೆದಿಂದ) ಪೊಡೆದರೇ ಕಾಮಥೇನುವ? ಕಲ್ಪವೃಕ್ಸಮಂ. 
ಕಡಿದರೇ? ಸೌಂದರ್ಯ ರಸದ *ೆರೆಯಂ ಮಾಣ 
ದೊಡೆದರೇ ? ವಿಮಲ ಮುಕ್ಕಾಮಣಿಯ ಕೆಂಡದೊಳ್‌ 
ಸುಟ್ಟರೇ ಗ ಶೈಂಗಾರನವಲತೆಯ ಕುಡಿಯ ಜಿವು 

ಟಿದರಕಟಿ! ಕಾಮದಹನವ ಮಾಡಿ ನನ್ನೆದೆಯ 

ನುರಿಸಿದರು. ಇನ್ನೇವೆಂ ? ದೇವದೇವತೆಗಳಿರ ! 

ನೀವೆಲ್ಲಿ? ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚು ತ ಕುಳಿತು ನೀವೆಲ್ಲಿ 

ಮಲಸಿಹಿರಿ? ಶಿವಶಿವಾ, (ಬಿಕ್ಕಿ ಬಿಕ್ಕಿ ಅಳುವಳು). 


ತ್ರ 
ಎ3 
AS 


ಗಿರಿಜೆ (ಕಣ್ಣೀರು ಕೊಡವಿ) ನಿನಗಾಗಿ ಮರುಗುವೆನು 
ಕಾಮನರ್ಧಾಂಗಿ ! ನಿನ್ನ ದುಃಖದ ಪರಿಗೆ 
ಕರಗಿ ನೀರಾಗಿಹೆನು. ಕಣ್ಣೀರ ಕೋಡಿಯನು 
ನೀನೆಷ್ಟು ಹರಿಸಿದರು ಕಾಮದೇವನು ಮರಳಿ 
ಜೀವತುಂಬಲುಬಹುದೆ ? ತಾಳಮ್ಮ ರತಿದೇವಿ! 
ಮರಣ ಬಾಳಿನ ಕೊನೆಯು ತಿಳಿಯಮ್ಮ ! 


ರತಿದೇವಿ (ಕವಕ್ಕನೆ ತಡೆಯುತ್ತ)--... ಹೇಳದಿರು! 
ಜಗವ ಕಾಯುವ ತಂದೆ ಮಾಜಿನಾಗಿರುವಾಗ 
ಮಗನ ಕಾಯನೆ ಹೇಳು? ಲೋಕವನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವ 
ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನು ಮತ್ತೆ, ಕಾಮನನು ಸೃಷ್ಟಿಸನೆ? 
ಕಾಮವಿರಹಿತ ಜಗವು ಬಾಳಬಲ್ಲುದೆ ತಾಯಿ! 
ಜಗವ ಕಾಯುವ ದೇವಿ ಕರುಣೆ ಇಲ್ಲವೆ ನಿನಗೆ? 
ಹೇಡಿಗಳ ತವರೂರೆ ಅಮರಲೋಕವು ದೇವಿ! 


ರತಿ ವಿಲಾಪ ೭೯ 


ಗಿರಿಜೆ ಅಮರರಾದರು ಕೂಡ 
ನಿಯಮಬದ ರು ತಂಗಿ ! 
ರತಿದೇವಿ (ನಿರಾಶೆಯಿಂದ) ಮರಳಿ ತೋರನೆ ದೊರೆಯು ? 
ಗಿರಿಜೆ--ದೈವ ವಿಮುಖಳು ನೀನು! 
ರತಿದೇವಿ--ಯೋಗಭೂಮಿಯೊಳಲ್ಲಿ ಶಿವಸೆ ನ್ದ ಧಾನದೊಳು 
ಹೆಣ್ಣ ಗೋಳನು ಕಂಡು ಕದ ತಾಯಿ! 
ತೆ ಕರುಣದೊಳೆಂತು ಜೂ ಹೇಳಮ್ಮ 
ನನ್ನ ವನು ತೋರನೆ? ಬಾರನೇ ನ ನ್ನ ದೊರೆ: ? 
೦ದಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಹುಚ್ಚಳಂತೆ ನೆಲವನ್ನು ಅಪಿ ಕೊಳ್ಳು ತ್ತ] 
ಏಳೆನ್ನ ಮನದನ್ನ 
ನನ್ನೆ ತೆಯ ನ್ನ! ಪಂಚಬಾಣದ ರನ್ನ ! 
ಸು ಬಾಣವನೆತ್ತ ಬಿಸುಟಿ ? ಗಿಳಿಗುದುರೆಗಳ 
ಹಸೆರಮದನೆಲ್ಲಿ ಕಳುಹಿಸಿದೆ? ಚಂದ ದ್ರಮನನಾವ 
ದೆಶೆಗೆ ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟೆ ? ತಂಗಾಳಿಗೇನೂಳಿಗವರಿತೆ, ? 
ಪೂವಿಲ್ಲು ಸಿಡಿದಿತೇ ? ಏಳೆನ್ನ ಮನದನ್ನ [ 
ಬಾ ರನ್ನ ಎಂದೆನ್ನ ಕರವಿದಯುತೆದೆ ಕೀಳು. 
ಏಳದಿರೆ ನಾನಲ್ಲ ಯೋಗಭಧೂಮಿಯೊಳಿಲ್ಲ 
ನೆತ್ತರವ ಹೊರಚೆಲ್ಲಿ ಹರಣ ಹಾರಿಸಿಬಿಡುವೆ. 
ಪ್ರಾಣವನ್ನೀ ಡಾಡಿ ಅಸುವ ನಿಲ್ಲಿಸಿಬಿಡುವೆ. 
ನೀನಿಲ್ಲದಿಹ ಬಾಳು ಗೋಳು ಗೋಳೋ ನಲ್ಲ! 
ತಾಯಿ ಗಿರಿಜಾಮಾತೆ! ಹಿಡಿದು ಪೊಡೆ ಸೆರಳಿಂದ 
ಲೀತನುವ! ಬದುಕಲಾರದ ಜೀವ ಬಾಳಬಾ 
ರದು ತಾಯಿ! ದಯೆದೋರು ! (ಗಿರಿಜಿಯ ಪಾದಗಳ 
ಮೇಲೆ ಬೀ ಳುವಳು) 
ಗಿರಿಜೆ (ತನ್ನಲ್ಲಿ) ರತಿಯ ದುಃಖದೊಳೆನ್ನ 
ಕರುಳೀಗ ಕಿವಿಚುತಿದೆ. ಶಿವಕಟಾಕ್ಸ ಘೆ ie 
ನವೆನ್ನ ಬಾಗುತಿದೆ. ನನಗಾಗಿಯಾದರೂ 
ಮದನ ಬಮಕಜೆಬೇಕು. (ಹೊರಗೆ) 
ಬೇಯದಿರು ರತಿದೇವಿ! 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ನಗೆನ್ನ ಹೆರಕೆಯಿದೆ. 


ರತಿದೇವಿ-- ಕಾರುಣ್ಯಮಯೆಯಮ್ಮ! 
ಕರುಣವನು ತೋರಮ್ಮ ! ಪತಿಯ ಭಿಕ್ಷೆ. ಯನೆನಗೆ 
ದಯಪಾಲಿಸೇಳಮ್ಮ ! 

ಗಿರಿಜಿ- ದಯದ ಮಾತಂತಿರಲಿ. 


ಉಗ್ರನಾದರು ಶಿವನು ಕಾರುಣ್ಯಮಯನಮ್ಮ! 
ಘೋರ ತಪವನ್ಷೆ ಸಗಿ ಶಿವನ ಮೆಚ್ಚಿಸುತಾನು 
ಕಾಮದೇವನ ಮರಳಿ ನಿನಗೀನೆ ರತಿದೇವಿ! 
ಪೆಂಥನಿದು! ಸತ್ಯವಿದು. 

ರತಿದೇವಿ (ಸಂತೋಷದಿಂದ)  ಮಣಿಯುವೆನು ನಿನಗಮ್ಮ ! 
ಶತಕೋಟಿ ಸಲ ಮಣಿದು ಪಾದಧೂಳಿಯ ಶಿರದಿ 
ತುಂಬುವೆನು ಜಗದಂಬೆ! 

ಗಿರಿಜೆ (ಅವಳನ್ನು ಎಬ್ಬಿ ಸುತ್ತ)-- ಶಿವನ ಕರುಣೆಗೆ ಮಣಿದು ' 
ಧನ್ಯರೇ ಆಗೋಣ! ಶಿವನ ಭಜನೆಯ ಮಾಡಿ. 
ಸಾನ್ನಿಧ್ಯ ಪಡೆಯೋಣ ! ಶಿವನ ಸ್ತೋತ್ರವಗೆಯ್ತು 
ತಿವಭಕ್ಕರಾಗೋಣ ! ಜನುಮದುದ್ದಾರಕ್ಕೆ 
ಪಾ ೨ರ್ಥನೆಯೆ ಹಿರಿಹಾದಿ. 

ರತಿದೇವಿ (ಭಕ್ತಿಯಿಂದ) ಶಿನೊಲವೆ ಜಗದಾದಿ. 
ಶಿವನಾಮ ಸ್ಮರಣೆಯೇ ಶಿವನನೊಲಿಸುವ ರೀತಿ. 
ಶಿವಗೀತೆಗಾಗೆನ್ನ ಮನವುಕ್ತಿ ಹರಿಯುತಿದೆ 
ದೀಕ್ಷೆ ಯನು ನನಗಿತ್ತು ಸೆಲಹುವೆಯ ತಾಯಿ! 

ಗಿರಿಜಿ--ಮೆಚ್ಚಿದೆನು ರತಿದೇವಿ! 
ಹಂ ”ಕಾರ ದನಿಯಿದುವು ಶಿವನಂತರಂಗವಿದು. 
ಸಂಪನ್ನ ದೀಕ್ಷೆ ಯಲಿ ಸೌಭಾಗ್ಯ ಪಡೆಯಮ್ಮ 
ಸಂಪನ್ನ ಳಾಗಮ್ಮ ! 

ರತಿದೇವಿ-- ಶಿವನ ದಯೆಯೇ ಮೋಕ್ಷ 

ಗಿರಿಜೆ--ಶಿವನ ಕೀರ್ತನೆಗಾಗಿ ಮನತುಂಬಿ ನಿಂತಿರಲು 
ಹೊತ್ತುಗಳೆವುದು ಬೇಡ! 

ರತಿದೇವಿ-- ದಯೆದೋರು ಜಗದಂಬೆ! 


ರತಿ ವಿಲಾಪ ೮೧ 


(ಗಿರಿಜಾಮಾತೆಯು ರತಿದೇನಿಯ ಮಸ್ತಕದ ಮೇಲೆ ಕರನಿಟ್ಟು ಒಂದೊಂದೇ ನುಡಿ ಹೇ ಳುವಳು) 
ಗಿರಿಜೆ--ಶಿವಹರ ಶಂಕರ ಗೌರೀಶಂ 
ವಂದೇ ಗಂಗಾಧರಮೀಶಂ. 
ರತಿದೇವಿ (ಪುನರುಚ್ಚರಿಸುವಳು) 
ಗಿರಿಜೆ--ಸಾಂಬಸದಾಶಿವ ! ಸಾಂಬಸದಾಶಿವ | 
ಸಾಂಬಸದಾಶಿವ ! ಸಾಂಬಶಿವಾ! 
ರತಿದೇವಿ (ಪುನರುಚ್ಚ ರಿಸುವಳು) 


(ಈ ಶಿವನಾಮ ಸ್ಥ ರಣೆಯು. ಹೇಮಕೂಟಾಚಲವನ್ನು ತುಂಬಿ ಹೊರಸೂಸುವಂತೆ ಎಲ್ಲ 
ಕಡೆಗೂ ಪ ಸ್ರತಿಧ್ಯ ; ಸತವಾಗುವುದು. ಆ ಕೂಡಲೇ ಶಿವನ ಡಮರುಗ ವಾದ, ವು ಮೊಳಗತೊಡಗುವುದು. 
ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ "" ಶಿವಹರ ಶಂಕರ ಗೌರೀಶಂ! ವಂದೇ ಗೀತ 1'' ಎಂಬ ಶಿವಸಂಗೀತವು 
ಮೇರೆದಸ್ಪಿ ಹರಿಯತೊಡಗುವದು). 


ಕೃಷ್ಣ ಮೂರ್ತಿ ಪುರಾಣಿಕ 


ಮಧುರ ಮಿಲನ 


ಎದೆಯು ಎದೆಯ ನುಡಿಸುತಿತ್ತು 
ಮನವು ಮನನ ಮಿಡಿಸುತಿತ್ತು 
ಜಗವು ಮಹಾನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಹೋಗಿರೆ! 
ಆಲಿಂಗನ ಬಂಧದಲ್ಲಿ 
ಐಕ್ಗತೆಯಾ ಛಂದದಲ್ಲಿ 


ಸ್ಸ 
ಒಂದೆ ಪಾ ಪ್ರಾಂ ಒಡಲೆರಡರ ಕವನವಾಗಿರೆ ! 


ಎದೆಯು ಎದೆಯ ಚುಂಬಿಸಿತ್ತು 
ಮನವು ಮನವ ಬಿಂಬಿಸಿತ್ತು 
ಆತ್ಮವೆರಡು ನುಡಿಯುತಿತ್ತು ಮೌನಭಾಷೆಯ ! 
ಜನ್ಮ ೦ತರದನುಭವಗಳ 
ಕೋಟ್ಯಂತರ ಸ್ತ ವತಿಮಂಗಳೆ 
ಕಥನವೆಲ್ಲ ಚಣದಿ ಮುಗಿಯೆ ಬರಿಯ ವಿಸ್ಮಯ! 


ಮಧುರ ರತಿ ಆಗೆ ವಿರತಿ 
ಮುಗಿದಿರಲಾ ಸ್ವಪ್ನ ಸುಪ್ಲಿ 
ಅಂತರಂಗದೆರಡು ಕಣ್ಣು ಒಮ್ಮೆ ತೆರೆಯಿತು. 
ಒಡಲಿಗೊಡಲು ತನವನಿತ್ತ 
ಉಸಿರುಸಿರಿಗೆ ಕಂಪನಿತ್ತ 
ಮೋಹಶಕ್ತಿ ಕ್ಟ ಮಾತ್ರದಿ ದೂರ ಸರಿಯಿತು ! 


ದೇವ ಚರಣ ಪ್ರಣತಿ ಕಿರಣ 
ಬಂದು ಮುಟ್ಟಿಲೆಮ್ಮ ಹರಣ 
ಜ್ವಲಿಸಿ ದಹಿಸಿತಲ್ಲೆ ಕಂಡ ದೇಹಕಪ್ಪುರ! 
ದೇಶಕಾಲವನ್ನು ದಾಟಿ 
ಅನ್ನ ಪ್ರಾಣಮನವ ಮೀಟಿ 
ಅದ್ದೆ ಠತದಿ ನಡೆದುವಾತ್ಮ ಬ್ರಹ್ಮದೂರವ ! 
ಪ್ರಭುಶಂಕರ 


ಭಿಕುಕರು 


ಪ್ರಣ್ಯಭೂಮಿಯಾದ ನಮ್ಮ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಭಿಕು ಕರಿಗೆ ಬರವಿಲ್ಲ. ಕಾಶಿ ಸ್ರೀರದಿಂದ 
ಕನ್ಯಾಕುಮಾರಿಯ ವರೆಗೂ ಬೆಲೂಜೀಸ್ತಾ ನದಿಂದ ಬರ್ಮಾದ ವರೆಗೂ ವಲ್ಲಿ 
ನೋಡಿದರೂ ಅವರೆ! ಹೆಣ್ಣಿ ಲ್ಲದ ಮನೆ ಮನೆಯಲ್ಲವೆಂಬಂತೆ ಭಿಕು ) ಕರಿಲ್ಲದ ಊರು 
ಊರೇ ಅಲ್ಲ. ಹೆಸೆರಿಗೆ ಒಬ ನಾದರೂ ಭಿಕ್ಸು ಕನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಆ ಟ್‌ ಔದಾರ್ಯ 
ಶೂನ್ಯ ತೆಗೂ ಮಾ )ಿದಯಕ್ಕೂ ಅದಕ್ಷಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿ ನ ಸಾಕ್ಷಿ ಬೇಕೆ ? 
ಭಿಕ್ಷು: ಕರ ಸಂಖ್ಯೆ ಬೆಳೆದಂತೆಲ್ಲಾ ಜನರ ಪರೋಪಕಾರ ಬುದ್ದಿ ಗೆ 5 ಜೋಡನೆ ದೊರೆತು 
ಸಳ ನಸ್ಸು ಮೃ ದುವಾಗಿ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯನಿರ್ವಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಅವರಿಗಿರುವ ಉತ್ಸಾಹ 
ದ್ವಿಗುಣಿತವಾಗಿ ಕಳೆಗೂಡು ತೆ. ದೆ. ಕಾಶಿ, ರಾಮೇಶ್ವರ, ಪ್ರಯಾಗ, ಹರಿದ್ದಾ ರಗಳು 
ಅಷ್ಟೊ ೦ದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾಗಿರುವುದೇಕೆ? ಅಲ್ಲಿರುವ "ನದಿಗಳಿಂದ AS 
ಜೆ ಪ ತಿಮೆಪತಗಳಿಂದಲ್ಲ, ಪೂಜಾರಿಗಳಿಂದಂತೂ ಅಲ್ಲವೇ ಅಲ್ಲ; ಅಲ್ಲಿಯ ಬೀದಿ 
ಬೀದಿಗಳಲ್ಲೂ ಯಾತಿ ತ್ರಿಕರು ಸುಗಮವಾಗಿ ಓಡಾಡಲು ಕೂಡ ಆಸ್ಪದ ಕೊಡದೆ 
ಕೈಕಾಲುಗಳಿಗೆ ತೊಡ (ಇ. ತಿರುಕರ ತಂಡಗಳಿಂದ ! 

ಭರತಖಂಡ ಬಡತನದ ನೆಲೆವೀಡು. ಬಡತನದ ಅತ್ಯು ಸ್ವರೂಪ ಭಿಕ್ಸ್ದಾ ಟಣೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಭಿಕ್ಬು ಕರು ನಮ್ಮ ನಾಡಿನ ಮ ಡು ಭಿಕ್ಕು ತ ಪ 
ನೊಬ್ಬ ನನ್ನು ನೆನೆಸಿಕೊಂಡರೆ ನಮ್ಮ ಮನ ಸ್ಸ ನಲ್ಲಿ ಮೂಡುವ ವ್ಯಕ್ತಿ ಎಂತಹುದು ? 
So ಹೊರಗೆದ್ದು ಸ ಅರೆಚೆತ, ಲೆಯಾದ ಬತ್ತಿದ ಮೈ, ಮಜ್ಜ ನದ 
ಹೆಸರನ್ನೇ ಅರಿಯದ ಧೊಳಡರಿದ ಸೈ ಕಾಲುಗಳು, ಎಣ್ಣೆ ಯ ಮುಖವನ್ನೇ ಕಾಣದೆ 
ಹೊದರನ್ನು ಹೋಲುವ ರಿನ ತರೆ... ಸಾಧಾರಣ ನಯನ 
ಪ ್ರತಿಜಿಂಬತೆನ್ನಿ ಸಿಕೊಂಡು ಪುಸ್ತಕಗಳಲ್ಲಿ ಪತಿ ಶಿ ಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಾ ಗುವ ಚಿತ ಶ್ರವಿನ್ಷೆ €ನು? 
ಇದೇ ತದ್ರ ತ್ತು | ನಿಜ-ಭಿಕ್ಸು ಪರೇ ನಮ್ಮ ಸ ಮೇಲುಕೇಳುಗಳನ್ನೂ 2 
ಗುಣಗಳನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುವ i ಸೆಂಕೇತ! ನಾ ಯತ್ಛೆ ಮನ್ನಣೆ ಣೆ 
ಗ ಯುವ್ರದಾಡನ ನಮ್ಮ ರಾಷ್ಟ್ರ )ದ ಧ್ರ ಜದಲ್ಲಿ ಭಿಕ್ಸು ಕರ ಚಿಹ್ನೆ 11೫ 
ಪ ಪ್ರಮುಖಸ್ಥಾನನಿರಬೇಕು. | 

ಭಿಕ್ಷು ಕರ ಬಾಳು ಭಾರತೇಯರ ಜೀವನದ ಬೃಹದ್ರೂಪದ ಸಾರಾಂಶ, ಅದರ 
ವೈವಿಧ್ಯ, ವೈಶಾಲ್ಯ, ಆರ್ನೇಯತೆಗೊಂದು ದಿಕ್ಸೂಚಿ. ಭಿಕು ಸರೇ ಒಂದು ಜನಾಂಗ ;.. 


೮೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಅವರದೇ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ರಾಜ್ಯ. ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಕೋಮುಗಳಿವೆ, 
ಜಾತಿಮತಗಳಿಷೆ, ಪಂಗಡ ಒಳಪಂಗಡಗಳಿವೆ, ವರ್ಣಭೇದ, ಲಿಂಗಭೇದ, ಭಾಷಾ 
ಭೇದಗಳಿವೆ ; ವಿದ್ಯಾಬುದ್ಧಿಗಳಲ್ಲಿ ತಾರತಮ್ಯಗಳಿವೆ--ಅಷ್ಟೂ ಭಿಕ್ಸು ಕರಲ್ಲೂ ಇವೆ. 
ಅವರ ಸೆಮಾಜ ಸಮಗ್ರರಾಷ್ಟ )ದಷ್ಟೇ ವಿಪುಲವಾದುದು, ಬಹುಮುಖಿಯಾದುದು. 
ಅದಕ್ಕೆ ತನ್ನದೇ ಆದ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳುಂಟು, ಕಟ್ಟು ಕಟ್ಟಳೆಗಳುಂಟು. ದೇಶದ 
ಶಾಸನ ಭಿಕ್ಟು ಕರ ಪ್ರಪಂಜಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳೂ ಹಿತ 
ಚಿಂತಕರೂ ಇಲ್ಲದ ಸರ್ಕಾರ ರಚಿಸುವ ಕಾನೂನುಗಳಿಗೆ ತಲೆಬಾಗುವಂತಹ ಹೇಡಿಗಳೂ 
ಆತ್ಮ ಗೌರವಹೀನರೂ ಅವರಲ್ಲ. ಅವರಲ್ಲಿರುವಷ್ಟು ವ್ಯಕ್ತಿಸ್ಪಾತಂತ್ರ ಕ ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಯೂ 
ಇರಲಾರದು. ಈ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಅವರ ಸಮಾಜ ಪ್ರಶಂಸಾರ್ಹ ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲದೆ 
ಅನುಕರುಣಯೋಗ್ಯವೂ ಆದುದು. 

ಭಿಕ್ಕುಕರು ಸೌಂದರ್ಯಪ್ರೇಮಿಗಳು, ಕಲೋಪಾಸಕರು. ಅವರ ಲೋಕವೇ 
ಚಿತ್ರಮಯವಾದುದು. ವರ್ಣವೈವಿಧ್ಯ, ವಸ್ತವೈ ವಿಧ, ವಚನವೈವಿಧ್ಯುಗಳು ಭಿಕ್ಸಾ 
ಟಣೆಯ ಜೀವಜೀವಾಳ. ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಉಡಿಗೆತೊಡಿಗೆಗಳಿಲ್ಲದ ಭಿಕ್ಷುಕ ಆ 
ವೃತ್ತಿಗೇ ಕಳಂಕಪ್ರಾಯ. “ ನಮಸ್ಕಾರ, ಸ್ವಾಮಿ. . . ಒ೦ದು ಚಿಟಿಕೆ ನಸ್ಯ...” 


ಎನ್ನು ವುದೂ, ರೈಲಿನಲ್ಲಿ ವರ್ತಮಾನಪತ್ರಿಕೆ ಹಿಡಿದು ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವವನನ್ನು . 


ಕುರಿತು “ ಎಲ್ಲಿ ಸಾರ್‌, ಒಂದು ನಿಮಿಷ” ಎನ್ನುವುದೂ ಭಿಕ್ಬಾ ಟಣೆಯೆ. ಆದರೆ 
ಇದಕ್ಕೆ ಕ್ರಮಬದ್ಧವಾದ ವೃತ್ತಿಗೆ ಸಲ್ಲಬೇಕಾದ ಗೌರವ ಸಲ್ಲಲಾರದು. ಬೇಡುವವರ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ನೀಡುವವರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಈ ಮಾತು ನಿಜ. 
ನಾವು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಗೊಣಗದೆ ಹಿಂದೆಗೆಯದೆ ಭಿನ್ಸೈ ನೀಡುವುದು ಯಾರಿಗೆ? ಸಾಧಾರಣ 
ವಾದ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಟ್ಟು ಬಂದು ದೈನ್ಯದಿಂದ ಹಲ್ಲುಕಿರಿಯುವವನಿಗೇನು? ಸರ್ವಥಾ 
ಅಲ್ಲ. ಅವನು ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ನಿರ್ಗತಿಕನಾಗಿರಬಹುದು. ನಮ್ಮ ಸಹಾಯ ಅವನಿಗೆ 
ಅತ್ಯಗತ್ಯವಾಗಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಅವನ ಸರಳಸ್ಪಭಾವವೇ ಅವನಿಗೆ ಶತ್ರು. ನಮ್ಮ 
ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ಸೆಳೆದು, ನಮ್ಮ ಹೃದಯವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಅದನ್ನಾ ಕ್ರಮಿಸುವ 
ಚಮತ್ವ್ಯಾರ ಅವನಿಗಿಲ್ಲ. ವೇಷಧಾರಿಯಾದವನು ನಮ್ಮ ಬಾಗಿಅಗೆ ಬಂದರೆ ಸಾಕು, 


ನಾವು ಅವನಿಗೆ ಕೊಡಲು ಭಿಕ್ಸೆ ಹಿಡಿದು ನಿಂತಿರುತ್ಕೇವೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ನಾವು' 


ಕೊಡದಿದ್ದರೂ ನಮ್ಮ ಮನೆಯ ಮಕ್ಕಳು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದಾ ಕರೆಯೆ ? ಅವನ ವಸ್ತ್ಯವೈ ಖರಿ 
ಯನ್ನು ಕಂಡು ನಲಿದು ಕುಣಿದಾಡುವವರವರು. ಅವನಿಂದ ತಮ್ಮ ಕಣ್ಣ 


ಕಲ್ಪನೆಗೂ ಲಭಿಸಿರುವ ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಫಲವಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಏನಾದರೂ ಕೊಟ್ಟು 
ಕಳುಹಿಸದಿದ್ದರೆ. ಅವರಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವಿಲ್ಲ. ಇನ್ನಾವುದಾದರೂ ಕೆಲಸ ಹೇಳಿದರೆ 


ಭಿಕ್ಬು ಕರು ೮೫ 


ತಲೆ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಾ ಇಕ್ಸು ಕನಿಗೆ ದವಸೆ ಹಾಕಲು ನಾಮುಂದು 
ತಾಮುಂದು ಎಂದು ನುಗ್ಗುತ್ತಾರೆ. ತಮ್ಮ ಪುಟ್ಟಿ ಕೈಗಳ ತುಂಬಾ ಅಕ್ಕಿಯ 
ಕಾಳನ್ನೊ € ರಾಗಿಯ ಕಾಳನ್ನೊ € ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಅದು ಚೆಲ್ಲದಂತೆ ಹೆಜ್ಜೆಯ 
ಮೇಲೆ ಹೆಜ್ಜೆಯಿಡುತ್ತಾ ಹಿರಿಯರ ಬೆಂಗಾವಲಿನೊಡನೆ ನಡೆದು, ಸಡೆಗೆ ಅದನ್ನು 
ಭಕ್ಟು ಕನ ಜೋಳಿಗೆಗೆ ಸುರಿಯುವುದೆಂದರೆ ಅವರಿಗೆ ಒಂದು ಮಹತ್ಕಾರ್ಯ 
ಸಾಧಿಸಿದಷ್ಟು ಹೆಮ್ಮೆಯಾಗುತ್ತದೆ; ಅವರ ಮುಖ ಹುಮ್ಮಸ್ಸಿನಿಂದ ಅರಳುತ್ತದೆ. 
ಇಷ್ಟಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಏನು ಕಾರಣ ? ಅವನ ವೇಷಭೂಷಣಗಳು! ಇತರ ವೃತ್ತಿಗಳಲ್ಲಿರು 
ವಂತೆಯೇ ಭಿಕ್ಸಾ ಟಿಣೆಯಲ್ಲೂ ವಸ್ತ್ರಾಲಂಕಾರಗಳೇ ಅಧಿಕಾರಲಾಂಛನಗಳು, 
ವಿಜಯಸಾಧಕಗಳು. ಭಿಕ್ಷು ಕರು ಇದನ್ನು ಬಲ್ಲರು. ತಮ್ಮ ರೂಪಲಸಕ್ವ ಣಗಳು 
ನಯನಾಕರ್ಷಕವಾದಷ್ಟೂ ತಮ್ಮ ಜೋಳಿಗೆಗೆ ಹರಿದು ಬರುವ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಹೆಚ್ಚುವುದು ಅವರಿಗೆ ಅನುಭವವೇದ್ಯ. ಅನೇಕ ಭಿಕ್ಟುಕರು ಚಲಿಸುವ ವಸ್ತು 
ಪ್ರದರ್ಶನಾಗರಗಳಂತೆ ಕಾಣಲು ಇದೇ ಕಾರಣ. ಅವರ ವಸ್ತ್ರಭಂಡಾರ ಮಳೆಬಿಲ್ಲಿನ 
ಎಲ್ಲ ರಂಗುಗಳನ್ನೂ ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುತ್ತದೆ. ಅವರುಟ್ಟಿರುವ ಬಟ್ಟೆಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಇಷ್ಟೆ ೦ 
ನಿರ್ಧರಿಸುವುದು ದ್ರೌಪದೀ ವಸ್ತ್ರಾ ಪಹರಣದಷ್ಟೇ ಆಯಾಸಕರ. "" ಉದರನಿಮಿತ,ಂ 
ಬಹುಕೃತವೇಷಃ ” ಎಂಬ ಪ್ರಾಚೀನೋಕ್ತಿ ಈ ವೃತ್ತಿಗೆ ಅಸ್ಸ ರಶಃ ಅನ್ರಯಿಸುತ್ತದೆ. 

ಭಿಕ್ಬಾ ಟಣೆಯಲ್ಲಿ ಬಟ್ಟೆಬರೆಗಳಿಗಿರುವಷ್ಟೇ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ ಮಾತಿಗೂ ಅಂಗ 
ಭಂಗಿಗೂ ಉಂಟು. ತಮ್ಮೆದುರು ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತು ಕೈಚಾಚುವವನನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ 
ಮುಂದೆ ಹೋಗು ವನ್ನು ವವರೆ. ಕರ್ಣಾನಂದಕರವೂ ಮನಮೋಹಕವೂ ಆದ 
ವಚನವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸುರಿಸುವವನ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಭಿಕ್ಲೆ ಧಾರಾಪೂರ್ವಸವಾಗಿ ಬಂದು 
ಬೀಳುತ್ತದೆ. “ ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟಿರೆ ಬಣ್ಣಗೇಡು” ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 
ಪುರಸ್ಕಾರನಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟ ಷ್ಟೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿದೆ. ವಾಕ್ಟಾತುರ್ಯವೂ 
ಅಭಿನಯಚಾತುರ್ಯವೂ ಇದ್ದ ರೆ ಏನು ಬೇಕಾದರೂ ಎಷ್ಟು ಬೇಕಾದರೂ ಗಳಿಸಿ 
ಬಿಡಬಹುದು. ಆದರೆ ನಾವು ಸಾಮಾನ್ಯ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಬಳಸುವ ಭಾಷೆ ಇಲ್ಲಿ 
ನುಪಯುಕ್ತ. ಇದಕ್ಕೇ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಶಬ್ದಸಂಪತ್ತು, ಶ್ರೋತೃಗಳನ್ನು 
ಲೆದೂಗಿಸುವ ಪದಜೋಡಣೆ, ರಾಗಾಲಾಪನೆ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿ 
ುಲ್ಲೆಂದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಯಾರ ಎದುರಿಗೆ ಎಂದರೆ ಅವರೆದುರಿಗೆ ಮಾತಾಡುವ ಹಾಡುವ 
ದಿಟ್ಟತನ ಆವಶ್ಯಕ. ಭಿಕ್ಸಾ ಟಿಣೆ ಮುಖೇಡಿಗಳಿಗೆ ಸಂಕೋಚಸ್ವಭಾವ ವರಿಗೆ ಆಗಿ 
ಬರುವ ಉದ್ಯೋಗವಲ್ಲ. "" ನನಗೇನು? ಎಲ್ಲಾದರೂ ಮೂರು ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಪಾವು 
ಅಕ್ಕಿ ತಿರುಪೆಯೆತ್ತಿ ಜೀವಿಸುತ್ತೀನೆ ” ಎನ್ನುವುದು ಸುಲಭ. ಆದರೆ ಹಾಗೆ ಜಯಪ್ರದ 
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ವಾಗಿ ತಿರುಪೆಯೆತ್ಕಲು ಅಗತ್ಯವಾದ ಅರ್ಹತೆ ನಿಮಗಿಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಮನೆಯಲ್ಲ 
ಮೂವತ್ತಾರು ಮನೆಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿಬಂದರೂ ಮೂಸಿನೋಡಲು ಸಾಕಾಗುವಷ್ಟೂ 
ದೊರೆಯದಿರಬಹುದು. ಎಲ್ಲರೂ ಎಲ್ಲ ಉದ್ಯೋಗಗಳಿಗೂ ಯೋಗ್ಯರಲ್ಲ; ಸ್‌ 
ದೇಹಶಕ್ಕಿ ಬುದ್ದಿಶಕ್ತಿ ಸ್ತಭಾವಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಉದ್ಯೋಗಗಳನ್ನು ಆಯ್ದು 
ತೊಳ್ಳಬೇಕು ಭನ ಮುನಶಾಾಸೆ ಸ್ರೃದ ಸಿದ್ದಾ » ೦ತಕ್ಕೆ ಭಿಕ್ಬಾ ಟಿಣೆಯಲ್ಲೂ ನಿದರ್ಶನಗಳನ್ನು 
Me ಇತರ ೋೀಗಗಳಲ್ಲಿ ದಕ್ಷ ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಪೂರ್ವಸಿದ್ಧತೆ 
ಶಿಕ್ಷ ಣಗಳ ಅಗತ್ಯವಿರುವಂತೆ ಬೂ ol ಇಹ ಉದ್ಯೋಗಗಳಂತೆ ಇದೂ 
ಆತನ ರ್ಯವಾದುದು. ಹಿರಿಯರೂ ಅನುಭವನ್ಪರೂ ಆದ ಭಿಕ್ಸು ಕರು ತಮ್ಮ 
ಹಸೆಬಿನ ರಹಸೆ ಕೈಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳುಮರಿಗಳಿಗೆ ಬೋಧಿಸಿ, ಅವರನ್ನು ತಿರಜೇತು 
ಮಾಡಿ, ಜೀವನರಂಗಳ್ಕಿ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡುತ್ತಾರೆ.. ಇಲ್ಲೂ ಸ್ಫರ್ಧೆ "ಪ್ರತಿಸ್ಪರ್ಧೆ 
ಗಳುಂಟು, ಸೋಲುಗೆಲವುಗಳುಂಟು, ತತ್ಸ ಲವಾದ ಜ್‌ ಹತ್ತೆ ಆದ 
'ಕಾರಣ ಈ ಉದ್ಯೋಗದಲ್ಲಿ ಜಯಶಾಶೆಗಳಾಗ ತ 1. ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣ 
ವಾದ ಸಲಕರಣೆಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಂಡು ಅವನ್ನು ಸಮಯೋಚಿತವಾಗಿ ಪ ಯೋ 
ಗಿಸುವ ಕೌಶಲವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಇನ್ನೇನೂ ತೋರದಿದ್ದರೆ ಭಿಕ್ಷೆ ಬೀಡುವ 
ದಿದ್ದೇ ಇಡೆ ಎಂದು ನುಗ್ಗುವುದು ವಿವೇಕವಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಭಛಿಕ್ಸುಕರನ್ನು 
ಸ್ಟೂ ಲವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ನೋಡಿ. ಅವರಲ್ಲಿ ಅಂಗವಿಕಲರೂ ಶಕ್ತಿಹೀನರೂ ವೃದ್ದ ರೂ 
ಕೋಗಿಗಳೂ ಮೊದಲಾದ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಭಿಕ್ಸೆ ಬೇಡುವವರು ಕೆಲವರು 
ಮಾತ್ರ. ಭಿಕ್ಟು ಶರ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಬಹುಸಂಖ್ಯಾತರು ಯುವಕರು (ಅಥವಾ 
ಮುಧ್ಧವಯಸ್ವರು) ದೃಢಕಾಯರು, "38 ಹಿ ಪೂರ್ಣರು, ಬುದ್ದಿ ವಂತರು, ವಾಕ್ಚ ತುರರು, `.' 
ಕಲೆಗಾರರು, ಕುತಂತಿ ಶಿ)ಗಳು, ಕುಚೇಷ್ಟೆ ಕಪಿಚೇಷ್ಟೆ ಗಳಲ್ಲಿ ಎ 4) ನೀಣರು.. ಇದರ 
ಅರ್ಥವೇನು? ಭಿಕ್ಷಾ ವಣೆ ಬೇರಾವ ಬ ಗವ ಹಿೊಕೆಯದಿದ್ದವರು ಷ್ಟಿ ಸ್ಸ ಗೊಳ್ಳ 
ಬೇಕಾದ ವಲ ಇತರ ಉದ್ಯೋಗಗಳಂತೆಯೇ ಅದಕ್ಕೂ. ಒಂದು 
ಗೌರವಾರ್ಹವಾದ ಸ್ಪತಂತ್ರಸ್ಥಾ  ನವಿದೆ. ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಗುಣಗಳುಳ್ಳವರ ಅವ 
ಗಾಹನೆಗೂ ಆದರಕ್ಕ್ಯೂ ಅನ ಸರಣೆಗೂ ಪಾತ್ರವಾಗಬಹುದಾದ ವೃ ತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ಇದೂ 
ಒಂದು. ಉತ್ತಮ ಭಿಕ್ಟು ಕರಾಗುವ ಯೋಗ್ಯತಾವಿಕೇಷ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಇತರ 
ಉದ್ಯೋಗಗಳ ಗೊಡವೆಗೆ ಹೋಗದೆ ನೀವು ಈ ಒಂದು ಉದ್ಯೋಗವನ್ನೇ ಆರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು (ನಂಬಿಕೊಂಡು) ಸುಖವಾಗಿ ಬಾಳಿ, ಪುಷ್ಟುಳವಾಗಿ ತಿಂದು, ನಿಶ್ಚಿ ೦ತೆಯಾಗಿ 
ನಿದ್ದೆ ಮಾಡುತ್ತಿರಬಹುದು. ಯಾವ ಉದ್ಯೋಗವನ್ನಾ ದರೂ ನಾವು ಅವಲಂಬಿಸುವ 
ಉದ್ದೇಶ ಇಷ್ಟೇ ತಾನೆ? 


ಭಿಕ್ಷು ಕರು ಲ 


ಭಿಕ್ಸು ಕರ ಸಮಾಜದ ವ್ಯ ವಸ್ಥೆ ಸುಧಾರಕರಿಗೆ ಮಾದರಿ. ಅಲ್ಲಿ ಕೈಕಾಲುಗಳು 
ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿದ್ದರೂ ಬಿಟ್ಟಿಯ ತವಾವನ್ನು ಕತ್ರರಿಸುವವರ ವರ್ಗವೊಂದಿಲ್ಲ. ತೀರಾ 
ಶ್ಯ. ಸಾ ವ ೈದ್ಧರನ್ನೂ ಎದ್ದು ಓಡಾಡಲು ತಾ )ಣವಿಲ್ಲದ ರೋಗಿಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟಿ ರೆ 
ಮುಕ್ಕು ವರೆಲ್ಲಾ ಮೈಬಗ್ಗಿ ನ ಮಡಲು "'ಕ್ನಮೊಕ್ಗೆ ಹುಟ್ಟಿ ದ ಮಕ್ಕಳೂ 
ಇಲ್ಲಿ ಪರಾವಲಂಬಿಗಳಾಗುವ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅವೂ ತಮ್ಮ ತ ಬೆನ್ನು 
ಹತ್ತಿ ಒರಲಿ ಕಿರಲಿ ತಮ್ಮ ಭಾಗದ ಅನ್ನ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಈ 
ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಕಷ್ಟ ಪಡುವವರಿಗೆ ಸುಖವುಂಟು ; ಕೂತು ಕಾಲಹಾಕುವವರನ್ನು ಕೇಳು 
ವವರಿಲ್ಲ. ವ ಸಕಲ ಸದಸ್ಯರೂ ತಮ್ಮ ಶಕ್ತಿಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳನ್ನು ಸೆದುಪ 
ಯೋಗಷಡಿಸಿ ದುಡಿಮೆಮಾಡುವುದು ಭಿಕ್ಪು ಕರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ. ಸಮತಾವಾದಿ 
ಗಳ ಕನಸುಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಇಷ್ಟು ಸಮರ್ಪಕವಾದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಇನ್ನೂ ತಲೆದೋಲಿಲ್ಲ. 
ಭಿಕ್ಟುಕ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರಿಗೆ ಸ ಹಾ: ಹಕ್ಕುಗಳುಂಟು, 
ಅವಕಾಶವುಂಟು. ಇತರ ಉದ್ಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕವನ್ನು ಹೆಂಗಸು ಅವಲಂಬಿಸೆಲಾರಳು. 
ತನ್ನ ಬಲಹೀನತೆಯಿಂದಲೂ ತಾನು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಹೊರಬೇಕಾದ ಮಾತೃ 
ಸರ್ತವ್ಯದ ಗುರುತರ ಭಾರದಿ೦ದಲೂ ಅವಳು ಕೆಲವು ತೆರದ ಕೆಲಸಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸಲು ಅಸಮರ್ಥಳಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಆದರೆ ಭಿಕ್ಸಾಟಿಣೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಬಲಹೀನತೆ ಈ 
ಮಾತೃಕರ್ತವ್ಯಗಳೇ ಅವಳಿಗೊಂದು ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಅರ್ಹತೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತವೆ. 
ನಾಲ್ಕಾರು ಮಕ್ಕಳಿಂದ ಪರಿವೃತಳಾಗಿ, ಕಂಕುಳಲ್ಲೊ ೦ದು ಕಿರುಗೂಸನ್ಷೆ ತ್ಲಿಕೊಂಡು, 
ಬೆನ್ನ ಲ್ಲೊ ೦ದು ಮರಿಗೂಸನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು, ಗರ್ಭದಲ್ಲಿನ್ನೊ ೦ದಿದೆಯೆಂಬ ಸೆಂಗತಿ 
ಯನ್ನು ವೆ ಕೃವಾಗಿಯೋ ಅವಕ ಬ! ತನ್ನ ಗಮನಕ್ಕೆ. ತಂದು, ಬಗೆಬಗೆಯ 
ಅಂಗಜೇಷ್ಟೆ. ಗಳಿಂದ ತನ್ನ ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ಸೆ ಸೆಳೆದು, "ಹೃದಯವನ್ನು ಕಲಕುವ ಅರ್ಧ 
ನಗಾ ಂಗನೆಯೊಬ್ಬ ಳು ಎದುರಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತು ಮಧುರಗಾನವ ಮಾಡಿ ಫೆ ಚಾಚಿದರೆ 
ಎ ಜ್ಯಾವಾನಿ "ಇಲ್ಲ ಹೋಗು” ಎನ್ನು ವ ಗಂಡು ಯಾರಿದ್ದಾನೆ ? Ry ಕೆ ಜೆಲು 
ಮೆಯೂ ಆಗಿದ್ದರೆ ಅವಳ ಕೆಲಸೆ ಮತ್ತ ಷ್ಟು “ಗಟ್ಟಿ; ಹೋದ ಕಡೆಯಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅವಳಿಗೆ 
ಬಿಡುಗೈಕೊಡುಗೆ ಕಾದಿರುವುದು ಬ ಜಾರ ತಂದುಹಾಕುವ ಹಿಡಿಕೂಳಿಗಾಗಿ 
ಆಜೇವಪರ್ಯಂತರವೂ ಅವನ ದಾಸಾನುದಾಸಿಯಾಗಿ ದುಡಿದು “ ಸತ್ತು ಸುಣ್ಣ 
ವಾಗುವ'' ಕೀಳ್ಗತಿ ಭಿಕ್ಕು ಕಿಯರಿಗಿಲ್ಲ. ಬಹುಶಃ ಅವರು ಗಂಡಸೆರಿಗಿಂತಲೂ 
ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿಯೇ ಗಳಿಸಬಲ್ಲರು. ನಿಪುಣೆಯಾದ ಭಿಕ್ಬುಕಿ ಹತ್ತು ಜನಕ್ಕಾಗುವಷ್ಟು 
ಆಹಾರವನ್ನು ನಿಂತಕಡೆಯೇ ನಿರಾಯಾಸವಾಗಿ ಸಂಪಾದಿಸಬಲ್ಲಳು. ಇನ್ನಾವ 
` ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಸಿಗೆ ಇಷ್ಟು ಮೇಲ್ಮಟ್ಟದ ಸ್ಟಾ ನಮಾನಗಳಿವೆ ? | 
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ಭಿಕ್ಬು ಕರು ರಸಿಕರು. ರಸಿಕತೆಗೆ ಭಿಕ್ಸು ಕನಾದರೇನು ಲಕ್ಸಾ ಧೀಶ್ವರನಾದರೇನು ? 
ಮಾನವಸಹಜವಾದ ಕಾಮೆಕ್ರೋ ಧಾದಿಗಳು ತಮ್ಮಲ್ಲಿರುವ ವರೆಗೂ ಅವರೂ ಪ್ರಣಯಾ 
ಸಕ್ಕರಾಗಲೇಬೇಕು. ಅವರವೂ ಉಪು ಖಾರ ತಿನ್ನುವ ದೇಹಗಳಲ್ಲವೆ? ನಾವು ನೀವು 
ಒಂದು ಮನೆಯ ಉಪ್ಪು ಖಾರಗಳನ್ನು ತಿಂದರೆ ಅವರು ಎಲ್ಲರ ಮನೆಯ ರುಚಿಯನ್ನೂ 
ಕಂಡವರು. ಇಂಥವರು ನಮ್ಮನ್ನೂ ನಿಮ್ಮನ್ನೂ ಆಳಿ ಆಡಿಸುವ ತೀವ ಭಾವವೊಂದಕ್ಕೆ 
ಹೇಗೆ ತಾನೆ ಅತೀತರಾದಾರು? ಅವರಲ್ಲೂ ಎಷ್ಟೋ ಜನ ವಿವಾಹಿತರಾಗಿ ಮಾನವಕುಲ 
ವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುವ ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆಯನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾಗಿ ಹೊತ್ತವರಿದ್ದಾರೆ. 
ಇವರು ಮಡದಿಮಕ್ಕಳನ್ನು ಯಾವುದಾದರೂ ಕೇಂದ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದು ತಾವು 
ಉದ್ಯೋಗದ ನಿಮಿತ್ತ ನಿತ್ಯಯಾತ್ರಿಕರಾಗಿ ಧನಧಾನ್ಯಗಳನ್ನೂ ಒಡವೆವಸ್ತೈೆಗಳನ್ನೂ 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ಸರಬರಾಜು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಇದ್ದ ಊರಿನಲ್ಲೇ ನೆರೆಹೊರೆಯಲ್ಲೇ 
ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ನಿಸ್ಸ ೦ಕೋಜವಾಗಿ ಭಿಕ್ಲಾ ಪಾತ್ರೆ ಹಿಡಿದು ಹೊರಡುವವರೂ 
ಇರುವರು. " ಸಕುಟುಂಬ ಸಪರಿವಾರ ಸಮೇತರಾಗಿ "ಯೇ ತಮ್ಮ ಸಮಸ್ತ ಆಸ್ತಿ 
ಪಾಸ್ತಿಗಳೊಡನೆ ಊರಿಂದೂರಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿ, ಮಳೆಗೆ ಮರೆಯಿದ್ದ ಕಡೆ, 
ಬಿಸಿಲಿಗೆ ನೆರಳಿದ್ದಕಡೆ ಬೀಡುಬಿಟ್ಟು ಒಂದು ರೀತಿಯ ಚರಸಂಸಾರವನ್ನು ನಡೆಸುವ 
ಸಾಹಸಿಗಳಿಗೂ ಅಭಾವವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಭಿಕ್ತುಕರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚುಮಂದಿ ವಿವಾಹದ 


ಬಂಧನಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಬೀಳದ ಸ್ವಚ್ಛಂದ ಪ್ರಣಯಿಗಳೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಪ್ರಣಯಕ್ಕೆ 


"ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಇವರು ಸುವಿಖ್ಯಾತರಾದ ಅಮೆರಿಕಾ ದೇಶದ ನವ 
ನಾಗರಿಕ ತರುಣ ತರುಣಿಯರಿಗಿಂತಲೂ ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆ ಮುಂದೆ ಹೋಗಿದ್ದಾರೆನ್ನ 
ಬಹುದು. ಮದುವೆಯಾದವರಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗ ಅಳಿದರೆ ನಾನಾ ಕ್ಲೆ (ಶಗಳನ್ನು ಅನು 
ಭವಿಸಿ' ಕಡೆಗೆ ಕೋರ್ಟು ಕಛೇರಿಗಳ ದಾರಿ ಹಿಡಿದು ದಾಂಪತ್ಯವಿಜ್ಛೇದನಕ್ಕೆ 
ಅನುಮತಿ ಪಡೆಯುವುದು ಹೇಗಿದೆ, ಜೀವನಪಥದಲ್ಲಿ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ನೀವು ಸಂಧಿಸು 
ವವರನ್ನು ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾಗಿ ವರಿಸಿ ಬೇಡವಾದಾಗ ಅಥವಾ ಬೇಸರವಾದಾಗ 
ಅವರನ್ನು ಬಿಟು )ಿ, ದೂರ ಸಾಗುವುದು ಹೇಗಿದೆ? ಈ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ನ ಗಂಡಿಗೆಪ್ಟಿದೆಯೋ 
ಹೆಣ್ಣಿಗೂ ಅಷ್ಟೇ ಇದೆ. ತಾನು ಕೂಡಿದವನು ಕೆಟ್ಟಿವನೆಂದಾಗಲಿ ನಿಷ್ಪ್ರಯೋಜಕ 


ನೆಂದಾಗಲಿ ಕಂಡುಬಂದ ನಂತರ ಒಂದು ದಿನವೂ ಅವನೊಡನೆ ಇದ್ದು ಅವಮಾನಿತ 


ಳಾಗಬೇಕೆಂಬ ನಿರ್ಬಂಧ ಯಾವ ಭಿಕ್ಭುಕಿಗೂ ಇಲ್ಲ. ಅವಳಿಗಿರುವ ಒಂದೇ ಒಂದು 
ಹೆಚ್ಚಿ ನ ಶೊಂದರೆಯೆಂದರೆ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಈಟಿ ಕೊಂಡು ಕಷ್ಟಪಡಬೇಕಾದುದು. 
ಭಿಕ್ಪು ಕಿಯಾದ ತಾಯಿ ಕೂಡ ತನ್ನ ಕರುಳಿನ ಕುಡಿ ಗಳನ್ನು ಕಡೆಗಂಡು ಹೋಗಲಾರಳು. 

ಆ ಮಕ್ಕಳೂ? ಅವನ್ನು ಭಿಕ್ಸು ಕರ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಪ್ರಕೃತಿಯ 


“ec ie, 


ಭಿಕ್ಲುಕರು ಲ್ಲೇ 


ಮಕ್ಕ್‌ಳೆನ್ನು ವುದು ಉಚಿತವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಮಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ತೆವಳಿ, ಧೂಳಿನಲ್ಲಿ 
ಉರುಳಿ, ಪಂಚಭೂತಗಳ ಭೀತಿಯನ್ನೆ € ಅರಿಯದೆ ಸದಾ ಭೂದೇವಿಯ ತೊಡೆಯ 
ಮೇಲೆ + ಕ್ರೀಡಿಸುವ ಆ ಕೌಪಿ ರಗಳು ಮನುಷ್ಯರ ಮಕ್ಕಳು ಹೇಗಾದಾರು ? 
ಪ್ರಕೃತಿ ಅವರ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಅನುಗ್ರಹ PE ಅವರು 
ಬೆಳೆದು ದೊಡ ಕ ವರಾಗುವುದು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಜೇಡು ಮಾನುಷಪ ರ್ರಯತ್ನ ದಿಂದ ಆ 
ಪರದೇಶಿಗಳು ಪಾ ್ರಣಸಹಿತ ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದಾದರೂ ಸ ಸಾಧ್ಯವಿರುತ್ತಿತೆ, ತೆ % ಅವರಲ್ಲಿ 
ಎಷ್ಟೋಮಂದಿ ಭಿಕ್ಬುಕರ ಹೊಟ್ಟೆ ಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಭಿಕ್ಟುಕರಾಗಿ ಬಾಳಿ ಭಿಕ್ಲುಕ 
ಸ ಸಾಯುತ್ತಾ ರೆ. ಆ ಭಿಕ್ಸುಕ ನು 4) ಪಂಜದ ಪ್ರಥಮ ಪ 4 ಜಿಗಳು. 
ಹುಟ್ಟಿ ಸದಾರಭ್ಯ ಸ್ನ ಸ್ವಂತ ಮನೆಮಠಗಳನು ನು ಸ ಸ ಶನೇ ತಮ್ಮ ನ 
ಗ be ಕಡೆ ಅಂಟಿಕೊಳ್ಳದೆ ಒಂದು ಸ ಸ್ಪಳ ತಮ್ಮ ದೆನ್ನು ವ ಸಸಾರ 
ವಿಡೆಗೊಡದೆ ಐಹಿಕ ಮಾಯಾಜಾಲತ್ಕೆ ಬಳ | ಕೊನೆಯ ಕೂ ನಿರ್ಲಿಪ್ಮ 
ರಾಗಿದ್ದು ನಿರ್ವಾಣಪದಕ್ಕೇರುವ ಇವರು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಯೋಗೀಶ್ವೆರರು, ಬ್ರಹ್ಮ 
ಜ್ಞಾನಿಗಳು, ಜೀವನ್ಮು ಕ್ಕರು. 
ಧಿಕ ಕರ ಪ್ರಪಂಚಜ್ಞಾ ತ ನವಂತೂ ವಿಶಾಲವಾದುದು, ಆಳವಾದುದು, 
ಅಮೂಲ್ಯ ಹ "ಎಷ್ಟು ಜ್‌ ನೀರು ಕುಡಿದು ಎಷ್ಟು ಮನೆಯ ಹಿಟ್ಟು 
ತಿಂದು ಹೂಟ ಹೊರೆಯುವವರನರು | ಎಷ್ಟೆ ಷ್ಟು ಬಗೆಯ ನೋಟಗಳನ್ನು ಚಡ 
ತನಿಯ ಯಾವಯಾವ ಮಟ್ಟದ ಷ್ಟ ಷ್ಟು ಜಾತಿಯ ಜ ನಗಳನ್ನು 
ನೋಡುವವರವರು! ತೀಕ್ಷ ದೃಷ್ಟಿಯೂ ಮಾನನಸ್ವ ಬಾ ವೈವಿಧ್ಯ ವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸ 
ಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲವೂ ಎಲ್ಲ ತೆರದ ಅನುಭವಗಳ ಆನಂದವನ್ನು ಪಡೆಯುವ 
ಕವಿಮನೋಧರ್ಮವೂ ಇದ್ದರೆ ಭಿಕು ್ಲಿಕನೊಬ್ಬನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಮಾಜಶಾಸ್ತ್ರ 
ನಿಷ್ಠಾ ತನಾಗಬಹುದು. 
ಭಿಕ್ಟು ಕರು ಗು. ಅವರಿದ್ದ ಕಡೆ ಸುತ್ತಣ ವಾತಾವರಣವೇ 
ಬಿಸಿಯೇರುತ್ತದೆ, ಜಡದೇಹಿಗಳಲ್ಲೂ ಉತ್ಸುಕ ಘತ್ರೆ ಉಲ್ಲಾಸ ಸಗಳು ಮೊಳೆಯುತ್ತವೆ. 
ವನದ ಹೋರಾಟದಲ್ಲಿ ಬಳಲಿ ಬೇಸತ್ತ, ಜನಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ--ಅದರಲ್ಲೂ ಬೇರಾವ 
ವಿನೋದಗಳೂ ಇಲ್ಲದ ಹಳ್ಳಿ ಗಾಡಿನವರಿಗೆ-ಆಗಾಗ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಒಂದಿನಿತು ಸಂತಸ 
ವನ್ನಿ ತ್ತು ಅವರ ಬಾಳು ಹಗುರವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವ ದೀನಬಂಧುಗಳವರು. 
ಅವರಿಲ್ಲದ ಊರು ಉಪ್ಪಿ ಲ್ಲದ ಊಟದಂತೆ, ಚಿತ್ರ ಗಳಿಲ್ಲದ ಗೋಡೆಯಂತೆ, ಆಭರಣ 
ಗಳಿಲ್ಲದ i ನಿಸ್ಸಾರವಾದುದು. ಇವ ನಮಗೆ ದೊರೆಯುವ 
ಪ್ರಯೋಜನ ನೇತ್ರಾನಂದ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ; ಮನಸ್ಸಿಗೂ ಹೃದಯಕ್ಕೂ ನೆಮ್ಮದಿ 


ಇಂ | ಪ.ಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
UR 


ಯನ್ನು ನೀಡಿ ನಮಗವರು ನೆರವಾಗುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಆಟಿಪಾಟಗಳು ನೃತ್ಯ ಗೀತೆಗಳು 
ಮಾತುಕತೆಗಳು ನಗದವರನ್ನು ನಗಿ ಸಬಲ್ಲವು, ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ಸುಪ್ತವಾಗಿರುವ ಭಿ 
ಭಾವಗಳನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸಿ ಸು ))ಸಬಲ್ಲವು. ಭಿಕ್ಲು ತರಿಲದಿದ ರೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿರುವ ಜನ್ಮ 
ವಾದ ದಯೆಯನ್ನೂ Ay  ದ್ಯಾಪರತೆಯನ್ನೂ ಔದಾರ್ಯವೆನ್ನೂ ಫಹ 
ಹರಿಯಬಿಟ್ಟು ತೃತಾರ್ಥರಾಗುವ ಅವಕಾಶ ನಮಗೆಲ್ಲಿರುತ್ತಿತ್ತು ನಮ್ಮ ಎಡೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಕರುಣೆಯ ಆ ಆರಿಹೋಗದಂತೆ ಅದನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಪ್ರಜೋದಿಸಿ ಉರಿಮಾಡಿ 
ನಮ್ಮ ಮಾನವೀಯತೆಯನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ ರುವ ದೇವದೂತರವರು. ಸರಳಜೀವನ, 
ಅಲ್ಪತೃಪ್ರಿ ತ್ಯಾಗ, ವೈರಾಗ್ಯಗಳನ್ನು ಅನುಷ್ಠಾನಕ್ಕೆ ತರುವುದರಲ್ಲಿ ನಮಗವರು 
ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕರು. . " ಎತ್ತಣಿಂದಲೋ ಬಂದು ಎತ್ತಲೋ ಪೋಪ:'' ಕ್ಟ 
ಭಂಗುರರಲ್ಲವೆ ನರರೆಲ್ಲರೂ ? ಭಿಕ್ಬುಕರು ಈ ವೇದಾಂತ ತತ್ವದ ಮೂರ್ತಸ್ತ ರೂಪರು. 
ಇಡೀ ಮನು ನುಷ್ಯಜೀವನದ ಸ ಖಾರಾಂತದಂತಿರ ಜಿ! ಭಿಕ್ಬು, ಶರ ಜೀವನ, 
ಭಿಕ್ಸಾಟಿಣೆಪೂಣ ರ್ಣಾನಂದಕರವಾಗಬೇಕಾದರೆ ಅದಕ್ಕೆ, ಅನುಗುಣವಾದ ಮನೋ 
ಭಾವ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿರಬೇಕು. ಒಂದೇ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಬೇರುಬಿಟ್ಟು ಆಸ್ಲಿಪಾಸ್ತಿಗಳೆನ್ನೂ 
ಆಳುಕಾಳುಗಳನ್ನೂ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಂದ ಕದಲಲೊಲ್ಲದ ಸೋಂಬೇರಿಗಳು ಈ 
ಸೆಲಸೆದಲ್ಲಿ ಏಳ್ಗೆ ಹೊಂದಲಾರರು. ಕಾಯಕಷ್ಟ ಎಷ್ಟಾ ದರೂ ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯದ ಜೊತೆಗೆ ವಿವಿಧ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಬರ ಸ್ವಭಾವದ ಮಾನವಕೋಟಿ : 
ಯನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸುವ ಚಾಕಜಕ್ಯವಿರಬೇಕು. ಯಗಗ ಅಂಜಿ ಹಿಂಜರಿಯು 
ವವರೂ ಇತರರೆದುರಿಗೆ ಲೀಲಾಜಾಲವಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ಮಾತುಗಳನ್ನಾ ಡಲಾರದ 
“ ಮೂಸಂಗಿ ''ಗಳೂ ಮಿತಭಾಷಿಗಳೂ ಮೌನವ್ರತಾಚಾರಿಗಳೂ ಮುಂಗೋಪಿಗಳೂ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಾವಂತರೂ ಅತಿಸೂಕ್ಚಿ ಎಗಳೂ ಭಿಕ್ಸುಕಲೋಕಕ್ಕೆ ಕಾಲಿಡದಿರುವುದೇ ಮೇಲು. 
ಭಿಕ್ಲಾಟಿಣೆ ತಾಳ್ಮೆಯನ್ನೂ ನಿಷ್ಠಾ ಮಕರ್ಮವನ್ನೂ ಅಭ್ಯಸಿಸಲು ಅತ್ಯುತ್ತಮ 
ವಾದ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಷೆ ತ್ಯ ಶಿಶ್ಚಣರಂಗ. ದರಹಸಿತವದನರನ್ನೂ ಕೋಪಾಗ್ನಿ 
ಯನ್ನು ಗುಳುವ ಕೆಂಗಣ್ಣ ರನ್ನೂ ಸರಸಿಗಳನ್ನೂ ಮಾತಾಡಿಸಿದರೆ ಮುನಿದು ಮೇಲೆ 
ಬೀಳುವ ಸರ್ಪಸದ್ಧ ೈಶರನ್ನೂ ಸಿ 5 ಕಾರವಾಗಿ ಎದುರಿಸಿ, ಅವರ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ" 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಬಾಡು ಲ ಪರಿಗ ಸಿ ಹೊನ್ನು ಸಿಕ್ಕಲಿ ಮಣ್ಣು ಸಿಕ್ಕಲಿ | 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಹಾಡತನುತು ಆಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿ ಭಿಕ್ಷುಕರ 
ಭಾಗ್ಯನಿಧಿ. ಈ ತೆರದ ವೆ ೈಶಾಗ್ಯ ಎಲ್ಲರಲ್ಲೂ ಬಂದೀತೆ? ಅದಿರುವವರನ್ನು ತಿರುಕರು, 
ಪರಾಶ ಶ್ರಯಿಗಳು, ಸಮಾಜವನ್ನು ಶೋಷಿಸುವ ಉಪಜೀವಿಗಳು, ಸೀಡಕರು ಎಂದು 
ರಿಪರಿಯಾಗಿ ನಿಂದಿಸುವುದು 'ನ್ಯಾಯವೆ 1 ? 


ಭಿಕ್ಟು ಕರು ೯೧ 


ಭಿಕ್ಸು ಕರನ್ನು. ಮೂಲೋತ್ಪಾಟನ ಮಾಡಲು _ ಆಧುನಿಕ ಪ್ರಭುತ್ವಗಳೂ 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳೂ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುತ್ತಿವೆ. ಕಾನೂನಿನ ಸೆಹಾಯದಿಂದ ಅವರಿಗೆ 
ಕೊಡಬಾರದ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅವರ ಉತ್ಸಾಹಕ್ಕೆ ಭಂಗತರುವ ಪಾಪ 
ಕಾರ್ಯ ಈಗ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. ಇದರಿಂದ ನಮ್ಮ ನಾಡಿನ ನಿಷ್ಕಳಂಕ 
ಕೇರ್ತಿಗೂ ನಮ್ಮ ಸಮಾಜದ ಸೊಬಗಿಗೂ ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ರಕ್ತಗತವಾಗಿ ಬಂದು 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಮನೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ನಮ್ಮ ಧರ್ಮಶ್ರದ್ದೆ ಗೂ ಕೊಡಲಿಯೇಟು ಬೀಳು 
ತ್ತದೆ. ನವಯುಗದ ಸುಧಾರಕ ಪರಶುರಾಮರು ನಮ್ಮ ಈ ಆರ್ಯಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಇಷ್ಟೊಂದು ಮಂದಿ ಭಕ್ಟುಕರಿರುವರಲ್ಲಾ ಎಂದು ಹೆಮ್ಮೆ ಪಡುವುದು ಬಿಟ್ಟು 
ಅವರನ್ನು ಕೊನೆಗಾಣಿಸುವ ಕೊಲೆಗಡುಕತನಕ್ಕೆ ಕೈಹಾಕಿದ್ದಾ ರೆ. ಇದನ್ನು ನಾವು 
ತಡೆಗಟ್ಟಿದಿದ್ದ ರೆ ನಮ್ಮ ಪುರಾತನ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೆ, ನಮ್ಮ ಸನಾತನ ಧರ್ಮದ ಯಶೋ 
ವೈಭವಕ್ಕೆ ಚ್ಯುತಿ ಬಂದೀತು. ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಕೈಯಲ್ಲೆ ೇ ಭಿಕ್ಷಾ 
ಪಾತ್ರೆಯನ್ನಿಟ್ಟಿ ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವಿಕರ ಭವ್ಯಕಲ್ಪನೆಗೂ ಭಿಕ್ಸುಕರ ಪೀಳಿಗೆಯನ್ನೇ 
ನಾಶಗೊಳಿಸಲು ಕಂಕಣ ತೊಟ್ಟಿರುವ ಇಂದಿನ " ರಾಷೊ ್ಸಿ ೀದ್ದಾ ರಕ''ರ ಸಂಕುಚಿತ 
ಮನೋಭಾವಕ್ಕೂ ಎಲ್ಲಿಂದೆಲ್ಲಿಗೆ ? ನಮ್ಮ ದೇಶ ಅಧೋಗತಿಯ ಹಾದಿಯನ್ನು 
ಹಿಡಿದಿದೆಯೆನ್ನು ವುದಕ್ಕೆ ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಾಕ್ಷಿ ಬೇತೆ? ನಮ್ಮವರು 
ಇನ್ನಾ ದರೂ ವಿಚಾರಪರರಾಗಿ ಈ ಭಿಕ್ಸುಕವಧೆಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಲಿ. ಜೈ ಹಿಂದ್‌! 

ನಿಂ. ರಾಮರಾವ್‌, 


ಜೋಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು ನಡುಹಗಲು 


ಮುದ್ದೆ ಮುದ್ದೆ ಯಾದ ಕಾಡು 
ಮುದುರಿಕೊಂಡು ಬಿದ್ದಿದೆ 
ಬಾನ ಬೆರಳು ಬಿರುಬಿಸಿಲಿನ 
ಹಚ್ಚಡವನು ಹೊಚ್ಚಿದೆ 
ಧೂಳುದಾರಿ ಕನವರಿಕೆಯ 
ತೆರದಿ ಸುತ್ತಿ ತೆವಳಿದೆ 
ಜೋಗದ ಜಲಸಾತ ಮಾತ್ರ 
ಜೈತನ್ಯದಿ ಮೊರೆದಿದೆ! 


ಬೆಟ್ಟಿ ಗಾಡ ನಂದರಗಳು 
ಆಕಳಿಸುತ ಒರಗಿವೆ 
ಮರಮರದಲಿ ಪಕ್ಷಿ ಗಾನ 
ದನಿರೆಕ್ಕೆಯ ಮುಚ್ಚಿ ವೆ 
ತುಂಡುಮೋಡ ತೂಗಡಿಸುತ 
ಬಾನ ಬಯಲನೆಡವಿದೆ 
ಜೋಗದ ಜಲಪಾತ ಮಾತ್ರ 
ಭೋರ್ಗರೆಯುತ ಧುಮುಕಿದೆ! 


ತಳದೊಳಗಿನ ನೂರುಬಂಡೆ 
ಮರುಳುಗೊಂಡು ಕುಳಿತಿವೆ 
ತುಂತುರು ಹನಿ ಹೊಗೆ ಮೀಹದಿ 
ಬಿರುಬಿಸಿಲನು ಮರೆದಿವೆ 
ಜೈತನ್ಯದ ನಾಟಕದಲಿ 
ಜಡಪ್ರೇಕ್ಟಕರಾಗಿವೆ 

ಜೋಗದ ಜಲಪಾತ ಮಾತ್ರ 
ಜೈತನ್ಯವ ಸಾರಿದೆ! 


ಜಿ. ಎಸ್‌. ಶಿನರು 


(ಈ 
೭. 


ಬಲ ಲ ಲಂಚಫ 


eats 


ಕಾಶ್ಮೀರದೇಶದ ಲಲ್ಲಯೋಗೀಶೆರಿಯ 


ಸೂಕ್ತಪರಿಚಯ 


ಲ 
೩೩ ಸರೋವರೇ ಯತ್ರ ನ ಸರ್ಷಪಸ 
ಕಣೋಪಿ ಮಾತ್ಯೇವ ವಿಚಿತ್ರಮೇತತ್‌ | 
ನಿವರ್ಧತೇ ತತ ಯಸಾ ಸಮಸ ರಂ 
ಯಾವತ್ತ _ಮಾಜಂ ಖಲು ದೇಹಿ ಜಾತಮ್‌ || ೪೭ || 
ಸಾಸುವೆಕಾಳು ಹಿಡಿಸುವಷ್ಟು ಸ್ಪಳವಿಲ್ಲದ ಅತಿ ಚಿಕ್ಕ ಸರೋವರದಿಂದಲೇ ಈ 
ಪ್ರಪಂಚದ ಸಮಸ್ತವೂ ತ! ಬೆಳದಿದೆ ಜೀವಾತ್ಮನು ಹಿಂದೆಯೂ 
ಸನ್ನು ಮುಂದೆಯೂ ಹೀಗೆಯೇ ಜನ್ಮ ಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ದಾನೆ. 
"ದು ವಿಚಿತ್ರ ವಾದದ್ದು. 


೩೪ ವಾರತ್ರಯಂ ನೀರಮಯಂ ಸ್ಮರಾಮಿ 
ತಥೈ ಕದಾಹಮವಕಾಶಹೀನಮ" | 
ಆಕಾಶ ಮನ್ಯಾನ್ಯಪಿ ಚಾದ್ಭುತಾನಿ 
ಸ್ಮರಾವಿನಿ ಶೂನ್ಯಂ ಖಲು ಸಪ್ಮವಾರಮ || ೫೦ || 


ಅ೦ತರಂಗವನ್ನು ಪರಿಶುದ್ದ ಗೊಳಿಸುವ ಪವಿಶ ತ್ರವನ್ನಾ ಗಿಮಾಡುವ ಮೂರು 
ಸರೋವರಗಳನ್ನು ಕರಣಗಳನ್ನು ಸ ಸನೆಯುತ್ತೆ ಡಿ ವಿಮರ್ಶಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಹಾಗೆಯೇ ಅಸ ಚಿದಾಕಾರವನ್ನು ಒಂದು ಸಾರಿ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತೆ ನೆ. . ಅದೇ 
ರೀತಿ ಈ ವಿಶ್ವ ದ ಅದ್ಭುತಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸುತ್ತೇನೆ. ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಶುದ್ಧ ಚನ್ಕಾತ್ರಸ್ಧಿ ತಿಯುಳ್ಳ ಸಪ್ರಭೂಮಿಕೆಗಳನ್ನು ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡುತ್ಮೇನೆ-- 
ಮೂರು ಕರಣಗಳು--ಮನಸ್ಸು , ವಾಕ್ಯ, ಕರ್ಮ. 
ಸಪ್ತ ಭೂಮಿಕೆಗಳು--ಸಪ್ತ ಪ್ರಮಾತೃಗಳು. 
ಏಕದಾ--ಆಕಾಶ ಶೂನ್ಯ--ನಿರಾಕಾರವಾದ ಚಿತ್ಕು. 
ಇಡಾ ಪಿಂಗಳಾ ಸುಷುಮ್ನಾ ಇವುಗಳಿಗೆ ಗಂಗಾ ಯಮುನಾ ಸರಸ್ಪತಿ ನದಿ 
ಗಳೆಂದು ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. . ಶಿವನು ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿದಾ ನೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತೆ (ವೆ-ಇನ್ಲಿ ಕಾಶಿಯೇ ಬ ಬ್ರಹ್ಮ ರಂಧ್ರ. ಪ್ರ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಗಂಗಾ ಜಾನೂ 


೯೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಗಳ ಸಂಗಮ. ಸಂಸ್ಥೆ ತಿ ಗುಪ್ಶಗಾಮಿನಿ. ಗಂಗಾ ಯಮುನೆಗಳೇ ಇಡಾಪಿಂಗಳಗಳು. 
ಸರಸ್ವತಿಯೇ ಸುಷುಮ್ನಾ - ಇವು ಮೂರೂ ಸೇರಿದರೇನೇ ಸುಷುಮ್ನಾ ವಿಕಾಸವೆಂದು 
ಯೋಗದ ವಿವರಣೆ ಣೆ--ಸುಷುಮ್ನಾ ವಿಕಾಸ ಬ್ರಹ್ಮ ರಂಧ್ರ ದಲ್ಲಿ-- 

ಇದೊಂದು ರೂಪಕ. ಈ ರೂಪಕ ೈಪ್ಟಿಯಿಂದ ಈ ವಚನದಲ್ಲಿ ಕಾಶ್ಮೀರ 
ಪ್ರಾಂತದ ವರ್ಣನೆಯಿದೆ. ಈ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಒಂದು ಜಾನಪದದ ಕಥೆಯೂ 
ಹ್‌ ಈ ರೂಪಕದಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ್ದನ ನ್ನು ಕಾಶ್ರಿ ಕ್ರೀರದೇಶದ ವರ್ಣನೆಗಳೊಡನೆ 
ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು-- 


೩೫ ಯಥಾ ಶಿಲೈಕೈವ ಸ್ವಜಾತಿ ಭೇದಾತ್‌ 
ಪೀಠಾದಿ ನಾನಾವಿಧ ರೂಪ ಭಾವಿನೀ | 
ತಥೈವ ಯೋ್ಯನಂತತಯಾ ವಿಭಾತಿ 
ಕಷ್ಟೇನ ಲಭ್ಯ ಶೃುಣುಂ ತಂ ಗುರೋಃ ಶಿವಮ್‌ || ೫೨ || 
ಯಾವ ರೀತಿ ಕಲ್ಲುಕಟ್ಟಿ ಸೆಡವು ತನ್ನ ಜಾತಿಭೇದದಿಂದ-ಕಲ್ಲು, ಚಪ್ಪ ಡಿ, ತೊಲೆ, 
ವಿಗ್ರಹ, ರತ್ನ, ವಜ್ರ ಕಾರ ಬೇದಗಳಿಂದ--ಜೇಕೆ ಬೇರೆ ಕೆಲಸಗಳಿಗೆ ಅನು 
ಸಾಗುತ 0! BE ಒಂದೇ ಒಂದಾದ ಪರವಸ್ಕುವು ಅನಂತವಾದ ಭೇದ 
ರೂಪಗಳುಳ್ಳ ಈ ವಿಶ್ವರೂಪದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಲಿದೆ. ಇಂತಹ ಪರವಸ್ತುವನು 
ಕೇವಲ ಉಪದೇಶಗಳಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯುವುದು ಕಷ್ಟ--ಜಿಜ್ಞಾ ಸುವೆ ತಿಳಿ. 


೩೬ ಗೃಹೇ ನಿವಾಸೋ ನ ನಿಮೋಕ್ಸ್‌ ಹೇತುಃ 
ವರ್ನೇಥವಾ ಯೋಗಿವರೈಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠ | 
ದಿವಾ ನಿಶಂ ಸ್ವಾತ್ಮನಿಮರ್ಶನಾಢ್ಯೋ 
ಯಥಾ ಸ್ಥಿತಸ್ತ್ವ್ವಂ ಪರಮೋತ್ಸ್ಯುಪಾಯಃ || ೫೫ | 


ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವುದೂ ಮೋಕ ಕಕ್ಕ ಕಾರಣವಲ್ಲ. ಕೆಲವು ಶ್ರೇಷ್ಠ ರಾದ: 


ಯೋಗಿಗಳು ಹೇಳುವಂತೆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವುದೂ ಸ ಕೃತ್ಯ ಕಾರಣವಲ್ಲ. 
ರಾತ್ರಿ ಹಗಲೂ ಸ್ವಸ್ವ್ರರೂಪ ವಿಮರ್ಶನೆಯೇ ಮುಖ್ಯವಾದ ಕಾರಣ. ಅದೇ ತಾತ್ವಿಕ 
ವಾದದ್ದು, ನ 'ಸರಮೇಶ್ವರನ ಸಾಕ್ಟಾತ್ಯಾರಕ್ಕೆ ಉಪಾಯವು. 


೩೭ ನಾಭ್ಯುತ್ಸಿತೋ ಹಾಹೂ ಜಠರಾಗ್ನಿ ತಪ್ಪೋ 
ಹೂಹ್‌ ದ್ವಾದಶಾಂತಾಚ್ಛಿಶಿರಾತ್ಸಮುತ್ನ $ | 
WN 
ಹಾಹೂ ಪ್ರಾಣಭೂತೋಸ್ಮ್ಯಥ ಹೂಹ್‌ ಅಪಾನಃ 
ಸಿದ್ಧಾಂತ ಏವಂ ಮುನಿಭಿಃ ಪ್ರದಿಷ್ಟಃ || ೫೭ || 


ಕಾಶ್ಮೀರದೇಶದ ಲಲ್ಲಯೋಗೀಶ್ವರಿಯ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಸಂಚಯ ೯೫ 


ನಾಭಿಯಿಂದ ಹೊರಟಿರುವುದೂ ಜಠರಾಗ್ನಿ ಯಿಂದ ಬಿಸಿಯಾಗಿರುವುದೂ 
ಮ. ಬ್ರಹ್ಮರಂಧ್ರ ದಿಂದ ತಣ್ಣ ಗಿರುವ ಚಂದ್ರ ಸಾ ನದಿಂದ ಹೊರಡುವುದು. 
ಪ್ರಾಣವಾಯು. ಹೀಗೆ ಪಾ ಅ) ಣಾಪಾನ ವಿವೇಚನೆಯನ್ನು. ತಿಳಿದಿರುವವರು ಹೇಳಿದ್ದಾ ರೆ. 
ಚಂದ್ರನು ಮೇಲೆ ತಲೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸೂರ್ಯನು ಇಗೆ ನಾಭಿ ಪ ರ)ದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ | 
ಇದ್ದಾ ಸ ಯೋಗ'ಸೆ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ವರ ವಿವರಣೆ. ಇದನ್ನೇ ಪ ಪ್ರಾಣಾಪಾನ 
(ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಯ) ಎಂದು ಹೇಳುವುದು. ಪ್ರಾಣಾಪಾನಗಳನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದರೆ 
ಸುಷಮಾ ನಿ ನಾಡಿಯು ವಿಕಸಿಸುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು ಯೋಗದವರ ನಿಶ್ಚ ಯಕ ಕುಂಡಲಿನೀ 
ಚಾಲನ ಇದೇ. 


೩೮ ಕರೋಮಿ ಯತ್ಕರ್ಮ ತದೇವ ಪೂಜಾ 
ವದಾಮಿ ಯಚ್ಚಾನಿ ತದೇವ ಮಂತ್ರಃ | 
ಯದೇವ ಚಾಯಾತಿ ತಥೈವ ಯೋಗಾದ್‌ 
ದ್ರವ್ಯಂ ತದೇವಾಸ್ತಿ ಮಮಾತ್ರ ತಂತ್ರಮ || ೫೮ || 


ನಾನುಯಾವ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆಯೋ ಆ ಕೆಲಸಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪೂಜಿಯೇ. 
ಉಚ್ಚರಿಸುವುದೆಲ್ಲವೂ ಮಂತ ಶವೇ, ಯಾವ್ಯಾವುವು ಕಾಲ ಕರ್ಮಸೆಂಯೋಗದಿಂದ 
ಲಭಿಸುತ್ತ ವೆಯೋ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಪೂಜಾದ್ರ ವ ಗಳೇ. ಯಾವ ರೀತಿ ಪ ಸ್ರಸಂಚವ್ಯವಹಾರ 
ವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತೇನೆಯೋ ಅದೆಲ್ಲವೂ ತಂತ ಶವೇ. 

ಜ್ಞಾನಿಯ ಎಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಪಾರಗಳೂ ಯಜ್ಞ ಕ ರೂಪವಾಗಿರುವುವೆಂದು ಉಪ 
ನಿಷತ್ತು ಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣನೆಗಳಿವೆ. ಮೇಲೆ ವಿವರಿಸಿರುವವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರಾಣಾಪಾನ 
ವಿವೇಚನೆಯ ತಿಳಿವಳಿಕೆ ಮತ್ತು ಅನುಭವಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧಿ ಸಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವವರು. 


ಹೇಳುವ ಮಾತುಗಳು. 


4೯ ಯದೇವಷಟ್ಟಿಂ, ತೇದೇವ, ತದೇವ ಚ, ಮಮ ಪ ಸ್ರಭೋ | 
ನಿಯೋಕ್ತಾ M ೦ ನಿಯೋಜ್ಯಾ ಹಂ ತಸ್ಯಾಸಿ ಸೀತ್ಯಾ ಮಜ ರ್ಭಿದಾ | ೧೩ || 
ಭುವೇ, ನೀನೂ ನಾನೂ ಒಂದೇ. ನಿನಗೆ ಯಾವ ಆರು ಶಕ್ತಿಗಳಿವೆಯೋ 
ಸ ಅದೇ ಆರು ಶಕ್ತಿಗಳಿವೆ. ನೀನು ನಡೆಯಿಸುವವನು. ನಾನು ನಡೆಯುವವಳ್ಳು 
ಪ್ರ ವಿಧವಾದ ವ್ಯ ತ್ಯಾಸವೇ ನಮ್ಮಿ ಬ್ಬ ರಿಗೂ ಇರುವ ಭೇದ. 
ಷ ಬ್‌ ತ್ತ Wi ಪೂರ್ಣತ್ರ, ನಿತ್ಯತ್ವ, ವ್ಯಾಪಕತ್ವ, ಸೆ 4 ಸತ್‌ ಎರಡ 
ಟ್ರ ವಿದ್ಯಾ ಕಲಾ ರಾಗ ಕಾಲ ನಿಯತಿ » ) ರಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ 


ಈ ಆರು ಶಕ್ತಿಗಳು ಜೀವಾತ್ಮ ನಲ್ಲಿ ಸಂಕುಚಿತವಾಗಿವೆ. 


೬ ಪ್ರ ಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


೪೦ ಚೈತ್ಯಂ ದೇವೋ ನಿರ್ಮಿತ್‌ ದೌ ಸ ತ್ರಯಾಯ್‌ 
ಪೂಜಾಹೇತೋಸ್‌, ಶಿಲಾತೋ ನ ಭಿನ್ನ್‌| 
ದೇವೋ(ಮೇ ಯಶ್ಚಿತ್ಸ್ವರೂಪೋ ವಿಧೇಯಂ 
ತದ್ವ್ಯಾಪ್ಯರ್ಥಂ ಪ್ರಾಣ ಚಿತ್ತೈಕ್ಕಮೇವ | ೧೭ || 


ಮನಸ್ಸಿ ನಿಂದ ತಿಳಿಯಲ ಸಡತಕ್ಕು ವಸ್ಮುಗಳೂ (ಜೈತ್ಯಂ) ಲೀಲೆಯಿಂದ ಅನೇಕ 
ರೂಪಗಳನ್ನು. ಪಡೆದಿರುವ ಚಿತ್ಕೂ (ದೇವೂ)-ಅಂದರೆ ಗಾ ಹೈ ಗ್ರಾ ಹಕಗಳೆರಡೂ-- 
ಪೂಜಿಮಾಡತಕ್ಕ ವಸ್ತುವೂ ಪೂಜಿಮಾಡುವವನೂ ಇನೆರಡೂ  ಪೂಜೆಗೋಸ್ಟರ 
ಶಿಲೆಯಿಂದ ಬೇರೆಯಾಗದಿರುವ ಹಾಗೆ ನಿನ್ನಿ ದ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟಿ ವೆ. ಪ್ರಾಣಶಕ್ತಿಯ 
ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ತಡೆದು ಚಿತ್ತದಲ್ಲಿ ಲಯಮಾಡಿದರೆ ಇವುಗಳ ವಶ್ಯವು ಸಾಕ್ಷಾತ್ಯ ತ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. 

(ಇಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯ ಪೂಜಕಭಾವವೇರ್ಪಟ್ಟಿದೆ.) ದೇವನು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಯ 
ಲಿಕ್ಯ್ಯಾಗದೆ ಇರುವವನು (ಅಮೇಯನು) ಚಿತ್ಸ ರೂಪನು; ಆದರೂ ತಿಳಿಯಬೇಕಾ 
ಗಿರುವವನು (ವಿಧೇಯ) ಇಲ್ಲಿ ಶಿಲಾ ಎ೦ದರೆ ಜಡಪ್ರಸಂಚ. ಪೂಜೆ ಮಾಡತಕ್ಕ 
ವಸ್ತುವು ಮತ್ತು ಪೂಜೆ ಮಾಡುವವನು: ಎರಡೂ ಒಂದೇ. ಪಾ ಪಣಶಕ್ತೀಯ 
ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ತಡೆದು ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಲಯಮಾಡಿದರೆ ಆಗ ಇವೆರಡರ ಐಕ್ಯವು 
ಸಾಕ್ಲಾತ್ಯ ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಪರಮಾತ್ಮ ವಾ ಪ್ಲಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಲಿಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಣ 
ಶಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಚಿತ್ಕಗಳ ಐಕ್ಯವೇರ್ಪಡಬೇಕು. | 


ಫಲೌನ್ಮುಖ್ಯ (ನಾಲ್ಕನೆಯ ಹಂತ) 
೪೧ ಆತ್ಮಾಪರೋದಿನಂ ರ ಸಮಂ | 
ಭಾತಮದ್ವೈತ ಮನಸಸ್ತೇನ ದೃಷ್ಟ್ಯೋಮರೇಶ್ವರಃ || ೫ || 
ತಾನೂ ಮತ್ತು ಇತರರೂ ಸುಖ ಮತ್ತು ದುಃಖಗಳೂ ಒಂದೇ ಎಂದು 
ಯಾರಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ಅಭಿನ್ನ ವಾಗಿ ಅನುಭವಸ್ಥೆ ಬರುತ ತೃದೆಯೋ ಅಂತಹ ಸಾಧಕ 
ನಿರ್ಗ-ಅದ್ವೈ ತಭಾವನೆ ಮನಸ್ಸು ಭ್ಯ ಜೀವನಿಗೆ ಅಮರೇಶ್ವ ರನು ಸಾಕಾ ತ್ಯ ತೆ 
ಸ್ರ | 


೪೨ ಭಾನೌನಷ್ಟೇ ಕಾಶತೇ ಚಂದ್ರಬಿಂಬಂ 
ತಸ್ಮಿನ್ನಷ್ಟೇ ಕಾಶತೇ ಚಿತ್ಮಮೇವ | 
ಚಿತ್ತೇನಷ್ಟೇ ದೃಶ್ಯಜಾತಂ ಕ್ಷಣೇನ 
ಪೃಥ್ವ್ಯಾದೀದಂ ಗಚ್ಛತಿಕ್ವಾನಿ ಸರ್ವಮ್‌ || ¢ || 


ಹೆ 


ಕಾಶ್ಚೀರದೇ ಶದ ಲಲ್ಲ ಯೋಗೀಶ್ವ ರಿಯ ಸೂಕ್ಲ್‌ ಒಸರಿಚಯ ೯೭ 


ಸೂರ್ಯಾಸ್ಯಮಯವಾದ ನಂತರ ಚಂದ ನಬಿಂಬವು ಬೆಳಗುತ್ತ ದೆ. ಆ ಚಂದ ದ್ರನು 
ಅಸ್ಮಂಗತನಾದರೆ ಮನಸೊ ಫ್ಬ೦ದೇ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ಮನಸ್ಸು ಕಾದು ಪ್ರ 
ಭೂಮಿಯೇ ಮೊದಲಾದ “ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಕಾಣಿಸುವ ಎಲ್ಲಾ ಡಿಸ ಒಂದು 
ಕಣದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೋ TN ಹೋಗಿಬಿಡುತ್ತವೆ. Sa ರ)ಪಂಚದ ವಸ್ತು 
ಗಳಿಂದ ಇವನಿಗೆ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ತೊಂದರೆಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಪಾರಿಭಾಷಿಕವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಬಾಹ್ಯೇಂದ್ರಿ ಯಗಳಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ 
ಇನದಿ೦ದ ಜಾಗ್ರದವಸ್ದೆ ಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವಾಸ ಅನುಭವಿಸುತ್ತೇವೆ. ಇದನ್ನು 
ಮ ತವು 7 ಷ್ಟ Ge ಮಾನಸಿಕ ಅನುಭವದ ವಕೆಗೂ 
ಭೇದಜ್ಞಾಾ ನದ ಪ್ರಪಂಚವಿರುತ್ತದೆ. ಮನಸ್ಸನ್ನು ದಾಟಿದರೆ ಚಿದನುಭವವುಂಟಾಗು 
ತ್ಕದೆ. ಅದು ಅಭಿನ್ನ ವಾದದ್ದು. ಅಲ್ಲಿ ವೃತಿ, ಭೇದಗಳ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರ 
ಸೂರ್ಯರು ನಮ್ಮ ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ಮೇಲಿನ ಮತ್ತು ಕೆಳಗಿನ ಚಕ್ರ ಗಳನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. ತೀವ್ರ ವಾದ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಇವೆರಡೂ ಗು, 
ಹೋದರೆ ಬಾಜಹೆ ೦ದಿ ಯಜ್ಞಾ ಫ್ಲನವು ಹೋಗಿ ಅಂತರಿಂದ್ರಿ, ಯಜಾ ಫ್ಲನವೊಂದೇ 
ಉಳಿಯುತ್ತ ತ್ರಾ ಅಂತರಿಂದಿ ಯಜ್ಞಾ ಫ್ಲಾನವೂ ಸಂವಿತ್ಲಿನಲ್ಲಿ ನೇದ ಚಿತ್ಕವೂ 
ಇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತನ್ನ ಲ ಲಯಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಪರಾಸಂವಿತ್ಕೊಂದೇ ಉಳಿಯು 
ತ್ಮದೆ. 


೪೩ ಅವಾಚ್ಯಾನಿ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ಕಥಯಂತು ನ ಮನ್ನನಃ 
ಮಾಲಿನ್ಯಮೇತ್ಯುದಾಸೀನಂ ರಜೋ ಭಿಮರ್ಮುಕುರೋ ಯಥಾ || ೧೮ | 


ಜನಗಳು ಸಾವಿರಾರು ಬಗೆ ಬಯ್ಯಲಿ. ಉದಾಸೀನದಿಂದಿರುವ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು 
ಮಲಿನವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕನ್ನ ಡಿಯು ಯಾವ ರೀತಿ ಧೂಳಿನಿಂದ A 
ದಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆ ಈ A ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಉಜೆ ಶ್ರೇಗಪಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ಮಲಿನವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಸೀನ ಅಂದರೆ ಪರಶತಿವಾನುಸೆಂಧಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಭೂಷಣೆ 


ದೂಷಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಉದಾಸೀನವಾಗಿರುವುದೆಂದರ್ಥ. 


೪೪ ನಿಂದಂತು ವಾ ಮಾಮಥವಾ ಸ್ಮುವಂತು 
ಶಕುರ್ವಂತು ವಾರ್ಚಾಂ ನಿವಿಧೈಃ ಸುಪ್ಪಷ್ಟ್ವೈಃ | 
ನ ಹರ್ಷಮಾಯಾಮ್ಯಥವಾ ನಿಷಾದಂ 
ಲಾ ಇ ಜು 
ವಿಶುದ್ಧ ಬೋಧಾಮೃ ತಪಾನಸ್ವಸ್ಥಾ || ೨೧ || 


pe ಟಿಘ 
೯೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ನನ್ನ ನ್ನು ತೆಗಳಲಿ, ಹೊಗಳಲಿ, ಒಳ್ಳೆ ಹೂಗಳಿಂದ ನನ್ನನ ನ್ನು ಪೂಜೆಮಾಡಲಿ ಬಿಡಲಿ, 
pe ನಿರ್ಮಲವಾದ ಜ್ಞಾ ನಾಮೃ ಜಡಿ ಶಾಂತನಾಗಿರುವ 
ನಾನು ಸಂತೋಷಪಡುವುದೂ ಇಲ್ಲ, ಹ ಡುವುದೂ ಇಲ್ಲ. 
೪೫ ನಾಶಂ ಗತ್ಕೋರ್ಕೇ ಖಲು ಮಾನಸಂಜ್ಞೇ 
ಮೇಯಕ್ಟಯಾಖ್ಯಾ ರಜನೀ ವಿಭಾತಿ | 
ಜೀವಾಖ್ಯಚಂದ್ರಃ ಶಿವಧಾಮ್ನಿ ಲೀನಃ 
ಸ್ವಾಹಂತ್ರರಾಹುಂ ಗ್ರೆಸತೇಚ ಸದ್ಯಃ || ೨೨ || 


aA 


ಅಭಿಮಾನವೆಂಬ ಸೂರ್ಯನು ಮುಳುಗಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯುವ ಭೇ 
ಪ್ರಪಂಚವು ನಿವ್ಯತ್ತಿಯಾಗಲಾಗಿ ಆ ಮಹಾಕತ್ತಲೆಯು ಬೆಳಗುತ್ತದೆ. ಈ ಕತ್ತಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಜೀವನೆಂಬ ಚಂದ್ರನ ನು ಶಿವಸ್ತ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಲೀನ ನಾಗಿ ಸ್ವಾತ್ಮಾ ಹಂಕಾರವೆಂಬ 
ರಾಹುವನ್ನು . ನ 
ಇಲ್ಲಿ  ನಿಹೋಧಾಲಂಕಾರದಿಂದ ಅಲ್ಫಾ ಹಂತಾಲಯ ವರ್ಣನೆಯಿದೆ. ಪ್ರಮಾಣ 
ಗಳಿಂದ ಉಂಟಾಗುವ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯು ಭೇದರೂನ ವಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ಹೀ 
ಮಾನಸೂರ್ಯಾಸ್ಕ್ಯಮಯ. ಅಭೇದ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಯೇ ಮೇಯಕ್ಟ ಜ್‌ ಕತ್ರೃಲೆ, 
ಜೀವನು ತಾನು ಶಿವನೆಂದು ತಿಳಿಯುವಿಕೆಯೇ ಜೀವನೆಂಬ ಜಂದ್ರ ನು ಶಿವರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಲೀನನಾಗುವಿಕೆ. ಅಖಂಡೈಕ ರಸಾನುಭವವೇ ಜೀವನೆಂಬ ಜು ಸ್ವಾತ್ಮಾ 
ಹಂಕಾರ ರಾಹುವನ್ನು ನುಂಗುವಿಕೆ. 
ಮೇಯ-- ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಲ್ಲಡುವ ಪದಾರ್ಥಗಳು ಮತ್ತು ಅವುಗಳ 
ಜ್ಞ್ಯಾನಗಳು-- 
೪೬. ಚಿತ್ತಾದರ್ಶೇ ನಿರ್ಮಲತ್ವಂ ಪ್ರಯಾತೇ 
ಪ್ರೋದ್ಭ್ರೂತಾ ಮೇ ಸ್ವಜನೇ ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾ | 
ದೃಷೆ ಷೊ ಶೀದೇವಃ ಸ್ವ ಸ್ವರೂಪೋ ಸಾ 
tick ನತ್ತಂ ನೈ ಭಲ ಪ್ರಪಂಚ (| 
ಮನಸ್ಸೆಂಬ ಕನ್ನ ಡಿಯು ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಲಾಗಿ ನನಗೆ ಆತ್ಮೀಯರಲ್ಲಿ ಮೂಲಭೂತ 
ವಾದ ಹಂದನ ಜಾ ೨ ನವ್ರಂಟಾಯಿತು. ಸ್ತ್ರ ಸ್ಪಜನ ಪರಜನ ಸವಗರ ಒಂದೇ ಎಂಬ' 
ಸರು. ಇದರಿಂದ ಆ 'ಸರಮಾತ್ಮ ನು ನನ್ಫಿಂದ ಬೇಕೆಯಲ್ಲವೆಂದು 
ತಿಳಿದೆನು. ಇಂತಹ ಅಭೇದ ಭಾವನೆಯಿಂದ ನೀನೂ ಎಂಬ ಭೇದಬುದ್ದಿ ಯು. 
ಮಾಯವಾದದ್ದಲ್ಲದೆ ಈ ಹೊರಗಿನ ಪ್ರಪಂಚವು ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ ಭಿನ್ನ ನಲ್ಲವಂದು 


ತಿಳಿದೆನು. 


ಕಾಶ್ಮೀರದೇಶದ ಲಲ್ಲ ಯೋಗೀ ಶ್ವರಿಯ ಸೂಕ್ಷ ಪರಿಚಯ ೯೯ 


೪೭ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ಪ್ರಸುಪ್ತೋಪಿ ವಿಬುದ್ಧ ಬವ 
ಕಶ್ಚಿತ್‌ ಪ್ರಬುದ್ಧೋಪಿ ಸುಪ್ತತುಲ್ಯಃ | 
ಸ್ನಾ ತೋಪಿ ಕಶ್ಚಿದಶುಚಿರ್ಮತೋ ಮೇ 
ಭುಕ್ತ್ವ್ವಾಸ್ತ್ರಿಯಂ ಚಾಪ್ಯಪರಃ ಸುಪೂತಃ || ೩. || 
ಈ ಬಗೆಯಾದ ಅಭೇದ ಭಾವನೆಯಿಂದಿರುವವನು ನಿದ್ದೆ ಮಾಡುತ್ತಿ, ದ್ದರೂ ಎಚ್ಚ ರ 
ವಾಗಿರುವವನೇ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಎಚ್ಚ ರವಾಗಿದ್ದರೂ ನಿದ್ದೆ ಮಾಡುತಿ ತ್ರಿರುವವನಿಗೆ 
ಸಮಾನನಾಗಿರುವವನೇ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಚು ಗಂಗಾ ಮೊದಲಾದ ನದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಸ್ದಾ ನಮಾಡಿದರೂ ಮೈ ಲಿಗೆಯಾಗಿರುವವರೇ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಇತರರು ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ . 
ಟೆ ಸ್ತ್ರೀಸಂಬಂಧವೇ ಮೊದಲಾದ ನಡೆವಳಿಸೆಗಳಿದ್ದ ರೂ ಪವಿತ ತ್ರವಾದವಕಿಂದೇ ನ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ- 
ಇಲ್ಲಿ ನಿದ್ದೆ ಎಂದರೆ ಮಾಯೆಯೆಂಬ ನಿದ್ದೆ 
ಅಶುಚಿ- ಆತ್ಮಕ್ಕೆ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿರುವ ಮಲ ಅಥವಾ ದೋಷ. 
೪೮ ಆಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಂ ನಾಭಿತೋ ಯೇನ ನಿತ್ಯ 
ಮೋಂಕಾರಾಖ್ಯೋ ಮಂತ್ರ ಏಕೋಧೃತೋ(ಯಂ | 
ಕೃತ್ವಾಚಿತ್ತಂ ತದ್ವಿಮರ್ಶೆೈ ಕಸಾರಂ 
ಕಂ ತಸ್ಕಾರ್ನ್ಯೇರ್‌ಮಂತ್ರವೃಂದೈ ರ್ನಿಧೇಯಂ || ೨೩ | . 
ನಾಭಿಯಿಂದ ಮೊದಲುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಆಕ್ರಮಿಸಿರುವ 
ಓಂಕಾರವೆಂಬ ಮಂತ್ರವು ಯಾವಾಗ ಅನುಸಂಧಾನಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತದೆಯೋ ಯಾವನ 
ಮನಸ್ಸು ಈ ಪ್ರಣವದ ವಿಮರ್ಶೆಯೇ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಗುರಿಯುಳ್ಳದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆಯೋ | 
ಅವನಿಗೆ ಬೇರೆ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದೇನಾಗಬೇಕು. 
ಇಲ್ಲಿ ನಾಭಿ ಎಂಬುದನ್ನು ದೇಹದಲ್ಲಿ ನಾಭಿಪ್ರದೇಶದ ಕೆಳಗೆ ಆಸನಪ್ರದೇಶದ 
ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ "ಹಂದ 'ವೆಂಬ ಸೂಕ್ಟ ೨್ರಂಥಿಯೆಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿದೆ. 
ಇಲ್ಲಿಂದಲೇ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನ ವೃತ್ತಿಗಳೂ ವಾಸನೆಗಳೂ ಉದ್ಭವವಾಗಿ ಹೊರಡು 
ವುದು. ಪ್ರಾಣಶಕ್ತಿಯು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಚಕ್ರಗಳ ಮೂಲಕ ಹರಿದು ಹೃದಯದ 
ಮೂಲಕ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಸಾಧಕನು ಧ್ಕಾ ನಮಾಡುವಾಗ್ಗೆ ಉಚ್ಚಾ ೨ಸದ 
ವಾಯುವನ್ನು ಪೂರಕವಾಗಿ ಬಂಧಿಸಿ ಶಿವನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸು ವಕ್ಸವಾಗುಪಂ: 
ಮಾಡಿ ತಲೆಯಲ್ಲಿರುವ ಸಾಂಕೇತಿಕ ಚಂದ್ರನಿಂದ ಹ ೃತವನ್ನು ಸುರಿಸುವ ಹಾಗೆ 
ಮಾಡುವುದೆಂದು ಯೋಗಸಂಪ್ರದಾಯದವರು ಹೇಳುವುದನ್ನೇ ಪ್ರಣವ ವಿಮರ್ಶೆ 
ಯೆಂದೆನ್ನು ವುದು- 


೧೦೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


೪೯ ಆಸಾದ್ಯ ಸಂಸಾರಮಹಂ ವರಾಕೀ 
ಪ್ರಾಪ್ತಾವಿಶುದ್ಧಂ ಸಹಜಂ ಪ್ರಬೋಧಂ | 
"ಮಿ ಯೇನಕಸ್ಕಾಪಿ ನಕೋಫಿ ಮೇವಾ 
ಮೃತಾ ಮೃತೇ ಮಾಂ ಪ್ರತಿತುಲ್ಯರೂಪೇ || ೩೪ || 


ಬಡಪಾಯಿಯಾದ ನಾನು ಈ ಸಂಸಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರೂ ಸಹಜವಾದ 
ಜ್ಞಾ, ನವಿಕಾಸವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದೇನೆ. ಈ ವಿಕಾಸದಿಂದ ನಾನು ಯಾರ ಅನುಬಂಧದ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ ಸಾಯುವವಳಲ್ಲ. ನನ್ನ ಅನುಬಂಧದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಯಾರೂ 
ಸಾಯಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಮರಣ, ಮರಣವಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆ ಇವೆರಡೂ ನನಗೆ ಸಮಾನ. 

ಅಖಂಡವಾದ ಚಿತ್ರಿನ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಇೆಲವು ಉಬ್ಬರವಿಳಿತಗಳಾಗುತ್ತವೆ. 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಜನನ ಮರಣಗಳೂ ಸೇರಿವೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರು ವಿಪರೀತ 
ವಾಗಿ ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಜನನ ಮರಣಗಳು ಕೇವಲ ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿಯ ವಿಲಾಸ ಮಾತ್ರ. 
ಈ ತಾತ್ರಿಕದೃಪ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದರೆ ಲಲ್ಲಯೋಗೀಶ್ವರಿಗೆ ಬದುಕಿರುವುದೂ 
ಸಾಯುವುದೂ ಎರಡೂ ಸಮಾನವೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. 

ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಲದೇವನ ಶಿವಸ್ತೋತ್ಪಾವಳಿಯ i. ೩ ನೆ ಶ್ಲೋಕ 
ವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಬಹುದು. 


ತಾವಕೇ ವಪುಷಿ ವಿಶ್ವನಿರ್ಭರೇ 
ಚಿತ್ಸುಧಾರಸಮಯೇ ನಿರತ್ಯಯೇ | 

ತಿಷ್ಮತಃ ಸತತಂ ಅರ್ಚತಃ ಪ್ರಭುಂ 

ಜೀವಿತಂ ಮೃತಂ ಅಥಾನ್ಯದ್‌ ಅಸು ಮೇ || 


ಅನಂತವಾದ ಚಿದ್ಯೆಕರಸವಾದ ನಿನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿದ್ದು ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜೆಮಾಡು 
ತಿರುವ `ನನಗೆ ಮರಣವಾಗಲಿ ಜನನವಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಬೇರೆ ಅವಸ್ಥೆಗಳಾಗಲಿ ಇರಲಿ, 
ಏನೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲ, ಏನೂ ವಿಶೇಷವಿಲ್ಲ. | 


೫೦ ಆಕಾಶೋಭೂರ್ವಾಯುರಾಪೋನಿಲಶ್ವ 
ರಾತ್ರಿ ಅಹಶ್ಚೇತಿ ಸರ್ವಂ ತ್ವಮೇವ | 
ತತ್ಕಾರ್ಯತ್ತ್ವಾತು ಷ್ರಮರ್ಫ್ಥಾದಿ ಚ ತ್ವಂ 
ತ್ರತ್ಪೂಜಾರ್ಥಂ ನೈವ ಕಿಂಚಿಲ್ಲಭೇಃಹಮ್‌ || ೪s || 


ಆಕಾಶ ಭೂಮಿ ಗಾಳಿ ನೀರು ಬೆಂಕಿ ರಾತ್ರಿ ಹಗಲು ಎಲ್ಲವೂ ನೀನೆ ಆಗಿದ್ದೀಯೆ. 
ಹೂ ನೀರೂ ಮೊದಲಾದ ಪೂಜಾದ್ರಮ್ಯಗಳೂ ಈ ಭೂತಗಳ ಪರಿಣಾಮರೂಪ 


ಕಾಶ್ಮೀ ರದೇಶದ ಲಲ್ಲಯೋಗೀಶ್ವರಿಯ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಪರಿಚಯ ೧೦೧ 


ಗಳಾಗಿವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ನ್ನು ಪೂಜಿಸಲಿಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಬೇರೆ ಯಾವ ಪದಾರ್ಥವೂ 
ದೊರಕುವುದಿಲ್ಲ -ಯಾವುದರುದ. ನಿನ್ನ ನ್ನ್ನ ಪೂಜಿಸಲಿ. ಪೂಜ್ಯ ಪೂಜಕ ಪೂಜೋಪ 
ಕರಣ ಇವು ಮೂರು ಒಂದಾಗಬೇಕನ್ನು ಬಡು ಕಾಶ್ರಿ ್ಟ್ರೀರಶೈ ವದ ಸಿದ್ದಾ ೦ತ. ಎಲ್ಲವೂ 
ಶಿವಮಯವೆಂಬ ಅಭೇದ ವ ಇದರ ಎನುತ ಬಜ ದ 


೫೧ ತತ್ತೊ ತ್ರ ದೃಷ್ಟಾ ಕಲ ವರಣಾನಿಭೂಯೋ 
ಜ್ಞಾತಂ ಮುಯಾತ್ತ ವ ಭವಿಷ್ಯತೀತಿ | 
ಭಂಕ್ಯಾಯದಾತಾನಿಚ ಸಂಪ್ರವಿಷ್ಠಾ 

ಲಲ್ಲೇತಿ ಲೋಕೇ ಪ್ರತಿಥಾತದಾಹಂ ||೪೯ || 
ಆಮೇಲೆ ಸ್ವ ರೂಪಾನುಸಂಧಾನದಿಂದ ಆತ್ಮ ಸಾಕ್ಷಾ ನ್ಲಿತ್ಕಾರವನ್ನು ಪಡೆದ 
ಮೇಲೆ-- ಈ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಮರಳಿ ಅನ್ನ ಮಯಾದಿ ಆವರಣಗಳನ್ನು, ದಾಟಿ ಈ ಜೀವಾತ್ಮ ನು 

ಈ ಶರೀರದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವನೆಂದು ತಿಳಿದು ಆತ್ಮಸ ಸ್ತರೂಪ ಪವನ್ನು.: ಸಾಕಾ ತರಿಸಿದ ಮೇಲೆ 

ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ " ಲಲ್ಲಾ "ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ಹ 


ಜ್‌ 


೫೨ ನಾಹಂ ನ ಚ ತ್ವಂ ನ ಚ ಕಾನಿ ಚರ್ಚಾ 
ಧ್ಯಾನಸ್ಯ ಯೋ ಗ್ಯಾತ್ರ ಪದೇ $ತಿಶಾಂತೇ | 
ಕೋಪ್ಯನ್ವಯಶ್ನಾತ್ರ ತ್ತನ ನ ತಸ್ಮಾತ್‌ 
ವಿಸ್ಮಾರ್ಯಲೀನಂ ಸ್ವಮಿವಾತ್ರಸ wl ೫೯ || 


ಪ್ರಶಾಂತವಾದ ಧ್ಯಾನದ ಅವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಈ ನೀನು ಎಂಬ ಭೇದವಿಲ್ಲ. 
ಯಾವ ಬಗೆಯಾದ ಚರ್ಜೆಯೂ ಇಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗವಿಲ್ಲ. ಯಾವ ವಂಶದ 
ಹಿರಿಮೆಯೂ ಇಲ್ಲಿ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. Sd ಸ್ಪಸ್ತರೂಪವು ಅಖಂಡವಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಲೀನವಾದಹಾಗೆ--ತನ್ನ ನ್ನು ತಾನು ಮರೆತಹಾಗೆ--ಇರುತ್ತದೆ. | 

ಪ್ರಶಾಂತವಾದ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ನಾನು ನೀನು ಎಂಬುವುದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಧ್ಯಾನ 
ಮಾಡತಕ್ಕ ಧ್ಯ €ಯವಸ್ತುವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ತನ್ನನ್ನು ನ್ನು ತಾನು ಮರೆತಂತಿರುವುದು. 
ಎಲ್ಲವೂ ಶಿವಸ್ತ ರೂಪವೆನು  ವ್ರದೊಂದೇ ಸ್ಟೆ | 

ಸತ್ಪುರುಷರು ಒಂದು ಸಾರಿ ಚಿತ್ಚ್ವರೂಪವನ್ನು ಕಂಡರೆ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಲೀನ 
ವಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 


೧೦೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಸಿದ್ಧಾವಸ್ಥೆ (ಐದನೆಯ ಹಂತ) 


೫೩ ತತಃ ಪ್ರಾಣಾದಿ ರೋಧೇನ ಪ್ರಜ್ವಾಲ್ಯ ಜ್ಞಾನದೀಪಿಕಾಮ್‌ | 


ಸ್ಪುಟಿಂ ದೃಷ್ಟೋ ಮಯಾ ತತ್ರ ಚಿತ ರೂಪೋ ನಿರಾಮಯಃ || ೪ || 

ಪ್ರಾಣವಾಯುಗಳ ಗತಿಯನ್ನು ತಡೆಯುವುದರ ಮೂಲಕ ಜ್ಞಾನದೀಪವನ್ನು 
ಬೆಳಗಿಸಿ ನನ್ನ ದೇಹದಲ್ಲಿಯೇ ಚಿದ್ರೂಪಿಯಾದ ವಿಕಾರವಿಲ್ಲದ ಆ ಶಿವನನ್ನು 
ಸೃಚ್ಛ ವಾಗಿ ಹ 

ಜೀವನಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯಾಧಾರವಾದದ್ದು ಪ್ಪಾ ಪ್ರಾಣಶಕ್ತಿ. ಇದು ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆ 
ಮೊದಲಾದ ಶಾರೀರಕ ಆಕಾಂಸ್ಚೆ ಗಳನ್ನೂ ಜ್‌ ಉದ್ರೇಗ ಮೊದಲಾದ 
' ಮಾನಸಿಕ ವಿಕಾರಗಳನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ವಾದ 

ಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಪಾ ೨ ಣವಾಯುವಿನ ಗತಿಯನ್ನು ತಡೆದರೆ ಮನಸ್ಸಿ ನ ಸಂಪ 

ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. “ ಚಲೇವಾತೇ ಚಲಂ ಚಿತ್ತಂ ನಶ ಲೇ ನಿಶ್ಚಲಂ ಪ್‌ ನ ಎನ್ನು ವಹಾಗೆ 
ಪಾ ೨)ಣಾದಿರೋಧದಿಂದ ಮಧ್ಯ ನಾಡಿ ವ. ರಟ ಸ್ವಸ್ತರೂಪಾವಿರ್ಭಾವವಾಗಿ 
ಜ್ಞಾ ನದೀಪವು ಬೆಳಗುತ್ತ ತೆ 

ಜಾ ್ಲಾನದೀಪದ ಪ್ರ ರಾಶ, ಸ್ತರೂಪಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರ, ಆತ್ಮ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಯಾರ ಇವು 
ಗಳಿಗೆ ಹತ ಅರ್ಥ. 


೫೪ ತಂತ್ರಂಸರ್ವಂ ಲೀಯತೇ ಮಂತ್ರ ಏವ 
ಮಂತ್ರಶ್ಚಿತ್ತೇ ಲೀಯತೇ ನಾದಮೂಲಃ | 
ಚಿತ್ತೇಲೀನೇ ಲೀಯತೇ ಸರ್ವಮೇವ 
ದೃಶ್ಯಂ ದೃಷ್ಟಾ ಶಿಷ್ಕತೇ ಚಿತ್ಸ್ವರೂಪಃ loa || 


ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಕೈಕರಣಗಳೆಲ್ಲಾ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಲಯಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ನಾಡ 
(ಶಬ್ದ) ಮೂಲವಾದ ಮಂತ್ರವು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಲಯಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಮನಸ್ಸು ಲಯ 
ವಾದರೆ ಎಲ್ಲವೂ ಕರಗಿಹೋಗುತ್ತದೆ. ಗ್ರಾಹ್ಯವಾಗಿರುವ ದೃಶ್ಯಪ್ರಪಂಚವೂ 
ಗ್ರಾಹಕನಾಗಿರುವ ಆತ್ಮನೂ ಚಿತ್ತ್ವರೂಪವಾಗಿ ಉಳಿಯುತ್ತಾರೆ. | 


೫೫ ಕಾಮಾದಿ`ಂ ಕಾನನಸಟ್ಮಮೇತ 
ಚ್ಛತಾ ಮೃತಂ ಬೋ ಧಮಯಂ ಮಯಾಪ್ತಮ್‌ | 
ನ A ನ 
ಪ್ರಾನ ಇದಿರೋಧಾತ ಪ್ರಕೃತಿಂಚ ಭಕ್ತ್ಮ್ಯಾ 
ಮನಶ್ಚ ದಗ್ಗ್ಯಾ ಶಿವಧಾಮಲಬ್ಧಮ* | “೫ || 


ಕಾಶ್ಚೀರದೇಶದ ಲಲ್ಲಯೋಗೀಶ ಸರಿಯ ಸೂಕ್ಲ್‌ ಒಸರಿಚಯ ೧೦ 


ಕಾಮವೇ ಮೊದಲಾದ ಆರು ಕಾಡುಗಳನ್ನು (ಅರಿಷಡ ಕೃರ್ಗಗಳನ್ನು ) ಕತ್ರರಿಸಿ 
ಜ್ಞಾ ನಮಯವಾದ ಅಮ ತವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ ನೆ. ಪ್ರಾಣವಾಯುವಿನ ಸಂಚಾರ 
ನ್ನ್ನ ನಿಲ್ಲಿಸುವುದರಿಂದ ಸ ಭಾವವನ್ನು ಗೆದ್ದು ಭಕ್ತಿ ಯ ಬಲದಿಂದ ಮನಸ್ಸ ನ್ನು ಸುಟ್ಟು 
ಶಿವನ ಸಾಕ್ಲಾ ) ತ್ಯಾರವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದೆ ನೆ. 
ಕಾಮ ಕ್ರೋಧ ಲೋಭ ಮೋಹ ಮದ ಮಾತ್ಸರ್ಯಗಳಿಂಬ ಆರು ತೊಂದರೆ 
ಗಳನ್ನು ಆಚಾರ ಮತ್ತು ತತ್ತಾಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಜಯಿಸಿದರೆ “ಯೋಗದ ಎ೦ಟು ಅಂಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಮ, ನಿಯಮ, ಆಸನಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಸಾಧನಗಳ ಸಿದ್ದಿ ಯಾಯಿತು. ಪ್ರಾಣಾ 
ಯಾಮ ಮತ್ತು ಪ್ರತ್ಯಾಹಾರ ಇವೆರಡು ಅಂಗಗಳ ಮ ಪ್ರಾಣವಾಯುವಿನ 
ಗತಿಯನ್ನು ತಡೆಯಲು ಸಮರ್ಥ್ಶನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅನಂತರ ಧಾರಣ ಮತ್ತು ಧ್ಯಾನ 
ಮತ ಅಂಗಗಳ ಸಿದ್ದಿಯೂ ಭಕ್ತಿಯ ರೂಪದಿಂದ ಸಿದ್ದಿಸಿದರೆ ಮನೋವೃತ್ತಿ ಸ್ಟ 
ದೂರವಾಗುವುವು. ಇಷ್ಟ ಸಿದ್ದ ತೆ ಸಕ್ರಮವಾಗಿ ವಿಶದವಾಗಿ ಏರ್ಪಟ್ಟಿ ಲ್ಲಿ ಇವುಗಳ 
ಎಲ್ಲಾ ಸಿದ್ದಿಗಳ ಹ ಸಮಾಧಿ ಲಾಧವೇರ್ಪಣ ೬ 10 ಇದೇ ಯಜ 
ನಾದ. ಚಿದ್ರೂ ಪಿಯಾದ ಶಿವನ ಸ ಸಾಕ್ಟಾತ್ಕಾರ. 
೫೬ ಕಾಮೋ ಲೋಭೋಹಂಕೃತಿಶ್ಲೆ ವ ಯೇನ 
ಯತ್ನಾತ್ಸರ್ವಂ ಮಾರಿತಾ ಮಾರ್ಗಚೋರಾಃ | 
ತೇನೆ ೈವೈಕೇನೈ ಶ್ವ ಶರಂ ಧಾಮಲಬ್ಧ್ಯಾ 
ಸರ್ವಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಭಸ್ಮ ವದ್ಭಾ ವಜಾತಂ || ೪೩ || 
ಕಾಮ ಲೋಭ ಅಹಂಕಾರ ರ ದಾರಿಗಳ್ಳರನ್ನು ಹಿಂದೆಯೇ ನ 
ಯತ್ತ ಪ ಪಟ್ಟು ಕೊಂದುಹಾಕಿದ್ದಾ ಯಿತು. ಅದೇ ಪ 4 ಯತ್ತ ದಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲಾ 
ದಾರ್ಥಗಳ ಸ "ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ಬೂದಿಯಂತೆಣಿಸಿ ಅಭಿಮಾನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ದ್ಹಾಯಿತು. 
ಅದರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ ಈಶ್ವರನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಸಾಕ್ಟಾತೃರಿಸಿದ್ದಾ ಯಿತು. 
೫೭ ದೇಹಾದಿಸಟ್ಕೋ ಶಪಿಧಾನ ತಸ್ತ್ವಂ 
ಅಪ್ರಾಪ್ಯ ಖಿನ್ನಾಸ್ಕಿ ಚಿರಂ ಮಹೇಶ 
ಉಪಾಧಿ ನಿರ್ಮುಕ್ತ ವಿಬೋಧರೂಪಂ 
ಜ್ಞಾತ್ವಾ ದ್ಯ ನಿಶ್ರಾಂತಿ ಮುಪಾಗತಾ ತ್ವಾಂ [೪೪ || 
ಶರೀರವೇ ಮೊದಲಾದ ಆರು ಕೋಶಗಳ ಆವರಣದಿಂದ ನಿನ್ನ ನ್ನು ಹೊಂದದೆ 
ದುಃಖಪಡುತ್ತಲಿದೆ ನಾಲ್ಕ ಮಹೇಶ್ವ ರನೇ, ನಿನ್ನನು ಕಾಣಲು ಇದ್ದ ಎಲ್ಲಾ 
ತೊಂದರೆಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದು ಚಿದ್ರೂ ಸಿಯಾದ ನಿನ್ನನ ನ್ನು ಸಾಕ್ಷ್ಯಾ ತ್ಯರಿಸಿ ಮನ ನ್ನು 
ಪೆಡೆದೆನು. 


೧೦೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಿಕ 


ಷಟ್ಟೋಶಗಳು--ಅನ್ನ ಮಯ, ಪ್ರಾಣಮಯ, ಮನೋಮಯ, ವಿಜ್ಞಾ ನ 
ಮಯ, ಆನಂದಮಯ; ಆನಂದಮಯ ಕೋಶದಲ್ಲಿ ಜೀವಾತ್ಮ ಪರಮಾತ್ಮ ಎಂಬ ಎರಡು 
ದೃಷ್ಟಿ ಗಳಿಂದ ನೋಡಿದರೆ ಆರು ಕೋಶಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ ಆರು ಕೋಶಗಳಿಂದಲೇ 
ಎಲ್ಲಾ ತೊಂದರೆಗಳು--ಕಾಶ್ಮೀರ ಶಿವಾದೆ ಶತ ಸಿದ್ದಾಂತದ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಜೀವಾ 
ತ್ಯನ: 'ಸಂಕೋಚಸ್ಟಿ ತಿಯು ಮಡನರ ಗಂದ SE ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಟ್ಟಿಂಚುಕಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆಯೆಂದೂ ವಿವರಣೆಯಿರುತ್ತದೆ-ಸೂಕ್ಸ ವಿವೇಚನೆ 
ಯಿಂದ ಸಂಜ್ಞೆ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾದರೂ ತಾತ್ಸರ್ಯದಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನಾ ಭಿಪ್ಲಾ ೨,ಯಗಳಿಲ್ಲ. 


೧ 
ಟ್ರೂ 


೫೮ ಸ್ವಾತ್ಮಾನ್ರೇಷಣ ಯತ್ನ ಮಾತ್ರ ನಿರತಾ ಶ್ರಾಂತಾ ತತೋಹಂಸ್ಟಿತಾ 


ತಜ್ಞಾನೈಕ ಮಹಾಪದೇಃತಿ ವಿಜನೇ ಪ್ರಾಣಾದಿ ರೋಧಾತ್ಮತಃ | 


ಲಬ್ನ್ಮಾ | ಸುರಾಗೃ ಹಂಚ ತದನು 'ಧೃಷ್ಟಾ ತ್ರ ಭಾಂಡಾನ್ಯಲಂ 


ಪೂರ್ಣಾನೆ (ವ ಡಿ ತತ್ರನಿಮುಖಃ ಪಾಪೋಜನಃ ಶೋಚಿತಃ || ೬೦1| 
ಸ್ವಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಸಾಕ್ಲಾ ತ್ಥರಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ತೊಡಗಿದೆನು. ಅದರಿಂದ 
ಬಳಲಿದವಳಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮ ಜ್ಞಾ ನವೆಂಬ ಏಕಾಂತವಾದ 
ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಾಪಾನಗಳನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸುವುದರ ಪ್ರಯತ್ನ ದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೂ ಬಳಲಿ 
ದೇಕೆಈ ಆಯಾಸವನ್ನು ಪರಿಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಸಹಜಾನಂದ 


ವೆಂಬ ಹೆಂಡದ ಮನೆಯೊಳತ್ತು ಹೊಕ್ಕು ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಮಡಿಕೆಗಳೂ ತುಂಬಿರುವುದನ್ನು | 


ಕಂಡೆನು. ಆದರೂ ಅದನ್ನು ಕುಡಿಯಲಿಲ್ಲ. ತೆ ಜೀವಾತ್ಮನ ವಿಷಯ ನ 
ವಿಷಾದಪಡಬೇಕಾಗಿದೆ*., 


ಜಿ. ದಪ. 
ರುದ್ರಪ್ಪ 


* ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಹತ್ತನೇ ಶ್ಲೋಕಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಎರಡನೆ ಹಂತವಾದ "" ಶಾಸ್ತ್ರವಿಶ್ವಾಸ 
ಏಂಬ ಶೀರ್ಷಿಕೆ ಇರಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಪ್ರಮಾದದಿಂದ ಅದು ತಪ್ಪಿ ಹೋಗಿದೆ. ವಾಚಕರು ೧೧ನೆ 


ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ೨೨ನೆ ಶ್ಲೋಕದ ವರೆಗೆ « ಶಾಸ್ತ್ರವಿಶ್ವಾಸ 23 (ವಿರಡನೆಯ ಹಂತ)ವೆಂದು ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕಾಗಿ ಕೋರುತ್ತೇನೆ. 


ಕ್‌ ಟ್‌ ್‌್‌್‌್‌್‌್ಹ್‌್ಹ್ಪ್ಹ್ಹ 


ಡು ರಕ್ತವರ್ಗೀಕರಣ ik 


ಪೀಠಿಕೆ 

"ರಕ್ಕಸಂಬಂಧ ' ಅಥವಾ "*ಕರುಳುಸಂಬಂಧ ' ಎನ್ನುವುದು ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಜನರಲ್ಲಿಯೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಅನೇಕ ವಿಜ್ಞಾ ನಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಚ್ಚಳಿಯದೇ ಇರುವ ವಿಷಯ. 
ಆದರೆ ಇದನ್ನು ಸೂಕ್ಷ ಶ್ರವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲನೆ ಮಾಡಿದರೆ, ರಕ್ಕತ್ಕೂ ಮತ್ತು 
ಸಂಬಂಧಕ್ಕೂ ಅಜಗಜಾಂತರ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ. ಪ್ರಾಣಿಶಾಸ್ತ್ರದ (ಜೀವವಿಜ್ಞಾ ನದ) 
ಒಂದು ಅಂಗವಾದ ತಳಿಶಾಸ್ತ್ರ (6s) ದಲ್ಲಿ, "ರಕ್ತ' ಮತ್ತು "ಸೆಂಬಂಧ' 
ಇವುಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ವಿಚಾರಮಾಡಲು ಸಾಕಷ್ಟು ಅವಕಾಶವಿದೆ. "ರಕ್ತ ' (Blood) 
ಸಂಬಂಧ (Inheritance) ಮತ್ತು ವರ್ಗೀಕರಣ (Classification) ಇವುಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತು ವಿಚಾರಮಾಡುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಜೆ, ಆರೋಗ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಪ್ರಕಾರ ರಕ್ತದ 
ಸೆಲವು ಗುಣಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕ. ಆದರೆ ರಕ್ಕದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಮಾನವನ (ಸಸ್ತನಿಗಳ ಗುಂಪು Mammals) ಮತ್ತು ಅವನ ಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿಶೀಲಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಜೆ ರಕ್ತದ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳುವುದರಿಂದ ನ ಕವೇನೂ ಆಗಲಾರದು. ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೆ ರಕ್ಕದ 
ಇತಿಹಾಸವೂ ಒಂದು ಬಗೆಯ ವರ್ಗೀಕರಣವಾಗಿತ್ತು. 


ರಕ್ತೇತಿಹಾಸ 

ಆರೋಗ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಪ್ರಕಾರ ರಕ್ತವೆನ್ನು ವುದು ಒಂದು ವಿಶೇಷ ತರಹದ ದ್ರವ 
ವಸ್ಸು. ಅರಿಸ್ಫೋಟಲ್‌ ಎಂಬ ಗ್ರೀಕ್‌ ಮಹಾಪಂಡಿತನು ರಕ್ಕವನ್ನು ಆಧಾರ 
ವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ (ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ) ಆಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು, ರಕ್ತವುಳ್ಳವು ಮತ್ತು ರಕ್ತೆನಿಲ್ಲದವು ಎಂದು ಎರಡು 
ಮುಖ್ಯ ಭಾಗಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿದನು. ರಕ್ಕವರ್ಗೀಕರಣದಲ್ಲಿ ಅರಿಸ್ಟೋಟಲ್‌ನ 
ರಕ್ತವರ್ಗೀಕರಣವು ಮೊಟ್ಟಿ ಮೊದಲನೆಯದು. ಆದರೆ ಆತನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಕ್ತವೆಂದರೆ, 
ಕಶೇರುಕಗಳಲ್ಲಿ (೪6೧೩೭6) ಕಂಡುಬರುತ್ತಿದ್ದ ಕೆ೦ಪುಭಾಯೆಯ ದ್ರವವಸ್ತು 
ಮಾತ್ರ ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿದಿತ್ತು. ಕಾಲಕೃಮೇಣ ಜೀವವಿಜ್ಞಾ ನ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಾ, 
ರಕ್ತವು ಸದಾಕಾಲದಲ್ಲೂ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲೂ ಕೆಂಪುಬಣ್ಣವಾಗಿಯೇ ಇರುವು 
ದಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಪ್ರಾಣಿಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ರು ಅರಿತರು. ಕೆಲವು ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ: ರಕ್ತವು 


೧೦೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಬಣ್ಣದ ಸೆಂಯೋಗವಿಲ್ಲದ ನೀರಿನ ರೂಪವಾಗಿಯೂ, ಕೆಲವು ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ನೀಲಿ 
ಬಣ್ಣವಾಗಿಯೂ, ಮತ್ತಿತರ ಅಕಶೇರುಕ ಕಶೇರುಕಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಂಪಬಣ್ಣದ ರಕ್ಕವು 
ಇರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಜೇವವಿಜ್ಞಾ ನಿಗಳು ಕಂಡುಕೊಂಡರು. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ದ್ರವೀ 
ರೂಪದ ರಕ್ತಕ್ಕೆ ಛಾಯೆ (ಬಣ್ಣವನ್ನು) ಕೊಡುವ ಮೂಲವೆಸ್ತುವನ್ನು ಗಮನಿ 
ಸಿದರು. 
ಅಕೆಶೇರುಕೆ ಮತ್ತು ಕಶೇರುಕಗಳು 

ಇಡೀ ಅಕಶೇರುಕಗಳಲ್ಲಿ ರಕ್ತವು ನೀರಿನಂತಹ ಬಣ್ಣವಿಲ್ಲದ ವಸ್ತು. ಆದರೆ 
ಕೆಲವು ಮೃದ್ರಂಗಿ ಗಳಲ್ಲಿ (Mollusca) ಕಂಡುಬರುವ ರಕ್ಕದಲ್ಲಿ ನೀಲಿ ಬಣ್ಣ ವನ್ನು 
ಕೊಡುವ ಒಂದು ತಾಮ್ರದ ವಸ್ಕುವಿಶೇಷ (1886007೩01೧) ವಿರುತ್ನದೆ. ಕಶೇರುಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ರಕ್ತವು ಯಾವಾಗಲೂ ಕೆಂಪುಬಣ್ಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಎರೆಹುಳು 
ಮತ್ತು ಜಿಗಣೆ ಅಕಶೇರುಗಳ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದ ರೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ರಕ್ಕವು ಕೆ೦ಪುಬಣ್ಣ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೂ ಅಕಶೇರುಕಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ರಕ್ತಸ್ಕೂ ಕಶೇರುಕಗಳ 
ರಕ್ಷಕ್ಕೂ ಮುಖ್ಯವಾದ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳಿವೆ. ಈ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾಗಿ 
ಪರೀಕ್ಷಿಸುವುದು ಅಗತ್ಯ. ರಕ್ತದಲ್ಲಿ ದ್ರವೀರೂಪದ ವಸ್ತುವೂ (೫1838) ಮತ್ತು 
ರಕ್ಕಕಣಗಳೂ (Blood 0010೬508) ಇರುತ್ತವೆ. ರಕ್ತಕ್ಕೆ ಬಣ್ಣವನ್ನು ಕೊಡುವ 
ಬಣ್ಣವಿಶೇಷವು ರಕ್ತಕಣಗಳೊಡನೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ಕಶೇರುಕಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ 
ರಕ್ತದ ಕೆಂಪುಬಣ್ಣ ವು, ರಕ್ಕಕಣಗಳೂಡನೆ ಸೇರಿರುವ ಸೆಂಪುಬಣ್ಣ ದಿಂದ (Haemo- 
81017) ಉಂಟಾದದ್ದು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಕಶೇರುಕಗಳಲ್ಲಿ ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಸಸ್ತನಿಗಳಲ್ಲಿ 
ರಕ್ತಕಣಗಳನ್ನು ನೆಂಪು ಮತ್ತು ಬಿಳೀ ರಕ್ತಸಕಣಗಳೆಂದು ವಿಂಗಡಿಸಬಹುದು. 
ಅಕಶೇರುಕಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ರಕ್ತದ ಕೆಂಪುಬಣ್ಣವು ರಕ್ತದಲ್ಲಿರುವ ದ್ರವವಸ್ತುವಿ 
ನೊಡನೆ ಕಲೆತಿರುವುದು. ಇದೇ ಕಶೇರುಕ ಮತ್ತು ಅಕಶೇರುಕಗಳ ರಕ್ಕಕ್ಕೆ ಇರುವ 
ಅನೇಕ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಬಲು ಮುಖ್ಯವಾದ ವೈತ್ಸಾಸೆ. ರಕ್ತದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ 
ವಿಶೇಷವಸ್ತುವು ದ್ರವದೊಡನೆ ಇರಲಿ ಅಥವಾ ರಕ್ಕಕಣಗಳೊಡನೆ ಇರಲಿ, ಅದರ 
ಕಾರ್ಯವು ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲೂ ಒಂದೇ. ಈ ವಿಶೇಷವಸ್ತುವಿಗೆ ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ಆಮ್ಲ ಜನಕದೊಡನೆ ತಕ್ಷ ಣದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಮತ್ತು ಬೇರ್ಪಡುವ ಶಕ್ತಿಯುಂಟು. ' 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ರಕ್ತದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಬಣ್ಣವಿಶೇಷವು ಅಂದರೆ, ರಕ್ತವು, ಶ್ರಾಸೋ 
ಚ್ಯಾ ೨ಸಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖಪಾತ್ರವನ್ನು ವಹಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುವುದು. 
ಜೀವಿಗಳ ಅನೇಕ ಕ್ರಿಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ವಾಸೋಚ್ಛಾ ಸಕ್ರಿಯೆಯು ಒಂದು ಮುಖ್ಯವಾದ 
ಕಾರ್ಯ. 
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ರಕ್ಷ ಮತ್ತು ರೋಗನಿರ್ಬಂಧಕ ಶಕ್ತಿ 

ಮಾನವನು ಸ್ಪಾರ್ಥತೆಯನ್ನು ಳ್ಳವನು ಎನ್ನು ವುದು ನಿರ್ವಿವಾದದ ವಿಷಯ. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ತನಗೆ ಉಪಯೋಗವಾಗತಕ್ಕು ಮತ್ತು ಸೌಕರ್ಯವಾಗುವ ವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. ಈ ಸೂಕ್ಷ ೬ಸರಿಶೀಲನೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಮಾನವನ 
ದೇಹದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ರಕ್ತ ಕಣಗಳೆರಡುವಿಧ : ಕೆ೦ಪು ಮತ್ತು ಬಿಳಿ ರಕ್ಕಕಣಗಳು. 
ರಕ್ತದಲ್ಲಿ ನೆಂಪು ರಕ್ಕಕಣಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಇರುವುದರಿಂದ ರಕ್ತವು ಸೆಂಪುಭಾಯೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. ಕೆಂಪುರಕ್ಕಕಣಗಳು ಶ್ವಾಸೋಚ್ಛಾ ೨ಸಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲಿ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡಿದರೆ, ಬಿಳೀ ರಕ್ತಕಣಗಳು ದೇಹಕೆ ಬೇಡವಾದ ರೋ ಗಾಣುಗಳನ್ನು (Germs 
and Viruses) ಅವುಗಳ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ತಡೆಗಟ್ಟು ವುದರಥ್ಲಿ ಮತ್ತು ಹಾಳುಮಾಡುವುದ 
ರಲ್ಲಿ ಕರ್ತತ್ವವನ್ನು ವಹಿಸುತ್ತವೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದಲೇ ಒಂದು ಸಲ ಸಿಡಿಬು, ಮಲೇರಿಯಾ 
ಇತ್ಯಾದಿ ರೋಗದಿಂದ ನರಳಿದವರು ಪುನಃ ಈ ರೋಗಗಳಿಗೆ ಈಡಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇದು 
ಮೊಟ್ಟಿ ಮೊದಲು ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗಿ ಕಂಡುಬಂದರೂ ಅಚ್ಚರಿ ಪಡಬೇಕಾದ ಪ್ರಮೇಯ 
ವಿಲ್ಲ. ಏತಕ್ಕೆ೦ದರೆ ರೋಗನಿರೋಧಕ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ತೃತ್ತಿಮಾಡುವುದು ರಕ್ತದ ಒಂದು 
ಮುಖ್ಯಗುಣ. ಈ ರೋಗನಿರೋಧಕ ಶಕ್ತಿ ಹೇಗೆ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗುವುದು ಎನ್ನು ವುದು 
ಬಲು ಕುತೂಹಲದ ವಿಷಯ. ರಕ್ಕಕ್ಕೆ ಮಲೇರಿಯಾ ವಿಷಕ್ರಿಮಿಗಳು ಬಂದು 
ಸೇರಿದುವೆಂದು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳೋಣ. ವಿಷಕ್ರಿಮಿಗಳು ರೋಗೋತ್ಪತ್ಲಿಮಾಡುವ 
ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ತಯಾರಿಸಲು ಮೊದಲುಮಾಡುತ್ತವೆ. ರಕ್ಕದಲ್ಲಿರುವ ಬಿಳೀರಕ್ತ್ಕ 
ಣಗಳು ರೋಗನಿರೋಧಕ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು (ಪ್ರತಿ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ) ತೆಯಾಣಿಸುತ್ತವೆ. 
ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೆ ರೋಗೋತೃತ್ತಿ ಮತ್ತು ರೋಗನಿರೋಧಕ ಪದಾರ್ಥ 
ಗಳೆರಡಕ್ಕೂ, ರಕ್ತದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಭಾರಿ ಯುದ್ದ ವೇ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಈ ತಿಕ್ಕಾಟದಲ್ಲಿ 
ರೋಗೋತೃತ್ತಿಮಾಡುವ ಪದಾರ್ಥವು (Toxins and Antigens) ಗೆದ್ದರೆ, 
ವ್ಯಕ್ತಿಯು ರೋಗಕ್ಕೆ ಈಡಾಗುವನು ; ಹಾಗೆ ಒಂದು ವೇಳೆ ಸೋತರೆ (ಅಂದರೆ, 
ರೋಗನಿರೋಧಕ ಪದಾರ್ಥದ ಶಕ್ತಿಯು ಬಲವಾದರೆ= Aಗti toxins and Anti- 
20688) ವೃಕ್ತಿಯು ಯಥಾಪ್ರಕಾರನಿರುವನು. ಒಂದು ರೋಗಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬನು 
ನಿರೋಧಕ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದಾನೆ ಎಂದರೆ ಆತನ ದೇಹದಲ್ಲಿ "ಆ ರೋಗವನ್ನು' 
ಎದುರಿಸುವ ರೋಗನಿರೋಧಕ ಪದಾರ್ಥವಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 

ಕೈತಕರೋಗ ನಿರ್ಬಂಧನ 


ಸಹಜವಾಗಿ ರೋಗನಿರೋಧಕ ಶಕ್ರಿಯು (Natural Immunity) ಉಂಟಾ 
ಗುವುದು ಸ್ಪಲ್ಪ ನಿಧಾನ, ಆದ್ದರಿಂದ ಕೃತಕವಾಗಿ ರೋಗನಿರೋಧಕ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು 


೧೦೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಉತ್ಪತ್ರಿಮಾಡುವ (Artificial Immunity) ಉಪಾಯಗಳನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದಿದ್ದಾರೆ. 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಅನೇಕರಿಗೆ ತಿಳಿದಿರುವ ಇಂಜೆಕ್ಟನ್‌ ಮತ್ತು ಇನಾಕ್ಕುಲೇಷನ್‌ 
ಇವುಗಳನ್ನು ರೋಗಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾದವರಿಗೆ ಕೊಡುವುದು ಇದೇ ಉದ್ದೇಶದಿಂದಲೇ 
ಎನ್ನು ವುದು ಗಮನಾರ್ಹವಾದ ವಿಷಯ. " ಕಾಲರಾ' ಇನಾಕ್ಕುಲೇಷನ್‌ ಕೊಡು 
ವುದು ಎಂದರೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಸತ್ತ್ವ ಕಾಲರಾ ರೋಗದ ಕ್ರಿಮಿಗಳನ್ನು ರಕ್ಕಕ್ಕ 
ಸೇರಿಸುವುದು. ರಕ್ಕಸ್ಕೆ ಸತ್ತಿರುವ ಅಥವಾ ಬದುಕಿರುವ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು (ಇಲ್ಲಿ 
ಪದಾರ್ಥವೆಂದರೆ, ವಿಷಕ್ರಿಮಿ ಎಂದು ನಮ್ಮ ಭಾವನೆ) ಅರಿಯುವ ಗುಣವಿಲ್ಲದಿರುವುದು, 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ವಿಜ್ಞಾನಿಗೆ ಪ್ರಕೃತಿಯು ತೋರಿರುವ ಉದಾತ್ತವಾದ ಔದಾರ್ಯ. 
ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ದೇಹಕ್ಕೆ ತೊಂದರೆಯನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುವ "ಯಾವ' (ಸಜೀವ ಅಥವಾ 
ನಿರ್ಜೀವ) ಪದಾರ್ಥವು ರಕ್ತಕ್ಕೆ ಬಂದರೂ, ತತ್‌ಕ್ಟ ಣ ಅದನ್ನು ಎದುರಿಸುವ ಪ್ರತಿ 
ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಬಿಳೀ ರಕ್ತಕಣಗಳು ತಯಾರಿಸುತ್ತವೆ. ರೋಗನಿರೋಧಕ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ 
(Science of Immunology) ರಕ್ಕಕ್ತೆ ಬಂದು ಸೇರುವ ಬಾಹ್ಯಪದಾರ್ಥಕ್ಕೆ 
" ಆಂಟಿಜೆನ್‌' (ಸಗ!) ಅಥವಾ " ರೋಗಕಾರಕ ' ಎಂದೂ, ರಕ್ತದಲ್ಲಿ ತಯಾ 
ರಾದ ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥಸ್ಥೆ "ಆಂಟಿಬಾಡಿ ' (ಸಿtಃbಂdy) "ರೋಗನಿರೋಧಕ ' ಎಂದೂ 
ಕರೆಯುವರು. ಈ " ಆಂಟಿಜೆನ್‌ ಆಂಟಿಬಾಡಿ' ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯು ಬಲು ನಿಶ್ಚಿ ತವಾ 
ದುದು. ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಆಂಟಿಜೆನ್‌ ರಕ್ಕಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರುವುಜೆಂದು ಹೇಳುವುದು, 
ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಕಠಿಣವಾಗಿ ಹೇಳಲಸಾಧ್ಯ. ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ, ರಕ್ಕದಲ್ಲೂ 
(ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನ ರಕ್ಕದಲ್ಲೂ) ಸಹಜವಾಗಿಯೇ " ಆಂಟಿಜಿನ್‌ ಅಥವಾ ಆಂಟಿಬಾಡಿ 
ಗಳು' ಇರುತ್ತವೆ ಎನ್ನು ವುದನ್ನು ಡಾ| ಲ್ಯಾಂಡ್‌ ದ ನರ್‌ (Dr. Land Steiner) 
ವಿಂಬಾತನು ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲು ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿನು. " ಆಂಟಿಜಿನ್‌ ಮತ್ತು ಆಂಟಿ 
ಬಾಡಿಗಳು' ಎರಡು ವಿಧವಾಗಿರುತ್ತವೆಯೆಂದೂ, ಒಂದೇ ಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದ "ಆಂಟಿ 
ಜಿನ್‌ ಮತ್ತು ಆಂಟಿಬಾಡಿ ' ಒಬ್ಬನ ರಕ್ತದಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ಆತನು ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಪಟ್ಟನು. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಆಂಟಿಜೆನ್‌--ಆಂಟಿಬಾಡಿಗಳ ಇರುವಿಕೆ ಅಥವಾ ಇಲ್ಲದಿರು 
ವಿಕೆಯನ್ನು ಗಮನಿಸಿ, ಇಡೀ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ ಮನುಷ್ಯರ ರಕ್ತವನ್ನು ನಾಲ್ಕು. 
ಮುಖ್ಯಭಾಗಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿದನು. ಆತನು ವಿಂಗಡಿಸಿದ ರಕ್ತದ ವಿಭಾಗವನ್ನು 
(Blood Grouping) ರಕ್ಕವರ್ಗೀಕರಣವೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಈ ರಕ್ಕವರ್ಗೀ 
ಕರಣದ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆಯನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡುವುದರಿಂದ ಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ, ರಕ್ತ, 
ಅದರ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆ ಇವುಗಳ ವಿಚಾರ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಗಮನಕ್ಕೆ ಬಂದೀತೆಂದು 
ಉದ್ದೇಶಪಟ್ಟು ಕೈಗೊಂಡಿರುವ ಸಾಮಾನ್ಯ ಕಾರ್ಯವಿದು. ಈ ಇಚ್ಛೆಯು ಸ್ವಲ್ಪ 


«" ರ್ರಕ ವರ್ಗೀಕರಣ '' ಜ್‌ 


ಸೈಗೂಡಿದರೂ, ಕೃತಿಯ ಅಂತಿಮದ ಗುರಿ ನೇರವಾಗಿ ಸಾಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಂತೆ, ಎಂದು 
ನಮ್ಮ ಭಾವನೆ. 


ರಕ್ತ ನರ್ಗೀಕೆರಣ 

ಡಾ|| ಕಾರ್ಲ್‌ ಲ್ಯಾಂಡ್‌ ಸ್ಟೆ ಸ್ನೇನರ್‌ ಮತ್ತು ಆತನ ಅನುಯಾಯಿಗಳು ಯುದ್ಧ ದ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಕ್ಕ ವನ್ನು ಜ್‌. ಕೆ ಸಿಪಾಯಿಗಳಿಗೆ, ಪರರ ರಕ ಕೃವನ್ನು ಜು 
ಅನೇಕರಲ್ಲಿ ಕೆಂಪು ರಕ ಕೃಕಣಗಳು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಅಂಟಿಕೊಂಡು, ರಕ್ತಪರಿಚಲನೆಗೆ 
ಅಡ್ಡಿ ಬಂದು ಸಾಯುವುದನ್ನು ಕಂಡರು. ಕೆಂಪು ರಕ್ಕಕಣಗಳು ಅಂಟಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ 
ಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿಯು ಇತರರ ರಕ್ತದಲ್ಲಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಭಾವಿಸಿ ಆ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು 
ಅಗ್ಲೂಟಿನೊಜೆನ್‌ £ (Agelutinogen) ಎಂದು ಕರೆದರು. ಈ " ಅಗ್ಲೂ ಟಿನೊಜೆನ್‌ ಶಿ 
ಪದಾರ್ಥದೊಡನೆ ಪ್ರತಿಸ್ಪರ್ಧಿಸುವ ಪದಾರ್ಥಕ್ಕೆ " ಅಗ್ಲೂ ಬಿನಿನ್‌ ' (Agglutinin) 
ಎ೦ದು ಕರೆದರು. ಈ "ಅಗ್ಲೂಟಿನೊಜೆನ್‌ ' ಎನ್ನು ವ ಪದಾರ್ಥವು " ಆಂಟಿಜೆನ್‌ ' 
ಪದಾರ್ಥವನ್ನೂ , "ಅಗ್ಲೂಟಿನಿನ್‌' "ಆಂಟಿಬಾಡಿ' ಎಂಬ ಪದಾರ್ಥವನ್ನೂ 
ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ಹೋಲುವುದೆನ್ನು ವುದು ಬಲು ಕುತೂಹಲದ ವಿಷಯ. ಡಾ| ಲ್ಯಾಂಡ್‌ 
ಸ್ಟೇನರ್‌ ಪ್ರಕಾರ ಅಗ್ಲೂಟಿನೊಜೆನ್‌ ಮತ್ತು ಅಗ್ಲೂಟಿನಿನ್‌ ಎರಡು ವಿಧವಾಗಿರು 
ತ್ತವೆ: ಎ ಮತ್ತು ಬಿ ಒಂದೇ ಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದ (ಎ ಅಥವಾ ಬಿ ಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದ) 
ಅಗ್ಲೂ ಟಿನೊಜೆನ್‌ ಮತ್ತು ಅಗ್ಲೂ ಟಿನಿನ್‌ ಒಂದೇ ರಕ್ಕದಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ; ಅಂದರೆ 
ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನ ರಕ್ಕದಲ್ಲಿರುವುದಿಲ್ಲ. ರಕ್ತದಲ್ಲಿ ಈ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಇರುವಿಕೆ ಮತ್ತು 


ಕೋತ್ಮಕೆ Gnee)- 


| ಅಗ್ರಟನೊಜನೆ. | ರಕ್ತದ ಜಾತ: 


೧೧೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಇಲ್ಲದಿರುವಿಕೆಯನ್ನು ಗಮನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ರಕ್ತವನ್ನು 
ನಾಲ್ಕು. ವಿಭಾಗಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಬಹುದು. 

ಈ ಮೇಲಿನ ಕೋಷ್ಟ ದಿಂದ ಕೆಲವು ಕೀರುಪಾ ಪಾಟುಗಳನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು. 
ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ, Fl ಮನುಷ್ಯವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ರಕ್ತ ವನ್ನು, i 
ರಕ್ಕವರ್ಗ, " ಬಿ ` ರಕ್ಕವರ್ಗ, "ಎ ಬಿ' ರಕ್ಕವರ್ಗ, ಮತ್ತು "ಒ' ರಕ್ತ ಹು 
ನಾಲ್ಕು ಭಾಗಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಬಹುದು. ಎರಡನೆಯದಾಗಿ, ಒಂದೇ ಜಾತಿಗೆ 
ಸೇರಿದ " ಅಗ್ಲೂಟಿನೊಜಿನ್‌ ಮತ್ತು, ಅಗ್ಲೂಬಿನಿನ್‌ಗೆ' (ಉದಾ: "ಎ' ಅಗ್ಲೂಟಿ 
ನೊಜಿನ್‌ ಮತ್ತು ಐ” ಅಗ್ಲೂಬಿನಿನ್‌ ಗೆ) ಒ೦ದು ವಿಶೇಷ ರೀತಿಯ ವೈರತ್ತ 
ಇರುವುದು. ಆದ್ದ ರಿಂದಲೇ ಒಂದು ರಕ್ಕದಲ್ಲಿ (ಒಬ್ಬ ನ ರಕ್ಕದಲ್ಲಿ) ಒಂದೇ ಎಫೆಸ 
ಸೇರಿದ ಅಗೂ ಟಿಫಿನ್‌ ಮತ್ತು ಅಗ್ಲೂ ಬಿನೊಜೆನ್‌ ಎರಡೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಕಂಡುಬರು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಮೂರನೆಯದಾಗಿ, ಒಂದು ಜಾತಿಯ ಅಗ್ಲೂ ಟಿನೊಜೆನ್‌ಗೂ ಮತ್ತೊಂದು 
ಜಾತಿಯ ಅಗ್ಲೂ ಟಿನಿನ್‌ಗೂ (ಐ ಅಗ್ಲೂಟಿನೆ ಇಡೆ ಮತ್ತು ಬಿ ಅಗೂ  ಟಿನಿನ್‌ಗೆ) 
ಒಂದು ಅನಿರ್ವಜನೀಯವಾದ ಸಂಬಂಧ ಮತ್ತು ಅನ್ಯೋನ್ಯತೆ ಇರುವುದು. 

ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಇವು ಒಟ್ಟಿ ಗೆ ಒಂದೇ ರಕ್ತದಲ್ಲಿ ಐಕ ಮತ್ಯತೆಯಿಂದ ಇರುತ್ತವೆ. 
ನಾಲ್ಕನೆಯದಾಗಿ, ಕ 13ನಾಂ ಜು ' ಅಗ್ಲೂ ಟಿನೊಜೆನ್‌ ಆಗಲೀ, ಅಥವಾ “ಎ ಮತ್ತು 
ಬಿ' ಅಗೂ ಬೆನಿನ್‌ ಆಗಲೀ, ಬೇರಿಬೇಕೆಯಾಗಿ ಅಥವಾ ಒಟ್ಟಿ ಗೆ ಒಂದೇ ರಕ್ಕದಲ್ಲಿರು 
ತ್ತವೆ. RA ಈ ಅಗ್ಲೂ ಟಿನೊಜಿನ್‌ ಮತ್ತು ಅಗ್ಲೂ ಭನ್‌ ಪ ಪ ರತಿ $ಯೆಯು, 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಆಂಟಿಜಿನ್‌ ಮತ್ತು ಆಂಟಿಬಾಡಿಯ by ಬಲು ನಿಶ್ಚಿತ 
ವಾದುದು. 
ರಕ್ತ ವರ್ಗೀಕರಣದ ಪರೀಕ್ಷೆ 
ಈ ರಕ್ಕವರ್ಗೀಕರಣದ ಕಟುಸತ್ಯವನ್ನು ಪರೀಕ್ಲೆ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯ. ವಿಜ್ಞಾನಿ 


ಗಳು ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಮೊದಲು ನಿರೂಪಿಸಿದರೂ, ಅನಂತರ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಂದ 


ಪರೀಕ್ಷ ಸುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆ ಪರೀಕ್ಸಿ ನಿದನಂತರ, ಸರಿಯೆಂದು ಒಪಿ ಕೊಳ್ಳುವುದು 
ವಿಜಾ ಎ ನಿಯ ಅಲ್ಲದೇ, ಡೀ ವಿಜ್ಞಾ ನದ ಒಂದು ಮುಖ್ಯ ಲಕ್ಷ ಇ. "ಅದರಂತೆ ಪೂ 


ಸಾರ್ವತ್ರಿಕ ಕ ರಕ್ತ ವರ್ಗೀಕರಣವನ್ನೂ ಸಹ, ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿ, ಜೀವ 


ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳು, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ತಳಿಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ರು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. (ಇಲ್ಲಿ ಜೀವ 
ವಿಜ್ಞಾ ತ ನಿಗಳಂದರೆ, ತಳಿಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರು. (Geneticist), ಮತ್ತು ರೋಗನಿರೋಧಕ 
ಶಾಸ್ತ್ರ ಜ್ರ ರು (1ಸಚ ಎಂದು ನಮ್ಮ ಭಾವನೆ. ಈ ರಕ್ತವರ್ಗೀ ಕರಣದ. 
ಪರೀಕ್ಷ ಯನ್ನು ನಡೆಸುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಜೆ ಹಿ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳ ರಕ ಕ್ವವನ್ನು ಗ 


TE 


೬ ರಕ್ತವರ್ಗೀಕರಣ ಕಿ? ೧೧೧ 


ಚಿತ್ರ a ಹಿಂಡು ತೊಟ್ಟು ರಕ್ತವನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ದರ್ಶಿನಿಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೆ 
ಕಾಣುವ ಬಗೆ. ಇದು ರಕ್ತದ ಸಾಮಾನ್ಯರೂಪ (Normal Blood Picture). ರಕ ಕಣಗಳು 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಹರಡಿಕೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತವೆ. 


ಚಿತ್ರ ೨. ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದ ಇಬ್ಬರ ರಕ್ತವನ್ನು ಕಲೆಸಿದಾಗ, ರಕ್ತದಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಶೇಷ 


ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಇದರ ಫಲವೇ ರಕ್ತ ಕಣಗಳ ಅಸಾಮಾನ್ಯ ಹರಡಿಕೆ ಮತ್ತು ಗುಂಪಾಗು 


ವಿಕೆ. ರಕ್ತಕಣಗಳು ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತವಾಗಿ, ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿರುತ್ತವೆ. 


PRYNE GOO PRIA ಆ, ETT on 


ಮಾ 


" ರಕ್ತವರ್ಗೀಕರಣ '' ೧೧೩ 


ಕೊಳ್ಳುವರು. ನಂತರ ಎರಡು ರಕ ಕೃವನ್ನೂ ಬೆರಸಿ ಪರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡುವರು. ಹೀಗೆ 
ಪ 4 ಯೋಗನಡೆಸಿದಾಗ, ರಕ ಠ್ರಕಣಗಳೆಲ್ಲಾ ಗುಂ ಕೆಲವರಲ್ಲಿ ಸೆ 
ರಕ್ತಕಣಗಳು ಗುಂಪಾಗಿಯೂ, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರಲ್ಲಿ ರಕ್ಕಕಣಗಳು ಯಥಾಪ ಪ್ರ 


(ಅಂಟಿಕೊಳ್ಳದೆ) ಇರುವುದನ್ನೂ ಕಂಡರು ; ಇದನ್ನು ಈ ಕೆಳಗಿನ ಕ್ಟ ಯ ಕೋಷ್ಟಕ 
ದಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು : 


ಇಒ? ವರ್ಗ: ಇಲ್ಲಿ "ಬ ಮತ್ತು ಫ್‌ ಅಗ್ಲೂ ಟಿನೊಜಿನ್‌ ರಕ್ತದಲ್ಲಿ ರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ, "ಒ? ರಕ್ಕ್ತವರ್ಗದವರ ರಕ್ತಕ್ಕೆ. "ವ? ಅಥವಾ "ಬಿ? ಅಥವಾ "ವಿಬಿ? ರಕ್‌ ವರ್ಗದವರ 
ರಕ್ತವನ್ನು ಬೆರಸಿದರೆ, ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯು ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ "ಒ' ರಕ್ತ 
ವರ್ಗದ ರಕ್ತದಲ್ಲಿ "ಎ', "ಬಿ' ಅಥವಾ " ಐಬಿ? ರಕ್ತದ ಪ್ರತಿಪದಾರ್ಥವಿಲ್ಲದಿರುವುದೇ ಕಾರಣ. 


"ಎ? ರಕ್ತವರ್ಗ: "ಎ' ವರ್ಗದ ರಕ್ತದಲ್ಲಿ "ಬಿ' ಅಗ್ಲೂಟಿನೊಜೆನ್‌ ಮಾತ್ರ ಇರುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ "ವ? ವರ್ಗದ ರಕ್ತಕ್ಕೆ "ಬಿ' ಅಥವಾ "ಎಬಿ? ವರ್ಗದ ರಕ್ತವನ್ನು ಬೆರಸಿದಾಗ, "ಎ' 
ರಕ್ತದಲ್ಲಿರುವ “ಬಿ ' ಅಗ್ಲೂಟಿನೊಜೆನ್‌ಗೂ ಮತ್ತು "ಬಿ' ಅಥವಾ "ಎಬಿ? ರಕ್ತದಲ್ಲಿರುವ "ಬಿ? 
ಅಗ್ಲೂ ಟಿನಿನ್‌ಗೂ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ನಡೆದು ರಕ ಕಣಗಳು ಗುಂಪಾಗುತ್ತವೆ. ಅಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ರಕ್ತಕಣಗಳು 
ಅಪೂರ್ಣ ಗುಂಪಾಗಿರುತ್ತನೆ. 


"ಬಿ? ರಕ್ತ ವರ್ಗ: ಈ ವರ್ಗದಲ್ಲಿ "ಎ' ಅಗ್ಲೊ ಟಿನೊಜೆನ್‌ ಇರುತ್ತದೆ. ಈ ರಕ್ತಕ್ಕೆ 
"ಬಿ' ಅಥವಾ "ಎಬಿ? ವರ್ಗದ ರಕ್ತವನ್ನು ಕಲೆಸಿದಾಗ, "ಬಿ' ರಕ್ಕವರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ "ವ? 
ಅಗ್ಲೂ ಟಿನೊಜೆನ್‌ಗೂ ಮತ್ತು "ಬಿ? ಅಥವಾ "ಎಬಿ' ವರ್ಗದ "ಎ' ಅಗ್ಲೂ ಟಿನಿನ್‌ಗೂ ಪ್ರತಿ 
ಕ್ರಿಯೆ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಲವು ರಕ್ತಕಣಗಳು ಗುಂಪಾಗುತ್ತವೆ. 


"ಎಬಿ? ರಕ್ತವರ್ಗ: ಇಲ್ಲಿ "ಎ' ಮತ್ತು “ಬಿ? ಅಗ್ಲೂ ಟಿನೊಜೆನ್‌ಗಳೆರಡೂ ರಕ್ತದಲ್ಲಿರು 
ವುದರಿಂದ, "ಐಬಿ? ವರ್ಗದ ರಕ್ತಕ್ಕೆ "ವಿ, "ಬಿ' ಅಥವಾ "ಎಬಿ ರಕ್ತವನ್ನು ಸೇರಿಸಿದಾಗ, 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವೇಳೆಯೂ ರಕ್ತಕಣಗಳು ಗುಂಪಾಗುತ್ತವೆ. ಆದರೆ "ಎಬಿ ರಕ್ತಕ್ಕೆ "ಎ' ಅಥವಾ 
“ಬ್ರಿ? ರಕ್ತವನ್ನು ಬೆರಸಿದರೆ, ರಕ್ತ ಕಣಗಳ ಗುಂಪಾಗುವಿಕೆಯು ಅಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತ ದೆ. 
*ವಿಬಿ' ರಕ್ತಕ್ಕೆ "ಒ' ರಕ್ತವನ್ನು ಬೆರಸಿದಾಗ, "ಬಿ' ರಕ್ತದ "ಎ' ಮತ್ತು "ಬಿ' ಅಗ್ಸೂಟಿ 
ನಿನ್‌ಗೂ, "ಎಬಿ. ವರ್ಗದ "ಎ? ಮತ್ತು "ಬಿ' ಅಗ್ಲೂ ಟಿನೊಜೆನ್‌ಗೂ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ನಡೆದು 
ರಕ್ತ ಕಣಗಳೆಲ್ಲ ಗುಂಪಾಗುತ್ತ ವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ರಕ್ತ ಕಣಗಳು ಗುಂಪಾಗುತ್ತ ವೆ. ಇಂತಹ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹಾನಿ ಹೆಚ್ಚು. (ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಸಾವು ಉಂಟಾಗುವುದು). 


ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ನಾಲ್ಕು ಸಾ ಸಾರ್ವತ್ರಿಕ ಕ ರಕ್ಕವರ್ಗಗಳಲ್ಲದೇ (Universal 
Blood-groupings), ಇತರ ರಕ್ತ ಡಿಗಳು” ಕೆಲವು ಇವೆ. ಇವುಗಳನ್ನು ೧೯೨೭ 


ನೆಯ ಇಸವಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಹಿಡಿದರು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದ " ಸಾ "ಎನ್‌ 
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ಮತ್ತು " ಎಮ್‌ಎನ್‌ ' (M-group, N-group and MN-group) ou 
ಮೂರು ರಕ್ತವರ್ಗಗಳು ರಕ್ತಸಂಯೋಜನೆ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ (ಒಬ್ಬನ ದೇಹಕ್ಕೆ 
ಮತ್ತೊಬ್ಬನ ರಕ್ತವನ್ನು ಸೇರಿಸುವ ಕಾರ್ಯ (Blood Transfusion) ಅಮುಖ್ಯ 
ವಾದುವುಗಳು. ಈ ರಕ್ಕವರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ, ಅಗ್ಲೂ ಟಿನೊಜೆನ್‌ ಮಾತ್ರ ಇರುತ್ತದೆಯೇ 
ಹೊರತು, ಇದಕ್ಕೆ. ಪ್ರತಿಸ್ಫರ್ಧಿಯಾದ ಅಗ್ಲೂ ಟಿನಿನ್‌ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದ ರಿಂದಲೇ 
"ಎಮ್‌' "ಎನ್‌' ಮತ್ತು "ಎಮ್‌ಎನ್‌ ' ರಕ್ಕವರ್ಗದವರಲ್ಲಿ, ಒಬ್ಬರ ರಕ್ತವನ್ನು 
ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಅಪಾಯವಿಲ್ಲಡೆ ಕೊಡಬಹುದು. ಸಾರ್ವತ್ರಿಕ ರಕ್ಕವರ್ಗಕ್ವೆ 
ಸೇರಿದ ಒಂದು ಜಾತಿಯ ರಕ್ಕವರ್ಗದವನು, ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಮೂರು ರಕ್ತವರ್ಗ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದಕ್ಕೆ. ನೇರಿರುತ್ತಾನೆ. ಈ ರಕ್ಕವರ್ಗಗಳು (ಸಾರ್ವ 
ತ್ರಿಕ-"ಎಗಿ "ಬಿ' "ಎಬಿ' ಮತ್ತು "ಒ' ವರ್ಗ, "ಅಮುಖ್ಯವಾದ'--"ಎಮ್‌ , 
"ಎನ್‌ ' ಮತ್ತು " ಎಮ್‌ಎನ್‌ ' ರಕ್ಕವರ್ಗಗಳು) ಇತರ ಗುಣಗಳಂತೆ ವಂಶಪರಂಪರೆ 
ಯಿಂದ ಗುಣಗಳ ಅಥವಾ ಶಕ್ಕತಾದರ್ಶಗಳ (ಇವನ್ನು ತಳಿಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ " ಜೀನ್ಸ್‌' 
Genes ಎ೦ದು ಕರೆಯುವರು) ಮೂಲಕ ಹೊರಗೆಡಹಲ್ಪಡುವುವು ಎನ್ನು ವುದು 
ಅನೇಕ ತಳಿಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 


"ಆರ್‌ಹೆಚ್‌ ಫ್ಯಾಕ್ಟೆರ್‌' (Rh-factor) 

ಡಾ| ಲ್ಯಾಂಡ್‌ ಸ್ಪ ನರ್‌ ಮತ್ತು ವೈನರ್‌ (Dr. Land Stainer and Weiner) 
ಇಬ್ಬರು ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ ೧೯೪೦ ರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹೊಸ ಅಗ್ಲೂ ಟಿನೊಜೆನ್‌ (ಆಂಟಿಜೆನ್‌) 
ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದರು. ಇದನ್ನು "ಆರ್‌ಹೆಚ್‌' (Rh-factor) ಗುಣವೆಂದು 
ಕಕೆದರು. ಈ " ಆರ್‌ಹೆಚ್‌ ' ಎಂಬ ಹೆಸರು "ರೆಸಸ್‌ ' (Rhesus) ಎ೦ಬ ಕೋತಿ 
ಯಿಂದ ಉಂಟಾಗಿದೆ. "ರೆಸಸ್‌' ಕೋತಿಯ ರಕ್ತವನ್ನು ಇಂಜಿಕ್ಟನ್ನಿನ ಮೂಲಕ 
ಮೊಲದ ದೇಹಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿದಾಗ ಮೊಲದ ರಕ್ತದಲ್ಲಿ ಒಂದು ನಿಶ್ಚಿತವಾದ ಪ್ರತಿ 
ನಿರೋಧಕ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಪ್ರತಿನಿರೋಧಕವನ್ನು (Antiserum) ಇತರ 
ಮನುಷ್ಯರ ರಕ್ತಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿದರೆ ಕೆಲವರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯು ನಡೆದು ರಕ್ತಕಣಗಳು 
ಒಟ್ಟಾಗುತ್ತವೆ, ಮತ್ತಿತರರಲ್ಲಿ ರಕ್ತಕಣಗಳು ಇದ್ದಹಾಗೆ ಇರುತ್ತವೆ. ಈ ವಿಚಾರ: 
ವನ್ನು ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಎಲ್ಲರ ರಕ್ತವನ್ನು " ಆರ್‌ಹೆಚ್‌ ಪಾಸಿಟಿವ್‌ ', 
" ಆರ್‌ಹೆಚ್‌ ನೆಗಟಿವ್‌ ' (Rh 1-176 and Rh-೪ve) ಎ೦ದು ಎರಡು ವರ್ಗಗಳನ್ನಾ ಗಿ 
ಬೇರ್ಪಡಿಸಬಹುದು. ಅಂದರೆ ಬಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು "ಆರ್‌ಹೆಚ್‌ ಪಾಸಿಟಿವ್‌ ' 
ಅಥವಾ " ಆರ್‌ಹೆಚ್‌ ನೆಗೆಟಿವ್‌ ' ರಕ್ಕವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿರಬಹುದು ಎಂದರ್ಥ. ಮೊಲದ 


* ರಕ್ತವರ್ಗೀಕರಗಿ'' ೧೧೫ 


ಪ್ರತಿನಿರೋಧಕವನ್ನು ಒಬ್ಬನ ರಕ್ತಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿದಾಗ, ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ನಡೆದು ರಕ್ತ 
ಕಣಗಳು ಗುಂಪಾದಕ್ಕೆ. ಅವರ ರಕ್ತವನ್ನು "ಆರ್‌ಹೆಚ್‌ ಪಾನಿಟಿವ್‌ ' ಎಂದೂ, 
ಆ ರೀತಿ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ನಡೆಯದೆ ರಕ್ತಕಣಗಳು ಯಥಾಸ್ರಶಾರವಿದ್ದಲ್ಲಿ ಆ ಮನುಷ್ಯನ 
ರಕ್ತವನ್ನು “ ಆರ್‌ಹೆಚ್‌ ನೆಗೆಟಿವ್‌ ' ಎಂದೂ ಕರೆಯುವರು, ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯು 
ಯಾವುದೇ ಸಾರ್ವತ್ರಿಕ ರಕ್ತವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿರಲಿ ಅವನು " ಆರ್‌ಹೆಚ್‌ ಪಾಸಿಟಿವ್‌ ' 
ಅಥವಾ " ಆರ್‌ಹೆಚ್‌ ನೆಗೆಟಿವ್‌ ' ರಕ್ರವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿರುತ್ತಾನೆ. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೇ 
ಆರ್‌ಹೆಚ್‌ ಪಾಸಿಟಿವ್‌ ರಕ್ತದಲ್ಲಿರುವ "ಪದಾರ್ಥಕ್ಕೂ' ಮತ್ತು ಆರ್‌ಹೆಚ್‌ 
ನೆಗೆಬೆವ್‌ ರಕ್ತದಲ್ಲಿರುವ "ಪದಾರ್ಥಕ್ಕೂ' ಒಂದು ಅವರ್ಣನೀಯವಾಡ (ಹಿಂದೆ 
ಆಂಟಿಜೆನ್‌-ಆಂಟಿಬಾಡಿ ಅಥವಾ ಅಗ್ಲೂ ಟಿನೊಜೆನ್‌-ಅಗ್ಲೂ ಟಿನಿನ್‌ಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡು 
ಬಂದಂತ ವೈ ರತ್ತವು ಇಲ್ಲೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ) ವೈರತ್ರೆವಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ " ಆರ್‌ಹೆಚ್‌ 
ಪಾಸಿಟಿವ್‌ ' ರಕ್ತವರ್ಗದ ಗಂಡಸು "ಆರ್‌ಹೆಚ್‌ ನೆಗೆಟಿವ್‌ ' ರಕ್ಕವರ್ಗದ ಹೆಂಗಸ 
ನ್ನಾ ಗಲೀ; ಅಥವಾ "ಆರ್‌ಹೆಚ್‌ ನೆಗೆಬೆವ್‌' ರಕ್ತವರ್ಗದ ಗಂಡಸು " ಆರ್‌ಹೆಚ್‌ 
ಪಾಸಿಟಿವ್‌ ' ವರ್ಗದ ಹೆಂಗಸೆನ್ಹಾ ಗಲೀ ಮದುವೆಯಾಗಕೂಡದು. ಆ ರೀತಿ ಒಂದು 
ವೇಳ ಮದುವೆಯಾದದ್ದೇ ಆದರೆ ಹುಟ್ಟುವ ಮಗುವು ರಕ್ಕಸೆಂಬಂಧವಾದ ಒಂದು 
ರೋಗದಿಂದ (Erythroblastosis Fetalis) ಗರ್ಭದಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲಿ ಅಥವಾ ಹುಟ್ಟಿದ 
ನಂತರವಾಗಲೀ ಸಾಯುವುದು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಒಂದೇ ರಕ್ಕವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರು 
(88-1-1೮ ಗ೦ಡಸು ಮತ್ತು R4೪ ಹೆಂಗಸು ಅಥವಾ Rh-೪e ಗಂಡಸು ಮತ್ತು 
Rh—ve ಹೆಂಗಸು) ಮೆದುವೆಯಾಗುವುದು, ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕ. 


ರಕ್ತ ವರ್ಗೀಕರಣ ಮತ್ತು ವಂಶಪರಂಪರೆ 

ತಳಿಶಾಸ್ತ್ರದ ಪ್ರಕಾರ ಸಮಸ್ತ ಜೀವಿಗಳ (ವಿಕಸನದಲ್ಲಿ ಉನ್ನತ ದರ್ಜೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಂಡುಬರುವ ಮಾನವನೂ ಸೆಹ ಒಂದು ಪ್ರಾಣಿಯೆನ್ನು ವುದನ್ನು ಗಮನಿಸೆಬೇಕು) 
ಗುಣಗಳು ವಂಶಪಾರಂಪರ್ಯವಾಗಿ ಬಂದ 'ಗುಣ್ಯಗಳ ಮತ್ತು ವಾತಾವರಣದ 
ಪರಸ್ಪೆ ರ ವರ್ತನೆಯ ಪ್ರತಿಫಲ (Al the characters of any living being 
is the resultant of the perpetual interaction between the 
genes and the environment)— ದೇ ರೀತಿ ರಕ್ಕವರ್ಗವೂ ವಂಶಪಾರಂಪರ್ಯ 
ವಾಗಿ (ಗಃeditary) ಬಂದ ಗುಣ. ಮಾನವವಿಜ್ಞಾ ನವು, ಜೀವವಿಜ್ಞಾನದ 
ಒಂದು ಮುಖ್ಯಭಾಗ. ಮಾನವವಿಜ್ಜಾ ನದಲ್ಲಿ (Anthropology) ಮನುಷ್ಯರನ್ನು 
ಮೂಗಿನ ಆಕಾರ, ತಲೆ, ಮೈಬಣ್ಣ, ಎತ್ತರ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾಕೃತಿಕ ಗುಣಗಳನ್ನು; 
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ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ವಿವಿಧ ಪಂಗಡಗಳನ್ನಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸುವರು. ಈ ರೀತಿಯ 
Nd (Human Classification) ಒಂದು ಜಾತಿಯ ಅಥವಾ 
ಪಂಗಡದ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಒಂದು ಶ್ರೇಷ್ಠತೆ ಹಾಗೂ ಗೌರವವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ 
ತೊಟ್ಟು ಮಾನವಜನಾಂಗದಲ್ಲಿ ಅಸಮಾಧಾನವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಿದ್ದ, ಮತ್ತು ಸಟೆ 
pe ಸಂಗತಿ. ಅನೇಕರಿಗೆ ತಿಳಿದ ವಿಷಯ. ವ ಕಪ್ಪು ಜನರನ್ನು 
ತಿರಸ್ಕರಿಸುವುದು ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಗಲಾಟಿಯನ್ನು ಮಾನವಜನಾಂಗದಲ್ಲಿ ' ಉಂಟು 
ಮಾಡಿರುವುದು. ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದೇ ಇರುವ ವಿಷಯವಲ್ಲ. ವಿವಿಧ ರೀತಿಯ 
ಮಾನವವರ್ಗೀಕರಣದಲ್ಲಿ, ರಕ್ಕವರ್ಗೀಕರಣವು ಮುಖ್ಯವಾದದ್ದು ಮತ್ತು ನಿಶ್ಚಲ 
ವಾದದ್ದು, ಹಾಗೂ ನೆಂಬಲಾರ್ಹವಾದದ್ದು. ಈ ರಕ್ಕವರ್ಗೀಕರಣದ ಬಹುಗುಣ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯವಾದ ಒಂದು ಆ ಇತರ ವರ್ಗೀಕರಣ ಸಾಧನಗಳಂತೆ 
ಒಂದು ವರ್ಗದ ಅಥವಾ ಪಂಗಡದ ಶಿ ಶ್ರೇಷ್ಟತೆಯನ್ನಾ ಗಲೀ ಅಥವಾ ತುಚ್ಛತೆ 
ಯನ್ನಾ ಗಲೀ ಉತ್ಪತಿ ತ್ರಿಮಾಡುವುದರ ಬದಲು, ಸಮತಾಭಾವನೆಯನ್ನು ೦ಟು 
ಮಾಡುವುದು. a ಇತರ ವರ್ಗೀಕರಣಗಳಿಗಿಂತ, ರಕ್ಕವರ್ಗೀಕರಣದ 
ಮೂಲಕ ಹೊರಬಿದ್ದ ಮಾನವವರ್ಗೀಕರಣಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆಯನ್ನು 
ತೊಡಬೇಕೆನ್ನು ವುದು ತಿಳಿದವರು ಮತ್ತು ವಿವೇಕಿಗಳು ಒಪು ವಂತಹ ಮಾತು. 


ರಕ್ತ ವರ್ಗೀಕರಣದ ಉಪಯೋಗ 

ರಕ್ತವರ್ಗೀಕರಣದ ಅಧ್ಯಯನದಿಂದ ಇಡೀ ಬೇವವಿಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲದೆ ಮಾನವ 
ಜನಾಂಗಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಉಪಯೋಗಗಳುಂಬಾಗಿವೆ. ಒಬ್ಬರ ರಕ್ಕವನು ನ್ನು ಮತ್ತೊ ಬ್ಬ ರಿಗೆ 
ಕೊಡಬೇಕಾದರೆ, “ಡರು ರಕ್ಕವನ ನ್ನು ಕೊಡುವವನ ಮತ್ತು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವವನ 
ರಕ್ತವರ್ಗವನ್ನು ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳದೆ. ರಕ್ಕಸಂಯೋಜನೆ ನಡೆಸಿದರೆ 
ಹಾನಿಯಾಗುವುದು ಖಂಡಿತವೆನ್ನು ವುದನ್ನು ತಿಳಿಯಪಡಿಸಿದೆ. " ಒ' ರಕ್ಕವರ್ಗದವನಿಗೆ 
ಇತರ ರಕ್ಕವರ್ಗದವರ ರಕ್ಕದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ತೊಂದರೆಯುಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ "ಒ' ರಕ್ತವರ್ಗ ದವನನ್ನು " ಸಾರ್ವತ್ರಿಕದಾನಿ ' (Universal Donor) 
ಎನ್ನು ವರು. ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದ. ವಿವಿಧ ಮಾನವಪಂಗಡದ ಶ್ರೀಷ್ಕತೆಯು' 
ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಡಿಮೆಯಾಗುವುದಕ್ಕೆ ರಕ್ಕವರ್ಗೀಕರಣವು ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಕೆಲವು 
ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಗುವಿನ ವಂಶ ಅಥವಾ ಮನೆತನವನ್ನು ಹುರಿತು ಕೆಲವು 
ಸಂಸಾರಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಬಕ್ಕುಟ್ಟಾಗಿ, ಗಂಡ ಹೆಂಡಿರಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಲಾಪ ಬರಬಹುದು. 
ಅಂಥಹ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ತಂದೆ, ತಾಯಿ ಮತ್ತು ಮಗುವಿನ ರಕ್ಕವರ್ಗವನ್ನು ಪರೀ 


x ರಕ್‌ ವರ್ಗೀಕರಣ ್ಯ ೧೧೭ 


$ ಸಿ ಪ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ತಿಯನು ನ ಸುಧಾರಿಸುವುದು ತಳಿಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯೆ - ಮಗುವು 
ಗರ್ಭದಲ್ಲೇ ಆಗಲೀ, ಹುಟಿ ಸ್ವದನಂತರವೇ ಆಗಲೀ ರಕ್ತ ಜು ಬಂ 
(Erythroblastosis Fetalis) ಸ ಸಾಯುವುದು ಅಪರೂಪವೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಈ ಅನರ್ಥ 
ವನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟುವುದತ್ವೆ ರಕ್ಕವರ್ಗೀಕರಣದ ಅಧ ೈಯನವು ಅತ್ಯಗತ್ಯ ವಾದುದು. 
ರಕ್ಕವರ್ಗೀಕರಣದ ಅಧ್ಯಯನವು. ಇಡೀ ಮಾನವವ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ವರ್ಣಿಸಲಶಕ್ಯವಾದಷ್ಟು 
ಉಪಕಾರಮಾಡಿತೊಟಿ ರುವುದಲ್ಲದೆ, ವಿವಿಧ ವಿಜ್ಞಾ ನಿಗಳನ್ನು -ತಳಿಶಾಸ್ತ್ರ ಜ್ಞ, ರೋಗ 
ನಿರೋಧಿಕ ಶಾಸ್ತ್ರ ಜ್ರ, ಹ: ನವಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ, ಪ್ರಾ ನ ಸ್ವಜ್ಞ, ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ 
ಇತ್ಯಾದಿ, ಶಾಸ್ತ್ರ ಜ ರನ್ನು ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿಸುವ ಪ ಕ್‌ ಪ್ರಯತ್ನ ದಲ್ಲಿ ಸಫಲವಾಗಿದೆ. ಮಾನವ 
ನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪ ಸ್ಟ “ಗ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳಿಗೆ ರಕ ದಂದ ಅಪಾರ ಅನುಕೂಲ 
ವಾಗಿದೆ ಎನ್ನು ಎ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ದಲ್ಲೂ ಪರೋಕ್ಸದಲ್ಲೂ ನಿಜವಾದ ವಿಷಯವೇ 
ಹೊರತು, ಉತ್ತೆ ಕೆ ಯಲ್ಲ! 

ಚ. ರಾ. ಪುಟಣ. 


ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೆ ಧನ್ಯತೆಯಿದೆ 
ನಿರಹಂಕೃತಿ 
ಇಂದ್ರಿಯ ಶುಚಿ 
ಅನುಭವ ರಸಸಂಸ್ಕ ತ 
ಅ'ಹಿಂಸೆಯ ನಿಧಿ 
ಮಧುರ ಪ್ರಕೃತಿ 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತ ರಸಮತಿ. 


ಇದೆ ಬಾಳಿನೊಳುತ್ತ ಮಸ್ಥಿತಿ 
ದಿವ್ಯಾತ್ಮನ ದೇವರತಿ 
ಬ್ರಹ್ಮತ್ವದ ಸನ್ಮತಿ. 
ತಿಂಗಳು ಮೇಣ್‌ 
ನೇಸರು ಮೇಣ್‌ 
ತಾರೆಗಳಾ ನಿಶ್ವಕೃತಿ, 
ಹಸುರು ವನ 
ಗಿರಿಯ ಮೌನ 


ನದನದಿಗಳ ನಿಸ್ತನ ; 
ಎಲ್ಲ ದರೊಳು 


ಇಲ್ಲ ದರೊಳು 
ಪರಿಶೋಭಿಪ ಸತ್ತ ನಿಧಿ ಸ 

ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ 

ಆನಂದದ | 
ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪ ರಸನಿಧಿ. 


ಇಹದ ಪರದ ರಾಸಕೃತಿ 
ಪರಮಾತ್ಮನ ಪ್ರೇಮರತಿ 
ಸಂಸಾರದ ಸೌಂದರ್ಯದ 
ರಸಜ ತೆಯೆ ಕವಿಶೃತಿ. 

ಇಂ ಗ) 
ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿತ್ವದ 
ಯೋಗಮಗ್ನ ಪರಂಪ ಜೆ 
ಬ್ರಹ್ಮತ್ಮದ ಸಂಸ್ಕೃ ತೆ 
ಇಹದಲಿ ಪರವಡಗಿದೆ 
ಪರದಲಿ ಇಹವುಡುಂಗಿದೆ 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಯೆ ಧನ್ಯತೆಯಿದೆ 
ಕಲಿ ಶುದೆಯ, ಹೇ ಭನೆ ! 

ಅ ಮಿ 

ಕುಮುದ. 


ಬಾರತ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಮೆತು ನಾಗರೀಕತೆಯನ್ನು 
ವಿರೂಪಿಸಿದ--ತಲಣ" 


ಭಾರತದ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾಗಿ ರಚಿಸಕೊಡಗಿ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿರುವ 
ಪ್ರಪ್ರಥಮ ಚರಿತ್ರಕಾರನೆಂದರೆ ಕಾಶ್ಮೀರದ ಕಲ್ಹಣನೇ. ಸಮಗ್ರ ಏಷ್ಯಾ ಖಂಡಕ್ಕೆ 
ರತ್ನ ಪ್ರಾಯವಾಗಿರುವ ಕಾಶ್ಮೀರ, ಭೌಗೋಲಿಕವಾಗಿ ತನ್ನದೇ ಆದ ವೈಶಿಷ್ಟ $ನನ್ನು 
ಪಡೆದಿದೆ. ಸುಂದರ ದೇವಮಂದಿರಗಳಿ೦ದಲೂ, ಮನೋಹರ ಸೆರೋವರಗಳಿಂದಲೂ, 
ಹಿಮಾವೃತ ಪರ್ವತಶೃಂಗಗಳಿಂದಲೂ, ಕಲಕಲನಿನಾದದ ನಿರ್ಮಲ ನದಿಗಳಿಂದಲೂ 
ಹೂಡಿ, ಕುಂಕುಮ, ಕೇಸರಿ, ದ್ರಾಕ್ಲಾಫಲ ಇವುಗಳಿಗೆ ಉತ್ಪತ್ತಿಸ್ಥಾ ನವಾಗಿರುವ 
ಕಾಶ್ಮೀರದ ಕಣಿವೆಯ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಯಾರಿಗೆ ತಾನೆ ಕುತೂಹಲ 
*ೆರಳದಿದ್ದಿ ೀತು? 
 ಸಾಪ್ಟೀರದ ಸಾವಿರಾರು ವರ್ಷಗಳ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾಗಿ ರಚಿಸ 
ಬೇಕೆಂಬುದು ಕಲ್ಹಣನ ಹೆಬ್ಬಯಕೆ. ತನ್ನ ತಂದೆ “ ಚಂಪಕ '', ಹರ್ಷನ ಮಂತ್ರಿ 
ಯಾಗಿದ್ದುದರಿಂದಲೂ ತಾನು ಸ್ವತಃ ಜಯಸಿಂಹನ ಆಸ್ಥಾ ನವನ್ನ ಲಂಕರಿಸಿದ್ದು 
ದರಿಂದಲೂ ಅರಮನೆಯ ನಡವಳಿಕೆಯನ್ನೂ » ರಾಜ್ಯಭಾರ ರೀತಿಯನ್ನೂ ಹತ್ತಿರದಿಂದ 
ಅವಲೋಕಿಸುವ ಸದವಕಾಶ ಕಲ್ಹಣನಿಗಿತ್ತು. ಇದರೊಂದಿಗೆ ರಚನಾಸಾಮರ್ಥ್ಯವೂ, 
ಇತಿಹಾಸದ ಮೂಲಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಬರುವ ಜಾಣ್ಮೆಯೂ ಇದ್ದು 
ದರಿಂದ ಕಲ್ಲಣನಿಗೆ ಇತಿಹಾಸಕಾರನಿಗಿರಬೇಕಾದ ಸಮಸ್ಯ ಪೂರ್ವಸಿದ್ಧ ತೆಗಳೂ 
ಇದ್ದು ವು. ತನಗಿಂತ ಹಿಂದಿನವರಾದ ಸುವ್ರತ, FA €ಮೇಂದ್ರ, ಹೇಲರಾಜ, ನೀಲಮುನಿ 
ಇವರ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸಿ, ಶಾಸನಗಳನ್ನೂ, ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಪಟ್ಟಿಗಳನ್ನೂ, ಹಸ್ತಪ್ರತಿ 
ಗಳನ್ನೂ ವಿವೇಕದಿಂದ ಅವಲೋಕಿಸಿ “ ರಾಜತರಂಗಿಣೀ '' ಎಂಬ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಕಾವ್ಯ 
ನ್ದ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿದನು. ಸಲ್ಹಣನಿಗೆ ತನ್ನ ಕಾಶ್ಮೀರ ಒಂದೇ ಗುರಿಯೇ 
ಹೊರತು ಸಮಗ್ರ ಭಾರತವಲ್ಲ. ಗ್ರಂಥದ ರಚನೆಯನ್ನು ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೧೪೮ ರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ, ಕೇವಲ ಎರಡೇ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಪೂರ್ಣ ಗೊಳಿಸಿದನು. 
“ ರಾಜತರಂಗಿಣಿ ''ಯಲ್ಲಿ ಎಂಟು ತರಂಗಗಳೆಂಬ ಭಾಗಗಳಿವೆ. 


tL 


% ಮೈಸೂರು ಆಕಾಶವಾಣಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಾರವಾದ ಭಾಷಣ. 


೧೨೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಒಟ್ಟು ಪಲ. ೨೬ ಶ್ಲೋಕಗಳಿವೆ. ರಾಜತರಂಗಿಣಿಯು ಎಲ್ಲ ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲೂ 
ಒಂದು ಮಹಾಕಾವ್ಯವೇ ಸರಿ. ಕಲ್ಲಣನು ಇತಿಹಾಸಕಾರನೂ ಹೌದು ಕವಿಯೂ 
ಹೌದು ಎನ್ನುವುದು ಗ್ರಂಥಾವಲೋಕನದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. ಅತಿಹಾಸದ 
ಜೊತೆಗೆ ಮಾನವನ ಐಶ್ವರ್ಯದ ನಶ್ರರತೆಯೂ, ರಾಜರುಗಳ ವೈಭವವೂ, ಆಡಂಬ 
ರವೂ ಚಿತ್ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಇಷ್ಟದೇವತೆಯಾದ ಶಿವನಲ್ಲಿ ಅಪಾರ ಭಕ್ತಿಯೂ ವಿಧಿವಿಲಾಸ 
ದಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯೂ ಕಲ್ಲಣನಿಂದ ವೃತ್ತಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ ಕಲ್ಲಣನಿಗೆ. ಐತಿಹಾಸಿಕರಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಮಹದಾದರ್ಶವನ್ನು 
ಈ ರೀತಿ ನುಡಿದಿದ್ದಾ ನೆ. 

" ಶ್ಲಾಘ್ಯಸ್ಸ ಏವ ಗುಣವಾನ್‌ ರಾಗದ್ವೇಷ ಬಹಿಪ್ಕ್ಮೃತಾ | 
ಭೂತಾರ್ಥ ಕಥನೇ ಯಸ್ಕ ಸ್ಲೇಯಸ್ಯೇವ ಸರಸ್ವತೀ || '' 
“ ನಡೆದುಹೋದುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ರಾಗದ್ವೇಷಗಳಿಲ್ಲ ದೆ. ಭಾಷೆಯನ್ನು 
ನ್ಯಾಯಾಧೀಶನಂತೆ ಯಾರು ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೋ, ಅವರೇ ಶ್ಲಾಘ್ಯರು''. 
ತನ್ನ ತಾಯ್ತಾ ಡಿನ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಸ್ಥಳಗಳನ್ನೂ ತೀರ್ಥಕ್ಸೆ ೇತ್ರಗಳನ್ನೂ ಸ್ವತಃ 
ಸೆಂದರ್ಶಿಸಿದ್ದುದರಿಂದ ಕಲ್ಹಣನ ವರ್ಣನೆಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಭಾವಿಕತೆ ಇದೆ. 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಚರಿತ್ರೆ ಮತ್ತು ಕಾವ್ಯ ಒಂದುಗೂಡುವುದು ಕಷ್ಟ. ಭಾಷಾ 
ಮಾಧುರ್ಯದ ಸವಿಯನ್ನೂ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಘಟನೆಗಳ ನಿಷ್ಕೃಷ್ಟ ನಿರೂಪಣೆಯನ್ನೂ 
ಹಾಸುಹೊಕ್ಕಾಗಿ ನೇಯುವುದರಲ್ಲಿ ನಿಸ್ಸೀಮ ಕಲ್ಹಣ. ಈಗ್ಗೆ ೮೦೫ ವರ್ಷಗಳ 
ಹಿಂದೆ ರಚಿತವಾದ “ ರಾಜತರಂಗಿಣಿ ಯಲ್ಲಿ ಸಾವಿರಾರು ವರ್ಷಗಳ ಕಥೆಯನ್ನು 
ನಾವು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಇತಿಹಾಸ ಚಿಕ್ಕದು, ಉತ್ತ )(ಕ್ಸಾಯುತವೂ, 
ನಿಷ್ಣು ಎಷ್ಟವಲ್ಲದೆಯೂ ಇರುವುದೂ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ. ಬರಬರುತ್ತಾ ತನ್ನ ಸಮಕಾಲೀನರ 
ಚರಿತ್ರೆಗೆ ಬಂದಾಗ ಹತ್ತಿರದಿ೦ದಲೂ ವೈ ಶಾಲ್ಕದಿಂದಲೂ ಕಲ್ಲಣನು ಇತಿಹಾಸವನ್ನು 
ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ಈ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಮಧ್ಯಯುಗದ ಕಥೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ. ಅನೇಕ 
ವೇಳೆ ಸಂತೋಷತರುವ ಕಥೆ ಅಲ್ಲ ಅದು. ಇತರ ಕಡೆಗಳಂತೆಯೇ ನಿರಂಕುಶತೆಯ, 
" ಮಿಲಿಟಿರಿ' ಆಡಳಿತದ ಕಥೆ ಅದು. ಅರಮನೆಯ ಒಳಸಂಚುಗಳು, ಕೊಲೆಗಳು, ರಾಜ. 
ದ್ರೋಹ, ಅಂತರ್ಯುದ್ಧ x ದಬ್ಬಾಳಿಕ ಇವುಗಳೊಂದಿಗೆ ಸಾಹಸ, ಸಚ್ಚಾ ರಿತ್ರ, 
ಸತ್ಕಾರ್ಯ, ಜನೋಪಯೋಗಿ ಸಾಧನಗಳ ನಿರ್ಮಾಣ ಇವುಗಳ ವಿವರಣೆಯನ್ನೂ 
ನಾವು ಕಾಣಬಹುದು. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ರಾಜರುಗಳ, ರಾಜವಂಶೀಯರ, ಉನ್ನತ 
ಅಂತಸ್ಲಿನವರ ಚರಿತ್ರೆ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆಯೇ ಹೊರತು ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನುಷ್ಯನ 


ಭಾರತ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಮತ್ತು ನಾಗರೀಕತೆಯನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿದ. -ಕಲ್ಪಣ ೧೨೧. 


ಕಥೆಯಲ್ಲ. ಹೆಸರೇ. “ರಾಜತರಂಗಿಣಿ * ಆದರೆ ರಾಜಕೀಯ, ಸಾಮಾಜಿಕ, 
ಆರ್ಥಿಕ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ನಿರೂಪಣೆಯನ್ನೂ ನಾವು ಕಾಣಬಹುದು. 
ಕಲ್ಹಣನ ರಚನಾಕೌಶಲದಿಂದ ನಡೆದುಹೋದ ಸಂಗತಿಗಳು ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣ 
ಮುಂದೆ ಚಿತ್ರದಂತೆ ನಿಲ್ಲುತ್ತವೆ. ಅವನ ಸಮಕಾಲೀನರು ಎಂತಹವರು? ಅವರ 
ಆಹಾರ ನಡೆನುಡಿ ಏನು? ಉಡುಪು ಯಾವ ರೀತಿಯದು? ಅವರ ನಂಬಿಕೆಗಳೇನು? 
ಸ್ತ್ರೀ ಪ್ರರುಷರ ಸಮಸ್ಯೆಗೆ ತನ್ನ ಉತ್ತರವೇನು? ಇವುಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ನಿಸ್ಸ ೦ಕೋಜವಾಗಿ 
ಕಲ್ಹಣ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸ್ವಭಾವದಿಂದಲೇ ಕಲ್ಹಣ ರಾಜನೀತಿಜ್ಞನಾಗಿ ವಿರಾಜಿ 
ಸುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ರಾಜಕೀಯ ಬಿಕ್ಕಟ್ಟಿ ನಲ್ಲೂ ಒಳಿತು ಕೆಡಕುಗಳ ಹೋರಾಟ 
ವನ್ನು ಕಾಣುತ್ಕಾನೆ. ಮಧ್ಯೆ ಮಧ್ಯೆ ರಾಜಕೀಯ ಘಟನೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ತನ್ನದೇ 
ಆದ ವಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕ ಟೀಕೆ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. 
ಕಾಶ್ಮೀರದ ಇತಿಹಾಸದ ಅತಿ ಪ್ರಾಚೀನ ಭಾಗ ಕೇವಲ ಪುರಾಣದಂತಿದೆ. 
ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಬಂದ ಆತಿಥ್ಯ ಅದು. ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಚರಿತ್ರೆ, ಪಾಂಡವರಿಗೆ 
ಅಧೀನನಾಗಿದ್ದ ಮೊದಲನೆಯ ಗೋನಂದನನ ಆಳ್ವಿಕೆಯಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಇವನಿಂದ ಮೂರನೆಯ ಗೋನಂದನನ ವರೆಗೆ ೫೨ ರಾಜರುಗಳು ಆಳಿಹೋದರು. 
ಅಶೋಕ, ಹುಷ್ಟು, ಜುಷ್ಟು, ಕನಿಷ್ಠ, ಮಿಹಿರಕುಲ ಮುಂತಾದುವೆಲ್ಲ ಹೆಸರುಗಳು 
ಮಾತ್ರ. ಈ ಚರಿತ್ರಪೂರ್ವ ಐತಿಹ್ಯಕ್ಕೆ ನೀಲಮತಪುರಾಣವೇ ಆಧಾರ. ಈ ಅತಿ 
ಪ್ರಾಚೀನ ಇತಿಹಾಸಕ್ಕೆ ಸಾಕಾದಷ್ಟು ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾದ ಆಧಾರವಿಲ್ಲವೆಂದು 
ನಿರ್ಣಯಿಸಿ ಸರಿಯಾದ ಇತಿಹಾಸ ಕ್ರಿ.ಶ. ಏಳನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ “ ದುರ್ಲಭಕ 
(೬೩೨ A.D.) ನಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಕ್ರಿ.ಶ. 
೧೧೫೦ ರಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ಜಯಸಿಂಹನ ವರೆಗೆ, ಗೋನಂದವಂಶ ಕಾರ್ಕೋಟಕ 
ವಂಶ, ಉತ್ಪಲವಂಶ ಮತ್ತು ಲೋಹರವಂಶದ ಅನೇಕ ರಾಜರುಗಳು ಆಳಿದರು. 
ಕಲ್ಹಣನ ಕೊನೆಯ ಶ್ಲೊ €ಕ ಈ ರೀತಿ ಇದೆ: 
" ಗೋದಾವರೀ ಸರಿದಿವೋತ್ತುಮುಲೈ ಸ್ಪರಂಗೈಃ 
ವಕ: ಸ್ಪುಟಿಂ ಸಪದಿ ಸಪ್ತಭಿರಾಪತಂತೀ 
ಶ್ರೀಕಾಂತ ರಾಜ ನಿಪುಲಾಭಿಜನಾಬ್ಲಿ ಮಧ್ಯಂ 
ವಿಶ್ರಾಂತಯೇ ನಿಶತಿ ರಾಜತರಂಗಿನೀಯಮ*" '' 
“ ಗೋದಾವರಿಯ ಏಳು ಶಾಖೆಗಳು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಸೇರುವಂತೆ ಕಾಶ್ಮೀರದ 
ಇತಿಹಾಸದ ಏಳು ತರಂಗಗಳು ಶ್ರೀ ಕಾಂತಿಕಾನವಂಶಾಬ್ದಿ ಯಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಮಿಸುತ್ತವೆ.'' 
ಇತರ ರಾಜಾಶ್ರಯ ಪಡೆದ ಕವಿಗಳಂತೆ ಕಲ್ಹಣ ತನ್ನ ಸ್ಟಾಮಿಯನ್ನಾ ಗಲೀ 


೧೨೨ ಪ್ರಾ ಕರ್ನಾಟಕ 


ಇತರ ಗುಂಪುಗಳನ್ನಾ ಗಲೀ ಹೊಗಳಲು ಅಥವಾ ನಿಷ್ಪಾರಣವಾಗಿ ತೆಗಳಲು ಹೊರಡು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಅವನ ಕಾಲದ ಕಾಶ್ಮೀರವನ್ನು ನೋಡಲು ಸಾಧನವಾದ ಅನೇಕ ಕಿಟಕಿ 
ಗಳಂತಿವೆ ಅವನ ನೂರಾರು ಶ್ಲೊ €ಕಗಳು. 

ಈಗ ಕಾಶ್ಮೀರದ ಇತಿಹಾಸದ ಕೆಲವು ಅಸಾಮಾನ್ಯ ವಿದ್ಯಮಾನಗಳನ್ನು 
ಪರಿಶೀಲಿಸೋಣ. ಕ್ರಿಪೂ, ೨೪ ರಿಂದ ೩೪ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಮೇಘವಾಹನನೆಂಬ 
ಲೋಕರಂಜಕದ ರಾಜ, ರಾಜ್ಯಭಾರ ನಡೆಸಿದನು. ಇವನು ಪಾ ತ್ರಾಜಿವಥೆಯನ್ನು 


ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರೋಧಿಸಿ ಕಟುಕರಿಗೆಲ್ಲಾ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಉದ್ಯೋಗ 


ಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಟ್ಟಿನು. 

ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿಗಳಲ್ಲೂ ಪಶುವಥೆ ನಿರೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಹಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಮಾಡಿದ 
ಪಶು ಅಥವಾ ಫೃತಪಶುವಿನ ಆಹುತಿಯಿಂದಲೇ ಯಜ್ಞಗಳು ನಡೆಯುತಿ ತ್ರಿದ್ದುವು. 
ಅಹಿಂಸಾವ್ರತ ಸ್ಥಾಪನೆಗಾಗಿ ಈ ರಾಜ ದಿಗ್ವಿ ಜಯಕ್ಕೆ” ಹೊರಡುವುದು ಒಂದು 
ಸೋಜಿಗ. “ig ಶೆ. ೮೫೬ ರಿಂದ ೨೬ ವರ್ಷಗಳು ರಾಜ್ಯಭಾರ ನಡೆಸಿದ ಅವಂತಿ 
ವರ್ಮನ ಸ ಸ ಸುಯ್ಯ'' ಎ೦ಬ ವಾಸ್ತು ಶಿಲ್ಪಿ ಪ್ರವಾಹನಿ ರೋಧಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ 
ಏರ್ಪಾಟುಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದ ನು. ಅನೇಕ ಡರು, ಕೆರೆಕಟ್ಟೆ ಗಳು, ಸೇತುವೆ 
ಗಳು, ಇವುಗಳ ನಿರ್ಮಾಣದಿಂದ ಬೇಸಾಯ ಉತ್ತಮಗೊಂಡ ಬಗೆ ನಮಗೆ 
ಅಚ್ಚರಿಯನ್ನು ೦ಟುಮಾಡದಿರದು. 


ಅಶಕ್ಕರಾದವರು ಬಲಿಷೃರೆದುರಿಗೆ ಪ್ರಾಯೋಪವೇ ಶದ ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು ಉಪಯೋ | 


ಗಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರೀತಿ ಅನೇಕ ಸಲ ಕಲ್ಹಣನಿಂದ ವಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶ 
ಮಾಡುವವರನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವುದಕ್ಕೆ. ಬೇರೆ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿರುತ್ತಿದ್ದ ರು. ಚಂದ್ರಾ 
ಸೀಡನೆಂಬ ರಾಜ ಬ ಬ್ರಹ [ಹತ್ಯ್ಯ ಮಾಡಿದ ಪಾಪಕರ್ಮಿಯನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯಲಾರದೆ 
ತಾನು ನ್ಯಾಯ ದೆೊರಕಿಸಿಕೊಡಲಾಗದುದ್ಕೆ, ಪರಿತಪಿಸಿ 'ಜೇವಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ನಿರಶನ 
ವ್ರತ ಹಿಡಿಯುತ್ತಾನೆ. ದೈವಕೃಃ ಪೆಯಿಂದ ಹತ್ಯ್ಯಾಕಾರಿ ಪತೆ ತೈಹಚ್ಚ 'ಬಟ್ಟು ಶಿಕ್ಲಿಸೆ 

ಲ್ರಡುತ್ತಾನೆ. ಕ್ರಿಶ ೯೮೦ ರಿಂದ ೨೩ ವರ್ಷಗಳು ಆಳ್ವಿಕೆ ನಡೆಸಿದ ನ ದಿದ್ದಾ 33 
ಎಂಬ ಟು ರಾಜ ಸ ಲೋಭದಿಂದ ತನ್ನ ಮೊಮ್ಮ ನನ್ನೇ ಕೊಲ್ಲಿಸುತ್ತಾ ಕ 


ಲಲಿತಾದಿತ್ಯನೆಂಬ ಚ ಕ್ರಿ.ಶ ೬೯೫ ಸಂ ೩೬ Se ಕಾಲ ರಾಜ್ಯಭಾರ | 


ಮಾಡಿ ರ 'ಬೋ ಚು. ದಾನಧರ್ಮಗಳಲ್ಲೂ, ವದ್ಯ್ಯಾಬಯಾನನ ಕಜ 
ದಿಗ್ಮಿ ಬಯದಲ್ಲೂ ಇತರರಿಗೆ ಆದರ್ಶದಂತಿದ್ದ ನು. 

ಹೀಗೆ ಕಲ್ಹಣನ "ಕಾಗ ಕಾಶ್ಮೀರದ ಇತಿಹಾಸಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯವಾದ 
ಚಾರಿತ್ರಕ ಮೂಲಗ್ರಂಥವೆಂದು ಫಂ 


ಭವ 


ಭಾರತ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಮತ್ತು ನಾಗರೀಕತೆಯನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿದ -ಕಲ್ಲಣ ೧೨೩ 


ಕಲ್ಹಣ ಕಾಶ್ಮೀರದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಾತು ಹೇಳಿದ್ದಾ ನೆ: 
"" ವಿಜಯತೇ ಪುಣ್ಯಬಲೈರ್ಬಲೈರ್ಯತ್ತು ನ ಶಸ್ತಿಣಾಮ್‌ | 
ಪರಲೋಕಾತ್ತತೋ ಭೀತಿರ್ಯಸ್ಥಿ ನ್ನಿವಸತಾಂ ಪರಮ್‌ '' || 

"ಯಾವ ದೇಶದ ಜನರು ಪರಲೋಕದ ಭಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಾರೋ ಅಂತಹ 
ಕಾಶ್ಮೀರದೇಶ ಕೇವಲ ಪ್ರಣ್ಯಬಲದಿಂದ ಗೆಲ್ಲಲ್ಲಡಬಹುದೇ ಹೊರತು ಆಯುಧ 
ಹಿಡಿದ ಸೈನಿಕರಿಂದಲ್ಲ.'' 

ನೂರಾರು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಕಲ್ಹಣ ನುಡಿದ ಮಾತಿನ ಸತ್ಯತೆ ನಮಗೆ ಅಂದು 
ಕಾಕತಾಲೀಯವಾಗಿ ಅಚ್ಚರಿಗೊಳಿಸುವಂತಿದೆ ! 

ಜಿ. ಸೀತಾರಾಮಯ್ಯ 


ನೃತ್ಯ ಸರಸ್ವತಿ 
ತವ ವಿದ್ಯುತ್‌ ಚರಣಾಘಾತಕೆ ನನ್ನ ಶಿಲಾಮನ 
ಕಿಡಿಗಾರುತ ಮಾಡುತೆ ಜಡ-ವಮನ 
ಸ್ವಂದನಗೈದಿರೆ ಜ್ಯೋತಿರ್ಗಂಗಾ ಜೀವನ 
ಆಗುತ್ತಿದೆ ಇದೊ ಮಜ್ಜೇವನ ಪಾವನ! 


ನರ್ತಿಸು ನರ್ತಿಸು ಹೇ! ಪರಿಣಾಮಾಶ್ರ ಸುರೂಪೇ | 

ನರ್ತಿಸುತಿರೆ ನೀನೆಡಬಿಡದೊಲು ಜಗದ ಅಚಿದ್‌-ಹೃದಯವನು, 

ತವ ವಿದ್ಯುತ್‌ ಖುರಪುಟದಾಘಾತಕೆ 

ಬಿರಿಯುವುದೌ ಬಿರುಮಲರಂದದಿ ಹೊರಸೊಸುತಲದು ಬೆಳಕಿನನರುಗಂಪನು! 
ನರ್ತಿಸು ನರ್ತಿಸು ದೇವೀ ಚಿನ್‌ಮಯೂರ ವಾಣನೆ! 

ನಿಲ್ಲಲು ನಿನ್ನ ವಿರಾಡ್‌ ಅವಿರತ ನರ್ತನ 

ನಿಲ್ಲುವುದೌ ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಥಿ ತಲಯ ಹೃದಯಸ್ಪ೦ಂದನ | 


ಶೂನ್ಯನಿದ್ರೆಯೊಳಿರ್ದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮನದಿಂದುದ್ಧ ವಿಸಿದ 
ಹೇ! ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಟಪ್ಪ ಹೇತು; 
ಜಡಸೃಷ್ಟಿಯ ಪರಿಪೂರ್ಣತೆಗೊಯ್ದ್ಯುತ್ತಿಹ 
ಹೇ! ಭವತಾರಕ ಇಂದ್ರಧನುಸ್ಸೆ ತು! 
ನರ್ತಿಸು ನರ್ತಿಸು ತಾಯೇ ಇಚ್ಛಾರೂಪಿ ಸರಸ್ವತಿ! 
ನರ್ತಿಸು ನರ್ತಿಸು ಸರ್ವಾತ್ಮ ವ್ಯೋಮಾಂಗಣವೇದಿಯಲಿ 
ಅಹರ್‌ ನಿಶಾವಿದ್ಯು ತ್‌ ಚರಣಸ್ಸಂದನೆ ಛಂದದಲಿ ! 


ಸುಜನಾ. 


ಮಾನವನ ವಾಕ್ಕಕ್ತಿಯ ಸಿದಿಯಲ್ಲ ಕತ್ತಲೆಯ 
ಪಭಾವ” 


{The Influence of Darkness on the Evolution of Vocal Power in Man) 
ಮಾನವನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಕಂಡುಬರುವ ಸಿದ್ಧಿ ಮಾನವೇತರ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಧ್ವನಿ ಪಟಲದ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ರೂಪುಗೊಂಡಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳು ಮಾಡಬಹುದಾದ ಧ್ರನಿ 
ಕೇವಲ ಶಬ್ದ ಮಾತ್ರ. ಹುಲಿ, ಸಿಂಹ, ಆನೆ ಮುಂತಾದ ಚತುಪ್ಪಾದಿಗಳು ದೀರ್ಥವಾದ 
ಏಕನಾದದ ಶಬ್ದ ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಚಿಂಪಾಂಜಿ, ಗೋರಿಲ್ಲ, ಓರಂಗುಟಾಂಗ್‌, ಗಿಬ್ಬನ್‌ 
ಮುಂತಾದ ಮೇಲ್ವರ್ಗದ ಮಂಗಗಳು ಮನೋಭಾವಗಳಿಗೆ ಹೊಂದಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ 
ಶಬ್ದ ವನ್ನು ಹ್ರಸ್ತವಾಗಿಯೋ ದೀರ್ಥ್ಫ್ಥವಾಗಿಯೋ ಮಾಡಬಲ್ಲುವು.. ಆದರೆ ಯಾವ 
ಪ್ರಾಣಿಯಲ್ಲೇ ಆಗಲಿ ಭಿನ್ನ ರೀತಿಯ ನಾದ ಮೂಡುವಂತೆ, ಭಿನ್ನ ಅಳತೆಗೆ ಅಳವಡಿಸು 
ವಂತೆ ಶಬ್ದ ಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿ ಮೂಡಿಲ್ಲ; ಜತೆಗೆ ಅಂಥ ಶಬ್ದದ ಒಂದೊಂದು ಮುರುಕಿಗೆ 
ಒಂದೊಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಅರ್ಥಸಂಕೇತವೇರ್ಪಟ್ಟಿರುವದೂ ತೋರಿಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆ 
ಎರಡು ಶಕ್ತಿಗಳೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿದಾಗ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಧ್ವನಿ, ವಾಕ್‌ ಅಥವಾ 
ಮಾತು ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಅಂಥ ಶಕ್ತಿ ಇಂದಿನ ಪ್ರಾಣಿವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಮಾನವನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ... ಈ ವಾಕ್‌ಸಿದ್ದಿ ಭಾಷೆಯ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಅವಕಾಶ ಕಲ್ಪಿಸಿತು ; 
ಮಾನವನ ಮಾನಸಿಕ ಶಕ್ತಿಗಳ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ನೆರವಾದುದಲ್ಲದೆ ಸಾಮಾಜಿಕ 


ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೂ ಅನುಕೂಲವೆನಿಸಿತು; ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ಅವನು ಕಟ್ಟಿರುವ ಸಲೆ, 
ತ ಳ್ಳಿ ೪ 


ಎ) ಸ್‌ ಜಾಲ 
ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಆಧಾರವಾಯಿತು. ಒಬ್ಬೆ ನಲ್ಲಿ 


ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಸಾಹಿತ್ಯ, ನಾಗರಿಕತೆ--ಇವೆಲ್ಲ 

ಸೃಷ್ಟಿಯ ಐಡರುತೊಡರುಗಳನ್ನು ನೀಗಿ, ನಿಸರ್ಗವನು ತನ ಅಭೀಷ್ಮೆಗೆ ಸರಿಹೋಗು 
ವಂತೆ ನಿಯಂತ್ರಣಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡು, ಸೃಷ್ಟಿಯ ಸೆಂಪತ್ಲಿನ ಉಪಾಸಕನಾಗಿ, ಜೀವ 
ವರ್ಗದ ಮಹೋನ್ನತ ಪ್ರಾಣಿಯೆನಿಸಿ ಬಾಳಲು ಸಹಕಾರಿಯಾಯಿತು. ಮಾನವನು 
ಇಂದು ಜೀವಲೋಕದ ಕಳಸದಂತೆ ರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಆ ಸ್ಥಾನವನ್ನ ಅಲಂಕರಿಸಲು 
ನೆರವಾದ ಅವನ ಸರ್ವಶಕ್ರಿಗಳೂ ಕೆಳವರ್ಗದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದಲೇ ಬೆಳೆದುಬಂದವು. 
ಹಾಗೆಯೇ ವಾಕ್ಕಕ್ತಿಯೂ ಕೂಡ. ಹಾಗಾದರೆ ಅರ್ಥರಹಿತ, ವೈವಿಧ್ಯರಹಿತ ಏಕ 
ನಾದದ ಮಾನವೇತರ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಕೂಗು ಅರ್ಥಪೂರ್ಣ, ವೈವಿಧ್ಯವುಳ್ಳ ಭಿನ್ನ 


ಸ್ವರೂಪದ ಮಾತುಗಳಾಗಿ ರೂಪುಗೊಂಡ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? 
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ಮಾನವನ ಮಾತು ಹೇಗಾದರೂ ರೂಪುಗೊಂಡಿರಲಿ, ಅದರ ಮೂಲವನ್ನು 
ಬೆದಕಿ ನೋಡುವುದರಿಂದ ಆಗುವ ಲಾಭವಾದರೂ ಏನು? ಎಂದು ಕೆಲವರಾದರೂ 
ಪ್ರಶ್ನಿ ಸಬಹುದು. ಕೆಳವರ್ಗದ ಪ್ರಾಣಿಗಳೆ ಕೂಗು ಮಾನವನ ಮಾತುಗಳಾಗಿ 
ಪರಿಣಮಿಸಿದ ಕ್ರಮವನ್ನು ಅರಿಯುವುದಾದರೆ ನಾವು ನಿಸರ್ಗ ಗತಶತಮಾನಗಳಿಂದ ' 
ನಿಯೋಜಿಸಿ ನಡಸಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿರುವ ಮಹಾ ಪ್ರಯೋಗದ ಕಾರ್ಯಸ್ಸೇತ್ರ 
ವೊಂದನ್ನು ಪರಿಚಯಮಾಡಿಕೊಂಡಂತಾಗುತ್ತದೆ ; ಮುಂಡೆ ಮಾನವನ ಆ ಮುಖ 
ವಾದ ಪ್ರಗತಿ ಗಮಿಸುತ್ತಿರುವ ಮಾರ್ಗವನ್ನೂ ಅರಿಯಲು ಅವಕಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಜತೆಗೆ ಮಾತು ಮಾನವನ ಭಾಷೆಗೆ ನಿಕಟವಾಗಿ ಸಂಬಂಧಿಸಿದೆ; ಭಾವನೆ ಮಾತು 
(ಪದ), ವಸ್ತು-ಇವು ಮೂರು ಸೇರಿ ಭಾಷೆಯಾಗಿ ರೂಪುಗೊಂಡಿದೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಭಾವನೆ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ರೂಪದಲ್ಲಿ ಮಾನವೇತರ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲೂ ಇರುವಂತೆ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಅವುಗಳೂ ವಸ್ತುಗಳ ಸಂಪರ್ಕವನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿ, ದರ್ಶಿಸಿ, ಗ್ರಹಿಸಿ, 
ರುಚಿಸಿ ಅಥವಾ ಆರ್ಫಾಣಿಸಿ ಅನುಭವ ಪಡೆಯಬಲ್ಲುವು. ಆ ಅನುಭವವನ್ನು ಮಾನ 
ನಿಕ ವ್ಯಾಪಾರಗಳಲ್ಲಿ ನೇರವಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅವು ಅವುಗಳ ನೇರ ಅನುಭವವನ್ನು 
ಮರಳಿ ಪಡೆಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಮಾನವನಲ್ಲಾದರೆ ಒಮ್ಮೆ ಪಡೆದ ಅನುಭವಗಳು 
ಭಾವನೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹವಾಗುವುದರ ಜತೆಗೆ ಆ ಭಾವನೆಗಳು ಮಾತುಗಳೊಡನೆ 
ಸಮನ್ವಯಗೊಂಡು ಕೇವಲ ಆ ಮಾತುಗಳ ಸ್ಮರಣೆಯಿಂದಲೇ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು 
ಸ್ಲುಟಿಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡು ಮನೋವ್ಯಾಪಾರಗಳಿಗೆ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಈ ಅದ್ಭುತ 
ಸೌಲಭ್ಯದಿಂದಲೇ ಮಾನವನು ಆಲೋಜನೆ, ವಿವೇಚನೆ, ಸ್ಮರಣೆ, ಕಲ್ಪನೆ, ಯೋಜನೆ 
ಮುಂತಾದ ಉನ್ನತ ಮನೋವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನು ನಡೆಸಲು ಶಕ್ಕನಾಗಿರುವನು. ಒಮ್ಮೆ 
ಪಡೆದ ಅನುಭವ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಮರಳಿ ದೊರಕಲಿ, ಇಲ್ಲದಿರಲಿ, ಅದು ಮಾತ್ರ 
ಆಜೀವವೂ ಅವನ ಮಾನಸಿಕ, ಭೌತಿಕ ಮತ್ತು ಸಾಮಾಜಿಕ ಜೀವನದ ಮೇಲೆ 
ತನ್ನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಬೀರುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ಆ ಅನುಭವ ಪದ ಹಾಗೂ 
ಭಾಷೆಯ ಸಹಾಯದಿಂದ ಅವನ ಮುಂದಿನ ಪೀಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಅಮರಗಂಗಾಪ್ರವಾಹ 
ವಾಗಿ ಸಾಗಿಬರುತ್ತದೆ. "ಒಮ್ಮೆ ಸವಿದಾ ಸೊಬಗು ಚಿರಚಿರಂತನ ಸೊಗಸು' 
ಎನಿಸುವುದು ಆ ರೀತಿಯಲ್ಲೆ! ಹೀಗೆ ಮಾನವನು ಅಮರನಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅವನ ಅನುಭವ. 
ವನ್ನು ಅಮರಗಂಗೆಯಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸಿದ ವರಪ್ರಸಾದ ಅವನಿಗೆ ಸಿದ್ಧಿ ಸಿರುವ 
ವಾಕ್‌ಶಕ್ತಿ ! ಮೊದಲು ಮಾನವನಲ್ಲಿ ಅದು ಸಿದ್ದಿಸಿದ ಬಗೆಯನ್ನು ಅರಿಯಲು 
ಯಾರಿಗೆ ತಾನೆ ಕುತೂಹಲ ಮೂಡುವುದಿಲ್ಲ. 


ಮಾನವನ ವಾಕೃಕ್ತಿಯ ಸಿದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಕತ್ತಲೆಯ ಪ್ರಭಾವ ೧೨೭ 


ನಾಲ್ಕು ಅಪೂರ್ಣ ನಾದಗಳು 
ಮಾನವೇತರ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಕೂಗು ಮಾನವನ ಮಾತಿನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿದ. 
ಕ್ರಮವನ್ನು ಬ್‌ ನಾಲ್ಕು ಮುಖ್ಯ ವಾದಗಳು ಪ ಲಚಾರರಲ್ಲಿ ವೆ. ಅವುಗಳನ್ನು 
ಸ್ಸ ಸ ಕೆಳಗೆ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದೆ. | 


೧. ದೃಶ್ಯಮೂಲವಾದ--ಭಾಷೆಯ ಉಗಮಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಮಾತು ಆರಂಭ 
ವಾಗಿರಬೇಕು; ಮಾತು ಆರಂಭವಾದ್ದು ಅದು ಸಂಕೇತಿಸುವ ವಸ್ತುವಿನಿಂದ. ಆ 
ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಶಬ್ದ ಸ್ವರೂಪ 7ದ ಮಾತು ಬ. ಆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ ಶ್ರಹೋದಿಸಿದ್ದು 
ಆ ವಸ್ತುವಿನ ನೋಟ. ಆಕಾಶ ಎಂಬುದು ವಎತ್ತನೋಡಿದರೂ ವಿಸ ಸ್ರರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಅನಂತವಾದುದು. ಅದರ ನೋಟಿ "ಆ-ಕಾ-ಶ' ಎಂಬ ಶಬ್ದಸ್ಟರೂಪವನ್ನು ಮೂಡಿ 
ಸಲು ಕಾರಣವಾಗಿರಬೇಕು. 

ಈ ವಾದ ಎಲ್ಲೋ ಕಲವು ಪದಗಳನ್ನೇ ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಮಾತಿನ 
ಹುಟ್ಟಿ ನ್ನು ವಿವರಿಸಲು ಹೂರಟಿಂತಿದೆ. ಜಾಸು ದ ೈಶ್ಯಕ್ತೆ ಗೋಡರಿಸರಾರವಷ್ಟೆ, 
ದಯ ಗಡ ಛೋ ೋಧ ಮುಂತಾದ ಮನೋರಸೆಗಳಿಗೂ ಮಾತುಗಳು ಹುಟ್ಟಿ | 
ಅಂಥ ಮಾತುಗಳ ವ್ಯುತ್ತತ್ತಿಗೆ ಈ ವಾದ ಕಾರಣ ದೊರಕಿಸಲಾರದು ; ಜತೆಗೆ ತ 
ಭಾಷೆಗಳಿಗೂ ಈ ನ ಒಪು ವುದೆಂದು ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ವಾದದ. 
ವ್ಯಾಪ್ತಿ ತೀರ ಸಂಕುಚಿತವಾದ್ದು. 

2. ಶ್ರವ್ಯ ್ಯ ಮೂಲವಾದ- ಮೇಲಿನ ವಾದ ನೋಟಿದ ಮೂಲಕ ಶಬ್ದ ಹುಟ್ಟಿ ದ 
ಮನವನ್ನು. ಪಟ್ಟ ಯತ್ನಿ ಸಿದ್ದ ರೆ ಎರಡನೆಯ ವಾದ ಆ ವಸ್ತು ಭರಾಡುವ ಶಬ್ದ ದ 


ಇ 


2 
ಸ್ವರೂಪದಿ ಎ ಮಾತು ಅವಿರ್ಧವಿಸಿ ತೆಂದು ವಿವರಿಸಲು ಹೊರಟಿದೆ. ತರಗೆಲೆ ಎಂಬ 
ವಸ್ತು ಚಲಿಸುವಾಗ ತರತರ ಶಬ್ದವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಆ ವಸ್ತುವನ್ನು ಸಂಕೇತಿ 


ಸುವ ಮಾತು ಆ ಶಬ್ದವನ್ನು ಅನುಕರಿಸಿಕೊಂಡು ಮೂಡಿದೆ ಎಂಬುದು ಈ ವಾದದ 
ತಿರುಳು. ತರಗೆಲೆಗೇನೋ ಇದು ಒಪ್ಪಬಹುದು; ಜಲ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೂ ಈ ವಾದ 
ಅನ್ವಯಿಸಬಹುದು ; ಆದರಿ ಶಬ್ದ ಮಾಡದ, ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಸಂಕೇತಿಸುವ ಸಹಸ್ರಾರು 
ಪದಗಳ ಹುಟ್ಟಿನ್ನು ಈ ವಾದ ನಿವರಿಸಲಾರದು. ನೀರು, ಜಲ, ತಣ್ಣಿ, ವಾಟರ್‌ 
ಇವೆಲ್ಲ ಒಂದೇ. ವಸ್ತುವಿನಿಂದ ಮಾಡಿದ ಅನುಕರಣೀಯ ಶಬ್ದಸ್ಪರೂಪ ಗಮಾಗಲಾರ 
ವಷ್ಟೆ ! ಎಂದರೆ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಭಾಷೆಯ ಹಲವಾರು. 'ಸದಗಳ ಹುಟ್ಟಿನ್ನು 
4 ವಿವರಿಸಬಹುದಾದರೂ ಎಲ್ಲ ಭಾಷೆಗಳ ಎಲ್ಲ ಮುಖ್ಯಪದಗಳ ಹುಟ್ಟಿ p 
ಸಕಾರಣವೆನಿಸುವ ಆಧಾರವನ್ನು ನೀಡಲಾರದು. 
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೩. ಅಂತಃ ಸ್ವರೂಪ ಮೂಲವಾದ--ಮೂರನೆಯ ವಾದ ಕೇವಲ ವಸ್ತುವಿನ 
ನೋಟವಾಗಲಿ ಶಬ್ದವಾಗಲಿ ಕಾರಣವೆಂದು ವಾದಿಸುವುದರಿಂದ ಹುಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಸಂಕುಚಿತಕ್ಷೇತ್ರದ ವ್ಯಾಪ್ರಿಯನ್ನ ರಿತು ಆ ಪದಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ ಒಂದು 
ಅಂತ8ಸ್ಟರೂಪ ಆ ರೀತಿ ಮಾತನ್ನು ರೂಪಿಸಲು ಪ್ರಜೋದಿಸಿರಬೇಕೆಂದು ವಿವರಿಸಲು 
ಯತ್ನಿ ಸುತ್ತದೆ. ಆ ಅಂತಃಸ್ತೆರೂಪ ಆ ವಸ್ಕೆವಿನ ಸ್ವಯಂಸಿದ್ದಿ ಯಿಂದ ಆವಿರ್ಭವಿಸಿ 
ದ್ದೆಂದು ವಿವರಿಸುತ್ತ ಅದಕ್ಕೆ. ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಹುಡುಕುವುದು ಸಾಧ್ಯವೆಂದು ಎತ್ತಿ 
ಹಿಡಿಯುತ್ತದೆ. ಸುಮ ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆ ರೀತಿಯ ಶಬ್ದಸಂಕೇತ 

ನ್ನು ಬಳಸಲು ಆ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ ಒಂದು ಅ೦ತಃಸ್ತರೂಪವೇ ಕಾರಣ 
ವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ವಿವರಿಸುವುದಾದರೂ ಆ ಅಂತಃಸ್ತರೂಪಕ್ಕ್ಯೂ ಅದರ ಸಂಕೇತವಾಗಿ 
ರೂಪುಗೊಂಡ ಮಾತಿನ ಶಬ್ದದ ಸ್ವರೂಪಕ್ಕೂ ಸೆಂಬಂಧ ಕಲ್ಪಿಸುವುದು ಕಲ್ಪನೆಯ 
ಕಾರ್ಯವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಈ ವಾದ ಮಾನವನ ಎಲ್ಲ ಭಾಷೆಗಳ ಎಲ್ಲ ಪದಗಳಿಗೂ 
ಹುಟ್ಟಿ ನೆ ಕ್ರಮವನ್ನು ವಿವರಿಸುವ ಸೌಲಭ್ಯ ಪಡೆದಿದೆ. ಇಷ್ಟು ಪ್ರಾಪ್ತಿಯುಳ್ಳ ವಾಡ 
ವಾದರೂ ಇದರಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪನೆಯ ಪ್ರಭಾವವೇ ಹೆಚ್ಚು, ವಾಸ್ತವಿಕ ಸಾಕ್ಟ್ಮ್ಯಗಳನ್ನೂ 
ದೊರಕಿಸುವ ಸೌಲಭ್ಯ ಕಡಿಮೆ. ೆ 
ಮೇಲಿನ ಮೂರು ವಾದಗಳನ್ನು ಜರ್ಮನಿಯ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರ ಪಂಡಿತ ಮ್ಯಾಕ್ಸ್‌' 
ಮುಲ್ಲರ್‌ರವರು ತೀರ ಅಸಮರ್ಪಕವೂ ಸಾರ್ವತ್ರಿಕವಲ್ಲದವೂ ಎ೦ದು ತಳ್ಳಿ 
ಹಾಕಿರುವರು. ಈಚೆಗೆ ಅವುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಸಮರ್ಪಕನೆನ್ನ ಬಹುದಾದ 
ಮತ್ತೊಂದು ವಾದ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ ಬಂದಿದೆ. ಅದನ್ನೂ ಮಂಡಿಸಿದವರು ರಿಚರ್ಡ್‌ 
ಪೇಜಿಟ್‌ ಎಂಬುವರು. 

೪. ಪೇಜೆಟ್ಟಿರ ಅಂಗಭಂಗಿಯ ವಾದ--ಮಾನವನು ಕೆಳವರ್ಗದ ಪ್ರಾಣ 
ಗಳಿಂದ ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಪರಿಣಾಮವಾದವೆಂಬ ಡಾರ್ನಿನ್ನ ನ ವಿಕಾಸವಾದ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ 
ಬಂದನಂತರ ಜ್ಞಾನರಾಜ್ಯದ ವಿವಿಧ ಅಂಗಗಳ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಪ್ರಚೋದನೆ ದೊರಕಿ 
ತಪ್ಪೆ. . ಪೇಜಿಟ್‌ರವರು ಆ ವಾದವನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿ, ಮಾನವನಲ್ಲಿ ವಾಕ್‌ಶಕ್ತಿ 
ನಿದ್ದಿಸದ ಕ್ರಮವನ್ನು ವಿವರಿಸಲು ಯತ್ತಿ ಸಿರುವರು. ಮಂಗ ಪೂರ್ವಜನಿಂದ 


ಪರಿಣಾಮಗೊಳ್ಳುವಾಗ ಆದ ಪ್ರಥಮ ಪ್ರಧಾನ ಮಾರ್ಪಾಬಖಿಂದರೆ, ಎರಡು ಕಾಲಿನ 


ಮೇಲೆ ನಡೆಯುವಂತಾಗಿ ಮುಂಗಾಲುಗಳು ಬಿಡುವಾದುದು. ನಡಿಗೆಯ *ೆಲಸೆದಿಂದ 
ನಿವೃತ್ತವಾದ ಮುಂಗಾಲುಗಳು ಅಥವಾ ಕೈಗಳು ಬೇರೆ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಅನುವಾದುವು. ಹೀಗೆ ಬಿಡುವಾದ ಕೈಗಳು ವಾತಾವರಣವನ್ನು ಜಯಿಸಿ, ಶತ್ರು 
ಗಳಿಂದ ರಕ್ಷ ಣೆಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು. ಮಾನವನಿಗೆ ಸಹಾಯವಾದುದಲ್ಲದೆ ಅವನು 


ತ 


ಮಾನವನ ವಾಕೃಕ್ತಿಯ ಸಿದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಕತ್ತಲೆಯ ಪ್ರಭಾವ ೧೨೯ 


ಸೃಷ್ಟಿಯ ಅಜೇಯ ಪ್ರಾಣಿಯೆನಿಸಲು ಕಾರಣವಾದುವು. ಹಾಗೆಯೇ ಭಾಷೆಯನ್ನು 
ಆರಂಭಿಸುವ ಮುನ್ನ ತನ್ನ ಮನದಿಚ್ಛೆ ಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿ 
ಸಲು ಸಹಾಯಕ 13 ಸೂರ. KR ಆರಂಭಿಸಿದೊಡನೆ us 
ಇತರರೊಡನೆ ನೆ ವ್ಯವಹರಿಸುವ ಅಗತ್ಯ ಆದಿಮಾನವನಿಗೆ : ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗುತ್ತ ಬಂತು. 
ಮಾತು ಇನ್ನೂ ಮೂಡದಿರುವಾಗ ಮೊದಲು ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕೈಗಳ ಸನ್ನೆ ಯಿಂದ 
ಸೂಚಿಸುವುದು ಆರಂಭವಾಗಿರಬೇಕು. ಇಂದಿಗೂ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಕೆಲವು 
ಸನ್ನೆ ಗಳ ಪರಿಶೀಲನೆಯಿಂದ ಇದು ಸಾಧುವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ."ಬಾ' ಎನ್ನು ವುದಕ್ಕೆ ' 
ಕೈಗಳನ್ನು ಆಡಿಸಿ ಹಸ್ತವನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬೀಸಿ ಸೂಚಿಸುವುದು ವಾಡಿಕೆಯಲ್ಲಿದೆ ; 
ಹಾಗೆಯೇ ಹೋಗು ಎನು ವುದಕ್ಕೆ ಹಸೆ ಸ್ಹವನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬೀಸಿ ಆ ಮನೋಭಾವ 
ನನ್ನು ವ್ಯಕ ಕ್ರಪಡಿಸುತ್ತೇವೆ. ವ್ರ ಸನವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಎರಡು ಹಸೆ ಸೈಗಳನ್ನು 
ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತುತ್ತೇವೆ. ನವಂ ಕ್ಯ ಗಳು ಇ೦ಥ ನೂರಾರು ಮನೋಭಾವವನ್ನು 
ವ್ಯಕ್ತಪಡಿ ಸಲು ನೆರವಾಗುತಿ ತ್ರಿದ್ದಿ ರಬೇಕು. ಮೊದಮೊದಲು ಮಾನವನ ಭಾವನೆಗಳೂ 
ತೆಲವು ಮಾತ್ರ ವಿದ್ದು ಸಾಧಾರಣ ರೀತಿಯವಾಗಿದ್ದು ವು. ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅವನ 
ಮಾನಸಿಕ 42 ವೃದ್ಧಿ ಯಾದಂತೆ, ವ್ಯವಹಾರವೂ ವಿಸ್ತರಿಸುತ್ತ ವಂ ಕೇವಲ 
ಅಗತ್ಯ ದ ವ್ಯವಹಾರಗಳನ್ನ ಲ್ಲ ಲದೆ ಸಚಿತ್ರ ಕುತೂಹಲ, ಆವೇಶ ಮುಂತಾದ ಭಾವ 
ಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಕಟಿಸುವುದು ಆರಂಭವಾಯಿತು. ಅಂಥ ಸೂಕ್ಟ ಒ್ರಭಾವಗಳನ್ನು ಸಂಕೇತಿ 
ಸುವುದು ಹಸ್ತಕ್ಕೆ. ಅತಿಯಾಗಿರಬೇಕು. ಆಗ ಹಸ್ತೆದ ಜತೆಗೆ ಸಹಕರಿಸಿ ಕೆಲಸಮಾಡಲು 
ಮುಖ ಆರಂಭಿಸಿರಬೇಕು ; ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ಹಸ್ತಗಳನ್ನು ಬೀಸಿ ಕರೆಯುವುದರ 
ಬದಲು ಮುಖವನ್ನೆ ಬಳಸುವದು ಮೊದಲಾಗಿರಬೇಕು. ಬಾ ಎನ್ನು ವುದಕ್ಕೆ ಹಸ್ತವನ್ನು 
ಬಳಸುವಂತೆ ಕತ್ತನ್ನು ಕೆಳಮುಖಕ್ಕೆ ತಗ್ಗಿ ಸುವುದೂ, ಹೋಗು ಎನ್ನು ವುದಕ್ಕೆ ಹೊರ 
ಮುಖಸ್ಥೆ ಆಡಿಸುವುದೂ ಇಂದಿಗೂ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದೆ. ನಮ್ಮ ಇಂದಿನ ಭಾಷೆಗೂ 
ಅಸಾಧ್ಯವೆನ್ನಿ ಸೆದ ಹಲವು ಮನೋಭಾವಗಳನ್ನು ಇಂದೂ ಮುಖಭಂಗಿಯಿಂದ 
ಮಾತ್ರ ಪ್ರಕಟಿಸೆಬಹುದೆಂಬುದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗೊತ್ತಿರುವ ವಿಷಯ. ಹೀಗೆ ಮನೋ 
ಭಾವಗಳನ್ನು ಪ ರ್ರದರ್ಶಿಸುವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಮುಖ ಇಂದಿನಂತೆ ಹಿಂದೆಯೂ ಪ್ರಧಾನ 
ಪಾತ್ರ ನ | ಇರಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಭಾವಗಳನ್ನು ಸನ್ನೆ ಯ ಮೂಲಕ ಪ 4 ಕಟಿಸುವ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕೈಗಳಿಂದ ಮುಖ ದಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಾಗ "ಅಭ್ಯಾಸಬಲದ ಪ ಪರಿಣಾಮ 
ವಾಗಿ ಈ ಕೈಗಳೂ ಡನೆ ಒಟ್ಟಿ ಗೆಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡಸು 
ತ್ಲಿದಿ _ರಬೇಕು. ಇಂದಿಗೂ ನಾವು "ಬಾ' ಎಂದು ಕೈಸನ್ನೆ ಮಾಡುವಾಗ ತಡೆಯನ್ನೂ 
ಆಡಿಸುತ್ತೇವೆ. ಇದರಿಂದ ಕೈಗಳು ಆ ಭಾವವನ್ನು ತೊಡಿ ಸೂಚಿಸಲು ಹೇಗೆ 
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೧೩೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ನಿ 


ಆಡುತ್ತಿದ್ದವೋ ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮುಖವೂ ಆಡುವುದನ್ನು ಅಭ್ನಾಸಮಾಡಿ 
ಘೊಂಡಿರಬೇಕು. 

ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮುಖಭಂಗಿಯಿಂದ ಸನ್ನೆ ಮಾಡುವುದು ಅಸ್ಟು ಅನುಕೂಲ 
ವೆನಿಸಿರಲಾರದು. ಅದಕ್ಕೆ ಬದಲು ಶಬ್ದವನ್ನು ಬಳಸುವುದು ಆರಂಭವಾಗಿರಬೇಕೆಂಬು 
ವುದು ಪೇಜೆಟ್ಟಿರ ಮಾದ. ಮುಖಭಂಗಿಯ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಆ ಭಾವವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುವಂತೆ ಶಬ್ದಮಾಡುವುದು ಆರಂಭವಾಗಿರಬೇಕು. ಅವನ ವಿವಿಧ ಮನೋಭಾವ 
ಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಲು ಏಕರೀತಿಯ ಶಬ್ದವಾದರೆ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ಶಬ್ದದ ಉದ್ದ, 
ತೀವ್ರತೆ, ನಾದ, ಸ್ವರ--ಇವೇ ಮುಂತಾದ ವೈವಿಧ್ಯಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಶಬ್ದ ದಿಂದಲೇ 
ತನ್ನ ವಿವಿಧ ಭಾವಗಳನ್ನು ವ ಕೃಪಡಿಸಲು ಆರಂಭವಾಗಿರಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಮಾನವನಿಗೆ 
ಕೆಳವರ್ಗದ ಪ್ರಾಣಿಯಿಂದಲೇ ಬಂದಿದ್ದ ಕೂಗುವ ದೀರ್ಥನಾದ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ವಾಗಿ 
ಒಡೆದು, ವೈವಿಧ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದು ತುಂಡುತುಂಡಾಯಿತು. ಒಂದೊಂದು ತುಂಡೂ 
ಒಂದೊಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಭಾವದ ಸಂಕೇತವಾಗಿ ಬಳಸಿದಂತೆ ಒಂದೊಂದಕ್ಕೂ 
ಒಂದೊಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಅರ್ಥ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿತು. ಹಾಗೆ ಅರ್ಥ ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಬಳಕೆ ' 
ಬಂದ ಒಂದೊಂದು ಶಬ್ದದ ತುಣುಕೂ ಒಂದೊಂದು ಮಾತಾಯಿತು. ಪೇಜೆಟ್‌ರವರು 
ತಮ್ಮ ವಾದವನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತ ಅಂಗಭಂಗಿಗಳ ಸ್ವರೂಪ ಆ ಮನೋಭಾವವನ್ನು 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುವ ಶಬ್ದ ಸ್ವರೂಪದ ಮಾತನ್ನು ರೂಪಿಸಲು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಸೈ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿತೆಂದು 
ಹೇಳುವರು. 00೧6 ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುವಾಗ ನಾಲಗೆಯ ತುದಿಯನ್ನು 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಚಾಚಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಎಳೆದುಕೊಂಡು ತುಟಿಯ ಅಂತರವನ್ನು ಕಡಮೆ 
ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. ಮುಖಭಂಗಿಯಿಂದ ಸನ್ನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಆದಿಮಾನವನಲ್ಲಿ ಮುಖ 
ವನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ನೀಡಿ ಕೆಳಕೆ ಬಾಗಿಸುವ ವಾಡಿಕೆಯಿತ್ತು. ಹಾಗೆಯೇ ಕೈಗಳೂ 
ಆ ಭಾವಪ್ರದರ್ಶನಮಾಡುವಾಗ ಆ ರೀತಿಯಲ್ಲೇ ಚಲಿಸುತ್ತಿದ್ದು ವು. ಹೀಗೆ ಮುಖ 
ಅಲುಗುತ್ತಿದ್ದ ರೀತಿಯಲ್ಲೇ ನಾಲಗೆಯು ಅಲುಗಲು ಯತ್ನಿ ಸಿತು. ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಮಾನವನು ಕೂಗಲಾರಂಭಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ನಾಲಗೆಯ ಅಲುಗಾಟಿದ ಫಲವಾಗಿ ಉದ್ದ 
ವಾದ ಕೂಗು ಅಲ್ಲಿಗಲ್ಲಿಗೆ ಮೊಟಕಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅದರ ಫಲವಾಗಿ 
ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟರೀತಿಯ ಶಬ್ದ ಮೂಡುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಕೈ ಅಥವಾ ಮುಖ 
ಭಂಗಿ ತಳೆದಿದ್ದ ಭಾವವೇ ಅರ್ಥವಾಗಿ ನಿಂತಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಮಾತಿಗೆ ನಿರ್ದಿ ಷ್ಟ ಶಬ್ದ 
ಸ್ವರೂಪ ಕೈಸನ್ನೆ ಮುಖಸನ್ನೆ ಗಳಿಂದ ಸಾಗಿಬಂದಿದೆ. . ಹೀಗೆಯೇ ವಿವಿಧ ಮನೋ 
ಭಾವಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಲು ಬಳಸುತ್ತಿದ್ದ ವಿವಿಧರೀತಿಯ ಅಂಗಚಲನೆಯೂ ಮುಖ 
ಭಂಗಿಯೂ ತದನುಗುಣವಾದ ನಾಲಗೆಯ ಜಲನೆಯನ್ನು ಮೂಡಿಸಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ 


ಮಾನವನ ವಾಕ್ಕಕ್ತಿಯ ಸಿದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಕತ್ತಲೆಯ ಪ್ರಭಾವ ೧೩೧ 


ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಶಬ್ದ, ಒಡಕು ಮಾತುಗಳಾಗುವಂತೆ ಪ ರಜೋದಿಸಿರಬೇಕು. ಒಟ್ಟೆ ನಲ್ಲಿ 
(ಕೋಲಿಗೆ ಹೋಲಿನ ಸಬಹುದಾದ) ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಕೂಗು ಒಡೆದು (ಸರಪಣಿಗೆ ಜಿನ 
ಬಹುದಾದ) ಮಾತಿನ ಶಬ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನಿಷ್ಕುರ್ಷಿಸಿ ರೂಪಿಸಿದ್ದು ಮಾನವನ 
ಪೂರ್ವಜರಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಗ ಚ್‌ 

ಮೇಲಿನ ವಾದ ಜಾ ಅನೇಕ ಪದಗಳಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. ಅನೇಕ ಭಾಷ 
ಗಳಿಗೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಒಪ್ಪುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅಂಗಭಂಗಿಯಿಂದ ಶಬ್ದಭಂಗಿಗೆ ರೂಪಿಸಿ 
ಶೊಳ್ಳಲು ಮಾನವನಿಗೆ ಅಂದು ನೆರವಾದ ಸನ್ನಿ ವೇಶಗಳಾವುವು ಎಂಬುದನ್ನು ಅದು 
ಶ್ಭೃ ತಪಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಜತೆಗೆ ಸ ಸಂಜ್ಞಾ ಕಾ ಶಬ್ದಗಳು ಹುಟ್ಟಿ ಸ ಹೇಳು 
ಎ ಆ ಬಗ್ಗೆ ಇಂದಿನವರಾದ ಸತ ಕೇವಲ ಇ ಊಂ pS ಕಲ್ಪಿಸ ಸ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತ ಡೆ ಮಾನವನ ವಿಕಾಸದ ಇತಿಹಾಸ ಸದಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಅನೇಕ ಅಂಶಗಳನ್ನು 
ತಲ ನೆಯ ಮೂಲಕ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತ ದೆ. ಆದರೂ ಆ ಕಲ್ಪ ನೆಗೆ ವಾಸ್ತವಿಕ 
ಸತತ ದೊರೆತರೇಯೆ ಅದು ವಾದದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಾಳುವುದು. 

೧. ಬೇರೆಬೇರೆ ಶಬ್ದ ವನು ಮ ಸಂಪ್ರ ಡಾ ಒಂದು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ 
ಬೆಳೆಯಿತು ? 

೨. ಒಂದೇ ವಸ್ತುವಿಗೆ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ಪದಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಬೇರೆಬೇರೆ 
ಭಾಷೆಗಳು ಹೇಗೆ ಹುಟಿ ೈದುವು? 

೩. ಸಂಜ್ಞೆ ತು ಸೂಚಿಸಲಾಗದ ಅನೇಕ ಮಾತುಗಳು ಮೂಡಿದ ಬಗೆ ಹೇಗೆ ? 
ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಇನ್ನೂ ಹಲವು ಸಮಸ್ಯೆ ಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಲು ಅಷ್ಟೆ ಸಮಂಜಸ 
ವಾಗಿ ಯತ್ನಿಸಿಲ್ಲ. 


ಅಂಗಭಂಗಿಯ ಸಂಜ್ಞೆ ಯಿಂದ ಶಬ್ಧ ಸಂಜ್ಞೆ ಯನ್ನು 
ಬಳಸಲು ಪ್ರ ಚೋದಿಸಿದ ಅಂಶಗಳು 
ಮಂಗಪೂರ್ವಜನಿಂದ ಮಾನವನು ಒಂದು ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಪಟ್ಟನೇ ? 
ಹಲವಾರು ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಪಟ್ಟಿನೇ ? ಈ ಸಮಸ್ಯೆ ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ನಿವಾದದಲ್ಲೇ 
ಇದೆ. ಈಚೆಗೆ ಹಿಮಾಲಯದ ಸಿವಾಲಿಕ್‌ ಗುಡ್ಡ ಗಳಲ್ಲಿ ಸುಮಾರಿನಲ್ಲಿ ದೊರೆತ 
ಸಿವೋಪಿಚಸ್‌ ಎಂಬ ಮಂಗ ಪೂರ್ವಜರ ಪಳೆಯುಳಿಕೆಯ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ 
ಮಾನವನು ಹಿಮಾಲಯದ ಉತ್ತರ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯೆ ಏಷ್ಯದ ಹತ್ತಿರದ ಪ್ರದೇಶ 
ಒ೦ದರಲ್ಲಿ ಉಗಮವಾಗಿರಬೇಕೆಂಬ ವಾದಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಬೆಂಬಲ ದೊರಕುತ್ತಿದೆ. ಆದಿ 
ಮಾನವನ ತಲೆಬುರುಡೆಯ ಪಳೆಯುಳಿಕೆ ರೊಢೀಸಿಯ, ಜಿಬಾ ತ್ರಲ್ಬರ್‌ ಪಿಲ್‌ ಡೌ 


೧೩೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಸೀತಿಂಗ್‌, ಜಾವಾ--ಮುಂತಾದೆಡೆಗಳಲ್ಲೂ ದೊರಕಿವೆ. ಹಾಗೆ ಮಧ್ಯೆ ಏಷ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಉದಯವಾದ ಆದಿಮಾನವನೇ ಎಲ್ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ ವಲಸೆಹೋಗಿ ನೆಲಸಿರಬೇಕು. 
ಇದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಸಿ ಯಂತಿರುವ 'ಆ ಕಾಲದ ಸುಮಾರಿನಲ್ಲಿ ಭೂಲಕ್ಸ ಣದಲ್ಲಿ ಆದ 
ಉಗ್ರ ಬದಲಾವಣೆಗಳು ಕಾರಣವೆನಿಸಿರಬೇಕು. ಆಗ ಹಿಮಾಲಯ ಪರ್ವತ ಇನ್ನೂ 
ಉದಯವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಉಷ್ಣವಲಯ ಸ್ಪಲ್ಪ ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ಸರಿದು ಅಲೆಲ್ಲ ಶೀತ 
ಹೆಚ್ಚಿರಬೇಕು; ಹೊಸ ಹೊಸ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಉದಯಕ್ಕೆ ಉಷ್ಣವಲಯ ' ತೂಗು 
ತೊಟ್ಟಿಲು. ಆಗ ತಾನೆ ಉದಯವಾಗುವದರಲ್ಲಿದ್ದ ಆದಿಮಾನವ ಅಲ್ಲಿಂದ ಎಲ್ಲ 
ಕಡೆಗೂ ವಲಸೆ ಹೊರಟಿರಬೇಕು. ಅಷ್ಟುಹೊತ್ತಿಗೆ ಅವನು ಬೆಂಕಿ ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡಿದ್ದ ೦ತೆ ತೋರುತ್ತದೆ: ದಕ್ಷ ಣಕ್ಕೆ ' ಸೆರಿದಂತೆ. ಭಾರಿ 
ಅರಣ್ಯಗಳು ಸಿಕ್ಕಿರಬೇಕು. ಆಗಾಗ ಮಂಜು ಕವಿಯುತ್ತಿದ್ದಿರಬೇಕು. ಜತೆ ತನ್ನ 
ಕುಟುಂಬದೊಡನೆ, ಹಲವಾರು ಕುಟುಂಬಗಳೊಡನೆ ಹಗಲಿನಂತೆ ರಾತ್ರಿವೇಳೆಯೂ 
ವ್ಯವಹರಿಸುವ ಅಗತ್ಯ ಒದಗಿರಬೇಕು. ಕತ್ತಲು ರಾತ್ರಿಯ ಕಾಲ ಆವರಿಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆ, 
ದಿನದ ಬಹುಭಾಗದಲ್ಲೂ ಮಂಜು ಕವಿದು ಮರಗಿಡಗಳು ಅಡ್ಡಬಂದು ಅಂಗಭಂಗಿಯ 
ಮೂಲಕ ಭಾವವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವೆನಿಸಿದ್ದಿರಬಹುದು. ಬಂದರೆ ಬೆಳಕಿಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೆ; ಬೆಳಕು ಸಾಕಷ್ಟು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಮಧ್ಯೆ ಏನಾದರೂ ಅಡ್ಡಬರುವುದಾದರೆ 
ಭಾವಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಅಂಗಭಂಗಿ  ಅಪ್ರಯೋಜಕನೆಂಬುದು ಅರಿವಾಗಿರಬೇಕು. 
ಏಕೆಂದರೆ ತನ್ನ ಮನೋಭಾವವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಲು ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿ ನಡಸುವ ಅಂಗ 
ಭಂಗಿಯನ್ನು ಇನ್ನೊ ಬ್ಬನು ನೋಡದಿದ್ದರೆ, ಅವನಿಗೆ ಕಾಣದಿದ್ದರೆ ಅಥವಾ ಏನಾದರೂ 
ಅಡ್ಡ ಬಂದರೆ ಅದನ್ನ ವನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಹೇಗೆ? ಈ ನೈಸರ್ಗಿಕ 
ತೊಂದರೆಯನ್ನು ಎದುರಿಸಲು ಆದಿಮಾನವನು ಬೆಳಕಿನ ಸೆಹಾಯ ಅಗತ್ಯವೆನಿಸಿದ್ದ 
ಅಂಗಭಂಗಿಯ ಮೂಲಕ ಭಾವವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವುದರ ಬದಲು ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲೂ 
ಭಾವಪ್ರದರ್ಶನವನ್ನು ಅರಿಯಲು ಅನುಕೂಲಿಸುವ ಶ್ರವಣಸೌಲಭ್ಯವುಳ್ಳ ಕ್ರಮವನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಲು ಯತ್ತಿ ಸಿರಬೇಕು. ಎಂದ ಮೇಲೆ, ಮಾನವನು ಕಾವಳದ ಅಹಿತಪ್ರಭಾವ 
ದಿಂದ ಮುಕ್ಕನಾಗಲು ಹೊಸದೊಂದು ಭಾವಪುಕಟಿನೆಯ ಮೂಲವನ್ನು ಹುಡುಕ 
ಬೇಕಾಯಿತು. ಕೆಳವರ್ಗದಿಂದ ವಂಶಗತವಾಗಿ ಬಂದ ಕಂಠದ್ವ ನಿಯನ್ನೆ € ಬಳಸಿಕೊಂಡು | 
ಭಿನ್ನ ರೀತಿಯ ಭಾವಗಳನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲು ಯತ್ನ ನಡೆದಿರಬೇಕು. ಅದರ ಫಲವಾಗಿ 
ಒಂದೇ ರೀತಿಯ ಕೂಗಿನ ಕಂಠದ್ವನಿ ಒಂದೊಂದು ಭಾವಕ್ಕೂ ಒಂದೊಂದು 
ಸ್ವರೂಪದ ಹ್ರಸ್ವ ದಧ್ವನಿಮೂಲಗಳಾಗಿ, ಅದು ಎಲ್ಲರಲ್ಲೂ ಬಳಕೆಬಂದಂತೆ ಆ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಶಬ್ದವಾಗುತ್ತ, ಬಂತು. ಹೀಗೆ ಆರಂಭ 


ಮಾನವನ ವಾಕೃಕ್ತಿಯ ಸಿದ್ಧಿ ಯಲ್ಲಿ ಕತ್ತ ರೆಯ ಪ ಸೃಭಾವ ೧೩೩ 


ವಾದ ಮಾತಿಗೆ ಮೂಲಪ್ರಜೋದನೆಯೊದಗಿ ಸಿದ್ದು ಕತ್ರ್ಯಲೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ನೂತನ 
ಸನ್ನಿ ವೇಶಗಳು. 


ಒದ 


ಒಂದೇ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ವಸ್ತುವಿಗೆ ಬೇರೆಬೇರೆ ಪದಗಳು ಹೇಗೆ 
ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ "ಬಂದುವು ? 

ಈ ಸಮಸ್ಯೆ ಕೈಯನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸುವಾಗ ಎರಡು ಮುಖವಾದ ಆಧಾರಗಳನ್ನು 
ರ ದೆ. ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿ, ಮಾತಿನ ಉತ ತಿಗೆ ರ 
ಆಂಗಭಂಗಿಗಳ ಸಂಜ್ಞೆ ಯ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಅಂಥ ವೆ ೈವಿಧ್ಯವಿದ್ದು ಆ ವೈವಿಧ್ಯದ ಫಲವಾಗಿ 
ಒಂದೇ ಭಾನು. ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪದೆಗಳು ಬಳಕೆಗೆ ಬಂದುವೇ ಎ೦ಬುದನ್ನು 

ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಎರಡನೆಯದಾಗಿ ಸಂಪರ್ಕಸಾಧನ ಅಪ್ಟಾಗಿಲ್ಲದ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 

ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಜೀವನದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಭಿನ್ನ ರೀತಿಯ ಶಬ್ದ ಗು ಹುಟ್ಟಿ ಲು ಕಾರಣ 
ಹ ಎ೦ಬುದನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸ ನಿ 

ಅಂಗಭಂಗಿಗಳಿಂದ ಟಿ ಭಾವವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವಾಗ ಒಬ್ಬನೇ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಒಂದೇ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಭಿನ್ನ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ ದರ್ಶಿಸುವ ವಾಡಿಕೆ ಇದ್ದಿ ರಬೇಕೆಂದು 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಇಂದಿಗೂ ಈ ವಾದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಟ 4ವು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. ದುಃಖ 
ಸೂಚಿಸುವಾಗ ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಕೈಗಳನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಕತ್ತನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಎ 
ಆ ಮನೋಭಾವವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತೇವೆ; ಅದೇ ಮನೋಭಾವವನ್ನು ಜಾಗ 
ತಗ್ಗಿಸಿ ಸಿ ಕೈಗಳನ್ನು ಇತ್ರ 'ಶೋಲುಬಿಟ್ಟು ಇನ್ನೂ ೦ದು ವಿಧದಲ್ಲೂ ಸೂಚಿ ತ್ಯೇವೆ. 
ಟಿಇ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ರೀತಿಯ ವಿವಿಧ ಭಂಟ ಒಂದೇ ಭಾವವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿ 
ಸುವ ಅಭ್ಯಾಸ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಉಳಿದುಕೊಂಡು ಬಂದಿದೆ. ಆದಿಮಾನವನಲ್ಲಿ 
ಅಂಗಭಂಗಿಯೇ ಪ್ರಧಾ ನರೀತಿಯ ಭಾವಪ್ರಕಟನೆಯ ಮಾಧ್ಯಮವಾಗಿದ್ದಾಗ 
ಅಂಥ ಸಾಕ್ಸಿ ಗಳು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿದ್ದಿರಬೇಕು. ಈ ಊಹ್‌ ಸಾಧುವೆನಿಸುವುದಾದರೆ 
ಅಂಥ ವಿವಿಧ ಭಂಗಿಗಳಿಂದ ಪರಿಣಾಮಗೊಂಡು ರೂಪುಗೊಂಡ ವಿವಿಧ ಮಾತು 
(ಶಬ್ದ)ಗಳು ಒಂದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವುದು ಸಾಧ್ಯ ಧ್ಯವೆನಿಸಬಲ್ಲುದು. 

ಆದಿಮಾನವನು, | ಸಟೆ ಹಳ್ಳಕೊಳ್ಳ ರ ಪರ್ವತಗಳಿಂದ ಬೇರ್ಪಟ್ಟು 
ಬೇರೆಬೇರೆ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ರಿ ತಿದ್ದಿರಬೇಕು. ಅನೇಕ ವೇಳೆ ಒಂದು ಪ ಪ್ರದೇಶ 
ದಲ್ಲಿ ಬಾಳುತ್ತಿದ್ದ ಕುಟುಂಬಗಳು ನೆಲೆಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲದೆ ಸಂಭ್ಯಾರಕುಟುಂಜಗಳಾಗಿದ್ದಿ ರ 
ಬೇಕು. ಆದರೆ ದೂರಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ' ಪಂಗಡಗಳೊಡನೆ ಅಷ್ಟಾಗಿ 
ಸಂಪರ್ಕವಿದ್ದಿರಲಾರದು. ಮಾನವನ ಕತ್ತು ನೆಟ್ಟಿ ಗಾಗಿ, ಕಾಲು ಸೆಟ್ಟಿಗೆ ದೃಢಗೊಂಡ 


೧೩೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಮೇಲೆ ಅವನಿಗೆ ಅಂಥ ತೀವ್ರಗಮನ ಸಿದ್ಧಿ ಸಿರಬಹುದು. ಅಂಥ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಒಂದೊಂದು ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲೂ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಅವರು ಬಳಸುತ್ತಿದ್ದ ಅಂಗೆ 
ಭಂಗಿಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಮಾತನ್ನು ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡಿರಬಹುದು. ಆ 
ಮಾತು ದೂರಪ್ರಡೇಶದ ಪಂಗಡಗಳು ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡ ಮಾತಿನಂತಿರಬಹುದು. 
ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅವೆರಡು ಗುಂಪಿನವರೂ ಬಿಟ್ಟು ಬಾಳಬೇಕಾಗಿಬಂದಾಗ ಒಂದೇ 
ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಅವೆರಡು ಪದಗಳೂ ಬಳಕೆಗೆ ಬಂದಿರಬಹುದು. ಹೀಗೆ ಒಂದೇ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಒಂದೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಳೆದಿರುವ ಅನೇಕ ಪದಗಳು ಹುಟ್ಟಿಲು ಕಾರಣವೆನಿಸಿರಬೇಕು. 
(ಆಧುನಿಕ ಕಾಲದ ಒಂದು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಇತರ ಭಾಷೆಯಿಂದ ಬಂದು ಸೇರಿರುವ ಪದ 
ಗಳಿಂದ ಇಂದೂ ಒದಗುತ್ತಿರುವ ಇಂಥ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಇದಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಬಹುದು.) 


ಬೇರೆಬೇರೆ ಭಾಷೆಗಳ ಉದಯಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಅವಕಾಶವಾಯಿತು 
ಮಾನವನು ಮಧ್ಯ ಏಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿ ವಿವಿಧ ದೇಶಗಳಿಗೆ ವಲಸೆ ಹೊರಟಿರ 
ಬೇಕೆಂದು ಹಿಂಡೆ ಹೇಳಿದೆಯಷ್ಟೆ. ಹಾಗೆ ಹೊರಟಿದ್ದು ಅವನಿಗಿನ್ನೂ ಮಾತು 
ನಿದಿ ಿ ಸದಿರುವಾಗ ; ಮತ್ತು ಇನ್ನೂ ಅಂಗಭಂಗಿಗಳ ಮಡಕ ಭಂ ರಕಟಿನೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದಾಗ. ಹೀಗೆ ಜಸಿ ಫಲವಾಗಿ ಒಂದು ಕಡೆ ಸಸ 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಅಮೆರಿಕಕ್ಕೂ, (ಆಗ ಅವೆರಡೂ ಸೂಡಿದ್ದುವು) ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ ಏಷ್ಯದ 
ಮೂಲಕ ಆಪ್ರಿಕಕ್ಟೂ (ಆಗ ಅವೆರಡೂ ಕೂಡಿದ್ದವು) ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ ಆಗ್ನೇಯ 
ಏಷ್ಯ ಜತ ಆಸ್ಚೆ ಲಿಯಕ್ಕೂ (ಆಗ ಅವೆರಡೂ ಕೂಡಿದ್ದುವು) ಮಗದೊಂದು 
ಕಡೆ ಚೀಣಾ ಮತ್ತು ಉತ್ತರ ಅಮೆರಿಕದ ಕಡೆಗೂ ವಲಸೆ ಹೋಗಿರಬೇಕು. ಆಯಾ 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿ ಅಲ್ಲಿನ ಸನ್ನಿ ವೇಶಗಳಿಂದ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಂತೆ ಅಂಗಭಂಗಿಯ 
ಮೂಲಕ ಭಾವಪ ಪ್ರಕಟನೆಯ ಕ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅಪ್ಪಿ ಷು, ವ್ಯ ತ್ಯಾಸವಾಗಿರುವುದು ಸಾಧ್ಯ. 
ಅದರ ಫಲವಾಗಿ ಅರಿಗರಳಾಗ್‌ ನ ರಭಾವ pik ಮತ್ತು ತುಟಿಗಳ ಚಲನೆಯ 
ಮೇಲೆ ಭಿನ್ನ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಒಂದೇ ಅರ್ಥದ ಸಂಕೇತವಾಗಿ ಭಿನ ನ್ನರೀತಿಯ ಶಬ್ದ ದ 
ಮಾತುಗಳು ಸಿದಿ ಿಸಿರಬೇಕು. 
ಮಾತು ಸಿದ್ದ ಸಿದ ಬಹು ಕಾಲದ ನಂತರ ಭಾಷೆ ರೂಪುಗೊಂಡದ್ದು. ಆದರೆ 
ಮೊದಲು ರೂವುಗೆರಡಿ ಮಾತುಗಳೇ ಭಾಷೆಗೆ ಅಸ್ಕಿಭಾರ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡು 
ಬಂದ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಭಾಷೆಯಲ್ಲೂ ತೋರಿಕೊಂಡ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳಿಗೆ ಆಧಾರವೆನಿಸಿರಬೇಕು. 
ಹೀಗೆ ಭಿನ್ನ ರೀತಿಯ ಭಾಷೆಗಳು ರೂಪುಗೊಂಡರೂ ಜಗತ್ತಿನ ಅನೇಕ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ 
ವಿಧವಿಧವಾದ ಹೋಲಿಕೆಗಳು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಒಂದೇ ಸ್ಥ ಳದಿ೦ದ ಹೊರಟು 


ಮಾನವನ ವಾಕ್ತ ಕ್ರಿಯ ಸಿದ್ದಿ ಯಲ್ಲಿ ಕತ್ತಲೆಯ ಪ ರೃಭಾವ ೧೭೫ 


ಒಂದೇ ರೀತಿಯ ಅಂಗಭಂಗಿ ಗಳು ಮಾತನ್ನು ಮೂಡಿಸಲು ನೆರವಾಗಿದ್ದುದು ಕಾರಣ 
ವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಸಹಸ್ರಾರು ಮೈಲಿಗಳಾಜೆಯಿರುವ ಗ್ರೀಕ್‌ ಮತ್ತು ರೋಮನ್‌ 
ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಪ ತಾರದಲ್ಲಿದ್ದ ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ ಮತ್ತು ಗ್ರೀಕ್‌ ಭಾಷೆಗಳಿಗೂ ಭಾರತದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿದ್ದ ಸಂಸ್ಕ್ರ ಕ್ಕೂ ಬೇಕಾದ ಹಾಗೆ ಪದಸಾಮ್ಯವಿರುವುದು ವಿದಿತ 
ವಷೆಯ. ಬೆಂಕಿಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ ಯೆಂದರೆ ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ನಲ್ಲಿ ಇಗ್ನಿ ಷಸ್‌--ಎಂಬ 
ಪದವುಂಟು. ಹಾಗೆಯೇ ಅನೇಕ ಪದಗಳುಂಟು. ಜತೆಗೆ ಭಾಷಾ ಸಂಪ್ರದಾಯ- 
ಗಳಲ್ಲೂ ಹೋಲಿಕೆಗಳುಂಟು, ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಅವೆರಡು ಸ್ಥಳಗಳಿಗೂ ಒಂದೇ 
ಕಡೆಯಿಂದ ವಲಸೆ ಬಂದುದೇ ಕಾರಣವಿರಬಾರದೇಕೆ ? 


ಕೇವಲ ಅಂಗಭಂಗಿಯೇ ಮಾನವನು ಇಂದು ಬಳಸುವ ಎಲ್ಲ 
ಮಾತುಗಳಿಗೂ ಆಧಾರನೇ? 

ಆದಿಮಾನವನಲ್ಲಿ ಅಂಗಭಂಗಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಜೋದಿತವಾಗಿ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಶಬ್ದ ದ ತುಣುಕುಗಳಾಗಿ ಮಾರ್ಪಟ್ಟು, ಮಾತು ಏರ್ಪಟ್ಟಾ ಗೆ ಬಹುಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಅವನಿಗೆ 
ದಿನಬಳಕೆಗೆ ಅಗತ್ಯವಾದುದಕ್ಕಿಂತ ದ ಹೆಚ್ಚಿ ನ ನು ಸಿದಿ  ಸಿರಲಾರವ. 
ಜತೆಗೆ ಅಂದು ಅವನಿಗೆ ಮಾನಸಿಕ ಬೆಳವಣಿಗೆಯೂ ಶೈಶವಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲಿತ್ತು. ನಮ್ಮ 
ಮನಶ್ಶಕ್ತಿ ಬೆಳೆದಂತೆ ಭಾವನೆಗಳು ಹೆಚ್ಚುತ ತವೆ. ಹೆಚ್ಚಿ ದ ಭಾವನೆಗಳಿಗೆ ಸೆಂಕೇತ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಮಾತು ಅಥವಾ ಪದಗಳೂ ರೂಪುಗೊಳ್ಳುತ್ತ ಸ ಎಂದ ಮೇಲೆ ಆದಿಯಲ್ಲಿ 

ಇಂದಿನ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಎಲ್ಲ ಮಾತುಗಳೂ ಸಿದ್ಧಿ ಸಿರಲಾರನೆಂಬುದು 

ಶತಃಸಿದ್ದ. ಈ ದಿನ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಐಸೊಟೊಸ್‌, ನ್ಯೂ! ಟ್ರಾನ್‌ ವೊ (ಟಾನ್‌ 
ಸ ಪದಗಳು ನಮ್ಮ ಹಿಂದಿನ ಒಂದೆರಡು ಪೀಳಿಗೆಯವರಿಗೆ ತಿಳಿದೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಅವರಿಗೆ ಅವುಗಳ ತೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ಆದಿಮಾನವನಲ್ಲಿ ಮೊದಲು 
ರೂಪುಗೊಂಡ ಮಾತುಗಳು ದಿನಬಳಕೆಗೆ ತಕ್ಕಷ್ಟು ಮಾತ್ರ. ಅನಂತರ ಅವನ ವಿವಿಧ 
ಜೇವನಕ್ಸೇತ್ರ ವಿಸ್ತರಿಸಿ, ಅನುಭವ ಹೆಚ್ಚಿ ದಂತೆ ಭಾವನೆಗಳ ಸೆಂಖ್ಯೆಯೂ ಹೆಚ್ಚುತ್ತ 
ಬಂತು. ಅದಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಸಾಂಕೇತಿಕ ಸ್ವರೂಪದ ಶಬ್ದಗಳೂ ನೂತನ 
ಪದಗಳಾಗಿ ರೂಪುಗೊಳ್ಳತೊಡಗಿದುವು. 

ಹೀಗೆ ಮಾನವನಿಗೆ ಕೆಳವರ್ಗದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದಲೇ ವಂಶಗತವಾಗಿ ಬಂದ 
ದೀರ್ಥವಾಗಿ ಒಂದೇ ರೀತಿ ಕೂಗುವ ಶಕ್ತಿ ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅಂಗಭಂಗಿಗಳ 
ಚಲನೆಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ, ಮಾರ್ಪಟ್ಟಿ ಭಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪದ ಶಬ್ದದ 
ತುಣುಕುಗಳಾಗಿ ಒಡೆದು ಅರ್ಥದ ಸಂಕೇತಗಳಾಗಿ ಮಾತು ಅಥವಾ ಪದಗಳು 


'೧೭೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ರೂಪುಗೊಂಡ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಬೆಳಕಿನ ಅಭಾವ ಅಥವಾ ಕತ್ತಲೆ ನಿರ್ದಿಷ್ಟರೀತಿಯ 


ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಬೀರಿದೆ. ಮಾತು ರೂಪುಗೊಂಡ ಬಹುಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಭಾಷೆ ಆವಿ 
ರ್ಭವಿಸಿತು. ಒಂದೊಂದು ಭಾಷೆಯೂ ಒಂದೊಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಶಬ್ದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದಕ್ಕೂ ಒಂದೇ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಅರ್ಥದ ಸಂಕೇತವಾಗಿ 
ಹಲವಾರು ಪದಗಳು ಮೂಡಿರುವುದಕ್ಕೆ. ನಮ್ಮ ಈ ವಾದ ಸಮಂಜಸವಾದ ವಿವರಣೆ 


ಯನ್ನು ನೀಡುವಂತಿದೆ. 


ತ 


ವಿನ್‌. ವಿಸ್‌. ನೀರಪ 9 
೦ 


ರ ಲಲ 


ಅನಂದಲಹರೀ 


ಚತುಃ ಸಷ್ಠಾ ತಂತ್ರೆ 5 ಸಕಲಮಭಿಸಂದಾಯ ಭುವನಂ 
ಸ್ಥ ತಸ್ತ ತ್ರ ತ್‌ ಸದ್ದಿಪ ಸ್ರಸವಪರತೆಂತ್ರಃ £8 ಪಶುಪತಿಃ 
ಥ್ರನಸ, ನರ್ಬಂಧಾರಬಿಲ ಶ್ರರುಸಾಸ್ಸೆ ೯ಕ ಘಟನಾ... 
ಸ ತಂತ್ರಂತೇ ತಂತ್ರಂ $ ತಿತಲಮುವಾತೀತರದಿದಮ್‌ || 2೦ || 


ಪಶುಪತಿಯು ಚತುಃಷಷ್ಠಿ ತಂತ್ರಗಳ ಸೆಹಾಯದಿಂದ ವಿಶ್ವದ ಸಕಲ ವಸ್ತು 
ಗಳನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಗ, ಈ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ತಂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ 
ವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವ ಸಿದ್ಧಿ ಗಳಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಣ್ಯಾತನ ನಾಗಿದ್ದನು. ಆದರೆ ನಿನ್ನ ನಿರ್ಬಂಧದಿಂದ 


ನಿನ್ನ ಈ ತಂತ್ರವಾದ ಸ್ವತಂತ್ರ ತಂತ್ರವನ್ನು ಸ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋದನು. 
ಈ ತಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಚತುರ್ವಿಧ ತೊರ ಸಾಧನೆಯು ವಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದು. 


ಟೀಕೆ: ಅಚ್ಯುತಾನಂದರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತೆವಾಗಿರುವಂತೆ, ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿ ಶಿವನು 
ದೇವಿಗೆ " ತಂತ್ರ 'ಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವನು. ಗಣೇಶನು ಅದನ್ನು ಬರೆಯುವನು; ಅದು” 
ಪೂರ್ಣವಾದ ಮೇಲೆ ಜಾ ಒಬ್ಬ ಸಿದ ಪುರುಷ ನಿಗೆ ಅದನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸುವನು. ಕೆಲವು 
ಶಂತ್ರ ಗಳು ಆಧುನಿಕವಾದುದರಿಂದೆ Tap ದ್ರ ಸ್ಮ ಯಿಂದ ಅವು ನಂಬಲು ಅನರ್ಹವಾದುವೆಂಬ 
RE ೈದಿಕ ದೃಷ್ಠಿ ಬಗೆ ಸಲ್ಲದು. ತಂತ್ರವು ಪು ಸತ್ಯವಾದದ್ದು. ಅಚ್ಯುತಾನಂದರು . ಪೂರ್ಹಾಗಮ 
ಸಿದ್ದಾಂತ. ನಿತ್ಯ ಮಾಹ (ಯ ಡು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ತಂತ್ರಗಳು ಪ್ರ ಕಾಶಿತವಾದರೆ 
ಗೋಡರಿಸುತ್ತವೆ ; ಅಪ್ರಕಾಶಿತವಾದರೆ ಅಗೋಚರವಾಗುತ್ತವೆ. ಯಾವುದೋ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವು ಮಾನವರಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕಾರಣ, ತಂತ್ರಗಳು ತಮ್ಮ ಅರ್ಹತೆಯನ್ನು 
ಪಡೆದಿಲ್ಲ * ಆದರೆ ಅವು ಯಾವ ಸಿದ್ಧಿಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಸಹಾಯಮಾಡುತ್ತ ವೆಯೋ ಅವುಗಳ 
ಮೇಲೆ ಅರ್ಹತೆಯು ನಿಂತಿದೆ. ನಿತ್ಯ ವೂ, "ಕ್ರಾ ೦ಶ 'ತ್ರ ಯಗಳಿಗಾಗಿ ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಲ ಟು ವೂ ಆದ 
ಚತುಃ ಷಷ್ಠಿ ತಂತ್ರ ಗಳ ಜ್ಞ್ವಾ ಸುತೆ ಸು ಸರ್ವಜ್ಞನ ನಾದನು. ಆವನು ತ ಅರವತ್ತು 

ನಾಲ್ಕು ತಂತ್ರಗಳ ಜ್ಞಾನಪ್ರಭಾವದಲ್ಲಿಯೇ ವಿಲೀನನಾ ನಾಗಿದ್ದನು .. ಆದರೆ ಶಕ್ತಿಯ ನಿರ್ಬಂಧದಿಂದ 
Kg ತಂತ್ರವಾದ ಸ್ತ ತಂತ್ರ ತಂತ್ರ ವನ್ನು ಭೂಮಿಗೆ ತಂದನು. ಭಾಸ್ಮ ರ ರಾಜರ " ನಿತ್ಯಾಸೋಡ 
SE ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನಡ ನಿಶಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವ ಪ್ರಕಾರ ಇದು : ವಾಮಕೇಶ್ವರ 

ತಂತ್ರ ;' ಇತರರು ಇದನ್ನು ಜ್ಞಾ ತಾರ್ಣವನೆಂದೂ, ಅನ್ಯರು ತಂತ್ರ ರಾಜವೆಂದೂ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 

ಕೌಲಮತದ ಪರಮ ವಿರೋಧಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ್ರಇಧರನು ಈ ಅರವತ್ತು ನಾ ಲ್ಕ ತಂತ್ರಗಳೂ, ಮಿಶ್ರದ 
ಒಂದು ಭಾಗವೂ ವಾಮಾಚಾರನೆಂದೂ, ಕಾಮ ಮತ್ತು ಅರ್ಥಗಳ ಮೂಲಕ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಸಿದ್ದಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಆಶಿಸುವವರಿಗೆ ಮಾತ್ರವೆಂದೂ, ಶೂದ್ರ ರು, ಅನುಲೋಮಿ ಮತ್ತು 
ಪ್ರ ತಿಳೋಮಿಂಗಳಿಂದೆ ಮಾತ್ರ ಆಚರಿಸಲ್ಪಡಲು ಯೋಗ್ಯವೆಂದೂ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಇವುಗಳನ್ನು 


೧೭೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಅನುಸರಿಸುವ ದ್ವಿಜರು ಬಹಿಷ್ಕಾ ರಯೋಗ್ಯರು. ಏಕೆಂದರೆ ವೈದಿಕ ಮಾರ್ಗಾನುಯಾಯಿಗಳಾದ 
ಶೂದ್ರರೂ ಸಹಾ ಮೋಕ್ಷ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಾದ ಅಷ್ಟ ಆಗಮಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಬೇಕು. ಸನತ್ಮು ಮಾರ 
ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಕೌಲರು, ಕ್ಲ ಪಣಿಕರು, ಕಾಪಾಲಿಕರು, ದಿಗಂಬರರು, ಐತಿಹಾಸಿಕರು, ಭೈರವ 
ಯಾಮಳ ತಂತ್ರವಾದಿಗಳು ಮಾತ್ರ ಬಾಹ್ಯ ಪೂಜಾವಲಂಬಿಗಳೆಂದು ಉಕ್ತ ವಾಗಿದೆ. ಇವರನ್ನು 
ಕುರಿತು ಯೋಚಿಸುವುದು ಸಹಾ ಮಹಾಪಾಪವೆಂದು ಲಕ್ಷ್ಮೀಧರನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಅಂತರ 
ಪೂಜಾರತರು ಮಾತ್ರ ಶುಭಾಗಮಪಂಚಕದ ಅವಲಂಬಿಗಳಾದ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿಗಳು ಮತ್ತು 
ಜೀವನ್ನು ಕರು. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದ ಪ್ರಕಾರ ಪೂರ್ವೋಕ್ಕ ಕಾಮ ಮತ್ತು ಅರ್ಥಸಾಧನೆಗಳನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ನಿವರಿಸುವ ತಂತ್ರಗಳ ಜತೆಗೆ ಸಮಯಮಾರ್ಗಿಗಳು ಮೋಕ್ಷ ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿದರು. ಈ 
ಮೋಕ್ಸ್‌ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತಿ ಸಾಧನೆಗೆ ಕುಂಡಲಿನಿಯ ಮೂಲಾಧಾರದಿಂದ ಸಹಸ್ರಾರಕ್ಕೇರ 
ಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಲಿ ಟ್ಟಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಚತುರ್ವಿಧ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳು ವರ್ಣಿತವಾಗಿವೆ. 


ಕೌಲವು ಮೋಕ್ಷ ಶಾಸ್ತ್ರವಲ್ಲವೆಂಬುದಸ್ಕ್ಯೂ, ಕೌಲಪೂಜೆಯು ಮೂಲಾಧಾರದಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರವೆಂಬುದಕ್ಕೂ ಯಾವ ಗ್ರಂಥವು ಆಧಾರವೋ ನಮಗೆ ತಿಳಿಯದು. ಅಲ್ಲದೆ 
ತಂತ್ರಗಳು " ಅವೈದಿಕ 'ವೆಂಬುದಕ್ಕಾ ಗಲೀ ಅಥವಾ ತಾಂತ್ರಿಕಾಚಾರವು ವೇದವಿರುದ್ಧ 
ವೆಂಬುದಕ್ಕಾ ಗಲೀ ನಿರ್ದಷ್ಟವಾದ ಆಧಾರಗಳೆಲ್ಲ ಕುಲಾರ್ಣವ, ತಂತ್ರರಾಜ, 
| ಸೌಭಾಗ್ಯ ಕಲ್ಪಲತಿಕಾ, ಕುಲಾದರ್ಶ ಮುಂತಾದ ತಾಂತ್ರಿಕ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ತಂತ್ರ ಗಳು 
ವೈದಿಕವೆಂದೂ, ತಾಂತಿ)ಕಾಚಾರವು ವೇದಸಮ್ಮ ತವಾದುದೆಂದೂ ಸಪ್ರಮಾಣವಾಗಿ 
ತೋರಿಸೆಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಲಕ್ಷ್ಮಿ ೀಧರನು ಪೂರ್ವೋಕ್ಕ ತಂತ್ರಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಚತುಃಷಷ್ಪಿ 
ತಂತ್ರಗಳ ಪಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿಲ್ಲ.* 
ಶಿವಃ ಶಕ್ತಿಃ ಕಾಮಃ ಕ್ಲಿತಿರಥ ರವಿಃ ಶೀತಕಿರಣಃ 
ಸ್ಮರೋಹಂಸಃ ಶಕ್ರಸ್ಮದನು ಚ ಪರಾಮಾರಹರಯಃ | 
ಅಮಾ ಹೃಲ್ಲೇಖಾಭಿಸ್ತಿಸೃಭಿರವಸಾನೇ ಸು ಘಟಿತಾ 
ಭಜಂತೇ ತೇ ವರ್ಣಾಸ್ತವ ಜನನಿ ನಾಮಾವಯವತಾಮ || ೩೨ || 


ಎಲೈ ಜನನಿಯೆ, ಮುಂದಿನ ಅಕ್ಬರಗಳು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮಂತ್ರದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲೂ 
ಶ್ರೀ ಎಂಬುದರ ಸಮೇತ ನಿನ್ನ ನಾಮದ ಭಾಗಗಳಾಗಿವೆ. ಶಿವ, ಶಕ್ತಿ, ಕಾಮ 


ಮತ್ತು ಕ್ಸ ತ್ರ, ರವಿ. ಶೀತಕಿರಣ (ಚಂದ್ರ), ಸ್ಮರ, ಹಂಸ ಮತ್ತು ಶಕ್ರ; ಪಠಾ, 
ಮಾರ ಮತ್ತು ಹರಿ. 


ಟೀಕೆ. -ಪೂರ್ವೋಕ್ತ ಅಕ್ಷರಗಳು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕೂಟಿದಲ್ಲೂ ಶಕ್ತಿಯ ನಾಮದ ಭಾಗ 
ಗಳಾಗಿವೆ: ಶಿವ ಹ, ಶಕ್ತಿ ಎಸ, ಕಾಮ ಕ, ಕ್ಲಿತಿಎಲ. 


* Avalon— Shakti and Shakta; S. Srikanta Sastry—Proto-Indic and 
‘Tantrik Hiroglyphs. 


ಆನಂದಲಹರೀ ೧೩೯ 


ಮಂತ್ರಗಳು ಇಷಾಹಸಕಲ ಹ್ರೀಂ ವಾಗ್ಸವ ಕೂಟ ತ್ರಿಕೂಟ ಮಂತ್ರ 
ಹಸ ಕಹಲಹ್ರೀಂ = ಕಾಮರಾಜ ಕೂಟ! ಅಥವಾ 
ಸಕಲ ಹ್ರೀಂ ಮಾ ಶಕ್ತಿಕೂಟ ರೋಪಾಮುದ್ರ ನಿದ್ಯಾ 


ಲೋಪಾಮುದ್ರವು ಸಕಲ ಮಂತ್ರಗಳ ಬೀಜಸ್ವರೂಪವಾದದ್ದು ಸಭಯ 
ಪೂಜೆಯ ಆಧಾರಸ್ನೆರೂಪವಾದ ಷೋಡಶೀ ಮಂತ್ರವು ಇಲ್ಲಿ ಸೊಚಿತವಾಗಿದೆ. 
೧೬ ನೆಯ ವರ್ಣವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ; ನ ಗುರುಮುಖದಿಂದ 
ಅರಿಯಬೇಕು. 

ಮೊದಲನೆಯ ಪಾದವು ಅಗ್ನಿ, ಚಂದ್ರ, ಸೂರ್ಯರನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುತ್ತದೆ ; 
ಎರಡನೆಯದು ಕ್ರಿಯಾ, ಇಚ್ಛಾ, ಜ್ಞಾ ನರಕ, ಗಳನ್ನು ತ ವಿಷ್ಣು, ಬ್ರಹ್ಮ, 
ರುದ್ರರನ್ನೂ, ಮ ಜಾಗ್ರ ತ ಸಪ ಪ್ಪ ತುತ ಸುಷುಪ್ತ ನನ್ನೆ ಗಳನ್ನು 


ವೆ 
ಅಲ್ಲದೆ ವಿಶ್ವ, ತೈಜಸ ಪ ಪಾ,ಜ ಎಂಬ ಜಾ ಫ್ಲನತ್ರ ಯಗಳನ್ನೂ, ಸತ್ತ, ರಜಸ್ಸು, ತಮಸ್ಸು 


ಎಂಬ ಗುಣತ ಶ್ರ ಯಗಳನ್ನೂ ಎಡ್ರಕಿಸತುೆ; ನಳನ! (ಗ ಪರಾಶಕ್ತಿ 
ಅಥವಾ ಚೈತನ್ನ ಬಾಹಪೂಜಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಬಿ, ದೇವತೆಗಳು, ಛಂದಸ್ಸು, » ನ್ಯಾಸ 
ಮುಂತಾದುವು ವಿವರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ಅಂತರವೂಜಿಯಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನದ ಲಕ್ಸ ವೆ ಮಾತ್ರ 
ಹೇಳಲ್ಪ ಡುತ್ಕದೆ. 

ಲಲಿತಾ ಸಹಸ್ರನಾಮ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಉಕ್ಕವಾಗಿದೆ: ವಾಗೀಶ್ವ ರಿಯು 
ವಾಗ್ಗವಕೂಟಿದ ಅ೦ಿದೇವಕೆ, . ಇವಳು ಮೋಕ್ಟ ದಾಯಿನಿ. ಕಾಜ ಶಟತ್ರ 
ಕ್ರ ಯಾಶಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಕಾಮದಾಯಿನಿ. ಶಕ್ತಿಕೂಟವು ಇಚ್ಛಾಶಕ್ತಿ ಮತ್ತು 
41 ಹ ರೂಪಿ. ಚ 

ಡೆ ” ಎಂದರೆ “ ಅನೃತ.'” ದೇವಿಯು ತನ್ನ ನಿಜಸ್ವ ರೂಪವಾದ “ ಆನಂದ 
ವನ್ನು ಅಡಗಿ ಸಿ, ಮಾಜ ಮಾಯಾಪಾಶಕ್ಕೆ ಸಹಿಸಿ ಸಂಸಾರ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ 
Lg ತತ್ವಾರಣವಾಗಿ "ಹೂಟಿ' ಎಂದರೆ " ಅಜ್ಜಾ ನ' "ಸ್ಜ' ೨3 
ಅಧಿಕಾರಿಣಿ. ಅಥವಾ "ಕೂಟ ' ಎಂದರೆ " ಪುರದ್ರಾರ.' "ಸೂಟ' ಎಂದರೆ " 
ಚಕ್ರಾಂತರ್ಗತ ತ್ರಿಕೋಣ.' ಅದರಲ್ಲಿ ನು ' ಎಂದರೆ "ನಿರೆಸಿರುವವಳು. 


ಸ್ರ ರಂ ಯೋನಿಂ ಲಕ್ಷಿ ಟ್ರಿ ತ್ರಿ ತಯಮಿದಮಾದ್ಯೇ ತವ ಮನೋ 
ರ್ನಿಧಾಯ್ಕೆ ಣೇ ಸತ್ಯೇ ನಿರವಧಿ ಮಹಾಭೋಗರನಸಿಕಾಃ | 

ಜಪಂತಿ ತ್ವಾಂ "ಿ:ತಾಮಣಿಗುಣನಿಬದ್ದಾ ಕ್ಟ ರಲಯಾಃ 
ಶಿವಾಗ್ನ್‌ ಜುಹ್ವಂತಃ ಸುರಭಿಘೃತಥಾರ್ಯಾ ಹುತಿಶತೈಃ || ೩೩ | 


೧೪೦ ಪ್ಲಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
RO 


ಎಲ್ಫೈ ನಿತ್ಯೇ, ನಿರವಧಿಯಾದ ಮಹಾಭೋಗಾಭಿಲಾಷಿಗಳು, ನಿನ್ನ ಮಂತ್ರದ 
ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಮರ, ಯೋನಿ, ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಎಂಬ ಪದಗಳನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುವರು. ತರುವಾಯ 
ಕುಲಕುಂಡಲಿನಿಯ ಮುಖಕ್ಕೆ ಹೋಮಮಾಡಿ, ನೂರಾರು ಸುಗಂಧಯುಕ್ಕವಾದ 
ಆಜ್ಯಧಾರೆಗಳ ಸಮೇತ ನಿನ್ನ ಮಂತ್ರದ ಪುನಶ್ಚ ರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ಹ ಸ” 
ಯಾಗಿ, ಗುಣತ್ರಯ ವಿರಾಜಿತನಾಗಿ, ಅಕ್ಬರ ರೂಪಿಯಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ನಲ್ಲಿ ಐಕ. 
[SSN ಈ ಟಿ 

ರಾಗುವರು. 


ಟೀಕೆ: ಸ್ತರ, ಯೋನಿ ಮತ್ತು ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಬಂಬುವು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಕ್ಲೀಂ, ಹಂ, ಶ್ರೀಂ 
ಎಂಬ ಬೀಜಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುತ್ತವೆ. ಕೆಲವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಏ, ಇ, ಅ ಎಂಬ 
" ವರ್ಣ 'ಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಸುರಭಿಘು ತವು ಗೋಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರವಹಿಸು 
ತಿರುವ ಅಮೃತವಾಹಿನಿ ಗೋಲೋಕವು ಮಹಾವಿಷ್ಣ್ಯುಲೋಕವೆಂದು " ಗೌತವಿರೀಯ ತಂತ್ರ'ವು 
ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಶ್ಲೋಕ ೩೨ ರಲ್ಲಿ ಉಕ ವಾಗಿರುವ ಮಂತ್ರವು "ಕಾದಿ' ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸು 
ತ್ರದೆಂದು ಕೆಲವರೂ, "ಹಾದಿ' ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆಂದು ಇತರರೂ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಡಿಂಡಿಮನು "ಕಾದಿ'ಯು ಹಾದಿಗಿಂದ ಕನಿಷ್ಠವಾದುದೆಂದೂ, ಇಲ್ಲಿ "ಕಾದಿ'ಯು ವರ್ಣಿತ 
ವಾಗಿದೆಯೆಂದೊ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 


ಶರೀರಂ ತ್ವಂ ಶಂಭೋಃ ಶಶಿಮಿಹಿರವಕ್ಟೊ (ರುಹಯುಗಂ 
ತವಾತ್ಮಾನಾಂ ಮನ್ಯೇ ಭಗವತಿ ಭವಾತ್ಮಾನಮನಘಮ್‌ | 
ಅತಃ ಶೇಷ ಶೇಷೀತ್ಯಯಮುಭಯ ಸಾಧಾರಣತಯಾ 
ಸ್ಥಿತಃ ಸಂಬಂಧೋ ವಾಂ ಸಮರಸ ಪರಾನಂದ ಪದಯೋಃ 


೩೪ || 
ಸೂರ್ಯಜಂದ್ರರನ್ನೇ ಸ್ವನಯುಗ್ಮ ವಾಗುಳ್ಳ ನೀನೇ ಶಂಭುವಿನ ಶರೀರ. ಎಲ್ಫೆ 
ಭಗವತಿ, ನೀನೇ ಪಾಪರಹಿತಳಾದ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿ; ತತ್ಪಾರಣಮವಾಗಿ ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಥ 
ಕ್ಯಾದ ನಿನ್ನ ಭಾಗಗಳಿಗೂ, ಅಖಂಡವಾದ ನಿನ್ನ ಮೂರ್ತಿಗೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧವು 
ಉಭಯ ಸಾಧಾರಣವಾದುದು. ಎಂದರೆ ಅದೇ ಪರತ್ರ ಮತ್ತು ಪರಾನಂದಪದ. 


ಟೀಕೆ: ದೇವಿಯು ಸೃಷ್ಟಿರೂಪೀ ಶಂಭುವಿನ ದೇಹ. ಆಕೆಯು ಸರ್ವೈಶ್ವರ್ಯ ವಿಭೂತಿ 
ಯಾದುದರಿಂದ ಭಗವತಿ ; ಬ್ರಹ್ಮ ರೂಪದಿಂದ ಭವಾತ್ಮ. ಆದುದರಿಂದ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿ. ಅವರು ಅಂಶ 
ಮತ್ತು ಅಖಂಡ ಅಂಶವಾದರೆ, ಅವನು ಪುರುಷ, ಅವಳು ಮೂಲಪ್ರಕೃತಿ, ಅಖಂಡವಾದರೆ 
ಪ್ರಕೃತಿ-ಪುರುಷ. ಅವರ ಅವಿನಾಭಾವವು ಸಮಾನೈಶ್ವರ್ಯದಲ್ಲಿದೆ, ಇದೇ ಸಾಮರಸ್ಯ; ಇದೇ 
ಪರಾನಂದಪದನಿ. ಸೃಷ್ಟಿ, ಸ್ಲಿತಿ, ಲಯಾದಿಗಳು ಅವರ ಈಶ್ಯರಸ್ವರೂಪ. ಪರಾನಂದವು 'ಅವರ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ವರೂಪ. 

ಭರ್ಗ ಷಡ್ಗು ಣಗಳು, ಇವುಗಳಿಂದ ಯುಕ್ಕಳಾದವಳು ಭಗವತಿ. ಐಶ್ವರ್ಯ: 
ಸಮಗ್ರತ್ವೆ, ಧರ್ಮ, ಯಶಸ್ಸು, ಜ್ಞಾನ, ವಿಜ್ಞಾನ ಇವು ಆರು ಭಗ ಎಂದು ಕರೆಯ 


ಇ) 


ಆನಂದಲಹರೀ | ೧೪೧ 


ಲೃಡುತ್ತವೆ. ದೇವೀಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಪ್ರಾ ತ್ರಣಿಗಳ ಉತ್ಪತಿ, 
ಮ ವಿನಾಶ, ಆಗತೆ ಮತ್ತು ನಿರ್ಗತ, ವಿದ್ಯಾ ಸ ಅವಿದ್ಯಾ ಇವುಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿಯುವವಳಾದ ಕಾರಣ ಭಗವತಿಯೆಂದು ಹೇಳಲ್ಲ ಡುತ್ಕಾಳೆ. ಶಕಿ ರಹಸ್ಯವು 
ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಭಜ್‌ ಎಂಬ ಧಾತು ಭಜತಿ ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಜನ್ಯವಾದದ್ದು. ಸಮಸ್ಯೆ 
ದೇವತೆಗಳೂ ಅವಳನ್ನು ಭಜಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವಳು ಅವರಿಗೆ ಭಗ ಎಂದರೆ ಐಶ ಶ್ರರ್ಯವನ್ನು 
ಇಡುತ್ತಾಳೆ. ತತ್ಯಾರಣದಿಂದ ಭಗವತಿಯೆಂದು ಹೇಳೆಲ್ಪ ಡುತ್ಕಾಳೆ. 


ಮನಸ್ಮ ೦ ವ್ಯೋಮ ತ್ವಂ ಮರುದಸಿ ಮರುತ್‌ ಸಾರಥಿರಸಿ 
ತ್ರಮಾಪಸ್ತ್ವಂ ಭೂಮಿಸ್ಸ್ವಯಿ ಪರಿಣತಾಯಾಂ ನಹಿ ಪರಮ್‌ | 
ತೃಮೇವ ಸ್ವಾತ್ಮಾ ನಾಂ ಪರಿಣಮಯಿತುಂ ವಿಶ್ವವಪುಷಾ 
ಚಿದಾನಂದಾಕಾರಂ ಶಿವಯುವತಿ ಭಾವೇನ ಬಿಭೃಷೇ || ೩೫|| 


ಎಲೈ ಶಿವಯುವತಿ, ನೀನೇ ಮನಸ್ಸು, ಆಕಾಶ, ವಾಯು, ಅಗ್ನಿ, ಜಲ, ಭೂಮಿ. 
ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ನೀನು ವಿಶ್ವ ರೂಪದಲ್ಲಿ” ಪರಿಣಾಮ ಹ ಆದರೂ ನಿನಗೆ 
ಅತೀತವಾದುದು ಹಜಜ ಇಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಜಲಯ ವಿಶ ಶ್ರ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಚಿದಾನಂದ 
ವನ್ನು ವ್ಹಕ್ಕಗೊಳಿಸುವೆ. 


ಟೀಕೆ: ಅಚಕ್ಕಿತಾನಂದರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ: ಮನಸನ್ಸಿ ಪರಮಶಿವನ ನಿವಾಸ ಇದೇ 
ಮಹರೋಕ. ಪರಮಶಿವನೆಂದರೆ, ಸೃಷಿ ರೂಪೀ ಶಿವ. ಪರಮಶಿವನು ಸತ್ತ ಲೋಕದ ನಿವಾಸಿ. 
ಮನಸ್ಸು ಆಜ್ಞಾ ಚಕ್ರ ವನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸ ಎಬ ದೆ. ಆಕಾಶವು ತಪೋಲೋಕ. ಹ ಸದಾಶಿವಸಾ ನ. 
ಶೈ ವಸಾದಾಖ್ಯ ತತ ವುದ ಶುದ್ಧ ಜೆ ತನ್ಯ. ಈ ಶುದ್ಧ ಚೈ ತನ್ಯ ವು ನಾದಬ್ರ ಹ್ಮ ಮಯ. ಸೂ ಸ ಲರೂಪೀ 
ಸ i ಸತ ಕ್ತಿ ವಾಯು ಪ ಜಂ” ನ ಅಗ್ನಿ ಯು ಸ | ರಲೋಕ, 
ವಿಷ್ಣು ಗಾ ನ. ಅಪ್ಪು ಭುವರೊೋಕ, ರುದ್ರ ಸ ನ. ಭೂವಿು, ಎಸ ಬ್ರ ಹ್ಮ ಸ್ದಾ ನ ಷಟ್ಟ ಕ್ರ 
iy ಸ್ಥ ಲಸೂಕ್ಷ ಎರೂಪ ಪಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿವೆ. "ಕ ಯು ಈ ರೂ ಪಗಳಲ್ಲಿ “ನ್ಯ ಕ ಗೊಳ್ಳು ಈತ 
(೧) ಶಂಭು ಮುತ ಆರು rie. (3) ಅವರ ಸ್ಯಾ ನಗಳು, ಸಸ ಚ 
ದುವು. (೨) ಇವು ಸ್ಕೂ ಲರೂಪದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ, ಆಕಾಶ, ಎ ಮುಂತಾದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತ 
ವಾಗುತ್ತವೆ. (೪) ಅನು 'ಮಾನವದೇಹದಲ್ಲಿ ಸಟ್ಟ ಕ್ರ ಗತವಾಗಿನೆ. (೫) ಈ ಚಕ್ರ ಗತವಾದ. 2 
ಮುಂತಾದ ತತ್ವ ಗಳ ಸಂಯೋಗದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಾ » ಂಡವು ಉದಯಿಸಿತು. ಕ 00) ಷಟ್ಟ ಕ್ರ 
ಸ್ತ್ವ ರೂಪಿಯಾಗಿ “ವ್ಯ ಕ್ರ ಗೊಳ್ಳು ತ್ತಾ ಛೆ, ಕ ಈ ಸ್ದೂ ಲಸೂಕ್ಸ ಒಧಾರಿಯಾಗಿದ್ದ ರೂ, ತ್ಯ 
ತಾತ | ರೂಪಿಣೆದಾಗಿದ್ದಾ ಳೆ ಏಕೆಂದರೆ ಆತ್ಮದ ಸ್ವರೂಪ ಮತ್ತು ಶಕ್ತಿ ಮತ್ತು, ಅವುಗಳ 
ವಿನಿಧರೂಪಗಳು ಎಲ್ಲ್ಲಾ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಯೂ ಎಲ್ಲಾ ಸ್ವಾನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ ಆಗಿನೆ. ದೇವಿಯು 
" ಅಷ್ಟಮೂರ್ತಿಸ್ತರೂಪಿಣೆ.' | 


೧೪೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಉತ್ತರ ಕೌಲರ ಸಿದ್ದಾಂತ ರೀತ್ಯಾ "ಪ್ರು ಧಾನ್ಯೆ 'ಯಾದ ಪರಾಶಕ್ಕಿಯು 
ಜಗತ್ಸೃಷ್ಟಿ ಕಾರಿಣಿ. ಬೇವಯೇ ಪ ರ್ರಧಾನಳಾದ ಧಾ ಅವಳು ಯಾವ ತತ್ವಕ್ಕೂ 
ಜಾಜ್‌ 

ತವಾಜ್ಞಾ ಚಕ್ರಸ್ಥಂ ತಪನಶಶಿಕೋಟಿದ್ಯುತಿಧರಂ 

ಪರಂ ಶಂಭುಂ ವಂದೇ ಪರಿಮಿಲಿತ ಪಾರ್ಶ್ವಂ ವಿರಚಿತಾ | 
ಯಮಾರಾಧ್ಯಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ರವಿಶಶಿಶುಚೀನಾಮವಿಷಯೇ 

ನಿರಾಲೋಕೇ ಲೋಕೋ ನಿವಸತಿಹಿ ಭಾಲೋಕ ಭವನೇ || ೩೬ || 

ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞಾ ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವ. ಕೋಟಿ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರ ಸೆದೃಶಕಾಂತಿ 
ಯುಕ್ತನಾದ, ನರಣಿಚ್ಛತ್ತ, ಸಮೇತನಾದ ಪರಶಂಭುವಿಗೆ ನಮಿಸುವೆನು. ಮಾನವರು 
ಅವನನ್ನು ಅನನ್ಯ ಭಕಿ, ಪ ಆರಾಧಿಸುವರು. ಅವನು ಸೂರ್ಯ, ಚಂದ್ರ ಮತ್ತು 
ಅಗ್ನಿ 3 ಪ €ತಿಗೂ ಅತೀತವಾದ ಮಹಾಜೊ ೀತಿರ್ಮಯ cy ದಲ್ಲಿ 
ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವನು. 

ಬೇಕೆ: ಪರಶಂಭುವೇ ಪರಮಶಿವ ; ಆಜ್ಞಾ ಚಕ್ರ ದ ಆರಾಧನೆಯೂ ಸಿದ್ಧಿಯೂ ಪರಶಿವನ 
ಸಾನಿಧ್ಯ ಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯುತ್ತವೆ. ಆಜ್ಞಾ ಕಮಲದಲ್ಲಿ ಪೂಜಿ: 8 ದೇವನು ಸಹಸ್ರಾ ರದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದ್ದಾ ನೆ. 
ಆಜ್ಞಾ ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಸ್ಯ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವು ಮಾತ್ರ ಗೋಚರಿಸುತ್ತದೆ. ಅಗಿ, ಸೂರ್ಯ ಮತ್ತು, 
ಚಂದ್ರರ ಪ್ರಕಾಶವು ಸಟ್ಟ ಕ್ರಗಳ ಮೇಲೆ ಮಾತ್ರ ಬೀಳುತ್ತದೆ. ಅದು ಚಿದಾನಂದಸ್ವರೂಪೀ 
ಭಾಲೋಕವಾದ ಸಹಸ್ರಾರವನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ: 

ನ ತತ್ರ ಭಾಸತೆಃ ಸೂರ್ಯೋ ನ ಶಶಾಂಕೋ ನ ಪಾವಕಃ | 
| ಯದ ತಾ ಲ ನ ನಿವರ್ತಂತೇ ತದ್ಮಾಮ ಪರಮಂ ಮಮ || 
ಎ೦ದು ಉಕ್ಕವಾಗಿದೆ. 

ಇದು ಪ್ರಶಾಶರಹಿತವ ಇದದ್ದು ಎ೦ದರೆ ಶುದ್ದಚಿತ್ತ್ವಾದ ಅದು ಸ್ವಯಂ 

ಪ್ರ ಕಾಶಯುಕ್ತ ವಾದದ್ದು. ಅದೇ SN. ಅದರ "ಧ್ಯಾನದಿಂದ ಜನನ RR 
ಮಿ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನ 'ವು ಲಭಿಸುವುದು. 

ಈ ಚಕ್ರದ ಕೇಂದ್ರ ದಲ್ಲಿ ಪರಶಂಭುನಾಥ ಮತ್ತು ಚಿತ್ರ ರಾಂಬಾ ದೇವಿಯರು 
ಪ್ರತಿಃ ೩ ತರಾಗಿ, ೬೪ ಮಾನಸ ಮಯೂಖಗಳಿಂದ ಪರಿವೃ ಸ ಧ್ಯಾನಿಸ 
ಬೇಕು. 

ನಿಶುದ್ಧೌತೇ ಶುದ್ಧಸ್ಥ ಟಿಕವಿಶದಂ ವ್ಯೋಮಸದೃಶಂ 
ಶಿವಂ ಸೇವೇ ದೇ ವೀಮಫಿ ಶಿವಸಮಾನವ್ಯಸನನೀಮ್‌ | 
ಯಯೋಃ ಕಾಂತ್ಯಾ ಯಾಂತ್ಯಾ ಶಶಿಕಿರಣಸಾರೂಪ್ಯ ಸರಣೀಂ 
ವಿಧೂತಾಂತರ್ಧ್ವಾಂತಾ ನಿಲಸತಿ ಚಕೋರೀವ ಜಗತಿ || ೩೭ || 


ಆನಂದಲಹರೀ ೧೪೩ 


ಶುದ ಸ್ಪಟಿಕ ಸ ಸಂಕಾಶನೂ, ವ್ಯೂ €ಮಸದ್ಯ ಶನೂ, ವಿಶುದ್ಧ ಪದ ೈ ನಿವಾಸಿಯೂ 
ಆದ ಶಿವನಿಗೂ, ಅವನ ಸಮಾನ ವ ಸ ದೇವಿಗೂ ia ಅವರ 
ಕಾಂತಿವಿಶೇಷದಿಂದ ಜಗತ್ತಿನ ಹ ಅಂಧಕಾರವು ಧ್ರ ೦ಸವಾಗಿ, ಅದು 
ಚಂದಿ ನಿ ೆಯಲ್ಲಿ ಮೋದಗೊಳ್ಳುವ ಚಕೋರದಂತೆ ಆನಂದವನ್ನು ಸಡೆಯುತ್ತ ದೆ. 
ಟೀಕೆ: ಶಿವನೆಂದರೆ ಸದಾಶಿವ. ಚಕೋರವು ಚೆಂದ್ರಿ ಕೆಯ ಪಾನದಿಂದ ಫ್ಲುದ್ದಾ ಧೆಯನ್ನು 
ನೀಗುತ್ತ ದೆ. ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ದೇವದೇ ವಿಯರನ್ನು ಕು ಧ್ಯಾನಿಸುವ ಸಾಧಕನು. ಬ್ರಹ್ಮಾ ನಂದ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ಇಲ್ಲಿಯ ಶಿವನು ಅರ್ಥನಾರೀಶ, ರಮೂರ್ತಿ. ಸದಾಶಿವನನ್ನು ಮತ ಧ್ಯಾನಿ 
ಸುವ ಯೋಗಿಯು ತನ್ನ ಅಂಧಕಾರವನ್ನು ಜಸು | ಜ್ಞಾ ನಮೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಪರಿಣನಿಂಸುವನು 
ದೇವಿಯು ಶಿವ ಜಾನ ವ್ಯಸ ನಿನಿ. ಸ ಶಿವಶಕ್ತಿ ಯರ ಅಭಿನ್ನ ತೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತ ದೆ. ಅವರು 
ಸೃಷ್ಟಿ, ಸ್ಥಿತಿ, ಲಯಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮರಸ್ಯ ವನ್ನು ಸಡೆದಿದ್ದಾ ರೆ. ಜತೆ ಇದರಾಚೆ ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪ 
ಮ ಪರಶಿವನು ನೆಲಸಿದ್ದಾನೆ 
ಈ ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ ವ್ಯೋಮೇಶ್ವ ರಿಯರು ಪ್ರತಿಸ್ಕಿತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಅವರು ೩೭೨ ವ ಮಯೂಖಗಳಿಂದ ಪರಿವ ೃತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಸಮುನ್ನಿ (ಲತ್‌ ಸಂವಿತ್‌ ಕಮಲಮಕರಂದೈ ಕ ರಸಿಕಂ 
ಭಜೇ ಹುಸದ್ವಂದ್ರಂ ಕಿಮಪಿ ಸ! ಮಾನಸಚರಮ್‌ | 
ಯದಾಲಾಪಾದಷ್ಟಾದಶಗುಣಿತ ನಿದ್ಯಾಪರಿಣತಿಂ 
ಸಮಾಧತ್ಕೇ ದೋಷಾದ್‌ ಗುಣಮಖಿಲಮದ್ಭ $3 ಪಯ ಇವ || ೩೮1 
ಮಹಾತ್ಮ ರ ಮಾನಸದಲ್ಲಿ ಚರಿಸುತ್ತಿರುವ, ಚ ರುವ ಜಾ ಫ್ಲಿನಕಮಲದ 
ಮಕರಂದ I ನಿನ್ನ ಅನಾಹತ ಪದ್ಮದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿರುವ, ವಿಚಿತ್ರ ರಾದ. 
ಹೆಂಸದ್ವ ೦ದ ರನ್ನು ನಮಿಸುವೆನು. ಇವರನ್ನು ಕುರಿತು ಧ್ಯಾನಿಸುವ ಯೋ 
ಹದಿನೆ ನೆಂಟು "ಮಹಾವಿದ್ಯೆ ಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿಣತನಾಗಿ, ದೋಷಪೂರ್ಣವಾದುದನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ, 
ಗುಣಯುತವಾದುದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪರಿಗ್ರಹಿಸುವನು, ಎಂದರೆ ಹಂಸಕ್ಲಿ €ರ ನ್ಯಾಯ 
ವನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವನು. 
ಟೀಕೆ: "ಹಂ' ಪುರುಷ ಮತ್ತು ಶಿವ; "ಸೆ' ಸ್ತ್ರೀ ಮತ್ತು ಶಕ್ತಿ. ಶಿವಶಕ್ತಿಯರು ಹಂಸ 
ಸ್ವರೂಪರು. ಅವರು ಮಹಾತ್ಮರ ಮಾನಸದಲ್ಲಿ ಗೋಚರಿಸುವರು. " ಹಂಸದ್ರಂದ್ರ '-ಸುಂ 
ಪ್ರಕೃತ್ಯಾತ್ಮ ಕೋ ಹೆಂಸತ್ಸ ದಾತ್ಮಕನಿದಂ ಜಗತ್‌ ೨_ಹಂಸವು ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷಾತ್ಮ ಕವಾದದ್ದು. 
ಈ ಜಗತು "ಹಂಸ 'ಮಯವಾಗಿ ತದ್ವಾ ಕನಿಯಾಗಿದೆ. ಶಿವನು ಪ್ರಕೃತಿ ಪುರುಷಾತ್ಮಕ. ಅವರು 
ಆನಂದಿಸುವ ಕಮಲವು ಜ್ಞಾ ನಕಮಲ ನುತ ಅದು ಶುದ್ಧ ಚೈ ಇನ ಅದು ಸದಾ ವಿಕಸಿಸು- 
ತ್ತಿರುವುದು. ಇದನ್ನೇ ಶೈವರು ಸ್ಫುರತ್ತಾ ವಿಂದು Ay ಹಂಸಕ್ಸೀರನ್ಯಾಯದಂತೆ, 
ಜ್ಞಾನಿಗಳು 1 ತಡಿ ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತ ಪರಿಜ್ಞಾನಯುಕ್ತರು, ನಿತ್ಯಾನಿತ್ಯ 
ಜ್ಞಾ ೨ ನಸಂಪನ್ನ ರು. 


೧೪೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಚ ದಶ ವಿದ್ಯೆ ಗಳು: (೧) ಶಿಕ್ಪಾ, (೨) ಕಲ್ಪ, (೩) ವ್ಯಾಕರಣ, 
(೪) ನಿರುಕ್ತ, (೫) ಜ್ಯೋತಿಷ, (೬) ಛಂದಸ್ಸು, (2) ಮಗೆ (ಜು (೮) ಯಜುರ್ವೇದ, 
(ಇ) ಸ ತ್ತ (೧೦) ಅಥರ್ವ, (೧೧) ನ್ಯಾಯ, (೧೨) ಸಭಾಂ (೧೩) ಧರ್ಮ 
ಶಾಸ್ತ್ರ, (೧೪) ಪುರಾಣ, (೧೫) ಆಯುರ್ವೇದ, (೧೬) ಧನುರ್ವೇದ, (೧೭) 
ಗಾಂಧರ್ವವೇದ, (೧೮) ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ. 

ಈ ಚಕ್ರದ ನಿವಾಸಿಗಳಾದ ಹಂಸೇ ಶ್ರರ ಮತ್ತು ಹಂಸೇಶ್ವರಿಯರು ೫೪ ವಾಯವ್ಯ 
ಮಯೂಖಗಳಿಂದ ಪರಿವೃತರಾಗಿದ್ದಾ ರೆ. 


ತವ ಸ್ವಾಧಿಷ್ಠಾನೇ ಹುತವಹಮಧಿಷ್ಕಾಯ ನಿಯತಂ 
ತೆಮೀಡೇ ಸಂವರ್ಶಂ ಜನನಿ ಜನನೀಂ ತಾಂ ಚ ಸಮಯಾಮ್‌ | 
ಯದಾಲೋಕೇ ಲೋಸಾನ್‌ ದಹತಿ ಮಹತಿ ಕ್ರೋಧಕಲಿಕೆ | 
ದಯಾರ್ದ್ರ್ರಾಭಿದ್ದ ರ್ಗ ಶಿಶಿರಮುಪ ಚಾರದ ರಚಯಸಿ ||೩೯|| 


ಎಲ್ಫೈ ಜನನಿ, ಸ್ವಾಧಿಷ್ಠಾನದಲ್ಲಿ ಸಂವರ್ತಾಗ್ನಿ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ರುದ್ರನನ್ನು 
ನಮಿಸುತ್ತೇನೆ. ನಾನು ಸಮಯಾದೇವೀ (ರುದ್ರ ಶಕ ಕೈ)ಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ಮೇನೆ. 
ರುದ ನನು ಮಹಾಕು ದ್ದನಾಗಿ ಪಾಲನೇತ್ರಾಗ್ನಿ ಯಿಂದ ಜಗತ್ತ ನ್ನು ದಹಿಸುವಾಗ. 


ಎಕ್ಕೆ ಜನನಿ, ನೀನು ಸೃ ತ ರ್ರ್ಯನೆಯನೆಯಾಗಿ, ಅವನನ್ನು ನಾಂತ್ರ ಸೊಳಿಸುತ್ತೀಯೆ. 


ಟೀಕೆ: ಇಲ್ಲಿ ರುದ್ರ ಮತ್ತು ಶಕ್ತಿಯ ಸ್ಥಾನವು ಸ್ವಾಧಿಷಾ ನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
ಷಟ್ಟ ಕ್ರ ನಿರೂಪಣದ ಪ ಪ್ರಕಾರ ಈ ಚಕ ಕೃವು ಅಪ್ಪು ಮತ್ತು ವಿಷ್ಣು ಸ್ಟಾ ನ. 


ಈ ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವ ಸಂವರ್ತೇಶ್ವರ ಮತ್ತು ಸಮಯಾಂಬಾ ದೇವಿಯರು 
೩೬.೨ ತೈಜಸ ಮಯೂಖಗಳಿಂದ ಪರಿವೃತರಾಗಿದ್ದಾ ರೆ. 


ತಟಿತ್ವಂತಂ ಶಕ್ಯಾ ತಿಮಿರಪರಿಪಂಥಿಸರ್ಫಿ ರಣಯಾ 
ಸ್ಪ ರನ್ನಾ ನಾರತ್ನಾ ಭರಣ ಪರಿಣದ್ಧೇಂದ್ರ ಧನುಷಮ್‌ | 

ತಮಃ ಶ್ಯಾಮಃ ಮೇಘಮ್‌ ಕಮಪಿ ಮಣಿಪೂರೈ ಕಶರಣಂ 
ನಿಷೇವೇ ವರ್ಷಂತಂ ಹರಮಿಹಿರತಪ್ತಂ ತ್ರಿಭುವನಮ್‌ || ೪0 || 


ವಾಜ್ಯಯಾತೀತನೂ ನೀಲಮೇಘಶ್ಯಾಮನೂ ಆದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೂ, ತಟಿಲ್ಲ ಸಖಾ 
ಸದೃಶ ಸಾಂತ ಅಂಧಕಾರವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಭವನ ಶಕ ಯನ್ನು ಆರಾಧಿ 
ಸುವನು. ಅವನ ನಿವಾಸಸ್ಥಾನ ಸಜ ಹರಮಿಹಿರ ತಪ್ಪವಾದ ಲೋಕತ್ರ ಯ 
ಗಳನ್ನು ತನ್ನ ದಯಾವರ್ಷದಿಂದ ಶಾಂತಗೊಳಿಸುವನು. 


ಜು ಸತತ್‌ |: ಚ 


ಆನಂದಲಹರೀ ೧೪೫ 


ಟೀಕೆ : ಕೆಲವರು ಹರನಿಹಿರ ವಿಂಬುದಕ್ಕೆ ಸ್ಮರನಿಹಿರ ವಿಂಬ ಪಾಠಾಂತರನುಂಟೆಂದು ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ. ಇದರ ಪ್ರಕಾರ "'ಸ್ಮರಮಿಹಿರ > ಅಥವಾ ಆಶಾತಪ್ತ ಜಗತ್ತನ್ನು ತನ್ನ ಕೃಪಾವರ್ಷದಿಂದ 
ಶಾಂತಗೊಳಿಸುವನು. ಆಶಾಗ್ನಿಯಿಂದ ತಪ್ಮನಾದವನು ಮಣಿಪೂರದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವ ವಿಷ್ಣು ರೂಪೀ 
ಶಿವನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿದರೆ, ಪರಮಶಾಂತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ಪ್ರ ಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪೃಥ್ವಿಯನ್ನು 
ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯರು ಕಬಳಿಸುವರು. ಶಕ್ಕಿಯು ನಾರಾಯಣೀ. 


ಈ ಚಕ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತರಾಗಿರುವ ಅಮೃತೇಶ್ವರ (ಮೇಘೇಶ್ವರ) ಮತ್ತು 
ಅಮೃತೇಶ್ನರಿ (ಸೌದಾಮಿನಿ)ಯರು ೫೨ ಆಪ್ಯ್ಯ ಮಯೂಖಗಳಿಂದ ಪರಿವ್ಯತ 
ರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 


ತವಾಧಾರೇ ಮೂಲೇ ಸಹ ಸಮಯಯಾ ಲಾಸ್ಯ ಪರಯಾ 
ಶಿವಾತ್ಮಾನಂ ವಂದೇ ನವರಸ ಮಹಾತಾಂಡವನಟಮ" | 
ಉಭಾಭ್ಯಾಮೇತಾಭ್ಯಾಮುಭಯವಿಧಿಮುದ್ದಿ ಶ್ಯ ದಯಯಾ 
ಸನಾಥಾಭ್ಯಾಂ ಜಜ್ಞೇ ಜನಕಜನನೀಮಜ್ಞಗದಿದಮ್‌ || ೪೧ | 
ಸಮಯಾ (ಸಾವಿತ್ರಿ) ಸಮೇತನೂ, ಮೂಲಾಧಾರದಲ್ಲಿ ನವರಸಪರಿಫ್ಲುತವಾದ 
ಮಹಾತಾಂಡವ ನಾಟ್ಕಿನಿಪುಣನೂ ಆದ ಶಿವರೂಪಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ನಮಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅವನ 
ಸತ್ತಿ ಯಾದ ಸಮಯಾದೇವಿಯೂ ಲಾಸ್ಕ್ಯನರ್ತನ ಪ್ರವೀಣೆ. ಈ ಉಭಯರಿಂದ, 
ಎಲ್ಪೆ ಜನನೀ, ಸರ್ವವಿಭೂತಿಯುಕ್ತವಾದ ಈ ಜಗತ್ತು, ಅವರ ಉಭಯೋಜದ್ದೇಶ 
ಸಾಧನೆಗಾಗಿ, ಅವರ ಕರುಣಾವಿಶೇಷದಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ತು. 
ಟೀಕೆ: ಕೌಲಮಾರ್ಗದ ಪರಮನಿರೋಧಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಎನಧರನು ತನ್ನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ , ಈ 
ಶೊ (ಕವು ಕೌಲರ ಮೂಲಾಧಾರಚಕ್ರದ ಆರಾಧನೆಯನ್ನು ಕುರಿತದ್ದೆ ದೂ, ಅಂತಹ ಪೂಜೆಯು 
ಗರ್ಜಿತವಾದದ್ದೆಂದೂ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಸಮಯಾಚಾರದ ಪ್ರಕಾರ ಮೂಲಾಧಾರ ಮತ್ತು ಸ್ವಾಧಿಷ್ಠಾನ 
ಚಕ್ರ ಗಳು ತಮಿಸ್ರಲೋಕಗಳು ಜಿ ತತ್ಕಾರಣವಾಗಿ ಆರಾಧನೆಗೆ ಅನರ್ಹವಾದುವು. 
ಈ ಚಕ್ರದ ನಿವಾಸಿಗಳಾದ ಆದಿನಟಿ ಮತ್ತು ಲಾಸ್ಕೆ €ಶ್ವರಿಯರು ೫೬ ಪಾರ್ಥಿವ 
ಮಯೂಖಗಳಿಂದ ಪರಿವೈತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಯಾಚಿನ್ಲಾ ಭುವಿಪುತ್ರಪೌತ್ರಭರಣವ್ಯಾಪಾರ ಸಂರಕ್ಷ ಣೇ | 
ಯಾಚಿನ್ಲಾ ಧನಧಾನ್ಯ ಭೋಗಯಶಸಾಂಲಾಭೇ ಸದಾ ಜಾಯತೇ || 
ಸಾಚಿನ್ಹಾಯದಿ ವೇದಮಾತೃ ಚರಣಾಂಭೋಜೀಕ್ಷಣೇ ಹೈತುಕೀ | 
ಕಾಚಿನ್ನಾಯಮರಾಜ ಭೀಮಸದನ ದ್ವಾರ ಪ್ರಯಾಣೇ ನೃಹಾಮ್‌ || 
ಸಂಪೂರ್ಣಂ 


ಸೀ. ಬಿ. ಸೀತಾರಾಂ, 
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ತುಂಗೆಯ ದಡದಲ್ಲಿ 


ಸುತ್ಕಲೆತ್ಕ ಹಸುರು ಬೆಟ್ಟ 
ನಡುವೆ ತುಂಗೆ ಹರಿಯುತಿದೆ ! 
ಸುತ್ಕಲೆತ್ಮ ಮೋಡಮಾಲೆ 
ನಡುವೆ ಶಾಂತಿ ಹರಿಯುತಿದೆ ! 
ನದಿಯ ಓಂಕಾರ ಮಂತ್ರ 
ಹೃದಯವನ್ನ ಮಿಡಿಯುತಿದೆ ! 
ಎಲ್ಲೆಡೆಯೂ ಹಕ್ಕಿಗಾನ! 

ವಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿಯು ಶಾಂತಿಗಾನ! 
ನದಿಯ ನೋಟಿ ಹಸುರ ನೋಟಿ 
ತೆರೆ ತೆರೆ ತೆರೆ ತೆರೆಯಾಗಿದೆ ! 


ವೇಣು 


ಕನಡ ಕಾವಪಕಾಶ 
5] ಬಿಲ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಉಲ್ಲಾಸ 
(ಮಂಂದುವರಿದುದು) 
ವ್ಯಭಿಚಾರಿಭಾವಗಳನ್ನಿ €ಗ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ-- 


ನಿರ್ವೇದ ಗ್ಲಾನಿ ಶಂಕಾಖ್ಯಾಃ ತಥಾಸೂಯಾಮದತ್ರಮಾಃ | 


ಆಲಸ್ಯಂ ಚೈವ ದೈನ್ಯಂ ಚ ಚಿಂತಾ ಹೋಹಃ ಸ್ಮೈತಿರ್ಧ್ಯತಿಃ ॥ ೮ ॥ 


ವ್ರೀಡಾ ಚಪಲತಾ ಹರ್ಪ ಅಪೇಗೋ ಜಡತಾ ತಥಾ। 
ಗರ್ವೋ ವಿಷಾದ ಔತ್ಟುಕ್ಯಂ ನಿದ್ರಾಪಸ್ಮಾರ ಏವ ಚ ॥ ೯॥ 


ಸ್ವಪ್ನ೦ ಪ್ರಬೋ ಧೋಮರ್ಪಶ್ಚಾ ಪ್ಯವಷಿತ್ಯ ಮಥೋಗ್ರತಾ | 


ಮತಿರ್ವ್ಯಾಧಿಸ್ತಥೋನ್ಮಾ ದಸ್ತಥಾ ಮರಣಮೇವ ಚ ॥ ೧೦ ॥ 


ಲೆ 


ತ್ರಾಸಶ್ಚೈ್ಯವ ವಿತರ್ಕತ್ವ ವಿಜ್ಠೆ ಸ್ಲ್ಲೀಯಾ ವ್ಯಭಿಚಾರಿಣಃ | 
ತ್ರಥುಪ್ಲಿಂಿತವಮೀ ಭಾವಾಃ 'ಸಮಾಖ್ಯಾತಾಸ್ತು ನಾಮತಃ ॥ ೧೧ ॥ 


(೧) ನಿರ್ವೇದ, (೨) ಗ್ಲಾನಿ, (೩) ಶಂಕೆ, (೪) ಅಸೂಯೆ, (೫) ಮದ, 
(೬) ಶ್ರಮ, (೭) ಆಲಸ್ಯ, (ಲ) ದೈನ್ಯ, ( (೯) ಚಿಂತೆ, (೧೦) ಮೋಹ, (೧೧) ಸ್ಮ 
(೧.೨) ಧೃತಿ, (೧೩) ನೀಡಿ (೧೪) ಚಪಲತೆ , (೧೫) ಹರ್ಷ, (೧೬) ಜ್‌ 
(೧೭) ಜಡತೆ, (೧೮) ಗರ್ವ, (೧೯) ವಿಷಾದ, ಗೆ ೦) ಔತ್ಸುಕ್ಯ, (೨೧) ನಿದ್ರೆ, 
(೨೨) ಅಪಸ್ಮಾರ, (೨೩) ಸ್ಪಷ್ಟ (೨೪) ಸ ಪ್ರಬೋಧ, (೨೫) ಅಮರ್ಷ, 
(೨೬) ಅವಹಿತ್ಯ, (೨೭) ಉಗ್ರತೆ, (೨೮) ಮತಿ, (೨೯) ವ್ಕಾ ಧಿ, (೩೦) ಉನ್ಮಾದ, 
(೩೧) ಇ ಮರಣ, (೩೨) ತ್ರಾಸ, (೩೩) ವಿತರ್ಕ-- ಈ MA ಮ ವ್ಯಭಿಚಾರ 
ಭಾವಗಳ ಹೆಸರುಗಳು. 


78 ಇವುಗಳ ಅರ್ಥವಿವರಣೆಗೆ pr ಕನ್ನಡ ಕೆ ಪಿಡಿ, ಪು. ೨೨೫.೬ ; (೨) 
ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯನಿೀೀಮಾಂಸ್ಕೆ ಪು. ೩೨೦-೩೨೨. 


ಡ್‌್‌ 
೧೪೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ ತ 


ಅಮಂಗಲಪ್ರಾಯವಾದ ನಿರ್ವೇದವನ್ನು ಮೊಟ್ಟಿ ಮೊದಲು ಹೆಸರಿಸುವುದು ' 


ಅನುಚಿತವೆನಿಸಬಹುದಾದರೂ ಅದಕ್ಕೊಂದು ಔಚಿತ್ಯ ಹ ನಿರ್ವೇದವು ವ್ಯಭಿಚಾರಿ 


ಭಾವವಾದರೂ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಸ್ಥಾಯಿಭಾವದ ಮಟ ಕೆ ಏರಬಲ್ಲುದೆಂಬುದನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುವುದೇ ಇದರ ಮರ್ಮ.” MN 


ನಿರ್ವೇದಸ್ಕಾ ಯಿಭಾವೋಃಸ್ತಿ, ಶಾಂತೋಷಷಿ ನವಮೋ ರಸಃ ॥ ೧೨೩ರ | 


ನಿರ್ವೇದವೆಂಬ ಸ್ಥಾಯಿಭಾವವೂ ಒಂದುಂಟು; ಶಾಂತವು ಒಂಭತ್ತನೆಯ ರಸ, 


ಉದಾಹರಣೆ :- 
ಅಹೌ ವಾ ಹಾರೇ ವಾ ಕುಸುಮಶಯನೇ ವಾ ದೃಪದಿ ವಾ 
ಮಣ್‌ ಲೋಪ್ಕೇ ವಾ ಬಲವತಿ ರಿಪೌ ವಾ ಸುಹೈದಿ ವಾ। 
ತೃಣೀ ವಾ ಪ್ರೈ ವಾ ಮಮ ಸಮದೃಶೋ ಯಾನಿ ದಿವಸಾಃ 
ಕೃಚಿತ್ಸುಣ್ಯಾರಣ್ಯೀ ಶಿವ ಶಿವ ಶಿವೇತಿ ಪ್ರಲಪತಃ |" 
ಅಹಿಯಾಗಿರ್ಕೆಮ ಹಾರಮಕ್ಕೆ ಸುಮದಾ ಪಾಸಕ್ಕೆ ಕಲ್ಲಕ್ಟೆ ಮೇಣ್‌ 
ಮಣಿಯಾಗಿರ್ಕೆಮ ಲೋಷ್ಟಮಕ್ಕೆ ಪಗೆಯುಂ ಮೇಣಕ್ಕೆ ಮಿತ್ರೋತ್ತಮಂ।| 
ತ್ನಣಮೋ ಸೆ ಸ್ರೈೈಣಮೊ ಸಾಮ್ಯದೃಷ್ಟಿ ಷ್ಲಿಯೊಳಗಾಂ ಕಾಲಂಗಳಂ Ayre 


ಲ 
ಸೊಗದಿಂ ಪ್ರಣ್ಯದರಣ್ಯದೊಳ್‌ ಶಿವಶಿವಾ ದೇವೇಶಯೆಂದಾವಗಂ | 


ರತಿರ್ದೇವಾದಿವಿಷಯಾ ವ್ಯಭಿಚಾರೀ ತಥಾಂಜಿತಃ ॥ ೧೨೯4 | 
ಭಾವಃ ಪ್ರೋಕ್ತಃ8- 
ದೇವತೆಗಳೇ ಮುಂತಾದವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವ್ಹಕ್ತವಾಗುವ ರತಿಯೇ ವ್ಯಭಿಚಾರಿಭಾವ 
ವೆನಿಸುತ್ತದೆ.* | 
7 ಈ ವಿಷಯದ ನಿಸ್ತ ತೆ ನಿನೇಚನೆಗೆ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯ ಮೀಮಾಂಸೆ, ೨೪ ನೆಯ 
ಅಧ್ಯಾ ಯವನ್ನೊ ಓದಿ. ಮಮ್ಮ ್‌ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಶಾಂತರಸದ ಸ್ಥಾ ಯಿಭಾವ ಶಮವೋ ವೈ ರಾಗ್ಯವ್ಟೆ ವೋ, 
ಮುಂತಾದ ಸಂದೇಹಗಳಿಲ್ಲ. ಅವನು ನಿಸ್ಸ ಂದಿಗ್ಗ ವಾಗಿ ನಿರ್ವೇ ದವೇ ಸಾ ಯಿಭಾವನೆನ್ನು ತ್ತಾ "4 
80 ಪ್ರ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಮಮ್ಮ ಟನು ಆನಂದವರ್ಧನ, ಅಭಿನವಗುಪ ರಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದಾ ಷಿ 
ಆ — [ev 
81 ಇ 
ಘೊ ಪದ್ಯವು ಅಭಿನವಗುಪ್ತನ ಪರಮಗುರುವೂ ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾ ಸೂತ್ತಾದಿ ಗ್ರಂಥಕರ್ತೃವೂ 
ಆದ ಉತ್ಸಲರಾಜನದೆಂದು ಕ್ಷೇಮೇಂದ್ರನ " ಔಚಿತ್ಯನಿಚಾರಚರ್ಚೆ 'ಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಭರ್ತೃಹರಿಯ 


ಪ್ರಚಲಿತ ವೈ ಜೆ ರಾಗ್ಯ ಶತಕದಲ್ಲೂ ಇದು ದೊರೆಯುತ್ತ ಣ್‌ 
82 ರ ಕಾಂತಾನಿಷಯಕವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಾ ಗೆ ಮಾತ್ರ ರತ್ಕಾ ದಿಯು 


(ಶೃ ಂಗಾರಕ್ಕೆ) ಸಾ ಿಯಿಭಾವವೆನಿಸ ತ್ತದೆ ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ ನ್ಯೂನ ಸ್‌ ಜರ ' 


ಕನ್ನ ಡ ಕಾವ್ಯಸ್ರಕಾಶ ೧೪೯ 


" ಮುಂತಾದವರ ' ಎಂದರೆ ಮುನಿ, ಗುರು, ರಾಜ ಪುತ್ರ ಪಃ ಮೊದಲಾದವರ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಎಂದು ತಾತ ಶರ್ಯ ; ಕಾಂತೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವ ರತಿ. 
ಮಾತ್ರ ಶ್ರ ್ರಲಗಾರರಸೆಕ್ಕೆ ಸ ಸ್ಥಾಯಿ, ಉದಾಹರಣೆ ;-- 


ಕಂಠಕೋಣವಿನಿವಿಪ್ಟಮೀತ ತೇ 
ಕಾಲಕೂಟಮಪಿ ಮೇ ಮಹಾಮೃತಮ್‌ | 
ಅಪ್ರ್ಯಪಾತ್ರಮಮೃತಂ ಭವದ್ವಪು- 
ರ್ಭೇದವೃತ್ತಿ ಯದಿ ಮೇ ನ ರೋಚತೇ |* 


ಈಶನೆ ನಿನ್ನ ಯ ಕಂಠದಿ ನೆಲಸಿಹ 
ಹತಾ ಸು ಅಮ್ಮ ವದು | 
ದೊರೆತೊಡಮಮೃತವೆ ನಿನ್ನ ನ್ನ ಗಲುತೆ 
ಬೇಡವೆ ಬೇಡದು ನನಗೆಂದೂ |* 
ಹರತ್ಯಘಂ ಸಂಪ್ರತಿ ಹೇತುರೇಪ್ಯತಃ : 
ಶುಭಸ್ಯ ಪೂರ್ವಾಚರಿತ್ಲೆಃ ಕೃತಂ ಶುಭೈಃ | 


ಫಿ 
ತರೀರಭಾಜಾಂ ಭವದೀಯದರ್ಶನಂ 


ವ್ಯನಕ್ತಿ ಕಾಲತ್ರಿತಯೆಆಪಿ ಯೋಗ್ಯತಾಮ್‌ |" 


ಅಂದಿನ ಪಾಪವನಟ್ಟುತೆ ಮುಂದಿನ 
ಶುಭಗಳ ಪುಟ್ಟಿಸಿ ಮುನ್‌ ಗೈದ | 

ಪ್ರಣ್ಯದ ಫಲ ತವ ದರ್ಶನವೊರೆವುದು 
ನೋಳ್ಪರ ಮೈಮೆಯನನುಗಾಲ ||" 


ಆದರೆ ಅದು ಸ್ಥಾಯಿಭಾವವೇ ಅಲ್ಲ ; ವ್ಯಭಿಚಾರಿಭಾವ. ಇದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವ ಶ್ಲೋಕ 
ವೊಂದನ್ನು ಪ್ರದೀಪಕಾರನು ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾನೆ : 
ರತ್ಯಾದಿಶ್ಚೇನ್ನಿ ರಂಗೇ ಸ್ಕಾದ್ದೇವಾದಿನಿಷಯೋಥ ವಾ | 
ಅನಾ ಂಗಭಾವಭಾಗ್ವಾ ಸ್ಯಾನ್ನ ತದಾ ಸ್ಕಾ ಯಿಶಬ್ದಭಾಕ್‌ || 
88 ಪದ್ದ ವು ಪೂರ್ವೋಕ್ಕ ಉತ್ತ ದ್ದು 
84 ಇ ದೇವವಿಷಯಕವಾದ. ರತಿಗೆ ಉದಾಹರಣೆ. 
85 ಮಾಘನ ಶಿಶುಪಾಲವಧ ಮಹಾಕಾವ್ಯ, ಸರ್ಗ 1. ನಾರದನನ್ನು ಕುರಿತು ಕೃಷ್ಣ ನು 
ಹೇಳುವ ಮಾತು. 
86 ಇದು ಮುನಿವಿಷಯಕವಾದ ರತಿಗೆ ಉದಾಹರಣೆ. 


ಪ ಜಾ 
೧೫೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಹೀಗೆಯೇ ಉಳಿದುವನ್ನು ೫ ಉದಾಹರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ವಾಚಕರು ಯೋಜಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು | 
ವ್ಹಭಿಚಾರಿಭಾವಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ :-- 


ಜಾನೇ ಕೋಪಪರಾಹ್ಮುಖೀ ಪ್ರಿಯತಮಾ ಸ್ವಷ್ನೇಃವ್ಯ ದೃಷ್ಟಾ ಮಯಾ 


ಮಾ ಮಾಂ ಸಂಸ್ಥ ಅತೆ ಪಾಣಿವೇತಿ ರುದತೀ ಗಂತುಂ ಪೃಪ್ನತ್ತಾ ಪುರಃ | 


ಬ 13 


ನೋ ಯಾವತ್ನರಿರಭ್ಯ ಚಾಟುತತಕ್ಕೆ ರಾಶ್ವಾನಯಾಮಿ ಪ್ರಿಯಾಂ 


ಭ್ರಾತಸ್ತಾವದಹಂ ಶಠೇನ ವಿಧಿನಾ ನಿದ್ರಾದರಿದ್ರೀಕೃತಃ ॥ 
ಕನಸಿನೊಳಿಂದು ಕಂಡೆ ಮುನಿಸಿಂ ಮೊಗಮಂ ತಿರುಪಿರ್ದ ಕಾಂತೆಯಂ 
ಕರಗಳಿನೆನ್ನ ಸೋಂಕದಿರು ನೀನೆನುತುಂ ಪೊರಮಟ್ಟಿರಶ್ರುಗಳ್‌ | 
ಸೆವಿನುಡಿಯಿಂದದೆಂತೊ ಸತಿಯಂ ಬಿಡದಪು )ತುಮೊಪ್ಪಿಸುವನ್ನ ಮಾ ಖಳಂ 
ಬಿದಿ ಕಡೆಗಾಣ್ಣಿದಂ ಸಖನೆ ನಿದ್ರೆಯನೇ ನನಗಂದು ನಿರ್ದಯಂ | 
ಇಲ್ಲಿ ವಿಧಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಸೂಯೆಯೆಂಬ ವ್ಯಭಿಚಾರಿಭಾವ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
ತದಾಭಾಸಾಃ ಅನೌಚಿತ್ಯಪ್ರ ವರ್ತಿತಾಃ ॥ ೧೩ ॥ 


ಅವುಗಳ ಆಭಾಸೆಗಳು ಅನೌಚಿತ್ಯದಿಂದ ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳ ಆಭಾಸ 


ಗಳೆಂದರೆ ರಸಾಭಾಸೆಗಳು ಮತ್ತು ಬಭಾವಾಭಾಸಗಳು* ರಸಾಬಾಸನಿ ಉದಾ 
ಕ ಡಿ ಗ f % ey ಸ 


ಹರಣೆ :-- 


ಸ್ತುಮಃ ಕಂ ವಾಮಾಕ್ಷಿ, ಕ್ಷಣಮಪಿ ವಿನಾ ಯಾ ನ ರಮಸೇ 
ವಿಲೇಭೇ ಕಃ ಪ್ರಾಣಾನ್‌, ರಣಮಖಮುಖೇ ಯಂ ಮೃಗಯಸೇ 


87 ಗುರು, ನೃಪ, ಪುತ್ರಾದಿ ವಿಷಯಕವಾದ ರತಿಗಳನ್ನೂ ಎಂದು ತಾತ್ತರ್ಯ. 

ವ ರಸವನ್ನು ರಸಾಭಾಸಗೊಳಿಸುವ ಅನ್‌ಚಿತ್ಯಗಳು ಯಾವುವೆಂದರೆ (೧) ರತಿ ಉಪನಾಯಕ 
ನಲ್ಲುಂಬಾಗುವುದು, (೨) ಗುರುಪತ್ನಿ ಯಲ್ಲುಂಟಾಗುವುದು, (4) ಅನೇಕ ನಾಯಕರಲ್ಲುಂಟಾಗು 
ವುದು, (೪) ನಾಯಕನಾಯಿಕೆಯರಿಬ್ಬರಲ್ಲೂ ಇಲ್ಲದಿರುವುದು, (೫) ತಿರ್ಯಗ್ಹಂತುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ವರ್ಣಿತವಾಗುವುದು ಎಂದು ಉದ್ಯೋತಕಾರನು ಬರೆಯುತ್ತಾನೆ. ಹೋಲಿಸಿ 

"ಉಪನಾಯಕಸಂಸಾ ಯಾಂ ಮುನಿಗುರುಪತ್ನೀಗತಾಯಾಂ ಚ | 
ಬಹುನಾಯಕವಿಷಯಾಯಾಂ ರತ್‌ ತಥ್ಮಾನುಭಯನಿಷ್ಠಾಯಾಂ || 
ಆಭಾಸತ್ವಂ ಕಥಿತಂ ತಥೈವ ತಿರ್ಯಗಾದಿವಿಷಯಾಯಾಮ್‌ || 

ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿರುವ ಮತಭೇದಗಳ ಚರ್ಚೆಗೆ ಭಾರತೀಯ ಕಾನ್ಕಮೀಮಾಂಸೆ, ಪು. ೩೯೬- 
೪೦೨ ನ್ನು ನೋಡಿ. 


ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ ೧೫೧ 


ಸುಲಗ್ನೇ ಕೋ ಜಾತಶ್ಮೆ ಶಿಮುಖ, ಯಮಾಲಿಂಗಸಿ ಬಲಾತ್‌ 


ತಪಶ್ಮ್ರೀಃ ಕಸ್ಯೈಪಾ, NN ಧ್ಯಾಯಸಿ ತು ಯಮ್‌ | 


ನುತಿಗೆಣೆಯಾತ ಚೆನ್ನೆ, ಜಣಮೂ ಬಿಡದಾವನ ನೀನೆ ಕಾಮಿಪಯ್‌ 
ಹರಣಮನಂಗೆ ಸಾರ್ಥಕಮಲಾ, ರಣರಂಗದೊಳಾರ ಮಾರ್ಗಿಪಯ್‌ | 
ಶುಭದೊಳೆ ಜಾನಾತನೆ ಗಡಾ, ಬಿಡದಾವನ ನೀನೆಯ ಪು ಸವಯ್‌ 
ವರತಪಗೈ ದನಾತನೆ ವಲಂ, ತವೆಯಾವನ ನೀನೆ ಜಾನಿಪಯ್‌ | 
ಲ್ಲಿ ನಾಯಿಕೆಗೆ ಅನೇಕ ಕಾಮುಕರಲ್ಲಿ ರುವ ಅನುರಾಗವನ್ನೇ ಹೊಗಳಿರುವು 
ದರಿಂದ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರನ್ನೂ ಕುರಿತು ಅವಳ ಅನುಚಿತ (೪.L. ಅನುಗತ) ಆರ೦ಭಗಳನ್ನು 
ವಿತ್ರಿ ತೋರಿಸಿದಂತಾಗಿದೆ. 


ಭಾವಾಭಾಸಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ :- 
ರಾಕಾಸುಧಾಕರಮುಖೀ ತರಲಾಯತಾಕ್ಷೀ 
ಪೆ ಸೀ ರಯೌವನತರಂಗಿತವಿಭ್ರ ಮಾಸ್ಯಾ | 
ತತ್ಮಿ೦ ಕರೋಮಿ ವಿದಥೇ ಕಥಮತ್ರ ಮೈತ್ರಿ ಶ್ರೀಂ 
ತತ್‌ಸ್ವೀಕೃತಿವ ತಿಕರೇ ಕ ಇವಾಭ್ಯ ಪಾಯ | 
ರಾಕೇಂದುವಕ್ತೆ ಚಪ ಪಲಾಯತನೇತ್ರೆ ಮತ್ತಂ 
ಪೆ ನ್ರೀದ್ರೇಲ ಸಾವನತರಂಗಿತಗಾತ್ರಿಯಪ್ಪ ಳ್‌ | 
ಮತ್ತೇ ವೆನಾಕೆಯೊಡನಾಟಮದೆಂತುಟಕ್ಕುಂ 
ತಾನೆನ್ನ ನೇ ವರಿಪಸವೋಲಿಹುದೇನುಪಾಯಂ | ೫ 
ಇಲ್ಲಿ ಚಿಂತೆಗೆ ಕಾರಣ ಅನೆ ೌಚಿತ್ಯ. ೫ ಹೀಗೆಯೇ ಉಳಿದ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು * 
ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ಭಾವಸ್ಯೆ ಶಾಂತಿರುದಯಃ ಸಂಧಿಶ್ರಬಲತಾ ತಥಾ ॥ ೧೩೦64 


89 ಪರವನಿತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಕಾಮುಕನ ಉಕಿ ಯೆಂದು ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಕಲ್ಲಿ ಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬಹುದು. 

90 ಸ್ಲೀತೆಯ ವಿಷ ಸಯದಲ್ಲಿ ರಾವಣನಾಡುವ ಮಾತು. 

91 ಪರವನಿತೆಯನ್ನು ಕುರಿತಿರುವುದರಿಂದೆ. 

92 ಉಳಿದ ರಸಗಳ ಮತ್ತು ಭಾವಗಳ ಆಭಾಸಗಳನ್ನೂ ಎಂದರ್ಥ. 


೧೫೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಮತ್ತು (೧) ಭಾವಶಾಂತಿ,೫ (೨) ಭಾವೋದಯ,* (೩) ಭಾವಸಂಧಿ,* 
(೪) ಭಾವಶಬಲತೆ್‌ಗಳು . . . ಇವಕ್ಕೆ ಕ್ರ ಮವಾಗಿ ಉದಾಹರಣೆಗಳು :-- 


(೧) 


ತಸ್ಯಾಸ್ನಾಂದ್ರವಿಲೇಪನಸ್ತನತಟಪ್ರಶ್ನೇಷಮುದ್ರಾಂಕಿತಂ 

ಕಿಂ ವಕ್ಚತ್ಚರಣಾನತಿವ್ಯತಿಕರವಾ ದೇನ ಗೋಪಾಯ್ಯತೇ | 

ಇತ್ಯುಕ್ತೇ ಕ್ವ ತದಿತ್ಯುದ್ದೀಿರ್ಯ ಸಹಸಾ ತತ್‌ ಸಂಪ ಶ್ರಮಾರ್ಪ್ಯುಂ 
ಮಯಾ 

ಸಂಶ್ಲಿಷ್ಟಾ ರಭಸೇನ ತತ್ಸುಖವಶಾತ್‌ ತನ್ವ್ಯ್ಯಾ ಚ ತದ್ವಿಸ್ಕ ತಮ್‌ |” 

ಅವಳಾ ಸಾಂದ್ರ ವಿಲೇಪನಸ್ತನತಟಿಪ್ರ ಶ್ಲಿ €ಷಮುದ್ರಾಂಕಮ- 

ಪೃರ್ದೆಯಂ ಮುಚ್ಚು ವೆಯೇಕೆ ಪಾದನಮನಪ್ರಾರಂಭದಾ ವ್ಯಾಜದಿಂ- | 

ಜಾ ಕಾಂತೆಯದೆಲ್ಲಿಯೆನ ನ್ನ ತೊಡನಾಂ ಪಸ ಥೈ ಲ್ವುದಂ ಬೇಗದಿಂ 

ದವಳಾಲಿಂಗನಗೈದೆನಾ ನೆನಪ ನನಳಿಲ್ಲಾ ಯ್ತು ತತ್ಸ್‌ಖ್ಯದಿಂ | 


ಇಲ್ಲಿ ಕೋಪದ ಶಮನವು ಲಕ್ಷ್ಮ. 


(3 


ಕಾ 


ಏಕಸ್ಮಿನ್‌ ಶೆಯನೇ ವಿಪಕ್ಷರಮಣೀನಾಮಗ್ರಹೇ ಮುಗ್ಧಯಾ 
ಸಹ್ಯೋ ಮಾನಪರಾಜ್ಕು ಖಗ್ಗಪಿತಯಾ ಚಾಟೂನಿ ಕುರ್ವನ್ನಪಿ | 
ಆಪೇಗಾದವಧೀರಿತಃ ಪಿ ಿಯತಮಸ್ತೂಪ್ಲಿೀೀಂ ಸ್ಕಿ ತಸ್ತತ್ತ್ಸಣ೦ 
ಮಾ ಭೊತ್ಸುಪ್ತ ಇಪ್ಟೇತ್ಯಮಂದವಲಿತಗ್ರೀವಂ "ಪುನರ್ಷಿಕ್ಷಿತಃ | 


ಒಂದೇ ಶಯ್ಕೆಯೊಳೋಪನನ್ಯರಮಣೀನಾಮಂಗೊಳಲ್‌ ಮುಗ್ದೆ ತಾ- 
ನೆತ್ಕಂ ಮಾನಪರಾಜ್ಮು ಖಕ್ಸು ಭಿತೆಯಾ ಪ್ರಾಣೇಶಚಾಟೂಕ್ತಿ ಯಂ | 
ರೋಷಾವೇಗದಿನಂದು ಡಿಸ | ಮೌನಮಂ ತಾಳ್ಜಿದಂ 
ನಿದ್ರಾಮುದ್ರಿತನಕ್ಕುಮೆಂದು ಮಗುಳ್ನಾ ಲೋಲಾಸ್ಕೆ ಮೇಣ್‌ ನೋಡಿದಳ್‌ | . 


ಇಲ್ಲಿ ಚಿತ್ತುಕ್ತದ ಉದಯ ಲಕ 


ಬಿ 


ಬಸಿ ಬನ್ರಿ" 
98 ಶಾಂತಿ ವಿಂದರೆ ಪ ಪ್ರಶಮ ಅಥವಾ ಶಮನ. 
9೬ ಉದಯವೆಂದರೆ ಉತ್ಪತ್ತಿ. 
ಸಂಧಿಯೆಂದರೆ ಸಮಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಕೂಡುವಿಕೆ. 
ಶಬಲತೆಯೆಂದರೆ ಹಿಂದಿನದನ್ನು ಕುಗ್ಗಿಸಿ ಮಂಂದಿನದು ಹುಟ್ಟುವುದು. 
9? ಅಮರುಶತಕ. ಇದು ಭಾವಶಾಂತಿಗೆ ಉದಾಹರಣೆ. 
98 ಅಮರುಶತಕ. ಇದು ಭಾವೋ ದಯಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ. 
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ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಪ ಕಾಶ ೧೫೩ 


(೩) ಉತ್ಸಿಕ್ತಸ್ಯ ತಪಕಪರಾಕ್ರಮನಿಧೇರಭ್ಯಾಗಮಾದೇಕತಃ 
ತತ್ಸಂಗಪ್ರಿಯತಾ ಚ ವೀರರಭಸಹೋಲ್ಲಾಸಶ್ವ ಮಾಂ ಕರ್ಪತಃ। 
ವೈದೇಪೀಪರಿರಂಭ ಏಪ ಚ ಮುಹುಶ್ಸೈ 4 ಠನೈಮಾಮೀಲಯನ್‌ 
ಆನಂದೀ ಹರಿಚಂದನೇಂದುತಿಶಿರಃ ಸ್ನಿಗ್ಲೋ ರುಣದ್ಭ್ಯ್ಯನ್ಯತಃ |” 

ಬಂದಂ ಗರ್ವತಪಃ ಪರಾಕ್ರಮಗುಣಾವಾಸಂ ಗಡೆಂಬೊಂದು ಸತ್‌- 

ಸಂಗಪೆ ರ್ರೇಮಮುಮಂತೆ ವೀರರಭಸೋಲ್ಲಾಸೆ ಸಂ ಕರಂ ಚಿತ್ರಮಂ | 

ತುಂಬಲ್‌ ತಾನಿರದಿತ್ಯ ಸೀತೆಯ ಸುಖಾಶ್ಲೆ ೀಷಂ ಹೃದಾಪ್ಯಾಯನಂ 

ಸಾಂದ್ರಾನಂದಕ ಚಂದನೇಂದು ಶಿಶಿರಂ ಬಾರಿಪ್ಪುದೆನ್ನಂ ದಿಟಿಂ | 
ಇಲ್ಲಿ ಆವೇಗ ಮತ್ತು ಹರ್ಷಗಳ ಸಂಧಿ ಲಕ್ಷ್ಯ. 

(೪) ಕ್ವಾಕಾರ್ಯಂ ತಶಲಕ್ಷ್ಮಣಃ ಕ ಚ ಕುಲಂ ಭೂಯೋಪಿ ದೃಶ್ಯೇತ ಸಾ 
ದೋಪಾಣಾಂ ಪ್ರಶಮಾಯ ನತ್ಮುತಮಹೋ ಕೋಹೇಪಿ ಕಾಂತಂ 


ಮುಖಮ್‌ | 
ಕಿಂ ವಕ್ಚನ, ಪಕಲ್ಕಪಾಃ ಕೃತಧಿಯಃ ಪ್ಲೆಆಪಿ ಸಾ ದುರ್ಲಭಾ 
ಚೇತಃ ಪ್ವಾಸ್ಥ್ಯಮಪ್ನೆಪಿ ಕಃ ಖಲು ಹ ಧನ್ಯೋಧರಂ ಪಾಸ್ಯತಿ |" 


ಫಿ 
Rs ಶಶಿಯಾ ಸುಕುಲಂ, ಪಿ ಪ್ರಿಯೆ ಮತ್ತೆ ಕಾಂಬಳೇ 


ಪೂಲ್ಲದನಟ್ಟಿಲಲ್ಲೆ, ತಿಳಿವೀ ಮೊಗಮೇಂ ಮುನಿದುಂ ಮನೋಹರಂ | 

ಬಲ್ಲರಕಲ್ಕ ಷರ್‌ ನುಡಿವರೇಂ, ಕನಸಲ್ಲಿಯುವಮೀಕೆ ಕಾಣಳಿ- 

ನಿಲ್ಲಿ ಸುಧೀರನಾಗು ಮನವೇ, ಮಿಗೆ ಚುಂಬಿಪ ಧನ್ಯನಾವನೋ | 
ಇಲ್ಲಿ ವಿತರ್ಕ, ಔತುಕ ಕ್ಯು ಮತಿ, ಸರಣ, ಶಂಕೆ, ದೈನ್ಯ, ಧೃತಿ, ಚಿಂತೆ, ಹೀಗೆ 
ನಾನಾ ಭಾವಗಳ ಶಬಲತೆಯಿದೆ. 

ಭಾವದ ಸಿ ಸತಿಯನ್ನು ಆಗಲೇ ನಿರೂಪಿಸಿ " ಜಾನೇ ಕೋಪ ಪರಾಜ್ಮುಖೀ . . 203 
ಎಂಬ ಲಕ್ಸ್‌ ವನ್ನು RA 


99 ಮಹಾವೀರಚರಿತನಾಟಿಕ, ಅಂಕ; ಪರಶುರಾಮನು ಬಂದಾಗ ಸೀತಾಲಿಂಗನಸುಖ 
ದಲ್ಲಿರುವ ರಾಮನ ವಾಕ್ಯ. 

300 ನಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯನಾಟಕ, ಅಂಕ ೪. ಉರ್ವಶಿಯನ್ನು ಕಂಡ ಪುರೂರವಸ್ಸನ ವಾಕ್ಯ. 
ಕೆಲವು ಮಾತ್ಯಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ಲೋಕ ಉಪಲಬ್ಧ ನಿಲ್ಲ. ಆನಂದವರ್ಧನನೂ ಇದನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾಸೆ. 
, ಹೋಲಿಸಿ ಕನ್ನಡ ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕ, ಪು. ೧೧೧. 

101 ಮೇಲೆ ವ್ಯಭಿಚಾರಿಭಾನವಾದ ಅಸೂಯೆಯ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ನೋಡಿ. 


೧೫೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಮುಖ್ಯೇ ರಸೇಃಪಿ ತೇಜ ತ್ವಂ ಪ್ರಾಫ್ನವನ್ನಿ ಕದಾಚನ | ೧೪೦) ॥ 


ಯದ್ಯಪಿ ರಸವೇ ಮುಖ್ಯವಾದರೂ, ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಅವುಗಳೂ ಪಾ ಧಾನ್ಯ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತವೆ. 

ಅವುಗಳೆಂದರೆ " ಭಾವಶಾಂತಿ 'ಯೇ ಮೊದಲಾದವು. ಮಹಾರಾಜನೇ ಪ್ರೇಕ್ಟಕ ಈ 
ನಾಗಿ ಉಪಸಿ ತನಿದ್ದ ರೂ ವಿವಾಹಪ್ರವ್ಯ ೈತ್ತನಾದ ರಾಜಸೇವಕನಿಗೆ ಸತಾರ 

ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ ವೊದಗುವಂತೆ ಮ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವುಂಟು.'೫ 


ಅನುಸ್ವಾ ನಾಭಸ ಸಂಲಕ್ಷ $ಕುಮವ್ಯ ೦ಗ್ಯಪಿ ತಸ ಹ ಯಃ ॥ ೧೪೦60 | 


ತಬ್ಧಾರ್ಥೋಭಯತಕು, (ತೈ ತ್ರಿಧಾ ಸ ಕಥಿತೋ 'ಧ್ವನಿಃ ॥ ೧೫೩ಶ ॥ 


ಅನುರಣನರೂಪವಾಗಿಯೂ ಸಂಲಕ್ಟ $ಕ್ರುಮವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಧ್ರನಿ ಮೂರು 
ಬಗೆಯಾಗಿದೆ ;:-- 

(೧) ಶಬ್ದಶಕ್ತಿಮೂಲ, (೨) ಅರ್ಥಶಕ್ತಿಮೂಲ, ಮತ್ತು (೩) ಉಭಯಶಕ್ರಿ, 
ಮೂಲ. 

ಎ೦ದರೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ (೧) . " ಶಬ್ದಶಕಿ ಶ್ರಿಮೂಲ-ಅನುರಣನರೂಪ-ವ್ಯಂಗ್ಯ, 
(೨) ಅರ್ಥಶಕ್ತಿಮೂಲ-ಅನುರಣನರೂಪ-ವ್ಯಂಗ್ಯ ಮತ್ತು (೩) ಉಭಯಶಕ್ಷಿ 
ಮೂಲ-ಅನುರಣನರೂಪವೆಂಬುವೇ ಮೂರು ಬಗೆಗಳು. 


ಅಲಂಕಾರೋಥ ವಸ್ತೆ ನಿವ ಶಬ್ದಾದ್ಯತ್ರಾವಭಾಸತೇ ॥ ೧೫೭4 | 
ಪ್ರಧಾನೆತ್ವೇನ ಸಜ್ಜೆ ಶಯ ಶಬ್ದತಕ್ಕು 0ದೃವೋ ದ್ವಿಧಾ ॥ ೧೬4 | 


ಎಲ್ಲಿ. ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ (೧) ಅಲಂಕಾರ ಇಲ್ಲವೇ (೨) ವಸ್ತು 
ತ್ರವ್ರ ಧ್ರನಿತವಾಗುತ್ತ ತ್ರಿರುವುದೋ ಅದನ್ನು ಶಬ್ದ ಶಕ್ತಿ ಮೂಲಧ ಸನಿಯೆಂದು 
ತಿಳಿಯುವುದು. ಈ ಎರಡೂ ಅದರ ಎರಡು ಪ ರ ತಾರಗಳು. 
"ವಸ್ಮುಮಾತ ತ್ರ'ವೆನ್ನುವು NE as ಸ್ಫುಮಾತ್ರವೆಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯ. 
ಮೊದಂನೆಯರಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ :-- 


302 ೧ ಇಲ್ಲಿ ) ಯವರಿಗೆ ಅಸಂಲಕ್ಷ್ಮಕ್ರಮ ಅಥವಾ ರಸಾದಿದ್ದ ನಿಯನ್ನು ವಿವರಿಸಲಾಯಿತು. 
ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಸಂಲಕ್ಷ್ಯ್ಯಕ್ರ ಮಧ್ವ WR  ವಿಭಾಗಪ್ರ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಹೊರಡುತಾ. FY 

“13 ಇದರ ಮೂಲವನ್ನು ಕನ್ನ ಡಧ್ದ ನ್ಯಾ ತೋಕ, - ೪೯.೬೨ ರಲ್ಲಿ ನೋಡಬಹುದು. 

30 ಅಲಂಕಾರಗಳ ವಿಸ ಸೈತ ಸ ಮುಂದೆ i ಉಲ್ಲಾಸದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. 


ವಪ ಸ 
ಕನ್ನಡ ಕಾ [ಪ್ರಕಾಶ ೧೫೫ 


(೧) i ಉಲ್ಲಾಸ್ಯ ಕಾಲಕರವಾಲಮಹಾಂಬುವಾಹಂ 
ದೇವೇನ ಯೇನ ಜರಡೋರ್ಜಿತಗರ್ಜಿತೇನ | 
ವಿರ್ವಾಪಿತಸ್ಸಕಲ ಏವ ರಣೇ ರಿಪೂಣಾಂ 
ಧಾರಾಜಲೈ ಸ್ತ್ರಿ ಜಗತಿ ಜ್ವಲಿತಃ ಪ್ರತಾಪಃ ॥ 
ಬೀಸುತ್ತೆ ಕಾಳಕರವಾಳ ಮೆಹಾಭ್ರಂ ದಲ್‌ 
ತೋರುತ್ತೆ ತೀವ್ರತರಗರ್ಜಿತ ಘೋಷಮಂ ಮೇಣ್‌! 
ಧಾರಾಜಲಂಗಳಿನಿದೋ ತ್ರಿಜಗಂಗಳೊಳ್‌ ನೀಂ 
ಶತ್ರುಪ್ರತಾಪಶಿಖಿಯಂ ಶಮಿಸಿರ್ಪೆಯೆಂಬೆಂ |" 
ಇಲ್ಲಿ ವಾಕ್ಯದ ಅರ್ಥವು ಅಸಂಬದ್ದ ವೆನಿಸದಂತಾಗಬೇ ಕಾದರೆ ಅಪ್ರಸ್ತುತವಾದ 
ಅರ್ಥಕ್ಕೂ ಪ್ರಸ್ಮುತವಾದ ಅರ್ಥಕ್ಕೂ ಉಪಮನೋಪಮೇಯಭಾವವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ 
ತೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುವುದರಿಂದ ಉಪಮಾಲಂಕಾರ ವ್ಯಂಗ್ಯ. 
೪. ತಿಗ ರುಚಿರಪ್ರತಾಪೋ ವಿಧುರನಿಶಾಕೃದ್ವಿಭೋ ಮಧುರಲೀಲಃ। 
ಮತಿಮಾನತತ್ತ ವೃತ್ತಿಃ ಪೃತಿಪದಪಕ್ಷಾಗೃ ಣೀರ್ವಿಭಾತಿ ಭವಾನ್‌ ॥ 


ಪ್ರಭೋ, ನಿನ್ನ ಪ್ರತಾಸವು ದಾಹಕವಾಗಿರುವಂತೆ ರುಚಿರವೂ ಆಗಿದೆ; ವೈರಿಗಳಿಗೆ 
ನೀನು ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು (ಮರಣವನ್ನು ) ತರುವೆ, ನಿನ್ನ ಲೀಲೆ ಮಧುರ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ 
ವೃತ್ತಿಯು ಸನ್ನತಿ, ಅಭಿಮಾನ, ತತ್ತ _ಗಳಲೇೇ ನಿಷ್ಪವಾಗಿದೆ ; ಪದವಿಯನ್ನು 
9 ೨ ೧೨ 0 


ಸಾಧಿಸುವ ಪಕದ ಮುಂದಾಳೇ ನೀನು. 
ಮತ್ತು 

ನಿನ್ನ ಇರವೇ ವಿಸ್ಮಯಕರವಾಗಿದೆ: ಸೂರ್ಯನಾದರೂ ಸುಡುವುದಿಲ್ಲ; ಚಂದ್ರ 
ನಾದರೂ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ; ವಸಂತನಾದರೂ ವಿಲಾಸೆವಿಲ್ಲ ; ಮತಿ 
ವಂತನಾದರೂ ತತ್ತ ದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಠೆಯಿಲ್ಲ ಕೆ ಪಾಡ್ಯವಾದರೂ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಪ್ರಥಮವಲ್ಲ ಇರು 

ಇಲ್ಲಿ ಸಮಾಸವನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸದಿರುವ ಎರಡನೆಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರೆ 
ವಿರೋಧಾಭಾಸಾಲಂಕಾರ ವ್ಯಂಗ್ಯ. 

108 ರಾಜನ ಪ್ರಶಂಸಾಪರವಾದ ಪದ್ಯ. 

306 ಮೂಲದ ಪದಗಳನ್ನು ಸಮಾಸಪದಗಳೆಂದು ಭಾವಿಸಿದರೆ ಈ ಅರ್ಥ ಬರುತ್ತದೆ. ಇದೂ 
ಠಾಜಪ್ರ ಶಂಸೆಯೇ. 
307 ಸಮಾಸವನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸದೆ ಹೋದರೆ ಈ ಅರ್ಥವೂ ಬರುತ್ತದೆ. 


೧೫೬ ಪಬುಂದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
J 7 


i ಅಮಿತಸ್ಸಮಿತಃ ಪಾ ೨್ರಷ್ಟ್ಯೆರುತ್ಮ ರ್ಪೈರ್ಹರ್ಪದಃ ಪ್ರಭೋ | 


ಅಪಿತಶಸ್ಸಪಿತಃ ಸಾಭಯತೋಟಶಾತಾ | 
ಹರ್ಷದಾಯಕನಾದ ಪ್ರಭುವೆ | ಯುದ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಜಯಿಸಿ ಪಡೆದ ಉತ್ಕೃರ್ಷದಿಂದ 
ನೀನು ಅಮಿತನಾಗಿರುವೆ; ನೀನು ಸುಬನರಿಗೆ ಶತು )ವಾಗಿರುವುದಲ್ಲದೆ ಉತ್ತಮ 
ಯಶಸ್ಸಿ ಗೆ ಪಾತ್ರನೂ ಆಗಿರುವೆ. 


(ಶಬ್ದ ಚಮತ್ಯಾರವನ್ನ ನುಲಕ್ಷಿ ಸಿದರೆ) ನೀನು ಅಮಿತನಾಗಿರುವಂತೆ ಸಮಿತ (-ಪರಿ 
ಮಾಣಸಹಿತ)ನೂ ಆಗಿರುವೆ; ಶತ್ರುಗಳ ಹರ್ಷವನ್ನು ಮುರಿದು ಹರ್ಷದ 
ನಿಸುವಂತೆ ಮಿತ್ರರಿಗೆ ಹರ್ಷವಿತ್ತೂ ಚ ನೆನಿಸುವೆ; "ಅಹಿತ 'ನೆನಿಸುವಂತೆಯೇ 
" ಸಹಿತ 'ನೆಂದೂ ಸೂ 

ಇಲ್ಲಿಯೂ ವಿರೋಧಾಭಾಸಾಲಂಕಾರ ವ್ಯಂಗ್ಯ.” 


21. 


». ವಿರುಪಾದಾನಸಂಭಾರಮಭಿತ್ತಾದೇವ ತನ್ವತೇ | 
ಜಗಚ್ಚಿತ ತ್ರಂ ನಮಸ್ತಸೆ ್ಯ ಕಲಾತ್ಮಾ ಘಫ್ಯಾಯ ಶೂಲಿನೇ p 


ಮತ್ತಿನ ಕರಣಗಳಿಲ್ಲದ- 

ಭಿತ್ರಿಯೊಳಂ ವಿಶ್ವಚಿತ್ರಮಂ ಬರ್ಚಿಸುವಂ- | 
ಗುತ್ತಮಸುಸಲಾಕಾರಿಗೆ 

ಚಿತ್ಕದೊಳಾಂ ಶೂಲಿಗಿಂದು ನಮಿಸುತ್ತಿರ್ಪೆಂ | 


ಇಲ್ಲಿ ವ ಶಿರೇ ಕಾಲ೦ಕಾರ ವ ೦ಗ್ನಂ. ವಸ್ತುತಃ ಧ ಸ್ವಿನಿತವಾಗುವ ಅಲಂಕಾರ 
ಗಳಿಗೆ ಸ ತಪ್ಪಿ ಅಲಂಕಾಯತ್ನ | ಪೊದಗುವುದಾದರೂ, ಬಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರಮಣ 
ನ್ಯಾಯದಂತೆ ವ ಗಳ ಅಲಂಕಾರತ್ತವನ್ನು ನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. 


108 ಹಿಂದಿನ ಪದ್ಯ " ಸಭಂಗ' ವಿರೋಧಾಭಾಸ ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ ; ಇದು "ಅಭಂಗ' 
ನಿರೋಧಾಭಾಸ ಕ್ಕೆ. ಜ್‌ ಇಲ್ಲಿ ಪದಚೆ ಸದ ಬದಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಸಳ ಪದ್ಯ ವನ್ನು ಅಭಿನವಗುಪ್ತರೂ ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾ ಕೆ. ಭಟ ಸನಾಯಕನದಿರಬಹುದು. 

110 ಬ್ರಾಹ್ಮ ಇ ಸಂನ್ಯಾ ಸವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಬಾತನೈ ಶಿಷ್ಟ ಳು ಹೋಗುವು 
ದಾದರೂ, ಪುರ್ವಾಶ್ರ ಮದದೃ ಸ `ದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಶ್ರಮಣನೆಂದು ವ್ಯ ಇ ಕ ರೂಢಿಯುಂಟು. 
ಹಾಗೆಯೇ ವಸ್ತುತ : ವಾಚ್ಯಾಲುಕಾರದ ಸ ಸ್ವರೂಪವೂ ವ್ಯಂಗ್ಯಾ ಭಾರದ ಸ್ವರೂಪವೂ ಬೇರೆ 
ಬೇರೆಯಾದರೂ, ಎರಡನ್ನೂ ಅಲಂಕಾರನೆನ್ನು ವ RR SR ಸಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ. 


ಟೆ ಗ ಭೂ ಟಟ ಇತು ಪಸವೂ, 


ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಕಪ ಕಾಶ ೧೫೭ 


ಸ್ಯ ಉದಾಹರಣೆ ;-- 


(೬ 


(೨) ೬. ಪಂಥಿಅ ಣ ಏತ್ಕ ಸತ್ತ ರಮತ್ತಿ ಮಣಂ ಪತ್ತರತ ಲೇ ಗಾಮೇ ! 


ಉಣ be ಕ ಬ ಜಇ ವಸನಿ ತಾ ಮ ಸು 
ಕಲ್ಲೆಲ ಮಪ್ಪೀ ಪಳ್ಳಿ ಯೊ- 
ಳಿಲೆ೦ತುಂ ಪ ಜ್‌ ಪಾಂಥನೆ ಮಲಗಲ್‌ | 


ಉನ್ನ ತಮಾಯ್ದು ಪಯೋಧರ-೫1 
ಮೆನ್ನುತ್ತುಂ ತಂಗಲಿನ್ನು ತಂಗಲ್‌ಬಹುದಯ್‌ | 
ಇಲ್ಲಿ " ನೀನು ಉಪಭೋಗಕ್ಷ ಮನಾಗಿದ್ದರೆ ತಂಗಬಹುದು ' ಎಂಬ ವಸ್ತು ವ್ಯಂಗ್ಯ. 


ij. ಶನಿರತನಿಶ್ಚ ತಮುಚ್ಚೈರ್ನಿಹನಿ, ಕುಪ್ಯಸಿ ಸಿ ನರೇಂದ್ರ ಮಸೆ 


ಯತ್ರ ಪ್ರಸ್ತೀದಸಿ ಪುನಃ ಸ ಭಾತ್ಯುದಾರೋ*ನುದಾರತ್ಚ | 


ಸಿ ತ್ವಮ್‌ | 


ನರೇಂದ್ರ ನೆ ನೀನು ಯಾರ ಮೇಲೆ ಸಿಟಾ ಿಗುವೆಯೋ ಅವನ ನ್ಸು ಶನಿ (ಕ್‌ ಗ್ರಹ) 
ಮತ್ತು ಅಶನಿ (ನಾ ಶನಿಯಲ್ಲದವನು ಮತ್ತು ಚ್‌ ನ್ರಯುಧ)ಗಳೆರದೂ ಶ್ರೋ ಯ್ತು 
ಮುರಿಯುತ್ತವೆ. ಅದೇ ನೀನು ಯಾರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನ ನ ನಾಗುವೆಯೋ 
ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉದಾರ (ನಾಮಹಾತ್ರ ) ನೊ ಳಾ (= ಉದಾರ 
ನಲ್ಲದವನು ಮತ್ತು ಪತಿ ಿ (ಸೆಖ)ನೂ ಆಗುತ್ತಾನೆ 

ಇಲ್ಲಿ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಅಂಶಗಳೂ ಕೂಡ ನಿನ್ನ ನು ಅನುಸರಿಸುವು ದಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದೇ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ದ ತ್ಯವೆಯೆಂಬುದು ಧರ್ಮವ್ಯತ್ಯೆ ಯ""ದಿಂದಲೇ ವ ಗ್ಯ. 


ಅರ್ಥತಕ್ಕು ದೈ ವೊಆಪ್ಯರ್ಥೋೇ ವ್ಯಂಜಕೆಸ್ಸಂಭವಪ್ಲೀ ಸ್ವತಃ ॥ ೧೬೭d ॥ 


ಪೌ ಢೋಕ್ತಿ ಮಾತ್ರಾತ್‌ ಸಿದ್ಭೋ ವಾ ಕಪೇಸೆ ಶೇನೋಮ್ಸಿ ತಸ್ಯ ವಾ 
ವಸ್ತು ವಕ್ಸ್‌ ಪಡ್‌ಭೇಥೊಲಸ್‌ ವ್ಯನಕ್ತಿ ಯತ್‌ ॥ ೧೭ ॥ 


ವಸ್ತ ,ಲಂಕಾರಮಥವಾ ತೇನಾಯಾ ದ್ವಾದತಾತ್ಮಕಃ ॥ ೧೮ | 


ಅರ್ಥಶಕ್ಕಿಮೂಲವಾದ ವ್ಯಂಜಕವು "ಸ್ಪ "ಸ್ನತಃಸಂಭವಿ', " ಕವಿಷೌ ಾ_ಥೋಕ್ತಿ ಸಿದ್ದ ' 
ಮತ್ತು " ಕವಿನಿಬದ್ಧ ಪ್ರೌಢೋಕ್ತಿ ಸಿದ್ದ 'ನೆಂದು ಮೂರು ತೆರ; ಅದು 6 


AM ಪಯೋಧರ- ನೋಡ ಮತ್ತು ಸ್ಮ ನ. 
112 ಓಂದೊಂದರ ಸಹಜಗುಣದ ವಿಪ ಜ್‌ 


೧೫೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ವಸ್ಸುವಾಗಬಹುದು ಇಲ್ಲವೆ ಅಲಂಕಾರವಾಗಬಹುದು ಎಂಬುದರಿಂದ ಆರು ಬಗೆ 
ಯಾಯಿತು. ಈ ಆರರ ವ್ಯಂಗ್ಯವು ಮತ್ತೆ ವಸ್ತು ಅಥವಾ : ಅಲಂಕಾರವಾಗಬಹು 
ದಾದ್ದರಿಂದ ಅರ್ಥಶಕ್ತಿಮೂಲದಧ್ವನಿಯು ಹನ್ನೆರಡು ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನೊ ಳಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 
ಅರ್ಥವು ಎರಡು ವಿಧ:-(೧) ಸ್ವತಃ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದು ಮತ್ತು (೨) ಇದೇ 
ಮೊದಲು ಕಲ್ಪಿತವಾದುದು. ಮೊದಲನೆಯದಾದ ಸ್ಪತಃಸಂಭವಿಯು ಕವಿಯ ಭಣಿತಿ 
ಕೌಶಲದಿಂದ ಮಾತ್ರ ಉತ್ಪನ್ನ ವಾಗುವಂತಹುದಲ್ಲ; ಅದು ಕಾವ್ಯಪ್ರಪ ಪಂಚದ 
ಹೊರಗೂ ತಾನೇ ತಾನಾಗಿ ವಿದ್ಯ ಮಾನವಾಗಿರುವುದು ಸಂಭವ. ಆದರೆ ಬಾಹ್ನೆ 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದೆಯೇ ಇರುವ ವಸ್ತು ವನ್ನು ಕವಿಯು ತನ್ನ ಪ ಪ್ರತಿಭಾಬಲದಿಂದ 
ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲು ಸೆ ಸೃಷ್ಟಿ ಹಿಸುವ ಅಂಶವು ದ ಕವಿಯು ತನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದಲೇ 
ಕಲ್ಪಿಸಬಹುದು ಬ ತಾನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಪಾತ್ರ ಗಳ ಮಾಸಿ ಮೂಲಕ ಕ ಸ 
ಬಹುದು. ಹೀಗೆ ಎರಡನೆಯ ಬಗೆಯು ಮತ್ತೆ UR ವಿಧವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಬಗೆಯೂ ವಸ್ಕುರೂಪವಾಗಿರಬಹುದು ಇಲ್ಲವೆ ಅಲಂಕಾರರೂಪ 
ವಾಗಿರಬಹುದಾದ್ದರಿಂದ ವೈ ೈ೦ಜಕವು ಆರುಬಗೆಯಾಯಿತು. ಅದರ ವ್ಯಂಗ್ಯ ಕೂಡ 
ವಸ್ಸು ಇಲ್ಲವೆ i ಅರ್ಥ ಶಕ್ತಿಮೂಲದ್ವನಿಯ ಬಗೆಗಳು 
ಒಟ್ಟಾರೆ ಹನ್ನೆರಡು. ಕೆಳಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಡಲಾಗಿದೆ ;-- 
೧. ಅಲಸಸಿರೋಮಣ ಧುತ್ತಾಣಮಗ್ಗಿಮೋ ಪುತ್ತಿ ಧಣಸಮಿದ್ಧಿಮ ಓ। 
ಇಆ ಭಣಿಏಣ ಣಅಂಗೀ ಪಪ್ಪುಲ್ಲವಿಲೋಅಣಾ ಜಾಆ ॥ 
ಅಲಸಶಿಕೋಮಣಿ ಧೂರ್ತರ 
ಕುಲಾಗ್ರಣಿಯುಮಂತೆ ಮಗಳೆ ಸುಧನಸೆ ಸಮೃದ್ಧ ೦ | 
ಎರಬೊತಿಹಿಸ66 ಸತಿಯಾ 
ನಂದಿಸುತುಂ ತಾನೆ ಫುಲ್ಲಲೋಚನೆಯಾದಳ್‌ | 
ಇಲ್ಲಿ "ಆತನು ನನ್ನ ಪ್ರೇಮಪಾಶಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ದವ 'ನೆಂಬ ವಸ್ತುವು ವರ್ಣಿತ 
ವಸ್ಮುನಿನಿಂದ ವ್ಯಂಗ್ಯ. 
೨. ಧನ್ಯಾಸಿ ಯಾ ಕಥಯನಿ ಪ್ರಿಯಸಂಗಮೇಪಿ 
ವಿಶ್ರಬ್ಧಚಾಟುಕಶತಾನಿ ರತಾಂತರೇಪು | 
ನೀವೀಂ ಪ್ರತಿ ಪ್ರಣಿಷಿತೇ ತು ಕರೇ ಪ್ರಯೇಣ 
ಸಖ್ಯಃ ಶಪಾಮಿ ಮದಿ ಕಿಂಚದಪಿ ಸ್ಮರಾಮಿ ॥'* 


118 ಇದು ಕನಿಯಿತ್ರಿಯಾದ ನಿಜ್ಞಿ ಕೆಯೆಂದು ಶಾರ್ಜಧರಪದ್ದತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 
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ರತದೊಳ್‌ ವ್ರಯನೊಡನಾಡಿದ 
ಸವಿವಾತಂ ನುಡಿವೆ ಧನ್ನೆ ನೀನಹೆ ನಿರುತಂ | 
ಕೈ ನೀಡಿಕೆ ನೀವಿಗವಂ* 
ನಾನೊಂದಂ ಸೆಖಿಯರಾಣೆ ನನಯಲ್ವಾರೆಂ | 
ಇಲ್ಲಿ "ನೀನು ಅಧನ್ಯೆ, ನಾನೇ ನಿಜವಾಗಿ ನನ್ನೆ'ಯೆಂಬ ವ್ಯತಿರೇಕಾಲಂಕಾರ: 
“ವ್ಯಂಗ್ಯ. ಸ 
ಖಿ. ದರ್ಪಾಂಧ ಗಂಧಗಜಕುಂಭಕಪಾಟಕೂಟ- 
ಸಂಕ್ರಾಂತನಿಪ್ನುಘನಶೋಣತ ಶೋಣಶೋಚಿಃ | 
ವೀರೈರ್ವ್ಯಲೋಕಿ ಯುಧಿ ಕೂಪಕಪಾಯಕಾಂತಿಃ 
ಕಾಳೀಕಟಾಕ್ಷ ಇವ ಯಸ್ಯ ಕರೇ ಕೃಪಾಣಃ ॥ 
ದರ್ಸಾಂಧ-ಗಂಧಗಜ-ಕುಂಭ-ಕಪಾಟ-ಕೂಟ- 
ಸಂಕ್ರಾಂತ-ಸಾಂದ್ರ-ಘನಶೋಣಿತ-ಶೋಣವರ್ಣಂ | 
ಕೈಯೊಳ್‌ ಕೃಪಾಣಮಿರೆ ಕಣ್ಣೆ ಸೆದತ್ತು ರಕ್ತಂ 
ಕಾಳೀಕಬಾಕ್ಸ ಸದ್ಭಶ೦ ರಣದೊಳ್‌ ಭಟರ್ಗಂ | 
ಇಲ್ಲಿ ಉಪಮಾಲಂಕಾರದಿಂದ " ಸಕಲ ರಿಪುಬಲವೂ ಕ್ಸ ಣದಲ್ಲಿ ಧ್ರಂಸವಾಗುತ್ತದೆ.” 
ಯೆಂಬ ವಸ್ತು ವ್ಯಂಗ್ಯ. 
೪, ಗಾಢಕಾಂತದಶನಕ್ಷತವ್ಯಥಾ 
ಸಂಕಟಾದರಿವಧೂಜನಸ್ಯ ಯಃ। 
ಓಪ್ಮವಿದ್ರುಮದಲಾನ್ಯಪೋಚಯತ್‌ 
ನಿರ್ದಶನ್‌ ಯುಧಿ ರುಪಾ ನಿಜಾಧರಮ್‌ | 
ಕರ್ಡುತೆ ತನ್ನ ಧರಮನೇ 
ಬಿರ್ಚುಪವೊಲ್‌ ಕಾಂತದಂತಪೀಡೆಯಿನೆತ್ತಂ | 
ವೈರಿವಧೂಜನದಧರೋ 
ತ್ವರಮಂ ಸಾರ್ಚಿರ್ಪನೀತನೆಂತುಂ ರಣದೊಳ* | 
ಗ ಇ = ಸೀರೆಯ ಒಳಗಂಟು. 


315 ಎರಡನ್ನು ಹೋಲಿಸುವಾಗ ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಇನ್ನೊಂದು ಹೆಚ್ಚೆಂದು ಚಮತ್ಕಾರಕವಾಗಿ 
ವರ್ಣಿಸುವಲ್ಲಿ " ವ್ಯತಿರೇಕ ' ಹುಟು ತ್ತ್ವ ದೆ. 
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ಇಲ್ಲಿರುವ ವಿಶೋಧಾಲಂಕಾರದಿಂದ "ತುಟಿಯನ್ನು ಕಚ್ಚಿದ ಸಮಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ 
ಶತ್ರುಗಳು ಹತರಾದರು ' ಎಂಬ ತುಲ್ಕಯೋಗಿ ತಾಲಂಕಾರವೂ, "ನನಗೆ ಗಾಯ 
ವಾದರೂ ಪರರ ಗಾಯವನ್ನ ಫಿಸಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೆ ೇಶ 'ವಿತ್ಕೆ೦ಂಬ ಉತ್ತೇಕ್ಸ್ಯಾ ಲಂಕಾರವೂ 
ವ್ಯಂಗ್ಯ. ಈ ಮೇಲಿನ ಉದಾಹರಣೆಗಳಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ವ್ಯಂಜಕವು " ಸ್ವತಃ ಸ೦ಭವಿ.' 
೫, ಕೈಲಾಸಸ್ಯ ಪ್ರಥಮಶಿಖರೇ ವ್ಲೇಣುಸಂಮೂರ್ಛನಾಭಿಃ 

ಶ್ರುತ್ವಾ ಕೀರ್ತಿಂ ವಿಬುಧರಮಣೀಗೀಯಮಾನಾಂ ಯದೀಯಾಮ್‌ | 

ಸ್ರಸ್ತಾಪಾಂಗಾಸ್ಸರಸಬಿಸಿನೀಕಾಂಡಸಂಜಾತಶಂಕಾಃ 

ದಿಜ್ಮಾತಜ್ಗಾತ್ಕ ವಣಪುಲಿನೇ ಹಸ್ತಮಾವರ್ತಯನ್ತಿ ॥ 


ಸೈಲಾಸಾದ್ರಿಯ ತುಂಗಶ್ಯೃಂಗದೊಳಗಂ ವೇಣ್ವ್ರಾದಿಗೀತಂಗಳಿಂ 
ಕೇಳುತ್ತುಂ ತವ ಕೀರ್ತಿಯಾ ಸುರವಧೂಪೊ ್ರೀದ್ಲೀಯಮಾನಾಂಶಮಂ | 
ಲೋಲಾಪಾಂಗದಿನೆಲ್ಲ ದಿಗ್ಗಜಗಳು೦ ದಲ್‌ ಪದ್ಮಿನೀಕಾಂಡಮೆಂ- 
ದಾಕೈದೆತ್ತ್ಯುವುವಂತದಂ ಕರಗಳಿಂ ತಂತಮ್ಮ ಶ್ರೋತ್ಪಾಂತದೊಳ್‌ | 
ಇಲ್ಲಿ " ಬುದ್ದಿಯಿಲ್ಲದ ಮೃಗಗಳಲ್ಲೂ ಕೂಡ ಹೀಗೆ ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸುತ್ತಾ 
ನಿನ್ನ ಕೀರ್ತಿಯು ಚಮತ್ವಾರವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುತ್ತದೆ 'ಯೆಂಬ ವಸ್ತು ವ್ಯಂಗ್ಯ. 
೬. ಕೇಸೇಸು ಬಲಾಮೋಡಿಅ ತೇಣ ಸಮರಮ್ಮಿ ಜಅಸಿರೀ ಗಹಿಆ | 
ಜಹ ಕಂದರಾಪಿಂ ವಿಹುರಾ ತಸ್ಸ ದಿಢಂ ಕಂಠಅಮ್ಮಿ ಸಂಠವಿಆ ॥ 
ಬಲದಿಂ ಕೇಶಂಗೊಳ್ಳುತೆ 
ಸೆಳೆದಂ ಜಯಸಿರಿಯನಾತನಂತಿರೆ ರಣದೊಳ್‌ | 
ಸಲೆ ಗುಹೆಗಳ್‌ ರಿಪುಕಂಠಂ 
ಗಳನೊಡನೆಯೆ ತಬ್ಬಿ ಮುದ್ದಿ ಪಂತಿರಲಾಗಳ" | 
ಇಲ್ಲಿ " ಫೇಸಗ್ರಹೆಣದ ದರ್ಶನದಿಂದ ಕಾಮೋದ್ರೇಕಗೊಂಡ ಗುಹೆಗಳು " ರಿಪು 


ಜನರ ಕಂಠಾಲಿಂಗನ ಮಾಡುವಂತಿವೆ 'ಯೆಂಬಲ್ಲಿ ಉತ್ತೆ ಕ್ಸ್‌ ಲಂಕಾರವೂ, 


" ಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಡೆ ಅವನ ವಿಜಯವನ್ನು ಕಂಡ ರಿಪುಗಳು ಪಲಾಯನ 


ಮಾಡಿ ಗುಹೆಗಳಲ್ಲಡಗಿರುವರು ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯ ಅಂಗಾಲಂಕಾರವೂ, " ರಿಪುಗಳು 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಪಲಾಯನ ಮಾಡಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ರಾಜನ ಕೈಯಿಂದ ಸೋಲು ಅವರಿಗೆ 
ಆಗಬಾರದೆಂದು ಗುಹೆಗಳೇ ಅವರನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ: ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅಪಹ್ನುತಿ 
ಅಲಂಕಾರವೂ ವ್ಯಂಗ್ಯ. 


ES 
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೭. ಗಾಢಾಲಂಗಣರಹಸುಜ್ಮ ಅಮ್ಮಿ ದಣಏ ಲಹು ಸಮೋಸರಇ | 
ಮಾಣಂನಿಣೀಣಂ ಮಾಣೋ ಪೀಲಣಭೀಅವ, ಪಿಅಆಪಿ ॥ 
ನಿಯಂ ಗಾಢಾಲಿಂಗನ- 
ಕನುವಾಗಲ್‌ ರಭಸೆದಿಂದೆ"* ಮಾನಿನಿಯರ್ಗಂ | 
ಮನದಿಂದಂ ಮಾನಂ ಪೀ- 
ಡನಭೀತಿಯಿನೆಂಬ ಮಾಳ್ಕೆಯಿಂ ಪೊರಮಡುಗುಂ || 
ಇಲ್ಲಿರುವ ಉತ್ತೆ ೇಕ್ಲೆಯಿಂದ "ರಮಣಿಯರ ಪ್ರತ್ಯಾಲಿಂಗನಾದಿಗಳು ವಿಜೃಂಭಿ 
೮. ಜಾ ಶೇರಂ ವ ಹಸನ್ತೀ ಕಇವಅಣಾಂಬುರುಹಬದ್ಧ ವಿಭಿವೇಸಾ | 
ದಾವ್ಲೇಇ ಭುಆಣಮಂಡಲಮಣ್ಣಂ ಎಅ ಜಅಇ ಸಾ ವಾಣೀ |" 
ಸ್ಥ ವಿರನ ನಗುವಂತಿರೆ ತಾಂ 
ಕವಿವದನಾಂಭೋಜಬದ್ಧ ಸದ್ಮಳ್‌ ಮುದದಿಂ | 
ಭುವನಮಶೇಷಂ ಹ 
ಬಪೊಲನಿಶಂ ತೋರಲಾರ್ಪ ವಾಣಿಗೆ ವಿಜಯಂ | 
ಇಲ್ಲಿ ಉತ್ಪ್ರೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ತಾ ಕಕಾರಣವೂ ಹೊಸಹೊಸದೂ ಆದ 
ಜಗತ್ತನ್ರು pe ವಾಣಿ ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತಾಳೆ' ಎಂಬ ವ್ಯತಿರೇಕಾ 
ಲಂಕಾರ ವ್ಯಂಗ್ಯ. ಮೇಲಿನ ನ ನಾಲ್ಕು ಉದಾಹರಣೆಗಳಲ್ಲೂ ವ್ಯಂಜಕವು ಕವಿಯ ಕಲ್ಪನೆ 
ಯಲ್ಲಿ (ಪೆ ಪ್ರೌಥೋಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ) ಮಾತ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾದುದು. 
೯. ಜೇ ಲಂಕಾಗಿರಿಮೇಹಲಾಸು ಖಲಿಆ ಸಂಭೋಅಖಣ್ಣೋರಈ 
ಫಾರುಪ್ರಲ್ಲಫಣಾವಲೀಕವಲಣೀೇ ಪತ್ತಾ ಿ ದರಿದ್ರತ್ತಣಮ್‌ | 
ತೇ ಏಣ್ಮಿ೦ ಮಲಆಣಿಲಾ ಹ ಸಂಪಕ್ಕೀಹೋ 


ಜಾದಾ ರುತ್ತಿ ಸಿಸುತ್ತಣೇವಿ ಬಹಲಾ ತಾರುಣ್ಣಪುಣ್ಣಾ ವಿಅ ತಿ 


116 ರಭಸವೆಂದರೆ ವೇಗ ಮತು ಹರ್ಷ. " ರಭಸೋ ವೇಗಹರ್ಷಯೋಃ '.-ವಿಶ್ವಕೋಶ. 

317 ಈ ಪದ್ಯವು ಭಾಸಮಹಾಕನಿಯದೆಂದು ಸಾಯಣಾಚಾರ್ಯರ «ಅಲಂಕಾರ 
ಮಹೋದಧಿ ಯೆಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದೆ. 

235 ರಾಜಶೇಖರಕೃತ ಕಪೂರಮಂಜರೀಸ ಸಟ್ಟ್ರಕದ ಪ್ರಥಮ ಬಾಂಕದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಪದ್ಯ. ನಾ ನಾಯಿಕೆಯ 
ಸಖಿ ಮಾಡುವ ವಸಂತವರ್ಣನೆಯಿದು. 


11 
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ತ ಅಲಂಕಾಗಿರಿಸಾನುವಲ್ಲೆ ಡಹುತುಂ ಸಂಭೋಗಖಿನ್ನೋರಗೀ- 
ಸ್ಫಾರೋತ್ಸುಲ್ಲಫಣಾವಳೀಕವಳದಿಂ ಪ್ರಾಪ್ರ್ಯಂ ದರಿದ್ರ ಸತ್ತಮಂ | 

ಇಂತೀಗಳ್‌ ಮಳಯಾನಿಳಂ ವಿರಹಿಣೀನಿಶ್ರಾಸ ಸೆಂಪರ್ಕದಿಂ 

ಜಾತಂ ಮತ್ತೆ ಮಹಾಧಿಕಂ ಶಿಶುವೆ ಮೇಣ್‌ ತಾರುಣ್ಯಪೂರ್ಣೋಪಮಂ | 


ಇಲ್ಲಿ " ನಿಶ್ಚಾಸಗಳಿಂದ ಮೈದುಂಬಿದ ಮಲಯಾನಿಲವೇನನ್ನು ತಾನೆ ಮಾಡುವು 
ದಿಲ್ಲ'ವೆಂಬ ವಸ್ತು ವರ್ಣಿತವಸ್ಕುವಿನಿಂದ ವ್ಯಂಗ್ಯ. 


೧೦. ಸಹಿ ವಿರಇಊಣ ಮಾಣಸ್ಸ ಮಜ್ಜ ದೀರತ್ತಣೀಣ ಆಸಾಸಮ್‌ | 
ಪಿಅದಂಸಣವಿಹಲಂಬಲಬಣಮ್ಮಿ ಸಹಸತ್ತಿ ತಣ ಓಸರಿಅಮ್‌ ॥ 


ಕಡುಗ್ಬರ್ಯದಿನಾಂ ಮಾನಂ- 

ಬಿಡಿದಿರ್ದೆಂ ಸಖಿಯೆ ದುಷ್ಟರಂ ತಾನೆನೆಯುಂ | 

ತಡೆಯದೆ ನೋಡೌ ಪರಿಮದು 

ನಡೆ ರಮಣಂ ಕಾಣಲಂದು ತವಕದ ಚಣದೊಳ್‌ | 
ಇಲ್ಲಿ ವಸ್ತುವಿನಿಂದ " ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಆತ ಮಾಡದಿದ್ದರೂ ಪ್ರಸನ್ನಳಾದೆ ' 
ನೆಂಬ ವಿಭಾವನಾಲಂಕಾರ ಅಥವಾ " ಪ್ರಿಯದರ್ಶನದ ಸೌಭಾಗ್ಯಬಲವು ಧೈರ್ಯ 

ಬ 2 4 

ದಿಂದಲೂ ಸಹಿಸಲಶಕ್ಯ'ವೆಂಬ ಉತ್ತ )ಕ್ಲಾಲಂಕಾರ ವ್ಯಂಗ್ಯ. 


೧೧. ಓಲ್ಲೋಲ್ಲಕರಅರಆಣಕ್ಕ ಏಹಿಂ ತುಹ ಲೋಅಣೀಸು ಮಹ ದಿಣ್ಣಮ್‌ | | 
ರತ್ತಂಸುಅಂ ಪಸಾಓ ಕೋಪೇಣ ಪುಣೋ ಇಮೇ ಣ ಅಕ್ಕಮಿಆ ॥ 


ಕರಜರದನಕ್ಷ ತಂಗಳ್‌ 
ದೊರೆಕೊಂಡಿರೆ ಪಸಿಯವಾಗಿ ನಿನ್ನಯ ಕಣ್ಣೊಳ್‌ | 
ವರರಕ್ತಾಂಶುಶಮೆನ್ನದು 


ಕರಮವಪು ದು ಮೆಚ್ಚು ಕುಪಿತಲಕ್ಷಿ ಯುಗಂ | 


ಇಲ್ಲಿ " ಕುಪಿತರೋಜನಗಳನ್ನೆ ಣೆ. ತಳೆದಿರುವೆ' ಎಂಬ ಉತ್ಕ್ತರಾಲಂಕಾರದಿಂದ 
"ಆರ್ದ್ರನಖಸ್ಸ ತಗಳನ್ನು ಬಚ್ಚಿ ಡುತ್ತಿರುವುದಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; ಅವಕ್ಕೆ ನಾನು ಪ್ರಸಾದ 
ಪಾತ್ರಳೂ ಆದೆ 'ನೆಂಬ ವಸ್ತು ವ್ಯಂಗ್ಯ. 


ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ ೧೬೩ 


೧೨. ಮಹಿಲಾಸಹಸ್ಸಭರಿಖ ತುಹ ಪಿಅಏ ಸುಹಅ ಸಾ ಅಮಾಅನಪ್ಲೀ | 
ಅನುದಿನಮಣಣ್ಣ ಕಮ್ಮಾ ಅಂಗಂ ತಣುಅಂ ವಿ ತಣುಏಇ | 


ವನಿತಾಸಹಸ್ರಮಯಮೆನೆ 

ನಿನತೆರ್ದೆಯೊಳ್‌ ತಾಣಮಿಲ್ಲದಾಗಿ ರ್ಪುದರಿಂ- | 

ದನುದಿನಮವಳುಂ ಸುಭಗನೆ 

ತನು ಕೃಶಮೆನೆಯುಂ ಮಗುಳ್ಹು ಸವೆಯಿಸುತಿರ್ಪಳ್‌ | 
ಇಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯಲಿಂಗಾಲಂಕಾರದಿ೦ದ ಕೃಶಶರೀರವನ್ನು ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ಸವೆಸಿದರೂ 
ನಿನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಹಿಡಿಸಲಾರದಿದ್ದಾಳೆ' ಎಂಬ ವಿಶೇಷೋಕ್ತಿ ಅಲಂಕಾರ ವ್ಯಂಗ್ಯ. 
ಈ ಮೇಲಿನ ನಾಲ್ಕು ಉದಾಹರಣೆಗಳಲ್ಲೂ ಕವಿನಿಬದ್ಧ ಪ್ರೌಢೋಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಲಬ್ಧ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳುದು ವ್ಯಂಜಕವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಹನ್ನೆರಡು ಪ್ರಕಾರಗಳು. 


ಶಬ್ದಾರ್ಥೋಭಯಭೂರೇಕಃ ॥ ೧೮೦ ॥ 


ಶಬ್ದಾರ್ಥೋೋಭಯಶಕ್ತಿಮೂಲವಾದ ಧ್ವನಿಯು ಒಂದೇ ಬಗೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಉದಾಹರಣೆ ;-- 


ಅತಂದ್ರಚಂದ್ರಾಭರಣಾ ಸಮುದ್ಧೀಪಿತಮನ್ಮಥಾ | 
ತಾರಕಾತರಲಾ ಶ್ಯಾಮಾ ಸಾನಂದಂ ನ ಕರೋಚ ಕಮ್‌ | 


ಹೊಳೆವ ಚಂದ್ರನಿಂದ ಭೂಷಿತಳೂ, ಕಾಮೋದ್ದಿ ಪನಕಾರಿಣಿಯೂ, ತರಲ 
ನಕ್ಷ ತ್ರಶೋಭಿನಿಯೂ ಆದ ರಜನಿಯು ಯಾರನ್ನು ತಾನೆ ಆನಂದಗೊಳಿಸುವುದಿಲ್ಲ? 
ಮತ್ತು 
ಉತ್ಸಾ ಹಶಾಲಿನಿಯೂ, ಚಂದ್ರಾಕೃತಿಯ ತಿಲಕವನ್ನಿ ಟ್ಟಿವಳೂ, ತನ್ನ ಹರ್ಷ 
ದಿಂದ ಕಾಮವನ್ನು ತೆರಳಿಸುವವಳೂ, ಚಂಚಲವಾದ ಕಣ್ಣಾ ಲಿಗಳುಳ್ಳವಳೂ ಆದ 
ಸುಂದರಿಯು ಯಾರನ್ನು ತಾನೆ ಆನಂದಗೊಳಿಸುವುದಿಲ್ಲ? 
ಇಲ್ಲಿ ಉಪಮಾಲಂಕಾರ ವ್ಯಂಗ್ಯ. 


ಭೇದಾ ಅಪ್ಪಾದಶಾಸ್ಯೆ ತತ್‌ | ೧೮4 ॥ 


ಹೀಗೆ ಇದರ ಭೇದಗಳು ಹದಿನೆಂಟು. 


19 ಹಾಲ, ಗಾಥಾಸಸಪ ಶತಿ, ೪. 


೧೬೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಇದರ ಎಂದರೆ ಧ್ವನಿಯ ಎಂದರ್ಥ. 
ರಸಾದೀನಾಮನಂತತ್ವಾತ್‌ ಭೇದ ಏಕೋ ಪಿ ಗಣ್ಯತೇ | ceab | 

ರಸಾದಿಗಳು ಅನಂತವಾದುದರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಒಂದೇ ಭೇದವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸ 
ಲಾಗುತ್ತದೆ. 

ಅನಂತವಾಗುವುದು ಹೇಗೆಂದರೆ--ಮೊದಲು ರಸಗಳು ಒಂಭತ್ತು ; ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಶೃಂಗಾರವೊಂದರಲ್ಲೆ € ಎರಡು ಭೇದಗಳಿವೆ:-(೧) ಸಂಭೋಗ ಮತ್ತು, (೨) ವಿಪ್ರಲಂಭ. 
" ಸಂಭೋಗ ಶೃಂಗಾರವೇ ಪರಸ್ಪರ ದರ್ಶನ, ಆಲಿಂಗನ, ಪರಿಚುಂಬನ, ಮುಂತಾದ 
ಭೇದಗಳನ್ನೂ ಕುಸುಮೋಜ್ಚಯ, ಜಲಕ್ರೀಡೆ ಸೂರ್ಯಸ್ಥ್ತ, ಚಂದ್ರೋದಯ, 
ವಸಂತಾದಿ ಷಡೃತುವರ್ಣನ, ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ (ಉದ್ದಾಪಕ) ಭೇಡಗಳನ್ನೂ 
ಒಳಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ವಿಪ್ರಲಂಭದಲ್ಲಿಯೂ ಅಭಿಲಾಷೆಯೇ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಭೇದಗಳನ್ನು 


120 ಹೇಗೆಂದರೆ. 
ಧನಿ 
"ವೆ 
| 


ಶ್‌ 
Sl, ಸ. ಡಸ ನಾಡ 


| | 
(೧) ಅರ್ಥಾಂತರ (೨) ಅತ್ಯಂತ (4) ಅಸಂಲಕ್ಷೆ ಕ್ರಮ ಸಂಲಕ್ಷ $ಕೃಮ 
ಸಂಕ್ರಮಿತವಾಚ್ಯ ತಿರಸ್ಮ ಎತವಾಚ್ಯ (ರಸಾದಿಗಳು) | 


| AS | pe | 
ಶಬ್ದ ಶಕ್ತಿ ಮೂಲ (ವಸ್ತು ) ಅರ್ಥಶಕಿ ಮೂಲ (೧೮) ಉಭಯಶಕಿ ಮೂಲ 


| 
(೪) ಅಲಂಕಾರ (೫) ವಸು, 


| | 
ಗೆ 0 ನಾ 9 ದ್ರಾ 
ಟ್ಛ ಗು ಕವಿಸ ನಿದ ಕವಿನಿಬದ್ಧಪ ಥೋಕ್ತಿಸಿದ್ದ 
| | | PTR 
ವಸ್ತು ಅಲಂಕಾರ ವಸ್ತು ಅಲಂಕಾರ ವಸು, ಅಲಂಕಾರ 
Ral AAU | ಇಓ | | 
ML LA Lie ಟಯ್ಯ್ಹಂ್ಲ್ಹ್ರೀ ಚ! 
( [5 ಗ್ರಾ ಇ ೨ ೨ ೨ ೨ ೨ ದಾ ಜ್‌ 
pu (್ರ 2 [ u @ (3 
1 ಪ ಬ 9 2 (ವ ನ ಛಿ ದ್ದ ದ ನ 
J J Ce ್ಣೋ್ಹ್ಸಉ್ಹ 
a & Ny J ಲ ಷೆ 
ಉಲ. ಉಲ. ಲ. ಉಲ. 


ತಸ ಟ್‌ ಟೆ 


ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ ೧೬೫ 


ನಿರೂಪಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಸಂಭೋಗ, ವಿಪ್ರಲಂಭಗಳೆರಡಕ್ಕೂ ಮತ್ತೆ ವಿಭಾವ, ಅನು 
ಭಾವ, ವ್ಯಭಿಚಾರಿಗಳ ಮೂಲಕ ಬಗೆಬಗೆಯ ವೈಚಿತ್ರ 3ವೊದಗುತ್ತದೆ ; ಆ ಒಂದೊಂದು 
ಬಗೆಯಲ್ಲಿಯೂ ನಾಯಕ, ನಾಯಿಕೆಯರು ಉತ್ತಮ, ಅಧಮ, ಇಲ್ಲವೆ ಮದ್ಯಮ 
ಪ್ರಕೃತಿಗಳಾಗಬಹುದು ; ಈ ಪ್ರಭೇದಗಳಲ್ಲೂ ಮತ್ತೆ ದೇಶ, ಕಾಲ, ಅವಸ್ಥೆ , ಮೊದ 
ಲಾದುವುಗಳಿಂದ ಅವಾಂತರ ಭೇದಗಳುಂಟಾಗುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆ ಒಂದೇ ಶೃಂಗಾರರಸದ 
ವಿಲ್ಲ ಭೇದಗಳನ್ನೂ ಲೆಕ್ಕಮಾಡಿ ಮುಗಿಸುವುದು ದುಷ್ವರವಾಗಿಬಿಡುವಾಗ, ಎಲ್ಲ 
ರಸಗಳ ಸೆಂಖ್ಯೆಯನ್ನೂ ಹೇಳುವುದು ಎಂತು? ಆದುದರಿಂದ ಈ ಅನಂತ ರಸೆಬೇದ 
ಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಸಮಾನಧರ್ಮವಾದ ಅಸಂಲಕ್ಷ್ಮ್ಯ ಕ್ರಮತ್ತ್ವವನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿ ರಸಾದಿದ್ದನಿಯು 
ಒಂದೇ ಬಗೆಯೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ವಾಕ್ಯೇ ದ್ವು ತೈಃ 
ಎರಡರಿಂದಲೂ ಹುಟ್ಟುವ ಧ್ವನಿ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಬರುತ್ತದೆ. 
" ಎರಡರಿಂದಲೂ ಹುಟ್ಟುವ ಧ್ರನಿ' ಯೆಂದರೆ ಶಬ್ದಾರ್ಥೋಭಯಶಕ್ತಿ ಮೂಲ 
ವಾದ ಧ್ವನಿ, 
ಪದೇೋಪ್ಯವ್ಯೇ ॥ ೧೯೦ ॥ 
ಉಳಿದ ಹದಿನೇಳು ಬಗೆಗಳು ಪದದಲ್ಲಿಯೂ ಬರುತ್ತವೆ. "ಪದದಲ್ಲಿಯೂ' 
ಎನ್ನು ವುದರಿಂದ, ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಬರುವುವೆಂದಾಯಿತು. ಒಂದೇ ಅವಯವದಲ್ಲಿರುವ 
ಆಭರಣದಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುವ ಕಾಮಿನಿಯಂತೆ ಪದಪ್ರಕಾಶ್ಯ ವಾದ? 1 ಂದಲೂ 
ವಾಕ್ಯವ್ಯಂಗ್ಯವಾದ ವಾಣಿಯು ಶೋಭಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಪದಪ್ರಕಾಶ್ಯವಾದ ವ್ಯಂಗ್ಯಕ್ಕೆ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಉದಾಹರಣೆಗಳಿವು?? ;... 
೧. ಯಸ್ಯ ಮಿತ್ರಾಣಿ ಮಿತ್ರಾಣಿ ಶತ್ರವಶ್ಶತ್ರವಸ್ತಥಾ | 
ಅನುಕಂಪ್ಯೋ*ನುಕಂಪ್ಯತ್ಚ ಸ ಜಾತಃ ಸ ಚ ಜೀವತಿ ॥ 

ಮಿತ್ರರದಾವನ ಮಿತ್ರರ್‌ 

ಶತ್ರುಗಳು೦ ಶತ್ರುಜನರೆ ಮತ್ತೆಂ ನೋಡಲ್‌ | 

ಅನುಕಂಪ್ಯನೆ ಮೇಣನುಕಂ- 

ಪ್ಯನವಂ ಗಡ ಜಾತನವನೆ ಜೀವಿಪನೆಂಬೆಂ | 

12! ಇದೇ ಧ್ವನಿಪ್ರಭೇದಗಳಿಗೆ ಈಗಾಗಲೇ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಉದಾಹರಣೆಗಳು ನಾಕ್ಕಪ್ರಕಾಶ್ಯ 


ವೆಂದು RE ವಖಂದೆ ಬರೆಯುವ ಉದಾಹರಣೆಗಳಿಲ್ಲ ಪದಪ್ರಕಾಶ್ಯ Ne To 
ಟಿಪ ಜೆಯಲಿ ಕಾಣಿಸಿರುವ ಸಂಖ್ಯಾನುಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಯೇ ಈ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 


೧೬೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಇಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ "ಮಿತ್ರ, “ಶತ್ರು' "ಅನುಕಂಷ್ಯ', ಶಬ್ದಗಳು ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ವಿಶ್ರಾಸಪಾತ್ರತ್ರ, ನಿಗ್ರಹಯೋಗ್ಯತ್ರ ಮತ್ತು ಸ್ನೇಹಪಾತ್ರತ್ವ, ಗುಣಗಳುಳ್ಳ 
ಅರ್ಥಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಕ್ರಮಿತವಾಜ್ಯ (ನಪರ್ಯವಸನ್ನಾರ್ಥ) ಗಳಾಗಿವೆ. 

೨. ಖಲವ್ಯವಹಾರಾ ದೀಸನ್ತಿ ದಾರುಣಾ ಜಹವಿ ತಹವಿ ಧೀರಾಣಮ್‌ | 


ಹಿಅಅವಅಸ್ಸ ಬಹುಮಆ ಣ ಹು ವವಸಾಆ ವಿಮುಜ್ಞನ್ಲಿ | 


ಖಳರಾಚಾರಂ ಕ್ರೂರಂ 
ಗಡಮೆಂದೊಡಮುತ್ತಮಾತ್ಮರಪ್ಪರ ಚರಿತಂ | 
ಹೃದಯವಯಸ್ಕಾನುಮತಂ 

ಸುದೃಢಂ ಮತಿಗೆಟ್ಟು ಪೋಗದೆಂಬುದು ಸಹಜಂ || 


ಇಲ್ಲಿ " ಮತಿಗೆಟ್ಟು ವೋಗದು ' ಎಂಬುದು. 


a. (a) ಲಾವಣ್ಯಂ ತದಸೌ ಕಾಂತಿಸ್ತದ್ರೂಪಂ ಸೆ ವಚಃಕ್ರಮಃ | 
ತದಾ ಸುಧಾಸ್ಪದಮಭೂದದುನಾ ತು ಜ್ವರೋಪಮಮ್‌ | 


ಆ ಲಾವಣ್ಯಂ ಮೇಣಾ 

ಕಾಂತಿಯುಮಾ ವಾಗ್ಮಿಲಾಸಮೆಲ್ಲಮುಮಾಗಳ್‌ | 

ತಾನಮೃತೋಪಮಮಾದುದು 

ಜಾನಿಸೆ ಮೇಣೀಗಳೆಲ್ಲಮುಂ ಜ್ವರಸೆದೃಶಂ | | 
ಇಲ್ಲಿ "ಆ' ಮೊದಲಾದ ಪದಗಳು ಅನುಭವೈಕವೇದ್ಯವಾದ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸು 
ತೃವೆ. ಅಥವಾ-- 


a. (ಶಿ) ಮುಗ್ಗೇ ಮುಗ್ಧತಯ್ಯೆವ ನೇತುಮಖಿಲಃ ಕಾಲಃ ಕಿಮಾರಭ್ಯತೇ 
ಮಾನಂ ಧತ್ಸ ಧೃತಿಂ ಬಧಾನ ಖುಜುತಾಂ ದೂರೇ ಕುರು 
ಪ್ರೇಯಸಿ | 
ಸಖ್ಯೈವಂ ಪ್ರತಿಜೋಧಿತಾ ಪ್ರತಿವಚಸ್ತಾಮಾಹ ಭ್ಲೀತಾನನಾ 
ನೀಚೈಶ್ಶಂಸ ಹೃದಿ ಸ್ಥಿತೋ ಹಿ ನನುಮೇ ಪ್ರಾಣೀತ್ವರಃ 
, ಶ್ರೋಪ್ಯತಿ ॥"” 


122 ಅಮರುಶತಕ. 


ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ ೧೬೨... 


ತೆಳದೀ ನೂಂಕುವೆಯೇನಣಂ ಸೆಮಯಮಂ ನೀನಿಂತು ಮುಗ್ದತ್ತ ದೊಳ್‌ 

ತಳೆಯೌ ಮಾನಮನಪ್ಪು ಕಯ್‌ ಧೃತಿಯುಮಂ ಮುಗ್ಧತ್ತಮಂ “ವಟಿ ತಾ | 

ಸ ಮೇಣೆನೆ ದೂತಿ ಮಾರ್ನುಡಿದಳಾ ಭೀತಸ್ವಯಿಂತೀ pS 
ನುಡಿ ನೀಂ ಮಲ್ಲನೆಯೆನ್ನ ಹೃದ್ಧ ತನಿವೆಂ ಪ್ರಾಣೇಶ್ವರಂ ಕೇಳ್ದಪಂ'|| 

ಇಲ್ಲಿ " ಭೀತಾಸ್ಕೆ'ಯೆಂಬ ಪದ. ,ಇದರಿಂದ ಮೆಲ್ಲನೆ ಹೇಳುವುದರ ಯುಕ್ತತೆ 

ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತ ದೆ. ಭಾವಾದಿಗಳು ಪದ ದಪ್ರಕಾಶ್ಯವಾದಾಗ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸೌಂದರ್ಯ 

ವಿರದ ಕಾರಣ ಅವನ್ನು ಉದಾಹೆರಿಸಿಲ್ಲ. 

ಅ, ರುಧಿರವಿಸರಪ್ರಸ ಸಾಧಿತಕರವಾಲಕರಾಲರುಚಿರಭುಜಪರಿಘಃ | 
ರುಟಿತಿ ಭ್ರಕುಟವಿಟಂಕಿತಲಲಾಟಪಟ್ಟೋ ವಿಭಾಸಿ ನೃಪ ಭೀಮ ॥ 

ಉರುರುಧಿರವಿಸರಶೋಭಿತ 
ಸರೋಲಕರವಾಲರುಜಿಂಸ ನ ನ | 
ಭರದಿಂ ಭ್ರುಶುಟಿವಿಟಂಕಿತ 
ವರಭಾಲಲ : ನೀನೆ ಭೀಮನೆಂಬೆಂ ನೃಪನೇ | 
ಇಲ್ಲಿ ಭೀಷಣನಾದ ಪ್ರಕೃತ ರಾಜನಿಗೆ ಭೀಮಸೇನನು ಉಪಮಾನ. 
೫. ಭುಕ್ತಿಮುಕ್ತಿಕೃದೇಕಾಂತಸಮಾದೇಶನತತ್ಸರಕಃ | 
ಕಸ್ಯ ನಾನಂದನಿಸ್ಯನ್ನಂ ವಿದಧಾತಿ ಸದಾಗಮಃ ॥ 
ಭುಕ್ಕ್ತಿಯೊಳಂ ಮುಕ್ತಿಯೊಳಂ 
ಏಕಾಂತಸಮೋಪದೇಶ ತತ್ಸರಮಪ್ಪಾ | 
ಮಹದಾಗಮಮೆಂಬುದು ಮೇಣ್‌ 
ಮಹದಾನಂದಾನುಭೂತಿಯಂ ಬಳೆಯಿಸುಗುಂ | 

ಇಲ್ಲಿ ನಾಯಿಕೆಯೊಬ್ಬಳು ಸೆಂಕೇತನಿರ್ದೇಶಮಾಡುವ ಉಪಪತಿಗೆ ಹೀಗೆ ಪದಗಳು 

ನೇರವಾಗಿಯೇ ಅನ್ವಯಿಸುವಂತೆ ಆಡುತ್ಕಾಳೆ. 

೬. ಸಾಯಂ ಸ್ಥಾನಮುಪಾಸಿತಂ ಮಲಯಜೇನಾಂಗಂ ಸಮಾಲೇಪಿತಂ 
ಯಾತೋಃಸ್ತಾಚಲಮೌಲಿಮಂಬರಮಣಿವಿ ರ್ಪಿಸ್ರಬ್ಧಮತ್ರಾಗತಿಃ | 
ಆತ್ಮರ್ಯಂ ತವ ಸೌಕುಮಾರ್ಯಮಭಿತಃ ಕ್ಲಾಂತಾಸಿ ಯೇನಾಧುನಾ 
ನೇತ್ರದ್ವಂದ್ವನಿಮೀಲನವ್ಯತಿಕರಂ ಶಕ್ಕೋತಿ ತೇ ನಾಸಿತುಮ್‌ ॥ 


೧೬೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಸ್ದಾ ನಂ ಸಂಜೆಯೊಳಂಗರಾಗರಚಿತಂ ಗಾಢಾಂಗಲೇಪಂ ವಲಂ 
ತಾನಸಾ,ಚಲಮೈದಿದಂ ದಿನಪನುಂ ; ನಿನ್ನಾ ಗಮಂ ಧೈರ್ಯದಿಂ | 
ದಾಶ್ಹರ್ಯಂ ಗಡ ಸೌಕುಮಾರ್ಯಮತುಲಾಯಾಸೆಂಬಡುತ್ತಿರ್ಪುದೇಂ 
ನೇತ್ರದ್ವಂದ್ರಮಿದೀಗ ಮುಚ್ಚದೆ ಸಮಂತೆಂತುಂ ನಿಲಲ್ಯಾರದಾ | 
ಇಲ್ಲಿ ವರ್ಕಿತವಸ್ತುವಿನಿಂದ " ಪರಪುರುಷನ ಸಹವಾಸದಲ್ಲಿ ಆಯಾಸಪಟ್ಟಿರುವೆ' 
ಯೆಂಬ ವಸ್ತುವು " ಇದೀಗ' ಎಂಬ ಪದದ ಮೂಲಕ ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. 


೭. ತದಪ್ರಾಪ್ತಿಮಹಾದುಃಖವಿಲೀನಾಶೇಪಪಾತಕಾ | 
ತಚ್ಚಿ೦ತಾನಿಪುಲಾಹ್ಲಾ ದಕ್ಷೀಣಪುಣ್ಯ ಚಯಾ ತಥಾ ॥ 
ಚಿಂತಯನ್ಲೀ ಜಗತ್ಯೂತಿಂ ಪರಬ್ರಹ್ಮಸ ಶೈ ರೂಪಿಣಮ್‌ | 
ನಿರುಚ್ಕ್ವಾ ಸತಯಾ ಮುಕ್ತಿಂ ಗತಾನ್ಯಾ ಗೋಪಕನ್ಯಕಾ ॥" 


ನ ವಿಯೋಗಮೆಂಬಾ 

ಸಂತತಬಹುದುಃಖದಿಂದೆ ಪರಿಯಲಶೇಷಂ | 

ಸಾತಕಮಾ ಸುಕೃತಜಯಂ 

ಆತನ ಚಿಂತಾಭಿಜಾತಹರ್ಷದಿನಳಿಯಲ್‌ || 

ಚಿಂತಿಸುತು೦ ಜಗದೀಶನ 

ನಂತಾ ಪರಮಾತ್ಮರೂಪನಂ ಗೋಪಿಕೆಯುಂ | 

ಅ೦ತ್ಯದೊಳುಸಿರಳಿಯಲ್‌ ತಾಂ 

ಸುತಾರ 1 ಮೇಣ್‌ ಪಡೆದಳ್‌ | 

ಇಲ್ಲಿ " ಜನ್ಮ ಸ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಭೋಗಿಸಬೇಕಾದಂತಹ ದುಷ್ಟ ಎತಸುಕೃತ ಫ ಫಲ 

ಗಳೆಲ್ಲ ಜ್‌ ಮತ್ತು ಚಿಂತಾಹ್ಲಾದಗಳ ಮೂಲಕ ಅನುಭವಿಸಿ 
ಮುಗಿದುವು ' ಎಂದಿದೆ.  ಏವಂಚ, "ಅಶೇಷ', "ಜಯ' ಈ ಎರಡು ಪದಗಳ 
ಮೂಲಕ ಎರಡು ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿಗಳು ವ್ಯಂಗ್ಯ. 


೮. ಕ್ಷಣದಾಸಾವಕ್ಷಣದಾ ವನಮವನಂ ವ್ಯಸನಮವ್ಯಸನಮ್‌ | 
ತ ವೀರ ತವ ದ್ವಿಷತಾಂ ಪರಾಜ್ಮುಖೇ ತ್ವಯಿ ಪರಾಜ್ಮುಖಂ 
ಸರ್ವಮ್‌ | 


228 ಈ ಎರಡು ಪದ್ಯಗಳೂ ವಿಷ್ಣು ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತ ನೆ. 


ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ ೧೬೯ 


ಎಲೈ ವೀರನೇ! ನೀನು ಪ್ರತಿಕೂಲನಾದೊಡನೆ ನಿನ್ನ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ: ಸರ್ವವೂ 
ವಿಪರೀತವೇ ಆಗುತ್ತಿದೆ: ಕ ಕ್ಷ್ಟಣದೆ (ನಾರಾತ್ರಿ)ಯು ಅಕ್ಟ ದೆ (ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲ; ಮತ್ತು 
ಉತ ಶೈವದಾಯಿನಿಯ್ಲ) ; ವನವು ನವು -( ಅರಣ್ಯ) ಅವನ (ಅಲರಣ್ಯುವಲ್ಲದ್ದು ಮತ್ತು 


dd 


ರಕ್ಮಣೆ); ; ವ್ಯಸೆನವೇ (ನಾಮನೋರಂಜಕ ಕಾರ್ಯ) ಅವ್ಳ ಸನ (ಪೈಸನವಲ್ಲದ್ದು ಮತ್ತು 


ಶುರಿಕಾಯುವುದು). 
ಇಲ್ಲಿ ಶಬ್ದ ಶಕ್ತಿಮೂಲವಾದ ವಿರೋಧಾಲಂಕಾರಕ್ಕೆ ಅಂಗವಾಗಿರುವ 
>. ಮೌ 


ಅರ್ಥಾಂತೆರ ನ್ಲಾಸಾಲಂಕಾರದಿಂದ " ವಿಧಿಯೂ ನಿಸ್ತ ಸ್ಟೇ ಅನುಸರಿಸುತ್ತದೆ ಎಂಬ 
1) 
ವಸ್ತು “ ಸರ್ವ ' ಎಂಬ ಪದದ ಮೂಲಕ ವ್ಯಂಗ್ಯ. 


೯. ತುಹ ವಲ್ಲಿಹೆಸ್ತ ಗೋಸಮ್ಮಿ ಆಸಿ ಅಹರೋ ಮಿಲಾಣಕಮಲದಲೋ | 
ಇಅ ಣವವೆಹುಆ ಸೋಊಣ ಕುಣಹ ವಅಣಂ ಮಪೀಸಮುಹಮ್‌ | 


ನಿನ್ಚಿ ನಿಯನ ತುಟಿ ಪಗಲೊಳ್‌ 

ಸ್ರ ಇ ಬಾಡಿಪೋದ ಪದುಮದ ತೆರದಿಂ- 
ದೆನೆಲ ಲಾಲಿಸಿ ನವವಧು 

ತನ್ವಾ ನನಮಂ ಸಮಂತು ಕಳಗಾಗಿಸಿದಳ್‌ | 


ಇಲ್ಲಿ ರೂಪಕಾಲಂಕಾರದಿಂದ " ನೀನವನನ್ನು ಮತ್ತೆ 
ಫಲವಾಗಿಯೇ ಅವನ ತುಟಿ ಬಾಡಿತು” ಎಂಬ ಕಾವ್ಯಲಿಂಗಾಲಂಕಾರವು " ಬಾಡಿ 
ಪೋದ ' ಎಂಬ ಪದದ ಮೂಲಕ ಧ್ವನಿತವಾಗಿದೆ. ಈ ಮೇಲಿನ ನಾಲ್ಕು ಉದಾಹರಣೆ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ (೬-೯) ವಚನವು "ಸ್ವತಃ ಸೆಂಭನಿ'. 


೧೦. ರಾಈಸು ಚಂದಧವಲಾಸು ಲಲಿಅಮಪ್ತಾಲಿಊಣ ಜೋ ಚಾವೆಮ 
ಏಕಚ್ಛತ್ತ೦ ವಿಅ ಕುಣಇ ಭುಅಣರಜ್ಞಂ ವಿಜಂಭಂತೋ ॥ 
ಶಶಿಥವೆಳಂಗಳೆನಿಪ್ಪಾ 
ನಿಶಿಗಳೊಳಾವೆಂ ಸುಚಾಪಟಂಕೃತಿಯಿಂದಂ | 
ತ್ರಿಧುವನರಾಜ್ಯಮನೆಲ್ಲಂ 
ಬಸೆಗೈಯುವನೇಕ ಛತ್ರದಡಿಯೊಳ್‌ ಭೂಪಂ | 
ಇಲ್ಲಿ ವಸ್ತುವಿನಿಂದ " ಕಾಮಿಗಳಿಗೆ ರಾಜನೇ ಕಾಮ; ಅವನ ಅಸ್ರಿಯನ್ನು 
ಮೀರಲು ಅವರಿಗೆ ಧೈರ್ಯವಿಲ್ಲ; ಆದ್ದ ರಿಂದಲೇ ಎಚ್ಚರವಾ ಗಿದ್ದು ಠಾಮಕ್ರೀ ಡೆ 


೧೭೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಗಳಲ್ಲಿಯೇ ರಾತ್ರಿಯನ್ನೆ ಲ್ಲ ಕಳೆಯುತ್ತಾರೆ ' ಎಂಬ ವಸ್ತು " ತ್ರಿಭುವನ ರಾಜ್ಯ 
ಎ೦ಬ ಪದದ ಮೂಲಕ ಸೂಚಿತವಾಗಿದೆ. 
೧೧. ನಿಶಿತತರಧಿಯಾರ್ಪಯತ್ಯನಂಗೋ 
ದೃತಿ ಸುದೃಶಃ ಸ್ವಬಲಂ ವಯಸ ಭರಾಲೇ | 
ದಿಶಿ ನಿಪತತಿ ಯತ್ರ ಸಾಚ ತತ್ರ 
ವ್ಯತಿಕರಮೇತ್ಯ ಎಷ್ಟು. ಸ್ಥಾ: | 
ತನ್ನ ಯ ಬಲಮಂ ಕಾಮಂ 
ಕನ್ನೆಯರಾ ಕಣ್ಣೊಳೀವನಂಬಿದೆಯೆನುತುಂ | 
ವಎತ್ಯಲ್‌ ಮೇಣದು ಪರಿವುದೊ 
ಅತ್ಯಲ್‌ ಬಳಿಸಾರ್ವುವಲ್ಲೆ ಮಿಶ್ರವಿಕಾರಂ | 
ಇಲ್ಲಿ ವಸ್ತುವಿನಿಂದ " ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಅವಸ್ಥೆ ಗಳು ಕೂಡ 
ಉಂಟಾಗುತ್ತವೆ' ಎಂಬ Ess ವೈ ತ್ರಿಕರ (= ಮಿಶ 5)ನೆಂಬ ಪದದ 
ಮೂಲಕ ಧ್ವನಿತವಾಗಿದೆ. ಮ 
೧೨. ವಾರಿಜ್ಜನ್ನೋ ವಿ ಪುಣೋ ಸಂದಾವಕದತ್ಮಿ ಏಣ ಹಿಅಏಣ | 
ಥಣಹರವಅಸ್ಸಏಣ ವಿಸುದ್ಧ ಜಾಈ ಣ ಚಲಇ ಸೇ ಹಾರೋ ॥ 
ರಿಸೆ ಪೀಡಿತಹೃದಯಂ 
ಗ ದು ಶುದ್ಧ ನ ಜಾತಿಯಪ್ಪುದರಿಂದಾ- | 
ಧಾರಮನಲಗದು ಸುಸ್ಮನ- 
ಭಾರಂ ವರಮಿತ್ರನೆಂದು ಕಾಯುವ ತೆರದಿಂ | 
ಇಲ್ಲಿ " ವಿಶುದ್ಧ ಜಾತಿ 'ಯದೆಂಬ ಕಾದ ತ 00 " ಹಾರವು 


ಸದಾಕಾಲವೂ ಕಂಪಿ ಸುತ ತ್ರಲೇ ಇದೆ 'ಯೆಂಬ ವಸ್ತು "ಅಗಲದು' ಎಂಬ ಪದದ 
ಮೂಲಕ ವ್ಯಂಗ್ಯ. | 
೧೩. ಸೋ ಮುದ್ದ ಸಾಮಲಂಗೋ ಧಮ್ಮಿಲ್ಲೋ ಕಲಿಅಲಲಿಅಣಿಅದೇಹೋ। 
ತೀಏ ರ ಬಲಂ ಗಹಿಅ ಸರೋ ಸುರಅಸಂಗರೇ ಜಅಇ ॥ 
ಸುರುಚಿರ ಶಾಮಲವರ್ಣಂ 
ಸೋರ್ಮುಡಿಯದು ಕಲಿತಲಲಿತಕೋಮಲ ದೇಹಂ | 


ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ ೧೭೧ 


ಮನ್ಶ ಥನೆನಲವಳಾ ಸ್ವಂ- 
ಧದೆ ಬಲಮಂ ಕೊಂಡು ಗೆಲ್ರುದಂಗಚರಣದೊಳ್‌ | 


ಇಲ್ಲಿ (ನೋರ್ಮುಡಿಯೇ ಮನ್ಮ ಥನೆಂಬ) ರೂಪಕಾಲಂಕಾರದಿಂದ "ಮತ್ತೆ 
ಮತ್ತೆ ಎಳೆದುದರ ಫಲವಾಗಿ ಕೇಶಪಾಶವು ಹೆಗಲಮೇಲೆ ಯಾವ ರೀತಿ ಬಂದಿ 
ತೆಂದಕೆ, ರತಿಕ್ರೀಡೆಯು ತೀರಿದರೂ ಕಾಮುಕನ ಅಭಿಲಾಷೆ ತೀರಲೇ ಇಲ್ಲ' ಎಂಬ 
ವಭಾವನಾಲಂಕಾರವು. " ಸ್ವಂಧ 'ವೆಂಬ ಪದದ ಮೂಲಕ ವ್ಯಂಗ್ಯ. ಈ ಉದಾ 
ಹರಣೆಗಳಲ್ಲಿ (೧೦-೧೩) ವ್ಯಂಜಕ ಸ್ವರೂಪವು ಕವಿಪ್ರೌಢೋಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಾತ್ರ 
ಸಿದ್ಧ ವಾದುದು. 
೧೪. ಣವಪುಣ್ಮಿಮಾಮಿಅಂಕಸ್ಸ ಸುಹಅ ಕೋ ತ್ತಂ ಸಿ ಭಣಸು ಮಹ 
ಸಚ್ಛಮ್‌ | 
ಕಾ ಸೋಹೆಗ್ಗಸಮಗ್ಗಾ ಪಓಸರಅಣಿ ವ್ವ ತುಹ ಅಜ್ಜ ॥ 
ನವಪೂರ್ಣಿಮಾಶಶಾಂಕನ 
ಸೆಹೆಯೋಗಂ ನಿನಗಿದೆಂತು ಪೇಳಯ್‌ ದಿಟಿಮಂ | 
ಮತ್ತಂ ಪ್ರದೋ ಷರಾತ್ರಿಯು- 
ಮೀಗಳ್‌ ನಿನಗಾವಳಪ್ಪಳಧಿಕಮನೋಜ್ಯ ಫ್‌ | 


ಇಲ್ಲಿ ವಸ್ತುವಿನಿಂದ " ನನ್ನಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಇನೊ ಬಳಲಿಯೂ ಮೊದಲು 


ಬದುಕ 
ನೀನು ಅನುರಕ್ಕನಾಗಿದ್ದೆ, ಆದರೆ ಅನಂತರ ಅವಳ ಅನುರಾಗ ತಪ್ಪಿತು” ಎಂಬ ವಸ್ಸು 


ಕ್ರಮವಾಗಿ re HY ಇತ್ಯಾದಿ ಮತ್ತು "ಪ್ರದೋಷ gy ಇತ್ಯಾದಿ 
ಸದಗಳ ಮೂಲಕ ವ್ಯಂಗ್ಯ. 


೧೫. ಸೆಪಿ ಇವಣಿಹುವಣಸರಮರಮ್ಮಿ ಅಂಕವಾಲ್ಲೀಸಹೀಎ ಣಿಬಿಡಾಏ | 
ಹಾರೋ ಣಿವಾರಿಓ ವಿಅ ಉಚ್ಛೇರನ್ನೋ ತಡೋ ಕಹಂ ರಮಿಅಮ್‌ ॥ 


ಅಂಗಜರಣದೊಳ್‌ ನಿಬಿಡಾ 
ಲಿಂಗನಸಖಿಯೊಡೆಯೆ ಹಾರಮಂ ಬಾಧಕಮಂ | 
ಹಿಂಗದೆ ರತಮಂ *ೆಳದಿಯೆ 
ಸಂಗಡಿಸೆಲ್‌ ನೆರೆದೆಯೆಂತೊ ಪೇಳೊಂದಿನಿಸಂ | 


೧೭೨ ಪೃಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
ಲ ಆ 


ಇಲ್ಲಿ ವಸ್ತುವಿನಿಂದ "ಹಾರ ಹರಿದ ಮೇಲೆ ಅವಶ್ಯವಾಗಿಯೂ ಹೊಸಪರಿಯ. 
ರತ ಸಾಗಿಯೇ ಇದ್ದಿರಬೇಕು ; ಅದರ ಪರಿಯನ್ನು ವಿವರಿಸು ' ಎಂಬ ವ್ಯತಿರೇಕಾ 
ಲಂಕಾರವು " ಎಂತೋ ' ಎಂಬ ಪದದ ಮೂಲಕ ಗಮ್ಯ. 


೧೬. (4) ಪಎಸನ್ತೀ ಘರವಾರಂ ವಿವಲಿಅವಅಣಾ ವಿಲೋಇಊಣ 
ಪಹಮ್‌ । 
ಬಂಧೇ ಫೇತ್ತೂಣ ಘಡಂ ಹಾಹಾ ಣಜ್ಛೇತ್ತಿ ರುಅಸಿ ಸಹಿ | 
ಕಿಂತಿ॥ 


ಮನೆಬಾಗಿಲೊಳ್ಳೆ ತರುತಾ- 

ನನಮಂ ತಿರುಪಲ್ಕೆ ಸಖಿಯೆ ಪಾಂಥಂ ಕಾಣಲ್‌ | 
ಸಿಡಿದಿರ್ದುಂ ಸ್ವಂಧದೊಳೇ 
ಕೊಡನೊಡೆದತ್ತಕಟಿಯೆಂದು ರೋದಿಪುದೇಕ್‌ | 


ಇಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯಲಿಂಗಾಲಂಕಾರದಿಂದ " ಸಂಕೇತಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ ಹೊರಟಿರುವ ನಲ್ಲನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ನೀನೂ ಹೊರಡಬಯಸುತಿ ಶ್ರಿರುವೆಯಾದರೆ, ಮತ್ತೊಂದು ಕೊಡವನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು ' ಎಂಬ ವಸ್ತು "ಏಕೌ' ಎಂಬ ಪದದ ಮೂಲಕ ವ್ಯಂಗ್ಯ. 
ಅದಕ್ಕೇ ಮತ್ತೊಂದು ಉದಾಹರಣೆ ;--4 | 


At a 


೧೭. (ಠಿ) ವಿಹಲಂಖಲಂ ತುಮಂ ಸತಿ ದಿಟ್ಮೂಣ ಕುಡೇಣ 
ತರಲತರದಿಟ್ಮಿ ಮ್‌ | 
ವಾರಪ್ಪಂಸಮಿಸೇಣ ಅಪ್ಪಾ ಗುರುಓತ್ತಿ ಪಾಡಿಅ ವಿಭಿಣ್ಲೋ | 


ನಿನ್ನಾ ಯಾಸೆಮನಂತೆಯೆ 

ನಿನ್ನ ಯ ತರಲೇಕ್ಟ ಣ೦ಗಳಂ ನೋಡುತ್ತುಂ | 
ಗುರುವಾದೀ ಕೊಡನೊಡೆದುದು 
ಕೆಡೆಯುತ್ತುಂ ತಾನೆ ಬಾಗಿಲೊತ್ತಿದ ನೆವದಿಂ || 


ಇಲ್ಲಿ " ನದೀತೀರದ ಲತಾಕುಂಜದಲ್ಲಿ ಕೃತಸಂಕೇತನಾದ ವಿಟಿನು ಬಾರದೆ, 
ಕಡೆಗೆ ಮನೆ ಸೇರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿದ ನೀನು ಮತ್ತೆ ನದೀ 


324 ಪ್ರ ಪದ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯಲಿಂಗವನ್ನು ‘ ಸ್ತ ತಃಸಂಭವಿ ' ಯೆನ್ನ ಲೂ ಬರುವುದರಿಂದ ನಿಸ್ಸ ೦ದಿಗ್ಧ್ದ 
ವಾಗಿ ಕನಿನಿಬದ್ಧಪ ಧೋತಿ ಯ ph ಮತ್ತೊ ನನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾ ನೆ 


A 


ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ ೧೭೩ 


ಗಮನಕ್ಕೆ ಅನುವಾಗಿ ಬಾಗಿಲು ತಾಗಿದ ನೆವದಿಂದ ಬೇಕೆಂದೇ ವ್ಯಾಶುಲಳಾಗಿ 
ತೊಡವನ್ನು ಒಡೆದಿರುವೆಯೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲೆ ; ನೀನೇಕೆ ನಂಬುವುದಿಲ್ಲ? ನಿನ್ನ 
ಇಷ್ಟಾ ನುಸಾರ ಹೋಗು; ನಿನ್ನ ಅತೆ ತ್ರೆಯೊಡನೆ ನಾನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅನುಕೂಲವಾಗು 
ವಂತೆ SRR ಮಾತನಾಡುತ್ತೇನೆ ಎ೦ಬ ವಸ್ತು " ಬಾಗಿಲೊತ್ತಿದ ನೆವದಿಂ ' 
೦ಬ ಅಪಹ್ತು ತ್ಯಲಂಕಾರದಿಂದ ಗಮ್ಯ. 


೧೭. ಜೋಹ್ಲಾಇ ಮಹುರಸೇಣ ಅ ಏಇಣ್ಣ ತಾರುಣ್ಣ ಉತ್ಸುಅಮಣಾ ಸಾ| 
ಬುಡ್ಕಾ ವಿ ಣವೋಡಢವ್ವಿಅ ಪರವಹುಆ ಅಹಹ ಹರಇ ತುಹ 
ಹಿಅಅಮ್‌ | 


ಮಧುರಸೆದಿಂ ಚಂದ್ರಿಕೆಯಿಂ- 
ದಧಿಗತತಾರುಣ್ಯಳಾಕೆ ಮುದಿಯಾಗಿರೆಯುಂ | 
ಅಧಿಕಪಿ ್ರೀತಿಕರಳ* ಪರ- 

ವಡುವೆಂದೇ ನಿನಗಮಿಂತು ನೂತನವಧುವೊಲ್‌ | 


ಇಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯಲಿಂಗಾಲಂಕಾರದಿಂದ " ನನ್ನನ್ನು ಕಡೆಗಣಿಸಿ ನೀನು ಮುದುಕಿ 
ಯಾದ ಪರವಧುವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸ ಸುವೆ, ನಿನ್ನ ವರ್ತನೆಯನ್ನು ಹೇಳಲಾ 'ವೆಂಬ 
ಆಕ್ಸೇಪಾಲಂಕಾರವು " ಪಡ. 'ವೆಂಬ ಪದದಿಂದ ವ್ಯಂಗ್ಯ. 

ಈ ಮೇಲಿನ ಉದಾಹರಣೆಗಳಲ್ಲಿ (೧೪-೧೭) ವ್ಯಂಜಕವು  ಕವಿನಿರ್ಮಿತೆ ಪಾತ್ರಗಳ 
ಪ್ರೌಢೋಕಿ, ಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸಿದ್ದ ವಾದುದು. ವಾಕ್ಯ ಗಮ್ಯ ವಾದ ಧ್ರಫಿಯನ್ನಾ ರೇ 
*ಉದಾಹರಿಸೆಲಾಗಿದೆ. ಜ್ಯ ರ್ಥೋಭಯತಕ್ತಿ, ಮೂಲಧ್ವ ನಿಯು ಪದಪ್ರ ಕಾಶ್ಯ ವಲ್ಲ 
ವಾದಕಾರಣ ಒಬ್ಬೆ ಧ್ರ ನಿಭೇದಗಳು ಮೂವತೆ ತ್ಕೈದು.'3 


ಪ್ರಬಂಧೇ*ಪ್ಯ ರ್ಥಶಕ್ಕಿಭೂಃ ॥ ೧೯4 | 


ಅರ್ಥಶಕ್ಕಿಮೂಲ ಧೈನಿಯು ಸೆಮ ಗ್ರಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗುವ 


ದಂಟು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಗೃಧ್ವಗೋಮಾಯುಸೆಂವಾದವನ್ನು 3% ಚೇ — 


ಖ್‌) 


13 ವು; ಕಾಶ್ಯವಾದ ಧ್ವನಿಪ್ರಕಾರಗಳು ೧೮- ಪದಪ್ರಕಾಶ್ಯವಾದ ಪ್ರಕಾರಗಳು ೧೭ 
= ೩೫. ಅಡಿಟಿಪ್ಪಣಿ ೧೨೦ ರಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದೆ ವಿಭಾಗವು ವ್ಯಚ್ಯಡೃಷ್ಟಿ ನ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ 
ವಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹರಟ ಸೇರಿದೆ. 


326 ಮಹಾಭಾರತ, ಶಾಂತಿಪರ್ವ, ಅಧ್ಯಾಯ ೧೫೩. 


೧೭೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ತರ್ನಾಟಕ 


ಅಲಂ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಶೃಶಾನೆಟಸ್ಕಿನ್‌ ಗೃದ್ರಗೋಮಾಯುಸಂಕುಲೇ | 
ಕಂಕಾಲಬಹೆಲೇ ಘೋರೇ ಸರ್ವಪ್ರಾಣಿಭಯಂಕರೇ | 
ನ ಚೇಹ ಜೀವಿತಃ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ಕಾಲಧರ್ಮಮುಪಾಗತಃ। 
ಪ್ರಿಯೋ ವಾಯದಿವಾ ದ್ವೇಪ್ಯಃ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಗತಿರೀದೃತೀ ॥ 
ಬಿಡಿಬಿಡಿರಿಂ ಸುಡುಗಾಡಂ 
ಕಡುಭೀಕರಮಪ್ಪ ಗೃಧ್ರಗೋಮಾಯುಗಳಿಂ- | 
ದಿಡಿಕಿರಿದಿದೆ ಮೂಳೆಗಳಿಂ- 
ದೊಡರಿಸುತುಂ ಸಕಲಜೀವಿಗಳ್ಗ೦ಜಿಕೆಯಂ | 


ಕಾಲಂ ತೀರಿದ ಬಳಿಯಂ 
ಜೀವಂಬಿಡಿದಿರ್ಪನಿಲ್ಲ ನೋಡಲ್ಕೆಂದುಂ | 
ಫ್ರಿಯನಕ್ಕೆಮ ಪಗೆಯಕ್ಕೆಮ 
ಲೋಶಸ್ಥಿತ ಜೀವಿಜಾತಕಿದೆ ಗತಿಯಲ್ಲೇ | 
ಹಗಲು ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ಹದ್ದು ಮೃತಪುರುಷನನ್ನು ಬೇಗ ಪರಿತ್ಯಜಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಹೇಳುವ ವಾಕ್ಯವಿದು. 


ಆದಿತ್ಯೋಯಂ ಸ್ಕಿತೋ ಮೂಢಾಃ ಸ್ನೇಹಂ ಕುರುತ ಸಾಂಪ್ರತೆಮ್‌ | 
ಬಹುವಿಘ್ನೋ ಮುಹೂರ್ತೊಆಯಂ೦ ಜೀಷೇದಪಿ ಕದಾಚನ ॥ 
ಅಮುಂ ಕನಕವರ್ಣಭಂ ಬಾಲಮಪ್ರಾ ಪ್ರಯೌವನವ್‌್‌ | 


6 ಖಾ ೦ ೦ 
ಗೃಧ್ರವಾಕ್ಯಾತ ಕಥಂ ಮೂಢಾಃ ತ್ಯಜಥ್ವಮವಿಶಂಕಿತಾಃ | 


ರವಿಯಿದೊ ಪೊಳೆವಂ ಗಾಂಪರೆ 

ತವೆ ನೇಹಂದೋರಿ ತಡೆವುದೈೈಸಲೆ ಯೋಗ್ಯಂ | 
ಬಹುವಿಫ್ಹು ಕರಂ ಜಣಮಿದು 

ಬದುಕಿದೊಡಂ ಬದುಕಲಕ್ಕುಮೆತ್ತಾನುಂ ತಾಂ | 


ಇವನಂ.: ಸುವರ್ಣವರ್ಣನ 
ನಿವನೆಂ ಗಡ ಯೌವನಕ್ಕೆ ದಾಂಟಿದ ಮಗುವಂ | 
ಅವಿಶಂಕಿತರೆಂತೀಗಳ್‌ 


ತವೆ ತೊರೆವಿರಿ ಗೃಧ್ರದುಕ್ತಿಯಿಂ ಕಡುಮೂಡ್ಗರ್‌ | 


ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ ೧೭೫ 


ರಾತ್ರೆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೇರುವ ನರಿ ಜನರನ್ನು ಕೂಡಲೇ ಹೋಗದಂತೆ ಆಗ್ರಹ 
ಮಾಡುವ ವಾಕ್ಯವಿದು. ಹೀಗೆ ಒಟ್ಟು ಪ್ರಒಂಧದಲ್ಲೆ e ಧ್ರನಿಯಿದೆ. ಮಿಕ್ಕು ಹನ್ನೊಂದು 
ಭೇದಗಳನ್ನು ಗ್ರಂಥವಿಸ್ತಾರದ ಭೀತಿಯಿಂದ ಉದಾಹರಿಸಿಲ್ಲ.*' ಲಕ್ಷ ಣಕ್ಕನುಗುಣ 
ವಾಗಿ ವಾಚಕರೇ ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ಕಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ " ಅಫಪಿ' ಖಂದಿರುವುದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಬಂಧದಂತೆ ಪದ, ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಎಂದು ತಾತ್ರರ್ಯ. 


ಪದ್ಮ ಕದೇಶರಚನಾವರ್ಣಿೀಪ್ವಪಿ ರಸಾದಯಃ | ೨೦೩ | 


ಪದಾಂಶ, ರಚನೆ ಅಕ್ಬರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ರಸಾದಿಗಳು ವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗುವುವು. 
ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ ವ್ಯಂಗ್ಯ ವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ ;-- 


ರಇಕೇಲಿಪಿಅಣಿಅಸಣಕರಕಿಸಲಅರುದ್ಧಣಅಣಜುಲಲಸ್ಸ | 
ರುದ್ಧಸ್ಸ ತಇಅಣಅಣಂ ಪವ  ಈಪರಿಚುಂಬಿಅ೦ ಜಅಇ pe 


ರತಿಕೇಲ್ಯ ಪಹೃತನಿವಸನ- . . 
ಕರಕಿಸೆಲಯರುದ್ದ ನಯನಯುಗಲನ ಶಿವನಾ | 
ಮೂರನೆ ನಯನಂ ಮೆರೆವುದು 

ಪಾರ್ವತಿ ಪರಿಚುಂಬಿಸಲ್ಕೆ ಸಂಗಮದೆಡೆಯೊಳ್‌ | 


ಇಲ್ಲಿ " ಮೆರೆವುದು' ಎಂದಿದೆಯೇ ಹೊರತು " ಶೋಭಿಸುವುದು' ಎಂದಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದ ರಿಂದ ಎಲ್ಲ ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚು ವ ಕೆಲಸವೂ ಒಂದೇ ಆದರೂ, ಈ ಕಣ್ಣ ನ್ನು 
ಮುಚ್ಚು ವುದು ಮಾತ್ರ ಲೋಕೋತ್ಕರವಾದುದೆಂದೂ ಅತ ಏವ ಅದೇ ಉತ್ಕೃ ಎಸ್ಟ 
ವೆಂದೂ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಇನ್ನೊಂದು ಉದಾಹರಣೆ :-- 


ಪ್ರೇಯಾನ್‌ ಸೋ*ಯಮಪಾಕೃತಃ ಸಶಪಥಂ ಪಾದಾನತಃ ಕಾಂತಯಾ 
ದ್ವಿತ್ರಾಣ್ಯೀವ ಪದಾನಿ ವಾಸಭವನಾದ್ಯಾವನ್ನ ಯಾತ್ಯುನ್ಮನಾಃ | 
ತಾವತ್ಸ ತ್ಯುತ ಪಾಣಿಸಂಪುಟಗಲನ್ನೀವೀನಿಬಂಧಂ ಧೃತೋ 
ಧಾವಿತ್ವೇವ ಕೃತಪ್ರಣಾಮಕಮಹೋ ಪ್ರೇಮ್ಟೋ ವಿಚಿತ್ರಾ ಗತಿಃ ॥ 


127 ಟಪಣಿ ೧೨೦ ರಲಿ ತೋರಿಸಿದಂತೆ ಒಟ್ಟು ಅರ್ಥಶಕ್ತಿ ಮೂಲಧ್ವ ನಿಯ ಬಗೆಗಳು ೧೨ 
ಒಂದರ ಪ್ರಬಂಧ ಪ್ರಕಾಶ್ಯತೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದೆ. 
128 ಗಾಥಾಸಪ್ತಶತಿ, ೪, ೫೫. 


೧೭೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಫ್ರಿಯನಂ ಪಾದದೆ ಬಿಳ್ಜ ನಂ ಶಪಥದಿಂ ನೂಂಕಿರ್ದಳಾ ಕಾಂತೆ ತಾ- 
ನವನುಂ ವಾಸೆಗೃಹಂಬಿಡಲ್ವ ಡಿಯಿಡಲ್‌ ದ್ರಿತ್ರಂಗಳಂ ಅಂತರೊಳ್‌ | 
ಭರದಿಂ ಧಾವಿಸಿ ಪಾಣಿಸಂಘಪುಟಿಲಸನ್ನಿ €ವೀಭರಳ್‌ ಬಾರಿಪಳ್‌ 
ನಮನಂಗೈಯುತುಮೆನ್ನ ಲಿನ್ನು ಗತಿಯೇ ಚಿತ್ರಂ ಗಡಾ ಪ್ರೇಮದಾ | 
ಇಲ್ಲಿ ಎರಡು ಮೂರು ಅಡಿಗಳನ್ನಿ ಟ್ಟಿನೆಂದಿದೆಯೇ ಹೊರತು, ಎರಡು ಮೂರು 
ಬಾಗಿಲುಗಳನ್ನು ದಾಟಿದನೆಂದಿಲ್ಲ. 
ಕ್ರಿಯಾಪದ ಮತ್ತು ನಾಮಪದ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳ ವ್ಯಂಜಕತ್ವತ್ವೆ ಉದಾಹರಣೆ :-- 
ಪಥಿ. ಪಥಿ ಶುಕಚಂಚೂಚಾರುರಾಭಾಃಂಕುರಾಣ್‌ಾಂ 
ದಿತಿ ದಿಶಿ ಪವಮಾನೋ ವೀರುಧಾಂ ಲಾಸಕತ್ಚ | 
ನರಿ ನರಿ ಕಿರತಿ ದ್ರಾಕ್‌ ಸಾಯಕಾನ್‌ ಪುಪ್ಪಧನ್ವಾ 
ಪುರಿ ಪುರಿ ವಿನಿವೃತ್ತಾ ಮಾನಿನೀಮಾನಚರ್ಚಾ ॥ 


ದಾರಿದಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಚಿಗುರ ಕಾಂತಿಯು ತಾನು 
ಗಿಳಿಗಳಾ ಚಂಚುಗಳ ಬಣ್ಣ ಕೆಣೆಯು | 
ದಿಕ್ತುದಿಕ್ಟುಗಳಲ್ಲಿ ತೀಡುತಿಹ ತೆಂಬೆಲರು 
ಬಳ್ಳಿ ಗಳನೆಲ್ಲೆ ಡೆಗೆ ಕುಣಿಸುತಿಹುದು | 
ಪುರುಷಪುರುಷರ ಮೇಲೆ ತಟ್ಟನೆಯೆ ಸುರಿಸುವನು 
ಕಣೆಗಳನು ತಾನೆ ಕುಸುಮಶರನು | 
ಪುರಪುರದೆ ತೊಲಗಿತ್ತು ಮಾನಿನೀ ಜನರೊಳಗೆ 
ಮಾನವಾರ್ತೆಯೆ, ನೋಡಿ ಸೋಜಿಗವನು | 
ಇಲ್ಲಿ "ಸುರಿಸುವನು' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯೆಯು ಇನ್ನೂ ಸಾಗುತ್ತಲೇ ಇದೆಯೆಂಬುದು, 
"ತೊಲಗಿತ್ತು' ಎಂಬಲ್ಲಿ ತೊಲಗುವ ಕೆಲಸ ಮುಗಿದಿದೆಯೆಂಬುದೂ "ಪ್ರತ್ಯಯ 
ಗಳಿಂದಲೇ ವ್ಯಂಗ್ಯ. ಸಂಸ್ಕೃತಮೂಲದಲ್ಲಿ ವಿನಿವೃತ್ತಾ (ಇತೊಲಗಿತ್ತು) ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ರುವ "ಕ್ಕ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಕೆಲಸ ಎಷ್ಟೋ ಹಿಂದೆಯೇ ಮುಗಿದಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನೂ 
ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 
ಇನ್ನೊ ೦ದು ಉದಾಹರಣೆ :- 


ಲಬನ್ನಾಸ್ತೇ ಭೂಮಿಂ ಬಹಿರವನತಃ ಪ್ರಾಣದಯಿತಃ 
ನಿರಾಹಾರಾಃ ಸಖ್ಯಃ ಸತತರುದಿತೋಚ್ಛೂನನಯನಾಃ | 


ಕನ್ನ ಡ ಕಾವ್ಯಪ ಸ್ರಕಾಶ ೧೭೭ 


ಪರಿತ್ಯಕ್ತಂ ಸರ್ವಂ ಹಸಿತಪಠಿತಂ ಪಂಜರಶುಕ್ಕೆಃ, 
ತವೂವಸ್ಥಾ ಚೇಯಂ, ವಿಸೈಜ ಕಠಿನೇ ಮಾನಮಧುನಾ ॥ 


ಪ್ರಾಣಕಾ ಕಾಂತನು ಹೊರಗೆ ತಲೆವಾಗಿ ನೆಲವನ್ನು 


ಬರೆಯುತಿರುವನು ಕಾಲ ಬೆರಳಿನಿಂದ | 
ತೊರೆಯುತಾಹಾರವನು ಸಖಿಯರಿರ್ಪರು ನೋಡು 
ಅತ್ತತ್ತು ಊದಿರುವ ಕಣ ಳಿಂದ | 
ಹಾಸೆಪಾಠಾದಿಗಳನೆಲ್ಲ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ತಾವು 
ಪಂಜರದ ಗಿಳಿಗಳೂ ಸುಮ್ಮ ನಿಹವು | 
ನಿನ್ನ ವಸ್ಥೆ ಯು ನೋಡಲಿಂತಾಗೆ ಕರ್ಕಶಳೆ 


ಬಿಸುಡೀಗ ಕೋಪವನು ತಡಮಾಡದೆ | 


ಇಲ್ಲಿ " ಬರೆಯುತ್ತಾ' ಬಂದಿದೆ, " ಬರೆವನು ' ಎಂದಲ್ಲ; " ಇರುವನು ' ಎಂದಿದೆ, 
ಇದ್ದ ನು' ಎಂದಲ್ಲ, ಎಂದರೆ ಅವಳು ಪ್ರಸನ್ನ ಳಾಗುವ ವರೆಗೂ ಇರುವನೆಂದಾ 
ಯಶ. ನೆಲವನ್ನು' ಎಂದಿದೆ, "ನೆಲದಲ್ಲಿ' ಎ೦ದಲ್ಲ; ಬುದ್ಧಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಏನೊಂದನ್ನೂ ಬರೆಯುತ್ತಿಲ್ಲವೆಂದರ್ಥ, ಇದೆಲ್ಲವೂ ಕ್ರಿಯಾಪದ ಮತ್ತು ನಾಮ 
ಪ್ರತ್ಯಯಗಳಿಂದ ವ್ಗ ೦ಗ್ಯು. 


ಸಂಬಂಧದ ವ ೦ಜಕತೆ ತ್ಯ ಉದಾಹರಣೆ :-- 


ಗಾಮಾರುಹಮ್ಮಿ ಗಾಮೇ ವಸಾಮಿ ಇಅರಟ್ಟಿಇಂ ಣ ಜಾಣಾಮಿ | 
ಣಅರಿಆಣಂ ಪಇಣೋ ಹರೇಮಿ ಜಾ ಹೋಮಿ ಸಾ ಹೋಮಿ ॥ 
ಪಳ್ಳಿ ಯೊಳೇ ಪುಟ್ಟಿದೆನಾಂ 
ಪಳ್ಳಿ ಯೆ ಮನೆಯೆನಗೆ ನಗರನೀತಿಯನರಿಯೆಂ | 
ಒಳ್ಳೆಯ ನಗರಸ್ತ್ರೀಯರ 
ವಲ್ಲಭರಂ ಸೆಳೆಯುವಾಕೆ ನಾನೇ ನಿರುತಂ | 


ಇಲ್ಲಿ ' ನಗರಸ್ತ್ತೀಯರ' ಎಂಬ ಷಸ್ಟ್ರೀಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ವ್ಯ೦ಜಕತ್ಸವುಂಟು. 


ವ 9 129 
ರಮಣೀಯಃ ಕ್ಹತ್ರಿಯಕುಮಾರ ಆಸೀತ್‌ 


389 ಮಹಾನೀರಚರಿತನಾಟಕ 11, ಪರಶುರಾಮನ ವಾಕ್ಯ. 
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೧೭೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


"ಶ್ಟತ್ರಿಯ ಕುಮಾರನು ರಮಣೀಯನಾಗಿದ ನು (ಹಿಂದೆ) '--ಎಂಬಲ್ಲಿ ಕಾಲದ 
ತ್ಲ್‌ ವನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. ವಚನವ್ಯ ೦ಜಕತ ತ್ಯ ಉದಾಹರಣೆ :-- 


ಣ ಗುಣಗ್ಗ ಹಣಾಣ೦ ತಾಣ್ಯು ಕೃಂಠಾಣಂ ತಸ್ಸ ಪೇಮ್ಮಸ್ಸ | 


ತಾಣ ಭಣಿಆಣಂ ಸುಂದರ ಏರಿಸಿಅ ಜಾಅಮವಸಾಣಮ್‌ ॥ 


ಆದೊರೆ ಗುಣಪರತೆಗಳಿಂ 

ಗಾದೊರೆಯುತ್ವ್ತಂಶೆಗಳ್ಗೆ ಪ್ರೇಮಕ್ಕ ಮೇಣ್‌ | 

ಆದೊರೆ ವೆಚನಂಗಳ್ಗಂ 

ಸುಂದರನೇ ಜ್‌ ಕಡೆಯೇ ಪರಿಯೊಳ್‌ | 

ಇಲ್ಲಿ ಗುಣಪರತೆ ಮುಂತಾದುವು ಅನೇಕವೆಂಬುದೂ ಪ್ರೇಮವು ಒಂದೇ 

ಎಂಬುದೂ ವಚನದಿಂದ ನ ವ್ಯಂಗ್ಯ. ಪುರುಷವ್ಯ 
ರೇ ರೇ ಚಂಚಲಲ್ಲೋಚನಾಂಚತರುಚೇ ಚೇತಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯ ಸ್ಥಿರ” 
ಪ್ರೇಮಾಣಂ ಮಹಿಮಾನಮೇಣನಯನಾಮಾಲೋಕ್ಯ ಕಿಂ ನೃತ್ಯಸಿ | 
ಕಿಂ ಮನ್ಯೇ ವಿಹರಿಪ 


ತ್ಯಯಕ್ಕೆ 1೫ ಉದಾಹರಣೆ :-- 


ಪ್ಯಸೇ ಬತ ಹತಾಂ ಮುಂಚಾಂತರಾಶಾಮಿಮಾಮ್‌ 
ಏಪಾ ಕಂಠತಟೇ ಕೃತಾ ಬಲು ಶಿಲಾ ಸಂಸಾರವಾರಾಂನಿಧೌ ॥ 


ರೇ ರೇ ಮಾನಸ ಕಾಮಿನೀಪರವಶಾ, ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟು ನೀಂ ಶಾಶ್ಚತ- 

ಪೆ ರ್ರೋಮೋಪಾಸೆನೆಯಂ ಮೃ ಗಾಕಿ ಕ್ಸ್ನಿಯನಣಂ ನೋಡುತ್ತುಮೇಂ ನರ್ತಿಪಯ್‌ | 
ಕೂಟಂ ಮೇಣ್‌ RE ದೆಂದರಿವೆಯೇಂ ಕೀಳಾಸೆಯಂ ನಿಲ್ಲಿಸಯ್‌ 
ಸಂಸಾರಾಂಬುಧಿಯಲ್ಲಿ ತಲ್ಲಿವಸಿ ಮೇಣ್‌ ಕಂಠಸ್ಥ ಮನ್ನ ಪೃಳ್‌ ದಿಬೆಂ | 


ಡ್‌ —~ «7 131 
ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಹಾಸ ವ್ಯಂಗ್ಯ. 


ಪೂರ್ವನಿಪಾತದ 'ಭಾವವ್ಯಂಜಸತೆಗೆ ಉದಾಹರಣೆ ;-- 
30 ಇಲ್ಲಿ ಜ್ರ € ಮಧ್ಯಮಪುರುಷದಿಂದ ಸಂಬೋಧಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. 
೩83 ತನ್ನ ಸ್ಪಿತಿಗೆ ತಾನೇ ನಗುವುದು. 
132 ಸ ಸಂಸ್ಕ ತದಲ್ಲಿ ದ್ರಂದ್ವಸಮಾಸಮಾಡುವಾಗ ಅಲ್ಲಾಕ್ಸ್‌ರದ ಪದಗಳೇ ಪೂರ್ವಪದಸಾ ನ 


ದಲ್ಲಿ ರಬೇಕೆಂಬುದು ನಿಯಮ. ಆದರೆ ಒಂದು ಪದಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ ವಿವಕ್ಸಿತವಾದರೆ 
ಅದು ಬಹ್ವಕ್ಸ ರವಾದರೂ ಮೊದಲೇ ಬರಬಹುದೆಂದು ಅಪವಾದನವಿದೆ. 


ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ ೧೭೯ 


ಯೇಪಾಂ ದೋರ್ಬಲಮೇವ, ದುರ್ಬಲತಯಾ ತೇ ಸಂಮತಾಃ, ತೈರಪಿ 

ಪಾಾಯಃ ಕೇವಲನ್ನೀತಿರ್ಲೀತಿಶರಣ್ಯೆಃ ಕಾರ್ಯಂ ಕಿಮುರ್ಪೀಶ್ವರೈಃ | 

ಯೇ ಕ್ಕ್ಯಾಶಕ್ರ ಪುನಃಪರಾಕ್ರಮನಯಸ್ವೀಕಾರಕಾಂತಕ್ರಮಾಃ, 

ತೇ ಸ್ಫುರ್ನೈವ ಭವಾದೃತಾಸ್ತ್ರಿ ಜಗತಿ ದ್ವಿತ್ರಾಃ ಪವಿತ್ರಾಃ ಪರಮ್‌ ॥ 
ಇ 

ತಾರೊಳ್‌ ಕೇವಲ ನೀತಿರೀತಿ ಶರಣಂ ಮೇಣಪ್ಪುದೇನನ್ನ ರಿಂ | 

ಆರ್‌ ಭೂಪಾಲ, ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮನಯಸ್ವೀಕಾರಕಾಂತಕ್ರಮರ್‌ 

ಮೂಲೋಕಂಗಳೊಳಿಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಸದ್ಭಶರ್‌ ದ್ವಿತ್ರರ್‌ ಪವಿತ್ರರ್‌ ಗಡಾ | 


ಆರೊಳ್‌ ದೋರ್ಬಲಮೊಂದೆ, ದುರ್ಬಲರವರ್‌ ಪ ಥ್ವೀಶರಪ್ಪರ್‌ ಸುರಿ" 


ಇಲ್ಲಿ ಪರಾಕ್ರಮದ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವು ಗಮ್ಯ. 


ವಿಭಕ್ಕಿವಿಶೇಷದ ವ್ಯಂಜಕತ್ತಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ :-- 


ಪ್ರಧನಾಧ್ವನಿ ಧೀರದನುರ್ಥ್ವನಿಭೃತಿ ವಿಧುರೈರಯೋಧಿ ತವ ದಿವಸಮ್‌ | 
ದಿವಸೇನ ತು ನರಪ ಭವಾನಯುದ್ಧ ವಿಧಿಸಿದ್ಧ ಸಾಧುವಾದಪದಮ್‌ ॥ 


ದಿನಮಂ ಯುದ್ಧ ೦ಗೈಯುತೆ 

ನಿನತರಿಗಳ್‌" ಕಳೆದರಂದು ಬಲ್ಲನಿ ಮೊರೆಯಲ್‌ | 
ದಿನದಿಂ ಕಾದಿದೆ ನೀನುಂ 

ಜನನಾಥನೆ ದೇವಸಿದ್ದರುಂ ಫೊಗಳ್ಳಿನೆಗಂ | 


ಭೂಯೋ ಭೂಯಃ ಸವಿಧನಗರೀರಥ್ಯಯಾ ಪರ್ಯಜನ್ಹಂ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಭವನವಲಭೀತುಂಗವಾತಾಯನಸ್ಕಾ | 


333 ಉದಾಹರಣೆಯ " ಪರಾಕ್ರಮನಯ ' . . ೬. ಎಂಬಲ್ಲಿ " ಪರಾಕ್ರಮ' ಪದವನ್ನು 
ಪೂರ್ವಪದ ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ವಿಶಿಷ್ಟ್ರ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ ಬಂದಿದೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ "ನಯಪರಾ 
ಕ್ರಮ' ವೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿತ್ತು. 

384 ಇದು ಸಂಸ್ಕೃ ತೆ ವ್ಯಾಕರಣದ ನಿಯಮಾನುಸಾರ. " ಅಪವರ್ಗೆೇ ತೃತೀಯಾ (ಪಾಣಿನಿ 


Il, 111. ಓ, 


೧೮೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಸಾಕ್ಷಾತ್ಮಾಮಂ ನವಮಿವ ರತಿರ್ಮಾಲತೀ ಮಾಧವಂ ಯತ್‌ 


ಗಾಢೋತ್ಕಂಠಾಲುಲಿತಲುಲಿತ್ತೆ ರಂಗಕ್ಕಸ್ತಾಮ್ಯತ್ತೀತಿ 155 


ಮತ್ತಂ ಮತ್ತಂ ಕೆಲದ ನಗರೀಮಾರ್ಗಸಂಚಾರಿಯಂ ತಾಂ 

ಕಂಡುಂ ಕಂಡುಂ ಭವನವಲಭೀತುಂಗವಾತಾಯನಸ್ಸೆ ಭ್‌ | 

ಸಾಕ್ಸಾ ತ್‌ ಕಾಮಂ ನವನೆನೆ ರತಿವೋಲ್‌ ಕನ್ನೆ ಯುಂ ಕಾಂತನಂ ಮೇಣ್‌ 
ಗಾಢೋತ್ಸಂಕಾವಶದೆ ಧರಿವಳ್‌ ಅಂಗಳೋತ್ರಿ ಆ ದಲ್‌ |” 


ಇಲ್ಲಿ ("ಅಂಗಕ ವೆಂಬ ಪದದಲ್ಲಿ) ಅನುಕಂಪಾರ್ಥದ "ಕ' ಎಂಬ ತದ್ಧಿತ 
ಪ್ರತ್ಯುಯವು ವೈಂಜಕ. 

ಪರಿಚ್ಛೇದಾತೀತಃ ಸಕಲವಚನಾನಾಮವಿಷೆಯಃ 

ಪುನರ್ಜನ್ಮ ನ್ಯನ್ಮಿನ್‌ ಅನುಭವಪಥಂ ಯೋ ನ ಗತವಾನ್‌ | 

ವಿವೇಕಪ್ರ ಧ್ವಂಸಾದುಪಚಿತಮಹಾಮೋಹಗಹನ್ಲೋ 

ವಿಕಾರಃ ಕೋ*ಪ್ಯ೦ತರ್ಜಡಯತಿ ಚ ತಾಪಂ ಚ ಕುರುತೇ |" 


ಪರಿಜೆ ಕ ೇದಾತೀತಂ ಸೆಕಲವಚನಂಗಳ ನ ವಿಷಯಂ 
ಸ ಮೇಣ್‌ ಬಾಳೊಳ್‌ ಅನುಭವಕಣಂ ಬಾರದನಿಶಂ | 
ವಿವೇಕಪ ಶ್ರಥ್ವ ೦ಸಂ ಜನಿಯಿಪ ಮಹಾಮೋಹಗಹನಂ 
ವಿಕಾರಂ ತರಡಿನ ಪೀಡನಕರಂ | 
ಇಲ್ಲಿ (" ಪ್ರಧ್ವಂಸ 'ವೆಂಬ ಪದದಲ್ಲಿ) "ಪ್ರ ಎಂಬ ಉಪಸೆರ್ಗವು ವ್ಯಂಜಕ. 


ಕೃತಂ ಚ ಗರ್ವಾಭಿಮುಖಂ ಮನಸ್ತ ಯಾ 
ಕಿಮನ್ಯದೇವಂ ನಿಹತಾಶ್ವ ನೋ ದ್ವಿಪ 
ತೆಮಾಂಫಿ ತಿಪ್ಮನ್ನಿ ಹಿ ತಾವದಂಶುಮಾನ್‌ 
ನ ಯಾವದಾಯಾತ್ಯುದಯಾದ್ರಿಮೌಲಿತಾಮ್‌ | 


15 ಮಾಲತೀ ಮಾಧವಪ ಸ್ರಕರಣ 1, ಕಾಮಾದಕಿಯ ವಾಕ್ಯ. 

136 ಕನ್ನೆ--ಮಾಲತಿ ; ೫ ಹಾವ, 

೩23 ಮಂದಾಕ್ರಾ ಂತಾ ವೃ ತ್ರ. 

138 ಮಾಲತೀ ಮಾಧವಪ್ರ ಸಂ 1, ಮಕರಂದನನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾಧವನ ವಾಕ್ಯ. 
೩89 ಶಿಖರಿಣೀವೃ ತ್ತ. 


ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ ೧೮೧ 


ಮನದೊಳ್‌ ಮೂಡಿಕೆ ಗರ್ವಂ್‌ 
ನಿನಗಂ ನುಡಿಯಲ್ವದೇಕೆ ಪಗೆಯುಂ ನಿಹತಂ | 
ರವಿಯುದಯಾಜಚಲಶಿಖರಮ 
ನಡರ್ವನ್ನ ಮೆ ನಿಲ್ಬುದಲ್ಕೈ ಸೆಂತಮಸೆಚಯಂ | 
ಇಲ್ಲಿ ತುಲ್ಯಯೋಗಿತಾಲಂಕಾರವನ್ನು ಧ್ವನಿಸುವ ನಿಪಾತ (ಕನ್ನಡ " ಪಗೆಯುಂ' 
ಎಂಬಲ್ಲಿನ " ಉಂ) ವ್ಯಂಜನ. 
ರಾಮೋ*ಸೌ ಭುವನೇಪು ವಿಕ್ರಮಗುಣ್ಯಿಃ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಂ ಪರಾಂ 
ಅಸ್ಮದ್ಭಾಗ್ಯವಿಪರ್ಯಯಾದ್ಯದಿ ಪರಂ ದೇವೋ ನ ಜಾನಾತಿ ತಮ್‌ | 
ಬಂದೀವೈಪ ಯಶಾಂಸಿ ಗಾಯತಿ ಮರುದ್ಯಸ್ಯೈ 4 ಕಬಾಣ್‌ಾಹತಿ- 


ಶ್ರೇಣೀಭೂತವಿಶಾಲತಾಲವಿವರೋದ್ಲೀರ್ಣ್ಕಿಃ ಸ್ವರೈಃ ಸಪ್ತಭಿಃ ॥" 


ಈ ರಾಮಂ ತ್ರಿಜಗಂಗಳೊಳ್‌ ಬಲಯುತೆಂ ತಾನೆಂದು ಕೊಂಡಾಡುವರ್‌ 

ದೌರ್ಭಾಗ್ಯಂ ನಮಗಿಂದು ತೀವಿ ತಿಳಿಯಲ್ಯಾರಯ್‌ ಮಹಾರಾಜನೇ | 

ಬಾಣ ಕಾಹತಿಯಿಂದೆ ಬಿಳ್ಬ ಮರನೇಳುಂ ಮೇಣ್‌ ಮಹಾರಂಧ ದಿಂ- 

ದೇಳುಂ ಸುಸ್ತರದಿಂದೆ ವಾಯುವೊರೆವಂ ತಪ್ವೀರ್ತಿಯಂ ಬಂದಿವೋಲ್‌ | 

ಇಲ್ಲಿ "ಈ ಎಂಬ ಸರ್ವನಾಮ, "ತ್ರಿಜಂಗಗಳೊಳ್‌ ' ಎಂಬ ಪ್ರಾತಿಪದಿಕ, 
(ಮೂಲದ) "ಗು ಣೈಃ' ಎಂಬ ಬಹುವಚನ--ಎಲ್ಲವೂ ವ್ಯಂಜಕಗಳು. 
" ದೌರ್ಭಾಗ್ಯ 'ವು "ನಿನ್ನದು' ಎಂದಾಗಲಿ "ನನ್ನದು' ಎ೦ದಾಗಲಿ ಹೇಳದೆ 
* ನಮ್ಮದು 'ಎಂದು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಕೂಡಿಸಿ ಹೇಳುವುದೂ ವೈಂಜಕವಾಗಿದೆ. ಹಾಗೆಯೇ 
ಭಾಗ್ಯ ವಿಲ್ಲವೆನ್ನು ವ ಬದಲು, ಅದರ ವಿಷರ್ಯಯವಾದ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯವೇ ಒಂದಾಗಿದೆ 
ಯೆನ್ನು ವುದಾದರೂ. 


ತರುಣಿಮನಿ ಕಲಯತಿ ಕಲಾಮನುಮದನಧನುರ್ಭ್ರ್ಯಪೋಃ ಪಠತೃಗ್ರೇ | 
ಅಧಿವಸತಿ ಸಕಲಲಲನಾಮೌಲಿಮಿಯಂ ಚಕಿತಹರಿಣಚಲನಯನಾ | 


ಕಲೆಯಂ ತರುಣಿಮೆಯೊದಗಿಸೆ 
ಕಲಿಯಲ್ಯ ನುಮದನಧನುಷಮಂತೆಯೆ ಪುರ್ವಂ | 
ಸಾಹ ಊಟ. 


181 ರಾಘವಾನಂದನಾಟಕದಲ್ಲಿ ರಾವಣನನ್ನು ಕುರಿತು ವಿಭೀಷಣನ ವಾಕ್ಯವೆಂದು ಟೀಕಾ 
ಕಾರರು ಸಂದರ್ಭಸೂಚನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಇ ಜಾ 
೧೮೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಲಲನಾಗಣಮೌಲಿಯನೇ 
ನೆಲೆಗೊಳ್ಬಳ್‌ ರಮಣಿಯೀಕೆ ಚಂಚಲನಯನಳ್‌ | 


ಇಲ್ಲಿ " ಇಮನಿಚ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯ (" ತರುಣಿಮಾ ' ಎಂಬಲ್ಲಿ), ಅವ್ಯಯೀಭಾವ 
(" ಅನುಮದನ ಧನುಷಂ ' ಎಂಬಲ್ಲಿ) ಮತ್ತು ಕರ್ಮಭೂತ ಆಧಾರ” (" ಮೌಲಿಯನೇ 
ನೆಲೆಗೊಳ್ಳಳ್‌ ' ಎಂಬಲ್ಲಿ)ಗಳ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ವ್ಯಂಜಕತ್ತವಿದೆ. ಯದ್ಯಪಿ, “ತರು 
ಇತ್ಪವು,' " ಧನುಸ್ಸಿನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ, " ಮೌಲಿಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವಳು' ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗ 
ಗಳಿಗೂ ಉಕ್ಕಪ್ರಯೋಗಗಳಿಗೂ ವಾಚಕತ್ತದಲ್ಲಿ ಏನೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲವಾದರೂ, 
ಉಕ್ಕಪ್ರಯೋಗ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಅನ್ಯಾದ್ಯಶವಾದ ಒಂದು ಚಮತ್ಯಾರವಿಶೇಷ 
ವುಂಟು. ಅದೇ ವ್ಯಂಜಕತ್ತವನ್ನು ತಳೆಯುತ್ತದೆ. 

ಹೀಗೆಯೇ ಉಳಿದುವುಗಳ ಮರ್ಮವನ್ನೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

ಅಕ್ಷರ ಮತ್ತು ರಚನೆಗಳ ವ್ಯಂಜಕತ್ವವನ್ನು ಗುಣನಿರೂಪಣೆಯ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಉದಾಹರಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಕಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ "ಅಪಿ' ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಬಂಧ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಾಟಿಕಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಂಜಕತ್ತೆ ವುಂಟೆಂದರಿಯುವುದು. 

ಹಿಂದೆ ಗಣಿಸಿದ ಭೇದಗಳನ್ನೂ ಕೂಡಿಸಿದರೆ ಒಟ್ಟು ರಸಾದಿಗಳ ಧ್ವನಿಯ 
ಭೇದಗಳು ಆರಾಗುತ್ತವೆ.3*8 


ಭೇದಾಸ್ತದೇಕಪಂಚಾಶತ್‌ ॥ ೨೦೦ ॥ 


ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲ ಭೇದಗಳ ಒಟ್ಟು ಸಂಖ್ಯೆ ೫೧.14 ಅವುಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಹಿಂದೆಯೇ ವಿವರಿಸೆಲಾಗಿದೆ. 

142 ಸಪ್ಮಮ್ಮರ್ಥದಲ್ಲಿ ದ್ವಿತೀಯಾ ಪ್ರಯೋಗ. 

348 ವ್ಯಂಗ್ಯದೃಷ್ಟ್ರಿಯಿಂದ ರಸಾದಿಗಳು ಒಂದೇ ವಿಧವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರೂ ವ್ಯಂಜಕದೃಷ್ಟ್ರಿ 
ಯಿಂದ ಆರು ವಿಧವೆಂಬುದನ್ನೀಗ ಮಮ್ಮ ಟನು ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ಸಾ. 
ರಸಾದಿಧ್ವನಿ 

| 
೧. ವಾಕ್ಕ ೨. ಪದ ೩೩. ಸರತ ೪. ರಚನೆ ೫. ಅ ೬. ಪ್ರಬಂಧ 
144 ಈಗ ವ್ಯಂಗ್ಯ-ವ್ಯಂಜಕಗಳೆರಡರ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನೂ ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡು ಧ್ವನಿನಿಭಾಗವನ್ನು 


ಹೊಸದಾಗಿ ಮಮ್ಮ ಟನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ೧೨೦ ನೆ ಅಡಿ ಟಿಪ್ಪಣಿಯ ವಿಭಾಗಕ್ರಮವನ್ನು 
ಹೀಗೆ ಮುಂದುವರಿಸಬೇಕು. 


(೧ ೮೩ ನೆಯ ಪುಟದ ಅಡಿಟಿಪ್ಪಣಿ ನೋಡಿ) 


ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ ೧೮ 
ತೇಪಾಂ ಚಾಮೊ ್ಯೀನ್ಯೈಯೋಜನೇ ॥ ೨೦4 ॥ 


ಸಂಕರೇಣ ತ್ರಿರೂಪೇಣ ಸಂಸೃಪ್ಪಾ  ಜೈಕರೂಪಯಾ | ೨೧ab | 
ಈ ಮೂಲಭೇದಗಳು ಮೂದೆರನಾದ ಸೆಂಕರದಿಂದಲೂ ಏಕವಿಧವಾದ 
ಸಂತೃ ಪ್ರಿಯಿಂದಲೂ ಪರಸ್ಪ ರ ಸೆಂಯೋಗಗೊಳ್ಳುವುದನ್ನು ಲೆಕ್ಕಮಾಡುವುದಾದರೆ-- 
ಶುದ್ಧ ವಾದ ಬದಗಳು ಐವತ್ತೊಂದಾಗುವು ದಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಅವುಗಳನ್ನು ಮತ್ತೆ 
ಅದೇ ಸಂಖ್ಯೆ ಯಿಂದ ಗುಣಿಸಿ, ಮತ್ತೆ ಅದನ್ನು " ಸಂಶಯಾಸ್ಪದ, "ಆರು. ತ್ರಹ್ಯಾನು 
ಗ್ರಾಹಕ', "ಏಕ ವ್ಯ ೦ಜಕಾನುಪ ರ)ವೇಶ ಬ ಮೂರು ಸಂಕರಪ್ರ ಕಾರಗಳ! 
ತ್ತು ಹ ನಿರವೇಕ್ಷವಾದ ಒಂದು ಸಂಸ್ಕೃಪ್ಟಿಪ್ರಕಾರದ ಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ 
ಎಂದರೆ ನಾಲ್ವರಿಂದ ಗುಣಿಸಿದರೆ-- 


ಮೇದಖಾಬ್ಬಿ ವಿಯಚ್ಛಂದ್ರಾ ॥ ೨೧೦ | 
ಮಿಶ್ರಧ್ವನಿಭೇದಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ--೧೦,೪೦೪ ಆಗುತ್ತದೆ. 
ಅದನ್ನು ಶುದ್ಧ ಭೇದಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿಸಿದರೆ 


(೧೮೨ ನೆಯ ಪುಟದಿಂದ ಮುಂದುವರಿದುದು) 
(೧) “A (೨) ಅತ್ಯಂತತಿರ (೩) ಆ 
| ES | 


(೧) ಸದ (೨) ವಾಕ್ಕ (೩) ಪದ (೪)ವಾಕ್ಕ ೫ ೬ ೭ ೮ €೯ ೧೦ 
(ಮೇಲೆ ೧೪೩ ನೆ ಟಿಪ್ಪಣಿ ನೋಡಿ) 


ESET 
ಶಬ್ದ ಶಕ್ತಿ ಮೂಲ ಅರ್ಥಶಕಿ ಮೂಲ ಉಭಯಶಕ್ಕಿ ಮೂಲ 
| | | | 
SS RTE | ವಾಕ್ಯ (ಒಂದು ಬಗೆ ೫೧) 
(೪) ಅಲಂಕಾರ (೫) ವಸ್ತು ಪದ ವಾಕ್ಯ ಪ್ರಬಂಧ 
| | ೬-೧೭5 ೬-೧೭= ೬-೧೭ 
೧೨ ಬಗೆ ೧೨ ಬಗೆ ೧೨ ಬಗೆ 


pe 
3 KS ಪ್ರ 3 (೧೫-೨೬) (೨೭-೩೮) (೩೯-೫೦) 
wu ಬ t 

ರ 


348 ಇವುಗಳ ವಿವರಣೆಗೆ ಕನ್ನ ಡ ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕ, ಪು. ೧೬೦-೧೬೫ ನೋಡಿ. 


೧೮೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಿಕ 


ತರೇಪುಯುಗಖೇಂದವಃ ॥ ೨೧6 | 


ಒಟ್ಟು ಎಲ್ಲ ಧ್ರನಿಭೇದಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ೧೦,೪೫೫ ಆಗುತ್ತದೆ." 
ಕೇವಲ ದಿಕ್ಸೂ ಚನೆಗಾಗಿ ಒಂದೆರಡನ್ನು ಮಾತ್ರ ಉದಾಹರಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ.” 


ಛಣಪಾಹುಣಿಆ ದೇಅರ ಜಾಅಏ ಸುಹಅ ಕಿಂಪಿ ದೇ ಭಣಿಆ।| 
ರುಅಇ ಪಡೋಹರವಲಹಷೀಘರಮ್ಮಿ ಅಣುಣಿಜ್ಜಿಉ ವರಾಈ ॥ 


ಉತ್ಸ ವವನರೆಗಳಿಗೆ ನೋಡಲೋಸುಗ ಬಂದ 
ಈಕೆಗೇನನೊ ನಿನ್ನ ಮಡದಿ ಪೇಳೆ | 
ಮೈದುನನೆ, ಮಿಡಿಯುವಳು ಕಣ್ಣೀರನೀ ಮುಗುದೆ 
ನೀನವಳನನುನಯಿಸು ಶೂನ್ಯಗೃಹದೆ | 
ಇಲ್ಲಿ "ಅನುನಯ'ವೆಂಬುದು "ಉಪಭೋಗ'ವೆಂಬ ಅರ್ಥಾ೦ತರದಲ್ಲಿ ಸಂಕ್ರಮಿತ 
ವಾಗಿದೆಯೋ ಇಲ್ಲವೆ, ಅನುರಣನರೂಪವಾಗಿ ಉಪಭೋಗವೆಂಬ ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥಕ್ಕೆ 
ವ್ಯಂಜಕವಾಗಿದೆಯೋ ಎ೦ದು ಸೆಂದೇಹೆಬರುತ್ತದೆ. 


ಸ್ನಿಗ್ಧ ಶ್ಯಾಮಲಕಾಂತಿಲಿಪ್ತವಿಯತೋ ಮೇಲ್ಲದ್ದಲಾಕಾ ಘನಾಃ 

ವಾತಾಃ ತೀಕರಿಣಃ,, ಪಯೋದಸುಹೃದಾಮಾನಂದಕೇಕಾಃ ಕಲಾಃ | 
ಕಾಮಂ ಸಂತು ದೃಢಂ ಕಠೋರಹೃದಯೋ ರಾಮೋಚಸ್ಮಿ ಸರ್ವಂ ಸಹೇ 
ವೈದೇಷೀ ತು ಕಥಂ ಭವಿಪ್ಯತಿ, ಹಹಾ ಹಾ ಡೇವಿ ಧೀರಾ ಭವ ॥ 


ದೆಸೆಯಂ ತಮ್ಮೆಣ್ಣೆಗಪ್ಪಿಂ ಬಳಿದು ತವೆ ಬಲಾಕಾಗಣೋದೈೇಕಮಂ ಮಾ- 
ಡಿಸಿ ನಿಂದಾ ಮೇಘಗಳ್‌, ಶೀತಲಪವನಜಯಂ ಸೆಂತಸಂ ಪೆರ್ಜಲಿಂಪಿಂ- | 
ದೆಸೆವಾ ಬರ್ಹಿಸ್ರನಂ ತಾಮಿರಲಿರಲೆನಿಸುಂ, ಸರ್ವಮಂ ತಾಳ್ಗಸೆಂ ಕ-- 
ರ್ಕಶಚಿತ್ತಾತ್ಮ೦ ಗಡಾ ರಾಮನೆನಲಬಲೆಯಾ ಸೀತೆಯೆಂತಿರ್ನಳೋ ಮೇಣ್‌ | 


146 ಮಮ್ಮ ಟನ ನಿಷ್ಕರ್ಷದೃಷ್ಟಿಯ ಪರಾಕಾಸ್ಠೆಯನ್ನಿಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಅಸಂಖ್ಯವೆಂದು ' 
ಆನಂದವರ್ಧನನೇ ಕೈಬಿಟ್ಟಿದ್ದರೂ, ಮಮ್ಮ ಟನು ಧ್ವನಿಪ್ರ ಕಾರಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯಿಷ್ಟೇ ವಂದು `ಲೆಕ್ಕ್‌ 
ಮಾಡಿ ನಿರ್ಣಯಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು ಮಧ್ಯಯುಗದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ ; ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಆರಂಭಯುಗದಲ್ಲಿ ಇದು ಕಾಣಬರುವುದಿಲ್ಲ. 

34? ಈ, ಉದಾಹರಣೆಗಳು ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕದಲ್ಲೂ ಬಂದಿವೆ. ಹೋಲಿಸಿ. - ಕನ್ನಡ 
ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕ, ಪು. ೧೬೧ ಮತ್ತು ೨೬. 


ಇಲ್ಲಿ (ಮೂಲದ "ಲಿಪ್ರ' ಮತ್ತು "ಪಯೋದಸುಹೃದಾಂ' ಎಂಬೆರಡು 
ಅತ್ಸಂತೆ ತಿರಸ್ಕೃತ ವಾಚ್ಕಗಳ ಸಂಸ್ಕೃಷ್ಟಿಯಿದೆ. ಅವುಗಳೊಡನೆ " ರಾಮೋಸಸ್ಕಿ' 
೦ಬ ಅರ್ಥಾಂತರ ಸಂಕ ಮಿತ ವಾಚ್ಯ ದ ಅನುಗಾ, ೨ಹ್ಯಾನುಗ್ರಾ) ಹಕಭಾವಸೆಂಬಂಧದ 
ಸ೦ಕರವೂ, “ ರಾಮ ' ಶಬ್ದದ ವ್ಯಂಜಕಾನುಸ್ಪ ೦ ವೇಶದಿಂದ ಅರ್ಥಾ೦ತರಸಂಕ್ರಮಿತ 
ವಾಚ್ಯಧ್ಸ ನಿಯ ೫. ಎರಡೂ ಸ ಸಮಿಶ್ರವಾಗಿವೆ. ಹೀಗೆ ಉಳಿದ ಉದಾಹೆರಣೆ 
ಗಳನ್ನೂ "ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು 


ಇಲ್ಲಿ ಗೆ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿ ( ಧ್ರ ನಿನಿರ್ಣ 'ವೆಂಬ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಉಲಾಸ ಮುಗಿದುದ ಈ 


ಘೆವಿತಾಶತರಂಗರಂಗದೊ- 
ಳವಿರತಮೆನೆ ಮುಳುಗಿ ಮೆರೆವ ರಸಿಕಜನರ್ಕಳ್‌ 


ನವರಸಭಾವನಿಚಾರವ- 
ನವಧಾರಿಸಿ ಸನಿಗೆ ಮಮ್ಮಟೋಕ್ತ ಕ್ರಮದಿಂ॥ 


ಹ 
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ಯಾವುದು ಫಲಿಸೀತು 
ಸಹಸ್ರ ಚಂದ್ರರು ಬಾನಲಿ ಬರಲಿ 
ಕೋಟಿ ಸೂರ್ಯರೇ ಮೂಡಿರಲಿ 
ಎಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿಯು ಬೆಳಕೇ ಬೆಳಕಾಗಲಿ 
ಕಣ್‌ ಕೋರೈಸುತಲಿರಲಿ 
ಮನೋಮಂದಿರದಿ ಬೆಳಕಿಲ್ಲ 
ಅಲ್ಲಿನ ತಮವೇನಳಿದಿಲ್ಲ 
ಈ ಕತ್ತಲ ಕರಿಕೋಟೆಯು ನಿಂತಿರೆ 
ಯಾವೆತ್ತಣ ಪ್ರಭೆ ಫಲಿಸೀತು 
ಬಾಳನು. ಬೆಳಗೀತು 


ಸಾಸಿರ ದೈತ್ಯರ ಬಲ ತಮಗಿರಲಿ 
ಬುವಿಯನು ದಹಿಸುವರಿರಲಿ 
ಅಣುಶಕ್ತಿಯೆ ತೃಣವೆಂಬಂತಿರಲಿ 
ರುದ್ರರೆ ತಾವೆಂದಿರಲಿ 
ಒಳಗಡೆ ಹಕ್ಕಿಗೆ ಕಸುವಿಲ್ಲ 
ತತ್ತರಿಸಿದೆ ಅದು ಉಸುರಿಲ್ಲ 
ಭೀತಿಯ ವಲ್ಮೀಕವೆ ಒಳಗೆದ್ದಿರೆ 
ಯಾವೆತ್ಶ್ಮಣ ಬಲ ಫಲಿಸೀತು 
ಮನುಕುಲ ಉಳಿದೀತು 


ವಿ. ವಿಸ್‌. ರಾಮಕ್ಟಷ್ನ 
[AC] 


ಅರಿಸ್ಕಾಟಲಿನ ಸಾಹಿತ್ಯವಿಮರ್ಶೆ 


೭ 

ಅರಿಸ್ಟಾಟಲಿನ ಕಾವ್ಯಮೀಮಾಂಸೆಯ ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ಆ ಗ್ರಂಥದ ಬಹು 
ಮುಖ್ಯವಾದ ಭಾಗ ; ಒಂದೆರಡು ಅಧ್ಯಾಯಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ, ಉಳಿದ ಗ್ರಂಥನೆಲ್ಲಾ 
ಈ ಭಾಗದ ವಿಸ್ಮ ಫತೆ ವಿವರಣೆ ಮಾತ್ರ. ಅದರಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿರುವ ವಿಷಯ 
ಮತ್ತು ಉಪಯುಕ್ತವಾಗಿರುವ ಪದಗಳಂತೂ ಆಗಾಮಿವ್ಯಾಖ್ಯಾತೃಗಳ ಪಾಂಡಿತ್ಯ 
ಪ್ರದರ್ಶನ, ತರ್ಕರಸಿಕತೆಗಳಿಗೆ ಸ್ವರ್ಣಭೂಮಿ. ಇಂದಿಗೂ ಜಿಜ್ಞಾಸಾಜಟಬಿಲವಾದ 
ರುದ್ರನಾಟಿಕದ ರೂಪ, ರಚನೆ, ಪ್ರಭಾವಗಳ ಪ್ರಥಮಲಕ್ಟ ಇವನ್ನು ನಾವು ಕಾಣುವುದು 
ಇಲ್ಲಿಯೇ, ನಾಟಿಕದಲ್ಲಿ ವಸ್ತು, ಪಾತ್ರಗಳ ಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ತುರಿತು ಮುಂದೆ ನಡೆದ 
ಉಗ್ರಜರ್ಜೆಗೆ ಬೀಜಗಳೂ ಇಲ್ಲೆ ತ ನೆಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಬಳಸಿರುವ ಕೆಲವು ಪದಗಳ 
ಅರ್ಥನಿಷ್ಟರ್ನೆಗಾಗಿ ನಡೆದಿರುವ ಚರ್ಜೆಯಂತು ಮಾನವ ಬುದ್ಧಿ ಕೌಶಲ್ಯಕ್ಯೇ 
ಅಪಮಾನಕರವೆಂದು ಮಾರ್ಲೆ ಬರೆದುದು ಸಾಧುವೆಂದೇ ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಅನ್ನಿ ಸುತ್ತದೆ. 

ಅರಿಸ್ಟಾಟಲ್‌ ರುದ್ರನಾಟಿಕದ ಲಕ್ಷ ಣವನ್ನು ಈ ರೀತಿ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ : 
“ ರುದ್ರನಾಟಕವು ಗಂಭೀರವಾದ, ಪೂರ್ಣವಾದ, ಮತ್ತು ಸೂಕ್ತ ಪ್ರಮಾಣವುಳ್ಳ 
ಕಾರ್ಯವೊಂದರ ಅನುಕರಣ ; ನಾಟಕದ ವಿವಿಧ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ವಿವಿಧ ಪ್ರಕಾರಗಳು 
ಕಾಣುವಂತೆ, ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಿಧವಾದ ಕಾವ್ಯಾಲ೦ಕಾರಗಳಿ೦ದಲೂ ಮಂಡಿತವಾದ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿರಬೇಕು ; ಅಭಿನಯರೂಪದಲ್ಲಿ, ಕಥನರೂಪದಲ್ಲಲ್ಲ; ಕರುಣೆ ಮತ್ತು ಭಯ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರಚೋದಿಸಿ, ಅವುಗಳ ಮೂಲಕ ಆ ಭಾವಗಳನ್ನು ಯುಕ್ತರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಶಮನ 
ಮಾಡಬೇಕು.” ಈ ಲಕ್ಷ ಣದ ಮೊದಲನೆಯ ವಾಕ್ಯ ರುದ್ರನಾಟಿಕವನ್ನು 
ಮೆ ನೋದಿಕದಿಂದ ಬೇರ್ಪಡಿಸುತ್ತದೆ. ರುದ್ರನಾಟಿಕದ ವಸ್ತು ಗಂಭೀರವಾದದ್ದು, 


೨ 


ಮಹತ್ವವುಳ್ಳದ್ದು ; ವೈನೋದಿಕದ ವಸ್ತುವಿನಂತೆ ಕ್ಲುಲ್ಲಕವಲ್ಲ, ಕ್ಸುದ್ರವಲ್ಲ. ಎರಡನೆಯ 


ವಾಕ್ಯ ಅದನ್ನು ಚಾಟುಪನ್ಯ, ಭಾವಗೀತಗಳಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸುತ್ತದೆ. ಬೇರೆ 
ಸಾಹಿತ್ಯಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿ, ಗೀತ ಮತ್ತು ಪದ್ಯಭಾಗಗಳು ಹೇಗೆ ಬೇಕಾದರೂ ಮಿಶ್ರಿತ 


ವಾಗಬಹುದು; ಆದರೆ ರುದ್ರನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ ಸ್ಥಾನಗಳು ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿವೆ. 
ಪ ವಾಕ್ಯವೂ ಮತ್ತು ಮುಂದಿನದು ರುದ್ರನಾಟಕಕ್ಕೂ ಮಹಾಕಾವ್ಯಕ್ಕೂ ಇರುವ 


ಭೇದವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಮಹಾಕಾವ್ಯ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಒಂದೇ ವಿಧವಾದ ಛಂದಸ್ಸನ್ನು 


೧೮೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಅದರ ರೀತಿ ಕಥನದ್ದು ; ರುದ್ರನಾಟಿಕವಾದರೋ 
ವಿವಿಧ ವೃತ್ತಗಳನ್ನು ಬಳಸುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ತನ್ನ ವಸ್ತುವನ್ನು ಅಭಿನಯರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತದೆ. ಕೊನೆಯ ವಾಕ್ಯ ರುದ್ರನಾಟಕ ನಮ್ಮಲ್ಲೆ ಬ್ಬಿಸುವ ಭಾವಗಳ 
RN) ಲ್ರೆ ಖಿಸುತ್ಕದೆ. : ಈ ಲಕ ಕ್ಷಣವನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು ಕೋಣದಿಂದ ನೋಡಿದಲ್ಲಿ 
ಚದರ, ರಚನೆಯನ್ನು ಇನ್ನೊ ಸ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಬಹುದು. ಲಕ್ಷ ಣದ ಮೊದಲ 
ವಾಕ್ಯ ರು ದ್ರನಾಟಿಕದ ವಸ್ತು ವನ್ನು ಕುರಿತದ್ದು ; ಎರಡು ಮಿತ ಮೂರನೆಯ 
ವಾಕ್ಯಗಳು ಅದರ ಸಾಧನ ರೀತಿಯನ್ನು ಕುರಿತದ್ದು ; ಕೊನೆಯ ವಾಕ್ಯ ಅದರ 
ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಕುರಿತದ್ದು. 
ಇಲ್ಲಿ ಉಪಯುಕ್ತ ವಾನರ ಕೆಲವು ಪದಗಳ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಅರಿಸಾ ಶಿ ಟಲನೇ 
ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ಹಾನೆ. "" ಮಂಡಿತವಾದ ಭಾಷೆ” ಎಂದರೆ ಶ್ರುತಿ, ರಜ iio 
ತಾಂ ಜಾಜಿ; "" ವಿವಿಧ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ವಿವಿಧ ಪ ಠಿ ಕಾರಗಳು” ಎಂದರೆ ನಾಟಕದ 
ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳನ್ನು ಮಾತನಾಡುವ ಪದ್ಧ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ, pp ಹಾಡುವ 
ಗೀತರೂಪ ದಲ್ಲಿಯೂ ಎ೦ದು ತನ್ನ Ek ಎ೦ದಿರುತ್ತಾನೆ. ಅ 
ಕಾರ್ಯ '' ಎಂದರೆ ನಿರ್ದುಷ್ಟ ತದ ಆದಿ, ಮಧ್ಯ, ಅ೦ತ್ಯಗಳುಳ್ಳದ್ದು. ಸರಿಯಾಗಿ : 
ರಚಿತವಾದ ವಸ್ಕು ಹೇಗೆ ಹೇಳೀ ಆರಂಭವಾಗುವುದಾಗಲೀ, ಅಂತ್ಯವಾಗುವು 
ದಾಗಲೀ ಕೂಡದೆಂದೂ, ತನ್ನ ಬೆಳೆವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯಕಾರಣಭಾವವನ್ನು ಕೂಡಿರ. 
ಬೇಕೆಂದೂ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಾನಿ ನೆ “ಸೊಕ್ಸಪ ರಮಾಣ ನೆಂದರೆ ಅತಿ ಚಿಕ್ಸದೂ, 
ಅತಿ ದೊಡ್ಡ ದೂ ಅಲ್ಲದ್ದೆನ್ನು ತ್ತಾನೆ ನ. ಸುಂದರ ಇ ವೊಂದಕ್ಕೆ, ಜೀವಂತಪ್ರಾಣಿ 
ಯಾಗಿರಲಿ ಅಥವಾ ಬೇರೆ. ಕೃತಿಯಾಗಿರಲಿ, ಕೇವಲ ಸಕ ಕೃಮವಾದ ER 
ಮಾತ್ರ ಸಾಲದು, ಅದಕ್ಕೆ ತ ತಕ್ಕ ಗಾತ ತ್ರವೂ ಇರಬೇಕು; pe ಸೌಂದರ್ಯ 
ಕ್ರಮ, ಪರಿಮಾಣ ಎರಡನ್ನೂ ಅವಲಂಬಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಅತಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಪ್ರಾಣಿ 
ಸುಂದರವಾಗಲಾರದು ; ಏಕೆಂದಕೆ ಅದು ಅತ್ಯಲೃಕ ಕಾಲದಲ್ಲೇ ಹು 
ರಿಂದ, ಅದರ ದರ್ಶನ ನಮಗೆ ಮಸುಕಿನಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ರುತ್ತದೆ. ಅತಿ ದೊಡ್ಡ 


ಪ್ರಮಾಣವುಳ್ಳ ವಸ್ತುಗಳೂ ಸುಂದರವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಬರದೇ ` ಕ 


ಬಾರಿಗೆ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಸಾವಿರ ಮೈಲಿ 
ಉದ್ದವಿರುವ ಪಾ ್ರಣಿಯನ್ನು, ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನಾ ಗಿ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಅದ 
ರಿಂದ ಯುಕ್ತ ಪ ವಾ ನಮ್ಮ ಸ್ಥ ಸ್ಮೃತಿಯಿ೦ದ ಸುಲಭವಾಗಿ ಗ್ರಾಹ್ಯವಾಗು 
ವಂತಹದು. ಆದರೆ ನಾಟಕ ಎಷ್ಟು ಆಂಕಗಳನ್ನೊ ಭಗಿನಂಡಿಂಬೇಕೆಂಡು ನಿರ್ಧರಿಸು 


ವುದು ಕಾವ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದ ಕರ್ತವ್ಯವಲ್ಲವೆನ್ನು ತ್ತಾನೆ. ಅದು ನಾಟಿಕದ ವಸ್ತುವಿನಿಂದಲೇ 


ಅರಿಸಾ ),ಟಲಿನ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿಮರ್ಶೆ ೧೮೯ 


ನಿರ್ಣಯಿಸೆಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಆದರೂ ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕಾದಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಕ್ತಪ್ರಮಾಣ 
ವೆಂದರೆ ನಾಟಿಕದ ಘಟನೆಗಳಲ್ಲಿ, ಕಾರ್ಯಕಾರಣಯುತವಾಗಿ, ದುಃಸ್ಥಿತಿಯಿಂದ 
ಒಳ್ಳೆಯ ಸ್ಹಿತಿಗೂ ಅಥವಾ ಒಳ್ಳೆಯ ಸ್ಥಿತಿಯಿ೦ದ ದೂಸ್ಟಿತಿಗೂ ಬದಲಾವಣೆ 
ಯಾಗಲು ಅವಕಾಶವಿರುವಂತಹದು ಎಂದು ಅರಿಸ್ಟಾಟಲ್‌ ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ನಾವು ಅವನ ಲಾಕಿಕವಿವೇಶದಿ೦ಂದ ಕೂಡಿದ ಮದ್ದಮಾರ್ಗವನು 
ಬ ಳು ಲ 
ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. 
ಅರಿಸ್ಟ್ರಾಟಲಿನ ಲಕ್ಷ್ಮಣರೀತಿ ಅನೇಕ ಕವಿ ಮತ್ತು ವಿಮರ್ಶಕರ ಕಟಟೀಕೆಗೆ 
ಗುರಿಯಾಗಿದೆ. ಅವನು ಕೊಟ್ಟಿ [ರುವ ರುದ್ರನಾಟಿಕದ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಕೇವಲ ನಿರ್ಜೀವವಾದು 
ದೆಂದು ಅವರ ವಾದ. ಅದರಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಕಾಣುವುದು ರುದ್ರನಾಟಕದ ದೇಹರಚನೆಯೇ 
ಹೊರತು ಅದರ ಜೀವಕಳೆಯಲ್ಲ. ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವೆನಿಸಿ ಈಸ್ಥಿಲಸ್‌, 
ಸೋಫೋಕ್ಸಿಸ್‌, ಯೂರಿಪಿಡೀಸ್‌, ಮುಂತಾದವರಿಂದ ಸಮಾರಾಧಿತವಾದ ರುದ್ರ 
ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ತಾತ್ರಿಕದರ್ಶನ, ಕವಿಪ್ರತಿಭ್ರೆ ಮಾನವಜೀವನದ ರಹಸ್ಯಗಳ 
ವಿವರಣೆ, ವಿಶ್ವದ ಅಜ್ಜಾ ತಶಕ್ತಿಗಳ ನಿರೂಪಣೆ--ಇವು ಯಾವುದರ ಸುಳಿವು. ಕೂಡ 
ಅರಿಸ್ಟಾಟಲನ ಲಕ್ಷ ಣದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ ಸಿಗುವುದು ರುದ್ರನಾಟಿಕದ 
ಅಸ್ತಿಪಂಜರ ಮಾತ್ರವೆಂದೂ ; ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಅರಿಸ್ಟಾಟಿಲಿನ ಶುಷ್ಕತಾರ್ಕಿಕ 
ಪ್ರಶೃತಿಯೆಂದೂ ಇವರ ಆರೋಪ. ಆದರೆ ಇವರು ಅರಿಸ್ಟಾಟಲಿನ ಉದ್ದೇಶ ಮತ್ತು 
ರ್ಶಾರೀತಿಗಳಿಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಗಮನಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲವೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅರಿಸ್ಟಾಟಲನ 
ಸಂಶೋಧನಾ ಮಾರ್ಗ ವಿಜ್ಞಾನಶಾಸ್ತ್ರದ ಮಾರ್ಗ. ಪ್ರತ್ಯೇಕವಸ್ತುಗಳನ್ನು 
ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ, ಸಾದೃಶ್ಯಹೊಂದಿರುವುವುಗಳನ್ನು ಇತರರಿಂದ 
ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ, ಅವುಗಳ ಸಾಮಾನ್ಯ ಗುಣಗಳನ್ರೊ ಳಗೊಂಡ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ರಚಿಸುವುದೇ 
ಈ ಮಾರ್ಗದ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ. ಅರಿಸ್ತಾಟಿಲ್‌ ರುದ ನಾಟಿಕವನ್ನು ಈ ದೃಷಿಿ ಯಿಂದಲೇ 
ಅಬಿ ಟಿ ಹ ಬ್ರ 
ಪರೀಕ್ಷಿ ಸಿರುತ್ಕಾನೆ. ರುದ್ರನಾಟಕಗಳನ್ನು ಅಭ್ಯಸಿಸಿದ ಖಕ ಅವನಿಗೆ ಕಂಡು 
ಬಂದುದು ಅವುಗಳ ರಚನೆಯ ಸಾದೃಶ್ಯವೇ ಹೊರತು, ಅವುಗಳ ತಾತ್ರಿಕದರ್ಶನದ 
ಸಾದೃತ್ಯವಲ್ಲ... ರುದೃನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಪೃತಿಪಾದಿತವಾಗಿರುವ ಕವಿದರ್ಶನ ಒಂದೇ 
ಬಸ್‌ ಬ ಹು, | 
ವಧವಾದುದೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದು ಕವಿಯಿಂದ ಕನಿಗೆ ಬದಲಾಗುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. 
ಮತ್ತು ಒಬ್ಬನೇ ಕವಿಯಲ್ಲೂ ಒಂದು ಕೃತಿಯಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಕೃತಿಗೆ ಮಾರ್ಪಾಡಾಗ 
ಬಹುದು. ಇದನ್ನು ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರಿನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ನೋಡಬಹುದು. ಮತ್ತು 
| ಅರಿಸ್ಟಾಟಲ್‌ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿ ಸುತ್ತಿದ್ದು ದು ಜೀವಶಾಸ್ತ್ರದ ಕೋಣದಿಂದ. 
ಅಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಒಂದೇ ಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಸಾಮ 


ಕ) 
ತ್ರ 


೧೯೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಅವುಗಳ ದೇಹರಚನೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದುದೇ ಹೊರತು, ಅವುಗಳ ಪ್ರಾಣ, ಬುದ್ಧಿ ಗಳಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದುದಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ವರ್ಗೀಕರಣದಲ್ಲಿ ವಾ ನಿ 
ವಿನ್ಯಾಸ ಗಣನೆಗೆ ತಿಸೆದುಕೊಳ್ಳಲ್ಲ ಟ್ಟು ಅವುಗಳ ಬುದ್ದಿ ವೈವಿಧ್ಯತೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ತವಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ.. ಹಾಗೆಂದ ಮಾತ ಸೈ ವ ಬುದಿ ವೈವಿಧ್ಯತೆಗೆ ಬೆಲೆಯಿಲವೆಂದಲ್ಲ ? 
ಜೀವಶಾಸ್ತ್ರ ದ ಸೊತ್ರರಚನೆಗೆ ಅದು ಅಂಗರಚನೆಯಷ್ಟು ಸಹಕಾರಿಯಲ್ಲವೆಂದು, 
ಶಾಸ್ತ್ರ ಸೌಲಭ್ಯದ ದೃ ದ ಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಪಾ ತ್ರಾಮುಖ್ಯತೆ ಕೊಟ್ಟಿ ಲ್ಲ. ಈ ಪಥನವನ್ತೆ 
ಅರಿಸ್ಟಾ ಟೆಲ್‌ ರುದ ನಾಟಕದ ಲಕ್ಷ ಇದಲ್ಲಿ ಅನುಸರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

Wis Ws ಕಾವ್ಯಮೀಮಾಂಸೆ ಸೆಯ ಉದ್ದೆ ಶ ಟಾ ಸಿದ್ದ ಕವಿಗಳ ವಿಮರ್ಶೆ 
ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಸಾಧ್ಯಕವಿಗಳ ದಿಗ್ನರ್ಶನವೂ ಕೂಡ. ಅರಿಸ್ಟಾಟಿಲಿನ ಗ್ರಂಥದ 
ಅವಲೋಕನದಿಂದ ಕವಿಗಳು ಸತ್ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವ ವಿಧಾನವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು 
ಸಹಾಯವಾಗಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಯಾವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿಮರ್ಶ 
ಕನು ಸಲಹೆಯನ್ನು ಕೊಡಬಹುದೋ ಅದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅರಿಸ್ಟಾಟಲ್‌ ಗಣನೆಗೆ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾ ನೆ. ವಿಮರ್ಶಕನು ಕವಿಗೆ ದಾರಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಬಹುದೇ ಹೊರತು. 
ಕಣ್ಣನ್ನು ಕೊಡಲಾರ. ಇದನ್ನು ಅರಿಸ್ಟಾಟಲ್‌ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಅರಿತಿದ್ದನು. ಶೈಲಿಯ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಚರ್ಚಿಸುತ್ತಾ, ಕವಿಯ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಶಕ್ತಿ ಉಪಮೆ; ಅದನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಇನ್ನೊಬ್ಬರು ಕಲಿಸುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ; ಅದು ಪ್ರಕೃತಿದತ ತ ವಾಗಿಯೇ 
ಬಂಡಿ ನಷ್ಟ ಎಷ್ಟವಾಗಿ ನುಡಿದಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ತತ ದರ್ಶನ ಜಿಲೆ 
ಅವನಿಗೆ ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಅಸಂಗತ. ಮತ್ತು. ಫವಿಕವಿಗೂ ಭಿನ್ನ ವಾಗುವ 
ದರ್ಶನಗಳ, ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಸಾಮಾನ್ವಲಕ್ಷ ಗಳುಳ್ಳ ಸಾಹಿತ್ಯಪ್ರ ಕರಗಳನ್ನು 
ನಿರ್ದೇಶಿಸುವುದಂತೂ ಅಸಾಧ್ಯವೇ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅಂಸ್ಟಾ ಟಲ್‌ ತನ್ನ ಲಕ್ಷ ಣದಲ್ಲಿ 
ಕವಿದರ್ಶನವನ್ನು ಉಲ್ಲೇ ಖಿಸದಿರುವುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಅದು ಪ್ರತಿಕವಿಭಿನ್ನ ಮತ್ತು 
ಅನುಕರಿಸೆಲು ಅಸಾಧ್ಯ. ಆದರೆ ಲಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಉಪಯುಕ್ತವಾಗಿರುವ ಒಂದು ಪದ. 
ರುದ್ರ ಕವಿಯ ದರ್ಶನರೀತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ.: ಅದು "ಗಂಭೀರ' ಎಂಬುದು; 
ಅಂದರೆ ವೈನೋದಿಕದಂತೆ ಅದು ಕೇವಲ ಹಾಸ್ಕಾಸ್ಸದವಾದುದಾಗಲ್ಲಿ ಅಥವಾ 
ನೈತಿಕವಾದ ಬೆಲೆಯಿಲ್ಲದುದಾಗಲೀ ಅಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅರಿಸ್ಟಾಟಲ್‌ ಈ ಪದದ ಅರ್ಥ 
ವಿವರಣೆಗೆ ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ರುದ್ರದರ್ಶನದ ಸತ್ಯಾಸತ್ಯ ತೆ ತತ್ತ ಶಾಸ್ತ್ರ, 
ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದುದೇ ಹೊರತು, ಸಾಹಿತ್ಯವಿಮರ್ತೆಗೆ ಸಂಬಂಧನಟ್ಟಿದ್ದೇ ಲ್ಫ 
ವೆಂದು ಅವನ ಮತ. 


ಅರಿಸ್ಕಾಟಲಿನ ಸಾಹಿತ್ಯವಿಮರ್ಶೆ ೧೯೧ 


೮ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ರುದ್ರನಾಟಕದಲ್ಲೂ ಅರಿಸ್ಟಾಟಲ್‌ ಅನು ಭಾಗಗಳನ್ನು 
ನಿರ್ದೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವುಗಳು ದೃಶ್ಯ (Spectacle), ಗೀತ, ಶೈಲಿ, ಭಾವನೆ: 
(Thought), ಪಾತ್ರ ಮತ್ತು ವಸ್ತು (Plot). ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ವಸ್ತುವೇ ಅತಿ ಮುಖ್ಯ 
ವಾದುದೆನ್ನು ತ್ತಾನೆ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಎದ್ದ ಬಿರುಗಾಳಿಯಂತೂ 
ಇನ್ನೂ ಶಾಂತವಾಗಿಲ್ಲ. 
ರುದ್ರನಾಟಿಕ ಕಾರ್ಯವೊಂದರ ಅನುಕರಣ. ಕಾರ್ಯವೆಂದುದರಿಂದ ತಮ್ಮದೇ 
ಆದ ಸ್ವಭಾವ ಮತ್ತು ಭಾವನೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕರ್ತೃಗಳನ್ನು ಅದು ಒಳಗೊಂಡಿರು 
ತ್ಯದೆ. ಕಾರ್ಯ ಉತ್ಸನ್ನ ವಾಗುವುದೂ ಪಾತ್ರದ ಸ್ವಭಾವ ಮತ್ತು ಭಾವನೆಗಳಿಂದ 
ಮತ್ತು ಜಯಾಪಜಯಗಳು ಅವಲಂಬಿಸಿರುವುದು ಕಾರ್ಯವನ್ನು . ಆದ್ದರಿಂದ, 
ಕಾರ್ಯದ ಅನುಕರಣವಿರುವುದು ವಸ್ತು (Plot) ವಿನಲ್ಲಿ; ವಸ್ತುವೆಂದರೆ ಘಟನೆಗಳ 
ಸಂವಿಧಾನ ವನ್ನು ತ್ರಾನೆ ಅರಿಸ್ಟಾಟಲ್‌. ಹಾಗೆಂದಮೇಲೆ ರುದ್ರನಾಟಿಕದ ಅಂಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಬಹು ಮುಖ್ಯವಾದುದು ವಸ್ತುಸೆಂವಿಧಾನ. ಏಕೆಂದರೆ ರುದ್ರನಾಟಿಕವು ಜೀವನದ 
ಮತ್ತು ಒಂದು ಕಾರ್ಯದ ಅನುಕರಣವೇ ಹೊರತು, ವ್ಯಕ್ಕಿಗಳದಲ್ಲ; ಜೀವನ- 
ಕಾರ್ಯ ವಶಿಷ್ಟವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಅದರ ಗುರಿ ಒಂದು ವಿಧವಾದ ಕಾರ್ಯಾ 
ಚರಣೆ, ಒಂದು ಗುಣವಲ್ಲ. ಪಾತ್ರವೇನೋ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಗುಣಗಳನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸುತ್ತದೆ, 
ಆದರೆ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಸುಖಿಗಳೋ ದುಃಖಿಗಳೋ ಆಗುವುದು ಅವರ ಕಾರ್ಯಗಳಿಂದ 
ಮಾತ್ರ. ನಾಟಕದಲ್ಲಿನ ಕಾರ್ಯದ ಗುರಿ ಪಾತ್ರ ಪ್ರದರ್ಶನವಲ್ಲ; ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ 
ಗೌಣವಾಗಿ ಪಾತ್ರವಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ರುದ್ರನಾಟಕದ ಗುರಿ ಅದರ ಘಟಿನೆಗಳು 
ಮತ್ತು ವಸ್ತು ; ಉದ್ದಿ ಷ್ಟವಿಷಯವೇ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮುಖ್ಯವಾದುದು. ಮತ್ತು 
ಕಾರ್ಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ರುದ್ರನಾಟಿಕವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ; ಪಾತ್ರವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅದು 
ಸಾಧ್ಯ. ತತ್ಕಾಲದ ಅನೇಕ ಕವಿಗಳು ಪಾತ್ರರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥರಾಗಿರಲಿಲ್ಲವಂತೆ. 
ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ, ಭಾಷೆ ಭಾವಗಳ ಉತ್ತಮ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪಾತ್ರವನ್ನು 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವ ಭಾಷಣಗಳ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಜೋಡಿಸಿದಲ್ಲಿ ಅದು ರುದ್ರನಾಟಿಕದ 
ವಿಶಿಷ್ಟ ರಸವನ್ನು ಂಬುಮಾಡಲು, ಇತರ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ದೋಷಗಳಿದ್ದ ರೂ ಸುವ್ಯಸ್ಥಿ ತ್ರ 
ವಾದ ವಸ್ತುವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ನಾಟಿಕದಷ್ಟು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆನ್ನು ತ್ತಾನೆ. 
ಕವಿಗಳು ಮೊದಲು ಕುಶಲರಾಗುವುದು ಶೈಲಿ ಮತ್ತು ಶೀಲಪ್ರದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ; ಅನಂತ 
ರವೇ ಅವರು ವಸ್ತುಸಂವಿಧಾನಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ವಸ್ತು 
ಆದ್ಯಾತತ್ರ, ಮತ್ತು ರುದ್ರನಾಟಕದ ಜೀವದಂತಿದೆ ; ಪಾತ್ರದ್ಧು ಎರಡನೆಯ ಸ್ಥಾ ನ, 


೧೯೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಇದೇ ತತ್ವ ವನ್ನು ಚಿತ್ರ ಕಲೆಯಲ್ಲಿ ನಾವು ಕಾಣಬಹುದು. ಬಹಳ ಸುಂದರವಾದ : 
ಬಣ್ಣ ಸೌ ಅವ್ಯವಸ್ಥಿ ದ ಇಡಲ್ಪಟ್ಟಿಲ್ಲಿ, ಅವು ಸುಣ್ಣದಿಂದ ಬರೆದ ಕೇವಲ 
ಚೂರ ಆಕೃತಿಯುಳ್ಳ ಚಿತ್ರ ದಷ್ಟು ಸ್‌ ಚ ಕೊಡಲಾರವು. ಆದ್ದರಿಂದ ರುದ್ರ 
ನಾಟಕವು ಕಾಯು ಅನುಕರಣ, sp ಕಾರ್ಯೋಪಯೋಗಕ್ಕಾಗಿ 
ಮಾತ್ರ ಪಾತ ತ್ರಗಳನ್ನು ಅನುಕರಿಸುತ್ತದೆ. ಇದು ಅರಿಸಾ ಲಿನ ವಾದಸರಣಿ. 

ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಬಲವಾದ ವಿರೋಧವಿದೆ, ಮತ್ತು ಅರಿಸ್ಟಾಟಲನು 
ಏಕೆ ಈ ರೀತಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟಿನೆಂದು ತಿಳಿಸಲು ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ವಿವರಣೆಗಳೂ 
ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಗ್ರೀಕರ ರುದ್ರನಾಟಿಕ ಅವರ ಸಾಮೂಹಿಕ ಪೂಜೆಗಳಿಂದ ಜನ್ಯ 
ವಾದುದು. ಆ ಪೂಜೆಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ಮದ ಆಚರಣೆ, ಕ್ರಮಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆಯೇ 
ವಿನಾ ಅದನ್ನಾ ಚರಿಸುವ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿಗಲ್ಲ. ಅರಿಸ್ಟಾಟಲ್‌ ಈ ತತ್ವವನ್ನು ನೇರ 
ವಾಗಿಯೋ ಅಥವಾ ಅನುಮಾನದಿಂದಲೋ ಗ್ರಹಿಸಿದ್ದನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನು 
ವಸ್ಕುರಚನೆಗೆ ತನ್ನ ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು 
ಅರಿಸ್ಟಾಟಿಲಿನಿಗಿಂತ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಅವನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಮನಶ್ಶಾಸ್ತ್ರದ ಬೆಳೆವಣಿಗೆ 
ಸಾಕಷ್ಟು ಮುಂದುವರೆದಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರ ಕವಿಗಳು ವ್ಯಕ್ತಿ ಚಿತ್ರಣದಲ್ಲಿ 
ಆಧುನಿಕರಷ್ಟು ಶಕ್ತರಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಗ್ರೀಕರ ನಾಟಕ 
ಒಂದು ವಿಧವಾದ ಬಯಲಾಟಿ. ಸಹಸ್ರಾರು ಜನದ ಮುಂದೆ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು. 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ನಟಿರು ಕಾಣಬೇಕಾದಲ್ಲಿ ಅವರು ದೊಡ್ಡ ದಾದ ಮುಖವಾಡಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು. ಈ ಮುಖವಾಡದ ಮೂಲಕ ಒಂದೇ ಒಂದು ಭಾವವನ್ನು 
ನಾಟಕದ ಕೊನೆಯವರಿಗೂ ಪ ರ್ರದರ್ಶಿಸಬಹುದಾಗಿದ್ದಿ ತೇ ಹೊರತು, ಕ್ಟ ಣಕ ಣಕ್ಕೆ | 
ಬದಲಾಗುವ ಮಾನಸಿಕ ವ್ಯಾಪಾರ, ಭಾವಗಳನ್ನು ತೋರಿಸೆಲು ಸಾಧ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಕವಿಗಳು ಪಾತ್ರಕೌಶಲಕ್ವೆ ಪ್ರ ಪ್ರವರ್ತಿಸುವುದು ಸ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವರ 
ತಲೆ ವಸ್ತುರಚನೆಗೆ ಮೀಸಲಾಗಬೇಕಾಯಿತು. ಕಾಲ, ದೇಶಗಳ ಬಾಹ್ಯ ಅಡಚನೆಗಳಿಂದ 
ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ವಸ್ತುವಿಗೆ ಲಬ್ಧ ವಾದ ಪ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆಯ ನ್ನ್ನ ಅರಿಸ್ಟಾ ಟಿಲ್‌ ನಾಟಕ ' 
ಸಾಮಾನ್ಯಕ್ವೇ ಅನ್ರ ಯಿಸಿದ್ದು” ಮಾನವ ಸ್ವಭಾವಜನ್ಯವಾದ ಸ್ಹ ಷ್ಟ ತ ದೋಷವೆಂದು 
ಹಲವು ವಿದ್ವಾ ೦ಸೆರ ನಿ, ಇಷ್ಟ ಲ್ಲದೆ, ಅರಿಸ್ಟಾ ಬೆಲ್‌ ತನ್ನ ವಕ ನಾಟಿಕವನ್ನಾಗಿ 
ಪರಿಗ್ರ ಒನಿದ್ದು ಸೋಫೋೀಕ್ಸಿ ಸನ ಈಡಿಪ ಹ ರೂಪತವನ್ನು ಈ ನಾಟಿ ದಲ್ಲಿ 
ಕ್ಯೋತವಾಗುವುದು ಸಂವಿಧಾನಕೌಶಲವೇ ಹೊರತು ಪಾತ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಪ್ರಗಲ್ಪತೆ 
ಯಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಕೆಲವು ವಿದಾ ಪ್ರಿಂಸರ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಅರಿಸ್ಟಾ ವ್‌ ಮ ನಾಟಿಕವನ್ನು 
ಆರಿಸಿದ್ದು ತನ್ನ ಸೂತ ತ ಅನುಕೂಲವಾದ ನಿರರ್ಶನವಾಗಿದ್ದ ರಿಂದ ಮಾತ್ರ, 


ಅರಿಸಾ ),ಟಲಿನ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿಮರ್ಶೆ ೧೯ಷ್ಟಿ 


ಅದರ ನಿಜವಾದ ಕಾವ್ಯಗುಣಕ್ವಲ್ಪ. ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ನ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ನೋಡಿದ್ದರೆ 
ತನ್ನ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಅರಿಸ್ಟಾಟಲ್‌ ಬದಲಾಯಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ನೆಂದು ಡ್ರೈ ಡನ್‌ ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಅನೇಕ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಅನುಮೋದಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇನ್ನೂ ಕೆಲವರಂತೂ ರಚನಾಸ್ಟಾ ಲಿತ್ಯದಿ೦ಂದ ಕೂಡಿದ 
ತಾತ್ರಿಕದರ್ಶನಪ್ರಭಾಪೂರಿತವಾದ ಕೃತಿ ಮತ್ತು ರಚನಾಕೌಶಲದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಪತ್ರೇದಾರಿ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ, ಅರಿಸ್ಟಾಟಲ್‌ ತನ್ನ ಬಹುಮಾನವನ್ನು ಪತ್ತೇದಾರಿ 
ಕಾದಂಬರಿಗೇ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದನೆಂದೂ, ಅದು ಅವನ ಶಾಸ್ತ್ರಾಭ್ಯಾಸ ಜಡವಾದ ಮತಿ, 
ಹೃದಯಗಳ ಶೋಚನೀಯವಾದ ಸ್ಥಿತಿ ವಿಂದೂ ಪರಿತಾಪಪಡುತ್ಮಾರೆ. 

ಈ ಬೇಕೆಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸ್ಕವಿಕವಾದ ಅಂಶಗಳಷ್ಟು, ತಾತ್ರಿ ಕವಾದವುಗಳೆಷ್ಟೆಂಬು 
ದನ್ನು ಏವೇಚಿಸಬೇಕು. ಗ್ರೀಕರ ನಾಟಿಕಗಳೇನೋ ಸಾಮೂಹಿಕಪೂಜಾಜನ್ಯ, 
ಆದರೆ ಅರಿಸ್ಟಾಟಲನ ವೇಳಗೆ, ಪೂಜೆಯ ಆವರಣ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ತಪ್ಪಿದ್ದಿತು, ಮತ್ತು 
ಅರಿಸ್ಟಾಟಲ್‌ ತನ್ನ ಗ್ರೃಂಥದಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಅದನ್ನು ಕಾವ್ಯವಿಮರ್ಶೆಗಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ಎರಡನೆಯದಾಗಿ, ಗ್ರೀಕರ ನಾಟಿಕದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿಚಿತ್ರಣ ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರಿನ 
ನಾಟಿಕಗಳಲ್ಲಿನಷ್ಟು ಮುಂದುವರೆಯದಿದ್ದರೂ, ಅದು ಸೂತ್ರದ ಗೊಂಬೆಯಂತೆ 
ನಿರೂಪಿತವಾಗಿಲ್ಲ. ಈಸ್ಟಿಲಸ್‌ನಲ್ಲೇ ಇದನ್ನು ನಾವು ಕಾಣಬಹುದು. ಸ್ಲ್ರೈಟಿಮ್ಟೆ 
ಸ್ಟ್ರಾ 9 ಪಾತ್ರ ಮರೆಯಲಾಗದಂತಹುದು. ಪ್ರಾಮಿಥ್ಯೂಸ್‌ ನಾಟಕವಂತೂ 
ಪಾತ್ರಚಿತ್ರಣಕ್ಕೇ ಮೀಸಲಾಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅರಿಸ್ಟಾಟಲನ ಪ್ರಿಯನಾಟಿಕ 
ವಾದ ಈಡಿಪಸ್‌ ನಲ್ಲೂ, ನಾಯಕ ನಿರ್ಜೇವವ್ಯಕ್ಕಿಯೇನಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಯೂರಿಪಿಡೀಸ್‌ 
ನಂತೂ ತನ್ನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತಿ, ಚಿತ್ರಣವನ್ನೇ ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೊರಟಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಅರಿಸ್ಟಾಟಲ್‌ ಇದನ್ನು ಗಮನಿಸದೇ. ಇರಲಿಲ್ಲ... ಅವನು ಈಡಿಪಸ್‌ ನಾಟಕವನ್ನು 
ಹೊಗಳಿದುದು ಸ್ವಮತಪುರಸ್ಥಾರಕ್ಕಂತೂ ಅಲ್ಲ. ಯೂರಿಸಿಡೀಸ್‌ನನ್ನು ಶ್ರೇಷ್ಟ 
ರುದ್ರಕವಿಯೆಂದು ತಾನೇ ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಅವನ ಕೃತಿಗಳಾವುವೂ ಶ್ರೇಷ್ಠಕೃತಿ 
ಗಳಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನೂ ಅಷ್ಟೇ ಖಚಿತವಾಗಿ ಅನ್ನು ತ್ತಾನೆ. ಸೋಫೋಕ್ಲಿಸನೂ ಕೂಡ 
ಆಧುನಿಕರು ಪರಿಗಣಿಸಿರುವಂತಹ ಎರಡನೆಯ ದರ್ಜೆಯ ಕವಿಯೇನೂ. ಅಲ್ಲ. 
ಅರಿಸ್ಟೋಫನಿಸ್‌ ಈಸ್ಥಿಲಸ್‌ ಮತ್ತು ಯೂರಿಪಿಡೀಸ್‌ರನ್ನು ತನ್ನ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಕಕ್ಸಿ ಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದುದೂ, ಯೂರಿಪಿಡಿಸ್‌ನನ್ನು ತೆಗಳುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಹೊರತು, ಸೋಫೋಕ್ಸಿ ಸ್‌ ಆ ಮಟ್ಟದ ಕವಿಯಲ್ಲವೆಂದಲ್ಲ. ಸೋಫೋಕ್ಸಿ ಸನ 
ಕವಿತ್ವದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಅಂದಿನ ವಿಮರ್ಶಕರಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನಾ ಭಿಪ್ರಾಯವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಅವನಿಗೆ ಪ್ರತಿಕಕ್ಸಿ ಗಳೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅರಿಸ್ಟೋಫನಿಸ್‌ ತನ್ನ ಇನ್ನೊಂದು ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 
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ಅವನನ್ನು "" ಮಧುಪ ''ನೆನ್ನು ತ್ತಾನೆ; ಅವನ ಕಾವ್ಯ " ಮಧುಪಾಕ ''ವಂತೆ. ಇಷ್ಟೇ ; 
ಅಲ್ಲದೆ ಅರಿಸ್ಟಾಟಲಿನಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಕವಿಹೃದಯನಾದ ವಿಮರ್ಶಕನೆಂದು ಹೊಗಳ 
ಲ್ಪ ಟ್ರಿ ರುವ ಅಘ ಸ್‌ ಕೂಡ ತನ್ನ ಔನ ಶ್ಯವಿಚಾರ ಚರ್ಚೆಯಲ್ಲಿ ಬಿನ್ನ ತ್ಯ ಗುಣದ 
ಕ್ರಷ್ಠನಿದರ್ಶನವನ್ನು ಸೋಫೋತ್ಸಸನ ಕಾವ್ಯದಿಂದ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ, pi ಆ 
ಗುಣವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಶ್ರೇಷ್ಟಕೃತಿ ಅರಿಸ್ಟಾಟಲ್‌ ಉದಾಹರಿಸಿರುವ ಈಡಿಪಸ್‌ 
ನಾಟಕವೆಂದೇ : ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅರಿಸ್ಟಾಟಲ್‌ ಕೇವಲ ತರ್ಕರಸಿಕ, 
ಸೂತ್ರಾವಲಂಬಿ ಎನ್ನು ವುದನ್ನು ಒಪ್ಪಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಈ ಚರ್ಚೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪಲ್ಪಭಾಗ ಪದಸಂದಿಗ್ಬತೆಯಿಂದ ಉಂಟಾಗಿದೆ. ಅರಿಸ್ಟಾಟಲ್‌ 
Whi ಕ ಪಾತ್ರ'' ಎಂಬ ಗಿ ಕ್‌ ಪದ ಅನೇಕಾರ್ಥವುಳ್ಳದ್ದು. ಅದಕ್ಕ 
ಶೀಲ, ಸ್ವಭಾವ, ಕೃತಿ ಎಂಬ ಅರ್ಥವೂ ಉಂಟು. ವ್ಯಕ್ತಿಯ " "ಕೈತಿಕದೃಷ್ಟಿ 
ಯನ್ನು ಚೀ '' ಪಾತ್ರ ಎಂದು ಅವನೇ ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಆ 
ಪದಕ್ಕೆ ನಾವು ಉ ಪಯೋಗಿಸೆ A sy ಪಾತ್ರ'' ಪದದ ವಿಶಾಲಾರ್ಥವೂ ಇದೆ. ಈ 
ಭೇದವನ್ನು ಗಮನಿಸದೆ, ಒಂದೇ ಬರಿನಜಂದಕ ಅರಿಸಾ ೨ ಬಲಿನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಅಳೆದರೆ 
ವಿರೋಧ pS ಆಶ ಶಿ ರ್ಯವೇನಲ್ಲ. ಅವನು ಪಾತ್ರ ನಾಟಿಕದಲ್ಲಿ ಗೌ ಎನ್ನು 
ವುದು, ಅವನು ಅದರ ಶೀಲವನ್ನು ಕುರಿತು Sau ಮತ್ತು ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಅಕರ 
ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕುರಿತದ್ದು ತ ನಾಟಕದ ಮುಖ್ಯಲಕ್ಷ ಣವೇ “ ನಾಟ್ಕ 1 ಕಾರ್ಯ?” 
ಅದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೇ ನಾಟಕವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಪಾತ್ರವಿಲ್ಲದೇ ಕಾರ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದು ನಿಜ, ಆದರೆ ಪಾತ್ರದಿಂದ ಸದಾ ಕಾರ್ಯವಾಗಲೇಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮ 
ವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ನಾವು ಭಾವಗೀತದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ದಿಂದಲೇ ಅರಿಸ್ಟಾ ಟೆಲನು ಪಾತ್ರ ವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ನಾಟಕ ಸ ಸಾಧ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದು ; 
ಈ ಮಾತು ಅಕ್ಟ ಎ ಸತ್ಯವಾನ್ಹಾದಿದ್ದ ರ ಅದರ ಸೂ ಲವಾದ ಭಾವ ಸರಿಯೆಂದೇ 
ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತ. ದೆ. ಷೇಕ್ಸ್‌ ನಿಯರಿನ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ನೋಡಿದ್ದಕೆ ಅರಿಸ್ಟಾಟಲ್‌ 
ತನ್ನ ಕೆಲವು ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಗಳನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸುತ್ತಿದ್ದ ತರದು ದಿಟ ಆದರೆ ನಾಟಕ 
ದಲ್ಲಿ ವಸ್ಮು-ಪಾತ್ರಗಳ ಮುಖ್ಯಾಮುಖ್ಯತೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಬದಲಾಯಿಸುತ್ತಿದ್ದನೇ 
ಎ೦ಬುದು ಸಾ ಅಂದರೆ ಷೇಕ್ಸ್‌ ವಿಯರ್‌ನನ್ನು ಎಡ್ಸ ರ್‌ವಾಲೆಸ್‌ಗಿಂತ 
ಕೀಳಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಿದ್ದನೆಂದರೆ ಅದು ತಪು ಪು ಸೋಫೋಕ್ಲಿಸನ ಈಡಿಪಸ್‌ ನಾಟಕ 
ವನ್ನು ಆದರ್ಶಕ ಫತಿಯನ್ನಾ ಗಿ ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿದರೂ, ರುದ್ರಶವಿಗಳಲ್ಲಿ ಶಿ ಶ್ರೇಷ್ಟ ಯೂರಿಪಿ 


ತ ಠಿ 
ಡೀಸಿ ಗ ಎನು ತ್ತಾನೆ, ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಸಿಯರ್‌ನನು ಶೇಷ ರುದ್ರಕ ಘವಿ 


BND ದ್ರು 
ಯೆಂದು ಅಂಸ್ಟ್ರಾ ಟಿಲ್‌ ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಹೊಗಳುತ್ತ ದನ ನು, ಆದರೆ ಕಾಸ sa 
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ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅವನ ಕೃತಿಗಳು ಪೂರ್ಣವಾದುವುಗಳಲ್ಲವೆಂದು ಅಷ್ಟೆ ಸೀ ಖಚಿತವಾಗಿ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನು, ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ರಚನೆ ಸರಿಯಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅವು ಇನ್ನೂ ಸುಂದರ 
ವಾಗುತ್ತಿದ್ದು ವೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಅಸಾಧುವಾದು 
ದೇನೂ ಅಲ್ಲವೆಂದು ೧೯೨೦ ರಿಂದೀಜೆಗೆ ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರ್‌ ನಾಟಕದ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಪ್ರಕಟವಾದ ಗ್ರಾನ್‌ವಿಲ್‌ ಬಾರ್ಕರ್‌, ಎಲ್‌. ಸಿ. ನೈಟ್ಸ್‌, ಇ. ಇ. ಸ್ಟೋಲ್‌, 
ಟಿ. ಎಸ್‌. ಎಲಿಯಟ್‌, ಎಫ್‌. ಆರ್‌. ಲೀವಿಸ್‌ರವರ ವಿಮರ್ಶಾಲೇಖನ, ಗ್ರಂಥ 
`ಗಳನ್ನು ನೋಡಿದವರಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಿಯರಿನ ರುದ್ರನಾಟಿಕಗಳಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಕ್ಕಿವೈಭವದ ಪ್ರದರ್ಶಕಗಳು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಅವುಗಳ ಹಿಂಬದಿಯಲ್ಲಿರುವ ರಚನೆಯ 
ರೀತಿ ಅಷ್ಟೇ ಕುಶಲವಾದುದೆಂಬುದನ್ನು ಈ ವಿಮರ್ಶಕರು ಸಾಧಾರಗಳೊಡನೆ 
ಸ್ಥಾ ವಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ವ್ಯಕ್ತಿಜಿತ್ರಣವೇನೋ ಆಕರ್ಷಣೀಯವೇ, ಆದರೆ ನಾಟಕ 
ಒ೦ದು ಸಲಾಕೃತಿಯಾಗಲೂ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿ ಚಿತ್ರಣಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯಸ್ಥಾನವಾದ ವಸ್ತುನಿಜ್ದೆೇ 
ಇರಬೇಕು. ರುದ್ರಕವಿಯ ದರ್ಶನವೂ ಕೂಡ ವಸ್ತುಸೆಂವಿಧಾನದ ಮೂಲಕ 
ಹೊರಬೀಳುವುದೇ ಹೊರತು, ಪಾತ್ರದ ಒಂದೆರಡು ಮಾತುಗಳಿಂದಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 
ವಸ್ತುಸಂವಿಧಾನವನ್ನು ನಾಟಿಕದ ಆದ್ಭತತ್ವ, ಜೀವ ಎನ್ನು ತ್ತಾನೆ ಅರಿಸ್ಟಾಟಲ್‌. 


ಪಾತ್ರ ಅದರ ಮುಖ್ಯವಾದ ಅಂಗ ಮಾತ್ರ. 


(ಸಶೇಷ) 
ಎನ್‌. ಬಾಲಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ. 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ 


ಕಾಲಿದಾಸನ ಕಥಾನಕೆಗಳುಶ್ರೀ ವಿ. ವಿಂ. ಇನಾಂದಾರ್‌ ಅವರು ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : 
ಶ್ರೀ ಆರ್‌. ಜಿ. ಹುಕ್ಕೇರಿ, ಮಾರ್ಕೆಟ್‌ ರೋಡ್‌, ಧಾರವಾಡ ; ಪುಟ ೧೬೫ ; ಬೆಲೆ, 
ರೂ. ೧-೮-೦. 

ಬಹಳ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಕಾಳಿದಾಸನ ಮಹೋನ್ನ ತಿ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಕನ್ನ ಡದ ಮೂಲಕ ಕನ್ನ ಡಿಗರಿಗೆ ಗೋಚರವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಪಂಪನ ಕಾಲದಿಂದ ಹಿಡಿದು 
ಇಂದಿನ ತನಕ ಕಾಳಿದಾಸನ ಕಾವ್ಫನಾಟಕಗಳನ್ನು ಆಂಶಿಕವಾಗಿಯೊ ಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿಯೊ ಭಾಷಾಂತರಿಸುವ, ಅನುವಾದಿಸುವ, ಅನುಕರಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಸತತವಾಗಿ 
ನಡೆಯುತ್ತ ಬಂದಿದೆ. ಜೀವಂತವಾಗಿರುವ ಜನಾಂಗ ತನ್ನ ಮೇಲ್ಮೆಗಾಗಿ, ತನ್ನ 
ಬದುಕನ್ನು ಹಸನುಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ತನ್ನ ಇರವಿಗಾಗಿ ಇದನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಮಹಾಕವಿ ತನ್ನ ಕಾಲದ ಮತ್ತು ತನ್ನ ದೇಶದ ಜನರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಕಾವ್ಯವನ್ನು 
ಬರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಮಹಾಕಾವ್ಯ ಎಲ್ಲ ದೇಶಗಳ, ಎಲ್ಲ ಕಾಲಗಳ ಜನರನ್ನು ಕುರಿತದ್ದು ; 
ಅದು ಎಲ್ಲ ದೇಶಗಳ ಎಲ್ಲ ಪೀಳಿಗೆಯವರ ಸ್ವತ್ತು. ಬೌದ್ಧಿ ಕವಾಗಿ ಮಾನಸಿಕವಾಗಿ, 
ಸಾಮಾಜಿಕವಾಗಿ, ವೈಜ್ಞಾ ನಿಕವಾಗಿ ಊಹಾತೀತವಾದ ಪರಿವರ್ತನೆಗಳಾಗಿದ್ದ ರೂ 
ಆ ಕಾವ್ಯ ಹಳಸುವುದಿಲ್ಲ; ವಸಂತೋದಯದ ಕಾನನದಂತೆ ರಮ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಯುಗದ ಸಹೃದಯರೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಹೊಸತನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಾರೆ. 
ಆಯಾಯ ಕಾಲದ ಅಭಿರುಚಿದೃಷ್ಟಿಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಅಂಥ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು 
ವಿವರಿಸುವುದು, ಅನುವಾದಿಸುವುದು ಅತ್ಯಂತ ಆವಶ್ಯಸ. | 

ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಪದ್ಧಗದ್ಧ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಳಿದಾಸನ ಕಾವ್ಯ ನಾಟಿಕಗಳೆಲ್ಲ ಕನ್ನ ಡಕ್ಕೆ 
ಬಂದಿವೆ. ಆದರೂ ತಿಳಿಯಾದ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ, ಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ 
"ಗಳಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗುವಂತೆ ಒಂದು ಗ್ರಂಥ ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಕಾದಂಬರಿಯ 
ಕಲೆಗಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಜೆನ್ನಾ ಗಿ ನುರಿತ ಶ್ರೀ ವಿ. ಎಂ. ಇನಾಂದಾರರ ಕೈಯಿಂದ. 
ಬಂದಿರುವ ಈ ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಖತುಸಂಹಾರವೊಂದು ಬಿಟ್ಟಿರೆ ಉಳಿದೆಲ್ಲ ಕೃತಿಗಳ 
ಪರಿಚಯ ಸಾಕಷ್ಟು ಒದಗುತ್ತದೆ. ಕಾಳಿದಾಸನ ಸೃತಿಗಳ ಆಳವಾದ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ವೆ 
ಇದು ಪ್ರಜೋದಕಾರಿಯಾಗುತ್ತದೆಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ 
ಕವಿಯ ಮತ್ತು ಕಾವ್ಯದ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಪರಿಚಯ ಓದುಗರಿಗೆ ತುಂಬ ಸಹಕಾರಿ 
ಯಾಗುತ್ತದೆ. 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋ ಕನ ೧೯೭ 


ಇಸೋಪನ ನೀತಿಕಥೆಗಳು- ಶ್ರೀ ಕಚಿತ, ಮಳಗಿ: ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಸಮಾಜ 
ಪುಸ್ತಕಾಲಯ, ಧಾರವಾಡ ; ಪುಟಗಳು ೮-೬ ೮೮ ; ಬೆರೆ, ರೂ. ೦-೧೨-೦. : 

ಭಾರತೀಯರಿಗೆ ಪಂಚತಂತ್ರ ಹಿತೋಪದೇಶ ಹೇಗೊ ಗ್ರೀಕರಿಗೆ ಮತ್ತು 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರಿಗೆ ಇಸೋಪನ ಕಥೆಗಳು ಹಾಗೆ; ಅಷ್ಟೆ ಅಲ್ಲ, ಅವು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗಿವೆ. ವ್ಯವಹಾರ ನೀತಿಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮೂಲಕ ಜನರಿಗೆ 
ಬೋಧಿಸುವ ರೀತಿ: ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. ಪಾ ೨ಣಿಗಳ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಮಾನವನ 
ಜೀವನವನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುವ, ಆ ಮೂಲಕ ಅವನ ಓರೆಕೋರೆಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ 
ತೋರಿಸುವ ಜಾಣ್ಮೆ ಶ್ಲಾ ಘನೀಯವಾಗಿದೆ. 

ಇಸೋಪನ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯುತ,ಮವಾದುವನ್ನು ಆರಿಸಿ ತುಂಬ ಸೆರಳವೂ ಹಿತವೂ 
ಆದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆದು ಶ್ರೀ ಮಳಗಿಯವರು ವಾಚಕರ ಮುಂದಿಟಿ ದ್ದಾರೆ. ಒಂದೊಂದು 
ಕಥೆಗೂ ಆಕರ್ಷಣೀಯವೂ ಅರ್ಥಗರ್ಭಿತವೂ ಸುಂದರವೂ ಸೂಚ್ಛವೂ ಆದ ತಲೆ 
ಹೆಸರು ಕೊಟ್ಟಿರುವುದೂ, ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಕಥೆಯ ತತ್ತ ಎದ ವಿವರಣೆಯನ್ನು ಸೇರಿಸಿರು 
ವುದೂ ಜೊತೆಗೆ ಆ ತತ್ತ ವನ್ನು ಗರ್ಭೀಕರಿಸಿರುವ ಪ್ರಾಚೀನ ಕನ್ನ ಡ ಪದ್ಯಮಾಲೆ 
ಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸಿರುವುದೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಗಾದೆಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿರುವುದೂ ಕೃತಿಯ 
ಉಪಯುಕ್ತತೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿವೆ ಮತ್ತು ಅದರ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವನ್ನು ಅಧಿಕಗೊಳಿಸಿವೆ. 


ಜೇ 
ಭವ ಬಬ 


ತಾಯಿನಾಡು (ಸಂಕಲನ) ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಜೀವನ ಕಾರ್ಯಾಲಯ, ಬಸವನಗುಡಿ, 
ಬೆಂಗಳೂರು ; ಪುಟ ೨೩ ; ಬೆಜೆ, ರೂ. ೦-೮-೦. 

ತಾನು ಹುಟ್ಟಿದ ಮನೆ, ಊರು, ಪಾ ೨)೦ತ್ಯ, ನಾಡು ಇವುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಯಾರಿ 
ಗಾಗಲಿ ವಿಶೇಷವಾದ ಅಭಿಮಾನ ಹೆಮ್ಮೆ ಆನಂದ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತವೆ. ತನಗೆ 
ಜನ್ಮ ವಿಶ್ರ, ನೆಲ ಬಂಜರಾಗಿದ್ದರೂ ಅವನ ಪಾಲಿಗೆ ಶಕ್ತಿಯ ವಿದ್ಯುದಾಗರ ; ಸೌಂದರ್ಯದ 
ತವನಿಧಿ. ಇಂಥ ಭಾವನೆಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಪಂಚದ ಎಲ್ಲ ಹಿರಿಯ ಕಿರಿಯ 
ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಕಾದಷ್ಟು ಸಿಗುತ್ತವೆ. 

ಕನ್ನ ಡ ಕವಿಗಳ ದೇಶಾಭಿಮಾನ ಮತ್ತು ದೇಶಭಕ್ತಿ ಎಂದೂ ಅರೆಕೊರೆ 
ಯಾದುದಲ್ಲ. ತಮ್ಮ ಗ್ರಾಮಗಳ, ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಂತಗಳ ಸೌಂದರ್ಯವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ 
ತಮ್ಮ ನಾಡಿನ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನ ಕಂಡಿದ್ದಾ ರೆ; ತಮ್ಮ ರಾಜರ ಶೌರ್ಯ ಮಹಿಮೋನ್ಹ ತಿಗಳ 
ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ನಾಡಿನ ಭಾಗ್ಯದೇವತೆಯ ಮಹಿಮೋನ್ನ ತಿಯನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದಾ ಪ 
ರಾಜಶಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಸಮಯ ಸಿಕ್ಕಿದರೆ ಸಾಕು 


೧೯೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಔಚಿತ್ಯದ ಎಲ್ಲೆ ಯನ್ನು ಮೀರಿದ ವರ್ಣನೆಯ ಮೂಲಕ ತಮ್ಮ ಉತ್ಕಟ ದೇಶಾಭಿ : 
ಮಾನವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವ ಕವಿಗಳಿದ್ದಾರೆ. ಅನೇಕ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ನಾಡುನುಡಿಗಳ 
ಹಿರಿಮೆಯ ದ ಬರುತ್ತದೆ. ದೇಶಪೆ ನ್ರೀಮವನ್ನು ಕುರಿತ ಹಲವಾರು ಪ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು 
ಶಾಸನಗಳಿಂದ ಪಂಪ ರನ್ನ ಆಂಡಯ್ಯ ಮೊಟ ಕೃತಿಗಳಿಂದ ಉದ್ದ ರಿಸಿ 
ಒಂದೆಡೆ ಕೂಡಿಸಿದೆ. ಕನ್ನ ಡನಾಡು RR ಕನ್ನ ಡನುಡಿ ಹಿರಿದು, ನ್ಹಡ ನೆಲ 
ಸಮೃದ್ಧ ವಾದುದು, ಕ ಕನ್ನಡಿಗರು ಶೀಲವಂತರು ಎ ಈ ಇ! ಗ್ರಂಥದಿಂದ 
ಸೃಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 
ದೇ.ಜ.ಗೌ. 


x 
* x 


ಅಂಬುಜಾಕ್ಷಿ (ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಾದಂಬರಿ)-ಲೇ ಖಕರು : ವಿಸ್‌. ವೆಂಕಟರಾಜ ; ಪ್ರಕಾ 

ಶಕರು: ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಪ್ರಕಾಶನ, ಯೋಗಿಂದ್ರಸದನ, ಉಡುಪಿ; ಪುಟಗಳು ೨೨.೯೮; 
ಬೆಲೆ, ರೂ. ೦-೧೪-೦. 

ವೇಶ್ಯಾವ ೃತ್ರಿಯನ್ನು ಈಗಾಗಲೇ ಜು ಹಲವು ವಿಧವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿರುವರು. 
ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಕಥೆಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಕಾಮದ ಬಣ ನೆಗೆ ಕೈಹಾಕಿದ್ದಾರೆ, 
ತಮ್ಮ ಶಲ )ಿನೆಯಿಂದ ವೇಶ್ಯೆ ಯರು ಮಾಬು | ವಿವಿಧ. ರೀತಿಯ ಜಾಡು 
ಯನ್ನೇ ಚಿತಿ ಶಿಸುವುದು ಬದ್ದ ಅಶ್ಲಿ ಲತೆಯನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿದರೂ ಅದರಿಂದ 
ಸಹ ; ದಯರಲ್ಲ ಉಂಟಾಗುವ ಭಾವ ಅಶಿ ೀರಿತೆಯುಳ್ಳುವಾಗಿರಬಾರದು ; ಜೆಗುಪಾ 
ಭಾವವನ್ನು ತರುವಂಥದಿರಬೇಕು. ಅಹರಲಣ ಅವನು ಅನೀತಿಯನ್ನು ರ 
ಮೂರೋತ್ಪಾ ಟನ ಮಾಡುವಂತಾಗಬೇಕು. 

ಈ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಅಂಬುಜಾಕ್ಸಿ ಯು ವೇಶ್ಯೆ ಯ ಮಗಳು. ಆಕೆಯು 
ತಾಯಿಯ ವೇಶ್ಯಾವೃ ತ್ರಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಹೇಸಿದಹಕು ಕಸು ಆದರ್ಶಸೆತಿಯಾಗಿ 
ಬಾಳಬೇಕೆಂದು ಮನಸ್ಸ ೦ಕಲ್ಪ ಮಾಡಿದವಳು. ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಬಂದ ತಿ ಶ್ರೀಧರಮೂರ್ತಿ 
ಯೆಂಬುವನು ಆಕೆಗೆ ಡು ಮತ್ತೆ ಕ್ಮ ರೆಯಾದ. ಅಂಬುಜಾಕ್ಸಿ ಗೆ ಒಂದು 
ಮಗುವೂ ಜನಿಸಿತು. ಅಷ ರಲ್ಲಿಯೇ ನ ಅನ್ನ ಹಾಕುತ್ತಿ ದ್ದ ಬಾಯ ಸಾಯಲು, 
ಅನ್ನ ಸಂಪಾದನೆಗೆ ಬೇಕೆ ಮಾರ್ಗವಿಲ್ಲದೆ ತಾಯಿಯ ವ ತ್ರಯನ್ನೆ € ಅವಲಂಬಿಸಿದಳು. 
one ಲೇಖಕರು ಮುನ್ನು ಡಿಯಲ್ಲಿ " ಅಂಬುಜಾಕ್ಷಿ ಸ ದೋಷಿಯಾದರೂ 
ನಿರ್ದೋಷಿ ' ಎಂದು ತ್ಮಿ ರೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ದೋಷಿಯೆಂದಕ್ಕೆ "ವೇಶ್ಯೆಯ 
ಮಗಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾದರೆ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನವಿಲ್ಲ' ಎಂದೋ ಏನೋ ತಪ್ಪಿಸಿ 
ತೊಂಡು: ಶ್ರೀಧರಮೂರ್ತಿಯೇ. ಹೊಂ ಒಲಿದು ಆಮೇಲೆ ಕೈಬಟ್ಟದ್ದು 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ | ೧೯೯ 


ಮಹಾಪರಾಧ. ಕೊನೆಗೆ ಅಂಬುಜಾಕ್ಸಿಯ ಕೈಗೆ ಆತನು ಸಿಕ್ಕುತ್ತಾನೆ. ಆಕೆಯು 
ಆತನ ಮೇಲೆ ಸೇಡುತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದಿತ್ತು. ಆದರೆ, ಸಂಸಾರಿಯಾದ ಶ್ರೀಧರ 
ಮೂರ್ತಿಯ ಸಂಸಾರವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಲು ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲದೆ ತಾನೇ ದೋಷಿಯೆಂದು 
ಸುಮ್ಮನಾಗುತ್ತಾಳೆ. 

ಈ ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ವರ್ಣನೆಯು ಹಿತಮಿತವಾಗಿದೆ. ವೇಶ್ಲಾವೃತ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿದರೂ ಅಶ್ಲೀಲತೆಯ ಸೋಂಕಿಲ್ಲ. ಅಂಬುಜಾಕ್ಲಿ ಯ ನಿಸ್ಸಾ ಟಾ 
ಗ್ದ ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಯಾರಿಗಾದರೂ ಅನುಕಂಪ ಉಂಟಾಗದಿರದು; ಅವಳ 
ಅಪರಾಧ ಕ್ಸ ಮ್ಯುವೆಂದು ತೋರದಿರದು. ಈ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಓದಿದಾಗ ಸಮಾಜದ 
ಕುಂದುಕೊರತೆಗಳು ಕಾಣುತ್ತವೆಯೇ ಹೊರತು, ವಾಚಕರ ಮನಸ್ಸು ಉದ್ರೇಕಕ್ಕೆ 
ಪಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


¥ 
ಜೇ "ಖೇ 


ಸೃಪ್ಸನೌಕೆ (ಕವನಸಂಗೃಹ)ಬರೆದವರು : ಕುಸುಮಾಕರ ದೇವರ ಗೆಣ್ಣೂರು ; ಪ್ರಕಾಶ 
ಈರು : ಪುರೋಹಿತ ಪಬ್ಲಿಷಿಂಗ್‌ ಕ್ರಾಸ್‌, ಸೊಲ್ಲಾಪುರ ; ಪುಟಗಳು ೭೨-4೧೦; ಜಿಲೆ, 
ರೂ. ೦-೧೨-೦. 

ಹಿರಿಯರಾದ ಬೇಂದ್ರೆ, ಮುಗಳಿಯವರ ಹರಕ, ಆಶೀರ್ವಾದಗಳೊಂದಿಗೆ 
ಹುಸುಮಾಕರ ದೇವರ ಗೆಣ್ಣೂರು ಅವರು ತಮ್ಮ ಮೊದಲನೆಯ ಕವನಸಂಗ್ರಹವಾದ 
ಸ್ಪಪ್ಪ ನೌಕೆ 'ಯನ್ನು ತೇಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದೊಂದು ಪ್ರೇಮಗೀತೆಗಳ ಸಂಗ್ರಹ. 
ಪ್ರಣಯ ಅದರ ಕೆಲವು ಮುಖಗಳು, ಸೆಂಸಾರ ಅದರ ಕೆಲವು ಮುಖಗಳು ಇಲ್ಲಿನ 
ಈನಿತೆಗಳ ವಸ್ತುವಾಗಿವೆ. ಶುದ್ಧ ಪ್ರೇಮ, ಪ್ರಣಯ ಬಾಳುವೆಯ ಅಮೂಲ್ಯ ಫಲ. 
ಹಾಗೆಯೇ ಶುದ್ಧ ಪ್ರೇಮಗೀತೆಗಳೂ ಕಾವ್ಯದ ವಿರಳಫಲ. ಪ್ರೇಮವನ್ನು ವಸ್ಸು 
ವಾಗುಳ್ಳ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಹಲವು ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮವೇ ಕಾಣದೆ ಹೋಗಿರುವುದೂ, 
ಉದ್ದೆ €ಶ ನಗೆಗೀಡಾಗುವುದೂ ಹೊಸ ವಿಚಾರವಲ್ಲ. ಸರಳತೆಯನ್ನೋ ನವ್ಯತೆ 
ಯನ್ರೊ € ಅರಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಹಾದಿ ತಪ್ಪಿರುವುದೂ, ಛಂದಸ್ಸಿನ ಸ್ವಚ್ಛ ೦ದ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆದು ಗದ್ಯಪದ್ಯಗಳ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಕಾಣದೆ ಹೋಗಿರುವುದೂ ಇಂದಿನ 
ಘವಿತೆಯ ಲಕ್ಷ ಇಗಳಾಗಿವೆ. 

ದೇವರ ಗೆಣ್ಣೂರರ ಈ ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಪ್ರೇಮಗೀತಗಳು ಸುಂದರವಾಗಿವೆ, 
ಸೆರಳವಾಗಿವೆ. ಹಳೆಯ ಚಿತ್ರಮಾತುಗಳನ್ನೆ € ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅವರ 
ಕಲ್ಪನೆ ಅದಕ್ಕೆ ಹೊಸತನವನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಇಂದಿನ ತರುಣಕವಿಗಳು ಹೇಗೆ 


ಪು ನ್‌ 
೨೦೦ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಕುವೆಂಪು, ಬೇಂದ್ರೆಯವರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಮರ್ಥರಾಗಿಲ್ಲವೋ 
ಹಾಗೆ ಪ್ರೇಮಗೀತಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವವರೂ " ಮೈಸೂರ ಮಲ್ಲಿಗೆ 'ಯ ಕಂಪಿನಿಂದ 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಮರ್ಥರಾಗಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವರು ಮಾತ್ರ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಹೊಸ ಹಾದಿಯನ್ನು ಸೃಜಿಸಬಲ್ಲವರಾಗುತ್ತಾಕೆ. ದೇವರ ಗೆಣ್ಣೂರರ ಈದಿತೆಗಳ ಮೇಲೆ 
ನರಸಿಂಹಸ್ತಾ ಮಿಯವರ ಕವಿತೆಗಳ ಪ್ರಭಾವ ಅಪಾರವಾಗಿದೆ. ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ, ಭಾವದಲ್ಲಿ, 
ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ, ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ, ಆರಂಭಮುಕ್ತಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿನ ಬಹುಪಾಲು ಕವಿತೆಗಳು 
ನಮಗೆ ಮೈಸೂರ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಕವಿತೆಗಳ ನೆನಪು ಕೊಡುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳ ಗಾಢವಾದ 
ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ವತ್ತಿ ತೋರುತ್ತವೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಈ ಕವಿಯ ವಿಶಿಷ್ಟತೆಯನ್ನು ಗುರುತು 
ಮಾಡಿ ಹೇಳುವುದು ಕಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 

"ಏಳಿರಲ ಹೊತ್ತಾಯ್ದು ' ಕವಿತೆಯ ವಸ್ತು "ರಾಯರು ಬಂದರು ಮಾವನ 
ಮನೆಗೆ ' ಎಂಬುದರದು. "ಹುಟು ಹಬ್ಬ ' ಎಂಬ ಕವಿತೆಯ ಮೊಡಲಪದ್ಯ ಓದುತ್ತಲೇ 
ಅದರ ರೀತಿ ವರವುತಂದದ್ದೆ ೦ದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ, ಪುಣ್ಯವಂತೆ, 
ಇ೦ತಹವೆ ನಿಮ್ಮ ಹವನ, ಸಾಕಿನ್ನು ಹುಡುಗಾಟ, ನಲ್ಲ ಬರುವನು ಎಂದು ಮುಂತಾದ 
ಕವಿತೆಗಳು ಯಾವುದೋ ನೆರಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವುದು ಮೊದಲ ಓದಿಗೇ ಗೊತ್ತಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಅನುಕರಣದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗಬೇಕೆಂದು ಮುಗಳಿಯವರು ಸೂಚ್ಯವಾಗಿ 
ಹೇಳಿರುವ ಮಾತನ್ನು ಈ ಈದಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. ಸ್ವಂತ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯಬೇಕು, 

"" ಏನು ಕಡಿಮೆಯು ನನಗೆ? ಮುತಿ ನಂತಹ ಎರಡು 
ಮಕ್ತ್‌ಳಿವೆ ಅವೆನನಗೆ ವಜ್ರದೋಲೆ 
ನಿಮ್ಮ ವಿಶ್ವಾಸವನ ಉಟ್ಟು ಹೊದೆಯುನೆನಲ್ಲ 
ಬೇತೆ ಜರತಾರಿಗಳು ಏಕೆ ಮೇಲಿ?» 
ಎಂಬಲ್ಲಿ, ಹಾಗೂ 
"" ಪಾರಿಜಾತಕೆ ಮತ್ತೆ ಬೇರೆ ಬಣ್ಣವು ಬೇಕೆ? 
ಸಂಪಗೆಗೆ ಸೌರಭದ ಸಾಲ ಬೇಕೆ ? 
ಒಲವು ಮಲ್ಲಿಗೆ ಮುಡಿದ ಬಾಳಹೆಣ್ಣಿನ ಮುಡಿಗೆ 
ಇನ್ನು ಳಿದ ಹೂವುಗಳ ಆಸೆಯೇಕೆ ? 
ಎ೦ಬಲ್ಲಿ ದೇವರ ಗೆಣ್ಣೂರರು ಓದುಗರ ಮನ ಸೆಳೆಯುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆಯೇ 
ಅಡುಗೆ ಮನೆಯಲಿ ಹೊಕ್ಕೆ, ದೇವರೆದುರಲಿ ದೀಪ 
ರಾಮನಾಗಮನವನು ಕಾಯ್ವಹಕ್ಕಿ 
ತೊಳಲುವಂದದಿ ಹೇಗೋ ತೆವಳುತ ಲುಳಿದಿತು 
ಜೀವವನು ಹಿಡಿದಿತ್ತು ನೊಂದು ಬಕ್ಕ ನ 


ವ್ಯಾವಲೋ ಕನ ೨೦೧ 


ಎ೦ಬೆಡೆಯಲ್ಲಿ, ಮತ್ತು 


ಒಲವು ತಾ ಮೈ ತಳೆದು, ಚೆಲುವಿಕೆಗೆ ಕಣ್ಣಾಗಿ 
ನಿಂತಿಹುದು ಎದುರಿನಲಿ ಮುದವನುಟ್ಟು 
ನನ್ನ ನಿದ್ರೆಯು ಕೆಟ್ಟಿತೆಂಬ ತಳಮಳದಲ್ಲಿ 
ಕ್ಷಮೆಯ ಕೇಳುತಲಿತ್ತು ಮೂಗುಬಟು ಸ್ತ 


ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಕಲ್ಪ ನೆಯನ್ನು ತೇಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. ತನ್ನ ಬಗೆಗೆ 
ಜನ ಆಸೆಯನ್ನು ಇಟ್ಟಿ ಕೊಳ್ಳುವುದು ತನಾ ಮು ಸ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸ 
ಹಾಕ್ಕತೆಯೊಡನೆ, ದೊಡ್ಡ ಆದರ್ಶಗಳನಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಕಾವೈಕ್ಷೆ ಶೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ನಡೆಯು 
ತ್ತಿರುವ ದೇವರ ಗೆಣ್ಣೂ ರತಃ ಸತತ ಅಭ್ಯಾಸ, ಅನುಭವದ ಪ 3 ಇವುಗಳಿಂದ ನಾಳೆ 
ದೊಡ್ಡ ಕವಿಯಾಗಿ, ಕ ಬಗೆಗೆ ಆಸೆ ಸೆಯನಿಟ್ಟು Rao ನಿರಾಸೆಯಾಗದಂತೆ 
ದೇವರು ನಡೆಸಿಕೊಡಲಿ ಎಂದು ನಮ್ಮ ಪಾ ತ 
ಹಾ. ಮಾ. ನಾಯಕ. 


ಜೇ 
* ೫% 


ಭಾವತೀರ್ಥ (ಕನಿತಾಸಂಕಲನ) ಕನಿ : ಶ್ರೀ ಡಿ. ಎಸ್‌. ಕರ್ಕಿ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : 
ಉದಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾಶನ, ಬೆಳಗಾವಿ ; ಪುಟಗಳು ೬೪ 3-೧೦ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೧-೦-೦. 

"ನಕ್ಷ ತ್ರಗಾನ 'ವೆಂಬ ತಮ್ಮ ಮೊದಲನೆಯ ಕವನಸೆಂಕಲನದಿಂದ ಕನ್ನ ಡ 
ಜನರಿಗೆ ಪರಿಚಿತರಾದ ಶ್ರೀ ಕರ್ಕಿಯವರ ಈ ಎರಡನೆಯ ಸಂಕಲನಕ್ಕೆ ಒಂದು 
ವಿಶಿಷ್ಟತೆಯಿದೆ. ಇಲ್ಲಿನ ಇಪ್ಪತ್ತು ಕವನಗಳು ಕನ್ನ ಡನಾಡಿನ ವಿವಿಧ ಪುಣ್ಯಸ್ಸೇತ್ರ 
ಡಾ ಸಂದರ್ಶಿಸಿದಾಗ ಕವಿಯ ಹೃದಯದಿಂದ ಹೊಮ್ಮಿ ಬಂದುವಾಗಿವೆ. 

. ಮಲೆನಾಡಿನ ಗಿರಿ ನಿರ್ಯುರದಂತೆಯೇ ಸ್ವಚ್ಛ ೦ದವಾಗಿ, ಪವಿತ್ರವಾಗಿ, 
ಚನಾಗಿ ಅವರ ಕಾವ್ಯ ದ ಸೆಲೆಯು ಹೊರಹೊಮ್ಮಿ ದೆ. ಅದರ ಮಂಜುಳಗಾನಕ್ಕೆ 
ಮೋಹಿಸದವರು ವಿರಳ. ಪ್ರ ಹೊನಲಿನಲ್ಲಿ ತ್ರದ ಆರೋಗ್ಯಕರ, ಆಹ್ಲಾದ 
ಸರ... ಈ "ಭಾವತೀರ್ಥ 'ದಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧ ಹ್ಕ )ದಯಸೆಂಸ್ಕಾರನಿದೆ. ಪುನೀತಚಿತ್ಯದ 
ಪ್ರಸನ್ನ ತೆಯಿದೆ ಗಿ ಹೆ ಶ್ಲೇತ್ರಪ ಪ್ರವಾಸಿ ಹ ಕದಿ ಸಾತಿ ಶ್ರಿಕಜೀವನದ ಪ್ರಶಾಂತ 
ಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿ ನಾಡ ನಿಕ್ಷೇ್ರಗಳನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ತನ್ನ ಲ್ಲುದಿಸಿದ ಬೆಳಕನ್ನು 
ಉಳಿದವರಿಗೂ ನೀಡಿದ್ದಾನೆ... . ಭಾವಿಕರಾದರೂ ಶ್ರೀ ಕರ್ಕಿಯವರು ಸಾಂಪ್ರ 
ದಾಯಿಕರಲ್ಲ. ಅವರ ದೃ ಪ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಆಧುನಿಕತೆಯಿದೆ ; ನಾವೀನ್ಯವಿದೆ ಹ್‌ ವು 
ಮುಂತಾಗಿ ಈ ಕೃತಿಗೆ " ನುಡಿ 'ಯನ್ನು ಬರೆದ ಫ್ರಿಸ್ಸಿ ಪಲ್‌ ವಿ. ಕೃ. ಗೋಕಾಕ 
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ಅವರು ಕವಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನೂ, ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನೂ ಕುರಿತು ಉದಾರವಾದ ಮಾತು : 


ಈಡ 
ಷಿ. 
ಗಳನ್ನು ಆಡಿದ್ದಾ ರೆ. 
" ಸುಳಿದು ಬಾ, ಎಲೆ ಜೀವ, ಚೆಲುವಾಡುನೆಡೆಗಳಲಿ ' 


PLN 119,108: ಇ೪ ST 


ವಿತಿಂದೇಳು ನಿನ್ನೊಳಗೆ ತೆರೆಯಾಡುತಿದೆ ತೀರ್ಥ ! 

ಎ೦ದು " ಭಾವತೀರ್ಥ 'ದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ ಕವಿ "ಗೋಕರ್ಣದ ತೀರದಲ್ಲಿ' 

ಗುಡಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ನಕಾರ 

ಹೊರಗುಂಟು ಸತ್ಯ ಸಾಕಾರ 
ಎನ್ನು ತ್ರಾ ತರೆ. ಇಂಥ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ " ಚೆಲುವೇ ದೇವರು, ಒಲವೇ ಪೂಜಿ ' ಎಂದು 
ನಂಬಿದ ಕವಿಯ ಆತ್ಮ ಗತಿಯನ್ನು ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. ಪುಣ್ಯಕ್ಷೆ ೇೀತ್ರಗಳು, ಅಲ್ಲಿನ 
ಗುಡಿಗೋ ಪುರಗಳೂ ie ರ ಸಂದರ್ಶನದ ನಿಮಿತ್ತ ಮಾತ್ರ ವಾಗಿವೆ. ಗೋಪು 
ರದ ಮೇಲೆ ತೇಲುವ ಮೋಡಗಳನ್ನೂ , ಅವುಗಳ ಮೇಲಿನ pe ಆಗಸವನ್ನೂ 
ಕಾಣಲು ಕರ್ಕಿಯವರು ಸಮರ್ಥರಾಗಿದ್ದಾ ರೆ. ಗುಡಿಯ ಒಳಗೆ ಸೇರಿರುವ 
ಮಹಾಬಲೇಶ್ವ ರನ ನಗೆಯೇ ಹೊರಗಿನ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಲ್ಲೂ ಜೆಲ್ಲಿರುವು ದನ್ನು ಗಮನಿಸಲು 
ಅವರು ಶಕ ಕ್ರ ರಾಗಿದಾರೆ. ಶಿಲೆಯಲ್ಲಿ Es ಅರಳಿರುವ ಕನ್ನ ಡಿಗರ ಜೀವನ 


ಮಂದಾರದ ಕಂಪನ್ನು ಅವರು ತಮ್ಮ ನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಸೆರೆಹಿಡಿಯಲು ಪ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದಾರೆ. 


ಪ್ರಯತ್ನ ದಲ್ಲಿ ಕ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ಸಿ ್ರಿಯಾಗಿರುವುದು ತ. ಡೆ 
" ಹರಿಯುತಿರುವೆನು ಹರಿಯುತಿರುವೆನು ಬಾಳನೆಂತೋ ನೂಕುತ 
ಹೋದ ಹಗಲನು ಬಂದ ಇರುಳನು ನೊಂದ ಮನದಲಿ ತೂಗುತ' 
ಎ೦ದು ಆರಂಭವಾಗುವ ಈ ಸಂಕಲನದ ಸುದೀರ್ಥ ಕವನವಾದ " ತುಂಗಭದ್ರೆಯ 
ಹಾಡು ' ಎಂಬುದು ನನ್ನೆ ಯದನ್ನು ನೆನೆದು, ನಾಳಿನದನ್ನು ಯೋಚಿಸುವ ಇಂದಿನ 
ಹಾಡಾಗಿದೆ. ಹಗಳು ಯಂತ ಹರಿಯುವ ಚ ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡಜನದ 
ಗತವೈಭವ ತಾನೇತಾನಾಗಿ, ಸೂಚ್ಯವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿದೆ. 
ಕೃಷ್ಣ ದೇವನ ದೃಷಿ ಯರಳಿದ ತೆರದಿ ಅರಳಿತು ಸೌಂದರ 
ವಿಜಯನಗರದ ಸರ್ವಸುಂದರ ಮಂದಿರಂಗಳ ಚಂದಿರ 
ಆದರೆ ಆ ಸೌಂದರ-ಚಂದಿರಗಳು ಇಂದು ಹಿಂದಿನ ಮಾತುಗಳಾಗಿ ಹೋಗಿವೆ ; ಅದರ 
ಕ್ರಯಾಶಕ್ತಿ ಇತಿಹಾಸದ ಮಾತಾಗಿ ಉಳಿದಿದೆ. ನಮ್ಮ ಸಣ್ಣತನದ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಆ 
ಚ್‌ ಕನಸಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ. ಕಣ್ಗೆ ದುರು ಇರುವಂಥದನ್ನೇ : ಕನಸೆಂದು ಭ್ರಮಿಸುವ 
ಜನ ನಾವಾಗಿದ್ದೆ €ವೆ. ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕ ಕಲ್ಲು ಚೀ; ಇಂದು ಜೀವಗಳು 


Ec ್ಟಿ 
ಸೌಧ ಗಾವ 


ಬ ಬ್‌ 
ಗಡ ತ Bs 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ ೨೦ 


ಕಲ್ಲಾ ಗುತ್ಕಲಿವೆ. ವಿಜಯನಗರದ .: ಕಲಾವೈಭವದ ಅವಶೇಷವನ್ನು ಕಂಡವರಿಗೆ 
ಯಾರಿಗೆ ತಾನೆ ಹೀಗೆಲ್ಲ ಅನ್ನಿ ಸದಿರದು ? 

ವಿಜಯನಗರದ ಒಂದರ ಕಥೆ ಇದೆ? ತುಂಗಭದ್ರೆಯೊಬ್ಬಳ ಹಾಡೆ ಇದು? 
ಕಾವೇರಿಯಿಂದ ಗೋದಾವರಿ ವರೆಗಿನ ಎಲ್ಲ ಜಲಕನ್ಯೆಯರ ಹಾಡೂ ಇದೆ. ಎಲ್ಲ 
ಅವಶೇಷಗಳ ಕಥೆ ಇದೇ. ಕವಿಯಾದ ಸೂಕ್ಷ ೬ಸಂವೇದಿಯಾದ ಪರ್ತ್ಕಿೀಯವರು 
ಇದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಅಷ್ಟಕ್ಕೇ ನಿಲ್ಲದೆ ಅದರ ಮುಂದಿನದನ್ನೂ ಅವರು 
ಕಂಡಿದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಒಂದೇ ಸಮನೆ ಹರಿಯುವ ತುಂಗಭದ್ರೆಗೂ ಒಂದು ಆಸೆ 
ಯಿದೆ ; ಹೊಸ ಯುಗವನ್ನು ಕಾಣುವ ಹ೦ಬಲು ಮರೆಯಾಗಿಲ್ಲ. 

ಜೋಗ ಅವರಿಗೆ ಜಲವು ರಚಿಸಿದ ಕಾಮ; ಅಲ್ಲಿನ ನಾಲ್ಕು ಕವಲುಗಳು 
ಅವರಿಗೆ ವೀರ, ಕೋಪ, ಶೃಂಗಾರ, ಶಾಂತ, ರಸ ಉಕ್ಕಿ ಹರಿಯುವಂತೆ ತೋರು 
ತವೆ. ಶಿವಯೋಗದ ಮಂದಿರ ಅವರಿಗೆ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಪರಮಾನಂದದ ಸುಧ ಸೂಸುವ 
ಚೆಂದಿರ. ಪಟ್ಟದ ಕಲ್ಲಿನ ಶ್ರೀ ವಿರೂಪಾಕ್ಸೆ ೀಶ ಮತ್ತು ಪಾಪನಾಥೇಶ--ಶಿಲ್ಪನಂದನ 
ದಲ್ಲಿ ಅರಳಿದ ಮಂದಾರವೆರಡು. ಶಿಲ್ಪಕವಿ ಉಳಿಯ ಕಂಠವ ಶಿಲಾಪತ್ರದಲ್ಲಿ 
ನಾಂಟಿಸುತ್ತ ಬರೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದ ಶಿಲ್ಪದ ಕಾವ್ಯ ಗೊಮ್ಮ ಬೇಶ್ವರ. 

ಕೂಡಲಸಂಗಮ, ನಸಸರೋವರಗಳನ್ನು ನೋಡುವ ಮನಸ್ಸು , ಐಹೊಳೆ, 
ಬಾದಾಮಿ ಪಟ್ಟದ ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಕಾಣುವ ಮನಸ್ಸು , ಜೋಗ, ಕಾರವಾರ, 
ಗೋಕರ್ಣಗಳನ್ನು ಈಕಿ ಸುವ ಮನಸ್ಸು ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿಯೂ 
ಚೆಲುವನ್ನು ಕಾಣಲು ಹಾತೊರೆಯುವ ಜೀವ ಅಲ್ಲೆಲ್ಲ ದೇವರನ್ನು ಕಂಡಿದೆ. ಎಲ್ಲ 
ನಡ ಒಂದೇ ಬಗೆಯಾದ ಮನೋಧರ್ಮ ಹರಡಿರುವುದರಿಂದ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ 
ಹಲವಾರು ಮಾತುಗಳೂ--ಭಾವಗಳೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮರಳಿಬಂದಿವೆ. 

ಒಟಿ ್ರೈನ ಮೇಲೆ ಕರ್ಕಿಯವರ ಪೌರೋಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡಭಕ್ತರಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಸೌಂದರ್ಯ 


ತೀರ್ಥವೂ, ಕಾವೃಪ್ಪಸಾದವೂ ಧಾರಾಳವಾಗಿ ದೊರೆಯುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. 


2 
೫ ೫ 


ಐದಳ ಮಲ್ಲಿಗೆ (ಕವನ ಸಂಕಲನ)--ಐದು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕನಿಗಳು; ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಸ್ನೇಹ 
ಪ್ರಕಾಶನ, ಶಮನೇವಾಡಿ (ಜಿ. ಬೆಳಗಾವಿ) ; ಪುಟಗಳು ೬೪ 4-೧೦ ; ಬೆರೆ, ರೂ. 0೦.೧೫.೧. 

ಕಾದಂಬರಿಗಳೇ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿರುವ ಇಂದು, ಉಳಿದ ಸಾಹಿತ್ಯಕೃತಿಗಳ 
ಪ್ರಕಟಿಣೆಗಿರುವ ಅಡಚಣೆಗಳು ಅಷ್ಟಿ ಷ್ಠ ಲ್ಲ. ಅದರಲ್ಲೂ ಪದ್ಯಗಳ ಬಗೆಗಿರುವ ಅನಾದರ 


ಟಿ 
ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಒಂದೇ ರೀತಿಯದಾಗಿದೆ. ಈ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಪ್ರಮುಖ ಕವಿಗಳ 


೨೦೪ ಪಬುದ ಕರ್ಣಾಟಕ 
೬೨ ಲ 


ಪಾಲಿಗೇ ತಪ್ಪದಿರುವಾಗ ಹೊಸೆಬರ ಪಾಡೀನು- ಎಂಬುದು ಸಾಹಿತ್ಯಪ್ರೇಮಿಗಳ 
ವಿದುರಿಗಿರುವ ಪ್ರಶ್ನೆ ಯಾಗಿದೆ. 

ಇಂಥ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರ ಕರ್ನಾಟಕದ ಬೆಳಗಾವಿ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಶಮನೇ 
ವಾಡಿಯ ಐದು ಜನ ಯುವಕ ಕವಿಗಳು ಒಂದು ಹೊಸ ಪ್ರಯತ್ನ ನಡೆಸಿದಾರೆ. 
ಕನ್ನ ಡ ಕಾವ್ಯಕ್ಷ (ತದಲ್ಲಿ ಈಗಾಗಲೇ ತಕ್ಕಷ್ಟು ಹೆಸರು ಗಳಿಸಿರುವ ಶ್ರೀಗಳಾದ 
ಬ. ಗಿ. ಯಲ್ಲಟ್ಟಿ, ಶ್ರೀಕಾಂತ ಶಮನೇವಾಡಿ, ಬಾಳು ಬಿ. ಉಪಾಧ್ಯೆ, ಬಿ.ಎ., 
ಸನದಿ, ಭುಜೀಂದ್ರ ಮಹಿಷಿ ವಾಡಿ ಇವರೇ ಆ ಐವರು ಕವಿಗಳು. 

ಈ ಐದು ಜನ ಕವಿಗಳು ತಮ್ಮ ಐದ್ಬೆದು ಕವಿತೆಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ, ತಮ್ಮದೇ ಆದೆ 
ಸ್ನೇಹಪ್ರಕಾಶನ ಸಮಿತಿಯ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿ, ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ತಮ್ಮ ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನು ಉಳಿಸಿಹೋದ ಶ್ರೀ ಮಧುರಜೆನ್ಟ » ಪೆಜಾವರ ಸದಾಶಿವ 
ರಾಯರು, ಶಿವೇಶ್ವರ ದೊಡ್ಡಮನಿ, ಮತ್ತು ಬೆಳಗೆರೆ ಜಾನಕಮ್ಮ ಈ ಐದು ಕನಿ 
ಜೀವಗಳಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿದಾರೆ. ಹೀಗೆ ಈ ಕೃತಿ ಪ್ರಕಟಣೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಉತ್ಸಾ ಹವಿದೆ, 
ನಾವೀನ್ಯತೆಯಿದೆ, ಜೆಲುವಿದೆ. ಐದೂ ಜನ ಕವಿಗಳ " ಸಚಿತ್ರ ' ಪರಿಚಯವನ್ನು ಳ್ಳ ಈ 
ಐದಳ ಮಲ್ಲಿಗೆಗೆ ರಾಷ್ಟ್ರ ಕವಿ ಗೋವಿಂದ ಪ್ಳೈ ಅವರ ಮುನ್ನುಡಿಯ ರಕ್ಷೆ ಯಿದೆ. 

ಪ್ರಕೃತ ವಿಮರ್ಶೆಗಿರುವ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಯಲ್ಲಟ್ಟಿಯವರ ಮೊದಲ ಮೂರು 
ಕವಿತೆಗಳು ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಿವೆ. ಕೊನೆಯ ಎರಡರಲ್ಲೂ " ಒಪ್ಪಿದರೆ ಕೆಲಸ' ಎ೦ಬುದು 
ಅಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. ಕೆಲಸವಿಲ್ಲದೆ ಅಲೆಯುತ್ತಿರುವ ತರುಣನೊಬ್ಬನಿಗೆ ಬಹುಕಾಲದ 
ನಂತರದಲ್ಲಿ, ತನಗೆ ಬರುವ ಕೆಲವು ತಿಂಗಳ ಸಂಬಳದ ಅರ್ಧವನ್ನು ಸಾಹೇಬರಿಗೆ 
ಒಪ್ಪಿಸಿದರೆ ಮರುನಿಮಿಷವೇ ಕೆಲಸ ದೊರೆಯುತ್ತದೆಂಬ ವಿಚಾರ ತಿಳಿದು ಬಂದ 
ಸಂಗತಿ ಈ ಅಪೂರ್ಣ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿದೆ. ಕಾಶ್ಮೀರದ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಕುರಿತ "ಹಿತವಾದ ' 
ಪದ್ಯ ತೀರ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿದೆ. 

ನೀ ಸೂತ್ರಧಾರ ನಾ ಪಾತ್ರಧಾರಿ 

ಮೊ ವಿಶ್ವರಂಗದಲ್ಲಿ 

ನೀ ಕುಣಿಸಿದಂತೆ ನಾ ಕುಣಿಯುತಿರುವೆ 
ಕಾಲ್ಪೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಚೆಲ್ಲಿ ! 

ಎಂಬ ನೀ ಸೂತ್ರಧಾರ ನಾ ಪಾತ್ರಧಾರಿ ಎಂಬ ಪದ್ಯವೂ, "" ನಳಿದೋಳಿ 
ನುಯ್ಯಾಲೆ ನಾವಾಡುವಾ , , . ಚೈತನ್ಯ ಜೈತ್ರದಲ್ಲಿ ಚಿಗುರಾಗುವಾ , . .” 
ಮುಂತಾದ ಸಾಲುಗಳನ್ನು ಳ್ಳ ಚೈತನ್ಯ ಚೈತ್ರ ಎ೦ಬ ಪದ್ಧವು ಶ್ರೀಕಾಂತರ ಪದ್ಧ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾಗಿವೆ. ಹೋಗಿ ಬಾ ಮಗಳೆ ಎಂಬುದೂ ಮೆಚ್ಚುಗೆಗೆ ಅರ್ಹ 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋ ಕನ ೨೦೫ 


ವಾಗಿದೆ. ಹೊಸತನ ಏನಿರದಿದ್ದರೂ ಅವರ ಸರಳತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಜೆಲುವಿದೆ. " ಮೌನತೆ ' 
ಮುಂತಾದ ಪದಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಅಷ್ಟು ಸಾಧುವಲ್ಲ. 
ಬಿ. ಎ. ಸನದಿಯವರ " ಶಿವೇಶ್ವರನಿಗೆ' ಕವಿತೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೆಸರಿಸಬೇಕು. 
ನಗೆಯ ಕಾಗದ ಮನದ ಮರುಗಿನ ಕರಿಯ ಮಶಿ-ಕಲೆ ಕಂಡಿದೆ' ಎಂಬ ಮಾತೂ 
" ದೀಪವಾರಿದ ಬಳಿಕ ಬೆಳಕಿನ ಕ ಕಲ್ಪ ನೆ ಉಳಿವುದಂತೆಯೆ ನಿನ್ನ ನೆನಹೂ ಮಾಯಲಾರ, 
ನೋವೆನೆ' ಎಂಬ ಮಾತೂ ಹೃದಯದಾಳದಿಂದ ಬಂದುವೆಂದೂ, ಅದರಲ್ಲಿ ಕವಿಯ 
ಬಗ್ಗೆ ಕವಿಗಿರುವ ಗೌರವದ, ಸ್ಟೆ ಹದ ಕಲ್ಪನೆ ವ್ಯಕ್ಕಗೊಳ್ಳುವುದೆಂದೂ ಅನ್ನಿ ಸದಿರದು. 
ಮತ್ತೊ ಬ್ಬ ಪ್ರಮುಖ ಬ ನ ಮಹಿಷವಾಡಿಯವರ “ವಿತೆಗಳು 
ಇಲ್ಲಿ ತೀವ್ರ ನಿರಾತಿಯನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುತ್ತವೆ. ಶಿ ಶ್ರೀಯವರನ್ನು, ಜಾನಕಮ್ಮ ನವರನ್ನು 
ಕುರಿತ ಎರಡು ಕವಿತೆಗಳು ನಾಡಿನ ಏಂಮೆಗರಮೆಗಳನ್ನು ಈುರಿತ ಎರಡು ಕವಿತೆಗಳು; 
ಪ್ರಸ್ತು ತಕ ೈತಿಯನ್ನು ಕುರಿತ ಒಂದು ಕವಿತೆ--ಈ ಐದೂ ಬಹು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿವೆ. 
ಸ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಳ್ಳ ಈ ಕವಿಯಿಂದ ಇನ್ನು ಮಿಗಿಲಾದ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ನಾವು 
ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತೇವೆ. 
ಸ್ಥೆ €ಹಜೇವಿಗಳಾದ ಈ ಐದು ಜನ ಕವಿಗಳು ನಡೆಸಿರುವ ಈ ಪ್ರಯತ್ನ ವನ್ನು 
ನಾವು ಮೆಚ್ಚು ತ್ಯೇವೆ; ಸ್ವಾಗತಿಸುತ್ತೇವೆ. ಕಾವ್ನ ಉಳಿಯುವುದು, ಬೆಳೆಯುವುದು 


ಇಂಥ ಪ್ರಯತ್ನ ಗಳಿಂದಲೇ. ಕವಿ ತೆನ್ನ ತೃಪ್ತಿಗಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಹಾಡಿಕೊಳ್ಳುವು 
ದಾಗಿದ್ದ ರೆ ಇದೆಲ್ಲ ಬೇಕೇಯಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಕವಿಯ ಎಡೆಯಿಂದ 
ಹೊಮ್ಮಿ ಬರುವ ನಾದ ಓದುಗನ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಪ ತಿದ ನ್ರಿನಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತ ದೆ. ಆಗಲೇ 
ಕಾವ್ಯದ ಗುರಿ ಸಿದ್ದಿ ಸುತ್ಯದೆ. ಒಳ್ಳೆ ಯ ಬೀಜ ಒಳ್ಳೆ ಯ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬೇಗ ಮೊಳೆ 
ಯುತ್ತದೆ ; ಚಿಗುರುತ, ದೆ; ಹರ ದೇ; ಹಾ? ಹಣ್ಣ್ಯಾ ಗುತ್ತದೆ. 

ಹಾ. ಜತೆ ನಾಯಕ. 


* 
ಜಂ ೫ 


ಸಾವಿನ ಸೆಳನಿನಲ್ಲಿ (ದುರಂತ ಚಿತ್ರಗಳು) ಲೇಖಕರು : ಟಃ ಮರುಳುಸಿದ್ದ '' ; ಪ್ರಕಾ 
ಶಕರು: ಕನ್ನಡ ಕುಲ ಪ್ರಕಾಶನ, ಮೈಸೂರು ; ಪುಟಿಗಳು ೮೬ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೦-೧೨-೦. 
ಸಾವಿನ ಸೆಳವಿಗೆ ಸಿಕ್ಕು ದವರಿಲ್ಲ. ವಿಧಿಯ ಏಟಿಗೋ, ತನ್ನ ತಪ್ಪಿಗೋ ಬಲಿಬಿದ್ದು 
ಸತ್ತ ಜೀವಿಗಳ ನೆನಪು ಮರುಕಳಿಸಿ ಮತ್ತೆ ಬಂದಾಗ ಅಥವಾ ಕೇಳಿದಾಗ ಮನಸ್ಸು 
ದ್ರಿಗ್ಗ ಗೊಳ್ಳುತ್ತ ದೆ, ಭಾವ ತುಡಿಯುತ್ತದೆ, ಅನುಕಂಪ ಉಕ್ಕಿ ಹರಿಯುತ್ತದೆ. ಕ್ಷ 
ಸ್‌ ತಿಳಿ ಕಲ್ಲ ಮಾಯವಾಗಿ ಅವರ ಒಳ್ಳೆಯದೇ ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. 
"ಅಯ್ಯೋ, ವಂತಹ ಸಾವು ಬಂತು ಅವರಿಗೆ ' ಎಂಬ ಉದ್ದಾರ ಹೊರಬರುತ್ತದೆ. 


ಹ 
೨೧೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಮನಸ್ಸು ಶೋಕದಿಂದ ತುಂಬಿ ಈ ಸಾವು-ಜೀವಗಳ ಸಮಸ್ಯೆ ಏನು? ಅದರ ಮೂಲ 
ಯಾವುದು? ಎಂದು ಹುಡುಕಹೂರಡುತ್ತದೆ. ತನಗೆ ಆಗ ಅನಿಸಿದ ಭಾವಗಳನ್ನು 
ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಹೇಳಿ ತನ್ನ ಅನುಕಂಪದಲ್ಲಿ, ತನ್ನ ಭಾವನೆಯಲ್ಲಿ ಅವರನ ನ್ನೂ ಪಾಲು 
ಗಾರರನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬಾಸೆ ಜು ದೆ. ಅದರ ಫಲವೇ ಜಾ 
ಸಿದ್ದರ " ಸಾವಿನ ಸೆಳವಿನಲ್ಲಿ'' ಎಂಬ ಈ ಪುಸ್ಕಕ. ಶ್ರೀ ಹಿರೇಮಲ್ಲೂರ ಈಶ ಶ್ರರನ್‌ 
ಅವರ “ ವಿಷನಿಮಿಷಗಳು ” "" ಹಾಲಾಹಲ ” ಕೃತಿಗಳ ದಾರಿಯಲ್ಲೇ ನಡೆದ ಕ ತಿ. 
ಈ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ತಾವು ಕಂಡ ದುರಂತ ಜೀವಿಗಳ ಕೊನೆಯನ್ನು ಮರುಳುಸಿದ್ದ ರು. 
ಚಿತ್ರಿಸಹೊರಟಿದ್ದಾರೆ. ಅದಕ್ಕೆ ತಾವು ಬಹು ಹತ್ತಿರದಿಂದ ಕಂಡ ಸುತ್ತಮುತ್ತಿನೆ 
ಜೀವನವನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ರೆ. ಆದರೆ, ಅವರೇ ಹೇಳುವಂತೆ " ಹ ಜೀವಿ 
ಯಾದ ಮನುಷ್ಯ ಬಹು ವೇಳೆ ಭಾವಾತಿರೇಕದ ಗಡಿ ಮುಟ್ಟು ತ್ತಾ . ತನ್ನ ಆತ್ಮೀಯ 
ನಾದೊಬ್ಬ ನ ಸಾವಿನಿಂದ ಇಡೀ ಜಗತ್ತೇ ನಾಶವಾದಷ್ಟು ತಿ ತು ದೇಖಿ 
“ಮಃ Wes ಇಂಥ ಎಷ್ಟೋ ಸಾವುಗಳನ್ನು ಕಂಡೂ ಬಂದನೆ ಎ೦ಬುದನ್ನು 
ಸ್ವ ಲ್ಸ ಹೊತ್ತಾದರೂ ಬತುತ ಆದಿ ಅವನ ಆ ಚಣದ ತೀವ್ರ ವೇದನೆ ಬಟ 
ನರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾದದ್ದು ಎಂದು ನನ್ನ ಭಾವನೆ ಎಂಬ ವಿಚಾರದ ತೀವ್ರತೆ 
ಯಲ್ಲೇ ಬಕೆಯಹೊರಟಿರುವುದರಿಂದ ಕವ ಮನಸಿನ ತೀವ್ರತೆ ತ, ಉದೆ ಕ್ರೇಗಗಳನ್ನು 


ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಕಾಣುತ್ಕೇವೆಯೇ ಹೊರತು, ಆ ಭಾವಗಳಿಗೆ ಫಾರಣರಾನಿ' ವ್ಯಕ್ತಿ ಗ್‌ 


ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಅಷು ್ಬ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ನಾವು ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗಾಗಿ, ತಮ್ಮ ಆತೆ 


ದುರಂತತೆಯಿಂದ, ನ ವೃಕ್ತಿತ್ರದಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿದು ನಮ್ಮ ವಳಗೆ | 


ಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಅವರು ದೂರದೂರದಿಂದಲೇ ಅಸ್ಪಷ್ಟತೆಯ ಮಂಜಿನಲ್ಲಿ ನಿಡುಸುಯ್ಯ್ಯುತ್ತ 
ಸಾಗುತ್ತಾರೆ. ವಿಚಾರದ ತೀವ್ರತೆಯನ್ನು ಸಂಯಮದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತಿಚಿತ್ರಣದ ಕಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರೆ ಈ ಕೃತಿ ಇನೂ ಉತ್ತಮ ಕ್ಕ ತಿಯಾಗತಿತತ್ತು. 


ಆದರೂ, *ೆಲವೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಕಿಹಿಡಿಯುವ ಸನ್ನಿ ವೇಶಗಳು ಬಂದು. 


ಲೇಖಕರ ಪ್ರತಿಭಯನ್ನು ಮಿಂಚಿಸುತ್ತವೆ. ನಾಯಿಯಿಂದ ಕಚ್ಚಿ ಸಿಕೊಂಡು, ಹುಚ್ಚೇರಿ 
ಸಾಯುವಾಗಲೂ, "ದೂರಾ ಸೆರೀರಿ ದೂರಾ ಸೆರೀರಿ ಕಚ್ಚಿ ಬಿಡ್ತೀನಿ «LE 


ನೀವೆಲ್ಲಾ ಸತ್ರೋಗ್ಲೀರಿ”-ಎಂಬ ಸಾವಿತ್ರಿಯ ಮಾತು ; ಸಾವು-ಜೀವನದಲ್ಲಿ 


ಉಯ್ಯಾಲೆಯಾಡುತ್ತ, ಅದನ್ನು ತಾನೇ ಸೂಕ್ಟ ಒಜೇವಿಯಾಗಿ ಅವಲೋಕಿಸುತ 
ನೊಂದ, ಬೆಂದ ರಾಮಚಂದ ನನ ಚಿತ್ರ ಕರುಳನ್ನು ಕೊರೆಯುತ್ತವೆ. ನಡುನಡುವೆ 
ಭಾವಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಭಾವಗೀತೆಗಳನ್ನು, ಬಕೆದ ಪತ ತ್ರಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ ರೀತಿ ತುಂಬಾ ಜೆನ್ನಾ ಗಿದೆ. 


ರ ರ ಲ್ಪ eR ci: MGS 3 PS SE 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ ೨೦೭ 


ಮರುಳುಸಿದ್ದ ರು ತಮ್ಮ ಚಿತ್ರಣಕ್ಕೆ [ರಾಮಚಂದ್ರನ ಚಿತ್ರ ಒಂದನ್ನು ಬಿಟ ರೆ] 
ತಮ್ಮ ಸುತ್ತ ಮುತ್ತ ಹಳ್ಳಿ ಯ ಜೀವನವನ್ನು ತೆಗೆದುತೊಂಡಿಡ್ದಾಕೆ. ವಿಷಯಗಳ 
ಬೊಕ್ಕಸ ಅಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಜಾಜಿ: ಅತಿ 'ಭಾವುಕತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವಾಸ್ತವಿಕ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಚಿತ ಶ್ರಮಾಡಿದರೆ ಆಗ ಅವು ಚೊತ್ತವಾಗಿ, ಸುಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ನೆಲೆ 
Asks ಚಿತ್ರ WE ವೆ ಮನಸ್ಸ ನ್ನು ಸೆರೆ ಹಿಡಿಯುತ್ತವೆ. ಆ ಕವಿಸ ಸವನ್ನು 
ಶ್ರೀ ಮರುಳು ಸಿದ್ದ ರು ಮಾಡಲಿ ಎಂದು ಹಾಕ್ಕೆ ಸುತ್ತೇವೆ. 

ಪ. ವಿ. ಚಂದ್ರಶೇಖರ 
ಸ 


x ಜು 


ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಜಾತಿಪದ್ಧತಿ ಲೇಖಕರು : ಶ್ರೀ ವಿಕ್ಟರ ಎಸ್‌. ಡಿಸೋಜಾ, ಎಂ.ಖ 
ಪಿವಿಚ್‌.ಡಿ ; ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಶ್ರೀ ವಿಂ. ಬಿಸ್‌. ಸ ಹ ವಿಲ್‌ಯಲ್‌ ಬಿ., ರಿಜಿಸ್ಟ್ರಾರ್‌, 
ಕರ್ನಾಟಕ ವಶ ವಿದ್ಯಾ ಲಯ, ಧಾರವಾಡ ; ಪುಟ ೫೫ ; ಬೆಲೆ, ನಾಲ್ಕಾ ಣೆ. 

ಮೈಸೊರು ವಿಶ ಶೈ ವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಪ್ರಚಾರ ಪುಸ್ತ ಕಮಾಲೆಯ ಮಾದರಿಯನ್ನ ನ ನು 
ಸರಿನಿ ಕರ್ನಾಟಿಕ ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾಲಯದವರು ನು ೇರ್ಪ 
ಡಿಸಿ ಈಗಾಗಲೇ ಈ ಉಪನ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಗ್ರಂಥರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೊರತಂದಿರುವುದು 

ಸ್ಫುತ್ಯ್ಯಾರ್ಹವಾಗಿದೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ” ವಿಕ್ಟರ RA ಸ್‌. ಡಿಸೋಜಾರವರ “ ಭಾರತದಲ್ಲಿ 

ಜಾತಿಪದ್ದತಿ” ಎಂಬ ಪುಟ್ಟಿ ಉಪನ್ಯಾ ಸಗ್ರಂಥವು ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಅತಿ ಮುಖ್ಯ 
ಸಮಸ್ಯೆ ಗಳಲ್ಲೊ ೦ದಾದ ಜಾತಿವದ ತಿಯನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಬಿಡಿಸುವ ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ಇಂ 

ಈಗ ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಈ ಜಾತಿಪ ದ್ರತಿಯು ಬಿಡಿಸಲಾರದ ಸಮಸ್ಯೆ ಯಾಗಿದೆ. 
ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿ, ಸೌಹಾರ್ದ್ರತೆಗಳು ಬಿಳಿಯಬೇಕಾದರೆ ॥ ಸ್ರತಿಯೊಬ್ಬ i ಕಿಗೂ 
ಸಾ  ನಮಾನಗಳಿರಬೇಕು. ವ್ಯಕ್ತ ಯ ಸ್ದಾ ನಮಾನಗಳ ಟೀ ಈ ಜಿನ ತಿಯು. 
ನಿಂತಿದೆ. ಇದನ್ನು " ನಿರ್ಬಂಧರಹಿತ ವರ್ಗ ಪದ್ದ ತಿ” (Open Class System) es 

" ಸಂವ್ಯತ ವರ್ಗಪದ್ಧತಿ' (Closed Class Syste ಬಂದು ಎರಡಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸೆ 

ಬಹುದು. ಬ ಸಂಯುಕ್ತ ರಾಷ್ಟ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ಈ ನಿರ್ಬಂಧರಹಿತ ವ ವರ್ಗಪದ್ಧ ತ್ರಿ 
ಯನ ನುಸರಿಸಿ ಸರ್ವಜನಾಂಗದವರೂ hed ಸಮಾಜವಾಗಿ ಮಾರ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾ ರೆ.ಆ 
ದೇಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ ಯೊಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯೂ ತನ್ನ ತಾ ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. 
ಮತು ಒಬ್ಬ ಸಾಧಾರಣವ್ಯಕ್ತಿ ಯೂ ರಾಷ್ಟ್ರ) ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಹ | ಅವಕಾಶವಿದೆ. 
ಆದರೆ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಸಮಾಜವು ಜಾತಿಪದ್ಧ ತಿಯ J ನಿಂತಿತ್ತು ವ್ಯಕ್ತಿ ಯ ಸ್ಕಾ ನ 


೨೦೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಮಾನವು ಅವನವನ ಜನ್ಮದ ಮೇಲೆ ಅವಲಂಬಿಸಿತ್ತು. ಇದರಿಂದ ವ್ಯಕ್ತಿಯ 
ಏಳಿಗೆಯು ಸ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವಾಗಿತ್ತು. 

ಈ ಜಾತಿಪದ್ದ ತಿಯ ಜನನ ಯಾವಾಗ ಎಂದು ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವುದು ಕ 
ವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಥಮದಲ್ಲಿ ಉದ್ಯೋಗದ ಮೇಲೆ ಅವಲಂಬಿಸಿದ ಬಾ|ಕ್ರಣ, ತ 
ವೈಶ್ಯ, ಕ್ರತು ಎ೦ಬ ವರ್ಗಗಳು ಕ್ರಮೇಣ ಜನ್ಮದ ಮೇಲೆ ಆ ಜಾತಿ 
ಗಳಾದುವು. ಜಾತಿಪದ್ದತಿಯ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ವ್ಯ ಕಿಗೆ ತನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸಲು ತಕ್ಕ ಸನ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಹ ey ಬೆಳವಣಿಗೆಯು 
ತಹ, ದೆ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯು ಹುಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಕೀಳುಜಾತಿಯವನಾದರೂ ಗುಣದಿಂದ 
ಮೇಲುಜಾತಿಯವನಾಗಬಹುದು. ಅದಿ ಇಂದಿನ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಜಾತಿಪ ದ್ದ ತಿಯು 
ವ್ಯಕ್ತಿ ಯ, ಸಮಾಜದ, ರಾ ಷ್ಟ)ದಪ್ರ ಗತಿಗೆ ಅತಿ ದೊಡ್ಡ ತೊಡಕಾಗಿದೆ. "ಜನರಲ್ಲಿ 
ಐಕಮತ ವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದೇ ಅಸಾಧ್ಯ ವಾಗಿದೆ. ಈ ಜಾತಿಪದ _ತಿಯನ್ನೂ 
ಕಿತ್ತೊಗೆಯುವುದರಿಂದ ದೇಶದ ಪ್ರಗತಿ 'ಸಾಧ್ಯ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ. ನಿದರ್ಶನಗಳನ್ನೂ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 

ಇಂಗ್ಲೆ ೦ಡ್‌ ದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದ "ಎಸೆ ಸೀಟ್‌ ಸಿನ ಮ್‌” (Estate System) ಎ೦ಬ 
ಜಾತಿಪದ್ದ ತಿಯು ನಿರ್ಬಂಧರಹಿತ ಇ ದ್ರ ನಾಥ್‌ ಮಾರ್ಪಟಿ ಸ, ನಂತರವೇ ಬ್ರಿ ಟಿಷ್‌ 
ಚಕಾ ್ರ್ರಧಿಪತ್ಯದ ಸ್ವರ್ಣಯುಗವು ಡಿಲಿ: ಬಾರತ ಕೂಡ ಜಾತಿ 
ಪದ್ದ ತಿಗಳಿಗೆ ಒಳಗಾಗಿ, ಶತಮಾನಗಳ ಕಾಲ ಪರಕೀಯರ ದಾಸರಾಗಿ ಕೊನೆಗೆ 
ಬುದ್ದಿ ಕಲಿತು ಎಲ್ಲರೂ ಒತ್ತು ಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿದ್ದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ತ್ರ್ಯೂವನ್ನು ಮತ್ತೆ 
ಪಜಿದುಕೊಂಜಿವು. 

ಭಾರತದ ಚರಿತ್ರೆಯ ಪುಟಿಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ತಿರುವಿಹಾಕಿ ಈ ಜಾತಿಷದ್ಧ ತಿ 
ಗಳಿಂದ ನಮ್ಮವರು ಪ ಪಟ್ಟಿ ರುವ ಪಾಡನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ಇನ್ನು ಮುಂದೆಯಾದರೂ ಈ 
ಜಾತಿಪದ್ದತಿಗೆ ಅನಸಿಕಕೆಸಟಡಿ ಗಳಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ವನ್ನು ಭದ್ರ 
ಸೇಕ ಹ ಧ್ರ ಜಾರಾಜ್ಯದ ಗುರಿಗಳನ್ನು ಇಸ 18 ಸರೆ 

ರಂಗ ಸರ್ವ (ರಾಜಕೀಯ, ಸಾಮಾಜಿಕ, ಆರ್ಥಿಕ) ಸ ಸಮಾನಶೆಯಿರಬೇಕು. 
ಸೂ ನಮ್ಮಲ್ಲಿರುವಂತೆ ನೂರಾರು ಜಾತಿಗಳಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಅವರು 
ಮುಂದುವರೆಯಲು ಹಚ್ಚು ಅವಕಾಶವಿದೆ. ಜನರಿಗೆ ಸುಖ, ಶಾಂತಿಗಳು ಸಿಗಬೇ 
ಕಾದರೆ ಈ ಜಾತಿಪದ್ದ ಇಯು ಮಾಯವಾಗಬೇಕು. ಮೇಲು-ಕೀಳೆಂಬ ಭಾವನೆ 
ತೊಲಗಬೇಕು, ಅಸ್ಪ ಸ್ರ ಶೈತೆಯು ಸೆಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೋಗಬೇಕು. ಅಂತರ್ಜಾತೀಯ 
ವಿವಾಹಗಳು ನಡೆಯಬೇಕು. 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ "೨೦೯ 


"" ಜನ್ಮನಾ ಜಾಯತೇ ಶೂದ್ರಃ 
ಸಂಸ್ಕಾ ರಾತ್‌ ದ್ವಿಜ ಉಚ್ಯತೇ ಕ 
$$ ಹುಟ್ಟು ವಾಗ ಎಲ್ಲರೂ ಶೂದ ನೃಶಾಗಿಯೇ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾ ತರೆ; ನಂತರ ಸಂಸ್ಥಾರ 
ಹರನು ದ್ವಿಜರಾಗುತ್ತಾರೆ '' ಆದ್ದರಿಂದ ವ್ಯ ೬ ಗೆ ಬೆಲೆ ಜಾತಿಯಿಂದಲ್ಲ ; 
ಗುಣದಿಂದ. ಈ ನಿಶಾಲತತ್ತ, ವನ್ನು ಮನಸಂದ ಬಂದ ಅಪ 4ಯೋ 
ಜಕವಾದ ಈ ಜಾತಿಪದ ತಿಯನ್ನು 'ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡಿ ಸಮಾಜ 
ವನು ಸ ಸುಧಾರಿಸಿದಾಗಲೇ ಚ್‌ ಸರ್ವತೋಮುಖ ಪ ಗ್ರಗತಿಯು ಸಾಧ್ಯ ಕೊ. 

' Side ವಿಶ ಶ್ರ ವಿದ್ಯಾಲಯದವರು ಇಂತಹ ತ ತೃಗೆಗಳನು ಪ್ರಕ ಕಟ್ಟಿಸುವ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸೈ ಕೊಂಡಿರುವುದು ಪ ಠ)ಶಂಸನೀಯ. ಇಂತಹ ಉಪನ್ಯಾಸ ಥ 
ಗಳು ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಮೈದೋರಿ ಜ್ಞಾ ನದ ದೀಪಾರಾಧನೆಯಾಗಲಿ ! 

ವಿಸ್‌, ನಂಜುಂಡಯ್ಯ 


ಗ್ರುಫ 


ಜೇ 
* x 


ರಾಗಿಣಿ ಲೇಖಕರು : ಭಾರತೀಪ್ರಿಯ ; ಪ್ರಕಾಶಕರು: ಶಾರದಾ ಪ್ರಕಟನಾಲಯ, 
ಅರಳೇಪೇಟಿ, ಬೆಂಗಳೂರು ; ಪುಟಗಳು ೨೬೯ ; ಬೆಲೆ, ತಕಿಟ ೧-೮-೦. 
ಅನ್ರರ್ಥನಾಮ ಉಳ್ಳ ಈ ಕಾದಂಬರಿಯು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಹೃತ್ತೆಂತ್ರಿಗಳನ್ನು 
ಮಿಡಿದು ಉತ್ತಮ ಭಾವನೆಗಳಲ್ಲಿ ರಸೆಯಾತ್ರಿಕರನ್ಹಾ ಗಿ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಮಧು. 
ಸೂದನ ಒಬ್ಬ ನಿಷ್ಕಾ ವಂತ ದಿವಂಗತ ಬಡ ಉಪಾಧ್ಯಾಯನ ಪುತ್ರ. ಅನನು 
ಕೂಲ ಪರಿಸ್ಸಿ ಯಲ್ಲೂ ತೆನ್ನ ನಾದೋಪಾಸನೆಯನ್ನು ಬಿಡದೆ ಸಿದ್ಧಿಯ ತುತ್ತತುದಿ 
ಗೇರಿದ ಸಂಗೀತಜ್ಞ. Me ಚಿಕ್ಕ ರಾಮರಾಯರು, ನಟರಾಜ ಅಯ್ಯರ್‌, 
ಸುಬ್ಬು ಕೃಷ್ಣ ಇವರೆಲ್ಲ ಸ ಸ್ಪೂರ್ತಿದಾಯಕ ಜೇತನಗಳು. ಅವನ ಪಾಲಿಗೆ ಲಲಿತೆ ಅವನ 
ಪ್ರೇಮದ ನಲ್ಲೆ. ಅವಳು ತೆ ಜೀವವನ್ನ € ನಾಟಿ ಕ್ಟಾಗಿ ಮುಡಿಪಾಗಿಟ್ಟ ವಳು. ಆದರೆ 
Se SHAR ಸ ಕಂಡಂದು ಆತ್ಮ ಸಮಪ ೯೮ ಮಾಡಿಕೊಳುತ್ತಾಳಿ.. ಇವರಿಬ್ಬರ 
ಆದರ್ಶಪೆ ನೀಮದ ಜಿರನೂತನ ತಥ ಇದು. ಸಮಗ್ರ ದಕ್ಷಿ ಣ ಭಾರತದಲ್ಲೆ 
ಖ್ಯಾತ ನಾಮನಾಗಿ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಬೊಂಬಾಯಿಗೆ ಹೋಗಿ ದಿಗ್ರಿ ಜಯ ಗಳಿಸಿದ ಮಧು 
ಸೂದನನ ರೂಪದ ಆಕರ್ಷಣೆ ಅಲ್ಲಿನ ರೋರ್ಷಳನ್ನು ಮುಗ್ದ ಛನ್ರಾ ಗಿ ಮಾಡಿದ್ದೇನೂ 
ಆಶ ಶ್ರ ರೃವಲ್ಲ. ಹೆಂಗಸಿನ ಅಂಥದೊಂದು ಸೆ ಭಾವ ಚಾಂಚಲ್ಪದಲ್ಲ "ನವೀಕತೆ: ಇಲ್ಲ. 
ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಓದುತ್ತಾ ಹೋದಂತೆಲ್ಲಾ, ಕಾದಂಬರಿಕಾರರೇ ಹೇಳುವಂತ್ರೆ 
ರಾಗಭಾವದಲ್ಲಿ ತಲ್ಲೀನರಾಗಿ ಆಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವಿದ್ರಜ್ಜನರ ಶುತ್ರಿಗೆ ಭಾವದ ಆಘಾತಕ್ಕೆ 
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ಬಿಗಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಉಕ್ತಿಯು ಸಾಹಸವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ರಾಗಭಾವದಲ್ಲಿ ತಲ್ಲೀನರಾಗಿ 
ಓದುವ ಸುಹೃದಯರ ಕುತ್ತಿಗೆ ಗೆ ಭಾವದ ಆಘಾತಕ್ಕೆ ಬಿಗಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಅನೇಕ 
ರಸಘಟ್ಟಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈ ಕಮನೀಯ ಕಾದಂಬರಿಯು ರಸಿಕರಿಗೆ ರಸದೂಟಿ 
ವಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

ಒಂದು ಮಾತು. ಉನ್ನ ತಮಟ್ಟವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದವನು ಯಾರೇ ಆಗಲಿ ಪತನ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುವುದು, ಅನಿವಾರ್ಯವಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಆವಶ್ಯಕವಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ, ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವಾಗಿ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ವಿಷಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ, ಇಲ್ಲಿ 
ಸುಳಿದುಹೋಗುವ ಕೆಲ ಪಾತ್ರಗಳು ಮುನ್ಸೂ ಚನೆಯನ್ನಿ €ಯುವಂತಿವೆ. ಕಥೆಯೂ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿಲ್ಲ. ಮಧು ಲಲಿತರ ಬಂಧನವನ್ನು ಒಂದು ಘಟ್ಟವಾಗಿಟ್ಟು ಕಥೆಯನ್ನು 
ನಿಲ್ಲಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಔಚಿತ್ಯವಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮುಂದಿನ ಭಾಗ, ಇದರ ಪೂರಕ ಪತನ 
ಹಾಗೂ ಉದ್ಧಾರದ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ತರುತ್ತದೆಂದು " ರೂಪಸರ್ಪಿಣಿ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿ 
ನಿಂದಲೇ ಊಹಿಸೆಬಹುದೆನಿಸುತ್ತದೆ ! 

ಮಾ. ದೇವೇಗೌಡ. 
ಕ್ಲಾಸಿ 

4 ಮೂಡು ಕಾವ್ಯಾಲು?? (ತೆಲುಗು)--_ಲೇಖಕರು ಮತ್ತು ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಶ್ರೀ 
ಜೆ. ವ. ರಾಘವಾಚಾರ್ಯರು, ಆಂಧ್ರ ಅಧ್ಯಾಪಕರು, ತೆನಾಲಿ ಕಾಲೇಜು, ತೆನಾಲಿ (ಗುಂಟೂರು 
ಜಿಲ್ಲೆ), ಆಂಧ್ರ ; ಕೌ ನ್‌ ಅ. ಪು. ೧೪೫ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೨-೦-೦. 

ಇದು ರಾಮಾಯಣ, ಭಾರತ, ಭಾಗವತಗಳ ಸಮೀಕ್ಷೆ. ಗ್ರ೦ಥಕರ್ತನು ' 

ಕಾವ್ಯಶಬ್ದ ವನ್ನು ಗ್ರಂಥದ ಪರ್ಯಾಯಪದವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದಾನೆ ಭಾರತೀ 
ಯರಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರವಾದ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ರಾಮಾಯಣ, ಭಾರತ, ಭಾಗವತ 
ಗಳು ಮುಖ್ಯವಾದುವು. ಈ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿರುವ ಕಥೆಗಳನ್ನು ನಮ್ಮ ಬಾಲಕರಿಗೆ 
ಚಿಕ್ಕಂದಿನಿಂದಲೂ ಹೇಳಿಕೊಡುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಅಕ್ಷರಜ್ಞಾ ಫ್ಲನವಿಲ್ಲದವರಿಗೂ ಇವುಗಳ 
ಲ್ಲಿರುವ ಕಥೆಗಳು ಪರಿಚಿತವಾಗಿವೆ. ಮೂರು " ಸಂಧ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪಾರಾಯಣ 
ಮಾಡಬಹುದಾದಂತಹ ಗ ಗ್ರಂಥಗಳಿವು. ಕರ್ಮಪ ರ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನೂ ದಗಿಸುವ ಭಾರತ 
ರಾಮಾಯಣಗಳನ್ನು ಹಗಲುಹೊತ್ತಿ,ನಲ್ಲಿಯೂ, ಭಕ್ತಿ ಶ್ರಿವೈರಾಗ್ಯಗಳನ್ನೂ ದಗಿಸುವ 
ಭಾಗವತವನ್ನು ದಿನಾಂತದಲ್ಲಿಯೂ ಪಾರಾಯಣ ಮಾಡಿದರೆ ಉತ್ತಮ ಪ್ರಯೋಜನ 
ವುಂಟು. ಈ ಮೂರು ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಭಾರತವು ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಸೇರುತ್ತದೆ. 
ಭಾಗವತವು ಪುರಾಣಶ್ರೇಣಿಯಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. ರಾಮಾಯಣವು ಕಾವ್ಯಪರಂಪರೆಗೆ 
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ಸೇರುತ್ತದೆ. ಭಾರತವನ್ನು ಕಾವ್ಯವೆಂದೂ, ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಇತಿಹಾಸವೆಂದೂ 
ಕರೆಯುವುದುಂಟು. ಭರೇ ಅಷ್ಟಾ ದಶ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲೋ ೦ದಾಗಿದೆ. ಕೌರವ 
ಪಾಂಡವರ ಚರಿತ್ರೆ ಯಾದ ಭಾ ರತಥ್ಟಿಂತಲೂ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನ. ಕಥೆಯು ಪ್ರಧಾನ 
ವಾಗಿರುವ ಭಾಗವತಹ್ಸಿಂತಲೂ ರಾಮಕಥಾಂಶವುಳ್ಳ ಜಾ ಮೊಟ್ಟ 
ಮೊದಲನೆಯದು. 

ರಾಮಾಯಣ--ರಾಮಾಯಣ ಆದಿಕಾವ್ಯ. ಅದನ್ನು ರಚಿಸಿರುವುದು ತಪ 
ಸ್ಟೀಯೂ, ಮುನಿಪುಂಗವನೂ ಆದ ವಾಲ್ಲಿ ಕಿ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಪ್ತ ಕಾಂಡಗಳೂ 

ಇಪ್ಪತ್ತುನಾಲ್ಕು ಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳೂ ಪಸ ಈ ಸಂಖ್ಯೆಗೆ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿ ಕಾರ ವಿದೆ. 
ಆರು ಕಾಂಡಗಳು ಆಧಾರಾದಿ ಷಟಿ ಕೈಗಳನ್ನೂ ಏಳನೆಯದು ಸಹಸ್ರಾರ ಪದ್ಮ 
ವನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. ಗಾಯತ್ರೀ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಇಪ್ಪತ್ತುನಾಲ್ಕು ಅಕ್ಬರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಒಂದೊಂದು ಅಕ್ಷರವನ್ನು ಹ್‌. ಸಹಸ್ರ ಸಂಖ್ಯೆಯ 
ಪ್ರಾರಂಧಕ್ಟೊ ಕದ ಆದ್ಯಕ್ಷರವಾಗಿಟ್ಟು ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇಂತಹ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ 
ರಹಸ್ಟೆಗಳಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಆದಿಕಾವ್ಯವಾದ ಈ ರಾಮಾಯಣವು ಅತ್ಯಂತ ಪೂಜ 
ನೀಯವಾದ ಗ್ರಂಥವಾಗಿದೆ. 

ಶ್ರೀರಾಮನ ಕಥೆಯನ್ನು ಅನೇಕ ಕವಿಗಳು ಅನೇಕ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿ 
ಧನ್ಯರಾದರು. ಎಲ್ಲಾ ಭಾಷೆಗಳಿಗೂ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣವೇ ಮೂಲಗ್ರಂಥ. 
ಭಾಸ, ಕಾಳಿದಾಸ, ಭವಭೂತಿ, ಮುರಾರಿ ಮುಂತಾದ ಕವಿಗಳು ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕಾವ್ಯವಾಗಿಯೂ, ನಾಟಕರೂಪದಲ್ಲಿಯೂ ಚಿತ್ರಿಸಿದರು. ಹಿಂದೀ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ತುಲಸಿದಾಸ ರಾಮಾಯಣವೂ ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿ ಕಂಬರಾಮಾಯಣವೂ 
ಕನ ನ ಡದಲ್ಲಿ ತೊರವೆರಾಮಾಯಣವೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ್ಲವಾಗಿರುವುವು. ಈಗ “ಕುವೆಂಪು” 
ಕಾಶ "ರಾಮಾಯಣದರ್ಶನಂ 'ವು ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. ತೆಲುಗಿನಲ್ಲಿ 
“ರಂಗನಾಥರಾಮಾಯಣವು ' ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲನೆಯದು. ಇದು ದ್ದ ಪದಿಯಲ್ಲಿ ರಚಿತ 
ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಜನಪಿ ೨ ಯತ್ರವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. ಇತರ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ರಾಮಾ 
ಯಣಕ್ವೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ನಮಾ ಜ್ರಯಿದೆ. ಆರೆ ತೆಲುಗಿನಲ್ಲಿ ಭಾರತ, ಭಾಗವತಗಳಿಗೆ 
ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಚಾರವಿದೆ. ಕವಿತ್ವದ ಔನ್ನ ತ್ಯದಿಂದಲೇ ಇವುಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕವ್ಣಾಪ್ತಿ 
ರುವುದು 

ತೆಲುಗಿನಲ್ಲಿ ಕವಿಗಳ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿಯೇ ರಾಮಾಯಣವು ರಚಿತವಾಗಿದೆ. ಪಾ ಚೀನ 
ರಲ್ಲಿ ಭಾಸ್ಕೆರನು a ಭಾಸ್ಕ್ರರರಾಮಾಯಣ ವನ್ನೂ, ಕುಂಬಾರರ ಕುಲಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ 
ಮೊಲ್ಬ ಎಂಬ ಮಹಿಳಾಕವಿ "“ ಮೊಲ್ಲರಾಮಾಯಣ "ವನ್ನೂ ಗೋಪೀನಾಥನೆಂಬ 


ಟೆ 
ಈ 


೨೧೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಕವಿ “ ಗೋಪೀನಾಥರಾಮಾಯಣ ವನ್ನೂ ರಚಿಸಿದರು. ಆಧುನಿಕರಲ್ಲಿ ಕೀ | ಶೇ॥ 
ವಾವಿಲಕೊಲನು, ಸುಬ್ಬರಾಯರು, ಕೀ || ಶೇ| ಜನಮಂಚಿ ಶೇಷಾದ್ರಿಶರ್ಮರು, 
ಈಗಿನ ಆಸ್ಥಾ ನಕವಿಗಳಾದ ಶ್ರೀಪಾದ ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ ಶಾಸ್ತಿಗಳು ಮತ್ತು ವಿಶ್ವನಾಥ 
ಸ ಶೈ ನಾರಾಯಣರು ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣವನ್ನು ತೆಲುಗಿಗೆ ಪರಿವರ್ತಿಸಿದರು. 
ಶ್ರೀ ವೀರರಾಘವಾಚಾರ್ಯರು ಈ ಕವಿಗಳು ರಚಿಸಿರುವ ಕಾವ್ಯಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಸೊಗಸಾಗಿ ಈ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಸಮೀಕ್ಟಿ ಸಿದ್ದಾರೆ. 
| ಭಾರತ--ಭಾರತಕ್ಕೆ ಪಂಚಮವೇದವೆಂಬ ಹೆಸರಿದೆ. ವೇದಮಂತ್ರಗಳ ಅರ್ಥ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕೆ. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳು ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ಲೌಕಿಕ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿದರಂತೆ. ಕೌರವ 
ಪಾಂಡವರ ಕಥೆಯನ್ನು ಇತಿವೃತ್ತವಾಗಿಟ್ಟು )ಿಶೂಂಡು ಚತುರ್ಮೇದಗಳಲ್ಲಿರುವ ಧರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ವಿಸ್ಮರಿಸಿ ಭಾರತ ರಚನ್ನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ "ಪಂಚಮ 
ವೇದ? ವೆಂಬ ಹೆಸರುಬಂದಿದೆ. ಸಂಸ್ಕೃ ತೆ ಭಾರತವು ಅಷ್ಟಾದಶ ಪ್ರಧಾನಪರ್ವ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಶತಪರ್ವಸಂಶೋಧಿತವಾಗಿ  ಶತಸಹಸ್ರಶ್ಲೊ ೇಕವುಳ್ಳವಾಗಿ ರಚಿತ 
ವಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ಧರ್ಮತತ್ವಜ್ಞ ರು ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರವೆಂದೂ, ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿ ಗಳು 
ವೇದಾಂತವೆಂದೂ, ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ರು ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರವೆಂದೂ, ಘವಿಗಳು ಮಹಾಕಾವ್ವ 
ವೆಂದೂ, ಲಾಕ್ಷಣಿಕರು ಮಹಾಲಕ್ಷಣಸಂಗ್ರಹವೆಂದೂ, ಐತಿಹಾಸಿಕರು ಇತಿಹಾಸ 
ವೆಂದೂ, ಪೌರಾಣಿಕರು ಬಹುಪುರಾಣಸಮುಚ್ಞಯವೆಂದೂ ಹೊಗಳುತ್ತಾರೆ. . : : 
ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು : ತೆಲುಗಿನಲ್ಲಿ ಕವಿತ್ರಯರೆಂಬ ಮೂರು ಜನ ಪ್ರಾಚೀನಕವಿ 
ಗಳು ಭಾಪಾಂತರಮಾಡಿದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಯಭಟ್ಟು ) (೧೧ ನೆ ಶತಮಾನ) ತೆಲುಗು 
ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಆದಿಕವಿ. ಇವನು 'ಆದಿಪವಣ, ಸಭಾಪರ್ವ, ಅರಣ್ಯಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಅರ್ಧ 
ಭಾಗವನ್ನು ಅನುವಾದಿಸಿದನು. ತಿಕ್ಕುನ ಸೋಮಯಾಜಿ. ಎಂಬ ಎರಡನೆಯ ಕವಿ 
(೧೩ ನೆ ಶತಕ) ವಿರಾಟಪರ್ವದಿಂದ ಹಿಡಿದು ಸ್ವರ್ಗಾರೋಹಣಪರ್ವದ ವರೆಗೂ 
ಹದಿನೈದು ಪರ್ವಗಳನ್ನ ನುವಾದಿಸಿದನು ; ಅರಣ್ಯಪರ್ವದ ಶೇಷವನ್ನು ೧೪ ನೇ 
ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಷಶಾಪ್ರಗ್ಗಡನೆಂಬ ಕವಿ ಪೂರ್ತಿಮಾಡಿದನು. ಕನ್ನ ಡಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ರತ್ನ ತ್ರಯರಾದ ಪಂಪ, ಪೂನ್ನ, ರನ್ನ ರಿಗೆ ಇರುವಷ್ಟು ಪ್ರಖ್ಯಾತಿ ಈ ಕವಿತ್ರಯರಿಗೆ 
ತೆಲುಗುಸಾಹಿತ್ಯರಂಗದಲ್ಲಿದೆ. ಆಧುನಿಕರಲ್ಲಿ ಕವಿಸಾರ್ವಭೌಮ ಬಿರುದನ್ನು ಪಡೆದ 
ಶ್ರೀಪಾದ ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಭಾರತವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಭಾಷಾಂತರ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಮೂರು ಶತಾಬ್ದ ಗಳಲ್ಲಿ. ಕವಿತ್ರಯರು ಮಾಡಿರುವ ಕೆಲಸವನ್ನು; 
ಮೂರು ದಶಾಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣ ಮೂರ್ತಿಶಾಸ್ತಿಗಳು ಮಾಡಿದರು. ಮಹಾಭಾರತವು 
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ಜೀವನದ ಸೆ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಅದರ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ಹೊರಡಿಸಿ 
ಬೆಳಕನ್ನು ಕೊಡುವಂತಹ ಪರಂಜೊ ್ಯೀತಿಯಾಗಿದದೆ.. ಇದನ್ನು ಇತೀಚೆಗೆ ರಷ್ಯನ್‌ 
ಇನೆ ಅನುವಾದಿಸಿರುವುದು eM ಹೆಣು ್ರಿಯನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಿದೆ: 
ಕೀ॥ ಶೇ] ಸಿ. ಆರ್‌. ರೆಡ್ಡಿಯವರು ಆಂಧ್ರ ಭಾರತದ ಮೇಲೆ ಬ ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು 
ಬರೆದು ತೆಲುಗು ಸಾಹಿತ ತ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಸೆ ಸೇವೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಭಾಗವತ-- ಈ | ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ತ್ರಿ ಮೂತಿ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ 
ಅವರ ಅವತಾರವಿಶೇಷಗಳನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸಿ ದೇಶಚರತ್ರೆ ಯನ್ನೂ, ಅನೇಕ 2 
ಇತಿಹಾಸಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಸುತ್ತ ವೆ ಇಂತಹ ತೆ ಟ್ಟ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗವತವು 
ಪ್ರಸಿದ್ದವಾಗಿದೆ. ಭಗವಂತನ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ " ಭಾಗವತ ' 
ಡದ. ದ: ಭಾಗವತವನ್ನು ತ ಕಲ್ಪ ತರು ಸಮಾನವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾ ರೆ. 
ಭಾಗವತ ಗ್ರಂಥಕರ್ತನಾದ ಕ್ಕ ಕೃಷ್ಣದೆ ಸಾಯನ ಕಿ ಕೃಷ್ಣನ ಸಮಕಾಲಿಕನೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಆ ಮಹಾತ್ಮನ ಈ ತಿಯನ್ನು ಸವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿರಬೇಕು. ಶ್ರೀ ಜನ್ನ. ಜ ತಾ ಹ ಬಾಲ್ಕ ಲೀಲೆಗಳು, 
ಕಂಸವಧೆ, ರುಕ ೀಕಲ್ಯಾಣ, ಕುಜೇಲನ ಚರಿತ್ರೆ, ನರಕಾಸುರವಧೆ ಜಾನ 
ವಿಷಯಗಳು ಇದರಲ್ಲಿ ಮನೋಹರವಾಗಿ ವರ್ಣಿ ಗದು | 

ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನ ಚರಿತ್ರೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಕ್ಕೆ ಕೃಷ್ಣ 
ಪರಮಾತ್ಮನು ಗೀತೋಪದೇಷ್ಟಿಯಾಗಿರುವುದೂ ಒಂದು ಕಾರಣವಿರಬೇಕು. 
ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ರಾಮನು ಉತ್ತಮ ನಾಯಕನಾಗಿದ್ದರೂ ಅವನಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯೃತ್ಪಾ 
ದಿವ್ಯತ್ತ ಗಳು ಜಾ ನಿನಾಜ್ಹಾ ನಗಳು ಎರಡೂ ಇವೆ. ಅವನು ವಸಿಷ್ಠ ನಿಂದ ಉಪದೇಶ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಒಬ ನಿಗೆ ಶಿಷ ನಾಗಿದ್ದ ನೇ ಹೊರತು ಉಪದೇಶಿಕನ ಅಂತಸ್ಮೆನು 
ಹೊಂದಿಲ್ಲ: Me | ಘಟ್ಟ ಗಳಲ್ಲಿ ರಾಮನು ಪಾ ೨ಕೃತಜನರ i: 
ವಿಲಾಪಿಸಿ ತನ್ನ ಲ್ಲಿರುವ ಅಜ್ಜಾ ನವನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ರಶಟಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನ ನ 
ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಅಂತಹುದು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಅವನು ತನ್ನ ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ವಜ್ಞ ಚನಾಗಿ 
ವರ್ತಿಸಿದ್ದಾನೆಂದು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ದ್ರಂದ್ವಾತೀತವಾಗಿ ಸಿದ್ಧಿ ತಾವಸೆ ಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವ ಯೋಗಿಯ ಹಾಗೆ ಜೇವನರಂಗದಲ್ಲಿ ನಟಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಗವತವನ್ನು ೧೫ ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ಪೋತನ ಎಂಬ ಕನ 
ತೆಲುಗಿಗೆ ಅನುವಾದಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಆಂಧ್ರದಲ್ಲಿ ರಾಮಾಯಣ, ಭಾರತಗಳಿಗಿ೦ತಲೂ 
ಭಾಗವತವೇ ಹೆಚ್ಚು ವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. ಕಾರಣವೆಂದರೆ ಇದರಲ್ಲಿರುವ 
ಮೂರು ಮುಖ್ಯ ಲಕ್ಸ್‌ ಣಗಳು: (೧) ಭಕ್ತಿಸಂಪದ, (೨). ವೇದಾಂತವಿವರಣೆ, 
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(೩) ರಸೆವತ್‌ಕವಿತೆ. ಈ ಮೂರು ಲಕ್ವ ಣಗಳಲ್ಲಿ ಭಕಿಲಕ್ಷ ಣವೇ ಪೋತನನ 
ಕವಿತ್ರಕ್ಕೆ ಜೀವಾಧಾರ. ಭಾಗವತದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಹ್ಲಾ ದಚರಿತ್ರೆ, ಗಜೇಂದ್ರಮೋಕ್ಟ, 
ವಾಮನಚರಿತ್ರೆ ಮುಂತಾದ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಪೋತನನು ಹೆಚ್ಚು ಗಮನ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. 

ವೋತನ ಸವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಚಲನಚಿತ್ರದ ಮೂಲಕ ಪರಿಚಯ 
ವಾಗಿದೆ. ಇವನು ನಿಯೋಗಿಬ್ರಾಹ್ಮ ಣ. ಇವನು ಗುರುವಿನಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸೆಂಗಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 
ಇವನದು ಸಹಜ ಪಾಂಡಿತ್ಯ. ಶ್ರೀರಾಮನಿಂದ ಇವನಿಗೆ ಪ್ರೇರಣೆಯಾಗಿ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಭಾಗವತವನ್ನು ಅನುವಾದಮಾಡಿದ್ದಾ ನೆ. 

“ ಮೂಡು ಕಾವ್ಯಾಲು'' ಎಂಬ ಪ್ರಕೃತ ವಿಮರ್ಶನೀಯ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ 
ಫೆ. ವಿ ರಾಘವಾಚಾರ್ಯರು ಒಂದೊಂದು ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಕಥಾವಸ್ತುಗಳನ್ನು 
ವಿವರಿಸಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಈಗಿನ ಯುವಕರಿಗೆ ಅರ್ಥವಾಗುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಮೀಕ್ಷಿ 
ಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಈ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಮದ್ರಾಸು, ಆಂಧ 2 ಅಣ್ಣಾ ಮಲೈ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪಠ್ಯಗ್ರಂಥವಾಗಿಟ್ಟಿದ್ದ ರು. ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ೧೯೫೮ 
ರಲ್ಲಿ ಪಠ್ಯ ಪುಸ್ಕಕವಾಗಿರಲು ನಿಕ್ಕಯಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಕಾವ್ಯಪುರಾಣಾದಿಗಳಿಗೆ ಇಂತಹ 
ಸಮೀಕ್ಷೆಗಳು ಈಗಿನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗಿವೆ. ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೂ, ದೊಡ್ಡವರಿಗೂ 
ಬೇಕಾದಂತಹ ಪುಸ್ಮಕವಿದು. | 

ವಿರ್ದ್ವಾ೯” ಕೆ. ಸುಬ್ಬರಾಮಪ್ಪ 


ಜೇ 
* x% 


ನಾಯಿಯ ಕಥೆ. ಲೇಖಕರು : ಪ್ರೇಮಚಂದ್‌ ; ಅನುವಾದಕರು : ಬಾಳಾಚಾರ್ಯ 
ಅವಧಾನಿ ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಮಿಂಚಿನಬಳ್ಳಿ, ಧಾರವಾಡ ; ಪುಟಗಳು ೫೪ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೦-೫-೦. 

ಹಿಂದೀ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಷೆ ತ್ರದ ಧ್ರುವತಾರೆಯಂತಿರುವ ಪ್ರೇಮಚಂದರು ಉತ್ತಮಃ 
ಕಥೆಗಾರರು. ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಸದ್ಗುಣ ಬೆಳೆಯಲೆಂದು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. 
ಬಾಳಾಚಾರ್ಯ ಅವಧಾನಿಯವರು ಅನುವಾದಿಸುವಾಗಲೂ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಹಿಡಿಸು 
ವಂತಹ ಸೆರಳಸುಂದರ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಅನುವಾದಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಕಥೆಯು ಮಕ್ಕುಳ ರಾಜ್ಯದ 
ಪ್ರಜೆಯಾದ ನಾಯಿಯೊಂದರ ಕಥೆಯಾಗಿದ್ದು, ಸಾಹಸಿಯೋರ್ವನ ಆತ್ಮ ಕಥೆಯಂತೆ 
ಮಕ್ಕಳ ಕುತೂಹಲವನ್ನು ಕೆರಳಿಸಿ, ಅವರಲ್ಲಿ ಧೈರ್ಯ, ಸಾಹಸ, ಪರೋಪಕಾರ 
ಗಳನ್ನು ತುಂಬುವಂತಿದೆ. 

"ಕಲ್ಲೂ' ಕೇವಲ ನಾಯಿ. ಆದರೆ ಎಲ್ಲ ನಾಯಿಗಳಂತೆ ಅಲ್ಲ; ನೀಚವಾದು 
ದೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವ ನಾಯಿಯೂ ಸಹ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಮಹತ್ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನೆರವಾಗ 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ ೨೧೫ 


ಬಲ್ಲುದೆಂಬುದನ್ನು ಮನಗಾಣಿಸಲು ಹೊರಟಿ ಕಾರ್ಯಪಟು ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿರುವಂತೆ 
ಪ್ರಾಣಿವರ್ಗದ ಅಣ್ಣತಮ್ಮ ಂದಿರಲ್ಲಿಯೂ ಎಷ್ಟು ಅಂತರ! "ಜಕಿಯಾ' ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ತನ್ನ ಬಲವನ್ನು ದುರಸಯೋಗಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ; " ಕಲ್ಲೂ'ನೊಡನೆ ದ್ವೇಷ 
ಸಾಧಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಅಬಲನಾದ " ಕಲ್ಲೂ? ಯಾವಾಗಲೂ ಒಳ್ಳಯ ಕಾರ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಯಾರೊಡನೆಯೂ ಜಗಳಕಾಯಬೇಕೆಂಬ ದುರ್ಬುದ್ದಿ 
ಯಿಲ್ಲವಾದರೂ ಹೇಡಿಯೆನಿಸಿಕೊಂಡು ಹಿಂತೆಗೆದು ಸುಮ್ಮ ನಿರಲಾರ. ತನ್ನ ಧನಿಯ 
ಮಾನರಕ್ಷ ಣೆಗಾಗಿ ಜೀವವನ್ನೂ ಕೊಡಬಲ್ಲ. 

ಒಡೆಯನಿಗಾಗಿ ಮಡಿಯುವ ನಾಯಿಗೆ ಒಂದು ತುತ್ತು ಅನ್ನ ಹಾಕದಿರುವ 
ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಕಂಡು ಸಣ್ಣವನಿರುವಾಗಲೇ "ಫಲ್ಲೂ' ಅಸ ಪಟ್ಟಿದ್ದ ೭ -ಒಬಂದು 
ಪ್ರಾಣಿಯ ಸಂಕೇತವನ್ನು ಅರಿಯಲಾರದೆ ಬರಿದೆ " ನಾವು ತಿಳಿದವರು ' ಎನ್ನುವ 
ಬಡಪಾಯಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ನಗುತ್ತಾನೆ. ಅಂತಹ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ತಾನು ಮನುಷ್ಯ 
ನಾಗಬೇಕಿತ್ತೆ೦ದು ಬಯಸುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರಾಣಿಯಾದರೇನು ಅದಕ್ಕೆ ಹೃದಯವಿಲ್ಲವೇ ? 
ದಿನದಿನವೂ ಊರ ಪಹರೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ತನ್ನ ತಾಯಿಗೆ ಅನ್ನ ವಿಲ್ಲದೆ, ಹಸಿವನ್ನು 
ತಾಳಲಾರದೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಪಂಕ್ತಿಯನ್ನು ದಾಟಿ, ಹೊಡೆಯಿಸಿಕೊಂಡು ಹುಚ್ಚಿ 
ಯಾದುದನ್ನು ಕಂಡು " ಕಲ್ಲೂ'ನ ಕರುಳು ಹರಿದಂತಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ತಾಯಿ ಮೃತ: 
ಳಾದಾಗ ಕಣ್ಣೀರಿಡುತ್ತಾನೆ. | 

ಆತ್ಮ ಕಥನದಲ್ಲಿಯ ಕೆಲವು ಸಾಹಸೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ "ಕಲ್ಲೂ' ನಿಟ 
ವಾಗಿಯೂ ನಾಯಿಯೇ ? ಇದೊಂದು ನಾಯಿಯ ಕಥೆಯೇ 7--ಎನ್ನುವ ಸಂಶಯ 
ಬರುವಂತಾಗಿದೆ. ಪಂಡಿತರ ಮಕ್ಕಳು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಹೊಂಡಕ್ಕೆ 
ಧುಮುಕಿ ಅವರನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ ಕಳೆಯುತ್ತಾನೆ. ಹಂದಿಯ ಬೇಟೆಗೆಂದು ಸಾಹೇಬರು 
ಬಂದಾಗ ಅವರ ಜೀವವನ್ನು ಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅದಿಷ್ಟೇ ಏಕೆ? ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿರುಗಾಳಿಗೆ 
ಸಿಕ್ಕಿ ಹಡಗು ಮುಳುಗಿದಾಗ ಸಾಯುವ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಯಜಮಾನರನ್ನು 
ಸಣ್ಣ ನಾವೆಗಳ ಹತ್ತಿರ ಏಳೆತರುತ್ತಾನೆ. ದ್ವೀಪದಲ್ಲಿ ಸಾಹೇಬರು ಕಫ್ರುಜನರ 
ಕೈದಿಗಳಾಗಿದ್ದಾಗ ಒಬ್ಬ ವೀರನೂ ಮಾಡಲಾರದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಕಲ್ಲೂ, ಒಂದು 
ನಾಯಿ, ಮಾಡಿ ಮುಗಿಸುತ್ತದೆ. ಅಬ್ಬ ! ಎಂತಹ ಸಾಹಸೆ!! ಪ್ರತಿದಿನವೂ 
ಗುಂಡನ್ನು ರುಳಿಸಿ ಸಾಹೇಬರಿಗೆ ಆಹಾರವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದುದಲ್ಲದೆ ಅವರನ್ನು 
ಸೆರೆಯಿ೦ದ ಬಿಡಿಸಿ ಕರೆತಂದು, ಸಿಂಹದ ಸಖ್ಯ ಬೆಳಸಿ, ದ್ವೀಪದಿಂದ ಪಾರಾಗುವಂತೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಎಲ್ಲವೂ ಅಮಾನುಷಕೃತಿಗಳೇ ! ಎಂಥವರಿಗೂ ನಾಯಿಯ ಈ ಸಾಹಸ 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ ಉತ್ಸಾಹ ಉತ್ಸೇರದಿರದು. ಅದರಲ್ಲೂ ಬಾಲಕರಲ್ಲಿ ಕೇಳಬೇಕೆ ? 


; Ke | 
೨೧೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಸಾಹಸದ ವರ್ಣನೆಯ ಜೊತೆಗೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬರುವ ಒಂದೊಂದು ಚಿಕ್ಕ ವಾಕ್ಯಗಳು 
ಸೂತ್ರಪ್ರಾಯವಾಗಿವೆ. * ಹೊಟ್ಟಿ ಗಾಗಿ ಜನರು ತ ನ್ಹವರನ್ನೂ ಮರೆಶುಬಿಡುತ್ತಾರೆ'', 
" ಎಲ್ಲ ದಿನಗಳೂ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಸಮವಾಗಿರಲಾರವು ”, "" ರಾಜನ 
ಮುದ್ರೆ ನಾಣ್ಯದ ಮೇಲೆ, ದೇವರ ಮುದ್ರೆ ಕಾಳಿನ ಮೇಲೆ ಮುಂತಾದ ಕೆಲವು 
ವಾಕ್ಯಗಳು ಗಹನವಾದವುಗಳಾಗಿವೆ. ತನ್ನ ಜೀವವು ಸಂಕಟಿದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಕೂಡ 
ಒಡೆಯರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೇಗೆ ಹೋಗಲಿ ಎನ್ನು ep ತ್ರಾಣಿಯ ಮನೋಭಾವವನ್ನು 
ಸ ಹ €ವೆ. ಕಳ್ಳರನ್ನು ಸ ತ್ಮೇಹಚು ು ವುದರಲ್ಲಿ ಅದರ 
ತ್ರ; ಸಾಹೇಬರಿಗೆ ಆಹಾರ ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ ಭ್ಯ ಸಾಹಸ, ಸುಖದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ 
ಈ ಬಂದು ಕರೆಯಲು, ನ್ನ ನ್ನು ತಾನೇ ಹಳಿದುಕೊಂಡು ಅವರ ಹಿಂದೆ 
ಓಡಲುದ್ಯು ಕ್ಕವಾದ ಸನ್ನಿ ವೇಶ--ಇವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿದರೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ನೈಜ 
ಪ್ರೇಮ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ನಾವು ಯಾವುದನ್ನು ಅನಿಷ್ಠಕರವಾದದ್ದೆ ೦ದು ದೂಡು 
ತ್ರೇವೆಯೋ ಅದರಿಂದ ಎಂತಹ ಕಾರ್ಯಗಳು ನಡೆಯಬಲ್ಲವು ! ಇಂತಹ ನಾಯಿಗೆ 
ಕೊನೆಗೆ ಸಲ್ಲಿಸಿದ ಪೂಜಾಗೌರವ ಅತ್ಯಂತ ಯುಕ್ಕವಾದದ್ದು ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ವಿಜಯ 
ಶಾಲಿಯಾದ ವೀರಯೋಧನಿಗೆ Ee ಸನ್ಮಾ ನೋತ್ಸ ವ; ಫಾ 
ದೊರೆತ ಸತ್ಸಲ. 
ಮಗುವಿನ ಚುರುಕು ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ಕಥೆಯು ತನ್ನ ಪೂರ್ಣಪ್ರ ಭಾವವನ್ನು 
ಬೀರಬಲ್ಲುದು. ಸತ್ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದರೆ ಎಂತಹ ನಿಶ ಕೃಷಿಗೂ ಶಕ್ತಿ ಬರುತ್ತ ದ 
ಹಿಂದೆಯೇ ದೇವರ ಸಹಾಯವೂ ಸಿಗುತ್ತದೆಂಬುದು ಒಟ್ಟಿನಲಿ ತಿಳಿಯಬಹುದಾದ್ದು. 
ಸಹಜತೆಯು : ಕಡಮೆಯೆಂದು ಕಂಡರೂ - ನಾಯಿಯ ಸದ್ಗುಣಗಳು ಓದುಗರನ್ನು. 
ಮುಗ್ದ ಗೊಳಿಸದಿರಲಾರವು. ಕೆಲವು ಕಡೆ ಕಥೆಯ ಸಂದರ್ಭಗಳು ವಿವರಣೆಯಿಲ್ಲದೆ 
ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಕಷ್ಠ ನ ವಾಗುವಂತಿದೆ. ಆದರೂ : ರಸಾಸ್ಟಾ ್ರಿದನೆಗೆ, 
ತಿರುಳಿನ : ಸವಿಗೆ: ಯಾವ ಯೂ , ಇಲ್ಲ... ನಾಯಿಯ ಮಾದರಿಯನ್ನು 
ಅನುಸೆರಿಸಿ ಮಕ್ಕಳು ಬೆಳೆದರೆ ದೇಶವೆಲ್ಲ ನಂದನವಸವಾದೀತು. ಇಂತಹ ಕಥೆಯನ್ನು. 
ಬರದು ಪ್ರೇಮಚಂದರು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಮಿಠಾಯಿಯನ್ನು ಹಂಚಿದ್ದಾರೆ. ಸ: 
ಯವರು ಅದನ್ನು ಕನ್ನಡಮಕ್ಕಳಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿ ಕೃ ಕ ತ್ಯರಾಗಿದ್ದಾ! ರೆ. | 
" ಶಿವ ' 
ಹ 


ಕಲಾವಿದ ಕೃಷ್ಣ ಹೆಬ್ಬಾರರು ಲೇಖಕರು: ಶ್ರೀ ಶಿವರಾಮಕಾರಂತ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : 
ಮಹಾತ್ಮಾ ಗಾಂಧೀ ಮೆಮೋರಿಯಲ್‌ ಕಾಲೇಜು, ಉಡುಪಿ; ಪುಟಗಳು ೩೨; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೭೬-೦ 


ಕಾವ್ಯಾಪಲೋ ಕನ ೨೧೩ 


ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಅವಿಶ್ರಾಂತವಾಗಿ ದುಡಿದು' ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಸಾಹಿತಿ 
ಗಳಾದ ಶ್ರೀ ಶಿವರಾಮಕಾರಂತರು ಈ ಚಿಕ್ಕು ಉಪನ್ಯಾಸಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಕಲಾವಿದ 
ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಹೆಬ್ಬಾರರ ಸರಿಜಯಮಾಡಿಸೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ 
ನಿಲಯವು ಮೊಟ್ಟೆ ಮೊದಲು ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ ತಂದ ಪ್ರಚಾರೋಪನ್ಯಾಸಮಾಲೆ ಇತರ 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ ನಿಲಯಗಳಿಗೂ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯನ್ನು ನೀಡಿರುವುದು ಸ್ತುತ್ನಾರ್ಹವಾದ 
ವಿಷಯ. ಇಂತಹ ಉಪನ್ಕಾಸಗ್ರಂಥಗಳು ಕನ್ನಡದ ಮನೆ ಮನೆಗಳನ್ನು ಬೆಳಗುವ 
ನಂದಾದೀವಿಗೆಗಳಾಗಲೆಂದು ಹಾರೈಸೋಣ. | 

ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಹೆಬ್ಬಾರರು ಉಡುಪಿಗೆ ಸಮೀಪವಾದ ಕಟ್ಟಿಂಗೇರಿ ಎಂಬ ಹಳ್ಳಿ ಯಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿ, ಬಡತನದ. ಕಡುಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ಮೈಸೂರು ಮತ್ತು ಬೊಂಬಾಯಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಕಲೆಯ ವ್ಯಾಸಂಗಮಾಡಿ ಯೂರೋಪಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರವಾಸಮಾಡಿ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. 
ಇವರು ರವಿವರ್ಮನ ಚಿತ್ರಕಲೆಯ ಪ್ರತಿಕೃತಿ ವಿಧಾನವನ್ನು ಅನುಕರಿಸದೆ ಪ್ರಾಜ್ಯ 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ ಚಿತ್ರಕಲೆಗಳನ್ನು ಮಿಲನಗೊಳಿಸಿ ಶಕ್ತಿಯುತವೂ ಭಾವಪೂರ್ಣವೂ ಆದ 
ಹೊಸೆ ಕಲಾನಿಧಾನವನ್ನು ರೂಪಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಜನರ ಮನೋರಂಜನೆಗಾಗಿಯೆ 
ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಹಣಗಳಿಸುವ ಚಾಪಲ್ಯಕ್ಕೆ ಬಲಿಯಾಗದೆ ಕಲಾರಾಧನೆಯ ಶ್ರೇ ಷ್ಟ 
ಸಾಧನೆಗಾಗಿ ಕಲೋಪಾಸಕರಾಗಿ ದ್ಲಾ ರೆ. 

ಶ್ರೀ ಹೆಚ್ಬಾರರ ಕಲೆಯ ಮರ್ಮವನ್ನು ಅರಿತ ಶ್ರೀ ಕಾರಂತರು, ಹಂಚಿನ 
ಕಾರ್ಬಾನೆಯಲ್ಲಿ, ನಾಗಮಂಡಲದ ನರ್ತಕರು, ಗನಿಯೊಳಗೆ, ಲೇಜಿಮ್‌ ಎಂಬ 
ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿರುವುದು ಕಲಾವಿದನ ಕಲೆಯ ಮರ್ಮವನ್ನು 
ತಿಳಿಯಲು ಸಹಾಯಕವಾಗಿದೆ. ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಓದಿ ಮುಗಿಸಿದಾಗ ೩೨ ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ 
ಮುಗಿಯಿತಲ್ಲ ಎಂಬ ಆಶಾಭಂಗವಾದರೂ, ಕಲಾವಿದರನ್ನೂ ಅವರ ಚಿತ್ರಕೃತಿಗಳನ್ನೂ 
ಅರಿಯಬೇಕೆಂಬ ಆಸಕ್ತಿ, ಕೆರಳುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀ ಹೆಬ್ಬಾರರ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿ 
ಕೊಡುವ ವಿಸ್ಮೃತ ಪುಸ್ಕಕವನ್ನು ಶ್ರೀ ಕಾರಂತರು ನಮಗೆ ಬೇಗನೆ ಒದಗಿಸಿಕೊಡುವ 
ಸುದಿನಗಳು ಬೇಗನೆ ಬರಲಿ! ¢ 

ವೇಣು. 


% 
ಜೇ ಸೆ 
ಸಂಪತ್ತು ಮತ್ತು ಅದರ ಸದುಹಯೋಗ-__ಮೂಲ ಕರ್ತೃಗಳು : ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರು ; 
ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದ. ಶ್ರೀ ಮಾತಾಕೇಂದ್ರ, ದೇ ಶಪಾಂಡೆನಗರ, ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ ; ಪುಟಗಳು 
೨೮ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೦-೪-೦. 


೨೧೮ ಪ್ರ ಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಈ ಪುಸ್ತಕ ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದಾಶ್ರಮದ ಹಿರಿಯ ಸಾಧಕ ಶ್ರೀ ಯಷಭಚಂದರು 
ಇಅಂಗ್ಲಿ ಹಿನಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಲೇಖನದ 6 ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರು ಹಾಗೂ ಆಶ್ರ ಮದ 
ಮಾತೆಯವರು ಸಂಪತ್ತಿನ ವಿಷಯವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ ಅಮೂಲ್ಯ ತ್ರ ಎಗ್‌ 
ವಿವರಣೆ ಇದೆ. 

ಸಂಪತ್ತು ಅವಿವೇಕಿಗಳ ಕೈಸೇರಿದಾಗ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅಶಾಂತಿ ಹೆಚ್ಚುತ್ತ ತ್ಕದೆ. 
ಹು ಸಂಪತ್ತನ್ನು ದೈವೀಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ವಿನಿಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸಂಪತ್ತಿನ 

ರುಪಯೋಗದಿಂದ ಆಸುರೀಶಕ್ತಿಯು ಪ ರ್ರಬಲವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಾತಿ ಕರು 
ಕದ ಹಣವನ್ನು ಆರ್ಜಿಸಿ “ಭಗವತ ಶೇವೆಗಾಗಿ EE 
ಸಂಪತ್ತು ವಿಶ್ವ ಶಕ್ತಿಯ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಪ್ರತಿನಿಧಿ. 'ಭದುದರಿಂದ ಪರಮೇಶ್ವ ರನದಾದ 
ವತ್ತ ್ರರ್ಯವನ್ನು. ದಿವ್ಯ ಜೀವನಕ್ಕಾಗಿ ವಿನಿಯೋಗಿಸಬೇಕು. ಇದೇ RE 

ಸದ್ವಿನಿಯೋಗ... 

ಮೂಲದ ಭಾವಗಳು ಸಹ್ಯ ದಯ ಗೋಚರವಾಗುವಂತೆ ಭಾಷಾಂತರ ಅರ್ಥ 
ಗರ್ಭಿತವಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ಕಿರಣ ಗೆಗಳು ಜಾ ಫ್ಲಾನದ ಹಣತೆಗಳಂತೆ ದೇಶದ 
ಎಲ್ಲೆ ಡೆಯೂ ಪ್ರ ಪ್ರಸಾರವಾಗಲೆಂದು ಹಾರ್ನೆಸೆ ಸೋಣ. 

ವೇಣಿ. 
ಹ 


* x 


ನಿಶೆಯಿಂಂದ ಉಪೆಗೆ__ಲೇಖಕರು: ಎ. ಪಿ. ನರಸಪ್ಪ ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : ತಾಂಡವಮೂರ್ತಿ 
ಪ್ರಕಾಶನಾಲಯ, ಮೆ ಸೂರು ; ಪುಟಗಳು ೨೮4 ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೧-೮-೦. 
“ ಅಧರ್ಮದ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಧಾವಿಸುತ್ತಿರುವ ಮಾನವ, ಶಾಶ್ವತ ಸುಖವ 
ನ ಯುವ ಧರ್ಮಮಾರ್ಗಕ್ವೆ ತಿರುಗಬೇ ಕಾದರೆ, ನಾಸ್ತಿಕತೆ ನರೋ 
ಸನ ಇಂದಿನ yi: ನಂಬುವ ವಿಜಾ ನನದ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿಯೇ ದೇವರ 
ಇರುವಿಕೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು...” ಲೇಖಕರು ಸೆ ಕಿರಿಯ ಹೊತ್ತಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಮುನ್ನು ಡಿಯಲ್ಲಿ ಚಂಡು ಕ ರಯತ್ತಿ ಸಿದ್ದಾ ರೆ. 
ಚೆಲುವೆ ಚಂದ್ರಳು ಸೋದರನ ರನನ ಮಗಳಾದರೂ, ತಾನು ತಬ್ಬಲಿಯಾದುದ . 
ರಿಂದ, ಆಕೆ ಕ ೈಷ್ಣ ನ್ಲಯ್ಯನೆ ಕೈಹಿಡಿಯಬೇಕಾಯಿತು. ವಿಧಿಯ ವಂಚನೆಸಿ ತುತ್ತಾ ದ 
ಗೋವಿಂದ ಸೇಡನ್ನು "ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ ಠ್ರಯತ್ತಿ ಸುತ್ತಿರುತಾ ಸ ವನವಿಹಾರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಕಾವೇರಿಯಲ್ಲಿ ಜಾರಿಬಿದ್ದ ಚಂದ್ರಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿ ೈಷ್ಣ್ಣ ಯ್ಯನ ಆತ್ಮೀಯ 
ನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಕೃಷ್ಣಯ್ಯ ಯ್ಯನನ್ನು ಕ ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ A ಬ ಇಳಿಸು 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ 3೨೧೯ 


ತ್ತಾನೆ. ಕೃಷ್ಣಯ್ಯನಿಗೆ ಕುಡಿಯುವುದನ್ನು ಕಲಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕೃಷ್ಣಯ್ಯ ತ 
ಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದಾಗ ಅದಸ್ಯೆ ತನ್ಹ ಒಸಗೆ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಕಡೆಗೆ ಕ್ಕ - 
ಚಂದ್ರಳ ಮೊಲೆ ಸೆಂಶಯ ಬೀರುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಚೆಂದ್ರಳ Re 
ದುಃಖದ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ತಾನು ಆಕೆಯ ಪ್ರೇಮ ಯಾಚನೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 
ಆದರೆ ಸಾಧ್ರಿಯ ವಣ ತನ್ಹ ಮೊದಲಿನ ನಾಸ್ತಿಕವಾದದಿಂದ ಆಸ್ತಿಕತ ಸ್ವ ಪರಿ 
ವರ್ತಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ , ಆದರೆ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿದ್ದ ನ ಷಯವಾಸನೆಯ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ, 
ಕೃಷ್ಣಯ್ಯನಿಗೆ ಚಾಡಿ ಹೇಳಿ ಡಂದ್ರಳ ಸ ಸಾವಿಗೆ EE ಈ ದುರಂತೆ 
ನಾಟಕದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಈ ದುಃಖಒಸ್ಕೆಲ್ಲಾ ಮೂಲವೆಂಬ ಅರಿವಾಗಿ ತ್ತ 
ತಪ್ಪಸ್ಪೊಪ್ಪಿಕೆ ಡು ಪ್ರಾಣಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಇದೇ ಈ ಪುಸ್ತಕದ ಸ್ಥ ಲ ಕಥೆ. 
ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುವ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಗೋವಿಂದ. ಸಣ್ಣಂದಿನಲ್ಲೇ ತೆಬ್ಬಲಿಯಾಗಿ ಪರರ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವವನು. 
ವದ ಕ್ರೂರ ಪಟ್ಟಿ ನಿಂದ ಅಧೈರ್ಯಗೊಳ್ಳದೆ ಶಸ್ತ್ರ ಪುರುಷಯತ್ಚ ದಿಂದಲೇ ಮುಂದೆ 
Ks, ರುವವನು. ಈ ಪುರುಷವಾದದ ವತ ದ್ಯ ವದಲ್ಲಿರುವ ನಂಬಿಕೆಯೆಲ್ಲಾ 
ಹೋಗಿಬಟ್ಟಿರತ್ತದೆ. ಪೆಟ್ಟಿನ ಮೇಲೆ ಪೆಟ್ಟು ಬಿದ್ದು ಆತನ ನಾಸ್ತಿಕವಾದಕ್ಕೆ 
ಸರಿಯಾದ ಪುಟ ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. ಭಗ್ನ ಪ್ರಣಯಿಯಾದುದರಿಂದ ಹೇಗಾದರೂ 
ಚಂದ್ರಳ ಮೇಲೆ ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಛಲನಿದ್ದೇ ಇರುತ್ತ ಜೆ. ತನ್ನ ಕಾರ್ಯ 
ಸಾಧುಗೆ ಕೃಷ್ಣಯ್ಯನೊಡನೆ ಸ್ಟೇಹ ಬೆಳೆಸಿ, ಅದನ್ನು ಆತಿ ಶೀಯತೆಗೆ 'ರುಗಿಸಿ 
ಆತನನು ಅಧಃಪತನದ ದಾರಿ ಹಿಡಿಯುವಂತೆ ಪೂಿಡುತಿತ್ತೆ ಚಂದ್ರ ಛೆ ಬಾಳನ್ನು 
ಮುರಿದು ಆಕೆಯ ದಾಂಪತ್ಯ ವಿರಸವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡ ಗೋವಿಂದ, 
ಸೃಷ್ಟಯ್ಯನಲ್ಲಿ ಸಂಶಯದ ಬೀಜವನ್ನು ನೆಟ್ಟು ಅದು ಮರವಾಗಿ ಬೆಳೆಯುವಂತೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನೆ ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಗಾಗಿ ಏನನ್ನೂ ಮಾಡಲು ಹಿಂಜರಿಯದೆ ವ್ಯಕ್ತಿ. 
ದೈವ ತನ್ನೆ ಮೇಲೆ ತೋರಿಸಿದ ಕ್ರೌರ್ಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚೂ ಚಂದ್ರಳ ಮೇಲೆ ಸೇಡು 
೨00%6,ಂಜು ಅವಳ ನಾಶಕ್ಥೆ 'ತಾರಣನಾಗುತ್ತಾನೆ. : ಸ್ವ ಜೀವನದ ಅಪೂರ್ಣತೆ 
ಯನ್ಮು ಊರೊಟ್ಟಿನ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿ: ಮೆಸಸ್ಸಿಗೆ ಸಮಾಧಾನ ತಂದುಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾನೆ. ಪಾತ್ರದ ಸೃಷ್ಟಿ ಮತ್ತು ಅದರ ಬೆಳವಣಿಗೆ Ske ಆದರೆ ಡಂದ್ರಳು 
ಬರೆದಿದ್ದ " ಭಗವತ್‌ ತತ್ತ್ವ'ವನ್ನು ಓದಿದೊಡನೆಯೇ ವರ್ಷಾಂತರಗಳಿಂದ ನಂಬಿದ್ದ 
ನಾಸ್ತಿ ಕತೆಯನ್ನು ಮರೆತು ಒಮ್ಮೆಗೆ ಆಸ್ಕಿಕನಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿತನಾಗುತ್ತಾನೆಯೇ 
೦ಬುದನ್ನು ನಾಬುವಿದು ಸ್ವಲ್ಪ ಕಷ್ಟ. 
ಚಂದ್ರ ಹಳ್ಳಿಯ ಹೆಣ್ಣ ದರೂ . ಓದಿದರೂ ಮತಿಗೆಡದೆ ತನ್ನ ಗಂಡ 
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ಮತ್ತು ಅತ್ಯೆಯೊಡನೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಆದರ್ಶಸತಿಯಾಗಿ ಬಾಳುತ್ತಾಳೆ. ಗೋವಿಂದ 
ನಲ್ಲಿ ಯಾವ ನಾಸ್ತಿಕತೆಯಿದೆಯೋ ಅದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ದವಾಗಿ ಇವಳು ಪೂರ್ಣ 
ಆಸ್ಥಿಕಳು. ತನ್ನ ಒಲವಿನ: ಗೋವಿಂದ ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆಗೂ, ತನ್ನನ್ನು ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ 
ಗುರಿಮಾಡಿ ತನ್ನ ಗಂಡನ ವಾತ್ಸ ಲ್ಯವನ್ನು ಪಾರ್ವತಿಯ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸಿದರೂ ತನ್ನ 
ದೈವಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಮತಿಗೆಡುವುದಿಲ್ಲ. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಗೋವಿಂದ ಪ್ರೇಮ 
ಯಾಚನೆ ಮಾಡಿ ಅವಳನ್ನು ಕಷ್ಟ ದಿಂದ ಉದ್ದಾ ರಮಾಡುತ್ಕೇನೆಂದಾಗಲೂ 
ಸಂಯಮದಿಂದ: ಸೋನಿಯ! ಬುದಿ ಹೇಳಿ ತಾನು ಬರೆದಿದ್ದ "ಭಗವತ್‌ ತತ್ತ್ವ ವನ್ನು 
ಓದಲಿಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟು ಅವನನ್ನು. ಆಸಿ ಸಕನನ್ನಾ ಗಿ ಭಂ ಬಕಿಸುತ. ಛೆ ಯಾವನನ್ನು 
ಅಂಧಃಪಥನದ kc ಉನ್ನ ತಿಯ ಬಹ ತಂದಳೋ ಅವನ ಈರ್ಷೆಯ 
ಗಿ ಸಂಶಯಗ ಸ ಗ್ರಸ್ಯನಾದ 1200ದ ಏಟುತಿಂದು ಅಸುವನ್ನಿ ೀಗಬೇಕಾಯಿತು. 
ಸಾಯುವ ಮೊದಲು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಗಂಡನಕೈ ಯನ್ನು ಸೇರಿಸಿ, ತನ್ನ ಗಂಡನನ್ನು 
ಬಿಡಬೇಡ: ಎಂದು ಹೇಳಿ ತನ್ನ ಔದಾರ್ಯದ ಪರಮಾವಧಿಯನ್ನು $a, 
ನ್ಸನ್ನು ಇಷ್ಟು ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ಪಾಡಿನ ಗೋವಿಂದನನ್ನು ಥ್ರ ಮಸಿ ತಪ್ಪು ಮಾಡ 
ಬೇಡ, “ತೆ ೀಷೆಗಾಗಿ ಸಮಸ ಸ್ಮವನ್ನೂ ಸಮರ್ಪಿಸು, ಭಗವಂತನಿಗೆ Sle 
ಎ೦ದು ಉಪದೇತಿಸುತ್ರಾೆ. ಆದರೆ 'ಹಳ್ಳಿಯ ಹೆಣ್ಣು ಇಷ್ಟು ಆದರ್ಶಪ್ರಾಯಳಾದ 
ವೃಕ್ತಿಯಾಗಬಲ್ಲಳೇ ? ಹೆಣ್ಣಿಗೆ ಸಹಜವಾದ ಸಂಕುಚಿತ ಮನೋಜನ ನಯನ್ನೂ 
ತೊರೆದು ತತ್ತ ಎಹೃದಯಿಯಾಗಬಲ್ಲಳೇ ? ಎಂಬುದೇ ಬಿಡಿಸಲಾರದ ಪ್ರಶ್ನೆ ಯಾಗು 
ತ್ರ ವಿಜ್ಞಾ ನಿಗಳಿಗೇ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಜ್ಞ ರಿಗೇ ಅರ್ಥವಾಗಲು ಕಷ್ಟ ವಾದ ನ ಭಗವತ್‌ 
" (Theory of God) ಸ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಮಹಾಪು ಬಂಧವನ್ನು ಬರೆಯ 
ಇ ಎಂಬುದು ನಮ್ಮ ಊಹೆಗೆ ಸಿಕ್ಕುವ್ರದೇ ಕಷ್ಟ ವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರ್ಶ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯ 
ಸೃಷ್ಟ ನೆಯ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ತ ಲೇಖಕರು ಅತಿ ಆದರ್ಶತೆಗೆ ಬಾಗಿ ವಾಸ್ತವಿಕತೆಯಿಂದ 
ಹ ಸರಿದಿದ್ದಾರೆ. ಚಂದ್ರಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕುಂದೂ ಇಲ್ಲದ ಜ್ಞಾ ನಿಯಂತೆ ತೋರು 
ತ್ಲಾಳೆ ಈ Pe Ba ಚಂದ್ರ ಳ ಪಾತ ಶ್ರವನ್ನು ಸಂಕೋಚ £ ಕಟ್ಟಿ 
ದಂತೆ ಮಾಡಿದೆ. ಲೇಖಕರು ತಾವು ಹ್ವೀಸುಸಾಧನೆಣಾ 2 ಎತ 
ಇರುವಿಕೆಯನ್ನು ಸ್ಟಾ ಪಿಸಲು-ಚಂದ್ರಳ ಪಾತ್ರ ವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದರರೋ ಆ ಕಾರ್ಯ 
ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಸಾಧನೆಯಾಗಿಲ್ಲ. ಚಂದ ನ್ರಳನ್ನು ಇನ್ನ i ನೈಜ 'ಮಾನವನ್ಯ ಕ ಕ್ರಿಯನ್ನಾ ಗಿ 
ಮಾಡಿದ್ದ ರ ಚೆನ್ನಾ ಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. 
ಹಣೆಯ ಹಾಸುಹೊಕ್ಕಾಗಿ ಕ್ಕ ೈಷ್ಟುಯ್ದ, ಪ ಪಾರ್ವತಿ, ವೆಂಕಣ್ಣ, ಲಲಿತಮ್ಮ ಮತ್ತು 
ಶೇಖರ, ಪದ್ಮ, ಇವರ ಪಾತ್ರಗಳು ಬಂದಿವೆ. ಕೃಷ್ಣಯ್ಯ ನ ವೃ ತತ ವೇನೂ ಅಂಥ 


Ro 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ ೨೨೧ 


ಉತ್ತಮವಾದುದ್ದಲ್ಲ. ಪಾರ್ವತಿ ಕಾಲುಜಾರಿದವಳಾದರೂ ಪ್ರಕೃತಿಯ, ದೈವದ 
ಒ೦ದು ಚಕ್ರದ ಸೆಳವಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಪತನದ ಹಾದಿ ಹಿಡಿದು ಅದರ ಸಲುವಾಗಿ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ 
ಪಡುತ್ತಿರುವ ವ್ಯಕ್ತಿ. ಅದರಿಂದ ಅನುಕಂಪನೆಗೆ ಪಾತ್ರಳಾಗುತ್ತಾಳೆ. ವೆಂಕಣ್ಣ 
ಲಲಿತಮ್ಮ ಇವರ ಹೆಸರು ಬಹಳ ಬಂದರೂ ಇವರಿಬ್ಬರ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧವನ್ನು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಶೇಖರ ಪದ್ಮರ ಪ್ರಣಯ ಪ್ರಸಂಗವಂತೂ, ಇರದೇ ಇದ್ದರೆ 
ಚೆನ್ನಾ ಗಿರುತ್ತಿತು, ಎನ್ನಿ ಸುತ್ತದೆ. ಪದ್ಮ ಳಲ್ಲಿ ನಾಸ್ತಿಕ ಹೆಣ್ಣಿನ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಲು 
ಹೋಗಿ ಲೇಖಕರು ವಿಫಲರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಶೇಖರ ಅರಿತೂ ಅರಿತೂ ಪಾದರಗಿತ್ತಿ 
ಯಂತಹ (ಚಿಟ್ಟಿಯಂಥ) ಹೆಣ್ಣಾದ ಪದ್ಮಳಿಗೆ, ಅಷ್ಟು ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ ಕೊಡುತ್ತಾನೆಯೇ 
ಎ೦ಬುದು ಸ್ವಲ್ಪ ಅಸಮಂಜಸವಾಗಿದೆ. | 

ಕಥನಕ್ರಮ ಚೆನ್ನಾ ಗಿದೆ. ಶೈಲಿ ಉತ್ತಮವಾಗಿದೆ. ಕಿರಿಯ "ಲೇಖಕರಾದ 
ಶ್ರೀ ನರಸಪ್ಪನವರು ಇನ್ನಷ್ಟು ಉತ್ತಮ ವಸ್ತುವನ್ಮು ಆರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರೆ ಜೆನ್ನಾಗಿರು 
ತ್ರಿತ್ಕು. ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಥೆ ಮುಗ್ಗ ರಿಸುತ್ತಾ ಸಾಗುತ್ತದೆ. ಭಗವತ್‌ ತತ್ತ ದಷ್ಟು ಕ್ಲಿಷ್ಟ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ತರದೇ ಇದ್ದರೆ ಚೆನ್ನಾ ಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಪಾತ್ರರಚನೆಯಲ್ಲ 
ಆದರ್ಶತೆಯ ಕಡೆಗೆ ದೃಷ್ಟಿಯಿದ್ದರೂ ವಾಸ್ತವಿಕತೆ ಮತ್ತು ನೈಜತೆಯನ್ನು ಮರೆಯ 
ಬಾರದು. ಪಾತ್ರಗಳು ಜನಜೀವನದಿಂದ ದೂರ ಸರಿಯಬಾರದು. 

ಮಹದೇವ ಶಂಕರಪ್ಪ, ಸಿ, 


ವಸ್ತುಕೋಶ 


ರಾಯಚೂರು ಮೂನತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀ ಆದ್ಯ ರಂಗಾಚಾರ್ಯ. (ಶ್ರೀರಂಗ) ಅದರು ಮಾಡಿದ ಅಧ್ಯಕ್ಷಭಾಷಣ 
ಸ್ವಾಗತಾಧ್ಯಕ್ಷರೆ ಹಾಗು ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳೆ, 

ಈ ದಿನದ ಈ ಸುಯೋಗಕ್ಕಾಗಿ ತಮಗೆ ಖಣಿಯಾಗಿದೆ ಸೇನೆ ಎಂದು ಮೊದಲು 
ಹೇಳಲು ಎರಡು ವಿಶೇಷ ಕಾರಣಗಳಿವೆ: ಒಂದು, ಅಂದಿಗೆ. ಸರಿಯಾಗಿ . ೨೦ 
ನರಸ] ಲ ಇದೇ ರಾಯಚೂರಿನಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನದ ಅಧಿ 
ವೇಶನ ; ನಾನು ಮೊದಲ ಸಲ ಸಮೆ ಳನದ ಅಧಿವೇಶನದಲ್ಲಿ ಹಾಜರಿದ್ದು ದು 
ಆಗ. ಟಿ bea ರಾಯಚೂರಿನಲ್ಲಿ ಸ ಸಮ್ಮೇಳನದ ಅಧಿವೇಶನದ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ನೆಂದು. 
ನನ್ನನ್ನು ಕೂಡ್ರಿಸಿ ನನ್ನ ಆ ಪ್ರಥಮ ಸಂದರ್ಭದ ದೃಢತೆಯ ಸವಿರುಚಿಯನ್ನೊ ದಗಿ 
ಸದ್ದೀರಿ. ಇನ್ನೊ ತ ಕಾರಣವೆಂದರೆ, ೨೦ ವರ್ಷಗಳ ಮುಂಚಿನ ಅಧಿವೇಶನಕ್ಕ 
ಬಂದಾಗ ಸರಸು ಇಡಿಯ ಕರ್ನಾಟಕಕ್ಕೆ ನಿಕಟವಾಗಿ ಸಂಬಂಧಿಸಿರಬೇಕೆಂಬ. 
ಅಪೇಕ್ಷೆ ಯಿಂದ ಅದರ ಘಟನೆಯಲ್ಲಿ ಬದಲಾವಣೆಯಾಗಬೇಕೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಪಟ್ಟಿ ಡಿ ಕರ್ನಾಟಕ ಒಂದಾಗಬೇಕೆಂದು ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಬಯಸಿ ಹೆಣಗುತ್ತ ಲಿದ್ದ 
ಮ ಅದು ಒಂದೇ ಆಗಿದೆ ಎಂದು ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ತಮ್ಮ ಕೃತಿ ಹತ 
ಚಟುವಟಿಕೆಗಳಿಂದ ತೋರಿಸುತ್ತ ಲಿದ್ದ ಕನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತಿಗಳ ಈ ಸಮೆ ನಕ್ಕ ಇಂದು 
ಏಕೀಕೃ ತ ಕರ್ನಾಟಕದ ಸಾಹಿತ್ನ ಸ ನಳನ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ನಾಗುವ ಮೊದಲ ಭಾಗ್ಯ 
ಒದಗಿತು, ಅದನ್ನು ಒದಗಿಸಿದ್ದ ಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ತಮಗೆ ಖುಣಿಯಾಗಿದೆ ಸೇನೆ ಎಂದು. 
ಹೇಳಬಯಸುತೆ ಈ ವಿಶೇಷ ಕಾರಣಗಳಿದ್ದಿಲ್ಲವಾದರೆ ಈ ಉಪಚಾರದ 
ಅಗತ್ಯವೂ ಇದ್ದಿರಲಿಲ್ಲ... ಯಾಕಂದರೆ ಒಂದೆಡೆ. ಸಮ್ಮೆ ್ಮೀಳನಾಧ್ಯಕ್ಷ್ಮಪ ಪದವಿಯು. 
ಯಾವದೊಂದು ಎ ಸ್ಥಾ ನವಲ್ಲ; ಇನ್ನೊ ೦ದೆಡೆ, ತಾವೆಲ್ಲರೂ ಒಂದು ಸೆ ಸ್ನ ೀಹ 
ದಿಂದ ನನ್ನಲ್ಲಿಟ್ಟ ಭರವಸೆಯ ಪರೀಕ್ಷೆ ಇದು. ಪರೀಕ್ಷೆ ಗಾಗಿ ಯಾವ ವಿದ್ಯಾ ' 
ರ್ಥಿಯೂ ಪ ಪರೀಕ್ಷ ಕರಿಗೆ ಕೃತಜ್ಞ ವಾಗುವ ಸಂದರ್ಭವಿಲ್ಲ- ಈ ಮತ್ತ ಲೋಕದಲ್ಲಿ. 

ಸಮ್ಮೇಳನಾಧ್ಯಕ್ಷ ಸ್ಸ ಯಾವದೊಂದು ಅಧಿಕಾರದ ಸಾ  ನವಲ್ಲ ಎಂದು. 
ಹೇಳಿದೆನಾದರೂ ಆ ಮಾತು ಪೂರ್ತಿಯಾದುದು ಇಲ್ಲವೆ ಭಾದುದು ಎ೦ದು 
ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ. ಯಾಕಂದರೆ, ಅಧಿಕಾರ ಎಂಬ ಕಲ್ಪನೆ ಬೇರೆಬೇರೆ ತರದ್ದಾ ಗಿದೆ. 


ವಸ್ಮುಕೋಶ ೨೨೩ 


ಇನ್ನೊ ಬ್ಲರಿಗಿಂತ ತಾನು ಬೇರೆಯವ, ಮೇಲಿನವ ಎಂಬುದು ಒಂದು ತರದ ಕಲ್ಪನೆ; 
ತಾನೂ ಮಿಕ್ಕುವರಂತೆಯೆ ಅಲ್ಲದೆ ಮಿಕ್ಶವರ ಒಡನೆ ಕೂಡ ಎಂಬುದು ಇನ್ನೊಂದು 
ಕಲ್ಪನೆ. ಅಧಿಕಾರ ಎಂಬ: ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಮೊದಲ ಕಲ್ಪನೆಯೆ 
ಹೆಚ್ಚು ರೂಢವಾಗಿದೆ ; ಆ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇದು ಅಧಿಕಾರಸ್ಥಾನವಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳುವುದು 
ನನ್ನ ಉದ್ದೇಶ. ಆದರೆ ಇನ್ನೊಂದು ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇದು ಅಧಿಕಾರಸ್ಥಾನವಾಗಿದೆ. 
ನಾನು ಮಿಕ್ವವರಂತೆ, ಮಿಠ್ಶವರೊಡನೆಯೇ ಇದ್ದೇನೆ; ಒಂದು ವೇಳೆ ಕೆಲವರಿಗಿಂತ 
ವಯಸ್ಸಿನಿಂದ (ಸ್ವಭಾವದಿಂದಲ್ಲ) ಹಿರಿಯನಾಗಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಈ ಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ನಾನು ಆಕ್ರಮಿಸಿರುವುದು ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಸರಿಸಮಾನಸ್ವಂಧ ಎಂಬ ಅಧಿಕಾರದಿಂದಲೆ. 
ಈ ಅಧಿಕಾರವು ಸ್ನೇಹ-ಸೌಜನ್ಯಗಳ ತಳಹದಿಯ ಮೇಲೆ ನಿಂತುದುದರಿಂದ ಕಾರ್ಯ 
ರಂಗದಲ್ಲಿ ಅದು ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯಾಗುವುದೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 
ಐವತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಬಂಗಾಲ ಪ್ರಾಂತದ ವಿಭಜನೆಯ ವಿರುದ್ದ ನಡೆದ 
ಚಳುವಳದ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ ರಾಜಕಾರಣದಲ್ಲಿ ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಸಂಬಂಧ 
ವಿಲ್ಲದ ಕೆಲವು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಾಭಿಮಾನಿಗಳು ಧಾರವಾಡದ 
ಕರ್ನಾಟಕ ವಿದ್ಯಾವರ್ಧಕ ಸಂಘದ ಕಾರ್ಯಸಮಿತಿಯಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಗೊತ್ತುವಳಿಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದರು. ಆ ಗೊತ್ತುವಳಿ ಎಂದರೆ ಆಡಳಿತ, 
ಶಿಕ್ಷಣ ಮತ್ತು, ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ ಅನುಕೂಲತೆ ಮತ್ತು ರಕ್ಷ ಣೆಗಾಗಿ ಮುಂಬಯಿ 
ಮದರಾಸು, ಮೈಸೂರು ಮೊದಲಾದ ಭಾಗಗಳ ಎಲ್ಲ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಗಳನ್ನು ಒಂದೇ 
ಪ್ರಾಂತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು. ತಮ್ಮ ಗೊತ್ತುವಳಿ ತಾತ್ರಿ ಎಕ್‌ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಎಷ್ಟು ಅಗತ್ಯ ಮತ್ತು ಮಹತ್ವದ್ದಾಗಿತ್ತೋ ಅಷ್ಟೇ ಕಾರ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿ ಬರಲು 
ದುಸ್ಸಾಧ್ಯವಾಗಿತ್ತೆಂಬುದನ್ನು ಆ ಸಾಧುಹೃದಯದ ಸಾಹಿತಿಗಳು ಅರಿತಿದ್ದರೊ 
ಇಲ್ಲವೊ! ಆದರೆ ದೇಶವು ಸ್ವತಂತ್ರವಾದೊಡನೆ ತಮ್ಮ ಇಚ್ಛೆ ನೆರವೇರಿತೆಂದು ಇಂದು 
ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ--ಅಭಿಮಾನವೆನಿಸಿರಬಹುದಲ್ಲವೆ ? ಕರ್ನಾಟಕ ಪ್ರಾಂತನಿರ್ಮಾಣದ ಈ 
ಅರುಣೋದಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಬಯಸಿದ, ಹೆಣಗಿದ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ನಾವು 
ಮೊದಲು ಅಭಿಮಾನದಿಂದ, ಆದರದಿಂದ ಕೃತಜ್ಞತಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸ್ಮರಿಸೋಣ. 
ಅದರಂತೆಯೆ ಇಂದು ಈ ಘಟನೆಯನ್ನು ಅಸ್ತಿತ್ವದಲ್ಲಿ ತಂದುದಕ್ಕಾಗಿ ನಾಡಿನ 
ನೇತಾರರಿಗೂ ಕೇಂದ್ರ. ಮತ್ತು ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ರಾಜ್ಯಸರಕಾರಗಳಿಗೂ ಕೃತಜ್ಞ ತೆ 
ಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸೋಣ. ಶಾಂತವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಂತವೆ ನಿರ್ಮಾಣವಾಗುತ್ತಿರು 
ವಾಗ ಗಡಿಭಾಗಗಳ ಪ್ರಶ್ನವೂ ಶಾಂತರೀತಿಯಿಂದಲೇ ಸರ್ವಸಮ್ಮತವಾಗಿ ಬಿಡಿಸ. 


ಲೃಡುವುದೆಂದು ಆಶಿಸಬಹುದಲ್ಲವೆ ? ಮಹಾಭಾರತ ಕಾಲದಿಂದ ನಡೆದುಬಂದ " ಕರ್ನಾ 


ಕನ್ನಡ ಪ್ರಾಂತ 


೨೨೪ ಪ್ರ ಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಟಿಕ'' ಎನ್ನಿರಿ ಇತ್ತೀಚಿನ ಕಾಲದಿಂದ ನಡೆದುಬಂದ 4 ಮೈಸೂರು ಸ ಎನ್ನಿರಿ; ಹೆಸರು 
i ರಾಜ್ಯ ಕನ್ನ ಡಿಗರದೆ ಅಲ್ಲವೆ? ಗಡಿ ನಿಂತರೂ ದೇಶ ನಮ್ಮ ದೆ ಅಲ್ಲವೆ? 
ಸಂಸ್ಕ ವತಿ ಸಾಹಿತ್ಯ" ಮತ್ತು ಜೀವನದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕರ್ನಾಟಕದ ಏಕೀ 
ಕರಣವನ್ನು ಬಯಸಿ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ದುಡಿಯುತ್ತಿ ದ್ದ ನ್ನ sd ಸಾಹಿತಿಗಳ ಹೊಣೆ ಇನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಿದೆ ವನ್ನ ಬಹುದು. ಜಂಟ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ' ಸಂಕುಚಿತದ್ಯಷ್ಟಿ ಯ 
ನಕೀಶೃ ತ ಕರ್ನಾಟಕದ ನರಾವರಣವೆ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತಲಿದೆ, ಇದಕ್ಕೆ ಅನೇಕ 
ಸಾ ಕಾರಣಗಳಿವೆ. : ಅವೆಲ್ಲ ಕಾರಣಗಳ ಬುನಾದಿಯಾಗಿದ್ದುದು 
ಮನುಷ್ಯನ ಸ್ವಭಾವ. ' ` ಮನುಷ್ಯ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಚೆನ್ನಾ ಗಿ. ಅರಿಯಬಲ್ಲ ಸಾಹಿತಿ 
ಈಗ ಸಹೋದ ಟ್‌ ತನ್ನ. ವಿಶಾಲವಾದ ಮತ್ತು 
ಸೆಹಾನುಭೂತಿಯ ದೃ ಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಒಂದೆಡೆ. ಭಾರತವು - ಒಂದು ದೇಶ ಎಂದು, 
ಇನ್ನೊ ೦ದೆಡೆ ಕನ್ನ ಡಗನ್ನೊರೂ ಒಂದೇ. ಕುಲದವರು ಮತ್ತು ಭಾರತೀಯರು ಎಂದು 
ಮಿತ್ವವಂಗೆ ಧನ ೂಡುವುದ ಸಾಹಿತಿಯ ಕರ್ತವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ. 'ಒ೦ದಾಗಿದೆ. ದೇಶ, 
ದೇಶದ ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ದೇಶದ ಜನತೆ ಇವೆಲ್ಲದರ ಬಗ್ಗೆ ಅಭಿಮಾನವಿದ್ದಷ್ಟೆ ಜ್ಞಾ ಫ್ಲನವೂ 
ಸಾಹಿತಿಗೆ ಅಗತ್ಯ ವಾಗಿದೆ. ತನ್ನ ವರ ಸುಖದುಃಖಗಳ್ಲಿ ಸಿಮೆಭಾಗಿಯಾಗಬಲ್ಲ 
ಸಾಹಿತಿ ಕ್ರಮೆ ಬ ತನ್ನ ವರಲ್ಲ ಎನ್ನಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುವವರ ಸುಖದುಃಖಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಭಾಗಿ 
ಯಾಗಬಲ್ಲ. ವಿಜ್ಞಾ ನದ ಪ ಪ್ರಗತಿ ವತ 'ಮಖಜೀವನದ ಅಗತ್ಯ ಇವು 
ಒಂದಾಗುತ್ತಲಿದ್ದ ಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತಿಯ ಹೊಣೆ ದೊಡ್ಡ ದಿದೆ. 
ಸರನಾರದಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತಿಯ ಸ್ಥಾನವು ಇಷ್ಟು ಮಹತ; ಎದ್ದಾಗಿದೆಯಾದ್ದ ರಿಂದ 
ಸಾಹಿತಿಯ ವೃತಿ ಕ್ರಿತ್ರ ದ ಆದರ್ಶವು ಉಜ್ಜ ತರದ್ದಾ ಗ "ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ, 
" ಬರೆದುದನ್ನು ಇಲ್ಲವೆ ಬರೆಯಿಸಿದುದನ್ನು ಅಚ್ಚು ಹಾಕಿಸಲು 
ಧರ್ಯ ಸಿ ಧನ ಉಳ್ಳವನಿಂದ ತಿನ್ನ ಲು ಚ ಇಲ್ಲದಾಗೂ 
ಅನಿವಾರ್ಯವೆನಿಸಿ ಬರೆಯುವವನ ವರೆಗೆ ಇಂದು ಸಿತಾರ ಸಾಹಿತಿಗಳು ಅಸ್ಕಿತ್ತ 
ದಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ. ಬರುತ್ತಲಿದ್ದಾ ರೆ. ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲೂ ಈ ನಿಯಮಕ್ಕೆ. ಅಪವಾದವಿಲ್ಲ. ಇದಲ್ಲದೆ 
ಇಂದಿನ ವ್ಯ ಕಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ, ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾರನ್ನೂ ತಡೆಯಲು ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ. ಒಂದು 
ದೃಷಿ ಷ್ಟಿ ಹ PN ಒಳ್ಳೆ ಯದಿ ಎನ್ರ ಕೂತ) ಸಾಹಿತಿಯಾಗಲು ಪಾ) ಯತ್ನ 
ಜು ಅವಕಾಶ ಪ್ರ ಸ ನಿಗೂ ಇದಕ ಒಳ್ಳೆ ಯದೆ ಅಲ್ಲವೆ? ಯಾವ ಕಾಸರ 
ಯಾವನೆ ಶಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ PE 'ೋಗವಿದ್ದಲ್ಲಿ ಅದು 'ಸುಲಭಸಾಧ್ಯವಾಗ 
ಬಹುದು. ಇದು ನಿಜ. "ಆದರೆ ಪ್ರಯತ್ತಿ ಸುವವರೆಲ್ಲ ತಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ಯೋಗ್ಯ ತೆ.ಇಲ್ಲ 
ವಂದು ಕಂಡುಬಂದೊಡನೆ ತಡೆಯು ಭರವಸೆ ಎಲ್ಲಿದೆ? ಇಷ್ಟೆ ಇಕೆ? ಯೋಗ್ಯತೆ 


ಎಲ್ಲ ರೂ ಸಾಹಿತಿಗಳೆ ! 


ವಸ್ತು ಕೋಶ ೨೨೫ 


` ಇಲ್ಲ ಎಂದು ಕಂಡುಬಂದರೆ ಇನ್ನಿಷ್ಟು ಹಟದಿಂದ, ವಕೀಲಿಯ ವಿಮರ್ಶೆಗಳಿಂದ, 
ಮೋಹಕ ಮುನ್ನು ಡಿಗಳಿಂದ, ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ತರದಿಂದ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಯೋಗ್ಯತೆ ಇದೆ 
ಎ೦ದು ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಅನೇಕರಿದ್ದಾ ರೆ. ಇಂದು ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮಟ್ಟ ನಿಂತಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿಂತಿದ್ದರೆ, ಒಂದು ವೇಳೆ ಕೆಳಮಟ್ಟಕ್ಕೆ ಇಳಿದಿದ್ದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಇಂತಹ "" ಹವ್ಯಾಸ 
ಸಾಹಿತಿ''ಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಾರಣರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಕುರುಬನು ಕಾಲಿದಾಸೆನಾದನೆಂಬ 
ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ ನಾನು ಯೋಗ್ಯತೆ ಇಲ್ಲದವರು ಬರೆಯುವ 
ಯತ್ನ ವನ್ನೆ ಮಾಡಬಾರದು ಎಂಬ ಅಭಿಪಾ ಪ್ರಿಯವನ್ನು ಹೇಗೆ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವೆ ? 
ಬೇಕಾದವರು ಯತ್ನಿ ಸಲಿ, ಎಲ್ಲರೂ ಯತ್ತಿ ಸಲಿ; ಆದರೆ ತಮ್ಮ ಯತ್ನದ ಅನುಭವ 
ವನ್ನೂ, ಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನೂ ಕಲಿತುಕೊಳ್ಳುವ ಯೋಗ್ಯತೆ ಮಾತ್ರ ಅವರಲ್ಲಿ ಇರಲಿ: 
ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಅದು ಬುದ್ಧಿ ವಂತನ ಯತ್ನ ವೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಹುಟ್ಟಿ ನಿಂದಲೆ ನಿಜವಾದ ಸಾಹಿತಿ ಮೂಡಿ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಎಂದು ಕೆಲವರು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಸಾಹಿತಿಯೂ ಹುಟ್ಟಿಲ್ಲವಾದ್ದ ರಿ೦ದ 
ಜಾ ಈ ಮಾತನ್ನು ನಾವು ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನಂಬುವುದು ಬೇಡ. 
ಇ ನೆಲವು ಹುಟ್ಟುಗುಣಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಯಿಸಿಕೊಂಡು ಸಾಹಿತಿಯಾಗ 
ಬಹುದಾದರೂ, ಹುಟ್ಟಿಗೆ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದ, ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕೆಲವು 
ಗುಣಗಳು ಸಾಹಿತಿಗೆ ಅಗತ್ಯವಾಗಿವೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಒಂದೇ ಒಂದು ದೃಷ್ಟಾಂತ 
ಸಾಕು. ಭಾಷೆಯ ಮೇಲಿನ ಪ್ರಭುತ್ವ ಹುಟ್ಟಿನಿಂದ ಬರುವುದೆ? ಇಲ್ಲವೆ ರಾತ್ರಿ) 
ನಿದ್ದೆ ಯನ್ನು ಕೂಡ ತೊರೆದು ಓದಿ ಕಲಿತುಕೊಂಡರೆ ಬರುವುದೆ? ಈ ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು 
ನಾನು ಬುದ್ದಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕೂಡಲಿದ್ದೇನೆ. ಯಾಕಂದರೆ, ಭಾಷೆ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಶರೀರ. ಶರೀರ ದೃಢವಿಲ್ಲದೆ ಜೀವ ಸುರಕ್ಸಿ ತವಿರಲಾರದು. ಇಂದು ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಶರೀರ ಅವಶ್ಯವಿದ್ದಷ್ಟು ಸದೃಢವಾಗಿಲ್ಲ ಎಂದೇ ಹೇಳಬಹುದು. ಬರಿದುದನ್ನೆ 
ಬರೆಯುವುದು, ಇನ್ನೊ ಬ್ಬರ ಮಾದರಿಯನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡರೇನೆ ಬರೆಯಲು 
ಬರುವುದು, ಇದು ಭಾಷೆಯ ದೌರ್ಬಲ್ಯದ ಲಕ್ವ ಣ. ಕವಿತೆ ಕತ್ತೆ ಕಾದಂಬರಿ, 
ನಾಟಕ, ಏಕಾಂಕ ಇವೆಲ್ಲವುಗಳ ಮಾದರಿ ಒಂದು ಹಂತಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಿಂತಿದೆ. 
ಹೊಸ ವಿಚಾರ, ಹೊಸೆ ತಂತ್ರ, ಹೊಸ ಶೈಲಿ ಇವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ದೇಶದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಬದಲಾಗಿದೆ, ಜನಜೀವನದ ದೃಷ್ಟಿಧೋರಣೆಗಳೂ, ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಜಾಗೃತಿಯ ಹೊಂಬೆಳಗೂ ಮೂಡುತ್ತಿವೆ, ಸಾಕ್ಷರತೆ ಹಬ್ಬುತ್ತಲಿದೆ; ಆದರೂ 
ನಮ್ಮ ಕತೆ-ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿಯ ನಾಯಕ-ನಾಯಕಿಯರು ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳ ಮುಂಚ 
ನಂತೆಯೇ ಈಗಲೂ ವರ್ತಿಸುತ್ತಲಿದ್ದಾರೆ. 


೨೨೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಇತಿಹಾಸ ರಚನೆಯಾಗುತ್ತಲಿದೆ, ಆದರೆ ಅದನ್ನು ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವ: 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ನಮ್ಮಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಕೌರವ-ಪಾಂಡವರ ಯುದ್ಧ ಕ್ರ ಮಹತ್ತ ಎನಿಲ್ಲ; ಅದನ್ನು 
ವ್ಯಾಸ-ವೈಶಂಪಾಯನರು ಆ ರೀತಿ ಬರೆದುದಕ್ಕೆ ಕೌರವ- 
ಪಾಂಡವ ಯುದ್ಧ ದ ಕಥೆ ಮಹತ್ತ ಎದ್ದಾಯಿತು. ಅದೇ ತೆರನಾಗಿ 
ಇಂದಿನ ಬದಲಾಗುತ್ತಿರುವ ಜೀವನದ ಕಥೆಯನ್ನು ತಕ್ಕ ಶಬ್ದ ಗಳಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿಸುವ 
ಸಾಹಿತಿಗಳು. ನಮಗೆ ಬೇಕಾಗಿದ್ದಾ ರೆ; ಇ೦ತಹ ಸಾಹಿತಿಗಳು ಬ೦ದ ದಿನ ಆಧುನಿಕ 
ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆ ಮುಂದೆ. ಇ.ಟ್ಟೀತೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 
ಅಂತಹ ಸಾಹಿತಿಗಳ ಉದಯವಾಗುವಂತೆ ಅನುಕೂಲ ವಾತಾವರಣವನ್ನು ನಿರ್ಮಿ 
ಸುವ ಬಗ್ಗೆ ವಿಜಾರಮಾಡಲು ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನವೇ ತಕ್ಕ್‌ ಸಭಾಂಗಣವಾಗಿದೆ 
ಎಂದು ತಿಳಿದು ನಾನು ನನ್ನ ಫೆಲವು ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಮುಂದೆ 
ಇಡಬಯಸುತ್ತೇನೆ. 
ಇಂದು ನಮ್ಮ ತರುಣ ಸಾಹಿತಿಗಳು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರವಾಹವನ್ನು ಹೊಸ 
ದಾದ ಮತ್ತು ನಿರರ್ಗಳವಾದ ದಾರಿಗೆ ಹರಿಬಿಡಬೇಕಾದರೆ ಕೆಲವು ಸಂಗತಿಗಳು 
ಅಗತ್ನವಾಗಿವೆ. ಆ ಸಂಗತಿಗಳ ಅಭಾವಕ್ಕಾಗಿ ಇಂದು ಹೊಸಬ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಅಭ್ಯಾಸದ ತ + 
ಜೆ ರಲ್ಲಿ ಬರೆಯುವವರ ಸಂಖ್ಯೆ ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅಷ್ಟಕ್ಕೆ 
ಓದುಗರ ಸಂಖ್ಯೆ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರಬಹುದಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಹೇಳು 
ವಂತಹದೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಈ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ತರುಣ ಲೇಖಕರಿಗೆ ಅನಾದರವಿಲ್ಲ: ತದ್ವಿರುದ್ಧ 
ವಾಗಿ, ಅವರ ಸಾಹಸಕ್ಕಾಗಿ ಮೆಚ್ಚಿಗೆ ಇದೆ, ಅವರ ಹಟಕ್ಕಾಗಿ ಅಭಿನಂದನೆ ಇದೆ, 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಅವರಲ್ಲಿದ್ದ ಆಸಕ್ಕಿಗಾಗಿ ಸಮಾಧಾನವಿದೆ. ಆದರೆ ಈ ತರುಣರ 
ಪ್ರಯತ್ನ ಗಳು-ನಾನು ಈಗ ಹೇಳಲಿರುವ ಸಂಗತಿಗಳಿದ್ದಲ್ಲಿ-ಫಲಕಾರಿಯಾಗುವವಲ್ಲದೆ 
ಕನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮಟ್ಟವನ್ನೂ ಉತ್ಕಮಗೊಳಿಸುವುವು. ಈ ಸಂಗತಿಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮೊದಲನೆಯದೆಂದರೆ, ಸಂಸ್ಕ್ರ ಎತ ಭಾಷೆಯ ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅಭ್ಯಾಸ 
ಮತ್ತು ಪರಿಚಯ. ಕನ್ನಡವು ದ್ರಾವಿಡಗುಂಪಿನ ಭಾಷೆ, ಸಂಸ್ಕೃತ ಆರ್ಯ 
ಗುಂಪಿನ ಭಾಷೆ, ಎಂಬ ಶಾಸ್ತ್ರ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ ಭಾಷೆ ಅದನ್ನು ನುಡಿಯುವ 
ಮನುಷ್ಯನೊಡನೆ ಜೀವಂತವಾಗಿರುವುದಲ್ಲದೆ ಶಾಸ್ತ್ರದ ವ್ರತನಿಯಮಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಎರಡು ಭಾಷೆಗಳ ಮೂಲ ಬೇರೆಯಾಗಿದ್ದ ರೂ ಇವುಗಳನ್ನು ಆಡುವವರ 
ಜೀವನ ಸಾವಿರಾರು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಒಂದೇ ಪ್ರವಾಹವಾಗಿದೆ. ಇವರಿಬ್ಬರ ಸಂಸ್ಕ ವೆ 
ಇತಿಹಾಸ, ದಂತಕಥೆ, ಸಂಪ್ರದಾಯ ಇವು ಒ೦ದನ್ನೊ ೦ದು ಹೊಂದಿಕೊಂಡು 
ಬೆಳೆದಿವೆ. ಸಂಸ್ಕ ಖತವನ್ನು ಅರಿಯದ ಹಳ್ಳಿಗನು ಕೂಡ "ಹಣ್ಯಾಗ ಏನ್ಸರೆದೇತ್ಕೊ 


ಆತ್ಮವಂಚನೆ ಬೇಡ 


ವಸ್ತುಕೋಶ ೨೨೭ 


ಅಳಿಸಾಕ ಬಂದೀತ ?'' ಎನ್ನು ವನು. “ಲಿವಿತಮಪಿ ಲಲಾಟೇ ಪ್ರೋದ್ಸಿತುಂ ಪ 
ಸಮರ್ಥಕ?” ಎಂಬ ಸಂಸ್ಕ್ರೈತ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಅದು ; ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ " ವನವಾಸ 
ನಡದೇತಿ ” ಎನ್ನು ವನು. ರಾಮಾಯಣ-- ಮಹಾಭಾರತಗಳ ಸಂದರ್ಭವದು. ನಮ್ಮ 
ಭಾಷೆ, ನಮ್ಮ ವಿಚಾರ, ನಮ್ಮ ರೀತಿನೀತಿಗಳು, ನಮ್ಮ ಗಾದೆಯ ಮಾತುಗಳು, 
ನಮ್ಮ ಅಜ್ಜಿಯರು ಹೇಳುವ ಸಥೆಗಳು--ಇವೆಲ್ಲವೂ ಆರ್ಯರ ಸೆಂಸ್ಕ್ರೃತಿಯೊಡನೆ 
ಕಲಬೆರಕೆಯಾಗಿ, ಆರ್ಯದ್ರಾವಿಡವೆಂ್ಬಬ ಭೇದವೆ ಮಾಯವಾಗಿ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ನಮಗೆ ಜೀವನಶಕ್ತಿಗಳಾಗಿ ದೊರೆತಿವೆ. ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಭಾಷೆಯನ್ನ ರಿಯದಿದ್ದ ರೆ ಒಂದೆಡೆ ಬೇಕಾದ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಶಬ್ದ ಸಾಮಗ್ರಿ ಇಲ್ಲದೆ 
ಹೋದರೆ, ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿಯ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರ ಮಾಧ್ಯಮ ನಮಗೆ 
ಇಲ್ಲದಂತಾಗುವುದು. ಸಂಸ್ಕ ಎತೆದ ಅಗತ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಕನ್ನ ಡಿಗರಲ್ಲಿ ಆಂಡಯ್ಯನ ಕಾಲ 
ದಿಂದಲೂ ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯವಿದೆ ; ಆದರೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಭಿನ್ನ ವಾದರೆ ಸಂಸಾರವು 
ಕೂಡಿಯೆ ನಡೆಯುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯವೆಂಬ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಗಂಡಹೆಂಡತಿಯ 
ಜೊತೆಯಂತೆ ಸಂಸ್ಕ ತನ್ನ ಡಗಳ ಜೊತೆ ಇದೆ. 

ಸಾಹಿತಿಗೆ ಅಗತ್ಯವಾದ ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಮಹತ್ವದ ಸಂಗತಿ ಎಂದರೆ ಆತ್ಮ 
ವಿಶ್ವಾಸ ಮತ್ತು ವಿನಯಶೀಲತೆ. ಇವೆರಡೂ ತೋರಿಕೆಗೆ ಪರಸ್ಪರ ವಿರುದ್ಧ ವೆನ್ನಿಸ 
ಬಹುದು. ಆದರೂ " ಮಂದಃ ಕವಿಯಶಃಪ್ರಾರ್ಥೀ ' ಎಂದು 
ಕಾಳಿದಾಸನು ಕೂಡಲೆ “ತಂ ಸಂತಃ ಶ್ರೋತುಮರ್ಹಂತಿ'' 
ಎ೦ದಿದ್ದಾ ನೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. ತಾನು ಮಂದಮತಿ ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳು 
ವಾಗಲೂ ತಾನು ಬರೆದ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ವಿವೇಕಿಗಳು ಮಾತ್ರ ಓದಲು ಅರ್ಹರು ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಕಾಳಿದಾಸ. ಮಂದಮತಿ ಎನ್ನು ವಲ್ಲಿ ವಿನಯ, ವಿವೇಕಿಗಳೆ ಅರ್ಹರು 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಆತ್ಮ ವಿಶ್ವಾಸ, ಬರೆಯುವುದಾದರೆ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನೇ ಬರೆಯುವೆ ಎಂಬುದು 
ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸ; ಎಷ್ಟು ಬರೆದರೂ ನಾನು ಹೊಸತನ್ನು ನೋಡಿದಂತೆ ಹೊಸದನ್ನು 
ಕಲಿಯುವ ಜಿಜ್ಞಾಸು, ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಎಂಬುದು ವಿನಯ. ಇಂದು ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಈ ವಿನಯವಿಲ್ಲದ್ದಕ್ಕೆ ತಾವು ಬರೆದುದು ಒಳ್ಳೆಯದು, ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ತಾವು 
ತಿಳಿಯಬೇಕಾದುದೇನೂ ಇಲ್ಲ ಎಂದೆನ್ನಿ ಸಿ ಅವರೂ ಅವರ ಕೃತಿಗಳೂ ಹೊಂಡದ 
ನೀರಾಗಿ ನಿಂತುಬಿಡುವುವು. ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಬರೆಯುವ ಮುಂಜೆ ಇದೇ ಸರಿ ಎಂಬ 
ಪೂರ್ವಗ್ರಹ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿರುವುದು. ನಿಂತಲ್ಲಿ ನಿಂತ ಮೋಟಾರನ್ನು ಕ್ಯಾಮರಾದ 
ಕೈಚಳಕದಿಂದ ನಡೆಯುವಂತೆ ತೋರಿಸುವ ಪ್ರಗತಿಯೆ ಇಂತಹರ ಪ್ರಗತಿಯಾಗುವುದು. 
ನಮ್ಮ ಕಣ್ಮುಂದೆಯೆ ಆಗುತ್ತಲಿದೆ. ಕ್ಲಣಕ್ಟ ಣಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 


ಸಾಹಿತಿಯೆ ನಿನಯ 


೨೨೮ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಬದುಕುವ ಸಾಹಿತಿ ಪೂರ್ವಗ್ರಹವನ್ನಿ ಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ ತನಗೆ ತಾನೇ ದ್ರೋಹ ಬಗೆ 
`ದಂತಾಗುವುದು. ಕ್ಯಾಮರಾದ ಕೈಡಳಕದಲ್ಲಿ ನಿಜವಾಗಿಯೆ ತನ್ನ ಪ್ರಗತಿ ಇದೆ: 
ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆಯ ಚಲನವಲನದಿಂದ ತಾನೆ ಮುಂದು 
ವರಿಯುತ್ತಿದ್ದಾ ನೆ ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದು ವಂಚನೆ. 

ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನಾನೊಬ್ಬ ಹಿರಿಯ ಇಲ್ಲವೆ ಉತ್ತಮ ತರಗತಿಯ ಸಾಹಿತಿ 
ಎ೦ಬ ಅಧಿಕಾರದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿಲ್ಲ. ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಲು ಬೇರೆ ಕಾರಣಗಳಿವೆ. 
ಇಂದಿನ ಸಾಹಿತಿ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನನ್ನ ತಲೆಮಾರಿನವರಿಗಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚು ಸುದ್ಧೆವಿ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಇಂದು ದೇಶ ಸ್ವತಂತ್ರ 
ವಾಗಿದೆ; ವ್ಯಕ್ತಿಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ ತತ್ತ್ವ ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕಿಳಿದಿದೆ; ದೇಶದ ಪ್ರಗತಿಗೆ 
ಸಾಹಿತಿಗಳ ಅಗತ್ಯವಿದೆ ಎ೦ಬ ಮಾತನ್ನು ದೇಶದ ಬೇರೆಬೇರೆ ಸರಕಾರಗಳು ಒಪು ಶಿವೆ. 
ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಉತ್ತೇಜನವನ್ನು ನೊಡಬೇಕು ಎನ್ನು ವುದಲ್ಲದೆ ಸಾಕ್ಸಾ ತಾಗಿ 
ಕೊಡುತ್ತಿರುವ ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳು ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳತೊಡಗಿವೆ ; ದಿನದಿನಕ್ಕೆ ಓದುಬಲ್ಲವರ 
ಸಂಖ್ಯೆ ಹೆಚ್ಚು ತ್ಯಲಿದೆ; ಎಲ್ಲ ಮಟ್ಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಣದ ಮಾಧ್ಯಮವು ಪ್ರಾದೇಶಿಕ 
ಭಾಷೆಯಾಗಿರಬೇಕೆಂಬ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ ಕ ದೊರೆಯುತ್ತಿದೆ ; ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಪಾರಿತೋಷಕದ ಮನ್ನಣೆ ದೊರೆಯುತ್ತಲಿದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ದಿನದಿನಕ್ಕೆ 
ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿ ನ ಅನುಕೂಲಗಳು ಒದಗಬಹುದಾಗಿವೆ. ಇದು ತರುಣ ಸಾಹಿತಿಗಳ 
ಸುದ್ಧೆವ. ಇವೆಲ್ಲ ಅನುಕೂಲಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಬೇಕೆನ್ನು ವೆ ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ 
ಸಾಹಿತಿಯು ಯೋಗ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಒದಗಿಸಬೇಕೆಂಬುದು ಸಮಂಜಸೆವಾದ 
ಸಲಹೆಯಲ್ಲವೆ ? ಶಿಕ್ಟ ಇವನ್ನು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಇಂಗ್ಲಿ ಷದಲ್ಲಿ ಪಡೆದು ಪಟ್ಟಿ ಣದಲ್ಲಿ 
ನೋಕರಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಸಾಹಿತಿಗಿಂತ ಜನಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಪಡೆದು, : 
, ಸುಧಾರಿಸುತ್ತಿರುವ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಒನಸಾಮಾನ್ಯರೊಡನಿದ್ದ ಸಾಹಿತಿಯ ಸಾಹಿತ್ಯವು 
ಹೆಚ್ಚು ಸತ್ತ ೨ಯುತವಾದುದ್ದು, ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಪೋಷಕವಾದುದು ಎಂದು ಹೇಳ 
ಬಹುದಲ್ಲವೆ ? 

ನನ್ನ ಅಲ್ಪಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ನಾನೂ ಒಬ್ಬ ಸಾಹಿತಿ. ಆದುದರಿಂದ ಕೇವಲ 
ಸಾಹಿತಿಗಳಿಗೆಯೆ ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿದರೆ ನನಗೆ ಸಮಾಧಾನವಿಲ್ಲ, ನನ್ನ ಕೆಲಸವೂ : 
ಮುಗಿದಂತಾಗಲಿಲ್ಲ. ಇಂದಿನ ಸಾಹಿತಿ ಸುದ್ಧೈವಿ ಎಂದೇನೋ 
ಹೇಳಿದೆನು. ಆದರೆ ಅಷ್ಟಕ್ಕೆ ಅವನು ಸುಖಜೀವಿ ಎಂದು ಹೇಳು 
'ವೆಂತಿಲ್ಲ. ದೇಶವು ಸ್ವತೆಂತ್ರವಾದಂದಿನಿಂದ ವಾತಾವರಣವು ಅನುಕೂಲವಾಗಿದೆ 
ಯೇನೋ ನಿಜ. ಆದರೆ ಹವೆ ಒಳ್ಳೆ ಯದಿದ್ದರೂ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅದರ ಲಾಭ ದೊರೆಯುವು 


ಇಂದಿನ ಸಾಹಿತಿ 


ಒಂದು ಸಲಹೆ 


ಚ್‌.” “ಜ್‌ ಪ 
| ಇ ಗಾ p- 
a, 


ವಸ್ತು ಕೋಶ : ೨೨೪೯ 


ದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ಅನುಭವದಿಂದ ನೋಡುತ್ತಲಿದ್ದೆ ವೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಇಂದಿನ 
ವಾತಾವರಣಕ್ಕಾಗಿ : ಸಮಾಧಾನಪಡುವಂತಿಲ್ಲ.. ಯಾರು ಹೇಳಬಲ್ಲರು? ದೇಶ 
ವಿಶಾಲವಿದ್ದಷ್ಟು ನಮ್ಮ ಹೃದಯ ಸೆಂಕುಚಿತವಾಗುತ್ತಿರುವ ಇಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹವೆಯು 
ನಿರರ್ಗಳವಾಗಿ ಬೀಸುವುದು ಎಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳಬಹುದು? ಒಂದೆ ಭಾಷೆ 
ಯನ್ನು ಆಡುವವರಲ್ಲಿ ಇಂದು ಮೈಸೂರು ಬೇರೆ, ಮಂಗಳೂರು ಬೇರೆ, ಬೆಳಗಾಂವಿ 
ಬೇರೆ ಎಂದು ನಾವು ಹೇಳಲು ಹಿಂದುಮುಂದು ನೋಡದಿರುವಾಗ ಹದಿನಾಲ್ಕು 
ಭಾಷೆಗಳುಳ್ಳ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಭಾಷೆಗಳಿಗೂ ಸಮವಾದ ಉತ್ತೇಜನ ದೊರೆಯುವು 
ದೆಂದು ಸುತ ಧ್ಲೈರ್ಯದಿಂದ ಹೇಳಬಹುದು ? ಇದಲ್ಲದೆ ನೈಸರ್ಗಿಕವಾಗಿಯೆ ಭಾಷೆ- 
ಭಾಷೆಗಳ ಅನುಕೂಲತೆಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ. ಹಿಂದೀ ಭಾಷೆಯನ್ನಾ ಡುವವರ ಸಂಖ್ಯೆ 
ತೀರ ದೊಡ್ಡ ದಿದ್ದರೆ ಮಲಯಾಳಿಗರ ಸಂಖ್ಯೆ ಕಡಿಮೆ ಇದೆ. ಹಿಂದೀ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ-- 
ಜೊತೆಗೆ ಆಡಳಿತದ ಭಾಷೆ ಎನಿಸುವುದರಿಂದ--ಇನ್ನಿ ಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚು ಓದುಗರು ದೊರೆತರೆ 
ಮೈಸೂರು ಧಾರವಾಡ ಎಂಬ ವಾದದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಇನ್ನಿಷ್ಟು ಕಡಿಮೆ 
ಓದುಗರು ದೊರೆಯಬಹುದು. ಓದುಗರು ಕಡಿಮೆಯಾದಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಉತ್ತಮ ಸಾಹಿತ್ಯ 


, ನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕೆ ಉತ್ತೇಜನವೂ ಕಡಿಮೆಯಾಗಬಹುದು. ಈ ವರಿಸಿ ತಿಯನ್ನು ಜ್‌ 


ವಾಗಿಯೆ ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಇದಕ್ಕೆ ಉಪಾಯವನ್ನು ಜೋಡ್‌ ವಡ ಯೋಗ್ಯ 
ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಬಲ್ಲ ಸಾಹಿತಿಗಳ ಕ್ಡೆ ಯಲ್ಲಿದೆಯಲ್ಲದೆ ಕಾಯಿದೆಗಳನ್ನು ಗೊತ್ತು 
ಮಾಡುವ ಸರಕಾರಗಳ ಕೆಲಸೆವಿದಲ್ಲ. ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ರಿನಂತಹ ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳು ಈ 
ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನು ಸುಧಾರಿಸುವಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಸಹಾಯಕವಾಗಬಲ್ಲವು. ಮೊದಲನೆಯ 
eK ಆಯಾ. ಭಾಷೆಯ ಕೇಂದ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳು ಪ್ರತಿ ವರ್ಷ ದೇಶದ ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳಿಂದ ಒಂದೊಂದು ಉತ್ಕ್ತಮ ಸಿಯನ್ನು ತಮ್ಮ ಭಾಷೆಗೆ, ತಮ್ಮ 
ಕೆಲವು ಉತ್ತಮ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಬೇರೆಬೇರೆ ಗ Be ತಜ್ಞರ 
ಸಮಿತಿಗಳನ್ನು Ne ಪ್ರತಿ ವರ್ಷವೂ ಕೇಂದ್ರ ಮತ್ತು ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 
ರಾಜ್ಯಸರಕಾರಗಳು ಮೇಲಿನ ಕೃತಿಗೆ ಕೊಡುವಂತೆ ಉತ್ತಮ ಭಾಪಾಂತರಿತ ಕೃತಿ 
ಗಳಿಗೂ ಪಾರಿತೋಷಕಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. ಹೀಗಾದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 


ಸಾಹಿತ್ಯವೂ ಪರಸ್ಪರ ಪೋಷಕತೆಯಿಂದ ಬಲಗೊಳ್ಳುವದಲ್ಲದೆ ದೇಶದ ಯಾವದೇ 


, ಭಾಷೆಯ ಉತ್ತಮ ಸಾಹಿತಿಯ ಪರಿಚಯವು ಇಡಿಯ ದೇಶಕ್ಕಾಗುವುದು. ಇದೇ 


ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಷಯದ ಕಡೆ ತಮ್ಮ ಲಕ್ಷ ವನ್ನು ಸೆಳೆಯಬಯಸುತ್ತೇನೆ. 
ಕಳೆದ ಎರಡು ವರ್ಷಗಳ ಸ ಸ್ತ್ರ ೦ತದ ಆತ ಗಯಾ ಇದನ್ನು ತುಸು ಹಟದಿಂದ 
ಹೇಳಬಯಸುತ್ತೇನೆ. ದೇಶದ ಮಿಕ್ಕು ಸಾಹಿತ್ಯಗಳೊಡನೆ Se ಬೆಳೆಯಬೇಕೆಂದು 


ಕಿಂ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಹೇಳಿದೆನಲ್ಲವೆ? ಈಗಾಗಲೆ ಈ ಕೆಲಸ ನಡೆದಿದೆ. ಕಳೆದ ಹತ್ತು -ಹನ್ನೆ ರಡು ವರ್ಷಗಳಿಂದ 
ಹೊರನಾಡ ಕ ನ್ಹಡಿಗರ ಸಂಸ್ಥೆ ಎ೦ಬ ಹೆಸೆರಿನಿಂದ ನಮ್ಮ ಕನ್ನ ಡ ಗೆಳೆಯರು ದೇಶದ 
ಅನೇಕ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಚಿತಾ ಸಂಘಗಳನ್ನು ಗ್‌ ವರ್ಷಕ್ಕೊಮ್ಮೆ 
ಸಮ್ಮೇಳನವನ್ನು ನಡೆಯಿಸಿ ಕನ್ನ ಡನಾಡು-ನುಡಿ-ಸ -ಸಾಹಿತ್ಯ-ಸ ಸಂಸ್ಥ ತಿಗಳ ಪರಿಚಯ 
ವನ್ನು ಹೊರಗಿನವರಿಗೆ ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ ರೆ. ಅನಿವಾರ್ಯ ಕಾರಣಗಳಿಗಾಗಿ ಈ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಬಲ ಬಂದಿಲ್ಲ, ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಪ್ರೋತ್ಸಾ ಹ-ಆಶ್ರಯಗಳಿಲ್ಲದೆ 
ಅದು ಬರುವಂತಿಲ್ಲ... ಹೊರನಾಡ ಕನ್ನ ಡಿಗರ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳ ಒಳ್ಳೆಯ ಪ ಪರಿಣಾಮ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಈ ಪೊ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ-ಆಶ್ರಿ ಯಗಳು ಅಗತ್ನ, ಅರ್ಹ ಎಂದು ಖಂಡಿತ 
ತ್‌ ಕಂಡುಬರುವುದು. ಕನಿಷ್ಠಪ ಪಕ ಕಸೆ ನಾವು ಪರಿಷತ್ತಿನ ವತಿಯಿಂದ ಕೆಲವು 
ವಿದ್ವಾಂಸ ಉಪನ್ಯಾಸಕ ಕರನ್ನು, ತಾ ನಾಟಿಕ- “ನೃತ್ಯ ಸ ಕಲೆಗಾರರನ್ನು ಮತ್ತು 
ಕರ್ನಾಟಕದ ಸಾಹಿತ್ಯ-ಸಂಸ್ಕ್ರ ವತಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅಂಕಿ- ಸಂಖ್ಯೆ ನಕ್ಷೆ ಮ 
ಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸುತ್ತ ಹೋದರೂ ಕಾಕ್‌ ಕನ್ನಡ ಗ ಹೆಚ್ಚಿನ ನ 
ಉತ್ಸಾ ಷ್ಟ ಬರುವುದು. ಅದರಂತೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯ ಬೇರೆ RENE ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ ಪ ಪರಿಚಯ 
ವನ್ನು” ಮಾಡಿಕೊಡಲು ಹೊರನಾಡ ಸಂಘಗಳು ಸೆಹಾಯಕವು. 

ಗೆಳೆಯರೆ, ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ನ ನನ್ನ ಸೂಚನೆಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಿರುವೆನಲ್ಲದೆ 
ಯಾವೊಂದು ಯೋಜನೆಯನ್ನು ಸಿದ್ಧಪ ಪಡಿಸಿ ತಮ್ಮೆದುರು ಜೆ ಧಾಷ್ನ ರ್ಸ್ಯಾವನ್ನು 

ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಯಾವುದೆ ಸೊಚನೆಗೆ ತಮ್ಮ ಒಪ್ಪಿಗೆ 
ದೊರೆತಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕನುಗುಣವಾದ ಯೋಜನೆಯನ್ನು ಅಧಿಕಾರದ 
ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳು ತಯಾರಿಸಬಹುದು. ಈ ರೀತಿ-ನನ್ನ' ಇನ್ನೊ ೦ದು 
ಸೂಚನೆ ಪ ನ ಕಾಶಕರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದೆ. ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರಕಾಶನ ಸಂಸ್ಥೆ ಎ೦ಬ 
ಗೌರವಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಸ ಸಂಸೆ ನಗಳು ಇವೆಯೋ ಅಲ್ಲವೋ ಬಲ್ಲವರು ತಿಳಿಸಿದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಖಂಡಿತ 
ಸಂತೋಷನಾಗುವುದು. ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿದ್ದ ಸಂಸ್ಥೆಗಳೆಂದರೆ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾಶನದ 
ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳಲ್ಲ, ನಿಯತಕಾಲಿಕ ಪ್ರ 'ಕಾಶನದ ಸ ಸಂಸ್ಕ ಸಿಕ ತಿಂಗಳಿಗೊ, ಎರಡು ತಿಂಗಳಿಗೊ 
ಒಂದು ಪ್ರಕಟನೆಯನ್ನು ಚೂರ್‌ ಅದು ಏನೆ ಇರಲಿ, ಎಂತಹದೆ ಇರಲಿ, . 
ಬರೆಯುವವನಿಗೆ ಆದಷ್ಟು ಕಡಿಮೆ ಹಣವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು, ಬೆಲೆ ಶಕ್ಕವಿದ್ದ ಷ್ಟು 
ಹೆಚಾ ಗಿರಬೇಕು, ಪ್ರಕಟವಾದ ಕೃತಿಯ ಬಗೆ ತಾವೇ ಒಂದು ಜಾಹಿರಾತಿನ 
ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು ಬಕೆಯತಕ್ಕುದ್ದು. “ಚಟ ಸಾ ಪ ಠ್ರಕಟಿನೆಯನು ್ಲಿ ಕೈಕೊಳ್ಳ 
ತಕ್ಕದ್ದು. ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಈತರದಸ ಸಂಸ್ಥೆಗಳು. ಇವಾದರೂ ಊರ್ಜಿತಸ್ಥಿ ತಯಲ್ಲಿವೆಯೆ : ? 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಇಂತಹ ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳು "ಹುಟ್ಟು ತ್ತಿರುವುದು ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಥ ಎತೆಗೇಡಿತನದ 


ಪ್ರಕಾ ಶನದ ಮೇಲೆ 
ಬೆಳಕು 


ವಸ್ತುಕೋಶ ; ೨೩೧ 


ಲಕ್ಷ ಕಟ! ಹೀಗಿರುವಾಗ ಈ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಸೆದಾವನೆಯಿಂದ ಪೆ ಸರಿತ 
ನ ದುಡಿಯುತ್ತಿರುವ ಕೆಲವೇ ಕೆಲವು ಬಳಿ -ಮಾಲೆಗಳ ಪ್ರ ಕಾಶಕರಿಗೆ ನನ್ನ ದೊಂದು 
ಸೂಚನೆ ಇದೆ. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಒಂದು ಮಾತಿಗಾಗಿ ಒಂದೆಡೆ ಸ ನಿಮ್ಮ ವತಿಯಿಂದ 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ತಜ್ಞನನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿ ಒಂದು "“ ಭೋಜ ಸಭೆ "ಯನ್ನು (Book Club ದ 
ಮಾದರಿ) ಗೊತ್ತುಮಾಡಿರಿ ; ನಿಮ್ಮಿಂದ ಪ್ರಕಟನೆಗೆ ಸ್ವೀಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಹೆಸ್ತಪ |ತಿಯನ್ನೂ ಈ ಸಭೆಯು ಮುಂಚಿತ ಓದಲಿ ; ಪ್ರಟಿಕವಾದ ಮೇಲೆ ಅದು ತನ್ನ 
ಮೆಚ್ಚಿ ಗೆಯಾಗಿದೆಯೋ ಅಲ್ಲವೋ ಎ೦ಬುದನ್ನು ಸಾರಲಿ. ಹೀಗಾದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ 
ಪ್ರಕಾಶನಕ್ಕೆ ಮತ್ತು ಸಾಹಿತಿಗೆ ಏಕಕಾಲಕ್ಕೆ ಪೊ ್ರೀತ್ಸಾ ಹ ದೊರೆಯುವುದಲ್ಲದೆ 
ಓದುಗರ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಬೆಳೆಯುವುದು. ಒಳ್ಳೆಯ ವಿಮರ್ಶೆ 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊ ಬಂದಿಲ್ಲ; ಒಂದೆಡೆ ಅಂತಹ ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು ಬರೆಯುವ ಯೋಗ್ಯತೆ 
ಇದ್ದ ವರು ವಿರಳ, ಇನ್ನೊ ೦ದೆಡೆ ಅಂತಹ ವಿಮಶೆ ಯನ್ನು ಪ್ರ ಸಟ್ರಿಸೆಲು ಸಿದ್ಧ ವಿದ್ದ 
ಪಾ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆಯೂ ಕಡಿಮೆ. 

ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಮಹತ್ವದ್ದಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕಾ 
ಗಿಯೆ ಸಾಹಿತಿಯು ಸ್ವತಂತ್ರನಾಗಿರಬೇಕು, ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣದ ಬಗ್ಗೆ ಯಾವ 
ನಿರ್ಬಂಧಗಳೂ ಇರಕೂಡದು ಎಂದು ಸುಸಂಸ್ಕ್ರ ತೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವಿದೆ. ಇಂದು ಸಾಹಿತಿಯ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಸೆ ಒಳಗಿನ ಮತ್ತು 
ಹೊರಗಿನ ಎರಡು ಶತ್ರುಗಳಿವೆ. ಒಳಗಿನ ಶತ್ರು ಎಂದರೆ ಸಾಹಿತಿ 
ತನಗೆ ತಾನೇ ಶತ್ರುವಾಗಿರುವುದು. ಜಾತ ಸಾಹಿತಿ ಬುದ್ದಿ pn ಸಂಕುಚಿತ 
ವೃತಿ ತ್ರಿಯವನಾಗಿರುತ್ತಾನೋ ಅವನು ತನಗೆ ತಾನೇ ಸತ್ರು ವಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 
ಮಟ ಹೈ ದಯ ತಳಮಳಿಸುವುದು ಇಡಿಯ PEE ಕೇವಲ ನೆರೆಮನೆಯ 
ಬಾಲವಿಧವೆ ಜೆ ಅಲ್ಲ; ಸಾಹಿತಿಯ ಸಹ್ಯದಯದಲ್ಲಿ ಸಕಲರೂ ಸರಿಸಮಾನರಾಗಿರು 
_ತ್ತಾರೆ, ಕೇವಲ ಒಂದು ವರ್ಗಕ್ಕೆ ವಿಶಿಷ್ಟ ಸ್ಥಾ ನವಿಲ್ಲ; ಸಾಹಿತಿಯ ಶೋಧ 
ಪ್ರಾ ಮಾಣಿಕ ಸತ್ಯಕ್ಕಾಗಿ, ಪೇಟಿಯ ಪ್ರಚಾರಕರಾಗಿ ಅಲ್ಲ. ಇಂದು ಅಂತಹ 
Ms ಮಾಡುವ ಧೈರ್ಯ ಇಲ್ಲವೆ ಯೋಗ್ಯ ತೆ ಇಲ್ಲದ್ದಕ್ಕಾಗಿ, ಅಗ್ಗದ ಪ್ರಚಾರ 
ಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ಸಮಾಜಕ್ಕೂ, ಸಾಹಿತ ಸ್ಸ ಧಕ್ಕೆಯನ್ನು ಕೆಲವರು ಚಾಡ್‌ ದ್ದಾರೆ. 
ಎಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ನ ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ಯೋಗ್ಯವಿಮರ್ಶೆ ಇಲ್ಲವೋ ಅಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ಈ ನ 
ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ತಿನೆಳಏವನಿದೆ. ಆದರೆ ಸಾಕ್ಟ ರತೆ ಇದೇ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಇಂತಹ ಸಾಹಿತ ಅಪಾಯಕಾರಕವಾಗಬಹುದಾಗಿದೆಯಾದ್ದ ರಿಂದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂತ 


ನಿ 
ಗಳು ಒಳ್ಳಯ ಸಾ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಮನ್ನ ಣೆಯನ್ನು ಕೊಡುವೆ ಅಧಿಕೃತ Mee 


3) 


ಶೋ ಧ-ಸಾಹಿತ್ಯ, 
ಶೋ ಷ-ಸಾಹಿತ್ಯ 


೨೩೨ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಬೇಗ ಸ್ಸೈಗೊಳ್ಳಬೇಕು. ಪ್ರಚಾರವು ಅರ್ಧಜ್ಞಾನ ನ ಅಜ್ಜಾ ನಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಪಾಯ 
ಕಾರಕ. ಪ್ರಚಾರವು: ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಬುದ್ದಿ ಚಟುನಟಿಕೆಯಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ; 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಸಮಾಜದ ಸಂಸ್ಕ ತಿಗ ಘಾತಕ, ಯಾವೊಂದು ಗು೦ಪನ್ನೂ ಸೇರದೆ 
ವಿಶ್ವ ಶಾಂತಿಗಾಗಿ ಹೆಣಗುವ ವಿದೇಶ ನೀತಿಯನ್ನು ಸಾರುವ ಪಂಡಿತ ಜವಾಹರರು 
ನೀನ್ನ ವಾದ ಮತ್ತು ನಿಜವಾದ ಸಾಹಿತಿಯಾಗಿದ್ದಾರೆ ಎ೦ಬುದು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ಅಭಿಮಾನದ ಸಂಗತಿಯಾದರೆ ಸದ್ಯದ ನನ್ನ ನ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಷ್ಟಿ ಯನ್ನು ಕೊಡುವುದೆಂದು 
ನನಗೆ ಇನ್ನಿ ಷ್ಟು ಅಭಿಮಾನದ ಕಾ 
ಕ ಶತ್ರು ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುವಾಗಯಾರೂ ತಪ್ಪು ತಿಳಿಯಬಾರದಾಗಿ 
ಬೇಡುತ್ತೇನೆ. " ಶತ್ರು ಎಂದು ನಾನು ಹೇಳುವುದು ಒಂದು ವ್ಯಕ್ತಿ ಯ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಅಲ್ಲ, ಅದು ಒಂದು ಸಾಮಾಜಿಕ ಪ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿ. ಇ೦ದು ಪ್ರಕಾಶಕರೂ 
ಗ್ರಂಥಕರ್ತರ ಬಗ್ಗೆ ರ. "ಬಗೆಯುತ್ತಿ, ದಾಕಿ ಎಂಬು 
ದನ್ನೆ ಸಾ ದಾಗಿ, ಪ್ರಕಾಶಕರು ಗ್ರ ೦ಥಕರ್ತನ ಹೊರಗಿನ ಶತು ವಾಗಿದ್ದಾರೆ 
ಎ೦ದು ಹೇಳುವುದು. ಪ ರ್ರಕಾಶಕ ನ ವ್ಯಾಪಕವಾಗಿದೆ. ತ ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಪ ಜ್ರಳಾಶಕ- ಇಲ್ಲವೆ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯ ಸಂಚಾಲಕ, ಒಂದು ಶೇಖವನ್ನು. 
ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಪತ್ರಿಕಾಕರ್ತ, ಒಂದು ಬರವಣಿ ಗೆಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವ ಮುನ್ನು ಓತ 
ಎಂತಹಕೆಲ್ಲರನ್ನೂ. ಈ ಒಂದು ಪದದಲ್ಲಿ ಉದ್ದೆ ಶಿಸಿದ್ದೆ ನೆ. ಚ ಅನೇಕ 
ರೀತಿಯಿಂದ ಗ ಗ್ರಂಥಕರ್ತನಿಗೆ ಅಪಾಯವನ್ನು ಭನಹನ ಬಗೆಯುತ್ತಲಿಬ್ದಾ ರೆ. 
ಒಳ್ಳೆಯ ಕ್ಕ ಕೃತಿಗೆ ತಕ್ಕ ಹಣವನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸದೆ ತಾನು ಲಾಭವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವಷ್ಯೆ 
ತನ್ನೆ ಶರನ ಕೆಟ್ಟ ಕ್ಕ ೃತಿಗೆ ಮನ್ನ ಣೆಯನ್ನು EE ಗ್ರಂಥಕರ್ತನಿಗೆ 
ಆಡ ಜ್‌ ಸಾಮಾನ್ಯ ವಾಗಿ ೨ ರ್ರಕಾಶಕರು ಗ್ರಂಥಕರ್ತರೊಡನೆ 
ಉತ್ಸಾಹದ ಮಾತುಗಳನ್ನೆ ಆಡುವುದಿಲ್ಲ. ಇನ್ನೊಬ್ಬನ ಸು ತಾನು 
ಪುಷ್ಟ ನಾಗಬೇಕೆನ್ನು ವ ವ್ಯಕ್ತಿ ಸಮಾಜದ ದೃ ಷ್ಟಿ ಜಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ದ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ 
ದೃ ಜ್ಯ ಯಿಂದ ವಿಘಾತಕನಾಗಿದ್ದಾ ನೆ. ಸಾಹಿತ ಕ್ಯ ಪ್ರಕಾಶನಕ್ಕೆ, ಸಾಹಿತ, | ನಿರ್ಮಾಣವು 
ಅಗಷ್ಟ ಎ೦ಬುದನ್ನ ರಿತು ಆ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಿರ್ಮಾತೃವನ್ನು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರ ಪ್ರಕಾಶಕರು ' 
ಮನ್ನಿ ಸಬೇಕು. pe ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ ಪ್ರ ಪ್ರಕಾಶದ ಅನುಭವದಿಂದ ತಮ್ಮಲ್ಲ 
ವರಿಸಿ ತಿಯ ಇತಿಮಿತಿಗಳಿಗೆ ಧಂ ಪ್ರಕಾಶಕರು ಗ Cr 
ಕಂಪ ಕರಾರುಗಳನ್ನು ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ಒಪಿ 6 ಯೋಜನೆಯನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕು. ಇದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿ ಇನ್ನೊ ೦ದು ತರದ ರಾಯ, ಈ re ಈ 
ತಾರೀಕಿಗೆ ಒಂದು ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಪ್ರಶಟಿಸಲೇಬೇಕೆಂಬ ಹಟಿದಿಂದ KAR ಲ್ಲಕ ಕೃತಿ 


ಹೊರಗಿನ ಶತ್ರು 


ವಸು ಕೋಶ ೨೩ 


ಯನ್ನು ಪ ಠಕಟಿಸುವವರು ಆ ಕೃತಿಯನ್ನೆ ಬರೆದವನ ಶತ್ರು ಎನ್ನಿ ಸುತ್ತಾರೆ ; ಅದರಂತೆ 
ಪುಟಿ 'ಕುಯುಪುದಕ್ಕೆ. 8 ಚೀವನ್ನಾ ಗಲಿ ಕವಿತೆಯನ್ನಾ ಗಲಿ ಸ್ತ್ರೀ ಕರಿಸುವ ಪತ್ರಿಕಾ 
ಕರ್ತನೂ ಸಾಹಿತಿಯ ಶತ್ರು ಆಗುವನು. ಇಂತಹ ಸಂದರ್ಭಗಳ ಕೊಟ್ಟಿ ಬಾ 
ಬರೆದವನು ತಾನು ತಾನು ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಹಿತಿ ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ 
ಆಗಾಗ ಸ್ಪರ್ಧೆಗಳನ್ನೆ €ರ್ಪಡಿಸಿ ತಜ್ಞ ನಡ ಹೊಸಬರ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಬ 
ಪಾರಿತೋಷಕವನ್ನೂ ಸಲಹೆಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವುದರಿಂದ ಇಂತಹ ಪತ್ರಿ ಹತಾ ರು 
ಉತ್ತಮ ಸಾಹಿತ್ಯನಿರ್ಮಾಣಕ್ವ ಉತ್ತೇಜನವನ್ನು ಕೊಡಬಹುದಲ್ಲ? 

ರಸಿಕ ಮಹಾನುಭಾವರೆ, ಇಂತಹ ಭಾಷಣದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಅಪೇಕ್ಸಿ ನ 
ಲಾದ ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳು ಇಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ನಾನೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲೆ. ಕನ್ನಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ಬನ್ನೆ ಲೆಯಲ್ಲಿ, ಪ್ರತಟಿವಾಗುತ್ತಿ ರುವ | 
obs ಕೃತಿಗಳ ಅವುಗಳನ್ನು ಬರೆದವರ 
ಹೆಸರುಗಳ ಪಟ್ಟಿ, ಔನಷಚಾರಿಕವಾದ ವಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕ ಮಾತುಗಳು- ಇದೆಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿ 
ಇರಬೇಕೆಂದು ತಾವು ಬಯಸುವುದು ಸಂಪ್ರದಾಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸಹಜ. ಆದರೆ 
ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಬೇರೆಯಾಗಿದೆ. ಸಮ್ಮೆ ತ್‌ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ನಾಗುವವನು ಆಯಾ 
Se ಪ್ರ ತಿಯೊಂದು ಪ ್ರಕಟಿನೆಯನ್ನೂ ಅರಿತುಕೊಂಡು ಅಭ್ಯಸಿಸಿಕೊಂಡು 
ಸಚ್ಚಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುವುದು ಹ ವ್ಯಕ್ತಿ ಗೆ ಅನ್ಯಾಯ, ಒಂದು 
ಮಹತ್ತ್ವದ ಕೆಲಸ. ವಿರಸ, ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸಮಾಲೋಚನೆಯನ್ನು ನಿಧಾನವಾಗಿ 
ಮಾಡುವುದು ಉಚಿತ : ಅಲಾ ಿವಧಿಯಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಕ್ಷ ಭಾಸ ಬರೆಯುವಾಗ 
ಮಾಡಬಾರದಂತಹ ಮಹತ್ವದ ಸವರು; ಇದಲ್ಲದೆ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬೆಳವಣಿಗೆ ಕ ಕೃತಿಗಳ 
ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ದು ಅವನ್ನು ಬರೆದವರ ಹೆಸರುಗಳನ್ನ ಲ್ಲ. ಇಗ 
ಹೇಳಿ ಈ ಕೆಲಸ ಅನಾವಶ್ಯಕ ಎಂದು ನಾನು ಈೇಳಬಯನಸುವುಡಾ ವರ್ಸವರ್ಷಕ್ಯ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಸ ಸಮಾಲೋಚನೆ ಎಷ್ಟು ಅಗತ್ಯ ದೊ ಅಷ್ಟೆ ಮಹತ್ವ ದ್ಬೂ ಆಗಿದೆ. ಈ 
ಬಗ್ಗೆ ನನ್ನ ದೊಂದು ಸೂಚನೆ ಸೆ ಸಾರಕ ಚ ಜಕಾತಿ ಸಂಸ್ಥೆಯು ಈ 
ಕೆಲಸ ಸವನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಯೋಗ್ಯ. ಪ್ರತಿ ವರ್ಷ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೆ ಳನದ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಪರಿಷತ್ತು ಆ ವರ್ಷದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸ ಸಮಾಲೋಚನೆಯನ್ನು ತನ್ನ ತಸ ವರದಿಯ 
ಅಂಗವಾಗಿ ಪ್ರಕಟಿಸಬಹುದಲ್ಲ? ಪರಿಷತ್ರಿನಂತಹ ಸಂಸ್ಥೆ ಗೇ ಒಂದಾಗಿ ಈ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು 6 ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ಬಲ್ಲೆ ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಕಾಶಕರು, 
ಗ್ರಂಥಕರ್ತರು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಸ ಸಹಕಾರವನ್ನು ನೀಡಣೇಕು. ಪುಸ್ತಕದ ಪ್ರತಿಯನ್ನು 
ಕಳಿಸುವುದು ಬೇಡ: ಕನಿಷ್ಠ ಪಕ್ಷ ಫೆ ಫಾ ಗ್ರಂಥ ಪ್ಪ ್ರ ಕಟವಾದೊದನೆ es 


ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮಾಲೋಚನೆ 


3೩೪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ನಾಟಕ 


ಹೆಸರು, ಗ್ರಂಥಕರ್ತ, ಪ್ರಕಾಶಕ, ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ, ಆಕಾರ, ಬೆಲೆ, ಪ್ರಕಟನೆಯ ತಿಂಗಳು 
ಇಲ್ಲವೆ ತಾರೀಕು- ಇಷ್ಟ ನ್ನಾದರೂ ಪ್ರಕಾಶಕನಾಗಲಿ ಗ ಗ್ರಂಥಕರ್ತನಾಗಲಿ ಪರಿ 
ಷತ್ತಿನ ಕಜೇರಿಗೆ ತಿಳಿಸಬಹುದಲ್ಲ? ಅದರಂತೆಯೇ ಶಕ್ಕವಾದರೆ, ಆಯಾ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಮಾದರಿಯ ಆ ವರ್ಷದ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ಗಳ, ಸ್ಫೂಲರೂಪದಲ್ಲಿ ಮಾತ ಠೃವೇ ಆಗಲಿ 
ವಿಮರ್ಶಿಸುವ ಯೋಜನೆ ಯನ್ನು ಪರಿಷತ್ತು ೫0ಿಸುರು. ಇಂದು ನಾವು 
ಮುಂದರಿಯುತ್ತಿರುವೆವೆ ಇಲ್ಲವೆ ಎರಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಈ ತರದ ಆತ್ಮ ಏಮರ್ಶೆ 
ಅಗತ್ಯವಾಗಿದೆ. 
ಅಂದಿನ ವರೆಗೆ ಈ ಪೀಠವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿದವರು. ನನಗಿಂತ ಹಿರಿಯರು, 
ವಿದ್ರಾಂಸರು, ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರ ಪ್ರತಿಭಾನ್ವಿತ ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿದವರು. 
ತಮ್ಮ ಆಧಿಕಾರಣಾ ಹಡ ಅವರು ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಸಾಹಿ 
ಸ ಕುರಿತು ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ವಿವೇಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದಾ ರೆ. 
ಪುನರುಕ್ತಿ ಬೇಡವೆಂದೊ ಇಲ್ಲವೆ ಆ ಯೋಗ್ಯತೆ ಇಲ್ಲವೆಂದೊ ವಾ ಬೀಟಿ 
ದಾರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ ಕಿರಿದಾದ. ಅನುಭವದಲ್ಲಿ ತೋಚಿದ ನಾಲ್ಯಾರು 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಭು ತ್ಮಲಿದೆ ನೆ. ಒ೦ದು ವೇಳೆ ನಾನು ಪಂಡಿತನೆನಿ  ಸಲಿಕ್ಕ್ರಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಪೂರ್ತಿಯಾದ ಪಾ 9 ಮಾಣಿಕತೆಯಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಲಿದೆ ೇನೆ, ಎಂಬುದನ್ನು 
ತಾವು ದಯವಿಟ್ಟು ಮನ್ನಿ ಸ ಸಬೇಕು. ಸಾಹಿತ್ಯವೆ ನನ್ನ ವನ ದ ಉನಿ 
ಉಚ್ಚ ಅಧಿಕಾರಸ್ಸಾ ನದಲ್ಲ ಸುಖದಿಂದ ಇರುವುದಕ್ಕಿಂತ ಉಪವಾಸದಿಂದಿದ್ದರೂ 
ಸಾಹಿತಿಯಾಗಿರುವುದು ನನಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಗೆಯಾಗಿದೆ. ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ದ್ವ ದ್ರಂದಾ ್ರಿತೀತ ಸುಖ 
ವಿದೆ; ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೆ ಸುಖದುಃಖದೆ ದ್ರಂದ್ಲ ರಾಜಕಾರಣದಲ್ಲಿ ಪರಿ ಸೇರುವುದು 
ಅಗೌರವ ಎಂದು ನಾನು ತಿಳಿಯುತೆ ತ ದೇಶವು ಪರಕೀಯರ ದಾಸ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದಾ ಗ ರಾಜ 
ಕೀಯಕ್ಕೆ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಪಾ ತ್ರಧಾನ್ಯವಿದ್ದಿ ತು. ಇಂದು ದೇಶ ಸ್ವತಂತ್ರ ವಾಗಿದೆ. 
ದೇಶದ ಸ್ಪಾಸ್ಥ ಗೌರವಗಳು ಬೆಳೆಯಬೇಕಾಗಿದೆ. : ಇದು ಸಂಸ್ಕ ತಿಯ ಮಾತು, 
ಎಂದರೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ದ ಮಾತು. ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಸಾಹಿತ ವು ಯಾವ ಮ ಸದಲ್ಲಿರುವುದೊ 
ಆ ಮಟಿ ಸ್ಯ ಡಡ ಸಂಸ್ಕ ತೆ ಭ್ಯ ಚರು ಆಗು 
ತಾವು ಸಾಹಿತಿ ಎಂದು a ಎಲ್ಲರೂ ಈ ಮಾತನ್ನು ಲಕ ಕ್ಲೂದಲ್ಲಿಡ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. ದೇಶ, ಕಾಲ, ಪರಿಸ್ಥಿ ಸತಿಗನುಸರಿಸಿ ನಮ್ಮ ದೂ ನ ಸಂಸ್ಕ ಎತಿ: ಇದೆ 
ಎ೦ಬುದನ್ನು ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಡೋಣ. ಹ ಉಪನಿಷತ್ತು, ಬೌದ ಸಮತ ಭಗವದ್ದಿ ತೆ, 
Sr. ಭಕ್ತಿಮಾರ್ಗ, ಕರ್ಮಮಾರ್ಗ ಹೀಗೆ ಆಯಾ ಪರಸಿ ಿತಿಗನು 
ಗುಣವಾಗಿ ಹೊಸೆ ಜಿ ೃಿತನ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಬದಲಾಗುತ್ತ ಬಂದ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ನಮ್ಮದು 


ಸಾಮಾಜಿಕ ಹೊಣೆ 


ವಸ್ತುಕೋಶ ೨೩೫ 


ಎಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯದಿರೋಣ. ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತಿಗಳು ಒಂದೆಡೆ ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ' 
ಪ್ರತೀಕರಾಗಿರಬೇಕು ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಬದಲಾವಣೆಯ ಜನಕರಾಗಿರ 
ಬೇಕು ಎಂದರೇನೆ ಅವರು ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತಿಗಳು. ಒಂದು ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಅನು 
ಕರಣ ಮಾಡಿದೆವು; ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಮರಾಠಿ-ಬಂಗಾಲಿಗಳಿಂದ ವಸ್ತುವನ್ನು ಎತ್ತಿದೆವು ; 
ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳ ವರೆಗೆ ಇಂಗ್ಲಿ ಷದಿಂದ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಆಯ್ದು ಕೊಂಡೆವು. ಪರಸ್ಪರ 
ಸಂಪರ್ಕ ಬೇರೆ, ಕೇವಲ ಅನುಕರಣ ಬೇರೆ. ಪರಸ್ಪರ ಸಂಪರ್ಕ ಸೆರಿಸಮಾನತೆ 
ಇದ್ದಲ್ಲಿ ಜರುಗುವುದು. ಅನುಕರಣ ಅಸಾಮರ್ಥ್ಯದ ಲಕ್ಷಣ. ಇಂಗ್ಲಿಷ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ದಿಂದ ಎತ್ತಿದರೂ ಅಸ್ಟೆ, ಸೊವಿಯೆಟ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದ ಎತ್ತಿದರೂ ಅಷ್ಟೆ ; ಒಂದು 

ಇನ್ನೊಂದು ಪುಣ್ಯ, ಒಂದು ದುರ್ಗತಿ, ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರಗತಿ ಎನ್ನ ಲಾಗು 
ವುದು. ಕಳವು ಕಳವೆ, ಚಾರುದತ್ಕನ ಮನೆಯಿಂದಿರಲಿ, ಶಕಾರನ ಮನೆಯಿಂದಿರಲಿ, 
ಮತ್ತು ಕಳುವಿನ ವಸ್ತು ಎಂದೂ ನಮ್ಮದಾಗದು. ದೇಶವು ದಾಸ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ 
ಸತ್ತ್ವ _ಯುತವಾಗಿದ್ದ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ದೊರೆತ ಮೇಲೆ ಸಪೈೆಯಾಗಿರುವು 
ದೆಂದರೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲವೆ? ವ್ಯಕ್ತಿಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ದೊರೆತ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಸ್ವತಂತ್ರ 
ವಿಚಾರಗಳಿರಬಾರದೆಂದರೆ ? ಆದರೂ ಇಂದಿನ ಸಾಹಿತ್ಯಕೃತಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ! 
ವಿಚಾರ ದಾಸ್ತೆ, ಅನುಕರಣ ಇನ್ನೂ ಸಾಕಷ್ಟಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಅನೇಕ 
ಕಾರಣಗಳಿವೆ; ಮುಖ್ಯವಾದ ಎರಡನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಒಂದು, ಸ್ಪತಂತ್ರ 
ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವಂತಹ ಧ್ಯೇಯ ತರುಣ ಸಾಹಿತಿಗಳ ಎದುರಿಗಿಲ್ಲ. 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ ಮುಂಜೆ, ಸ್ವಾತಂತ್ರ 5 ಸಾಧನೆಯ ಉದಾತ್ತ ದ್ಲೇಯವಿದ್ದಿ ತು. 
ಈಗೇನಿದೆ ? ಎಷ್ಟು ಕಲಿತರೂ ನೋಕರಿ ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ--ಎಂಬ ಕಟು ವಿಚಾರವಿದೆ. 
ಇದಸ್ಯೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಎರಡನೆಯ ವಿಷಯ ; ಅದೆಂದರೆ, ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಇದೆ ತಂವಾಯ 
ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವ ಕೆಲವು ವಿಷಮತೆಗಳು. ಒಂದೆಡೆ ಉಜ್ಚಶಿಕ್ಸ ಣದಲ್ಲಿ 
ಉತ್ತಮವಾಗಿ ತೇರ್ಗಡೆ ಹೊಂದಿದವನು ಹೊಟ್ಟೆಗಿಲ್ಲದೆ ಬಳಲುವಾಗ, ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ 
ಹೆಬ್ಬೆರಳಿನ ದೊರೆಯೊಬ್ಬ. ಘನವಂತನಾಗಿರುವುದು ಯಾಕೆ? ಹೇಗೆ? ಎಂದು ತಲೆ 
ತುರಿಸುವ ತರುಣನು ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಬುದ್ದಿಗೂ, ಪಾ ತ್ರಮಾಣಿಕತೆಗೂ ಬೆಲೆ ಇಲ್ಲ 
ಎಂದು ಸಮಾಜ ವಿರೋಧಕನಾಗುವನು. ಈ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ ಸಹೃದಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ನಿರ್ಮಾಣವಾಗುವುದು ಹೇಗೆ? ಇದು ನಮ್ಮ ಮುಂದಾಳುಗಳು 'ಬಿಡಿಸಬೇಕಾದ 
ಪ್ರಶ್ತೆ. ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ವಿಷಮತೆಗಳು ಶಕ್ಯವಾಗದಂತೆ, ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ತಕ್ಕ ಮನ್ನಣೆ 
ದೊರೆಯುವಂತೆ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನು ಸ್ವಂತದ ಉದಾಹರಣದಿಂದ ಮತ್ತು ಪ್ರಯತ್ನ 
ಗಳಿಂದ ಸಾಧಿಸಬೇಕಾದುದು ಮುಂದಾಳುಗಳ ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆಯಾಗಿದೆ. 


೨೩೬ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 


ಸಾಹಿತ್ಯಾಭಿಮಾಧಿಗಳಾದ ಸಭಿಕಮಹಾಶಯಕೆ, ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ನಾನು ಹೇಳಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ವರ್ಷವರ್ಷಳ್ಳಿ ಸೇರುವ ಈ 
ಸಮ್ಮೆ ೀಳನದಲ್ಲಿ ಇಡಿಯ ಭವಿಷ್ಣ ತ್ವಾಲಕ್ಟಾಗಿ ಮಾತಾಡುವಷ್ಟು 
ಆಕೆಬುರುಕನಾಗುವುದು ಅಷ್ಟೊ ೦ದು ಯೋಗ್ಯವಾಗಲಿಷ್ಟಿಲ್ಲ. 
ಈ ಕ್ಷಣ ನಮ್ಮೆ ್ವದುರಿಗಿದ್ದ ಕೆಲವು ಸಮಸ್ಯೆಗಳು, ಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಲು ಒಂದು 
ವರ್ಷದ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಬಹುದಾದ ಉಪಾಯಗಳು, ಇವಕ್ಕೆ ಹಿನ್ನೆ ಲೆಯಾದ 
ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಇಷ್ಟನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ನನ್ನ ಕಲಸ ಮುಗಿಯಿತು ಎಂದು ಸಾ ತಿಳಿಯು 
ತ್ತೇನ ಸಾಹಿತಿಯ ಸಮಸ್ಸೆ ದ ಸಮಸ್ಯೆ. ಉಪಜೀವನ ಪ ಪ್ರಕ್ತಿ 
ಅವನ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಸಮಸ್ಯೆ. ಎನ್ನಿ ಸಿದರೆ, ಅವನು ಅನ್ಟೋಪಜೀವಿಯಾಗುವುದು 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಮಸ್ಯೆ ಖನ್ನಿ ಸ ॥ ಅನ್ಫೋಪ ಜೀವಿಯಾದ ಸಾಹಿತಿ ಸ ಸಮಾಜಕ್ಕೆ 
RR ಸಾಹಿತಿಯನ್ನು ಅನ್ಯೋಪಜೀವಿಯನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡುವ 
ಅನೇಕ ಶಕ್ತಿಗಳು ನಮ್ಮ ಸೆಮಾಜರಡನೆಯಲ್ಲಿವೆ. ಧನಿಕ ಒಡೆಯನಿಗಾಗಿ ಅಗ್ರ 
ಲೇಖಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವ. ಸಂಪಾದಕರು, ದೇಶದ ಸರಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ' ಸ್ತು ಸ್ರ 
ವನ್ನು ಜನ ಸಾಹಿತಿಗಳು, ಪ್ರೊಪಾ ತಶ್ರಾಯಿಟಿರ ಇಲ್ಲವೆ ಅವನ ಸೂಳೆಗಾಗಿ 
ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವ ಜತನ ಬರೆದುದಕ್ಕೆ ಚಿತ್ರನಿರ್ಮಾಪಕನ 
ಹೆಸರನ್ನು ಕೊಡುವ ಕಥೆಗಾರರು--ಇಂತಹ ವ್ಯಕಿ ಕೈಗಳು ದೊರಕಿಯೇ ದೊರಕುತ್ತಾರೆ.. 
ಅವರಲ್ಲಿ. ಯೋಗ್ಯತೆ ಇದ್ದರೆ ಆ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಹಾನಿ, ಯೋಗ್ಯತೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಆ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಅನ್ಯಾಯ. ಈ ಪಂಸ್ಥಿ ) ತಿಯನ್ನು ವಿಧಿಸುವುದು ಹೇಗೆ? 
ಇದು ಚಾ ವ್ಯಕ್ಕಿಗಳದೆ ತಪ್ಪು ಎಂದು ಒಂದು ಹಾ ಪ್ರಾಯ, ಇದು ಸಮಾಜ 
ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯ ತಪ್ಪು ಎಂಬುದು ಇನ್ನೊ ೦ದು ಅಭಿಪಾ ಹ ತಪು, ಯಾರದೇ 
ಇದ್ದರೂ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯಸ್ಥ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಸಾತ ಅನಾಹುತ ಎ೦ಬುದನ್ನು ಸ ಸಲೇಬೇಕು. 

ಇಷ್ಟಾದರೂ ನಾನು ಆಹಾನಕೊಯಾಗಿದೆ ನೆ. ದೋಷಗಳನ್ನು ಹ್ಗ 
ನನ್ನ ಸ್ವಭಾವವಾಗಿದ್ದರೂ ಸರಿಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಅವಸರ ಅದರಲ್ಲಿದೆ. ಸೂರ್ತಿಗೆ 
ಕ ವ್ಯಾಖ್ಯೆ ಗಳನ್ನು. ತಯ ಮಘಾ ವ್ಯಾವಹಾರಿಕವಾಗಿ ಒಂದು ಸಸ. | 
ಯನ್ನು ಜೈಡಬಹುಣ? . ಸ್ಪೂರ್ತಿ ಎ೦ದರೆ ಅಸಮಾಧಾನ, ಅತ್ಛಪ್ಠಿ. ಆ ತರದ 
ಸ್ಪೂರ್ತಿ ನಮ್ಮ ತರುಣರಿಗೆ ನಾಕವಿದೆ. ಜೊತೆಗೆ ಹೊರಗಿನ ವಾತಾವರಣವೂ 
ಗ, ಲಿದೆ. ಸಾಹಿತ್ಯ, ನಾಟಕ್ಕ ಲಲಿತಕಲೆ ಇವುಗಳಿಗೆ ಕೇಂದ್ರ 
ಮತ್ತು ರಾಜ್ಯ ಸರಕಾರಗಳು ದಿನದಿನಕ್ಕೆ ಉ ತೋ ಜನವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಲಿವೆ. ಅನೇಕ 
ರಾಜ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಕೇಂದ್ರ ದಲ್ಲಿ ನಾಟಕ ಮತ್ತು ನೃತ ತಲೆಗೆ ಮನ್ನ ಣೆ ಮತ್ತು 


ಕೊನೆಯದಾಗಿ 


ವಸ್ತುಕೋಶ ೨೩೭ 


ಆಶ್ರಯ ದೊರೆಯುತ್ತಿವೆ. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸ್ಫರ್ಧೆಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿವೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ಆಗಾಗ 
ವಿದೇಶೀಯ ಕಲಾಕಾರರು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಬಂದು ತಮ್ಮ ಕಲಿಯ ಪ್ರದರ್ಶನವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ, ನಮ್ಮದರ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ ಸಷ ಸನ್ನ 
ಶಲಾಶಾರರೂ ಪರದೇಶಗಳ ಸಂಚಾರವನ್ನು. ಮಾಡುತ್ತಾರೆ ಸ್ವಾತಂ ದೊರೆತ 
ಸ್ವಲ್ಪಾವಧಿಯಲ್ಲಿಯೆ ಇದೆಲ್ಲ ನಡೆದುದನ್ನು 'ಸೋಡಿದೆರೆ ಪಚಕ... 
ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನು? ದೇಶ-ವಿದೇಶಗಳ ಪರಿಚಯದ ಜೊತೆಗೆಯೆ ನಂನಮ್ಮೊಳಗೂ 
ಪರಿಡಯವಾದರೆ ಭಾರತವು ಒಂದು ರಾಷ್ಟ್ರ , ಭಾರತಕ್ಕೆ ಒಂದು ಸಂಸ್ಕೃತಿ ತಿ ಇದೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು ನಮ್ಮೆ ವೆರು ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಂಡು ಉತ್ತೇಜಿತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹ 
ಉತ್ಕರ್ಷದ ಕಾಲ ಬೇಗ ಬರಲಿ, 'ಹಾಗಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಶನ್ತ ಡಿಗರ ಕೊಡುಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವಾಡುದಾಗಿರಲಿ ಎಂದು -ಹಾರಯಿಸಿ, ಇಂದು ಈ ನೇತಿಯಾನಿ ನನನ್ನು, ಪ್ರ 
ಗೌರವಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಸೇವೆಗಾಗಿ ಎತ್ತಿ ಕಳ್ಳಿರಿಸಿದ್ದಕ್ಕೆ ತಮ್ಮೆಲ್ಲ 
ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಕೃತಜ್ಞತಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ವಂದಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಸಂಪಾದಕೀಯ | 
ಭಾರತವು ಸ್‌ ್ರತೆಂತ್ರ್ಯೃವಾದಂದಿನಿಂದ ದೇಶಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಎಲ್ಲೆ ಡೆಯೂ ಗೌರವ 
ಪುರಸ್ಕಾರಗಳು ದೊರಕಿ ಅವು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸಿಂಹಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗುತ್ತಿರು 
"ವುದು ದೇಶಪ್ರೇಮಿಗಳಿಗೆಸ ಸಂತೋಷವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯಗಳಲ್ಲಿ 
ತ ಮಾಧ್ಯಮದಲ್ಲಿಯೆ ಪಾಠಪ್ರವಚನಗಳು ನಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಶಿಕಣ 
ತಜ್ಞರೂ ಶ್ರೀಷ್ಠ ಸಾಹಿತಿಗಳೂ ಹೇಳಿದ ಹಿತವಚನಕ್ಕೆ ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ 
ನಿಲಯದ ಅಧ್ಯಾಪಕ ವರ್ಗದವರ ಸಭ (ಕನ್‌ವೆನ್‌ಷನ್‌) ಯಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಟಿ ದೊರಕಿದುದು 
ಸಂತೋಷ. ಈ ವರ್ಷ ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದ ಮೊದಲನೆಯ ತರಗತಿಯಲ್ಲಿ 
ಕನ್ನಡ ಮಾಧ್ಯಮದಲ್ಲಿಯೆ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನ €ಯಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿದೆ. 
ಮೂವತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನ 
ಅಖಂಡ ಕರ್ಣಾಟಕವು ಉದಯಿಸುತ್ತಿರುವ ಈ ಶುಭಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತೆಂಟ 
ನೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನವು ರಾಯಚೂರಿನಲ್ಲಿ ವೈಭವಯುತವಾಗಿ ನಡೆಯಿತು. 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳಾದ ಶ್ರೀ ಆದ್ಯ ರಂಗಾಚಾರ್ಯ (ಶ್ರೀರಂಗ) ಅವರು 
ಅಧ್ಯಕ್ಪರಾಗಿ. ಮಾಡಿದ ಭಾಷಣವನ್ನು ವಸ್ತುಕೋಶದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಪ್ರಬುದ್ಧ 
ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾಲಕ್ಕೆ. ಸರಿಯಾಗಿ ಪ್ರಕಟಿವಾಗಬೇಕಾದುದರಿಂದ ಸಮ್ಮೇಳನದ 
ವಿವರಗಳನ್ನು ಈ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿ ಲ್ಲ. ಸನೆ (ಳನದ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳನ್ನು 
ಮುಂದಿನ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಗುವ | 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನಗಳು ಕೆಲವರ ದೃಷ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ " ನಿರರ್ಥಕ ವಾರ್ಷಿಕ ಸಂತೆಗಳು' 
ಎಂದೆನಿಸಿದರೂ ಅಖಂಡ ಕರ್ಣಾಟಕದ ಸಾಹಿತಿಗಳು ಒಕ್ಕಡೆ ಸೇರಿ ವಿಚಾರ. 
ವಿನಿಮಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಹಬ ವೆಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯಬಾರದು. ಈಜೆಗೆ ಬೇಕೆ 
ಬೇರೆ ಸ ಸಮ್ಮೇಳನಗಳು ಸಹಿ ಹ ಎ ದ್ರಪಂಚವನ್ನು ವಿಸ್ಮರಿಸುವ ಹಾಗೂ 
ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ಕೆಲಸಮಾಡುವ ಉದ್ದೆ ಪಗ ಸ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಸೇರುತ್ತಿವೆ. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನವು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಸರ್ವತೋಮುಖವಾದ ಪ ಶ್ರಗತಿಯನ್ನು ಯೋಚಿಸಿ ಕಾರ್ಯರೂಪಕ್ಕೆ ತರುವ 
ಯೋಜನೆಗಳನ್ನು ನಾಡಿನ ಮುಂದಿಟ್ಟು. ಕಾರ್ಯರೂಪ ಪಕ್ಕೆ ತರುವ ಸೆಂಸೆ ಸಯಾಗುವು | 
ದೆಂದು iu ಸಾಹಿತಿಗಳು ಹಾರೈಸುತ್ತಿ ರುವರು. ಇದುವರೆಗೆ ಸಮ್ಮೇಳನದ 
ಅಧ್ಯಕ್ಷ ರಾದ ಪ್ರತಿಭಾವಂತ ವ್ಯಕ್ತಿ, ಗಳು ತಮ್ಮ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಅನುಭವಗಳನ್ನು 
ಅಧಕ ಭಾಷಣಗಳಲ್ಲಿ ನೀಡುತ್ತ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಆ ಅಮೃತ ಸಂದೇಶಗಳಿಂದ ಷ್ಟ 
ಗೊಂಡ ಕನ್ನ ಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತು ನಾಡಿಗೆ ನಾಗಿ ಸೇವೆ 
ಸಲ್ಲಿಸುವ ಪ (ಚಂಡ ಶಕಿ ಕೇಂದ್ರ ವಾಗಲೆಂದು ಹಾರೈಸೋಣ. 


ಸಾದರೆ ಸ್ಟೀಕಾರ 


ಅಂಬುಜಾಸ್ತಿ (ಕಾದಂಬರಿ)- ಲೇಖಕರು : ಶ್ರೀ ವಿಸ್‌. ವೆಂಕಟರಾಜು ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : 
ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಪ್ರಕಾಶನ, ಉಡುಪಿ ; ಪುಟಗಳು ೨ ೯೮ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೦-೧೪-೦. 
ಸುಧೆ (ಕವನಸಂಕಲನ)ಕವಿ : ವಾಗೀಶ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಸುದರ್ಶನಂ ಅಂಡ್‌ ಕೋ, 
ಅವೆನ್ಯೂ ರೋಡ್‌, ಬೆಂಗಳೂರು ೨ ; ಪುಟಗಳು 111 3.೭೪ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೧-೪-೦. 

ಕವನಕುಸುಮ (ಕವನಸಂಕಲನ)---ಸಂಪಾದಕರು : ಶ್ರೀ ಎಂ. ಆರ್‌. ಬುದ್ಧಿ ವಂತಶೆಟ್ಟಿ ; 
ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಸಂಘ, ರಂಗಂಪೇಟಿ; ಪುಟಗಳು 18-೫೧; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೦-೮-೦. 

ಸಾವಿನ ಸೆಳವಿನಲ್ಲಿ_ಲೇಖಕರು : ಶ್ರೀ ಮರುಳಸಿದ್ದ ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಕನ್ನಡ ಕುಲ 
ಪ್ರಕಾಶನ, ಮೈಸೂರು ; ಪುಟಗಳು ೮೫ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೦-೧೨-೦. 

ಕಲಾವಿದ ಕೃಷ್ಣ ಹೆಬ್ಬಾರರುಲೇಖಕರು : ಶ್ರೀ ಶಿವರಾಮಕಾರಂತ ; ಪ್ರಕಾಶಕರು: 
ಮಹಾತ್ಮಾ ಗಾಂಧೀ ಮೆಮೋರಿಯಲ್‌ ಕಾಲೇಜು, ಉಡುಪಿ; ಪುಟಗಳು ಎ೨; ಬೆಲೆ, 
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ಆಯನಿವರಣ-ಗೃಂಥಢಕರ್ತರು: ಶ್ರೀ ಎಂ. ಬಸ್‌. ಕೃಷ್ಣ ಮೂರ್ತಿ, ಬಿ.ಎಸ್‌ಸಿ. (ಆನರ್ಸ್‌) ; 
ಪುಟಿಗಳು ೩೧ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೧-೪-೦. 

ಉಗಮ (ಕನಿತೆ) ಕನಿ : ಶ್ರೀ ವಿನಾಯಕ ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಪ್ರೊ|| ರಂ. ಶ್ರೀ ಮುಗಳಿ, 
ವಿಲಿಂಗೆಡನ್‌ ಕಾಲೇಜ, ಸಾಂಗಲಿ; ಪುಟಗಳು ೮-೫೨ ; ಬೆಲೆ, ಉತ್ತಮಪ್ರತಿ ರೂ. ೧-೦-೦ ; 
ಸಾದಾಪ್ರತಿ ರೂ. ೦-೧೨-೦. 

ವಿಷರೀತಕ್ಟಂತೇ ನಿವಾಹ! (ನಾಟಕ)--_ಲೇಖಕರು : ಶ್ರೀ ಎಸ್‌. ಅನಂತನಾರಾಯಣ, 
ವಿ೦.ವಿ. ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಗೆಳೆಯರ ಬಳಗ ಪ್ರಕಾಶನ, ಮೈಸೂರು ; ಪುಟಿಗಳು ೬೧ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. 
೦-೮-೦. 

ಜನ್ಮಾಂತರ ವಿಜ್ಞಾನ-ಉಸಪದೇಶಕರು: ಶ್ರೀ ಡಾ | | ಚಂದ್ರಶೇಖರಸ್ವಾಮಿಂಗಳು ; 
ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಡಾ|| ಚಂದ್ರಶೇಖರಸ್ವಾವಿಂಗಳು, ಇಲಕಲ್ಲ ; ಪುಟಗಳು ೭೭ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೦-೮-೦. 

ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಬ್ರ ಹ್ಮಚರ್ಯ- ಲೇಖಕರು: ಶ್ರೀ ಡಾ| ಚಂದ್ರಶೇಖರಸ್ವಾನಿಗೆಳು ; 
ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಡಾ|| ಚಂದ್ರ ಶೇಖರಸ್ವಾಿಗಳು, ಇಲಕಲ್ಲ ; ಪುಟಗಳು ೩೭-೬; ಬೆಲೆ, 
ರೂ. ೦-೪-೦. 

ಓಂಕಾರ ಕುಸುಮ. ಲೇಖಕರು: ಶ್ರೀ ಡಾ|| ಚಂದ್ರಶೇಖರಶಾಸ್ತಿಗಳು ; *ಫ್ರಕಾಶಿಸಿ 
ದವರು : ಶ್ರೀ ಶಿವ-ಪಾರ್ವತಿ ಮಾಂಗಲ್ಯಮಂದಿರ, ಮಹಾಮಂಡಲ; ಪುಟಗಳು ೨೨ ; ಬೆಲೆ, 


ರೂ. ೦.೫.೦. 


೨೪೦ ಪ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ 
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ಸೊಹ್ರಾಬ್‌ ಮತ್ತು ರುಸ್ತು ೦ (ಕವಿತೆ)- ಲೇಖಕರು : ಶ್ರಿ ಶ್ರೀ ಈ. ನರಸಿಂಹಶಾಸ್ತ್ರಿ ; 
ಪ್ರಕಾಶಕರು ಕ ಕಾವ್ಯಾಲಯ, ಮೈಸೂರು ; ಪುಟಗಳು ೬೦ ; ಬೆಲೆ, ಕಕ 0-೧೨-೦. 
ಮಲೆದೇಗುಲ (ಕನಿತಾಸಂಕಲನ)ಲೇಖಕರು : ಶ್ರೀ ಪು. ತಿ. ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರು ; 
ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಕಾವ್ಯಾಲಯ, ಮೈಸೂರು ; ಪುಟಗಳು ೬೦ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೧-೦-೦. 
ನವ್ಯತೆ ಹಾಗೂ ಕಾವ್ಯಜೀವನಲೇಖಕರು: ಶ್ರೀ ವಿ. ಕೃ. ಗೋಕಾಕ; ಪ್ರಕಾ 
ಶಕರು : ಸುರಚಿ ಪ್ರಕಾಶನ, ಮೈಸೂರು ; ಪುಟಗಳು ೧೩೨ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೨-೦-೦. 
Anubhava Mantapa— ಲೇಖಕರು : ಶ್ರೀ ಸಿ. ಡಿ. ಉತ್ತಂಗಿ; ಪ್ರಕಾಶಕರು : 
ಕರ್ನಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮಂದಿರ, ಧಾರವಾಡ ; ಪುಟಗಳು ೪೬ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೦-೬-೦. 
ಮಮತೆಯ ಸುಳಿ (ಕಾದಂಬರಿ)ಲೇಖಕರು: ಶ್ರೀಶಿ ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾವ್‌ ಕೊರಟಿ ; 
ಪ್ರ ಕಾಶಕರು : ಕಾವ್ಯಾ ಲಯ, ಮೈ ಸೂರು ; ಪುಟಗಳು ೨೧೫ ; ಸ ರೂ. ೧-೪-೦. 
ಗೋರಾ (ಅನುವಾದ) ಅನುವಾದಕರು : ಶ್ರೀಮತಿ ವಿಚ್‌. ವಿ. ಸಾವಿತ್ರ ಮ್ಮ ನವರು ; 
ಪ್ರಕಾಶಕರು : ಕಾವ್ಯಾಲಯ, ಮೈಸೂರು ; ಪುಟಗಳು ೪೧೬ ; ಬೆಲೆ, ರೂ. ೨.೪.೦. 


ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕಕ್ಕೆ ವಿನಿಮಯವಾಗಿ ಬರುವ ಪತ್ರಿಕೆಗಳು 
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ಬೆಂಗಳೂರು; "ಮೈಸೂರು ಸಹಕಾರ ಪತ್ರಿ ಜ್ರ ಬೆಂಗಳೂರು ; " ವಿದ್ಯಾದಾಯಿನಿ ', ಮೈಸೂರು ; 
| " ವಿವೇಕಾಭ್ಯು ಸಯ್‌ ಮೈಸೂರು; "ಶರಔಸಾಹಿತ್ಯ' , ಬೆಂಗಳೂರು ; "ಶಿವಾನುಭವ', ಬಿಜಾಪುರ; 
"ಸದೊ ಧಚಂದ್ರಿ ಶೆ: ಅಗಡಿ ಸರಸ್ಪತಿ 2, ಬೆಂಗಳೂರು; "ಸುಬೋಧ ', -: ಬೆಂಗಳೂರು ; 
"ಜೀವನ ', ಕ್‌ "ಕಥಾವಳಿ', ಬೆಂಗಳೂರು ; "ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರಪಂಚ ', ಮೈಸೂರು ; 
ಕನ್ನಡ ನುಡಿ ', ಬೆಂಗಳೂರು ಸ 


ತ್ರೈಮಾಸಿಕಸತ್ರಿಕೆಗಳು 
"ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ತ್‌ ಬೆಂಗಳೂರು ; " ಭಾರತ ಇತಿಹಾಸ ಸಂಶೋಧನ 
ಮಂಡಲದ 'ಪತ್ರಿಕೆ' (ಮರಾಠಿ), ಎ 
ಗ್ರಂಥಮಾಲ 


"ಮನೋಹರ ಗಂಥಮಾಲೆ,' ಧಾರವಾಡ ; " ಮಿಂಚಿನಬಳ್ಳಿ ', ಧಾರವಾಡ. 


ಮೈ ಸೂರು ಮಹಾರಾಜರವರ ಕಾಲೇಜಿನ 
ರ೯ಟಕ ಸಂಘದ ಪ್ರಕಟನೆಗಳು . 


ತೆ 


೧. ನಾಗೂನಕೆದನಾಟಿಕ--3; e ES ಶಾಸ್ತ್ರಿ ; ಬೆಲೆ ೧ರೂ. ik 


ಸ್ರಿ ಕ ಮೃಚ್ಛಕಟಕಪ್ರ ಕರಣಂ-ಆಸ್ಕಾನ ಭನ ನಂಜನಗೂಡು & 


ಎ ಳೂ ದಟ್ಬಾಶಾಸ್ತ್ರಿ! ಗಳಿವರಿಂದ; ರೂ, ೧-೧೨-೦. 


ಸ್ಯ ಎಗ್‌ 


ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಕಾಲೇಜಿನ ಕಣರ್ಣಟಕೆ ಸಂಘದ ಪ್ರಕಟಣಿಗಳು : 


ಶ್ರೀ ಕೈಲಾಸಂ ಅವರ ಸ ಮರಣೆ--ಶ್ರೀ ಕೈದಿ. ಅಯ್ಯರ್‌; ರೂ... ೨-೪-೦. 
ಚೂ ಮಾಲನಿಕಾಗ್ಗಿ ಮಿಶ್ರ. ನಾಟಿಕಂ-ತಿ ಶ್ರೀ ಮೋಟಗಾನಹಳ್ಳಿ 
ಶಂ. ಸುಬ್ರಹ್ಮ ಣ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರಿ €; ರೂ. ೧-೧೨-೦. 
pr ವನ್ನ (ಮಾರಿಸ್‌ ಮ್ಯಾಟಿರ್‌ಲಿಂಕನ ಮೂರಂಕದ ನಾಟಕ 
ಚಿ. ಶಾಸ್ತ್ರಿ ; ರೂ. ೨-೦-೦. | 
ಚ ಪದಗಳು ಶ್ರೀ ಜಿ. . ರಾಜರತ್ನ೦; ರೂ. ೧-೪-೦, 


ವಿ 


ಈ 


< 


ಹ್ಯೆ 


೫. ಶಕ್ತಿ (ಸಚಿತ್ರ)--ಶ್ರೀ ಆರ್‌. ಎಲ್‌. ನರಸಿಂಹಯ್ಯ ; ರೂ. ೩-೦೦ರು ಜಾ 


೬. ಸುಪ್ರಭಾತಮ್‌ — (ದೈವಭಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಕುರಿತ ಪ್ರಬಂಧಗಳು) ರೂ. ೩-೦-೦. 
೭. ಸೋಕ್ರಟೀಸನ ಮರಣ--ಶಿ ಶ್ರೀ ಸ ಜಿ. ಶಾಸ್ತ್ರಿ; ರೂ. ೧-೪-೦. 
ಲ. ಜಾಹುಬಲಿ ನಿಜಯಂ--(ಎಕಡು ನಾಟಕಗಳು) ; ತ ೧-೮-೦... 
೯. ಕಾರ್ಕಳದ ಗೊಮ್ಮ ಟಸ್ವಾಮಿ--(ಲೇಖನ, ಕವನ); ರೂ. ೧-೦-೦. 
೧೦. ನಮ್ಮ ನಮ್ಮ ವರು--(೬೬ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕ್ಕ ೈತಿಗಳು) ; ರೂ. ೨-೮-೦. 
೧೧. nda ಸೈತಿ-(೩೬ ಬೇರೆ ಬೇಕೆ ಕೃತಿಗಳು); ರೂ. ೨-೮-೦. 

೧೨. ಚಿನ್ನದ ದೋಸೆ ಮತ್ತು ಇತರ ಕಥೆಗಳು-ರೂ. ೦-೧೨-೦." 
೧೩. ಮಕ್ಕ ಳ ಮಾತು-(ಎಸ್ಸೆಗಳು); ರೂ. ೧-೦-೦. 

೧೪. ಪಚ್ಚೆಯ ತೆನೆ-(ಎಸ್ಸೆಗಳು); ರೂ. ೧-೦-೦. 

೧೫. ಗಂಧದ ಹುಡಿ--(ಎಸ್ಸೆಗಳು) ; ರೂ. ೧-೦-೦. ಸ 
೧೬. ದುರಾಸೆಯ ದಂಡ--(ಐದು ಏಕಾಂಕ ನಾಟಕಗಳು); ರೂ. ೧-೪-೦ 
೧೭. ಜನಪ್ರಿಯ ನಿಜ್ಞಾನ- (ವಿಜ್ಞಾನ ಸೃ ಸ್ರಬ್ಲಾಢಗಳ್ಳ): ರೂ. ೧-೦-೦. 
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